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ORATIONEM DEMOSTHENIS 
CONTRA MIDIAM. 


MipiAs, Midie F. Atheniensis, domo Anagyrasius, homo divitiis 
abundans et luxurie diffluens, przstantissimze huic Orationi, uti ex 
argumentis didicisti, materiam prebuit. Quam et multi ex anti- 
quis Scriptoribus certatim laudant, (cujus vocabuli vis ut varia 
est, nam ea et citure et commendare dicimus, ita varie utor) eximius 
ille Criticus, Longinum intelligo, a nonnullis existimatur commen- 
tariis suis illustrasse. Qui quidem Commentarii (si tamen scripse- 
rit, nam de ea re valde dubito) una cum multis ad hanc orationem 
a veteribus Scriptoribus annotatis penitus interciderunt. Multis, 
inquam, quoniam, ut ait Photius Cod. CCLXV. γέγονεν οὗτος ὁ 
λόγος οὐκ ὀλίγοις ἐν σπουδῇ, καὶ τῆς πρὸς ἀλλήλους ἀμφισβητήσεως 
ἀφορμὰς παρέσχε" καὶ οἱ μὲν τοῦ παϑητικοῦ χαρακτῆρος εἶναί φασιν 
αὐτὸν, μετὰ δεινώσεως ἐπειργασμένον, οἱ δὲ τοῦ πραγματικοῦ, et quz 
sequuntur. Habitam quidem non fuisse, id profecto vero est si- 
millimum, cum ZEschines (quem, licet infensissimum, et exprobranti 
similem, tamen in re nuperrime prorsus gesta ideoque pervulgatis- 
sima, πρὸς sicórac permentiri zegre existimabis) Demostheni obji- 
ciat, eum injuriam istam cum Midia transegisse, et Populi, quod 
obtinuit, pra;judicium triginta minis fuisse cauponatum. Καὶ ταῦτα 
ἤδη rà περὶ Μειδίαν, καὶ rovc κονδύλους, obc ἔλαβεν ἐν τῇ ὀρχήστρᾳ 
χορηγὸς ὧν, καὶ ὡς ἀπέδοτο τριάκοντα μνῶν ἅμα τε τὴν εἰς αὐτὸν 
ὕβριν, καὶ τὴν τοῦ δήμον καταχειροτονίαν, ἣν ἐν Διονύσου κατεχειροτό- 
νῇσε Μειδίον. /Esch. c. Ctesiph. [ὃ. ;'.] Id quod et alibi in ead. 
oratione innuit. [$. 06.] Τοσοῦτον καταγελᾷ τῆς πρὸς ὑμᾶς φιλοτι- 
μίας, ὥστε τὴν μιαρὰν κεφαλὴν ταύτην καὶ ὑπεύθυνον, ἣν οὗτος παρὰ 
πάντας τοὺς νόμους γέγραφε στεφανῶσαι, μυριάκις κατατέτμηκε, καὶ 
τούτων μισθοὺς εἴληφε, τραύματος ἐκ προνοίας γραφὰς γραφύμενος, 
καὶ κατακεκονδύλισται, ὥστε αὐτὸν οἶμαι τὰ τῶν κονδύλων ἴχνη τῶν 
Μειδίου ἔχειν ἔτι φανερά. ὃ γὰρ ἄνθρωπος ov κεφαλὴν, ἀλλὰ πρό σ- 


/, 


oOov κέκτηται. Plutarchus in vita Demosthenis, [$. ιβ΄. ut Hi- 


storicum magis decuit, rem ita exponit: Δῆλος δ᾽ ἔτι kai τὴν «κατὰ 
LE! , " ts; ^j ^ "T , 
Ἀϊειόίον παρασκενασάμεγος εἰπεῖν δίκην, cvo μὲν ἐπὶ τοῖς τριάκοντα 


, 





I. TAYLORI PRJEFATIO 


ἀ ΔΛ E) TOVOC Και 


αὑτοῦ ὀυνάμεως ἐργον, üvópa και πλούτῳ 


ΦοανΎμενον KaUEAELV, TOV Meu ΚΟΥ͂, €£V€OCUKE TOL 
P , 


: ὴ ^ " E s à vna ; 7311 "ILOOG-; £1 
αἱ ὁὲ τρισχίλιαι καὺ εἄᾶντας OUK ἂν LOL 00^ gt Τὴ} An - 


ἀμβλῦναι πικρίαν; ἐλπίζοντος καὶ δυναμένου περιγενέσσαι, 
est locus Isidori Pelusiot. IV. Epist. 205. quem quia non uno 
mendo laborat, hic describam. πῶς δὲ Δημι : 
i UTC διαϑέντα: 
παντὶ σῦένει τὴν ΚΑΤΉΎ 
ἐπειδὴ ἀσϑενεστέρους οὐς A0? 


ἐχ ϑοῶ" Cv νασ ac E] ( μι ΠΕΡ: (It: |i omnino leve cuni interrogatione : 


ter cadet Isidori argumentatio. lta supra, διὰ τί {λάτ 


, . 


. F^ ^ 
TTECGEP * OUK ἐπειδὴ LOICEV ( τυρανγὸν» TELOQGL2])CUVIJ 71] 5 I1 J G^yt 
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τ» / 
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' e . 
rt λαβὼν, ὡς Δισχίνης 


χία τοῦ 
ψίκη»,), ( ὗτος C 
ἐἔχθρι vc ἰσχυρους ( 

νὼ} (3ía3 
πῶς κατε ; 
φῆναι δόξ " κρίσει OLKQLOT ὧν ἡττᾶσϑαι. Lurba quid« m 
rum uno ore submissionem ad argentum referunt: τρισχιλὶ 
ἐπείσθη, τρισχιλίας λα ἡὼν ἀπέλυσε τῆς δίκης, et similia, Suidas, Ph 
tius, Plutarchus in vitis X. Oratorum, (si tam pugnantia scripsisse 
potuit) et Scriptor vitae Demosthenicaze ἀνώνυμος, quam beneficio 
cl. Sallierii ex bibliotheca Regis Christianissimi descriptam ten 
Inde factum est, quod, cum hanc causam nunquam m cre- 
ditur, suspiciosi quidam Critici, ut Photius memorat, nzevos quos 
dam, quales in imperf cto opere esse solent, Ide. 
visi sunt. Kai ὁ κατὰ Μειδίου δὲ, kai κατ᾽ Αἰσχίνον Xó 


ἔσχε Του μὴ ΤῊ» αὐτὴν ΚΑΤ GayTa ἀρετὴ} 


σασϑψαι χαρακτῆρι. καὶ γὰρ ἐν τοις ουσι 


ναι, ἀλλὰ μὴ ι 
in vita Demosthenis. Recte sane. Nam, cum ( 
mam quandam γνώμην, sive effatum philosophicum ad ὃ 


coercendum expromat, eandem, $. νά. quasi sui immemor, (vel 


quod verius est, πρὸς ἑαντὸν ἁμιλλώμενος, et re nondum satis ex« 


Insignis 


5 


plorata, utri loco argumenti ea óze«c decentius conveniref) ver- 
bis ipsissimis et disertissima oratione repetat. .-Verosimilius est 


ax 22.1 LÀ 
multo, hz:c ex inconstantia, ut dixi, Auctoris 


dum rem ad exitum perduxerat, quam consili 


ut nugatur Scholiastes, Qui utrumque locum expensitaverit, me- 


cum sentiet. Criticus ex antiquioribus memoriz prodidit, multun 


in hac oratione profecisse Demosthenem ex Lysia, Lycurgo et 
15200. Δημοσϑέ: ἧς εἰς τὸν κατὰ Μειδίου τά τε Λυσίου καὶ Δυκούργου 
ὕβρεως λόγων, καὶ τὰ ᾿Ισαίου ἐκ τῶν κατὰ Διοκλέους ὕβρε- 

iid apa Theo. Progymn. 
Instituta fuit heec causa, cum Demosthenes annum etatis ageret 
33. Hoc disertissime testatur iqq in vita, atque adeo 
Orator ipse, $. uy. οὗτος (de Midia verba faciens) γεγονὼς “τῇ 


a , , " ᾿ , t SOMME C 
περοὶ πεντήκοντα, οὐδὲν ἐμοῦ πλείονες λειτουργίας UJLU AEAE ιτοὐργ "Kt 
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ὃς δύο kai T OLG οντα ἔτη γέγονα. Juxta eundem Plutarcimm, "Zosi- 
mum, Vitz Scriptores, Dionysium Halic. €— fidc dignos, 
natus erat Demosthenes anno, qui Centesim: 
ie anteibat; ita ut hzec Causa, eam rem recte supputante eod. 
| in annum quartum Olymp. CVII. caderet, 
Athenis Callimacho. Κατὰ τοῦτον éypaTat τὸν "Αρχοντι 
machum] καὶ 0 κατὰ Μειδίου 1 ογος, ὃν σύνε 
! ic£ (restitue ex MSS. μετ Τὴ καταχειρος 
ὁ δῆμος αὐτοῦ κατεχειροτόνησε.) Dionys. Halic. ad Am- 
Ῥ lutarchus interea in vitis X. Oratorum, anno quarto 
Olymp. non XCIX. sed XCVIII. natum esse mavult auctorem 
Quo duce, causam hanc vius i (egisse enim dicere, 
parum tutum esse videtur) anno extremo Olymp. CVI. siquidem 
Midiam, ut modo vidimus, ii in jus vocavit annos natus XXXIII. Αἱ 
profecto ea tempestate piurimze ex iis rebus s gest non sunt, quas 
iic ut gestas Orator commemorat. 'Tu Mitis cave credas, Plutar- 
chum Plutarcho adversari, (neque enim Tractatulus iste, quem ha- 
bemus de vitis X. Oratorum, Plutarchi esse potest) verum recentem 
aliquem Scriptorem, Plutarchi nomine ementito, Photii, qui de Vitis 
Oratorum commentatus est, odis et ἀνιστορησίαν studiose 
et dedita opera descripsisse, aliquando etiam nonnullam ex pro- 
prio penu addidisse. — De Samuele Petito, qui in Demosthenis 
Natalibus fidem Pseudo-Plutarchi computo αὐ εθορά velit, (Attic. 
Legg. Edit. Nov. p. 266. seq.) commodior erit dicendi locus. 
Hc Actio peculiari nomine vocatur ΠΠροβολή. De qua « 
ter minus, et perfunctorie tantum, qui Jurisprudentiam Atticam 


profitentur. IloojoX) erat ex iis Actionibus, quz publice dice- 
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bantur, uti ex hac oratione liquet, 3. U ὑστι τρῶτον μεν ἐκεῖνο 
ὑτῷ λαχεῖν -- 


à; ^ : 
et deinde, εἰ μὴ «povDaA? ὁμὴν au- 
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un». ( ompk ctebatut quidem pi« 
, i 


EE I ] 
y ! , : Ϊ . b d 1:1 vote ρον 
telieionibus insolenter, aut proterve εἰ 


1 CLKT κι τ TOR 


init. hujus Orationis. Πρ 


* TOV C?])HO) CLOKELLEVUV 7 


ἦσαν kat at 
σαντων. 1] &CLKT)OY 
Μειδίου I loo ῃ Àg. 


' Ἵ ^ 
7 001 αλλ IL, QOL, 
pd 


ἢ 

"- ἢ - 1 ^ ; sad n Kai T1 -ι ] - } £00T1/1 
An ἐχρησάμην T ] })})ν € KO t 0 Lt LLE V7] caTa 31 } ) " ( } 
Tiu V.0l ! LOL OG ( TOUT } ἐ} TO ( nuo. Harpocr. Sycophantas 


(Qv πολ- 


ἀδικού" , , 

eliam, ut ex Xenophonte, IEschine et Isocrate discimus. 

Ao xpov o 71 ! AN t ) n i * tul i 

n 34 καταστῆσαι, 
Xenoph. Hist. 


συ" 


JEschin. 7. 


T Ub) ἄλλω! 


ac u.npuarou EI 


^/OCI 
I 


: P a ap epi " δ 4 Voli -0U κα n Tn TE n vouwnuervovuc απα-ς 
AQ ( E£ 1 ζΊωζημυ Ι Pa TO í I [ 4] ] ] ( 
: " , ί 
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: Eid TEM 
σι n£OÍDXQGAAsuP TÜüC πονηρίας. [s0« r. de Permutationt . "imilitel 


Gt ἢ εἰ 


in Accessionibus ad Harpocrat. ineditis, ex Cod. MS. in Biblioth. 
teg. Cant. dicuntur ea actione ten« ri, qui A rgentifodinas publicas 
clam exercent, aut aliquid demum ex publieis rationibus aliquo 
modo depecul intur, — Errare ergo v idetur T. Magister, cum 

ad Dionysia et in 118 ἀδικήματα proprie pertinere, ad « 

prie tralii hoc vocabuluti ^ 1 ολὴ καὶ Υ ΚΑΤ 
τοῖς Διονυσίοι 

κατη γορία. ὡς Ato C nc" οημοσίᾳ 7T λας 7I 


D ) -- Ls TT A Ἔ 
schinis modo laudavimus. ροβολαὶ ivitur erant quasi 4 


lODOC(I- 
tiones ad Populum, statim ei indesinenter facta, παρ avra rácui- 
ματα, ut loquitur noster, 8. 0. nx d. S. E. et, τότε ἐν τῳ ὀἥμῳ v apa- 


χρῆμα ἐξήλεγξα, S. ζ. Qu d si Populi pra iudicium fieret, causa 
ad Thesmothetas deferebatur, qui eam ad judices adducebant, ut 
ibi περὶ τῆς TOU ὁἡμον f χειροτονίας, [uO modo loquitur Libanius 
n areumento, contenti 


OLG] 0C - 
verba Demosthenis 
᾿ KT E. Hanc 


antur 
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AD OR. CONTRA MIDIAM. T 


πέμπτον μέρος τῶν ψήφων, προσωφλίσκανε χιλίας. PoH. VIIT. 6. 
Sunt autem qui existimant, προβάλλεσθαι, ut εὐθύνειν, εἰσαγγέλλειν, 
γράφεσϑαι etc. de-Criminalibus actionibus, prout a Civilibus distin- 
guuntur, intelligi debere. Inter quos est magnus Budzus,. [Δέκαι 
ἴδιαι et δημόσιαι are they distinguished, as we do Actions civil and 
criminal? TAYLOR in schedis.| 

Liberalitatem hanc Demosthenis, benevolentiamque in 'Tribum, 
qua se ipse ultro, ceteris renuentibus, Ludorum Curatorem desi- 


enavit, honestissimo przeconio nobilitavit Populiscitum, quod roga- 
: 


it Demochares, ubi inter cetera legitur: 
ΚΑῚ XOPHTIAN ANAPAZIN EIIIAONTI OTE EKAEIIONTAN TON IIANAIONIAQN 


TOY XOPHFEIN EIHEAQKE. X. T. ^. 


Quod ad Midiam attinet, erat homo divitiis, auctoritate, et potentia 
apud suos nobilis: praeter modum contumeliosus, ut ex hoc judicio 
liquet, et narratione etiam lepida, quz apud Diogenem Laertium 
exstat in vita Diogenis € ynici : ᾿Αλλὰ καὶ Μειδίου κονδυλίσαντος ab- 


- - 


᾿ , 9e 4 a . , ε , , xfi sae itd) ud - - 
ΤΟΡ [ logyenem,| καὶ εἰποντος Τρισχίλιαι σοι κεῖνται ἐπὶ τῇ τραπέεξῇῃ 


e 


τῇ ἑξῆς πυκτικοὺς λαβὼν ἱμάντας, καὶ καταλοήσας αὐτὸν. ἔφη" Τρισχί- 
λιαί σοι κεῖνται ἐπὶ τῇ τραπέζῃς — Credibile fortasse quibusdam vi- 
deri possit, et ex hac historiola, et ex pretio, quo superius causam 
hanc transegisse Demosthenes dicitur, Talenti dimidium, sive 
MMM drachmarum summam, vel lege vel moribus fuisse in his con- 
tumeliis definitam. Perinde ut in antiquo jure Romanorum, in 
summa Auri raritate, contumelias et verbera pau dllulo nummorum 
cstimabant. Unde homunculus apud Gellium XX. 1. in re laufa 
positus, Midiz consimilem ludum [usiss: dicitur. Quidam Lucius 


Veratius fuit, egregie homo improbus atque immani vecordia. Is 
pro delectamento habebat os hominis liberi manus suc palma verbe- 
rare. Eum Servus sequebatur, crumenam plenam assium portitans: 
et quemcunque depalmaverat , num rari statim secundum X II. Tabb. 
quinque εἰ viginti asses jubebat. Ut ad Midiam revertar, videtur 
ex Plutarcho olim adducto in vita Demosthenis, facundia przecellu- 
isse, causasque aliquando publicas egisse, ut liquet ex initio Andro- 
tian, Honoribus multis in Rep. functus, etiam eo ipso tempore, 
quo Demosthenem lacessivit, (si Ulpiano credimus) ἱππαρχίαν ges- 
sit, et militie equestris curam habuit ; unde lux aliqua loco Orati. 
onis Midianz, sc. &. ζ΄. non plene adhuc intellecto, et, si hanc noti- 
tiam Hominis demseris, subobscuriori, affundi poterit. Olymp. 
CX. 1. ad Concilium Amphictyonicum cum potestate missus, /Esch. 
c. Ctesiphontem. "Thrasylochum fratrem habuit, Demostheni pari- 
ter infensum, ut ex hac, et II. c. Aplhobum, oratione constat. An 
causam egerit c. Phocionem ἐπὶ Zevíov ἄρχοντος [sc. Olymp. 
CXVIII. 4.] ut affirmat Plutarchus in Hyperide, id profecto vehe. 
menter disputo. Nam et constat ex Auctoribus, quos longe ma- 
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ioris facio, quam hunc homuuc ionem, Phocionem cicutam bibiss« 
Olym np. € XV , 9, el Mi diam, tum, cum JEschines in judicium ad- 
duxit C tesiphontem, s« c, Olymp. ΟΠ 11.838. teste ipso. Esch! ine in | eadem 
oratione, atque etiam dolente, desiisse inter vivos numerari. En Hi- 


i 


" . 4 "37 Nw d . »l,. " ; 32*Y rm , P? 
«toricum fide diznum! En illum, quem vocant Plutarchum. 4 AYLO&. 


,DINGH PRJEFATIO. 


v 


mam ad ipsum oratorem dimittam lectorem, mo 

aliqua, universe ad Atticz orationis, et huju 
pretationem spec tantia., | 

quam legimus, ut est nostra, compellat 

tor judices suos, ibique apud Atticos recur it semper 

| acrai, vel, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι. Ec locutiones 

jatura sunt repetenda. Cum enim populus 108. 

obeundis libertatis suze usum exerceret, eodem 

e'ASnvaíovc appellet auditores orator. Non 

non literis aut aliqua artificiali jurisp: 'udentia in- 

udices sederent apud Athenienses ; sed, qui 

un recte judicare posse credebatur. 

t eequalium nostrorum aliquot futili, 


hize et levitati democraticte magnopere 


fortasse arridebit, | magis sobrie philosophanti! bus pestifera 


n * - . n . M . 3 7 ἢ 
verze libertati justitieque et [1556 et esse del 


)eTt« 
r Consilium in Colle Martio (τὴν ἐν 'Aptto πάγῳ p υλὴν) quod $0- 
tiam post Periclis circumscribendi ejus conamina haudqua- 
quam irrita, dignitatem aliquam conservabat, decem alia erant 

i " c , 


tribunalia, quorum quatuor czedes non consulto factas judicabant, 


paullo m: jori diligentia delecta illa, neque 1mera sorte data: sex 
autem de civilibus causis cognoscebant, in quibus levitas et nequitia 
Atheniensium grassabatur in primis. Hor um judices sorte capieban- 
tur omniumque ordinum civibus 30 annos natis aditus ad ea pate- 
bat. Nobilissimum eorum erat 'HAuaía, non semper eodem constans 
illud judicum numero (e tsi proprii ejus tribunalis erant quingenti 
judices sed auctum, in majoribus causis, aliorum judiciorum ac- 
el ssione, qua ratione bis mi ille interdum sedebant judices. Apud 
hos causam dixisse Socratem ingeniose disputat Buganvillius in 
Commentariis Academiz bonarum literarum Galliczee V. 18. p. 8 

Cum itaque judices in orationibus appellantur ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
probe " distinguendum est ab ipsius po] uli nomine, qui interdum 


rte op ponit ur. ut in nostra $. ux. ὅσων, καταχειροτονγῆ 
d 


» * / , δ , * ,» ) 
ir μοι φῦμεις ΚατεΎνωκατε ωὠ GyCpEt ΑΚ nrvatot, Po- 


pulus ille, cst concio (ἐκκλησία). De ju licibus Atheniensium locus 
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aliquis in nostra oratione, in quo etiamnum hereo. Negat 
emosthenes ($. £0.) τῷ pes ὅ πλων εἶναι συντεταγμένους μόνους 
τῶν ἄλλων πολιτῶν, τοὺς ἀεὶ δικάζοντας ἰσχυροὺς εἶναι. Id quo- 
modo sit intelligendum, non habeo dicere. Armati igitur judica- 
bant? An circumstabant Scythze, Reipublicze satellites, tribunalia ? 
Concioni tamen et senatui iidem presto erant, ut non possent dici 
judi | ι τῶν ἄλλων πολιτῶν μεϑ᾽ ὅπλων συντεταγμένοι; in 
qua ipsa loquendi forma obscuritas est quadam. Nota fortasse 
res est peritioribus, ego nihi! de ea apud scriptores inveniebam ; 
"ΠῚ in extremis hisce deficit. 
Dionysiorum vel Liberalium, festi Atheniensium, ratio, etsi a 
i$ viri (ad calc. Hesychii) et Barthelemio, (In 
p. 173. seqq.) luculentissime ex- 
tram orationem non is mihi videtur collata 


R 


uralia Dionysia, Le- 


Jam neminem eorum VV. DD. qui orationem no- 


stram tractarunt subiit serere: quo potissimum horum trium 


festorum pugnis a Midia czesus esset Demosthenes? Lex, quz re- 


citatur «. γ΄. quzeque ex ea repetit orator $. δ΄. docent, post Pandi- 


um comitia ea esse haberi solita, αἱ uibus de 
x judicaret populus. Jam videtur fore ut 
intellicantur Dionysia, si constet in quod 
erint Jovialia. Ea autem (si modo IlIávc« et 
festa, quod Tayloro ope credo) Scholiastes 
107. mense Anthesterione (respondet is no- 
Februario dimidiatis Vasani exeunte celebrari 
Hunc si sequimur, quz alia possunt intelligi 
Anthesteria, απ Lenzeone aut. Ai itheste- 
mensis, idemque festum, duplici appel 
Eo igitur festo vapulavit Demosthenes. 
licit $. κά, fin. ἐναντίον πολλῶν — ξένων — ὑβρριζ 


tiam 6. 60. post med. Lenais enim Dionysiis non inter- 


erant peregrini, quod docet luculentus Aristophanis locus in Achar- 
nensibus v. 501. 502. Quo accedit, Dionysia, si simpliciter appel- 


tia, manifestis argumentis firmata ea, 
urbana. Qu o minus itaque putemus 
Demostheni Διονυσίοις ἀστικοῖς, nihil 
eiecti Jovialia mensi Anthe- 

aena Liberalia mense Elaphebolione 
Martio zequali) celebrarentur. | Sed, idem 


st, 1n miscendis Auvaítotc οἱ τοῖς kar a'ypoove 
, ί - ἐᾷ 25 


io, ad Acharnensium v. 201., quidni eum, itidem 
νδίων designando, hallucinatum esse suspice- 
eterea ejus sententiz faveat Harpocratio et 


C 





narrant, quo 1psoó 
Ι ique de fendere 
deseras necessct est, 


et Διάσια ἃ LV ( 


Elapht lon jain rati 'edaena οὗ lectionis à fic in textum 
pt? : utitur, 566 
"onentap 
reccpn , 
ipsius Demo- 
i 


tali ed 


aliquid. cert etiam 


erari Dionvsia et co pariter ἃς 
beralium ru- 


i... Pe" 
ieiiora docerl 


addere juvab t 
nul σ, ad Leptineam (p. 971. seqq. vol. IL.) rei explicationem. 
ΠῚ am tangere liceat quaestionem, qualis fuerit 15, quem Demosthenes 
horus? Duobus orationis nostrz locis, δ. ij» ubi memo- 
γε τῶν üvcoor, et $. nó. ubi ait noster se 
nou αὑληταῖς ἀνδράσι satis apparet, tibieinum fuisse eum. 
h 


' 


autem illi, post editum in theatro munus, sorte duc 


festi moderator: 


i n Lame anpoant« |l nati: . " 
a Demosthene accepta senus paullo curatius exponere 
| | 


nou ap 5 fuerit. Dicitur KOYCUAOUVC εἰληῴεναι. "' Κι VOUAOL pr DEI 
| 

sunt ipsa articuloruin in digitis prominentize, ue inde etiam 

plaga — inflicta." rba sunt Langbenii ad Longinum 


(p. , Tollio, 136. cf rist. Hist, animall. 1. 15. ic vapulandi 
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modus quam ignominiosus fuerit εἴ servorum proprius, docet 
prolixe Tollius ibid. p. 232. Jungitur illi, nostrz orationis $. κά. 


, , . ^ " ,^ 


τὸ ἐπὶ κόῤῥης τύψαι, 1. e. TO τὴν "yvo-7ov πλατείᾳ πλῆξαι χειρὶ e 
Phrynichi et Thome Magistri explicatione. 

Oratio hzc ipsa scriptane sit solum an dicta ad judices? quz- 
rat aliquis; Docemur autem ab JEschine ($. κ΄. $. οδ΄. x. Ἀτησιφ.) 
transegisse Demosthenem. cum Midia, triginta minis ab eo ac- 
ceptis. Posteriorem locum adscribere juvat : Δημοσϑένης τὴν μιαρὰν 
κεφαλὴν ταύτην καὶ ὑπ óSvvov, ἣν οὗτος (0 Κτησιφῶν) παρὰ πάντας τοὺς 

Τα! ς μυριάκις κατατέτμηκε, καὶ τούτων μισθοὺς 

oíac γραφὰς ^ ραφόμενος, καὶ κατακεκονδύλι- 

crat, ὥστε αὐτὸν οἴομαι τὰ τῶν KO) δύλων Ἰχγὴ τῶν Μειδίου ἔχειν ἔτι φα- 
νερά. ὃ γὰρ ἄνξρωπος κεφαλὴν, ἀλλὰ κεφάλαιον; κέκτηται. — Hic, 
ubi plus liceat quam in justa JEschinis editione, non dubitavi asci- 
scere inzeniosissimam Toupii conjecturam, qua ille joco, alias infi- 
ceto, aculeum se dedisse non immerito gloriatur: scribendo nimirum 
κεφάλακιι ro πρόσοζον, quod est in omnibus libris. Glossema hoc 
sapit; est im κεφάλαιον caput, unde usura redeunt. Cum hac 
litis cauponandze fa« litate male profecto coit grandiloqua ista inte- 
itatis suze ab omni corruptione alienz ostentatio apud nostrum 
Sic, cujus ingenium mirabamur, ejus animum pene 

contemnere discimus. Erat enim contra leges ipsas talis caus: re- 
missio $. «4. sq. et «&. — Quod igitur habita hzec non fuit oratio, eo 
factum esse putarunt veterum aliqui, ut affectam, non perpolitam, 
relinqueret eam orator. 1i de repetitarum aliquot se ate ntiarum ra- 


tionem reddi posse judicat Photius. Ex hoc genere illa potissimum 


e1 
est similitudo, quam ab ἐράνῳ mutuatur bis, et ὁ. 94 et νά. De- 


mosthenes. Equidem Tayloro assentior qui, cum Photio, hanc ite- 
rationem commentantis fuisse putat et uctuantis quo loco talis 
sententia aptissime poneretur * Simili modo, etsi ea brevior est lo- 
cutio, bis legitur: ἔσται βραχὺς ὁ λόγος κἄν ἄνωθεν κ. Τ. λ. ᾧ. ΚΎ . et 
μέ. Quale autem et quantum ingenii robur in oratore nostro fue- 
rit, id tum maxime apparet, cum inchoatum hoc ejus et affectum 
modo opus tot ac tantis videmus splendere virtutibus. Maximi 
hzc oratio semper facta est ab elegantissimis quibusque omnis 2v 
H 


hominibus. Testis sit ] 
" & & 


linius minor, citante 'T avloro. 


EX EDITIONE HERVAGIANA 
PRJEFATIO. 


DEMOSTHENES pugno czesus in theatro a Media Atheniensi prz- 
divite, eum ad populum accusavit. "Tunce nim ab illo pulsatus est 





Demosthenes, cum Dionysia agerentur, qui ludi erant in 
Liberi patris instituti, curatorque ludorum erat cum ἃ 


T1 
n 


Demosthenes, quos ciioragos appt llabant. eam inju 
crimen cum magnopere exaggerare vt llet orator, aliquot hominum 
exempla recensens, qui ob hujuscemodi facinora in fraudem capi- 
talem inciderant, et ab injuriam passis czsi erant, ita inquit, o? 
νὴν, ἄς, Ut autem res melius intelliga 


y |] ^p ἢ" 


γὰρ ἡ πληγὴ παρέστησε ΤῊ» 
tur, uno aut altero versu locum altius repetitum traducam hoc 
modo, ac sesquiversu pro ducam.  Noverunt hoe multi, Evaona 
Laodamantis fratrem inter — in conventuque ΠΡῸΣ οὔ 
catum ἃ Booto, unicum ob colap )hum inflictum. neque ver: 
Irae impetum illi, sed ignominia civit. neque czedi ingen uis 
. est, tametsi est ipsu im grave. id enimvero demum grave est, ad 
neliam czdi. Siquidem multa facere, jri Athenienses, 
existimari potest qui aliun czedit, quorum partem, ne is quidem 
verberibus afficitur, indi | fari 
)etrandz rei specie, 
| sugillandi animo, 
quum ] 
hzc 1 
que sugillationis insolentes 
ses, nemo est qui rel atrocitatem anin 


raeut quid« m est 


adeo injuriam perpesso. Quorunu 

est, ea qu: rel adjuncta dicuntur 

causarum et circumstantiz: nomine ap[ 

περίστασιν} esse hujusmodi, ut magna ex parte animo magi 
quam verbo enunciari possint. Citatur autem hic locus : 
sulto in Cap. Aut facta $. qualitate rixz. ff. de penis. 
Jureconsultus ea amplificationis argumenta quie a circumst 


ducuntur, in septem modos digesserit, qualitatis exemplum a 


mosthene potissimvm ducendum esse censuit, qui in. qualit 


A222 


wstimatione injuriz, facinoris perpetrati speciem (quod sc! 


ἢ P4 b 4 Aux " ^ . τέ l Ls 
ipse vocat) animadvertendam esse duxit, hoc est, habitum et afi 


: 
veluti actionem atque repra sentati 


ctum corporis, animique tam pulsanti iuam vapulantis, et qua 
| l ju: 


debat atque impotentis animi, 

ejus T — exhibitionem, animo 
ut pro dignitate rei statuant, 
truces minacesque oc ulo τ puls: infls, 


ferationem dessvientis, territantisqu: 


Qu "n pw E E a 
ua omnia accidere veri Lit , cum 


est, notam, ignominiamque inurendi homini int 
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tique pudoris, quum inimicum se profitetur qui pulsat, injuriamque 
ita accipi vult, tanquam ab inimico o (fender T in cupido illatam, 
cum plaga infligitur non expansa manu, sed in pugnum coniracta, 
quo ictus sit nocentior et gravior, postremo cum in eam partem 
corporis de industria plaga incumbit , quo atrocissima noxa corpus 
otest, sugillataque ea pars esse ac diu manere consp: icua, 

indeque facies dehonestari. Hoc enim significat ἐπὶ κόῤῥης, id est, 
κατὰ τῆς σιαγόνος πατάξαι, Atticorum lingua loquentibus. quod In- 
terpres gnat 'us quus ΡΜ ΕΞ. τα αι 0851 κύρης Demosthenes sc ri- 
qua homines injuriis non 

assuetos animi impoteutes faciunt, id est, quz patientiam quantum- 


psisset. Hzec sunt, inquit Demosthenes, 
vis prudenti excutiunt. Quintilianus in sexto, de concitandis af- 
fectibus loquens, * Atrocitas," inquit, *' crescit ex his, quid factum 
sit, a quo, in quem, quo animo, quo tempore, quo loco, quo modo, 
qua omnia infibitón anfractus habent." Et paulum infra, *' Pluri- 
mum tamen," inquit, ** affert atrocitatis modus, si graviter, si conttt- 
meliosé, ut Demosthenes ex parte percussi 


" [I 


2diia . Raid 9 πω δα ἘΠ δῶ 2005 v3 Lans alils. 46€ 
entis, ex habitu invidiam | equarit. idem aiD1, 


idicem non ad. id tantum compella TOT 


tum. Hac illa, quz» Dinosis vocatur, 


asperis, invidiosis dens vim oratio, qua virfute 


L. 


imum Demosthenes valuit." Hec et plura in Au- 


andect. Buda;eus. Quin et Alciatus 
| libro secundo, cap. 16. 





ας de Em 


A nimat 


" 
"T 


docti 
XU, 


δι΄. 


"almeri 


celebratione. 
vero ceieorare- 


| Wolfius : /Ediles. Sed 7Edilis 
omanos longe alia et longe major 
|l - 


ctoritas et munus, quam choragt 


thenienses. Malim itaque: Cl/o- 
hori ductores, hnic, tum 


cnm 


7 (00g EV 'T Oi Ü 
Wolfius inter Liber: in urbe 106- 


moz. Ὁἱούπααο distinxerit Ἐσπάνιζε ὃ a cum Paris. non 


tamen 
222 »»1onfihns 
In 5 4 lentiiDus 
rsaria alia, alia trieterica e 
Neque enin DION?' 
peculiari Coimnrm!i 


I. Meur: 





ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


i; , — 
Ε προοίμια, καταφορικα 


^ "7 ^ , , ΕἾ ^ 9 
ov προς αἴσάντας, Καὶ oU VP? E [^oVov, καὶ “Τὸ υ 


» 


TY οὖν OJAQ)YULAAQ, πῶρ 


τὸ Ónk40ciOy EX. πάντων 


redundare, aut 
For- 


ur aut haec verba 


'apitum enumeratio deesse. 
: cruci ΜΔ 
etiam lezendum προήχοντα, ἀντί 


Worvr. Nihil 


t bonus Wolfius, aut redundat, 


όνων 


,qua su- 


st, neque fortassis legendum — «gon- 
eT . T? 1: » 
l'u tamen cum marg. Edit. Bene- 


^ I " ΕΣ p p—Á— 
et Vindob. leges τῇ στάσει T7pocn- 
m 


xXovra non, τῇ τάξει, εἴ versionem pariter 
a iJ 
reformabis. Monendus es autem, abesse 


| | Codd. 


, qua hic 
V.ndob, et Reg. ἃ. atque 1ta proced« 


nonnulla leguntur, ἃ 


simillimam : 


"Lp 0p X 7 el * à 
Azy X. T. ^. Unde admonuit doctissimus 


Marklandus, aliqnid hujusmodi subesse: 


* 


: δ, τῷ τὴ στασει TT po2mxovTA, 


501}, κεφάλαια, 


^ B 


τάδε" τὰ δὲ σρροοίμκια etc. Hucusque enim 
a linea pagine prioris de Statu 
disseruerat: Jam ad Procmia explicanda 
(cingitur. Tavrogn. WoMius: Ac ca- 
pita in oratione ordine posita, hec sunt. 
At Greca corrupta sint, vertendum 
videtur, Habet autem oratio capita ordini 


vistituto convei 


nisi 
ientia. JURIN. 
ρξολὴν] Τουτέστιν, αὐξητικά. Sed 
ολὴν pene malim, de qua vide Her- 
mogenem., ὑπερβολὴν Cicero superlationem, 
nonnulli excessum vertunt. Worr. περι- 
βολὴν, qua voce tantopere delectabatur 
Wolfius, ut eam, non alteram, lectionem 
interpretatione donaret, habent MSS, qui- 
bus usi sunt Aldus, Manutius et Felicia- 
nus. TAYLOR. 


«tpi 
[ 


D στρὸς ἄσσαντας, xal oU 720€ EfAE 
xai τὸ ἀεὶ] Agitur hic de vehemen- 
tia qua orationem orditur Orator, ubi 
hee verba habet, τὴν ὕβριν 5 πρὸς ἅπαντας 


ubt 
m. 


VY s, 


^h yit 


YOL. III 


* 


17 


λλὴν, καὶ τῶν ἐσεριστὰ τιχῶν αὔξησιν. 
| ταῦτα, ὅρος, ἀνϑορισμὸς, 
, μεθ᾽ 9 ἣν τὸ μεταληπτικὸν 


, 
ορίαν, δεικνύων, ὅτι 


χρῆται Μειδία Itaque proculdubio 
legendum, 7? «τοὺς ἅπαντας, vel sal- 
ἅπαντας. ldcum nou 
olfius, multum ab Ex- 
positoris mente aberravit. ^ Cum enim 
reddit, Id quod hoc, Annon adversus om- 


nes? et, 


tem, τὸ γὰρ 
E " 
animadverteret V 


non contra me solum: item, petu- 
lantiam semper meditatus, et, mon semel 
fortuito deliquisse, ostendunt ; vertere po- 


tius debuisset, Istud enim adversusómnes, 


et non in me solum, et istud, semper, stü- 
dium improbitatis, non semel fortuito deli- 
quisse ostendunt. Jun1IN. ! 

Iwan νομκοϑέτου] Wolfius, sententia le- 
gislatoris. Potius, levislatoris consilium; 
IpnrMw. 

Εὰν — ἀδικοῦγται]ὔ. 'Eày — ἀ δικῶν & i. 
MARKLAND. 

Αἰσχρουργίας] Αἰσχρολογίας MSS. Ald. 
cüm Vindob. et marg. Par. ubi etiam hic 
locus ita legitur: λέγεται γὰς ὕξρις n 
aic pohoyiag γινομένη. λέγεται ὑβρίς Χαΐ ἡ 
διὰ λόγων. λέγεται «πάλιν ὕξρις καὶ ἡ διὰ 
πληγῶν. TAYLOR. 

Ὅρος x. T. λ.} Vix habeo necesse admo- 
nere lectorem, hzc non continuari oratio- 
nis filo, (cum supra explicátma sit, quid 
intellexerint Rhetores per "Opoy κατὰ cvA- 
λήψιν. Vid. pag. 16. v. 23.) veram assatá 
essé ex notula novi alicujus Magistri, qui 
et rhetoricas suas quisquilias huic loco 
allevit.  Absunt a Vindob. Juxíá et- 
iam habeo et id quoque votare, et exitum 
hujus argumenti in nonnullis Editt. con- 
glutinauri eum Scholiorum initio ; et in 
nonnullis, puta in Parisina, adhdrescere 
etiam quedam, qus Wolfius ndlla cum 
lectoris mjuria plané omisit. Pro v. ante- 
δὲ οὕτως, malait preestantissi- 


vel scopus. 
» 


ad 
pen. λέγεται 


D 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟ 


?5 


σιῶν ἀδικημάτων Ἀριγομῆν 26 


mus Marklandos λέγεται 
pag. 14. v. 15. ogov χατὰ συλληψιίν. ἔστι ὃ verbo suo destituatur. 
Deinde p. 17. v. ult. delet pun- cum MSS. Lambini τὴν «24 


! δι ἔων ἢ : 4 lo lo 
ctum post παρα δειγμια. παραειγμ a ΤΊ ρα" Ned dt his satis. Δ} |u inu 


ΤῊ (ἔστιν sc. subintellecto) ne casus nem ipsum dicentem audiamus 





AHMOXZOENO 


ATA MEIAIOY AOV 


ΠΕΡῚ KONAYAOY 


»/ 


" 
οἰομᾷᾶ:. ξ' 


indat, aut. deest participium aliquod, Wolíi certissimam 


] 
emenaati 


jusmodi 51:1 τσὐροσηλαχι c Oei; ( aul mA"- suffr: gantur MSS. Aue Ven 


e 


Εἰς Sed rectissime lé 


ΚΑΤΑ MEIAIO Y. 19 


^ ^ »J 


4 re 557 / 
0X (αστηρίῳ νυν OVTUV ὑμῶν, καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν, ηξίουν 
καὶ παρεκελεύοντο ἐπεξελϑεῖν, καὶ παραδοῦναι τοῦτον εἰς 


ὑμᾶς" ic μὲν ε ἐμοὶ δοκεῖ, ài ἀμφότερα; ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
νὴ τοὺς ϑεοὺς. καὶ δεινὸ πετσονϑέναι νομέξοντες ἐμὲ, καὶ 
δίκην ἅμα βουλόμενοι. λαβεῖν, ὧν ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐτε- 
ϑέαντο m: Uy ὄντα καὶ i βδελυρον, καὶ οὐδὲ καθεκτὸν τί. 
β΄. Οὕτω δὲ τούτων ἐχόντων; ὅσα ᾿μὲν παρ t ἐμοῦ προσ- 


ζ΄ τὸ 


€ -σᾶν τῶ δικαίως ὑμῖν τετήρηται; καὶ 


5 


, ,, ἐπειδή τις εἰσώγει; 7 πάρειμι; ὡς δράτε; πολλῶ 


? 


Αϑηναῖοι; 7 χρήματ, ἐξόν μοι λαβεῖν, ὥστε 
Ei, οὐ λαξων, πολλᾶς » δεήσεις καὶ χάριτας; 


^ 


ὠπειλᾶς. ὑπομείνας. ἃ δ᾽ ε £y ὑμῖν perat rue 


2 ÓTTONOVTO. ὅσω πλείοσιν οὗτος VO ληκε καὶ 
3 $ 


3 ὑκσόόλοιπα. ὅσω γὰρ πλείοσιν 'T. 


Καὶ δίκην ἅμκα βουλόμενοι x. T. À.] Wolfii Ὑμῖν τετήρηται] Vel ὑμῖν del. vel si- 
versio, quanquam mentem auciloris teti- guificat vestri causa. AUGER. 
git, est contorta nimis, ideoque subob- Κατ τηγορήσων Ergo prooemium hoc an- 
scurior. Dilucidior etfelicior multo Ita- tecessit agendi potestatem : vide Ulpian. 
lica: Parte percioche — e parte perche vo- Worr. 


levano far vendetta dell" altre cose, nelle Eicáyti] Εἰσάγειν utroque modo dicitur, 


quali [' haveano visto insolente, malvagio, e et de privato, qui causam aliquam defert 
non piu supportabile. Pro ὧν ἐπὶ τῶν ἄλ- ad judices, et de magistratu, qui judices 
Awy, V. 5. ὃν bel τῶν ἄλλων quibusdam jubet tractare causam. H«c nostri loci 
non displicet. IpnEw. est ratio ; illa infra: ὁ πληγεὶς -— οὐδ᾽ sic- 
7. Oi δὲ τούτων ἐχόντων, ὅσα E " ἡγαγε πὸν πολύζηλον.  SPALDING. 

L Χρήματ' ἐξὸν] Distingue: «ολλὰ μεὲν — 


ἃ 
e , 3 57 ^ 
ὁλοιτσα"-------- τὸ δίκαιον ἕξειν} χρήματ, EZ0V μοὶ λαβεῖν, & ὥστε μὴ xamrmyo- 


ὑμῖ ἐξ 
Hunc in modum hzc interpungenda vi- ρεῖν, oU λαβών.  MARKLAND. 

dentur, ut unam periodum, non plures con- — ^A δ᾽ ἐν ὑμῖν x. τ. 4.] Aut ἀπὸ κοινοῦ 
ficiant, quo modo hactenus edita fuerunt. repetendum ὑπομείνας, aut ἐλλειστιχὸν 
Sententia manifesta est, Que quidem in est, aut fortassis addendum προελόμενος. 
me sita erant, inquit Orator, ea omnia vobis Worr. Nihil horum : neque deest quid- 
integra prestiti: quod autem postea vestre quam, nisi verbum substantivum, et di- 
potestatis est, jus meum me consecuturum  slinctio: ἃ δ᾽ ἐν bjiy (ἐστὶ) μετὰ ταῦτα, 
spero, et quidem tanto magis, quanto magis ἔστιν bmróAowa, que vero in vobis deinceps 
iste vobis molestus est. Hoc si vidisset sita sunt, ea restant ; hoc est, quod super- 
Wolfius, scripsisset non, que a me obser- est, judices, a v obis dependet. Et ratio- 
vari conveniebat, ——et qu& jam apud vos nem reddit proxime sequens sententia. 
reliqua sunt erperiri voluerim. Nam quan- Vel poni potest comma post ὑμῖν. Ἐν ὑμῖν, 
to, sed, que quidem a me observari comve- im vestra potestate, ut ᾧ, £y. MARKLAND. 
niebat, qua vero post ea in vobis reliqua “Ὑπόλοιπα ] Tametsi textum Reiskianum 


TühgpnT a ——— 77 πομείνας" 


sunt, nam quanto etc.  Junrw. seculus sum, non confectam tamen habeo 


"Oca μὲν] Omisi cum H. Wolfio et ali- rem de hujus loci lectione. Impedit in 
quot MSS. et edd. οὖν, quod jure displice- primis auctoritas qualiscunque Ulpiani, 
bat Reiskio. Neque erat, quod parceret quo minus constitutione Reiskiana ac- 
vocabulo, pror 1. : ὑμῖν, quod in eo latere quiescam. yàp post ὅσω, quod, cum aliquot 
suspicabatur. Nequaquam enim **hic lo- Codd., expungit Reiskius, faceret ad dis- 
ci prorsus est necessarium ὑμῖν hoc," ut tinendam sententiam sequentem a prze- 
ait ille. Alia ratio τοῦ οὖν est infra ᾧ. ζ΄. cedenti, sicuti Ulpianus intelligebat. Di- 
ubi idem est, quod hic οὕτω δὲ τούτων &xóv- cit enim, post ὑπόλοιπα 6556 ἀποσιώπησιν. 


τῶν, SPALDING, Utrocunque modo constitueris locum, dis- 





20 AHMOZOGENO 


ς p 


vetitis XEP, — ωρῶὼν y*o QUT 


2 


—. τοσούτῳ μῶᾶλλ 


^ 


ἐμὲ ἐσπουδασατε 
I$. ἐν οὐ Μειδίας οί 


LT 


ὑμῶν, ομωμόκως. 


, 


y. Εἰ μεν οὖν, 
px ea (2e Mid " ΤΙ 
jJ : 
τὼ 


« ^^, : 
wor 


2 


plicet ταυτολογία Mla : ) | 
πόλοισσα, neque bene dici putem ἐν vt«ty 
iy ὑπόλοιτσα cum praep. ἐν, Quid si al- 
litum est μετὰ ab eo, qui ταῦτα non intel- 
ligeret ? Loeus foret hujusmodi à δ᾽ ἐν 
U | T4. Sic infra: 
ὑπόλοιπον, At ne sic quidem 
ἀποσιώπησις ullain bocloco apparet. Eam 
igitur agnoscam post παρήγγελκεν, quo for- 
tasse pertinent demum, quse monet UI- 
pianus, qui, ἀπηρτημένος inquit, ἐστὶν 
λόγος. ἡκολούϑησε γὰ ἷ G 
(sic, et praestat for 
7T. τοσούτω μᾶλλον 
ψῆφον. Subjicit aulem oralor pro his, prae- 
ter expectalionem : τοσούτω X. T. Δ. quae 
cedunt in honorem judicum. Quod inter 
exponendam infercil Reisk. £g, post 
ὑμῖν, nusquam, unde babeat, apparet. 
SPALDING: 

"Oc yàg] Istud γὰρ restituit Wolfius. 
Deest in Ven. Bar. Reg. a. et Aug. Verte 
autem: quanto piura ste molestias con- 
cuavu et lenunc avit. TAYLOR. 

y. 1 TIaeavo μων | | Haoavoucv nonu est violata- 
rum iegum, sed, ut ρῶν, [talus feli- 
jus vertit, di leggi mal poste. Quod se- 


mel aunotasse sufficiat. IDEM. 
net Taylorus τὴν παρ 


actionem legum male rosgatarum 


τ , 


DOnD 
iolatarum." Exem| lum luculentum, 
inter plurima, sit Pro Cor. 
ἀπήνεγκε — -σαρανόμιων 
σιφῶν rog - 
, Reisk. p. 94; » 

Aon Mea | Ne que vim hujus loc utio- 
nis, neque totum loci tenorem cepit, sal- 
tem nom expressil, Interpres Latinus : 
L bique preestal [talus, omnium, quos vidi 
unquam, felicissimus: Oltre cl? io ve ngo 
nel giudicio Con quella condann 10 
quale il popolo per queste cose 

lirato ha fatto, non. dubitei 
correre a i prieghi. Scilicet pra 
tulit Populus contra Midiam in vede Bac- 
chi congregatus, quod nunc Demostlienes 
in jure e persequitur. TAYLOR. Καταχειρο- 
ie δ εἰσξρ ρχεσϑαι idem est ac δίκην ἤδη xa- 


TX E EL eor ovn (e 8YnY εἰσέρχεσ αἰ, neque opus 


est suppieumenio Reiskiano Βεβαιωσομμξνος 


Malim ETT ELT EE X94), pt 


igitur 


ΚΑΤΑ MEIAIOYfY. 


*? .» 


ἃ € / ^ A ^ 
Ἰνωῖοι, κῶὶ VWCETEUDD, σρωτον μεν εὐνοίκὼς 


, 5, ? 


σαΐ μου λεγοντος. E ΜΕ ; ἐῶν ἐπιδείξω Μειδίαν τουτονὶ μή 


P 


, ἀλλὰ καὶ εἰς ὑμᾶς, καὶ εἰς τοὺς νόμους » καὶ 


/ ej 
^ 


? ^s X X 


υμῖν αὑτοῖς. XC γῶρ ου 
i 


e LN 


ἄλλους Qa GV TUG ὑξρικότα, βοηθησαι καὶ ἐμοὶ 


ὶ 


- 


τω πὼς ἔχει; ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 


μ χε, μαι μὲν ἐγώ, καὶ TrQOT ET ἡλακιστ Qi τὸ σώμα 


᾿ » M 


τουμον 7 OTE, ἀγωνιε εἰται OE και κριθησ σεται τὸ πράγμα VU Di, 


" Ὁ» 


πσοτέρον εζε ναι Oti τὸ 


/ 
οὐ γώ να 7 OV 


/ ^ 
συμφερει. μήσενι 
ΕΝ x , 

κοινοῦ TOU “πᾷ 


TU Φαιίφομεὶ 


αὑτοα «ποιεῖν. X καὶ εἰς τὸν τυχόν" 


5, ἔν € ^ »/ 
τις οὖν ὑμων ἄρα καὶ τὸν 
& c/ 
τινος EVEXOL γίγνεσϑαι τὸν 
" Ἷ ^v c/ " / 
VUy, OTi δημοσίᾳ 
c c A 


"TT 
/v 


0 οσέχων ἀκουσάτω. καὶ 
i. ταυτα ψηφισάσϑω. 


? 


iV TOV νομῶν, καὶ ὃν εἰσιν αἱ 


A X f » , 
, καὶ περὶ τῶν αλλων πειράσομαι 


NOMOX. 


Τοὺς πρυτάνεις ποιεῖν ἐκκλησία 


potest appellari συμφορὰ, τὸ ὑβρισϑέντα 


δεικιᾶς τυχεῖν δίκης (ut potest sane) 
[^4nó08 ia G τύχειν oiXng (ut potesl sane ) po- 
vh 


terit etiam Demosthenes dici φεύγειν ἢ. 
reus esse. SPALDING. 


Pp 


Kai ἐμοὶ | Concinnitatis servandze causa 


2 


inserere velit Re isk . καὶ τοῖς γνόμκοις. In- 


esse hoc potest τῶ: ὑμῖν αὐτοῖς, neque ad 
concinnitatem sufficiat, quee quartum etiam 
membrum desiderat hoc loco. Simili mo- 
do ὑμεῖς (οἱ ἀκροαταὶ) et vój«or ut unum 
tractantur ab 4 sc hine, initio contra Cte- 
siph. πρῶτον | , δεύτερον δὲ τοῖς 
καὶ ὑμῖν. IDEM. 
Οὖν abest a Cod. Bavarico. 
Libentius proscripseriim ἄρα, quod sequi- 
tur. Utrumque certe vix placet boc loco. 
Ne xai quidem videtur hujus loci esse. 
Fortasse latet aliquid exquisitius in illis 
ἄρα καί, Quid si, pro ἄρα xai, legitur 
ἄνδρες δικασταί Ὁ IpEM. 

Τοιοῦτο] Sic Wolfius pro τοῦτο Aldi, 
Manutii, aliorum: τοιοῦτο Cod. optitius 
Reg. a. et Vindob. τοιοῦτό Ti Baroc. Auy. 
Verum, ut Fabricius recte observavit, 
tum μκηδὲν erit omittendum, Proxime for- 
tasse v. 14, monente Viro eruditissimo, 
cut tantum debet lector, τὰ φαινόμενα ab- 


^ 


y ἐν Διονύσου τῇ ὑστεραίᾳ ? τῶν Πανδίων. 


τῶ, sibi scilicet. TAvron. Valde placet 
Marklandi lectio αὑτῶ, per asperum. 
SPALDING. 

Αναγγώ iba, qui semper ad- 
stat oratoribus, levet. cf. F. A. Wolf. ad 
Leptin. $. 5. IpEw. 

Ἐν Πανδίον.] Εἰ, ἐν Πανδίοις, 

σ J Πᾶν 
δια, ἑορτὴ ᾿Αϑήγησι. Quod si displicet, 
lege TI ανδιονίοις, ut sit Festum in hono- 
rem Pandionis. ΙΤανδίαν dici Lunam, παρὰ 
τὸ σιάγτη ἰέναι, ut et Solem Πανδίονα, quasi 
Avrn ἰόντα, üt et Ὕπερίονα, παρὰ τὸ Egráyo 
ἰένας : etsi non inepta conjectura est, ta- 
men quem certum auctorem ex veteribus 
habeat,s cire velim. Worr. TY» ὑστεραίᾳ 
ἐν Παγδίοις. — Postridie Jovialia. An vero 
τῇ ὑστεραία τῶν Διονυσίων ἔν ΤΙανδίοις, ut 
Pandia secuta proxime sint τὰ Διονύσια ἢ 
Quod si Διόνυσος Sol est, cui medius inter 
Planetas orbis assignatur, (etsi Veteres 
L^nam illi proximam fecerunt) haud male 
ejus Festum sequeretur Festum Lun: 
Auctor ipse τῇ ὁ 
interpretatur μετὰ 
Ινρεμ. Ex sequentibus paulo po 
ejusdem Demosthenis videtur leg 





,N( MEIAIO t. 
AHMOZOGENtC 
^ ; τίζειν πρῶτον μὲ (V ον TiG ηδικηκὼ 
Ev OE ravT xpnpa ts p 7t DUwTO é 


Ὁ» Δ, vwcurmurnae ἕνεκα 
ραδιδότωσαν rüc γεγενημενας £VEK( 


TOLC Διονυσιοιῦ, σαι αν gu ξΚΊ 


᾿ . : -g 
raculum ad Olympia alladei 


. í eorom litut nt 
dum ea agebantur, ἴδ. aggreaitu!, 


animadvertens, 1ui 


| 


videamus, quoiuu l i : -— ly Πειραιεῖ. καὶ οἱ κωμῳ- 
οἱ TOGQG^y qoot, και Ot Κω- 


παῖδες καὶ ὁ κῶμος, καὶ 
4 Deest articulus. T. 


mum, auo pacto conciliemus Anthesteria, 
«€ hal eb itur, ἕ 1 Y / "Til QY. 50. Oormnem hanc archi nti ΠΕΡ sacra, cum Pire nsibus, n: 
icis discimus, lem nsis (qui est in ma nis Dionvsiis ἐπώνυμος, 1n : reliunis duobus nulla oriri potest suspi- 


2 5 , ^alinx 1X. O00 PT n» (arnrumm " IeIDItLE καὶ 
Lenxis autem βασιλεύς. v. Pollux IX. 90, ray ἢ πομπὴ — &vy Πείιραιει — xai 


Sc qut retur 


sequendus esL Suidas ; 


) | nihil contr 
1131ntn$ anntd mosth ! n, nihil contra- 
juuniul apuda Demt 161 ἱ 

. B a ων D ΜΙ τ Ὁ ran nr cerle 
rium tinniunt. l'ALMER. ἰδ ἯΙ ri 


legunt 


preestan- 
L| 


tissimus Lambinus. ranturT quoqut 
Scriplores veteres, de ole et Lun b, GU 
consimili farina : inter nugacissimos autem 


non immerito Ulpianum nostrum pono. 


Nugatur denique Wolfius de Festo Pau- 


dionis, et de Jovialibus postridie Liberali- 


um celebratis. Πανόια, alio nomine, Διᾶ- 


erant Jos is sacra, et dicuntar eodem 
nore, quo ITayasnyait, IIaYtoyia, IIa elo u- 


yia. V id. Poll. V [. — Ve- 


á 
ria, 


uüusdem mensis die 
em ; mE 

LOR. [heodoret. de Martyr. ( 

Nr l3 n rom (Orati« 

iwNam expilicair rem rator 
. 22 

post habet μετὰ τὰ Πανδιο 


e praefationem Spalding 


91.)administrationem ad festum perlinere, ἐπὶ Amvaio — xai τοῖς EV ἄστει Διο 


docent verba legis ἐν δὲ ρῶν. In ali- 
ena itaque abit Augerus vertens: ''apres 
: 1 


traité. des objets regles par | ar- 


IpEM. 
Ν᾿. 
2E 


- 


iy hoc lo- 
pro 7 ferr popu ium positum est. 
Et γρηματισμοὸς hujusmodi actio dicitur. 
i vero pro jus reddere, et rebus expli 
'onstituendisque vacare dixit. : 

AG 
Seripsi, nullo Codice nixus, 


, 


μηδεὶς pro μηδ᾽ εἷς. [με nis est mutatio, et 
cui ignosci possit. Sensus aulem aptior 
si '** nullus" intelligatar, quam si ** ne 
i$. quidem. Fortasse accommodare 
voluit librarius nostrum vocabulam se- 
quenti μηδὲ, quod tamen minime erat 

necesse, SPALDING. 
Hoc, ex Paris. «. prztuli vul- 


Petitus, vir ad emendandum mi- 
nime natus, LL. Attic. p. 117. novz edi- 
tionis, legit: ὅταν ἢ «“σομκ πὴ ἢ τὰ ͵ 


πες αἰεὶ, καὶ oi κωμωδοὶ καὶ οἵ τραγω 
rationemque adducit eque duram et co- 
actam, atque est emendatio ipsa. Vir il- 
lustrissimus Ezech. Spanhemius ad ar- 
gum. Ranar. Aristoph. auguratur, sacra 
haec Anthesteria fuisse aliquando ab urbe 
Pirceum translata, nempe post exstructum 
in ea regione Dionysii Theatrum. Quod 
certe non longe a vero abest. TAvron. 
IIlop75] Ἐπὶ Ληναίω πομπὴ, αἱ sit δι 


jectivum, ἡ Λήνδιος πομπὴ. Sin, ut 
habent, xai ἐπὶ Ληναίω πομπὴ recto casu, 


- , 


erit subintelligendum ὅταν ἡ ποριπὴ ἐπὶ Λη- 


γαΐω, forte ἐπὶ Ληγοῖς, ad torcularia, καὶ ὅταν 
Worr.  Placent Wolfii 


norum, preter a. et ε. Sed lectionem, 


ΕΜ. 


͵ ὌΝ ' TE 5 353 SR fe δια οἷν τον ας, Mes 3 
rum quia nostra explicatio hujus tetrici Cum tria ab Atheniensibus quam recepimus, confirmat erudita anti 


Ev II&igai£t 


WV olfius, e$] ndi nto. - d» ^ 


^ 
^M oct 


5 i 
i supponit, eadem esse Πάνδια, de ea re n endi potestatem faciant, hoc celebrarentur Liberalia, sc. (1) τὰ ἔν quitas.  Anvauiv enim erat àrj«oc Atticus, 
rimo dispiciamus. Nemo mecum con- est,si quid perperam factum sit, accusat ἐνροῖο. vel τὰ Awvaia, mense Posideone, sed incertze tribus. lllud testantur Ste- 


γί , 


i αἱ |T 'ac len :uilibe n« dar ) Ἢ ) £t - , » "la: ΙΝ à nhann et i vehins 
enderit, alia fuisse, qui Thucydidem le- facultatem cuilibet concedant. (9) 4à bh r; que Elaphebolione, et phanus et C's 


ὠσίν, 


- 


loni fuisse Delphis responsum, ut Athe- 


narum arcem occuparet 7" TOU Διος 


p", UR CL leberrimo et frequt 

* , " ig . ἢ 

lovis dae fest (Iuisse autem ^à^ 
hrioren n 1ne |] 1 o uyonuLE 

celebriorem, cum nempe Jovi eravóngasi 


(0^? | ΤΥ. Y ' d ἡ HB Y^ 
lautissime sacra Jaciant, quis Gixel 


26. Ubi memoriz proditur, Cy- sensu τὸ χρηματί 


qute proxime sequuntur, 


téya H.1 dicunti 


0 non satisiact 


) y, (3) denique magna et antiqua, qua et 
manaileste accipi- 


et ἐπὶ Λίμναις, mense 
sterione, (quorum de numero, distinctione 
et celehritate minima est hodie, aut potius 
nulla, apuu doctos controversia) et cum 


tria haec festa Evegori nostri rogatio com- 


pleeti velle videatur ; quaeritur potissi- 


Aristoph. Acharn. 
ε 


εχ 


Malim ἐπὶ Ληγαίων. 
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pats ἢ τὴν παρῶ- 
iG εἰς τὴν λειτουρ- 
καὶ ψήφῳ τῶν 
κεκτημένων ἐξ 
μεῖς μὲν τοίνυν, 
8 φιλανϑρω- 


1 v 
ον *y&'y€ γημένων 
/ 
ταύτας τῶς 


»/ 


e^ 


€ , 
o6 ἡμέροις 0,10 


δε; Moi βούλο 
Á » 


τέπονθα ἐπ 
ελευταῖον προσενέτενέ 


2 2 


πεπραγμεν νων OU ὁι- 


zl 


cz 195 À* hf 
E G0 MIS ILTIpDU 
/] 


σε minato ar- 
* in? I2eonds t 

, qui aispilct 
itio equidem, po St 


iissinmil 


ἔτος τουτὶ] lertio al bhinc ammo 

[elius Italus: questri tre anni. 

nonnulli MSS. aero), non- 
iquid simile, hic n« illi τρίτοι τέταρτον, quod posterius 
expressum, vel sub- certe e natum est ex varia lectione. Tav- 
y men CH potest pepe | Rei- ᾿Ἐϑελοντὴς) Huc pertinet, quod alterum 
exscribit, Augero dici, argumentum uberius, a nobis cuim lecto- 


cusaltivi, quo referrelur 7 

o significare gcovoy, etsi sensus ribus non communic atum, memorat: o 
Len ; ralio τῶν ovx ὅπως qualis 

prop er sequ ns | vids and Heorevedeu 

clio est e conjectura Buttmanni cer- i E ( : apud 11005 um. 

na, cui occasionein dt dit Codx IS 79" EoeTMM. Frigel | ic V« rsio Ww olfii, le — ps des . 1 , . $3 » 

'E£ ἀργῆς] Pertinet hoc “εξ ἀρχῆς | r ivi orationem id argumenti 


1 up ΧΙ 5] ^ X 


Italici scriptura viliosa: μῆτε &fervas &veyu- 1}ΉΤΙΟΞΙδ. Aliter Italus: Considerat : 
- à; non ad ver » primam, h. e. justam, posses- non Efellit orator, se verum non esse 


sionem, sed ad eam, quae fuerat ante litem c horegum, utpote voluntarium. SPALD- 


, "TTE & T» NA. ; Lia mima leege essendo L accus 


Lect. Tut ^he nelli sta commeton mai : , . ε 
ν] F. OMM nodal Ea. "Ruarusd judicatam Caveant lirones ne ξαλωχότας ING. 
, f Hereo. 'or. active ac 'ipiant ; opp ,onuníui i rotg ελουσὶι. — Absolute, cum  sortitio 
: : ᾿ feret. AUGER. 
(tura maonitam rejecimus. Haec enim tasse, quidvis alienum capiunt, aut --—- "- : ; a ; : 
i le. 1. 1. fli onentur éme ita expone 4 Y KaS' ἕκαστον} Dubito, an recte iumita- MáXcT] Restitur ex Editt. Fel. Man. 
r.]l. 1. fin. conantur m ita expone $. ιβ΄. Init. : A 
Reiskium ex uno Aug. pr. reci- Lutet. et MSS. Baroc. Obsop. ]tal, 


"MA, i S " , : o "WE bDiIentem Lay EXGZTOYM pro £XacT9V, DEM Vindob. TAY LOR: 
od ial. «ροδυλαὶ dc U yd wc ro Cw vepiticuUa TiVo i 


Conjecturam W olfii ulis scri- διαζομιένων) Vim faciunt. 


loquitur Xenoph. Hist. ( 


- 





1,0, 


— — n 


* “νυ 1 
οι 6 / U Ui 


oratione occurri 


AA. L. VIII. 


legend uim est c 


V. vertit 
nem me assi LL 

Qu m consule, que ' 
si- quod exhibent edili 

M ari iS lectiont 

laudi laudant Khetores, 


i 


F. Slid. p. 
explicandum 


"10 || - 
s Tejicientt Σ 


i 
|| 


"ἢ ^ . 
«ufficit Ulpianus. Noster 

κωλυῶν, quod 1 
(vid. Reisk non indà 


terpretamentum 


! 


E marg. t Battmar 


Si^ «i 
il^ 


Lambinus conjicit, 
renduimn : ἢ 
; AAORLEYOG X. 
locum explicat Scholiastes 

legas, Nimirum eo tempore, 

« . MN NBN " at 

juo lizec fiebant, equitatui przefectus erat 
lidi: uclori tas chorum 
Midias: eaque δὺς enia fretus age 
Demosthenicum ad militiam adegit, licet 
istius rei immunitatem nactus esset ra 
tione muneris, quod tum gerebat. 


i 


liti omnes, 


autem iocum il 


LIlosn 
Hermog 


dd 


x pac 


illad i 
Certati 
et Norrmannu 
471. firmat hanc lectionem. 


Ea que& dicturus $um 
r, eruperant omnem 
Explicat hoc inci- 

ὕτα (post 

1- : 7r EE βολὴ 

ἐστ Potest hoc ferri, 

ortius mihi videtur. Lambini 
magnopere arridet: ἔστι δὲ 


: ἃ μέλλω 
͵ 


, 
au- 
X? onc » pas- 


WOoLrF. Non 


sive capitur. Sub. ἡ 


subintellizendum est ὁ ἐσϑὴς, sed ἐκεῖνος, 
Active, non Passive, capi- 

uam diu ille ea usus fue- 

Wolfii versionem : nam 

ν notula sibi Ipse contradicit. Man K* 

M olfius : quamdiu ea utavre. At 

veste usus erat Demosthen« 8, 

3 penes aurificem. — Itaque ver- 


puto : nec l - t P vel 


Y. 21 


δ Ὁ / 
OUX OV sid ede ἔγωγε 


Xo OTE EV τῷ δήμῳ πᾶρα- 


xa γῶρ 


χρυσοῦς ---- ἐπε- 
ιωαφῦθειραι μευ] Elegantius 
IDE. 
τὸν διδάσκαλογ διέ 
Budzeus k git χοροδιδάσκαλον, 
Auges TOU χοροῦ. 


$ 
δ 
H4 


hona 0y — διέ 
lio etiam ὡς gere nia 
JU nIN. 
"AS done dis bri] Cujus, ut tibicinis, 
hzc non erat provincia, CVyXpo" s 


synonymum est τοῦ AC SPALDING. 


is 


ἄρχοντα διέ 

arridet 

Neo 

enim ipsum Arehonteds civitatis hic de. 
signari puto, quum magni esset res peri- 
culi, hanc in modum de summo magisira- 
tü dee sed potius pressidem festi, τὸν 


τῶν ἐστεφανωμένων ἄρχοντα, qui pompam 
ducebat. 
Ulpianus : 


ρτῆς, ὁ apy 





ΜΕΙΔΙΟΎ. 


ἡσελγήμενα, καὶ 


» e 
— 3J ^S . 
σεσρα μενῶ, ε OLG 
9 ' ΕΝ 
j 


ΔΑύηναιοι. καὶ πολλὰ 
, ^N 


^ 


h 


ς. e ; 
5 EI v" pos ὑμᾶς οαὐτικῶ Οἡ 


αμυΐζηταὰ μοι ἘΣ "9 ni. À 
e ἐτερας αὐτου “παμπλησεῖς, καὶ 
4. οἱ TOUTUOV, » 


X / 
Y . καὶ τολμημᾶτα TOU 


; ' 
PM PRIMI Ad M ΤΟ) ) tO TE , L ^ 
OC X01 Qi cy» 5» ᾿ — 8 | | : ) 3 2 » 


ι c/o 
4X0 UepIV. X 
E 7 


EU y 


" 
- 


ὧν κόνει χὰ 
οὐ Τῶν 


Συγῆγεν] An συνήγαγεν: I1 


ὠἐὺ y*Y | ] | wq, Vul 
tgetar Wunderlichius in Praef. ad Or. 


"TT '.)»γ - ἡ 
eU ωυὐν E 


1* 9 r . ^-^ 
expedivit. [talus eti 


oltr« i [ altre ^XPn! TEE ^ Fr . 
ν ρυσ Οχ οοὺ ; t AUCI C] (4 
- i ͵ Í 


ci de à giuocalori  '0mint. ) i : ΧΙ 


Ὶ t - Y Τὶ 
leclor in r. Edit. 


.* " " 1." 
no, atque eliam ab 1 Ipi ino hic 


MAPTYPIA. 


L Ipi inus. | 'OC, EX Q XDUCOYOE! 
Τὰ δημόσια} Vide, ne fallaris. 
σχήγια τὰ δημόσια conjunge, non 


: 
σια χαχά. WorLr. Pone igitur dis 


^ 
onem post Aoc tA. 


ttv 


E T ἜΡΡΕ teislki uti 1! ᾿ ; 'onviciari. àct εσθαι vero ΔῈ εὖ ΕἼ Iam amis 
»* uel vy τὰ vt^ ^ X etc. I jecturam cum ΩΝῚΙ eculi ] ^ : : Li δ ἐ(ἐ ἐς ZEAya - 7 ] € | nam multam, 


— ἰδιώτης ὁ 
LOoR. Pla 
cem sejungentis a δημόσια quod referri autem ἢ. 


cet I i Wt TIT ralio, hanc vo- trudentis ante n bae v ^ - 120y1 huyusn ü |n 1 11) 'ontumeliim pati, tnam ] (enam irrocetis. AÁUGI R. 


222 5 enge y." Δ. 7 " e » .- νυ 
αἴγεσθαι vocatur. et ἢσθε)] Verum esl, quod ex Parisina 
^j^ ] [ eyrt σε "0t LUNG £y P » Ὁ $] «l3 Ὶ » ( ( I6 
przstat ad πκαρασκήνια, nisi malis ὃ : nt γισελγαιγόμκενα, καὶ servavit Reiskius, pro eo, quod W olfius 
LI " ^ ἢ , , PM. — * E. ᾿ δι. UR 50 m x » ἡ ;3* P . " 
seorsim intellirere : προσηλῶν, ἰδιώτης ὧν Δύο ταῦτα ὡσπερεὶ χεφάλαια ἐφ τὰ ἐγησελγήμενα χαὶ ἡσελγημένα, dicuntur. habet: ἡγεῖσθε. Codicem an ingenium 
3 δα. '*locum publicum ;" tum 3 | Unde in orationis hujus argumento Liba- secutus sit, non prodidit Lambinus. [ἢ 
post φράττων eril incidendum leque duo facinor witiosis audacibusque fa nius vel alius interpres ita inquit, φαμὲν  Aldine exemplo Berolinensi suprascri- 
d de ων ϊ * : 1 à . 5 . “' ET. e " " 


" 1 δῷ ' 151 M thnyigouzmls , "e GE 4 κεἰς τί ἀσελννς ^ / !n n ET£E^/A^)/1 » D 
tamen ipse Wolfius neque Augerus, hane ctis addidit. Ec VL EUEZ Mue vri ade) 4 0 (Am μετέχων ptuin est ». SPALDING. 


τα 


EI 


M ; : « Biyumninmium^ Lus d : » . ^ , 
Nos in- ügnificat preter ali [4hTE δικαιοσύνης, μιῇ τῈ ἀρ ;. nomenque Επαρχος} Alias nomen τοῦ δήρκου solet 
t rpungendo expressimus. Etiam post temet el confidenter aliquid audere. hoc ab urbe Selzo dictum inquit, in qua addi. Hoc aliud cognomen esse vide- 
virt erant omnes probi. Er edit. Hxen- tur. Worr. Mihi potius videtur esse 
VAG. nomen pagi, vel corrupti, vel cujws alia 

e ^ . . * *34* x. ᾽ * 
ει] Observa usum Atticum pre- memoria intercidit. Mox recte restituit 

zi 


sentis pro futuro διεξελεύσομαι. cf. $. Wolfius ἔχω pro ἔχων Editorum. Tav- 


G ζε 


rationem tenuerunt in versione. 


ἐπ᾽ ἐμὲ colon posuimus, ut participia haec bi tamen aliter, ut. inira 
Ἂ ; 
omniareferrentur ad διετέλεσε 


B SIN. m a alm hhernlitaté emn id e Διε 
SPALDING. LOR. 

Ec xov| Itarestitui pro ἔχον, confirman- zwaeyoc] Plurimum difficultatis est 
tibus omnibus Editt. et MSS. Marg. Par. in hoc icabulo, quam interpretes ad 


38^, ^9 "T " " . T 
"y? . LAYLOR unum omnes agnoverunt, Legitur illud 
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2, S€aà priva 


quippe 


J 
verum essel, oportaisse homi: 


xissem, ob temera- 
tendissem, 
foret, 
le, 
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ul 
4 
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liem non 
elebri 
njuriarum 
illico mihi 
verisimi 
γπροσβά 


ἱ 
um perlineret, cum 1 


tar, qui criminose agunt, ut 


ulique 


atim 


publico fungendo injariam passus essem. 


quod quererer 
Porro verbum 


ad popul 


greéss 
ili 5 
tam 


judiciun 
cium 


2 
) 
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|: 
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) 


omnes, 


Codd. 
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" ES " / ^ , is Y ( 

ἐν TY WOAt δίκην, ὧν ἀδικηϑη τις, €0 60-30. 
ej / ^ X 
OTOGVP τοίνυν τῶν παραβα: VOVT ων τινα 


N/ 


οὐχ! τος κατηγόροις τοῦτον εκὸὶ 


“» δ 


QUO. 


νομους ὑμῖν αὐτοῖς βεζαιοῦτε. aat μὴν 
OTi Δημοσθένης, φησὶν, ὕβρι- 


^ A ec e 
γος X0 ὑπερ ὡτσαάντων ἐσ ὁ 0 λο -— 


5 


pe 40 σέλγαινε μόνον ταύτη 
p es ὑμέτερο oV" τοῦτο δ᾽ oTov 
στε δήπου TO ῦ9᾽, ὃ OTi τῶν 


, »/ 
eT 76 ἐστ ὀνομυόε, 
5 / 


τοίνυν &O4CT V ὄντα τινα 
η. γραφὴν ὕβρεως καὶ δίκην 


A M 9} 


E ϑεσιμοθέτην, T1406 
VOLLOUG ἤδη ὃ τοῦτο ποιῶν 


' 


X b 


COIVOV στέφανον, καὶ TO τῆς 


5€ Ἁ q 35) 
QUÓEVOG ay» ρώτσων ECT 


7r OGALV o TOV ἄρχοντα, ταῦτο 
γον πατάξη τις: ἢ κακώς εἰπῇ; 


€ 


ὑπόδικος. καὶ οὐ μὸν νον περὶ 


, 


» λ λ 
καὶ πέρι πάντων; οἰς ὧν 


στεφανοφορίαν. L τινα τιμὴν δῶ" 
ἐν ἄλλαις τισὶν ἡμέ μα ἐς ἠδίέκησέ 
OyT X, ἰδίᾳ καὶ δίκην προσῆκεν 


c. ὑμέ TEQOV, ἱερομ ς ουσῆης, 


3 
ogyns 


] 


Vix moneo, olim legi κατη- Toà ἄδειαν] Aliquam immunitatem, i. e. 
ri Codd. Levis ea emen- mai ristretem aliquem, vel munus aliquod, 
A quam preripuit Wolfius. Ele- ex quo veniat aliqua immunitas. AvuGER. 
usatorem rediisse cus 1 yiri τ : 2 ta ex MSS lap. anter tamen legi moneo in Ven. Bar. y ἄλλαις] Istud ἐν ex Vindob. Baroc. 
'OLi j | y | Rez. a. Edili ἀδικήμασι Aug. Ital. Vindob. δίκην κακηγορίας ἰδίαν Aug. Ital. et Edit. Parisina. Absorptum 
Variant Codd. ἔνέγχαι S s ea ME τ ἃ M δι ermo τ φεύξεται. uti v. 19, ἰ δία ὑπόδικος, εἰ v. an- erat nempe in precedenti μέν.  Tav- 

RILE. tepen. ἰδία xai δίκην. Vide etiam pag.31. rom. 
v. ult. et pag. 32. v. 4. TAYLOR. Πάν ὅσα] Vidit Wolfius, hzc similiter 
"ATi40c ἔσται καθάπαξ] Vide Ulpianum dici, ac si scripsisset, ἐν eric, οἷς ἠδίκη- 
le diminutione capitis. WorF. σεν, sed non vidit, saltem in Interpreta- 
Quo ornatus est Thesmothe- tione non hoc significavit, quanta cum 
contentione et δεινότητι haec dicerentur. 
xai πάλιν Si ἠδίκησε χορηγὸν ὑρμκέτερον, 5] i istud fecerit 


' 
| 


juarum 


TAYLOR. ἱεροκκηγίας οὔσης, Si anf δίκησε cum 
πάντων Edit ὕβρει. οἱ πάνϑ᾽, ὅσα noixnc L 


Vindob. Quod ^a. IpEMw. Mal im cum mw. pr. et Bav. 
ἠδίκηκεν pro ἠδίκησεν. SPALDING. 





^ ^l 13^? f?! 


T m^) ^s 
àb&WVUR UVP 


" / 


GV *" σλείὼω Και 


A 


ναι. καὶ τοῦτον 


ΟΜ νυν 


^ σιν δι 
X OLI EM V OS 


bservavitl 


1T 5 «Αἱ κι E y rA 
| Marklandus x 
Vide ἡ. κα. 


uten 
jiuten 


sepissime. | 


| in hac vocuitc 
est Marklandi conjectura xa; 
an plane e 

NG: 

dd ndum 


i 


ΤΟΥ piu 


Marg. Benenali, 7£xq4ng 


2 Qua quemadmodu 
χ 1 


9 


18 poli Is esse, quam Val 


la: facillima intei- 


odem sensu acci- 


Wolfius, ut et complura 


rias lectiones, 


? Deest articulus. T 
ἄλλους 


VULG 


7 Deest ἐκεῖγο 


alias non item... Sic apud Pla- 
Vol i. 96. cxv- 


ὑδὲν πσαύη, ὡς περὶ τούτων ἡμῖν 

ον, Isocr. Paneg. (ed. Mori) 

τοὺς λόγους ὄγτας. No- 

ium ed. Reisk. 10441. 

Inter loca a Tay- 
allata, huc non pi 


" 
( Rsk.) 1. ἐλθόντας enim 


Cetera sunt hujus tan- 


iskius τὸ ὑσγὲρ uncis ul spu- 
“ἢ . "Du * 
videtur inclusisse. Sensus 


insuavem facit sonum. 


0L OEY ὑμκῶν, "TOL 
24, c. ] Attici per preteritum 
sepe loquuntur de futuro, ut hoc loco 
eliam videre est. Ne autem, inquit, in 
hujusmodi petulantia uti 


t£ hoc pra&staturum, s ut 


quisque convictus ac damnatus injuriarum 


fuerit, ita penam legitimam luerit. De fu- 
turo enim loquens, participio preteriti 
temporis usus est, Latini sic quodammo- 


do loqui videntur, cum per futurum sub- 


juncíiivi efferunt quod dicunt, quod ipsum 


a preterito formatur. Exempla vide in 
Comment. Budai. Ex edit. HEnvAG 

Εἰ δὲ σταροξύναι] δι δεῖ τοὺς ἄλλους 
Worr. Male hzc olim interpungeban- 
tur : εἰ δὲ vrac ξύγαι καὶ τοῦτον καὶ πάντας" 
Ec'T£OY. Atqu | adeo ab Ipso W olfio, qui 
lamen recte vertit Plenius Bar. et Aug 


τοῦτον καὶ σ'άντας τοὺς ἄλλους EaTÉOY. 
idem deinde Codd. quorum alterum ex 
altero describi credibile est, pro γενέ 
v. 12. ytytwc-ai, et statim, πολύς 
ἐκεῖνος, Porro circa hunc locum uterque 
Interpres fidem fefellit : ὅσωπερ ἂν 5 σλείω 
xai μείζω. Nihil enim hic de Midia et 
5 facinoribus. Sensus est apertus: Si 
lios ab hujusmodi facinoribus, qu« isteal- 
legat esse frequentia, delterreri « rpedit, ea de 
causa iste puniendus est, eoque magis, quo 


ea sint et atrociora, ceelera. Tav Lon. 


Δμμάρτων Eo 
Sicut paulo post, 
γω τὸν AOyiCKRA0y d» 


i, utcunque ferri potest. 
pazazn TOY λογισμμῦν, à 


Worr. lmmo quid si 


) prestantioribus Codd. ὁργ 
T φϑάσας “τὸν λογισι 


KA0V, 


ἁμαρτὼν ἔπταισεν — Nempe Polyzelus 


c τὸν λογισμὸν, ut infra l. c. τὶς ἄφνω 

σιμὸν φυάσας. φϑάσας habent Reg. 

. ἔσχαισεν Bodl. Ital. utrumque Ven. 

Bar. Aug. Simoni Fabricio, qui Augusta- 
num Cod. contulit, magis placere video 
ἔπταισεν. Tayron. Non est, ut vertit H. 
Wolfius, ** subitus animi impulsus" sed in- 
sita, innata, morum vehementia, Heftigkeit 


des Characters ( hastiness of te mper or dispo- 


^ 


sition). Non est mera ταυτολογία τῆς e nc. 


Ceterum expressi lectionem Codd. quam 
certatim arripuerunt Taylorus et Reiskius, 


τ atre qui ee rii 
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1 (c J 
λογισμὸν φύασας ' "e: 


$^ c ἂν 
Xov ὑξριστικῶς ΟὗΤΟ 


iy 5 » 5» 


, «€ 
στοιήση, δι᾽ ὀργήν y ἐν ΤΟΙηΚεναι, ὦ ὃ ἂν εκ πολ- 


[ar 


AOU, συνεχῶς » παρα τοὺς any ρα 'T- 


9 Lr 
[μη] μετ᾽ ὀργῆς 


ος ὃ τοι οὗτος ὑξρίξων ὁ ἐστὶν 


Y / ht 

i veros μόνον. 
Uu, uc (2 oi ἐζειν. Koi 
I 2 


* 5 Ν A δε 
i j Su ej x: | - 
| καὶ τούτοις OUOEV ομοίον 


X 
, ET πολλᾶς 
7) 


“τοῦ 


/ / 
φανερὸς. ἀλλὰ μὴν OT “κα 
Ψ xc el “ 
καὶ ὑβρει πεποιηκως, 

fs: $ ^ 


, ἃ ἄνδρες δικασταί. 


dd TET OmXUC, a Κατη- 
» Φαίνεται, τοὺς γόμους ἤδη δεῖ 


κατα Ez. τούτους δικάσειν 


A ς 7 
X0 ζημίας 
τι πλημμελοῦντας, 


X,.OLUU( 


εἶ 


μοόκατε. και ϑεωρεῖθ᾽, ὅσῳ Al ἴονος ὀργῆς 


dass ον μεν τοίνυν οἱ 


τούτω » Seta 


ὃ μὲν ydg n 
μαλλον, 5 fiim TU δράσαντι 
εἰνοις, αὐτὸς μὲν οὔτε λαθὼν οὐδέν; i-a ad TE | | j y ἂν τ΄ ἄκων, ἔταξεν ὁ 0 νό- 

φανήσομαι, τήν ( TM x E j / ἂν γοίας ἀποκτιννύντας, 


ς 


᾿ E ns: T MERE: Ae Ly ato TGU-J 
ἔηται: γε θεσύ ὡς , PL L^ - 


Absunt unc 
ἐγνωσμένα UT 


C - νῷ, b Ἢ l & VV I 
Deest τι. z. 6 Deest Tic. T. 


Efay3; 5] ( . D'Orville Charit, iphrod. addendi eam ubi sensum turb at. Nulla 
Lib. V. cap. VIII. p. 481. hic diserta esl negatio, sed dissimulatar 
À 


UY 0v Wolfius inter- 


Οὐ μμόνον δήπου x. 5. .] verbo áeré ἔχειν, Plena autem genitivi per 
pretatur, perinde ac si legisset, οἱ Ὁ μιόνον τοῦ designati forma haec foret : TOU μετ᾽ 
ὃ , Ve- ὀργῆς σφπεποιηκέγαι. 
rum autrovis modo recte dicitur : quem- 
$cuUuc&) pro ἔφησεν. Habet illa, quod 2, admodum et $6. S. more Attico additur 
blandiatar. Sed sit ueris, ut necesse est ; : ὧδ 2. , des mela . T negativa, et 6. Ea autem, qua modo 
et faciunt illi, prestantem alteram i Medo: 


ἀνέχει, sine gb. 


δήγγου eo; μετ᾽ ργῆς ὁ 


Illuc μεὴ inferciri, nisi 
cum ruina sensus, non potest. Ceteram 
malim aut βεβοι υλευμένως legere, aut ὑβρί. 
ζειν. SPALDING. 
ὝΒβρει] MSS. nonnulli ὕβριν. Videtur 
^u4t- ergo olim lectum. fuisse, ut admonuit 
ἁμαρτὼν in quo est mera repetit ig τοῦ ES 2 x ὦ ἔδρου xai 4 EC 440-JÉTOU, ἐας, παρὰ τοὺς νόμους, etc. Hec cum vocis marg. Benen, 3 ὃ 
T. χοῦ Incidi iu eandem H. Wolfio COn- jogouwra, TOU Trpotópot ! membratim pronunciata, 
ἁμαρτεῖν legerem, inf. pro mirum quantam vim et gravitatem ora- 


tioni concilient. Tav1 OR. 


juratius distinguas: ἃ 
SS facies τῷ MaAnkI ü δ᾽ ἂν Ex φολλο mu 2 
nem $vácas pro φϑάσαι, quid faci 'Exsivsv] Αὐτὸν TOY Μειδίαν πεποίηκε κατη- v 6v ER TT0ÀÀQU, Ais, Emi. «σολλὰς 


bs, 


przecedunt 


contentione Τοὺς δ᾽ ἀκουσίως 


jecturam, ut ü- σίας πολλῆς ἠξίωσαν] Clementia dii £n0$ ce n- 
Turbatur hic sue "unt. 
Proscribendi 
audaciam Reiskia- 
addicente, sio. 


Tum locum ita constituerim : Est enim αἴδεσις venia et miseri- 


cordia, et persone periclitantis respectus ei 
tuitio, ultionis animadversionisque remis- 


particig iDio. 
óSücagc τὸν AoyA μιὰν ἁιμμαρτεῖ y ἔφησεν 


locus τῷ μὴ quod za teEAXEL 
'uusatus est, rarius, u^ ans x xA 6 OL "i e 


ht, affirmat it, t 


Codice 


d Platonem (Bip.) 10. 360. ἐφήσει T E I d αὐ "oy Ti, dicturo. MARKL. nam, nullo prizsertim € 


deinde £ 


. y, 

Cl. Mark lando arridet £»- 
L ) ὄγος. οἱ 
LOR. 


aut de 


T. Vt 


consut 


(AA 


I 
ἔν 


lendum est 


"n 


1 


'tam 


LCE 


Jun 


uod magis 


LT 


ΤΊ 1 


Nos ἐπα 


A ᾿ 
lectionem 


"7 
ZO, X 
! 
i 


, et 


arrtdet, 


; 
nolui imitari. Satis frequens locutio est 
apu d Demosthenem ác τσέχειν τοῦ 


7X8 τι, neque 


7roi£iy vel 
mir ndi sapit. Li- 
bentissime cum H. Wolfio abiice rim gi, 
quare uncis inclusi. Taylorus preter rem 
mihi videtur ἔπε ι μὴ eX. Atlicismo. Alia 


enim est ratio geminandi negationem. alia 


Lege autem ^ c:edis non vo.» 
luntariz crimen evadere, si is qui czedis 
reus erat, quendam ex consanguineis pre- 
cibus exorare potuisset, et ad clemen- 
tiam adducere: cujusmodi exorata pla- 

cabilitas ai3ecic vocabatur. Ex edit. Hxn- 


* A 


7] Οἷον ἀξιώσεως, εἰ 10 δεηϑ είν 





^ Lo /b Voy b LU 


ch rprTT"rygum ng 
Ae wel * 


c x 
XY"V ἱκανὴν 


wi v 


^L nMIT ry me 
Y YO cCTO 


M4 Vk, 


T^t'wnActT 
οἰστα YA AER 


W olfius 


! 
| 


᾿ τὰ εἶγα tendum: robur enim Γοιούτων}] Ἕνεκα addit margo exempli 

uie (ie! T T MT EV, 10" nasci . i ed | iscum. )U A "poris, 1 i Lm ; : universorum Aldinz, in Bibliotheca Regia Berolinensi. 
ἐποίησεν] stili | n i0 et n τι SAT xq c nn 56. JURIN Malim ἀντί, Iprw. 

cum MSS.q - . : cute ero qrüeà τὸ ἐξείλλει ΧΊ ἡ ix Esel Syr, et n Ἐφ᾽ bavrd Anf ] Injuriam vendere 

MM. ANI P τὰ .. quod est poss Rd R agitur de transactioni- 

H et litibus cauponandis. Nihil minus. 

Dicitur solummodo in causis τῆς D&B 


.ὡἥρεως, 


τιμωρίαν fulsse privatam, mulctam ad f 
' a 11 y hf " Y - 2 ^ €^ / 8 , 
"um, ad publicum redire, τὸ 


δηρκόσιον. — Nihil lucri aut quaestus 


ueziae diat Bonstíac] Reip. velle acc: debat dolenti. Quantum intersit in- 
: ᾿ γομκξνῶν T P Lb “2 Ἐ eriu isfactum. Perperam. Vertas cum Italo: ter UI 
LR ERE. ' τὲ di sua. volontà δ᾽ ἃ accordato, di Wolf! Tavronm. 
^n dag cq ^t € flato forsato, di publico Καὶ τοσαύτη 
isogno. 'l'43 LOR Ἶ ] 


*Scrupulus, quem 


hunc sensum et interpretationem 


, d fs. . 
x O1IUuS ; 


üit, etsi non eximit Ilem, Ulpia- 


In eo, quod hic ait Demosthenes 


lege fuisse TO 


πέταξεν)} Vix manum abstinui, quo 
΄ς τίμημα ὅλον δημιό- minus in textu ponerem non 


supra $. S se τὴ " Codd., interque hos Par. a. lectionem 


paucorum 


7 : ἔν, quae. magis hujus loci esse 


ἐγῶνα, Ld (δὲν ἐστι ANA detur. Obstitit quod antecedit 
Aptissimum lic quo esse dicat aliquis, τὸ ἐπσιτρέ 


tasse manus Demosthenis fuit 


ETT'ET 


un δία» 3a 
ἰθέας δίκας, ἀφ 


t 
e Le : HL 
ad solam actionem damni £EVEY, Sine ἐζείγα 


erat Demosthenes In iis rebus, 


dias, apud Pammenem Invent; 


is, absum- . Οὐδὲν γὰρ, οἷον ἀκούειν αὑτοῦ TOL νόμου] 

CE ^ ΤᾺ] viésf Modida P E 
serai per Injuriam, non autem ad δίκην ἰ nim vetat. Siquidem ?6;07 etiam 
?/$*»;, unde lucrum nullum perveniebat ἀντὶ τοῦ, κωλύογ. zi 


iclorem, Sj |LDING 


Aristoph. ἀλλ᾽ 
Y. potest tamen 


Yos 


em eI ὧν ΤῊ τας 





», nihil enim magis conducit, 


7TOU( 


JEOC LO 


αν 


Je€Tat 


N( )M( 


TLF 


) ^vOO 1) 
ἢ γραφὴ 


Sic Plato Gorz. 


respicit remoti 
anlece 

co, τε 

sed : 


Negativa 


nter Atheni: 


;oram populo 


con 


vim 


tra Tim 


[oO XA'TE 


habet 


$;* 


ΤῸ 
i 


ΕΣ: 


ΠῚ 


iN 


Pis 


T alt 


m OGGI 


di- 


archum 


ELO Q.^y O 


Jam 
dunt : 


xime 


!1 


vero 


Y 


H 


est 


'HA 


AS 


tara) 


) Ἡλιαία, 7t 


Ratio. 


loc 


utio toret 


a quibus defli 


us II. 


KATA 


ΜΕΙΔΙΟΎ. 


4} 


περὶ τιὐτοῦ παραχρῆμα, ὅτον ἂν δόξῃ ἄξιος εἶναι παϑεῖν, n ἀποτῖσαι. 


ὗσοι Ó 


ἐπεΐέ An, ἢ 


ἀποτισάτω χιλίας € 


e? 


ὁραχμὰς 


ἐπεξιὼν pu per αλάβῃ τ τὸ πέμπτον μέρος 
τῷ δημοσίῳ. 


ἂν ράφωνται γαφὰ ἰδίας κατὰ τὸν νόμον ἐάν Τις uu? 
γί ς , 


τῶν ψήφων, 
ἐὰν δὲ ἀργυρίου τιμηθῇ 


τῆς ὕβρεως, ὀεδέσϑω, ἐὰν ἐλεύϑ ερον vj )ρίσῃ, μέχρις ἂν ἐκτ ἰσῃ- 


ψάμενο 06, M ἂν τὸ δὲχ 
Corrigunt alii οὐ 
Quibus prior correctio pla- 
cet, dod prae manibus, prout a Wol- 
fio emendatur, habere possunt vindicem, 
Verum infeliciter 
semper causam egit Wolfius, quandocun- 
que contra omnes Codd. et editos et 
MStos divinationem suam obtrudat, Le- 
ge et punge mecum: ὅτου δ᾽ ἂν κατα- 
τὰ «vti 
in aliqua cau- 
sa condemnaverit  Helirza, statim etc. 
Vel potius, ὅτου δ᾽ ἂν καταγνῶ à H2Ar- 
aía, cum marg. Benenati. Simile quid- 
dam in proxima oratione, $. δ΄, ó νόμος 
τὴν δωρεὰν, 
Immo 
« oif c» certe, nisi corrigendum, ut scribi 
Que scri- 
ptura mendo in Demosthenis Codd. lo- 
cum fortasse dedit. Tavron. Hio recte 
hzrent V V. DD. cum aliena sit sec. pers. 
plar. Parum tamen est przsidii a Codd. 
Optima ad sensum sane legendi ratio 
hec foret: xavayv9» ἡ 'HX, Ti&. X. T. À. 
Opere pretium erat afferre elegantem 
Taylori conjecturam pro καταγνῶτε le- 
gentis καταγνῶ Ti. SPALDING. Lego et 
ó δ᾽ Ἡλιαία, 


, t 
TOU ὁ [e T "7" "n 


$^ * - 
OU ay kaTayywe mn. 


τι ? Ἡλιαία, TAA 


-σαρὰ χρῆμμα. Üuemcunque 


p 
l4 δ᾽ ^v 
pDouAnyy 


οὐκ ξὰ 


Ec m s oimcnTE τὰς τριήρεις 


fere video, ἐὰν [An ποιήσαιτο. 


dislinguo : 
j^. Auc 
Ὅσοι δ᾽ 


fius: Qui tu 


1 


I 
ἂν γράφωνται γρᾶ αφὰς ἰδίας] W ol- 


ro privata 7udicia dictarint. 
Potius : qui vero lites privatas intenderint, 
Opponuntar. hic 
vro, qui ἰδίας 
U τσράγματος QU 4, quorum antea 
mentio erat. SPALDiING. ἰδίας del. arbi- 


Μη 


Alias dicit 


marg. Benerati. Locum ita ex in; genio re- 

fingere vult Lambinus: τῷ δημοσίω" 
V", αὐσήμερον 

jte δεδέσθω, μέχρις ἂν ἐκ- 

τὰ κῶν etc. Concinnius multo, sine 

ulla cautione de ultimo supplicio, cujus- 

modi vocum nec vola nec vestigium super- 

esse videtur in Codd., mecum reforma- 

bis: τῷ δημοσίῳ, ἐὰν δὲ ἀργυρίου τιμηθῇ, 


YVOL., III 


δέσϑω, μέχρις ἂν Exricn. "Totam ergo 

Legem ita ordino: ΝΌΜΟΣ.  'E&» τις 

| ἢ παῖδα, ἢ ἢ γυναῖκα, ἢ ἄνδρα TX 

ἡ πῶν δούλων, ἢ παράγομιόν τι 
ὕτων m. ye agree “πρὸς 
"ASmyaiay, 


εἰσαγόντων εἷς 


mu c^ 


r1 . 
τριάκοντα ἡμερῶν, ἀφ 
φὴ, εὰν m, σι δημόσιον Xa? θη, 
^ ! a4 
ὅταν 5 πρῶτον οἷόν τε. Ὅτου δ᾽ ἂν 


αγνῶ ἡ Ἡλιαία, τιμάτω περὶ αὐτοῦ παρα- 


&y an^ εἶγαι —— 


R. 
o* 
S. 


me» συν 
τ 


, 

δραχμὰς. 75 i δημοσίῳ), ἐὰν εἰ υρίου τιμη- 
Ita vero 
ducc LEX DE CONTUMELIIS. Qui- 
cunque contumeliose tractaverit liberum vel 
servum, liberam servamve, publice de eo 
cognoscitor. δὶ dammas fuerit, secundis 
sententiis statuito, quid luendum [corpore], 
aut solvendum [sre] fuerit. Actionem 
ὕβρεως publicam esse voluit sapientissimus 
Legislator, ut in hac oratione pluribus 
contendit Orator nosler: «à, 
λδικόέματα, 


ὅσα τίς 


OYT OY 
Isa es y£a- 
Yr) τῷ βουλομένω. 
ραφέσσω, Bait Lex, ὁ βουλόμενος 
wy οἷς ἔξεστι. Eam enim esse 
bendi, d ve solennitatem publice acti- 
onis erudite ostendit Salmasius ὁ μέγας 
Observat. ad Jus Attic. et Rom. C. 7. p. 
231. Hec quippe mota est, inquit ille, 
publici judicii, cum volenti cuilibet licet 
reum facere illum, a quo mon lesus est, si 
modo alterum leserit etc. Idcirco autem 
publice datur accusatio, saltem omnibus, 
quibus cause dictio est, (ὃ βουλόμενος 
eorum, οἷς ἔξεστιν) quoniam par est, ex- 
istimare, crimen ad omnes pertingere, 
Remque publicam, non eum solummodo, 
qui contumeliam perpessus sit, in eo ]ze- 
di. Ut recte Ulpianus: εἰ «ci ἔξεστι 
κατηγορεῖν τοῦ ἀδικοῦντος, πρόδηλογ, ὅτι κοι- 
yy ἁπάντων ἔγκλημα καὶ δημόσιον ἀδίκημα. 
Interea tamen si ille ipse, cui facta sit 
injuria, eam persequi velit, pergit Lex, 
sive potius divertitur, modumque agendi 
circa eam rem quasi interlocutorie definit; 
6 





* ^ 


/$& CSV Ἐς v7 


/- 9 » ^ 
οζῶντ ἂν EXEIV, σκοπει 
5“. / 357 "SM / 
OGC&OV ἐσται OE0QXUG. 


Us 
^ 
V OE 


W'poc*XOVTO, 7TO 


F, 


' contumeliis et publice agi, ubi scil. a« τίσαι" ἡν δὲ D'YUPLOU τι AA , 9£6 "0 ᾿ / t γης ' y (μοι ^o- 


I 


dla me dot inm orm 


wet. 


lle, qui indol 


“τὸ 


parte cessabant omnes ille publi 'i judicii it. μεὲν ant quare coni 
solennitates, ea privilegia, quz Ip. ni tamen simili leg 
usa dabantur: Jm Ma instüinehainr in T: i ΕΓ cA . . ; : R 
— dabantur stor chPuspdlrene nae ittempo ii x TUM TY PE TE - iy οἴεσθε, Nolint tirones referre hoc 
verum de publico crimine, atque tum d VEgOY T Eig QOUAOV (AY w ad proximum οἴεσθε, sed ad remotius 
suffragiorum part« non tulerit. Civi- Taylorus, quo jure, omissa 

tas igitur ad publicas actiones de vi et in- tione *' concinniorem' 


juriis hortabatur, ad privatas non 


mum zrario solvebat Actor, si quintam  Ti4»S 


nam ibi Actori et peena mille drachma- 


ἀαλλὰ καὶ τοῖς Βαρβάροις 
xt" etc. Worr. Seri ud pau- y ἔχων φήι σὴν ἥκεις, ἐφ᾽ ὅτω χγισ- 
io prastantiorem ex Editt. et MSS. ex- à ἐγυιάς ; Equit. 1316. 
pressimus, TAvron. 


rum, si quinte parti Jadicum non per- 

suaserit, atque etiam /api 

is diminutionis, si verum ideLur iskiu eteri lus nro- ^, “ἢ d E , : : 

τ dim MS, οἱ , Agi "EI | p w &xytiv|. Iterum caveant tirones ab à» Pluribus contendit Harpocratio legendum 
)Qlanus, erat proposita, o μὴ ἐλέγξας 8 cto, quam in ipsa oratoris 1 riti " : δ 3 5 

CT - — — » " quam in ipea "5 verpa, vriu perperam jungendo. Pertinet ad parlici-. esse apud Demosthenem, non ἀγυιὰς cum 


χοις ὃ στηρίοις ἀτιικοῦται. ἵμ * us licet in huiusmodi leo iulas A . : " in 

τοῖς οἰχαστηρίοις GTLEAOU TH 1 icet in. hujusmodi legam mu Jum. SPALDING. gravi, sed circumfleve, ἀγυιᾶς sif pr 
᾿ ^ ; t int | : 2 I p ; 57) ut sit pro 

10dt [αἴ 1556} inter pi cam priva Πα: for e nunquam psis auctori! v ! . ; . , ͵ E n - - 

modaum s n € i ". : 1 i 1 i K LPCGybyya 7 X0 | Optativum cum Rei- αγυιεξας, a recio C'yUiEUC, XyiccaY non vicos 

tam contameliarum actionem, ^ 


eiit | illud antur B weoerone non ap skio ex Aug. pr. recepi pro καταγιγνώσχει, et compita, sed statuas compitalitias ante 

verieDatur, nempe ad iliud, quod dJuere rent) l ) 18 a 16], solen . ; . " 2 " : . . P : 
civervenasur, nemj safaptygpnc y a ^q | 'ent, necessarium 0b ἄν, in xay, pertinens ad fores positas. Hominem vide. Cujus 
ui judicio teneretur; ut al igustano pr. etiam hzc. equi n 


"Fg n 7 n rot. — Ceterum non operz pretium erat tamen crisin refellere videtur Oraculum a 


2 " $ | ; "ΟἹ. F. cum eodem uncos ponere ad τις, quod, Demosthene allegatum in Orat. c. Macar- 
Addi- olfius in ) tin vw. »,med. ἢ ,- : " ! : T : m : . 
! ; etsi supervacaneum, sensum non turbat εἰ tatum, iisdem fere verbis conceptum, qui- 


aut solvere deberet, q 


aeinde 
4 


"—— Ae : -— à est in omnibus Codd. [excepto] Aug. pr. bus illud, in quo expoliendo jam exerce- 
alius ἐὰν ἐλεύσερον ὑβρίση, ad oras Exem- 7 ro πάντα Uc. à t ; de . aen 

4 DEM, mur: Ka agoTERATEY  AgA&duxTUDYEC C σγερὶ 
plarium, utrumque scil. ut admoneatur x.^.? DEM. ^ , 


3. cosi hes : "ng J^ ΦΈΣΙ ἢ ἊΝ ᾿ Κνισσαν)] Τιμᾷν Cod. Reg. ε. quod dis- ὕχας yas Ἀπόλλωνι A 
lector, hoc ultimum comma non spectare τοὺς ὑβρίζειν ἀξιοῦσιν] ᾿Αϑηναῖοι κα : 

. * « , 
ad mille draclhinas, q teneri potuit τῆς τὰ ογοοῦγτες 1 yot.oS Em » : ͵ 179 
" " ; ; ἫΝ "τ : p νων n à; men conjicit, aliquando legi potuisse pro | κρατῆρας ἱστάμεν etc. p. 1072. 20. ed. 
Actor privatus, licet id tamen proxime σὰν xai ὑπὲρ δούλων φὰς ὕβρεως "T "€ . * el : 

à m T 1 ᾿ | uH paul ppeqa P (bae TUA&Y, συμιᾶν, ut esset Scholion. Hoc t clarissime refellit epitheton 
antecessit, sed ad mulctam ufBesgwc causa Ytrteiónc yovy τὰ "τῷ Χατὰ Mavri-2i 


ding ἣν ; itu ; ii " quidem eleganter. Caterum de phrasi Oraculo. quales enim 
ad judicium Heliastarum, ad sententiam. Αἰχίας e Ti, ἔθεσαν OU RAUVOV ὑπὲρ TOW PEDE m 


"lbs 22 Del "ἡ st rige E nott: hac χνισσᾷν ἀγυιὰς, consulas Hellad. Be- (Dii boni!) sant statue, in quibus lati 
s1 quis voi". eletis 1gitur otiosis 1 EPO AA εἰ EGV 'TiC Ei ουλοὶ - - 1.1", οἵ : . . , : 2 

ves og "T tt mE 5 5 santin, apud Phot. Riblioth. cui adjungas chori duci possunt? Tavrom. Non con- 

vocabulis, restat communis Atticarum ὑβρίση, γραφὰς slvai χωτὰ τοῦ UBelcavroe. σὰ h; - : : 

1s, restat " I . — UE : , νυ» ΤῸς. 1 hiec Aristophanis : fecta res est de scriptura hujus vocabuli, 

üum formula, ἐὰν δὲ ἀργυρίου τιμηϑῆ, Dota εἴρηχε xal Λυκοΐονοο lv 4 κα ; 


Ó D ; τε ; χὴν] ὅν : 2 inter veteres ipsos controversa, utrum 
JO, ME'YeI, à EXricY. ta Demosth. «qeoyoc c r X&í Annoc-ctEvnc Ey 1 αὐτὸ , a Els d a . . 3 , 4 . 
i Sis b 53s. * "rtm 4 "Lt “Ὁ, A ud c9, προς ἀγσρώπους πσέτομαι €U240à τοῦ Ultima sit acuenda (ab ἀγυιὰ, vicus) an 
imocrat. £av δὲ ἅλω T Hia MEI Athen . p. m. 154. YLOI j 


ἅλω, τι TO ἢ I, 


Λητοῖ, 


: plicet nostro Wolfio, ut decebat. Ille ta- "'Aer£uu (αἱ ic ἀγυιὰς κνισσῆνγ 
uiDus 


cireumflectenda (ab Zyvisb;, ara ante 





MANTEI 


Νιαίετε. καὶ πα 


ρεχθείδαισιν, ὃ 


)L La»cíc Voc ἄστι 


LT p LOL γι p LC 


θύνε τὰ &£Oo0Tac, 


Μεμν ῆσθαι Βάκχοιο, καὶ εὐρυχόρους kar Gyviac 


'lorávat ὡραίων Boo pio χάριν ap py a πάντας, 


Kai κνισ σᾷν βωμι (7L, Κι 107) στεῴανοις 


Jat A 


Περὶ ὑγιείας 
λωγι 


Και εἶ "Ec 


ae pcndieto περὶ TU xac 


Harpocration et Suidas posterius 
suadent, quod etiam probabilius fit, 

putes τὸν &yviéa non esse statuam Apolli- 
nis, ut intelligit Taylorus, sed aram. V. 
Hesvch. in ἢ. v. et Schol. Eur. Phoen. 
634. iteaue Suid. — locus Eu- 
rip. Alc. et ipsum 
oraculum nostrum awcoz* Ííiv) βωμοῖσι. 
Nisi obstaret itaque magni Hemsu ;hnsii 
auctoritas (ad Luc. Prometh. Vol. ( Bip.) 
1. p. 472.) et locus Demosth. adv. Macart. 
ubi est τὰς &y. et hic et ubique apud scri- 


fores) 


81 Te- 


1159. βωμούς 78 κνισσά 


ptores in hae formula circumfílecterem ul- 
timam. Quicquid est de hac re, 
culo ipso, xa7' ἀγυι 
dum est. 


in Ora- 
iàc, de vicis intelligen 
SPALDING. 


ἢ 
torum odore p rj 


Confidenter contra om- 
nes E ditione s atque Codd. adeo, quantum 


quidem de iis constat, scripsi, cum solis 


Parisino a. et correctore Lessingiano, 


pro EQEX P ELEC IY, 
prava recenliorum pronun- 


cujusmodi 
error es esse ex 
ciatione docet summus Valckenaerius ad 
Theocr. 16. 36. cf. etiam Brunckius ad 
Ap Kee 3. 578. et ipse Reiskius ad προσ- 
αγαιροῦσι Ρ. ΒΓ. 1 
1 et a; promiscue habere. 
illae, quzecunq 

Theocriti ad 
pr. decl. corripi, 


ait Grzecos librari« 

Argutize sun 
ie disputantur 8 Scholiaste 
d. 98. 
tanquam wen, 


Accusativum plur. 
Dorice 
t ; pro βούτας), novimus omnes ; sed, 
nomin ilivum Tr ue et ceteros casus Do- 
pr. declinationem communes haber 
Scholiastes narrat. 


ricam 


cum tert, unus hic ὃ 


jvc] Editt. Felic. Manut. « t Cod. 

Atque ita omnino 
e vocem hanc non " spatioso 
&c. ceperis, sed pro loco cf ut vel 
hic sumi possit: sive cum Poetis v» ma- 
gnum in parvum licenter mutaveris: sive 
denique, que aliorum est sententia, ve- 
run maxime improbabilis, 


Rez. a 
rescribe, sive 


ioreis apt ), 


χορὸς in hao 
compo sition e vim et notionem του 7 
induerit. Homerus certe semper εὑρύχο- 
(ος. Vid, lliad. B. 498. 1.474. v. 299, 


^ Jj 


2 


ya 


Ueyes. 


O. 
Ὁ 


SO 


L. 


1. 
A li In. 


1 
r. 


16; 


Salmas. d Inscr 
Diodor. Vol. I. P. 
XII. 


Cererem 


Apoll. on. Rhod. IV. 8. ἄστεο 
Hoelzlin. ad Ap. Rh. II. 906. 


ad 


tar 


Di 


. di wer Phocic. 
T. . Not. p. 54. 
Herodis t 
130. ed, Wessel. 


p. 536.  Callimach. 


et fragm. Φιλίππου Mtya 


Chariton. seu potius Man: 


Uu. e. 


/ b 


nm . 
l'Avronm in sche 


Ita Oraculum apud Herodot. VII. 


et 
P 


He 


τ uU 


In 


ausat 


racit 


aii 


i 


"1 
3o - 
dn db Rp i 


criptionem p 


is Lacedaemoniu 


'otes apud Athena 


bstitue 
anle ᾿Ασσόλλωγι cum Ital. 


a. vel su 


Tu αὐ “δὰ ^^ oT " - 


i$ pU UV ων b OU 


Hesychius. SrALDIN« 


Priscian. 
t Regille. 
Atl 
H ymno 


εως 


Ι 


v! 


E? 


᾿Απόλλωγι ἀγυιεῖ, Δατοῖ- 


1 


Me 


in 


Up A6 id. 
Dorvill: 


Islam pai 


KATA 


MEIA 


ἘΠῚ εν 45 


Ἀρτέμιδι, kai κατ᾽ ἀγνιὰς κρατῆρας ἑἱστάμεν καὶ χοροὺς, καὶ στε- 


- ^ ^ , Q - 9 , , ^ , 
φανηφορεῖν, kara τὰ πάτρια, “εοῖς ὀλυμπίοις πάντεσσι καὶ πᾶσαις. 


g" (ac δεξιὰς 


^ ^ - 
καὶ ἀριστερὰς ἀνίσχον TEC, Και μρασιοωρειν. 


* EK ΔΩΔΩΏΝΗΣ MANTEIAI. 


"a2 


ῳ C p 


r^ , 
παρην» ἔγκατ € UIN “εωρίας; C 


e 


E£vVEKG τούτου; 


καὶ m πρὸς seh δύο OLC. 


Quis enim alienas ma- 
nus porrexerit? et ἀγίσχοντας, refertur 
enim ad Infinitivum. 


Casta decent Superos: pura cum veste 


UE nite 
" , 
Et manibus puris sumite fontis aquam. 


Worr. 


Hal ,)ent MSti, credo, et editi 

Ego textum corrigo ad men- 

tem V olfii, tam ὁσίας, quam ἀνίσχοντας, 
(vulgo enim legitur àvizxoyrt&c) cui postre- 
mae j^ ctioni favent quodammodo marg. 
Par. et Ital. Abest certe tam ἰδίας, quam 
ὑσίας, ab Oraculo altero in Orat. c. Ma- 
cart. p. 1072. 21. ed. 


- 
^ 
τα 


Reisk. c στεφαγηφ ogeiv 

᾿οΟλυμπίαις, 
καὶ a picTt£- 
. Tavron. Vi- 
de tur Formula fuisse in Semis Gentilium« 
σίας χεῖρας (vel δεξιὰς wal ἀριστερὰς) 
Et huic forie alludit, et simul 
gnsol Ut. confirmat S, Paulus 1 Tim, 
IT. 8. Ü j 
Opa EY 
χωρὶς ὀργῆς 
Proscribere hanc vocem, 4085, alienissima 
profecto, abest ab oratione adv. Macarta- 
tum (Rsk. Dem. p. 1072.) promtissima 
videtur hujus loci medicina; quod si fa- 
cere religio est, cum H. Wolfio legamus, 
Lenior etiam mutatio proponitur a 
Battman ino ἰδϑείας pro ἰδίας ( Hesych. ἰϑεῖα" 
ὀρ.) modo exempla hujus formule suppe- 
te rent, Ceterum ἀνίσχοντες, sollicitare le- 
nihil attinet, quo subau- 
diendum esse μέμινησθε, recte monet Rei- 
skius, Est tritissima imperandi forma, 
ut in oraculo : 
Alia ratio est adv. Macarlat. ubi autecedit 
SPALDING. 

^QAQNHZ] Vide ad fin. hujus Oratio- 
nis de hisce duobus oraculis Dodoneis. 

Ὁ τοῦ Διὸ ς] Ὃ ᾿Απόλλων, ΟΕ. Sub- 
nudi ἱερεύς. Av GER. 


yrac μινασιδωρεῖ! 


GYIT v EL. 


7“ Ὁ“ 
/5 ὡς 


οσίιᾶς, 


gendo àyicy ovra, 


[a κινεῖν Καμάριναν X. T. À. 


—5. "eRE: 
συμφέρει. 


- δ / DA 9m Δ h / ef L el 
᾿ ᾿Αϑηναίων ὁ τοῦ Διὸς σημαίνει. ὅτι rdc ὥρας 
e. x 
" αἱρετοὺς . 


πέμπειν " [κελεύει] ϑεωροὺς . 


c δὲ ἀπάγειν τῷ δ Διὶ "E ἐν Τομάρῳ τρεῖς βοῦς, 


᾽ 


τῇ δὲ Διώνῃ βοῦν καὶ ἄλλα ἱερεῖα, καὶ 


φγέρωπεινγ. Worr. Hanc 
"t. Lectum olim et scriptum τῆς 
Θυσίας. xai τῆς Θεωρίας αἱρετοὺς σέμτ εἰν 
sine δέ. Tavron. Cf. Valckenaer. Ani- 
madvers. ad Ammon. [0.1]. -— 3 

Kai τούτους διὰ τ. τ. A.] F. 


, ^ 


TO Δωδωναίω ἐν γεα ἀροτρεῖς βοῦς 


ὧξε 


δύο βοήσεις, v. ult. f. δύω βοίσσας, ἢ Boi 
unde Both € et κατὰ συναίρεσιν, βοίδιον τρι- 
συλλάβως, ut notat Ulpianus. Worr. Non 
inconcinne Vir doctissimus transduxit 
istud £wéa ad βοῦς, non ad Sewpovc. Certe 
abest a nonnullis Codd. et vehementer 
etiam displicuit Viro solerti, qui Italicum 
Cod. contulit : legit enim ille pro ἐνγέα, 
ἕνεκα, puta, 9 εωρίας c ἕνεκα, et proxime juxta 
W olfii suspicionem, queritur, omissam fu- 
isse a Scriba post ταχέων vocem ϑύσον- 
τας. Porro, in Aldino exemplari deerat 
Δωδωγναίω, quod cretera rite supplent. Mi- 
nus feliciter Bodl. Κτησίω ἢ Νεμίω. De- 
inde, admonemur ab Italico anno otatore, 
quosdam, quos non memorat, opinari le- 
gendum οἷς pro βοήσεις, quod quo modo 
fieri potuit, parum perspicit, divinat ta- 
men, aliam varietatem lectionis posse | in- 
dicari ista notula, nempe pro βοήσεις, βοή- 
coc. Quod ego minus perspicio. Procul 
dubio intelligendum est legere istos viros 
δίς aut oiac, nimirum, boves novem, et bis 
tot oviculas. Et nescio sane, annon hzc 
vera sit lectio. Solere enim aliquando 
sacra fieri duabus victimis,majore primum, 
deinde minore, bove nimirum illa, hac au- 
tem ote, atque hoc sacrificii genus vocari 
σίξοιον, docet Harpocratio. ᾿Εὰν δέ τις τῇ 
ᾧ ϑύη βοῦν, ἄγαγκαῖόν ἔστι καὶ τῇ Παν- 
)JELY ᾽ν μετὰ βοὸς, καὶ ἐκαλεῖτο τὸ 
(βοιον. Certe βοήσεις non legitur 
in — Tavron. Nihil transponen- 
du we si adhibeatur hzc distinctio : 
δὲ πσέμιπειν κελεύ εἰ Θεω- 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΎΥ 


αγνάϑημα., ὁ αγέθηκεν o 


n a . " 
TOQTELQ V χαλκῆ; , και 


σοῦ Διὸς ἡ σημαὶ} 


καλῶι κῳγασο 


τὸ 


ὡ ουωδ d, p , 
νσυμξεισυοοαὲ 


retur καὶ ante £v nulla de lectione fuis- 


set dubitatio r omittitur co- 
pula, quando plures et divers: re: 

hoc loco, recensentur. Quod iutem vir ri 
docti, Wolfius a! jue alus, sus] 1c untur 
deesse ϑύειν vel ϑύσοντας ante 79 A, n 


eo falluntur, prout ex sequentib is patet 
- by τὰ Διὶ βοῦς, 


Licet enim rec te dic: atur 
7yn eovy καὶ a) ρει, nemo tamen, 


T" 
Aix 


et 
opinor, dicit θέον Lorsbay χαλκῆν οἱ τὸ vai xai χτ a^ 

1 ) ὧδ a1 , 
ἐγάϑημα. Nihil igi ituv hic de« st, sed ver- 9. 12. 22 Sbaspin ed Duo. 9- ! 


cíuTu» singulis applicandum est, 205.] Hino satis apparet, quan 
ἱερεῖ, ? ) rà Wolfio versum 0] t 


monere potuit illud Callim 


Post χαλχῆν tolli | 
item virgulam post πεῦς. UGER aii 
Owxsy| EF. ἀντὶ τοῦ nv£ 
] De Jove Κτησίω lantum ex Harpoci tione 


et Suida affer uva Κτήσιον Δία EY τοῖς 


uy] Σημαίνει Ital. Lambin. Hic ταμείοις ἵδρυντο, ὡς πέλοι iiie aor ἐς μοὶ 
Σ ! λει. Recte. ic . Προστάττουσι] Qui sint, qui jubeant 


'TRAELOV, 


enim jam dicatum denuo dic 


roxime : 
I quaeras, Resp: ndet Auczerus 

l« 1 ed er vto, Ceteri interpretes ne hzesisse qui- 
iy] Dubito de | lectione, se emen- «£c i 1! rpri AT ( i 


dationis conjec turis desti [nor. W o1 F. dem vide ntur. E« quid« m mih Ἵ persu: ad o 


As Κτησίω] Vide, quz scripsit de Jove subj: ctum esse ipsas μαντείας. Est ea 
Ctesio Cl. Mattaerius ad Inscriptionem II. forma insolenlior, sed quam hujus tamen 
in Appendice ad Marm. Oxon. Lond. loci esse dix. rim, Multum refert wires 
1733 generis facias, quod antecedit £x τούτων, 
pem neutrius an feminini. Si feminini, quod 
KTHZIOY A 
ΚΑΠΕΤΏΛΙΟΥ 
POMHZ - La" Ss oesd 69 5 


^ ' yTE dicuntur μααντείας 
ΘΟΥ AAIMONOZ. à 


nexus suadet, subjectum erunt μαντεῖαι, 


UO Ub, 


Jupiter Κτήσιος erat Athenis Icuncula, ex si ex glossa irrepserunt signata. 
Diis Penatibus una, πλουτοδότης, ideoque  Expunctis illis, etsi. subaudi nd 

in Cella penuaria, ἐν τῷ ταμείω, collocata. quanto molliorem fieri orationem putem 
Esregius est locus Iszi de Cironis hzeredi- IpEw 


*^ C TT 


exsceribam: Οὐδέποτε υυσίαν . Ηἰ 


Durissimum in hac ratione videatur, quod 


M EIAIO Y. 41 


ἃ 


ἱνυν χόροι πάντες ok ψιγν ὄμενοι 
Ἧ ^ ε 7 
ας μὲν ᾿νε EN ἐκείνας, ὥς ret ἢ 


ἀλλο νικᾶν, καὶ ὃ 
3 / 
ET WIXI 


εἰς 


ν EQ, TOU- 
x ἃ 
καὶ MY i073 TE E 
τ : μὴ 7 
noe οὐκ EQu- 
^v 5^ A 
ων OUÓEVI, 


Οἱ χορηγοὶ} Nominativi hi, quo referan- expectes : διὰ τὰς ave e στε 


: 4 ἐφ.) Sed ap 
tur, non habent, aut non habere videntur paret causa varianda structure.  Con- 


r 


certe. Reiskiana emendatio, οἱ mutansin cinnitas jubebat similem formam op poni 


;, Inferens ἱεροὶ post τοίγυγ, incidens post sequentibus iis : »ἀὐ τοῦ Sententiam 
yv. et ónAov oTt 1n unum conflans ànAovóri, autem et ar rumenta tionis vim optime ex- 
et satis est lenis et sensum habet facilem ; ponit 2 ipi lanus: ᾿Αντί TVITOy (quod objic iat 


sed sequentia, quz interpungendo dirimit 


eo 


ab antecedentibus, confragosa reddit et 


συ 
rd 


O^ O5 c, 


parum concinna. Illad in margine Paris : 
δηλοῦσι pro δῆλον, eí auctore caret, et 0 
sidii nihil affert. Quare cum H. Wolfio, 


in versione, jungo hos nominativos primae ται. 


Gc 


persons, quze est in στεφαγούμεσα α. Ab- « jus auc cte m esse pen eum uid 
solutos etiam non male int: rpretleris eos, τῶν exposuerat: τῶν Soy τί ἃ 
hoc sensu: Quod igitur ad nos attinet, qua interpretatio mihi non seque videt 


qui choros efficimus et choregi sumus, &c. ac Tayloro. Superest alia difficultatis et 


ambiguitatis medela, audacior illa, sed 
σι marg. Par. f. δῆλοί εἶσι, quze defendi possit. Quid si iz: Wy 
ed tum pro στεφαγούμκεϑα legetur στεφα- mera est gloss: |? Hinc fortasse varietates 


ρύμκενοι, — Wori illz, χω, ὕστερ, ὦ 


, 


p αὖτ 


MK | ὑτῶν, ὑμῶν. Tunc inter- 

TI£2i αὑτῶν] SNolito err: re σίέρι pro vp. junge hoc modo : συνερχόμεϑα ἐπὶ Σ 

Hoc legit Scholiastes, qui et optime inter- ἃς μαντείας ταύτας στεφανοι 
" * 


pretatur, Wig αὑτῶν, τῶν Θεῶν δηλογό 2a. Ulpianus pote st videri repetii 
ayrwy, Idque apparet e» , qua ipsa haec verb )a: κατὰ : 
proxime v. 6. infert: τὸν οὖν τιιὰ τῶν T SPALDING. 


" ? 6 
QUY υβρίζοντ & ἄλλο τι σλη i ειν Τὴν 


δὲ τῶν ἐπινικίων] Wolfius non recte 
OKAEV 5 Minus recte i gitur Bai woc, et Fel. hec cepit: qui parta victoria sacrificat 

ὑμῶν, que fei i nam conjecerat at- Per a» τῶν ἐπινιχίων intelli: go diem victo- 
que interpretatur Wolfius, et ὑπὲρ ὑμῶν rim celebrandsz, et respondet superiori- 
αὐτῶν, ut legunt Obsop. et — Me- bus, τὰς μὲν ἡμέρας ἐκείνας etc. pro Diis 
mineris porro, i scribi in Ald. Ven. coronamur, «i» δὲ τῶν i victor 

el Regz. ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν pro seipso. Vidit przstanlissimus Fer- 
ἰδ σα Vindob. TaAvron. rus: El giorno della festa della 


5 ὁ ὡς 


- vittoria 
É περ pro σερὶ scripsi cum plu- per se medesimo alhora s' incorona il vinci- 
ribus MSS, αὐτῶν ab aliis alio trahitur. tore. Vide. si vacat, qu:ze olim scripsi- 
Mihi Augerus suam rationem maxime "m mus ad Lysiz orat. c. Aleitéd. i ineuntem, 
bat, qua oracula Ipsa respici existima p. 517. Not. 4 4. TAvroR. 
Quid enim simplici ius, quam prensines Τούτων] Ε . del. AvGER. 


referri ad proximum nomen? Est qui- ayri] Scil. πρὸς τὸν ἄρχοντα, 


dem quod offendatur lector in ea forma : enr infra p. 50. v. 8. plene affertur, σροσο 
περ τῶν [A V TELOOY ecTtpayvovc Sa, pro qua xa^tca Bat reor τὸν ἄρχο Unde "t. 


bv 





AHMOEXOENOY- 


Ec €) nempe 7 £06 


ga A5" 
TX χελεύση, X ; 
!] . 9 
Hoc est, simpliciter citare aliquem 
a Choro, ut appareret coram τῷ ἄρχοντι, 
puniebatur mulcta L, drachmarum : $i ve- 
ro qui hoc fecerat, rem urgebat et per- 


tribunali sedere, de causa cogniturum, 


sistebat,ita ut cogeret ἄρχοντα κασίζεσῦαι, 


drachmis hoc delictum gzestimaba- 

tur. MARELAND. Ἔσο tamen aliter ex- 
hec " Ν " * ὦ ! 48 1 X'0Ue- 
pi o : Ut € 
mt, de pereg utat hominis erxperturus, 


sin autem causa 


auctoritate 


contumelia fieri po- 


nit) ndito. s Scho- 


| 
j 


Uc" 


ας 4 JG, sedere, nempe, 
recedere de theatro et inter vulgus spe- 
ctantium sedere. AUGER. 
'Erá£aTt] Lex erat, quz peregrinos in- 
- chorum versari vetaret, Non tamen 
ea potestatem dabat chorego, ubicunque 
inveniret hominem peregrinitatis nomine 
suspectum | ATAUC),Cum, explorandi cau- 
ad archontem vocandi (προσκάλεσαντι 
|. Si, inter saltandum (μεταξὺ 
γορεύοντα, hoc enim utique supplendum 
me nte, 
altera 
drachmas pendere cogebatur, sin inter 
ΔΙ 


ut ratio legis et consensus cum 
appareat) in jus vocasset, L 


spectatores relegzasset (xa 


ju»y| Qui actorem citarit, 
idemnis non erit, Wolfius. Pessi- 


rere volentem, vt 
ctum in jus vocare. Erat tamen alte 
ρηγοῦντα μῆτε κα- 
τε É 7 ἡρεάζειν, propler CÓ- 
gestabat, religionem, 
Demo- 
sthenes igitur καχούργως, ul ait Ulpianus, 


prioris legis adminiculo utitur, αἱ clarior 


rong, quam 
loci temporisque solennitatem. 


Si ille, qui 


actorem lege citaverit (nam lege quidem 


esset antithesis et oppositio. 


potuil, sed priori, sed generaliter, non 
μεταξὺ χορηγοῦντα) condemmabitur: qui 
«dilem ipsum contra omnes leges conciderit, 
ille poenas non dabit? Astute quidem ho« 
et κακούργως. Nam peregrinum coronatum 
et sacris operantem citare adeo erat legi- 
bus interdictum, ac sedilem ipsum pul- 
sare, TAYLOR Sensus est: me is qui- 
dem, qui legitime citari, indemnis erit. 
Opponuntur enim τὸ χατὰ τὸν 

quod sequitur, παρῶ 
JvRIN 
peregrinos à choro arcebat. Sic 

runt Jurinus, Taylorus et Augerus, l 

ano duce. H. Wolfius et Reiskius κατὰ 


νὸν νόμκον male jungunt 7»: 


Secundum illam legem, 


οὖκ ἀζήμιος 
ἔσται, quod erat referendum ad προσκαλε- 
cac. Hic multa turbat in toto hoc loco. 
παρὰ (cujus lectionis nemo, ne ipse qui- 
dem, ullam mentionem fecerat) an κατὰ 

y, legas, nihil ait referre. At r« fert pluri- 
mum. Omnis perit concinnitas ni x. 7 


opponatur sequ« nti illi: φαρὰ πᾶντας ToU 
Quam agnoscunt hic cum Ulpi- 
ano Taylorus et Augerus καχουργίαν De 
mosthenis, eam non magnam puto. ** Neid 


yoRA0UG. 


quidem, quod ceteroqui legitimum esset, 
in saltantem (χορευτὴν) licebat." Is sensus 
stet verus ille, non xaxoupyoc. SPALDING 

Αὐτὸν] l ncis inclusi pronomen, quod 
abest a Paris. a. Officit etiam concinni- 
tati, cum suprà ad χορευτὴν nihil additum 
sit, IDEM 


' C : 


ch 


erhnn 


^ 


au 


i 
mem 


vg λεγόμκενον, καὶ ἄλλα TO 


τοὺς $6 


a Ἐἰ 
41] 2, Ὁ 


δου 
δ᾿. 


2.2 s 
᾿» » ᾿ 
ξύλα e 


, 


OL LOL, (2c 


423 9]. Ὁ PT" hy 


^n vL 
i 


nerint tirones. IpEw. 
γοὶ] Minus explicate verti- 
eadilitate am 


*)teris tribubus 


- ' , " Ἢ 
Pro ἐν ἐκάστω legit quidam 


χεχωρηκὸς Bnr. Aug. et Ital. 


P, 


B 70) 4 ! * , 
αἀκεῖνο σκέψασ,ε" παραιτη- 
9 


p x 
μοι. EDLV 


5 


A 


ew, συμφοραῖς 


5 ^ ^ 
OVEICIO XXL μῶ 


Deest τό, T. 


rm m utm 
.£. Ma tanta facili- 


relieione in ciascuno s 
re, Italus. Tavron. Lego τ 
εἰ εἰς συγχεχωρῆχος ὥστε eic. 
l'antum quod. cedit religioni, 1. e. tantas 
reigioni jact 18 COnceSsiones. Participialia 
enim regunt verborum suorum casus: 
ρεῖν αὐτῶ ᾧ. μιά. med. τοῖς γόρλκοις 
post med. Manxrawp. Marklandi 
'Ooniecturam "T 4 m? " 
conjecturam, pro τῆς £vct&e&iac, in textum 
recipere non dubitavi, ut lenem et sensu 


prestantem, SPALDING. Tania pietatis 


T 


ΕΣ 


γὶ 


OLF, 


etio Cod. Vindob. ἀπέχει τοῦ Xopt) ὧν T.G. 
Reiskianam conje- 
cluram, quam in textu posuit jpse, pro: 


Est enim le- 


T à Y op") zv | Vide, annon preestet le- 


lAyrLoR. Servavi 


τῶν wopwyoy “τινὸς & d, 
nissia, SPALDING» 


H 





——M ΚΑΤΑ E Ov 
AHMOZOELENUOI!:- MEIAIO!)Y 


οὐλλ OU ^L: - ? Á Ü 9 : di 9 οὕτω μετρίως 
, e? 


)JioX610 3041, COO TE αἱ σκον νὼ ας: ομὼς ami 


ULLE T EpOLG (Qo ουλήσεις; καὶ τὴν 
^/ τὰ ^^ 


IM EL0 LG δὲ, ιδιωτὴν ὄντα; μηδὲν 
e 
QOUC'E, καὶ E Xx3eos ὑπῆρχε: TOU- 


3 7 
ντῶνς ἐπιτιμον ovra, προπηλακί- 


f : ^v 
ma a | 5i E4y τῆς Sepe μήτε των νόμων, 
σ οι / . : - τι : 
᾿ υμεὶς ἐρεῖ TE, μήτε TOU θεου φρουτίξειν. πολλῶν τοί- 
5 » ^ 2 


VUV, ὦ CLVOQEG ᾿Αϑηναῖοι, γεγενημένω ων EX d pav ἀλλήλοις, οὐ 


» $5 y 


59 O0. €0 


€ 


ἰδίων, ἀλλα καὶ ἐκ κοινῶν πρωγμάτων, οὐδεὶς 


Lbs 5 


͵ 


9 7 
0c OUT ἀναιδείας ἀφίκετο, ὥστε POOVTER 7i 


e E 


EU, 
Καίτοι φασὶν Ἴφι ipo τὴν ποτὲ ἐκεῖνον 


ἃ 

e wo GIC T« ελϑεῖν εἰς ἐχϑραν. καὶ 
τούτω συμβῆναι, Τ᾽ σίαν, TOV Ἰφικράτους ἀδελ- 
ζορηγήσαι. τῷ Διοκλεῖ. ἀλλ᾽ oput ὡς πολλοὺς μὲν 


s Τῆς. πολλα δὲ μιὰ ἀνὰ κεκτημένος, 


isis oM" ἜΝ. χοροῦ τὸν διδάσχαλ c scite Ulpianu COoovev ὁ ες υτῷ ΤΉΛΙΚ XOUTOV, ἡλίκον εἰζ0 ἄνδρα χα ju δό-: 
c ἐμὴ teo Reiskium jam dubi- SPALDINOG. AMET | n i " 
a M9 hips Pina fin Id.) Sca- i, Οὐκ οὖν — φροντίζειν P» iu 5 15 ων τετυχηκότα, ων ἐκεῖνος ἤζέῶτο map ὑμῶν, 
ua»sp Ὧν lov bonn δ» ὦ : Vori Ita melius cum nterrocatione ] ) /* , X Pv - 
bram reddit orationem, nisi lorte esi ad- Worr. APO, CERTUTES . ! | Ξ ) T H 
" — εν un poii, plures ex mente W olfii, quam abso «αἱ t cate dl τῶς Τῶν χρυσοχόων eiae γύκτωρ, ὁ οὐδὲ 
fuerint ἡγεμόνες. Tunc est tollendum  gorice οὐκοῦν --- φροντίζειν, Juxta faeit, Τὶ £057 EQ, υε τῶ παρασκευαζόμενα ἱμάτια εἰ τὴν ἑορτήν" 
oma e dn » γεμὼν, quod feci interim nenat, elc. ᾽ν Tax js . ' nj J - δ / ioni ζόμ 9 P ; d 
" H. Wol jio. IDEM Nixay ay ταυτὸν] Ἵ UT "s Uc (ε( ips Qt ᾿ωσκῶλον; ουοξε “χορὸν μανϑ)άνειν εκώλυεν, 
cum olfio " n " "E . f ἘΞ "T. ε 
που] Fo πτὸ δὲ δήπου τοῦθ᾽, hil facere ad sententiam. OLF. Tavra, ' 1 Ses Ja 
τε δήπου] F re T! Sie & xi. àAX νοτὲ et Tavrl alii. τῶν μὲν πρᾶν wapà UÓE T ων οὐδὲν, ὧν οὗτος διεπ πράττετο, ἐποίει" ἀλλο 
p .T.. MARKLAND. τουτὶ Lambin. ' in erpretatur W olíius, ! ! 3 As e δ. ὧν s 
j| φερλεογέχτημα͵] atque Italus: iquahi per questa cosa so! 2 xe ἄλλων δουλή idi Mad i i - 
Wolfius : ullus unquam pra&rog i ivam isi di poti r Vinccrt : 


᾿ ' i. X ud pr eti » AETO τῶ Xi στεφανούμενον TO Jy EX go y ὁρῶν. εἰ- 
απὸ animadvertit. Magis ad seusum esl ταῦτον, et &8DeSs' uin za 
ἱ 


ἐς ἐξ ü . " A τ 
L.* . namumanavaes hane ον. exemplaribus, Aug. ὃ Z : 
Demosthenis: nemo unquam nanc vince ES tX re nositam csse victoriam ! Deest articulus. T. 
LLL mem animadvertit. ΙΝ. Wolfius : tn ea "e ; psp era 
(11 OC( 1510 iem απ ἐπε ; » " , bz 


ub UX 


EP! Εἶχα Lamb. Tavron. Non sol- putarent, vixa» vag a τὸ 


li | ] ; 1o hoc vocabulum : omni- p"es. Angl. If it had not b« that. ctionem accommodata est versio Wol- ONHZIMOZ ZIZTEOH 
icitandum credo ho ΕΟ. j : : " dMistinonas: μηδένα Τὸ TI hana, JuRIN 
1 : Lambini conjecturam ad- xime v. ult. dislinguas: μηδένα τόλμης : gw o qut ; 1 : 90POT 
MÀ — r | te tamen «more, μηδ᾽ ὧν οἱ νόμοι διδόασιν, ἅψασθαι. : ι(κο}] Τὸν τετιμημένον, ἢ τὸν πλού- EPMEIAZ 
; Parum accurate tamen σώ ποτε, μηδ ὧν Οἱ VOpA0b Chus ; Ae P : : : : 
miserim: « wt videntar H. Wolfius et TavLonm. ταὐτὸν del. vid. AvorEn. Ut ^iov, » TOY (μὴ ἄτιμον.  Scholium in Cod. EPMEIAZ 
'e sse u aentui . - ^ , pu à ES : : : jus 
verüsse mi "^ - nemo animadverti expeditior esset tironibus lectio, omisi, Davarico. Primum ferri potest, alte- EPMOTENHZ EPMEIO'* 
uügerus T) ουὸ E10 ^ iemo an iadadt T da 2 τοῖν χὴν d LE. ὁ. ὮΝ . T -— cs ; : Eas » - " 
: " , ntia tum causa fuisset κακὰ in tali editione, vocem ταυτὸν, qui i16 in rum nihili « st, s« d postre mum unice ve- IIIOE Ix 
n ignoranti Iu auo " à " να mcm A indi iDaT TI 
1 gb injuria, non in religione Est edd. omnibus, itemque € odd., exceptis rum judico. SPArLDING. HAIOAQP * * HMO 
nendi ab injuria, n« — Ó QÀÀ " T m i poY.AaxiFen : 'Orville Char 
W^ hie: rationem habere, proponere 5i tribus, comparet. De us, um hat Προπηλ ixi] Vid. D Orv ille Charit. ΔΩΡΟΥ͂ 
ΠΤ 8. vocelatere possint videri, Reiskius con Aphrod. Lib. tv. cap. τι. p. 369. HN KALI. 
sulendus est, qui non alie na proponit ITr26: | Id mavult Wolfius et Lambi- EYXAPIXTOEZ 
Ceterum quz argulantur et hic et Tay nus, LFPPAMMATEYX BOY 


i 


Ππιϑεῖ MSS. quamplurimi, quz ve- 
lorus in explicando zaga τοῦτ, ea, elsi ra est lectio, $i Stephano Byzantino et AFYTQN XTPA 

vera per se, hujus loci non sunt, fon Interpretibus ad Hesiodum fides haberi ΤΩΝ OCATMIIIOY MEAITEY. 

s non enim hic dicitur παρὰ eo sensu, quo ii enm Sed verissimam esse confirmat TaAvLOR 
i ut ΤΟΝ 4 nlene xienificat Marmor : 

Jaw rma χαρὰ LULA , Sseà M Alit sigiiic: í x 

im » Editt Manat. et Paris. lorma ; Debebam obsequi Tayloro in scribendo 
sd -ÓONFEFIS ; κῷ "gs 

AIZONEIX nomine gentili "3 non IL 796. Rem 
ΓΕΦΗΦΟΡΟΥ͂ conficit Marmor quod ad partes vocat 
AFNOZ XTEOHO9OPOA ille, itemque Stephanus Byzantüinus, hec 
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proscribere, Y" :M 
qui formam 1iiiam 


1d infertum esse ab eo, orman 
πο bc cum accusativo participa, 1gnora- 
Si servatur, 


ret, de qua v. p. 34. Not. ! 
vel verti debet. ἄλλως πὼς apud Dem. vi- 
detur idem esse atque ἄλλως solum; te- 
en γινώσκει, quod babet 
pr. et corrector Lessingianus, si est 
τοῦ ἔχει, tuno. equidem non dixerim, 
“ἀνώσκειν τὴν ὀργήν. | Quid autem 
si inseritur post 7 Fateor etiam tum 
residere scrupulum in illo iterato ἔχει, 


auod. nullo intercedente alio verbo, apli- 
juod, nul 


us refertur ad superius ὁργ 
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tamen esse noto sensu : fon recte 8e habct. 
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forte antecesserit mentio suse mode ratio 

nis, qua non ultus sit aggressorem. Monet 

Buttmannus, verba, qua ext iderunt, essc 
com- 
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remisit conatus, quo mimus contu- 
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meliosus esset. Est autem urocTiAAsc- 


vires remittere, hoc est, non 


nel ΤΥ} 


omni conatu agere, et consulto vincti, pari 


que cedere. quod eliam vóiec Sar dicilur, 
ut qui gratificandi gratia et obsequendi 
contentionem remittunt. Eredit. HEnvAo. 


ἡ εἶν} F. pro τῷ βοηθεῖν, ad- 
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τον παλαισαντα ποτ. EXEIVOV, TOV νεανίσκον. 


κά. Εὔϑυγου τὸν σαλαίσαγτά ποτε] Meur- 
sius Attic. Lect. v. 29. queritur, hunc lo- 
cum corruptum esse, idque haud leviter. 
Et primo pro EvSvyoy rescribit ! ὕσυμ ΟὟ, 
Euthymus enim, qui Olympia ter vicerit, 
memoratur & Plinio VII. 48. ab JEliano 
V. H. VIII. 18. a Suida etiam, Pausania, 
etc. Dehortantur multa et reclamant, ne 
ita rescribas. Euthymus ille puzgil erat, 
Euthynus noster /uctator. Hoc tamen 
leve visum viro doctissimo, rursus enim 
Demosthenem emendat, et, ut Euthymo, 


quem plane deperibat, locus non deesset, 


pro gaAaicavra, minimo negotio, neque 
majore auctoritate, rescribit συκτεύ- 
σαντα, lllud certe est Hypothesi 3cv- 
λεύξιν ! Deinde autem, Euthymus ille Pu- 
gil natione erat Italus, Aoxgc; τῶν Ἐπιζε- 
φυρίων. Postremo certavit suo artilicio 
Olympiade LXXIV. LXXV. LXXVI. 
et LX XVII. Inter hanc autem extremam 
Olympiadem et szeculum Orationis Mi- 
dianze auni intercessere CX XIV. Homo 
aulem, de quo sermonem habet Demo- 
sthenes, erat iis, qui tunc zetatem agebant, 
notissimus, ἴσασιν ἅπι ς, εἰ δὲ μὴ, 


συλ 
vs Qi 


Ao yt. Non meinini certe, me vidisse 
locum alterum, ita temere, ita futiliter, 
sollicitatum. TaAvron. Mutare, cum Rei- 
skio, nomen in Εὔϑυμον, quod illud Gra- 
cum non esset (appellativum saltem est 
Griecum), contra omnes Codd.,non susti- 
nul. Ceterum non iniqua est querel: 
Ulpiani, ἀμιφίβολον εἶναι τὸ ῥηϑέν, Decernit 
hic, occisum esse Euthynum, occidisse 
Sophilum. Reiskius unde contrarium tam 
certo resciverit, ignoro; qui tamen, pro 


sua lesunatione, deiude Sophilaim raürsus 
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Buttmannus 
τύπτων αὐτὸν 

(* QETO 
* quod is se contumeliam ei facere 
putabat." ^ Credebam scire, non putare, 
unumquemque, quid sibi menlis sit. Am- 
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plector itaque ejusdem Buttmanni ratio- 


nem, qui intelligendum putat δεῖν ad «tro 


num afferens locum, infra, ἐπειδὴ 

ὴς weTo δεῖν εἶναι" p. 94. et p. 61. R^ 

y tum vertas : constituerat apud animum 
suum, nou dubiiaverat. Residet alia eliam 
difficultas : participium, ὁ τύστων, innuit 
TOU τύπτειν jam in antecedentibus mentio- 
nem fuisse, quze nulla invenitur in nostro 
textu. Lenem ulceris medelam despero 
equidem, audacem non tenlo. Omisi καὶ 
ante Σώφιλον, cum Reiskio, magis ut le- 
ctori consulerem, quam quod tantum li- 
cere putarem.  Forlasse ipsa hao vox 
emendatori prosit. SPALDINC. 

Τοῦτον] Nempe Σώφιλονυ. AuGER. 

Οὕτως] Τὸ οὕτως ex inferioribus huc 
quoque perperam videtur irrepsisse. 
Worr. Kecte. Irrepsit procul dubio e 
v. seq. Tavron. Delendum videtur οὕτως. 
Forte irrepsit ex linea sequente. JuniN. 
Uncis inolusi οὕτως, quod cum H. Wolfio, 
Jurino et Taylora ex proximis huc irre- 
psisse puto. Reiskius preeter rem defen. 
dere videtur. Significatio enim illa: plane, 
simpliciter, hujus loci non est magno- 
pere. SPALDING. Potest deleri οὕτως 
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ὅσω πλείονα ὀργὴν ἐμοὶ ἸΠρΟσΉΧΕ παραστῆναι; πά- 
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εἰδίου, ἢ τότε ἐκείνῳ TU Εὐαΐίωνι τῷ 
γε ὑπο γνωρίμου, καὶ 

TTA ὧν 2t ρώπων, ἐπλήγη; 

μὲν xax οἰεῖν ἐφ᾽ οἷς ἔπραξε, τὸν 
TAUTA, ἀνασ᾽χόμενον καὶ κατα- 
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! : Pr : : 
locum ci- κβ΄, Εὐτυχῶς] Hoc addidi t, ne videretur 


έλέως nimium 5póvoc, h. e. ignave, injuriam 


iut cur Maus- tulisse. Aliena hic habet Ulp. IpEw. 


idem non γέμκαι καὶ 


B ^ m 
» / 


βεβουλεῦσσαι] Delevi otio- 
quiu pro sum istud vocabulum, auctoritate Baroc. 

! ] et Reg. £. TaAvLon. 
Ita Edit. L utet, Et recte. Baroc. 
n g. habent ἑαυτῷ, Wolfius, qui 
vulzatam lectionem ai τῷ interpretatus est, 
loci sensum non vidit. Vidit Interpres 
Italus : Et Eveont , € qual si sia che Ü lu norm 
scripturus erat suo ha difeso, essendo stato offeso, io ho mol- 

infinitivum refer: " 

ἣ lere, licebat ei." Optime Δοχοῦσι X. τ. À.] S. συγγνώμην ἐσχηχέ- 
hanc sensum, quem agnoscit et Ulp., ex- va; τῶ Εὐαίωνι. Worr. Judicium plerique : 
pressit Augerus. Reiskium videtur fefel- "W. lus. Potius: multi ex judicibus. Nam 
lis e, qui aliena hic affert de Evaonis major pars eorum Evzonem damnavit. 
irrupliont in τρί » 


Dem. 


morat 


,cujusapud Juniw. 
vestigium. οἰκίαν me- Φιλάνϑρωπον] Non sensu. illo graviori 
iturus deinde: καὶ humanitatis, qui est supra 6. ἐ, et ιδ΄, sed 





A ΜΈΤΑΤΟΎΥ. 59 


t 
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cue yryrao ino ὡς μηδὲ yUV ὠφελον" 


Li 


1 
Ugt QV εἰσι ἔνα! τῶν δικῶν, εἰς ἡμέραν ὥσπερ- 


, πέμπτην; εἰσεπήδησαν ἀδελφὸς ὃ τούτου 
X0 TOUTTV 7 ην ΤΊ put) ! | à 
1 / A. E M o m2 e ἐν, ; ν οἰκίαν, ἀντιδιδόι y τριηραρχίαν. τοὔνομα 
ορίσμένῳ QXEtVaO Quy, ὃ ob | ; 

: "AE Cm BT δ: γαρέσ 7] ἀντιδιδοὺς. Θρασύλοχος" 
: : A SP o4( ; ( ν ἢν. TOOTTOMEVO, “ [uro] TOUTOU. 
τὴν τιμωρίαν; ὑποθοσηναι : i | L 


r. R. 


, 
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προσήκει; E 
^ 
"hy δίκην ὡς 
Ulp. SPrarpriNG. 
QTOA Τῇ τετάρτη ἢ πιμττη 
»udices e diverso rem interpretandam exist ἡμέρα πρὸ τῆς εἰσόδου τῶν δικῶν. WoLr. 
| : mo, ut si hunc reum missum faciam, viri boni Quarto aut quinto die post, quam facta est 
μαιουντῶν ὑμῶν soia di ror sw ^ ficium deseruisse videar mihique met ipse irraplio in edes Demosthenis. SPAL- 


^o 212 , . S "9 : pr: ^ : : : : "hs 

ἐὸν Ω ϑι COUVT V TO fy Y, Í 2.7] &ais ?udt un ( ; . neque €nuium anii, 
y , ᾽ . 4 * - M t "» -— » 

" " δὲ ν 4n me adámaitterem, Causa superesset $26 qr pi ] Qc Et Lind. Aug . et Ital. 


propagarem. ldem. δίκην δὲ Tov- quod prob: at W olfius. Invenimus tamen » 
ONE s τῷ λαχὰν τερον τῆς κακηγορίας, εἷλον Eg μγ΄. γε) υγὼς ἔτη περὶ πεντήκοντα. Mattbze 
OL A ATTAOUS. RAT m autem injuriarum cum eo ob ma ; XXVII. 46. gi τὴν ἐγνάτην ὥραν. 
QUU £A "we “, : [ict rpertu sem, indicta causa s afl ; 
- ditis — est, cum » ill e ad judic ium non affuis- pui ay] Antid: ;jsis est legibus Atticis 
πολιτῶν Unde ἐρημοδίκιον, et ἔρημη óixn dicta, pincite b 0 horum perma tatio, cum qui sum- 
do alibi in Annotat. Εἰ edi. MHxn- tus] ublicos sibi imperatos erogare se pro 
facultatibus suis posse negat, alterum ci- 
vem, tanto oneri parem, desiquit; qui de 
inde aut munus illud ab altero πος 
recipere cogitur, aul suas facultates cum 
illo permutare. ἀντιδιδόναι τριηραρχίαν üp- 
μ᾿" itur, cum mun us detrectatum est τρι- 
ηραρχία. cf. F. A. Wolfius in Proll. ad Le- 
ptineam p. 384. vol. H. Facit egregie huc 
t locus secundze Demosthenis in 4 Aphobum 
ὃς τού Libanius in vita orationis. p. 840 se éq. ed. R. ὡς τὰς δίκας 
Dem. Supersunt tres in Aphobum, tuto- ταύτας ἔμελλ oy εἰσιέναι xav αὐτῶν(τῶν € 
rum principem, orationes. SPALDING pora y ) ἀντίδοσιν ἐφ᾿ ἢ ἐμὲ σαρ EXE ac ay 
Τότε μοι μελλουσῶν εἰσιέναι τῶν ὃ ian] 7 " ἀντιδψα "μὴ HI 
scripturan Tum demum, inquit, iste $uo cum fratre me κεῖν, ὡς καὶ τὰ p fecha ἃ ac 
Recte Itali oppressit in articulo, quum ego tuteribus me-.— γγομκένων, ti δὲ μηδὲ y τούτων ποιοίηγ, ἵν * ix 6pa- 
áa ] 1 s tutele judicum dictavissem. Dieenim : vla vci εἰτουργῶν, παντάπασιν ἀγαιρε- 
i lum pul ^ vadimonii appetente, jam ja iqu nudicibus ! ^ 
vov | Rectissime deli S: vult utt ἀρχῆς. N. 'erte vili S '8i | mihi vacaturis, assilientes isti, introqui irru- 
mannus yi, ut natum ex glossa (4£, res jci- igitur et de hoc simultatis el ntes in edes meas, antidosim mihi tri 
ente ad τοῦτον. In Bav. TU yi superscri- cum verti ndun set: Volo icitur vobis impingunt. Et nome ' quidem T 
ptum est μέ. SPALDIN( tiam hanc simultat ab ini n l» uccommodabat. eratque Thrasuylochus, qui reli Videtur Wolfio hac vox abun- 


ys 
M 


Οὐκ αὐτὸν] Potius c ὑχ αὑτὸν pes rare, vel, hujus sumuttatis inilium referre, e antidosi provocabat, quum omnia ve ips are, Mihi profecto videtur potius abun- 
MARKLAND. JURIN. εἶν isto agerentur. — Quin et ostia cubiculi we vox ἐκεῖνος in priecedentibus. Nam 
κγ΄. Ἰπηροωφείλε:.} Ei μὴ a pondo -—" Ta X. V. A ec fere αὐτολεξεὶ re rum tanauam jam sua facta, ejusmodi con». si istincatur, Midiam Jesignabit, sat scio, 
Ulp. Opyonitar τῷ προὼς , deinde petit $. μέ. ubi pro 9oxi legilur δοκῇ. ditione lata, concidere caperun quod contra historiam est. Agi enim per- 
activum ὀφείλων; unde recte abfuerit for- Mankrawp. iam appellatur, εἰς ἑαυτοῦ τάξιν: ϑιστά- mutationem sub «omine irren con- 
tasse δοῦναι, ut abest a duobus Codd. Ἡνίκα τὰς δίκας ἔλαχον τῶν y, &c. ] 4 cTwÀ πλουσιώτερον, loco sui substituere stabit utique ex secunda i |» Aphobum. 
SPALDING. "um primum tutele experiri cum tutor cupletiorem. jue liic v« rbum ἀντιδιδόναι | Lege itaque: TOUY «fA, μὲν » vitu καὶ 
Ἔξ ἀρχῆς] Πεεὶ ταύτης [sc. ExSoac] ab meis cepissem idhuc adolescentul risténs. accusalivo junxit munus significante. Pla. ἣν ὁ ἀντιδιδοὺς Θράσύλοχος, τὰ δὲ ec 
initio didise. Restitui enim ἐξ. De fen- ἄγω δίκην alibi dictum est. ra περὶ ἀντιδόσεως vide in Comment. Budai, του. Nomen commod Thrasylochus(sive 
dunt Ald. Ven. Liaden*. Vindob. Bar. causis capit dibus postulare significat et in Oratione πρὸς Φαίνεπσον, ubi aucto- ejus res ag: bius ), τοῦ autem omnia Mi- 
Ital, et Regg. Εἰ hoc conj: cit Wolüus, accusare, αὐ in eadem infra, £) αὖ TOV- m eius faisse Solonem legislatorem os- dias, Tavron. Cum H. Wolfio et Rei- 
idit, 1 lit. HgnvAG. skio libenter expupxerim pra positionem 
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Obsop. DUE 
Marklandus recte omitti 1 
a MSS. 


voculam censet (certe enasci 


tuit a dictione pone sequenti) et loci 
jus sensum ita iaterpretatur : verba : 
na, et hujusmodi, qua 
enim me adduci sinam, ut ea coram vobis 
TAYLOR. 


loquantur isti, neq 


recitem. 
nisi forte pro ἐξεῖσι 7. legas εἶπον. xa- 
χῶς SiSTELY, ἢ À y, n ἐρεῖν τινὰ est usMatum: 
compositum ἐὲ iy τινὰ 
quod ego quidem meminerim. 


Bus fo ne BL i 
Ἐξεῖπον) formae 


xaxa, non item ; 
Worr. 
Iusolentiam ἐξειπεῖ 
τιγὰ καχὰ pro καχῶς εἰπεῖν τινὰ Tecte 
tat Η. Wolfius, probante Reiskio. SPAr- 
DING. 
^o δ᾽ οὖν δεινότατον] Juvat cupidos dili 


0- 


gentioris Greca linguz investigationis ab- 
legare ad F. A. Wolf 

hac forma, ubi post δὶ 
tur ipsa res, quse illis verbis indicebatur. 


um, disputantem de 
^ ^^ , 
0S8 OQEIVOT oy 


subjici- 
Addunt enim plerumque scriptores in a- 
podosi particulam yap, quae abest ab hoc 
loco. Neque tamen solas hic sui generis 
est, de qua re vide eum, quem citavi, vi- 
rum doctissimum ad Lept. p. 510. vol. 1H. 
IDEM 


- ^ 


Py SPRnATP NÉ 
Vv Fo ως 
/ 


tevocavi τὰ 


Ϊ 
έ Ϊ » 
iuicnium Heisk 


illam, quam s 


rat addi 


fin. SPA 
Μέμεισ Χ 
annum trierarclia 


t« ΡΟΥΘ navein insíiruej 


Thrssylochus (una cum fratre Midia, ii Θεωρίσκς Lege Θορίκιος. nomen 


p 
γ ἢ - ( 


enim sunt pic Üvxorc) tertiam sumtuum Atticse Ὁ 


indum Stephanum, ( 


demi se ; 1 : 1i 
: ] | seu pagi ρικος, Gentile 


erogandorum 20 minas. a 56 
endaáas a emostbene exigeba .,cf. F 
dend D εἰ gebal. cf. I 
Wolfius in Prol. ad. Lept. et potissimum 


II, Ipzw« 


partem ,en- » 
r 5533 I » | ALMI R, 


9pA X. 
Bedacs bo; Ae hr es E22 

A. ^dem im sententia video fuisse Wolfium. 
eaüerni Valesium f H I no« Dam 904 
Ψ" l " DU. SU 
Ρ 982. vol vVeruin absau« M VR Je 
1 ritate, 


Oo, γίκιος. Μ; nci 3. 


LEV, KOLOLy AEA 


ns est loquendi for- 
tertio 


casui junctum ; 
quare non spreverim H. Wolfii coniecta 
ram, pro Z2 


ma 


scribentis ἐσσὶ, sensu : post. 
δ fas for . . 

| iorte fori est vocabulum proprium. 
A1 


Διαιτητὴς 'bitr e singulis tribu- 
bus sortito daban ür, sexaginta minimum 


Hi de 


causis supra decem drachmas istimatis, 


annos nali, iidemque bona fama. 


antequam ad judicem deferrentur, disce- 
ptabant. Oportebat arbitrum die statuta 
exeunte sententiam pronuntiare, cui de- 
inde subscriberent archontes ; si quis au- 
tem de arbitrorum decretis quereretur, 





E ] Δ I Ο ; tt 
MOZOENO 


A 
M — py Ὰ ὍΝ 
κοι ram ^ 
J ej ^ , ; . , a" , , jer, 
-— E d à ; . duis die 
woyu xpyo70s. C 


^ 
hy ^ A ry. 
OCA AAUCS 


^ 
, 


à h^ £91 
χω V, 


καὶ d. up. 


ὅτι Μειδίας ἐρη! 


“Ἂν 


257 (| un b. “ον X0T aL ate oon 


sam contumaciz contra e cognitam, tan- e IE í 
quam prave fudiesitin, defert. Is deinde Κατηγόρων ἔρημον} Ita Editt. omnes, 
jurare cogitur, se bona fide deferre crimen l 


i u Μη) 2} ry LX. 7] y6Ó y »,“ b UU 2 7 ᾿ " : e 40 : . 28 
εἰν QUTOI | : ? Illud fecerat Midias, hoc n glex« rat, q videtur 


ὝἼ » ὦ 


ΨΚ Υ COP VC 
nT"uLEVVY D» UU uu v : 
^ 22 ' 
^ ^ / , 7 Z f E "f J Ut. » ᾿ ^ ! " * . - * 
2) 079 ^7 ΄ . A* , Y ^ AH "nn 1d 1 Dini 
OyTC pot) - Ay C a7T"yEwYU»|] subaudi ἢ óic 
-— | 5 


, Ι Vhauiyeiy. καὶ τοὺς αρχοντας μ si tauli rem non faciens. SPALDING Een oy | 


Qua videlur esse sanio etio multi 


relata est, ne "P j em preefectos, 
bitri sententia injurata, i. e. antequam j autem voces, quae sequuntur, 
ramentum przst titum esset. AuGEn. ὄντος, em v? suspicionem haben 
Φυλάξας τὴν τελευταίαν ἡμέραν τῶν Diu TE LOR. ^ ρων & Nulli 
τῶν] Petitus hunc locum optime illastrat 
in tit. de Arbitris, pag. edit. nov. 437. ion en Stratonem 
Ad quem, cum Scholiaste ab eo emen- sante damnatum fuisse, aunt etiam 
: dato, lectorem nostrum remitto. "TAyv- γόρων ἔρημον, tanquam φίλων ἔρημκον 
Quid LOR. Demosthenica locutione habere 
Infra Zxipospopiavoc] Ultima mensis dies,trice- T' 
pnm ri 1 Ζ ἀγτῶν sima, appellabatur i evi xai vta (v. Lexica), γορῶν ἔρημον, accusans absentem, vel, quod 
i^ ideo autem, Valesium ad Har- quod nomen ipsum (£v» enim est vetus, abesset. JunIN. Acci intum 1 nutavi cum H. 
pocr. p. 148. mecum, verum dubitanti "- seil. luna) significat partim ad desinentem, W olfio, Jurino et Tayloro contra edd. et 
seta Hunc locum milem, hunc locum restituere. l'Av1 08. partim ad incipientem mensem trahi posse Codd. Vulgata enim ci κατηγόρων, cui ne 
uem. Et Henr. Valesius et Taylorus haerent in diem, quare fieri poterat, ut plurimi arbi- is quidem, qui defendit, Reiskius habet 
hac voce, pro qua malint. δεδιητηκότα, trorum, reddendarum ἃ se rationum tem- quem sensum tribuat. Ántequam enim 
Recte defendit vulgatam Reiskius. For- pus exiisse rati, ultimo Thargelionis die, exponit, mutat χατηγόρων ln συνηγόρων, au- 
nullum alterum hujus locutionis ex- quem ad Scirophorionem jam referrent, dacter; ad lenem pracsertim illam accen- 


non comparerent. là Stratoni, forensium tus correctionem. Habet etiam marzo 
Le] 


u mecum absque dubit: atione le: 


mplanavi, 


* 


mn ati ileris, 
rerum rudi (&mre&y quon) eliam facilius ac- —— aliquoties citatus, xaTMTy0- 
19/0 


Nove hoc a Wolfio verti- atq em cognoscent e , . n 
: n cidere poterat. Omnis τῆς ἕγης γέας ρῶν ἐρήμκην. Posterior mutatio non videtur 


juid ὑπωμοσίαι, quid πά- 9 ΣΝ ὧν ἀν Ὁ 5 nct 
Q gi : ends yl ᾽᾿Αντὶ τοῦ, ἐπεχείρησε. F. ralionis immemor erat Reiskius, cum nece ssaria. At Grzece. xamm 


ΕἸ cum ac- 
verba : ἢ τοῦ Σκιροφοριῶνος, ut glossam, 6}1- cusalivo strui posse negat Reiskius. Cum 
cere suadebat. SPALDING. accusativo persone, fateor; rei non item, 

Κλητῆρα] Κλητὴρ, qui et xA" Twp dicitur, v. Stephanus, Et necesse erat comme- 
est apparitor, a quo in jus vocari reum morari diserte crimen, cujus reum Strato- 


ν 


'T'hemis non 
] Groca. 


itio morbi 
oportebat, quique si vel ipse actor reum, nem capite minuerat Midias; id e ead 
in jus vocandi causa, conveniret, comita- quod neque hujus ἀντιλήξει respond isset, 
, hoc est, batur actorem, suumque nomen .accusa- neque tricstiino Thay zelioni LO 
e, quod ἀπο- tioni adscribebat. Propterea euam testis τα sd retiunés "vedleitiss: 
Demosth significationem habet vocabulum ; deri- παρόντος non sollicitaverim cum Taylo cd 
vatam tamen illam solum, ut mihi quidem auget injuric significationem. SPArprNG. 


^4 ᾽ 


videtur, et innuit Harpocration in h. v. | YUY εἷς ᾿ΑΜηγαίων ὅτι 





Ὶ 5 


a— 


9ENO ΚΑΤΑ MEIATO Yr. 65 


' » , ^ A ? LS ν᾽ »4 5 3 X 3, 
Seiy αὐτῷ Ow τὸ ^ ἀδικηθῆναι. ἀλλ᾽ " αὐθημερὸν μὲν ἥἤσθετο, 
. e^ A ᾿ F * 
ὃ καὶ μέγιστόν ἔστι τεκμήριον τοῦ μηδὲν ἠδικηκένα; τὸν 
7 Ὁ "4 


5) , 


᾿ 3 Ν 
οὐδέπω μιᾶν εκτέτικεν. ἀλλα μὴ 


^y "T 


σι “δ b 


s/ ^ "^ x δ᾽ 
ανὥρωπον. ὁραχμῆν 


y, f» 
^ - E , 
AO^viO Q6 -J oi 
, 


aov LoV. 
CY E 


r2 5 N ^ Ν f: 3 . 93 Φ»» ». ὦ" , 
7T) τοῦτο. ἄλλα τὴν μη οὔσαν ἀντιλαχεῖν ἐξῆν QUT t δη- 


^ 


! ἀδικηθῆναι; T. R. 


2 αὐδπϑήμερον ) A 


ὑπὸ τοῦ Στράτωγος τοῦ διαιτητοῦ. Hime per isse ignorabat, quod fraude captus esset. 


objectionem dicuntur. Sequitur Refuta- 
tio: ἀλλ᾽ αὐθήμερον μὲν etc. Sed quomodo 
poluisset ignorare τὴν xveíay Midias, nisi 
forte litium definita tempora non fuerint? 
Vide Ulpianum. Inr». Hio locas pes- 
sime semper exceptus fuit, et de fortuna 
sua merito queri potest. Nam ab antiquis 
Criticis, si credas Ulpiano, ὠβελίζετο et 
tanquam ἀδιόρθωτος negligebatur: a recen- 
tioribus, qui corrigere et explicare vo- 
luerunt, perperam intellectus. Forte, in- 
quit Wolfius noster, συνέβη δ᾽ αὐτῷ διὰ τὸ 
λαϑεῖν ὑτσερημέρω γενομένω, ἀδικηϑῆναι (du- 
bium, an ita locum corrigi et legi, an er- 
planari potius per hanc notam voluit.) 
Ego per omnia contraria eo, el intelligo, 
non cum Wolfro ἀδικηϑῆναι διὰ τὸ λαθεῖν, 
verum cum Demosthenis textu plano et 
AaStiy elc. διὰ τὸ ἀδικηϑῆγαι., 
Hoc pacto: Qua tanta affectus erat con- 
tumelia Midias, ut hominem arbitrum ci- 
vitate ejiceret ? num grandi dica damnatus, 
adeo ut de re familiari in periculum veni- 
ret? Minime. agebatur tantum causa X 
minarum. Esto, ait ille, sed judicatum 
vel X sminarum solvi prater jus fasque 
id profecto piget, et bilem merito com- 
Quomodo ais preter jus? 


sincero, 


movere potest 
Damnatus erat, quod se judicio non stitit : 
Contra 
ile objicit: Immo ideo ὑπερήμερος erat, 
quod summa injuria affectus, εἰ contra 


ε 


πσερημκξρος erat, ideo judicaíus. 


omne jus in judicium adductus statum 
diem conveniendi neque novit, neque scire 
potuit. Quid ais? lilene non novit, qui eo 
ipso die, sed vesperi quidem, advenerit? 
Ideo non dici potest, eum ὑπερήμερον factum 
per ónprudentiam. Delenda est igitur In- 
Lerrogatio post ἀδικηϑῆγαι v. 1. et Versio 
Wolfiana ita reformanda : Esto: sed mordet 
etiam hoc, inquiet aliquis, quum per inju- 
riam judicatum solvendum est: accidit au- 
tem [vel enim] illi, ut. statum diem igno- 
Taret, eo quod injuste cum illo ageretur. 
Immo illo ipso die cognovit, caetera. TAv- 
LoR. Non questio hic proponitur, sed 
objectio adversarii, Itaque interpungen- 
dum, ἀδικηθῆναι" ut etiam paulo supra τῶν 
óvraw Nec vertendum cum Wolfio : 4n 
usu €i venit, ut, cum statum diem pre- 
Lerisse ignoraret, afficeretur injuria? Sed 
hune in modum: At diem statum preter- 


L. III. 


JuniN. Objectio sequitur, contigit ipsi 
per ignorationem diem .transiise et propter 
hoc injuste condemnari. Responsio, ἀλλ᾽ 
αὐθημερὸν (adverbialiter) ἤσϑετο sed 
eo ipso die sensit, scil. adesse diem statu- 
tam. Deinde τὸν ἄνθρωπσον, nempe, Stra- 
tonem. Avucrn. Interrogationis signum 
sustuli cum "Tayloro, ceterum de loci 
sensu ei non assentiens. ὑπερήμερον male 
ille (itemque H. Wolfus et Augerus) 
miscebat cum οὐκ ἀπαντῶντι; exponit 
enim, ** damnatus erüt, quod se judicio 
non stitit." Sed de solvenda mulcta agi- 
tur, cujus dilatione fit aliquis ὑπσερήμερος, 
Affertur pro Midia: ** Cum iniquo ju- 
dicio damnatus esset, ignoravit etiam, 
sibi pendendse mulotzm diem exiisse." 
Serupulum tamen mihi eximeret, si quis 
διὰ τὸ ἀδικηθῆναι glossam doceret esse, 
Facile careas hoc additamento, neque 
bene coit cum antecedentibus. Sapit ex- 
plicautem in margine τὸ συνέβη. SPAL- 
DING. 

᾿Αλλὰ μή er τοῦτο} ld est, sed pone 
non ita fuisse, et Midiam diem statum re- 
vera ignorasse, nihilominus licebat ei etc. 
Non recte Wolfius: Sed de hoc posterius, 
Decepit eum particula πὰ, quie non sem- 
per tempus denotat, etiamsi habeat pra- 
cedentem μή. MamnxraxNp. Recte H. 
Wolfius exponit. SPArDING. 

᾿Αλλὰ τὴν μὴ οὖσαν ἀντιλαχεῖν ἐξῆν αὐτῶ 
δήπου] At licebat illi judicium resortiri, 
sententiamque arbitri nullam esse, et irri- 
tam defendere, mecumque litem negotium- 
que instituere, quo cum ab initio fuerat, 
quod ille facere non voluit. Est enim ἀντι- 
λαγχάνειν, vicissim litem intendere, actori et 
victori questionem referre, quod juris βίαν 
diosi hodie reconvenire dicunt. Vide quae 
huc attinent “περὶ ἀγτιλήξεως in Comment, 
Bud. Porro autem hoc loco etiam ^ μὴ 
οὖσα dicitur judicium. nullum, ut Latini 
Jurisconsulti loquuntur: quemadmoduun 
et testamentum mullum, pro irrito et lege 
abrogato, apud Ciceronem in pret. ur- 
bana: *' Minulius quidam mortuus est, 
ejus testamentum erat nullum, lege hzre- 
ditas ad gentem Minutiam . veniebat." 
Caeterum τῇ μὴ oben δίκη similem esse iy 
ἀγάδικον, et fortasse eandem, «πρὸς Βριωτὸν 
dictum est. Er edit. HERvAG, 
h 





ΔΗΜΟΣΘΕΝ 


4ZoT αὐιαιτ 


KEATA N'ETATOT. 


i 


καὶ νόμων καὶ δικῶν καὶ 
, 


3 


a DC LLOCT O προσήκουσα EO TI 


πᾶντ ων στέρη 10 46, ἐκείνου T 


ej Ὁ 


«Mur, TUS yt apes pega 


SayaT 0G ἔμοιγε φαίνεται. ἀλλὰ μὴν ὡς ἀληθῆ λέγω, κάλει 


/ 


μοι οὕτων TOU )c μάρτυρας, 
Cc / 


ἽΝ γόμον. 


καὶ τὸν τῶν QiouTT τῶν ἂν νώ- 


ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ 


τς Ἢ ! » ; 
Νικόστρατος Μευῤῥινούσιος., 


Φανίας ᾿Αφιδναῖος, οἴδαμεν, Δημο- 


σθένην, ᾧ μαρτυροῦμεν, καὶ Μειδίαν τὸν κρινόμενον ὑπὸ Δημο- 


0-£VOUC, OT αὐτῷ Δημοσὸ ἕνης ἔλαχε τὴν τοῦ κακηγορίου δίκην, 


v - 
ἕλο 1ÉVOUC CLOLT? ΤΊ ν Στράτωνα καὶ ἐπεὶ ἧκεν 7] Κυριαᾳ TOU yVo- 
L l , ] 7) P 


"" ε , “- , T^ 
. Kal ἐπεὶ ἧκεν à κυρία του yot&oU, cióa- 


"y οὐκ ἀπσαντήσαντα Μειδίαν ἐπὶ τὴν δίαιταν, 
&c.] Verba sunt testium. κυρίαν autem 
pro die stato a lege posuit. Unde a4«a»- 
τῶν πρὸς τὴν κυρίαν, et ἀπαντᾷν rego τὴν δί- 
x1», obire diem vadimi mii, et adesse ad. ju- 
dicium die vadimonii. κυρία enim dicitur 
aies vadimonii, vel dies legitimus et status. 
Ide m gis 66. v. 15.] xai τὴν μὲν κατὰ τοῦ 
à ἣν ἀπρόσκλητον Xu TECXEUA- 

πεποίηκεν. Quo loco 

id est, ratam judicis 
cognitionem. ἄκυρον vero irritum. Et cogni- 
lionem quidem, inquit, τῶν ἀρχόγτων κατὰ 


, 


m - ( : . 2 ἃ.» 
του Στράτωνος τοὺυ διαιτήτου, lametsi ἀτσερῦσ - 


τῶν ἐπὶ τὴν κυρίαν, καὶ ἐσσὶ τὴν δίκην, pro 
occurrere αὐ vadimonii diem dicunt, quo 
Tranquil. in Calig. usus est, et Demo- 
sthenes in hac Oratione identidem utitur : 
ita eliam φυγοδικεῖν καὶ καταλείπειν τὴν δί- 
x"y, pro vadimonium deserere, quod non 
nisi justissima causa et maxime sontica 
fiebat, et ἐρήμην δίκην, vadimonium deser- 
tum, unde uno verbo eremodicium dicitur, 
utin Pandectis a Budao annotatum est. 
Sed et huc pertinet, quod τὴν κυρίαν &y- 
γράψαι, diem vadimonii in acta referre di- 
cunt, et Demostheni familiare est. et xv- 
ρίας ἐν mc" appetente die vadimonü. 
Idem superius, διδόναι τὴν ἔρημκον, 


"E ὗ ς ξ 


το. Δ αμβ E^ ; : κλητον, ld est, nalla Stratonis in jus vo- quod significat secundum pr«sentem de 
catione inslitutam, ratam ipse sibi fecit absente, vel contra accen merge 
sua fraude. Vadimonium vero, id est, quod forensi 
diem judicio sislendi quo mihi erat ob- ctum — 
strictus, irritam facit et antiquandum, ) Xa hi AC seiten ἀσιόντα, ἤδη 
cum ad judicium non affuerit, cum id va- Ἵν ἔρη; * bra: Sequitur ergo post 
dimonium non obierit, cum judicio si- supradicta orationis hujus verba, [$. κὃ΄. 
stendi sponsionem non preestiterit, et, αἱ med. ] oboe; διαιτῶν ἡμῖν 0 Στράτων, ἐπειδή 
Ciceronis verbo loquar, cum ipse non sti- «o3 5xev* κυρία, &c. *Hic Strato qui nobis 
terit, sciens et prudens se recte alque or- arbiter erat controversiz, quum aliquan- 
'AvriAay fiy Try (4n οὐσᾶν) cr. oix di-, SPALDINO. doccia Misdtes auf dine in judicium vocatum esse, Dicuntur do venisset dies vadimonii (omnia autem 
ostue reus cum i X Cf pe ne agit adversus Ex£iyo] Cum primum — e τ ye L a Budzo in Commentariis, quz ad hujus jam prazterierant quze leges litigatoribus 
) excidisse putabam ; quam par- loci expositionem attinent, ubi verbum perd iie, dilationum postulationes, ex- 


sente ATY im Iq € )TO a er EL )&t EXE 
£ yt 3,1 i | ab 1 vul I | EXEL/V 
» wv arrat. Est enim lox 15 ill« OraA- ceptione l il * 


SPALDING. desertis " I. e. 


«351 


. ᾿ . E » a 1^1al1 
dice actionem de irrita facienda judiciali 


ticulam de suo addidisse Reiskium vidi - 


inde. Postmodo imitari eum religio ta- — " à | jam. jut 
— ES : * us 1 tionis subobscurus. Porro κυρία ἡμέρα di- primum orare me institit, ut arbitrium 
men fui Joys yi illud, post ἐπειδὴ, ea 
v 


obtinere a Ju- 


citur quasi rala et fixa, ad quam qui non prorogarem et sustinerem, deinde ut in 
affuerit, moram purgare nequit, ut qui- crastinum rejicerem, postremo, quum ego 
dem jus erat constitutum apud antiquos, diutius rem prolatari non permitterem, 
«di | E oss et Graecos et Romanos. Erat enim de- nec iste ad judicium sisteret, et jam ad 
Sic et Ulpianus. SPALDING Lem noc t ἜΤ Tal serti vadimonii poena ignominia, ul ex serum horz state ventum esset, Strato 

πρὸς ἂν oix ἀπήντα" δέον] 8. Χαλ χοῦν} Noputo σμᾶτ ; ww A - yw hac ME Oratione κατὰ Μειδίου liquet his arbitrium contra hunc pronunciavit.' ἀνα- 
T Pollux. ὁ ὀβολὸς ὀκτὼ χαλκοῦς εἶχε. Idem. ) , dot 


dx. 'TO v : ΡΜ, c ὃ ρουταγευοντα ὄουναι ολαι sunt dilationes. ὑπωμοσίαι sunt di- 


sententia. AUGER. 
prie non ad protasin pe rtiner re 


sed huc, ad apodosin e 
ferendum esse. "Poids - tum 5α ἰ- 


, 
A: Ti ELT TOV 
"1 - 
^ 

t 


ὺς feshévà ς διατιμκῆσ b. — ΜΕῚΣ 


ἠδίκηχε, διχὴν 
, fv δῶ ᾽ PC DEM. 4 , ^ T n : : NN , 3 
ἀγωνίσηται, et ve ow δίκην. Worr. Hzc 1 τὴν ψῆφο ἢν ουόεγος σᾶβ c, ἐκξάλλει καὶ lationes qu& jurejurando postulantur, et 


. PP : ^ 1 Nc ας γγοΐροίο s »ernenda : 
u^ , : E ' " εὐγειν] on es : Ὁ. ἢ . FTN . " s** 20 * ge) 
nota Wolfii turbat sent τεσ Mens n. ti 'P δ : et pid ctoris 1 siia riani, ἀτιμοῖ τὸν διαιτητήν. Bona enim posside- impetrantur, hoc est, ἔνορκοι ἀναβολαὶ, dila- 
: ahi Y str: juncti- lectio Paris. a. 5 
optime constabit ex nostra inter 


"p bantur ejus, qui in eremodicium incidis- tiones propter sonticum morbum, aut aliain 
et versione viri doctissimi. Tav- set. Cicero pro Quintio, ** Ergo hercule legitimam causam impetr: ite. — Et ὑπόμφυ- 


Sai; verbum, τὸ ὑπερτίϑεσσαι καὶ ἀναξάλ- 


φεύγων, quam veram etiam puto. ὑπομε- 
γεὶν cum m ipio strui potest, vid. Zeun. 
5. 44. et, quem citat, Viger. 


one, 


LOR 
Μήτε λόγου] Non mt ale secundum Codd. ad Cyrop. 4 | 
P. 330. seq. Sic supra $. i^, post med. 


cujus bona ex edicto possidentur, hujus 

omnis fama et existimatio cum bonis si- αἱ τὴν δίκην προφάσει ἀποδημίας ἢ vó- 

mul possidetur:" et quz eo loco sequun- c Plura in Comment. Bud, Ex edit. 
r, pulcre huc facientia. Ut autem &«a»- ERVAG. 


' 


aliquot τοῦ Ὁ expunxit Reiskius ante λό " 
ὁρῶν, IDEM. 


yw 
In Hervagiana (1547.) est enelitioa Tov. πνείχετο ὁρῶν 





ΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


οὐκ ἅπαντ ἢσαντ Μειδίαν ἐπὶ τὴν δίαιταν, ἀλλὰ κατα 
ἱπόντα. γενομένης δὲ ἐρήμον κατὰ Μειδίον, ἐπιστάμεθα Μειδία» 


m πειθοντ ra TOF TE P. ἀτ ωγνα TOV διαιτητ v, καὶ ἡμᾶς B ὄντας ÉKELVO LC 


«Τρ 
c χρόνοις ἄρχοντας, ὅπως ΤῊΡ δίαιταν αὖ τῷ ἀποδιαίτ ἡ ῥτου τόν 


καὶ διδόντα ὅραχμᾶς πεγΊ ΤΊ, κο τα. καὶ ἐπειδὴ O ὺχ ὑπεμεὶ » — , T9006 


απειλήσαντα ἡμῖν, kal οὕτως ἅπαλλα γέντα. καὶ διὰ ταύτην Τὴν 
Ja Στράτωνα ὑπὸ Μειδίου κατα ἡραβευθέντα, καὶ 


^ 


rapa πάντα τὰ δίκαια ἀτ ιμωϑέντα. 


αἰτίαν & ἐπιστάμε»" 


ΝΟΜΟΣ. 


"Ed» δέ τινες περὶ συμβολαΐων ἰδίων πρὸς ἀλλήλους ἄμφισβη 


" Ὕ , ; - ITO 

TwOt, Καί βούλωνται Οια ΤῊ ΤΡ» ἑλέσθ at ὁντινοῦν, ἐξεσῖω GUrTOtt 
Β L ^ «^ Ὕ ^ Ed : 

αἱρεῖσθαι, ὃν ἂν βούλωνται Cuaermr ἤν. ᾿ἐπειδὰν « 


' i * "i t E EN ( . ! " dap 
τὰ κοινὸν, μενέτωσαν ἐν τοις VTO TOVTOU διαγνωσθεῖσι; καὶ μῆκετι 


ea 


ἐλωνται κΚα- 


n Lad 
δὰ βούλωγται κατάχοιγον r, 
δὰν δὲ Bc^hawrai | Sunt qui referant xa 
xov non ad βούλωνται, sed. ad , 
Quod inscitius. Tavron Felic 


Ὅσσως] Vid. supra $. ἢ. .SPaALDING. skii emend: iion m retinendam duxi, cum 


Avr3| F. αὐτοῦ. W oLr. Male Wol- vulgata ἐπειδὰν βούλωνται idoneum sen 
fius, Multo enim rectius air vel abr2, non praebeat. ING. 


sui) gratiam, Quae casus ter- Κατὰ κοινὸν] 
tii usitata est significatio. MARKLAND. 

NOMO;] Hane, quc seqnitur, legem 
ab hoc loco alienam esse, spero me facile 
persuasurum lectori altento. Quid con- V erba sunt legis compromisso 
silii erat Demostheni, quare legem de ar- non χαταφερετωσάᾶν, s« d μεταφερέτωσε 
bitris recenseret? ldne spe tabat, ut do- gendum censet Budz uod 
ceret, male ad judicem ab arbitro provo- mox subjungitur, ἀλλὰ € 
casse Midiam? Minime. At hoe solum ὑπὸ , 
loquiturlex. Diversam plane commemo- verbis, ἔστω κύρια τὰ κριϑεέντα, Signilica 
randz leg gis causam affert Ulpianus: τὸν bant, se nolle ad aliud majus judicium 


a,notaudu im quod lis 


^ - el 
διαύτήτων, iy& δείχζ" provocare. καὶ 


TX 
. Ei quod arbitri stataerint, id se- 


ἐκ τῶν νόμων hoc est 
mel jus ratumque esto, xai μηχέτι μετα- 


τ UE 
b&eELy ἐξέστω εἰς &TEQOY δικαστηρίου Atqut 
5 : 


φέρειν ἐξέστω Εἰς 87 
μενος. Qui heec dicebat, is non agnosce- his verbis intelligimus etiam non licuiss 
bat eam, quam hic adsoriptam videmus, ἃ compromissario arbitro provocare, Erat 


045 


legem. Allita igitur etiam hac lex (v. et/sm aut moris, aut instituti le; pun 


supra $. ιδ΄.) fuit post zvum Demo- juris, ut erbilrorom sententiam οἱ ἄρχον 
sthenis, qui nullam ipse adscripserat, ne- subsignarenl, quo magis in rem Indica 
que a cauto ea et erudito Grammatico, taii iransiret, et execulionem judic ati pa 
Utrius generis arbitrorum fuerit Strato, 'et, ab Interprete etiam annotatum 
sorte datorum, an compromissorum ( (de 19» δὲ & ἥσης 

quibus v. Petitus LL. ATT. L. 4. Tit.5.) Me? 

non apparet, nisi quod in testimonio est xa 


, 


' ἑλομένους. — Fortasse tamen et eligere 
arbitros cogebantur Athenienses de nu- 
mero sorte datorum, ut possent deinde ad 
rationes reddendas arbitri illi adigi, qui 
si privati fuissent prorsus, ne noti quidem 
exse poterant magistratibus. SPALDING. 

Ἐπειδὰν βούλωνται] Adde ex Ital ἔτσει- oy οἱ ΤΥ ἣν, Τὴν δίκην ἣν κατα - 


μεν 


ΚΑΤΑ ΜΕΙΔΙΟΎ. 69 


καταφερέτωσαν ἄπο TOUTOV ἐφ᾽ £TEOOy δικαστήριον ταὺτὰ ἐγκλή 
d , 4 » ν 
para* ἀλλ᾽ ἔστω τὰ κριθέντα ὑπὸ τοῦ διαιτητοῦ κύρια 


Κ 
εἶν ἄλει δὴ καὶ τὸν Στράτωνα αὐτὸν, τὸν τὰ τοιαῦτα 
WreTOVJOTO. ἑστάναι yao ἐξέσται δήπουϑεν αὐτῷ" οὗτος. 


3, Σ 


ὦ ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι, πένης μὲν ἰσως ἐστίν; οὐ πονηρὸς δέ yt. 


OUTOS μέντοι -σολίτ ἧς ὦν, ἐστρατευμένος ἀπάσας τὰς ἐν 


λ 
ἡλικίᾳ στρατείας, καὶ δεινὸν οὐδὲν εἰργασμέ voc, ἔστηκε νῦν 


^o 


σιωτση, οὐ μόνον τῶν ἄλλων ary ord uy τῶν κοινῶν ὠπεστε 
καὶ του U φθέγξασϑ dau, “ καὶ ὀδὺρ Qoo καὶ 


? » - 


ἄδικα π πέπονδεν, οὐδὲ ταῦτ ἐζεστιν αὖ 


/ 


e πλοῦτο 
xe OU, καὶ τῆς ὑπερηφανίας, , τσαροὶ τὴν πεν it 
και τὴν ἐρή ἡμίαν, καὶ τὸ τῶν πολλῶν εἰς εἰναι. καὶ εἰ μὲν, 


X 
, 


7rO 20d 
παραβὰς τοὺς VOLLOUG, ἔλαβε τὰς πεντήκοντα δρα ὡς 
5 3 ^ T A "7 e XM 


ot T1 71 
ΨΩ καὶ τὴν Οοικήν, ἣν κατεδιήτησεν, ἀποδεδιῃτη- 
c OC ^ ΧΑ 2 
γίτιμος ὧν ἣν, καὶ, οὐδὲν ἐχων κακὸν, 
M. c buste s" VM 
ἄλλοις ἡμῖν. ἐπ εἰδὴ δὲ πᾶρε δε πρὸς 
A v 


ον or: τῶν 


Deest articulus. T. 4 ἀπέφηνεν 


ταύτην ὁ συχοφάγτης ἐκεῖνος οὔ οἱ οὐδεγὸς 

“ας οὐ ς S: c κῶν M που δου 

, ! ἕγεκα αὐτὸν ᾿δρμισώασατο, πλὴν ἵγα ἐκκέοιτο 
“ όσοι 1) κῶν Pare 4 Los ; 

δραχι ἘΝ ἱ t quidem i 7E po ΤΩΥ £ 7 γύμων, καὶ QTUAYTEGC Ope£y, neque 
€rilsS €sSl Midias primum suadere εἰ σαϊιι] nni St 1 lc : : 

il veritus e idias 1 osus delator ad Judicium af uit, 

Duro arbi uum illud damnatorium, ut i cuji s mit 

Mis eine DN. | ium, u i$ mihi diem dixerat. Plura in Com- 

absolutortum vertere magistratibusgt )p- ; : 
lutori , magistratibusque ip- ment. Bud. Ea edit. Hi RVAG. 


it. arbitrium jam àb ipsis subscrin | 
ἐπ 1αὄὄπ QU pst subscriptwn " 
! P" Toc uy Ti á οὖν τόοσαυτ B 


- ! ᾿καστήριον καταφέρεται; 
nittere. Ceterum ἄρχοντες quifuerint,non lege sdhibiti Pate OW wd 
ita plane constat, Nuidas noven fafane idi wa : pe nai i * eorr 
 —— m fni: vidit Wolfius, et optime distinxit inter 
— "i εἰ inter eos numerat l'hesmo- Arbitros compromissarios et sorte vel lere 
eA . recte, ut opinor, cum idem sen- atos. Eam distinctionem recepit 1 
δι. ee ennarrator Demosthenis. ἘΦ, σὴ In quo pariter "on licet ad 

] pe qui ἄρχοντας etiam ϑεσμοϑέτας alium judicen "OVOCi itri 
appellat, Se d unus erat princeps colk 'gii di Poeti Malen iu cH di TRE 
et profectus, qui ἡγεμὼν et Knivanc γοθα. sunt juo. ER eh 
batur gu ἐπώγυμος doi 
-— Y. 


b2andb n2 "0^2 Pos Ja 
circumducerent, et in. diversum mutarent i n 
| 


6 quinqua ginlt Ls drachmas pro- 


Arbitrorum genera 
, unum ejusmodi, ut sive a quum 
, τῶν Gg ovroy καὶ S, δὲὺ9 ini j4um, parere debeamus : quod 
τῶν. Demosthenes in ea- observatur, cum ex compromisso ad arbi- 
trum itum . est. 1. 76. D. Pro socio. Plura 
Petitus Lib. LV. Tit. V. TavroR. 
Quema dmodum (ζ΄. Ἔλαβ ovra] Vid. Not. € 


autem. Rom: 'reetor judicibus preeeralt, 


ec 


alque εἰς Oo quastionis di ctu: ^ : E 
] l IS esf, et / - Li jum hic 
e ; et A«tdornyev] Qu: iuc ileru )par 
Sitor, ut in Papdect : ^] j S. X à V. era 
γὼν Atheni ero : γεν, supra, $. x2. post med. de- 
pA tiienis τοις δικα τα E bebat avertetr : Reiskiu a! * * 
preesidebat, / T k ium ab adsciscenda 
pri "à )at t alibi diximus. Tb m lectione ἀπ ote εἰν Dro &Toc s 
eadem, [$. x4 6 ax LN a9roepEpEI T VWIOQONWEY. SPAL- 
| LU )z4P T ἀγεχρίγετο DING 





ΚΑ Α ΜΕΙΔΙΟΎ. T1 
AHMOXE£ZOGENO | 


pic τῶν ἄλλων X 00V , οὐδ E 1X0 ουρίαν ἐνουσαν ὁρῷ. οὐ yao 


, à; Ϊ e 
τούτου. τηνικαὺ | | Età ἐστιν ὄφλημα, 0 Ti χρή καταδέντα, € ετσίτιμον γενέσϑαι 
7) aT sedips td TOUT OY, GÀ ἁπλῶς οὕτως ἡτίμωται τη ῥύμη τῆς ὀργῆς 


^» ej 29 ^v δ /, fs: rn) 
καὶ της U ρεως υς της Μειόίου. Tig οὖν ὑβρίξζω )y παύσεται; 


5 — -" 


καὶ, Qi ἃ ταῦτα ποιεῖ, χρήματα ἀφαιρεϑήσεται; εἰ τοῦτον 
^ ^ ^ ἤ 9A 
μὲν, ὥσπ FEQ. δεινώ πσάσχοντα, ἐλεήσετε" εἰ δέ τις, πένης 


N »"^ 


A δὰ τ τῷ / 5. ε X 
QV, ὠηδεν ἠδικήκως, ταῖς MN Teue συμῷ οραὶς ἀδίκως Uzo 
CUT 0! 


/ 
τον 
Á ( 


UTOU "WEpW ET TUXE, τούτῳ QE Iun συνοργισθήσεσϑε: μη- 


λῶς} Idem est quod παϑάπαξ. cf. culas, sed per participium quoque szepis- 
fin. InEgw. sime exprimitur protasis; neque hzc for- 
Ὲ] Forte cum Cl. Marklando ma structurze illius exemplis caret. Xe- 
Tavronm. Particula δὲ, quam  noph. Mem. III. 7. 8. ϑαυμάζω 
apodosis alias admittere non videtur,cum ( . ὅτι) ἐκείγους (τοὺς πολιτικοὺς.) p 
sepius tamen in an tiquorum scriptorum ούμκενος (facile v Incens disputando), 
codicibus ibi posita compareat, dubita- "obo δὲ τοῖς σολ erts 


τρόπτον οἴει 
tionem bzc frequentia merito injecit Vi- 


Aliis verbis hoc 
ris doctis, retinuitque eos sive ab indu- 


cenda illa, sive cum 35, aliave particula, 

permutanda. Vide dehac re F. A. Wolfi- : - 

um ad Demosth. Lept. $. dee fin. ubi spem igitur a Schneider in novissima sua prae- 
facit prolixioris super hac re disserta- stante editione pro δὲ ex uno codice in- 
tionis, in qua haud dubie ex ΜΗ licà vectam esse γέ, Aliud exemplum habes 
omnis generis lectione quam p lurima ve- apud Platonem: Rep. III. Steph. p. 393. 


tlerum loca allaturus, inque iis ali iquam e. Narratur ibi C hry: ος 5 Homericus optare 
sermonis faciem, pluribus communem, U 


indagaturus est Vir doctissimus : 


, 


quod ex 
mea longe tenuiori copia non nisi imper- ga uid hic 
fecte admodum prestare potero. Cum Achi is dari vult a diis Chryses? Scilicet 
tamen in paucis illis, quz» mihi se obtu- hoc: ὁ ἣν £&&Y Τροΐς Ao y, αὐτοὶ δὲ 
lerunt, locis, aliquid similitudinis mihi σωϑεῖεν : gente Dardanus, Trojae perni- 
observasse videar, illud hic peritioribus ciem, Grzcis salutem, precatur: non otio- 
proponam, ut videant an certe norme sa opposilio, quz in participiali quoque 
inslar esse possit. Illud autem moneo, constructione exprimi merebatur. 
ὁ καιως ορων TOL TOUOE me in solis Atticis scriptoribus hic ver- Ubicunq: ' autem oppositio sive nulla 
Ma 2 sari; Homeri aliorumque, sive anteriorum prorsus sive otiosa tantum fingi potest, 
sive seriorum, rationem nullam habere. ibi δὲ illad. si in editiones nostras irre- 
Duplex igitur genus constituo : psit, merito eliminandum censeo. Ejusmo- 
1) 5i due propositiones, extra protaseoset di locum habes in iur Alcib. I. c. 34. 
apodoseos formam spectate, oppo sitionis spe- (Biest. p. 129. lin. 1.) ubi ironice hzc 
ciem per μμὲν et δὲ exprime! idam prebent ; profert Socr: ates : Tre pode (imperitos 
tum sermo, ubi formam illam induerit, illos homines, qui tamen reip. gerendz se 
tiv abjicit, δὲ in apodosi servat. Plat. immiscent) σὲ δεῖ βλέτσοντα, σαυτοῦ δὲ 
Alcib. IT. 10. ( Biest. p. 164. extr. ) ἐπειδὴ ? ἀμελεῖν. Non hic opponitur posterius 
UTw σοι δοχεῖ σφόδρα δεινὸν εἶγα 


ρα 


c " ὑδὲ priori; non dicit (ut primo fortasse in- 
τας εἰκῆ" δοκῆς δ᾽ ἂν τὸ ρέ- tuitu videtur): illos specta, te autem neg- 
"n ΤῊ — τολμκῆσαι dy τού Qaod lige: sed posterius effectus est prioris. 

ya] Vix mihi temperavi quo mi- suos m ! - " σθαι: "Tolle hic. formimm protaseos et apo- Illos pec ta, illos imitare, et, prout illi fa- 
ἢ» iberem ἡ - bes a vobis servabit doseos, tolle quoque interrogationem ; ciunt, te ipse mepli ge, meque disce quid- 
uova. cf. infra p. 72. v. 2. τῶν ἄσυ) : "n : 5 antes aecmnfs " condo remanebunt heec : Σοὶ ὑδὲ ῥητέο quam ΝΑ Merito igitu r suspecta parti- 
το nsus τῷ ἀγγώμονι non nisi contorle 2 : lenia 1d enim esl τυαραστήσα ἶγαι δοκεῖ τὸ πρᾶγμα" τὸν δὲ ; cula δὲ erat Stephano: non tamen expun- 
mibi V idetur tribui posse. f. Hess ch. po ; madium oroductre {ὦ ita τολμῆσαι αὐτὸ Suam pá ἄσϑαι.  Sentisne genda solum, sed, ut magis elucescat illa, 
Suid. et Stephanus. Hic que loca affert σύαι, 1n vim oppositionis? quam, mutata quoque quam dixi, effectus notio, mutanda in 
τιν orationis forma, retineri et per δὲ expri- δή: Illos spectans, te ipse jam debes neg- 
mi mirum non videtur. Verum non sem- ligere, neque discere &c. 

sed eo ipso utor ad defen- 


| ] aliam admittunt quod etia 
Xenoph. et Sophoclis, aliam ἃ Imittont qu 
n. Rarius sane voosbulum 
κοὐ [ peni its ctori per per εἶ, ἐπειδὴ, aliasve ejusmodi parti- 2) Accedo ad alterum genus hujus 
νων, i E ΓΑ j er es | : 
d ndum illud ἢ. ]. SrArLDING. | ees 


^ 


"Ἂν “ὦ ὦ ) ι y. A0. e M τὸ Υ , ῤ ΤΈΟΥ Εἰγαι 
e ox Os. m " y ἐσαιτησέεται i d : 


" [| "y 
. cabuio sCI 
nus pro hoc vocabulo 


"^ 


interpretation n 
iu 


ὶ ἢ, 
^ 1 Tr 
TTA 


iliagacbiy IA 


y A6 





OTi à 


οίκκαι T 


structurz, quod eo se distinguit, quod 
dupler δὲ, alterum in protasi, alterum 
in apodosi apparet Hoc (ieri posse 
non credo, nisi ubi tota propositio prece- 
dentibus | itur "i 
pro lasts [ a] 0d 081$ δέ sum n prem . 
dentibus f beat ad quod, per oppositionem, 
referatur. Maxime hoc fit, ubi eomposita 
praec: dit propositio alia, vel que saltem, 
quoad sensum, in prot: asin et apodosin fa- 
cile distinguatur; ut adeo prot: isis prota- 
, apodosis apod osi op ponatur. Cum *ero 
cec orationis forma passim occurrat, ne- 
que tamen nisi rarius duplex ym - 
compareat, sed uno μὲν, unoque ple- 
rumque res absolvatur ; cap legem 
fuisse 50 :riptoribus, quam secuti duplice m 
interdum o pp ositionem, re pe titione p riü- 
cuia idversüllin , manifestiorem redde- 
rent. Scilicet esse debet in utra jue propo- 
| thesis, non grammatica illa, per 
oppositio, sed, quz vulgo etiam 
nomine venit, rhetorica sive moralis 
4] 


sis, extra emph isin per ομῶς, ta- 


l 1 di Y hiurcn- 
xprimenda. ΠῚ, à: nuccun 


he quid: m opp )jnunlur 


faa D oO c tare 


ü 


sed nulla intercedit antithesis, et uno adeo 
'. unoque δὲ Gr&ce res absolveretur. 
ermuta protases jllas et ; pon 


r pPé- 
gt 
em ; antithesin h: 


" , 5 ὼ ἐ δια ἢ 
entibus duobus pev, posterius» ita 


primendum : 2 δέ ἐστι Χχοῦφα, τούτων 

οὐδὲ πειρᾷ. Ut autem hujus re | ε xemp lum 
habeas extra omnem corruptionis suspi 
cionem po situm, locum afferam Platonis 
jn quo nón 80 lam duplex illi id. δὲ sed lu- 
pler quoque ἐν 1n priori propositione 


1 


comparet. Est illad in. Menus, 
^ p. 9: i a ? 


7T Uy x) KA EYOV 


positionem inter 
«λώσαντα, interque 
T σε eam tamen 
priori et unum δὲ in poste- 

ite absolveret, nisi simul in- 

, quae geminatis parti- 


ulis magis elucescit. Particulam μὲν ne- 
cessasio ilerandam ubique esse, exemplis 


, 
/ 


X OCIO 


destitutus, neque negem, neque affirmem. 
Est tamen, ubi bis poni non possit, quia 
prior propósitio in prolàsin et apodosin 
diserte non est destincta; et ex hoc qui- 
dem numero est Demosthenis locus, cujus 
occasione totam hanc disputationem 1} 
stitul. τίς ὑβρί 


Hic prios illad 
εἰ, ut a παύσεται pendens, removeas velim 
οἱ locum ipsum ἃ τοῦτον Ordiaris. Vides 
verba: εἰ δὲ τις πένης τεριπέπτωκεν Op- 


poni praeced: nti τοῦτον, in qua voce haec 


prioris propositionis Σ Bi 


Ti —. Verb UYO£ - 
opponuntur τ 9 ἐλεήσετε.  Antithesis 
manifesta: contumeliosum et divitem nii 
seramini, innocuum pauperemque non mi 
S€ ramin i. 

Et in hoc quoque genere locum prot« " 
ram, ubi duplex non est o ppositio, et ta- 


t 


men, -— quam mihi invenisse v deor 


norma, bis ponitur Est is in Demosth. 
Lept δ id. fin.) 1| so loco, ad quem 
F.A.Wolfium verba qua dam de hac re fe 
cisse su ipra monui, Et, quod magnum mea 
opit noni pri eesidium accedit, Vir Ipse do- 
1 


K ics elsi diserte mentem suam non 


explicet, sed, δὲ in apodosi non ubique 
delendum, modo n PE lii tamen 
illud ope duorum Codd. in 55 mutat ; 
ignoscendum sit, 51 jucun: cesse 

hi oriatur suspicio, me in 1 ! 

illo incidisse, saltem prope 

abesse, Locum describam 


1 Ἃ δὴ 


Hic robe quid: m op- 
ponuntur una urb$ amissa et septenaecim 


ἢ 


urbes εαρὶς &c.; apo )idoses autem non 
item ; utr aque enim de malis et pcenis lo- 
quitur. Quodsi alterum imperatorum mul- 
tatum, alterum premio ornatum, et qui- 
dem, per antithesin, illud in felice hoc in 
infelice contra jus fasque commissum esse 
demonstrasset orato: ; tum post 7»vixavTa 
; ^ 2 ^ E 

recte posuisset ὃ ÓE BUTTMANN. 

Ἔ ἶ :] Verba SiC ordino : Eya 
ἀξιοῦν φέρειν (ὅπως 


ζ, 


A MEIAIOTYYEf. 


συ» 


Acta c ujusque vitz est £payec, hoc est stips 

vel collecta, quam confert aliis, receptu- 

rus, cum opus fuerit: et hanc collectam 

; x : : 

omnes ab 115 postulant 

haberi volunt. Put vocem £xá 

omissam a librario, sic legendum : 
iy ἐκάστους ἀξιοῦν. SiC | Ovidius 


de Ponto 


:'flatore amico « xposti 1- 
notione τοῦ ἐράγου, et 
: ἐράνου, disputant bene 
ocum idcirco prz manibus illa- 
id. Casaub. ad Athenzeum VIII. 
le Prado,in Pentecontarch. 
. Spanhem. ad Caliimaceh. Hymn. ad 
rem v. 73. Petit. ad LL. Attic. L. 5. 
tit. 7. Heraldum przcipue et Salmasium. 
Hunc de Usuris c. 3. iterumque pag. 679. 
in omissis, prezecipue aulem Observat. ad 
Attic. et Rom. statim ab initio: Illum 
in. Animadv. 1. 6.-c. 5. seqq. TaAvLon. 
Si vera hzc sit lectio, absurdam opin 0- 
nem profert Oi ator. Nec enim omnes 
homines, sed boni solum, ἀξιοῦσι, equum 
remium vita sua di- 
iominibus consequantur. 
tiunt. Quod si legas 

us erit sensus. 

] StS a1 
vitam. 


lim vero, deleto τῷ «a? ', rescribere Z£ioy 
αὑτῶν. JuRiIN. Sic lego et intelligo to- 


D 
tum intricalissimus est 


ommnes homini 5 rt fi rTt sil 

ipsis (1. e. in vitam ipsorum ) 
lum omnia qu&cunqut fa "mnt, dignam 
ctam, (non eam solum quam cotligunt et 
us sunt collatores quidam, sed etiam ali 

erbi gratia, emo. Quis est hic? 

Quis sum ego quem vos videtis, Atlieni- 
enses ἡ AuGER. Vocabulum ἀξιοῦν solli- 
citat Reiskius, quia non appareat infra in 
loco gemino. De tota hac sententia ite- 
ratione vide Prafationem. Verbum ἀξιοῦν 
YO1 


ic 


ἐς 


m 


Ζ T 
OLOV 


retinendum puto, et & sensu ita 


jungendum, ut fere hal eatur pro φέρουσι, 


» 


non autem subjecta diversa intelligantur 


ad ἀξιοῦν ἔρειν, quod jubent fieri H. 
Wolfius et Reiskius. ἀξιῶ φέρειν apud 
Atlicos est: sustineo, volo Jerre. V. loca 
Isocratis in Mori Indice. SPALDING. 
οὐ Codd. Rev. a. B. et Obsop. ὧν, 
Proinde quasi olim hic scriptum fuisset, 
uti in loco, qui huic plane cermanus et 


consimilis esl, e$. Vd. Οουγὶ τ 


δὲ μόνους, 


οὃς συλλέγουσί τινες, καὶ ὧν πληρωταὶ γίγγον- 
etc. TAvron. 
ρωτὰ:} Πληρωτὴς quid sit, ex ipso 
nostro loco discas. Est is, qui confert 
stipem, non autem, qui colligit. Poste- 
riorem interpretationem habet Hesychius, 
ex recentiorum fortasse temporum usu. 
Harpocration ἀποδιδόντας τὸν ἔρανον dictos 
esse πληρωτὰς alt. Nisi et hic et in loco 
infra legendo mere ταυτολογεῖ orator, 
aliud est, aliud πληροῦν ἔρανον. 
AXAov] Locus ab οὐ τοῦτον ad ἀλλὰ xal 
ἄλλον abest ab August. pr. Potest ab eo 
allitus esse, qui conferret alterum illum 
infra positum. Ejicere tamen eum religio 
fuit, uncis tot verba notare nolui. IpEM. 
Οἷον ἐγὼ} Lege mecum : ἀλλὰ καὶ ἄλλον. 


δ᾽ 


vi 


ἐς μέτριος πρὸς ἀπαντὰς 
tiu εἴο. Sed etiam alium. — Exempli gra- 
tia: Ego ille qualisnum? 7Equus, comesque 
erea omnes. Mox , V. 2. p. 74. pro ταῦτα, 
ravràcum marg. Benen. et Ital. Tavron. 

Ex $. và. patet, hunc locum ita distinguen- 
dum esse: xai ἄλλον. οἷον" Eye ὑτοσὶ, 


TT OLOUV 


" Confer loca. Hanc di- 
stinctionem Wolfius non videns in Ver- 
sione sua Demosthenem inducit de seipso 
putide καυχώμενον. — Rectiora eum docere 
potaisset vocabulum τίς, per quod De- 
mosthenes innuit quemvis, quemlibet traus- 
ferre in se posse Lhanc gnomen, et se ipsum 
interrogare : Ero hicce sumne cquus — 
erga ommes? Omnes igitur par est eadem 
lali rependere Et ita in sequenti senten- 
lia, de alio quolibet. — Alter hi 


, 


ucce, quicum- 
que sit, estne violentus etc. MARKLAND. 


Positus hic τοῦ 7:2 obscuriorem milii red- 
dit vocem. Mallem, ut mox οὑτοσί τις, 
post οὑτοσὶ apparere. Sensus tamen cer- 
tus: **Egobujusmodi fere sum." Primam 
| 
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X e» 595 y 
σπλὴν ιν EXXEOIT 
- ? / ^ 
Wap da a Aoucitug 
y" 
ἰποταξιου. 
ade t. ΠΩΣ 5» 


τηόνασϑαι Ec ηθέως. εἰ "WgG 
, 


γέγραπται. αλλ 
τίμω ἷζεν οὐκ ἐπεζελ- 
σοεομναι ἀλλ᾽ ἱκανὴν 


OM ὔ 


t) ανόρες ς ᾿Αϑηναῖοι: καὶ σχέτλιον, 


5 


5N/ / 
QUX có ἐκημῶ μόνον, 7T60UTO 2: Ἐ“- 


X , 
τῳ γᾶρ SINT Και ταλοισωρα 
αἰτίας ᾿Αριστάρχῳ TU Mo- 


Wem κατὰ τὴν αὐγοραὶν 
ἐτόλμα περὶ ἐμοῦ λέ- 

τὰ ᾿δεδρακως. ὡς δ᾽ οὐδὲν 
ἐκεῖνον ἄγουσι τὴν αἰτίαν 


/ 
ὧν EXpMVET 
habuit, cujus rei mulcta erat ignominie proscriptum. et in Orat. κατὰ Θεοκρίνου Sa- 
nota. erat enim simile aliquid jurisjurandi tis annolatam est, EXXE ἐμένο jug esse τοὺς φαι- 
de calumnia. Erat autem in causis capi- γνομκένους, hoc est, reos, qui pende ntes Latinis 
talibus ἀνάκρισις, cum delato nomine rei dicuntur. Plura vide in Annot. in Pan- 
receptoque accusator interrogabatur a dect. Ex edit. HenvAc. 
idm SPALDING. Sed v ide Not. κα. γά, h Ὁ. p.m. 120. ] et Án ixandride [1b. 22. | naguieatu, an omnino constituisset — Ax maar "  MNNE ^" "4 - à T 

βίαιος] Βίαιος, $g4og Ben. Var. Aug. et bene mehercule factum, ut inter eas enuenum prosegus rag. v" a hp iri lest ae €——— 

Jm testes aut testimonia exhiberi postula- pian. ad Leptineam. Collocatz erant hz 
ret, et alia eodem pertinentia. idque ἀνα-  statuze in Ceramico urbico, prope curiam 
κρίνειν a percunctando dicebatur. Ex Qauingentorum. Exponebantur ante sta- 
LAM. UTE Annotationibus posterioribus in Pandect. tuas has leges rogandz, et quicquid cum 
τς, iov P 23e indes, ἂν. Iviyoz ὕπομ εἶναι, καὶ μεσημβρίας Aa? εἴ. ; de quo verbo plura etiam in Comment, populo debebat communicari. Cf. F. A. 

sesion m 'ETTILE. ἕλε (ἥτε χρῆσθαι, qune jud. Ex edit. HEnvac. Wolfius in Proll. ad Lep:. p. 387. vol. II. 
] F. οὔτ᾽ ἀνεκρίν αὐτὴν, SPALDING. 


ν, non disquisivit, criminis LULOXCE! ῥιστικᾶ 
, 5 * ^ 


personam cave ad Demosthenem trabas; plicantur a duobus Comicis vetustiori- 
in genere dictum, quod loco gemino bas, Aristophonte s« [apud ΠΝ um 


i 


Quod prestat. 'l'AvY ron. conservaretur quoque vox Kovioegroc, quam 
Δὲ] Lege ὃ cum Ital. non a levitate, verum a squallore inditam 


cludendi vim ἢ: Locus discimus : 


Kal καταψηφίσασθαι] Dele καί cum 
— est "X voce, qua 
null 

EPANOZ. χαύει / Δ ΧΡΟΥ Σ U- Editt. superiores prater Parisinam ἂν 
χτερὶς ἐχρίνετο. Male. Correxit Wolíius. In- 
sederat etiam antiquitus in Demosthenis 

ΕΝ Codd. eadem prava lectio, a qua caven- 
"Ame - dum esse docet Scholiastes ad locum, qui 
ivamiQnwv. — — Tavrom. etiam ibidem bene explicat, quid sit ᾿Ανά- 
κρίσις. Wolfius vim vocis in [nterpreta- 
tione non e xpre ssit, ne un e enim .p* tuit. 


lam inquisitionem suscepit. WoLr. 


Et rursus 


, 


disc rim 
cuius fit Docet Taylorus ex reliquiis Comicorum 


alterius fortassis 
apud Athenaeum, κονιορτὸν app« latam fu- 


mentio in Androtiana et Timocralea. Ko 
γνιορτὸν autem cognomentum esse puto τοῦ | | 
ἡ νυ καὶ λίαν εὐχεροῦς, ut αἱ dicat homi- lore. Absque hac auctoritate esset,a levi 
nem lun ia leviorem. | Kówz est Pulvis, tate potius hominem cognominatum, cam 
H. Wolfio crederem. SPALI1 
κόνιν. Qaid si turbinem dicas ? ai yàp OUT ἀνεκρίνετ ταύτην Σ συχῦ άν- cita τοῖ ρεῖνα γα Ipian. rata : ING 

Explicationem hanc mutuo sum- τῆς etivos ] ὦ 'qu illec | mniator ad € d». Da ladies aal ein bowtíuel | Ex 
sita Scholiaste. Verum uterque falli vi- 'cinctationis solennis, ut ro- 10 
delur. ᾿Επικλήσεις anliquorum plurimae 
noms de guerre vocant Galli) festive ex- 


isse, si quis cauderet sordibus et squal- TAYLOR. Ἔστιν ἡ ày&X, 


mhuhne "Th 
H 


, 
j ^ 
lvis ἃ vento € "uat γαρα, 0 
) 


tatioi loco satis patet, morem illum atri 
atu, quod perinde valet nendi programmatis Athenis etiam fuisse. 
cusalionem pro derelicto κέοιτο enun. s)guificat erpositum  €$se et 
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ἀνηρησ Jc ; μησαμ 
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᾿Αφιδναῖοο. "Avr T tÀoc Iaiavicv C. , διαφ Sapévroc Nt- 


OLKELOL jjj: JV. Da » Üavári 7T Ἀριστάρχου τοῦ 
7 C * 
εἰ. ione" TOU φόνου TOV A oro er: αἰσθόμενος 6€ rav- 


(£yOG ὑπο Ἐρ w zé OUC, e pa )TUpoULty, 
" ^ , ' ^ *A Bd τα 
ἡμᾶς, διδοὺς κέρματα, τὸν μεν Api στάρχον ἀθῷον ἀφεῖναι, 


ει ἐξ τὴν γραφὴν νον παραγράψασϑαι. 


i 


'rrorat et non respon- 
eO Z i 


rnm 1 fnr " ' 1 , ^ -- 
EL i | 1 ar E cya ^ ^ 


Judices ipsi rem satis intellig 
violentiam in causa esse. WOLF. 


rupta videtur quibusdam (ut Reiskio) cum subscribe ndn est, 1 sper uec 


« , 


ject responsione. Monet Buttmannu monet Brunckius ad Arist. Pla 659. 
abesse ὦ ante vocativum: idque ulceris Pro sinzulari sua confidentia reet 


MSS. constanti Ad. Καΐτοι ταῦ ὅταν ἐξελέγχηται σοιῶν, oratio, nulla presertim quastioni sub- vetustioribus ad eander MN Y KAEY 


v 


vestiecium esse putat. Tentat id hec: de suo dedit ἐν Idem, qui hic 


δικα- simplicissimam T ἰσεὼξ formam non ag- 
mens Tasieins s reasit i er. one nit * At quet ταῖς ἩΓΥ njectura ; quam mihi noscit, defendit insolentem mox structu- 


juiorem redaxi, xo dirimenten " admodum ipse sese induit pri e i tamen "- persuadet. jt magis hi- ram ἐπεξιέναι b ἀρχὸν àCC. Cas. pro 

d μιν, Epipho " in 2^ t, quomo ese in vit are creder: argumentalionem, nisi ad ᾿Αριστάρχω, quod vult H. Wolfius. Vel- 

superadditum absolute sententic, ipse e rodid καί σοὶ ποῖον αὐτὸς superiora respicere €: |l à τι Ne- lemexe mplis f { ingre , quod ait etiam ac- 

dubitavit quidem" videl. omne fa did γεοιβθέθληκεν vr» ἐν τῇ προτε que addit: ue illad à , Mente : cusativo jungi ἐσσεξιέναι. Mihi null ium ejus- 
abrumpere. 5 LDING. Aoyia ide Com, Bud. r edit. H r1 leo sententia iunc in modum: διὰ modi st (ructurae succurrit. SPALDING. 
ET OULAL ἂν: 1e SUO ELZEV| 11 ! PEL. VW OLF, 

c gendum videtur χρήματα. 

γεις , Nec enim verisimile est, Midiam nummis 

subaudiri ante yàg, minutulis oblatis, sed notabili aliqua pe- 

tro spectat quodam- cuniae summa promissa, tantum facinus 

Ergo cum 1 Ipiano, illis persuadere voluisse. Juni. Non 

0 ἀπσοσιώπησιν etcego est nihili dubitatio Jurini de hoc vocaba- 

JING. lo, qui malit χρήματα, cum absurdum 

o; Νικοδήμου] Historiam videatur minutis numulis corrumpere hos- 

Nicodemi narrat Ulpianus ce homines voluisse Midiam. Nisi forte 

ad locum, Scholiastes item ad 4 schinem indignatio est corruptionem rejicientium. 


& T CPOUDMFPEZ] 


ς 


magnum, quod hic est, temporis Vide praeterea eundem Esch ibid. $.59. liori mutanda esse. SPALDING. 


^ 


$. 46. et Athenzeus l, 13. Saltem difficilior vox non videtur faci- 


"ὦ " Li UM - 1 2 ra" nas οἵ vc δ T ^ 2) * 
momentum, vov antevertitur. Sic non erit et Orat. c, 'l'imarch. versus finem. Tay- Anguoz EVE "VER 

dr ; EST Lope wm TO Rer e E 
Heiskio de inversa vitioso LOR. γραψασσαι} Hoc in loco T oy 


SPALDIN! AE "nrty (sic Wolfius) ni non tam p? ribere significat et. ea 
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των! ἐρῶν ὑπερ ULLLUV καὶ Ὁλ 76 τῆς τόλεω 
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μέν με εἰσιτήρια 
καὶ — καὶ κατ ἄρξασθαι 


» εἴασε δ᾽ Log 


ϑεωρουντα ὠγωνγεῖν τῷ Ad τῷ "Neue ίῳ τὴν κοινὴν Uarto 


^v 


^ σγόλεως ϑεωρίαν'᾽ σεριεῖ 


| NEA j 


[AEN 0Ud 


E c , 
γίγνετο συσια, 


Νεμείῳ] Contra omnes edd. et Codd. 
inserui huic nomini. Nusquam enim inve- 
nio Δία Νέμιον, qui quam facile a male pro- 
ex Νεμκείω corrumpi, 


nuntiante potuerit « 
: ὕντα rec le sic 


in promptu est. 
exponit l pi: inus : 


storia Socratis. 


Ταῖς cepa γαῖς ϑεαῖς] Ταῖς Ἐρινγύσιν ἢ Εὖ- 
μενίσι, Furiis, quae κατ᾽ εὐφημισμὸν v ene- 
rande Dex vocantur. νου. Sollici- 
tavit hunc locum Philippus Iacobus 
Maussacus doctus Vir in suis ad Harpo- 
crationem notis, pag. 960. et adeo auda- 
cter pronunciat, eum esse corruptum, ut 
fere minetur plagas iis, qui contrarium 
sentiunt. Sed quibus viris? Ll lpiano 
primum, antiquo Demosthenis scholi: asli, 
deinde Budzo, Sigonio, et omni terme 
Eruditorum catervz. Opere pretium est 
audire ejus verba. Sic igitur ille de hoc 
Demosthenis loco: Que verba hactenus 
ita lacera et corrupta remanserunt, nec est 
ullus ex his, qui aliquid Demosthenem 
contulerunt, qui non crediderit, veram esse 
hanc hujus loci lectionem, et qui non con- 
clus rit cum Ul ano δᾶ horum verborum 
auctoritate, tres tantum fuisse 

U |pianus : 


M 


τρεῖς δοκοὺσ 


irum illa- 


Eandem opinionem  amplexati sunt viri 
doctissimi post illum, Bud«us, Sigonius, et 
omnis ferme Eruditorum caterva. Nos 


esse corruptissimum, €t mon ires tantum 


Dearum illarum ἱεροσσοιοὺς fuisse, sed de- 


ξ 
cem. Togam compone, lector, et te a regia 
veritate abduci pat tere. Demosthenis 


Sic cov ri po: 


v 
aTa&gga yo 
boy. - 


tel τὸν fecerun t τρί Notarii, et vo- 

Qua cum ita se 

habeant, corruit omne fundamentum, quo 

suffulta videbatur sententia prior; ex verbis 
VOL, IIT. 


cem καιρὸν pretermisere. 


primi monere volumus, textum Demosthenis 


4 


NN 
06 ταῖς σεμναῖς θεαῖς ἱερο- 


r. R. 


enim Di Peg as conjiciebant ommes, tres 
tantum fuisse ἱεροποιοὺς Eumenidum. — Sed 
non su fficit, lessons :apnscamp-aan- nisi 
tota domus aut edif icium su que deque ver- 
Supe rest proban dum, 
decem fuisse ἱεροποιοὺς Venerandarum Dea- 


rum ut mostra melius adstruatur vpinio: 


tatur et pessu ndetur. 


quod exsequimur breviter, ne vadimonium 
Nam fidejussorem da- 
bimus Dinarchum, qui est solvendo, et in 


videamur deserere. 


Orat. κατὰ Λυκχούργου εὐθύνων, qu& mobis 
periit, ita lo cutus est: καὶ τὰς σεμνὰς ϑεὰς 


59 
? Ἂ . Ye. 3 A. 
αἷς ἐκεῖνος ἱεροποιὸς καταστὰς, δέκατος GUTÜG. 


p? 
Quisquis ille erit, qui 1n posterum ibit in- 


ficias, et haec megare audebit, ne cerritus 


ille, et qui ad Pretorem et cognatos aman- 
detur, dignus erit. Hxc Maussacus maxi- 
mo verborum apparatu, et satis quidem 
pro imperio minas agit cum omnibus lite- 
ratis. Sed tandem modestius agat, et 
bacchari desinat, vel illi sua verba red- 
dentur, et pro cerrito circumferri jubebi- 
tur, qui tam confidenter ex loco Dinarchi, 
et oratione, quae non exstat, textum De- 
mosthenis antiquissimis Ulpiani scholiis 
confirmatum, et optimum sensum haben- 
tem, mutare non erubescit, et ex 

αὐτὸν facit xal περὶ τὸν αὐτὸν καιρὸν, sine 
necessilate, sine verisimilitudine, additis 
decem literis. Sed dicat, si potest, quare 
potius Demosthenes ex Dinarcho, quam 
Dinarchus ex Demosthene corrigendus : 

A 
E 


EXA'TOG fiet. T 


nam mulio facilius ex 


Xe 
quam ex τρίτον αὐτὸν fiat xai «tei τὸν αὐτὸν 
καιρὸν, ut vult Maussacus. Sed ποδὸς 
Dinarchi locum non esse ex Demosthene 
corrigendum, (quod facio lubens, utpote 
qui credam, utrumque locum esse sanum) 
quis nobis przes est, non variasse numerum 
τῶν ἱεροπγοιῶν, prout res exigebat, vel ex 
populi libitu, vel ex oraculorum monitis, 
vel ex vatum responsis? 
negare potest, non potuisse ex illis de- 
cem, de quibus loquitur Dinarchus, (si 
numerus ille fuit ordinarius et status, quod 
non probatur) populum tres eligere ££ai- 

c ad sacrificium quoddam, vel ad ϑεω- 


itionem, vel aliud quod 
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Quis denique 


y, 1. e. sacram les. 


quod ait Demosthenes τρίτον αὐτὸν, non 
σαρέλκει, sed ad ejus dignitatem augendam 
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Erro 


AHMOZGOENOY 


, »J 


ς οὐκ εἰρηκέ TOUT 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 
Λυσίμαχος j^ mt £v, Anu t Y ovruvc, ! Χάρης Θορίκιος, 


Φιλήμων Σφήττιος, Μόσχ 


"eic δὰ καθ᾽ οὕς καιροὺς 1 εἰσαγ- 
γελία £c όϑη; ἡ εἰς τὴν | Cu ὑπερ Ἀριστάρχου του Μόσχ ου, 


εἴη Νικόδημον ἀπεκτογὼς, οἰὸαμεν — TOY κρινόμενον ὑπο 
! / 


/ * 3 : δ Δ à 
Δημοσθένους, ᾧ μαρτυρο ΜῊΝ ', ἐλθόντα προς * βουλὴν, καὶ λέγοντα, 


4 
μηόενα &TEOOV εἶναι τὸ ' Nukocf ἥμου oQovta, QAN Αρίσταρχι v. καὶ 


τοῦτον αὐτὸν γεγονέναι αὐτόχειρα" καὶ συμ )ουλεύοντα 

͵ ͵ / I , 
βαδίζειν ἐπὶ τὴν οἰκίαν τὴν ᾿Άρισται βχον, καὶ συλλαμβάνειν avrov. 
ταῦτα (€ ἔλεγε πρ νὸς τὴν βουλὴν, τῇ πρι ortpatq μετ Αριστάι ρχου 
n t - ^ , 
J μων συνδεδειπνηκώς. οἴδαμεν (ε Kat Μειὸδέαν, ὡς ἀπῆλ- 


Και με 


i 


θεν ἀπὸ τῆς Í JovAijc, τούτους τοὺς λόγους εἰρηκὼς, apap 


πάλιν ὡς ᾿Δρίσταρχον, kai τὴν δεξιὰν "| ec | £up jeNqkóra* καὶ ὀμνύ- 


5 ὡς T. R. 


τ est Scrib:» post vocem consimilem derer. Proinde tu Wolíi et ment: 


repetentis. [Inter haec duo testimonia ni- int: rpretatione m mecum corrigas. 


hil nove allegatur, nihil, quod Testium rom. 


' comprobari postulavit. T4vron. Del 


ut te inauditum « t en petas -- -primo 422 oz Tapxov] Avr 
rumore rapiant.' et Ammianus XV. 5. jov] 


3.) 
UJ. 


m R« Iskio no- 
' ES 


, 


onjectura mulanti. iod legitur in libris, 


T^ X ^ " " i dt ^ri 
X, quia lk ndum prod- 


LO d. * Subito et ita e medio ignotum plan: est, c notissimum inter 
ut vel in exilium, in loca ignota Athenienses. SPALDING. 


is, vel ΠΝ vag- et supplicio tra- 


Υπὲρ)] Hio iterum malim περὶ, ut supra 
Quod 'lTacitus dicit Ann. II. 77. . 


í του, 


6. Ad. αἱ kg 


*aller ab oriente raptus odiis 


imicorum addiceretur,"  D'Orville 


ΟἹ h 


rit. Aphrod. Lib. IV. cap. VI. p. ἰρηχὼς} lta pro εἰρηκότα, juxta aucto- 


omnium Editt. et MSS. prztei 
Πότερον ἐμαυτὸν ἐμαυτῶ ᾽ lum. Verissime interpretatus est Wt 
4 


j Ἢ " 
d est aut absurdum, aut ὑπερβολικώτε- fins, textum reformare aut neglexit, 


An λαγχεῖν τινά Quia λαγχάνεσϑαι dubitavit. IpEM. 


noluit, elsi εἰληγνεμκέναι δίκαι rept Int terpres sic 


Worr. Nihil absurdum, aut ὑπερ dextra. Proinde ut in superioribus, 


1}11 


Υ 1n 1SlO εμέαυτον εὐμκαὺτ δόνου ΟΙΧῊΥ OUvUTOCi XO-JE Eyoc. ], e. Ni í 


iere, quod Wolfius ibi in versione non 


Sensus est: $i 
icam homicid mripsisse vi- debuit omittere, . D. Ioannes IV. 6. ἐκ 


ΚΑΤΑ MEIAIO f. 85 


,? 9 , ^" E φ 
γντα κατ᾽ ἐξωλείας μηὸὲεν kar 


A 


αὐτοῦ m" πρὸς τὴν βουλὴν εἰρηκέναι 


φαῦλον, καὶ ἀξιοῦντα ᾿Αρίσταρχον, ὅπως ἂν διαλλάξῃ αὐτῷ Δημο- 


σθένην. 


r3 / 6 ε n JA / 
Lue οὖν uw * τὶς ὁμοί 


(ot τῇ τούτου γέγονεν, 7 γένοιτ᾽ 


ὧν. τρονηρία; μ ὃς ἄνδρα ἀτυχρούντα; οὐδὲν QUT ὃν ἠδικηκότα, 


3 f^ 


— £0) arp ! εἰπεῖν φίλον -- ἅμα συκοφαντεῖν ὥετο δεῖν, 


ἃ 
και πρὸς ἐμέ αὐτὸν διαλύειν 
χρήματ᾽ ἀνήλισκεν, Ei TO 
Εν ἀδίκως 5 


e 55 


^5» 
16400» καὶ ΤΗΣ "rpePeh καὶ 
μετ᾽ ἐκεὶν 'QU 2777: προσεκβα- 


/ p» U" 7 N ^ 3; X N / 
As. I ouTO μέντοι TO rover ἔνος καὶ τὸ κωατασκευα- 


σμο, 2 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 3 τὸ 


καίως ἐτι πλείω 7 — Li 
n 


A c ^v 


τοῖς ὑπερ € ἐπεξιοῦσι δι- 


3 


^ 
κακά, οὐκ ἐμοὶ μεν ibas EO T 


Mansi TEiV καὶ βαρέως φ ῥέρειν; ὑμῖ LV δὲ τοῖς ἄλλοις παριδεῖν 


/ 3 p 


αἱ ὁ δεῖ ἀλλα Went ! ὁμοίω ως -Op'y4O T&0V, ἐκλογι- 


TOU μὲν, 2] ἀνδρες Amati, 


/ 
036006 παϑεῖν tirer ἡμῶν εἰσὶν οἱ πενέστατοι; 


7 


νέστατοι. τοῦ δ᾽ ὑβρίσαι, καὶ TOU ποιήσαντας 
"N^ 
QUY Q4 ὀμκῆν; ἀλλὰ τοὺς ἀντιπ ταρέζοντας τ πρᾶν yp ac 


3 


j Syd: καὶ χρήματ᾽ ἐχοντές ἡ "euro e &y- 


δὲ παρορῶν 
2 Deest τι. 


γέδετο ας ἢ mwyn. dJacentes sic 
tem re, Horatius, L. II. Od. XI. Ob- 
servabis tamen illad οὑτωσὶ dici, hoc ὡς 
quod longe secus. Tu delebis, me fide- 
jussore.  Annotavit olim nescio quis, 
istud εἰρηκότα scribi in nonnullis εἰρηκὼς 
(ut scribi debuit) nimirum — ὡς pro — 
ora: verum deceptus ὁμοιοστελευτῆ verbo- 
rum, crisin suam apposuit juxta alteram 
vocem ἐμβεβληκότα, deinde in textum ir- 
repsit et in hunc diem ibl inveteravit. 
Tavron Ut erat Ovid. Metam. sepe. 
H. Stephan. Conformité du langage Fran- 
cois avec le Grec. pag. 86. ubi ostendit 
οὕτως hic vale 're ὡς ἔτυχεν. k- Lacian. in 
Asino. διὰ τὶ οὕτω καϑέζη. . Chrysost. ad 
locum Ioannis. Jn schedis InEM. 
'Tarbat orationem vox, quam un- 
cis inclusi. Satis apparet, quomodo po- 
tuerit ex proximis irrepere. Abest ab 
lsdem hisce verbis supra ab ipso De- 
mosthene pronunliatis. —Mirare autem, 
quam geminum hoc testimonium sil iis, 
quae dixerat orator. Dicas contextum 
esse ab aliquo Grammatico ex iis ipsis ; 
modo constaret, unde nomina testium re- 


τα TOIXUTO, οὐδὲ τὸν ἐξείρ- 
3. 3 Absunt unci. T. 


scierit ille. SPALDIN6. ὡς del. 
AUGER. 
7 Αὑτὸν, se. MARKLAND. 
ς΄. ᾿Αλλὰ πᾶσιν ὁμοίως Üpyta roy" 


ζομένοις X. T. λ.] Πάντας 6 
o ^ 
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£y 
μμοίως ὀργίζεσθαι 


σιροσήκει τοῖς ὑροισταῖς καὶ ἐκλογίζεσϑαι. 
Constructio. est ToU θετικοῦ ἐσ ἰῤῥήματος, 
οὐχὶ δὲ Uv p" € ἰδία. elsi id ipsum 
etiam dativ um postulat, ut ἐγὼ ὀργίζομαι 
τοῖς ὑβρισταῖς, ὀργιστέον ἐμοὶ τοῖς ὑβρισταῖς. 
Observetur et participium dandi casu po- 
situm, ut cum verbi constructione con- 
sentiat. Alias plerumque accusativo, 
ταῦτ᾽ ἐγνωκότας καὶ λογιζομένους, et ἐνθυ- 
μιουμεένους, cum sc. verba praecedentia ac- 
cusativum postulant. Worr. 

Kai ToU «σοιήσαντας μὴ δοῦναι δίκην] Le- 
gendum: καὶ τοῦ κακῶς «ποιήσαντας μὴ 
δοῦναι δίκην.  Opponitur nimirum τὸ xa- 

c ποιήσαντας, “τῶ supra posito καχῶς πα- 


Nefas duxi signata 
verba sine uncis, qui a Reiskio jam ad- 
diti erant, dimittere. "Vix enim potu- 
erunt proficisci a Demosthene. SPaAr- 
DING 
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Augustano. Deinde, v. 8. addidi 
ante αζομένους juxta fidem omnium 
Editt. | Aldina excepta) et MSS. Bar. 
Obsop. Vindob. 1tal. Porro, v. 10. 
n, λαιμιβάνειν pro 1 ὃ 
| nt. nam ὁσία Ven. Aug. Tavr« 

r etiam ut ὅσιον dicitur ] ) τοὺς, qui abe ab Ald. Cod. Bav. et 
fas appellamus, id est, numen metuen- Wa olfiana. Restituit eum de industria 
alibi, οὔτε Taylorus et servavit Reiskius. Minus 

recte uterque, nisi fallor. Sunt iidem 
ci et συνεξετάζονται, quorum 


& Vi 


et reverendum. Idem 


σια δ. Dro 7 
σὺ ; ? 
i 


in quo offen- abulorum posterius est synonymum 


L ΤΟ H 
ditur R« iski IS, qui δ΄ ión7rort non nisi ele- re prioris, et rec cte exponitur : ab U Et ad 


di causa subiici solere arbitrabatur, 


m in primis et grande visum 


ει 


Wolfius, planissi iam €i ΤῸΤ ἢ UUYE i, obscurul ( ncorn- 1 | 
: ! re videtur ins 3 c et Romani nescio quid τη 
dicunt non minus quam in ex- 


augen- 


imam periodum 
Hem'! vid quantum prz- r,ante ἂν ix. ces ium 1 
! 0. ferri jen time posset, enuandis. Arca inum aliquod et ineffa- | C 
SPAL- autem ponend: 
minum designari viderentur. SPALDING. 


Δοκιμαστὰς Δοκιμκαστὴς 3 est non 
T7 συγευδο- 


n sed 9 ἀποδὲχ 
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A 5} Fe 7] 
μεν ἀλλὰ σιωώπω.ς μυριῶ 
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γευσαμενων ἐπτεων εἰς 
θημηγοόρησε 


l1 
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^. νῶν" 0 0L,0Cl 


" - po' X 
JEOUG ἀαἀσεςοηματαῶς Καὶ 


»! 5^ 


πεποιηκοτὰ OL C L0C 


interpretatur, quasi legisset 


Redde cum Italo: ὃ 


chi 6 colui, che fa 


: | Addenda negatio, xoyTrog Xdai Μειόίοι TOL PEUYO 
σὺ (4^ δεινότερα. Nec enim mihi placet Promptior est medicina «a ποτέ 

Ulpiani enarratio: cum subjicianturatro- ἡμῶν, Atque ila tandem comperio scri- ei ian aximis nviciis 1n ; Ἢ σὺ, ὁ [4nó8 W. T. ^, | Vel tu qui cum 
cissima crimina, graviora etiam iis, quz? ptum in optimo Codice Vindobonensi. m fuiss unc vero eidem pati nari, sortitionem faceres, vota aciebas ut mon 
in Demosthenem commisit. Ipgw. Se- Tas n JURIN. sorte contingeret ess inter militantes. Av- 


eutus sum Reiskianam emendationem, Πρῶτον] T οὔ πο «oro Fel. Man. Bar. 


lenissimam eam, qua σὺ mutat in ob. Ital. Obsop. Vindob. Recte. ΕΜ. ΠΡ. SPrarpiNG. imr ἀστράβης δὲ ὀχούμενος εξ Αργουρᾶς 
Potest quidem explicari et defendi vul. Τόπος] Recte monet Ulpianus uon in- 9 γῦν] Qua. verba absunt ab Ald. οἱ τῆς Εὐξοίας] Ulpianus hoc loco non caret 
i locum aliquem in urbe, ut Cera- . pestitadi ex Wolfiana et Hervag. culpa, qui legit ἐξ ἀργυρᾶς, e sic ait: 
atis in antecedentibus pre parat inan iub (uus . Y lo (1 7 dd. et Marr. Berol. Mirum Rei- ; 1 

satis in antecedentibus pra paraia ; quam micum auti i im, sed locos Oratorios, |! )kí ) edd, et iMartz. DCTOUI. Lirum i€i 


vix potuisse carere τῷ &pa vel πότερον cre- aut argumentorum sedes. Sic venuste skio adeo nihil suboluisse ut errorem EU αὶ ἐντρυφῶν 


gata lectio, sed abruptior videtur, neque Ltelli 


diderim. Mutavi praeterea interpunclio- noster contra Aristogitonem : ἤδη τινὰς propagaret. Sed scripsit idem in seqq. 9 εἰδει. ed isse "d 
nem, ἃ Lamb. et Rsk. receptam, quae εἶδον τῶν ἀγωνιζομένων, c οὐκ ἔχοντες, ὡς ιὑτῶ; quo apparet eum junxisse βοηθεῖν ) ; m 


"rm 7c -- ^ 


interrogandi signum babet post ov», repe- οὐκ ἀδικοῦσι, δεῖξαι, οἱ μὲν εἰς τὴν "TOU βίοι αὑτῷ περὶ τούτων. Absentia tamen arti- συστρατευομένων ἐπσεων εἰς 


» 


mv 


E 


R 


titque illud post ἀγανακτεῖς. τι οὖν melius μετριότητα χαὶ σωφροσύνην κατέφυγον, οἱ c culi, τῶ, vel sic eum vitii admonere de- infra hac eadem oratione, $. μέ. 
coit cum sequentibus, et significat fere, εἰς rà τῶν προγόνων ἔργα X. T. Δ. τοῦτ bebat. IpEw. δὴ δὲ ὁ ουτηγὸς Φωκίων μετεπέμι σετο τοὺς 
quod εἶτα in expostulando. SPALDING. οὐδένα ὁρῶ τῶν τόσων τούτων βάσιμον ὄντα, Ταῦτα) Nempe hec de quibus hodie & ᾿Αργούρας ἱππέας. ltaque non fuit ar- 

᾿ ἀμφοτέρων ὑμῶν) Lego huy, vel ἀλλὰ «τἄντα ἀπόκρημνα, φάραγγας βάραθρα. , agitur. AUGER gentata cathedra, sed calhedra vehebatur 


ὕδωρ «σαρ᾿ ἀμφοτέρων" ἐμοῦ T$ TOU διώ-  "PALDING, πότε τόπεροι Baroc. Wolfius hic in reditu ex Argura, Eubac loco vel 
" . » M 
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Photium, p. 1590. 


pn xai 1 XT 


interpretum, ut 
pui lY it, sed 


bis D 1 ic sensus 

Midiam |I arceentea, at ab adveh« 
mollitiem et 1v] 

el aperiendam, not 

Euba ae civ itate sibi 

vulgus existimabat. 

relatu sunt: ELS, inquil, iya μὰ 


“ἢ e^ orm 


'rendum 


Ὶ til 
CX $t qut ntibus, 


oíag coync a TO. ἢ ó& On- Ei τις ἄλλος) Η τὶς ἄλλος. MARKLAND. 


aut lectio vulga- 


icet confirmatur a Vindob: 


mmt ^ 
v 


yogtic]  Accentum immntavi, ut 
praesens tempus fieret de imperfecto, quod 
c ἄγει, est in omnibus edd. oc necesse esse 
Quae profecto verissima et acu- credo, ob φασὶ, quod etiam debebat esse 


tissima sunt, et vulgarem aliam lectionem ἔφασαν, si κατηγόρεις recte scriberetur. H. 
rejieiendam demonstrant ap: rtissime." Wolfius in versione utrobique 


expressit 
» ^ 
Hc Maussacus. ᾿Αργυρᾶς marg. Par. imperfe 


Ique l'(£Ssens 
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cum scholiaste: ὀὑχούμεενος ᾿Αργούρας τῆς ἐξ 


Εὐξοίας Codd. Vindob. Ital. et Lindenb. 
TAYLOR 
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— ^ W^ 
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| Emendaveram olim xa7t- 
:git et Lambiuus. TAv 
Lucianus Lexiph. sub init. 
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T : à 1 "TOLPLTIT" 


"e -— ἡδοικαρτυροῖ à τοιαῦτα μεσ 8 
Avaricsic] Obsecutus sum plurimis, 115- αψευδομαρτυξου PP J7 τ 
( pra stantibus Codd. Futurum λυπήσεις et distingue, ut W olfius interpretatus est, 


. ve . 
Let QORA c.p T UpoU (Aat 
L] LI Li 


Frigide, ut mihi 


i B 


1 1 - - : à ^ zi 
scribendo, pro Conjunctivo Aor. qui est XaT& 
M n M » ΔΙ, ἢ, EM. 
in omnibus edd. Non enim pulo con- a. IDEM e κῶν 
unctivum hic locum habere ex bona Gre- videtur, legitur καταψευδομαρτυξουμαι 
iunctivum hic jocum ἢ ; 
| ἜΤΙ] l UTd are enim 70/4 
citate. XQGOptativus ferri posset (ut esl 1n οιαυτῶ. Qu ire eni — enirn A 
margine Benenati), sed addita particula Unde suspicor, aD 


SPA excidisse, et Demosthenem scripsisse x27 
p LDING. ! 


vT&,€t non po- 


στυροὶῖ ἐκείγοις τὰ τοιαυτα" 


AQ 21 . TT | Eds ?one- τα ᾿ευδοικαρτ 

᾿ϑρόων} Ita ex auctoritat I dit. Dt nt γευδο pes ice end 

nati et mente Wol(ii, pro communi aàvgoov, “οὶ τῷ ὃ αὖ TO C A 
tur legisse καταψευϑομαρτυι 

-] Malim abesse ἀνθρώποις ιαῦτα. Sed precessit Aoyoug es ὁ 

^ cui non bene subjungit 


Aug. pr. SPALDING. ] 

Edi ^ T dins 3 

li i "i σὰ, τοιαυταᾶ eadem »yeriodo, 
Praetuli lectionem Aug. potest xai τὰ τοιᾶν" P» in eadem ] 
Uvrai,quia et de eadem re. MARKLAND. - 

1 m3» σοῦ Θίου] Melius cum Vindob. Bar. 

y cum accusalivo non Γὴν ToU [ov] Menus hien 

Ven. Lind. et Ital. τὴν ὑπερηφάγιαν “Οὐ pes" 


ε ποιοῦς sine articulo. TAYLOR 
Matt ras ; 1 : ΟΝ u^ Ν νἷ - 
MES. 'Qazyrac| Ven. Bar. Aug. δεδιότας, Sci 


Té ὑμῶν ESE "TOU Expat τυ 


δ κα Ν᾽ Malim etiam τοιαῦθ AL rat vel varia lectio, vel glossa TOL 

" 12. 1304111 al “μον l , -- * s Σ 

- TAvLOR “δοῦγτας, quod hic olim suspicor fuisse 
YLOR: 90UVTA 
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ut Wolfius interpretatur 


uj e) ce ali 
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αρεινα, 606b μῶρτῦυρε 


^o 


b 
, 1 3 j Γ ] : 1 ; Ρ ᾿ , : - : 
LOLTO/TTUCTOV TOUTOVi. TO y σιας | | ἐστι τῶν ἄλλων ὑμῶν € 


» b U^ b Ὲ 


ΔΙῚ δ.“ 


bU v5 


ὺ 
, pr " , " 
010000 X£EIV. EO 


licilalem, 


pret 


calumniam, aut lenocinium, 


etc.| Taya τοίνυν ic og 
M - 5 - TT Das A m C ld ti - it - Mr: ἣν 
umque, aliaque n« laria ministeria, con- ar. iug. odd. optimi. ut inira $. 
* * , Φ I 2 rq A T » 
junxerint. Verti: ut corrupti largioni- et alibi. Tavron. 


divitum adsint. Quod si minus pla- Ti δὴ τὰ] Locum sic lego omnin 
, repone, ut cum divitibus se conjun- datius, ejecta interrogatione: 3 
Worr. Res infeliciter cessit no- ! 
stro Wolfio, neque felicius quidquam 
Hieronymo Ferro: Ma 
3i ori Atheniensi, j 


stano « ricchi per esser corotti, Utrumque r retur, scil. Quid? Alius profecto, qui 


che voli 1Qxy. Sic autem interpretor: Talis O 


7 ! 
Interpretem cuim Lexicographis, credo, f et nil mme perpessus esL, LLL uH 
omnibus latuit vis τοῦ óStietc lege egit, Quid? alium deimnd 
utique proditurus sum at ] tur. InEM. 
166. not. 79. ΤΑΥ͂! 

l ( ) i l 
vitibus corrumpend mrebeant. An potius Aug. ὃ ind. Ipew. Recte, nam sequi- 
conjectura acuti ni Tavlori favendum tur μέντοι v. 1. τ idem est atque δὲ, 


, ^ 
γβ΄. med. vy 


: |a ἱ tes reptant, derivando τὸ cum prt : 
« φϑεί- med. μγ΄. 015. MankLAND. Quorum lo- 


αἱ a7r0 TOC DPELpoC. Ju PRIN PJEL- 
in uno (sc. $. vy.) pro μέντοι Cod. 


Sat Atticis scriptoribus significat ire, corum 11 
re, sed in malam partem semper acci- V indob. leg E LOR. 


PD EE s dile at 


Mm 





UE SEE σου 
ρον ἦν T 


m 


δ᾽ 


6 σ8- 


Y 


Ignora- 


N 


Oo slem- 


là 
ro 


ALCMJEO 
| 


MEGACLES, Cylonii piaculi Auctoi 
| ! 

ALCM /EO, Q em Crost uro donavit. 
| 

MEGACI 


ς΄ 


jl 
: 


! ibiade patre, 
mater erat Dinomache, fi 


jl 


id propositt 


Ak 


S de 
'Transtulit e 


1, non, credo, 


: 


ent 


1. 
eo. 


mzeonid 


in 


| 
HIPPOCRATES CLISTHENES, qui Pisistratidas expulit et Remp. ordinavit. XESURA 
΄ A .-ς-. Uxor PISISTRATI secunda et &ezaig.. Fuerunt ejus 
MEGACLES AGARISTE, cujus maritus XANTHIPPUS item uxores 
bis exsul per | | a. unde HIPPIAS et HIPPARCHUS. 
| 


lc 
cript 


loco Demostl 


A 


doto, Lysia, Platone, Plutarcho et Pausa- 
nia des 


clis 


hoc 


$ed 
osiracismaim. 


9. TIMONASSA, unde SOPHO et THESSALUS. 


CLINIAS- —— -DINOM ACHE-—— ——— ———HIPPONICUS 
Alcibiadis bis exsu- | Callie ad R. Persarum 
XANTHIPPUS i 3 lis ostracismo F. CALLIAS legati F. Cui ex alia 
EURYPTOLEMUS | conjuge nata 
| HIPPONICUS | 
ALCIBIADES-——— -——— —— — ^ HIPPARETE 
ISODICE, uxo? Dua celebris , ----- — — e 3 ——À 
Cimonis. ALCIBIADES Anonyma 
᾿ duem Lusiet ab Hipponico repudiata 
ob incesti cum fratre 
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ΤΑ ΜΕΙΔΙΟΎ. 


ἢ € ἑκόντες ὑβρίζεσθαι συγχε 


^s 


νος ὕβρισεν ^ ἡλικ ον οὗτος 


- 


3 X /!5ec 


NI οἷ αν δος 1 
yxTOXi$ laouptay ἐπώταζε X, χορηγοὺν νγτῶῷ ἐπὶ dd 
T / 


τῶ. ἀλλὰ χορήγων "ye χορηγουντα τοῦτ᾽ — - 
/ NL 


VOLLOV y παραβαίνων. oU 75: ἐκειτό πω. 
γαρχον, τὸν * γραφέαι. καὶ yate ταῦτα λέγουσι. 
; πλημμελοῦντα, ὡς "Quac ly. (Urep. οὐδ᾽ ὀνειδὶ ξειν 
ac * ἜΝΕΝΝ οτστεν. ἅπαντα μὲν. οἰμαι; τά- 
TY c ὀργῆς δίκαιον ἐξ "i0 οὔν" TO δ᾽ ME ὠφα- 
ἐσὺ 0 Ti τοῦ περικόπτειν τοὺς 

ουκουν τος ἐξε ἐλήλεγκται, τοῦτ o 9 ποιῶν. 


εν δὶ ικνύμενο 


ἈΠ 


VOU y vba 


3 


vexarentur, Wolfias. di sunt Andocides, Plutarchus et Nepos. 
| afficerentur. Ju- SPALDING. 

Ὅπερ οὐδὲ ὀνειδίζειν ἄξιον] Wolfius : quod 
a py ov γραφέα] Ζωγρε ῬΟΥ inter- nt criminis quidem bjici Locn debet. Potius: 
pretatur Ulpianus, non γραμματέα. Plu- quod me inter vituperandum quidem pro- 

tarclius hujus facti non meminit. Worr. ferri dehet. Juniw. | 
Illud est annotare! Primo enim, anue no- - pà» iz Sra] Ita omnes omnino libri, 
vum hoc οἱ insolitum, ut γραφεὺς Pictor, qui hodie supersunt, tam scripti, quam 
non Scriba, exponeretar? An Tu, Wolfi, impressi. Wolfius interea, quod in notis 
cuiquam incidisti, qui aliter exponeret? dissimulat, videtur ex versione legisse, 
Deinde, quod ais dissimulari a Plutarcho, τὸ δ᾽ ὅλως ἀφανίζειν ἱερὰ, quasi istud ἐσϑῆ- 


nescio sane, quo ore dixisti, cum ab eo τὰ natum esset ex errore Scribze repeten- 


Seriptore diserte memoretur illa historio- tis voces proximas ἔσθ ὅ,τι. stud, sive 
la, atque etiam.ab Andocide sive Phaace errore, sive consilio, a Wolfio factum 


LIE 


sem SR nem 


c. Alcibiadem.  Cujussuntverba: πείσας egregiam tamen recipit auctoritatem ab 
: Ulpiano, cujus verba, id enim non creber- 
rimo usu venerit, hoc loco subjungam : 


in Gr:zci- 
'rum id non 
uius orationis | Textu substi- 
! primo A lcibiadi tum . ien r erat. TAvL0ti , AR τῶ KAYVI Ug φύλακας "9, ἃ T DE στως non equidem 
igilu | | , quid intersit βασιλξεως. οὕτω δ᾽ ay υντός ὁ praestiterim. SPArpriNG. Bene sane mo- 
ἊΝ rius et Henr. inter φυγάδα ποιεῖν x^ λλεὶν * Quar: προσελϑὼν ἐνεκάλει aU TE ὡς à3o ύμεν net Ulpianus, antiquitus leri "acum τὰ 
IV. C. I.), nullu: ctio in margine . » Don 6886 ni- . Negligitur sane ab Athenco, q . ἱερὰ, cum vestis mentio hoc loco plane 
el u- hili videtur, p ποιήσαντες inserens plurima de Alcibiadis frigida sit, presertim cum conferatur cum 
tarchus materno genere Alcibiadem atti (y, ad quod δὶ ulun incidendum tunc luxuria et intemperantia conservavit, quze atrocissimo crimine, cujus reus factus erat 
n onidas nari 'ant, et Hipponici foret. 'd ne hoc quidem, «omzavrtc eT alibi trastr quieras, TAvron. Alcibiades. JuRIN. 
Demostheni- λοῦνγτα | Quale fuerit hoc pecca- Ai] Sic Aug. pr. pro vulgato δή, 


^ 


ἐφωράϑη συνὼν τὴ “σαλ- SPALDING. 


acnosce: Andocid si rua 


PISSe 
nomen solet in Alcibiadis historia, nonnisi | | 
memorari, Quid tamen cum [ uto ποιήσαντες proscribendum 

re vetat etiam Cliniz gentem, cujus esse. SPALDING. λακίδι τοῦ ᾿Αλκιξιάδους. In proximis, ὅπερ μβ΄. Μὴ τοίνυν X. T. À. ] Has voc es 
ibiadem primum memorat He- EX EX E14 | : 's in Alcib. c. 4. cave, eum Augero, referas ad πλημμέλημα τὴς lius V en. et Baroc. uw 


€ 


ra 


Ι 
J 
I 


πος το 


ut κι cer ejus, 


ΕΣ 


; Thao. Ἶ (8. 19. 9( EM A veros: 1: : ONU nl ; e ," 5. 
um Alcmao- uc. . 10. 17. 2U,. ΣΡ ΕΜ. : Αγασάρχου, sed intelligeipsius Alcibiadis 445 καλὸν ὑμῖν, μηδὲ Ep 
utem, qui hie com- Avro;| 118 resutuenagum ceuavi Ὁ. nequiliam. Hanc leviorem esse ait De- ^.  Preterquam quod 1) 

nullo modo potest intelligi socer 81 itate al. ei eg. d U mostienes quam quz exprobretur el. De καλὸν E reput tte, esse conira 


ETT ER" 3 γα, mio 


sed plurimi sunt ejus nomi- τοῖς, ἑαυτοῖς Vindob lAYLOR. singulis hisce delictis Alcibiadis consulen- tra religionem μηδὲ ϑεμιτὸν, 


ον 





Bonus όταν in Sua id. hur 
notatiuncula [Subaudi &v 
καλῶ] primo naugatur, 
Tavron. Wolfius 


es 
v, 


" i 


as qi idem esse vobis 
^aulo inc "uriosius. Vertendum : 
d immhonestum si : 


ἐδ . 


J«2 ΕΥ ] 1b or ' 
simum hominem, qui 
homines, ut Comi- 
cus servulus loquitur. 
ἐν τραγωδια] Ut in Ione Euri- 
cum esset Apollinis Filius, pro 
Si legeretur, T 
ρῶγα certe "m Tragedia 
intellige nda esset, in qua homo vilis in 
re pee f: ey im adopt: e est. Fortassis 
| CEdipum Tyr: innum Sophoclis. 


inclusi alie- 
quem [ortass 


ea ver! 


^ 


——— 
/JOLV'T 100 1 06 1 CC 


'ationem 


pro- 


Ferri potest, sed ma 
lim τὸ εἶγαι ἀπειναι, CUID τὸ Ci j 


sufficiat 


Attende epposila, ἄγρα 
[nsignior videlur dementia, 


inler snulieres summa it 


yàe vid. supra DEM. 

Potest παροῦσι ro neutro 

.udiatur πράγμα σι, et tunc 

erunt. rà σταρόντα πράγματα Civitas Athe- 
niensis, quam nactus est Midias non sibi 
debitam; potest iamen etiam pro mascu 
lino, ut referatur ad ; μμοις, el hoc videtu1 
Legibus uti 


tanquam sibi non scriptis, 


praesentibus 


$8, περ EC Ti, SIgnilicat ess 


ra alienas a Midia, ut bai 


ctionem, quo me verter: 


ATA MEIAIOY. 99 


/ 
see ων τοίνυν καὶ τοιούτων OVTUV, 


ya.id 


irn 


»J y 
E ? βεβίω FTO. —| μοι T Q0G 7 


^ 


των Apu: αὐτῷ. At ον 


5 


a 


οὐ AGEREM καὶ Jena πεποίη- 


Uy δικαίως “ ἂν δοίη τῶν TET pat- 


γί; 


3 X 


Ti ταῦτα δὲ ἀτσήντων, ὡς 


τίνος τιμήσειν αὖ - 
e/ 
οὐχ δρῷς. 


E C εἰ καὶ κάρτος Ὁ 


7 0 js (UT OV ἐξαιτη- 


/ 


πολὺ τῇ πόλει καταϑεὶς, 


/ 
Fare eO y. 


b! 
T OV m 


οὐδὲν ἀγεννὲς ὑμῶν καταγι- 


τιμήσειν OU ὑδενὸς & ἐλώττονος τούτῳ, 


X / 
(Ti τσσαυσεται τῆς υ 


ἄἅλε | Cum viderim, libros 
ditos constanter prse se ferre hanc le- 
m, nescivi : cum 

in MSS. Lindenbr. sc. Obsop Vindob. et 
Ital. variari pro μάλα, ὧν, tantundem. 
Quo errore ortum sit illud μάλα, quo casu 
natum, judicent eruantque nasutiores. 
Fortasse pertinet ad sequ: ntia τῶν μάλα 
χρωμένων αἱ r$. Tavron. Ut inoffensa 
esset hujus loci lectio omisi vocem omnia 
turbantem μάλα qua inter ἀναιδεῖ et Be- 
leritur in omuibus Codd. preter 

Aug. pr. Sunt preterea quinque Codd. 
in quibus pro μκάλα comparet ὧν, ne hoc 
quidem hujus loci, Latet aliquid in hisce 
μάλα et ὧν, ( quae fortasse sunt fragmina 
vocabuli aut unius longioris aut plurium. 
Nihil equidem, quod arrideat, commi- 
niscor, μάλα trahere ad preecedens adje- 
ctivum durius videtur, el exemplo caret, 
etsi dicitur σφόδρα μάλα. — Etiam in men- 
tem venit legere continuato vocabulo zra- 
ca eie ra, quod dici potuisse, elsi exem- 
plo afferendo destituor, quis neget? Sed 
facilis eademque inanis haec- est hariola- 
tio. Nemo probabilem loco medicinam 
afferet, nisi qui utriusque lectionis, et 
μάλα €t ὧν, rationem habuerit, et inde 
verbum aut verba, et Graeca et huic. sen- 
tenti; apta, conflaverit. Tam importu- 
num h. l|. est μάλα illud, ut Latinam vo- 
cem te legere possis suspicari, quam, 


margini adscriptam, ἀπροσδιογύσας aliquis 


« 


βρεως. τοῦτο ἡ 


3 ἂν δικαίως T. ι δὲ T. 


Grecisliteris expresserit. SPALD. Anne 
pé τούτω καὶ ἀναιδεῖ καὶ PT 
βεβίωταιϊ Amat enim — apposita 
tria, (vide supra p. 98. v. 2. de Chers. $. 
ic. et de Cor. $. 4ά. fin.), et in oratione 
hacce ignaviam ejus et mollitiem ssepius 
invehitur in Midiam, (vide p. 89. seqq. p. 
98. v. 5. et p. 105.) 

Σχόπει δὲ] Melius cum Ital. et MSS. 
Ald. σκόπει δή. Tavron. An, post Tay- 
lorum, Reiskius e pluribus Codd., quibus 
adde MM Hervag. 1547., adscivit, 


£) 
eai 
EE 


$ 5 
Est inter rogatio pro pé cci contrarii. 
Ratio lectionis foret haec : ὁρῶς (μὲν) ὅτι 
X. T. A. σκόπει δέ. SPALDING. 

Δίδωσι] Verte: Offert. Ip M. 

ey - "Y qro^a μιβάνω] Sub. ὑμᾶς. AUGER. 

οὑτωσὶ] JEgre tali, W olfium post hanc 
vocem punctum commaticum addidisse, 
quia intempestive et inficete hoc factam. 
Deinde istud οὗτος Cod. Bar. et οὑτοσὶ 
Editt. Fel. et Lutet, eodem animo accepi. 
Recte, signanter et felicissime scriptum 
— σιμήσειν οὐδενὸς ἐλάττονος y, ἢ 0 
χαταϑεὶς οὑτωσὶ παύσεται τῆς 
Nimirum hic frigent omnes Versiones, 
neque * im aut ictum capiunt Grace ora- 
tionis. Producam locum JEschinis, quia 
est observatu dignissimus. Jubet Lex 
Edilem, qui fuerit Athenis, quadraginta 
ad minimum annos natum ad id munus 


65 δεν. 


t ὡς 


aw ia e Rp a: 





acceder Rationem addit gr 


Scriptor, Ly n3" £y 7 


^ * 1 
nAHXIA QV OU 


Locus est n initio 


Timarchum, p. 2. v. 25. ed. Steph. 
iuter quos 


men cum Codd. Iu 


elioris nol:e ( 


vissimus 


orationis c. 


lu ta- 


numerabis unum przestantissimi Viri I 


Locker. qui me plurimum et 


pP 
1 


beneficiis sibà devinxit) em 
leges: uti sobria et 

iut 

Ita. Ita demum. 


ropzed. 


gia, Isocr. de Permat at 


2, 
t [AE CO L 


ivruoy, De Corona, 
! ' 
sunile 


Orator 


amicilia et 
ialice magis 


- Her rodot, 


΄- 


να τέο 
υγατερα, 
^ 

) 


eJ 4 
ELOLOCV T TOWT 
OLTTOXV OLEI ^ev oLD 

^ ^ 3 


EXX λησιαν 


tarchum in vita Lycurgi. Adde, qu« 
dixi inferius ad pag. 118. v. 1. TAvron. 


MEYT^oi | 


Hic est pro δὲ, referendum ad 
prz:cedens μὲν τη hisce: εἰ μέν ἐστιν. Vid. 
Hoogev. Sch. 447. et : . SPALDING., 
Ος δύο xai τριάκοντα ἔτη γέγονα] Ergo 
Euthydemo, vel, ut Diodorus, Eudemo 
Archonte, anno 4. Olymp. 106. egit hanc 
causam Demosthenes. Nam secundum 
Plutarchum in decem Oratorum vitis na- 
tus fuit Dexitheo Archonte, anno 4. 
Olymp. 98. PaArLMER. Cave credas. Nec 
major eril adhibenda fides S. Petito in 
Comment. ad LL. Atticas, pag. 266. Dixi 
alibi, Porro Interpres hic nobis clam 
biennium subripuit: annum ago alterum 
n, Si enin Demosthenes δύο 


γέγογε, annum egit trige- 


ementunmque 


KATA M 


^ 


yÓUO 


» / 3 » 0 ^ 
EX, 7TOLLÓCQUV EC EAUGY 
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T 

/ / 5 
ανωλωματὰα Tavra EX 
/ 


VOUG ἐπληροῦμεν αὐτοί. οἱ τος 
c 89. 4 , ^ ^ 
ἡλικίαν ἦν, καὶ ἣν ἐγὼ VUV, 
^ bl ^ 
τηνικαυτα δ TOU πράγματος 
/ /, 


κοσίους καὶ χιλιοὺς 7 


σεπ ox eT e CUVTEA£iG ὑμεῖς, 7 


EIAIO Y. 101 


ἦμεν οἱ τριήραρχοι, καὶ τὰ 
5 

ἐθίὼν ἐδατσανώμεν; καὶ τᾶς 
^ ej ^ 

OE, OTE μὲν κατῶ ταύτη ἣν τὴν 


QUO to λειτουργεῖ y ἤρχετο. 
c ἥπται. τε τσρωτον μὲν δια- 


παρ ὧν 


εἰστσραττόμε νοι τάλαντον ταλάντου μισοῦσι τὰς Adis a 


5 N 


PF, 
χίας οὗτοι. εἰτῶ τὰ πλήη "p ματα, 7 πόλις παρέχει; καὶ 


» ^ ^o 


ΙΝ 
σκευη — QUT QUT tV ἐνίοις 


τη ἀληϑείᾳ TO ) μηδὲν ὦ ανα-- 


AT OU καὶ δοκεῖν λελειτουργηκέναι, καὶ τῶν ἄλλων λει- 


τουργιὼν ὠτελέσι yt ἐγενήσ εὐχὴ 
᾿Αλλὰ μῆν; τί ἄλλο 


» ^ ^ 5 V 
εγω Ó€ αυὐληταῖς 0 yóp 


5 
μῶᾶ εκεινῆς τῆς δαπάνης 7 πολλω 


M 


ων οἴκων, καὶ τὰς T. ἰδὶ 


latores conslituistis, a quibus isti talentum 
exigentes, Lalento trierarchias obeundas lo- 
cant. εἶτα τὰ τπσληρώματα 9» “πόλις 

xai σκεύη δίδωσιν. Τιιπι supple menta et ar- 
mamenta respublica praebet. Verba sunt 
Oratoris, elevare contendentis munus tri- 
erarchize, quod Midias et divites nounulli 
grave esse sibi jactabant, tanquam uni- 
versi muneris redemptoribus przbitori- 
busque eo se nomine populo Atheniensi 
imputantes. Ex quibus verbis intelligi- 
mus, illos mille ac ducentos talenta sin- 
gula pensitare solitos, id quod eliam alibi 
dictum est. Vide plura lib. 5. de Asse. 
Ex edit. HERnvAcG. 

"Histv] Ἦσαν Cod. Reg. ε. Quod per- 
inde est. Variatur magis in sequenti- 
bus: nam pro οἴκων, ἐδαπανῶμεεν habent 
Ven. Baroc. Aug. Ital. C: eterum hunc 
Demosthenis locum de cvy τελεί a illustrare 
possunt ea, συ habet Petitus libri lau- 
dati p. 356. Wolfius nihil exit, cum vo- 
cem συντελεῖς [v. 6.] reddidit attributos. 
Neque multo plus agit, cum suam inter- 
Attributos 
verti. Sunt autem ii, qui una tribulam 


pretationem ita defendit : 


conferunt ad munus aliquod obeundum : 
quod singuli suis sumtibus exsequi non 
possint." TaAvrom. 

Ἰδίων] Omisi vocem in vulzata lectione 
hic comparentem οἴκων, pro qua non pauci 
lique przstantissimi Codd. habent ἐδα- 
σανῶμεν, quod abest a vulgata. Nescio 
quare Reiskius pe percerit τῷ οἴκων et un- 
cis illud signare maluerit quam expun- 
gere. SPALDING. 


: τραγωδοῖς xexapty el ΠΟΤΕ 


περίεστιν. 


/ 


σι. καὶ ὅτι τοῦτο τὸ ἀνώλω- 


nd 5 


N 5 ^s 
πλεῖον ἐστιν. οὐδεὶς νοεῖ 


τερα σχευῶν, pt 
» ἄπάντων, Sic Ulpi- 
, ^ 


σιβά τας, καὶ σκεύη 
E es 


TüAayT ov) ταλάντου ine 


, Lj 
gxiav, ὡς pni ιἥρους ve 


οσούτων 'yL)A γομεένης" οὐκ ἔστι δὲ ἀληϑές. χί- 
Aio γὰρ καὶ διακόσιοι ἦσαν οἱ ταῖς τριηραρ- 
χίαις ἀφωρισμένοι. τούτων δὲ λοιπτὸν, ἢ συνεκ- 
καίδεκα τὴν τριήρη ἔπλ λήρουν, ἢ σύντρεις, ἢ ὅσοι 
δήποτε. καταλιπὼν οὖν τὸ λέγειν, ὅτι γαῦν 
ἑκχαιδέκατος παρέσχε, πάγτας τοὺς ἐπὶ τὰς 
T£me βαρχίας ἀφωρισμκένους ἀνόμκασεν, ὡς «άνγ- 
τῶν μίαν παρεχόντων. Ulpian. De toto hoc 
trierarchie munere consule F. A. Wolfii 
Prolegg. ad Lept. p. 575 seqq. vol. II. 
SPALDING. 
ταλάντου μεισϑοῦσ t τὰς τριηραρχίας oL oro] 
Id est, tantidem locant praebendas naves 
et instruendas, quantum ab ipsis exigunt, 
ita fit, ut nihil de suo impendant. Est 


^ 


δι ^ , ^ - » , 
»laque μισθὼ τὸ ἔργον, avri του, ἐκδίδωμ 


faciendum loco. ldem ἐμκίσϑω ωσε Πασίων 


τὴν τράπσεζαν τούτω, locavit conductori Pa- 
sioni certa mercede utendam. μισϑοῦμαι 
vero conduco significat ut Πασίων στὸν 
τράπεζαν παρὰ Φορμίωνος ἐμισϑώσατο. Ex 
edit. ἤεΈπναο. 

Μισϑοῦσι] Vid. supra $. xy. fin. SPAr- 
DING. 

p. πλεῖόν ἐστιν] De majori sumtu in 
hoc munus faciendo vid. itidem F. A. 
Wolfii .Proll. ad Lept. p. 573. vol. II. 
IpEM. 


[MT m 


“ἃ 
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uc σὰ 





ΗΜΟΣΘΕΝ 


^ 


᾿Αγντιδύσεως} Cogebatur edere hoc mu- 
nus, aut quia permutatione acceperat bo- 
na ejus, quem tragcdiw muneri parem 
ipse designaverat, aut quia designatus 
ipse ab aliquo cive bona sua vindicare a 
permutatione non poterat nisi munere 
edendo. Vid. de antidosi supra $. xy. 
Ip: M. 
optativum ex optimis 
Aug. pr. vulgato ἔχη. 


λειτουργίαι. Ulpian. Ec 
^E Wolfii Proll. ad Lept. 
, II. IpnEM. 
γεμὼν συμμορίας] Vid. U Ipianum in 
ITI. ( (AM. ) Ol ynth. et de Classibus. Ἡγε- 
μὼν autem id videtur habuisse munus, ut 
ante alios omnes tributum conferret, et 
tenuiorum cessationem de suo res ar iret 
Worr. Viginti classes (συμριορίαι) Se- 
xagenorum capitum singula, manera bel- 
lica conferebant vel potius repraesenta- 
bant pro ceteris civibus. Harum binz ad 
singulas decem tribus pertinebant. Ejus- 
modi classis habebat ἡγεμόνα suum, cete- 


ris re familiari praestantem, qui videtur 
classis suze socios ad sumtus pendendos 
adegisse el tenuiorum inter eos susti- 
nuisse partes Ipse. Vid. F. A. Wolfius 1l. 
c. p. 3 — vol. II. SPA DING. 

Φορμκίων .ι] Phormio, L ysithide s, Callz- 
schrus, i insignes divitiis cives ; non tamen 
cztate D« mestlsdin viventes, sed priori, 
ut monet Ulpianus. IpEw. 

τῆς ὑπαρχοίσης τῆς restitui. ex Cod. 
Reg. € et proxime, sc. 10. οὖν ex Ven. 
Jar. Obsop. atque Editt. Fel. Man. et 
Parisina. ΤΑΥΤῸΝ 

Δοκιμασϑέντα] H. e. εἷς τοῦς ἄνδρας &y 

vra, Examen enim subibant t elile 

scenles, q 

ad: ptati, antequam in Lexiar 


uo genere nati essent, utrum 
lecitim«t 
chicon inscriberentar eorum nomina, qui 
erat index virorum, qui jura civium Athe- 
niensium integra haberent et magistratus 


obire posst nt 


5 


»To(dicas potius 3oxoi 
᾿ ; T "PALDIN( 
ψεύγους τοῦ ἐκ Σικυῶνος] Vid. 


Hadr. Junii I. Animadv. 12, οἱ Ulpianum 
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/r ^ / 3 A 


τρις ὠκολο ^ni ἡ TÉTTX Qs, αὐτὸς ἔχων ων , διὰ τῆς ἄγο ορᾶς 


σοβεῖ, κυμβία, καὶ guT οὔ καὶ φιάλας ὀνομάζων οὕτως. 


ὡσ TE τοὺς παριόντας — UEIV. yu δ᾽ ὅσα μὲν - ἰδίας 


e? 
τρυφῆς ἐνεκὰ Μειδίας καὶ περιουσίας κτᾶται, οὐκ οἱὸ Ὁ 


Ti TOUG πολλοὺς uut ὧν ὠφελεῖ. ἃ δ᾽ ἐπαιρόμενος, τούτοις 
/ € 

ὑξρί εἰ, ἐπὶ πολλοὺς, καὶ τοὺς τυχόντας, ὑμῶν ἀφικνού- 

μενα opt. QU δὴ de; τα τοιαῦτα ἑκάστοτε τιμᾷν, οὐδὲ θαυ- 


2 


μαξε 7, pas οὐδὲ τὴν φιλοτιμίαν ἐκ τούτων κρίνειν, ει τὶς 


οὗ; E 
οἰκο OLLE 7 λαμπρώς, 7 ψερατσαίνας κέκτηται πολλάς, κ 


σκεύη δυό, ἀλλ΄, ὃς ὧν ἐν τούτοις λαμπρὸς καὶ φιλό- 
fes fos c/ 7 δὰ NN 


QV OT XCI μετ TEC Ti τοῖς πολλοῖς ὑμων" ὧν οὐδεν 


ἡσετε τούτω προσον. 
5 G^ 9 


? x / 3 / 5 , á 
AAA vy Δία τριηρη ἐπέδωκε" ταύτην yop EU 0i 
? σρολλὰ T. R. 


mm εν ; D ς 
in | commentariis. l'AYLOR. Kai τουτὸ TgU- XOfAicoy λαβὼν τοὺς 


» , - i 
μῆς ὁμοῦ καὶ τυραννικῆς ἐννοίας τεκμκήριον. ψυκτῆρα, κύαθον, 


Try Qn gx XAEI 
πόσος 


Martial. VII 


Id est, improbe ^ rchetypis vetuli nihil est odiosius Eucti 
et insolenter in medio foro populum sum- Ficta Saguntino cymbia malo luto. 
mo v « t, ac 1 ur ba. comitum sibi viam ape rit. Eden I] 
! MANO, R4 uelit e ; . Mas “ὦ Ἵ 
Cum sint crura tii, simulent que cornua 
Luna , 
In rhytio poteras, Phabe, lavare pedes. 
TaAvrLonR. 


σαρ a? x0) 

GUT, Es ; 
bito propulsat obvios, et subnixis alis incedit, 
ut Plautus: ** Subnixis alis me inferam, 
atque amicibor gloriose. "7 Est it: ique cof Παρ pióvrac] Hoc malo, quam qragoy τας. 
inter alia, improbe ingredior, et obvios sum- Wonrr. Posteriore modo legunt Ald. Par. 

. Exedit. HEnvAG. Ital. et Vindob, TaAvromn. 

(Bé: ] Hoc Cicero appellat per forum Καλὰ] E Parisino t. prae tuli vulgato 
re. Fortius tamen Gracum, ubi in-. πολλὰ, quod nullam hic vim habet. λαμι- 
summotus occurrentium. SPALDiNG. πρὰ habet Aug. pr. quod ob sequens 


^ ] ^ ne 
xAac| Φιᾶάλας XL τὰ τοίιαυτα 


λαμπρὸς minus placebat, etsi alii eo ipso 
Ita plenius et melius Ven. Bar. fortasse se commendaverit. Vera lectio 

Aur. Hunc locum laudat Athenzus ]. esse potuit πολλὰ xai καλά. SPALDING. 
XI. p. m. 237. et 244. ibique explicat, μέ. Ἣν ἐπέδωκε) To ἣν abundat, et ἐπέδωκε 
quid sit κυμβίον, quid ῥυτόν. Sunt autem nota interrogationis legendum. Worr. 
utrumque^poculi gemus. Memorantur ἃ Delent istam otiosam, ut videtur, vocem 
multis, precipue ab Epigene Poeta anti- cum Wolfio Ven. Bar. et Aug. Verum 
quo, ut liquet ex his locis Athensei. fortasse laborat potius prava interpun- 
1ó τίδες — μινημονεύει δὲ αὐτῶν ctione. Lege: ᾿Αλλὰ, νὴ Δία, τριήρη, ἣν 
γ᾿ ͵ ; ἐπέδωκε' ταύτην yàp εὖ οἶδ᾽ ὅτι ϑρυλλήσει, 

κυμβία, ῥυτ LrTaea, ἡδυποτίδας καὶ φήσει" ᾿Εγὼ ὑμῖν τριήρη ἐπέδωκα" οὑτωσὶ 

^ ϑμὸν ἀργυροῦν. |l. Xl. p. m. 230. δὴ ποιήσατε. Quod vero attinet ad trire- 
Rursus: ' ἔνης Y ἐν Ἡρωΐνη καταλέγων mem, quam donuvit, (eo enim munere, sat 
πολλὰ πσοτήρια, καὶ ποῦ Ψψυγέως οὕτως μινη- scio, gloriabitur, et predicabit: Ego vobis 
kAOVEUEL* τὴν Θηρίκλειον δεῦρο καὶ τὰ ἡ δ C trivemem donati) de ea re ita statuite. 


eed. himen CANT ou 


ADT. 





AHMOZOENOY 


fT" i! 
BUR 


τοροξουσης T 


/ 


í θειλίας και 


"5 


/ 


e. βραχὺς "yop 


a 


^ 
ai 0X". 
᾽ 


σαρχειν ἡζίωσε πὰρ 
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Ευσυδη- 


οὐσῆς ἤδη τῆς ἐκκλησίας e solius Demosthenis sententia.  Scholi 


Proxime autem v. 4. re- um ad hanc vocem diverse scribitur. 6gcci- 
t 2d 4 , π De hoc τοὶ 


» "T I1 Ut & OU 


oc τῷ πσαῦνρ » τῷ 
ἀγαπσητὸς sensu vid. Hesych. Suid. et 
translatio Pollax III. 19. Hsec significatio bene 
resupina- coiret cum sequenti ἄσαις, ut appareret 

duplicem causam fuisse, quare domi ma- 


neret Niceratus, ut sui generis solus su- 
perstes, cujus desiderium ne liberi qui- 


: x du 
dem possent minuere reipublice. Sed 
de lectione ἄσσαις non confecta res est, 


cum in aliquot Codd. ejus loco sit σαῖς. 


Bonum sensum habet etiam hoc vocabu- 
lum ἢ, 1. jt cerle tribuit. Scholium 


l 


Tavrong. Deleo ἥν. &Avcrnm.  Parisi- j 
voci, qui est in textu ; sic enim habet: 


nam int« rpunctionem secutus sum, pro qua 


ἔτι καὶ παῖς, unde suspicabatur Η, 


interrogationis invexit H. Wol- us: Mlationes pecuniarum prima : : : Sri eda 3 : 
: | ; Λιπὼν τὴν τάξιν ταύτην] Corrigas di- Woltius legendum esse 1n nostro loco a»- 


eiskio male probatus. SPALDING. unt. JURIN. . Α à ! . ᾿ 
i ; : ng ; : stinctionem in. Grae et Wolfii v: 
Cum Cod. Bav. scripsi pro vulga Επσιδόσεις] ᾿Ἐπίδοσις, spontanea est lar- 


rsio- τίπαις. Equidem lectionem illam, παῖς, 
nem cum optimo Marklando: κατείληπτο ἃ scholiaste inventam in textu suspicor, 
ex ipso scholio. SPArDtNG. 
᾽ ; Ι͂ TCI rna 
» ; M ^ 4E - ΤῊ YGUY X. e €l ] γαῖα ] re t ΒΟ. δ E l IDIianus expo- 
* Bav." cum nullum alium Cod. comme- quae ἐπίδοσις appell itur, vellem diligentius , Ξ e] ] e P 


m aT), 


Nezgligentius in varietate lectionis j » Ot Ipso orationis nostra lo- 


loquitur Reiskius, “ δὲ etiam" dicens, co, et genere isto voluntarie collationis, 


moraverit. Suspicor excidisse aliquid ex exponere vacasset F. A. Wolfio, qui tangit gie ie τ' quena0. wb nai | ba dpa ip: Ph ae" * Ubi 


ejus nota, et legi δὲ fortasse etiam in Aug. locum Proll. ad Lept. p. 383. vol. II. αὐγὰς in T Sx : ^ 
; i A.|] Ov μὴν NixnoaTóc γε fortassis rendum ὁ «oyoysvrc τῷ πᾶτρι, 


᾿ M d ^ f J i rZ ix 
ir. Ceterum δὲ, referendum ad suppres- | ' ; 3a: 
" ; ) Δ 8 Ἃ * ; "7 Ξ im i T : Νικίου Bar. et Aug. uod uU filtu: : μῥμῦγος, quoa facilius et 
sum superius gi», post ϑρυλλήσει, Conve- μεύναις } Idem est bellum quod supra ἢ : S nd δι AM spe Ads 
" : ᾿ | ( ^ p - orifero, quoniam iía immedtratt« eg , " e | Χο a ταις TOUTEC'TI ὁ Ü 

nientius huic loco puto, quam δὴ, ad quod β΄ memoratur. vid. et Plut. in Pho- I : Jh. rcs Ag T » ES 
; ] Ὶ C augeatur ejus studium a 


, Εὐκτημκῶν 0 TOU Αἰσίωνος, οὐΎ O Qc. καὶ ἀνδρόπαις, 


" ul Bs . δ Lunas B APA : } ! 
expiicandum longo sup Jemento uti g1- on ^M d . . . . “ Ι : - liti 
à | - Γ , D inde autem ὁ y cosi ^ "T liabent insis deterrentibus a5 e» p« ditione, qua 


arnnhmmi nn 
p ηθυς 


lur Reiskius. εἰδίας μεν ουλλησὲ " σοέϑρους Γρόεδροι ἢ. l. , qui, e € 
ic : ipa S. ati Ital. et Bar. IpEw. «unt solitudo patris, zetas et valetudo a- 
T. novem tribubus non πρυτανευούσαις, mode- "den et : jas: R2 rs 

" » , . . Nixiovu| Celebris Siculi belli du hls lolescentis. — in ata; recte jJegitur, 

εἵγεκα᾿᾿ Πλά- randee concioni przeficiuntur, quique pri- | j 

' : hia. Niceratus eral. cornominis, t! feri sienifica imili: na cum eo exstinctum 


'; citante F, A. Wolfio, ad Leptin. lum: Placeatne ei, de hac vel illa re u | li NES 
i ignomine projiecto, quod ξ : 0} nihil δὰ nos. Worr. 
in. Ipgw. agere? IpEM à 


ἄλλοι. Thomas mi adsunt, ut per prz:conem rogent popu- à; — : 
Ju. » un fiebat, avo suo. ἀγαπητὸς dicitur hic ex . Sed hzc, cum private sint historie, 


I . P 
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ὕρο καταπλεύσωμεν, 
τὴν ναῦν ξύλων, καὶ 


νων. ΚΑΤ Ε πλευσεν εἰς Πει- 


CUO, καὶ οὗ συγκατέστησε τὸν στόλον μετὰ 


F ἣ 


Z i 0l o 


OUTIXO 


m^mmCRuRPETT]RXOUL)IT /O 
L5 CU E LL /bk JV b UV 


-- 


"ν»»,ν)»)Λ͵",) »“»κ 
Τοὺς OLAJA CC 


ΨΚ ἘΝ 


— 


T— 


uantíum pra st 
}}7 


manet! 


, quod Reiskius fecit, 
; etsi przetuleris hoc, si 
Nunc ἅπερ aul 
nomen est relativum respiciens ad τοιαῦ- 


commiscuit, memori τα, aut adverbium, pro καὶ 


Quod tamen minime vocis usu vide St! phanum in Thesauro. 


in Paralo essent gesta, Propter antecedens o in ᾿Αϑηναῖοι valde 
ientatio Plutarchi, et lal prob ibilis est conjectura Reiskii. Spar- 
Hs vis et gralia istius oratio- DING. 


TAvron. δονται Τί intiquissimi Codd. et 


ec melius ordinarentur Editiones, non δίδονται cum Wolfio. ΤΑΣ 


EL cde (ον, 


m interpretem, hoc modo 


ὗν," 
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Το ἐξ 

a consilio Demosthenis ; partim 

eodem redeunt, quo vulgata. Quid enim 
: &, nlsi δώδεκα 
pianus etiam 

ex srario accepisse eum pecuniam in 

endendam monet. Colligas tam 
ejus verbi idi i 


est 


awe 


iv| Wolfius: peten- 


Ἂ, 


'ed absurdum 


imt nce pte 


cratico. Malim 
1.  deleverit vel, cum vestra 
» Ἴ 


intellexisse i| Ingeniosa est Reiskii conjectura 


- à 3 . 
1 I y y » "1 | '] *? , r - 
I nteiligo fi£- exCIGISSs 7 , nic Abo i satis 


roc Remy 


t ) 2 
: acerbum vid 
] Ising recti erbuim vk 


l'ransvectionem 1 lvi n | ) - uerius, qui- 


Snetonium, et l Sui ituriantur lere omnes 


ε: , 


-a6" Male. 


* 
irr mete 


ilum probati 
15, ui noc loco γεισσα 
,ellatar, a Bud. in L. 


115 vocando, annotati 


— 


accusativo 


! Ius, pr 
gem 1uiss pro quo 
enienses, testis est idem Demosthen F. | 

| | le! aonem : emorata . ? EM Ini rlasse ne n« 
m Oratione: qui etiam legis verb: Φύσεως] Dicat aliquis corpore debil [ut . , — FI rlasse ne pt 
3 , ἣν 1 , | dici potest 70 τὰς 
t, cujus Evagoram latorem fuisse di- 


παῖς legi ma- 


fuisse Midiam, unde ne equo hzr: 
dem potuerit. Nihil tamen d« i LE. 
t. SPALDI tatem inserendi aliquid ante τῆς σσύλεως. 
Qua H. W 
ea partim ipsius Midize impensam face- 


rent haec duodecim talenta, quod es! ali- 


n pompa Liberi patris 
aut pignora capi ejus consta 


olfius et Reiskius proponunt, 


ctionem bodie monstram 
equites solenniter recen- tius 


t plara Budzus in Pan- tA 
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τα δικάζειν, ὀφείλοντα τῷ δημοσίῳ, ϑανάτῳ 


ς 


ὑμων ὦον TO χρῆναι. καὶ τέθνηκεν λοὺς 


το TO 2 λήμμα δι ἔνδειαν, οὐ ài L ὕβριν, 


7T 
-] 
E 


1 
EV TE 


X 


, 


Χεῖνος. καὶ πολλοὺς ὧν ἑτέρους 
ϑνᾶσιν, οἱ ὃ ἡ ἡτιμωμένοι διὰ 


[| 
"^ a γων εἰσὶν ἐλάττω πράγματ δ. ὑμεῖς δὲ, ὧ ἄνδρες 
^ " 5 


VQ δέκα ταλάντων ἐτιμήσατε" καὶ Σκι- 


»" 


N 
ὁξαν Ti ᾿σαρανο aun γράφειν. καὶ οὔτε 
UTE UN i6, οὐ: 


᾿δντινοὺν ἠλεήσατε 
XN 


εἰνοις. μὴ τοίνυν, ὧν μεν εἰπῇ TiG παρά- 
(ψενοι φαίνεσ σϑε. ἂν δὲ wom, μὴ λέγῃ, 


5$ 


en 


. OUOEV yao pna, οὐδ᾽: ὄνομα οὕτως. ἐστὶ 
y χαλεσον, ὡς ὅσα ὑβρίζων τις τὸν ἐντυ- 


Ἰαπράττε ται. ux τ 


οὐ ΤΟΙΟΟΤ 


apud Harpocrationem et, qui eum exscri- 


psit, Suidam in v. Βούτης. SPALDING. 
| ovra] Ὅτι δι- 


SPALDING. 

Ὑμεῖς d 2. ἄνδρες AÜmv. Z Aix gaovi δέκα ταλάν- 
τῶν ἐτιμήσατε] Vos autem judices Smicroni 
mulctam ds ntorum decem irrogastis, et tot- 
idem aliorum Scitoni, ob id quod rogatio- 
nem quandam iniquam, et legibus adversam 
promulgasset, quam panam mec ejus liberi, 
nec amici, nec cognationis advocationisque 
ejus intercessio supplex, et misericordiam 
implorans deprecari potuerant. Hinc satis 
apparet magnas fuisse apud Athenienses 
maleficiorum mulctas, unde suam etiam 
severitatem Romana jura mutuarunt. Vide 
plura lib. 5. de Asse. Ex edit. Hrn- 
YAG. 

Ὑμεῖς 98] ' AAA" ὑμεῖς δὲ Ven. Bar. Aug. 
quo pacto etiam exorsa est periodus an- 
lerior: ἀλλὰ Πύῤῥον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, vel, 
üt Lind. et Ital. legunt, ἀλλὰ Πύῤῥον μὲν, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι. Quam lectionem reci- 

YOL. TII. 


/ 


ORVUV αὐτοὶ κα- ὑμῶν au- 


" ε 
ον εζεν ἔγκητε, ὦ ἀνὸ M. "AS γοίοι; ως ἄρα 
y μετρίων τινὰ καὶ δημοτικῶν λάξητε 


y 5 - 


ἀφήσετε, ἀλλ᾽ ἀπο- 
3 cor 

QV τις ὑξρέζη, 

͵ EJ 23 2 X 

ἰκαίον. αλλ ἐπι 


3 6, τιοῦν T. 


piendam esse statuo : et plerumque, quss 
in MSS. Auctoris nostri adduntur, ejus- 
modi sunt, ut elegantiam et emphasin se- 
cum trahant. ΤΑΥΤῸΝ. 

Kal Σκίτωνι τοσούτων ἑτέρων} Καὶ τούτου 
δέκα ταλάντων ἐτιμήσατε, 56. τὴν δίκην. 
Worr. 

ντινοῦν}]ἢ Sequitur hanc vocem spud 
Reiskium ἄλλον, quod recepit ille, e Codd. 
quidem, sed iis non integram hanc danti- 
bus lectionem, quare nonnisi conjecture 
fidem habere potest. Tn Codd. aut ὁντινοῦν 
solum legitur, aut, pro eo : ἄλλον οὐδένα, 
quod illios scholium putat Sim. Fabricius; 
egoque itidem. SPaALDrING. 

"Ay — λέγη] Hxc optimorum Codd. et 
edd. lectio est. Non spernenda tamen vul- 
gata, in ed. Paris., ἂν δὲ, ἃ ποιεῖ, μιὴ λέγη. 
Fateor hanc potuisse fingi, ab eo qui illam 
non intelligeret ; ingeniosa saltem est. 
ΓΡΕΜ. 

Μὴ δῆτα, οὗ γὰρ δίκαιον) Vide obsecro, ne 


faciatis. Siquidem μὴ δῆτα, ἀτσαγορευτι- 


κόν ἔστι, De quo περὶ Στεφάνου. Ponitur 
tamen etiam μὴ δῆτα, pro dii avertant, dii 
meliora, ut in hac easdem mox infra, [$. 
q 


" 


* — 
Ort dE M d aoo Ino re ap 


——M— 





114, ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


E « , , , h ^ 
να. A TOWUV οὐδενὸς 
eia yo Mica ψ' τσρὸς N ape 
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Xe t περὶ TOUT 


ἕν ἃ n! 
σεις; καταβήσομαι. 
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αδικοὺ σιν am o0 


QUV OLI προσήκει Μει 


OAAOUG' τούτω Ταὺτ 


» rr , 
J ot0ZU QU 


^ ^ * 
καὶ φιλᾶν Ada ἡμῶν, καὶ 
: xU ON 
δίκαιον ὑττάρχειν ? E20 

μ᾿ ῳ 


X 5 e ? y, 


ποτ εἰς 5 Ms καὶ se jg, oL Dix TOU. 


5 ^ 
ἀναιδὴς. 


Pro quo etiam (43 ya 
dicitur. Plura in Comment. Bud. Ea 
edit. Hrnvac. 

4, Εἰσὼν ἔτι] |. Vi irgula post ἔτι non post 

| | ÁAUGER. 

iujus loci: st plane. Consen- 
tiunt etiam in illad MSS. Bav. superscri- 
plum 7 Ὁ 3 habet αὖ, unde suspicatur R« t 
skius correctorem voluisse à αὖ. SPALD. 

" τὸν βίον] Non significat per vitam, 
sed secundum pitam. Ceterum v ideatur 
supe rius explicatio mea loci prope simi- 
lis in eadem or: Mes AUGER. 

Ἐλεῶν φρολλούς 1} Ulpianus et hic legisse 
videtur οἷος ἐγώ. Quee appendix v! idetur 
non Demosthenis, sed Scholiasta esse De- 
mosthe nis studiosi. Worr. 

* AX Xoc οὑτοσί τις ἀναιδὴς] W olfius : Alius 
quisp iam, ut iste, impu dens. Male: nec 
enim loquitur hic Demosthenes de Midia, 
sed de homine quovis moribus Midise si- 
milibus: Alius quispiam im pudens. JU RIN 
Secutus Sum, in cot ntinuandis hisce ve rbis: 
ἴλλος οὑτοσί τίς ἀγαιδὴξ X. T. λ., edd. ad 
ünam omnes, quo in genere ego pariter 
atque illarum aliquot auctores inconstan- 
ti: reus sum. Supra enim ($. xw.) ubi 
prorsus eadem legüntur verba2, nisi qn d 
pro ἄλλος ibi est t7 tpoc, post οὗτοσί τις ἴπ- 
terpunxerunt aut interrogationis signo, 
aut virgula ; ego autem, qui interrogatio- 
nem nullam agnoscerem, colo. Malo ta- 
men inconstans esse, quam in errore per- 
severare, Ut ego captebam locum, 


Γ᾿ 


nc 


ci ci; mihi dictum videbatur pro: *! hu- 


jusmodi fere homo," ad quem sensum ef- 


ficiendum nunc video opus fuisse τῷ : T^i- 
oUTÓC τις, DOR οὗτοσι τίς. Marklandus, ad 
superiorem locum, optime structuram con- 
stituisse mihi nunc videtur, etsi de inter 
rogatione, et de virgula, ibi post οὑτοσὶ et 
post οὑτοσί Tic posita, ei non assentior. 
Ut enim hic : ἐστὶ τὶς μέετριος, priore loco 
dicitur, continuata oratione, neque in que- 
stionem et re spo insione m disce rpla, sic ibi 
quoque Ey Tig ουτοσὶ [A. TF. d. E ἰμὶ conti- 
— erat, quod ab omnibus editt. 
electum est. Quod cum fit, eximitur 
ille scrupulus, quem ego inveniebam in 
posita τοῦ τις Not. ibi. Jam rationem 
prioris exempli posterius sequi de bet et 
itidem c ontinuari, illic ($. x^.) : 
Tozl τιὸ βίαιος (videl. ἐστὶ) x. 
nostro loco * ἄλλος οἱ roci τις ἀγαιδὺς x $ 
A. In tota bac oratione alienum fortasse 
dixerit aliquis τὸ οὑτοσί, quod mihi quo- 
que supra fraudi fuit. Abest sane illud 
hinc, priori loco: ἔστι τις, nOD. ἔστι τὶς 
οὑτοσὶ Videor tamen mihi sermonem 
quotidianum et simpliciorem in eo agno- 
scere; sensu eo, quem Marklandus fere 
expressit ad superiorem locam. Versio, 
remens vestigia singulorum ve — 
^2 


[ 
hzec fuerit: Ego, quisquis sum, qui ad 


alter, qui adest, quisquis est. Qütre ora- 

τ variaverit situm τοῦ τίς, ut nunc ante 
j»rozi collocaret, nunc post 2 vocem, 
equidem non dixerim. H. V Volfius fal*i- 
tur ue dum seribit. ** ul t$t8 ; " deest 
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δὲ € 
μὲν καϑαάρματα; τοὺς ε πτωχοὺς, τοὺς δ᾽ οὐδὲν Mode A 
βάνων  ! εἰναι" τούτῳ τος αὐτὰς δίκαιον U ὑπάρχειν φορᾶς, 


5 N 


QUTOG εἰσενήνοχε τοῖς ἄλλοις. ἂν τοίνυν ὑμῖν opus 


^ 


T EiV, τούτου πληρωτήν εὑρήσετε; Μειδίαν ὄντα τοῦ 


X 


poit οὔκ ἐκεῖν OU. 010 ida, τοίνυν, ὅτι καὶ "i “αιδία € EX CV 


Y ας 
ὀδυρεῖ ται; και πολλοὺς λόγους καὶ τ 
/ 


πεινοὺς ἐρεῖ, δακρύων, 


37) 5 


καὶ ὡς ἐλεεινοτ pide ποιῶν ἑαυτόν. ἐστι 9 ὅσῳ T: ἂν αὗ- 


τὸν VUV τατσεινότερον ποιῇ: 


τοσούτῳ μῶλλον ἀζιον μισεῖν 


αὐτὸν, " ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. διοὶ τί; OTi, εἰ μὲν, μηδαμῶς 


δυνηδεὶς y evéo dou ταπεινὸς, οὕτως ἀσελγὴς καὶ βίαιος ἤ ἢν 


và MAUS ET 


f3* 5} 


ος βίου, T" φύσει καὶ ΤΉ τύχη, à; ἢ 


Ψ 55 
dee ἄξιο νην c 7i τῇ ς ὀργῆς ὠνεῖναι. ει ὃ E7LI- 


A 


P, 
παρε ἔχει ἐν ἑαυτὸν, ὅταν βού 'ληται, τὸν ἐναν- 
ον ΤΡΟΤ , εἵλετο ^n, εὐδηλὸ ὃν δητσου 7003, 


2 


^ / 
καὶ νῦν ἂν διακρούσηται; 


Ϊ i 
᾽ 


ντὰ καιρὸν; ὃν οὗτος ἐξετσίτη 


, 


x 
TOV 20 αὐτὸς n es ὃν 


5 Ww A 
IC TE, γεν JT au. J θη Oti προσέχειν; οὐδὲ τὸν παρ- 


ηδὲς " dar πλάττεται; κυριώτε- 


o, οὐδὲ πιστότερον, τοῦ παντὸς. ὃν αὐτοὶ σύνιστε, χ χρόνου 


ἡσασϑαι. 


57 $*T05 4 
Ἔμοὶ “παιδία οὐκ ἐστιν, οὐδ᾽ ἂν ἔχοιμ! ταῦτα πα- 


ρΩσΊ τησάμενος κλαίειν καὶ δακρύειν. ἐφ 


? f2^ 


oic ὑβ Beier. eio 


e 


ἄρα τοὺ πεποιηκότος ὁ πεπονϑὼς EAT 7T OV EZ 0 wap 


; μὴ ὃ Otras ἀλλ᾽ ὅταν οὗτος ἐχὼν τὰ παιδία, τούτοις 
δῦναι τὴν ψῆφον v ὑμᾶς: TOS ὑμεῖς τοὺς νόμους ἔχον- 
x 


με πλησίον ἡγεῖσσε ππαρεστάναι; καὶ τὸν ὅρκον, ὃν 


/ A 
μωμόκατε; TOUTOIG oL E LOUVT Ge καὶ ὠντιξολοῦντα & ἕκαστον 


2 Deest articulus. T. 


ε 


πολαμβάν y £i γαι: ] e adn οὐδὲ aree 
ὑπολαμβάνων εἰ γα: " ἷ. 6. ἀν 

^. fin. loco en ν᾽ γῆς :UE 

— οὐδέγα οὔτ᾽ ἐλεῶν, οὔ) ὅλως ἡγούμενος 
Infra $. γέ. γτες εἰσὶ τούτω 
καθάρματα, καὶ γτωχοὶ, καὶ οὐδὲ à ἄνθρω- m 

01, quae sunt ipsissima hujus loci verba. 
Μακε AND. 

Οὐκ ἐκείνου] Καὶ οὐκ ἐκείγου Lindenb. 
Obsop. Ital, et Vindob. Quae vox in po- 
stremo Cod. deest etiam anle τὰ σαιδία 
in sequentibus. Quod felicissime totum 
hunclocum complanat. Nam ex hac parte 


abesse certe, in illa suppleri omnino de- 


, ! 
3 σλάττεται T. 


bet. T AYLOR. 
] " I 
ἴσως ἐδὲ γῦν, τὸ ““ ἐν σχήματι 
. Ulpian. SrarpiNG. 
Ὅτι εἶ μὲν με μᾶς δυγηϑεὶς γενέσθαι τα- 
τινὸς} Wolfius : quia si nulla ratione fe- 
rociam suam domare potuisset. Potius : 
quia si nulla ratione humilitatem et mode- 
stiam prestare potuisset. JuRIN. 
τὸν ἐναντίον] Τὸν ἐναντίον ἄλλον, ἢ τοὺ- 
Toy, WOLF. 
"Abwi ] Conjunctivus est, SPALDING. 
Τούτοις ἀξιοῦντα} Διὰ τούτων “τῶν γόμνων 
δήσου καὶ τῶν ὅρκωγ, WOLF. 


^ ' ,* 
piov δηλοῖ καὶ τὸ € σγάγυ 
: 


t 


mei uu gms Regem pente Buy Y T 


2 
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ri ^ / d M MTM 
"un^ urat TT ὑμεῖς xoaTo Wo AA δικ ^ 101 EQOV 


καὶ y*g opu υμόκατ 


, 


P. καὶ τ᾽ οσα 


- M. MR. Δ 
oU ὁια Μειοόιαν, 


ρητωρ ἐστιν 
AA. εἰ μὲν ὃ o 
d Li 


ἡγήται; καὶ τοῦτ 


EG - 


τουργουν 
gs 4/4 i 
— te 
, T 


5 
yap. cUTOoc οὐδεν 


C T! ὧν συμῷ 


Πρόσϑοι οἱσθ "] Recte ex uno Codice Aug. τῶν ῥητόρων). vid. de trajectione verbb 
pr. Atticam formam optativi adsciv it Rei- 
l pro vulgato : πρόσθεισσες.  SPAL- 


E Legendum puto 
Frustra tentat Jurinus 35 


9'. ubi ille nihil 
monuit. e μέντοι il in proxime ant« 
cedentibus vid. 581 

Τούτων] Sc. 211 


ba | 290v. l R. n | ! 
Ey&Xa ToUTA structuram im peditior: m ct SOCT. anog. sCU, ls P. o0. Not. € 


sic resolve £YEX 
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€ 


ja ) X ^ 3 
dau EV, Αϑηναῖοι. φημί. X0 Qux. 
is 1 9 I" i] 


καὶ Mute 


5 
| αἥλιος ἤν. εἰ 


3 


ὃν &] 


Q 


Obsop.1tal.Vii »dob. Reg.G.et propemodum 
Lindenb. Locum hunc ita laudat Plutar- 
chus de Educat. Puerorum : Ἔν δὲ τῷ xa- 
ἧς σκέψεως ὠφέλειαν Eya p γῶς 

᾿Εγὼ δ᾽ ἐσκέφθαι μὲν, 


θείην NeTuME 


σχὼν ne AOUY, 
TavromR. 
Ὃ γὰρ 
videtur : ὁ 
ut opponatu 
cum alioqui redundet τὸ YUY. JURIN. Ipse 
inter legendum inc :«idebam in eandem Ju- 


yae p παρε σχηκῶς . 
r 


τὰ 
τότε, τῷ νῦν in fine sententi:, 


riho suspicionem, excidisse in anteceden- 
tibds τότε, (quod commode ille collocat 
inler yàg et τὰ ἔργα), quo referretur νῦν 
hic comparens. Non tamen dixerim cum 
eo, al oqui redundare τὸ γῦν. Potest illud 
referri ad ἐσκεμμένος et μεριμανῆσας, me- 
ditatus et commentatus antea, qux essei 
dicturus nunc," SPALDING 

Ποιῶν}] Revocavi vulgatam lectionem 
qoa», pro qua, cum Aug. pr., Reiskius 


ἀλιστα m 


ἃ 
^ 


ugue" 


int σσαρες- 


/ , N 
| τοίνυν GUTOV, 
NM ^ ᾽ - ἤ 
0€ τῆς ἐκκλησιᾶς. 
ς E ἃ, ^ 
«4 «ὡφροςολη. TOXUTO 
V cJ X 
x04 0000 T 


scripsit ποιῶ, insuavem ante ὦ sonum. 
Causa sic corrigendi, quam affert ille, quod 
xai supervacaneum sit in lectione ποιῶν, 
nulla est. καὶ valet ἢ. l. etiam. IpEM. 

'Epti] lta edidi pro ἐρεῖ ex auctoritate 
Ven. et Bar. Mox v. 16. vocem ἔρημα de- 
lent iide m MSS.cum Augustano. TaAvroRm. 

"Qc ὅσοι δέον ἐξιέναι] Sic Cicero ἃ Clodi- 
anis operis, non a civibus, se pulsum esse 
a civitate jactat. Worr. 

Ἐξεκκλησίασαν] ᾿Ἐξεκλησίασαν Edit. Lu- 
tet. corrupte. Lege EXXAnciacay cum mar- 
gine Benenati, et Vindob. vel ἐκκλησίαζον 
cum MSS. Ven. Baroc. Aug. Ital. et con- 
fer Lysiam pagg. 493. ult. et 787. Tax- 
LOR. 

φίκετο"] Subit quzrere, annon magis 
ied hnjus loci ἀφῖχτο, plusq. perf., 
cum τότε cum aoristo minus coire videa- 
tur. Facillimum fuisse errorem, nemo 
negaverit. Eundem irrepsisse suspicor 
locum Xenophontis Cyrop. 1. 4. 5. ubi 
post Eu sunt mera plusq. perfecta: 
xxt, Legitur autem nostrum 


ἀφίκτορ. g. . apud Thucyd. VII. 75. SPAL- 


EE curs sim “ταν δον monens I a 2n Y Bm Étn ode eoi piden 


—— ὐᾷ 


rail 





οὕτως Wolfius, ut sit δε 
i fui mutata leg! 


e m δὰ 
QZ'TE XG&X06 


. supra $. μΥ.: 
Fate or etiam mihi, pariter atque Σ H. w d. 
, displicere quodammodo j 
ipsum hoe antecesserit subjectum, ut ite- 
ratione pronominis plane non indigeret lo- 
eo tamen assentior Tayloro, 
ὕτως, collocari debere 
inter F booselaz et καταπλήξειν. Heo com- 
modissima sit lectio. Sr ΑἹ DIN 
΄ Ὥστε καὶ πρὸς οὕς f 
etiam 605, "quibusci um nihil tibi rei 

| conti; pert. 
; (A0 "S 
est mihi cum eo negoti ium. 


vocabulis 


MOZOENOYTXEZ 


/ l4 ? 
μεγάλην μεντ 
» N/ o , 

εἰ OUO " τῶ- 

x ^ / 

σαυτον OU- 


^£ 
EZ oar oT 0,6 


transpositis, reetius nonnihil, meo qui- 
dem judicio, leges: μεγάλην py oT 

»Y, μᾶλλον δὲ ἀρ χὴν timc 

Prius istud ἂν dissimulant 

Lind. et Ital. Quibus tamen parum mo- 


αν Eug" 
ς 


veor. Istius enim idiomatis satis amplam 
messem congessit Barnesius in Indice ad 
Euripidem, homo in istiusmodi crisi satis 
exercitatus, eique muneri non admodum 


: 2 
inipar. l'AYLOR. 


Ἔν οὕτω βραχεῖ Xx cora j| Wolfius: tam 
γῖ 


ιἰὸ momento. Po 


ius : tantulo temporis 
omento. JURIN. 


EfamaT ας] Εἰ rregium ἀκσροσδό κητον (1no- 

pinatum, cf. Quint. 9. 2. 23. et 6. 3. 
ed » 

84.) cum expectes É 5 οἷς ὀδύρη. Pro 118, 


quia mera fraus est ἠὲ lamentatio, statim 
subjec it £D οἷς ἐξαπ τᾶς SPALDING. 


T dhdk. | ,* 
"OxwySoy] Nisi hoc interjectum esset de 
Olyntho (57$ — διέβησαν unusquisque re- 
ferret hec ad equites de αι uibus agebatur 


supra $. A4, Nunc fateor herere me in 
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διέβησ σὰν. ἐλθὼν πρὸς ὑμας εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ᾿κατηγύρει. 
νῦν 7 πάλιν, μείνας; πρὸς τοὺς ἐξεληλὺ 3o 0T OLG» TOU δήμου κα- 
τηγορήσει. 7 πότερον οὖν ὑμεῖς, ἄν τε μένητε; ἄν τε ἐξίητε; 
ὁμολογήσετε εἰνῶι τοιοῦτοι; οἵους Ν Ϊ Μειδίας v ὑμᾶς ἀποφαίνει; 





7 τοὐναντίον; τοῦτον ἀεὶ καὶ 


MN ϑεοῖς EX gov καὶ 


(ade ελυρόν ; ἐγὼ με ἐν οἶμαι τοῦτον τοιοῦτον" ὃν yo οὐχ, 'π- 


ὧν εἰ "Oi TIG , 


N 


Tie, ου συνάρχοντες; οὐ φίλο i Pici Qe "TTA Ti τοῦτον 


'Euoi με ἐν, γῇ τὸν Δία, καὶ τὸν ᾿Απόλλω; καὶ τὴν 


5 


γῶν, — εἰρήσεται γῶρ; ELT 


^ 


TAA pn arepiic) 


? 


geom, ELTE μὴ 236 od QU- 


y ἐλογοποίει, E ἐνδηλοί τινες 


- 


/ / " X 
πῶνυ TOUT Q λωλούντων s Moe. καί 


loco nostro. Ulpiani sententia, qui hzc 
pertinere ait ad tempora e xcise a Philip- 
po Olynthi, magnopere discrepat a Rei- 
skii ratione, putantis, expedi tionem Timo- 
thei contra Olynthios memorari. Scho- 
lium, falsum ipsum, quod in textum se in- 
sinuaverit, suspicari totum hoc, temera- 
rium sit fortasse, praesertim cum apud 
Ulp. verba illa appareant. Multo tamen 
expeditiorem fieri locum ejeclis hisce 
verbis, et structuram adeo molliorem ex- 
istere, nemo negaverit. In primis neces- 
sarium erat, tangi hic tale Midice facinus, 
quod jam antea esset memoratum in hac 
oratione. Atqui Olynthi nonnisi obiter in 
antecedentibus fit mentio ($. μέ.) Ex 
hac tamen, quam tantum non suadeo, ver- 
borum jactura, velim eximi el servari ὅτε, 
aut potius τότε, quod fartasse extritum 

est ab eo ipso ὅτε adventitio. τότε enim 
ad concinnitatem magnopere faceret, op- 
porem sequenti voy. InEM. 

Πρὸς] Prope abfui ab adsciscenda i in te- 
xtum lectione Cod. Bay. ὡς, pro πρός ; tan- 
op. ea blanditur mihi. Sed est prz- 
terea in hac sententia, quod male me ha- 
beat ; sbropta et confragosa oratio: γῦν — 
χατηγορήσει, sine δὲ, nisi forte dicas; ipsius 
indignationis hanc esse duritiem stru- 
cturze, et TAN quodammodo vicarium esse 
ToU δε. IDEM. 

Νῦν πάλιν μείνας X. T. .]. 5 remanserit 
in urbe, quomodo populum apud eos, qui 
egressi sunt, accusabit : ? Ego me, etiamsi 
τὸ μείνας sustuleris, hunc locnm non in- 
tellige re fateor: et ut interpreteris μείνας, 
S. τὸν κάιρὸν, exspectata occasione, parum 
probo. Lege re autem, id quod sententia 
postulare videtur, νῦν πάλιν τῶν μεινάν ὧν 


m'an^ 2». 2 
πρὸς ποὺς ἐξεληλυσοτας TOU U ^K [uou xaT A 


i, nunc vicissim eos, qui remanseri 
4 


apud eos e populo qui. egressi sunt accusa- 
bit, aut μείνας σρὸς τοὺς μένοντας τῶν ἐξελη- 
υϑότων, 51Π6 fide et subsidio probati Co- 
dicis, nimis calidum videtur. Etsi huic 
conjectura suffragantur sequentia : πότε- 
p οὖν ὑμεῖς, ἄν τε μένητε, ἄν πε ἐξίητε. 
Worr. Quidni ita legeretur, cum huic 
emendationi favere videatur Cod. Itali- 
cus? Νῦν πάλιν μεινάντων στρὸς τοὺς ἐξελη- 
λυϑότας τοῦ δήρμκου κατηγορήσει. Supra 
enim $. νγ΄. ἐτόλμα λέγειν, ὡς ὅσο οἱ» δέον ἐξιέ- 
yai, κατέμενον, καὶ ὅσοι τὰ φρούρια ἧσαν ἔρη- 
μα λελοιπότες ἐκκλησίασαν, καὶ χορε ταὶ καὶ 
ξένοι — ἦσαν, οἵ κατεχειροτόνησαν αὐτοῦ 
TaAvLoR. Wolfius: nunc Tur$us — oc- 
casione exspectata. Immo: nunc rursus 
domi sedens. Nec enim exiverat Midias 
cum equitibus, nec cum sua trireme, sed 


ad urbem remanserat. V ide $. μέ. JunIN. 

γέ. Εἴτε μὴ] Μέλλων ἀποῤῥήτους λόγους ἔξη- 
εἶσϑαι, διστάζειν προσποιεῖται. Ulp. ὅΡΑΙ,- 
DING. 

᾿Απήλλαγμαι] ᾿Εψεύδετο “ρυλλῶν καὶ 
λογο ποιούμενος" ** ἐσπείσατό μοι Δημοσ έγης, 
ἀςσηλλάγην τῆς ἔχϑρας, λέλυταί μοι τῶν 
ἐγκλημάτων ὃ κίνδυνος." Ulp. Trahebat 
itaque Ulpianus ἀπήλλαγμαι δὰ Midiam, 
non ad Demosthenem ut Reiskius. Neque 

videtur de eo, qui in gratiam redierit, 
dici posse ἀπαλλαγῆναι ; διαλλαγῆναι opti- 
me. Fraudi fuit Reiskio particula ὡς, 
quze hic inducit sermonem alterius ut OTI. 
Hoc monuit de nostro,loco Budeus in 
Comment. Gr. Lingu. vid. Hoogev. Sch. 
p. 775. cf. etiam Viger. Zeun. p. 547. 
[pEM. 

Ἔνδηλοι] Forte εὔδηλοι. Worr. Suf- 
ficit Hesychii auctoritas ad vindicandam 
vocem ἔνδηλος, etsi apud eum VV. DD. 
malint ἔχδηλος. SPALDING. 

Ἡδέως} Vel libenter vel blande, Worr: 





ΜΕΙΔΙΟΥ͂ 


? 


& ? P X 
αῦτον OU χώρει. καὶ 
E 


»/ 3 E ^ 
αλλο ἐνδεικνύμενος. ? 


YO LL ny Uh 


L Uo ) Dos. 


τῆς τάφοι dp 7 
5 Ww 
"QU δέδ δοικα, οὐδὲ Φο ὕμαι τὸν μέλλοντα 
^ ^ (34 f »J "^ r] ^s ^ ^ / 
0, y VO. ὃς "m 6) — ΤΣ τὸ μὲν ὑμᾶς ÓECLEVOLI 


—- iV, αἰσχρὸν ἡγεῖται" ὁ μηδὲν φροντίζειν ὑμῶν, 
/ ἊΝ 9 5 
e 100 T OV OLV εανικόν᾽ τοῦτον οὐκ ἀπολωλέναι δεκάκις προσ σήκει: ἐγὼ 


^ c "T 


AN 
^ 


ΟῚ A zs, 
μεν ἡμδδμ oU OE ; ( χρὴσ cec Je αὐτῷ, 


^ 


ρονῶν. μέγα φϑεγγοό- 


νὺν ὧν διακρού- 


^ 


oUVOL 4C 


oy " &EUQpatyou TOTO, οὐδαμοὶ υ 
. ^ F AE OV S 

Reiskius ὧν ! σὺν ἜΝ toV. QUOE τῶν συγχαιρόντων 

lectionis ; : 4 ) : '6 x 
, ec J ) λαὺ V ὃ ηδεὶ ἂν οὖὺὐ“" 

Ι entem venit, ᾿ : ok po , P E al 
gendum, sensu hoc ; ( ον εστηκεν εὐϑέ i06 καὶ guis 
Sed exemplo lo- 
ene nobiscum agitur, | , EC ELMO “ ᾿ - Ὡς σιωτσῆς pone qv, 


? 
(^ 


importuna vei ba a bon:x no- 


juod dixil γὲ 


v 


ἐρ extulit de Natura deorum, 
banl quidem illi omnes bonos effi- 
siqu dem hominum generi consu- 
ninus, bonis quidem certe Ec αὑτὰ | Ἐπ᾿ αὐτῶ τούτα Editi 
' Ex edit. HEnvaAG. imm MSS. paucis, sed infeliciter. Com- Απόῤῥητα] Τοῦ Πλουτάρχου δηλονότι. dent Bar. Aug. et Reg. ε. 
Olim, nempe in nstravi, qt! ertineret istud τούτω. Ip. Arcana Platarchi, tyranni Eretrien- μαι, Kecte. PirLH. 


cebatur, τίς γάρ ἐστιν £7 d mendum fraudi fnisse Wolfio video, consilia, perniciosa illa Athenis, no- ye . Τῶν γε δημκηγοριῶν] Vel ob crebras et 


Fr 


zT: κι T. ^. [ἃ Wollfium male ipsum. ἐπ᾿ αὐτῷ (vel ἐφ᾽ αὑτῷ) xa- , Caterum dirimendi et interpunge ndi importunas conciones, adde, tempora, 


ἪΝ , , e "HP *11 , ^ ; . 
habuit, cujus suut * erba, sc. “τὶ ToUTO "TROUPE ! ipsum descendere. l'Av- illa ἀσύνδετα ( celebrata rhetoribus) multae quibus ὁ habuerit, JURIN. 
alii Codd. non habent, et turbat sententiam sunt raliones ; suis causis commendat: Ex ἐδημκηγόρει] Et insolentes et 


constructionem : neque etiam placet AAA ἀπὸ 7 etc.]. Hoc. comma singule. Mihi ex Aristidis loco (p. Norm. minime tempestivas eum habuisse con- 


v. hisc noribus, quod commodius Jauda ΠῚ irchus Platon. Qua st, extrem. 190. ) Reiskius eam, quam expressi, )er clont & significat. W OLF. Potius cum 
T ACTI οὕτως ἀγαιδὴς, 


τολμηρὸς, aut aliquid simile." στῶν συνδέσμων. Locum consule. 'l'AYron. ab Aristide, nnde hoc saltem colligi posse Lon. 
Locum melio- Μειδίας ᾿Αναγυράσιος x. T. ^.] Distingue: videtur, a veteribus sic disponi solita esse τοῖς] Cum varietur in Codd. qnorum 





vim orationis éfaigrStvTa suasit. Absunt verba illa: Πλουτ. προξ. lal. et Keg. a. ἑκάστοτε δημηγορεῖ. TaAv- 


L2 ^ ψ 


'usque Vir doctissimus. | 
ibus auspiciis sanavit optimus L ambinus, Μειδίας ᾿Αναγυράσιος προβέβληται Πλουταρ- hec verba, ut jungeretar Μειδ, σροβεβλ. alii omittunt articulum, alii exhibent oic 
v. 9 i 2 "T Mc $. AS'. τούτου et Πλουτ. προξ. Et, referri aliquid ad pro τοῖς, non alienum videtur, quod mo- 


Je '1- , ; ; Me 0 


eum voces istas erralicas inferius 


ad suam sedem revocaverit, εἰ xai 4n9 te προβέβληνται Πολύευκτος, Τιμοχράτης. ubi quastionem : χειροτον. Tic, necesse esse net Reiskius, vitium esse in loco, et for- 
ἐπ ν Χίνδυνο ἔτι γούτω, μὴ 


ἄ - , δὲ ἀγὼν recte se habet Wolfiana interpretatio, quae dixerim. Ea etiam Ulpiani ratio est. tasse excidisse μεγίστοις. In ipsa ea ite- 
— lbidem, vim Ἂν "i μηδὲ κίνδυνος L inden- pessima est hoc loco. Alluditar nimirum Ι SPALDING. ratione, μεγίστην δίκην, figuram. esse opi- 
brog. Ital. Vind Tavron. Non pau- hic ad factum aliquod tunc temporis bene H ὅτι ἐγὼ} Distinctius ἢ ὅτι, Ἐγὼ etc. nor. SPALDING. 


e 


Ἢ LI "4 ni "n "T ^ : - : " r^ ayer t ἃ ^j^ ν 
οἱ Codd. post ἐστὶν y habent £r τούτω, Sine notum, quod evenit inter κατ 'axtigoroviav ut appareat, hxc esse verba Midi inso- Oc: ἂν μέν τι τῶν δεόντων ἄπαγγελ- 


sensu.  Ablegat ea vocabula Lambinus Midiz et scriptionem hujus orationis. lenter se efferentis;, MARKLAND. 37] Haec eadem et "schini objicit. 
inter κίνδυνος et μηδέ; parum ingeniose, MARKLAND. προσήκει ;| Huic interrogationi respon- WoLr. 
"OL, III. Tr 





123 


ξεσ’ σίγα! Tul 


J T 


— M €—À 


Quod tamen mihi et stoma- eril Wolfius: Editi enim et MSS. con- 
suspicio iem move alde. est stanter habent χαρίζεσϑαι, uti ego dedi. 
adi 1. σῶν λεγόντων, er Reg. solummodo «. οἰσασ'" Quod 


E 7 ὗ L. 24 QUE, 


Eubulum quendam perstrin- omnino alienum. IpzM 


Hcet complures fuerint) at- γὗτος] Sane δεικτίκως intelligi hoc de- 


omnino ita, Oratio ad eum jam Respici t rator ad Eubulum 


lum conversa fuisse videretur. Hune τὸν ἄντιπο υόμενον Δημοσίενει, de quo 
im primum nomine compellat v. pen. id. supra $. 2 et Rep Hist. 


p. 123. de eo tamen perpetuo ib exorsa τ. Grr. p. 65. 5644. SPALDING: 
usque hac p: riodo ad exeuntem acit AUT 2 | Aberat a Manutio et W olfianis. 
Aut igitur. desunt nonnulla, aut dela- Restitai ex Ald. et Paris, Editt. Ven. 
bitur furtim Oratoi ad Eubulum, quem Bar. Lindenb. Aug. Vindob. et 14]. MSS. 


el hac voce ym v. 2. et digito simul 


- 


commonstrat. Nequt | enim uobis lecen- 'ovo | U ncos, à Reiskio adscri )tos τῷ 
l 


tibus tam clara el pe rspicua omnia esse UTC reliq: ii, etsi eximendi vocabuli nul- 


possunt, quam oculatis et auritis solent lus est auctor in margine Benenati, sed 
Emortuum tantum sermonem per: fortasse lioc est neglectum tantum a Lam- 


essc. 
vestectite i : currimus, neque nos capere possit vis et bino. Aliena sane vox est h.l. Punctis 
nDIC€tt IL UT | Is oUTOx, ln ad eniuu ! m4 ^e n^ós . , » 1 : 
pere non proprietas eorum, qu: ce agendo fiebant. notatur in Aldina Berolinensj. SPAL- 


i» divinationis, reperiuntur in optimi: nui, elsi y t 
| inul, 1 ] eT ipit {1 ᾿ or | a , ] : 
exemplaribus, Manutiano . 1 Qua forlass: contemplatio quorundam DING: 


σὺ etai pro σὲ in MSS 'arere, cum locorum molestiam levabit, qu: nunc du- Ovrou γαρ 


'Tantum ^ ysofaisaha : 
| n re :onc 5 arisina : 
rexit quoque Lambinus, neglecti quis, abest, ut paeniteat te actori πῶ di riter el inconcinne dici videntar. Verbi I D— 
: à P ΚΟΥ! . e des , . : . "y » ^ Ι, unwa^ εν 

vios. sail iie d - ' -— gratia, in Leplinea, p. * 180. 7. ed. Reisk. ιακῶς, EX | 
Ἔχω Ἔχε ἃ t Wen M rie» cum de Chabria sermo habetur, et rebus € ^00 defugiam ejus inin icu s haberi, 

; , δι JAM (4 en. ; 5 , . . 
e ila | gestis, EAE, inquit Rhetor, τῶν νήσων του" licet justas inimiciti& causas mihi ebjebérit. 


Lege itaque et distingue : καὶ τὴν à τῆς γέ Jon Se ovzi»| H 
n 1 ülstiiz ' (αὶ TOP Τῆς cL i30 TOUC a 1 ' 1n $4 , - ^ 4 4 i " 2 5 : 
"Tc . i ex abrupto quo T 0 “σολλὰς, (Cycladas intelligit,) Pro οὐδὲ Cod. Vindob. legit ὃ, ὃ πεπογδὼς 


ων τας ac, 
sine suspicione quare tamen τούτων dicerel, nostrum erat, κακῶς. TAYLOR. 
qui intelligeret, nemo. Quid tamen signi- ze] T? 


ficanlius, quid expressius, quam ul hae 


voce digitum inte nderet ad πράξεις Xa- TiO) A EYOC τὸν y asa. 


E vulgata 7223, pro qua Aug. ἀντ S ale md decns Com DEA 
» I ] Aug. ἀντί 4 1UT7 Neutrum sane bellam vi- Bboloy. ad librum memorialem in medio . cf. € à ἃ ᾧ, A. itemque 4 JEschines in 


1 1 . petiov 
primi lectionem rece jt Reiskius, equi- detur. Wori brupta quide ' esse Lm : : 

dem libentius fec m Ad 1 : dent Lr. Abrupta cue m haec ess: jacentem, et mox recilandum, qui Cha- Í . (Reisk.) 167. seqq. V. I. 
zs : CI TAUT i. AU loc videntur neque 1 a1t 1ns indi Σ χὰ . ; 
fai , neque, ut ait Wolfius, me ndi bri: res gestas, harumque insularum no- SPAI iral. 


X requiri mihi vide Iur iva SPAL- suspi ione carere Y ' &1 nva » . , " , , , , 
Á inan" erum s) novum pe» mina et memoriam comple cteretur? Ele- Αφίησιν} Avmew in antiquo suo Cod. 
riodum inslitut i Και Wt "WV oi δέ 3- 
ουσὶν οἱ AE gantissimam hanc Crisin debeo erudilis- repe rit Obsopoe us, licet priori lectioni 


Bav. Cod. t ad sete inm Comn -— Ἐν 
᾿ τ 6 [s6. simo cuidam, sed ignoto, juve ni, qui magis acc edat ; nec tamen rationem istius 


AMT W olfi 1; : literis suam mentem aperuit post editam consilii exponit. ἀνίησιν etiam habent Lind. 
Us | a recte VVollius pro ὑμᾶς, advo tos pertineb neaue 11 " a ah. . s a 4 
I , perüneüit, neq junctura 80 a me orationem, quam dixi. l'AYLOR. Ital. Reg. 4. Viudob. et U Ipianus. Ταυ- 


ἃ οἱ 


(Xtinet in Ald. Fel, Paris. Ven, et. ruptior esse apparebit, 4 » ve ; RO is 
: I ptior ess al parebli , quam ha res 50- apic a | Nescio, und« hoc arripu- LOR. 





ἩΜΟΣΘΕΝΟΥΤ 


VOLLOUG 


^ 
MZ ^| 


Distingui po- 


istud, 
opponitur, εἰ δὲ καταγνοὺς ἀδικεῖν 
ταῦτ᾽ etc. M ARKLA D, 
; W olfius : 
Potius: 1mnimicus faci 
nempe post celebrationem festi 
illo tempore non opitula 
lus Midia " nunc, postquam 
factus est Demostheni, opitulatur. 
RIN. "D 
yàg EcTO | δεῖς 1 "1C Cicero pro 
Murzna contr: | Catonem: *'* Semper in 
hac civitate nimis magnis accusatorum 
opibus, et populus universus, et sapien- 
tes, ac multum in posterum prospicientes 
ju lices restiterunt. Nolo, accusator in 
^ udicium pote ntiam afferat, non vim ma- 
jorem aliquam, non auctoritatem excellen- 
tem, non nimiam gratiam.  Valeant hec 
omnia ad salutem ἜΘΗ Ἄθας ad opem 
impotentium, ad auxilium  calamitoso- 
rum. in periculo vero, et in p: rnicie ci- 
vium repudientur. Nam si quis hoc forte 
dicet: Catonem descensurum ad accu- 
sandum non fuisse, nisi prius de causa 


0 7} "T3 ͵ " 
op otipoU B Xv TU t- 
! 


o 


judicasset: iniquam legem, judices, et 
miseram conditionem instituet periculis 
hominum, si existimabit, judicium accu 
sátoris in reum, pro aliquo prajudicio 
valere « port« re." WoLr. 

) 3 hilippides, Mnesarchides, 
Diotimus; nomina sunt parum nota, nisi 
|j«od  Diotimus (1 ratione pro corona 
$. A9.) memoratur aliquis, qui suis sum- 
tibus scutis armaverit milites, pro- 
ptereaque corona aurea donatus sit, Is 
fortass« ic est, additurque demi no 

Icariensi dirimatur, qui tan 
gitur ut homo profligatus et infamis ora 
tione in Cononem p. 1267. ed. ἢ. Si 
ides habenda essel conjecturz, qua Dio- 
timum nostrum Evonymensem corona au- 
rea ornatum esse putavimus, hinc causa 

areret, quare diceret orator : 

7 ᾿ ^ καὶ γὰρ ἂν 

Nihil equidem, neque : apud 
Ulpianum, qui deficit in his loehi. neque 
apud recentiores interpretes invenio, 
quod dirimat questionem, serione an iro- 
nice dictum 911 μαίνεσθαι h.l? S»ear- 
DING. 

Τὸν Ebwvupsta] Nempe civem ex pago 
Evonymo. Εὐωνυμία vel Εὐώνυμος erat 
pagus Atlicus. Εὐωνυμεὺς est gentile no- 
men hujus pagi 





(Ug, Και Tpnpag ζους: 


"T Vor uv 


binus leg rar 

TOV αἱ ^ LPLOUYT( etc. Quod sane non 
intelligo. - Codd. quidem nonnulli pre- 
stantiores, &f£aiT* σϑαι τοῦτον καὶ λι- 
σαρήσειν ara o" ὑμῶν , sine αὐτόν. Quod sane 
pulcherrime confirmat optimi W olfii con- 
jecturam. TaAvLon. 

Ταχύ y ἂν xagica ;j Ww olfius vide- 
tur legisse τάχα, fortasse. Post interro- 
gationem autem reslitue Oratoris re- 
sponsum, οὐ" QUOE γὰρ δεησεντι etc. nequa 


cuiquam etc. 


X. T. ^. Et ita alibi. Asmit- 
tebatur ob in sequenti vocabulo οὐδε. 
Verbum ἀνα τανεῖν Wolfius vertit efferri 


y ἂν XapicaiwTo. — ^n A e 
'AAX οὐκ ἂν εὐθέως εἴποιεν] Àut τὸ οὐκ 
abundat, aut hxc interrogative legenda. 
Velim et repeti articulum τόνδε τὸν βά- 
cXayoy, τόγδε τὸν 0A£Üe Worr. Cum ab 
optimis Codd. neque paucis iis absint 
haec: ἂν — εἴποιεν, vix dubito quin ab in- 
terpretante dariorem ellipsin iu textuin 


EO T 
^N CNN. 
ELÓLOU καὶ τῶν ὁμοίων 
^ 
OO τικῶν ὧν pu? ω Tav, 


δ᾽ οἷα Μειδίας εἰς ἐμέ, 
7 


0109 εἰσίοι VEUFANAN TT y 


λέου T τυχεῖν ὧν οἱε- 
A 


ῃ Ὁ Jen ἐντι "y τῶν 


irrepserint 
"uf ur ἩΔῪ ERobda d-- δὰ “Δεν 
Γοὶι re )E | las: 7 00 UP pICEIY., 
Hunc demum esse petulagten ! TAYLOR. 
γασπνεῖν etc.] Kai πῶς ἂν οἷόν τε Cn», 
ty; Quare legendum vide- 


endum videtur, 7 
δέ: Reddendum. vero La- 
Hine, non ut Wolfio, hunc demum ita esse 
petulantem? ac efferri animis, sed, hune 
ergo rero face €, εἴ adhuc l'esp rare 
JuniN. M. μέγα πνεῖν. AUGER. id 
cte, discrimen hic agnosci debere inter 
ἀναπνεῖν et ζῆν, docet Reiskius, quo appa- 
ret non esse necessariam mutalionem ab 
H. Wolfio propositam μέγα crei» pro 
ἀναπνεῖν. Geminus fere huic est locus 
apud Liviunf 4. 3. in egregia Canuleii, 
tribuni plebis, oratione : * Lucis vobis 
hujus partem, si liceat, adimant: quod 
spiratis, quod vocem mittitis, quod formas 
hominum habetis, indignantur." Est qui- 
dem ibi spiratis pro : vivitis, sed hic àya- 
σγεῖν significat: spiritus sumere,  Infini- 
tivi autem illi ὑβρίζειν, ἀναπνεῖν sunt ejus- 
dem generis ac notum illud apud Virgili- 
um: Mene incepto desistere victam! SPAL- 
DING. 
Μηδὲ τὸν πλοῦτον] Hsec addidi ex Editt. 





jt 


μη μετὰ τῆς 
I I 


ὙΡΉΜΟΤΟ EY, OVTEG 


i ῳ 


^y αοιἰκηματα 


΄ 


Atqui mens loci est in propatulo, quam qui 

videt, eum ex industria fugisse ar- 

τ. Si in priori actione, (qua 80. 

| populum fiebat, antequam ad judi- 

esset relata) si, inquam, in ἰδία con- 

Midiam absolvisset Populus, 

rre tulissem. Multasunt, quz 

| O01 po- 

umeliam, 

ad Festi 

praterea 

1 utu- 

Fru- 

) ritatem de- 

jue enim animadvertit, quod 

inter verlendum : aut, aut, 

Vindob. TAYLOR. ridet aliq: isquam comparere jn nostra 

Codd. lectio, ἰδία pro ἰδίων, sed non est quod tamen necesse erat, si ad γεγενῆ 
necessaria τα δαί! Est ἰδία etiam in ed. deberet ex sequentibus subaudiri 

Herv. 1547. SPALDING. ἤματα. Nunc equidem cum Reiskio, 

XTroU3c cripsi σπουδάσει pro omni- post εγενῆσσαι intercidisse ὕβριν exisli- 


^ 


raumento et Codd. lectione σπουδάσεται, mo. 


non videtur secutus marginem Benenati, ubi tamen 





pa | 


irijicula cum conjunctivo est pro adesse cau lonea 1 ionis adeo ve- auctor memoratur nullus ; ex negligentia 
imperalivo in vetando ; 1n iubendo deinde hem εἰσὶ. tci IDEM procul dubio. Reiskius, se ἃ dedisst 


imperativus δότε. ΑΙ ITovorat ] in sati 1f et pro οὕτως scripsisse de suo οὕτω καὶ, 
γάριν ταύ- eum sequitur reru r mnt hasse dicit quidem, sed operz non paruerunt. 


instruenda, verba xai xa? τοιοῦ ο "rendo Posteriorem mutationem auctori reliqui 


rui? sa ue vidit." ! Medium.ezovSácezSai, non facile invene- 


. ουδας a, : 
|| Ingeniose Reiskius suspicatur ndic é iudo, co εἰ} ἰ ris. ἴγ ΕΜ ᾿ τοσαίϊνο notantu Male etiam 
| | jai] Sub. δεινὸν οὐὲ | 


esse pro hoc τὶ pronomen 
| | 


ων »» Ὁ" -^ ^c , VT ^ - 1" "nio ^" i Lit l1 í id missum, On 1] 


quocunque te verteris, alienum τῶν 1y7 roi KO AUETOUCTAY, FTT — . - ; — placeni ὌΝ 
quicquam occurrit melius, Wo1 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ 


|, MSS. juam plur mi 
defendi 


1. CP 007] oS 134: 
cin, a: 2 ἐπχεξίωμκαι. Quod non 
placet, nihilo magis, quam ἐπέξη, cujus 
vocis formationem me ignorare fateor. 
νοι». ἐσεξῆ Reg. B. ἐπεξίη ε. ἐπέξει 
εξῇ Ital. ἐπέξει Vindob. Ita et- 
git H. Steph. Thes. L. Gr. Ἴ οπι. 1. 
. Vid Budzi Comment. p. 87. 
en. pro κρίνοντες rectius cum 


ATEAEUC O- 


um jun«- 


4 
1 


iteor, 51 


ntius me ἀσπαντωντες 


pro quo malim 
est 1n Italici 
j - ob ant cedens 


dre 


quam TO EOQaEc 
omnes C. dd., an 
yTAÀ3 e Lt occupare 
ta sententia incipit ab 
tura sit hujus smodi t yUy 
[^y — ΛΕΎΟΥΤΕς EUTELOY 
UL ELZ. ipparet, signo interrogationis, 
in fine hujus periodi, nullum esse locum. 


Fraudi fuit editoribus μηδαμῶς, 


que hic 
non est responsio, sed antecedentium 
confirmatio, ut commode intelligas : s»3a- 
μῶς δὲ ταῦτα ποιεῖτε, imperativo modo. 
Mecum faciunt Parisina interpunctio, 
Jurinus et Taylorus, quem quare non sit 
secutus Reiskius, non equidem video, 
praesertim cum non refellat. Ceterum 
ἐπειδὴ δὲ estex mera Reiskii conjectura. 
Codd. aut ἐσειδὴ dant aut ἐπεὶ δέ, Sed 
lenissima est et plane necessaria emenda 


tio. SPA N( 








ATA MEIAIO!Y. 129 


s/n, ? 


? 5 » x 
οὐ ὑμας, οὐτ euauT op, τηνικωῦτ ᾿ ἀποψηφιεῖσνε ᾿ ὑμεῖς. 
μηδαμῶς. πάντα up 7 το αἰσχιίστα ἐνεστιν ἐν 7t πράγμα- 


“ ^: 


Ti. epu δ᾽ oU τούτων ὑμῖν ἄξιος. πῶς yp, | ὼ ἄνδρες ᾿Αϑη- 


/ 
ναῦϑι; χρίνων ἀνϑρωπον, καὶ OX 0UVT καὶ ὄντῷ Gíauov καὶ 


u (dgio τῆν, ἡμαρτηκότα αἀσελγώς ἐν πανηγύρει: μάρτυρας 
τῆς ὑβρ εως τῆς αὑτοῦ πεποιημένον, QU μόνον ὑμᾶς, G.A Aa 


9? 


καὶ τοὺς ἐπιδημοῦντας ὥπανγχαις τῶν Ἑλλήνων; ἤκουσεν ὸ 
δήμος τὰ πεπραγμένα τούτῳ. τί οὖν; ὑμῖν κοτοχειροτο- 
νησὰς παρέδωκεν. οὐ τοίνυν οἷόν TE ὠφανῇ τὴν γνώσιν ὑμών 
γενέσθαι, οὐδὲ λαϑεῖν, οὐδ᾽ ἀνεξέταστον εἰναι; τι WO), ὡς 
ὑμᾶς TOU πρραγματος ἐλθόντος, € eyvare. ἄλλ᾽ ; ἐῶν μὲν € 
λάσητε, δόξετε σώφρονε ες εἶναί; καὶ καλοὶ, καὶ ; ὠἀγαϑοὶ;, καὶ 
μισοπόνηροι" ὧν δ᾽ ἄφητε, ἄλλου τινὸς "TTA eu. 

£a. Οὐ yep 6 EX, Wr ONTIAG αἰτίας , οὐδ᾽ ὥσπερ ᾿Αριστοφῶν 
απτοδοὺς τοὺς στεφάνους ἔλυσε τὴν προβολὴν, ὠλλ ἐξ 


3 


ὕδρεως, καὶ EX TOU δ, μηδὲν, ὧν πεποίηκεν; ἀνωλῦσαι ios: 
0305, κρίνεται. πότερον οὖν, τούτου γενομένου, : ᾿κρεῖττον, 
λ ^ N c 

αὖσι i6. 7 νυνὶ κολάσαι; 22; μὲν T οἰομαι νυν. κοινῇ γὰρ 7 


/j ἮΝ / / 3 
κρίσις» κα ταοικήμοτ οὐ TOUT ^ eo οἰς κρίνεται, 360106, ETI E 
᾿ Ὧ »y Ww 


οὐκ ἐμέ ἐτὺπ TEV, ὦ G/ÓQEG ᾿Αϑηναῖοι, μόνον οὗτος, ὁ οὐδὲ 1 ὕβρι ie 


/ 


" and ^ 
τη διανοίᾳ τότε, ποιῶν. 5 ἃ ἐποίει, ἀλλ ἅταντας. ὁσουσ- 


n , ^ / / c A e δν 
7 T ἂν οἴηται τις WTTOV εμου δύνασϑιαι δίκην UJ Ep QUTUV 


2 ἐπιδημήσαντας T. 


ὑϑὺς, ἢ T. xe. [£v] αὖθις, ἢ R. 


Καὶ δοκοῦντα] Istud xai habes ex Bar. δίκης.) ἀνέθετι ὺς στεφάνους xai πέπαυται 
Obsop. Aug. et Vind. ''AYyron. 5 πσροβολή. Cum nobile sit inter oratores 

£4. ars i|Sic interpungendo, ut post Graecos Aristophontis nomen, quzri po- 

ροβολὴν incideretur solum, non ponere- test, sitne hic, qui memoratur, Aristo- 
tur colon, putavi vitari necessitatem in- phon ille Azeniensis, cujus est mentio sa- 
serendi post ᾿Αριστοφῶν pronomen rela- tis crebra fam apud nostrum oralorem 
tivum ὃς, quod fieri volebat Reiskius. quam apud /Eschinem, an Col ytLensis 
Est enin subaudiendum ad ix τοολιτικῆς (quem in plurimis Demostbenis locis 
αἰτίας id, quod in fine demum totius sen- agnosc it Ruhnkenius (Hist. Crit. Orr. 
tenti: comparet: χρίνεται. — ** Non enim Grr. p. 46.), cum Reiskio in iisdem vide- 
reus est — sicut Aristophon aclionem atur intelligendus esse Azeniensis), an 
sustulit et irritam fecit" eodem redit ac plane alius utroque. Cf., preter Ruhn- 
si dicas: * Non ejusmodi criminis reus kenium l. c., F. A. Wolfius ad Lept. $. 
est, quod, sicut Aristophontis illad, pos- λβ΄. SprArLDING. 
sit restitutione facienda dilui." Vides, VTEgOy οὖν TOUTOL "d m τοῦτο 
non utique necesse esse dici: * Nonreus γέγονε. (δέ: βρις, ἢ ἢ καταχείροτο- 
est αἱ Aristophon, qui — sustulit." ^ Rem x ἄμφω ταῦτα; Ὃν OLF. 
de marii e 18 exponit Scholiastes : Αὖθ θις] Omisi vocem ἦν ante αὖϑις, in 
C ὧν, κατέσχε p αὑτῷ τὸ .pr. non comparentem ; in reliquis 
οὔ, ἀφ᾽ ὧν ibn ράγους ποιῆ- est omnibus. Reiskius uncis notavit 
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» ü - συ δι " DT e. i 
Codd. dant ἀδικηθησόμενον. vid. supra $ 


&y, ut Ven. Bar. sliiq qe. 


roy Ital. et Lindenb. 
ad Leptineam, pag. 
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est 
p Meg 
profect. Nostra est in Cod. Bav. οἱ ali 
quot preeterea. Ceteram de zv, indicativo 
fatüri juncto, vid. F. A. Wolfius ad Le- 
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Non dubitavi imitar: 
πὶ de suo dantem £xacToYv pro &xa 
Neque enim puto ἃ Graecis ἕχας 
subiici τῷ ὅστις, ut fit in vulgata, et sen- 
sus praeterea plenior fit, addito accusa 
tivo, quam intellecto solum. IDEM. 
Ὅρζτε! Distinguendum: ὁρᾶτε δὲ" 
37 μάλα X. T.» MARKLAND. 
| .ν}] Etiam hic agnosce futurum 
dn cf. supra $. ξ΄. SPALDING. 
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αὐτοὺς, μήτε τοὺς γομους. καὶ es ᾿ αὐτὸ εἰ ϑέλοιτε σκο- 
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y*g yt'yp* μενῶ ἐσ Ti, xot οὐχὶ δύναιντ᾽ ἂν 
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enun quasi tautologice 86 rip )tam, «r£eit 

alii, alii vocem ζῆν negligunt. Quos lau- 
do. T 

. ^.] Cum Reiskio suspicor , 
loco, ut nunc est, aliquid deesse. 
εἶγαι et xai ante ζῆν absunt ab Aug. pr. 
"arisin. «. Taylorus ab aliis Codd. σπε- 
yai, ab aliis ζῆν (tanquam glossema al- 
terutrum ) abesse ait, nullos tamen memo- 


int τῷ ζῆν. Tunc equidem 


rans qui Cart 
locum sic constituerim : x. 7 

gie αὶ "TOL a agoyTa,ti ὦ . 

ὑμεῖς. Expunctis enim hisce : e 
cilius ad περιόψεσθεέ με intelligetur ex an- 
tecedentibus ταῦτα παθόντα, cujusmodi 
aliquid fieri plane est necesse. Temera- 
rium enim sit ὑμεῖς mutare in vBew' 


SPALDING. 


jita persona conyersio. 

Expectabas: “" ἐὰν δὲ, τότ᾽ ὀργιοῦνται οἱ δι- 

κασταί." Arripit autem sermonem ipse 

orator et sic cogitur uti secunda persona. 
SPALDING. 

Ἰσχυροὶ] WW € sacrosancti. Potius 

iles, Modo l. 12. versionis, col. 1. 

Jui 

Ay τε διακοσίου] Observa incertum 
Judicum numerum. Worr. 

"Oarozcuc ov ] Scripsi cum Codd. Aug. 
pr. et Paris. α. et Correctore Lessing. 
pro vulgato ὁπόσους à» Quod autem ad 
sententiam loci attin , 80 lebant 

ibunalia in unum cogi ab Archontibus in 

| :sjis. Singulorum celeber- 


ozocovc ἂν ἢ T. R. 


rimum erat Heliza, constans 500 judici- 
bus. SPALDING. 
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ΤῊ ἡλικίαγ 


accusativ um, - id etiam ante se nominati- 
vum poscat apud Grzcos, vel in conte- 
xtu oralionis existentem, vel subauditum, 
vide Comment. Bud. cujus rei exemplum 
hic etiam est: utroque enim casu in ea- 
dem sententia usus est, ubi vel αὐτοὶ sub- 
audiendum, ut sit αὐτοὶ εἶναι συντεταγμέ- 
yoi, et αὐτοὶ εἶγαι νεώτατοι, Vel, ab accusa- 
tivo precedente ἐράνου κα ad rectum 
transiit, ex natura verbi substantivi. quale 
est illud Ciceronis ad Qu. fratrem libro 
3. * Multa sunt que» ego nescire malo, 
quam cum/aliquo periculo fieri certior." 
Similius tamen Grzco illud Lucani, ** Tu- 
tumque putavit, Jam bonus esse socer." 
Plura vide in Cominent. Ex edit. Hrn- 
γόμους ἰσχύειν] Vulgo 
τοῖς νόμοις ἰσχύειν. Quse est lectio 
parum accurata. 79 habent Editt. Man. et 
Lutet. et Cod. Vindob. τοὺς vójovc etiam 
marg. Paris. expresse denique ἀλλὰ τῷ 
τὸν γόμον ἰσχύειν Ital. Est et alia varietas 
lectionis in 1 — uti in Lindenb. et 
Obsop. ἀλλὰ τῇ τῶν ὄμμων ἰσχύϊ, Quam 
scripturam, vel fortasse meam, confirma- 
bunt ea, qus proxime sequuntur. TA vron. 
jvawT ] Ita secundum Bar. et Ital. 
loco τοῦ δύναιτ᾽ aliorum, δυγήσαιντ᾽ Vindob. 
IpEM 
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καὶ τἄλλα 


Mi ἔλεον] Addidi has voces ex MSS, M. 
Ven. Bar. Lindenb. Obsop. Aug. Ital. Ὅτε τοροὐβαλόμην)] Ita ex Editt. et 
Vind. et Edit. Parisina. Ipxw. MSS. Male Wolfius, sive ejus oper, 
Ey. 'EcvgirTETE κ. 7. 3.] V ulgo ἐσυρίττετε, ὅτι. ἴεν. An προὐβαλλόμην ἡ SPAL- 
στε ἃ μίσουςφ le Tl, TaUT ἐποιεῖτε. Vocem 
σημεῖά addunt feré omnes libri scripti, ig ἱερὸν καϑεζόμενος]] Supra dixit in 
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Vindob. Baroc. mürg. Paris. Obsop. Ital. sede Bacchi cond: mnatum esse Midiam 

cum Editt. Man. ét Fel. Quo postrema 

edilio ἐχράγατε. ἔκεχράγατε Manut. £xexpá- ΤροσεξήτασταιἾ Servavi vulgatam προσ 

γειτε Obsop. Lámbinus ait, se cum Har- εξήτασται pro zpos£^r. quod, ex mera con 

pocratione malle legere ἐσυρίττετε, xa; jectura sua, recepit Reiskius. Acces 

ἐκλώξετε, καὶ πάντα, ἃ ἴσους ἐστὶ ση» serant ad illud unum plura crimi! 

utin, Vide Harpoecratiofttem v. Ἐχλώζετε, SPALDIN! 


BUTTMANNI 
DISPUTATIO 


DE ORACULO DODON/EO PRIORE. 
p. 45. 


[uPEDITIUS, ut vulgo legitur, est hoc Oraculum, quam primo statim 
intuitu videtur, conantique obvias difficultates tollere, latentia quaedam, 
eaque graviora, alia sese offerunt ulcera, quee diuturniorem operam re- 
quirünt a medente. Eam in uno hoc loco mei magis pensi, qui per otium 
hanc Demosthenis orationem perlustrarem, quam amici, putavi, qui uni- 
versam «equali, at propter instantes nundinas festinantiori, stadio recen- 
sere et ubi opus esset illustrare sibi imposuerat. Quam bene hoc mu- 
nere defunctus sim, periti nunc videant, Sed cum audaciori penna iu eo 
vagatus sim, opus erit integrum locum, prout antea legebatur, hic de- 
scribere : 

TQ δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων ὁ τοῦ Διὸς σημαίνει. ὅτι τὰς ὥρας παρηνέγκατε 
τῆς ϑυσίας καὶ τῆς ϑεωρίας, αἱρετοὺς πέμπειν κελεύει ϑεωροὺς ἐννέα, καὶ τούτους 
διὰ ταχέων τῷ Διὶ τῷ Δωδωναίῳ ἀροτρεῖς βοῦς, καὶ πρὸς ἑκάστῳ δύο βοήσεις. 
τῇ δὲ Διώνῃ βοῦν καὶ ἄλλα ἱερεῖα, καὶ τράπεζαν χαλκῆν. καὶ πρὸς, τὸ ἀνάϑημα, 
ὃ ἀνέθηκεν ὁ δῆμος ὁ Αϑηναίων. 

Prius tangam qua magis offendunt. Et sic sane eminent monstra 
βοήσεις, quae cum bobus immolari debent. Ex omnibus quz ad sanan- 
dam vocem afferuntur nihil magis se commendat, quam quod teste Ita- 
lico annotatore (quem laudat Taylor) * opinantur quidam legendum" οἷς 
sive, ut recte corrigit Taylor, ὄϊς. Aut ego fallor, aut hoc non est ab ha- 
riolatore, sed excerptum e MS. Duo erant qua mihi hanc lectionem 
probarent. Primum quód sic statim videbam unde nata corruptio. Sci- 
licet pro δύο oic scriptum erat in aliquo codice β΄ ὄϊς, quod, cum coaluis- 
set in βόϊς, nec intelligeretur verae lectioni in alio codice superscriptum, 
mox a rudiori librario inter ipsas illas duas voces insertum, cum altera 
earum iterum coaluit in pessimam scripturam βοΐσοις, βοησεις. — Alterum 
praesidium ex ipsa re huic lectioni accedit; ritum enim antiquum, desi- 
gnatum ca, firmat vox antiquissima Latina : ambegnus, quce, testibus Var- 
rone, Festo, et aliis, de bobus maxime usurpata est, qui religato utrinque 
agno ad aram ducebantur. 

Sed ipsos hosce boves merito mireris numerum nullum sibi adjectum 
habere, cum tamen, quod nemo exspectaverat, supra θεωροὶ eo siut de- 
finiti, Ipsum enim illud ἐννέα ad boves, sive ratiocinatione sive ipsa 
constructione, trahere, non nisi invitis Musis coneris. Quid porro sibi 
vult mira illa boum definitio ἀροτρεῖς ἢ Quid? contra sanctissimas omnium 
populorum leges, bovem aratro destinatum mactare ipsi Dii preecipiunt? 
Et unde tandem vox haec ἀροτρεῖς, quae usus non quidem nullius (legitur 
cnim ap. Theocrit. 25. 1. neque tamen in omnibus Edd.) scd rarissimi 
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est, nec nisi poetici, in loco, ubi pedibus omnia iumiliter incedunt? 1 € 
terrimi mendi cubil hic esse, ipsi libri iudicant. Vox δωδων τῳ abest ab 
aliquot eorum et ejus loco in Aldina vacuum spatium relictum, quos in 
exemplo Lessingiano a Correctorum altero expletur per vapo, ab altero 
per ropapo. Cod. Bav. dat τῷ Ad τῶν ἀροτρίς. Inter alia mea ad hunc 
locum commenta hoc quoque erat, ut vulgatum δωδωναίῳ verum puta- 
rem, ex cujus postremis syllabis natas mihi fingerem non solum Lessingi- 
anas illas scripturas, sed ipsum quoque vocis áporpeic initium ita ut sola 
syllaba τρεῖς, 486 boum numerum definiret, retinenda esset. Et hoc ulti- 
mum solum verum erat: eorum, quae przecedunt, restitutionem ipsi libelli 
editori debent lectores. Is enim, in scriptura Lessingiana altera ropapo, 
agnovit T'omarum sive T'marum, montem prope Dodonam, et pro Dodo- 
nzo Jove, ex glossa nato, T'narium Jovem (Hesychius: Τμάριος" ὁ Ζεὺς 
ὁ Δωδωναῖος) hic a propheta nominatum esse, facile mihi persuasit. Ad 
partes vocandus erat Cod. Bav., ejusque scriptura τῶν divellenda in τῷ 


iv, unde optima exstitit lectio: τῷ Au τῷ ἐν Τομάρῳ. 


, 


Sed quid faciemus hisce bubus? Mactabimus? 


) 


mittemus? donabimus 
—Jovi? Oraculum enim ipsum, ut vulgo sunt verba, nihil definit, et in- 
finitivum desiderari ante τῷ A& quilibet videt. Sunt qui subjectum fa- 
clant ϑεωροὺς, πέμπειν ad boves pertinere, et verba καὶ τούτους διὰ ταχξων 
per parenthesin dieta credant. Perperam: ϑεωροὶ : nim non mittunt, sed 
secum ducunt victimas. Alii inserunt θύειν. Mihi, ut verum fatear, tota 
illa admonitio: xai τούτους διὰ ταχέων, ne dicam inepta, certe quam ma- 
xime importuna visa est. Famelicus fuerit Jupiter, qui adventum pin- 
euium horum boum, quorum nidore saturaretur, operiri vix posset! Sed 
antequam infinitivum aliquem ex διὰ ταχέων extundamus, inspiciamus 


. . “ἢ . . . - Da vil 
variam praecedentium quoque scripturam. Videmus hic, solos Paulum 
I 


Manutium et Reiskium dedisse τούτους contra omnes MSS, ct Edd. qui 
aut τούτου τοὺς aut τούτους τοὺς exhibent. Praec: dit numerus ἐννέα. cu- 
ius rationem velim ex antiquitate reddat aliquis. ** Abest is" (verba sunt 
'T'avlori * à noni ullis MSS. er vir ile sollers, qui [Italicum codict m couü- 
tulit. legit pro tyyta, ἕνεκα, puta θεωρίας ἕνεκα." | His verbis quid faciam 
non habeo. Adeo nihil proficitur hac sola mutatione, ut nisi in codice 
reperta sit, annotari a *' viro sollerti" vix potuert. Quicquid est; ejus 
tamen ope in veram hujus loci restituendi rationem devenisse mihi videor. 
Scilicet revocanda antiqua lectio τούτου τοὺς, quarum vocum altera ad 
sequentia trahenda, altera conjungenda est cum ἕνεκα ; sic enim lego, non 
pro ἐννέα, sed pro ἐννέα xai, quod ex male divulsa illa voce natum credo: 
ἕνεκα Τί τοι proptt r hoc sc. peccatum, quod tempus sacroruni pretermi- 
sistis. Sed huc mox recurram : nunc sequentia contemplemur. Rema- 
nent post hanc meam praecedentium constitutionem verba: τοὺς διὰ ra- 

ev: haec ex conjectura, uti mihi quidem videtur, satis probabili, muto 


le proprietate vocis ἀπά- 


) 


πρὺς δὲ ἀπάγειν---τρεῖς βοῦς Xc. Quodsi quis ( 


4» dubitet, praesertim cum ex ea cetera quoque donaria, mensaque 
-enea, pendere debeant; is meminerit primum, hanc ipsam vocem in usu 
esse de tributo (vid. Xenoph. Cyrop. Il. 4. 12. III. 1. 10.) quidni igitur 
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DE ORACC. DODON. 


Verum nunc tandem, per ὕστερον πρότερον, ad ipsum oraculi initium 
convertamur. Hic non deerunt, qui illud ὅτι in fronte non causalem sed 
narrativam esse particulam credant; hique vereor, ne emendationi mez, 
ἕνεκα τούτου, prae aliis faveant. Claudent enim voce θεωρίας primam the- 
sin et ad hanc recte per ἕνεκα τούτου respici credent. Ea tamen via in- 
cedere nolim.  Displicet statim asyndeton, quod sic inter primam et 
secundam thesin intercedit: tum vocis σημαίνει significatio his responsis 
propria, ut statim in sequenti oraculo apparet, est jubere, non indicare. 
Nihil tamen mirum, librarios junxisse σημαίνει ort, et, quoniam hoc modo 
deesse videretur verbum imperandi notione, inseruisse illud κελεύει, quod 
uncis tamen notare, quam prorsus ejicere, recte maluit amicissimus edi- 
tor. Conjungendum igitur σημαίνει--- πέμπειν &c., cujus jussi ratio reddi- 
tur verbis ὕτι---παρηνέγκατε. Sed quid? annon invenustam sic admitto 
ravroNoyíav, emendando infra ἕνεκα roórov.  Invenustum hoc fore in 
ipsa quadam Demosthenis oratione fortasse concedam; ravroXoyíav non 
agnosco. Particula ὅτε, plane ut Latinum quod, sua unius vi non est cau- 
salis, neque significat quia, nisi referatur ad vocem significantem propterea. 
Eam brevitatis quidem studiosi omittere solemus: attamen in Latino ser- 
mone nihil frequentius est quam propterea quod ; hoc autem Graece, verbo 
verbum reddenti, est ἕνεκα τούτου ὕτι. Quae sermonis plenitudo, si orato- 
rem forte minus deceat, in antiquo oraculo locum suum probe occupat. 
Duram alii credent verbi σημαίνει ab ipso jusso divulsionem. Iis observo, 
verbum hoc, solenni formula, in fronte responsi ponendum, et tamen ipsi 
praecepto causam ira divinae necessario preemittendam fuisse. 

Hec sunt, qua in emendando hoc oraculo prestitimus, quibus tamen 
rem absolutam esse neutiquam credo: cum enim horum maxima pars 
conjectura nitatur, quin alia meis veriora reperiri possint, non dubito. 
Intacta fortasse relicta sunt alia, quae medela non minus indigeant. Sta- 
tim ultima verba non satisfaciunt: £t preterea (sc. offerre debetis) dona- 
rium illud, duod donavit populus Atheniensis. Fortasse tamen explica- 
tione magis, quam emendatione, subveniendum loco.  Credibile est, 
Athenienses, publica quadam calamitate afllictos, legatos misisse Dodo- 
nam sciscitaturos, quid agendum esset ad placandam deorum iram. His 
procul dubio mandaverant, vovere Jovi Dodonco, nomine civitatis, dona 
quaedam, 485, accepto responso, exsoluturos se spondebant. Hanc vo- 
vendi notionem, credo, hic habet ἀνατιϑέναι. | Sane, sicut in nostra ora- 
tione (p. 62. v. ult.) διδόναι ponitur pro simplici oblatione conditione 
quadam facta, eodem modo ἀνατιϑέναι quoque (quod non solum suspen- 
dere Deo, sed latiori significatu consecrare valebat) usurpari posse nullus 
dubito. BUTTMANN. 


DE DION E. 


p. 45. v. ult. 

NoN ab re quoque fuerit, si de Dione hic verba quaedam faciam, Hoc 
nomen interpretes quidam reddiderunt Junonem. Servius contra, ad 
Virg. ZEn. III. 466. Venerem Jovis Dodonai σύνναον θεὰν fuisse docet. 
Hinc Iac. Gronovius (ad Stephani Dodonen, altera Editione Thesauro 
Antiq. Gr. inserta) Venerem Libitinam non bene, credo, comparans Pro- 
serpinam vult esse Dionen. "Tandem, si Mythologos ipsumque Homerum 
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consulas, invenies Dionze diversae ab illis omnibus deze nomen fuisse, qua 
inter Z'itanides recensebatur, Veneremque ex Jove peperisse perhibeba- 
tur. Ego haec omnia (prater Gronovii opinionem) vera quadamtenus esse 
ostendam, et inter se conciliare siudebo. "Eera: δὲ περὶ αὐτῶν βραχὺς ὁ 
λόγος, κἂν ἄνωθεν ἄρχεσθαι δοκῶ, ut cum nostro loquar. 

Etsi peculiares unicuique genti fuerint mythi, in eo tamen omnes fere 
consensisse videntur, ut, si plures deos agnoscerent, summum quendam 
deum ceterorum regem statuerent eique uxorem assignarent. Huic Deae 
nisi aliunde nomen adhzsisset, ex ipso mariti nomine illud deflectere so- 
lebant. Sic ex Jove formabant Junonem, sic Ζὴν deflexum est in Závo, et 
sic non dubito quin Pelasgi antiqui (a quibus oriundi Epirote et Dodo- 
naei) uxorem τοῦ Διὸς dixerint Διώνην, que nomina omnia nihil differunt 
ἃ Θεὸς et Θέαινα. Uxor igitur Jovis, et eadem, qus Ceteris gentibus Juno, 
E pirotis fuit Dione; et sic melius declarantur numi Epirotarum, qui 
omnes, non Dodonzorum solum, Jovis et Diones effigiem junctim exhi- 
bent (v. Gronov. l. c.), quam si minorem aliquam deam, qua casu in Do- 
donzei templi consortium venerit, Dionen credas. 

Dudum observatum est a viris doctis, mythologiam Graecorum conge- 
riem esse diversissimarum, de iisdem saepe rebus, fictionum et mytho- 
rum. Scilicet is erat mos antiquarum gentium et praecipue Graecorum, 
ut nullam neque majorum suorum, neque singularum su: gentis tribuum, 
neque adeo exterarum nationum, religionem, nullam superstitionem, nul- 
lum poete cujusvis antiquioris commentum pro fictitio prorsus haberent, 
sed unumdquoque potius suis mythis immiscerent: ea tamen lege, ut, 
quos quidem deos suis quodammodo similes viderent, pro iisdem, etsi di- 
verso nomine, haberent; si vero suis commentis ea, qua ab aliis tradita 
essent, plane repugnare intelligerent, diversos saepe deos, qui revera iidem 
erant, crederent. Posierius igitur hoc tum quoque iis accidit, cum sive 
reges deorum traditos invenirent, qui cum Jove, sive uxores Jovis, quae 
cum Junone misceri non posse viderentur. Sed nova tum existebat dif- 
ficultas; plures enim reges reginasve admittere nolebant. Hanc ita rc- 
movisse mihi videntur antiquissimi poetae, ut deos illos regnasse quidem, 
sed a Jove suo victos, coeloque pulsos,—deas cum Jove consuesse qui- 
dem. at legitimas uxores non fuisse, docerent. Εἰ hcec ni fallor vera est 
origo fabulae de 7'itanibus coelo turbatis, et de Jovis concubinis iis, quae 
inter T'itanides, Coeli filias, et inter Titanum filias referebantur, ut Metis, 
ut Themis, ut Latona, ut Dione, quas omnes diversi mythi Jovi uxores 
dabant. 

Etenim in eo a se invicem recedebant gentes et mythorum inventores 
primi, ut summi deorum uxori munia alii alia tribuerent. Sic Ἥρη erat 
svmbolum aeris, Latona noctis, prudentiae Metis, justitize Themis. Qua 
omnia uxorem Jovis valde decent, prout hunc ipsum, sive symbolum 
Coeli, sive parentem lucis, sive summum hominum deumque moderato- 
rem tibi fingis. Neque igitur patrem generatoremque omnium que sunt 
dedecebat uxor, symbolum amoris et connubii, quamque ideo cum Venere 
sua miscerent gentes alie. Hujus sane Pelasgice Diones sive Junonis 
vestigia agnosco in ipsa Italorum (cum Pelasgis stirpe conjunctorum) 
et Romanorum Junone, nuptiarum praeside; etsi hi seriorum ceteroqui 
Graecorum notiones adoptarint, Junonemque aerem inferiorem praedica- 
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rint. Neque mirum videri potest, si Diones filia ipsa quoque dea amoris 
est habita. Sic Metidos filia erat Minerva; sic ipsa Graecorum, Helle- 
num puta, ᾿Αφροδίτη "Ἔρωτα peperit. Et videntur antiqui Pelasgi, amorem, 
sicut nostrates, feminino vocabulo usurpasse, adeoque deam, non deum, 
habuisse. BUTTMANN. 


Antequam omittamus oraculi hujus tractationem, liceat mihi unam 
etiam ejus voculam excutere, in qua adhuc h»reo. — Est ea in initio: ὅτι 
τὰς ὥρας “ παρηνξγ κατε τῆς ϑυσίας κ. T. λ. Hoc loco et Reiskius, in In- 
dice, et interpretes παρηνέγκατε vertunt pratermisistis (eo enim redit H. 
Wolfii: * sacra non in tempore esse facta" et Augeri “ les sacrifices— 
n'ont pas été faits à tems.") nihil morati insolentiam sensus huic voca- 
bulo tributi. Quando enim unquam παραφέρειν significavit praetermittere ? 
Stephanus in Thesauro ad hanc vocem loci nostri non meminit, cum fre- 
quens ceterum sit apud eum Midiana mentio. Attamen ille cum Budao 


sensum agnoscit vocabuli, huic, quem locus poscit noster, affinem. * Po- 


M 99 2 :1 é& 3 * 3 "» 459 " ? ^c 
nitur" inquit ** pro praetereo ex Xenoph. de lepore currente" (est autem 
de Venatione p. 982. A.) “καὶ ἡ ποδωκία πρὸς τὸ ἀμβλυωπεῖν αὐτῷ πολὺ 
συμβάλλεται. ταχὺ γὰρ ékácTov" παραφέρει ““ τὴν ὄψιν πρὶν νοῆσαι τί ἐστι. 


Id est, inquit" (Budzeus) ** Pratergreditur, Przeterlabitur." Quo autem 


jure in hoc loco, quem solum hujus sensus testem citant, sibi agnoscere 


videantur Budzus et Stephanus hanc vocabuli vim, equidem me ignorare 
fateor. Leonclavius quidem cum iis non facit, ita reddens locum rayó— 


[41 


στΤί 


Nam celeriter ab objecto quovis oculos prius avertit, quam quid 
sit, animadvertat." "lantum certe intelligere mihi videor: Budus, 
cumque co Stephanus, fortasse ὄψεν passive accipiebat, indeque pendere 


putabat genitivum ἑκάστου. Ipsum accusativum ὄψιν ita τῷ παραφέρει 


Jungebat, ut intelligeret formam loquendi hoc modo: pretergreditur 


adspectum uniuscujusque rei. Id quam recte fecerit, nescio. Leoncla- 
vium potius sequar, qui ὄψεν ipsos leporis oculos intellexit et genitivum 
regi putavit, nisi fallor (neque enim quiequam pro certo defenderim), a 
particula παρὰ in παραφέρει, nisi forte intellexit suppressam przepositio- 
nem ἀπό. Ejusitaque rationem si teneas, nihil aliud praeter usitatissimam 
τοῦ παραφέρειν vim agnoscere cogeris ; id quod, cum solus et plane sui ge- 
neris alias foret hic locus, utique praestare opinor. Zeunium, qui dili- 
gentius hasce Xenophontei ingenii tenuiores rcliquias, pretiosas illas, 
tractaverit, nihil observare in hoc loco, miror. Est tamen nostri παραφέ- 
pev sensus aliquis apud Thucydidem, qui magnopere recedere videtur ab 
etymo, et huc referri posse quodammodo. Legitur participium verbi hu- 


b. 5. c. 26. (Vol. Bip. 3. p. 245.) junctum voci 


ἡμέρας 60 sensu, ut verti debeat: dies elapsos. Vides significationem in- 
transitivam tribui verbo; e/apsi dies tamen, etiam praterlapsi commode 
vertantur, atque ita accusativum fortasse sibi jungat vocabulum ut dicatur 
homo παρενεγκεῖν tempus alicujus rei faciendze. Hoc modo locus nostri 
oraculi bene haberet, et est fortasse apertior res, quam qua tam operosa 


tractatione indiguerit. Equidem, fateor, a diuturno usu monumentorum 


Graecorum ct lectione illa pene improba nimis adhuc destitutus, nodum 


hic invenicbam et de mutatione cogitabam. παρήκατε si legeretur, notis- 


sima foret loquendi forma. Obstat tameiP nosira conjecturz et vocis in 
1 ^ 
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textu expresse difficultas ejusmodi, quae non omnem respuat explicatio- 
nem, et consensus Codd. Dicat quoque aliquis, ab ipso scholio firmari 
lectionem vulgatam ; repetito enim vocabulo παρηνέγκατε additur παρήλ- 
ϑετε, interpretandi causa. Quid tamen si illa est ipsius, quod propono, 
παρήκατε, explicatio; quod scholiastes perperam repetierit a παρήκω 
cujusmodi errorem notat Stephanus ad vocem παρήκω. Vol. I. p. 1691. D. 


DE ORACULO DODON/EO POSTERIORE. 
p. 16. 


Hujus oraculi initium tantum excutiam, quod sic vulgo editur: 


} 


ow " " , ^ " , ἃ a «δ 
OÜ TOV MOC OnHOGLP ἐν Atw06 y LOPUCtI 11,01 T. LEOELO τέλειον. Και 


KoaT?) & KEtOGOCI «C. 


Hic duo sunt quibus offendaris: forma imperfecti poetica σήμαιν᾽ pro 
ἐσήμαινεν, vel potius pro praesenti σημαίνει; deinde absentia verbi, undo 
pendeat ἱερεῖον. Equidem in illo non laboro, et, dum meliora aliquis 
edoceat, σημαίνει ἐν A. cum nonnullis codd. scribendum judico. Ad se- 
quentia nihil dant Codd. przeter varietatem δημοτελεῖν (pro δημοτελεῖ) quo 
rem absolvi et sic utique scribendum esse judicat Reiskius in indice, ne- 
que aliter locum excitat Stephanus in Thes. v. δημοτελεῖν. Ego quo mi- 
nus illis assentiam, obstat primum ipsa vox δημοτελεῖν, quam nusquam 
praeterea occurrere pro certo fere tradere ausim ; ex uno enim hoc nostro 
loco in Stephani 'Thesaurum et hinc in cetera omnia migravit lexica. Ne- 
que simile veri ejusmodi vocem, quam rarissimam saltem esse quilibet 
concedet, ab antiquis illis Lexicographis, Hesychio, Suida, Etymologo, 
qui tamen notiorem vocem δημοτελὴς omnes exhibent, plane przetermis- 


sam esse, Deinde quid queso esset δημοτελεῖν ἱερεῖον Ὁ an publico suamtu 
| l ] 


sacrificium facere? at ἱερεῖον est victima, non sacrificium. Scribere igitur 


oportuit δημοτελεῖν ἱερὰ τέλεια 5 nam ἱερὰ τέλεια notissima sunt, ἱερεῖον τέ- 
λειον, apud antiquos certe, non item. An sic igitur vertendum : publico 


2 


sumtu victimam parare? at putidum hoc.—Ne diutius morer lectorem, 


quid sentiam, promam. Scilicet τέλειον corruptum credo ex τελεῖν, et 


^ 


δημοτελεῖ solenni lapsu ex δημοτελῆ ; quibus aptanda vox ἱερεῖον, legendo 


/ 


D 


ἱερά" δημοτελῆ ἱερὰ τελεῖν est: publico sumtu, nomine universe civitatis, sa- 
cra facere. Facile vides, simulac perperam scriptum esset τέλειον, ἱερὰ 
mutatum esse in ἱερὸν et, quoniam ἱερὸν (fanum) τέλειον sensum commo- 
dum non dabat, in ἱερεῖον. Δημοτελῆ ἱερὰ 60, quem modo proposui, sensu 
dicta esse nemo credo dubitabit, etsi ex antiquioribus auctoribus loca 
nulla afferre possum. Nam qua profert Stephanus in Thes. ex Demo- 
sthene et Lysia, ea locis ipsis inspectis ad fana publica pertinere reperi. 
Xenophontis locum, quem ibidem indigitat, invenire non potui. Lexico- 
graphi tamen antiqui, qui ex probis scriptoribus sua haurire consuerant, 
pro me faciunt. δημοτελεῖς ἑορτὰς habet Pollux IX. 10. it. I. 34. Hesych. 
δημοτελῆ ἱερὰ, εἰς ἃ θύματα δίδωσιν ἡ πόλις. δημοτικὰ δὲ εἰς ἃ οἱ δῆμοι (demi). 
Hoc de fanis non nisi coacte admodum intelligas: v. Ruhnk. in Append, 
Hesych. ad. h. v. Eadem fere habet Harpocration h. v. qui, sicuti con- 
stat, ex antiquis oratoribus omnia sumsit, BUTTMANN. 
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ORATIONEM DEMOSTHENIS 
CONTRA ANDROTIONEM. 


SEQUITUR Oratio imprimis diserta et elegans, et, si antiquis magi- 
stris credere fas sit, non sine vmulatione et ingenii quadam con- 
tentione elaborata.  Androtio enim, ὁ φεύγων, ex Isocratis schola 
et disciplina profectus, summa erat inter Isocrateos celebritate, et 
maximam etatis partem in foro et dicendi usu transegerat, ut narrat 
Ulpianus ad hujus orationis $. (9. Cui conjungere libet hec verba 
Scholiastze Hermogenis, pag. 401. Ἰσοκράτους μαθητὴν εἶναι Aéyov- 
σιν ᾿Ανδροτίωνα, kal ἦν, ὥς φησιν ὁ ῥήτωρ, τεχνίτης τοῦ λέγειν. ἐπε- 
τήδευσεν οὖν ὁ Δημοσϑένης κεκαλλωπισμένον ἐργάσασθαι τὸν kac 
᾿Ανδροτίωνος, ἀντιφιλοτιμούμενος πρὸς ᾿Ισοκράτην βήτορα παρίσοις 
ἐπιχρώμενον κατὰ ζῆλον τοῦ διδασκάλου. Neque ἃ suo expositore 
dissentit Hermogenes ipse cap. περὶ ᾿Επιμελείας, qui etiam ϑεωρίαν 
suam, sive commentariolum ad hanc orationem, jam autem deper- 
ditum, in isto loco commemorat. Locum vide : Πλεονάζουσι [πα- 


ρισώσε c] παρὰ ἰσοκράτει; εἰσὶ ὁεὲ καὶ παρὰ τῷ ρήτορι — 0i0v ἐστι καὶ 


, ) ^ "- " ^ - ^ NE Li A vw p ) "" 

πόλει [2o z €tv οἴεται δεῖν, kat δίκην ὑπὲρ avrov λαβεῖν, 

^ B ^ y, " , ^ , ^ el ᾽ 
τοῦτο καγὼ πειράσομαι ποιεῖ Y. τοιαύτην γὰρ παρίσωσιν. καὶ οὕτως ἐπι- 

(4 Í ἱ ) 7 - 
^ , . τ e " b lg . , - €; . " 
rerncevp£yyv οὐδεμίαν εὑρεῖν ἑτέραν ἔχομεν παρᾶ γε τῷ ῥήτορι. ἀλλὰ 
l l j "^" j € i 

τὴν μὲν αἰτίαν, δι΄ ἣν £vrav-za ἐπετήδευσεν οὕτω κεκοσμημένον προσκόρως 

᾿ } i 


^ 


τὸν λόγον εὐθὺς ἐν προκαταρκτικοῖς παρασχέσϑαι, ϑεωροῦντες τὸν λό- 
γον αὐτὸν τὸν κατ᾽ ᾿Ανδροτίωνος εἰρήκαμεν. 

Illud singulare habet Androtiana, quod in toto corpore Demo- 
sthenico nulla sit alia praterea oratio, in qua Rhetor noster tantum 
sibi indulsit in opera mutuaticia, nulla; in qua seipsum adeo sedule 
exscripserit. Quod legitur in Androtiana ὃ. «é. hujus editionis, 
usque ad $. ἐτ΄, med. et deinde quz ἃ. (0. ad orationem exeuntem, 
versibus omnino 136. ea omnia paucissimis immutatis leguntur etiam 
in Timocratea. Neque id fortasse mirum, cum in illa et idem An- 
drotio pene φεύγειν videtur, eundemque idem, ut in hac, persequi- 
tur Diodorus. Quod vero de ea similitudine admonet Ulpianus, 
puerile est, sive potius piaculare, ubi ait, nunc [id est in Timocra- 
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tea ] id dieere Oratorem d« Andvrotione, quod in Androtiana diac. 
rat de Timocrate. Quod nullo modo verum est πολλοῦ γε kai δεῖ. 
Iterum, laudatissimum istud enthvmena δ. γ. Σὺ δὴ μὴ λέγε, ὡς 


ὙΞΎΟΊ € TOUTO πολλάκις, ἀλλ ως ὥνΤτω πΟΟσῆκΚει /L^y Ot. OU yap £6 ΤῈ 


, 


^ ] , , ^ ^ ^ " , , E - 9 
"TTG TT OTE μὴ kara TOvC γομους ἐπραχ 71), OU OE TOUT ἐμιμήσω, οἰα TOUT 


, , ^ ^ , - m" AW »" 
ἀποφύγοις ἂν ὀικαίως, ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον ἁλίσκοιο. ὥσπεο 
φυγοις b P 


Fota ^ 


PT] 


τις ἐκείνων προήλω, σὺ τάδ᾽ οὐκ ἂν ἔγραψες, οὕτως ἂν σὺ YU) οἰ Κὴν δῷς, 
ἄλλος οὐ γράψει, hzc, inquam, fere omnia minima cum discrepantia 
repetuntur proximein Aristocratea. Quze verba, ut id etiam moneam, 
laudat Gellius, X. 19. interpretatur autem Quintilianus, V.14. Opti- 
mum autem videtur Enthymematis genus, cum proposito dissimili vel 
contrario ratio subjungitur : quale est Demosthenis: NON ENIM 
SI QUID UNQUAM CONTRA LEGES FACTUM EST, ID- 
QUE TU. ES IMITATUS, IDCIRCO TE CONVENIT P(qG- 
NA LIBERARI: QUIN E CONTRARIO DAMNARI MUI. 
TO MAGIS. NAM UT, SI QUIS EORUM DAMNATUS 
ESSET, TU H/EC NON SCRIPSISSES: ITA DAMNATUS 
TU SI FUERIS, NON SCRIBET ALIUS. Postremo, oratione 
hac exeunte, quzdam sunt, quz minima aut sententie, aut ver- 
borum differentia olim in Leptinea dicebantur. 

Ejusdem fere zetatis et esse videntur et ab antiquis perhibentur, 
(sc. Olymp. CVI. anno autem Demosthenis circa XXVII. aut 
XXVIII.) Androtiana, Leptinea, Aristocratea et Tlimocratea, om- 
nium autem prima Androtiana, quam legis. Scriptum enim repe- 
rimus a Gellio XV. 98. Illud adeo ab utriusque oratoris studio- 
sis animadversum et scriptum est, quod Demosthenes et Cicero pari 
etate illustrissimas orationes in causis dixerint, alter ΚΑΤΑ AN. 
APOTIONOZ ΚΑΙ ΚΑΤΑ TIMOKPATOYY*, septem et viginti 
annos natus, alter anno minor pro P. Quintio, septimoque et vice- 
simo pro Sex. Roscio. Cum eo consentit Plutarchus: ζῶν δὲ ]- 


, E ' ,* ^ , . " V MT à 5 , 
poctwv ^1] μεν ΚΑΤ Α VODOTLOVOC, και I ἐμοκράτους, Kat Αριστοκράτονι 
! ᾿ ) nd 


« , 4 " "--- Tc ; ὧν "QNA ^ 
erépotc ἐγράφησαν, οὕπω τῇ 7 ολιῖ εἰᾳ προσεληλυϑύότος. δοκεῖ yap óvoiy 
] " ἐν j i - j 
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ἢ τριῶν δέοντα ἔτη τριάκοντα γεγονὼς Ct εγκεῖν τοὺς λόγους ἐκεί- 
γους. Et similiter Halicarnassensis : δημοσίους λόγοι ς ἤρξατο γράφειν 
ἐπὶ Καλλιστράτου ἄρχοντος, εἰκοστὸν καὶ πέμπτον ἔχων &£TOC turbantur 
numeralia, scribere enim debuisset ἕβδομον) καὶ ἔστιν αὐτοῦ πρῶτος 
τῶν ἐν δικαστηρίῳ κατασκενασϑέντων ἀγώνων ὁ κατὰ ᾿Ανδροτίωνος, ὃν 
γέγραφε Διοδώρῳ τῷ κρίνοντι τὸ ψήφισμα Tapa ὄὁμων. Ad Ammzum. 
Quz omnia ubi perlegeris, atque inter se contuleris, (scripta sunt 
enim non minori veritate, quam consonantia et ἀκριβείᾳ) miraberis 
profecto, quid sibi velint ista portenta Ulpiani in initio scholiorum, 
OUTOC ὃ λόγος, de Androtiana loquitur, μετὰ τοὺ C o, λι Τπικους 
πρῶτός ἔστι τῶν δημοσίων, (aut si mavis cum Codd. Regiis, δεύ- 


7tpoc) cum hzc causa Philippicas omnes orationes easque res gestas 
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nonnullis annis antecedat. Id quod nemini dubium esse potest, 
qui acta istorum temporum attentius explorabit. 

Porro quicunque orationem istam cum aliquo acumine versaverit, 
deprehendet sane multis in locis turbatam esse sententiam, raptim 
quaedam et contorte inferri, adeo ut mihi inoleverit quidem suspicio 
multa hie deesse, nulla deinceps fortuna restituenda. Hzc in ani- 
mo mecum volvebam, et mihi sese obtulerant Ammonius et Har- 
pocratio, quorum uterque, ille in v. Πύότος, hic autem in v. 'Azó 


τοῦ πράγματος et Μελανωπὸς, quzdam hinc citant, qu: hodie in 


Androtiana niinime possint reperiri. 
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TE συμῆαίιγει 


Argumentum hoc 

illustre de Senatu Dvirali dum laudant, 
nunt aliquando et elucidant, viri 
Sunt autem Petitus in Comment. 

Attic. Lib. IIT. Tit. I. Scaliger 

le Emendat. Tempor. II. init. Lalamanti- 
de Anni Attici ratione, Sigonius de 
Rep. Athen. II. 3. Huic eliam cause 
10. libri tertii 
Lectionum Criticarum, nunquam, quod 


impe ndit Maussac 


sciam, in lucem productarum. "Vide eum 
ad pag. 258. Harpocrationis. Porro au- 
tem, Vir doclissimus, Petrus Nannius 
Alemarianus, in Miscellan. V. 7. hoc ar- 
gumentum adducit emendatius, ut profi- 
tetur, juxta exemplar Demosthenis ad 
Budai censuram castigatum. TAvrLon. 
H βουλὴ τῶν "tvraxociwy]| Ἢ βουλὴ ἡ 
πεντακοσίων, repetito articulo. Worr. 


vv] Legendum arbitror οἱ ἕξ 


Icebat 


- 2 ^y , , 
nyrciv Χαιρωνίδου, νοὶ ἐπ 


σου, ἄρχων Δημόφιλος Φλι 
tasse nihil vetat dicere, 


[Aog ἐστι Χαιρωγίδου. Quod ego tameu me 
legisse non recordor. Worr. 


ε 


O τῶν πολεμικῶν ἐπιμελούμενος] Et qui- 
dem inde nomen Πολεμάρχου facium est ; 
. . A A. w Hu 
et in oralione «tei. Στεφάνου additur so^:- 


YOL. 111. 


T t . » ^ t . 
QV Ci (AEV, Κληρῶται, αἱ δὲ, χει 


)»-;», cum bellum decernitur. Sed et 
τῶν μετοίκων ἐπεμελεῖτο καὶ ξένων, ut apud 
Oratores passim videre est. Consule 
Suidam in v. Πολέμαρχος, qui cum et 
Gr:xce jam olim, et nunc etiam Latine mea 
Opera exstet, non video, cur eum in his 
annotationibus transcribere debeam. Il- 
lud tamen admoneo, ibi legendum ἀπο- 
ὶ ἃ iy, IDEM. 
iulo melius Edit. Pa- 
ται. TaAvLOR. 
UA EZ ITI TOY ἀριθμῷ] 
Nequit, puto, hoc esse verum. Nam 
certe numerari poterat Senatus Areopagi- 
ticus, etsi numero constanti et definito 
non continebatur. Itaque addendum vi- 
detur ὡρισμένω, ut supra v. 10. factum est. 
Malim etiam ἡ διὰ τοῦ γο οὗχ b πέπιππτεν, 
βουλή, JURIN. ἢ 

ντακοσίων} Forte περὶ 
σιεῖν [deerat enim ea 
.] ἰστέον T oí vvv. 


J 


ΤῈ ἑξήκοντα πσέντε] Astrologi 
addu 


nt senas horas, 488 quartum quem- 
que annum bissextilem efficiunt. InEM. 
Ἡμέρας τριάκοντα xal τρίτον] Subaudi 
μμέρος ἡμέρας, τουτέστιν, ὥρας ὀκτώ. Sed 
cum quinque dies contineant 120. ea- 
rumque duodecima pars deeem horas con- 
ficiat, dicit unum diem restare. Worr. 


Si ista ad reliquam hujusce scriptoris 


5 





ΕΥΤΉΧΟΝΤΑ 


T? 
FG 


rp TO, Xa&l 9JOÓEXC 


“ 


lit Nannius xai δωδὲκ 


, 


i "a 


loc est, noX 


dies vulgaris, habet viginti quatuor, 


duodecima pars sunt hore dus: 
quz singulis mensibus attributze confi- 
ciunt dies triginta, horas decem. Ego 
causam non video, cur quintum diem a 
quatuor separarit. Worr. Editiones Fe- 


lic. Man. et Paris. haben 
ut Wolfius conjecit, et Lambinus simili- 
Ly 


EX ΤΟΥ, 


ter cum eo legit δύο τί. ΤΑῚ R. Ad 
precedentium dine legendum 
puto δωδέκατον δὲ τῶι JEXG μία 
ἐστί. JU Ita Nannius ex Budzo. 
TAYLOR. 

Εἰκοσιενγξα ἡμιισυ] Dies viginti novem, 
et duodecim horas. Nostri temporis 
Astrologi lunam peragrare dicunt zodia- 
cum diebus viginli octo, et horis aliquot. 
[Id quod ex inspectione Ephemeridum 
patet : quz quidem inter se non consen- 
tiunt, ob diversam Alphonsi et Copernici 
rationem, Wort 

ic p ἡμέρας} Cum mox di- 
imperasse dies 350. leg 
τὰς μὲν τέσσαρας ἥμερας [sicuti etiam 
interpretatus est|. Error e notis nume- 
rorum videtur ortus, cum librarius β 
τὸ Y legit, ut supra [v. 2.] ιβ΄ pro β΄. 
Worr. Plane rescribendum xai τὰς μὲν 

ἐσσαρας ἡμέρας. Tot enim reliquuntur, 
demtis ex anno lunari diebus 350. quibus 
erant Athenze sub Magistratibus. Juniw. 
τέσσαρας etiam reponit Bodl. invitis 
Editionibus. Eadem quoque mente est 


or. Porro aut 

aut erroris ansa 
fius, sed cum s: 
pac, alii δύο Intt 
sive simplex « 
quaternari. 'T 

τὸ δωδέκατ y | ecte Felicianus 79 
xa Toy, ut docet Arithmetica. Worr. 

Τεντάκις δέχα͵ Etsi in re nihil interest, 
malim tamen δεχάκις 
ριάκοντα, non TgiaXoyTc 


de di 


Videtur mutilus 

juaceni ^"enatores 
distribuendi in 
ot ni in yo Ι 1 
| Juinquag T di 


bdomadas. Novies enim st ptem sunl qua- 


18 
" 


inta novem. Sed querendum, si cui 


drag 
vacal,an et veteres mensem in hebdo- 
madas diviserunt: et, an terni illi reliqui 
altera hebdomade przfuerint. Sed hoc 


otiosis indaganda relinquamus. Wori 
Oi δέκα κατὰ κλῆρον (μιᾶς TIAEDUQ 


» , 


] Quid velit s« riptor, ex sequet Li- 
intelliz« Cxterum ex ipsis hisce 


Hn 


Wolfius 


alibi : ; / ἱ δέκα etc. Pro μιᾶς ἡμκέρας 
Bodl. με ἡμέραν. ΤΑΥτΟπ. 


Ἐχαλεῖτο ἐπιστάτης] Livius lib. 


cad. 1. de Decemviris loquens: ** Decimi 


die jus populo singuli reddebant: eo die 


penes prefectum juris, fasces 12. erant 
collegis novem singuli accensi ap| 

54 
bant WOLF 
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Aphrod. Lib. ἃ . cap. VI. pag. 466. 

τοῦ δήμου] [1ta enim Editt. ] Forte 
iov, id est, ut opinor, ἐκ 
oU, eX eerario. Mox [ v. 6.1 λα 
δήμου. [ut Editi 
omnes | Forte ἐκ τοῦ δημοσίου. WOLF. 


τὰ χρήματα EX τὸ 


b 

Προστάτης --- τῆς βουλῆς] Fuerunt enim 
alii δημοτικοὶ, alii βουλευτικοὶ ῥήτορες. In 
Oratorum locum apud nos successerunt 
Jurisconsulti, qui magistratibus et judici- 
bus adsunt in consilio. Inpgw. Reddit 
Wolfius: Patronus: Malim: e Princi- 


παρανόμαν τὸ ψήφισμα. 
Worr. Ita marg. Benenati. TaAvron. 
Ἐπίσκεψις μέλλοντος χρόνου] Ergo ex 


4 


judiciali genere et deliberativo mista est 
hzc oratio, Deliberationis est, utrum sit 
danda senatui corona? hujus ratio sumi- 
tur e judiciali, non esse dandam, quia non 
omni fanctus sit officio. WorF. 


^ 


ἄρξασα 5v 5 βουλὴ] Si de 


, e^ A 
Ἐσειδὴ νεωστί 


55 i 

priore senatu, quia recens magistratum de- 
posuerat: Sin de posteriore, guia recens 
magistratu mi 1 » hoc intelli- 


gendum esse arguunt ea, quie sequuntur. 
Quasi diceret, ἐπειδὴ γεωστὶ πσπαρέλαβε τὴν 


γήν, IneMw. Falli videtur auctor hujus 
argumenti: nec enim latum est ad popu- 
lum de corona senatui tribuenda, novo 
senatu jam suffecto, sed priore auctorita 


tem adhuc obtinente. Quod patet ex ipsa 


?y τὴν βουλὴν 


γόμκος δὲ 


Oratione, pag. 152. v. : 

3 καὶ ὁ ταῦτ᾽ ἐπιψη 

arbitror potius ad »ovum senatum proti- 

nus referri de rebus gestis superioris. Et 
id ex vett. monumentis abunde 

confirmari posse. TaAvron. Post annum 

elapsum omnino. v. cx. ad Timocrat. n. 

30. ed. Paris. In schedis InEM. 

Κακῶς πράξαντα] Sententia postulat, 
κακῶς ἄρξαντα. [lta quoque marg. Be- 
nenati.] Vide Isocratis Nicoclem : ἢ 
οἵ μεὲν δυσμενῶς φρὸς 
τὰ λοιτσά. WOLF. 

Τὴν ποιήσασαν] Legendum videtur τὴν 
iv, ut in pagina 
sequente, v. 9. et in ipsa oratione, $. δ΄, 


μὴ ποιήσασαν, οἱ qu?) aiTE 


ἄρα ἡταίρηκεν)] Lego: ᾿Ανδρο- 
^S ot , 7 , 
T £109 ἡταίρηκεν. Worr. Wol- 


Editt. Felic. et Manut. sanavit. 
infeliciter. Edit;io Lutetiana : 
ἄρα, ὃς ἥταίφρηκεν etc. TAvLon. 
ρείλοντα], Lego τὸν ἔτι ὀφεί- 

λοντα. Worr. Qui mulctam nondum sol 
vit. Immo: qui pecuniam «rario debitam 
non solvit. "Tenebatur enim Androtio de- 
bito paterno nondum soluto. Junt. 

᾿Απροβούλευτον ψήφισμα] Decreta. sine 
auctoritate senatus. Vitiose. Nec enim 
consuetudo erat, ut decreta qualiacunque 
sine auctoritate Senatus ad populum fer- 
rentur, sed ut unicum illud decretum de 
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corona senatui tribuenda quotannis ad recte fiunt. Etsi et Demosthenes decre- L09 ^TIE' ) Opt 

( 1 δΟΠ: u " E Y D E 4 - * " 1 ι t : 

populum ferretur, senatu prius non con- tum Ctesiphontis haec ratione defendit. 9Jo0 (7 τήμων ^ ω ὧν QE 
ustem c uüetu ace Sed difficile Grzecorum Rhetorum disce- ej ^ . 

sulto. Hujus autem üuetu.t act ^ i i : - : 2 / : " /,) ^ ^ 0 

era fuisse causa vide fare controversias : qui, ut Dialectici, bos. QC ULoC ΤΉ Τε 


Demosth: nis, e€a 


Y : ᾿ . 
TE n "t "nn iis se compungunt acuminibus. Worr. 73) 
tur, quod nihil opus erat senatum con- ὁ compungunt. | j | 0U Δ ! Toga 7'0i- 
: ; ἷ »| Vertit Wol- : i : : 


'e, num vellet praemium sibi ipsi tri- 


Im- /« 3 U / i ; καὶ δεινὰ, 
uer / /, 
X TUM OVOG ὑβρισμένου, 


"e v STEAM TL , Mn : "Ὥς 
πραγματικὴν ἅσιν ἔχειν πρὸς ἀντιν Πραγμκατικ "qs eri" ard qua 7 QI | ULEVCIV à Avdporíe VO 
uiay, Wo.r. Lectioni mani τικῆς τῆς πρὸς ἄντι αν, Editio Parisina. , με ᾿ νος 
md " . m i , : : 41} ι / : , : 
succurrit Editio Benenati, δὲ 3 ΤΟΥ AOQ- l1 i6 1 i jt 3 f σας Dus us, V. ει} ; - (gy ' , ] 9 ' "T ὑμῶν 
y dye iv εἰ γματικὴν ) 'Ben- cv ὁ Μμὲγ Sig | P» 9 $» Ε ei. Mni Δ, TE : os : j MEO - 


Ea circumstantia est, 
᾿ " - LM ΟΝ diis. 2s di 

11. Ero vero ne- À τοῦ Δημοσθένους] Malim σα ρά. 
' l 


M τριηρεῖίς, 

I ie ^ n*een 723 "1 io !'helores 1«f1 «nnn | d« H jabent 2 : /( 
garem, senatum bene praefuisse, qui tri- δι d Rh lores isti suum pets sem ! 7TOLO ULLIV 7 EU-74. αἰτιασάμενος y 
remes non fecisset. sic nulla esset &vr;vwo- dicendi genus, οὐ μάλ "»RAOC 2 EYEIOY, QUO & 9. 4 Ξ A ; 3 
(^ia. el quz? prava consuetudine fiunt, non xa7' Ἰσοκράτην, xai Πλάτωνα. WOLF. g'&iV. ὧν οκνησ ELE τις. El μὴ τύχοι προ 0044010 V τούτω, TOV 

c / λ : 
7r 


, 
7 ατέρα ως ατσέκτο Vo Et) TOY ἐμαυτοῦ. X 0Cb φαΥ -ρρρχουσ αὶ τ 
2.3 A 


ὃς s 9 X * ( "" 
ἀσεβείας ρος ἣν, οὐκ ἐπ᾿ ἐμὲ » λλ ἐπι TOV ϑεῖοόν ου à- 
7 7» 7 


b] 


9 v 


n 
ος ἀσεβεὶν ἐμοὶ συνιόντα εἰς ^ ταὐτὸ ὡς 7: E79 Oi yXÓTi ταῦτα, 
3 χαὺτὸν 


á. Ὅπερ Εἰ » fe, TOi ' liaste. atque ita conjecerat Wolfius. Tav- 
cohiere 'nt. ew, ἴε δεῖν. i; βοηθεῖν Lom. Nempe, Euctemon. ἐπεβουλεύθη, 
4A τῇ τὰ A5. W OLF. o ei a- insidiis petitus est. AuGzn. 
tivum in accusativo, subaudiendo ἐποίησε, ? ὑμῶν ἀδίκως ἐκεσεσεῖν y] ᾿Απσοδοκχι- 
AUGER. μασθῆναι ὑφ᾽ ὑμῶν. Hoc loco nen signi- 
Oita] Melius zz Quo P. acto le- ficat in erilium 6) εἰ, Worr. Honore 
git optimus Codex Ny. et Reg. t. item- vestro per injuriam dejicere, | Potius : 
que U lpianus, atque etiam uno in loco er civitate per injuriam erpellere. JuRiIN. 
Hermogenes, sc. de Invent. ], 1. statim Συγιόντα Τὸ συνιέναι hic non significat 
ab initio. Alibi autem, nempe «tpi ἐπι- conspirare, sed hoc vult auctor: czde 
μελείας, habet οἴεται. TAYvrLon. polluti hominis consuetudine etiam alios 
Δίκην ὑπὲρ ἑαυτοῦ λαβεῖν δεῖν), pollni ; qua de re et in Midiana agitur, 
eo sibi allatas "njurias persequi. A1 Worr. Recte: atque ita Italus (nam 
»US alterum interpretem, medicum illum Pla- 
centinum, parum moror) che egli commet- 
Potius c μὲν yap teva tmpietà, conversando meco, che havea 
eum Lindenb. 'en. Ital. Reg. a, et fatte queste cose. "PL yp 





τῶν 1 ψήφων: | 
TOY ἄλλον ἅπαν TN χρόνον ὠμύνεσσαι. 
g. Kai pi | μεν των deni ἔχων. £T πολλὰ λέψειν. 


Ἢ» er 


wo EO i ὧν οὔτ᾽ 
ἐάσω" -ε Epi δ᾽ ὦ QV οἰσέτε τῆν ψηφ ον VUVi, καὶ "wp y 


δημοσία πεπολιτευμένος, οὐκ ὀλίγα ὑμὰς ἔξλαψεν, à à E 
Ἢ T 9 E] ^e 


“σαραλισεῖν Εὐκτήμων &£O0X€i, βέλτιον ὁ ὑμᾶς ακοὺσ 


, ^ 
ταῦτα διεξελθεῖν εν wp apes. ἐγὼ ye T μ 
"ig ^s 
περὶ ὧν ᾧ φεύγει πρὸς ὑμας οὖσαν 


o 5^ / : 
0100 AV περὶ ἡ T αὐτῆς μνείαν οὐδεμίαν 
B δ ἊΝ ^/ 


QA AOUV μεν οὐδε οικαιον OUCEV 


οὐ παρὰ μικρὸν ἄγωνις apo Οὐκ ἐγγὺς nenat. TAYLOR. 
x ^ ? m hy 'VEYOLLEYOU ο΄, 
TOU Xi γδύνο υ ytvo ὑμένος 0y, i7UV EY M γὼν 5 E De» -alilidi 
ψήφων, n arae à T£ ιάκοντα, ὥσσσερ Aicxi- alque ad.lu ciis adversus singula 
i pe ur Italus: bugie e pe- 


^ rationibus. LANDUS. 
υγῶν, ἀλλὰ λαμπρῶς ATO λυόμενος 0€. 
n aps Lambinus conjecit πανούργου 


Adducens sermo- 


cuc] Fictis, 
? J 


Παρ ράγων -- K X0 ὑργο vy r^ 


No significa! magnopere judici 10 conten- rote astute. -— 
dere, sed non paucis suffragiis absolutum Non — ] AY uen. n t 
esse, causa judicibus ad cogno jscendum nes callidos. πρὸς $xac'Ta 5 ^ m g 
WOLF. hor um qu& a m m UGER. 


proposita. ἐᾶν |! Voces τὸν 95 μι 9} 


rp ^ W |^ TO0UTO) gemadmo- y - hue: ἀξίως X. E 
Toro] Lege τοῦτον, q " : l ; ΜΙ 115 

rM »« re t Mar in duobus Mus, 
bonus Wolfius. Ita legunt in hac lege omit i . - a cum 
[tal. Linden. sc. et Ital. qui preterea cum 


Bodl. d }Ὸ5 i^ exhibent αὐτὴν pro 


dum vertit 

| LEE 
Felic. Man. Paris. Obsop. Bodl. et 
Modo etiam τοῦτον δὴ, cum marg. Be- 
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? 5 / 


αξίως 4? βουλή δον (ἢ βουλεῦσα, δωρεᾶς, δι δό- 


^ ? ^o 3 


yai τὸν δῆμον τὴν δωρεὰν αὐτῇ. ταὺτ ετσήρετό, 
/ 


φησιν; ὃ ἐπιστάτης. διεχειροτόνησεν ὁ 0 δῆμος, ἔ οξεν. οὐδὲν 
δεῖ, φησὶ, τοροξουλεύματος vro as arca yo “νόμον ἢ ἣν 
τα γινόμενα. ἐγὼ “δ᾽ αὐτὸ ἴδω δὲ 
καὶ ὑμῖν συνδύξειν ---- τσερὶ τούτων ταὶ προξουλεύματα 
ἐκφέρειν μόνων, περὶ ὧν κελεύουσιν οἱ VO ὁμοι" ἐπεὶ περὶ ὧν 
yt μή κεῖνται νόμο i, οὐδὲ γράφειν τήν ἀρχὴν προσήκει, οὐδὲ 
ἐν arcu. φήσει τοίνυν ἀἁπασας τοῦτον τὸν τρόπον εἰληφές 


3 » 


ναι τοὺς ζουλὲς, ὅσαι πώποτ εχουσι παρ ὑμῶν δωρεῶν, καὶ 
οὐδὲ Midi yt ἐγενήσ σϑαι π προβούλευμα τσώποτε. ἐγὼ δὲ, “ ei paa 
μὲν οὐχὶ λέγειν αὐτ ὃν ᾿ἀλήϑειαν, μᾶλλον δὲ οἶδα m'a poc" 
οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο ? τοιοῦτο ἔστι “ταμάλιστα, ὃ γόμος δὲ 
λέγει ταἀναντία, 0U Y 


2 
^ ^ m" » 8 - 
0:4 TOUT ἐπεζα; 
0 νόμος κελεύει, τῶ τοιαῦτα ποιεῖν ἀνα- 

/ NV NN Ν 4 € F, "- 
πρώτου. CU θη μη λέγε ὡς 9 γέγονε T0U7 5 


ὅτι πολλάκις ἡμάρτητ αι δήτσου 7 πρότε- 
, , 
αρτητεον EG Ti καὶ VUV, ἀλλὰ τούναν- 


POM οὐ ydo, € 
LOU τρράχθη JP σὺ δὲ TOUT 
ἂν Dn ὠλλὼ πολλῷ 


5 


5» 


CD. εἰ τις ἐκείνων 7r οήλω σὺ 
$? ? 
νῦν ix Xv δῶς; ἄλλος 


5e ΝᾺ ^ 
τοίνυν τοῦ νόμο QU, TOU διαῤῥήδην οὐκ ἐῶντος ἐξεῖναι, 
N 9 »»"ν 
"V off μένῃ 77 βουλῃ τας τριήρεις, » ΗΕ ΤΉΩΝ τὴν δωρεὰν, 


" ? 


μὸν ved ἀκοῦσαι τὴν. OUT τολογίαν ἣν ! ποιήσεται; καὶ ϑεω- 

τὴν αναίδειαν τοῦ τρύπου, Qi ὧν ἐγχειρεῖ λέγειν. ὁ 
μος, φησὶν. οὐκ Ec τὴν ν βουλὴν αἰτῆσαι τὴν δωρεῶν, € εῶν μὴ 
. ὁμολογῶ. δοῦναι ὅ δὲ οὐδαμοῦ, φησὶ, 


E 3! 3 / 
V. Ld δὲ, εἰ μὲν ἔδωκα mr go παρὰ τὸν 


3 


€ μὴ πεποίημαι μνείαν 7i τῶν νεῶν εν 


2 δ᾽ αὖ τοὐναντίον οἴομαι 3 οἴομκαι 


^^ ^ , ^ ^ , - , ^ 
τοιοῦτον ἐστὶ τὰ μάλιστα 6 δὲ γε οὐδαμοῦ 


υ 


avr» in fine. Verum id preter rem et Iprw. 
morem Civitatis, quz& non ita constitue- | Exe piv] Δεῖν ἐκφέρειν, sicut postea 
bat. ΡῈ. ; B. sequitur προσήκει. Worr. 

'E»$ ? αὐτὸ covayris] Resctbe δοιὼ "Y Θεωρῆσαι δ ὧν ἐγχειρεῖ] Διὰ τούτων ἃ 
Aug. et Bodl. ἐγὼ δ᾽ αὖ τοὐναγτίον. ἐγχ ιρεῖ, γεν. 
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eL est quasi ver- 


egitimum. Quod non 


μεν 
[ 


ΤΙρΡΩ ΤῸΝ 
sunt accusantis rogationem 


Verba 
tionis, qui quum esset ἐπιστά 
ut c ia corona 
juod ipse eam commode consulaisse 
Atheniensi diceret, populusqut 
eam rogationem jussit. Primum, in- 
quit, hi ujus auctor suasorque ψηφίσματος 
princeps Senalus priesidesque populum 
in saffragium miserunt, atque unum- 
quemque suffragio suo censere permise- 
runt, recte necne curia, eque republi- 
ca consuluisse videretur, eoque nomine 
coronam meruisse. Qui si nec petendum 
id. a populo existimabant, nec.dignam cu- 
riam quz eo praemio donaretur, de eo 
utique populum rogare non oportebat ab 
initio. διαχειροτονίαν ergo διδόγαι dicebant, 
pro eo quod est populum in svffragia mit- 
tere, hoc est, rogati mem, vel rem de qua 
consulitur, popul i suffragiis permti tere. 
Hoc ψῆφον ἀναδιδόναι Plutarehus in Grac- 
cho dixit, Atque huc pertinent, que de 
duplici curia Atheniensium, una Areopagi- 
tarum, altera Quingenaria, τῶν πενταχοσ 
ων a Budzo referuntur in Comment. ubi 
ea requiret diligens Lector, siquidem ad 


» 


innumera Demosthenis loca apprime faci- 


punctuatione 


omnino ad popu- 


nt. [ta su- 
.Ὑ. "Eb ὧν i γόμκοι, οὐδ 
γράφειν τὴν ἀρχὴν προσήκει. Locus 
plane germanus. Eam locutionem memi- 
ni me pluribus illustrasse ad Lysiam p. 
20. ult. Quibus multa habeo que ad- 
jungere pen. Tu interea vide, annon 
huc referri possint isla Evan gelist: e Ioan. 
VII. 


. 3 


id, qui d vobis 
j| in initio diii vo- 
bis. Vide Cl. Iensii Strictur. ad Jus 
Rom. p. XII. Praefat. Ipzw. 

Kai ἄλλων τινῶν] Utrum Midia etiam 
alios quosdam accusante, an aliis etiam una 
cum Midia senatum accusantibus? Worr. 
Midia senatum et alios accusante. LaAN- 

5, lmmo Midia et aliis quibusdam 
senatum accusantibus. JuR1N. Recte. Ita- 
lus Interpres : Media et alcuni al- 
tri accusarno di certe cose il senato, TA v- 
LOR. 
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/ A "^ 
μος, X04 TOUT E7r i0Ei 


θηναίοι, τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον 0 Voto z μη ε 


7T 1 βουλῇ μη ποιησάᾶμε 
τὴν δωρεῶν, ἱνα 
2 P] X ev ^ / ^ 


ye vor ἐπὶ τῷ ὀήμῳ. οὐ 
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μηθε σεισ- ϑήναι, 


^ ἃ 


z 
ζω. δια ταῦτα γα (Ps 


/ 
V? τοῖς τριήρε εξ αἰτῆσαι 


μηδ᾽ ἐξαπατη; ηναΐ 


yap t QETO δεῖν ὃ τιθεὶς τὸν T 


^e 


ez TY τῶν λεγόντων δυνάμει τὸ "Tu X "rer DIS, 


P A 


/ 


ρέίς οὐ πεποίησαι; ; μὴ 
5 


τι) ^» 
0 OiXOOV ἦν εὑρεῖν ἅμα καὶ "e τῷ δήμῳ, νόμῳ 


b! 


οἰνυν αἴτει τὴν 


3 ^ ρο 


εἶν οὐκ EG, πὼς ου σφόδρα δοῦναί "yt 


fs ) M 


VUV, ὦ ἄνόρες 


ολλα μὲν ὧν 


5$ 


QE EIVO ἐξετάσ - 
ig βουλεύσῃ, καὶ 


, 


μὴ σοιησ᾽ 


αὐτο 


, 
^ 
προπυλαια 


X 


X0 τὸν 


i 


T »/ / 5 ^ : e py 2 
GL TOLA AO, TTOLVTOL OCTO Τῶν ϑαρϑαρων (epos 


/ 


, 


οτιμούμεθα σπῶντες EIXOTUG' AUTE 


3 


X / 
τὴν πολιν ἐκλιπόντες καὶ κα- 


E ἡ ; - ^ , 
ΩΝ --*- 'yymeilLa "UN dmm nu 
F y γγωρίμαᾶ, POQUTG [49a E 


Μηὸ ἐξαπσατηθῆναι]} 
ἀπατηθῆναι 
videtur μηδ᾽ ἐξαπατηθῆναι γένοι | το ύ- 


was ^D ; » : ] E ; 
7T 0 τὰ On AQ, 7 'é ) L Tucus 


fiat. JuniwN. 


Μὴ γένοιτ᾽ ἐστ 
testate non fteret. 

᾿Αλλ᾽ ὃ δίκαιον ἦν εἰ 
ἡ, σὴν ξουλὴν, ἀντὶ τοῦ 1 
bum hoc inculcatam videtur, cum vel sine 
eo sententia bene constet. Landus: Sed 
id, q uod &quium est inveniri i, et quod populo 
util le fuerit, lege constit d W OLF. Red- 
dit Wolfius: Sed quod tribui e t justum, et 
populo utile esset : Potius : sed quod exco- 
gitari posset et justum, et pop ulo utile. 
Juniw. 

y] Leze, 


addito articulo [nam in Editorum aliquibus 
deerat].  Landus: Reperietis enim, hoc 
ipsum esse validum, et in quo omne Reip. 
robur consistit, quod pro populo constitu- 
tum est. Worr.  Articulum restituerunt 
Obsop. et alii. τοῦτο ἰσχυρὸν, τοῦτο ἰσχυ- 

) ἴσνοῶν Bod 

9 LC UpoV, 30d 


] Sc equitur V. 2. p. 
seq. ἀλλ᾽ ἐκεῖγα μὲν iila 'Tale est et 
Isóon ΜΟΙ illud in Evagora, τοῦτο μκὲν γὰρ 


Αἰακός, Postea sequitur non aliud nr 
δὲ, sed τούτου ὃ ἴδες ἦσαν. Est hiulce 


oratio, et ἀναντατσόδοτι ha ibens longam 
parenthesin — ἴστε γὰρ | TOUT ἀχοῆ, 
ὅτι — lt itertex tam. bu M. "3 go: ταῦτα 


μκὲν, εἰ βούλεσϑε, ἐς ὥ, JUnRIN. 


X 











ΔΗΜΟΣΘ 


Σαλαμῖνα, 


^.v 
) 


QETEDO0O QU T y καὶ TT 


» 9 


^e ^ 
σαντες. EC QC XV, πολλὼωὼν Ó6 


nu thu 
qNS 


3 


“ΔΛ 
ΩΝ 
φυω Ἢ 


federe conjunctos liberastis. LANDUus. Sen- 
tentia auctoris est, Athenienses datis in- 
duciis, et certis ΟΝ propositis, 


abeundi ener dedisse. Sic dicunt: 
ln | 


^ ὑγγοσηόνδοι yEÀ gem tunt 
^ $0YQUL GyYEAEZ δι, 


, E 
" "a noT . "- sh À 
uram cadavera, induciis nt 


ea facultate impetrata. Worr. 
Ob πρότερον τὰ "oim 
^» » 
r " E 2 
Non prius bello affueru nt, 
vestra interiit. LANDUS. τὸ 
i " μη C TIT 
avTo7Ta-JwM7TiXOQ, ἀντι 
^ » - Ἢ 
," ἔχδοῦναι ἑαυτοὺς ἤναγ 
Num legendum τοῖ 
biécTacav? JuniN. Fortasse valebit 


w gv 


lectio hujus loci recepta. 'l'hucyd. I. 98 


Oo 


td »r : v n I4 - t 4 "^ I^^ 
Naziog ἀὐσοστασι ἐπολέμησαν, καὶ πολιορ 


xia παρεστήσαντ 
| 234,43 -M— t 
το] ξεὐουλωώσαν. 
X » “8 
στηχυῖανὲν TT 
gacmTn σώμεϑα ἐπελθόντες 
σώμεϑα. Ad quam normam etiam resli- 


tuerem cum MsStis libris locum istum 


, 
cA 


ejusdem scriptoris, I. 114. ᾿αΑϑηναῖοι τὸ 
λιν εἰς Εὔβοιαν διαβάντες, TIegixA 


» 
» ! 
y? γτὸς ἈαΤΕσΎΡ à ) πασᾶν, 


ἄλλην ὁμολογίᾳ Ἰσᾶάντο, (non ut 
vulgo κατεστήσαντο) Εστιαίας δ᾽ ἐξοικίσαντες, 
αὐτοὶ τὴν γῆν ἔσχον. — Eodem plane modo, 
quo scripsit Auctor incertus apud Suidam, 


V. Παρίστημι, Qy τὰ μὲν βία nei, τὰ δὲ 


/ 
& μεγαλ ων ἀγαθῶν 
Ἢ» ᾿" ὯΝ» 


ty ouo 


i , a 
EIVOG , 


U7r Ol "c 


ilemque Árri- 
anus ab eodem Sui adductus in Παρίστα» 


[e t B 


ela. 0 δε 


) a i. Addam, et restituam, 
hauc OCCASMK 

xicon Atticum : Παρέστη, ἀν ou, ἐβόησϑθ 
( Cod. Baroc. ; 


xa. 


"7t, quod verum) 


^a 


Του, ^ ΚΟΥ ἐσ ΤΉ. UGPEZ'T ΤΟ oE 
φέξουρ ἀγτὶ TOU, ἐγίκησεν. ΤρΟ σατο, Ve- 
tus Scholiastes Luciani Icaromenip. hunc 


sensum agnoscit, tamelsi ab eo loco, cujus 


πὶ 


gratia hec scripsit, alienum. Παρίστασαι, 


^ « "^ e ü ^ 
xaTAó0UAOIG" oUSV παραστησάμκενος, πσαραλα- 


^ 


Day, EXxY, καταστρεψάμενος. Verum ad 
Demosthenem revertor. ut ille τῷ πολέμῳ 
παρέστησαν, Ma Herodotus omnino gemi- 


ua locutione IlI. 13. Αἰγύσγτιο 

TOU'TO πολιορκέευμμκε οἱ, x pova 

Cum hzec a nobis satis complanata sit, et 
vindicala loculio, quid faciemus cum 
Etym. M. qui omni dubio procul ad hunc 
ipsissimum Demosthenis locum alludit? 


Toy 
e , 


147. boda 8t 


Modo v. pen. 


τὸ YALU'TIUXOV 


$' 


Quid hic significet £c 
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/ 
"Tr 
7; 0 


A 


er A ^o 


? 3 “ὦ 
εἰν. OTt soe ναὺς οὐκ ἐδοκεῖτε 


ε 


3.2 »f E] , 
7t ὡς IEXELTO ἢ πόλις "rs ὀρόβους 


? 3 


/ , VN 
— ἐπειδὴ Ó ἀτοεστείλατε, τὸν ΓΒΕ" ὁποί- 
c ᾿εβούλεσϑε. ὡς ΤῈ δικαίως, to ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; Τη- 


» » 


/ 
λικαύυτην ἐχουσῶν po πὴν ἐφ᾽ ἑκάτερα τῶν τριηρῶν,, ὅρον TOU- 


, 


TOV τεθείκατε ΤΥ s ous ?); (O^ 76 αὐτὴν δεῖ λαβεῖν τήν δωρεὰν, 


E. »y 3 
— ει yop 7 TOVTO τάλλα * 


? "^i ? » 


X 
1X3 (TE καλῶς, Qi ὧν δὲ ὃ TOT 


ἐξαρχῆς TXUT EX ecce καὶ νὺν σώξομεν," * ταῦτα μὴ 


σοιήσαιτο, 


ς λέγω Z5 οὐδεν € ἐκείνων ὄφελος. 


A ^ 
ΤῊΝ yap τῶν ὅλων PUES πρῶτον ὑπάρχειν δεῖ — 
» /, 
ασμένην τῷ δήμῳ. — τοίνυν εἰς TOUTO ἐλήλυϑε τοῦ νομί- 


^ 


25 ^. 
εἰν αὐτῷ καὶ λέγειν καὶ γράφειν ἐζ είναι T 


0, Ti ὧν βού- 


E CTE βεξουλευκυίας μὲν τἄλλα ὃν τρόπον ὑμεῖς ἐπού- 


ς βουλῆς, οὐ πεποιημένης δὲ τὰς Τριήρεις, γέγραφε 


/ ἃ 


ἃ 
ἐ Τὴν δωρεάν. XO ταῦτο μὲν ὡς οὐ παρὰ τὸν νόμον 


., 


ἔχοι AÉ^ pus, ὃ οὐ D i6 TET EMITE ἂν. 


5 


οἰοῦτον ἐρεῖν τινὰ EV ὑμῖν λόγο 0V, ὡς 


αἰτία τοῦ μή wemTon on τὰς ναῦς, 


ἷ 
Uu 


TO 
» 


^ ὃς amo οδρες ὄχετο, ἔχων 


ρῶγμα T τύχημα συμξέξηκ (εν. 


X 


ϑαυμάξω, εἰ στεφανοὺν ET 


: n - / * 
V ϑοῦλην τῶν κατορθουμένων yop 


ovrac ἁγίους] Subandi ἀντὶ 
1 2oy interpretantur ervum. 
Virgilius 


; ! à; τς 
Eheu! quam pingui macer est mihi 
taurus in €rvo. Worr. 


"Opoy τοῦτον] Τοῦτο ὅρον Codd. non- 
nulli: at Vodelés « τοῦ | γόμον. Tav- 
LOR. 

Avéxnzt] Variant MSti et Editi. διοίκησε, 
διοικήσει, et διοχῆσαι. Unde suspicor, le- 
etum olim fuisse, ut fortasse debet, διοι- 
xnctit. IpEM. 


Εἰς τοῦτο ἐλήλυθε τοῦ νομίζει w] Εἰς τοῦτο 

) νομίζειν, Quasi dicas εἰς τοῦτ᾽ οἰήσεως 
ἦλθεν,  Rarus hic loquendi modus obser- 
vetur. Nam τὸ ἐλϑεῖν εἰς τοῦτο genitivis 
fere gue, αἱ εἰς τοῦτο μιαγίας, τόλμης, 
αγα σ΄ υντίας. Wot F. 


3 Ἔχων mb τε ἡμιτάλαντα] Τέσσαρα τά- 
^ayTa καὶ "A TU. Sic κατὰ Θεοκρίνου, pag. 
" 3 " [ : 


ἡ, 11. ed. Reisk. τοί YIAARAVATU, TOUT- 


A , ε e 
4 χαῦτας 5 [?c] 


, 


ἐστι δύω μνᾶς xai ἡμίσειαν. Landus: abs- 
ulit quinque talenta et dimidium, ex quo 
res habuit infortunium. Ipnxew. Ferrus 
item, Interpres Italicus, una cum Wolfio 
sentiens: con quattro talenti e mezzi. | At- 
que hos decepit forte Ulpianus, qui πέντε 
ἡβμιτάλαντα interpretatur, quo pacto in- 
terpretari debuit σπτέμπτον ὑἡμιτάλαντον. 
Quod longe aliud est.  Facessat ergo 
Wolfius cum quatuor talentis et. dimidio, 
Landus item, cum quinque talentis et 
dimidio. lntielligi enim debent solum- 
modo duo talenta cum dimidio, si vera 
sint ea, qus dixi ad Marm. Sandv. p. 
32. sunt autem verissima. Adde his, 
que dixit Casaubonus ὁ μέγας ad Theo- 
phrast. Charact. cap. 6. ubi Wolfium in- 
crepat. TavLon. Cf. quoque V. C. Io. 
Schweighaeuser. Annotat. ad Herod, Lib. 
I. cap. 50. 

(αὶ τὸ πρᾶγμα ἀτύχημα συμξέβηκεν) 
᾿Ατυχήματι, κατ᾽ ἀτύχημα. WOLF. 








Ey i^y E γ 
420. E1VO 
ELV OLI "pi auc 


5 


FN im 
δέδοτ τοι, καὶ ὡς 


εἰ μὲν yep διδόναι 


, 


, δ, : 
λέγει: ; δι ovrwa δῆπο 
͵ 


ἃ 


j 
, y La 


- í - f^ pt" 
7 ETE 0 WEVO "a EX EV 7) o3 3 


9 J 


^ ^ ej 


^o ^ "^ s 
Ti μᾶλλον. ὧν Oico TOV 
" 


τοροσήκει; τί του- 


JU “΄σεποίηνται . 


("c 


5c 


ς ς 
ε οοκουσιν ἃ ΝΕ ὑμῖν Οἱ ΤῸ 


προφάσεις καὶ λό γοὺς 


͵» 


xt eX TG σαι. 


^ 


ων ρος 
Ὁ 


Ἔπειτα κακεῖνο] Melius 


xaxsivo, TAYI 
“Ὡς οἱ à τὸν νόμον] Sententia 


( P y 
e " " 


non constare has Pr opositiones : Sena 


i)0n. facti riemibus danddá 


"fus 


us tri- 


vemes fecerit, ali Nam 
translatione culpae nihil est opus, 5] nihil 
est peccatum. Varia lectio annolata iü- 
eptía prorsus est, οἵ gnigmatis instar. 
Worr. Varietas lectionis est in MSS, 


^ 
"ru 


Ald. Felic. et Manut. ὡς «r4pà τὸν 
quem: admodum etiam et supe rius, ἡ. ξ 
σταρὰ τὸν γόμον ἐστὶν, exclusa nega- 
Ubi optimus Augustanus ὡς (4£y 
βουλὴν] Εἰ quod per 
sint triremes. LaNDvs. 5en- 
tentia auctoris est, per Senatum non ste- 


tisse, quo minus fierent Lriremes : quod 


ματα ἂν ia. ὠθησεται. 


X 


, WE. 
νομος A&'yEi, καὶ 06; τοὺς OpAC 


i 


;odd. Ven. et Reg. ε 
Modo v. 8. for- 
, ΟῚ φίροσῆχε, TAv- 

ν 


L "AvXBgoriava, WOLF. 
στόνησεν αὑτῇ Malim αὖ τή. 


Τοι 
Vertit autem W olfius : istum sibi patronum 
creavit. Rectius: istum ipse elegit, non 
patronum, sed quzestorem fabrorum nava- 
lium. Sensus argumenti est: ex lege qua- 
storem fabrorum navalium a populo eligi 
oportebat ; hic autem senatus lege spreta 
Istam ipse quzestorem creaverat, ideoque 
quicquid ille deliquisset, id senatum luere 
oportebat. Juni. Variant Codd. αὐτὴν 
Ven. Aug. αὐτὴ Ital. quemadmodum Vir 


B 


i 


y EY EtpoT OV 
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^) Ps e 


(. Ἔτι TO 1777 ἐπεχειρεῖ λέγειν περὶ TOU τῆς εταιρήσεως 


γόμου; ὡς U ui ἔξομεν ἡμεῖς, καὶ βλασφημίας οὐχὶ τσροση- 
κούσας κατ ᾿αὐτ οὗ “ποιούμεθα: καὶ φησὶ δεῖν ἡ ἡμᾶς, εἰπερ 


ἐπιστεύομεν Ei Voti ταῦτ o "y ληθη, um wreoc τοὺς ϑέσμο οθέτας 
e» » 7] 


ἀπαντῶν, ἐν ἐκεῖ περὶ χιλίων ἐκινδυνεύο uem, ει | καταψευδό- 


ταῦτ ἐφαινόμεθα" γῦν δὲ φενακίζειν Ἶ φησὶν, αἰτίας 
2 29 
καὶ Acido ορίας κεναῖς ποιουμένους, καὶ ἐνοχλεῖν OU "dix X00 T iG 
c 


οὖσιν Up. iV. ἐγω δ᾽. : ᾿οἰμαι δεῖν ὑμᾶς 7 πρῶτον μὲν ἐκεῖνο ix 


/t« [e ^s 


yi EG atlas παρ ὑμῖν αὐτο i£, ὅτι TT OTI TT OU λοιδορί ίω TE καὶ 
Y 7 


αἰτία κεχωρισμένον ἐστιν ελ έγχου. αἰτία μὲν γάρ ἐστιν, 
/ 
QTAV Ti Ψιλῷ χρησάμενο ye μη τσαράσχήτ TOL πίστιν 


^ , » N 
ων M | EAE add f eT Tic, XU τὠληθὲς 
ομου |l. ἔστι Uy λίγχο ντας ἢ τεκμή- 
Ἁ Ν 
τον ὑμῖν, 7 το εἰκό- 
5 ἃ n^ ? / 


ου on: oioy T ἐνίων 
αταστησαι, ἀλλ᾽ ὅταν τις ἐτσιδει- 


3 οἵομκαι 


'lissimus conjecit, Ut autem meam de 
hac re sententiam exponam, videturin hoc τόνησεν αὐτήν" ἀντὶ ToU 
loco de ficere Oratio, defecisse enim olim n 
vidi, et causas istius suspicionis interpo- 
sui. C ertissimum est, ad voces islas, ὅτι 
ioc, el quee sequuntur, novam 1 
periodum esse instituendam. — Suscepit eandem esie, disparibus licet verbis, 
enim novum argumentum elaborandum, de duplici hac apud Demosthenem scri- 
U ῶς ἫΝ ἐπιδείξ ξω. Eltamen ptura, αὐτῇ sc. [ vel αὑτῇ] in dandi casu, et 
δειξι erbis his obscuris- αὐτὴν in accusativo, disputat Suidas, v. 
simis continetur : ἀνελοῖ ἡ βουλὴ ᾿Ανελεῖν. De alia varietate lectionis in hoc 
τὸν νόμον, τοῦτον ἐχειροτόνησεν αὑτῇ. Nam loco consule Scholiasten Ulpianum. TAx- 
di 


e"niuin N - 
ΤΟΙ͂ΟΝ OvO ai 1 


ΦΥΥ μυι 


immediate sequitur res nova el alieulssi- LOR. Pro τοῦτον f. leg. τὸν ταμῖΐαν, et 


ivUy ἐπιχειρεῖ "cad ιν π' υ τῆς αὑτὴ ro αὑτῇ, αἱ sensus inde aliquis eru- 
rilu atur. Vel addendo aliquid, τὸν Yógaov, διὰ 
λλο | οἱ ὕτον ἔχειρότογησεν αὑτῇ τὸν στέφανον vel 
: . Vide interpretationem meam 
Gallicam. AvcER. 
ζ΄. Ἐχινδυνεύομεν]ὔ Legendum κινδυνεύω- 
JURIN. 


V. Loc um ig 


^" — 
ῳ 


τι τοίνυν ἐπιχειρεῖ λέγειν κ΄ τ. . ὑ δικασταῖς τοῖς οὖσιν ὑμῖν] Rectius id, 
Et in hac cansa, quanquam lexica compi- annotatum est, ov δικασταῖς τούτων 
lare sit infimi subsellii, omnino necesse οὖσιν ὑμῖν. Worr. Istud τούτων, quod 

esse video, ut lector parata habeat, que recte comprobat Wolfius, est ex. te 
de hoc deploratissimo loco olim annota- Ald. Ven. Lindenbr. Aug. Ital. τοῖς οὖσιν 
verat Harpooratio. Ita enim ille: ᾽Ανε- przeferebant nonnullae Editiones, Ἴων. 

λοῦσα γὰρ τὸν νόμον τοῦ Toy i ὑ- LOR: 
Tn Δημο Eye ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ανδροτίο | Ἢ τὰ εἰκότα φράζειν] Aut conjecturas 
σιν. ἀσαφῶς δ᾽ αὐτοῦ ἔχοντος καὶ ἐλ afferre, Rectius: aut verisimilia afferre. 
ἄλλρι ἄλλως iEn ἡγοῦνται. Ἔν δὲ Conjecturz enim non sunt semper verisi- 
ἣν ἡ * 5 μὲν οὕτως" miles. JuniN. 


ἀκ νος 


— 


"e Vy type € c, 





Ao V — 


δικα “χίως ἃ 


"* prn? 
“οὐρανοῦ 


j^, enm ry 
δ ΓΕ Ὁ 
/ ^ 


S. ny 


^ 


e 
E90 0V εχειν ὑμεις 
» 
H 


OLVUV οὐκ εκ λογων 


οὗ ILLO T C δίκην 
LEV, ἄνδρα m παρεσχηκό- 
διωμέ Vo ἐνεσ τιν" ὃς αὑ- 


ef (C? tj 


OTUY μὲν λοι- 


οροὺυ 
5 


nryun 


[ x [ , Ἢ , 
€t / «HH νυ, 


PFoóUb 


XY LLOUT 0) 
. ^"^ , 
ΒΝ γ})} ^ 1, ^1) 6310) 
"0 DO DP I £ZO0DCOUVT DV, 


"Ss ΑὟ 


Oc. -1 
€5 
[: 


em 


5: 


Ν᾿ 


ζητεῖ Wolfius Trtiecuiad lectio- 


»em, qui videtur esse omnium Codd. vc- 
ετὸ. Est ergo vulgata fortasse Typo- 
tarum error. TavioR. Plane legen- 

dum vou ?& TÉ. JURIN 

^A.] Fortius videtur et 


L ταῦτ᾽ ἐπιδείκνυμεν. ἐπ 
d etc. IpEM. 

τα] Av3gac Tc 

{Κι rod parum intelli 


Imo, 
E 


͵ 


X τ γεαμριατειον, 


ἐξαρκέσει 
St 


binus. Certe illa superiora sic legenda 
sunt: «rap ov μάλιστα "riCTTi? ἐστὶ λα- 


Nempe, ea que proferimus. 


Egayyt^^tv] Mavult Lambinus ἀπαγ- 
γέλλειν. Qui vel a Scholiaste refatari po- 
tuit. Vid. 6. ἡ. fin. et Harpocrationem in 
voce. TaAvroRn. 

Vide ad Midianam $. ; 








KATA ANAPOTIXQONO 


^ 


TEDE; t und 

. πὼς OU 
EET 

ηδικηκότα Lc. 


»f 
»/ 


ον TOUTOIG Τρ ὄγτον λαμβανειν δίκην. δεῖν 


e Ww c c7 


τοῦ 01X46 τυχεῖν, ἕὡς ydraiis 


y ἐσται TOUTO; , EO πολλᾶς ὁδοὺ οὺς δῷ ὃ Cio τῶν 


- 


OLOV τῆς XA OTT 


3 7 
IO TEUEIG ,. ἀπάγε. ἐν χιλέαις 


"ἢ E] ^e / 
ουσιν εφηγου. τοῦτο 3 O0IMCOUC 
ay, σι 97 y 70 18 


΄ 


; γράφου. ἘΘΈΘΜΕΜΦῚ 


^ 
ς χιλίας ἐκτίσαι; bu 


/EUC Eig. O 


QU χὶ 4 0525 01 


) -- ἐφηγοῦ} Atqui et τὸ yp 

c3a jam dictum est: nisi forle 
superiora : perlüineant ad judices, hiec ad 
arbitrum. — Ego verba auctoris rejicere 
nolui, quia fortassis, ut in superiore anan- 
tapodoto, ita hic etiam de industria ple- 
beiam confusionem et ταὐτολογίαν, ne qua 
suspicio esset artificii, affectavit. Ulpia- 
nus aliter hanc re petitionem excusat. Vide 
Suidam in voce ἐφήγησις. Worr. 

mihi commentum Wolíii placet, 

Ulpiani, quem in scholiis otiosus consulas. 
Addam jam tertium, Heraldum sc. Ani- 
madv. in Salmas. L. 4. $. 10. qui ita 
legit et interpretatur: *"Egpzea: καὶ σαυτῶ 


: Viribus polles, atque iis 
ἐξ fretus ? abduc ad. Xlviros: verum mille 
Irachmis periclitaris. minus vales viribus ὃ 


ma gis tratibus indica et eos deducito : ij δὲ 


, 
id facient et furem prehendi jubebunt. neu- 
irum istorum vis? accusa. hoc etiam. non 
iudes, et pauperior es, quam qui mille dra- 
chmas possis solvere? furti age apud mino- 
res judices, et extra peric ulum eris. hec om- 
nia divei sa sunl. De :jevi φοβη χα Ὕ 

item χαταμέεέμφη σαυτὸν, quae omnia esse 


existuno horum verborum ( Xa ToXY&iG καὶ 


, 


τοῦτο) interpretamenta.  Delevi etiam 
γεξάφου el ἐφηγοῦ repetita." Hic vir do- 
cüssimus. Qui quantum in hac re profe- 
t, alii videant. Hoc certissimum, in 
his verbis Demosthenis explicari 'Azrayc- 
γὴν, ᾿Εφήγησιν, Γραφὴν, Δίκην, haec quatuor; 
quicquid autem ultra hzc dicitur, aut in- 
utiliter repetitur, resecandum esse. Hoc 
mihi cum Heraldo commune. Nemo t1a- 
men mihi intercesserit, quin ista potius 
inducam, qu. in fine sententiz leguntur : 
$^ γράφου. κατοκγεῖς 
; En) ys Remoto enim hoc quasi 
scholiolo, czetera omnia aperta manent et 
facilia. Interea consulere potes, quz dis- 
putat bene multa ad hunc loc um ὁ μέγας 
Saimasius de modo Usurarum pag. 776 
seq. Neque obliviscaris, hzc verba su- 
perioribus olim Criticis negotii plurimum 
attulisse, siquidem ad ea credo digitum 
inmudime Ulpianum, cum ait : ἐν τῷ » 


Κατὰ ταῦτα] Melius cum marg. Bene 
nati ταὐτά. laA3 LOR. 
j|] Vel αὐτῷ delendum aut inutile, 


ribe ndum cuu spiritu aspero [αὑτῷ], 
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ρωτία. οὔκουν ἐνόμιζεν ἀσφαλὲς, ε ποτε συμβήσεται 


^? fm 5 


ἐενέσθαι συχνοὺς ων ϑρωώτσους κατα τοὺς αὐτοὺς χρόνους, &- 


A 


VON 
y μὲν O£1VOUG καὶ θρασεῖ 6G. ΤΟΙΟ των à ὀνειδῶν καὶ κωκῶν 


ε 3 


/ 
EC TOUC. πολλα yap ἂν TOV TT ὑπ αὐτῶν ὑσαχϑέντα 
boe: COT εἰν; κῳκείνους ἤτοι καταλύσαί y ἂν πειρῶσϑαι 


ρτσῶν τὸν δημον, —— £y yup ταῖς ὀλιγαρχίαις, οὐδ᾽ 
, 5 ^ / 


er Ανόροτιωνὸς τινες OT 10V ξεβιωκότες, οὐκ 


Ἧ "} 





rae 


TOUS ἀρχοντᾶς ——, 5 “προάγειν ἂν ὡς 
EMO, εν ὡς ομοίο οὐ σφίσιν ὦσι. τὴν οὖν 
/ Li n & 
0/0UTOIG OLTTELTTE μή μετέχειν τοῦ συμξουλεύειν, 
Ι 3 τς / fe 3 
"Aoc beide μέ ας ων edit 
oy tETO δεῖν λέγειν, 


N 
τοὺς νόμους ταῦτα 


^V 


πρόνοιῶν ᾿ Περὶ μὲν τοίνυν τοὶ VOLUOU , 


^9? «ἃ Lnd 


καῦ ον ὠφληκότος αὐτοῦ 
^ 7 / / 
T OU πατρὸς τω δημοσ bít) χρήμωτα, καὶ οὐκ EXTETIXO 


4 
3J $^ 5N / F 


οὐκ ἐζεστι λέγειν ουδὲ γράφειν τούτω, ταῦτα δίκαια λέγειν 


2 5 


Ó p 
ως 
- 


ἊΝ ^ 


, 


c 
ἂν ἐχοι LT εἰκότως. EOLV Q0 δεῖν ἡμῶᾶ ας αὐτὸν εν εἰκνύναι. ΤΟΤΕ 


A '73 


3 i E 
yop ? TOUTO 7 μεν, OU μα Δι οὐχὶ" γῦν, ἡνίκα δεῖ σε ἐτέ- 


nr 


: / ? εν » 
ὑνῶι λόγον, ἀλλ ὅταν 7 προσῆκον "x TOU 


^ / P" 
ε OE | X εἐώντα γράφειν, ouo ἃ τοῖς 
ω 


e 


» 
A: 


οὖν οὐκ ὠφλεν 0 τσατήρ σου, 


^ 


7T O00pO.G ez Atv e εκ τοῦ δεσμωτη:- 


I 
/ - 


3 2 ὧς 
EXTIOOG. εἰ δὲ μή ταῦθ ἕξεις δει-- 


y ao σῈε καθισ στησιν 


»/ , »/ "25 , 
OG T*4V 7TTOXITE Ü 7 ] 1 οντι ὁ ὠτίμῳ σοί, 
^u e/ 


x 


- C a co S. 


inv» € 


, ζ Φ7})}7}} 
contra seipsum. 
; . 

Ei δὲ πρὸς 1 | 
Tic αὐτῶ XAot n; "pc διαιτητὴν. Ul supra 


di: xit. Worr. Timebat Vir doctissimus, 
^ 


. ; ν᾽ Εν ἰ "E τα, Y ἵγα ὃ ὴ μὴ 
"ipie "NN a ed. "e ἔψεχα —— ER. 4 vc. de IE pdt fe —- 

Jhrasi illa πρὸς διαιτητὴν φεύγειν aliquis. Benenat. 'T'Avron. ib. ἐγέχα. É γε δείκν. o. E. yg. σε, οἷ 
ne ras i d dd- "112 H 4-1 Γ : gine | ou | 
! I "- hzec secus acc Iperet, ac debuit. OTi τοῖς 70^ 90i6 | Quod cum vol nk Ϊ | x : " 
abreptus ; nct non dicatis. Sic ad ver- Τοὺς ἄργοντας Non maeistratibus, ve- 

Hxit. Et recte sane. Sed beiis dicere liceat, non dicatis. 510a | ex £g , 

(αι e ergo preedixi : ᾿ " i ihil a verbi | 
bum. Eco de industria nonnihil ἃ verbis 
non opus erat vel ist o monito, si cum Ital. um σ 


2 
OU 'TLTUE 
oU τι ει, 


- 
- 


* 


το, activa significatione, voce media. Nisi 
rum iis, qui summa rerum potiuntur. Ali- potius legendum sit ἔχοι cum Editione 
a νὰ diii Mel w. nail lev». ter non procedet argumentatio. TAvrLon. Benenati. JuniN. ἔχοιτε Cod. Reg. « 
legisset, πρὸς iunio! 2. upon! Τούτους. γαλεπώτερα ϑεῖναι] Ἰδοὺ λῆμμα Πονηροτάτους εἶ yai] Post εἶγαι adde vel Alibi Wolfius: F. ἄν τις ἔχοι. TAYLOR. 
dicem pedaneum, in curia judie da tie 'oi ph de a Bevelop, [. sub. τοὺς πο iiie AUGER. Καὶ νῦν] Refinge hunc locum cum Editt. 
reum sisti. Quam veram lectionem ess: aae » ,39u] Je διπλασιασμοῖς hujus- | i. Ἔχοιτ᾽ εἰκότως} Vertit hecW olfius, qua- et MStorum nonnullis : xai yov δὲ δείχγυ- 
an D cuir y Editt. omnes modi ' ἃ. D'Orville ad Charit. Aphrod, δὶ ἔχοιτ᾽ τὸ accipiendum sit pro ἔχοιτε. Sen- («£v οὖκ ἐῶντα γράφειν σε, οὐδ᾽ ἃ τοῖς ἄλλοις 
Τοῦ τρόσου] Tov TpouoY Eu h , ἔξεστι, τὸν γόμκον, IpEM. 


- '- 
MAP ΦΥΥΎΨ 
tm dn E 


lei rg: Ru 


^ ^u 


themed Pec 


" us autem postulat, at accipiatur pro £4 
t, , amhin | , cap. V. p. 311. I r cipia Ι X oi 
anle W olfium. i onjecit Lambinus περι Lib. Hi cap I VOL, III, 





HMO 


τῶν αλλων αἱ 


ΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Uc υμὼν CUT 


/ 
ἊΝ 
eu O^tL E c5 


οὺς 
ουτοὺς ὦ 
ag Sau 


»ὠλλᾶ τ 


f,1 1J 


DU y 


—— ἀνάξια 
ει και τάμα auc 
συμφέρει 
ῳ 
μεν amoyyó 
"NN 


QE καταγνωτε. € 


^ ^s / 
“41 σύ T f) 
yv τῶν eiie 


9 


; / 
EX είν 


ε 3 1 
y 0 ἄγωνς OU) 
y, 


μόνον. 


b. 4 
^S 
M 
o 


e 


, 


EV. OU μήν αλλ 
ej 


« 


ουλήῆς. CO'U) 


cw 2 
wu» 


j / 
δων καὶ συνεστηκότω 


ς ᾿Αθηναῖοι, 
c AAU Ey 


L roc habent Editiones. Resti 


tnit Reg. a. Aug. Wolfius. InEMw. 

ΠΕρ βαλεῖν] ** Semper cum dativo rei. 
Demosth. r. ᾽Αγδε- τ. ὀνείδει περιβαλεῖν. ubi 
οτὰ ὑνείδη.  D'Orville ad 


VIII. cap. I. p. 


ab ignaris in 
— c: Lib. 


1 


" " , * " 
tac| Forte οὐδ ἃ 
J 


$.« ^ Lo τ mr 
AAAA τῷ ye ἄφοντι 


^ a M Ἵ 
TOU yeu ΦΟΥΤΟς | 
Benen. 


σπείθοντι. marg 
Laudo, si ita sc bib atur ; Aliter simplici lor 
esset medela in superioribus v. 12. 70: 
ὄγειδος —; TAYLOR 


n EC'TIV O 


FM. 


εκῶ, 0106 γε 


Worr. 
JÁa ταις] 
Male. 


di rudes senatoribus dicendi pe ritis, 


Wolfius : in. populi potestate. 


i 


Nam oppeuentur senatores dioen- 


ovzi. Verlendum itaque: im potestate 


λεγουσ 
mum eorum, qui rei oratoric operam 


nt. JuniN. 
Jodl. Ital. Deinde za- 


rem vidit acu- 


EUGO«V| I “αν 

εστηχότων plurimi. Sed ' 

Jurinus: τῶν αὐϑδϑάδων 
δ TAYLOR. 


tissimus longe 


Sunt condemnandt 


605 














606 


A. ANA 


^O ToivUy ET EOV dei 


" n Ἢ 


ἀναβήσεται καὶ συνερεῖ 


δ, 4-493 


ΡΟΤΊΩΝΟΣ. 108 
μὴ λαθεῖν ὑμᾶς, ἀκούσατε. 


^v ^v / Ἂ 3 
ΤΉ βουλῃ Φιλέπσος, xau Av- 


^ /, ? 
, Και ὁ GT "yea ευς. και τινες ἄλλοι, orare ἐκεῖ δ 


n 


ροω 5 »! ^N 
κακῶν εἰσὶν αἰτίοι. δεῖ θη 
5 X X Ls / 


EC TI pe Ui -σροφασ 
ς A 
τῇ δ᾽ ἀλη "θείᾳ, 


5 N 
, ὡς αὐτοὺς "poc σήκει 


/ 95 ^ A 


εὐχον με τῶ TOUT ou TO GouAEUT ἥριο ον. XO τούτων τῶν 


πᾶντας ὑμᾶς γιγνώσκειν, ὅτι 
ἐς τῆς συνηγορίας; τη Θουλῇ 


ς ^v 


""- QGUTUV PERARPUNOREAN, καὶ τῶν 
δοῦναι τῶν πεπραγμένων. ἔχει 


QUTOG. ECLV [^ev ἀπογνῶτε τὴν γραφὴν ταύτην, ἅπαν- 


, 


» E] 


» X 
ἐσ ιν ἀπηλλαγμένοι, και 


)δεὶ 


ἱκὴν οὐδ εἰς οὐδεμίαν μὴ δῶ. 


p ET ὧν καταψηφίσαιτο : ἐκείνων, τὴν βουλὴν ὁ ὑμὼν 


οὗτοι προέστασαν ; EQ ὃ: καταάγνῶτε, 


ἐσεσ 


λαμ CavovT 


e 3 ^ 


z cC 
νυ ? 


EyyOV T (V, 


ακρουομένοις ὀργίζεσθε. 
) 


9g?» 5 


, λ “ 
cS ἐψηφισμένοι" εἶτ᾽ ἐπὶ ταῖς 


2e b EY 
τες, 0 $ un: ὧν ὑμῖν αδὲ- 
τότε ἀφήσετε. μὴ οὖν 
καὶ τῶν πολλῶν, ἀκούετε, 


OLD. TOV Χολαργέα -- καὶ 


ς 5» 


σιν ---- ὡς ἐπιεικῆ denen au καὶ 


D iEIXEL ark a 


JURIN. 
ιβ΄. ᾿Αναβήσεται X. T. À. | De verbo singu- 


uns condemnandus est. 
iud numeri praemissum substantivis plu- 
ribus, quorum modo primum numero con- 
veniat, vide D'Orville ad Charit. Aphrod. 
Lib. V. cap. IX. 

Ἢς οὗτοι «σροέστασαν) 
fuerunt. 

JURIN. 

I'orí ἀφήσετε] Εἰ. τοῦ 
Worr. Quo uihil 


Tunc 


P. 487. 
Wolfius : 


cujus 1i 


cujus 
uli patroni Immo : 
) 'incipes fuerunt. 
τον ἀφήσετε. 
ΤΟτΈ, SC. 

De qui- 
fieri minime oportet. 
Certe, mi Wolfi, non opus erat hzc solli- 


citare, TAvrLon. 


inscitius. 
demu? n, ἐσσὶ ταῖς εὐσύγαις. 


bus prejudicium 


Wolfius : et ; 
hi e lr non d« populo, sed 


Καί τῶν 9TOÀAA 


Male. nam 


populi. 


€N/ 
δεῖν ωὸι πως ἀκούειν Ap- 
βουλῆς 
A ^e 
μὲν φῇ 


δὲ κα- 


᾿κατηγόρηται τῆς 
" ΕΨ D 
NIKON - ERN 
» X 
EOLV 
, *, X 
παλιν GLUTOV 
΄“σει)ε- 


de senatu. vult autem Orator, 
istos non senalus universi, nec 


patronos 

maxima 

partis senatus, sed suam ipsorum causam 

agere, qui pauci numero in senatu domi- 
JuRIN. 

ξα } Alii Χολαρ ἐγέα, utrumque 

i omen, sive 


nabantur. 


malum cog^ 
sive παρὰ τὴν χολὴν, xai τὴν ἀργίαν deduca- 
tur. Worr. Satis imperite. Attici Xo- 
λαργεῖς satis noti. Meminit Demosthenes 
et Πολυηράτου τοῦ XoAaeytwc-2 Orat. c. 
Beeot. p. 1009. 25. ed. Reisk. qui etiam 
Εὔνικον τὸν XoAapyía semel iterumque no- 
minat in Orat. c. Eubul. p. 1512— 29. 
Aristophanes in Aclharn. v. 855. Avcí- 
στρατὸς Χολαργέων ὄνειδος. BEnGLER. Cf. 
Meurs. d: pop Attic. p. 1 17. 


Oe ἃ “Τὴν CX QA», 





ΉΜΟΣΘΕΝ ΚΑΤΑ 


τῶν νόμων καὶ τῆς 
ς »' ^ 7 
ExUTOU Coi 3 


(s? e 


πράττειν. ὡς ὅταν ταῦτα λέγῃ; 


A 


NAPOTIQNOYXEX. 


165 


εὐορκίας ἡρήσθαι" à, οὐδ᾽ ὧν εἰ παρ 


5 


!v 
τις ὑμῖν, λαβεὶν à ζίιον, μῆτι yt Ἶεφ᾽ ἑτέρους εἰσ- 


^s 


péperqa ae — ὅρκων, 


καὶ τὴν γραφὴν 2d ϑυμε eir Je, ὅτι νῦν OU περὶ πράξεως εἰσφο- 


9 N 


po ἐστὶν, ἀλλ᾽ εἰ ài κυρίους iva τους γόμους. 


fv 


ié. Καὶ περὶ μὲν τούτων, ὃν τρόπον ὑμᾶς ἀπ ταγῶγων 
τοῦ νόμου, τταρακρούεσϑαι ζητήσει, καὶ d. πρὸς ταῦ- 


^ 


“ “ , 3 

"y ολίψγοὺς εἰσπρ 
Λ "d v ἃ 

TiUEVTOXG" και 


€ 


λέψειν ἔχων eT, καὶ TOU 


? f 587 
γαΐοὺ τούτου, Oi 


“ 
/ 


AELTT 


"TY, XCi 
/ / qo FW 
TiO, πολιτευεσ Vau 
? , " 


στον (po 
ὦ μέγ —« 


ων 900 ἐσὺ t 0, Ti τῶν δεινοτάτων 


ων φανήσεται. καὶ yap ἀναιδῆ, 


ἐπι Τήσειο y OVT 


^e 


N 
τα ὑμᾶς μνημονεύοντας "n ἐπιτρέπειν προσήκει, πολλὰ 


σοι 


» / 


ἱκανοὶ εἰναι νομίζων, εασω" 


βούλομαι δὲ καὶ τὰ πὸ λιτεύματα ἐξετάσαι τοῦ καλοῦ κα- 


9». 


“ἐλ- 
καὶ θρασὺν, καὶ κλέ- 


τιον 


ὑπε περήφανον, καὶ TOTO μᾶλλον, 7 EV δημοκρα- 


? 5 Ἀ 


—" ἐπιδείξω. καὶ πρώ- 
7 
τὴν τῶν ας προ ρα εἰσπρα- 


σομεν αὐτοῦ" μη 7" TOUT QU "poU E oT ec ἄλα- 
νοῦν, ἀλλο τὸ πρᾶ μᾶ οἷον OVE τῇ ἀληθείᾳ 
, 7p έγ 
Y D :. ὮΝ ΤΊ ὑτ' ΤΌ ] c £ 
y τραρῶ TOUS νόμους. | | (ἢ ς Εὐκτ ἥμονα φήσας Tas ὑμετέρας ἔχειν 


b] ? "i 


j  τοῖνυν, ουὸ εἰ φανερέ 


"^ 


" YN 3 À 
ÓELG εἰσοίσειν. uno 


3» 4 
ὃ ει τούτοις 7 οιούμενος, ως 


X 


TOUTO EP EA ἔγξειν, Ἶ 


x 
ροφασε ταύτῃ ἐπὶ τήν εἰσπραξιν παρέδυ. ᾿ 
3 


EY 
TU '"WOWWt εἰῶ κωτακόπτειν, *4 


$^ 


παρ ἑαυτοῦ καταϑή- 


γος. κατ αλύσας Ψηφ ρίσματι κληρωτὴν ἀρχήν, 


᾿δημη- 
e/ 


ἐστι τριῶν Pei: 
πᾶλιν εἰσφέρε iy, 


3 / 


iin dnbés εἰστσ ρώττειν, αἱρουμένων εἰκότως ἡμῶν, 


» , 
f^ 
0ELAOV7 
ἃ e G: 


Ἀ 
c TOV Κα 


Παρ gavTC 
- 


v] Thom. Magister ait dati- 


vum esse proprium huic preepositioni 
οἷς, accusativum cum ἀψύχοις. 
D'Orville ad Charit. Aphrod. 
cap. I. p. 501. 


Puto legendum ἐφ᾽ ὦ, 





cum ἐμ ψύ 
sed vid. 
Lib. VI. 

ΕΦ 


JURIN. 


Potius e tributis, q 
ad res g in- 
Quod si infra cen- 
sum istius Populi esse videbitur, ne nos 
Av- in tri AA V. 
mium parci videamur, 
Ald. οἱ Navcivixov, Nausinico Prstore. ' 
tamen : KExactiones, que& erant post Nausi- 
nicur ^ à YLOR. j , Se 
malit Wolfius tius : 


Ὡς οὗ δεῖ Negationem tollendam esse pret 

. * 73 1 T GAP ΓΞ 
quis non videt? F. ὡς ἄρα δεὶι. Worr. abi 
Delet Bodl. TavrLon. Plane delendum 
istud οὐ. JURIN. 


ὃν} Nempe, 


estas 


uS Prati 


: . . Di 
drotionis deb« 


ra usque 


bantur vel ἐπὶ Tw. 


,!* 3 ^ ^ 
circiter πράξεως] Αντί οὶ 
lerendum est £«; Nicocle 

5 j Ὁ ^ 


Landus eme. 


Androtionem. butis annorum ni- 


Isocratis: ταῖς 
Wor F. 


que ali: 18, 


— 3: enema RANG Legendum videt us, ut ubi- 
ΓῸ vn. MIN: "i e μ᾿ περὶ τῆς εἶ δ' "e ἄξεω Jv RIN. 
$jditt. cseteris et ν᾽ 

᾿ A3afoa veía] lenpeuti, W olfi fius. Po- 


Jactantia. Ig 


emendavi ex 


Wt olfü 


I E 
ψηφίσματι ἈΛΥΡΩ ΤΥ 


y ἀρχὴν] 


Τὰς εἰστσράττειν, ταῖς ὑποσχέσεσι 


2 ελλιγὼν 3 


/ 
κατέχων; 


37 


χὰ χρή ος ἥν τότε ᾿ "αὶ ἐξουσίαν, 7 0i ic μὲν -— 
i τούτων οὐκ QETO δεῖν xpo 3ou, οὐδ, εἰ 


" 
onn yogia 
In exordio dixit: οὗτος μεέν γε εἰς χρή- 
ὶ τὸ ae ὑμῶν ἀδίκως ἐκοτεσεῖν, 
. Worr. 

Aitjsiryoglas ὃ δ᾽ ἐπὶ τούτοις 
concione post habita. Potius: Et concione 
super hac re habita. Jun1w. 

"Ocw] Legendum ὃς ἦν, ut est in Timo- 
cratea, ubi hzc eadem ad verbum repe- 
tuntur. Worr, Ὅσην Editi. ὃς ἦν Cod. 
Aug. 3 ϑαυμασ (ay marg. Benenati. Unde 
W otfius in alio loco arripuit, legitque 

Srav μασίην Et rursus in alio: διὰ 
τὸν καιρὸν, ὃς ἦν τότε, ϑαυμασίαν ἔχων 
TAYLOR. 


«ποιούμιενος] Et 


oc". 


» , 
ceimlemy 
EFOUCIAY, 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟῚ 4 


h -— / δ ε ἤ »J 

| σηναιοι. τι οἰεσΖε. ὁπόταν ay- 
νους 1 / 

, 51 W0ÀX ὠνήλω κως 6, X0 Ke 


Le 


εὐπορῶν ἀργυρίου, ἢ τέγος ὡς τοὺς 
ὡς ὑπερθαίνοι; eet anm Varo κλίνην, ὑπὲρ T 


^e 5 


TO ini vnd AC 6, εἰς TO ph τήριον ἤλκεσϑαι, ἢ 7 ἄλλα 
/ A ^v A* 
ἀσχημον ύλων οὐκ ἐλευθέρων ἐστὶν ἔργα, καὶ ταῦθ 


t T ς tw eN 
UO τῆς εαυτοῦ ya iX0g OptoTO ποιὼν; ἣν ὡς ἐλεύθερος € εν m 


y 5 


& 
ga 


γυήσατο, καὶ τῆς 1 πόλεως πολίτης" 0 δὲ τούτων αἰτιος, "Av- 
^ » eN 5 W^ c 


ὁροτίων Ep, ον ουὸ ὑπερ ἑαυτοῦ δίκην λαμβάνειν € Ec τῶ πε- 


ΐ 


το 


OQ CR 
ἢ 2 


m ὁ 

B oc 

7; 6 » 
) / »/ » 


X04 τοι εἰ τις EQOITO αὐτὸν τὰς εἰσφορᾶς, πότερο ον ταὶ 
ἃ 


/ 


μένα καὶ βεβιω ὡμένα,, μή τι yt ὑτσερ τῆς πόλεως; 


, 


- / 


"nt 7 T i5 τὰ κτήματα φήσειεν ἄν, 


f 


/ 


? 

EÍAE 
ὑπερ aA JAOLTO. ἀπ yop T οὕτων εἰσφέρομεν. 
7 VO οὖν 0b γὼ 


δημεύειν, καὶ TOC οἱ- 

7 Soin an ἔδεις, καὶ ὕδρι ιξες πολίτας 
HORE “μετοίκους: οἷς ὑδρι- 
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8. | tt. τοῦτο γάρ ἐστι δημοτικόν. ἀξ, Ὁπόταν ἄνγϑρωπος : is i g d a: A«zoypádti] De proscriptione cedium 
| ^ D ru Musso NIS. Ma n n VmóTay ἄνθραπος πένης καί πλούσιος, intelligit Wolfius. Non proscribere, sed 
Ulpianus « legi E i cR TRAP gr PET Mt Y | ἀνηλωκὼς etc. TAYLOI describere, Valesius, quem vide ad Har- 
mper ^ T 1 EA NT 9 ΕΣ | ITA" ἀγηλωχὼς] Πολλὰ δ᾽ ἀνηλωκὼς Aug. pocr. v. "A«oyeaoh. IDEM. 
videatur τῶν ἀσσόρων Éwxa, propter tn. Recte. Quam particulam si etiam in- Tí δοῦλον x. T. A.] Huc, credo, re. 
opes. Sed nec ista lectio mihi satisfacit. uideo. EUNT ;d. D'Orville ad Cha- seras versioni Florentinz,itaerit accom- spexit Phrynichus, pag. 174. Edit. po- 
Exigebantur enim Reip. causa tributa n das ^ ig », VI . 164. : modatissima: quando un pover' huomo, strem. τίνι. διαφέρει 7 τόδε καὶ πόδε, οὗ χρὴ 
eliam a pauperibus. Landas: memp: ws rne nerd LE yo T: d Evo I 0 anco un ricco, ma il quale ha speso οὕτω λέγειν κατὰ δοτικὴν πτῶσιν, ἀλλὰ 
jubet, aliorum causa, nom propter an- E as - : xp IL adan. | afrai etc. In. sequentibus nón recte ca- «í δια έρει" καθὰ xal Δημοσϑένης φησί" 
cujus inimicitias. Videtur habuisse addi- uci μὴν» m m —À l | pio istud consentaneum Wolfii. Ita ele- Ti δοῦλον $ ἐλεύϑερον εἶναι διαφέρει. InEM. 
ινός. Quod no- 1η1{{|. νά Mag CUT SEEN EARN : gantissima Versio Italica: e forse per "Qero δημοσίᾳ} "Qero ὃ εἴν δημοσίᾳ Edi- 
qualche ταρϊοηπουεοὶ cagione non ha danari. tio Morelii, Codd. Ven. Lind. Aug. Ital. 
IDEM Atque ita Interpretes. Inrw. 
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Ai ὃ] Ita emendavi ex Editt. Felic. : UGEI x Lun ila verteret, nescio. Neque enim memi- enim perit omnis vis argumenti. 70υ- 
Lutet. ! awvpeyuee avTOC] o t -— nit, unquam sibi scriptum re periri δι᾽ ixg£- ΕΙΝ. 
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gessit, eratia. Quo ritu etiam interpre- Καθέντων /| Varia lectio habet ἱ ἀνατεθέντων, 
tatur Ferrus: La onde costui d'essere sai- quod magis probo, quam στασϑέντων, aut 
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AD 


ORATIONEM DEMOSTHENIS 


CONTRA ARISTOCRATEM. 


?ENE mehercule ab Aristocrate illo factum, quod, cum hac ro- 
gatione Charidemum ornare voluit, locum dedit illustrissimze Quz- 
stioni et graviter et perutiliter a Demosthene tractandz.  Perutili- 
ter sane, cum ea causa tot leges sapientissimz Reip. earumque 
luculentam tractationem nobis nostrisque usibus conservaverit, 
quot in pari ambitu Orationis vix alibi produci, nedum exponi aut 
elucidari videas. JEgre feret Lector noster eruditus, se a me admo- 
neri, quantum ad hanc Orationem recte intelligendam conferant 
doctissimi Viri, et de Jure hoc nostro przclare meriti, S. Petitus 
LL. Attic. L. VII. Tit. 1. cum annotationibus eruditissimi, amicis- 
simique Wesselingii, Claud. Salmasius de Modo Usurarum C. XVII. 
Heraldus denique Animadv. in Salmas. L. IV. C. V. 

Ab hoc Criticorum pari, Salmasium intelligo et Heraldum, cum 
multa acriter et erudite utrinque disputantur, qu: ad causam Ari- 
stocrateam pertingunt, tum illud imprimis, quod istius causa pene 
summam non mediocriter afficit; Nimirum, cum in sua rogatione 
scripserit Aristocrates: QUICUNQUE CHARIDEMUM INTERFE- 
CERIT, EUM EX OMNIBUS GENTIBUS, QUIE FCEDERE ET AMI- 
CITIA CUM PF. A. CONJUNCTE FORENT, AI'OT'IMON EINAI, 
quid per illud ἀγώγιμον necessario sit intelligendum, scil. quid cui- 
vis in eum hominem liceret, qui Charidemum leto dederit. Fuisse 
᾿Απαγωγὴν in Jurisprudentia Attica, istius Juris periti probe no- 
runt: norunt etiam, quid sibi velit, et qualiter exercenda. Nimi- 
rum, injecta manu reum in jus ducere, ut ibi legitimum supplicium 
de eo sumatur : praeterea nihil. Atque in hoc, credo, consentiunt, 
qui in omnibus fere aliis dissentire inter se videntur. Attamen, si 
Demostheni credas, ex hac Aristocratis rogatione sequeretur, incle- 
mentius omnino, et indignius tractari potuisse eum, qui Charide- 
mum interfecerit, quam communi isto ἀπαγωγῆς ritu in quemvis 
alium ordinario erat statutum. Ita enim ille: ἔν ye τῷ ποιεῖν üy&- 
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ζῶντα λυμαίνεσθαι, κακοῦν, ἔχοντα αὑτὸν ἀποκτιννύναι. ὃ. Z ; ante fin. 
Hc quam aliena sint, vides. Quam absonum hoc, ut aliud Mom 
suasione Aristocratea exprimeret vox ἀπάγειν, aliud in commi 
istius Pop. νομοϑεσίᾳ ἢ Comminiscitur ergo Salmasius commentum, 
in quo sibi maxime placere videbatur, differre nimirum ἄγων» εἴ 
ἀν (^ {μὸν ab eo, quod dicitur ἀπάγειν οἵ TQ ὠωγιμον . illud esse vi 
domum cruciandum, (si ita videretur) hoc jure ad magistratum pu- 
niendum ducere ; et tulisse porro Aristocratem extrema illa et du- 
rissima. Id tamen omnino falsum est, Greci ἀγειν et ἀπάγειν 
promiscue et indifferenter, sicut Latini ducere et abducere, dicunt, 
ut pluribus ostendit Heraldus. Neque porro Aristocrates tantum 
cuique licere sua rogatione voluit. Non ea erat istius inclementia, 
quam in hac Oratione insectatur Demosthenes, verum alia omnino. 
Insimulabatur enim potissimum, primum, quod, cum Leges nihil 
permittant, nisi in eum, qui in jure legitime convictus fuerit, Ari- 
stocrates scripsit licere etiam in indemnatum : secundo, cum istud 
ἀπάγειν neque in damnatum competebat, modo ab Atheniensium 
ditione abstineret, id Aristocrates voluit fieri extra Atticum terri- 
torium etiam in indemnato. Quod autem addidit de contumeliis 
115 et injuriosa usque ad necem tractatione, id suo more exaggerat, 
oratorie potius, quam juridice, ῥητορικῶς, non πολιτικῶς, et est lu. 
culentissimum argumentum istius violentiz, in qua tantum domina- 
tur Demosthenes. Et in ea sententia video esse Ulpianum in cx. 
ad hanc Orationem. ᾿Αγώγιμον | οἱ μὲν εἰρήκασιν ἐπὶ κρίσει" ὁ δὲ ῥή- 


^ 
5" ) /* , 


] , δ i - , ^ ^ , 
τωρ ἐκ τῆς ἀσαφείας eic ὃ ἐρούυλετο μετῆγαγεν, ἐπὶ zavárov λέγων. 


10] E T )t£l L'y ^y τῷ «ày 1 7 τανοῦ σοφίζεται. 
Alibi ; ΕΝ 'yE TQ TTOLEL ἀγώγιμον T αὐγωγίμῳ αγντταχο 70016 


* , L4 , , z. : S. . 
Rursus: αὐτὸς [Demosthenes] ως £o ὁμολογουμέ: Otc &Aaj5t) avro? 
. ; ν PA Ae de TINI u 7 Ἐν E] , iei κοίσει. Si. 
αγώγιμον ἔπι θάνατον. o ce Apo? οκράτης εἐφασκεν, ἃ AA ἐπ 


militer Scholiastes Hermogenis pag. 110. καὶ ἐν τῷ κατὰ ᾿Αριστοκρά- 
τους, ἐν οἷς φησὶν, ἐάν τις ἀποκτείνῃ Χαρίδημον, ἀγώγιμος ἔστω. ὁ 
μὲν γὰρ τὸ ἀγώγιμον ἐπὶ ϑανάτῳ λέγει εἶναι, ὁ cé ἐπὶ κρέσει. NN 
Hzc habui przfanda, seu complananda potius in aditu Orationis 
luculentee, ut scribit vir doctissimus, et muitis antiquitatis reliquiis 
insitructe. Quz cum tanta sit commendata utilitate, non minorem 
habet eleganti; et decoris laudem. Dionys. Halic. 8. 45. de vi 
Demosth. Ἔκ δὲ τῶν ἐναγωνίων αὐτοῦ λόγων, ὁπόσοι πρὸς ὁ ικαστήρια 
γεγόνασιν, 7 πρὸς ἐκκλησίας, ἡοκμάσρομαι: ὅτι ταύτην τὴν γνώμην ὁ 
ἀνὴρ εἶχεν. ὁρῶ γὰρ αὐτὸν, εἴ ποτε λάβοι πράγματα Χαριε στέρας δεό- 
μενα κατασκευῆς, πανηγυρικὴν αὐτοῖς ἀποὸδιὸθόντα τῆς λέξεως ἁρμονίαν, 
ὡς ἐν τῷ κατὰ ᾿Αριστοκράτους πεποίηκε λόγῳ, πολλαχῇ μὲν καὶ ἄλλῃ, 
μάλιστα δ᾽ ἐν οἷς τὸν περὶ τῶν νόμων ἀποδίδωσι λόγον, καὶ τὸν 


, 5 ow 


" ὧν δικαστηρίων. €ó nc votíac ἕκαστον τέτακται. 
τῶν φονικῶν δικασ ηρίων, €o 1c xpttac e€kcacTo? 


, 


| ! ( T ε περὶ 
A^ | δὲ y anm " "cre €^ ) , Ἴ .“"- "T 
T€pt γυμου τι) ἢ ψηφισμάτοῦ, αἀμφισβῆήτειται, ἔγω ( Ο» 1 








AD OR. CONTRA ARISTOCRATEM. 181 
Στεφάνου, kai τὸν κατὰ ᾿Ανδροτίωνος, καὶ Τιμοκράτους, καὶ ᾿Αριστο- 
κράτους. ὀλίγον γὰρ διήνεγκεν, εἰ μὴ νόμον, ἀλλὰ ψήφισμα "Apuro- 
Κράτης ἔγραψε. Atque etiam inter τῶν δικανικῶν καλλίστους locat 
Hermogenes τὸν κατὰ ᾽Α ῥιστοκράτους, καὶ τὸν ὑπὲρ Xrsódvov, 
p. 376. Edit. Crispin. Exemplar τοῦ δικανικοῦ xapaxrijooc nominat 
ejus scholiastes pag. 74. Cujus item alibi sententia est, quam et 
sua quoque confirmavit Aristides Rhetor, in ea elucescere utram- 
que ideam, tam quze deliberativo, quam quz competit judiciali ser- 
moni. Neque eo solum ornatu orationis exaratur, verum etiam 
summo studio Reip. Quod olim observavit Panztius philosophus 
de Orationibus Ctesiphontea, Aristocrate: , Leptinea et Philippicis, 
apud Plutarchum in vita Auctoris nostri. 

Habita erat, eodem Plutarcho teste, juxta id temporis, quo illas 
etiam habuit, c. Androtionem unam, et alteram c. Timocratem. 
Tov δὲ δημοσίων ὃ μὲν κατ᾽ ᾿Ανδροτίωνος, καὶ Τιμοκράτους, καὶ 'À ρι- 
στοκράτους ἕτέροις ἐγράφησαν, οὔπω τῇ πολιτείᾳ προσεληλυϑότος. 
δοκεῖ γὰρ δυοῖν ij τριῶν δέοντα ἔτη τριάκοντα γεγονὼς ἐξενεγκεῖν τοὺς 
λόγους ἐκείνους. Verum hoc quidem, aut vero saltem proximum, 
quod ait de Leptinea et Timocratea: serius tamen aliquanto hzc 
contra Aristocratem, Olymp. sc. CVII. 1. cum Demosthenes etatis 
ageret annum trigesimum, si Dionys. Halic. fides. Ἐν τούτῳ τῷ 
χρόνῳ (nempe Aristodemo Prztore, qui fuit eo anno, quem designa- 
vimus) καὶ τὸν κατὰ ᾽Α ριστοκράτους ἔγραψε λόγον Εὠϑυκλεῖ τῷ 
διώκοντι παρανόμων τὸ ψήφισμα. Epist. ad Ammzum, 6$. 4, 

Quis autem fuerit iste Euthycles, cujus in gratiam hzc scripserit 
Demosthenes, penitus ignoratur, et juxta quis fuerit ille Aristocra- 
tes, qui hic insimulatur. Certum interea est, errasse Scholiastem 
Aristoph. ad Aves 196. cum ait, fuisse Aristocratem Scellii F. qui 
in bello Peloponnesiaco multa egregia facinora edidit. Epichares 
enim, qui per hzc tempora orationem habuit adv. Theocrinem, 
Demosthene scribente, Aristocratem istum Scellii F. vocat avuncu- 
lum Avi sui, ut mirum sit, si hz:ec concordare possint Neque porro 
profecto verisimile est, eundem fuisse impetitum ab Aristophane in 
Fabula, quam dedit Olymp. XCI. 2. et a Demosthene in Oratione, 
quam habuit Olymp. CVII. 1. 

Cum nonnulla sint in hac Oratione, quz alibi apud Demosthenem 
leguntur, ut olim annotavimus, precipuum est, quod multa hinc 
transtulit ad Orationem, quz iuscribitur περὶ Xvvrafewc: de qua 


re non leve aliquod in notis ad istum locum infra observavimus. 
TAYLOR. 


ME. DNE. 
ἕω bs ds 


“αὶ 


A^. ὧν 


Ast 


- 


E K 
— M» 





[OY KATA 
YE AOPOT. 





0b: 


- d. 


sibus hoc argumentum edidit primus, 
e A 


, LAE. ὁ ἃ 


eujus etiam apographum teneo ex optimo c3 


Vindobonensi, unde non vulgaria derivavi Quod melius. Tav:1 


ad emendanda Moreliana. TaAvron. 
Στράτ URAC ξενων)] Modo, sc. v. 3. di- "EmidoEoi] Ἑγδοξοι praefert Wolfius 
Xil στράτευμα ξένον, qualiter et hic qu T gaT"yo τυγχάνωσι καὶ ἐπίδ 


que scribitur in Cod. Vindob. Ipzw. 


Kai τελευτήσας X. T. ) 


MS Malim: 
pPOTN'yoc 
. . c T" - z "T* 9 iiit 
Absurde, quia sequitur αὐὖ- ἀδελφὴν αὐτοῦ ἔχων. TAvLOR. 
δε, Alque ita Ev τῶ] Ita conjecit Wolfius, et More- 
! lectio sine duhio est mendosa, EY 
Interpres verti τὸ κατὰ τὴν X. Aut igilur Wolfium se- 


JY.med. Iprw. [uere, aut cum MSto Vindob. lege iy 


λεύεται] Delenda vi- τοῖς xarà Ti» Χεῤῥόνησον. Ipnrw. 


Ὑπόσεσιν] In Cod. quo usus est More- 
quare indigeat Charidemus presidió A- lius, post hanc vocem parvula erat lacu- 
theniensium, sc. quod insidiis appetatur. nula, quam Wolfius ex ingenio suo ita 

B 


supplere volait: ὑπόθεσιν. ταύτη, ὃ 


οὐκ. Redditur n mpe ratio, 





deside- ἐπιπλέκχυν T. À. Vel hoc demum pacto 


^ t € 


Volfius, subjecit vocem r5 n1 Egi Χερρονήσου. 
᾿Αϑηναῖος, ῥήτωρ πλέχων x. T. .. MS. 


nil mut | d 01H ( e. f ec 1 ἐς ν» pniwe 
uriuscule! Codex noster 


in Oratione, 6. 


"hu ματι Wolfius, ad quem 
Wolfius conjecit Θῥῤιάσιος, ritum interpretatur. M. Vertit Wol. 


» 


non inscite. Θριε oec. Mank- fius: Jund publice. Potius : pratertu 
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UND publice. Nisi malis τῆς πόλεως xc35 
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νομί μον 
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mr» Ji 2S 
νὴ 


τῇ 
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U£RAEV, Καί 
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. . " [ [ . 
Airistomachum, infra a1cit. Erco, T) συμ- 


PS. (d 


i Je »E£poy afferl  Aristocrates occupationem 
[at py N « C I 


"1317 ! (r1 ISC?1 
εἰ ἐς I i εἰ 
1 


—- e cingi t | 21 Amphipoleos: alterum συμφέρον Euthy- 
enim insunt in Oratione tres hypotheses, Je. " 


cles, Chersonesi retentionem. Worr. Le , qui: δε. Worr. 


ἐριεργίας] F. ἐκ er &puvote 


τὰ 
ad kk violatas, terlia ad Us : : : 
ad leges vi , avac| Quidam Graci Rhe- 


las dias 
sed omnino dua : E sol ^ - 
via Oratoris. Potius: ex dil tores (ut e fragmentis ab Aldo collectis 


legum, altera Cherso- 


"3 


idem personam De- 
ue Orationis 
et Euthyclis, 
enim conten- 


D« mostihene m 


Addit Wolfius omnibus supe- 
: τᾷ E 
ἡωρεας 0 Angjo- 


ratur. T A3 
τε] (Quom: üo 
in potestalem Aiheniensem 


$ AI "ur ΌΡΡΙ 
lam Amphbipolim, nunciass: 





Cratoris omnia circumspeclantis et 
comminiscentis, Juniw. 

Διὰ πενίαν συνέσεως] Atqui 7Eschines 
negat, esse e Rep. improbum oratorem et 
malum civem coronari, quod et dedecus 
susceptura sit civitas, et alii cives futuri 
deteriores. Jacturam alicujus provinciz 
afferre qui potuit, cum fortasse nullam 
tum haberent Athenienses, aut, ut habe- 
rent, coronatio illa nihil ei incommo- 
daret? Dicere autem, Macedonas egre 
laturos, id ejusmodi erat, ut et Athe- 
nienses decori sibi putarent timere illos: 
et Demosthenes /Eschinis proditione fa- 
ctos illos formidabiles objecturus fuerit. 
Quare videat iste Rhetorculus, ne ho- 
mines acuti in ipso ὑπορίαν συνέσεως 

iay requirant. Worr. 

Post has voces pergit 
Ulpianus iste in Enarrationibus apud 
Morel. et Wolfium tali oratione : 


JEydE στὸ goy ἀλλὰ 


συμμαχίαν Aa 


κεφάλαιον ἐκίνησεν 


apparet ) fecerunt quatuor oratoris ora- 
ionis partes, srpoopuoy, διήγησιν, ayavac, 
Quos in Partition secutus 
Orationis, inquit, quatuor sunt 


partes, quarum duc valent ad rem docen- 


dam, Narratio et Confirmatio, ad impellen- 


dos animos due, Principium et Peroratio. 
᾿Αγῶνες igitur τήν τε κατασχευὴν καὶ τὴν 
ἀνασκευὴν continent, ut in Confirmationem 
etiam Confutatio Ciceroni comprehendi- 
tur. Ipxw. 

Προκατατίσησι] [Uti omnes 
Manut. et Paris.] Lego: 
στάσει 2 QiaTiS x 
μεν. 

Εἶτ᾽] Pro εἶτ᾽ ἐπειδὴ ἦν αὐτῷ, antiquio- 


J 


£goany, 


res editiones universz, Ἐπειδὴ γὰρ ἦν αὖ- 
τῷ. Male autem, si quid ego judicem, aut 
judicare possim: quanquam contrarium 
statuisse Wolfium in alio loco videam. 
TAvLOR 

: | [ut Ald. Felician. et Ma- 
nut.] Hoc argumentum fere totidem ver- 
bis in Enarratione Ulpiani exstat, ubi hic 
locus sic legitur : ἀμέλει γοῦν caetera. 


Worr. 
2 B 
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etiam 
( bis: i1 


modt 


decr 
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le 


Ho: pridin 
el Ι; iu 


rbis accusavit, 


Sus le P 


indi- 


oO honore 
Erat enim id ps« phi- 


ῃ 
| 


itellitüum pu blice 
Et hoc quidem lo- 


quo etiam πρὸς 
3 


IS, in quem manus ini« 


nsionis jus est 115, ad 


quos injuria pertinet, etiam indicta 


(11 d ! ne 
quu wp 
cusavit, vel Euthvcl es potius cui ora 


rperam tum Demosthenes 


st ab 


Oratore, ἀλλ LVEA QUY 


^ L0 
Ly γέμον 


)U DAC EEVOY 


morire 
ἐν Γίς, 


ex addaictorum, nexo 


navit ad Romanos, cujus multa 


Ex Bud. 


rumqut.« 


Livium. Comment. 


iolalum est signis, |1n 


videlicet Parisina] quae indicant, 


in quod im Codic« uj 
Etsi ati 


prazetermissam. 
c κακόφωνον videtur, 


men quia constructio eam vocem requi- 


sententi:. magis serviendum est, 


quam auribus, retinendam esse censeo. 


Et quia 
est animadverter« " 
el ing 


reiur, 


mediocri etiam homini facilius 


quid abundet, quam 


eniosissimo dit inare, quid deside 


non temere ullum verbum loco 
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PIZTOKPATOT:ZEz. 187 


καὶ QUA ον 


προάγειν ἐμαυτὸν 


JG ἔγω λογίζομαι καὶ 
εἰν ὑμας acq λώς, καὶ “μὴ 
να! πάλιν unit. περὶ τούτου 


" 


ως ριναι 


sy ( ψηφίσματι βῆμα 


3 M V 594. 5 / 
συμβησόμενα εξ αὐτῶν σκοπεῖν. εἰ μὲν γῶρ ἦν ακούσασιι 
"A, X 
εὐϑὺς εἰδέναι, TOL κεκακ κουργημέν ὦ, τὴν ἀρχὴν ἰσως ἂν οὐκ 
35. / 
ἐξηπάτησθε: 


A ^v^ c "t 


ετσειδὴ Qe TOUS ἐστι τῶν αδικημάτων, τὸ 


/ X F x / F » 
TOUTOV TOV τρόπον καὶ pw και γραφειν ἐνίους. ὃν ἃ 
( ἈΝ ΟῚ, » 
ἥκιστα ὑμεῖς “ὐπίδοισϑέ τι καὶ φυλάξοισϑε, προσήκει μὴ 


νυ i £& XO TOUTO τὸ Ψήφισμα ἡμεῖς οὕτω 


τε δοκεῖν μεν Χαριδήμῳ Φυλα- 


s 


γεγραμμένο y Ti0ELCO tt 
^ 
Qi, τήν ὡς aA c δὲ δικαίαν 


y») 


E Χερρονη σον, τῆς πόλεως Quo- 


* φυλακὴν Χεῤῥονήσου τῇ 


? 


Threiciis 
constructi 


notis illis compunctum, 


onem, vel sententiam, 


fius, sive alius erat, qui Wolfii interpre- 

tationem A. 1604. ad incudem revocavit. 

IpEM. 
KexaxXoupyntatya ] 


nisi vel 
Quamvis haud me 
ad explendas 
inculcatas a Gramma- 


peri turbare videretur. 


fa ller. L, voculas, a recte εἰδέγαι τὰ κε- 
τὰ χεκακχουργημκέγα 
edidit Wolfius, Aldum 
Sed nec sec Interpretatione sua hzc 
recte distinxit juxta saniores Editiones, et 
aliena. id, quod expedit. Eodem pungendi er- 
Wolfius, tenetur et 
Nam err: 


ἥμκατα MSS 


multas 
M UPS MS non & 
ut male 
licet 


elegantes ellipses, 
licis, inscitiee rudis lectoris consulturis, e τὴ ἀρχὴν, 
scholiis in contextum irrepsisse. »utus, 
illud ignoro, facilius et ssepius a librariis 
omitti necessaria, quam inculcari 
Worr. Codex ille, in 
B skim Lnutetianus est Reg. a. 

|! Baroc. et Vindob. 


sentio sono sequen lis vocis 


quo prztermifti- rore, ac Benenatus 


quoque. em esse judico. xa- 
Ald. Felician. et Manut. 
margo denique Benenati, ubi reperitur 
etiam et πεπαγουργημένα. IpkM. 

Δικαίαν} Quare δικαίαν ἡ | Firmum qui- 
dem pr esidium Chersonesus esse potuit, 
quo animo justum dici potuit, profecto 
non video. Delet Baroc. et Tu quidem 
prece Infra in Timocratea p. 711. 26. 

. Reisk. ait : τίς οὖν μόνη φυλακὴ xal δι- 
καία καὶ βέβαιος τῶν νόμων ; ὑμεῖς οἱ πολλοί. 
Quod ferri potest. At hic in Aristocratea 
"S post t med. — ἀλλήλους 


et de- XoUg? 
:uffo- 
catum. Nam non posse abesse recte jadi- 
wit Wolfius. 
gerat: Μηδεὶς ὑμοῶν, ὦ ἄνδρες ASm γαῖοι, 


» 


)ne 
(Quem 


fecisse 


Dionys. Halicarnassensis 


γομκίσῃη μκεὲ μῆτε X. T. 2 vide, si 
tantum tibi sit ab re tua oti, 
idit. Upton. totum exordium in 
et metra sollicite dizerentem. Ad- 

vium ad et Victor. Var. 


pag. 250. 


hoc 


locum, 
9. Tavron. 

;| Addidi ex Editis et MSS. Fel. 

Manut. Latet. Baroc. Bodl. Hal. Obsop. 

et Vindob. Vidit necessarium esse Wol- 
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Γουτό χε σώσετε] Nempe, Cherso Voc, n κατὰ τὴν ἀξίαν, οὗτοι DÀ 
un ] ( 
nesum quam vobis ereptam volunt. Av- 


Quia sequitur [v. 25.] 7oc 


Restitul, et quide m ex optimis ΤῊΝ πεποιῆσσα ρόνοιαν, legendum 


exem laribus, Bar. Bodl. Aug. Obsop. et tivo, oic 


Vid Editt, Felic. et Manutiana. quod malim, ὑπ ε oioU TOU. ÍDEM 


Repudio autem, quod in nonnullis existo Editi praeter Mor: l τοιοῦτον. Male qui 


numero repe ritur à γενεγχεῖν. TAYLOR. ; ose : M 
^ Ὑ πε Ange qut ifzsliemnE: utin Busi- Lindenb. Obsop. [tal. et Vindob Atqu 
* affer utum J " "TY " 5 . "nm 
e Isocr:t Ἂ οι σφᾶς αὐτοὺς οὕτω κατ- ita ut excuderetur feci. Tavron. 
m ) . 57 


Tavr| Mallem τοῦτ propter praec: 
dentia τοῦτο τό, MARKLANI 





dem. τοιούτου defendunt Bodl. Cant 
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» $ »/ R5 «ἃ, VM 
ἄξιον dolis τυχεῖν τοῦ ψηφίσματος QUTOV — VUVI δὲ 


ε 
τουτοὺ "m igov διὸ 7 0U Ψηφίσ σμᾶτος ἐστ ᾿άδίκημα, ὃ 
/ Ὰ 
ν καὶ μαωϑεῖ V ὑμᾶς κα! φυλάξασϑαι. ἀνάγκη 


2 3 


/ A 
v 907 OV QUT VT UY εἰ LIT EIV καὶ δεῖξαι, 7i Ζ2ΟΤ ἐστὲ 


^v ^ 


ς 5 » / Ν ^ 

ULLOLG SUPPE "ne wes διοὶ pup 

και TO "an 0 Quui, oer e opu: 
Go» 


᾿Αϑηναῖο 0i, τοῦτο; τὸ TEAEU- 
καὶ ᾿Αμάδοκον καὶ Κερσο- 
(| Open I4 βασ σιλέας. 

γα 7 Ey ἀντησάλους εἶναι 

i Je ερωπεύειν. τοῦτο τοίνυν, 
τινες παῦσαι; καὶ κατα- 


A N ^ 


^v PU 
λυσαι μεν τοὺς ; βασιλέ Ec, παραδοῦναι δ᾽ &w τῷ 
à / 


Ὁ 
- ὁ 


Κερσοδλέπτ T" Τή ἅπασαν, διαπ τρώττονται σφισι 


b 
[od 


TOUTO γενέσθαι : ὑλεύυμι τῷ μὲν ἀκουσαι, ᾿κε- 
MA TOU 01007 ndrtica iue TO ὁ 
/ V NW/ 

πάντων rv TO αἰνοντες. ὡς ἐγὼ οἱθα- 
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τῶν βασιλέων Βηρισᾶ- 


οὐδὸς 09x mua κας ἃς Ae 
0X0 m εὔδηλον e 
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7 ae | » 
νόδωρος * βοηϑήσει, τῷ 

X , L1 X x 
ων και Βιανωρ᾽ 7 μὲν yap» Βηρισαδου 


' 
/,29 


᾿Αμαδόκου γεγόνασιν. ἐσκόπουν οὖν τιν 


3/ 


EX ELV ἔπ J'eity οὗτοι; ἐρήμων 


πράττων τὴν ἀρχήν 


h 


pudore ει Τρῶτον 


Verte : hoc igitur quidam dum tollere vo- 
lunt, et reliquis regibus abrogatis, summain 
C 

5 inter se hostes essent, vos autem ut ipsi callide hoc  SCtum  excogitarunt, etc. 

lerent et observarent. ld enim siguificat IprEw. 
ραπεύειν. Ex edit. HERvAG. Κεχωρισμιένον)] Marg. Edit. Lutet. nec- 
Δὲ] Ita lege, fidejussoribus Felic. Ma- non Editiones Feliciana et Manutiana 
nut. et Vindob. Vulgo ὑμὰς καὶ vmwég- κεχωρισμένοι. Forlasse ineuas, $, pro- 
pter id, quod sequitur, cep E Et 
Wolfium nostrum quoque in yet loco 
Wolfius, quem vix loci sententiam fu; gisse video ila re m re pulasse. Ipzw. Lege 


Syeasrtíus] Ind contigit, ut tres illi totius imperii ad  Cersoblepten conferre, 


arbitror, inconsiderate tamen verborum κεχωρισμένοι, αἱ sic αἰνοντες. Manx- 
lelectum habuit, ad eam declarandam: ΤΑΝΡ- 
repellere —  devolvere —  extorserunt. Ei πρῶτον] Auctius hac aliquanto l« 
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a s dud 
| UIASETES 
J "l 


^ 


rantur in Codd. Parisiensibus, uti liquet 
ex margine Moreli: τρόπος δὲ nv, € 


ρῶτον μὲν X. T. A. Djus porro rei ea 


rat primum si quis , ut γι rtt Wol- 


fius. In ] E 

^reaTrwy» cum Bar. Vindob. et Edit. Lu- 
tet. TAvrLonR. 

Αὐτὸν Nem )e, e ;'har ridemum. AvcrEn. 

᾿ Alias dicit 

supra περὶ τού- 

Illud 


'etum, et prorsus apoz- 


sequentibus V. ww v ὑμετέ " 


ultimum est infk 
ὄνυσον, cum alia omnino sinl περὶ τίνος 


1 
VUC 


Ππ 
. habet marg. — 1 AYI 
79a] Hoc 
vix quicquam auxilii 


onnulli, alii fovAsvsc 


Fortasse del ndum posterius 
^^ B f , M διὰ 


σϑαι. ln 

linea proxima, pro ἐχείνους, molles Exti- 
yov, Athenodorum scilicet. InEM. 

Ex&ivouc | EF. ἐχκεῖγον. sc. Alhenodo- 


Δ᾽ 


de quo jam loquitur. MARKELAND. 
δὲ τούτου τοῦ τρόπο v] Τῶν μὲν S. eai- 


E 


rum, 
'Ex 
ὄντων ἔ p" y βοηθῶν, UX $7 


vox in Vindob. cujus 
auctoritate ducor, ut eam pro glossa 
ciam v. antep in. p. 189. dixit Eon tA00y C 
ἐχείγων, quod satis per se intelligitur. T 
Lon. Hic genitivus regitur ab 
A1 

Αὐτοῖς δὲ] Hic et alibi in tota hac nar- 
ratione nonnihil est difficultatis ad uos 
referri deb« ant pronomina οὔτοι, ἐκεῖ! 


αὐτοῖ, — αὐτοῖς refertur ad Cersobleptem 


et Charidenum ; ix GaAs» sub. ὥοντο, nempe 
reti auctores; nec non αὐτοὺς, nemp« 

Cersoble pte m et Charidemum. Avcrn. 
Kal TOUT Y τὸ κατασκεύασμα 

τὰ κατηγορεῖ) ἢ 

osito factum esse et 


Est enim κατασκεύασμα 
molimentum subdolum, 
Dicitur et 

suac toc ab eodem in Oratione xarà T. 


6, Is et in bonam partem 


iin GER 
um Bar. Lindenbr 
t Codd. Luteti 
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C X / X 


VOLO) O4, καὶ παρῆνει στρατηγον χει- 


Api 
Je 


7 
μποῦύων EV). καὶ τοι, 
1 


ΟΤΈρον συμπαρεσκεύασεν 
J των ασιλεῶν, εἰς " γέ 
γῶν uQ ἑαυτῷ 7:01 ἥσαιτο τὴν 


^5 


UO) )οηϑήσαντας ἂν εἰς φόβον. 


εἰν καδιστάντες" ἣν εἰκὸς προσ- 

T 3 

ἐκείνους εῷ αὑτοὺς ελϑεῖν ἂν διὸ τοῦ ψη ηφίσματος 
3, 


E& τι πόσοι Χαρίδημος" τῶ δ᾽ ενὶ πράττοντι τὴν 
καὶ παντα ταναντία τοὺς ὑμῖν συμφέρουσι κατα- 


Q δι, οὶ 
Vi 
es : 
E 


c ^ 

ἔοντι. τοσαύτην ἐξουσίαν ὀδόντες TOU ταῦτ o ἀδεῶς 
x 4 

νυν μόνο Oy EX τούτων δῆλον £c ὅτι τούτων 


: 


o 3 X » ρου 
JT ges UAEULLO ὧν λέγω, “ἀλλα m ze 
5 ^v 7 v 3 PF, 
Tett αὐτου μαρτυριᾶ τις ἐστὶν εὐμεγέθης. ὧν γὰρ 
7 /1 
X7 0 κτείνῃ τις Χαρίδημον γραψας, καὶ παραβὰς 


injiciendo ; illi vero — tantam potestatem 

dando — arendi ὃ Jam si legas c UMTAge 

)ηναίων, καὶ Sá κεύε ἄγσρωσσος, debes quoque leg gere 
Á Y * ON NN ie 

oi00U6, DOD κασιστάντες et 3 δι- 


Miam KLAND. 


o , ^1 
ἐκτσεσοῦνται τῶν ξασιλέωνγ i 


JuniN. 
Restitue pé s aut 
Deinde v. eod. ὑφ᾽ éav- 
; Codd. plures et pre- 
“ stantiores. Et eam lectionem commendo. 
Han locum intellexi olim, jam intelligo TaAvLon. 
multo minus. TaAvron. Ἢ — καθιστάντες] Wolfius, ut apparet 
Κακουργότερον] jpyorteoy marg. Par. ex ejus interpretatione, locum non intel- 
Quod tolies loco prioris scribitur, ut lexit. Verte: Quamnam callidiorem γα- 
posthac non sim annotaturus. Worr. tionem inire potuissent, ut reges cateri pel- 
UIATI | O. fere 1. s. συμ- lerentur, et wnus, qui eis placuisset, omne 
Ta αν ἄνϑρωποι, Ven. Bar. occuparet imperium, quam eos, qui duo- 
Bodl. Lindenbr. Obsop. ad Ital. et bus regibus opitulaturi essent, in metum 
Paris. Omnino. cvvtcxsóacay V iR- calumniae injiciendo? cetera. Inxw. 
dobon: nsis. Tay LOR. Nisi fallor, le- T?» « ἀρχὴν ἡ τοὶ ^ [Ag] Imperium, quam 
gendum est cvmuaza ρεσκεύασαν ἄγ- ut ii. Pe rpe ram Wolfius: imperium ὃ 
Constructio enim ita ordina- aul ut i. JURIN. 
AV "TE VICA TEpOY — CUIATIADECCEL IIezTToyri| Marg. Paris. ταρᾶτπτον- 
͵ ἰ T i, quod Wolfio ine ptum videtur, et recte 
quidem. re. etiam πραγματευομένω, quod 
C πράττειν; At eidem ferri posse, mihi quidem glossa 
lidiorem rationem inire possent sive scholion esse, videtur. TAvron. 


13 


1m hn 1 - : : :: 
quam nos quidem — 1 metum Αλλὰ à] ᾿Αλλὰ καὶ ἐχ του Y. Ita lege 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


oa QUA EU, ἵνα 


Ww» e ^ 
eO, Οὐ τὴν γραφήν 


? 


n 


υλομενοι κωλύυσαι, ταῦτ 


t » m v 
C4 
1 


, , 
δὑπεσχημένον τρίῶ E 


Vindob ;dit. Felic : τῇ: 

ἡ i "t c , T c Uu t&€ t ^ li est 
ρώχης ασίιλεις Oo ᾿Αμάδοκος και εν TTOAEL μοίρα. uma ima 

23.2 ταῖδε ' WorLF. locutio infra $. y EY a ξεαὸοι 


"erri utcunque pos- cavo ταξ E 6, τὸ γουτ ΟἽ [sea OO γαὶ TIVI. 
έσξ Verum h: omnia quam aliena a sensu 


hnjus loci, ubi significatur : quicunque de 
" tudet. ἘΠῚ cum eve 
ρει: Κατα- ἂν χατατίισεσσα enejicium ( a a 
; vide tar insolentius, ganter et summa cum  gevpeu tate dicitur, 
Worr. cur non etiam 44 εὐεργεσίας, ORE τ.“ 


αι, quod malit stance? Ald. Ven. Bar. Vind. 


Eb dr iin ali est omnino. ᾿Αλλὰ ay εἰς εὐεργεσίας 

: | ἐν ἀρετῆς τιϑῆς μέρε aro, Proxime v. páT 
ato de Rep. L. ( etc. quod sectssscidEus eit. Té duxi 

injuriam in loco virtutis Editt. Fel. Manut. et Morel. MSS. item 


|! 


"man 
Tf 


) 3! 
€117 81 
ot TIS. 


ura ᾿ i "ὦ. A ἐδ δα 
( inter virtute s) poneres. Noster hac ips: Bar. [tal. et Vind. TAvr1o 


&£. Ὧν γέγραπται Forte cum opt imis ex- 


, mpl iribus Au; vg. et Y indob. p γεγραφται. 
inter in- Nam persona Charidemi hoc in loco vide- 


| i , ! 'sider: tu )c comma laudat 
15 numero, át recte Ww olfius, Iterum tur deside rari. Totum " c «c 
η Hermog. «. tUxpitiac, ubi ita legit, me- 


c. Midiam i uc. οἱ δίκην ὑφείλει ΤῊ —— E hu ^C ὦ 
E. cUEPyE " üpldun- amque conj: cturam contirmat : rero» o£, 
- "^t £vUE? σίας ἂς " 

Ld ]  ψωε ξ €" Ww “τ ἢ EI ; " - - 


rg μέρει, in. beneficii loco mumera 


Porro noster $. i4. med. τ 


"IRE n ut Alibi autem, 
Tag ἕν EXUgoL 
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B 


- Ff ^" 
i Wu OV, 7 τί δεύτερο y, ἢ τι τελευταιον βουλο- 
E π ^ 3 ἤ 


c7 
ὑμῖν ἐστὶν ἀκούειν. 0, τε ón βούλεσϑε, ὁρῶτε, iva 


λέγω πρῶτον ὑμῖν. pi TOU παρανόμου βούλεσϑε 
" A NN 5$ 
ρωτον 5 τοῦτο τοίνυν ἐροῦμεν. o δὴ δέομαί TÉ καὶ ἀξιῶ 


» 


X , 
o "had WT V ἐμὲ TUX E! iV, δίκαν. ὡς ἐμαυτὸν πείθω, 


ὦ ἂν ρες ᾿Αϑηναῖοι; τῷ διεψεῦσθαι τοῦ Χα- 
ἰθήμου, καὶ νομίζειν εὐεργέτην εἶναι. φιλονεικῶν, δυσχε- 


7 


ρεστερον τοὺς περὶ τῶν γόμων λόγους ἡμῶν ἀκούση" μηδ᾽ 

5 y € 

ora oc τερήσῃ διὸ τοῦτο, μη “αὑτὸν τοῦ ϑέσϑαι τὴν 
5» ἴω 

ψῆφον εὔορκον, μῆτε ἐμὲ τοῦ διδάξαι, περὶ πάντων ὑμᾶς 


3 


ως δούλομαι" ἀλλα ποιησάσϑω τὴν ἀκρόασιν δὲ, au 


5 ^ ^ 


σκοπείσϑω, ὡς δίκαια ἃ ἃ ἐρω. ὁτᾶν μὲν λέγω περὶ τῶν νό- 


^ 


μων, “ἀφελὼν T0, ὅτῳ TO ψήρισ "he, καὶ ποίῳ τινὶ; digit 

πεῖν, περὶ τοῦ, πότερον παρα τοὺς νόμους, ἢ κατὰ τοὺς νό- 
^ 

μους εἰρητῶι, σκοπε iT Ju, καὶ μηδὲν ἄλλο. ὅταν δ᾽ ἐλέγ- 


& 


Pd 
χω TU πε ἐπρωγμένα, καὶ διεξίω TOV τρόπον, ὃν πεφενάώ- 
ε 


» 
κισϑε UT —— 00, τὰς τάξεις σκοπείσϑϑω, τσότερον 25e 
^ ej 3 Ὁ 
νυίας; 7 Ve ευδεῖς ς ἐρῶ. ὃ ὅταν ὃ ἐξετά ω περὶ TOU συμφέρειν, 


μή: T" πόλει ταῦτα Ψψηφίο σασϑαι. 7 πάντα τἄλλα ἀφεὶς. 
,σμοὺς ὁρώτω TOU περὶ τούτων, πότερα, ὀρθὼς 

OVTOG ποιοῦμαι; ἢ OU. εῶν γῶρ τοῦτον ἔχο ντες τὸν τρό- 
ἀκροασνέ μου, αὐτοί ἄριστα à προσήκει συνήσετε. 


καὶ οὐχ ἅμα πάντα a d po 0c 
* VIN —— Ma. 


ὅτῶν μὲν γὰρ λέγω 


$. 2. legit cum ἐς γον ΕΜ ράἄφη) σχο- 
) 


bsop. καὶ 


TTD ΡΥ 
αρὰ τοὺς 


τῶν ὦ suh. οὗτος. AU( 

Βουλομένοις ὑμῖν ἐστὶν ἀκο εἰν} ** Satis ) 
tritus Graecismus. Schol. ad T Thucyd. IV. γόμκους, et, Exaca movyrec [v. antepen.] 
dicit esse σύνταξιν Θουκυδίδειαν. — ^i M. 


tur Cl. Marklandus ad Max. Tyr. XIIY. voce auctiores, ὅτω τὸ ψήφισμα εἴρηται, 
5. Forsterus ad Platonem in Participi- Ald. Ven. Bar. Felic. Manut. Ital. Vind. 
"m." D'Orville ad Charit. Aphrod. Lib. et marg. Benenat. In nonnullis totus hic 
V. cap. IT. p. 439. locus ita legitur: ἀφελὼν τὸ, ὅτα 

Ent] Lege b μῶν. παρὰ πάντων ὑ μι ὧν i 
υχεῖ Hoc necessarium est. ocn 
MSS. Bar. Bodl. Obsop. Vind. et Editt. 
Felic. et Manut. TaAvron. 


Prater alios de hac forma inspici meren- Ὅτω T( ψήφισμα] Libri ple rique una 


ρὸν παρὰ τοὺς νόμους 
, EAS ^ * 
ρῆται, καὶ μηδὲν ἄλλο. 


Qua aéceamti, Wolfias. Po 


mvenit. JumriN 
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“ως: οὐκ ἔνεστιν 
uidi". Ϊ ? : ὦ e / 3 hi ὃ 
τούτων TO παραᾶνομον. C ! ναι. τις nid ἐστὶν οὐνδροφόνος - 


A) v 


| ὕτα ἄνευ κρίσεως πιστεύε IV, ἂν τις 
ΝΙΚΩ͂Ν NOMQN T& E APEIOY IIATI'OY EL 

3 | | | | 0 δεῖν ὑπελάμβανεν, ἐπει- 

" bs / , / C / 

NOMOZ. : OV d OTI, πεισΐηναι., καὶ 

Ἰουλὴν, τὴν ἐν ᾿Δρείῳ πάγῳ, φόνου kat rpat Je j c δέι ΡΝ κε. τηνικαυτα γαρ 

πυρκαϊᾶς καὶ φαρμάκων, rtc ἀποκτείνῃ εἰδό C νυ" i 

: " κολάζειν εἰδόσιν εἰνῶι πρότ Ego Ó OU. και 

^ » /, 


τούτῳ διελο γίζετο 0, ὅτι πάντα τὰ τοιαῦτα "-— 
* oio oy EX) τις ἱεροῦ συλήσῃ, ἐᾶν τις τσροδῷ, καὶ τὰ 


A 3 f 


7TO0IXUTO παᾶντα. Ζρο QU [^ev τὴν κρίσιν ψενέσσαι, οὐ Τιίῶων 


1 


7 
» 7 » 8 ῷ 3 ἊΝ A 
ονοματῶ EC T iV' 3 ézreión δὲ κριϑείς τις ἐξελεγχθῇ: τηνικαῦ- 


* 


/ 
TX ὦ κήματα ψέγνεται. OU δὴ δεῖν pero τῷ τῆς QUT τίας 
ξιρ 4 , ) E '] t UL ] / : , 3 / ͵ 
| nidi Fx ᾿ ἘΥ | OVOLLOLT 4 τιμωρίαν ἘΡΟΣΎΡΘΦΕΝΝ, ἀλλά κρίσιν. καὶ δια ταῦ- 
» J 1 rOLLE] j E€00U LLEV yr 20 » 7 
| M | PEN ! TO, ὧν rie 0,0 0 ETeiog τινα, τὴν [do ουλὴν δικάξειν 


p 
? 


οὐχὶ ΜΝ ΠΥ τ δ ΟΣ ἐγραψε, καὶ οὐχ ἅπερ ὧν ἁλῷ, “παθεῖν eire. δ μέν. δὴ 

^ -— p, j V 4 ) / ef M 

πολί: ης νόμον τιϑεὶς, οὕτως" ὁ δὲ TO ψήφισμα γράφων πῶς; 
0X TE ivt» φησὶ, Χαρίδη ἡμον; τήν μὲν δὴ 


fv 


/ 


TOU πώϑους, τὴν αὐτὴν ἐποιήσατο, ἄν τις 
4 : / e / : Ν ev 
ἢ γραψας, ép O TOV νόμον TVJELG pera ταῦτα 


, N ἃ , 
ἀνελὼν τὸ δίκη yv ὑπέχειν, ἀγώ- 


παραβὰς τὸ διωρισμένον ἐκ 


τι ταῦτο β τοῖς ἐπαιτιασαμένοις 
ἐν μὲν iul Up "S M EY τσαρεῦωκεν. O,Ti ἄν [oU gna don, τὸν οὐδ᾽ εἰ πε- 





αὐματ Ι p p^ von p ω ( | NE ἐκεῖνο 0iC, ἐξέσ σται στρε- 
| EE χρήματα πράζασϑαι" καί τοι ταῦτα 


ε 


"ilonar 4 a y7 TiXpUG καὶ ga Qus κατ τωθεν νόμος, 
^ ἀποκχτείνη, EAY τις ἱερ. 3 ξγγειδὰν 4 σχγαϑεῖν χρὴ, εἶστεν 


;] F. xou MARELAND. 'O κάτωσϑεν νόμος, Suid. et Photio MS.) 

κ᾿ T.A.] Οἷον, ξά!: ς ἀποκτείνη, Pollux, L. VIII. C. X. $. 128. Meurs. 

| ; Uy Tic ἱεροσυλήση X. 7. A. O. fere l. s. Ven. Attic. Lect. I. 22. Petit. LL. Attic. pag. 

EK ΤΩΝ] Hic duo sunttituli ; nempe, σχοντὸς T6 γραμματέως. | an | Bar. Ital. Bodl. Obsop. Vindob. Editi 104. Salmas. de M. U. p. 758. seq. He- 
titulus generalis EK -- - ITATOY, et titu- ad hanc Aristocrateam, v. vgécympityov. | eliam, Fel. Manut. et Benenat. additis rald. Animadv. p. 298. Una est Senten- 
lus specialis, nempe ΝΌΜΟΣ. AUuGER. Nihil ergo deest. Tavrom. verbis, ut ait Obsop. haud dubie non tia Didymo et Polluci communis, quam 
'Emicys;] Videtur deesse: σπαρανᾶ- Qc] F. ὦ, cui respondet τοῦτο. Mm male, aut otiosis. TAvrLon primam refellam. Cum 'Tabule, in qui- 
γωϑι δὲ καὶ τὸ ψήφισμα. ΨΗΦΙΣΜΑ. η- LAND. wi Παϑεῖν} Kal οὐκ εἶπε ἅπερ παϑεῖν (Sub. bus Leges erant descriptz, ab Acropoli, 
κούσατε μὲν X. T. λ. Worr. Inconsulto y] F.: y "mme | 3 Ux ἅπερ, ἂν ἁλῶ, quae urbis erat locus editissimus, in Forum 
hoc omne. Antequam enim Orator verba Προσειστὼν}] MSuü Bar. v, Vindob E] Ta ἵν 23. εἶπεν. Bar. fra. ὦ $. P. ante erant translate, (id intelligo de Legum 
facere incepit, Scriba totam yegadnv, actio- prestantiores nempe, «rgosi a. im- med. ἐν δὲ τούτῳ τὸν i με bóvoy προσεισσὼν, exemplari facto) eam rem agente potissi- 
cause; summam publice MR werat. bigo tamen. Jníra, $. ς. ante med. οὶ H & χρὴ πάσχειν εἴρηκεν. R. mum Ephialte quodam, ut populo publice 

ea autem continebatur plebiscitum, ἀνδροφόνον arpoz &vràv, nullo cum dis rmi LATO EV νόμος | hac locutione prostarent, ibi dici incipiebat ὁ κάτωθεν 
quod jam «apavóWuay γράφεται. Eschin. legendi. Vid. $. Q. fn. Tavro s multa, tum Veteres, tum Recentiores. vójoc, relatione scil. habita ad exemplar, 
l'imarch. initio. εἰδὼς δὲ αὐτὸν ἔνοχον Xa προειπὼν - - NSWOMKEV, OUSE Ὁ] Didymus in cy. de perditis ad Demo- quod erat in Foro asservatum. Sit ita, 


i^ ὀλίγω «σρότερον »XOUCAG TÉ αἀγαγι) UGI | sthenem, (ul liquet s Harpocrat i| voce quando islhoc velis: factum fuisse non 


^ Jy 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ 


nego. Hoc tamen non unam legem ub alia 
distinguit, cum omnes similiter in Forum 
sint translatze, aut omnes potius similiter 
1 tabulis ibi leseri ἡ}, Ὠ ἷς enim, lut 
qua constantia hzc nferior nomi- 
i tius, quam illa, quee modo 
a,quae mox subsecutura 
t «10, p€r has voces in- 
sse Helizeam, Curiam, ut vi- 
loco depresso sitam,3ià 79 τῶν 
ra ἢ εν 1y0), T δὲ κάτα )YO 4A - 
Profecto id non novi, neque arbi- 
se verum. Solus Areopagus qui- 
. atpote in altissimo colle situs, a U 
dicebatur, ut ex Plutarcho et He- 
liodoro ostendit Meurs. in Areopag. 
extrem. [εἰς A; ya ogenxe L 
d. Lond. p. 175. 5» ἄγω et ἣ χάτω βουλὴ: 
Plutarch. in ἃ TAvrLoR in schedis. ] 
Veruntamen ^u i; Atticae omnes 1n 
TOC ἀνὰ) haze, ᾿ : li 
rentur, infeliciter sane el 
quam inter inferiores numeres 
mologiz: Magistrorum quidquam habe: 
momenti, in convalli aut loco depressiore 


esse non pt X tuit. Immo erat in loco subli- 
1 ^ 


^ 
* 


'esse ali Antipho : q 


Edit. $ Steph. 143. 39, Verum bis omissis, 
responderi potuit simplici r, hic non de 
Curia azi, sed de Lege. Dicitur tertio, 
quod ex forma Legum exarandarum, rem 
Bovc T podnà jy erat, τὸν ἀπὸ τῶν εὐωγυμμὼν ἃ 

X? — YOgAOV E oui nes vocaret τὸν χά- 

τωθεν νόμον. Quae quidem non verba sunt, 
sed portenta. Nam in eo scribendi ritu, 
qui versatione m boum imitari dicitur, om- 
nino a sinistra parte dextrorsum scribere 
cceperunt, uti nos hodic scribimus: qua 
linea exarata, sive sulco finito, necess: 
erat, ut, more boum in arando servato, 
sequentem versum, τον χάτωθεν, a dextra 
parte inchoantes versus sinistram ducerent, 


ut in hoc exemplo: 
^HMOEZOENHZ A ^AHMOZOENOYZ 
"1I VV.L EASINVIVII 


Sed videamus tamen, quantum prosit 
hoe commentum. In ea scriptura lineam 
linesze subjic iebant, et perpe tuo islo tenore 
leges ita exarari potuisse non nego. Una 
ergo eademque Lex partim ἄνωϑεν, partim 
κάτωθεν erat descripta: a sinistra sc. dex- 
trorsum, quantum nempe pateret 'T'abula, 
leinde sinistrorsum ἃ dextra. Nam isto 

1i non Legem Legi, sed Lineam Linea 

onebant : el proind« nulla Lex κάτα 


Ἐν nominari poterat, aut omnes similitei 
ita nominari debuerunt. Quarta esi 
rum sententia, qui contendunt, cum L« 
in Axibus ordine et seriatim essent de- 
scriptz, dici τὸν κάτωσεν νόμον eam, quac in 

A : ue A : ( end 
inferiori part l'abulze contineretur. Qua 
sane pra staret, ni p: lo meliorem addu- 
ceremus,. Provocat Denmost thenes nou ad 
Tabulas, Axonasve, verum ad exemplat 
earum leezüum, quas exinde describi fex 

i uünque nsus venissel, à 
Scriba ex eo periculo recitari potuissent. 
Atque hoc solenniter dicebatur τὸ ἃ ρα“ 
Noster c. Androt. 
yoteo 

c, Aristocr. $. t. 


^AeaxoyrTog, Καὶ οἱ 


γράμμεθα δι qi AT 
Neque hzc dico, quasi credam, “σαρα- 
γράφειν simpliciter esse d scribere, cum 
novi aliud esse, et — dici pro eo, 
quod ICti Rom ni nominant, exceptione 
utl. Desc ripsit ergo Rhetor noster ex 
l'abulis publicis Leges hasce exceptorias 
quas Arislocratea snl opponeret. 
Descripsisse saltem constat et multa 
sunt in hac oratione, quae meam senten- 
tiam adjuvant, Ita ad Seribam se accom- 


modans sa I ius ait: λέγε z Ο (^£ δ ῖ eLU^T Ob 
; : ^ : ; ΤΊ 
yotAoy Toy £d * - AEYE Τί EdEznG 
, . ς Mi Pra um 
γόμκους. Vid. S: x6. et xy. Psel 
I 
tim $. χά. dol güus, utrum in periculo suo 
adhuc restaret Lex, quam Sc ribs non re 


citarat, ait dp τις ply ἔτι AOI ὃς ἔστι νό- 
jog; Potissimum vero omnium €. xy .qui 


locus primum hodie a me est complana- 


tus: A£yt TO! ετὰ ταυτα VORAOV, ἢ OU'TOL 
πᾶ! T ^ εἰσ ] [ sci a ei sequenicn legem, vel 
anne omn Id est, re- 
cita s quentem : legem, si qua Su] er] ut rit 
recitanda earum, juas descripsimus. TAY 
LOR. 

Ὃ κάτωθεν νόμος} Lex inferior, i. e. lex 
quz proxime subse quitur eam qua modo 
lecta fuit. AvGER. 

Δεδογμένου)] Nonnulli Codd. habent 

εδειγμένους, Bodl. Obsop. Ital. Lin- 
denb. cum Editt, Felician. et Manut. eam- 
que lectionem suffragio suo tuetur Lam- 
binus. Cui auscultabo parum. Ao κεῖν est 
verbum forense, et significat reum peragi, 
judicio cadere, et similia. Conjunguntur 
sepissime ἁλῶναι et δοκεῖν, tanquam paria 


᾽ν»; 
t 
) 


Ita Auctor noster $. ἐσ. a4» ὃ α Am Και 


- 
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Ἂ x ^v 
ον μέτα Ταῦτα. 


ΝΟΜΟΣ 


Γοὺς δ᾽ ἀνδροφόνους ἐξεῖναι ἀποκτείνειν ἐν τῇ ἡμεδαπῇ καὶ 
᾿ t 


, , t , 4 , t£ 
(GT GO^yELV, (C EV TQ A£ovt 


, - “᾿ e - *, / 
ἀποινᾷν, ἢ οιπλοῦν ὀφείλειν 
E 5 ! 


Ἢ 


᾿Ἡλιαίαν Oa yu (9OKELV., 


xai &£An τὸν δεδρακότα. Hanc rem, uti 
spero, expedivi ad Lysiam pag. 136. not. 
6. Tavron. 

€. NOMOZ] In hac Lege multa Salmasi- 
um torquent, quorum quae potiora sunt et 
graviora hic delibabo. Primo : Quod nihil 
alienum magis ἃ mente Demosthenis pro- 
ferri potuit ea Lege, quz juberet aliquem 
privata auctoritate interfici, cum eam ip- 
sam crudelitatem in Aristoeratea suasione 
toties exagitet iste Rhetor. Secundo: 
Quod Lex τοῦ ἀπσοκτείνειν licentiam con- 
cedat, ea, quae minora sunt, verare, er- 
cruciare, pecuniam eatorquere, improbet. t 
Tertio : Quod ea locutione ἀποχτείνειν καὶ 
wu aytiy jubeat abduci, qui jam morte mul- 
tatus sit. Quarto : Quod in Lege a Dra- 
cone lata (tulit enim, ut liquet ex 636. 11.) 
Axonum mentio facta sit, quos a Solone 
primo adhiberi notum est. Quinto: Quod 
de legitimo supplicio, neque in monumen- 
tis, neque in at loleribus, TO ἀποχτείνειν di- 
ctum reperiatur, sed ϑαγάτω ζημιῶσαι. 
Alia multa, quz prolixe de his rebus dis- 
serit in tractatu toties a me laudato. 
Quorum plurima, que prz festinatione et 
nimio capitis fervore ab homine excide- 
runt, ab iis redarguuntur, qui operam isti 
rei impenderunt. Legis interea mentem 
pulere exponit Heraldus, cujus verbis 
jam utor: ** Lex Attica exsulem caedis 
causa, intra fines deprehensum, occidere 
permittebat, aut ad Magistratum deda- 
cere: non quod occidi eum vellet, si 
posset prehendi et in jus duci, sed ut 
eum ἃ suis finibus omnino absterreret : 
item si forte resisteret, et vim opponeret, 
sciret licere contumaciam suam przesenti 
morte multare," Non jus certum ea Lege 
sanciri credidit, aut voluisse Legislato- 
rem, ut ad tanlam severitatem unquam 
procederetur, verum, ut in jure antiquo 
multa hujusmodi inveniuntur, comminanti 
similem multa permittere, quorum atroci- 
tatem nunquam engeonn speraret. Et ut 
in ea mente essem, suadent verba P lato- 
nis ab eodem adduct ta : 


ἀγορεύει" λυμαίνεσθαι δὲ μὴ, μηδὲ 


ὅσον ἂν kara ái εἰσφέρειν δὲ 


* ὅδ 


TOUC GOXOFTAOCG ω» EKQOOTOL OucaoTal ELOL τῷ βουλομένῳ, τὴν C 


ραδότω. Verba itaque ἀποκχτεί- 
y&y xai, quee Salmasius tollit, non viden- 
tur expungi debere. Ita in Lege de Fu- 
ribus nocturnis, quz producitur a Demo- 
snis 6. ΘΝ item, p. 736. 1. ed. 
dn Uy XAÉgrTOL, τοῦ 

oh : 


ἀγορεύε.} Sub. ὁ véase. 
vel legislator. Av- 


Agr a yogtvtt Cod, Reg. a. 
ὃ ρεύει mavult Wolfius. Salmasius 
interea in libro laudato pag. 768. ὡς ἐν 
τῷ ἄξονι ἡγόρευται, refingit, idque ex 
Demosthenis interpretatione liquere ait, 
qua id exposuit, ὡς εἴρηται, p. 630. 12. 
Iterum vide Heraldum recepta tuentem, 
L. IV. C. V. $. 7. — 9. TavLon. Lege 
ἀγορεύεται, utin proxima pagina εἴρη- 
ται. JURIN. 
Ἢ διπλοῦν] Δισλοῦν T τῶν εἰσ πεπραγμένων 


γον, WOLF. εἰσφέρειν per- 
inde valere judico, ac si dixisset εἰσά- 
yt», neque causam subesse arbitror, quare 
Wolfio auscultemus, qui in quodam loco 
hanc vocem pro illa substituit. Ad ela- 
cidandum ritam, de quo hic tractatur, 
video verba illa Ulpiani ad Midianam non 
longe ab initio esse perutilia: Μετὰ 
dnKC Dip τὸ δικαστήριον, ἐδίδοντο 
σέταις αἱ γραφαί. κἀκεῖ ἴγοι ἠρώτων 
βούλει κατηγορεῖν, Y μάς — de ond c 
" 
δείξεις ἑτοίμου 6j xai ti συνέφησεν, 
λοιπσὸν εἰσήγετο — ἄρ ρχοντες δὲ 
ἑκάστω δικασ τηρίω τὰς κρίσεις 
εἰσάγοντες. lta Rex, sive Árc hontum se- 
cundus, czedis actiones εἰσάγει, committit, 
Poll. L. VIIT. C. IX. ᾧ. 90. Polemar- 
chus, actiones hzreditatum, Idem ib. $. 
91. Nautodiczm, τῆς ξενίας, Idem ᾧ. 126. 
Vide Suid. v. "Hytguovia δικαστηρίου, et 
quz diximus ad Lysiam, pag. 559. Not. 9 


Tavron. Sub. τὴν δίκην, dare actionem. 


AÁUGER. 

*Qy ἕκαστοι δικασ τα & εἰσι] Πρὸς τοὺς δι 
καστὰς ἑκάστων ἐγκλημάτων. Sic ego con 
οἷο. Si erro, minus mihi succensebit is, 





ΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


pacc μὲν T 


"T 
v 
Uu 


A 
σεις TOV 


J 
Y 


(Ü 


εἴρηταί φ 


"abit, απαπίθπι obsci 


sit in. Legg. XII. 


eliam Ciceroni facesserunt negouum, 


2 


cum Solonis et Draconis A£Zovec anl 
iam sint. Wo 
Mal 


Nam adverbium 
WOLF. 
ἐκείνων Nihil 
Tgog " 
19. ὁ ους OL : 
j| MA s, B . 
Ipzw. Male. Thesmo tarum non 
munus, damnatos ad morti 
n i 
X Ivirorum ocebit Julius 1 
VIII. c. IX j2. alij. Verum 


l Ι n 
Iaxime eoruu Ϊ | 


$, etsi mox se- qt 
ν A £y 
ΓΙ 
erat 


«re. sed hos igitur jubet Lex idducere, 


6 


Agitur de notion 
, inquit ille, ex I 

y : domumne * minime, 

ad Thesmothetas, ὡς 
Revoca igitur le- 

t Manutii, eorumqu 
Sexviri illi, The- 
tze nempe, jus habebant sent: ntiam 


endi (id enim per 9ayaTa ζημιῶσαι 1Π- 


tellizo) de iis, qui, ubi ob czedem solum 
ligo | Μ" 

ir verterint, iterum domum redeant. Id 
uod anno quidem sup: riore factum vidi 
quendam extra 


[ : Ad 


£t. 5s, nemp: a concione 


ti : 71 )q 
iSst1, ad €t 


Crece, ] 


uratius 
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» Ἢ N NC "4 * 
EJ pov ψίνεσ σϑαι. λυμαΐν nas δέ, φησι. Hn» 
, ^v ^7 οἱ 

ἀποινῶν. ταῦτα δὲ ἐστι τί : τὸ μὲν δὴ μὴ λυμαί- 


b 
(^? ej 


Jau, ψνώριμον Ἶ oid OTi TA ἢ μαστι QUY δεῖν 

9 Ὑνῶρι mw , ἢ 2 
x n2 

μη τὰ τοιαυταὰ ποιεῖν λέγει. τὸ δὲ μηδ᾽ απσοινᾷν; μὴ χρή- 


Ν 
ματα τοράττεσ' O6 “γὰρ ἀτσοινας 3 χρήματα avo peat Oy 
e? Π 
OUT C) TOV 22 οφόνον καὶ TOV 
P 4 4 fes ^o 


apice uiro ον. καὶ OU, τὴν του 


οἱ παλαιοί. 


/ 
y woTpi δα. καὶ gi TOU μηδένα ἄλλον 
e. ἄλλοι su ἐνταῦϑα. ἄντικρυς 
GV, πολλοῦ a. καὶ δεῖ, 


5 


/ 
"wovToOc TOUTOIG TOVOVT ία εἰρήκε. yea 


,F 
0OXTELV*" UAM μον, ἀψω- 
τί λέγεις ; των 


5 / Ν 3 
ατσάγψγειν. πλὴν εν 
X 3 / 5 
ς τινὰ αγωγιμον EX 
^e € ^o 3/ 
y 7" ἡμεδαπῇ "m "- 
(V /^N 


y, CU ÓiÓt0G "WO TOLYO εν ἄγειν: ; καὶ μῆν 


/ / 5 cJ 
ιεἷν ἀγώγιμον, παν ὅσα ὠπείρηκεν ὁ νόμος 
, /!$9* — 
ἡματὰ V poa at, ζῶντα λυμαίνεσϑαι, κα- 
a 


/ 
ἃ / "a 


UTOV ἀποκτιννύναι. "LG OUV ἄν TAG μᾶλλον 
"1 , 5 ΓΙ ^e ςς , 
EM irs andi vd εἰρηκως : 

^ 


"^ c 
Τρο ὅπον ; ( OUO)» ὑπο M NÉ ονομάτοιν, 


δεινότερ᾽ ἂν γράφ ων 


, » J/ 


6 
αἰτίᾳ, εῶν ἐς ox τείνῃ; κατα 


5» [e] 


* 


/ 5 / 
εῶν τις delpseóroe 7. ἐν μὲν 
0 


» y 
τὴν αἰτίαν εχοντος ονομᾶ ' ea (Oc, 


H| Potius καί, Nam ea videtur esse de homicida, qui jam damnatus est. 
constructio. InEw. g. a. habet, altera vocula deleta, τὸν 
᾿Αποινᾷν}] Quia mihi nullum hujus ge- ἀνδροφόνον καὶ ἑαλωκότα. IngM. Delendum 
neris obsoletorum verborum suppetebat, puto xal, t distinguendum τὸν 
verti: habet etiam alterum legis verbum y ἑαλωκότα ἤδη, διώρισεν elc. ut pag. 
ihil obscuritatis, Quorsum enim lucer- v.4. τοῦτον ἀνδροφόνον λέγει, τὸν ἑαλωκότα 
nam accendas in meridie? Wi .ἀρχαῖα T $ Xy à ) 
ὃ πάλαι μὲν συνήθη, γῦν δὲ ἐκλελοιπότα, τῶν ἤδη κεκριμένων. e 
ὲ TO ψήφισμ᾽ ράφων x. X] Potest 
yop τόδε, 44»9  legiinterrogative. Sed tum erit mutan- 
phia va, Apa dus ordo: ὃ δὲ τὸ ψήφισμα γράφων διώρισε: 
γὰρ χρήματα, ἄποινα ὠνόμαζον οἱ ὶ δεῖ. Sed quid si legas : ὁ 
Theo, Progvmn. p. 16. ΤΑΥΤΊ ΟΠ. τὸ ψή ἤφισμα γράφων TTOAAOU γε καὶ δεῖ 
τὸν ἑαλωκότα] Lege τὸν σαι, multum abest, ut decreti auctor i 
ἑαλωκότα ἤδη sine isla copula, qua distinzxerit? Worr. F. leg. xai δεῖ, 
sententiam misere funestat Ita statuit 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


δὲ 
ipm ὧδ , ἣν οὐ 
b! 


g 10V QT OT ΤΟΥ Οἱ 
- 
D 
"WF ν ; ^ , T a! EU veut * OTOG. EOLV 
ΟΕ Tl TOP Qvr60oOÓOO0vO?» KTtiVy ἢ Q(iTLOC 3 QOYVOV, QG'TEX 07 
, "É * ͵ , A , - *, A es NP. (0 
aopac εφορίας Kat αθλων καὶ {ες ^ ἀΔμφικτυονικων»), ΤῸΝ 


. . » ^ ' 
A παῤ KTEL/L/PTOL, ἐν TOLC (LUTOLG EVEXEO 7Q.U Cua yt- 


'OUC ἐφ ῥέτας. 


" 


μαϑ' 


viu our EY 6- 
/ ^ — 
Th τοῦτο λέγων; 


/, δ ἊΣ 
i ^ - 
J βίοι ΠΗ 
; A εἰ 
ἐξεληλεγμένων] Malim ludis et sacris Amphictyonicis, dem c T γ ; 7c ἡμῶν κἀὶ d 

δε, atque ita dedi.motus mine teneatur, ac si Atheniensem occidisset " ^ , x 

dctoritate Ven. Bar. Lind. Aug. [14]. sed judictu elinquatur causarum camía αν. καὶ πάλιν 

Vind. et Edit impara ance TAYLOR. lium judicibus, JvRIN. | (», ἱ / kt 
— — : ; " ὦ t: , "oTte ΟΥΤΩΣ ἂν 
bh | Woli jus vertil : 5i Αγορᾶς ἐφορίας} Forum collimitium ver ; | τούτων ἀπε 

iderit,— is abs- tia iunctis limitibus, ut ipsa vox an σί ον QGVODO(bOYVOY " y e e a 

"ib one "—— M γε οτυ τονε. κο πεσοῦσα, ἘΣ Ἢ | / QVTI μεέτην, TOU- 

tineat foro etc. idus contra mentem  tiquilatis aliquam speciem prae s« ferens 

L« »islatoris, qui voluit, prout ex sequeu- interpr: tationem admitteret, quod 1n vei ge , TOL)T OV 

tibus celare patet: δὲ quis autem ceciderit bo &erowav haud item licuit. Nam mulcta rV εἰ WM: / 


, , 4* ν ! f og Jy 
homicidam ibstinentem foro etc. Nam re frequens est apud Ciceronem. οι. ; έ b CU 
istud ἀπεχόμενον pertinet ad ipsum homi- Editio Lutetiana, ἀγορᾶς, ; 


non, ut Wolfius, ad occisorem ho- ἐφορείας, et similiter ubiqt 


de. MARKLAND. ruando 17 opáG (αι 





᾿Ασσεχόμενον] Non fax ile memini locum e | 
inscitius verti. Siquis h nicidam ceciderit, f. irumqu male. Annotatur in Bod! 
is abstineat ro collimitio, lterumque v. : ; : 
ult. et p. 2 .13. Mirorsane, et dubito, 
in isto errore irretitus quidquam intelli- 

: possit eorum, quze hic dicantur. Lex 

enim his verbis declarat, quibi cis abs- 
tinere debet, qui 
quis homicidam cecidi 
ludas 


eodem crimine t€ 


^l lmaf? 
COLLUAL 10, 


niensem ( 1nso ] 
"'ognitio Ephetis reservetur. Infra, p.202.v. 1 lc αὐτὰς, Ac Pg ἂν 
"Ay vic ἀποχτείνη τὸν ἀνδροφόνον, εἶτ᾽ εἰσσὰ Vid Notas ad Lysiz Orat. 


ς C» pO , ^ 


-a εἰς y? Ww " ΤᾺΣ " Mira m in modnm | « im Mr "io V: | ᾿ ᾽ Δ7, ny 1 ( 7 Cb ] Modo Grecus 
in sensu hujus leg is ceecutit Wolfius, cum ATEX γον] Eundem hic errorem e! Sep acobi do: dite e r'oxime, v. 10. cu €sset i , Wo olfius. Non BóperMde ias. 
pu taret, hanc vocem ad interfectorem ho- ravit Wolfius, quem in v. 7. cum pro 12» ΘΙ MOTOOFAYTE R. $8, "3 vera sint ea quz habet U Ipi: imus 
micidz, non homicidam ipsom respicere, abstinenti, vel abstinentem, reponat, 15 a0$- 3 P PU Afer oni aroc. ἀδικημάσπων. ad ill: ; 


quod tamen evidentissimum est ex se- tineat. Sed adhuc manifestius 


quenti Oratoris ar gumentatione, Itaque p. 201. ta» τις τὸν 


| Demosthenis vr. eapavretz 


EC ID. 


de novo » traducenda est tota Lex: 5 11 " Ey OV γορας E ρίας, 81 quis πὸ ciaam 3 ἊΝ ε ν 1} Salmas. 
autem homicidam cecid Mm, rut ccd ) inter Cri r'hbstanentem (nt ts abstineat ' P ΟῚ distinguit " 


ibstinenit fori 





{ 


transitionem 
m uon appellavit 
VOLL C 
Ἐσιούσης] Ita Editi 


credo, typographico, ΧΩ 


re 


! 


d ad exsultem ait 


"0 


, 


- στ 
» 


eT o 


ut sexcenties alibi, 1 
ad aliquid novi. 


τοῦτο 


VOLL 0n . 


ΝΌΜΟΣ. 


nomine cqiiatis 


in accusativo, sub. κατά. A1 


n Edit. Basil. 1572. &vroiovc 


et MSti. W 


^i tim 


GER: 
olfius 


T-^^ 


JiOUC fis 


, primo 


e, quem Bibliopole Francofurtenses €i 


tollere 


ici menda ἐμεύσοιοι 


velle vider 


σης tecerunt. 


entur, 


T A Y : 


7 


Nam qui legem 


utique 


&y, lDpi 


TU), ὦ! 


5 1 
um Land. 


2] 


" "3 T 
rC€5st indit. 


VT 
ls 


[tal. Keg 


[1 


W olfi 


aut 


violat 


ΕΜ: 
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MriTuAG, τέρα 1 ὅρων i ἐλαύνῃ ἢ φέρῃ ἢ ἄγῃ, τὰ ica ὀφείλειν, 


p ἂν καὶ ἐν τῇ ἡμεδα πῇ « ράσῃ. 


4 


t) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, νόμος, ἀνθρωπίνως καὶ 
ὃ παραβὰς οὗτος ὁμοίως φανήσεται. ἐών 

y ὠνδρο οφόνων, φησὶ; τῶν ἐξελήη ηλυ- 

των ὧν τὰ χρήματα bwin μα. τῶν ἐπ᾿ ἀκουσίῳ 


/ ) 


z 
(ovo λέγει μεθεστηκότων. τω 


' L. 


oUTC δῆλον ; : τῷ τε ἐξε- 


/ 


^4 PUO εἰπεῖν, ἀλλα μη. σε M ΨΟΥ QV, καὶ TU διορίζειν, 


2» τὰ χρήματα ἐπίτιμα. τῶν P ἐκ προνοίας, δεδήμευται 


Ν 


το ὄντα. περὶ μὲν δὴ τῶν ἀκουσίων ὧν λέγοι. λέγει δὲ τί; 


8 
εῶν πε ρα 0po U, φησ σὶν, ἐλαύνῃ 7 φέρῃ 7 ὦ *y 1. TOUTO 
X 7 c7 


"^5 
δέ ἐστι τί TO περῶ OpOU ἐστι πᾶσιν ὅρος ς τοῖς apo φόνοις, 


ΤῊ TOU NECTMGA εἰργεῦ σϑαι πατρίδος. Ex μὲν δὴ ταύτης 
Δ. 2 3 f^ 
did: (OV ἐλαύνειν καὶ ἄσειν, πέρα δὲ οὐκ Ec τούτων οὐδέτερον 


X 3 Ἁ 
παρα ταῦτα ποιῇ; τὴν CUT A" ECCUXEV 


- 


9 í 
ep ον Ei μένοντα ἠδίκει οἶκοι. P 


ω ^ P 
VEI. c7 ED OV OLX! δράσῃ. εἰ δὴ τις ἔροιτο 
S D 
καὶ μὴ γομίσητε εὔησϑε ἐς τὸ ερω- 


εν εἰ τις ἀποκτενεῖ 


n 


TÓC, οὐκ ἄν, oipeetts 
- 
πάλιν OT) ἕκων ? 


? 
7 πολι Oi toy EC TO 3 οὐκ 


ἰσϑα. οὐκοῦν 7 γε δήπου Trpoc XE 
4 ἢ si καὶ 


cta plectitur, atque si infra fines nostros id. eorum quempiam dizit, qui finibus egressi 
patraverit. ἐσίτιμα xe vocat lege sunt, tum quia definiunt quorum quidem 
non notata, hoc est, quae in juris legum- bona integra conditione manserunt, ac sine 
que presidio sunt, sicat contra ἄτιμα legis nota. Nam qui ob consultum homici- 
dicuntur, in quz cuivis volenti invadere dium urbe excesserunt, eorum utique bona 
licitum est, eaque diripere, ut etiam alibi publicata sunt, id est, lege publicari jussa 
dictum est. Sicut ἐσίτιμος ἀνὴρ, vir in- sunt. Ex edit. HEnvAG. 

'OotAs»y] Cum hzc transtulit Wolfius, 
xai φέρειν 1dem est P" populari et expi- eandem mulctam debet, Exemplarium suo- 
lare, aed Livius de bello Maced. Latine rum fidem secutus est, ubi scribitur ὀφεί- 
sic transtulit : ** Tum demum fracta per- λει, a MSS. non edoctus ὀφείλειν le- 
tinacia est, ut ferri agique res suas vi- gere. TAYvLom. 

derunt." Idem Demosthenes explanans ᾿Αχουσίων}] Fortuitis caedibus, Wolfius, 
illa legis verba supra citata, ἐάν τις τινὰ cum tamen in Grzecis dedit ἑκουσίων, et si- 
τῶν ἀνδροφόνων, &c. lex, inquit, ad eos militer Editiones Aldina et Lutetiana. 
pertinet, qui ob cedem non volunt: wiam Quid? parumne referre arbitraris, Wolfi, 
utro modo dederis? MSti nostri cum Fe- 
liciano et Manutio recte, ut solent, et de- 
bent, et uti nos representari fecimus. 
ÍIpEM. 


mpt fatum U ei quod ΠρΟσῊκξ y€ 


iegre conditionis ac fama. Porro 


solum verterunt. τὰ τοῖ 


φύντα ] Constraü- 
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y Ww 3 ς γι: Y 
cy OpEG A- YV 0101, και 


, 


ων παρεγραψάμην. 


"n 


ÓDCOCL 00 C 


et ipse postulatur, ut ex tota ista oratione 


liquet. Nam in causa E 


quzestione, merito haberi poterat Del: 
istius internecionis auctor. à 


A ; " ; ; 11 ^ T "^ uM ρα εν 
ictionis 1Ὸ 1} Ὑ1ΠῚ}1 DU: QELE C L U AGTERLHVUCE 'T 00V 
, i Í 


catis locum habet, et in 1i: 120 an ὑὸ oc αὑτοῖς ἐστὶ TOU 
non disceptationem Ingeni- Lysias in Oratione laudata, p. 473. 6. 
osius hoc multo, quam verius: et, si au- Verum enimvero statutum est hac Lege, 
daciam et temeritatem hominis spectes eam recriminationem hie saltem cessare, 
in verbis transponendis, ne ingeniosum neque cadis postulari posse, ut generali- 


-- : « iden Ali: nult: ni end habe ter tuiL fieri 1 exsul 'edeuntem ad 
3) ^ 45^ quiaemdt, Ala nuita opponendaa laDeo Fr DOiul leri, qui exsulem redeuntem ac 
ρωπινᾶ. Και CX l ΡΙ , l », 5 


jug; nunc premam. Interea, si ab Editis loca interdicta delatione sua oppresserit, 
stemus, quid respondendum erit viris Cavebat maxime sibi ea Resp. ab iis, qui 


multis et doctissimis, qui de hujus Legis propter cadem aut crimina istiusmodi 
obscuritate diu sunt conquesti? Mihi solum verterunt : Jurabat enim, quicun- 
semper fuit animus, hanc fuisse Legis quein collegium Heliastarum cooptare- 


5^ 


. . . . Pu 
cujus prolixioris partem: immo con- UÓOE TOUC φεὶι τας κατάξω 


ἱ , 
iva isla particula ab initio declarat, οὔ ὃ )y άναι 


τος XaTEyyYocmrai 
rem ita se habere. Subjungatur itaque Immo ita cavebat, ut, quotiescunque Lex 


hec Lex, verbi gratia, legi illi, quz oc- illa, quam ogBrrivriowrs vocant, apud 
currit pag. 631. pen. ed. R. Earum ergo illos sanciretur, nominatim eos exciperent, 
ifa annexarum 'TTenor et Sententia hoc et adhuc delationis periculo subjicerent, 
 procedet : qui hujusmodi reatu tenerentur: Jurabat 
Senator quilibet, adjecía hac clausula 

jst liberatam Remp. a 


Fa μὰ ANM tum primum 
3E|2au0U c cy 


pc 
Thrasybulo, et excussam X X Xvirorum 
, , ^ - , 


c ^ C 
E F5 eut 


. - ww 
tyrannidem, ov δέξομαι ει 


ὟΣ ρον γεγενημένων, 


" "^E A ^t , j , [ n. LU t & di ) rnecion I7LSI Ἢ ^ " Y? 
ODCOLLO GC. C 0CV | : E Ot ( : . φᾳ,λὴν τῶν φευγόντων. Ejusdem pa- 


ἀφ) δὶ, 


d 


JUN. nd rto repo emere e ^"' piter severitatis est ea Lex Draconis, 


LUV UVUMe 





quam exponimus, perinde ac si dixisset : 
K Uy ἐγδεικγύ δίκας 
In 'Themide Attica, ubi Legis- 
lator, quid cuivis licere et patere voluit, 
id potissimum sancivit hac ratione, pri- 
mum permittendo, deinde, omni excluso 
ralionem paucis exposuero. aditu ad litem ineundam ei, qui contra 
erat periculosa admodum, neque venire vellet. Ita in causa Adulterii, 


instituenda: Nam ὁ ἐνδεικνύμενος sancitum est, ξάν τις X9 λάβη, ὅ,τι ἂν 


ad rationes reddendas tenebatur, et omni- βούληται, χρῆσαι, Interea tamen, licet 
Ι ἱ pit ntissimus Legislator ea potestate ar- 

maveral doliturum maritum, quasi in ea 

it presidii, tulit etiam alteram 


est, conira 
interfec« rit, 
caedis reus 
em vel ideo quoque 
es, qua fide istam 
proxime occurret, 





ΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ 


ΝΟΜΟΣ. 


αὔλοις ακὰ jj ἐν 0609 καθελὼν, ἢ 
ἐπὶ ὄάμαρτι, 7] ἔπι τοὶ, ? ᾿ αδελφῇ, 


- NM φ " 22 εὐ) OL( παισὶ 
παλλακὴ, | L| ( jY l ep » 
UTUFP E£VEKQ. μὴ Φευγέειν ; 


Ὁ» 


c λόχω. Ex quibus locis 

constabit, e ρει: Wolfius hic inter 

in itinere. Miror, hzc a Demo 

Bar. Lind. ] al. et ind. ux " (c Reg.a. st! in lege inferius explicanda ess: 
IpEM. T termissa, 


satis constet ex aucto 


ea verba in lege non 


Wolfius, Ergo secundum hanc 


ides hanc vocem in loco plane legem (v: | saltem, hanc versionem ) *ica 
bEUyEIY C οὐδεὶς κωλύει rii et Grassalores, qui aliquem 1n via ] 


νει 
΄ 33$ 


: i | A ANI "1»2eT et oc erint n exsulabun 
Linden. Ital. Vindob. alnque. ΠῚ ΨΥ ον o 
enira 1j ia manebunt, Fieri non potest, 


, 
,sed 


/ NF ADV, curi n 1 I 
Obsop. Ital. ΡῈ Μ. ut ita sanxerit Draco. 
Omninolegendum pu- ctius scribi v ideretur, 


cuyvo 
/ 


», vel, τὸν μετὰ 
ut in sup« n ribus | 
liquid posti ilat sensus, et mos scri- 

bendi; MARKLAND. 
Ἢ iy ὁδῶ καθελὼν] Laudant hec 


ty / 


Aristo ratei 'mosthen ; Ἵ )cratio "ὦ y ^ 7 77 XTELY?] — [Xy Χαὺν 
Ls AB a5 δὴ . Y^ ἣν MA l . ΒαῪ TIG & εἰν τῷ 1X LU 
v. Ἢ £Y οὐ Y, et Καθελὼν, et O90;, el Eusta paf pibe den "rn 


Si nihil mutandum sit, verba ita ordinan 


thius : id Hiad. Ni 


"oen Jp Y tac yn 
mentatur in singulos hujus Legis articult 


)s 


" 2*5 24 i 
de hac pericope, ἢ εν 009 χαύελων, quou 


mirum est, prorsus silet. Utrum Memorie, 


Exemplarium vitio? MARKLAND. 


, 








rum Demosthenes, qui in sequentibus com- 
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? 3 


4s VOULU) ὄντων wap οἣς E dns 
EA AOV, ἢ 7 opo TOUT Ovi TOV 


A , " ^5 ej 
οὐ AESyOVT! Φ oig | κτεῖναι, οὗτος ἀπαντα 
- ΄ ὑ Ν ej 3 


" X ) 
ταυτας, καὶ γέγρας [ TEVG QV OTT UG ὧν τις 


γῶρ TOU νόμου σαφῶς 
Tt 


ασϑε ὡς ὁσίως καὶ 
διελϑων. ἄν τις 


ej , 


tpiO EV QUX e j^ 


ΤῸ, ἀλλὰ τὴν τοῦ δε- 
o E 
nu res, “οὐκ 
τὸν UT repo τῆς 
/ 
7T O3 0UG αἰτίον Ἴγη- 


πάλιν, ἂν ἐν 


3 , 
εινο καϑαρόν. 


εἶναι διέ- 


P, ^5 


EXE, ἀλλὰ συγγνώμης τυχεῖν ἐκαιὸς 
x 


^e 


“Δ 


^ 3 
"φησὶν. 7 ET i ἀδελφῇ, ἡ ET7 
3 


» 
N 5 


N έ ^ 
" : παλλακῇ; E ἣν ἂν ε΄σ ἐλευ- 


»/ 


5 / 
€ X1» καὶ TOUT t1 | XTti- 
Αϑη- 
σολε- 


ν, ἢ ἐπὶ μητρὶ, ἢ ! Deest 7. 


MStis Bar. Lind. Ital. et Vindob. Iterum- Cf " D'Orsille - Charit. Aphrod. Lib. 
que v. 18. p. 207. ubi verba Legis tepetes- . 64: ΓΈ 

tur. Non divers igitur, ut videtur, pe llex, 

et ea, quam liberis ingenuis suscipiendis ρος, ἢ ὥσ ἐνεγκχεῖ 'oLr. Exponeudi, 
habet. Innuit enim non ἡ ; apo γ, sed Concu- credo, »nimo, non emendandi. Alibi le- 
binam, quam subol: suscipiendz, et quasi git, et quidem, ut ait, ex Codd. Lutetia- 
uxorem, domi habere solebant. Tavron. nis, cujus tamen lectionis vestigium non 
Φεύγειν] Exsulato. Incaute hoc a Wol- dej »rehem lo : εἰ δ᾽ ἐκεῖνος ; 
fio redditum. Μὴ φεύγειν κτείνοντα, ne reus ς vi 


cedis sistatur. Post hec verba Bar. sub- rom Num εἰ 


jicit Eric EC, ut nonnunquam alibi post ἢ — ἐνεγκεῖν πόνον ἢ Jun1N. 


legis particulam recitatam reperiri solet. Φησὶν] Addunt Bar. Lind. Ital. Vind. 
cum Benenato, 5 £z i μητρὶ pariter uti 
in Lege aieo In Veneto deficiebat 

In ἢ ἐπὶ δά; TAYLOR. - 


proximis V. 9. 7 wc (non 0746) cum Twà] undis τιν, 
MStis Bar. οἱ Vind. ΓΡῈΜ. τούτων, ut in lege: 


ξεσστι marg. Benen. forte 

Ww oláus. Vide infra $. ιζ΄. 

) 

Διελϑὼν] Corrige διελών. Ita Ven. δάμαρτι, ἢ ἐπὶ μητρὶ eic. τινὶ ἴσως 

Bar. Ital. Linden. et Reg. «. quod Wolfio Bodl. atque ita marg. Benenati. τῷ Lind. 
rectius esse videtur. Vide $. ιθ΄, Ipgw. et Ital. ΙΡΕΜ. 
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e" 


re , X X ΄“΄ ; n 
(6. Λέγε TOV μετὰ ταυτῶ VOJLOV. 


NOMOZZ. 
Kai ἐὰν φέροντα ἣ ἄγοντα βίᾳ ἀδίκως εὐθὺς ἀμυνόμενος kretvg, 


νηποινεὶ τεθνᾶναι ! κελεύει. 


αμ 


e oy κι Mes 


9 “ δι΄ ; 3 D 7 
ἄλλα ταῦτα, ED οἷς ECEOTI XT 80 εῶν ἀγοντα ἢ ΘΕ: 
ροντα βίᾳ M. eU UE em κτείνῃ, 


νῇ ἡποινεὶ τεϑνᾶναι κελεύε ϑεάσασϑε, "poc Διὸς, 


5 i 
ὡς EU. TU “μὲν ὑπειπὼν EQ οἷς εζείναι κτείνειν, —— 


wv N 
o 


€ V 


: 


Θρακης: 
| ijo TO EU 2Us, “ἀφεῖλε τὸν τοῦ δουλεύσασϑαί Ti X0X0 


χρόνο ον" τῷ δὲ ἀμυνόμε νος γράψαι; δηλοῖ, τῷ πάσχοντι 
^ X » t. 


ἐἰθοὺς τὴν ἐξουσίαν, οὐκ ἄλλω τινί. ὃ μὲν δὴ γόμο c, διὰ 


en 
τε 

"m 
δὰ 
Ao 


ταῦτα εὐϑὺυς ἀμυνομένῳ ἔδωκεν ἡ ᾿εὐϑὺς ἀποκτιννύναι δ δ᾽ 
5 97 »/ 
οὐδεν Eip?]X6V, ἀλλ᾽ GT AUG, αν τις ἀποκτείνῃ, κἀν δὶ-- 
c c 


7 “δ / / 3 Ν N / 
καίως, XQ ὡς ὁ, VOLO διδόωσιν. aAA, νη aor: συκοφαν- 
/ 3. 
σερῶγμαι. τίνα yag οἰσει; Ἶ ἄξει βίᾳ ἀδίκως 


5 c/ 
; πάντας ἀνϑρωπους. ἰστε "yop TOUJ ὅτι πᾶν- 


Ὁ» 3 


7 
“στράτευμα Exo "rey" οὗτοι »á ὧν OLDVT CI κρείττους 


? 5 


"M ii ἄγουσ σι καὶ φέρουσι; χρήματ᾽ αἰτοῦντες. &T οὐ 


θεοὶ; καὶ paper 2 παράνομον οὐ μόνον 7i 06 - 


^ ἃ 


εἰνον, tà yn κα i 


UH nf» rive. 
VUHULDLD /b dix | 
i 


N 
ρα TOV *yE εγραμμένον γόμο Oy, ἀλλὰ καὶ - TOV κοινὸν 
/ N 
OG OT UV ay pu "T UV νόμον, τὸν ἄγοι ντῶ- ἢ φέροντα βίᾳ 
^ X " ^ 552 


TOLL EV πολεμίου μοιβῷς T e£ eivai fie ἀμύνασθαι: 9 εἰ γε 


Y 


LAM ^ / -- F 


μηδὲ τοῦτον TOV τρόπον ἐξέσται Χαρίδημο ον ἀποκτεῖναι, 


T - , 
Deest κελεύει. 


ιβ΄. NOMOZ] Legem habes omnium ab- titur solammodo ex superioribus. Deest 


g.a. et Vindob. TaAvron. 


surdissimam, si cum Wolfiolegas et inter- in Reg 
^N 
ο 


ἐν εἴρηκεν] Nonne ὁ δ᾽ 
ρῆκεν ἃ Juniw. 
Quo nihil excogitari potest futilius. De- ἂν δικαίως] Iteramque ita $. ιζ΄. (ubi 
sinit Lex in κελεύει v. 4. Quam ad ex- vide, quz annotabuntur) ἐάν τις ἀποκτείνη 
plicandam deinde pergit Orator. Ecce, φησὶ, Χαρίδημον, κἂν δικαίως, κἂν ὡς oi νόμκοι δι- 
inquit ille, ἄλλα ταῦτα, ἐφ᾽ οἷς ἕξει δόασιν, sive id jure, sive ut leges permittunt, 
XTtiy&i, δὲ quis sc. per vim et injuriam ab- ut Wolfius noster vertit. Preclare quidem! 
rit. TAYLOR. Putassem hac fere esse eadem ; et qua 
ratione : x οὖν Oto ἀφοκτειγαι 5, Temus budini ——— | Eàv ἄγοντα κελεύει] Oratoris hec cunque jure fiunt, eadem juxta leges fieri. 
t solet Noster. Tavrom. e") ΕΘ ΘΟΥΟΥ ῬΓ ΩΝ, sunt verba partem legis recitantis, ideo- Ubiigitur est distinctio? Tu legas utro- 
Exéivo| Nempe, Charidemum. AvGER, impressi omnes el MSS. lere. ist recte qui- que minore charactere imprimenda. Ju- bique κἂν ἀδίκως, κἂν ὡς o οἵ γόμιοι πόρνῃ 
| AÀ 22] F. ὡς ἀπαλλαγῇ IRR. — In pe sn vt inen "aed RIN. Absolute, ait Orator, à πλῶς, Scripsit, s 
᾿ἔθϑεσι X. T. A. | im hujus loci "HO. ΒΘ rom ὧν t ets dfeneoe εθ πᾷς L| Κελεύει] Nempe, lex vel legislator. quis Charid emum interfecerit, "d 
"Wol fius, q Aesopi * o cg nme | ÁuGER. que demum modo id fiat, sive jure, sive 
ju ico, erto liberius : ER 2: ' | y ; E 7 : pre e went ἃ ὑσὺς ἀποκτιννύναι] Dele εὐθὺς, namque injuria, nam de δῷ re nihil distinxit. 
B2 | 5: Jet » : hic loeum nullum habere potest, et repe- Tavronm. 
συν VOL. ΤΣ 9 g 


. ^ P4 9? 4 € 
preleris : Kai &ay φέροντα etc. à αἱ 0i 
i 


sed hoc ob ea, pro] ter qua occidere licet. οἱ E 


, 


! 
| 
j 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ΝΟΜΟΣ. 

Ὃς ἂν ἄρχων 3j ἰδιώτης αἴτιος ἡ τοῦ τὸν “εσμον συγ XV ϑῇναι 
τόνδε, ij ^ μεταποιήσοι αὐτὸν, ἄτιμον εἶναι; καὶ παῖδας ἀτίμους, 
καὶ τὰ ἐκείνου. 

)J 5 f ^ / 
QU ἄντι iX QUG νὸρες Αὐηναιοι. A&- 
^: d ^v A e ἃ 
ἰδιώτης αἰτίιος ἡ "TOU TOV “Ζεσμον 
? ^ 5 »/ 
ora ovo — ρςς a dius EGO T 00. 
:XESVOU. QU! μικρᾶν, ἢ ecd 
j s ej 
εἴν OW toG κύριο 
^ , , 3 fe 
υϑσήσεται. μήτ αὖ vripvaiióre 


| ^e 


και αλλου 


J 
7 Deest articulus. 


᾿Αδικῶν]} 'A3ix ὦ ς marg. Benenati. Re- punge istud ἀτίμους, ut recte Codd. Lind. 


L| tü in l« ge ξὰνγ φεροντα r dyoyra Bi et Ital. 


» 


ως) οἱ supra v. 15. p. 209. τίγα yà "Os ἄρχ y| Scribe og ἂν ἄρχων, ut prius, 
|) , ^N P a ' ? D 
δίχως Χαρίδημος. Ingw. lingua Graeca ita postulante. Mank- 


"Emi τούτοις Sub. κτείνη. AUGER. LAND. Vid. Var. Lect. 


My s 
t postea v. 10. Proxime v.7. melius μὲε- Bar. Vind. 
4 mmo 


, ^ ᾿ ». 4 ". | l 
-acozn cum Bar. Bodl. Lind. Aug. et Exóorov; | Sub. τοὺς ἄγαν move, vel aliud 


Editis preter Aldum, et d. inde ibid. ex- quid. A: 





j " B Ν » Φ - y 
0] Addidi ex Edit. Lutetiana, Εσταιῇ Lege ἐσ τί. Ita legitur in Ven. 
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τουτί. οὗ yo οὐ κλ ἡσις » Ἶ οὐ κρίσις, οὐ μαρτυρία συνειδό- 
1 / 
06, OU διωμοσία, ἀλλ᾽ ἀπ᾿ αἰτίας εὐϑυς 7 rn γέ- 
9 / 


7; T Xi. καὶ αὐτὴ ἣν ἀπαγορεύουσιν. οἱ γόμοι; τι ὧν 
τις εἰποι: 9 καί 7 0i T— σαντα Ei πέντε δικαστη- 


βίοι ς γίγνεται, προστεταγμένα τοῖς γόμο MSN γῇ Δί᾽, ἰσως 
Εἰ ΠΟΙ τις ἂν, ἀλλα ταῦτα μὲν οὐδενὸς € ἐστ ἀξια, οὐδὲ &i- 
καίως εὑρημένα" ἃ δ᾽ : &yp αψεν e δίκαια καὶ 3 καλά. 
ἀλλο τοὐναντίον. τούτου μὲν τοῦ Ψηφίσματος, οὐκ οἰ (Bü 
τι δει ινότερον γέγονε 1 πώποτε EV ὑμῖν" τούτων δὲ τῶν πάντων, 
ὁπόσα ἐστι δικαστήρια ἐν ἀνϑρώτσοις, ὁ οὐδὲν οὔτε σεμνότε- 
ρον, οὔτε δικαιότερον φανήσε ται. βούλομαι δ᾽ εἰπεῖν διὰ 


βραχέων, ἃ καὶ ξηλόν TH, καὶ τιμὴν φέρει τη πόλει ῥη- 


θέντα; καὶ ἡδίους eT 60 JE ἀκούσαντες" ἄρξομαι δὲ ἐντεῦσϑεν, 


4 «ἃ 
ὅθεν pair μαϑήσεσ E, emi τὴν δωρεᾶν ἐπσανελϑων * 7 
) 


τω Χαριδήμῳ δέδοται. 
/ D 
i£. Ἡμεῖς, ω ἄνδρες ᾿Αϑηναῖ 9 Χαρίδημον ego oue d. 
, 


πολίτην. καὶ Qi τῆς δωρεᾶς ταύτης, prelia αὐτῷ 
Ν Δ ^ X c 
X ctl ἐερ Qv xoi ὁσίω )v καὶ νομίμων; καὶ πάντων ὅσων Ζερ 


E] . Σ 


αὐτοῖς μέτεστιν ἡμῖν. πολλῶ μὲν δὴ "xp ἡμῖν ἐστὶ ἀντ" 


z 


? 


AUTO, οἷα ουχ, ἑτέρωσε" EY οὖν ἰδιαίτατον πάντων καὶ 


5 


σεμνότατον; τὸ εν ᾿Αρείῳ πάγω δικαστήριον, ὑπὲρ οὗ τοσαὺ- 


τά ἐστιν εἰπεῖν καλαὶ παραδεδομένα καὶ μυϑωδη, καὶ ὧν 


A 
αὐτοὶ μώρτυρε ες ἐσμέν, ὅσ περὶ οὐδενὸς à ἄλλου δικαστηρίου" 


/ ΕῪ / , 
ὧν ὡστσερεὶ δείγματος ἕνεκεν, ἀξιόν isti ἕν ?] δύο o,X0UO XI. 


^. 


TOUTO μὲν τοίνυν τὰ qr oA OLIO, ὡς ς ἡμὶν ἀκοῦσαι παραδέδο- 


* 


! [οὐ κρίσις, 3 αὕτη 8 καλά; 4 ἢ 


Y. Αὐτὴ] Corrigendum eum Aug. Cod. εξ. Ἰδιαίτατον) Ἰδιώταπτον habent MSS. 
a&UT». Ea,non ipsa. TAYLOR. Ven. Bar. Bodl. Lind. Obsop. Vind. Ita 
* A δ᾽ ἔγραψεν οὗτος δίκαια καὶ καλὰ] In- etiam legit Dionys. Halic. «rtp? τῆς A. δει- 
scite Wolfius hzc in versione sua interro- γότητος. $. 14. atque etiam modo, v. 21. 
gzative enunciavit. IpEM. rectius editis, στερὶ οὗ τοσαῦτα. Tav- 
Τούτων] Non cohsret cum τῶν πάντων: LOR. 
hoc est hujus phraseos constructio : οὐδὲν Καλὰ] Lege παλαιά : quod patet ex 
(δικαστήριον) τῶν πάντων o. &. ὃ. ε. ἀνθρώπο ig, sensu, et sequentibus, et ex oppositione 
UTE CEJAYÓTEQOY- - - φανήσεται τούτων ---- üu- καὶ ὧν αὐτοὶ μάρτ τυρες ἐσ m v. 22. "Vide 
gustius videbitur his, nempe, his que sunt v. 5. p. 219. xal τὰ μὲν δὴ “«σαλαιὰ, TOi- 
Athenarum. Αὐσξᾷ. gis etc. Maskrakb. 
"OS8] Ita m ὅταν vulgatorum, ex Kal μυϑώδη}] Τὰ μυϑώδη xal τὰ με- 
Ven. Bar. Bodl. Cant. et Vindob. Tav- μαρτυρήμέενα inter se opponuntur. Tà 
καλὰ παραδεδομένα pertinent ad heec utra- 
Δωρεὰν] Awpsà inlelligatur donatio ci- que. Worr. 
vit atis, quam ante digressionem exponit. Ὡς ἡμῖν X. T. À.] Ut traditum est nobis 
Worr. audire, 1. e. audienda: ut nostre audi- 
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^ 


] € h 
gs εν μόνῳ TOUTO TU δικο 


δοὺν αἱ καὶ λαβεῖν "E " COO OEV 


v 
)J 


1? 


χϑεῖσιν ἀλλήλοις, ὡς λόγος 


^ 


y, 


0,0; θεο i καὶ τὰ μ'ὶ 


Oy) 


τύραννος. οὐκ ἐἀνρθρφίαγε οὐ δημοκρατ TE 


3 


φελέσσαι τετόλμηκεν y, ἀλλα σαντες ασ- 


' b] 
^ 


an εὑρεῖν ; ἥγο QUVTO τσερὶ τούτων QUT 


». ^ /, 
τοις εὑρημένο υ δικαίου. προς δὲ τούτοις, TO pnm 


5X / , : 
ἐνταυϑοῖ μόνον οὐδεὶς ττώποτε C φεύγων c, οὔτε 


F, 
διώκων iride ἐξήλεγξεν ὡς ΕΓ ΝΕ. ἐδικάσ' Jv τῶ d πρϑϑέν: 
/ , . ^ X / A 

TO. ταυτην τοίνυν τὴν aet καὶ τς ἐν ταὐτη VO 
: τὸ ψήφισμα τουτὶ. δῶντι 

/ s ej 
ἡμὼ ποιεῖν, 0,71 ἂν 

L| Di , 


DoVT T7 OE! 


d 
jc T ipeo pio rami 0 


^- 


VOU, καὶ ἐκ τῶν μετὰ 


tioni traditum est. AUGER. exhibent MSS. fere omnes, "Verbum 


SPERM : ves M rrace t n; 
'Qe λόγος] [Vel cum Bar. ὡς ὁ λόγος] enim legitimum est div «oca, non disc 


23/06 | ὼς 
Isocrates audacius ὡς οἱ μῦδϑοι λέγουο AOT. 1 A YLOR. 


xal πάντες «io Tivovzi οι». Sub. ἐστὶ, ἴτ᾽ οὐδὲ τὸν τυχόντα τιν ὄρχον 
Tm TT ἡ; m Ἢ . T , ,'* 
AUGER roicti| atis esse 


- 


2691 S e φόγου ἠξίωσε. versu δεέκον σποιῆσε . i et MSti εἶτ 
Λαβεῖν] Sub. δίχας dóvou ἠξίωσξ,. Versu οέχοὸν ποιήσει. WOoLE Editi 
^ 


* 
D "A $ ^ ^^ " aroinmTtl 
sub- οὐδὲ τὸν TUXOVT: τιν 6px τοῦτο «ποιήσει. 


seq. pro δικάσασσαι 1. a 
Nescio, unde irrepse rit istod κατὰ, quod 


. 1 1 3 DIAS 
audiendo δίκας φόνου ρος, κατὰ; que 

Διεξομεῖται κ᾿ T. ^.] De hac inhumani- in W gusce vulgatis habemus. οὐδὲ Tov Tt 
tate po nas extendendi in insontes reorum χόντα Tp y solus Bodl. Tavron 


d) 


KW ^n' t^t) "i Z^^n]1 ae "S 
uxores liberosque et familiam, cf. D'Or- Κάπρου, καὶ al κριοῦ, καὶ ταύρου] A Gra ci 
ville ad Charit. Aphrod. Lib. III. cap. igitur Romani acceperunt $uà Suovetau- 


IX. p. 339. rilia, ut et plerosque Deos suos. PAL MER. 
'O τινὰ αἰτιώμενος] Ita dedi, pro vulgato προσήκει]  Καϑήκει MSti omnes, pra- 
εἴ τινα, ex auctoritate Fel." Man. Paris, ter eos, quos versarunt Manutius et Feli- 


gb 5 


Bodl. ( 'ant. Ital. et MSS. Ald. ὅντινα Bar. cianus. TaAvrLon. 


“7: ᾿ ( a TA'vELOLÓ ^ 1 espon- 
et Vind. corrupte. Paulo ante v. 19. Μεταχειριζομένα y] Hie par pari r ἐν, 


Et 


restitue διομεῖται, quomodo eam vocem det: ἐν aic nasa ἐκ τοῦ χρόν 
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— αχϑαι. καὶ μετὰ ταῦτα ὃ τὸν τοιοῦτον ὅρκον ὁμω- 
μόκω οὕπω TET ἰστευται; QAM εὡν ἐξελεγχϑῇ μὴ λέγων 
ἀληθῆ, τὴν εὐσιορκίαν ἐπενεγκάμενος τοῖς ἑαυτοῦ παισὶ 


, fe c) 


καὶ τῷ γένει, πλέον οὐδ᾽ ὁτιοὺν ἐξει" ἐαν δὲ δόξη τοὶ δίκαια 
ἐγκαλεῖν, καὶ ἕλῃ τὸν δεδρακότα τὸ οὔ φόνου; οὐδ᾽ οὕτω κύριος 
γίγνεται τοῦ ἁλόντος. ἀλλ᾽ ἐκείνου μὲν ὁ οἱ νόμοι κύριοι “κο- 
λάξειν, καὶ οἷς προστέτακται ταῦτα" τῷ δὲ, ἐπιδεῖν διδόντα 
δίκην ἐξεστιν, ἣν ἔταξεν ὁ 0 γόμος, τὸν ἁλόντα" πέρα. δ᾽ 


al 


οὐδὲν τούτων. καὶ τω μὲν διώκοντι, U ὑπάρχει ταῦτα" τῷ δὲ 
φεύγοντι, τᾶ μὲν τῆς διωμοσίας, " τοιαυτα, τὸν πρότερον 
A » S. * 

δὲ εζξεστιν εἰπόντα λόγον, pitact qno. καὶ οὐ: o διώκων, 


οὐ οἱ δικάζοντες; οὔτ᾽ ἄλλων ἀν)ρώπων οὐδεὶς κύριος κω- 
/ M? fs: 3) : 

λύσαι. Ti δήσοτ. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦ οὕτως EYE: 5 
* 


cj ^ 5» 95 


/ 
OTi οἱ TXUT εἐξαρχῆς το T— δι αἰ ϑέντες, οἵ τινες ΠΟΤ 


37} ej » a , / 
ἦσαν; Ei ἥρωες, ΕἰΤῈ νεοὶ; οὐκ ἐπέθεντο τοῖς ἀτυχήμασιν' 


ὠλλ᾽ ἀν )ρωπτίνως TEX ὕφισαν εἰς ὅσον εἶχε καλὼς τᾶς 
συμῷ οράς. ταῦτα " y TOi πάντα, οὕτω καλῶς καὶ γομίμως 
EY 0 — ὃ γράφων τὸ Ψήφισμα 7 ουτὶ παραζξεβηκὼς φαίνε-- 
ται" ἕν γὰρ οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἔνι τούτων EV τῷ ψηφίσματι “τούτου. 


, A! 5 εἰ 


ις΄. Καὶ puro μὲν παρ εν τοῦτο τὸ δικαστήριον, καὶ 
b γραμμέενους V νόμους; καὶ ἄψραφα νόμιμα, τὸ 


4» 


" 
T 00 


, 
ΡΥ ΔΥ] 
LR Nd 


rursus, ὑφ᾽ ὧν δεῖ — τῶν μεταχειριζομένων. legendum ἄντω μοσία, quam ego vocem 
Hac dixi, ut caveres tibi a m: la Wolfii inte rpreta ndo sum secutus. Worr. Forte 
interpretatione, nempe, rerum, qu£ ad- cab Tà, ut animadvertit Wolfius. Ita 
hibentur, solennitate. Ipngw. Exriisquirem etiam Edit. Paris. et Cod. Ital. Tavron. 
ex Ministris. AvUGER Pone τοιαῦτα post ὑπάρχει et ταὐτὰ post 
Ἐπενεγκάμενος] Lege à καὶ T ὃς διωμοσίας. AUGER. 
ex fide Bar. Reg. «. et Ital. ' δὲ φεύγοντι, τὸν πορότερον ἔξεστιν Ei- 
TAYLOR. γγόγτα λόγον μετασ TT autem licet 
Πλέον οὐδ᾽ ὁτιοῦν jv ἕξει] Intellige eleganti cum primam orationem habuerit, solum 
euphemismo, p» mditus interibit. | Absti- vertere, id quod vetare nec accusatoris,'nec 
nebat sedulo Lingua Attica a verbis male judicum potestas est. Licebat enim reis 
ominatis. lta Noste r 7. παρε 


ρ post primam actionem exilium sibi con- 
εἰ μκὲν γὰρ EY dUJ *v ἤδη τὸ 


sciscere ante judicium peraclum, idque 
- ^? , € E - , N * *- 
ὥστε μηδ᾽ αἰσϑομένοις τοῖς Θηξδαίοις πλέον appellabant exili causa solum vertere, 


."“ 
εἶγαι μηδὲν 


""Ln! 
1 


X. τί οὖν μὴ μεταναστεύειν, μετοικίζεσϑαι. — Livius de 
διεφϑάρησαν; et recte. Nugatur hic In- Decemviris loquens, ** Bona Claudii Op- 
terpres, neque vim autsolennitatem vocis piique, qui ante diem judicii vitam in 
vidit. Inr. vinculis finierant, tribuni publicavere. 
. Tà μὲν τῆς διωμοσίας, τοιαῦτα] Nisi Collega eorum exilii causa solum verte- 
intelligas oia τῷ διώκοντι, videtur cerimo- runt, bona publicata sunt." Unde liquet 
nia deesse. Sed Felicianus rectius habet hoc etiam Romanis, ut czetera, ex Greeco- 
ταυτά. Eadem ratio esti jurisjurandi. rum legibus translatum esse. Ex Anno- 
Àc dubitari potest, an pro διωμοσία sit tationibus in Pandect. Er edit. Henvac. 


᾽ 





214 


ep 
ETEDOV δικαστήριον, τὸ τῶν 


7 M , Ἁ / 


/ ^ 
νησεται συγχέων, TO ἐπὶ llaAA« —p- 


& 3 


παραβαίνων. καὶ yo ενταυῦ 
ὑπόκειται πρῶτ OV [AE μοσίο; » δεύτερον δὲ, λόγος 5» 7p 
TOV δὲ, ψνωσις TOU δικαστηρίου ὧν οὐδέν ἐστιν ἐν τῷ τού- 
τοὺ υ ψηρίσ ματι. ἂν δ᾽ ὡλῷ καὶ dox τοῦργον εἰργάσθαι; 


οὐ ὁ δώ κων τοῦ δεδρακότος κύριος, E ἄλλος οὐδεὶς 


ς 


, ^ 
wA 0 γόμος . Ti οὖν O γομος κελεύει: τον ὡλόντα ἐπ᾿ 
^ 
ἀκουσίῳ φόνῳ ἐν vn ὡρισμένοις χρόνοις ἀπελϑεῖν V TOXTYV 
1 Lal 
ὁδὸν, καὶ Be , ἕως ἄν αἰδέσηταί τις τῶν EY p» νει TOU 


» cj 


TeTO ovo oc" τηνικαῦτα ὃ we ἔδωκεν, ὃ ἐστιν ὃν τρῦπον 
οὐχ, ὃν ὧν τύχῃ. ἀλλα καὶ θυσαι; καὶ καϑαρδήναι, καὶ 
ἄλλ᾽ ἅττα “δὴ εἰρηκεν ἃ χρή ποιήσαι; ὀρϑὼς, t) ἄνδρες 


fr 


᾿Αϑηναῖοι; ταῦτα πάντα λέγων ὃ γόμος. καὶ γάρ: τὸ τῶν 
ἀκουσίων ἐλάττω τὴν τιμωρίαν, ἢ τῶν ἑκουσίων τάξαι, ói- 
καιον" καὶ TO παρασχόντ ἀσφάλειαν ἀπελνεῖν» ἡ καὶ TO 

ἄττειν φεύγειν, ὀρθῶς : EX Y ἐστί" καὶ τὸ TOV κατιόνν᾽ 


^ 


" καὶ Iac) aui peG d au νομίμοις τισι" καὶ TÓ Τοὺς νόμους 


Ὰ 
κυρίοι oT τάντων εἰναι. καὶ TOUTO “αντὰ ἔχει net 
ej 


^w / 
τοῦτο τοίνυν ἅπαντα δικαίως indie ἰορισθέντα ὑπὸ τῶν 


n / 
νομοσετησαντων;: παρέβη γράφων τὸ ψήφισμα 


ξ΄ Ταῦτα μὲν δὴ δύο Τηλι καῦτα καὶ τοιαῦτα δικα- 


στήρια; καὶ νόμι μᾶς EX, πᾶντο 70 υ χρόνου παραδεδομένα, 


οὕτως ὥωξας ἡαιρσεσήδρα. τρίτον δὲ ἕτερον πρὸς τού- 


X 

ἰς δικαστήριον, | ὃ -“σάντων ἁγιώτατα τούτων EX, El X ob 
ἃ f^ 
iicaiderrit 2 ἄν τις ὁμολογῇ μέ y κτει IVa, ἐννόμως δὲ e 


δεδρακέναι. τοῦτο δέ ἐστι τὸ eui AE ελῷ ie. δοκοῦσι γάρ 


ὁ φεύγων. AUGER. ἐστι, συγγνώμην σχήσηῃ τις αὐτῷ, WOLF. 
í οὖν ὑει :} Desuntin Bar. τινι babent Editt. Ald. et Morel. cum 
Reg. a. et Vindob. r agp Recte οὔτ᾽ MSS. Aug. et Vind. Αἰδέσασϑα - Δη- 
ἄλλος οὐδεὶς ο γομος. τὶ οὖν XEAEUELS [A40c γέγης ἐν τῷ κατ᾿ 4| ριστοχρᾶτους, ἀντὶ 
et Wolfio quoq: je videtur esse scholion. τοῦ, ἐξιλάσασθαι xai πεῖσαι. Harpocr. 
TAYLOR. 
i4 c ἂν αἰδέσηταί τινα τῶν ἐν ᾿Αλλὰ καὶ ϑῦσαι] De ritu expiandi ho- 
Extorrem esse quoad  micidas agit Ovidius 2. Fastorum ; eum 
usque aliquem exorarit gentilium mortui. que concludit hoc hh )nemate : 
dictum est alibi, tam exorantem quam Ah nimium faciles, qui tristia crimina 
exoratum αἰδεῖσθαι Grecis dici. Ex edit. caedis 
Hr RVA! Fluminea tolli posse putetis aqua. 
ἰδέσηταί τινα Alii αἰδέσηταί τίς», 70UT- WOoLr. 
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μοι; : ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; ζητῆσαι τοῦτο πρώτον OTT V T LUV 


» 5^7 


οἱ περὶ. τούτων ἐν [7 τῶ δίκαια ὃ ὁρίσαντες, πότερ QUOEVO 
»J 5» » cJ 
Acn Φόνον ὁσίον εἰναι νομίζειν, 7 τινά y ἐσὺ emi "me 


^"? ej 


στέον. λογιζόμενοι ὃ. OTi μητέρα Ὁρέστης ἀπεκτονὼς, 
ὁμολογῶν, ea δικαστῶν τυχῶν, ἀποφυγγάνει; γομίσαι 
δίκαιόν τινὰ εἰναι φόνον" οὐ yag ἂν τά » n ] δίκαια JoUc 
Ψψηφίσασϑαι. ὦ ως δὲ τοῦτο ἐνόμισαν; γράφουσιν ἢ ἤδη καὶ v 
ρίξουσι maus, EQ οἷς ἐξεῖ ναι ἀτεοκτιννύναι. ἀλλ᾽ οὐχ, ἢ 

τος οὐδὲν αφεΐλεν" QA ἁπλῶς, εαν ἮΝ ὠποκτείνη. πεν 
Χαρίδημον, κἂν δικαίως, κἂν ὡς οἱ νόμοι διδόασιν, ἔ EXOOTOV 


/ 
-σοιεῖ. καὶ τοι TTOTAV εἰσι πρώγμασι καὶ λόγοις, δύο P- 


e ! 
ϑήκαι, 3 ἢ TE TOU δικαίου καὶ ὠδίκου, ας ὦ ἅμα μὲν τὸ αὐτὸ 


πρᾶγμα οὐδὲν ἃ ὧν δύναιτο σχεῖν» C οὐδὲ λόγος οὐδείς. πὼς ψῶρ 


» vef 


ἂν δίκαια ὁ ἅμα ταὐτὰ καὶ μὴ γένοιτο: τὴν ἑτέραν δ᾽ ἕκα- 


στον αἰτίαν ἔχον. δοκιμάζεται. κἂν μὲν τὴν ἄδικον φανῇ, 
πονηρὸν κρίνεται" ἐαν δὲ τὴν δικαίαν, χρηστὸν καὶ καλόν. σὺ 


ΤΟ ίγυν τ οὐδετέραν Woo Ed ois, τοῦτον ἄν T" Ar OCT EI, 
SN 3 ^ 


γράφων; ὠλλ ἀόριστον αὑτὴν ud dn TU αἰτίαν, καὶ μετα 


TXUT εὐϑὺυς προσγράψας, ἀγώγιμον εἰναι. τρίτον τουτὶ 
δικαστήριον, καὶ TÓ τούτου γόμιμιαι παραβεβηκὼς φαίνῃ. 


|. 
n. Τέταρτον τοίνυν ἄλλο πρὸς τούτοις, τὸ ἐπὶ Πρυτα- 
3 * 


γείῳ. τοῦτο δέ € “ΤΙ τί; EG λίϑος, ἢ ξύλον, ἢ 7 σίδηρος, ἤ 
/!* 
τοιοῦτον prec oy TOT, καὶ τὸν μὲν βαλώτα αγνοῇ 


E X 8 ἊΨ 
Tig, αὐτὸ δὲ εἰδῇ και EX τὸ TOV φόνον εἰργασμένον" τούτοις 


ἐνταῦσα λαγχάνεται. εἰ τοίνυν τῶν ὠψύχων καὶ μὴ μετε- 


COMME m RS 2 ΓΙ 3 οὐδ᾽ £vto coc íOns , - 
| οὗτος. OUOEY ἀφεῖλεν, 2 [φησὶ,] οὐδ᾽ ἐτέραν τσροσεθηκας τούτων, ἄν 


[^2 


C. Νομίσαι] Refertur ad δοκοῦσι, quod Αἰτίαν)] Deest in Bar. et Vindob. Re- 
est paulo superius. AUGER. cte fortasse. Et referas ἑτέραν ad σπροσ- 
"E£éiva;] Tg. ἐξείη et ἔξεστι marg. Be- ϑήκην vel πρόφασιν, the circumstance. Nam 
nenati. Proxime autem, cum eodem Be- aliud est αἰτία. Ip. Hic αἰτία idem 
nenato distinguas, ἀλλ᾽ οὐχ οὗτος, οὐδὲν est ac προσ hx". Av GER. 
ἀφεῖλεν. TAYLOR. Τοῦτον] Lege σὺ ποίνυν οὐδετέρ 
Φησὶ] Dele, cum sit otiosum. Non re- íSwxac τούτων, (50. τῶν poc σϑηκῶν) Ita 
peritur in melioribus — ribus, Ven. plurimi Editi et MSti. TAvLoR. 
Bar. Vindob. et Reg . ἄλλ᾽ ἁπλῶς, t ᾿Αγώγιμον εἶναι] Disti ngue melius: σὺ 
τις οΧτείν yn Xapi ngo y — ἔκδοτον 0LE τοίγυν οὐδετέ ἐρᾶν πτεοσὲϑ Jnac TOU yTQy' — ἀλλ᾽ 
&o gio TOV αὐτὴν Ei ἱπὼν τὴν αἱ τίαν ; καὶ μετὰ 
ταῦτα εὐθὺς «σροσγράψας, ἀγώγιμον εἶναι, 
τρίτον τουτὶ δικαστήριον — mapa De nya 
φαίνη. Et corrige pariter versionem. 
δὲν ἂν] "Ac ἅμα μὲν τὸ αὐτὸ πρᾶγμα lpEM. 
οὐ δύναιτο σχεῖν Vindob. Mallem οὐκ ἂν ιή. Εἰ τοίγυν τῶν ἀψύχων καὶ μὴ μετεχόν- 


δύγαιτο. InEM. τῶν τοῦ φρονεῖν, etc. ] Quod si vel lapidem, vel 





410 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


, ? eJ ἊΝ 
χόντω ων τοῦ "o" iy οὐδὲν € cÜ ὅσιον, » EXT » αἰτίαν 


ἐᾶν ἄκριτον, | T OU TOV yt ἀδικοῦντ 
ϑήσω δὲ ee 5 ἄλλ᾽ re 7 


n 


ληφότα τῇ τύχῃ τῆς 
» "^ 3 3 , ν᾿ 
4 VEU λόγο JU καὶ Ur Y Dou 7TOIEiV £X00TOV ETT αἱ Tie τοιαύτη. 
͵ Δ 
Ω͂ 
“ν΄ , E. 


"m vi 


^à 


A 
TO EV Φρε cTTOi. ἐνταυθα ys 


τις ἐπ ἀκου- 


? ^ 3 
cUTOV ἡἠδε-- 


oTi 646 


G5 Q 


N 


t» 02 


Τῆς γῆς ὁ 
i 1 
! dod κἂν ΑΝ 


δικαίως. 


nec Cconvicli 


Quz significatio praxim ad superiore 


matum, 

causam pr&buisse dicatur, ct les 
ausa a domino indicta damnare de ' p 
auferre ) "ofecto Longe Sct lestius est, [18 caais, at que í ia 
mine n ns ! tem quid: m illum, si casu uTis — HO 
tulerit, sei ien ( ut sontem nunc €58 causg dictione mon « 
ciamus ) hominem, eandem forte mouiscu 
humanitatis conditionem sortium, $in€ Ju- 
temere ob hujusce- homi "E ] 
modi causam deditittum facere. "TOU γε 'ausa accusatoribus tanquam  dedititii t 
pro multo magis dixit, que m: — et danturad supplicium. E dit. Hzn* M 
alibi ἤσσου sine γε. Lys. καί τοι εἰ ἀγόρατος Τῇ τύχη] "pel ' bas inconcinnas voc 
, las, quas nibil aliud esse judico, praet 
marginalem glossam istius locution 


nobiscum causa esíà h&c, quamot bri 


Ce11St itur, τα 


dicio atque indefensum 


, ^ E "a 
ἀπεσανεν, "TOU , 


Say?ra., Idem Demosthenes in eadem 
ἶ | τῶν ἀνδροφόνι y ἤδη xe- quz paulo ante occurrit, v. 


ε δικαίως 


ey o 
à 
ferius, £ 


in 


m 


accedit, hoc sensu: δὶ ἐ im tantopere 


7 
T 


'ü- 


n 


de 


ut indict: 


7 
ο. 
u- 
er 


18, 


otLLEyoy τοσαῦτη C δ.) yETC 077 00 2 9UY'I ", eds vy ^. : : 
Κρίμα , i LR y, * ἀχουσίω φόνω qr&bsvymc| Sequitur 


ἑκουσίου. 


ιν conjung 


 ς: 


vel εἐχούσιον Χαὶ 


(Hic nimirum, utique, pofi cto signi- 
ficat, hoc est, ὄντως που) et longe utique : i ae 

' e "d E YLOR 
jwissimum. est de homine mec imnato, Bar. et 1 n " 


ege Ἢ Y 9, propt: r - ἐγ. MARX 
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^or? 


ἕνεκα ταῦϑ οὕτω διεσπούδασται ; ἰσον 

aU To. διαιρῶν, τόν τε ἀδικοῦντα € EQ, 

CV T LO Jov ous πρὸ δίκης. καί τοι εἰ περὶ των 
1 


^s 


OVV, τῶν p——' τοσαύτη σπουδὴ ψίνεται, 


κρίσεως, καὶ πάντων. ὁπόσα ἐστὶ δίκαια, 

" Ὁ e ej 3 n 9 »/ ^ 
UC NTSH - των ὑστέρον οὐ τιων" ηπου περί γε 7 0U 
,- sm ἤ DI » 


m S equness πότερον δέδρακεν; 4? 0 


Ji 
μή ἑωλωκ 


A / 3. »" 
καὶ ποτερ GOV. 7 ἑκῶν, ἄνδεινον γράφειν, ὡς ἐκδοτέον 


^J ^s 


οἰς ἐγκαλοῦσιν : αὐτ 0G 


/ »/ e 


^ 4 4 ^ c / 7 
Ετ, *ToivUV EXT?" τιμωρία πρὸς ἁπάσαις ταύταις, 

(25 F ^ 5 . / c 7 5 
"coc VOUS, y φε 1 Ψψηφισμα ουτοσι. εἰ 


^ 


TO TiG ἤγνόηκε πῇ εληλύϑασιν οἱ χρόνοι, 
ν ἕκαστα π ἢ δὲ ἄλλο τι οὐχὶ ᾿Θού- 
τρόπους ἐπεξιέναι, τὸν ἀνδροφόνον δ᾽ 


“- ς ἃ N , , 
Epis ἐεροῖς,, καὶ XOT την Gy paty, aque 
4 v & 37 5 ε͵ 
ζεστιν εἰς TO δεσμω ωὡτήριον, οὐκ οἰκαδε, οὐδ᾽ ὅποι βού- 
E" U δέδω υθ σεῖς, οὐδ᾽ 
&' TAG, ὥσπερ συ ὁεόωκας. κάνταυ " Ar εἰς) OU 
, ^ M^ 
TI0UV, "QW ὧν Xp, Wt ἰσεται ἀλλ᾽ EG μὲν. eA, Ja- 
C £f PER 
ἡμιωησ ἐταῖι; εῶν 


μὴ μεταλάξῃ TO πέμπτον 

" 5 ^ 7 * 5» 
Ψψηφων 7 QUU γάγων, χιλίας ταροσοφλήσει. αλλ 
/ N N 3 / 


: "E. 
paye ταυτα ἀλλα TOV μεν oL 20v αὐτιώσας- 
y, wap ρωχρήμα ex dido coi. εον δέ τις 


ἡ πόλις τοσουτοις νομίμοις να!ι- 
^ / 
και TOC OUTOIG δικαστηρίοις 


AN [4 
XOTEOEIC OOV, καὶ μετὰ 


^v 7 
TOUTOL OV. epa V XpoOVov, βοηϑήση, 


X 3 Λ΄ » 
καὶ TOV U | pavo y ἄφεληται, EX- 


| 5" , 
TU) λόγο ον. οὐδὲ Xni 
ανεὺ κρίσ εως κολαάξει. 


, 


Deest articulus. ? "aot δ * gu duc ! χοίγυν ἐστὶν ἕκτη [τις] 
! Deest articulus. 


"Aj χίτιον} lasontem Wolfius. Perpe- deg uibus jam factum est judicium. Worr. 
ram. Significat, si sincera sit lectio, τὸν x." ET! T οἰνυν} Vel le: ge cum MSS. Ven. 
ἐν αἰτία ὄγτα, insimulatum. Sepe explicat Bar. Lind. Aug. Ital. et Vindob. Ἔτι 
in bac oratione Demosthenes. Cod. Vene- τοίνυν ἐσ τὶν ἕκτη τιμωρία, vel, ἐσ τὶ τοίνυν 
Lus legit αἴτεον. Forte ἐναί τιον V erte ἕκτη τιμμωρία cum marg. Benenati. TaAy- 
igitur: paris impietatis — esse censuit, LOR. 

Ετι] Forte £z 7: — ut $. μή. ἔστι τοί- 


E) 


ad facinora connivere, vel insimulatum ante 
judicium proscribere. IpnEM. γυν τις etc. MARKLAND. 

Restitui ex Editis et MStis. Aberat 
Wolfii incuria. TaAvrL0o: 


2 F 


Τῶν ^àn κεχριμκένων} Ut hi, qui jam ho- 


micid£ judicati sunt, vel, ut homicida ii, 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ 


δεινότερον γένοιτο. 
c ^" »/ y 5 
τις ἡμῖν ET! λοιίσπος ἐστ 


ΝΟΜΟΣ. 


Ἐάν τις βιαίῳ ϑανάτῳ ἀποϑάνῃ, ὑπὲρ τούτου τοῖς προσήκουσιν 
εἶναι τὰς ἀνδροληψίας, ἕως ἂν ἢ δίκας τοῦ φόνου ὑπόσχωσιν ῇ 
τοὺς ἀποκτείναντας ἐκδῶσι" τὴν δὲ ἀνδροληψίαν εἶναι μέχρι τριῶν, 
πλέον δὲ μή. 

" " du TN" 


/! 5 
πολλων. ὦ OLVOQE: : ὡς εἐαχντῶων νομῶν OUX 


OT / c 
ει καὶ ὀικαίως O νομούς. 


/, 


d 
τουτί 


7 
Ive 


Ψ 


"poc" Et 6 
rg X 06 


βούλωνται, Προ 
eJ ÉA QC, TO ay δρολήψ iov 
πλέον δὲ μῆ. παρὰ τοίνυν 
, »“"»ν ἃ 
τὸ dopo ua. πρωτον μεν i 
5 7 ν᾿} “ ΔΛ 7 
ου προσέγραψεν, ἀδίκως. οὐδὲ Θιαίως. οὐ 
hi 


1 ^v / 999 tw ne , ^ » , / 
προ TOU δίκην αζιωσαι λαβεν; εὐϑυς ἐγραψεν Qo t y LALOV 
ess B , 


5 N à / B λ / ^ / hf / 
Ey oti" προς δὲ τούτοις. O μεν νομος, ὧν μητε ἱκας υὑποσχῶω- 
ῃ Kd E Ν / / / ^ / 
σι. wap οἷς ὧν TO πᾶαΐος γένηται. μήτε τοὺς δεδρακότας 
4 aid. ἤ iT / - 5 , δ / 7 
ἐκδίδωσι. κελεύει κατα τουτῶν EMO ῶν poA ιν μέχρι 
γ( / ἊΝ x 3 ^*^ / 
QJ 90UG παρῆκε; ΚΑΙ οὐδὲ λόγον 


^v A 
Τριων" ὃ δε, τούτους μεν 
^o 35W/ 


, . H ) M ad b! x »/ 

πετοοίηται τσερὶ αὐτῶν OUÓEVG. δοῦτος δὲ τὸν ἤδη wtQtu- 
/ " / ^ ej N ^ ^ c / D A. J 

γότα᾽ " φύσει γαρ οὕτω κατῶ TOV κοινὸν QUT CV T OV ἀνθρωπων 


δεῖξον. * οὗτοι. λέγε 3 οὗτος ἔχει καλῶς 3 τοῦτο ! ἐχδιδῶσι 5 τὸ ἀνδρολήψιον 
6 * αὐτοὺς (ϑήσω yàg οὕτω.) 

ἀ. Δεῖξον οὑτοσὶ] Lege et distingue: δεῖ- signanter, istam vocem ial». TAYLOR. 
ξον. οὗτοι. Est responsio scribe monstran- Lego τοῦτο — hoc vocabulum, nempe 
tis qux supersint leges: deinde monstrat VIOLENTA. MARKLAND. 
orator, qnze sit primum recitanda. AuGER. Φήσω yàg] Lego φύσει yáp. WOLF. 

τούτω] Melius τοῦτο. Ita Editt. Ma- Temeraria nimis Annotatio. $^cw Ald. 


nut. et Felic. cum optimis exemplaribus, Fel. Man, Par. Lind. ϑήσω Ven. Bar. 
Linden. Aug. et Vind. 7 eo To τὸ βιαίω, Reg. a. Aug. ^ ἔξω Vind. Solus utique ex 
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1 /, - ^ , , Si Ξ ἃ * / 
νομὸν  XEVTOW, TOV QsuyovTa δέχεσ' ci" τοὺς ὑποδεξαμέ- 
A 


, 


? / 5 3 N Ν BE 3} 

νους ἐκσπόνδους εἰναι γράφει. εῶν quy TOV ἐκεΤὴν ἐκδοτον 
f ? f x ^v x ^" c ^ ? , 

διδωσιν. οὐκοὺν καὶ τῷ μή προσϑεῖναι; πως ἂν OLUTOXTEWY, 


Ἃ ^ 


Ἁ ^v , / 5 “ Ν / ? - 
καὶ TU μηδεμίαν κρίσιν εἰπεῖν; καὶ τῷ μή δίκας αἰτεῖν, 
ἃ ev / , - X ev i e 
καὶ τω πανταχόσεν διδόναι λαβεῖν. καὶ τῳ τοὺς ὑποδεξα- 
Ff 3 ἃ Ἀ 3 Ὁ ^ X , 7 / 
μένους. ἀλλῶ um παρ οἷς dy τὸ πάγος γένηται; κολάξειν, 
ἃ c 


3 Ν 


(v Ἃ (v v Ν ^e y 
καὶ "uoc οὕτωσι φΦανερὼς ΚΑΙ πῶρα τοῦτον εἰρηκε TOV 


νόμον. 


κβ΄. Λέγε δὴ τὸν ἐφεξῆς. 


ΝΟΜΟΣ. 


eC , , A 93 “- ( - ^ Ἁ . 
Maé? νόμον ἐπ᾽ ἀνδρὶ ἐξεῖναι ϑεῖναι, ἐὰν μὴ τὸν αὐτὸν ἐφ᾽ ἅπα- 


σιν ᾿Αϑηναίοις. 


95 Lt * P Ld ^e ef ε κ᾿ 3 , / 

ἐστι μὲν οὐκέτι τῶν Φονικὼν ὅδε ὁ νῦν ανεγνωσμενος νομος. 

€ ἡ A 53)» € fv » "v 3 ^ 9, 

t) αἀνόρες δικασταὶ, οὐδ ὁτιοῦν ὃ ἥττον ἔχει κάλως, T7760 
δι wy ej N Pad 9 “ 3 7 

καὶ ἄλλος τις. ὡστσερ "yop τῆς ἄλλης πολιτείας ἰσὸν μετ- 


γ 


MT, el “ N^ / »/ ͵΄ 
εστιν ἐκαστῶς οὐτῶς ὠετο δεῖν καὶ Τῶν νομῶν σον μέετε- 
, € A e , Ξ X P) X e ? 9 δὲ 
ACE “΄αντας oO Jic αὐτον καὶ O0 TOUT ἐγραψεν, οὐδε 


4 « - * , * 
! yóguov, ὃς κεῖται τὸν Φ. δέχεσθαι, 3 μηδὲ 


suo ingenio Wolfius φύσ ει. Sed toto 
coelo errat. Locus hic valde lacer ita re- 
stituendus esl ex aliis atque aliis Codd. 
, 


ε , 2 »Q Lo - ^ αὖΝΣ 2 
ὃ δὲ τούτους μὲν ἂν αρῆκε, καὶ οὐδὲ λό- 


yoy «πεποίηται περὶ αὐτῶν οὐδένα, ToU c δὲ 
τὸν ἤδη πεφευγότα᾽ φήσω γὰρ οὕτω" κατὰ τὸν 
κοινὴν ἁπάντων ἀνϑρώπων Υὔμον, ὃς κεῖται 
τὸν φεύγοντα δέχεσαι, ὑποδεξαμένους, EX- 
σπόγδους εἶναι γράφει. Verte : Iste vero hos 
omni crimine liberavit, nulla prorsus eorum 
facta mentione, verum 608, qui jam exsu- 
lantem ( ita enim supponam ) juata com- 
munia omnium jura de exsulibus recipien- 
dis, receperint, 605, inquam, omni faderum 
societate excludit. Quidnam singuli Codd. 
ad hanc optimam sententiam contulerint, 
vide in Variis Lectionibus. Hunc locum 
similiter legit Ill. H. Grotius de Jure B. 
et P. Lib. III. C. II. $. 5. atque ita ver- 
tit : At eos, qui jam fuga elapsum (ita enim 
rem ponam ) susceperunt secundum jus om- 
nium hominum, quod. fugientes vult posse 
suscipi, hos vult esse hostium loco, ut [ni] 
supplicem dedant. 'T'AYron. Nullo pror- 
sus modo hic consistere potest τὸ οὗτος 
(v. pen.], cum jam opposita fuerint ὁ μὲν 
γόμος, et ὁ δὲ, sc. Aristocrates. Rescriben- 
dum itaque puto: οὐδένα" ab Toy δὲ ἤδη 
πεφευγότα. Quo modo perspicua fit sen- 
tentia. Magis quidem arrideret Benenati 


lectio, τοὺς δὲ τὸν ἤδη πεφευγότα, nisi 
paulo post v. 1. p. 919. haberent Codices 
ToU c ὑποδεξαμένους. JuRIN. 

*Oc κεῖται] Alii ὃν κεῖται. Τὸ 
ὃν delendum. Worr. 

Ἱκέτην ἔκδοτον διδῶσιν] Mira locutio vi- 
deri possit ἔκδοτον διδόναι, quasi Latine 
diceres supplicem deditum dare, pro sup- 
icem dedere. Passim in hac Oratione 
vocat hoc simpliciter ἐκδιδόναι el ἔκδοτον 
ποιεῖν. Cum tamen infra $. ye". hzec eadem 
phrasis occurrat, δίδωσιν ἔκδοτον τὸν ἀϑῶον, 
nihil in hac parte mutandum. Mank- 
LAND. 

Kal τὸ μηδεμίαν] Pro tribus τὸ lego τῶ, 
quod idem valet quod διὰ τοῦ, vel διὰ τὸ, 
quia sequitur v. 7. καὶ πᾶσιν οὕτω, id 
est, διὰ πάντων. WOLF. Editiones om- 
nes et MSti plerique non tribus solummo- 
do in locis, sed, si quid ego dinumerare 
possim, quinque, TO μὴ «ροσϑεῖναι V. 8. 
xal] τὸ μηδεμίαν v. 4. καὶ τὸ μὴ δίκας 
ibid. καὶ 7à πανταχόϑεν V. 5. καὶ τὸ τοὺς 
v. 6. malam eam lectionem tuentur. 
Bene hic Wolfius, ueque certior emenda- 
tio esse potest. τῷ Bodl. Cant. Aug. Vind. 
TAYLOR. 

Kai τῷ μὴ δίκας αἰτεῖν] Wolfius: tum 
quia ponas exigi non jubet. Ymmo: tum 
quia causam dici non postulartt.. JuR1IN. 


^4 ^ ^ 
^ 


ὃς καὶ τὸ 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ 


ΝΟΜΟΣ. 


B ^ t t , 7) » NR ἢ - 
Ψήφισμα ὃὁε μηόεν μῆτε px υλῆς μῆτε μου νόμον κυρίιωτε 


εἶναι. 


: 1] Addeex Bar. Vind. 
et Palliniiibei. σαφῶς καὶ «σαρὰ τοῦτον. 
Uti supra v. 7. 919. οὑτωσὶ φανερῶς x αἱ 


παρὰ τοῦτον sigue τὸν Yóguov, et infra v. 14. 


BUS 


hujusc e pag ginge : Περὶ τῶ καὶ «παρὰ τοῦτον 
σαι τὸν γό μον τὸ Lh hic qua TAYLOR. 

"H οὔτοι «πάντες εἰσ iv] Locus haud 

dubie depravatus. Ego verti: Recita se- 
quentem legem, qua iste ommes continen- 
tur; non quod probarem, sed ne nihil 
dicerem. Worr. Inscitissime omnium, 
quacunque me aut vidisse aut legisse me- 
mini. Quali constructione non dubitasti 
istud 5 ad τὸν νό «o applicare ? quo ore, 
qua constantia dici potest, hanc postre- 
mam legem istas omnes continere ? Cor- 


rigas, oro, hoc pacto : λέγε τὸν μετὰ TAU- 
va νόμον" à οὗτοι πάντες εἰσί; Recita se- 
quentem legem, vel anne he jam recitate 
ommessint? ld est, recita sequentem, si 
qua superfuerit recitanda. Heo ait Ora- 
tor, ad Seribam se accommodans. — Head 
the ποτέ. Or are these all? Nihil simpli- 


cius. Nihil etiam verius. 'TAvron. 
Μήτε δήμου Χυριώτερον £ 


! 


tione hujus legis apparet ws: 


tya;] E tracta- 
μῆτε δήμου, νόμου κυριώτερον εἶναι. WOLF. 
Codices hoc in loco vario errore tenen- 
tur. In quibusdam deficit vox γόμου, ut 
1 Aldinis, in iis, quibus usus est Felic. 
et Manut. in Aug. et Ital. Vicissim Pa- 
risienses non supplent νόμου solum- 
modo, sed μήτε νόμου, et in ea senten- 
tia aliquando fuisse Wolfium video, et 
Petitum quoque, qui L L. Attic. pag. 124. 
ita πάρε el pariter explicat : Nullius 
Psephismatis maj r, quam Senatus, aut 
Populi, aut Legum auctoritas esto. Sed 
utrinque erratum est. Lectio est ea, quam 
przetalimus, ψήφισμα μηδὲν, [Anh 
μκῆτε δήμου, γόμου χυριώτερον εἶγαι. 
autem (nam Wolfius veram lectionem 
odoratus est, antiquam vertit): Decre 
tum nullum, neque senatus, neque Popu 


ΟΥ̓ att Su ptc rato. 'l'A Y 


LOR 
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/ 


e; / 
τις ἕνεκα τούτου γράφῃ τοῦ τιμήσαί TIVA, καὶ μεταδοῦ ουναι 


^v / 


των ὑμῖν ὑπ ταρχοντων, καὶ ut διοὶ τοῦ ταῦτα δοκεῖν 7 01€ iV, 
βούληται κακο ουργει ἐν καὶ τραρώκρου ὑεσίζαι. λέγε τῶ ψηφί: 
gp TO, ταυτί. ἀλλ ἵνα μη μᾶκρ y ἀκούειν ὑμῖν 7; εξ 
ἑκάστου τῶν ψηφισμάτων αὐτὸ τοῦτο EP ELA EX TOLL, τσερὶ οὗ 


τούτου Κκατηγόρω. λέγε. 


EK TON ΨΗΦΙΣΜΑΤΩΝ. 


ὃ 
pue ὅτι WOVTEC, t) ἄνδρες 


Φ 


᾿Αϑηναῖοι, τὸν αὐτον τρόπον 
»/ 5 X 
γεγράφ σιν. EOTU, φησὶν, ὑπὲρ ἃ αὐτοῦ ἡ αὐ Τῇ τιμωρία, 


A 


/ 
καϑάπερ, ὧν τὸν ᾿Αϑηναῖον ἀποκτείνῃ, κυρίους μεν ἐῶντες 
τοὺς περὶ τούτων ὑπάρχοντας ὑμῖν νόμους, "- γοὺς δὲ 


« , 


ἀποφαίνοντες, ^ yt ἐν δωρεᾶς ἐποιήσαντο τάξει τὸ τούτων 

μεταδοῦναι τινί. ἀλλ οὐκ ᾿Αριστοκρώτης᾽ ἀλλὰ vpeewnar 
1 ὃ 5" 

κίζει μ ἐν xo ov δύναιτο τρόπον τούτους. ὡς γοῦν οὐδενὸς 


ὄντων ἀξίων, "Ms Ti γράφειν ἐπεχείρησε" μικραν δ᾽ ἀπο- 


» 


φαίνει κὠκείνην τὴν δωρεᾶν, εν 7 τὴν πολιτείαν δεδώκατε 
τῷ Χαριδήμῳ. ὃς γάρ, ὡς ἀγαπώντων. τοῦ ὑμῶν, καὶ 


προσοφε εἰλόντων χάριν αὐτω, γέγραφε καὶ τοροσέτι φυλάτ- 
L ^ o ^ 
τειν ὑμᾶς “ἐκεῖνο. ὅσσχως ἀδεῶς ὅ,τι ἂν βούληται ποιή, πῶς 


? ^v 5 ἮΝ 
οὐ TOUJ ὃ v διατσράτ τεται 5 
xà. Οὐκ αὐγνοώ τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὅτι, ὡς μὲν 
ου παροὶ τοὺς VO μους φανερῶς y't γραφε τὸ ψηφισμα ᾿ Αρι- 


2 ExEiYOY 


Ἔστω, , quei) Lege : é óaciy,nem- addidit, credo, Wolfius, quia in nonnul- 

ψηφίσματα γέγρα m ες. JuRIN. lis Codd. exaratur ὑμᾶς, non ὑμοῶν, vel- 
"diy ea φασίν. Eodem modo inquit apud uti in Ald. Venet. et Morel. quod Lam- 
binus, ut debuit, in ὑμῶν divinando emen- 


atini )5 usitatissimum est. AÁUGER. 
ὃ Tov- davit. μιὴ ἀγαπώντων habet Cant. aliis 


“οἵ γε ἐν δωρεᾶς Etro ιἰἤσαντο τάξει τὸ 
Tay μοναδιῶνοι Tw] Id est, muneris vice omnibus silentibus, sed praeter id, quod 
et loco: id enim τάξις significat Graecis. rectum est, silentibus, Nam Wolfii divi- 
Sic τάξιν ἐπέχειν τινὸς, loco ejus haberi, in. natio probe se habet. TAvrom. Plane 
Pandect. Et pro eodem, ἐν μέρει, dixit legendum: ὃς yàp, ὡς οὖκ ἀγαπώντων 
in hac eadem, οὐ τίϑημι ἐν ἀδικήματος TOUS" ὑμῶν. eL in istum sensum transtulit 
μέρει, i. 6. mon sceleris loco duco. Ex edit. Wolfius. JungiN. Opinor, ὡς οὐκ &ya- 
Hrnvac. erovr»y. MARKLAND. 

Ka9' ὃ] Melius fortasse cum Bar oU Nempe, τὴν πολιτείαν. Deinde 
Aug. Vind. et marg. Morel. xaS' ὅσον φυλάττειν re itur a γέγραφε. AUGER. 
δύναται τρότσον τούτους. TavLoR. De- Kai T 1] Laudo id, quod in aliqui- 
esse videtur ἂν post ὅν. MARKLAND. bus exemplaribus scribi deprehendi, xai 
"Qc ἀγαπώντων] Lego: à ὡς οὐκ ἀγασσών- σροσφυλάττειν ὑμᾶς ἐκεῖνο, ὅπως X. T. À 

UJ ὑμῶν, vel, xaT ᾿Αττικισμιὸν, ὡς Minos placet EXETYOY Codicum, Veneti, 

᾿ὑμᾶς xai προσο- Ttal. Bar. Vindob. quanquam et tolerari 


OW orr. lllud extremum possit, TAYLOR. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


3 


“᾿ς, ἃ ^ / 53 / 3 ^ - 
τοκράτης, ουχ ἕξει δε; zo 2 δὲ δεινότατον πάντων ἐστί, 651 


-: μηδεμίαν κρίσιν ἐν παντὶ 7i! 01m 0 4 T ψηφίσματι TOi- 


N 


αὕτης αἰτίας, τοῦ ὑφαιρεῖ jme 7 πειράσεται. ἐγὼ δὲ περι 
αὐτοῦ τούτου πολλὰ μὲν λέγειν. οὐκ οἰομαι. δεῖν" EX δὲ του 
ψηφίσματος αὐτοῦ δείξω σαφὼς 1 οὐδὲ τοῦτον ἡγούμενον 
εἰναι κρίσιν οὐδεμίαν τῷ τὴν αἰτίαν ἔχοντι. γέγραφε γάρ; 
ἐών τις ἀποκτείνῃ Χαρίδημον; ἀγώγιμος :- 
στω ἐᾶν δέ τις ἀφέληται, 7 ᾿πσολίτης 7 LI 
της , ἔκσπονδος ἔστω" οὐκ ἐῶν μὴ παράσχῃ εἰς κρί- 
σιν τὸν ἀφαιρεθέντα. ἀλλ᾽ ὅλως eU duc. καί TOi, εἰ γε 
ἐδίδου κρίσιν, 34 καὶ pn a roti το; τότ᾽ ἄν προσέγραψε 
κατὰ τῶν ἀφελομένων τὴν τιμὼρ ρίαν, δτσότε εἰς τὴν κρίσιν 


μὴ παρέσχον ὃ ὃν eo εἰλοντο. 
κέ. "Oiaa τοίνυν αὐτὸν κακεῖ iVOV ἐρεῖν τὸν λόγον; καὶ 


, ? 


ε 
Em ὅ ταυτὶ ζητήσειν ἐξαπατῷν ὑ ὑμᾶς; ως ἄκυρον EC T4 
TO ψήφισμα. προ οξούλευμα γᾶρ ἐστιν" ὃ νόμος δ᾽ ETT TELA 
κελεύει τὰ τ βουλης εἰναι 1 ηφίσματα. ὥστε κἂν αὐτοῦ 


i ΙΑ D 


γῦν raro ηφίσησϑε, ἢ γε πόλις φλαῦρον οὐδὲν πείσεται 


i 


κατὰ τὸ Ψήφισμα τοῦτο. ἐγὼ δὲ πρὸς ταῦτα “οἶμαι ς δεῖν 


^v A? 


ὑμᾶς ἐκεῖνο ὑπολαμβάνειν, ὅτι TO ψήφισμα τοῦθ᾽ οὗτος 

κ᾿ poner, οὐχ, ἵνα t ὄντος ἀκύρου μηδὲν σησε G ὑμὶ iy συμβη᾽ 
^ 

ἐξῆν γαρ αὐτῷ τὴν ἀρχήν μὴ γράφειν, εἰ γε τὸ βέλτιστον 


T" πόλει σκοσεῖν ἐβούλετο ἀλλ ιν; ἐξατσατηϑέντων 
ὑμῶν, Diar pe aav τινες τἀναντία TOi ὑμῖν rac ctdrt 
γραψάμφο oi, καὶ Apo ἐμποιήσαντες9 καὶ Oi οὺς 
ἄτοπον δὴ γένοιτ᾽ 


^ 


ων ἡμῖν er E1X.0 


, 
/ » 


) a : 
ὡτηρίαν ὀύπαρξειεν. £T! τοίνυν, OU 


' 5 


OLETOtI. εἰ T 


οἱ δὲ TOUT w| Lege δὲ c rov TOUT LOR. 
ut M inut. cum MSS, Ald. M αὑτὸν myov- í. ταυτὶ] Lege ταῦτη. Ita Ven. Bodl 
μενον ον Vindob. IpEM. Lindenb. Bar. Ital. V indob. et marg. 
"T: Ἢ πολίτης͵ Supra in Argum. pr. no- Morel. $. χζ. vc δὲ συμφέρον Y ἡμῖν γέ- 
— leg rendum videri à πόλις. WOLF. yga$t, A&ytiv ἕ ἐχειροῦντα, καὶ TaUT) Fi 

c Bar. Vind. et marg. Latet. Tav- ζόμενον. ΕΜ. EF. ταύτη, hac via, hoc 
LOR "Lei ge πόλις, ἢ ἰδιώτης. JURIN. pact ut δ: κζ΄. MARKLAND. 

Ἢ xal μὴ ἀφηρεῖτο ] Sub. κρίσιν. τὸ δι- Καὶ δ οὖς} F. del. καί, AvGER -— 

δόναι ad verba perspicue posita : τὸ μὴ Ἡμῖν} Restitui ex E ditorum et 0 
ἀφαιρεῖσθαι, cum aperte cause dictio non rum melioribus. Vulgo ὑμῖν. Ταυ- 


tollitur. Worr. Deest ἢ B r. et Vindob. LOR. 
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'ἐμελλεν. ὁμοίως τούτῳ τῶν συμφερόντων ὑμῖν ὀλιγωρήσας 
γράφειν, ἰσως ὧν ἧττον ἣν δεινόν' VUV δὲ ὄντων "M ὀλίγων, 


? oU καλὼς ἔχει μὴ λῦσαι τὸ ψήφισμα. ὑμῖν. τίς yup. οὐ 
γράψει γε ϑαρῥῶν πάλιν, ἡνίκα ὧν 7 TOUTO αἀτσοτσεφευγός ; 
τίς δὲ οὐκ ἐπιψηφιεῖ: τίς δὲ γράψεται; οὐ τοίνυν τοῦτο 
σκεπτέον, εἰ τοῦτ᾽ ἐστιν ἄκυρον τοῖς χρόνοις, ἀλλ ἐκεῖνο 
: ὁρᾷν, ὁΤι TÜ ^ TOUT OU ψήφῳ, γῦν εῶν ὠποψηφίσησϑε, 
τοῖς ἀδικεῖν * βουλομένοις αὖθις ὑμᾶς ἄδειαν δώσετε. 
κς΄. Οὐ τοίνυν οὐδὲ e ἐκεῖνο μΞ λέληϑεν, ὦ ὼ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
γωΐοι, ὅτι ὡπλῆν μὲν οὐδὲ δικαίαν, οὐδ᾽ ἡντινοῦν ἀπολογίαν 
᾿Αριστοκράτης ἔξει λέγειν; τταραγωγαῖς δέ τινας τοιαύτας 
ἐρεῖς ὡς ἄρα πολλο τοιαῦτα ἤδη γέγονε ψηφίσματα σολ- 
Aic. ἐστι δὲ, ὧ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, οὐδὲν τοῦτο σημεῖον, τοῦ 
OUT OV ἔννομα εἰρηκέναι" πολλαὶ γαρ προφάσεις εἰσὶ, δ 
ἃς “πολλάκις ὑμεῖς ἐξηπάτησθε. οἷον εἴ τι ΝΡ ἑαλωκότων 
ψηφισμάτων — ὑμῖν μ μὴ ἐγράφη. κύριον ἄν ἦν δήπουνεν᾽ 
καὶ μὴν παρᾶ τοὺς νόμους y ὧν εἴρητο. καὶ εἰ Ti 5 γέγρα- 
(ev, 7 καθυφέντων τῶν κατηγύρων; ἢ μὴ δυνηθέντων οὐδὲν 
διδάξαι, ἃ ἀπέφυγε" καὶ τοῦτο οὐδὲν κωλύει παράνομον εἰναι. 
οὐκ ἄρα εὐορκοῦσιν οἱ δικάσαντες ? αὐτῷ : yan. 7T t6 5 ἐγὼ 
διδάξω. ,γνώμη τῇ δικαιοτάτῃ δικάσειν ὁ ὁμωμόκασιν' ἢ δὲ 
τῆς γνώμης. δόξα. ἀφ᾽ ὧν ἂν ἀκούσωσι Napier ὅτε 
TO ίνυν κατὰ ταύτην ἔθεντο τὴν ψηφον, εὐσεβοὺσι. Wc 
yap ὃ μήτε δ € X3paV, μῆτε 9; εὔνοιαν, μῆτε ài ἄλλην 
ἄδικον wpopacw μ μηδεμίαν wap ἃ γιγνώσκει θέμενος. τὴν 
ψηφον, εὐσεβεῖ. εἰ yap ἡγνόησέ τι διδασκόμενος, TOU μὴ 
συνεῖναι δίκην οὐκ ὀφείλει δοῦναι" ἀλλ᾽ & τις εἰδὼς € εχεῖνο 


» » 


| ἤμελλεν 3 οὐχὶ 3 [ὁρᾷν,] 4 βουλησομεένοις 5 yt γραφὲν 8 αὐτό; 


Ἴσως à» ἧττον] Vel ἴσως à» ἧττον ἦν denb. Ital. et Lambinus. Ipgw. Plane 
δεινὸν τοῦ το, CUm Editione Manutiana, legendum, xai εἴ τι γε γραφέν. JuRIN. 
vel ἴσως à» ἧττον ἦν τοῦτο δεινὸν cum Lego γρα φέν. MARKLAND. 

MStis Obsop. et Ital. InEw. Αὐτῷ] F. αὐτὸ, τὸ ψήφισμα, τουτέστι, 
᾿Αποπεφευγός 5] Editt. Aldina et Laute- φερὶ τοῦ ψηφίσματος. WOLF. Acute. Ita 

tiana male ἀποπεφευγώς. Recte Wolfius plane Ven. Bar. Aug. Ital. Vind. TaAy- 

interpretatur, et secundum ea, quse an- LOR. 

notavi ad /Eschinem pag. 22. 1. 10. IpEM. Hyrinct 7i] Ànnon desideratur Nega- 

'Oedy] Heeret Constructio. Aot igitur tio? εἰ γὰρ nyvóncé τι μὴ διδασκόμενος. 
dele h. v. quz est auctoritas Codd. prae- Credo sane. Tavronm. F. μὴ διδασκόμε- 
stantiorum, Bar. Reg. a. et Vind. vel cum voc. MARKLAND. Addo οὐ ante διδασκχό- 
Bodl. δεῖ ὁρᾷν. InEM. μένος, et pro τὶ leg. vid. τὸ δίκαιον vel «à 

xc". Kal εἴ τι γέγραφεν] Rescribe xal εἴ τι ἀληϑές. AUGER. 
γε γραφέν. Ita Bodl. Cant. Felic. Lin- 'Exsivo] Variant Codices, ἐκείνοις Ven. 
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Votick, icd: ς μὲν EX κρένετο ὡς 071 τολωλεκὼς Μιλτοκύθην" 
οἱ δὲ χρόνοι κατὰ TOU TO ψήφισμα εἰπόντος τῆς γραφῆς 


* , » a " , “δ 3o T 
! δικάσειν ἔχει 3 πᾶσι γνώριμο TE ους τινὰς 5 διδὸν $ o? 


Δικάζειν)] Δικάσειν potius cum marg. Ipzw. 
Paris. et Bodl. Ea enim est Formula ju- Δι᾿ $] Nescio, an .easu, an consilio, ita 
risjurandi : ψηφιοῦμαι κατὰ τοὺς νόμους. dederit Wolfius, Editi certe ac MSti δι' 
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Le III. 2068 
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δεῖ τούτων, ὅστις εὖ φρονεῖ; φυλαττόμενον περιεἴνοῦι, μὴ 
προ οπιστεύσαντα κωτηγορείν. εἰ τοίνυν. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
τοὐναντίον ἢ “το ἄληϑες E ἔχει; ϑείημεν τὸν Χαρίδημον αὖ- 
τὸν καὶ γεγενήσσαι περὶ ὑμᾶς σπουδαῖον; καὶ ERA, καὶ 
ἐσεσϑαι, καὶ μηδέποτε ἄλλην γνωμην ἢ ταύτην σχήσειν; 
οὐδὲ EV μᾶλ λον ἔχει καλὼς ταῦτ᾽ αὐτῷ Ψηφίσασϑαι. εἰ | μὲν 
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, P /w ^ » tj 3 " , P5 
σοδλέπτην: Χαριὸ μον. ων ὃ ομοιος — TOUT) Τῇ 
προαιρέσ Ct) TOU βίου. διὰ τῆς ᾿Αριοβαρζάνου ὃ δυνάμεως, πό- 


ἃ 
λεις κατελάμβανε EV Ἑλληνίδας" εἰς ἃς εἰσιὼν, πολλὰ x και 


" ^ »/ / 
είν ἐργὰ ἐποίει; 7I OLLO OG £A εὐϑέρους ᾿ ἀδικῶν, καὶ γυνοῖ- 


^ Y 
κας ὑβρίζων, καὶ 
σειεν, ἄνευ γόμων, καὶ τῶν ἐν πολιτείᾳ καλῶν τεϑράμμέ- 
ἄνϑϑρωτσοι 


τῷ δ᾽ 


m παραπλήσ Ια τοῖς παρ ὑμῖν γνόντες περὶ 


παντῶ ποιῶν: ὅσα ἂν ἀνϑρωπος ποιή- 


yos, εἰς ἐξουσίαν ἐλθών. ἐν δὴ Λαμψάκῳ τινὲς 


ai iei 9 ὀνομῶ αὐτῶν ψατέρῳ, 


9 


τὸν τύραν VOY, αν ΟΝ τὸν Φιλίσκον. δικαίως; τὴν 


αὑτῶν πατρίδα οἰόμενοι δεῖν ἐλευθεροῦν. εἰ δὴ τῶν τότε 
e 


ὑπὲρ Φιλίσκου λεγόντων, ὃ oe ἐμισϑοδότει μὲν τοῖς ey Πε- 


gia ξένοις, εἰχε δ᾽ 0^ ev TOV Ἕλλησποντον; μέγιστος δ᾽ 


ἀποκτείνῃ Φιλίσκον, ἀγώγιμον αὐτὸν EX τῶν συμμάχων 


[C ud c 


εἰναι" πρὸς Διὸς, θεάσασθε, εἰς Qc «y ἂν αἰσιχύνην 4 πόλις 


ἣν Τῶν ὑπ ἄρχω ὥσπερ οὗτος yUVi, εν τις 


ἡμῶν ἐληλύϑει. ἧκε μὲν yo ὃ Θερσαγόρας, καὶ ὃ Ἔξήκε- 


“- 


5» y hn 
στος εἰς Λέσϑονς καὶ ὠκουν ἐκεῖ. εἰ δὲ ἐφήτστετό τὰς τῶν 


τοὺ Φιλίσκου παίδων ἢ φίλων, ἐξεδίδοτ᾽ ἂν Uc TOU 


“ὑμετέρου Ψ Ψηφίσματος. “σως οὖν οὐκ αἰσχρὸν καὶ δεινὸν 


f^ ς: »J 
ἂν ἥτε πεισοιηκο τες. ὦ ἄνδρε c ᾿Αϑηναῖοι, εἰ τοὺς μὲν παρ 


/* 


ὑμῖν v Ti πράξαντας, χαλκοὺς ἱστᾶντ [Ἔξ καὶ ταῖς 


μεγίσταις δὼρ εαῖς τιμῶωντες ἐφωίνεσσε᾽ τοὺς δὲ ἑτέρωσε 


76 τὴν αὐτὴν τοῦτο οις διάνοιαν ὑ ὑπὲρ τῆς ἃ αὑτῶν πατρίδος 


ἐχοντας, ἐκδότους εἶναι κατεψηφίξεσϑε ; τοῦτο τοίνυν ἐπ 


σι Φιλίσκον δικαίως, 3 Deest articulus. 


; 5^ P “ 
i ^ " 4 . 
[ἀδικῶν τῶν TL 


; , 
ρᾶνγων, & TT OXTLYVUOU 
LI 


4 *bueTEpOU 


tate ? 


db Σὰ ; 
eonüncoyTa 


οἷς rap ὑμῖν] Harmodius et Aristo- 
gito, qui Hipparchum occiderunt, quos 
a- etiam mox innuit, v. 21. τοὺς μὲν παρ ὑμῖν 
sequuntur. &. É. Mhuen etc. MARKLAND. 
tempora quadrant ? Annon eundem me- Περὶ τὸν τύραννον] Malim περὶ τῶν TUv- 
Annon g&yvywy. Bar. et Ital. ita legunt. Et res 
Auctor in sms ipsa satis per se loquitur. Tavron. imo 
prafectum Luydie et Ionie totiusque Phru- πσερὶ τῶν AUGER. 
gie fuisse predic at? Consentit Harpo "Hxe] M. ἄκου. Ipgw. Sed de hac 
cratio. 'Ae gio οβαρζάν "c, D'Orville ad Charit. 
à ' cap. IX. p. 487. 


€ eam τ 
μκὲν Αριοβαρζάγην φανερὼως axpec 


σιλεὼς ei quie 


morat quoque N« pos in Timot heo? 
is eral, quem idem 
τυράννων. 
σατράπης Φρυγίας constructione cf. 
Ξέρξου ἀπέστη" 0C Aphrod. Lib. V 
"Yeo|] M. ὃ AUGER. 
κατεψηφίζεσϑ ε] Laudo potius, quod 
Diod. Sic. L. C cribitur in Ven. Lindenb. ital. et MSS. 
T" προαίρεσει τοῦ (3.0 Vite instituto. Ald. Felician. et Manut. 
Bergler. ad Alciphr. Ep. lib. l. ep..58. ei. 7 [4£* ;, Ut supra, v. antepen. τιμῶντες 
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200! ^M 
y 
X OCIOV ἣν χάριν ὑμὶ V 


^v 5 » b! 
7TOUTO Ta OT ὧν δικαίως, ἀντι 


y 


σολις αὐτῷ, στεφάνους; καὶ πο- 
y, 3 


iet JMaluxe. καὶ ὅτι "- 
σμῶ ὧν ὠώγνωθι μοι τὸ περὶ τῶν 


ρῶν: ᾿ | Ι | ΕΓ /b ιστολὴν. καὶ τὴν Tuo οϑέου; 
3 | E 


, ^ 
ν ταυτήνι. ὄψεσθε γῶρ ου 
οὖσαν ὧν λέγω . λέγε 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ. ΨΗΦΙΣΜΑ. MAPTYPIA. 


/ 


τοίνυν καὶ TO πρῶτον, OU ? πολεμεῖν ὑμῖν 

v,T σε ἄλλοσε μισθῶ- 
ἐκεῖ κακὸν e XE 
ντία ἐμέλλε πρά- 


γέ 


ΣΝ σολιν 7 πάντων οὗ- 


cian. de Non Tem. cred. 111. 141. con- 

jungit τί κώλυμα καὶ ἐμπόδιον Demosth. 

Aristocr. Revera natura sua esto adjecti- 

vum, at quodvis substantivorum, non so- one : 

lum κώλυμα reticetor. D'OnviLLE. 'Avri τούτων} Desunt hzc verba in Ber. 
oig ἐχουσὶν Aum Toig δυγασ'τευ- el Vind. Modo v. 12. lege xai &«a» 

ουσιν εν "Aut 5LTOAEL tLU'T OYO R40 μενη. Utrum za ἐπίστασϑε ex tribus optimis exem-.« 

Olynthii tuin. Amphipo i^ putare it, plaribus Bar. Aug. Vind. Ipnew. 

noro. Brasidas quidem  Lacedowmonius Ταυτηνὶ] 1 i.e. eam quam scriba 

eam aliquando occupavit. Worr. monstrat orator. Αἵ 

Ὅτι οὐκ ἀποδεδώκει In nonnullis Codd. An. Π 

videtur deesse negativum. Unde istud Bar. R 
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ἄλλα JE orar a e. χρόνου yate διεληλυθότος βραχέος. καὶ 


TOU πολέμο " πρὸς Ko7 υν ὄντο ς 109, πέμπει "pos ὑμᾶς 
ἐπιστολήν, μᾶλλον δ᾽ οὐχὶ πρὸς ὑμᾶς, ἀλλὰ πρὸς Κηφι- 
σόδοτο ον" οὕτω σφόδρα UT αὐτὸ U γε οὐδ᾽ ἄν ἐξαπατηϑήναι 


»c / 


τήν πόλιν ἡγεῖτο, συνειδες ἃ πεποίηκεν᾽ ἐν 7 Χερρόνησον 
ὑπέσχετο τη πόλει κομιεῖσ) αἱ, πάντα τούτοις ταναντία 


Δ» € 
διεγν ωκῶὼς σοιεῖν. δὲῖ Ó ὑμᾶς Τ τὸ πρᾶγμα οἷον ἣν, τὸ περὶ 


? 


τὴν ἐπιστολὴν, ὠκοῦσαις --- καὶ yc ἔστι βραχὺ ἐν καὶ 
θεωργ σαι τὸν ies TOV τανθρώπου, ὡς ὑμῖν ἀπ᾿ ἀρχῆς κέχρη- 
ται. ἐκεῖνος ὡς ὦ ὑπόμισιδος γίγνεται παρὼ τοῦ Τιμοϑέου, 

᾿Αβδυκόλως ἀναχωρ CA dus Das εἰς τὴν ᾿Ασίαν, 


τὴν ν σύλληψιν τήν Agra (Dado sup eame τότε ὑπ Αὐ- 


"s 


opo JT OU, μισθοῦ o “τὸ στρατευμῶ καὶ ἑαυτὸν τοῖς Ag- 
f) 
a 


βαάζου κηδεσταῖς. λαβὼν δὲ πίστεις καὶ δοὺς, ὀλεγωρή- 


σας τῶν opa, καὶ παραβὰς αὐτοὺς, ἀφυλάκτων ὄντων, 


ὡς &y πρὸς φίλον τῶν ἐν τῇ χώρᾳ; καταλαμβανει Σκῆψιν, 

καὶ Κέδρηνα, καὶ Ἴλιον αὐτῶν. ἐγκρατής δὰ γενόμενος τού- 

των τῶν χωρίων Vy, πράγμα ETE τοιοῦτον. OOV οὐχ, ὅτι 

στρωτήγος ὧν Tyve (Té τ τις εἰναι φάσκων; ἀλλ᾽ oUÓ ὁ TU- 
y 


χων ἀνύρωπος. ουὸ 0T1C UY yp χωρίον ἔχων ἐπὶ )αλάττῃ, 
οὐδ᾽ ὅθεν, ἂν σιτοπομπίας εὐπορήση τοῖς στρατιώταις, οὐδ᾽ 
αὖ CiTOV ἔχω ty ἐν τοις 250€ οίοις; ὑπέμειν εν τοῖς τείχεσι, 
καὶ οὐ Qi ιαρτσῶ ὡσας ᾧχετο; ἔπε 07 yt ἀδικεῖν ἔγνω. ὡς δὲ 
συλλέξας δυναμιν 1 παρῆν δ᾽ Ἀρτάβαζος, ἀφειμένος παρὰ 
τοῦ Αὐτοφραδάτου, τῷ μὲν ὑπῆρχεν ἐπισιτισμὸς ἐκ τῆς 
ϑἄνωθεν Φρυγίας. καὶ Λυδίας, καὶ Παφλαγονίας, οἰκείαις 
οὔσης" τῷ ὃ ᾿ οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἄλλο, πλὴν πολιορκία wapusrripn. 


αἰσϑόμενος δ᾽ οὗ ἦν κακοῦ, καὶ λο ογισμον λαβὼν ὅτι λη- 


^v 


aS érerii, κἀν μηδενὶ τῶν ἄλλων, Tt) 'yE λιμῷ: οἶδεν, 4 εἶτε 


3 ἄγω 4 εἴτε δὴ τιν 


! μᾶλλον -- - -- πετσοίηκεν") 2 τό τε στράτευμα 
— Καὶ διαβὰς Cod. Vindob. De- πεγτακέσια, ld. 177. τὰ μὲν νῦν κάτω 
inde v. 13. pro μισϑοῖ, μισθοῦται Ven. τῆς ᾿Ασίης ἽΑρσαγος ἃ ἀγάστατα EToiEE" τὰ δὲ 
Bodl. dod. Ital. uj: σϑῆται Obsop. For- 5 cue c. IDEM. 
tasse melias cum Bar. et Aug. μισϑοῖ τό Uy ἄλλο} [Ita Editi, οἱ 7009" 
τε στράτευμα. IDEM. ὁτιοῦν xc Lego τῶ δ᾽ οδδονιοῦν ἄλλο. 
xi ιν etc.] Vide de his Valesium ad Worr. lta MSS. Modo v. ult. εἴτε δὴ 
Harpocrat. v. Κέβρηνα. IpEM«. τινὸς εἰπσόντος, cum Aug. Vind. et Bene- 
"AvwSty] Non ita loqui solent Auctores nato. δὲ Baroc. TAYLOR. 
castigati, sed ἄνω, ut pt τῆς ἄνω Opu- Αἰσϑόμενος οὗ ἣν — De hac formula 
γίας. Ita Herodot. CI. : Ασσυρίων ὁ ἀρ- cf.D' Orville ad Charit. Aphrod. Lib. IIT. 
χόντων τῆς vo "Acne ἐπ᾽ ἔτεα εἴκοσι X cap. IX. p. 540. 
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Vindob. leve est. Nescio interea, quo sensu non- 
Quod pro scholio habeo. Legendum au- nulli ex optimis habent ἡμῖν, vel 1 i 
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ULtCiY, 


tem, ut praestantes nonnulli Codd. exhi- tertio casu : Ald. Bar. Reg. a. Aug. Vin 
bent, βούλεσϑαι, Ven. Bar. Bodl. Lind. Tavromn. Lege et distingue: υ- 
. Aug. et — Felician. βού Aer πορήσας Tap ὑμῶν, ἀσφαλῶς etc MARK- 
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fius. T. b. TAUTA : 

AvGER. ; Καὶ μὴ πολεμε!ι ΕἾ] Re te cem desunt in 
Τριήρων εὐτσο ene ac] ρηοϑετικῶς, ἐὰν εὖ- Oplimis Bar. et V ind. Repetuntur enim 

πορήσειε. Narrat consilium, non rem ge- post vocem sim — exeuntem ab incauto 

stam. Worr. Recte W olíias.  Disting rue librario ex v. *" AYLOR. 

autem : 7 D: αβιβᾶτε]) Αντὶ τοῖ 


f ξ ; 
ὑχκῶν, ut scribitur in qui isdem. Quod τἀναντία "ies st heec 


dipwy εὐπορήσας map ὑμῶν, vel Δι 
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? ἃ 


πὰ / e 3 / 3 Ἢ 

αὙἼῸ Τῆς cette )g γνῶ ὥσεσθε, ἣν ἐποιήσατο. - yp 
^ ^ 

τῆς TOV ντῶ χρόνο ον ὑμῖν ἐχθρᾶς, καὶ ὅϑεν 


ς ^ b 3 ex 
οἱ 2.40 TOV καταλαβόντες, εἰς Ya Tov διέβαινεν, ἣν 


Κότυς. καί τοι μὴ νομίζετε μήτ᾽ ἂν TOUS ᾿Αδυδηνοὺς 
. φι n 
αὐτὸν U7roó ἔχεσθαι; μήτ᾽ αὖ τοὺς ἐν τῇ Σησ TU, τῆς ἐπι- 


στολῆς ὑμῖν EXE εἰγης πεμφϑείσης; εἰ μὴ συνήδεσαν φενακί- 


2 
Q " 


dm αὐτῷ τότε; καὶ συνεξηπάτων αὐτοὶ; βουλόμενοι τοῦ 


«»’ 


μὲν a qvo TO στράτευμα ὑμας παρέχειν τὴν ἀσφάλειαν, 
διαβαντος ) óue συνε! θη: δόντος ᾿Αρταβάξοι τὴν 


ὑπάρξαι τὴν xgrie. ὅτι τοίνυν ταῦῦ 


2 


ἐσεμψεν ἐκεῖνος. 


υροὶ τῶν ἀρχέτω τῶν εκ τ Χηβδονήσου, γνώσεσθε 


c/ Ps fs 5 ej 


τι ταὺυῦ OUTUG É 


EIIIZTOAAI. 


, (5 , Sr ^ 
Αζύδου εἰς Lao στῶν. ἂρ OUV 


1 EY Ν 
αι τοὺς Αβυδὴν ους αὐτὸν, * τοὺς Ση- 
ὅτε τὴν τσρὸς ὑμᾶς ἔπεμπεν 


EY , 
την ἐπιστολὴν αὐτήν. καὶ ϑεω- 


Ν 


ὑπερξολας, ὧν αὐτὸς περὶ 


EE s ποιήσειν. λέγε. 


EIIIZTOAH. 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τὰ yeyeap- 
J$9- ? y "^" 
C ἣν SUR yUy δ᾽ ὅτε 


3 αὐτοῦ 3 ἐπαίνων, [καὶ] 


Lindenb. et Ital. Quz cur non abesset, nati. JuRIN. Adde, post ὅθεν, οἷ — unde 
vix video. Nam hujus loci hec est con- quo, ex quo loco in quem locum transiit. 
structio : Ὅτι ἐφενάκιζεν ὑμᾶς, ταῦτα ἔγνω- AUGER. ] 
Ὧν $ylxa ἔτ᾽ àv ἐγ τῇ Aci καὶ TUV Καλά γε εἴο.] Καλά γε (οὗ γὰρ, ὦ ἄνδρες 
y ἔπεμπε, γνώσεσσε X. τ. V TaAv- ᾿Αθηναῖοι;) τὰ γεγραμμένα. Worr. Ad 
— normam edidimus. Ita p. 244. v.19. 
Non sat babent Codd. qui "οὗ γάρ; ἁπλῶς ὑμῖν, X« τ΄ λ. Ita 
sequuntur : MSS. Ald. Ven. Bar. Reg. a. 7.4 cB. &. οβ΄. ἄξιόν γε" οὐ yàp ἦν; 
Aug. et Vind. quorum quidem optima Z ect μεμνῆσϑαι. et alibi seepis- 
semper fuit fides. [ illis servatur, quem sime. "Ubi voces istxte οὐ γάρ; οὐ γὰρ ἦγ; 
Scholae vocant Terminum ad quem, ὅθεν in parenthesi incladi concipiuntur. ldem 
of διίβη. Nempe Abydo Sestum. Nam Wolüus neglexit suam interpretationem 
utrumque necessarium est. Ipzw. Plane reformare, in qua pristina lectio contine- 
lezendum : ἐνθυμεῖσθε, ὅθεν or διέβη" ἐξ tur. In MSS. Ald. Felician. et Manut. 


"4 ó 
», Dn 


βύδου εἰς Σηστὸν, αἱ ad marginem Bene- deest οὐ γάρ. ΤΑΥΤΟΒ; 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


MAPTYPIA ΕΡΙῺΝ 


"^ 


Χαριδήμο U, 


EIILZTOAH. 


PIA ΕΡΓΩΝ]ἅ Pro μαρτυρία £evan : l 
IA ἜΡΓΩΝ] I μαρτυρία ἔργῶν Hoc quam sint 
multis codicibus &vricTo? quod 


malim. Nempe Epistola Praefecti Cri- 
thotae, Hc Epistola, ut alie, aliorum 
scilicet urbium Prafectorum, testantur id 
quod arguit orator fecisse Charidemum. 


Melius certe Δῆλον 
nonnulli, et sine ὑμῖν 
:] 


Z0 


forte. Worr. 


Pie 7t Sub. τοὺς πρέσβεις, μᾶλλον 
Scribendum opinor τό. δ᾽ ἴσως τοὺς ληστὰς τοὺς rap ἐκείγου. Ip Μ. 
| Proba est prior "Wolfii sententia: eam- 
:;| Nomen urbis in Cherso- quein Interpretatione secutus est. Verum 
AUGER. ne przetereatur, meliores Codd. Ven. Bar. 
ijei£ac] Demonstrata judicibus epi- Aug. Ital. Vind. hic lemere ereocmt3í- 
ne adulterinam putent. F.imiA&fac, fac». Quod sane prwstat. ΤᾺ YLOR. 

to quodam loco. Worr. Idem alibi : Εἰ 


Fortasse jussit scribam fidei facienda 


?;] Ironica Interrogatio 
ts ] 
ergo literas ost« ndere. Sed dubito d« 


I 1 ' * 
»olenne est hus Scriptori 
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δῆλον Dv, ὡς οὐδὲν πιστὸν ἔσθ᾽ ὧν ἐκεῖνός φησι καὶ "pereo 
εἴται 77 πόλει προσέχειν, αλλά καὶ ἐκ τῶν μετὰ ταὺ- 


» A 
τῶ συμ βάντων εἐσται Qawepus τερον. τον μὲν yo Κότυν, εὖ 


5 (n 


ποιῶν, ovra y £3 ϑρον ὑμῖν καὶ σσονηρον, ἀποκτίννυσιν ὃ 
Πύθων. ὃ δὲ Κερσοδλέπ τῆς. ὁ νυνὶ βασιλεύων, μειρακύλλιον 


ἥν, καὶ ways οἱ TOU Kor UO » δὲ πραγμάτων 
κύριο -, διοὶ τὴν παρουσίαν, καὶ τὸ ÓUY VOLMAV ἔχειν, ὃ Χαρί- 
δημος EYE yyOVEL, ἧκε δὲ Κηφισόδ οτος στρατηγῶν, πρὸς ὃ ον 
αὐτὸς ἔπεμψε τὴν ἐπὶ στολήν ἐκείνην, καὶ αἱ τριήρεις, αἱ; 
ej 


CTE ἣν ἄδηλα τὰ τῆς σωτηρίας αὐτῷ, καὶ μή συγχωροὺν- 
ος ᾿Αρταβαάζου, σωζειν εἰ ν. τί δὴ meom (ον ἤν, 


X QU AOUV καὶ φίλον 
9 eN 3 


εν στρα ὑτηγοῦ,, οὐχ QV ἐκεῖνος ἔφησεν 


39 hl 
ἀλλ ὃν αὐτὸ ἑαυτοῦ φίλον προεί- 
N 
y τὴν ἐπιστολὴν ἐπ τεπόμφει; 
/ 
c, κύριον ὃ οντῶ τῶν πρῶ γμάτων; 
5 2 


? γ᾽ 


QUxX απτσοδουνα yv cvy ipn ὑμῖν, κοινῇ δὲ μεν 


^ 


ὑμῶν ποῖ νόον τον ης ς Θρῴκης; δηλῶ oT ou δ᾽ ὡς 
! 


ΔΝ “ο ΄“ / p E 3 
EL, EV εὐνοίκῶὼς ὑμῖν, ria 010UT OU λαθομένον . ἔγωγ ἂν 


? fz , 


5 
. 


/ f: ^ 
φαίην. op οὖν ἐπ T των ; πολλου γε και δεῖ. 
ς N 


, T 1 ^ / 
OGLAA0 TOV μὲν ἄλλον ἅπαντ 'pOVOV μηνᾶς ἑπτὰ θιηγᾶγεν 


Wo ρλεμῶν, ἐκ τσροφανου ρος ὧν, καὶ οὐδὲ λόγον 
καὶ καταρχας μὲν ἡμῶν δέκα γαυσι 

"σαμένων, ἀκηκούτων ὅτι πλησίον 
beh ξαιμεν αὐτῷ, καὶ περὶ τούτων 
ἐοιστοποιουμέν φυλάξας τοὺς στρα- 


b a 
φη AaGey πολλοὺς 


3 δὲ χοῦ Κότυος 4 ὁρμεισαμένων 


bus hanc sententiam ita efferre : Οὐ τοίνυν οὗ συνεχώρει ᾿Αρτάβαζος διαβαίνειν αὑτόν. 
ἐκ τούτων μόνων δῆλον ἔσθ᾽ x. T. 4. Modo, Queat et ὑποθετικῶς exponi, χῴν μὴ συγ- 
v. 1. p. 245. addidi ὡς ante οὐδὲν ex fide χωροίη, tametsi non permitteret, etiam invito 
optimorum exemplarium. Tavron. Artabazo. Worr. 

Δῆλον ὃν] F. δήλων. Modo, v. 2. προσ- Οὐδενὸς} Sub. £xsxa, nullius rei causa. 
ἔχειν ; interrogalive, nisi desit vel sub- AucEn. 
intelligatur μόνον vel μόνων, propter istud ὋὉρμησαμένων} Usitatius est et rectius 
ἀλλὰ καί. MARKLAND. δρμισαμένων, απο habent Felic. Manut. 
ai] 1ta Editt. Felic. Ma- Lind. Aug. marg. Paris. l'AYLonR. '* Ap. 


»οσητοιεῖται Bar. marg. Demosth. in Aristocr. male εἰς Πέρινϑον 


- 
[1 
* 
h - 
» 


nut. et Paris. 
Benenat. et Vindob. Vulgo deerat. Tav- ὁρμηῆσα μένων pro oggsszagutvav. D'Orville 
arr ad Charit. Aphrod. Lib. I. cap. XT. p. 


συγχωροῦντος "Apt ζου] Ἕως 119. cf. 


τ 
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T6Eb-7 
Ἁ 
V 7 00$ 


^v 
. 


»/ 
3 Deest articulus. 


τὴν OVE: 


termi- 


tius et emenda- 
D'Orville 


masculina 


vide 
», IH. cap. X. 


"lasse inelius, cum. Ven. 


t 


í 
i 
80 


Hut 


| Del 


po] 


haud dubie pei 
ut scribiL idem Obsopceus. TAYLOR. 


nation: 


Obsop. 
αἱ cataractes Charit. Aphrod. Lil 


ua montani, erupto medio agmi- tius, 


Occursantes 
ἀκτης, 


καταρ 


^ 


Hinc 
"eps in fiumine, unde 


) 
put 


Livius : 


* 


locus abruptus, et 


insedere. 


"men. 


' 


erim 
per OoDI i 


) 


γ}} 
P 


viam 


ne 


aqua ruit potius quam fluit, 
l | l 


p.: 


. Lib. 1. 


rod 


Α p! 


V. D'Orville ad Charit. 


v] Plenius Platarch. de 


Ex edit. 


! 


Nili apud Straboneiu lib. ult. 


J 


64. 


V.p 


C ap 
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θάλαττα 
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to 
jm 


ς πρώτας συνθήκας ἦλθεν, εἶτα τὴν παρὰ Βη- 
ιστὰ γῶρ οὕτω γνώσεσθε διδασκόμενοι. 


V3 
t 
IS 
€ 


τὶ EC 
ur CN 
C b 

en 


Ἔ «ὃ 


co 


Un x 


EIIILZTOAH. 


- 
e - 


, X ἃ 3 b N v T. / 
λέγε καὶ τὴν ἐπιστολήν; ΤῊΝ παρῶ τοὺ Βηρισάδου. 


ἡμίν οὐτως ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂. 
υνϑηκαις 0 ρσι μδ΄. H μὲν τοίνυν συμμαχία τοῖν δυοῖν βασιλέοιν, τοὺ- 
TOV τὸν τρότσον μετα τὴν παρᾶκρο ουσιν τὴν δια τῶν πρὸς 

Κηφισόδοτον συνϑηκῶν, συνεστάθη, ἤδη Μιλτοκύϑου μὲν 

ηρημένου, Χαριδήμου δ᾽ ἐργῳ φανεροῦ γεγενημένου, ὅτι 


πόλε εως Ex pos ἐστιν. ὃς γάρ; ὃν ἤδει ài παντὸς τοῦ 





ὄνου πάντων τῶν Θρᾳκῶν εὐνούστατον ὄνθ᾽ ὑμῖν, τοῦτον 


e 
ὑποχείριον ἰηζίωσε λαβων τοῖς ὑμετέροις ἐχϑροῖς Καρδια- 


^ 


^ » J "a € . A 

καὶ Χαωρής 1x€ i ους ζξενο | "yo: mn». -M. ΟΣ 2 » 

Ages Pu cA " | οἷς AZ πῶς οὐ μεγάλης EX pas δεῖγμα πρὸς ὑμᾶς 

Φ TT] ] fi TO tÜ εις ΝΥ, Ὗ ) E : 1 Ὶ "Δι ε : ^ 

up n αὐτ iuit i A - ; 205 δεδιως TOV πρὸς τοὺς Θρᾷκας “πόλεμον, 
ΟΝ, Ὁ ᾿ "o "- | ὃς ᾿Αϑηνόδωρον, ἐποιήσατο 4 συνϑήκας, καὶ μετὰ 


f^ 


u καὶ τῶν βασιλέω ᾿ ᾿ ἥπερ εἰσὶν | | 
à ud As ; | ὃ Κερσοβλέπτη c, λέγε. 


μκαιότωται; xc ργί ΤῸ) 
πόλιν ἡμῶν | οὐδὲν QUT AOUV. εγνὰ γοιεῖν "'YNOHK 
IR TA Aseo dps SYNOHKAI. 


es N ej 
ταῦτα τοίνυν γράψας καὶ συνϑέμενος. καὶ τον Ὅρκον, 
κούσατε, ὀμόσας: ἐπ πειδὴ τὴν μὲν ᾿Αϑηρόδυρϑυ δύ- 
ἕνην εἶδε, μιῷ δὲ μόνῃ τριήρει Χαβρίαν ἥκον- 
7 Δ 


Ν 
τας QUTE TOV Ói παρέδωκεν υἱὸν ὑμῖν, οὔτε ἄλλο οὐδὲν 


"e »/ 
ων ὠμῦσεν ἐτσοίησεν, ἀλλα καὶ api τῶν ἄλλων τῶν » 
» ; 
γραμμενων € ἐν ταῖς συνϑήκαις ἐξαρν ος γίγνεται; καὶ γράφει 
/ 
ταύτας τος συνϑήκας. λάβε μοι: καὶ λέγε ταυτασί. 





᾿ ., καὶ ἀνα- οἱ ἐξέσλει.. MARKLAND. 
ra. "Bad 4 juid si Ἔχων] Ita Editi omnes sine litura, In 
τρυφάω ἊΣ fasti- Wolfianis ext mplaribus, operarum, cre- CUN 7 
, . | , YYNOHKAI. 


dirent, delicias facerent, et fastum pr« se do, incuria, omittitur. MSS. interea quam- 


ft rrent. W o1 F. Cave auscultes. Tametsi plurimi, Bar. Vindob. Aug. el marg Be- ei 4 , EN , 2$» f / X 
enim exemplar W olfianum sequar, laudo nenati ἄγων. Quorum au toritate me J^ me? OT! Και τελη xo ÓE£XxoTOG ἠξίου λαμβανειν; Xx 00b 
tamen lectionem priorem Editorum om- duci facile patior. TAvroR. 
et Mitra, quam ille immerilo Εἰ ὁρᾶτε ἐκ προσαγωγῆς ὑμῶν φίλον .--- . : E e 1, á ubi . 
ac at. ηρβώτων, morus  mectentibus. | ὅπως ἂν, δἰο.7 Itane vero quem videtis Ἰξίωσεν Vmroy εἰριοι ? δὲ, τὸν πόλεμον δεδιὼς 3 Deest πόλεμον. cu txac μετα 
$ ταυτασὶ 


Qui qui ;d shunide. fieri, et pr ut incr£- 





ES 


Ἐ AYLOR. bis amicum ensim 
y! F.dvs ἐβοηϑοῦμεν scere opes vestras irbitratur, ita vos benevo | I 
, ali. TAYLOR. « Male Benenati Editio 


Ωστε , ^r 
1 Ξ βοηθὸο με E 6 


Bodl. Du! jito. At ἐβοηθοῦμεν interea re G- lentia complectentem, et reliqua. ἐκ προσ HrnRvAG 
] : » , 
p. Ἔγχειρ ca] Ex Editis plurimi ἔγχει- in Demosth. Aristocr. ἐγχειρῆσαι. D'Or- 


nerem fide Manutiana. IpEM. Scriben- ἀγωγῆς ergo aliquid fieri dicitur, cum 
σαι. Nos sequimur Ven. Bar. Bodl. Aug. ville ad Charit. Aphrod. Lib. VI. cap. If. 


dum forte ὥστ᾽ ἐβοηθοῦμεν ut ἧκεν, accessione fit sensim crescente. Ex ed! 
Vindob. et Lambinum. ἐγχειρίσθαι malunt p. 520. cf. 
9 Kk 
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/ t) ad * , ej 
| Quum οἱ 683 Χαρίδημον. καλόν yt — οὐ ydp, ὦ Ζεῦ καὶ ϑεοῖ; — 06 
A & , 
τὸν Απολ- γε αὐτὸς ποτε οὺς ὑμετέρους ἐχϑρου Uc, μισϑον λαμβα- 


καὶ εἰ un VA, ἐδορυφύρει; ese Up “ὑμετέρου ψηφίσματος φανῆναι 
pcc 
βαίνειν, δὲν ὧν ἢ eco “σι j] ἊΜ C sic K | BÓ. Ισως τοίνυν “ 3 ἐκεῖνο ἂν τις μ᾽ ἔροιτο; τί δήποτε 
διανοὺς ἢ προι χληΐ | TOUT εἰδως οὕτως ἀκριβὼς ἐγώ, καὶ παρηκολουϑηκως 
( ἥν. ἐνίοις τῶν ἀδικημάτων, εἰασα, καὶ "οὐδ, ὅτ᾽ αὐτὸν ἐποιεῖ 
ct 7 πολίτην, C οὐδὲν ἀντεῖπον, οὔθ᾽ oT ^ ἐπήνεῖ T0, 9 οὔθ᾽ ὅλως 
πρότερον, 7 πρὶν τὸ ψήφισμα τουτὶ γενέσθαι, λόγον ET om- 
σαμην οὐδένα. £y Ó, ὦ ἀνὸδ ες ᾿Αϑηναῖοι, πρὸς ὑμᾶς 
ἅπασαν ἐρῶ τὴν ἀληϑειαν. και ya ὡς ὠνάξιο ος ἣν 705, 
καὶ 7 παρῆν , ὅτε τούτων ἠξιοῦτο 0, καὶ οὐκ ἀντεῖπον. ὁμολο- 
y. διο τί; ὅτι, t) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖο 0i, πρῶτον μὲν ἀσϑε- 


ec 


veg Tego Ἴγόου͵ ύμην ἐσεσ cos πολλῶὼν ψευδομένων ἑτοίμως 


ὑτοῦ πρὸς as ἕνα τῶλη λέγοντα ἐμαυτόν" 


a ^ 


/ 
FJ. ὧν μὲν εκ ἐφαίνετο € 


SR cO 
A d 
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SN 


ατῶν ὑμᾶς; μῶ τὸν 


im] 
C uo 
wv 


εἰσήει μο οἱ φθονεῖν; 


X Ω 2 
en 
x» 

co Q2 


€ 
upéis ὃ πεισομένους; εἰ TIVO 
6 “ἄφιε ἐγ καὶ ποροκαλεισ 79 £T! TOU λοι- 
€ dtd / . 
τοὺ ποιεῖν ὑμῶς ἀγα" ϑόν᾽ ἐν γαρ τῷ πολίτην ποιεῖσθαι 


? Lad 


e: ^ ὃ ς 

καὶ στεφανουν, ταῦτ ενῆν ἀμφότερα" ἐπειδὴ Opt) προσ΄- 

xoTo0) a api τί τοιοῦτον; LÍ QU, ἐῶν μόνον εὖτρε- 
/, 10 ^ 

mee οὺς ἐνθάδε ἐξαπατήσαντας ὑμας ὑπὲρ αὐτου. 


? 


ων yt ἔξω φίλω ν καὶ β ουλομένων ἂν τι ποιεῖν ὑμᾶς ὠγα- 


CN / € "^ n 5 / 
JOV, κακ κεῖνον κωλύειν ἐναντία "oT TE Up" 00V Αθηνο- 


μ΄. Ἐφαίνετο o] Ita Editi nonnulli, et MSti aliud intelligeretur. Tavron. bLegen- 
etiam Felician. et Manut. MSti interea. dum videtur ηὐφραίνετο, delectabatur. 
Ald. Bar. Cant. Linden. Aug. Reg. a. JuRiw. 
Ital. et Vindob. cum Editionibus Felic. Εἰσήει] Ita Ald. et Morel. In cseteris 
| 9 graeitin 2 «ποιῆσαι κακῶς 3 ὑμῶν ἂν el Manut. εὑρίσκετο, quae ille conseque- est mera illuvies. Recte igitur, ut dedi, 
ΤΠ batur, ut recte Wolfius vertit, et Tu pro- ni malles τὸ ἐπήει Codd. Bar. Reg. a. et 
Lego «παρείη, 7 X và παρίημι, in Aristocr. Xenoph. K. II. v. 123. D. de inde κα m^ Unde ergo — istud Vindob. b a 
οὐχὶ δὲ τὸ π πάρειμι, τὸ τωροερχομαι. Worr. KR. P. Athen. 695. D. D'Orville ad ἐφαίνετο ἡ Peso Certe £ x reg in pas- Tg? αλεῖ ; Τὰ με δὰ vel 
Inficete. TIa pti" quidem Vindob. Tav- Chant. Aphrod. Lib. VII. cap. Il. p- — voce non longe sensu distat ab ἐφαί- oorr τί (e τῶ ei PB soni 
xm. Ἢ (» in optalivo δὲ οἱ GOL. γετο, inventus est, apparebat. Eam itaque ὑμᾶς &yaSóy Codd. nonnutit, ὁ um anut 
sundi. Aud m «ς΄. Ὧν ὁσαχοῦ] S . fvexa,, sicut supe- significationem arripuit imprudens aliquis marg. Benen. Aug. Inew. Plane le- 
οὐδὲν ἢ i» μέσω “ Aliquid dicitur iy rius ὧν μικξά. AUGER. et imperitus Lector, et deinde, scholii gendum : xai προκαλεῖσθέ τι — φτοιεῖν 
μέσω εἶναι, quod impedit du separat. ut in πολίτης x. T. A.]. Hic verba aliquot sub- gratia, s sive interpretationis, istud ἐφαίνετο ὑμᾶς ἀγαϑό ὄν. 3juxI. L. ἠφίετε καὶ προὺ- 
Lucian. Quom. Hist. Scrib. p. 9. Dem audi nominibus adiungenda. IDEM: ad oram libri sui appinxit, cum omnino καλεῖσθεέ τι TOU AOVWOU. AUGER. 





ATOYTZzZ. 


- 
4A 


lDOKP 


L wn 


Pl 


T^ 


ζω. 


rmi nlhry 
ῳ de As P 


΄ 


/ 


jQU [A E- 


"^ 
TP 


J 


7 


" 
&. 


κατα 


Jo κοΐ I» 
9 


^in" 
by Ub 


)1 


,SE 


fu 


^c 
EVO 
We e PM lw 


X oci 


- 
OE 


, 
Á 
νυ 


»“»»““«}») Δὲ) 
, fw w 


Uii 


- 


Uu yt 


MI" 


^6 
do Ar QA 


4 


ou. 


υμῶων 


ον 


ΠῚ 
by 


c 
c 


i 


ον 


i 


try ph 
P4 


Vi 


Y oAoOWi 


EV 


y 


"^ 


ἰ 


,| 


ry 


4 
ὁ Κι 


L 


esse, nisi ati 


lan- 


vc wv 


1* 


1iuidguida 


ἔ 





HMOZOENOTEZ KATA APIZTOKPATOTE. 251 


7 δ. 
ἀλλα πολιτείαν ἔδωκαν 
ej 
ουτὼ τίμιον ἥν πᾶσιν ἀνθρώ- 
" eJ Le v. ς 


V, ὡσῷ ὑπὲρ TOU TU- 
DUC ἤσελον ποιεῖν" νῦν 

X J 

τετυχηκότ τῶν πολλοὶ πλείω 


ὑμᾶς εἰργασμένοι. 
/ 


up ees D δωρεὰ ϑεροισ σης 

/ 3 N 

AGI T 04, φαυλΊ καὶ πᾶσαι, δια τὴν 
Aii 


^ ᾽ , : / x Ν 
Τῶν κα T eer «5 EV -J 0001 θήτορων, Τῶν Τὰ TOi- 


Rev 


/ τὶ / ε 
αὕτα γραφόντων & τοίμως, πονηρίαν; οι τοσαύτην ὑπερβο- 
4 ^ 


el N 
Any πεποίηνται τῆς αὐτῶν Qo 7 C p0x κερδείας, QUOTE oai 


ftn wv 


τιμάς καὶ τὰς up ὑμῶν δωρεὼς, ὦ "lah: οἱ τὰ μικραὶ καὶ 


κομιδη φαυλα ατσοκηρύττοντ ες, οὕτω τσωλοῦσιν ἐπευωνί- 
ζοντες, καὶ πολὰ οἷς ἀπὸ τῶν αὐτῶν λημμάτων γράφοντες 


σαν ὅ,τι MULT τῶι. πρῶτον μὲν τοίνυν, ivo τῶν 
/ ᾽ hn 
Nice πρῶτον m γησϑώμεν , Api οβαρζάνην ε EX€;1 P", οὐ 
/ , N A Y P 
[40v0V αὑτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς, τρεῖς. ὄντας. πάντων γξίωσαν 


ej A. 
ὅσων ? εβο ουλήϑησαν, ἀλλὰ καὶ δύο ᾿Αβυδηνοὺς. μισαϑη- 


3 ^ 


688 γαιοτάτους X καὶ “πονήρο OTT UE ὧν" ϑρώπους προσέθηκαν αὐτῶ, 
Φιλίσκον καὶ ᾿Αγαυόν. πάλιν T μμοϑέου δόξαντό τὸς τι ποιή- 
/ ex? 
σαι τῶν δεόντων ὑμῖν, πρὸς τῷ παν ἃ μέγιστ᾽ ἥν αὐτῷ 
ip: eite: αὐτῷ δύο, Φρασ ασικρίδην καὶ Πολυσϑέ- 
M » ΟΥΒ 
yv, s te σους OUÓE £A cu épouc γε: ἀλλ᾽ ὁλέ gave καὶ 
TO αὑτα πεποιηκότας. οἱας λέ É*yEiV ὀκνήσειεν ἂν τις εὖ d 


γῶν. TO xeu joy δὲ γὺν, ἐπειδὴ Κερσοδλέπτην ἠξίουν 


(3: 


ὧν αὐτοῖς ἐδόκει, καὶ περὶ ἡ TOUT τῶν ἥν 7 σπουδὴ, me 


Séac. δύο αὐτῷ, τὸν μὲν, ὅσα αὐτοὶ ἀκηκόατε εἰργασμέ- 
32 ej 


VOV κακῶ, τὸν ὃ ολως ὃν οὐδεὶς οἰδεν ἀνϑρώτσων τίς ἐστιν. 
» 
Be ονομῶ. 7 Toi γάρ τοι Qi TXUTU, ὦ ἄνδρες ᾿Α9η- 


ταιὼῶν τῶν Bapea 
8 , » 


n i 1 MLAC e gigi 4 af $; ^5 
τἀτύχημα TU βασι εἰς οὐκ ἐψηφίσαντ TO ἄγω j^ ga eyes, ὑμᾶς ἀπεδέδεικτο 53 ὑμᾶς 3 ὑμᾶς εἰσὶν αὑτῶν ἠβουλήθησαν 
ἃ 


Á 6 χρῦτον 7 χοιγάρτοι 


Py [nm nt ^ δὴ 4 ; 4 5 nm , ^ , γι . c " 
ἐάν 1. ατοοκτείνη Ἱερδίκκαν, e σιλεὺυς Αλλὰ πολιτείαν) Vide hominis incon- Celeb. Hemsterhus. ad Lucian. Nigrin. $. 


stantiam. Nam in Orat. «. Συντάξ, $. S. 93. ubi etiam locum hunc Demosthenis 
Περ ρδίκκα, τῷ κατὰ τὴν τοῦ Βαρβάρου --- οὐκ ita legi vult: καὶ σολλοῖς ἀντὶ τῶν ἀπ᾽ αὖ- 
ἐψης ρίσαντο πολιτείαν, ἀλλ᾽ ἀτέλειαγ ἔδω- χῶν λυμμάτων.  IpEM. 

xay μόνον. Inr. Τῷ πάνθ᾽ Editi omnes τό. Restitaerunt 


Τὴν μόραν] Laconicam legionem sic di- tamen in suis exempl: aribus retinuit ἐπ᾽ e: . 
t fa Ι; bi " ; Vide X π᾿ ΐ 5 i T" p? s IIoéfac] Elegantius multo atque Δα. cum Βοάϊ. marg. Morel. aliisque Wolfius 
etiam üisse 8110] annotav b Ide enopn,. auTO oic, ul et caeteri i nom e )ari er Π8- . 
bass. W ( I | 2 y H vá Eee ctore dignius z ολίταις, uti habet marg. et Lambinus. Iprw. 
' OLF. )et oster in rat. arte Συντάξεως e. "n. M PAS y^ aped » Ve s g. 
AT- M3 rmi PAD few FN f bi! 1 ! δ᾽ T ore DEM. Avroc] Vind. αὐτός. Minus recte 
AM € 980:X/T8 aU TOL; Ferte oii LE —— M 3 y" feet eguntur. Ba: L on. ᾿Επευωνίζοντε ;] Multis exe mplis et Potius id quod sequitur, v. 26. ex Bodl 
ἊΨ non agnosc τσ , αἰς OEOX- : ) . συν, ᾿ 
ι gnoscit ἐπ | Malim αἷς δεδα νά. Εἶναι] Su ecimus ex Bar ug ! erudita disquisitioere hanc vocem illustrat περὶ τοῦτον, IDEM. 
κατ᾽ αὐτοῖς ἐφ ἐχάστω τούτων, IpEM, At- Vind, et Regg. Parisiensibus, IpEM. TOL. ILI. 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ἃ 
ὑμῶν E 


Oaróc'ov 
1 a 

| [Uti in quibusdam Im- 

reperita ΟῚ Vellem et hic esse 

iptum, ὑμεῖς δ᾽ οὐδοτι οὔ. Sed si est 

Ellipsis, ἐμκοῦ γε ἕνεκα ἔστω. WoLr. Cum 
Wi Ifio emendant corruptam Manutii Fe- 
licianique lectionem Lind. Aug. Vindob. 


non longe ab initio, 


Vind. itemqut L τοὶ ul. in Encormm. Demost. 


ubi hunc locum citat, 


cui similem fere ex Livio produxit Sula- 


nus in notis ibidem. 


IprM 
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πεμψαντων Λακεδαιμονίων καὶ κελευόντων ποιήσασϑαὶ 
πολίτην. ἀποκρίνασθαι αὐτοῖς. ὅτι ὅταν αὐτοὺς TT 
Σπαρτιάτην αὐτὸν πεποιημένους, τότε καὶ αὐτοὶ Μεγαρέα 
᾿ποιήσονται ; ᾿Ωρείτας ἐκείνους μέρος τέταρτον Ευ- 
βοίας ἡ jeseipen τὸν Χαρίδημον τοῦτον αὐτὸν, ᾧ μήτηρ 
μὲν ὑπάρχει. “σολίτις ἐκεῖ; πατήρ δὲ οὐκ ἐρῶ τίς, 7 τσόσεν, 
—- οὐδὲν yao δεῖ πλείω τῶν ἀναγκαίων αὐτὸν ἐξετάξε: 


? e x 


σϑαι — ἄλλ "PME TO ἥμισυ τοῦ γένους αὐτῷ συμ GzA- 


λομένου, τοῦ ἡμίσεως μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας οὐκ ifa 
κασιν, ἄλλ᾽ εἰς τοὺς γόθους € εκὲῖ συντελεῖ, κα περ “σοτὲ 


fs 


ἐνθάδε εἰς Κυνόσαργες οἱ *vodoi ; ὑμεῖς δ᾽, t ἄνδρες ᾿Α9η- 
sation, "rac /[^ τῆς πόλεως “μεταδόντες αὐτῶ, καὶ bids 


κότες ἄλλοις. τι καὶ τοῦτο αὐτῷ προσϑήσετε; ὃ ὅτι τί ; 


ποίας ελαβε ναὺς ὑμῖν, à ἃς ὑπὸ τῶν ἀπολωλεκότων 


* 5 


ἐπιβουλεύεται ; 7 ποίαν πόλιν παρέδωκεν αἰχμάλωτον 
A ε 


λαβων:; , ἢ τίνας κινδύνους ὑπερ ὑμῶν κεκινδύνευκεν; ἢ τί- 
^ N ^ e^ € 


νας EX d poUc τοὺς αὐτοὺς ὑμῖν ἡρήται; οὐδ᾽ ὧν εἰς εἰπεῖν 
» 


εὐ 


A ἊΝ ^v 


- / 
yg. Περὶ μὲν ὁἡ τῶν νόμων, - ἊΝ 4 iron ai scd 


»J 


ey Opec δικασταὶ, βούλομαι μικρὰ 7 προς M tid EK ty XOTO- 


βαίνειν; ὥ γομίξω " μνημονεύοντας ὑμᾶς ἄμεινον φυλάττειν, 


^ 


ἂν παράγειν καὶ φενακίζειν οὗτο | ζητῶσιν ὑμας. ἢ πρὼ- 

τος νόμος ἄντικρυς εἰρηκεν, ἄν τις ἀποκτείνῃ τινοὶ, ΤῊν 
^ , 

βουλὴν δικαξειν' ἢ δὲ, GV τις ἀποκτείνῃ, suSye γέγραφεν 


ἀγώγιμον εἰναι. τοῦτο φυλάττετε; καὶ μέμνησϑε, ὦ ὅτι 


^ 
πάντων ἐστὶν ἐναντιώτατον τῷ κρίνειν τὸ μὴ δόντα κρίσιν 


? » “ο]κἀ 


ἔκδοτον 7; 0IE iV. QUX ca μετὰ 7XUTO ; δεύτερος γόμος οὐδὲ 
2 οἰκοῦντας 3 Ἐσυμβαλόμενοι 4 γόθοι" 5 παραδέδανχεν 
6 μνημονεύοντας ἂν ὑμᾶς 


γέ. Ποιήσασϑαι «πολίτην] Cf. Hemsterh. Τὸ ἥμισυ x. T. λ.}] Cum genus ipsi 
ad Aristoph. Plut. 3568. conferret medietatem, nempe, civitatis; 
Καὶ ᾿Ωρείτας etc.] Nulla est in his con- Inxw. 
structio. Nisi aliter habeant Codices, ita 'H£wxac»] Hfiwxíva: Cant. Recte 
legerem, xai ᾿Ωρείτας ---- οἰκοῦντας, Ty fortasse. Et mox v. 10. συντελεῖν. Id 
Χαρίδημον τοῦτον —— τοῦ ἡμισέως ὑκ tamen minus. Tavrom. Leg. ἠξιωκέναει, 
ἠξιωκέγαι, ἀλλ᾽ etc. ut supra p. 260. v. ut secum cohzreat oratio, vel dicendum 
21. Αἰγινήτας — μόλις αὐτὸν τῆς ἀτελείας Oratorem ex industria minus cohzerentem 
ἠξιωκέναι. MARKLAND. orationem dedisse, quod aliquando fit 
Οἰκούντων}ἢ Rectius Editt. Felician. et apud oratores. AuGER. 
Manut. cum nonnullis libris scriplis o» Ὅτι 75] Τὸ ὅτι sub adversarii persona, 
κοῦντας. Idque repone. Tavron. lmo ὅτι τὰ καὶ τὰ ἔπραξεν. Hanc narrationem 
οἰκοῦντας. AUGER. interrumpit Auctor, et subjicit τί; Worr. 
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Ε, ΤΑΣ ΘΕ 
ΡΒΞΈΑΛΤΙΟ 


AD 


ORATIONEM DEMOSTHENIS 


CONTRA TIMOCRATEM. 


NON est, bone Lector, ut Te diu morarer in aditu hujus Orationis 
contra Timocratem. Multa olim de ejus historia dixi, cum prz- 
fabar ad Androtianam et Aristocrateam. Vide Gellium XV. 28. 
Plutarchum in vita Demosth. ibidem adductos. Anno Olymp. 
CVI. 4. qui fuit Demostheni natalis 29. haberi contendit Dionys. 
Halic. ad Ammeum: Ἐπὶ δὲ Θεοδήμον τοῦ μετὰ Διότιμον ἄρξαντος 
τὸν κατὰ Τιμοκράτους λόγον ἔγραψε Διοδώρῳ τῷ κρίνοντι πα- 
ρανόμων τὸν Τιμοκράτην. [Anonymi descriptio Olympiadum ad 
Olymp. CVI. 4. Θεόδημος, οἱ δὲ Εὐϑύδημος. ὁ κατὰ Τιμοκράτους 
λόγος Δημοσθένους. | Decepit Olympiadum descriptorem prava 
Epistola ad Ammzum scriptura. Archon ejus anni vero nomine 
Eudemus fuit, sicut ex Diodor. Sic. XVI. p. 527. et Dinarcho 
ostendit diligentissimus Sylburg. Wesseling. ad Petit. LL. AA. 
p.92. "Timocratis decretum Olymp. CV. 4. Corsin. F. A. diss. 3. 
$. 13. TAYLOR Zn schedis. ] 

Cum illa altera, quz habita est contra Androtionem, plurima 
habet communia, ut memini me similiter ad istam Androtianam 
annotasse: idque nec mirum, cum Androtio et Timocrates in Rep. 
administranda, dicam ? an pessundanda, arctissimo inter se fcedere 
conjungerentur; et idem utriusque accusator prodiret, quisquis 
demum fuerit, Diodorus. Unde evenit, ut Androtionis facinora 
quaedam iisdem utrobique fere verbis recenseret. Confer 

Androt. 165. 14. — 168. 3. 
171. ^7. — fin. 
Timocrat. 325. ult. — 328. 12. 
929, 1, — 333. 18. 
Vide Ulpianum hic ad 325. ult. 

Immo adeo consociari video has Orationes, ut magistri anti- 
quiores sibi pene permitti arbitrarentur, utramvis indifferenter 
allegare. V. G. Ubi Harpocratio laudat Demosthenem ex Andro- 


tiana in vocibus 'Azó τοῦ πράγματος. ᾿Ἐπιψηφίζων. Θεσμοϑέται. 





268 I. TAYLORI PR/JEFATIO Kc. 


Μελάνωπος. Πρόεδροι, verisimile est, eum digitum intendere ad loca 
in hac nostra Timocratea, sc. ᾿Απὸ τοῦ zp. p. 701. 23. ed. Reisk 
quanquam miror interea hominis interpretationem. — Pariter: 'Ez:- 
V9. hic 749. 9. Θεσμοϑ. 2104. 9. Μελάνωπος 703. 21. IToóscpot 
706. 20. vel 749. 2. Melius fortasse hoc, quam ut credamus, de- 
fecisse actionem c. Androtionem, si quando citarentur vocabula, 
qua in ea hodie non comparerent, ut olim judicavi. Interea ta- 
men, ubi Harpocratio laudat Timocrateam in A ivstovc, rursus, Idem, 
Suidas et Etym. M. 440. 31. 
non eodem esse animo factum, verum eos similitudine vocis de- 
ceptos Aristocrateam pro Timocratea voluisse. Nam in hac 
neutra, in illa utraque vox occurrit, Aivetovc, p. 230. v. 17. Ἠϊόνι 
p. 256. v. 23. Vicissim Harpocrat. v. ᾿ξξεγγύησις. 


'Hio» sive 'Hó», certum est, hoc 


Gravissima sane Oratio, et in primis admirabilis. Eam utique 
si cum Leptinea conferas, invenies, ut genere laudis pariter ex- 
cellere, ita argumenti ratione, si fas sit cum Scholis loqui, directe 
ἀντιστοιχεῖν. In illa enim, popularem legem summa cum humani- 
tate commendat, in hac, similem non minori cum severitate impro- 
bat. Et sane quicunque ad hujus lectionem accedit, Attica juris- 
prudentia leviter imbutus, summa cum voluptate leget Orationem 
et gravitate argumenti, et literarum elegantia, et acumine ingenii, 
cum Demosthenicarum vel optimis conferendam. Ut jure scri- 
pserit Theo: κάλλιστοι τῶν δημοσίων λόγων, ἐν οἷς περὶ νόμου τι ἢ 
ψηφίσματος ἀμφισβητεῖται. λέγω δὲ τόν τε περὶ Στεφάνου, καὶ τὸν 
κατὰ ᾿Ανδροτίωνος, καὶ Τιμ οκράτους etc. pag. ὅ. Rursus pag. 21. 
(Editione autem utor Datava 16286.) sevo ρήσομεν δὲ καὶ νόμων ἀνα- 
σκευῆς, πολλαχοῦ μὲν παρὰ πλείστοις τῶν ῥητόρων, ἐντελέστατα δὲ 
παρὰ Δημοσϑένει, ἐν τῷ κατὰ Τιμοκράτους, καὶ ᾿Αριστοκράτους, 
καὶ πρὸς Λεπτίνην. 

Labitur certe Hermogenes de Invent. pag. 180. Edit. Crispin. 


"qp; "f 21 5 “26 "21^21 c d — 
cum hzc verba ex Timocratea adducat, sc. διαπορητικῶς ἐστὶ πε- 
^ * woe , * t "Ww, ᾽ - : & FT* : , 2 
) EU , -"T TU , ᾽ )O-€Y79C ^ Té! Kara l. LOKDCTOUC 
ριοδεῦσαι, ἂν ἀρξηταί τις, ὡς ὁ Δημοσϑένης ἐν τῷ K μοκρ C 
/ à la. διὰ τί τοῦτο ovvi καλῶς ἔχειν TO Ψήφισμα ξδοξέ 
Διὰ TL apa, V Δία, Θεέ TL TOVTO οἱ χι καλως EX uv TO vno l C 
τισι; πότερον ὅτι παρὰ τους νόμους; kat μὴν μόνον ἐστὶ Kara τοὺς 
, , el Pw , Re. Pe ES 
vóuovc. ἀλλ᾽ ὅτι τάξεως λύσις; kal μὴν kai τοῦτο, ὡς οὐκ ἄλλο, ε- 


£AtOC εὑταξ (QC. TAYLOR. 
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τὸ λοιῖσου 
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μᾶλα φιλανθρώπου 
ν αὐτὸν σειρῶται. ἔστι 1 9 
j Me re edi. 
e . 


[] 


$821, ἀλλ᾽ Uto 


ρίαν T ET ξευ- 


^. ζω δ. 3. 924. 
5 τὰ On o7 ia καὶ καὶ d 


Ὁ κατήγορος] Nude et inconcinne. Dio- 
dorus accusator accusat. 
[4i xavraUSa ὃ κατήγορο e 

extera. ldem Diodorus m accusavit 
Androtionem, jam décustet  tisssetidi De- 
betur illad Codd. Bar. et Ven. Tavron. 

Εἴ τις ᾿Αθηναίων} Forte εἴ τ ὦ, vel εἴ τινι, 
ut est in altero argumento p. 270. v. 22. 
Worr. Omnino sane. Et ea est solen- 
nis et perpetua Constructio. Ita $. (. 
Τιμοκράτης εἴἶσσε" καὶ εἴ τινι τ 
τῶ δημοσίω pont hd Uu nTag κατὰ i a 
Et infra, 4 S. ιβ΄. ovo αψεν 
εἰ τινι τῶν ὀφειλόντων" δέσρμκο 
μήται. Similiter $. pA : 
τς 


x^ πῆς, καὶ m, Tix 05 6 Üaya r0, προστιμα 


στιμᾶται. E LS 


9 δεσμκοῦ. Ita $. μζ΄. γράψας ἀγαιδῶς, 
εἰ τίνι προστετίμηται δεσμοῦ. — Ubi 
male Editio Moreliana, et praeter r solitum, 
Denique, paucissimis in- 
terjectis, $. μζ΄. ἢ ἰς γὰρ ἢ τούτων ἣ EX&i- 
yy x guia, ὅτων τ AL »ται δεσιμκοῖ " 


Ἄνωνται ; Adde $. i. fin, $. «S. post med. 


Male hic Editt. superiores 
εἴ τις ᾿Αθηναίων. Male etiam Codd, Bar. 
Linden. Ital. τινα. Tavron. 

PAavxicu] Γλαυκέτου habent ubique 
Codd. prastantiores. Inr M. 

Ἐν τῇ τειήρει] Puto ἐν τριήρει, Nisi forte 
Paralon intelligat, quiz per excellentiam 
vocatur ^? τριήρης. JuRiN. Deest iste 
Articulus in Codd. Bar. Lind. Ital. TAv- 
LOR. 

Oi τριήραρχοι] Vertitur domini. Potius : 
trierarchi, vel praefecti. Jun1w. 

Πᾶν χεῖμα) F. 
τα, νοῖ, πᾶν τὸ χρέος. 

Editt. et MSti. Tavron. 

Τὰ δημόσια] F. 79 δημοσίω, et v. 
19. εἰσέφερεν αὐτός. Worr. Minus illud 
necessarium, cum utroque modo loquun- 
tur, et τὰ δημόσια constanter reperiatur 
in exemplaribus. Vide doctissimum Sal- 
vinum ad Petiti LL. Attic. pag. 468. Edit. 
Nov. Ta4vrLon. 

Καὶ ἄλλο] Kai κα τ΄. ἄλλο Moreliana 
Editio. Iprw. 
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O ΚΑΊΑ 


δίκαιον, ὦ ἀνόρες δικασται 

ται; καὶ χεῖρον ἔχειν TO, κοιν 

τάχα δὴ καὶ ἑκαστον ἄκο , peine ie 
OV ἔχω καὶ "" exta ren y πσρος ὑμᾶς εἰπεῖν. οὐκ 


z ^^ 


e 
ἣν ὀμώμιοκὸ 0T 


^ / δὴ 
ΤΉ] πολιτειῶν, τὰ oi- 


προστιμημάτων, ων 
3 


MA y] TIA- ὀργῆς ἄξιον εἶναι, φράσω, καὶ οὐκ ài We XgU- 
ΚΑΤΑ ΤΙΜΟΚΡΑΤΟΥΣ ΛΟΓΟΣῚ Πὰ Te T Buress y eid atur in hoc voca- 
. "T, W ^ αι. ursus pet , i 
NOM QN ἃ unt Aug. et V indob. TAY wv 0 n. 
PANOMQN addu " bulo, idque in ha ac -— Oratione, e. 


'ertassis, Wolfius. Immo mox. :?. post me d. 
T», ἀγαιδῶς ) 
᾿Αποτρέψομαι Wolfius ita conjungit: σοίηχε, 


€ , fun 
πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν οὐκ ἀποτρέψομαι: ut ex ἀποχρουσαμενος. 
ejus Int. 'rpretatione liquet. Me Jius certe, 


αἱ sc ribi admone mur i n mt gine Be! nen: ati, 


* PR RN ὧν 
αἱ προχειρότατον ΤῸ ὑμᾶς 
ὦ ἣν", » 


deterr bor a dicendo. : 
j TOU Puto: ποιεῖται 
ὃ Rt T . 

, ' | 

lx ἀποκρύψομαι. 118 A^ 
Εἰ TT 6iy ; x d 4 ' M ἄχυρα ποιεῖ τῶν σίροσ Ti AT 
infra ἡ. x4 ] T: e 
n3 ὃ ζ ἱ κἄτων ΝΟ disting ruatur hic locus. a 
βηθησόμκενον δοζει, Aston, Χαὶ ὁ μάτων. 


T . am ὕχα inler se 60 hae rent, quorum posl« ri- 


. : , Yé x*6- ται 
uai, Et pariter, juxta orationem exe 
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s; ev 


ἐπὶ Τοῖς ἀδικήμασιν ἐκ τῶν νόμων ὡρισμένων - ἀλλ "να 
τῶν πολὺν Χρόνον ὑμᾶς τινὲς ἐκκεκαρπωμένων, καὶ πολλὰ 


τῶν ὑμετέρων διηρπακότων; μηδ᾽ ἃ κλέπτοντες φανέρως 
e mpg, ^ 


EO cif iw Dye. καὶ τοσούτῳ pay ἐστιν ἰδίᾳ τιναὶς 
ϑερωπεύειν, ἢ τῶν ὑμετέρων δικαίων προΐστασϑαι, ὥστε 


" 


οὗτος μὲν Xe wap ἐκείνων ἀργύριον, καὶ οὐ πρότερον 
τοῦτον εἰσήνεγκεν ὑπὲρ αὐτῶν τὸν νόμον" ἐμοὶ E EV χιλίαις 


Ü d »J e» ^v 


ὑπερ ὑμῶν ἐσὺ ὁ κίνδυνος, τοσοῦτ᾽ ὠπέχω τοῦ λαβεῖν τι 


ἐ 


παρ ὑμῶν V. 


d. Εἰωϑασι μὲν οὖν οἱ πολλοὶ τῶν πράττειν Ti προ- 
t 


αἱρουμένων τῶν κοινων, λέ i" EI, ὡς ταῦν ὑμῖν σπουδαιότατ 


5» ? 


ὦ 
ἐστὶ, καὶ d ιστ΄ ἀζιον προσέχειν τούτοις “ τὸν γοῦν, ὑπὲρ 
ὧν ὧν αὐτοὶ τυγχαᾶν νωσι ποιούμενοι τοὺς λόγους" ἐγὼ à, 
ETE p τινὶ τοῦτο καὶ ἄλλῳ προσηκόντως εἴρηται; raid 


, ὌΝ N 3 


— γὺν ἀρμόττειν εἰπεῖν. Τῶν ἐδ ὁ οντῶων ἀγαθῶν τῇ 
τσόλει; καὶ τοῦ δημοκρατουμένην καὶ ἐλευϑέραν εἶναι, ὡς 


? 
ἄλλο Ti τῶν γόμων αἰτιώτερόν πω, ου ἂν ἐνῶ εἰπεῖν 


? 


“οίμαι. Ζ7ε I τοίνυν QGU'TOU τούτου VUY ὑμῖν ἐστὶ σκειστέον, 


"^ Ἁ 


^) 


τσότερον OE; τοὺς ς μὲν ἄλλους γόμους, oUc emi τοῖς ἀδικοῦσι 

X 7 
Τὴν πόλιν ὑμεῖς ἀνεγράψατε, απκύρο 0Ug εἶναι; τόνδε δε κύ- 
E 


/ 
T UPGV T LOV, TOUTOV μὲν λῦσαι. κωτῶ χώραν δὲ μέ- 


^v 
ς εν. 


εν οὖν πράγμα; 7i οὗ δεῖ νῦν ὑμᾶς yvoveu, 
4 » ^v 5 / 


κεφαλαίῳ ὁ τίς ὧν ει 770,9 TOUT ἐστίν. ἵνα δ᾽ ὑμῶν 


ΑΜΒ ΟΣ δ. uwth 3 45 E 
TOCOU'TOY OLO fA τις 


stinctio Wolfiana proba est, eamque in mente Scriptoris alieno. Ceterum Wol- 
Textum nostrum recepim us. Confirmat fius locum negligenter vertit. Potius : 
Ulpianas in scholiis non longe ab initio: nam id qui fieri queat? cum tribunalibus, 

ET» γάγεν εἰγτὼν, A ἄκυρα ποιεῖ que remp. continere judicantur, potestatem 
προστιμημάτ ων τὰ δικαστήρια. τουτέ- eripiat earum mulctarum irrogandarum, 
ξᾷ κυρίαν γεν γέσθαι τὴν ψῆφον τὴν τοῦ qua criminibus juxta leges debentur. TAvr. 
Ita passim in hac i ipsa Oratione. Ka» τοσούτω ῥᾷον] Cum interim procli- 
τοίγυν ἀπέχρησεν αὐτῶ τὰ δικα- vius sil quosdam privatim colere, quam, jura 
τήρια ἄκυρα Troc at τῶν προστι μημάτων, vestra tueri et defensitare. Est enim σπροΐ- 


q 4 


ν᾽ 


os 
τοὺ 

EINE ἡ 
 ἥξ. 


ν ἢ t 
ὃς 
R 


ἀλλὰ — Et ὁ. x6. Οὐ τοίνυν τὰ δικαστήρια σταμαι, τὸ, ÉRATT QOO EY ἵσταμαι καὶ Bor S3 
ἄκυρα μεόγον ποιεῖ “τῶν Treo ἱμυμάτων, ἀλλὰ τοῖς ὄπισϑεν. αἱ D. στεφ. eliam dictum est. 
- Et $. μδ΄, οὐ γὰρ τοῦτ 7i ἔϑηχεν, ἀλλ᾽ ὅπως Ex edit. HEnvAG. 
ὑμεῖς ἄκυροι τῶν προστιμημάτων γεγήσεσϑε. β΄. εἰώθασι x. τ. ^.] Lege qus habet 
Hiec autem ideo ἃ me dicuntur, quoniam Hermogenes ad istud caput Πῶς κοινὰ δια- 
nonnulli ita inconsiderate distinxe: ant: νοήμκατα ἰδιώσομεν. TAYLOR. 
ὃς γε, à δοκεῖ συν γέχειν τὴν πολιτείαν, τὰ δικα- Τοῦτον μὲν λῦσαι] Tta, ex plurium Ex- 
τήρια, ταῦτα ἄχυρα ποιεῖ, τῶν προστιμημά- emplarium auctoritete, Aldus, quem. ex- 
τῶν ἐπὶ τοῖς ἀδικήμασιν ἐκ τῶν νόμων presserunt ὟΝ οἰἥαπο Editiones, τοῦ το. 
ὑρισιμκένγων, non plane nullo sensu, sed a lofeliciter. Γ0ῈΜ. AvGER. 
VOL. ΠῚ, 2N 
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μέρος τῶν KY» ων οὐ μεταλαβὼν, ὠφλε AV" ἐγὼ ὃ ; 
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S. 5 A 
Gc wee ἢ ἣν δίκαιον, μᾶλισ στα μὲν διὰ 7&0! ET ELT OL Ó£ 
XJ y 0€" εἰς TOI ix Tat 


σκευάσας; iG ἀγῶνα κατέστ ησεν. 


καὶ διὰ τοὺς δικάδοντας ὑμῶν, ET t 
"24 h^ ^ Δ᾽ Λ 
καταστήσαντα, με αὐικὼς, ἀδιαλλακ y Ex Ue θρον ἡγούμην. 


ἰδὼν δὲ ἠδικηκότα κοινη πασᾶν τὴν πὸ sols καὶ περὶ τήν 


^ X X "n 
εἴσπραξιν τῶν εἰσ Φορων. καὶ περὶ T4V -σοίησιν των 7: 0p. 
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[ w 2d T) )V 
σείων. καὶ χρήματα πολλὰ τῆς JE&0U., καὶ Τῶν ETFU) γύμω a», 
3 «oti τῆς πόλει ὼς VIOFPAS, καὶ 0UX, iQOVT Gt, 1-2 OV T d 
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^ e 4 ^ 
καὶ “ἰλιοὺς ψη- 


9 [καὶ] 


. ( 7 Y. τοὺ δὲ πράγματο ] Videntur quaedam 
IIeoc ἐκρουσᾶ ayJp x τὸ «πονηρῷ } Προ δ᾽“ δ. 10v rea yp ] 


in odio alic ujus 6588, alicui ini- deesse. H:ec enim ex abrupto adduntur. 
| [ TOU γάρ: n 
D'Orville ad Charit. Aphrod. Worr. Llno τοῦ γάρ: γὰρ, υἱ sa pissi - 
᾿ * " " . i 
ib. 1V est signum sermonis vel narrationis à 
ü b. 1V. cap. VI. p. 414. V. - 


: |» 3neinit UG T 
Κατέστησεν] De hac voce v ide D'Or- cujus quae 1m« ipit. AÁUGER 


i Í ἘΜψηφισμένων Σ Ψ η ᾧ ἔγοιν malit 
ville ad Charit. Aphrod. Lib. V. cap. VI. Εψηφισμένων] Ι — esa vor 


P. 466. Lambinus. 
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A 
φισμένων, ἐνούσης δὲ οὐδεμιᾶς € ετ ἀποστροφῆς τοῦ μὴ το 
χρήμῶτ ἔχειν ὑμᾶς, X μοκράτης οὑτοσὶ — ὑπερεῖδεν 
ἅπαντα τὰ πράγματα; ὥστε τίϑησι τουτονὶ τὸν γόμον, δι᾽ 


οὗ τῶν ῥερών μὲν Apres τοὺς Θεοὺς. τῶν ὑσίων δὲ τὴν 
πόλιν ὥποστερεῖ, ἄκυρα δὲ τὰ γνωσθέντα ὑ UO τῆς βουλῆς 
καὶ του δήμου καὶ τοῦ δικαστηρίου καθίστησιν; ἄδειαν δὲ 
τὰ κοινοὶ διαρπάξειν ἣν » βουλδμένῳ πεποίηκεν. ὑπὲρ δὴ τού- 
των ἀπαντῶν λύσιν ταύτην εὑρίσκομεν οὖσαν μόνην, εἰ γρα- 
Ψψαάμενοι τὸν νόμον, καὶ εἰσαγαγόντες εἰς ὑμᾶς, λῦσαι δὺ- 
γηϑείημεν. 

é E Ex apr ς οὖν EV βραχέσι τὰ πραχϑέντα δίειμι πρὸς 
ὑμᾶς, ἣ ἐνῶ μῶλλον μάϑητε καὶ Wr pa OUT ITE τοῖς περὶ 
τὸν νόμον αὐτὸν ἀδικήμασι. ψήφισμα εἶπεν ἐν ὑμῖν ᾿Αρι- 


^v 


δέ 9^ 
στοφῶν, ἑλέσϑαι ζητητάς. εἰ δέ τις οἱ E Tw, ἢ τῶν ἱερῶν, " 
37 


τῶν ὁσίων χρημάτων ἔχοντά τι τῆς πόλεως, μηνύειν πρὸς 
τούτους. μετὰ ταυτὰ ἐμήνυσεν Εὐκτήμων ἔχειν ᾿Αρχέδιον 
καὶ Λυσι ϑείδην τριηραρχήσαντας χρήματα ᾿Ναυκρατητι- 


͵ 


καὶ; τίμημα τάλαντα ενγεῶ. καὶ τριώκοντα μνας. προσήλνε 
77 βοουλη" 7 προβούλευμα ἐγράφη. μετὰ ταυτὰ γενομένης ἐκ- 


! γαυκραπτιτικὰ 

᾿Ενγούσης δὲ οὐδεμιᾶς — ἔχειν ὑμᾶς} ᾿Αντὶ vAO. 
τοῦ, ἀπολαβεῖν apapà, τῶν ὀφειλόντων. WOLF. Ναυκχρατητιχὰ} Ἀπ ita,an potius γαυ- 

Ociwy] Vid. Ammonium, ibique erudi- κρατικὰ sotibe ndum, (nam utroque mo- 
tissimum Valckengerum, et ea, que an- do in MStis reperitur, non Demosthenis 
nolavimus ad ZEschinem pag. 18. x. Ti- modo, verum etiam Ulpiani et Harpocra- 
μάᾶάρχ. TAvrLOR tionis) hodie non definio. Insedit olim et 

τ U j διιαστημου Conjeci olim τοῖν alia lectio, sed quz in nostros Codices 
διχαστηρίοιν. Ecce autém Vindob. non se extendit, neque se extendere de- 
eodem animo τῶν δικαστηρίων. Modo mal- buit, vavxegapixà sc. ut discimus ex 
lem ἄδειαν δὲ τοῦ τὰ κοινὰ διαρπάζειν, MHarpocratione. Ναυκραρικά. Δημοσϑένης ἔν 
IpEM. τῷ κατ τὰ Tipaoxe Pa TOUC, μή σοτε βέλτιον φέ- 

Λῦσαι]] Refutare Wolfios. Ingeniose ρεται ἐπὶ τ ᾿Αττικιανοῖς Ναυχρατικὰ ( Cod. 
satis! Quasi refutanda, et uon potius ab- MS. Bibl. "Bes . Cant. Cod. item Iacob. 
roganda esset Lex Timocratis hac con- Ναυκρατητικὰ) V " ἀπὸ Ναυχρατικοῦ (Ναυ- 
tentione, IpEwv. κρατητικοῦ MSS.) goto, ἢ Ναυχρατιτῶν 

ἐ. ψήφισμα εἶπεν ἐν ὑμῖν ᾿Αριστοφῶν, EAÉ- ἐμπλεό γτων. à γὰρ Ναύκρατις τὸ παλαιὸν 
σϑαι ζητητὰς] Aristophon tulit ad popu- ἐμιπόρ ιν ἣν τῆς ? Αἰγύπτου. ᾿Εὰν δὲ d Nav- 
lum, populusque scivit, quesitores residu- κραρικὰ, εἴη ἂν τὰ τῶν ἂρ ex rra Ναυκράρους 
arum pecuniarum creari, apud quos, ut γὰρ τὸ παλαιὸν τοὺς ἄρχοντας ἔλεγον. Vide 
quisque quempiam moverit quippiam residue Maussac. ad loc. et H. Steph. Thes. L. 
habere pecunie, aut sacr&, aut publice, Gr. T. II. col. 1002. P. Leopard. Emend. 
ita deferre primo quoque tempore debeat. VII. 19. Poll. ]. VIII. c. 1X. Tavron. 
ὅσια ergo quidam intelligunt publica, non Controversia est inter doctos quomodo 
tamen sacra, el recte, ut ex hoc loco ap-  hiclegi debeat. Ego admitto ναυχξατητικὰ, 
paret. Et alibi, τὴν iegàv διοίκησιν xal τὴν nempe, pecunias in nave /Eguptiaca captas. 
giay intellexit administrationem. — sacra- Ναύκρατις erat mercatus ZEgyptiacus. 
um publicarumque rerum. Ex edit. Hxn- AvucEn. 
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" / 5 A 5 / s. 
κλησίας »προὐχειροτονησεν ὃ δημος. ανωστῶς Εὐκτήμων ελε- 
yt ἄλλα ΤῈ “πολλὰ καὶ διεζηλθε wor ὑμᾶς, ὡς ἔλαβεν 
7 τριήρης τὸ πλοῖον, ἡ Μελάνωπον ἄγο ουσῶ; καὶ Γλαυκέ- 


T€4V, καὶ ᾿Ανδροτίωνα, πρεσ s eura ὡς Μμαύσωλον" ὡς εε- 
G^ ^ c $99 
σαν τὴν ἱκετηρίαν; ὧν ἥν TÓ χρήματα, ay paroi Qg επε- 


oe ^o 


χειροτονήσαν ὑμεῖς μὴ φίλια εἰναι. "iid ὠνέμνη σεν “ὑμᾶς 
TOUS yOtLQUG s οὗς ἀνεγνώκαωτε, καθ οὗς, τοῦτον TOV τροτσον 


angry Devan, τῆς τύλεως γίγνεται TX χρήματα, εὐοκει 
v 
δίκαια M ἔγειν ὑμῖν ἅπασιν. ἀνωτεηδήσας “ Ανόροτιων; καὶ 


Γλαυκέ της: καὶ Μελάνω ὡτσος; ---- καὶ ταῦτα σκοπεῖτε ἂν 


B 


&131 λέγω ----, ἐβόων; ἡγανάκτο ουν. Pepe 
τοὺς τριηράρχους, ἔχειν "ὡμολόγουν, παρ ἑαυτ 


? 5 


^ 
οὺν τὰ χρήματα. ταῦτ axo υσάντων ν ὑμών, ἐπ E100] 


/ 


σαν οὗτοι ϑορυβοὺντ £6, εὸ δωκε μόν: Εὐκτήμα 


τὸν δικαιοτάτην, ὑμᾶς | (ἐν iT TT pA T τοὺς τριηραρχους; 


»f 


? Lnd 


με ὅ : ᾿ ἜΤΟΣ 
ἐκείνοις δ᾽ £V otl περι "CUT UV εἰς τοὺς εχοντας ey o popa, 


TOY 


ioc] S. τὸν Εὐχτή- 

μονα. E? orr. Decipitur bonus Wolfius et Ἔχειν ὡμολόγουν] Nonne £av ov ς Extr 
annotando et interpretando. Cod. Ital. ὡμολόγουν ! Joni. In Editorum nonnul- 
habet Tr pov x £i por on γησεκαὶ διε σχέψα το. lis: ἀπέλυον τοὺς τριηραρχοὺυς" ἔχειν υμκολό 
Id quid sibi velit, docebit Harpoc ratio, your map ἑαυτοῖς" ζητεῖν ἠξίουν τὰ χρήματα. 
unaque ritum, de quo agitur, explic abit. Et Wolfius ad istum ritum olim interpre 
Προχει ἐφοτονία. ἔοικεν Αϑήνησι τοιοῦτό τι γί- tabatur ; absolvunt trierarchos, ipsi apud 
ynr3u. Ori ταν τῆς Bo υλῇς προβουλει σης se habere J itentur, qua ri pecunium p stu 
εἰσφέρηται εἰς τὸν δῆμον ἡ γνώμη, πρότερον lant. TAYLOR. 
γίνε ται χει gra yia Th ἐχχλησία πότερον Ἔδωκε yv ἡ μὴν — ὑμᾶς μὲν εἰσπρ 
δοκεῖ στερὶ τῶν προβουλευσ ἄντων (lege τοὺς τριηρ Leno | Censuit ille, vos quidem 
Cod. Biblioth. Iacob. προβο υλευθέν 7 illa pecunia Tri rarchos appellare debere, 
Laciai τὸν δῆμον, ἢ ἄρχε ; T0 Tec Cun ipsis experiri. Ipsis autem Triera 
'TAvron. Cum Senatus aliqu jd deore tum eo nomine subsidiariam esse in eos petitio- 
fecerat, populus consultabat, utrum de- nem,ad quos pecunia pervenit. Quod si ea 
cretum statim esset admittendum, vel per- de re controversia suboriatur, judicium in- 
pendendum in concione, et hoc dicebatur ter eos ita constituere, ut. qui in €o judicio 
φρο σχειροτονία. AÁUGER. victus fuerit, in eum mulcta dicatur rei- 

Ov; ἀνεγνώκατε!] Utraque vox "- dosa. pub. Est autem ἀναφορὰ, jus referendze 
Deest prior in Bar. et Vindob. Inaliis quzstionis adversus alium quempiam, 
pro ἀγεγνώκατε legitur ἀνέγνω. Corrige quam quo cum judicium prius agitatum 
igilur totum locum ad hane normam: est. Recursum salvum forensis turba vo- 
τότε ἀνέμνησεν ὑμᾶς" τοὺς νόμους ἀνέγνω, οδί, id est, jus referendi controversiam 
καϑ' ou; — τῆς τούλεως γίγνεται τὰ χρῦ- non victori, sed alii. Interpres Demo- 
ματα. tum. vos nt lemes recitavit, sthenis eo in loco διαδικασίας nomen certze 
quibus etc. Ita Cod. Ital. et similiter fere actionis esse dicit, quod mihi non satis 
Vindob. Tavron. L. ταῦτα ἀνεμνησὲν probabile visum est. Demosthenes δια- 
ὑμᾶς καὶ τοὺς νόμους ἀνέγνω xaX ovg etc. δικασίαν et ἐπιδικασίαν pro eodem accepit 
AÁUGER. πρὸς MaxágT. hoc est, pro petitione here- 

Τοῦτον τὸν Ὑρόσγον in Ὑὰ ἔγτων} Sub. τῶν ditatis, et bonorum possessione petita. Bud. 
πραγμάτων, vel sic Tp pax TOY τῶν χρημά- Ez edit. HERvAG. 


Twv, vel τραϑέντων τῶν iX τοῦ πλοίου. Περὶ αὐτῶν] lia, pro vulgato περὶ αὖ- 
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ἃ b € 


» X 

EOLV δὲ ἐμφισβητήταί Ti, ποιεὶν διαδικασίαν, TOV ÓE ΤΤΗ- 
X / 

ϑέντῶ; TOUTOV ὀφείλειν τῇ πόλει. γράφονται 3 Το Ur 710 uot, 


» 


εἰς ὑμᾶς εἰσήλϑεν; ivo συντέμω, κατῶὰ Τοὺς νόμους ἔδοξεν 
εἰρήσϑαι; καὶ ἀπέφυγεν. ἐνταῦνα τί προσήκε:; ; τὰ μὲν 
χρήματα ἔχειν τὴν πόλιν, τὸν δ᾽ ἀποστερουντα κολα εἰν" 
γομο ου δ᾽ οὐδενὸς οὐδ᾽ ὁτιοῦν eme δή σπου. μέχρι. μὲν δὴ 


“3, 


τούτων, οὐδὲν nop ὑπὸ Tio PUN ὑτοὺς τουτου" μετὰ 
ταῦτα δὲ, 7 πάντα y ' ἀνεδέξατο € ep ec ευτὸν τὰ προειρημένα, 
καὶ πάντα ἠδικημέν Á φανήσεσϑε Ug τούτου. ταῖς yao 
ἐκείνων τέχναις καὶ πανουργίαις. μισϑωσας αὗτον καὶ 


Gr pat tà ὑπηρέτ ἢν. e at) TOV ἤγαγε τὠδικήμα in cd ὡς 
^ , Ww /9 
ἔγω copus ὑμῖν ἐπιοείζω. αναγκη, δὲ π πρῶτον ὑτσομνήσαι 
/ ^ N ee ^ / 
τοὺς ἌΡῸΣ ὑμᾶς, καὶ TOV *X0pOV, ἐν to τίς ησι Tn 
καὶ yo ὑβριστικως προσεκκεχλευακῶς ὑμᾶς Day vo ET. 
5 ^ Y e) 


f d 
ἣν μὲν yep Σκιροφοριῶν pn, εν ὦ TC 


ἐκεῖνοι. τος κατα TOU Εὐκτήμον oc. A 
TOP, καὶ οὐδε παρεσκευασμένοι τὰ 

τᾶ τὴν ary pay etn 7r 010 Us X01 i60 σαν. 
ἕτοιμοι τὰ χρήματα ἐκτίνειν, QT AO δὲ. 


δὲ ταῦτα ἐνέδρα m τα χλευασίας, 


ὑτσὲρ τοῦ λαϑεῖν τόνδε τὸν VO μον r&v τα. μαρτύρει Ó OTi 
^v ε΄ / ^v / ? 
7213 QUT C06 ἔχει τοῦργον αὐτό. * τῶν γὰρ τς αὐ ρα εν 
? / 3 
ἐκείνοις τοῖς χρόνοις δραχμὴν OU κατέθηκαν ὑμῖν, νόμῳ 


ἑνὶ πλείους τοὺς ὑπάρχοντας ἀκύρους ἐποίησαν, καὶ τούτω ^ 


- 


τῶν πωτοτε τεθέντων i εν ὑμῖν αἰσχίστω 4o ? δεινοτάτ TU. 


/ διε x En /, 

ς΄. Βούλο opea δὴ pp i£ Ec περὶ τῶν κειμένων VO- 

nr? C X 5 ^ ^e 

μων, καὶ οὺς εἰσιν αἱ τοιαίδε j, περὶ αὐτοῦ TOU 

/ Ἐς ^ 

νόμου λέγειν, ον ἐγράμμωι. Ὑ J | εὐμαϑέσ τέροι 
ἃ x , ; fs: 
σρος τὰ Mrd, TOUT) arpoonr aT ré6. » 
? 


Αϑηναῖοι; ἐν τοῖς οὖσι παρε δι ὑμῖν κυρίοις 


f^ /, 3 eJ D 
βὼς x καὶ ca Με T TNI "v δεῖ ποιεῖν περι τῶν μελλόντων 
^ 2 A ν 
τεϑήσεσσαι γόμων. καὶ πρωτον Ko 7 VT 001 xpo 


? ^ , ΄ ^ 
EO 71V εγγεγραμμεένος,. εν ὡ προσήκει 
! [εἰ 2 τῶν μὲν γὰρ χρ- ἐκείνοις : 
y, fide Ald. Ven. Bar. Felic. Lindenbr.  g«ovoc οἵ 
Par. etc. Tavromn. Imo περὶ αὐτῶν, nem- moi. 
pe» χευμάτων. AUGER. voe τοῖς χρόνοις Tta lego. InEM. 
γράφονται τὸ ψήφισμα)] Sub. τὸ Εὐκτῆή- Nam κ᾿ Impressis aberat τὸ ἐν. TAYLOR: 
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potes Τί ddere disserere, v: Ι 

D'Orville ad Charit. Aphrod. 

cap. VI. p. 645. V. 
EIIXEIPOTONIA ΝΌΜΩΝ] Legem, 

sequitur,e xpedite satis et enucle ate inter- 

pr. tanlur, cum U Ipianus in scholiis ad 

hunc locum, tam Sam. Petitus LL. Atti 

Lib. 1]. Tit I. Quod si nonnnl!a restent 
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postei lores 
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ΚΑΤΑ T4 


A-— S. » 
[τί κηθῦὺς 


(ϑουλευτικῶν. ὀεύτερον ὁὲ περι 


X Zu ELT 


l 


7 τῶν ἄλλων ἀρχῶν" 


OÓOKOUGCLV 


ELTA 


GONEUP οι Vopu ^ 01 βοι 


κοινῶν κατὰ ταὐτά. 


Των 


ad hunc locum 


autem ea fuerit re- 


Demosthenes in Leptinea, 
conferendus. 
livio, ut 


jam 


Quauta 
int llig« re 
adducuntur, 


possimus, leges, quz 


non gravabor liberiore 


! ΓῚ. . 
quadam oratione, ea forma, 


dentur 


qua mihi vi- 


essc dig: renda hic describere: SC, 


1 NSIO 
M RECENSIO, 


ARI 


(0 conci ne, 
Hecatombeonis, 

[ Peytanea enim erat spatium 525. dierum, 
pro 
seriatim £«guráveuov: 1n 
Prytanea legitimas, 
sive soleune S Conciones hab: ri mos erat, 
φρο, οἵ 
εἶ quamprimum Preco solennia vota 
verit [ Vid. /Esch.« 


1.] ud populum referunto de Leril jus: Pri- 


n prima 


aic scC. ] )' . prunti Τῆι nsts, 


decima nempe anni, numero 


quz 


pars 
Tribuum, 
singula autem tres 
diebus sc. istius periodi 11mo, 
30m 


pert 


͵ 


. l'imarch. p. 18. v. 


TauuTl de us, 


qua 


vero 


quc spectant ad Senat um, d. inde 
ad communem Reip. statum, rtovissime 


;, qU« & 


priore loco, anu sufficiant Leges, que de Se- 


ad Magistratus. Roganto autem 


natu sunt, deinde an. non sufficiant ; atque 
eodem ritu deinceps de ceteris. 

Rozatio de legibus ferendis abrogandisve 
eodem more rituque cel hrator, qui hodie in 
— ris rogationibus lege obtinet. 


populi voluntate explorata, visum erit 
l , 


B 


alióues leges uabrogatum iri, novarum j€- 


M τσὶ . 1 ) P : " 
reudarum hic ritus esto: Prytanes, quorum 
sub preéfectura ea abrogatio ptace 
providento, ut de concioui 


sario tribus 


) Ϊ 13 03 
eorui i iryltanea habe nats, p strema 


bretur de iis legibus examinandis perspi- 
Ciel disqu e, quas pop ulo videbatur abrogare: 
Proedri india: qui in ista tertia concione 
fuerint, [Quinqu: winta enim Prytanes in 
quinque decurias distinguebantur : Decem 
viri autem illi uniuscujusque manipuli 
Proedri vocabantur. Cum vero in singula 
Prytanea tot 
erant istiusinodi. De« 
X viratus 
unusquisque vir suo die, is erat Epista- 
tes, Unde 


Proedria ad sammam rerum non admove- 


essent hebdomades, quot 


uri:, unusquisque 


hebdomade 


sua imperitabat, 


eveniret, ut tres ex unaquaque 


rentur] sacris peractis statim. mecess rio ad 


populum Teferunto de Namothetis sortito 


gendis, de Legibus ad eor curan. el 


arbitrium d&ejyerenadis, aácniqtu 


us persolvendo., 


Á 


MOKP 


ἐπιχειροτονίαν ποιεῖν 


τῶν κοι 


A'TOY:2. 


πρῶτον μὲν τῶν 


e^ ^ ^ ^ 


κεῖνται Τοῖς 


- , 

Tw» VOHOV, 
tyv ξα αρ- 
- , 


n ( ἐπιχειροτονία ἕστω 7 gi mi a ὅτῳ 


V(QV, ELTO. OL 


λευτικοὶ ὑστέρα, ὕτῳ μὴ δοκοῦσιν" 


τονίαν εἶναι τῶν νόμων 


-T* 


Nemo ad. Nomothete munus admittatur, 
qui non fw rit ex ordine numeroque eorum, 
Helisa judiciis presint, et 
randum pr &siiterit. ab iis judicibus eaisi 


qui in jusju- 
solitum. 

Si Prutanes secus fecerint, neque concio- 
juxta legibus 
P en juata formam 


rytanum 1? 


nem celebravint formam in 


prescriptam, aut st 
" ] 


non retulerit, mulctator I 
"}} J - 
drach nis, 


quisque matte 
7 ] 


"us- 
Minerv& consecran- 


dis: Proedrorum vero unusquisque quadra- 


Qi omina 


ETT 


similiter. Eorumque deinde 


L 
ad Thi 


modo, uti 


eodem 
magi- 


deferre fas 
letulerit, qui 


smothetas esto, 


Quis 


stratum vesseni, 


quen ( 
quando f 15CO pub jlico era- 
rius fiet. '[ hesmothet« vero litem legitimam 
coutra eos instituunto, juxta leges de dela- 
Si secus fecerint, a Senatu Areo- 
pagitico excluduntor, quemadmodum exclu- 
duntur ii, qui legum emendationem labe- 
fact rint. 

“ὦ diem Concionis habend&, quicunque 
Atheniensium legem novam ferre voluerit, 
lerem istam legesve, quas rogaturus est, de- 
scribito: descriptas ad Statuas Eponymo- 
rum [Erant hi Heroes, 
singula Tribus designabatur] publice pro- 
Ita ut perspecto numero legum ibi 


prostantium, 


tionibus. 


qu orum 2:,07116€ 


ponito. 
Populus pro rata decernat, 


quantum temporis Nomothetis ad. munus 
suum exrsequt ndum concedi fa $ sit. 

Alia Constitutio aliunde sumta de eo- 
dem ritu : 

Quicunque novam lerem rogare voluerit, 
eam is in Album de scribito , et publicato ad 
Statuas Eponymorum, de die in diem, us- 
quedum habita fuerit Concio de ista lege 
deliberatura. 

Prima Concione, qui erit dies 
11?*5 WVviri 


Ath eniensium 


Hecatom- 
eliguntor ex omoi 
iique ον ni διιγιῖυ 
retinendis 


lonis 
poputo ; 
abvo- 


earum lesum, de 


ad Nomothetas relatio Fade fu- 


quibus 
vandisve 
erit. 

Atque 
currente rota annotabimus. 
Vol. II. p. 3092. 


e^ - Ἴ 
E;T& οἱ Χεινται! 


xetera 
R. Vid. 


haec quidem hactenus : 
TaAYLO 


Sub. 
κεῖνται. Deiude 


rà ταὐτὰ Perperam Wolfius xarà 
un MSS. Tav ron. 


ταῦτα. Corrige ταὐτὰ « 





^ 


xara τους 


QT OYttio0oTO) nUwoc . TOU 


T'OLELP περι Τῶν C 


TOUC 0€ π ρου 


χρηματίζειν ἐπάναγκες. ΠρΡΩΤΟΡ μετα 


*aUgscovvTat, 


"(Gu ἐκ τῶν ὀμωμι κότων TOV 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ Σ 


σινες τῶν νόμων τῶν κειμενῶν 


ἣν Υ ἐπιχειροτονία y νη ταῖν 

TTOXELDOT γνηθέντων τὴν τελευταίαν τῶν TD uv — 
7 ELOOT U | UJ i i 

προεδρεύοντες iv ταὐτῃ X 

οἱ Qv ἱτσύχωσι πσροξεύβρεῦυ £C 82 ταύτῃ ΤΊ ἐκκ ]6 


περὶ τῶν νομοθετῶν, καί 
μοθέταις ἔσται. Τοὺς 


καὶ πεοὶ ἀογυρίου, OTT OUI c 


Ηλιαστικὸν OpKOV. Ἐὰν ot 


u 4 I , χὴν É X σιαν J| οἱ πρόεδροι 
οιωσι κατὰ TO γεγραμμένα ΤΊ} EKKA1] L ) ) ( 


)OL 


i pax, 


CUL 


t : P |) , £1) ) , ECC - 

! κατὰ rà γεγραμμένα, ὀφείλειν τῶν μὲν TU raytov tka 
Ü d , , n "- 

μὰς tis ΤῊ ; Αϑηνᾷ; τῶν ὃὲ προεόρων ἕκαστος ὀφειλέτω 


ἱερὰ «αἱ ἔνδειξ εὐτῶν ἔστω πρὸ 
ιχμᾶς ἱερᾶς T ᾿Αθηνᾷ" καὶ ἔνδειξις αὑτῶν ἔστω 1 poc 


', καὶ θάπερ ἐάν τις ἄρχ Xy ὀφείλων T( « ἡμοσίῳ. ol ὃὲ “εσμο- 


, : ) oy )^* T T1 n yj, 
tC εἰσαΎοντων εἰς TO "t € notov κατα τὸ» vopuor, 


AotiOvP παγυ y, ὡς kar ait yTEt TV ETT LP OL 7 (Ol) Tw 
i 


τῆς ἐκκλησίας ὃ βουλόμενος "üdevalus 6 νομοθέτειν, EKTUT 


cUEP TU 


07r (c av, 


οὗ,» ἂν TiOw 
p εἼ πωνύμων γράψας τοὺς νόμους; oUc à riu) 


Ἰἐκτεθέντων νόμων, ψηφ ἰισηται ὁ δῆμος περί TOU Xpo7 


λεύκωμα. ἐκτισέτω 


γχαι. Αἱρεῖσδπαι OE 


* - 


δήμων τοῖς vop wc. οἱ ἂν ἐν τοῖς νομον 


t'ASqvatov à (GT OP των, TU E£vOEK {ΤῸ TOU Éka- 


) " 
᾿ ον TETTE EV 


improbentur, 
stincte W olfius 
tu impr: babu 


] ! , " 
de legibus 1ta 1m 


ctionem tuentur Codd. 


Aug. Ital. et Vindob. 
Χρηματίζειν) Hespo 


et infra seepius 


y, nam ut 
ignificat, sed e ti: am 


intes judices set 
' 
δι χαστὴς, el 


lebant) ita Haec μεον. Sc. αἱρεῖσθαι Τὸν On uoY 


bantur. Idem infra 


Ly 
bem 


οΥγ} TO & πα- 
» . , . . 

οιὸν usitale dicitur, 

δεκα munus fuit: εἰ 

zgTheiovy, quod τῶν 

4 | 

ἀφ, Recte distinguit Vir eru- 
ntur, c ditus inter munus Lictoris et Thesmo- 
probatis. Hancle- thetze. Tu ergo osterum lege, εἰσα- 
Ven. Lind. Bodl. γόντων εἰς T0 $i rhpiov, ad. judicium 
TAYLOR: nempe, non ad si pj um, ul legendum 
leaut Wolfius, praecipiunt MSti, Aldini, Bar. Reg. 4. 
i referant, ve Linden. Ital. Vind. Aug. cum impressis 
JuniN. a Manulio et Feliciano. TAYLOR. Imo 
^» δικωικοκό- δικαστηρίου. Avcrn, Vid. D'Orville ad 
δικαστι- Charit. Aphirod. Lib. V. cap. IV , p. 456. 


" 
Ἰ 


Ἢ μὴ &yioYT o0 εἷς Agptioy πάγον] Sub. οἱ 


ϑεσιιοϑέται: de quibus vide argumentum 
AC Androtianz, p. 145. Worr. 
ia | -» δόμων} Rectius aliquanto τὸν ὃ 
est, quia sub dio Toy ΜΟΥ} 1xet Lius alique ) T0V 9 


- 


.. ^ 


δικαστι- πολογησαμένους, prout habetor in Veu. 


, B 


| y tal. ata , nli divi , "n mbinu 8. 
E rat autem maximum judiciam Athe- Aug. ltal. atque uli divinavi Lambit 


ς ilia Roma. 


In eo enim ju- TAYLOR. iÀUGER 


t 
loco διαχειροτογία est dijudicatio 
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/ 


^ A 
0C TOT TOUG' IY , ολλο 


^ 


^ / €) 
^ ) 4^ κω, , , 
i fiiia ^s φρᾶς QUO i 
" 


^c 
en 


/ 
V δ, οὐ" opor irs 


0X,0UG IV ἀρκεῖν οἱ κείμενοι" 
E Lu IV, οὐκ EUJU e Ti 
? FwW 


- 
y ciTe 0 EIC A ἐκκλησίαν᾽ 


σκέψασθαι 


Φερεῖν9 ἐκ Τὰ 


ἤ 
0 βουλόμενος 


ον ὑμῖν T | φρασῃ, καὶ 


/ 
. τούτων pu οι 


ΡΤ Ω 


ὁ ρωο : 
i S i? 


hi 


» 9 É 


/ 


σουτων ὄντων 
N ? F, 
οὑτοσί. οὔτε ! od ἐξέθηκε τὸν 


Ν *? 


JoUAETO Rec νου ἀντειπεῖν, 


yop is ἐπεχειροτονή y 
"^ y 


zxorow[ooitevos | μηνὸς, δωδεκατ " 


πιβουλε UOVT 


τῶν 


/ 
Τῶν 


^ "1 


^ ^ ^) , , 
ὍΤΟΥ μὲν Ed "uy εὐτοιησαᾶν οἱᾶ- 
χειροτονίαν] Leges hanc disceptati nem ar- 
bitratus mostri m: utrum ica 


& sufficiant. 


“ἢ " 
Kat 7? 
» 


ferenda sit, an jam la 
κρισιὶς τῆς EV 
Et in eadem, 
dixit, pro 
tans, ὁπότερον 
| εἰναι, ulram legei 
. Hi RVAG. 
εἴτε] Καθέζειν [καθί ἰζειν certe] vo- 
ικῶς accipiendum. Obsop. 
gà πὸ καϑιέω, τ 9t 
Pra ter Obsop. ita quoque lez 
marg. Benenati, Linden. Ital. D 
Man. et Fel. Cod. item Venetus, qui « tiam 


΄ - 


exhibet τοὺς γόμους καθιεῖτε. Átque xa- 


θιε TE Οἱ tissima est lectio, a verbo xa- 


rt vds er deducta, non παρὰ τὸ 


»" 


καὶ " ταῦτα ὄντων Κρο- 
»" 

ζάμενος 

x 

(V, καὶ! idera γομοϑέτας Quo 
Iia va pain προφάσει. 


X D 
αὐτὸ αναϊγνωνῶι; 
5 "^^ 


τῶ συνταξάμενοι; καὶ οὐδὲ 


» δ.“ 
βουλξετο ἀγαγγνοὺς &YTEI TÉ, 


) 


xaS;íe, ut somniavit Wolius. Καϑεδεῖτε 


certe nescio unde deduceretur. TAvLoRn. 
Imo xaSisi7t, in futuro, a καθίζω, sedere 


] Melims foite àv velar, uf 
Editt. Man. et Fel. cum. MStis Liad. et 
V ihd. atque e uti mavelit dete TA 

Ita ego, 


2T T4 3 ] 
vTO συνταξαμμκενοι] 
C y accu i | 
est, omnia er composito fecerunt, atque 
fi ín ἈΝ : . 
lustria. tc /schin. «7i 
σιγετάξαμεν "AG αὕτους, 1a nter moS 


vumus t constiluuimus. Ex edit. 





ΨΗΦΙΣΜΑ. 


τῆς Πανδιονίόος πρωτῆς, 


t 
2 


|] Ex 
hoc loco videtur colligi i posse ,unamq 3 um- 
que tribum vel φυλὴν divisam "enam in 
decem partes, seu yo iae , et unamquam- 
que obtinuisse, id est, pr » fuisse concilio 
unum diem usque ad ultimum vel deci- 
mum, et sic ger ανϑιονὶς πρώτη, 
Τιαγϑιονὶς δευ , Πανδιονὶς — usque ad 
decimam, pt ostquam prim: a recurrebat ad 
undecimum diem τῆς πρυτανείας, et sic 
deinc ps Ideo hoc loco prae sidet rima 
Pandionis undecimo Prsytanio die. ' 
MER. Adde eundem Palmerium a« 
Legg. Attic. L. n. TAM. LL. 
Edit. Wesseling. (ubi fallitur Vir « 
simus, autumatque, dic 1 τῆς ITay3iovià 


det r&£gay etc. subint« llecta Voce σροξ 


Scalig. de Emendatione l'empor. 


^ 


τὴν, 
II. init. Dodwel. de Cyclis Diss, IIf. 
et Ulpianum denique in scholiis : 
unc locum. Quo pacto h:zec verba 
telligend eg — 
| . 8. ed. R. ἐσὶ τῆς πρὼτ 
! effert modo, ἐ 


^ 
(arn o ^ CrcDYyTOyC 


E t nihil variatur. Tribus enim Pandionis 
(sive 8 sorte hoc anno id obtigerit, 
mam Prytaneam gerer t, uti omnes nos 
olim sensimus, sive istam pra rogativam 
jure obt inuerit, et caeterae quoque Tribus 
ordine et serie ad Prytlaneam quaque 
suam Mica puts nt, ut Dod well us solus in 
l. c. sibi in animum induxit) in hoc loco 
nomen suum primae Prytanez atacett, 
quod in priore isto Auctor dissimu avit. 
ἱ a, id mun 
lie vero wu 
Confer $. i. 
med. Sane ubi rem mecum ex- 
videtur mihi Legislator iu loco 
«T0065. € ed. R. cum generaliter, 
ebus futuris precipiat, nomen Tri- 
bus nob wo Xenia propter sortis incerti- 
tudinem, nescius scilicet, quaenam pra $i 
deret: At cum Orator rem gestam et pre- 
teritam narret, aut ubi ad Acta C ivitatis 
monumentaque publica refertur, quid, 
quo magisiratu consignatum sit, ibi li- 
qvido poluisse vel disertissime scribi 
(ribus, que praeerat. Accedit etiam, 
quod eadem sit meus Ulpiani, cujus au- 


ἑνδεκάτῃ τῆς πρυτανείας, “Τιμοκράτης 


. ἂν τὰ ἱερὰ θύηταί “τις, καὶ ἢ 01011] τις ἱκανὴ γένηται, kat, εἰ 


3 Deest 7:7. 


ctoritatem aul ignoravit, aut dissimulavit 


Dod wellus. ᾿ 


2 εὔσαι. Verum ulcunque ea 
sit, omnino admittenda est mea de 
loco sententia, ni potior esse videre- 
doctissimi Jurini divinatio, quie se- 

itur. Tavrom. Πρώτη TIa310y C, quod 
llo nimirum anno Pandionis tribus He- 
itombzeone mense, qui primus erat anni 
nsis, prima prytanize munere 
b. Corsini F. 


Puto 


Τιμοκράτης [mmo Ἐπιχράτης potius. 
Hoc enim Psephisma non rogatur a Ti- 
mocrate, sed a quodam eius amico, Timo- 

te? rogzationi sSucce nturiante, atque 

struente, Atque in eadem sen- 
tentia Ulpianum esse video, qui per to- 
tam hanc Orationem optimam operam 
praestitit Δήφισμα (hoc nempe przepa- 
ratorium ) | 16 

Uz,-— εἰ γὰρ 

C'EY της. UTTO TO t ἐγίγνετο. Vide 
hominem ad v. 3. et p. 29 v. 15. Porro 
in omnibus fere, pres! intissimis cerle, ex- 


" Bodl. Lind. 


m mihi aliquem 


nplaribus Επικράτης SCr)bit r. non 'I 


Librarii arriperent 
iznotum istum Epicratem. P eoi erat 
vicissim, id quod nonnulli faciunt, ab 
ignolo Epicrate ad notiorem Timocratem 
deflectere, "Vidit hujus correclionis ne- 
cessitatem Petitus ad LL. Att. pag. 87. 
Edit, ornatissimi Wesselingii, TAYLOR. 
τῆς. AUGER. 

| Dele, fidejussoribus Ven. 
Lindenb. Ital. V indob 


μενοι. WOLF. Aliquatenus 
Wolfius, Non autem vidit, quaui solenni 
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τινος ἐνδεῖ πρὸς τὰ Waw αθήναια, t διοικηθῇ: τοὺς πρυτάν εἰς τοὺς τῆς Παν- 


0VLOOC καϑίσαι νι μοῦ erac a χύριον" τοὺς δὲ vo o6 ετας εἶναι ἕνα καὶ χιλίου €, 
ik τῶν ὀμωμοκότων" συννομοϑετεῖ » δὲ καὶ τὴν βουλῆν. 


, ^v e 
ανογιγνῶ σκομενοῦ ου ψηφίσματος, ὼς τε- 


τι 

ἄφων αὐτὸ τὴν διοίκησ ιν» καὶ τὸ τῆς ἑορτῆς — 

ned: ἀνελὼν τὸν ἔκ τῶν νόμων χρό Ὃν 
Vo ομοϑετεῖν, οὐ. ue AL , οὐχ ἵνα ὡς 


f: 


X 
τι Τῶν περὶ τὴν ἑορτήν, — οὐδὲ γὰρ ηνὺυ- 


^^ 


Oy οὐδ, — dà ἐνῶ un ] προαισθομέ- 


un /7 τειπόντ 


i 


τεθείη καὶ γένοιτο 


f 


δὲ ὁ vUY Cipit ette yo μος. τεκμήριον δέ. 
ων opu 09 ετ τῶν, περὶ μὲν τῶν γέ ἐγραμμέ- 


τω 
διοικήσεως. ὁ καἱ τῶν Παναθη; ναίων, οὔτε 


. N^ S 
Qe Tiu YO ὅμον ουδενῶ εἰσήνεγκεν εὐδῆς τσέερι 


γηφισμα ἐκέλευεν, οι ΤῈ νόμοι κωλύουσι, Τ - 


i 


κατα τοολλὴν ἡσυχίαν ἐνομοϑέτει, x κυριώ- 
τοῦ — ᾿ ἣ τὸν ἐν τοι Z γό- 

ἰοὺν δὲ φ ois, εἰ ἀτσάντων 

ομῆν καὶ γόμου κειμένου, μήτ᾽ ἰδίᾳ 


᾿ 


y ἀλλήλους ἀδικεῖν εν τούτῳ τῷ χρόνῳ: μηδὲ 


^ ^ ec ^v 


0,71 ὧν μὴ περι τῆς εορτῆς 7, αὐτὸς τὰς. ἕνα 


QAO ολην ἀδικῶν Φανησ "mer τὴν πόλιν." καὶ 
/ A 


^. 5€ 

E£LVOV, ELO vÓ ους ὀλίγῳ πρὸ τε- 
/, M 

κουσᾶτε,. XU ρίους 0/7 TUG, ELQOT OO δ᾽ οὐκ ἐῶνϑ᾽ 


^ 


? [xai] 


« 


Ac » , , : ὰ 
usu et proprietate sermonis aliquando hoc τῇ διοικήσει. Proxime $. X : "φὰς ὑπερ 
vocabulum denotet reditum civitatis, bona τῆς σχολεως ; στρατείας λυμαίνεται, ny διοί- 
» fortunas Reip. quarum nempe auxilio xciv καταλύει. Simili iter in iot Ora- 


ὕγται τὰ πάντα. αι lucam nonnulla, tione c. Nezram, non longe a principio, 


unde ea, quae dixi, cum indicta sint alio p. 1346. 17. ed. Reisk. δὶ αχειροτονῆσαι τὸν 
, elucidari el confirmari possunt, No- δῆμον, εἴτε δοκεῖ τὰ περιόντα χρήματα 


infra, i» hac ipsa Oratione, 6. xc. Zc διοικήσεως στρατιωτ τικὰ εἶναι, εἴτε 


C 


"vy τὴν διοίκησιν ἀναιρεῖ, χήν 5᾽ ϑεωρικά. Nempe, tue Surplus of the Re- 
-» ὁσίαν: sc. Reditus, tam venue: el deinceps, v. 20. ejusd. pag. x&- 


sacros, quam publicos ; tam Res Religio- λευόντων τῶν γόμων — τὰ περιόντα χρήμα- 


quam quz sunt Universitatis. Pro- τα. τῆς διοικήσεως στρατιωτικὰ εἰγαί- 
[bid. διὰ τοίνυν τοῦ νόμου τούτου TAYLOR. 


οικεῖται τὰ κοινά, Hoc est, ut locus "EYS γυμήϑητ 7] Malim et hio EY 'εϑυμ fia 


indicat, er hac lege factum est, wt ϑητε. οι. ÁUGER. 


Reip. facultates suppetant. Pergam porro. Αὐτοῖς] Timocrati, et ipsius satelliti- 
ibid. οὐ yàg ὄντων ἱκανῶν τῶν ἐκ τῶν τελῶν bus. ÀUGER. 
χρημάτων τὴ διοικήσει, τὰ προσκατα- ᾿Ενομοϑέτει] Wolfius : leges tulit. Im- 


r 


, 


βλήματα ὀνομαζὅ ὄμενα «διὰ τὸν τοῦ νόμου mo: legem tulit. Jun1N. 
ούτου doo καταφάλλεται. deinde ibid. Εἰδότα δ᾽ oux ἐῶνϑ᾽ x. T. λ.} Wolfius : 
Pray αἱ τῶν τελῶν καταβολαὶ μὴ ἱκαγαὶ ὦσι qui scirct item, easdem mon sinere ullum 





ΚΑΤᾺ TIMOKPATOTY:Z. 


NOM 


^y 
dida — ^s ^ , " 29 o^ -" ^f *1 ^C 
"| ων OE νό Lt01 Τῶν Κειμε: 't)P Hu? ἐξεῖναι λῦσαι inótva, tav 19 tv vVouo- 
m V ] 


, , 


ϑέταις. τότε δ᾽ ἐξεῖναι TQ βουλομένῳ τῶν ᾿Αϑηναίων λύειν. ἕτερόν !Tt τι- 


; " p^ 


Otvri ἀνϑ' ὕτου àv λύ y. διαχειροτὸν Lay δὲ ποιεῖν τοὺς προεθθοῦς περι TOU- 


) 


των τῶν νόμων, πρῶτον μὲν περὶ τοῦ κειμὲν ov, εἰ δοκεῖ ἐπιτηόειος. εἶναι τῷ 
"00! /Ü í δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων 7 QU, ἔπειτα περὶ τοῦ τιθεμένου" ὁπ ÓTEDOV δ᾽ àv xe 


^l 


hide ias ot vopoSerau, τοῦτον κύριον εἶν αι. ἐν αντίον δὲ νόμον μὴ ἐξεῖ- 
ναι τιϑέναι τῶν νόμων 1 τῶν κειμένων μηδενί . làv δὲ ric, λύσας τινὰ τῶν 
γόμων τῶν κειμένων. ἕτερον ἀντιτιϑῇ μὴ ἐπιτ — τῷ ᾿Αϑηναίων Cp, 


7 ἐναντίον τῶν κειμένων TQ, τὰς γραφὰς εἶναι kar αὐτοῦ κατὰ τὸν νόμον 
c κεῖται, ἐάν τις μὴ ἐπιτήδειον θῇ νόμον. 


^ ^ / : " 9 e / / 
gOTE μεν τοὺ νομοῦ ( OE ᾿καλων κειμένων νομῶν 
^ d 7 9 
κοΐ (€ 0L MG E7I ταίνοι 


^ 


M 


δ πὲ 
; καὶ guo n". U7rEp 7 
, ? 
0,0 ουσι νόμοις ἐναντίο ἼΣ- 
ον τ £VOY. TiO c ἕνεκα: gt 


/ ς 


TD C5 


an 


ἔξεσϑαι μετ᾽ εὑσ εβε iac. εἰ 


ce 


/ , 
οἱ lu καί τινε ς ἀντίδικοι Tu 
7] A 5W7 
00 L CV, 5 περι ἰθιὼν 7 πραγμάτων 
Ἢ 9 ? ^ / » 


9 
^ E 
V. wo TOV OGUTOV OEIXCVUGV yo, LOy, OUT 


? 


o xpi - (ὡς 


Ai ^s » 
PE ito car — ΜΝ οὔτε Ja- 


i συμβαίνει. τ τοὺ 


57 


, φυλακας 
t εἰ (UCHP ὑυυθύδυυῦν , : ie) ve rv" VUA $0329 3 HvHVUUSeaey ut j ! , E j τι , . ; n0 χειρο- 
" 2 ] ze hs ᾿ A / / / w M 9 
um. YpgM. Pene minehercule factum | docid. ἦν ἣ ΘΥ5 pag. 11. : 4 
a viro prest intissimo, cum vox, quam 12. Edit. 
ille subintelligit ad oralionem suslentan- £o» 


"uy σείσας τις σιὼ ἐκτίθεναι κελεύει 
E "ET S. diea acis | N/ € y x» 5 / ^ 

dam, in nonnullis exemplaribus reperia- bique post δήμου adde νόμου, quae vox : ΟἹ ροεισενῶ! πάντας; γὴν ταχ, UV εἰ τυχοὶις τοὺς μὲν ayT- 
tur disertissime scripta. Lambinus, ut illa strangulatlur: 4ZVu iegi (um TE AME A , AV Ce AM e qw DM ΒΕ ἃ, 
locum complanaret, pro £a» ' legit ἐῶντας, meque Populiscitum Leges au ritate vi yi t ον. εἰ μή προαίσϑοιντο; λωώσοις οἱ ο OUOCEV 7 0007 
ad quem morem interpretatur Wolfius. cat. Illud ἢ Tavron. "Tayloro as- 
Atque profecto ita exhibent Editiones a sentilur Aug 1 Deest τος 
Manutio et Feliciano profectee. Sed Ju- ΠΟΙ siens, τὶ Ρ ποιήσασιν. Vide, quan- 7 τῶν νόμων ὑμᾶς 


$5 [^ 
i 





rinam optimum sequor, alque ita totum tum prastet! Proxime revocavi αὐτὴν 


& 


"diii : : » "TZ δὲ YyOLRLA “ει λέν 'T"AwTO awe de "1 τί 
locum refingo e x MSS. optimis : εἰδόα ex Editis omnibus, et MSS. Ven. Bar. y ὁ ELpLEVOO 1 A. lAvron. 7wwéc dé l. vid. AvGER:. 
oUc γόμους, ὧν ὀλίγω «σρότες ἄγγες Lind. Aug. Vindob. pro vulgato αὑτῆς. Vid. Vol. II. ἢ. . p. 386. not. x. Xiwway| Post σιωπᾶν, punctum 1iníra. 


"T ZLEOCU C» Y 
B 
E 

VT 


ὄντας, E(00' οὐκ EG AYLOR. Ἕτερον 7i S νων Dele otiosum istud Deinde post πάντας, punctum supra, et 





domo οὐδὲν. οὐδ᾽ ἂν EYYORAO! ικἡν ΑἹ id.. D'Orville ad Charit. Ti, 400 ἃ ortum traxit ex inilio vocis se- ἀλλὰ pro ὡς. ἀλλὰ τάχ᾽ ἂν, εἰ τύχοι, 
pim T&poy EiVc γράψαι ὶ θεῖ- Aphro d. Lib. , cap. ΕΠ. p. 515. quentis. Delent Bar. Vindob. et Petitus 

“μ᾿ κατὰ τὸ noue ὃ χαὶ αὗτο Καταλύων}] Violando, Wolfius. [mmo LL. Attic. p. 185. TAYLOR. Ji δ᾽ οὐδὲν προσέχοντες ἀγνοοῖεν &y| Sub. 
ων | Ms guqhinn δὲ ποιεῖν] Wolfius : suf- ny διάνοι QU  YÓRAOU. Alii ἀνα γνοῖεν 
fragia ferunt Potius: suffragia 76- ὑδὲν τοροσεχ , quod fere idem est. 
, ut nullum p uliscitum, etiam Le ib. vouoy. e i )e j l ἐνὶ oy sub. oi rena potestatem, faci iant, JUR IN. Legere eun et non intelligere est ne eli- 
haberet, quam οὖσι γόμοις. AUGER. vo τινὲς}]͵ € 'od. ἡ cdi. ignorat inf- gere, ul inquit Ille. Worr. ἀγνφοῖεν 
legibus attribuitur, ipse interea lecem ferret ἠόμμον OUOEVC ἐναντίον] Lerendum vide- cetum istud τινὲς, et mox v. 20. pro MSS. Ald. Editt. Man. et Felician. Aug. 

ξ 


virtute populisciti, quod ipsum prebe sciret tur vopaw € δέγῳ V6 ἐγαγτίον. JURIN. ἀξιοῖ, habet à ^(oir, Τὰ illum sequere. ei Lambinus: ἀγνοῖεν cwteri fere omnes. 
& F4 ' 


pP 
$ 





er? 


y" Δί, EXACT 


αὖ αἀπαλλαζη 


/ 


3 οὖν μόνη 


b 


εκαστην 


- 


3 "m 


QUX ECV 


dye yvoitY edidit Wolfius juxta id, quod 
MSS. Man. et Felic. exhibent cum nostro 
Vindob. Sed neque MStorum lectio, 
neque VW —— expli atio, neque Lambini 
hariolatio mt i locum satis extricare vl- 
denLur. 
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WOLF. Nescio Anthypo- 
phoram. Interea scio, quid velit hic sibi 
loeus, idque strenue nescire W olfiuim. 
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Ita omnino. 


Lind. Aug. Obsop. Cum hoc autem ho- 
miue germanam leclionem esse statuo. 
TAYLOR. 

Ἠφάνισεν, ἐξήλειψεν] Puto Morelium ita 
hanc rem reputasse, aut in suis exempla- 
ribus invenisse, ut veritas voluit; nempe 
illa priore voce in textum recepta, hao 
anlem ad marginem apposita. Neque 
porro eam ibi varie lectionis, verum 
scholii officio fungi arbitror. IpEM. 
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- ᾽ ^ » , , ^ 
εἰπε, Kat εἰ τινι τῶν ὀφειλόντ 77, τῷ Ó ημοσίῳ προστετίμηται, κατὰ νόμον ἢ 


, 


κατὰ ψ ipa, δεσμοῦ, ἢ ! τολοιπὸν προστιμηϑῇ; εἶναι αὐτῷ, ἢ ἄλλῳ ὑπὲρ 


ἐκείν 0U, à yunT ας ΚαΤαστ ἥσαι τοῦ ὀφλη per 0C, οὺς ἂν ὁ ὃ ἥμος χειροτον 


ἢ μὴν ἐκτίσειν τὸ ἀργύ ριον ὃ ὠφλε' 


τοὺς δὲ προέδρους ἐπιχειροτονεῖν i ἐ1 


ναγκες, ὅταν τις καθιστάναι βούληται. τῷ δὲ καταστ ἥσαντι τοὺς ἐγ γγυητάς, 
^ 


ἐὰν ἀπο ᾧ τῇ ré TÓ ἀργύριον ἐφ᾽ 
τῶν δεσμῶν" ἐὰν δὲ μὴ κατα prid 
τῆς ἐννάτης πρυτανείας,1 τὸν μὲν 


δημοσίαν εἶναι τὴν οὐσίαν. περὶ δὲ 
γυωμξ ἐνων καὶ ἐκλεγόντων, καὶ τῶν 
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am δεκάτη, Τίμοχρ. et PX. p. 3 987. 

oro cur lex incipiat per xai, nisi forle 
lia fuerit quasi addenda aliis legibus. 
AUGER 
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εἰλόντων τῷ δημοσίῳ] 
Verba sunt legis, ex quibus verbi προστι- 
[49 usus et constructio facile est perci- 
pere. Q ιοὰ $i quis, inquit legislator, eo- 
rum qui Te liqua, aut &s alienum quovis mo- 
do contraxerunt, aut pecunig damnat i sunt, 
aut tegis 8 immctione, aut pl biscito nexu mul- 
ctatus est, aut posthac ea de causa mexum 
inibit, licere ipsi aut civis ejus nomine pr&- 
des dare atque expromissores reipublice ejus 
summde quam debet, Est igitur uid τικῶν 
mulctare, cum dativo et accus: iivo, cujus 
exempla Budus a« lducit in Comment. et 
y πίμημα, agere ad p enam, apud 


hi inc £ πάγει 
| 
L| 


eundem alibi. xal τίμημα ἐπάγει TA χρὴ 
1m oTi, hoc est, et S abirnit panarwun 
intend: r€ ad id quod pendere eum oportet. 
edit. Hen vaAG. 

H τολοιπὸν προστιμηθη} Aut in posterum 


damnabitur. Quod ne glexit W olfius. Le- 
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runt nonnalli et hic, et infra p. 288. v. 6. 
i 
gr po τιμὴν £m. T AYLOR. 


: Ἐπιχειφοτονεῖν Ratos habere, ὟΝ olfius. 
Qu: asi vero necesse esset prassidibus, cum 
quis vades dare voluisset, eos, qualescun- 
que demum essent, illico ratos habere, 
quod manifeste contra legem est: Lex 
enim jubebat ratos liaberi vades, non quos- 
cunque, sed quos populus comprobasset. 
Clarum est itaque, vocem £7/X poToveiy 
hoc loco alium sensum habere, quau q ui 
vulgo ei adscribitur. Significat nempe 
non habere ratos, nec suflragiis ferendis 
decernere, sed potestatem facere suffragia 
ferendi, concione scilicet convocata, utrum 


rati habendi sint vades, necne. JURIN: 


τῷ δὲ Nip ἐν Melius, ut marg. 
Benenati habet, 
Sed uitur v. 6. 
γυητὰς, α vinculis immunis esto, eo nomine, 
quod vades dedit. Inficete. € orrig ze sode 8, 
praeeuntibus Ven. Rez. «. Bodl. pom 
Ital. et Vindob. ἐφ᾽ ὦ κατέστη t sic 
verte : quod s reddiderit civitati argentum, 
cujus causa vades dederit, a vinculis im- 


? oic nois ἐστησε τοὺς ἐγγυητ àc, ἀφεῖσ σαι 


τὸ ἀργὶ ριον ἢ αὐτὸς, ἢ οἱ ἐγ "γυητ αἱ, ἐπὶ 


ἐξεγγ υηϑέντα δεδέσϑαι, τῶν δὲ ἐγγὺυ ητῶν 
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τῶν (voi pev ων τὰ τέλη, καὶ τῶν ἐγ- 
τὰ “μισθώματα μισθουμένων, καὶ τῶν 


9 IST 
μισσωσιμαᾶ 


munis esto. TAyrom. Cui assentitur Au- 
gerus. 

som s τάν f^ ; ^ 
wy τα μὶ “ἡονμκατα μισθουμένων, Χαι 
| εγγυωμξύων τὰς πράξεις Id est, redem- 


pturas facientium, vel, qui spon ident oper 


perfectum iri, quá redemptores conduat 


facienda, De verbo μισϑοῦμαι, conduco 


faciendum, ut rede mplor et conduco vecti- 
, item de ἐγγυᾶσϑαι, vide Comment. 
Idem D erm ost m jenes alibi, n 


aliquantulum infra in Eod 
apr ηκότες χρήματα, καὶ 


[4np4tvou avrog, £yyun τὰς 
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τον τουτοῦ YOU oy tun &ival 
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τοῖς, hujus Lege negabitur illis, vel 


sponsorum fide € itra vincula 6886, hoc 


7 aT μισθουμένων 
Ὁ. ὑπὲρ τούτων. Felicianus 
μισθώσιμα habet, ut οἱ Obsop. rectius, ut 
opinor, quam μισθώματα. Worr. μι- 
σθώσιμα eliam legitur in Aug. Ital. et 
Vindob. et, quod pace mea liceat, rectius. 
Caeterum quaeri a nonnullis video, quinam 
sint τὰ τέλη ὠνούμενοι ---- ἐκλέγοντες ---- [A4 - 
σϑούμενοι : neque a magno Budzeo, qui hoc 
in se recepit, id argumenti salis praestari 
video. Agitur de Publicanis. Omnes 
enim, (ut ait U lIpianus l. 1. D. de Public.) 
qui qui id a Fisco conducunt , recte appellan- 
tur Publicani. Primo loco veniunt τελῶ- 
yai, οἱ τὰ τέλη ὠνούμενοι, CUI suis przedibus 
sive fidejussoribus. Hi sunt Publicani 
strictius dicti, nimirum, qui vectivalia pu- 
blica, τὰ τέλη, the Customs, redimunt, et 
pensitationes annuas, sive mercedes pro 
eorum locatione solvunt. Secundo, oi 
ἐκλέγοντες, Sine vadibus. Hos intelligo 
mninistros esse pub jlicos, fisci servos, qui 
vecligalia a nemine redemta ad portum 
exigunt : Vectigaliarii, Portitores. Alque 
hactenus mihi fidej jussor erit Ulpianus ad 
locum : ὠνουμένων ἔντ 
ΟΥ̓ΤΩΥ, ἀλλὰ μείσθου μένα 
ETT VTETQA UA EVOOY T 
τέλη Xe λέγει αὐτοὶ 
tio denique οἱ μισϑώματα quiz o 
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μένων, τὰς 


qui 'unque demum fuerint. Nimirum 
plecti voluit eos, qui quid: is 8 ] opulo 
red twm habuerunt. Nam, ut üt Carus 
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et κι quis vecticat conáuctu 


dam municipii habet, hoc edictum. tocum 
habet. Vides, quot sunt Et 
prater hsec quampl iria, πο quicquid 


dn a Fisco re- 


fere in commercium ven 
dimi possit. De Asris publicis et lati- 
fundiis P. A. conductis dixi olim ad 
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dit S. Petitus LL. Attic. L. 1 
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Wolfius ΕΜ. B. ÀÁUGER. 
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ἡ λοιπὸν ὃς ἂν τυγχάνῃ γραμματεύων, “προσγρα- 
^ - ) 
μον κύριον εἶναι ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐτέθη. 
δ A ^v c , 
OUO TO, Τῶν Ua 00 y, 0V T (V V 
/ c ἢ ιν M p 
t0 0 7r EpEl Οιωρισε καί 2ε- 
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. κελεύει γᾶρ EXOU TOV ap "S 


b "d 
WW λὴν 
γέ 


TOV yy potu uev ! GLOW EM. Qi Ti S, OTI 
, cS, ἢ / " / 
TOV OE νομον εἰναι xU- 


ej ^ / 
οί. υστερον OE ypor- 
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ανεγνωσμε- 


^ / ? 
7T UV νομῶν οανῶ- 


, Gs 


TEUYO XV κυρίους ELV OC, 
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Ἔριαχο ἡμερῶν | Ἔντος τριάκοντα ἡμ8- 

ρῶν. Worr. lterum, crt do, enarrat, non 

emendat. Quanquam idem supplesse vi- 

deam Bodl. Tavron. Sub. ἔσονταν κύριοι. vo 

AUGER. Μὴ] Dele, me &dejussore, Codd. itera 
Aug. Lind. Bar. et Vind. cum Edit. 
gendum videtur Moreliana. Totum autem locum ita ver- 


wy ἄργειν, hanc legem initium capere a tas: Qui vero postea legem hanc tulit modo 


"aw d 24 
Γουτῶ 9£, roy 


tempore eidem adscripto, non, quomodo recitatam, non «quum censuit, legibus iis, 
Wolfius, quo pretore rata esse debeat. Ju- que& diserte jubentur auctoritatis initium 
nix, Revoca antiquam Wolfii ver sionem, capere, interjecto aliquo. tempore, postquam 
et omnia recte procedent : jubet, unam- ἰαία fuerint, auctoritatem dare ab eo ipso 
ju amque ab eo di, quo lata fi rit, esse Ta- die, in quo late essent, atque 60 pacto ratas 


B 


tam, nisi si cui adscriptum fuerit Lempus : habere, priusquam ipse lator postulasset, 
huic vero, scriptum imperare. Id est: ubi Tavrton. 
alicui legi lempus certae Preeturee preesti- Miy] Rescribe μέντοι, ut Bar. Aug. 
tutam fuerit, ibi preinitus ille Archon Vind. Qued perinde erit ac δέ. Atque id 
magistratum capessat, antequam Lex rata postalat locus. Ipnrm. 
Κυρίαν)] Puto κύριον. Referri enim 
] Sub. κατὰ χρόνον. Ay- videtur non ad ἥμιέραν, sed ad νόμον. Ju- 
RIN, Atque ita vertit Wolfius: et eo 
Éy e dem pariter modo scribitur in marg. 
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tycearo| Lege €p57) 
Codd. Bar. Reg. «. g. Benepati. TAvron. Imo κύριον, nempe, 
ταῦτα, referendo ad τῶν 7ag- 
Dg νόμον BU UC εἰναι κυριο ἡλυϑότων. lpEM. 
uim, Accedit Cod, Ital, ' uid hoc mons: Quid enim 





ATA TIMOKPATOT 7. 201 


[e 
€ 


/ LL 
αὑτῆς μή EAT TOV, 7 ἑξακισχιλίων Ψηφισαμένων' οὗτος 
. " ./ 1 » ^ 
χρονον. / Eye GA EV ὧν timo; καὶ &£ TIVI τῶν ὁφ φειλόντων δεσμοὶ 


97 ἶ 


; * / 
μῆ γράφειν; ! ἐγὼν "A Tpo00 TET (UT 7 Xi. εἰναι τὴν ἄφεσ ἐρῳ da πορισαμένω τοὺς ἐγγυή 77 
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: : 
γενήται, πᾶντα | oy ! προστεϑέντος οὐδενὸς περὶ TOUT (Y, οὐδὲ do- 
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^»" 

(LOELOLG λέγειν. καὶ ὃ μὲν νόμος; οὐδ᾽ "ael τὴν 
ej 3} ὃς ς 

EL0LV εὕρηταί TiG diee εν ὡς ὧν βούληται τ πράττειν, ἀλλ᾽ 


9 
αν T" βουλή καὶ τῷ δήμῳ ὃ 00 x" TU 5 δ᾽ οὐκ c7 πέχρησε 
; / *»^ ,- 
TOUT αοικεῖν μόνον. εἰ μη do οϑείσης αὐείας AE ye " νομὸν 
3 Á A / "1 
εἰσφερει TOUTOV, ἀλλα καὶ Trpoc Ti οὐκ εἰς τὴν βου- 
^ Se N 5^ 2 


C 9 
$4 I , ) 3 ) 
άξεως, ἐὰν μὴ ψηφισαμένων ᾿Αθηναίων τὴν ἄδειαν πρῶ X εἰς τὸν ὀημον εἰπὼν πε ων οὐδεν, EV πτᾶραι ύ- 


ΝΟΜΟΣ. 
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^ , L4 4 B . " 
χων ατιμ 9V, ὁπὼς χρῇ ἐπιτίμους αὐτοὶ C εἶναι, μηδ ε περ ὶ τῶν 


᾿ ᾿ : "715 
ἢ τῷ δημοσίῳ “τῶν Αθηναίων, περ ῥέσεως τοῦ 43: 
ι{ι 


ἢ 
ti i pma δ Ἃὦ Ὁ 
rrov ἑξακισχιλίων, οἱ ἂν δόξῃ, κρυβόὸην Ψψηφιζομένοις. TOTE ὁ 


d ) »/ ὌΝ Ν Ν ς 
jovAg καὶ τῷ δήμῳ δοκῇ. ( j βου VI^ μὲν PTT ὑενῆζ. TU) αλλων διῶ τῆν E0p- 


, Α 
o RS y τερομηνίῶᾶν ἀγόντω y, λάϑρα TOV V 
των τιμῶν ω πο 
in. C) Γιμόκρωτες; εἰοόοτῶ τὸν Y 
37 ^ / / A 
, εἰ τί OLILOLIOV ἐβούλου τοραττειν; πρῶτον μὲν 
, EY L : EET 

προς τὴν Οουλήν. εἰτῶ τῳ δήμῳ διαλε- 


EL π | Ασηναιο mt Meo καὶ 


οφλημᾶτων; ἢ , τῆς C ÓOELOtG 


esset, ut succenseres, si Timocrates vo- audilarum, Ulpianus denique orationem 


luisset lezem suam incipere auclorilatem | incoeptat: Αλλο X&A&( ἄφεσιν, & λλο κα- [ L 9 οὺς αναμείναντα, 


εἰ 


habere ab eo die, in quo lata esset? Fece- λεῖ τάξιγ. dcinde ἀφ juribus, τάξ ^ 
runt hoc et plurimi. Neque id culpe nullis verbis « x plicat. "Quo id ille przet πράττων; εἰ 2771 
vertebatur. Fecit et Diocles, qui nondum misit, nostrum erit perficere: nam 
ex manibus nostris excidit, ubi ait, leges insistere mihi visus est via. Per a4 
omnes, in posterum ferendas, κυρίους εἶναι τοῦ ὀφλήμκατος intellizo Tabulas novas, ὦ c YÉY οὐδενὸς u po^ ctam, quod ἐν ἀφανεῖ πόλεως ἦν, καὶ ET 
3 e e 4 


τῆς ἡμέρας, ng ἕκαστος ἐτέσϑη, p. 710. ubi nomen debitoris in spongiam incu- oc. Forte ? J £1 c οὐδεγὸς, Cui λαχίστοις συνῇ ὑτὸ, ut ait Pausa- 
ed. R. nisi lalori aliter visum fuerit. buit, et ves alienum vel plene, vel aliqua mo hoc proposuerit. 'OLF. προ’ nias in Atticis. Ideo arguit Timocratem, 
"u pr oinde, ut sensus efflavgitat, et οἱ τὰ 6- tenus parte ei condonatur. τάξις (neque T ς Ven. Bar. Lind. Aug. Obsop. quod legem contra morem et constituti- 
iores Codd. prz se ferunt, Aug. ᾿ς 1tal. Tu frontem caperabis, si nova videar di- Ital. Vind. cum Editis Parisina, Manut. ones tulerit in curia, ubi parum frequentes 
quibuscnm Baroc. pene cons: niit, cere) est Conventio inler partes, qua de- Felic. et cy.  Kecte sane. nullo aditu erant Alhenienses, non vero ἐν Πνυκὶ, εἰς 
ὃ τῆς ? Cum Time - bitoris inopie ita succurritur, ut quod facto, nihilo super ea re prius prop sito, ut τὸν δῆμον, vel ἐν GovAevznpix, εἰς τὴν βουλήν. 
Ι Ι n, salvis rebus familiaribus, "debuit. Varii sunt in his vocibus erro- Nam et Παράβυστοι significative est In- 
ere nequeat, id wunciati 't ad mo- res. Dixi alibi, Tavron. M. «gore fartum, Inculcatum potius, quam Secre- 
dum constitutum persolvat. Nos compo- | AvGrR. : tum. Ideo jure hoc Scholium dici po- 
solum ante sitioncm vocamus. a Hesychius: Τάξις "EY παραβύστῳ] Ad hec Scholiast test «ταράβυστον, nain infartum et inserlum 
quo tulit, verum etiam antequam n ἐπὶ φειλομένοις χρήμασι καταβολή. lta aliquis haec mira comme ntatur: ἐν παρ est melioribus, nec credo esse Ulpiani. 
quisquam nasceretur? TaAvLoR. ibanius in argumento Aristogitonianz, ὕστω, ἀν: U Apt »ορᾶς τῶν Sed et peccat locus Demosthenis male 
AUGER. | υγεῖται ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, Tc στε ἡρωμάτων TOV ἔγνων ἔν Tt interpunctus : legendum enim est : 
ECT EC ἱξεως, τουτξο τί fiy αἰτησάμενος τοῦ ὀφλήματος, ἃ 1x:090, ίαις ἔνδον. Ex τούτων οὐδέν" EY Παραξύστῳ τῆς βουλῆς 
es, hominem, qua- ἐν δέκα ἔτεσιν ἐκτίσαι τὸ σύμπαν κα’ ᾿ ἕκε non admittenda esse omnia, diesptesi ParMrR. Vide viros eruditos, qui de 
parum esset male vertere, id quod oy ἔτ i; τὸ ἐπιβάλλον oc. ΤΙ in antiquorum Auctorum scholiis inveni- hoc 'fribunali collegerunt, que &pud ve- 
| vertit, annotando ingeminare. Ve- cyd. I S ). ὀφλόντων δὲ αὐτῶν, καὶ untur; et scholia conflata esse ex variis teres sparsim sunt dicta : Meurs. Attic. 
rum hujus incogitantiv€ Petilo olim poe- πρὸς τὰ ἱερὰ ἱκετῶν καϑεζομκένων, διὰ τὸ Auctoribus, quorum alii eruditi erant, alii Lect. II. 9. et Areopag. c. extrem. Petit. 
nas dedit, recte neganti, Comment. ad λῆϑος τῆς ζημίας, 07 ταξάμενοι ἀπ vero scioli nullius pretii. Quid enim di- LL. Attic. pag. 395. Adde Sigon. de 
LL. Attic. pag. 470. Edit. Nov. heec de δῶσι nterpreteris cum Buda O, TfT4- cere poterat hic Scholiastes, quo plus su» Rep. Athen. ΗΠ- 4. et Cel. Hemsterhus. 
militia intelligi aut posse, aut debere. γμέναις καταβολαῖς, pensionibus menstruis, am Grec antiquitatis ignorantiam mani- ad Lucian. Necyomant. &. 17. Maussac. 
Quid tamen interea PetiLus ipse ? In vel etiam annuis. lta pariter idem Thu- festam faceret? Primum enim, dum ἐν ad Harpocrat. pag. 231. Vales, ad pag. 
quantum ejus verba inte :Ieam, nani sibi cyd. 7. τὰ ἐἀγαλωδέντα κατὰ X povot σγαραβύστῳ interpretatur Aa ioa, eloquen- 105. TavrLon. 
displicuit, cum hzc scripsit, adeoque ταξάμενος ἀποδοῦναι. Ubi cx. ad lo- tissimo Demostheni ταυτολογίαν satis in- πρόσοδον γράψασϑαι óc τὴν βουλὴν] 
orationem obumbravit, τάξιν autumavit cum. Κατὰ χρόνους] γὺδ /à» εὐτσόρουν decentem tribuiL: nam dic it Demosthenes ic Isocrates Areopayitico : ; 
esse statum "m gea ldem enim, in- 4S2óov ἐκτίσαι τὸ πᾶν. TAYLOR. in eadem periodo, v. 12. λάϑρα τὸν YÓgAOY Hadricc verna al φοιήσασϑαι. 
juit ille, est τάξεως alque ἐπιτίμους εἰναι. C ontenlio est inter doclos quid significet εἰσήνεγκε. Sed ignorabat mirus ille Scho- Hanc locutionem erudite pro suo more 


Qi iod ante hunc diem non inaudivi, et τάξεως ; nullorum mihi arrisit explicatio. liastes cum sua metaphora, παράβυστον explicat Cel. Hemsterh. ad Luciani Pro- 
credo, post hune diem me rursus non in- Ego interpretatus sum ut potut. AUGER. fuisse quaudam curiam Athenis, ila di- meth, es in verb. $. 6. TavLoR, per libel- 
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Obsop. Y indol ». Aug. Lindenb. et E« litt, esse verum. Tametsi vulgata scripiura 
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. Morel. προστετιμη- Τιμοχράτους, νόμον καλέσας TY “ΤΟλιν 
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JA VOY Xu Ital. Vind. Neutrum probo. lAvLOR. νόμος prO δημοχρατία. Αι 


Ingw. Neutrum absolutum, ut δέον, ἐξόν. GER. : αὐτὸν] Ἐχρῆ ὑτὸν Yoj 1ΡῈμ. ἑαλωκότα legitur in Edit. Lutet. 
Νόμων] Re stitui ex Bar. Lind. Aug. et σετῆσαι, Ser TUA? μηδενὶ δὲ ὃς ay ἡλωχότα Reg. α. Vind. Lind. Obsop. et 
impressis, Manut. Felic. et Paris, Vulgo αϑιστὴ ὑμῖν ἐγγυητάς" pa ποιεῖν (Malim Felic. Tavron. 
γόμκον. 1n sequentib v. ult. plenius, LAAA μὴ ποιεῖν) τηνικαῦτα τὴν ἐξεγγύησιν, Τὰς ὑπὸ τῶν] Melius τὰς τῶν ὑμωμοχκό- 
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δῆμος — διαφέρει, τουτέστι δημοκρατία. nali. Tav ron y n dn 'Awtbra ] ᾿'ᾧ Ἡλωκότα, ἡ ἑαλωκότα. Vindob. Iprx. ὑπὸ del. vid. AucGzR. 
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cunque, Nec enim omnis pecunia publica 


jubebatur dupla solvi. sed ea solum, quam 
privati per annum integrum retinuissent. 
J1 RIN. 


Διαφέρει δὲ τί, ete.] Crimini dat adver 
sario, quod τὸ ὀφειλόμενον, ἀντὶ TOU, τὸ ἢ 


AÁ- 


yvoptvoy scripserat. ac 8] diceret, Quid 
t em autem hoc atqut illud. interest ? 
nempe quod si iste legislator scripsisset, 
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sponsorem dare debitorem publicum, qui 


solutum ir* expromitteret litis estimationem 
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justam, quantumque jus «quumque foret, 
his verbis eas quoque leges compre l.endisset, 
quibus legibus nomina publica, decupla 1tn- 
terdum, interdum dupla fiunt. accusat 
enim Orator legem ut perperam ac ca- 
ptiose latam, in fraudemque reipub. Ubi 
notandum τὸ γιγνόμενον ἀργύριον ἀποτίνειν 


esse, quod Lalini recte restituere dicunt. 
Livius: ** Quosque quoque oportebit, 
recte resliluito." Et recte prestare Ul- 
pian. recte dare Cicero ad Atticum. Ce- 
terum τίμημα etiam. hoc loco significare 
potest αὐτὸ τὸ φροστιμησὲν διὰ τὴν ὑπ 
μερίαν, hoc est, quod mulcta nomine 
pter moram solvendi irrogatum est. Dice- 
bant enim, ἕως ἂν & i 
κρατεῖν τῶν χρημάτων 

σαντα, quoadusque probam pecuniam red- 
didiret debitor, f&neratorem in possessione 


esse bonorum omnium, vel pignora omnia 
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μὲν 

" , : e? 
λημαάτων" ὥστε 


2 » 


creditorem. χρημάτων 
nim appellatione tam mobilia seseque 
moventia, quam immobilia continentur. 
quemadmodum apud Ciceronem et Jare- 
coss. pecunie vocabulo hzc omnia com- 
prehenduntur. Fortung enim hominum 
χρήματα sic Graece dicuntur ab utilitate, 
ut Latine bona et facultates. Ex Com- 
ment. Buda. Er edit. Henvac. 


, , 
νόμους, καθ 


τοὺς ους τὰ (LEV 


d est, eas utique leges coinpre- 

wium quas leges damnatio 

interdum in decuplum, interdum in du- 

plum fit. Ceterum τὸ γιγνόμενον τίμημα 

cum dicebant, hoc significabant judica- 

tum quod jus popos: erit, ;equitasque sua- 

serit. In hzc autem verba concipiebant 

eam satisdationem, qua judicatum solvi 
dicitur. Ex edit. Hen vAG. 
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WE dam , eben 
ἀπολέσῃ, ἐὰν μὲν αὐτὸ λάβῃ, τὴν διπλασίαν karacua- 


^ «Ἱ nj 


“γματα ÓVWILCY, πῶ d τ᾽ | PEU ΟὟ NN 
Ai LAM " FON Lind. Obsop. Ital. Ita Noster constanter : Ieoc τοῖς ET'GAT oic ] Utrum 


I 1 
LTIOL 


Li TUI -—. 


*4 T TOU, 
σιαιτίων 7 oLr. Qu 
inum sit, nescio. Scio autem, eum er- 
rare in vertendo : una cum adjutoribus 
,Q 


“ἌἜ"Δ δι í nc mre TI-JEVO^L 1 ῶ ! . : 
pesos: qus / - " i l 7 OEC )U CT( ETitlnTal ) à; et Petitum similiter quorum ope c nsilio- 
QUCOL TYDIO, OLX. que fecit. Preter mulctas, 4085 legibus 
definiuntur, (uti sunt hic actio in duplum, 
si quis rem furtivam receperit, in decu- 
Tt | si non) ez, qua arbitrio Judicum 
Similiter p. 510. ὃ. Eay ὃξ Teservantur, vocantur grpocTif4ngedaT du 
oU πιμηϑῆ. TAYLOR et ἐπαίτια. Et nescio, annon ad hanc 
»| Quidam Codd. £22». Puto ipsissimam legem respexerit Pollux, et 
varietatem lectionis esse 4A 2. Atque ita verba Solonis in hac laudata, ubi ait L. 
rescribit Aug. quod et Tu fortasse rescri- VIII. C. V. ᾧ, 
bes. IpnEw. μᾶτα Σόλων & Tad. 
᾿Αποχρύψομαι] ᾿Απσοτρέψομαι Codd.  Harpocrationem in 
Ven. Lind. Obsop. Aug. Ital. Vind. Vide y Tia EV τοῖς V 


supra $. à. Porro locum hunc memoria ἀδικούντων - 





fretus videtur Hermogenes citare, cap. μᾶται τὸ δικαστήριον. Vid. infra $. 
| αὐθάδων xal τολμηρῶν διανοημκάτων, med. οἱ Herald. Animadv. III. 3. Tav- 
hoc modo: ὁμολογία δὲ τοῦ LOR. 

ὡς ἐν τῷ κατὰ ' LToUGC" Χα ᾿ i Ioloxáx»] Legendum -σοδοκάκκη. 

᾿ Vide, quae annotavimus ad Lysiam c. 

'heomnestum, p. 356. Not. 43. ΙὠΡΕΜ, 

τροστιμᾶσϑαι δὲ τὸν βουλόμενον] Utrum 

: pv? Worr. Recte 

Deinde rem reputaverit. Male ergo et hic et 

alibi censere vertit: cum sit poene quasi 

αὐτὰς inenlcatione perturbentur. IpEM. | Αὐτὸ λάξςη] Rectius fortasse &ávo- cumulus, poena addititia. ὃ ide, quee Nos 
κ΄. Asc] L. δεσ μοῦ, Ita Man. Fel .&8». Ita Bodl, Tavron. modo ad v, antepen. TAvrLomn. 


"- 


mdi dE (TAELO τίμησιν 


VideantL rudiores, n 


ordinis immutatione et earundem vocum 








V 


f 
- 
a sine 
iculum 


σ 
It 
ti 


OLG 
X 
- 70 


, 
J 


"P 
fu LA v 


oT 
n1 


uod pro eo 


1 


5 


ονο 6 


(a 


Recte. 


Alii etiam Codd. 


y LOI 0 OV T UV, 
τῆς 


, 


i 
UU. 


εἰ 
κει 


i 


noscur 


y 


litura V 


a1 


et 


Vindob. 


sententia 
et 


ww Ww uw 
Ital. 


- 
, 


201} 
/ 


y 


nd 


/Cb wb. 
in 


H 
N 


Pri 
ν΄ ὦ» 


videtur, 


rum 


au 











t 


γ 


— 
B 


TAA 
-- m 
» » 


y 
certc 


— 6 
» 
? 


umTT DUE 


" d 
d 


, 


- 


γ᾽). Ὁ 
uw M 


H 


wur r 
CA dur Vl 


pom 


^o^ mnn 





ΚΑΤΑ ΤΙΜΟΚΡΑΤΟΥΣ. 910 


" , ^ . - ks - 6. im 
AvobOTiQVO, εἰ : 7T OLA OX "OvowTO T"G “ σοὺς "νῷ , καὶ ἀπόοκτειναι, Kat τρῶσαι διώκοντα, καὶ ἀπαγαγεῖν τοις EVOEKG, εἰ 
d , b E Ἰ s» "I ss — 90 εν , , , ^ , 
PU. : t 1 . eT JUAOLTO. To ὁ αἱ λόντι ὧν αἱ ἀπαγωγαί εἰσιν, οὐκ, ἐγγυητάς ΚατΤαστη- 
TO, XOCTOCJ EIVOCI, / - Ὁ Οὐ ΄ )0 Το ει] 


σαντι, ἔκτισιν εἶναι τῶν κλεμμάτων" ἀλλὰ ! θάνατον τὴν ζημίαν. Καὶ 
2 yr hTTEDbVC ew * pias "W^ i | rg εἴ τις γ ἐκ Λυκείου, ἢ ἐξ ᾿Ακαὸδ ἡμίας, ἢ ἐκ Κυνοσάργους, ἱμάτιον, ἢ ληκύ- 
y i dua QUE vata | : M e θιον, ἢ ἄλλο τι φαυλότατον, ἢ τῶν σκευῶν τι; τῶν ἐκ τῶν γυμνασίων 

ὀεκατλασίιας. ὑτὼ "UWp ὑφέλοιτο, ἢ ἐκ τῶν λιμένων, ὑπὲρ δέκα δραχμὰς, καὶ τούτοις θάνατον 
ἐνομοθέτησεν εἶναι τὴν ζημίαν. Et δὲ τις ἰδίαν δίκην κλοπῆς * ἁλοίη, 
ὑπάρ χειν μὲν αὖ ὑτῷ διπλάσιον ἀποτίσαι τὸ τιμηθέν' προστιμῆσαι δ’ ἐξεῖ- 
vat τῷ δικαστηρίῳ πρὸς τῷ ἀργυρίῳ δεσμὸν τῷ κλέπτῃ, πένθ᾽ ἡμέρας καὶ 
νύκτα C (cac, 07 τως ὁρῴεν aT a1 TEC αὐτὸν ÓECE ἐμέγνον. 


ἃ 2 4 ^v ,F » 
καὶ τοῦτ tV ολίγω πρότερον ηκουσατε τῶν ipee QETO 
γὰρ δεῖν τὸν yt τὰ QT pe ἐργάζόμενον, μὴ & ὑφείλετο 


, t : Ἂ» / 3 ΝΑ, 
ϑρωτσος “ΈνΉ : Ty: λῶν ἀπειρι ' μόνον ὠποῦιδοντα ἃ ᾿πηλλάχϑαι, - πολλο i yao ὧν αὐτῷ 


Pac, τούτω μὲν τὴν C ᾿ασίαν EC " οι κλέπται ἔσεσθαι, εἰ μέλλοιεν λαθόντες 
T » i 7 
: £ 
μὲν EZEI, pm λαϑόντες δε, αὐτὸ μόνα καταϑήσειν ἃ ὑφεί- 


x 


JL 


αἱοεϑέντες ὑπὸ TOU δημοι οἵ ; Q1 λοντο —;, ἀλλα ταῦτα μεν, δισλάσια καταϑεῖναι, δε- 
^ ^ 3 1 id u A o 
ϑέντα 06, "po τούτῳ τω τιμήματι, ἐν αἰσχύνῃ ἤδη ὅν 
ἃ f 
τὸν ἄλλοι Bio. αλλ᾽ οὐ Τιμοκράτης, ἀλλ᾽ ὅπως GT AO 


᾿ἀκριβὼ | μὲν, & δεῖ διπλάσια, καταϑήσουσι; παρεσκεύασε, μηδ᾽ 


»/ 


ὁτιοὺν δ᾽ ε ἐπιτίμιο ΟΥ EC ται πρὸς τούτοις. καὶ οὐκ ἀπέχρησεν 
3 
ὑπὲρ τῶν μελλόντων αὐτῷ ταῦτ᾽ ἀδικεῖν; ἀλλῶ καὶ " τις 


ΠΑ Νά. 


cp ἢ 'κηκῶς XEX0 λασμένος ἥν, καὶ τοῦτον ἀφῆκε. καί τοι 


? 


Eyuy Gyr, δεῖν TOV νομοϑετοῦντα περὶ τ τῶν μελλόντων 
ἐσεσ' ΤᾺ οἷα δεῖ γίγνεσναι, καὶ ὡς ἕκαστα ἔχειν, καὶ 


ς 


τὰς τιμωρίας ὁποίας τινας ep ἑκάστοις m τοῖς ἀδικήμα- 
σιν εἶναι, 7 περὶ τούτων γομοϑετεῖν,. γῶρ ἐστι τὸ ἐφ᾽ 
x 


ej ^s 


Q7 OI Τοῖς πολίτ τοῦς κοινοὺς τοὺς γόμους τιϑέναι — Τὸ 
| βάνατον εἶναι τὴν 2 Ao 3 ἀποδόγτα 


T3 δ᾽ ἁλόντι, ὧν ai ἀπα) γωγαί ticw] mil. 1. IT. c. 12. Muret. ad istud Catulli 
m" “Αλόντι τούτων (διὰ ὕτα), δι᾽ ἃ ἔξεστιν | Carm. 30. 
um AA A viratum cor ἀπάγειν εἰς δεσιμωτήριον, ἢ «παραδοῦναι 
τοῖς bens. ' τουτέστι, TO κλεῖστη. WOLF. 
Vide Salmasiam de M. U. pag. 775. Ul- Inde serior ctas iis rebus custodes appo- 
pianum ad hunc locum, et Petit. LL. At- suit, quos capsarios vocant. Adversus ca- 
tic. L. VIT. Tit. V. TAvronm. psar ios quoque, qui mercede servanda in bali- 
Ἐν τῶν γυμνασίων} Nam ob loci cele- neis vestimenta suscipiunt, judez est consti- 
britatem, populique frequentiam, et quia tutus: ut si quid in servandis vestimentis 
nemo, dum lavat, ungitur, luctatur, aut fraudulenter admiserint, ipse cognoscat. l. 
quoquo demum modo se exercel, fures 3. δ. ult. de Offic. Praef. Vig. Sive bal- 
(λωποδύτας vocant) a vestimentis, quee de- meator fuerit, velut in quibusdam provinciis 
posuit, facile arcere possit: ob hzc, in- fit, in balneis ad custodienda vestimenta 
quam, ibi furta et facillime committi et conducta habent mancipia. 1. 4. $. 2. D. 
egerrime deprehendi poterant. De Furi- de his, qui not. infam. TAvrLomR. 
i: bus Balneariis vide Victor. Var, Lect. Δεσμὸν] Immo potius δεσμοῦ : si vera 
ben. E ; τον Ι Ἢ "n5 E i veda dam cudedür m v VIT. 17. Casaubon. ad Theophrast. Cha- sint ea, quee dixi supra. IpnzMw. 
ENS uf m ὙΜΘῈΣ ἐξ ract. p. 81. Edit. Needham. Alciat. Par- Μηδ᾽ ὁτιοῦν ἐπιτίμιον) Μηδ᾽ ὁτιοῦν δ᾽ ἐπι- 


Escl in. I | " V. ὙΤΈΡΟΥ ΧΟ e7 Uy " ; . " - 
Arg ers sto Timarch. p. 5 n . | ᾿ erg. II. 38. Cujac. Observat. et Emend. τίμιον. Worr. Deerat enim in aliquibus. 
l. Fey. Hevosted ono d | XLviris intel- YLOR 


V. 8. Marq. Freher. Parerg. seu Verisi- TAYLOR. 
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O Furum optime Balueariorum. 
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δὲ τερι τῶν z γονότω y PIE ἕν γόμους γράφειν, οὐ -— 


μοϑετεῖν € ἐστίν; ἀλλα οὖς ἀδικοῦ ουντῶς σώξειν. σκοπεῖτε δ᾽ 


€ ^ / 3 
ὼς ἀληθη λέ ἔγω ἐκ τωνδὶ. εἰ μὲν γῶρ Εὐκτήμων ἑάλω τήν 


? 


»)ρ- 


τῶν παρανόμων yeu, ὁ οὐκ ἂν εϑήκε τοῦτ ον τὸν νόμον ὃ 


» ε 


Τιμοκρατη ᾿ς. οὐδ᾽ ἂν ἐδεῖτο ἡ 
χει ὧν αὐτοῖς ἀπεστερηκόσι 


^v »25?) 


1 πόλις TOU νόμου, αλλ EC e" 


τὴν πόλιν τὰ χρήματα, τῶν 


ὍΝ * c5 


ἄλλων μὴ φροντίζειν" ν νῦν δ᾽ ἐπειδὴ — à τὸ μὲν ὑμέ- 


τερον δόγμα, καὶ τὴν τοῦ δικαστηρίου ψῆφον, καὶ τοὺς ἀλ- 


, / "ἢ 
λους νόμο ους,) ἀκύρους οἰέται 


^ 


N NM b! 


δεῖν Εἰν Ui, * UT OV δὲ καὶ TOV 


ς Ἁ »/ 


αὐτοῦ VO μον, κύριον. καί TO, o Τιμόκρατ TEC, οι μὲν οντες 


» 
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/ e X 
ἡμῖν κύριοι γόμτοι. TOUTOUC i ποιοῦσι XUDIOUGS αἸἼἸΤΟΑΨΤΩΝν, καὶ 
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"^ , “ 2 / /€ X γι 
διδόασιν αὐτοῖς ακτουσασιν ὁπο jV ὧν τι e "σι TO ἀδί- 
^N 

ηδικηκότος (εχΡ era 


/ A 
χημαᾶ, TOIRUTT “πέρι 
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»f 
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hd. 


5 ^ 
ἢ opym 


ej 


T: 
o uh 4 OP 55 23 
μέγα, μεγάλῃ" μικρὸν, μι! ἐρᾷ. ὅταν γῶρ 9? 0,Ti χρὴ 
^) 


e ^d 
ot) 81V - n ἀπ οτίσαι; ΤΟ die oro ἐπὶ TOUTOIG 5 


τοίνυν το -“σαϑεῖ iV 


» , 
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^ 


οἷς κλέπ ταῖς 


τως ὠνδροφὸ 0VOIG, 


τοῖς agp 


ἄξεις" τούτους γῶρ μὰ ρμή ἐμ} σώξεις 


- EV δημοκρατίᾳ VOLO oJtT Jy, μη 


) δὴ 
ὑπὲρ τοῦ δημου γομοϑετεῖ; ἀλλ ὑπ 


τίως. τσῶς οὐ δίκαιός ἐστι τῆς ἐσχάτης τιμᾷ 


N 


2 
* x ? ^» À 
U y^p "i epe: yt ὡς τοὺς 7 τοιοῦτ οὺς QU καὶ προσήκει, Xo O 


04,0: κελεύουσ' ταῖς μεγίσταις τιμωρίαις ἐνόχους εἰναι" 
ς 


ν ς ^ e» » 
*1 
J 


A 


, ὡς οὗτοι ὑπερ e εἰρηκε TOV νόμον, O οὐ καὶ κλέωται 


συλοί εἰσι, τὰ μὲν ἱερῶ, τος δεκάτας τῆς ϑεοῦ, 


^u 


"EieyT)yXO οστῶς TUV ANS σέων σεσυληκότες, καὶ 


^ ? 


)' Ἂν ej «X ? /, 


^ ^ 
TOU ατ' 0000VO, ἃ αὐτοὶ ἐχόντες, τὰ ὁ οσιᾶς ἃ E'yMyVETO 


^ 
L 


κου] Nonnulli habent, idque me- 
lius, νὰ τοῦ νόμου, Bar. Bodl. Lind. 
Obsop. Aug. cum impressis a Manutio et 
Feliciano. I[p£M. 

Ὅταν γὰρ 3 x. T. A.] Ὅταν 9. Sub. τὸ 
πρᾶγμα, ὥστε δεῖν ἀποφαίνεσθαι, hoc est, 
ὅταν 9 ἀτίμητος ἡ δίκη, μὴ ὡρισμένης ἐκ τῶν 
Won τῆς ζημί as. Worr. ὅταν γὰρ 4 τὸ 
τί χρὴ παϑεῖν Bar. Lind. Ital. Aug. ὅτῳ 

. Vindob. TaAvron. "el ὅταν γὰρ 
ἌΝ τὸ τί χρὴ X. τ΄ ^, Cum 


3 


enim in lege scribitur hec formula, quid 
oportéat etc. AÁvVGER. 
λ΄, Τὰ 3 ὅσια, ἃ ἐγίγνετο ὑμκέτερα] Hic vi- 
des τὰ μὲν is ἐρὰ, τὰ τῶν EX, τὰ y ὅσια, τὰ 
τοῦ δήμου καὶ τὰ δημόσια dici. Quid ἡ ὁσία 
xai τὰ ὅσια significent alias, non est igno- 
tum. Hesychius: 'Ocín, ϑέμις. Ὅσιος, 
ἥσιος, καθαρὸς, δίκαιος, εὐσεξὴς, εἰρηνικὸς, 
» Item Ὅσιον, τὸ μὴ θεῖον, ἀλλ᾽ ἀνθρώ- 
oV, ) τῆς ἔσεως, τὸ ἐφειμένον, καὶ μεὴ 
Ubi Timocrateam citat. 
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Lad 


ὑμέτερα, κεκλοφότες. διαφέρει δὲ τοσοῦτον αὐτῶν 7 ἱεροσυ- 
λία τῶν ἄλλων, ὅτι τὴν ἀρχὴν * οὐδὲ ἀνήνεγκαν εἰς τὴν 


/ 


2 
ὠκρόπο λιν», δέον αὐτούς. oi guo δὲ, vn TOV Δία TOV Ὀλύμ- 
Wiov; ὦ ἂν ρες δικασταὶ, οὐκ Quo ταυτομάτου τὴν wo 
καὶ τὴν ὑπερηφανίαν ἐπελϑεῖν ᾿Ανδροτίωνι, ἀλλ᾽ ὑπὸ T 


ej € X *, ^ 


θεου ἐπιπσεμφϑεῖσαν, ἐν 9 ὥσπερ. οι Το ἀκρωτήρια "-" νίκης 
περικόψαντες ὠτσώλοντο αὐτοὶ ὑφ᾽ αὑτῶν, οὕτω καὶ οὗτοι 


5 A 


cUuTO:L αὐτοῖς διαδικαζόμενοι ἀπόλοιντο, καὶ T χρήματα 
C 3 / 
ara sity ? dra dmi κατὰ τοὺς νομους, ἢ δεϑεῖεν. 


€? € 


λα. Βούλομαι, Ü ὑμῖν," ὃ μεταξὺ λέγων περὶ τούτων 
ἐνεθυμή Owv, εἰπεῖν, περὶ οὗ τέθεικε νόμου, παράδοξόν τι 


i 


iT cu 


! X04. ϑαυμαστον ἡλίκον. o οὗτος y» 6 ἄνδρες. δικασταὶ, 
τέλη ὠνουμένοις ἔγραψε τὰς τιμωρίας εἶναι: εἰ 
— τὰ χρήματα; κατα τοὺς γόμους τοὺς 


5 ἮΝ ε 
οὺς. ἐν Oi καὶ 0 dec qaos, καὶ ἡ διπλασία γέγρα- 


2 f 


ἀνϑρώτσοις, οἱ διοὶ TO δημιοῖσϑαι ἐπὶ τῇ tV, ἄκον- 


LEAD τὴν τ πτόλιν ἀδικήσειν τοὶς δ᾽ bv urnas τοὶ 


vm καὶ ἱεροσυλοῦσι ταὶ τῆς Θεοῦ, TOV — apei- 


» 
λε. καί 7 0í εἰ μὲν ἐλάττω τούτους ἀδικεῖν ἐκείνων γομίσαι 


y, 


Oye tic, ἀνάγκη μαίνεσιϑαί σε ὁμολ ογειν" εἰ δὲ μείζω νομί- 
! 5 ἐστὶν, ἐκεῖνα. τἀδικήματα, τοὺς μὲν ἀφίης, 
μη: οὐκ ἤδη δῆλος ς εἰ πεπρακὼς τὸ πρᾶγμα τούτοις ; 
᾿ " A Esp τοίνυν καὶ TOUT εἰπεῖν, ὅσον ὑμεῖς διαφές- 
per 2) ἄνδρες δικασταὶ, ᾿μεγαλοφροσύνῃ τῶν ῥητόρων. ὑ- 


^ 


μεὶς m γε τὰ EZ τῷ πλήϑει γενομοϑετημένα dea, 
ἐᾶν Tig ἢ διχόϑεν μισθοφορῇ, ἢ ὀφείλων " δημοσίῳ € EX- 
κλησιαζῃ, 3 δικάζῃ, ἢ ἄλλο τι ποιῇ ὧν οἱ γόμοι ἀπσαγο- 
ρεύουσιν, οὐ "κωλύετε --- καὶ ταῦτα εἰδότες OTI δια πενΐ- 


" ΄ , ^ , 
? οἴομκαι 3 δεκατσλάσια 4 [xai] 5$ λύετε 


Worr. Vide ad $. δ΄. Tavrom. ὑφαιρου μένων — καὶ ἱεροσυλούντων, 
Τοσοῦτον] Tantummodo, duntaxat. ἂν- ob verbum ἀφεῖλεν. ἀφαιρῶ cov τοῦτο, ἢ 
GER. ἀφαιρῶ σε τοῦτο, ἢ ἀφαιρῶ ct τούτου. Om- 
Τῆς νίκης] Vide Valesium ad Harpocrat. nia usitatiora, quam ἀφαιρῶ σοι τοῦτο, La- 
pag. notarum 183. TAvLon. tina constructione. Worr. 

Αὑτοῖς} Ἔν αὑτοῖς vel ἑαυτοῖς libri op- λβ΄, "Emi τῷ πλήϑεῇ K a τὰ marg. Latet. 
timi, Bar. Aug. Vind. Proxime, v. 8. Unde Wolfius, vel τὰ xaTà τοῦ πλή- 
ἀπόλοιντο restituimus ex Bar. Ven. Bodl. ϑους, vel τὰ £i τὸ τ λῆϑος. Tav- 
Lind. Aug. ex Editis Par. Man. Fel. pro Lom. 
vulgato ἀπώλοντο. Cod. Vindob. ἀπόλων.- Κωλύετε] Legendum A ύε τ ε. τὰ νενομο- 
rni, Ital. ἀστώλοιντο. ΤΡΕΜ. θετημένα co λύετε. Ἐπ auctoritate Codd. 

λά, Τοῖς δ᾽ ὑφαιρουμένοις] Malim τῶ ν' δ᾽ eomplurium, Bar. Lind. Obsop. Ven. Reg. 
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/ j “ A , ? t^ E / t 4 Ἁ Ln B Ao. 
τούτων “ οίὼν -- δὲ νόμους τοιουτοὺς ELT OL" οὐδ᾽ εἰ πάνυ πολλοὶ ἔχω περὶ κλοπῆς λέγειν. ἀλλ 
LN ν : , - X , ^ A E * 
ἐξουσία ; ? αὐτοῖς | ! Aa ET TU ἐκεῖνος ^id ἂν T: ἱμοκράτης, QUTOV 


A! 
Qw(0T0U 7X apos 5 πονηρὸς nuls 


χε ὥλοὺς τρία τάλαντα ὠπέ- 


OU γενομένου, Ἀλοπ ἣν αὐτο υ τὸ δικαστήρι ον 

βευ- 

λ ^ 3 Ὁ} 

x ci τοὺς o, ελφους 3 τοὺς ἑαυτοῦ “η0ι- 
^ »w s / 


μῶλλον CUT CV "e δεδὲσ αι, εἰ χρηστοῦ 


σιον απέτισε, καὶ ἘΘΡΕΈΒΕΝ 


c& me 
C.,«x 


B ὦ 


ς ἦν; οἰμαι γὰρ ἔγωγε, εἴπερ τω ovTi 
5 


3 


^v 


X 0 φιλο ππσολίις. ὑπ αὐτοῦ ὧν ἐκείνου 
X eJ ? /"wW 


0 ἐὲ ἐν ὀντᾶ 1 Xo — Qc X pos OVELOEC I 


᾿ "T 
i-9] 
c 
» 


NS ^ : 
|, καὶ τοῦτον μὲν θη εωμεν Γλαυκέτην 
/ * ^o ' 


o6 ἐστιν, ὃ πρωτον μὲν εἰς Δεκέλειο Ων 
Αλλα, vq Ai σχρον 40 | J ομολησᾶς κῳκεῖθεν ρμώμεν 06, bbs ot καὶ φέρων, 


ἃ " , ^ ^ j 1 , N fv ^? e m x 
, ὃ, perio n 7 Μελάνωπον | Jy ὑμας: yrec ἰστε ταῦθ ἃ λέγω. *xoi 


»/ A " T ^v * ^v »/ 
ὁ πολυ αἰσχιον, TT) ἦν 0501.0! ᾿ d ων ππταίδων καὶ γυναικὼν καὶ των ἀλ- 


^ / » na Lnd c ^ 
04, OEXOLTOLG EXEL TU) eLo[Loc T xXo0- 


E 5 : j j : ' LY 55 tc ^" C ^ n 
αὑτῆς. ἐπε Wi * | ον | t ἰβως" δὲν ἐγ)ῶθε JEOV, τπσρεσξευ- 
g-J)UXi*3 δλλ CUTO AA E! ryot "Δ ' TY "it-J£ELC εἰναι U( μων στερῶν 3 τας αὐτὸ τῶν ὑμεν 


5 ? 


/ , , , , 
Lec) T Y) p Co dio T pA OyTO ᾿ " * '1 / tU CO^T m 7T í TOt EUG $5 EV ἀκροπόλει 


τῆς πόλεω βεν ἀπὸ τῶν ὧν βαρβάρων, 


“ / * 
Ζ ἀκροπόλεως, TOV τε Οιῷρον τὸν ἀργυρόποδαι, 
wicrowe U, ὃς ἤγε Tgiax οσίους Δα- 
3 


γεριφανη ἐστὶν, ὡς τε παν- 


ἐ 
? 


λλα. OU , Díauo * c ὡς οὐδεὶς 


εἰσ σασϑαί 


4X 057 071 





[8]. Atque ita, si per mendum scri- cT 
ptoris liceret, V indob. OU ^ DET. Modo, V. quadrat cum super lore 
p.316. ποιήσειεν cum praeest lantíssimis, πλούσιοι. JuRIN. δε 


Bar. Aug. Vind. Ingw. F. λύετε. AvcGEnR. emplaribus quibusdam, put 


: 


- ἢ . : P as . Y 1 - ». v s 
Melius cum MSS. ac- "aris, in MSS. Mam et .Felic lav- Τοιουτος 7v | [ic vicissim reponet ndum are cupiebat, revolutus est. Er edit. 
] ἱ ' . i i I 


EL ea est sententia dó- LoR. suadeo Pen Ita etiam Bar. Ven. Aug. Hznvac. 
ctissimi Obsopcai, auctoritatem sui C dicis γ΄. Πότερα oU “τρῶον ali a á et Vindob. TAvrLoR. Τριακοσίους Δαρεικοὺς] “«1ὰ est, fere 
tutantis: **1ta," inquit ille, “ cen T£10Y. ὕτως αἰσχροῖς ἐγείδεσ 7 Usque eo turpi- sexcentos, quos dicunt, ducatus." D'Or- 
esse precedentia verba confirmant. - Καὶ oux ἀφεθέντα] Annon potius, uti bus probris hominem | induit εἰ implicuit ville ad Charit. Aphrod. 


., » , " * ᾿ , “τ Ἴ . : οὶ E am 

multitudinem vituperant, quod ar. "ἢ. (x. ὦ, ltal. et Vind. ἀποδράγ- /Eschines, τουτῶν ἐχάστου ἅτοις Χαχοις Γιμωρησασῦε Locus flagitat 445 τι- 

: »» " T δὼ ἃ , f. γεν » ^ ^ . 1* - » » » 

gulis sit conscia." TAvLoR. F. ἐκά. τα, ἀλλ᾽ οὐκ ἀφεθεντα LOR τεριβά.) atque hine dictum esse illud «p Mt Atque ita restitue mecum, 
| | M quia sequitur Ciceronis videtur in Acad. In idipsum se ex Ven. Obsop. Bodl. Lind. Aug. et Vind. 


id timebat: hoc est, eo quod vi- Editis autem, Man. et Felic. Tavron. 
1 








ΔΗΜΟΣ 


μ᾽ "c αἱ" ἀνων »X.QLLOV 


i 
» 
μεν OUV 


Ϊ 
᾿ 


““΄αλαιοὺυς. 


Cui assentitur Auzerus. 

Οὐδὲ yàp οἱ τῆς ξενίας ἁλισκόμενοι] Td 
est, qui p reerinitatis damnati sunt et con- 
victi. ita enim Graecis. ἁλίσκω dicitur, ut 
ἤματος, hujus te 

celeris convinco pro. quo, verbo une 
utitur κατὰ Μειδίου. Ex edit Hrnv AG 

Ἕως à ay τῶν leo δομκαρτυριῶν ἄγων "ncwvrTat ] 
"Ewe à» ἐπισκήψωνται τοῖς μάρτυσιν, ὡς κα- 
ταψευσαμεένοις αὐτῶν. Sic paulo post, v. 
9, διακρουσϑῆναι τῆς τιμκωρίας, eadem con- 
structione, ἀντὶ τοῦ ἀποστερηθῆναι. Worr. 

λδ΄, Θρασύξδυλον τὸν Κολυττέα] Cave con- 
fundas hunc Thrasybulum cum illo liber- 


OENOT 


“ ^v , (7 Se 
Qua; ταυτὰα πλέον EZOUCIV 
A 


? Ly) "V / ? 
αὐτοί OLOR XETE, (GÀ - 


^o 2 
QE-2*40 oV T OL 
A 


τοὺς νομους. 


αὐγανακτούυσιν, ἐν TO 


La ^v b] y, 
eepsap rope — 

^ 
TOL θεῖν LAU 4 0- 


3 


, 


νταῦϑα μόων: αὖ τοὺς 
ἃ » 7 
καὶ τοι καὶ Ei χνήμω 
ej € , 


; xoi σεσιν, αλλ Ope UTÉ- 


/ 


τ τινων με- 


παρα τούτους. 


tatis Atheniensium assertore celebri, qui 
dicebatur Θρασύβουλος ὁ Λύκου Στειειεύς 
Hic tamen, de quo hoc loco agitur, fuit 
etiam de numero eorum, qui contra 
XXX 'l'yrannos pugnaverunt, e Pirzeo 
prodeuntes, et forte fuit Θρασύξουλος ὁ 
Θράσωνος, Alcibiadis inimieus, de quo 
Plutarchus in Alcibiade. Parwrem. V. 
C. Antonius Gallandius emendat K 2A» »- 
Tka, non solum, uti ait, er marmoribus an- 
tiquis, sed etiam aliquot bong noie Aucto- 
ribus, uti Hesychio et Strabone. Vide Iac. 


Gronov. Memoriam Cossonianam p. 82. 


TaAvron. 
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ΓΙ 


/ ad » “ ^ , Y ΩΝ ey f. 

καὶ TOi τῶν EX Πειραιως; και ταν Φυλης οὗτος ν. ἐπειτὰ 
/1 »f ΄ 

Φιλέψιον τὸν Aou peas ἔπειτα ᾿᾿Αργύριον τὸν KoAUT ττέα, 


9, M 


P«dp 3n χρησ στὸν καὶ δημοτικὸν, καὶ περὶ τὸ mor TO 


» ef 


ὑμέτερον πολλὰ σπουδάσαντα. ἀλλ μος τοὺς νόμους (QETO 


? ^ » ef 


δεῖν καὶ αὑτος ἐκεῖνος ὁμοίως (OT Ep ἐπὶ τοῖς ἀδυνάτοις, 
3 , , x ΕἾ 7 , 7 


οὕτω καὶ εΦ ἑωυτῷ ἰσχύειν. ΜΑΙ ἐγένε ξΤῸ EV τῷ ^ ati 
τούτῳ πολλὰ ἐτή. ἕως τὰ χρήματα 7 TÉTICEV, ἃ ἔδοξε τῆς 


᾽ » X , 5 


λεως οντῶ ἔχειν. καὶ ἐπ ἐκείνῳ Καλλίστρατος, δυνά- 


ενος, καὶ ἀδελφιδοὺς ὧν αὐτοῦ, οὐκ εἐτίϑει γόμους. καὶ 
e 5 


1 εχ / ^ ^ 

Μυρωνίδης 0 Αρχίνου υιος; τοῦ καταλαβόντος Φυλην, και 
, 

μετῶ γε τοὺς εοὺς αἰτιωτάτου ὄντος τῆς καθόδου τῷ 


ῤ 


Δ, 
OL, καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ καλᾶ πεπολιτευμένου, καὶ 


EC TQ. τηγηκότος πολλάκις" ἀλλ᾽ ὅμως ἄπ ταντες οὗτοι ὑπέ- 
μειναν τοὺς γόμους. καὶ οἱ ταμίαι; p ὧν ὃ ὀπισϑόδομος 


^ ^o nr fv 


Ever n, καὶ οἱ τῶν τῆς JtO οὐ; καὶ οἱ των ἄλλων ϑεῶν, 


, [: " E] F, 
EV ms ota τούτῳ ἤσαν, ἕως 7] κρίσις αὐτοῖς om 
ε δόὸξ 
ΟΖ 


καὶ οἱ "pi TOV σῖτον ἀδικεῖν οζαντες, καὶ ἄλλοι πολλοὶ, 
/ 


6 γῇ ej 
ω | ἄνδρες δικασταὶ, ὥπᾶντες ebria Avdporíavoc. ὄντες. 


/, 
ELT XC τούτοις μὲν. ἔδει πυρίο ους τοὺς πάλαι κειμένους e UL VO- 
Ν 
μοι 6s καὶ δεὸ κέναι δίκην αὐτὸ υς κατα τοὺς ὑτσαρχοντας 
^? 5» τς 
γομους" ὁ, Ανδροτίωνα δὲ καὶ Γλαυκέτην καὶ Μελάνωπον, 


3 


fF ) N Ν 


᾿ς na / / 

(6; *yEVEC" - VORAOV, διὼ τοὺς ἑαλωκότας, καὶ ψήφω 
P V ^ 5. y, ! LT / 
suae κατὰ τοὺς σσᾶλαι κειμενοὺς γομους, και δόξαν- 


^ X € o 9 
y Lea χρήματα καὶ ὁσια; ET οὐ up 


c 


9 E εἰνῶ!, εἰ τοῖς ἱεροσύλοις, ὅπω ς "σωδήσωνται; 


VOLLOV φανεῖται τιθεμένη; ἔγωγ᾽ Cteiior τοίνυν ἐώσητε 

€ ^ 2 ^ € / [e ^ 

ὑμᾶς αυτοὺυς ὑξρέξεσϑαι, μήῆθε τὴν σολιν 
7 ^ nO 7 


, 5 ? 
αλλ OVOULVT- 
'a up. ej ER * —-— ΦΥ͂ / δό 
CXJÉVTEG, OTi Ευόδημον τον υδασηναιεας VORLOV ὄξαντα 


? 


e : Φ / 5 5. 3 ^ »/; v »/ 
είναι OUX ETT τήδειο OV, οὐ πάλαι. αλλ ἐπ Ἑυανόρου exo - 
᾿Αγύῤῥιον γόμον, Ῥγὴ Δία, τοὺς 3 cuodncoyrai 


᾿Αργύριο »] ᾿Αγύριον Reg. a. Ita fere cap. VI. p. 653. Vid. Valckenaer. Ani- 
Harpocratio, (nam huc respic jit)" Αγύῤῥι ιος. πιδά. δὰ Ammon. Lib. III. cap. IV. 
δημαγωγῶν οὗτος οὖκ ἀφαγής. Δημοσθένης οἰκήματι τούτω] Τούτω indicare vide- 
ἐν τῷ κατὰ Τιμοκράτους. Lege omnino tur carcerem in foro fuisse positum et 
Valesium ad locum, iterumque ad v. Θεω- digito potuisse monstrari, nisi τούτῳ Si- 
ρικά. Meurs, Attic. Leot. VI. 4. Ipkw.  gnificet carcerem de quo hic agitur. Au- 

οἰκήματι] Domicilio plebis, Wolfius. GEn. 
Verte: ergastulo, Vide -Comment. ad Kai ti inse Καλλίστρατος 

Us 


1 ^ , 
| Kai Καλλι- 

: . . , ^ 2 

Marmor Saudvic. p. 59. Ipgw. Carcere. στρατος 9uvaqAtvo y 


(δυνατὸς ὧν) οὐκ ἐτίϑει 
D'Orville ad Charit. Aphrod. Lib. VIE. νόμους ἐπ᾿ ἐκείγω, WOLF. 


wA Ay dea apo t γον 


D 


fx lh 


c». τε 
P e ida. πυάιαθν em 


s 





ΚΑΤΆ. ΤΙΜΟΚΡΑΈΟΘΤΥΣ., 94] 


Φιλίππου τοὺ 1 τὸν ἕνα. ψενομένης δὲ ταύτης τῆς ἀπειλῆς, 
TÉ, ἀραὶ κυ — ς EV ὃ ἑτερόφϑαλμος; καὶ ἡγούμενος ἀβίωτον 
βίον τοῦτο παϑόντι; λέγεται τολμήῆσ αἱ νό- 
εἰσενεγκεῖ iV, εῶν τις ἐνῶ ἔχοντος ὀφϑαλμον ἐκκόψῃ, 

u po ἀντεκκόψαι SEM MECOH jv* ἵνα τῇ " (00 συμφορᾷ ὠμφό- 


"“ἉἍ 7 

χρωνται. καὶ dc^ μόνον λέγο VT. Λοκροὶ ϑέσϑαι 
» ? 

ἐν πλείο 00V, 7 διακοσίοις ἔτεσιν. οἱ x ee ὑμῖν 
^ ^ 
νόρες OiX κασταὶ, pubs pur ὅσοι μῆνες μικροῦ 


^ ἃ 


γῆσαι | | ζει σ- 1 V, IT Oil εἶν TO αὐτὸ ἰκαιον a 
à 


/ / 
Ti (C μὲν τοῦ Σόλωνος γομοὺυς τοὺς “σάλαι 


€ 5, / 5 / 
οι τσρόγονοι EJEVTO, λυουσιν CUTOW 
5" / ΄“ 
Ἂς κων, τῆς πόλεα )6 τιθέασι; χρήσθαι 
^ 


*T * rpsapieerd τούτους, οὐκ ὧν 


-» νἱ 
^» x - 


» » 


id ER δουλεῦον. EU adis. 


, 
C 


φόδρα ὀργίζησϑε, ἡ er 
TO Uc ἀσελγεῖς εὑρήσετε, 


ὃ. 9» 


τῇ τοῦ υ φιλοτιμεῖσ "IT προ- 


» 


, te / 6 3j 
EX ELVOU ἘΞ 7 OU PH, e) ἄνδρες 
V σαροῶ Ή ἘΞ 
V ταραδ εἰγματι AE "au τοῦτο 


e i 3 5 ΣΧ 
EQeik£yau, ἐν ὦ ἔνι. οὐδὲ 
Ν 

τρεῖς κασισ στῆ; 70 


La] , 


d 7r Q0 οδοσία n 7 0- 


N 


ων eA, "fg τέλος 
^ xor aD 


Καὶ Φίλιπστον τὸν AX roU γαυχλη- test » in Pandectis annotatum 


ρου υἱὸν μειχροῦ μεὲν ἀπεχτεῖνατέ 
» 


| s "py woe cag ente πα epe NE 
verbis significat, secundum actorem pro- p oA yd ou; ἡτιμώσατε)] Paucis 








pemodum esse judicatum, qui litem c: ipi- suffragiis « ras t, quo. minus ignoininia no- Ἑτερόφϑαλμος] V. Valckenaer. Ani- Οὐκ à | υ i - 
tali supplicio reo estimaverat. Reum ftaretur. iJ mad. ad Ammon. Lib. IL. cap. I. p. 84. τάχιστα δουλει τοῖς ῥήτορσι. Νοίείαν 
vero quanquam f grandi pecunia litem sibi ροῖς] Vide vx. Hermog. pag. 29. "Oca μῆνες] Sicut ὅσαι ἡμέραι, pro quo hee P hrasis. Ali; as fere additur καὶ , ut in 
ipsum sestimantem, quasi depre 'abun- Menag. ad Laert. pag. 33. Vales.ad Har- ὁσημέραι pl rumque dicitur. Worr. Evagora ; 

dum, tamen calculis aut sententiis paucis poer. v. ἱΕτερόφϑαλρος. Adde Stob. Serm. Νομοϑετεῖν] Hoo infinitivum refertur δὰ λήλοις, καὶ 

ab eo abfuisse, ut damnatione ignomini- 37. ex Hierocle, item serm. sive tit, de verbum aliquod subauditum. AUGER αὐτοὺς n τοὶ 

osa plecteretur. & rTuAAzS a: ergo reus Legg. de Consuetud. Tavi on. Οὐκ ἂν $ ϑάνοι τὸ TN ; TIo οὺς ἀσελγεῖς 

dicitur, qui cum inlieiando non sit, cri- Καὶ ot χρημάτων τιμήσεως οὐδεμειᾶς] log δουλεῦον] Fieri non potest quin, vel, ut λοὺς ἄν ' εὑς . IpEkw. 
"idem in: Editorum quibusd: im. 


| 
J 


τούτοις τοῖς ση- Πολλοὺς 


Joc 
m 
i^e v3 


men elevare conatur, et pcenam sii bi z:sti- fine desiderari videtur verbum ἀπολύε- non luec multitudo serviat his belluis, De εὕρητε ἃ 
mat exilius et levius. attenuare vulgo z&ai, cui forte excidendi causam dedit vario et raro tamen bojus verbi usu, vide MSS. tamen pra stamiiores εὑρήσετε, 
vocant, el per extenuatione "à ndere. similitudo sequentis, ἀπειλῆσαι, JuniIN. multa in Bud. Comment. Επ edit. Hgg- ut Wolfius, sc. Reg. a. Aug. elc. Tav- 
Quid aut m sit litem zstimare, οἱ litis. Add, vid. ἀπολύεσθαι. AvorR VAG. 
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γράμμα αὐτὸ 


"A ψηναίων QU! 
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CGUTOU 


OPKOZ 


Ψηφιοῦμαι κατὰ τοὺς 
, ) 
ναίων. καὶ τῆς | υλὴς 
, OUOE es noia 


Eyy, 1) Um und ζῃ παρ ἃ ταῦτα, 


W O1 
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n ter 70 


Nam in 
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Consentit Lambinus. 
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ἀποκοπὰς, οὐδὲ * γῆς ἀναδ ασμὸν TC 


γ. ^ 


"OvrTac κατάξω. ου δὲ ὧν ϑάν αττὸς 


σπσαρα τοῦς νομοῦς TOUC — :VOU( C, 


, 


ναίων. kat Τῆς βουλῆς, οὔτ αὐτὸς 


χὴν καταστήσω, (9OTE ἄρχειν 1 


hnTr 
ἐξ 


, ^ , »5 9» - UM. 
Αϑηναίων, οὐδ᾽ OlKU)V, OUOE 


—— 4 OUOE TOUC sys 


kai τὰ ψηφίσματα τοῦ δήμου τ 


τῷ Pegoees e 
ἐγὼ. οὔτ᾽ ἄλλον οὐδένα ἐάσω" οὐδὲ 


t 


cuÜvvov ὄντα ἑτέρας ἀρχῆς - καὶ τῶν 


, , , ^ A , 
&£yyta ἀρχόντων, Και TOU LE ρομν ἥμονος, Kat !0cot μετὰ τῶν ἐν νξα ἀρχόν- 


των κυαμευονται ταυτῃ T ἡμέρᾳ; 


δρων, οὐδὲ δὶς τὴν αὐτὴν ἀρχὴν 


Kat κήρυκος, καὶ πρεσβείας, καὶ συνεέ- 
L 


T ὸν αὐτὸν ἄνδρα, οὐδὲ δύο ἀρχὰς ἄρξαι 


A , Ἢ , - , ^w , ^e " - t , el " 
τὸν αὐτὸν ἐν TQ avTQ tviavUT(Q' OUOE δῶρα δέξομαι τῆς Ἡλιάσεως ἕνεκα, 


dh 
" 
, 


δι ᾿ v 
OUT αὐτὸς ἐγω, οὔτ᾽ ἄλλος ἐμοὶ, 


01 


ἀκροάσομαι ΤΟΙ! ΤΕ κατηγύρου καὶ 


T€ μηχανῇ οὐδεμιᾷ" καὶ Siripe 


» 2 , » . » , 
ΟΥΤ 2 ἄλλοι εἰδότος ἐἑμοῦυ;,ς 8 οὔτε ΤΕΧΡΏ 


» 


οὐκ ἔλαττον, ἢ τριάκοντα ἐτὴ" καὶ 
τοῦ ἀπολογουμένο v ὁμοίως ἀμφοῖν, 


καὶ διαψηφιι ὕμαι περὶ αὐτοῦ οὗ ἂν ἢ ἡ, δίωξις. ἐπό ὄμνυμι Δία, * Ποσειδῶνα, 


Δήμητρα. καὶ ἐπαρῶμαι ἐξώλειαν 


παραϊίϑδαιγι ui εὐορκοῦυντι 


^ c 
^ £p LUT( Kat οἰκίᾳ τῇ ἐμαυτοῦ, εἰ Τι 


δὲ, 8 καλὰ πολλὰ κἀγαθὰ εἶναι. 


"ΛΝ 


AI / 2 , 
δικασται oU e δγσω Αϑηναι- 
ς 9 4 ἐ 
X 


/ 


X 
κρίσεις QUT σας TO οἰκα- 
᾿ 
καὶ δεσμὸν, x τ αλλο τι 


y (O0 XE. ὡς μεν οὖν ἐξεστιν ὑμὶ iy 


Αποκχοπὰς 
Ψηφιοῖ [A24 
Kai τῷ £a ἀρχόντων] Locus hic ex- 
planatione videtur apprime xxt Mu- 
nera, quae obirent Athenis, erant, ut solet 
fieri, natura et conditione sua dolest 
diversa. Quadam enim dignitatem quan- 
dam et auctoritatem continebant ; quze- 
dam ministerium tantum et officium me- 
rum. Attamen, si ex multis locis con- 
jectare licuerit, utraque ἀρχαὶ vocaban- 
tur. Ait ergo: Neminem sinam aliquod 
officium gerere, priusquam de alio olim 
gesto rationes retulerit, sive id officium 
majoris ordinis sit, quale est munus I Xvi- 
rorum, Hierommemonis sive Lerati sacri, 
eorumque denique, qui eodem die cum 
UX viris creantur ; sive id inferioris, uti 
Preconum, ceterorumque. Verum his ex- 
pe ditis, quid censendum est de salebrosis 
istis, κήρυκος, καὶ σπρεσ σβείας, καὶ συνέδρων, 
quz Wolfius vertit: sive preco, sive lega- 
tus, sive assessor? Quasi legatus inter mi- 
nistros P! recenseretur, aut, post- 
quam voce x"pux Hon ;em designaverat, 
legatum, τὸν πρεσί υτὴν, per πρεσβείας de- 
sigznaret ! Nihil minus. Precones dupli- 
erant: aut enim legatis in legationi- 
s apparebant, aut mag 'istratui in con- 
nibus. H S sims utrosque com- 
ctitur, κήρυκος πρεσβείας sc. et κήρυκος 


4 


xv. Vide Ulpianum, qui ita senlit. 


] u praeco 

rum. AUGER. 
Kai ἐπαρᾶσϑαι) Felicianus ἐπα ρᾶπται. 
γῤ« 


) ] . E δὰ , 
Puto egendum : καὶ εὔὐαρώωμαι εξ 


" 
t 


6 Deest χαλά. 
λειαν EfAG UT É (A & UT OU, 
εἴ τι τούτων TT p € νοι με . Nam cz- 
tera omnia prima persona καὶ αἱ 

referuntur. Sed ubi hic, 

ASmyaiauy οὐδενα ! Domestic gM E, an Ti- 
mocrates, legem corrumpit, hic omitten- 
do, ille inserendo? An potius a Librario 
verba quzdam omissa sunt? Deinde v. 11. 
xai ἀκροᾶ ἰσομαι TOU TÉ κατηγῦρ ov etc. quid 
ad Senatum ? Videntur δ, τε βουλευτικὸς 


καὶ ὁ δικαστικὸς ὅρκος conflati in unum, et 


ambo mutilati. ροῦν ὡς QuvAgue a" δυ- 

ἄμεϑα δὲ, καϑὰ y σται. WOLF. "Multa 
hie admisit Wolfius omnino animadver- 
tenda. Conqueritur verba οὐδὲ δήσω etc. 
hic non comparere. Neque profecto com- 
parere poterant, aut debuerant. Ideo ad- 
duxit hoc jusjurandum, ut ostenderet, ea 
verba ibi non inesse. — Atque ita post re- 
citalam formulam jpse c concludit v. 16. 
ἐγταυϑοῖ οὐκ ἔνι. οὐδὲ δήσω etc. Quid 
apertius? Fons et origo erroris est, quod 
existimaret ille, a Demosthene recitari 
jusjurandum βουλευτικὸν, qui tamen diser- 
tissime profitetur, se jusjurandum δικα- 
στικὸν adducere: et profecto adducere 
ea de causa, qua modo dixi. Porro de 
mutatione ista persone, idem — a 
Benenato. Ceteri omnes Codd. im- 
pressi, et MSti, constanter ΜΝ ἄπαι 
(aut ut mendose in nonnullis ἐπαρᾶ- 


ἡ ---ξαυτῶῷ --τξαυπτοῦ --ς σ΄ α ρᾶ- 
ίγοι. Perinde est, utro modo legas: 
utrinque vim eandem sortiuntur. Inde 
sunt verba concepta, ejus, qui jusjuran- 
dum praestat, hinc ἐπεξηγητικὰ, Auctoris. 
TAYLOR. 
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ΚΑΤΑ ΤΙΜΟΚΡΑΤΟΥΣ. 920 


i! - ^v 


αὐτὴν ὑπερ €— 


“πεποίηνται. καὶ τοὶ i : μαλα ὑμῖν δῆλον ποιήσω. 


τοις δοκοῦσιν ἀδικεῖν 


c , καὶ ee εἰδόμεν 0L, διὰ 7 Oti - 


cvovpMeoTO. Xo 
Aot "ll 


αι ἀπολλυντες" 
bl n : 


VOLI θείς. ελθ Fw 
χς μάλλον 


ἠδίκουν, 


ptem h 06. 


,ταῦϑα ec ον. 


ΤΟ 01:0 01 5 . β 
QV OATIOV tà ὑμῖν ELTE ἃ . 
. Ὁ οὐ 


οαὐικουι 


᾿ ^ 


nt 
ἐν OL7T EY V 0 


τοίνυν ὑμᾶς TOUTO, AO'yIG OLIAEVOUG, καὶ μεμνημέ ε- 


lavi ex prescripto Bar. OTi τοὶ 
ionum Par. Manut. οἱ dum videtur 


Recte se habet Andro- Jvi 
ὕντο] Melius cum Ven. Bar. Aug. 
.l. con- Ital. ind. atque ut olim in illa altera 
; Uti et hic contra Androtionem legebatur, ὑφαιροῦγ- 
et Vind. eodem quidem sen- ται, s. ιθ΄. 'TAYLOR. 


d majore longe proprietate. ΡΕΜ. Καί κατὰ μιχρα} Ἐν μιίζχροις. Sed malim 
ÀUGER. τὰ μικρὰ, quia sequitür ἡ ολίγοι 
Μὴ ἐϑελησάντων Lambi- γάλα, non κατὰ μεγάλα. WOLF 

» 1.1 

) Καὶ τὰ [AUXpa Cod. Vindob. 


pariter in ill: Mox v. 7. 
legi τὰ τῶν Androtiana, ᾧ. ι΄, TAYyLOoR. 


is quibusdam videtur 
ine pra positione. TAvLOon. AUGER,; 
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e BE }νκν 
νοὶ d ων ὧν "arre 06 ἁμάρτῃ; κολ ate J» ὅταν λάβητέ TX, 
καὶ μὴ τὸν χρόνον, εἰ πολύς ἐστ «T ἐκείνο U, σκοπεῖν 


ἀλλ᾽ εἰ ταῦτ᾽ ἐποίουν. ὡς εἰ VUV πρῴως οἰσετ᾽ εῷ 


f "— TÉ, δοξ ΤῈ μ "ui é i "vb 
ἼὙ 5 OZ ETE Ops (C OJLEV 0i κατεγνωκέ αἱ τὰ AXE ! 
τα τούτα QV, οὐκ ἀδικούμενοι. τῶν με EV yc op'yi ομένων 
A 2555 / 
M P PP ᾿ 
ἐστὶν ἀμ: τί κακὸν τὸν λελυπηκότα ἐργάσασθαι τῶν 
, e/ 5" 


ουμένων, OTOL ποθ᾿ ὑπ᾽ αὐτοὶς λάβωσι τ ὃν ἠδικηκὸ- 
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e »/ ^ 4. 
& τιμωρήσασϑαι. οὐκοὺν θει δοκεῖν νῦν μαλακισ 
, ^v "9 , ej 


tV σμωμοσμέενων Op3,00V ἀμελήσ QV T (6. ὑμῖν au- 
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ΚΑΤΑ TIMOKPATOTYT:z. 
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TOL ας; ἀντιγροι L(DEUG 


07a WAT τεις 
ουκ ἂν Mode AE T1 QV pup: 
ἃ 


paris» ὃ δικαιόν ἐσθ, ὁρίσας μη σοι 7 

αὑτῆς δούλοις τὴν πόλιν. O ὁπσότ ἄλλοτ ει πρῶώττῶν καὶ ΧΡΉ 
Ww. 

μετε ἐρας γενεᾶς 


^ τὰ »$ 5 » 
m — ἱεραὶ, ων εἐνιῶὼ OU ὃ ἐπὶ ΤΊ 


ὦ 
φυλακήν, ἣν 7 v 


ανετέθ T» μή "go οσγραψάμενος τὴν QUT 
5 S ^? 
ἐπὶ τῶν εἰσῷ ὁρῶν. φαίνῃ, οὐκ θη Nor à; ὃ τοῦτ᾽ ἐποίης 


gus ἔγω μὲν οἰμιῶι. καὶ μῆν, ω ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἡ καὶ 
/ 
κατὰ τσαντὸς TOU "Y, povoU σκέψασ σθε. ὡς καλαὶ καὶ en AcTO 


^ / c 
ματα τῆς “ολει AE, ὡς ἄσε εβη καὶ δεινὰ 
-» N c (- 
ORO γῶᾶρ ὑμᾶς ἅπαντας ὁρᾷν ὑπὸ τῶν 
e / u^ ^ 
αἷς χοινικισι YOLTUUEV γεγραμμένα; οἱ σύμ- 


e 


δ΄ ὦν *Af 
y των Αθηναίων ἀνδραγαῦ (ac 
ωὡσῶν καὶ δικαὶι ιοσύνης" $. οἱ σύμ- 

ΖΔ ^ N 


ανέθεσαν: ἢ κατα 


e c N 
0 t" ϑέντες Uo 
Ἁ 


x oci ἐλευθερω- 

σεγε ἐγρῶπτο σου 
Auax- 
y o, u- 


μα χίας. τοιαῦτα γαρ ἡ ν στεφαᾶνων ἐπιγράμ- 


/ 


ρου A e w 
ματα. TOLUTOL μεν TOWUV, τερον ζῆλον πολὺν εἰχε καὶ 
OTi μίαν ὑμῖν, Φανισ θαιρεσεν τῶν στεφάνων" 


ταῖς φιώλαι P. 


Ἴ Malim "7 hac eadem leguntur, S. x. fin. Vulg. 7 

£ : Marg. Latet. 7e. siomdi- 
Τῇ πόλει] Τὴν πόλιν marg. Benenati. 
Vide Orat. c. Androi. TaAvrom. Lego et ο.7 Rescribendum arbitror, 
distinguo : e X φράττεις, τὴν πόλιν σαυτῶ. X ὶ μὴν, ὦ :. ἃ. —— σϑε, ὡς καλὰ xai 


α ES, 
C 5 


AvGER. ατὰ T χρόνου ς ζηλωτὰ ἐπὶι- 

-voaláusvoc] ita edendum curavi, γεάμματα. Hae. snnm alte ri Ora- 
motus auct ritate Bar. Aug. Lindenb. :oni insedit, si mendum sit. Vide Wolf. 
Vindob. Editt. Manut. et Felic. et Codd. ibid. ᾧ. κά, init. ΓΡῈΜ. Tayloro assen- 
praeterea constanti; in Androtiana, ubi titur Augerus. 
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A ἤ N 
τι δὶ ὧν χρώμενα ἀλλήλοις. καὶ συνωαιλλατταμεν, καὶ 
περὶ τῶν ἰδίων ἃ χρὴ ποιεῖν διω mem καὶ ζῶμεν ολως 

N ^v 
τὰ "poc ἡμᾶς αὐτούς" τὸ à, τρόπον δεῖ τω κοινω τῆς 


e, e/ 


πόλεως EVO, EXOLO T OV ἡμῶν cim ἐῶν πολιτεύεσϑαι βού- 
καὶ en κήδεσθαι τῆς πόλεως. ἐκείνους μὲν τοίνυν 
^v 5} 


7 pi των θεῶν ἡπίως κεῖσθαι καὶ φιλανϑρώ- 
Ἰζουσε τῶν πολλῶν ἐστί" τούσδε δὲ τοὺς περὶ των πρὸς 


ν᾽ οσιον προσιόντων, τοὐναντίον ἰσχύρως, καὶ χαλεπῶς 
T »“-εξσ , e 
^ !, U7 ὑμῶ y ἐστίν. οὕτω yg ἂν ἡκισθ᾽ 0) πολι τευόμενοι 
XC 70L 1 e ^ ej "NN 

ν ͵ ολλοὺς ὑμῶν ἀδικοῖεν. ὁταν Ó τούτῳ τῷ λό CO - 
J XOT » Τοὺς j * e "n / LA. AP" 
; | Lr ταῦτα οτσαντατε" ὅτι τοὺς new οὐκ ἐκείνους 

πεποιημέν | ) rit EL ( tV : x » 
7 peeoUG 7TOIEL, ἀλλα TO ύσδε, οι τοῖς πολι- 

(2oy 7r OLQE ἔχουσι. 
" Ὁ 
EX (LO T OV ὧν 
ep 


EVOXAC 


)7 06 4 UA 


16 y ὦ μνημονεύετε 
τατους ΤΕ 0 T& μν n 


y 


λ yn, εἰ 
»/ - ^ 


ἐστι OLXLOLLOV 
Y e" 


"epi Τῶν 

“σοιεῖν. καὶ 7T 
των *y£ Uu uel 
ΤΩΝ J yoo wu" 


ἐν τῷ γόμω; UTO ÓÜEiV à; | μᾶλιστ 
Di adiu: 


τούτων δυνήσ ται 


Qe — υμᾶς:. καὶ κά λροκόμν οἱ πρὸς 
s nic ἢ 


ex TÍVO OTE pue τούτῳ τοιαῦτ 





structio : quorum alterum est, nempe defi μέ. Μνημονεύετε] W olfius vertit, ac si 
nimus per qu& utamur nobis invicem, con- legeretur μνημογεύσετε. Quz quidem 
trahamus inter 08, qu& oportet facere est scriptura Bar. Lind. Ital. Il idem, pro 


de privatis, et omnino inter nosmet 1050$ vi- ὧν MSti Ven. Bar. Ol bsop. Aug. Ital. 
vamus elc. IpEM. Vind. 4. Tavrom. μνημονεύετε, in impe- 

enim ὁμολογεῖ Τιμοκράτης, ἀλλ᾽ αἱ ze itaque ἀγάδιεκον, irritum, nultum. Τοὺς νόμους} Lege : τοὶ 1 rativo, nisi malis μνυημονεύσετε. AvGER. 
WOoLF. προ ; Bar. Ven. ind. E Noster ad v. Boot. lote matern. p. Í 2 oTZlNm . ut modo v. 








7 C Deest in optimis exemplari- 

Parisina. προσῆκεν scribitur in margine. 20. : μόνον τὴν δίκην ταῦτην, "UE περὶ τῶν πρὸς τὸ δημόσιον προσιόντων. jide- bus. "Et recte mihi deesse videtur. Tavr. 

Tayron. Imo προσήκει. AvuGER. Vid. ἧς wu δικάξοιμκαι, ἀνάδικον ἐποίησεν, ἀλλὲ tur excidisse per incuriam. TAvrLoR. ποιεῖν] Donum videtur ut superva- 

D'Orville ad Charit. Aphrod. Lib. VIII. adt pian. ad Midianam 543. 12. Τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν] Que vobis defendendis cuum. AvG 
"ἃ p. 669. .R. Tavron. Malim cum KReiskio ἀγά : 

Αδικον] Illud sane nullo modo to- 

"ἢ 


R 
Lr abd "y 2 330 Ass Te; Ὁ δλένα 
sint. Perperam W olfius, defendend&, nisi ὑδ᾽ ὀλίγου δὴ} Avi ToU, OUO ὀλίγων 7 χρῆν 


forte sit erratum preli. JvniN. μάτων. Neque est, cur T) δὴ in δεῖ verbum 


(κὸν Bar. Ven. Vindob. ly τὸ μέν ri X. το &.] Hec est con- 
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»/ 


ἀρχόντων OVT UV, κοινῇ τὸν λόγον. ἐγγραῖ αἱ μετ᾽ ᾿Ανδρο-- 
τίωνος ἐτόλμησε. προϊκῶ ya» οὐδὲν ὠφελούμένος, ὑμῖν Ti- 
nene oT EY JE pet καὶ νόμους eic Qe e£! πᾶσιν ἐναν-- 
τίους τὸ τελευταῖον δὲ, καὶ ἑαυτοὺ νόμῳ προτέρῳ" 19y, 


9 


μᾶ τὴν ᾿Αϑηναν, οὐδ᾽ ὑμᾶς OTT A 


Hs TQ τοίνυν ἐμοι γε δοκεῖ μάλιστ᾽ ὀργῆς ἄξιον εἶ EMO, 
φράσω, καὶ οὐκ ἀποκρύψομαι" t τι TUUT , ὦ ἄνδρες ᾿Α9η- 


5 5 


VOLiOl, πράττων ἐπ ἀργυρίῳ, καὶ προῃρημένος ὡς aus 
pam arpyeiv, οὐκ εἰς ἃ καὶ muy yvolun ἂν τις ἀκούσας ἐσχε, 
ς 


7 


ταυτ ἀναλίσκει. ταῦτα δ᾽ ἐστι τί νυ ὃ πατήρ: ὦ ἂν νδρες ài- 
κασταὶ; ὃ τούτου, τῷ δημοσίῳ ὀφείλει — καὶ οὐκ ὀνειδίζων 
ἐκείνῳ λέγω, ἀλλ ἀναγκαζόμενος — , καὶ οὗτος ὃ χρηστὸς 
πσεριορῷ. καί τοι ὃς τις μέλλων κληρονομήσειν τῆς ἀτιμίας, 
ἂν ἐκεῖνος Ti πόνοι, μὴ οιετῶι δεῖν. EX TIO OL, ἀλλὰ κερδαί- 


X 7 
νειν ὃν ἐκεῖ Voc en χρόνο ον αἀζιοῖ τοῦτο Το κέρδος, Τίνος ἂν 
y , 
ὑμῖν orar o0 XE au " dox" ; καὶ TOV μὲν πατέρα OUT ἐλεεῖς, 
οὔτε δεινά σοι πάσχειν οκεῖ, εἰ σοὺ λαμβάνοντος καὶ Xp 


ματιζο μένου, ἀπὸ τῶν εἰσφορῶν ων εἰσέπραττες, ἀπὸ τῶν 
Tis : ndn 

Unpo σμάτων ὧν γράφεις, ἀφ ων εἰσφέρεις, νόμων, διὰ Me 
κρὸν ἀργὺς υριον pn μετέχει. τῆς “πόλεως, ετεροὺς δ᾽ ἐλεησαΐί 


τινας 5 φής. QAO, νὴ Δία, τήν ὠδελ Qv καλῶς διῴκηκεν; 
, E ^v |» f 
ἀλλ᾽ εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο o ἡδίκει; κωτῶ TOUTO ἀξιὸς ἐστιν ἀπο- 


? E] ^ 


λωλέναι. πέπρακε yop αὐτὴν V, καὶ ΩΝ ἐκδέδωκε. τῶν γαρ 
δῖ a ^v , 
ὑμετέρων io eis EVI, Κερκυραίῳ τινὶ, τῶν νὺν bin τὴν 


B 
5 ^e εἰ ΕΥ̓͂ ^v 


καὶ 
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^ E 
Ganador λαβεῖν αὐτ τὴν — de οὗ 


X 
τὴν "pv ἀδὲ 


e X 
δὲ TU ἔργῳ τον jy ἑαυτο πατέρα οὕτω y dem i, κολα- 
κεύει ΠΥ καὶ 1 uc U yp DEL, καὶ PIA EUET OA, re^ ὑμεῖς 


. z 
λαβόντες οὐκ ἀποκτενεῖτε: δόξετε ἄρα: 2 ἄνδρες A3q- 


^ / A / 
ναῖοι, κρίσει RAMS καὶ πράγματ᾽ EYE, ἀλλ οὐκ 


- y, am ^o 
απηλλάχσαι τῶν πονηρῶν. 
νυ 2 


/ » Ἃ ^ ej t / ’ A 
μζ΄. Καὶ μὴν, OTi μὲν προσήκει σαντᾶς κολάζειν τοὺς 
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Timocrates, quibus antiquas le 


et 


, 


et spei nimis tardz 
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! Deest articulus. 


μθ΄. Εἰπεῖν] Restitui ex Editt. Felic. et 
Lutetiana, MSS. Aug. Lind. et Vindob 
T^Avton. 

Εάν τις τὸ Vópucua διαφθείρη] Vide fi- 
nem Leptineze, ubi et locus qui sequitur 
de przemiis et pcenis tractatur. Worr. 

ρημκένον ] Editi et MSti. Wolfius ope- 


rf^rum, credo, n« glige nti ρηκκέγων. TAY- 
34 


4] Alii 


/""** 


41, ry. 34, 


ed 
Pol f» cb 


7 (m$. n 


ἧς. ἃ 


χρώμενοι, καὶ 


Linden. et Vindob. Mox pro δεῖ, emen- 
he is 
δεῖν cum iisdem, et Ital. et Reg. α. 


pov] Credo, hunc locum volu- 
isse Harpocrationem, cum prz nimia festi- 
natione Aristocrateam citavit. Vide in 
v. Παράσημος. Simile aliquod amnotavi 


ad initium hujus Orationis. ΓΡῈΜ. 


youzi] Lego cum Reiskio πά- 
uoc δὲ moympoic — AvGEn 
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κρῶν; 7 μεγάλην εἶναι τὴν WO. εἰσὶ δ᾽ οὗτοι τίνες; οἵτε 
τοὺς ἀδικοῦντας τιμωρούμενοι; καὶ ὅσοι τοῖς ἐπιεικέσι τι- 

ς διδόασιν. εἰ Yn ἅπαντες προϑυμηθεῖεν ποιεῖν ἀγανόν 
τι τὸ κοινὸν, τας τιμαῖς καὶ τὰς δωρεαῖς τὰς ὑπὲρ τούτων 


1 ^ 
ζηλώσαντες, καὶ πάντες ἀποσταῖεν τοὺ κακουργεῖν, 7 


5 ἢ 
κακὸν τι πράττειν; τοῖς βλαξας καὶ τὰς ζημίας ταῖς ET L 


τούτοις κειμένας φοξηϑέντες, 8 ἐσθ ὅ, τι κωλύει τὴν πόλιν 
μεγίστην εἰναι ; οὐ τριήρεις, ὅσας οὐδεμία ἄλλη πόλις EA- 
ληνὶς κέκτηται; οὐχ, ὁπλίτας: οὐχ ἐπ ππέας; o) προσόδους: 
οὐ τύπους; οὐ λιμένας ; : ταῦτα δὲ πάντα τί ? καὶ LG 
καὶ συνέχει; οἱ γόμοι. κατα yap τούτους, οὔσης τῆς di 
λιτείας. ἐστι ταῦτα χρήσιμα τῷ κοινῷ" εἰ δὲ ? τοὐναντίον 
γένοιτο; τοῖς T iC μὲν οὐδ᾽ ὁτιοῦν πλέον. Toi à ἀδὲ- 
κοὺῦσιν e E/O, ὁσην Γιμοκράτης γέγραφε, πόση ταραχὴ 
γένοιτ᾽ ὧν εἰκότως; εὖ yep. ἰστε, ὅτι τούτων ὧν διεξῆλθον 
κτημάτων, οὐ ἂν εἰ 5 δὶς γένοιτο ὅσα VUV ἐστὶν, οὐδ᾽ ὅτι- 
οὖν ὧν Φελος n. οὗτος τοίνυν EV τούτῳ τῷ νόμῳ φαίνεται 


κακὼς ε7 Set Uus ἘΝ εἰν, δι οὗ τοῖς ἀδικεῖν ἐπιχειρου- 
σεν εἰσιν αἱ τιμωρίαι. πάντων οὖν ἐνεκὰ τῶν εἰρημένων ἀξι- 


ὃν ἐστιν ὀργισϑην QU. καὶ κολάσαι; καὶ παράδειγμα ποιη- 
/ 3} 

"- τοῖς ἄλλοις TO UT OV ὡς TO hs es EXE τοῖς τοιούτοις, 

καὶ καταψηφίζεσψαι μὲν, ὀλίγου δὲ τιμᾷν, ἐθίζειν καὶ 


προ οδιδώσκειν ? eo T 04 ἀδικεῖν ὑμᾶς ὡς πλείστους. 


! [ἢ κακόν τι πράττειν ? Deest xai. 3 χοὐναντίον, γέενοιτῸ τοῖς 
5 Ῥ 


i δὲ ? 
ὅσα yt δ ἐστ 


τίσα ytY οἰ ὦ 


y. T3 κοινῶ] Nonnulli Codd. has voces τιμωρίαι Ad Benenati marginem subjici- 
eubetitaunt post γένοιτο, nonnulli utro- tur οὐκ. Malim ἄκυροί εἶσιν. JURIN. Addo 
bique dissimulant. TavLon. μὴ ante εἰσιν. AUGER. 


T 


AV oU τοῖς ἀδικεῖν ἔσιχειρ οὐσὶν εἶσιν αἱ 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ΟΙ 


ΚΑΤΑ ΑΡΙΣΤΟΓΕΙΤΟΝΟΣ 





ΛΟΙῸΟΙ. 
































LITIAYLUBMI 


ORATIONEM DEMOSTHENIS 


CONTRA ARISTOGITONA. 


SEQUUNTUR duz in Áristogitona: quarum neutram Lectori per- 
placere posse judico, a Timocratea recenti, ceterisque, quze modo 
priivere. Adeo longe distare a Demosthenica vi, atque infra 
ejus laudem posite esse mihi videntur. Nam dum Aristogitonis 
mores insectatur, hominem increpat, non percellit, ut semper solet 
noster: dum de Rep. disserit, quod hic, preter solitum, longius- 
cule facit, (et interea sorex ille suo se indicio prodidit, cum &. δ΄. 
fin. scribat: δότε kai συγχωρήσατέ μοι, óc πέφυκα kai προήρημαι, 


περὶ τούτων διαλεχθῆναι) aliquando totus friget, qualem dixeris, qui 


arma non ex Rhetorum officinis sumserit, verum ex Philosophorum 


umbra atque ambulationibus. Praeter ea, sententiis seepissime 
durus est et impeditus, turbidus etiam atque lutulentus, et, si com- 
positionem spectes, neque numeris, neque nitore, ad Demosthenis 
felicitatem unquam fere assurgit. Quanquam probe sentiam, haec 
a me non esse magistri ad instar przecipienda, verum omnino ejus- 
modi esse, ut unumquemque sibi ea domi et in pectore sapere do- 
ceat. De me autem quod dicam, Declamatiuncula esse videtur, 
tanto nomine indigna, sed qualem hodie vix scribimus. Mecum 
etiam sentit, etsi sciam, quam parum valeat in hisce rebus aliorum 
opinio, Casaubonus ille magnus, Heraldus, et Duportus noster. 
Idem pene erat priorum eetatum judicium, et, si qua sit, aucto- 
ritas. Preter Harpocrationem, qui non uno in loco ambigit de 
earum fide, disertius paulo Iul. Pollux, L. X. C. 34. &. 155. ἐν 


τοῖς ἐπιγραφομένοις Δημοσϑένους πρὸς ᾿Αριστογείτονα. Licet vox, 
quam ex suspectis illis Orationibus citet, in hisce duabus neque 
exstet, neque unquam ibi locum habere potuisse judico. Singu- 
laris plane est de hac re Dionysii Halic. Crisis : εἰ μέντοι ἔνιοι ψευδ- 
επίγραφοΐί εἰσι λόγοι ἀηδεῖς, καὶ φορτικαὶ καὶ ἄγροικοι κατασκευαὶ, ὡς 
ἐν τῇ κατὰ ᾿Αριστογείτονος B. --- ἐν ἄλλοις τε συχνοῖς, ovc ὃ 
Δημοσϑένης οὐκ ἔγραψεν, csetera. in libro, qui inscribitur v. Δημοσθ. 
δεινότητ. δ. 97. Cum tamen videam, priorem tantum c. Aristogi- 
tona iis vitiis laborare, quz isti censori displicent, alteram illam 
in neutro genere vel vitii vel virtutis excellere, et, si Demostheni 
VOL. YII. ZY 
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mediocri esse liceret, plane eam esse, ut potius absolvi potuisset, 
Quod vero habet Photius Cod. CCLXV. de hoc Dionysii judicio, 
non minus est notandum: Εἰσὶ δὲ oi kai rovc δύο κατὰ ᾿Αριστογείτο- 


, ; ; : , * 
yoc qc vo-ovc παραγΎραφονται" αλλ OvTOL καὶ ορῴαγους avrovuc αΦια- 


σι», OUK ἔχοντες εἰπει» TOUC TEKOVTQC. (VP εἰς "y€y ove Και Διονύσιος 0 


"| 4 


Αλικαρνασσεὺς, οὐδὲν μέ: 
; - i 


; - . e , ἡ ; 
" ersvaudhüu T m sad £4) uda 
γα ἐκμήριον TC (CLGC ὑπολήψεως Taptyo- 


4 73 ^ C. ^ my "ἡ , " - , ν᾽ e , 4 
pt» C, QUOC€ EKEL/O GQUVACELP ἐθελῆσας , (QC Tt λλῴ μείξων, πὲρ ἢ EKELVOV 
i r , 


φάσις, avroc ᾿Αριστογείτων ἀνομολογῶν Δημοσδένην Καὶ αὑτοῦ 
" i 


γεγραφέναι. — Deinde citat Aristogitonis orationem cum hac inscri- 


4 


^ 


ptione: ᾿Απολογία πρὸς τὴν Ἐνδειξιν Διυκούργου kai Δημοσϑένους. 
Quasi necesse esset, aut semper exstare, quod aliquando exstitit : 
aut neminem unquam fuisse repertum, qui in Vett. monumentis 
imitandis se exerceret. 

Alii contra ea, qux diximus, has Aristogitonianas in Canonem 
Demosthenicum non dubitant referre, Longinus ὃ. 97. Sublimitatis 
non leve exemplum exinde allegat, animi securus et de fide Aucto- 
ris parum sollicitus. Deinde in priori legitur &. £. med. celeberrima 
ista Legis Definitio, quam certatim et disertissimis verbis toties ex 
Demosthene laudant Aphthonius et Hermogenes cum suis Enarra- 
toribus, tum Marcianus demum ICtus lib. 1. Institut. Vide l. 9, D. 
de Legibus. Praecipue autem omnium, Plinius IX. Epist. 26. ho- 
rum sermonum elegantiis magnopere delectatur. Quse autem res 
sedulo et otiosius paulo est a me animadvertenda.  Antiquiores 
Critici, quibus displicuerunt Aristogitonianz, (vide Dionysium et 
Photium in locis a me citatis) cum ob alia, tum eas reprobarunt 
maxime, propter ὀνόματα φορτικὰ et ἀηδῆ, ab usu et castitate De- 
mosthenis tam aliena, quam qua maxime ; nempe qui delectu ver- 
borum, translationumque felicitate caeteris adeo excelluit, ut lecto- 


rem suum nunquam fastidiosum a se dimitteret. In his autem 


cibus bilem moverunt, eorum nonnulla diligentissima manu, appro- 
banti similis, decerpsit ille Plinius. En florum sparsionem! τὸν 


atu. ουλόμενον εἰνᾶε 7OYQgDG» Τῶν EP τῷ πόλει παιὸοτ 
, ) 
^" {Ὁ "᾿ D - , , iw 
I2. fin. Et, απεσχοινισμέενος ἅπασι τοῖς ἐν 7 πόλει ὁικαίοις 


^ 


v ὁ fin. e CE κάπηλι ς ἔστι πονηρίας, τα "κάπηλος καὶ 


"D 

- , 
N 

z 


δ | EIU Ar E d Y - « : 
μεταβολεὺς », ἐ, med. 7« καστῆι οὐομῆσαι, uya τους τοιοὺ- 


E ^ a. , n . , * , , - — , ?, y 
τους ἐν αὑτοῖς μοσχενητε 5. tà, τούτων OUCEVQA. ὁρὼ τῶν τόπων βα- 


L'yy Oc, 


OLLGOU 


qc, πρὸς τούτους 70000 


orationes legerunt summi olim viri, et, ut cum Plinio ipso loquar, 
quz aliis tumida, improba, aut nimia, ea contra, aiiis sublimia, au- 
dentia, plena esse visa sunt. "Verum de his satis: sentio enim, 


juam difficile sit, ne dicam odiosum, dijudicare, tmmodicum sit 
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illud, an grande, ardenter, an turgide dictum, quod in Oratione 
eminere et exstare videtur. Priusquam autem manum de tabula, 
addam nonnulla his similia. νεάλης δὲ καὶ πρόσφατος — περιῆν 

| τεταριχευμένου S. Uy - med. de duobus ergastuli incolis, 
uno recens hospite facto, altero, qui in eo inveteravit. Et, rovc 
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ἐπιλήπτους φησιν ἰάασκαι, αὑτὸς (V ἐπίληπτο c πασῇῆ ποφνήριᾳ y. 
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ιζ΄. fin. Deinde, ἐν κρίσεσι, καὶ ἀγῶσι --- ἅπαντας εἰναι βούλεται. 
ταῦτα γεωργεῖ etc. S. ij. ante med. ταῦϑ᾽ οὗτος uovovov κωδωνας 
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ARISTOGITO ille, qui in criminosa hac oratione a Scriptore no- 
stro laceratur, Rhetor erat Athenis, quem habuit in Rep. admini- 
stranda Demosthenes sibi adversarium. De eo consuli possunt 
cy. Hermog. aliquoties, Quintilian. X1. 10.  Iutarch. in Phocione, 
'lzetz. Chil. VI. 95. etc. Maussac. ad Harpocr. p. 117. et que 
jam diximus in aditu Orationis, quam habuit /Eschines c. Timar- 
chum. In primis facetum illud de Aristogitone, quod me- 
moratur a Plutarcho in Apophthegm. Cum ille jam cicutam in 
carcere. erat hausturus, Phocionem optimum civem conveniri vo- 
luit: eamque rem nonuullis, qui Phocioni studebant, dehortanti- 


bus, καὶ ποῦ τις ἂν, εἶπεν, ἥδιον ᾿Αριστογείτονι λαλήσειεν; Si qualis 
fuerit dicendo, rogas, respondebit Hermogenes, qui omnem ora- 
tionis formam sedulo et studiosissime investigavit. ta ille, pag. 
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|c. UT ÜÓKEVOY yap Kat ψυχρὸν μᾶλλον τὸ τοιοῦτον. Crederes, hauc 
fabulam non de Aristogitone, verum nomine mutato, de oratore, 
qui hic centra Aristogitona verba habuit, dici. lta concordant 
cum hac crisi, que modo lecturus eris. Neque enim solummodo 
adversarium proscindit πρὸ τῶν ἀποδείξεων, verum per totam fere 


orationem convicium acre, ἀπόδειξις nulla. 
Adjicere lubet, quz de hoc homine Suidas corrasit, non aliena 
ab iis, que in his Orationibus de eo leguntur : ᾿Αριστογείτων Kv- 
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Vatov, A^ ους ποιήησας, Απολογίαν προς Δημοσπέι )» TOV C pa yov. 
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Θρασύλλον. Ὀρφανικόν. et proxime, nam non est alius, ᾿Αριστογεί- 


των Σκυδίμου, συκοφάντης. rovrov ὁ πατὴρ οφλῆσας τῳ Cnpocto TE- 
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λευτᾷ EV TQ Οοεσμωτῆὴριω,;ς καὶ αὐτὸς Ἀριστογείτων μετα Τταυταὶ (9C κλη- 
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T) δεσμωτηρίῳ κλέψας γραμματεῖον κατεγνωσθὴη ὑπὸ τῶν ὁεσμωτῶων. 
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αὐτὸν φυγόντα, ἀξιοῦσα 


τοικίου πωλητήριον ἤγαγεν, καὶ τὴν ἀαὐελφὴν ὃ εξαΎωγή πέπρακξ 


Ὑπερίδην δὲ ἐγράψατο παραγόμω ἐπὶ τῷ μετὰ Μαιρώνεια, 
σματι, καὶ οὐχ εἷλε, 

Hujus generis Actio vocatur "Ενδειξιο. Ea est, cum quis jure 
damnatus, in judicatis non maneat, veluti hic obtinet: Lex ait, in 
judicio convictus debere τῷ δημοσίῳ, ille in suggestum ne prodeat, 
neque coram populo vei rba habeat : Qui quem ea pervicacia se ge- 
rentem in jus duxerit, eum ἐνδεικνύναι dicitur, quemadmodum hic 
Lycurgus et Demosthenes Aristogitona. Vide Harpocr. ν. "ἔνδειξις. 
Herald. Animadv. ad Salmas. IV. 9. qu: nos ad Aristocrateam 
636. 8. ed. R. Poll. L. VIII. C. . 49. Petit. LL. Attic. aliquo- 
ties, ex. Aristoph. Vesp. 1103. Salmas. de M. U. 780. etc. Va- 
les. ad Maussac. p. 231. Ulpian. ad Androt. Moschop. v. exec. p. 
152. Ait Harpoct ratio : πολλοὶ μέν εἰσι λόγοι ᾿Ενδείξεως, γνωριμώ- 
raro. δὲ οἱ κατ᾽ ᾿Αριστογείτονος Δημοσθένους. Quod sane nescio, 
quo animo sit : iccipiendum. 

Perit utique, quam priori loco, utpote natu grandior, habuit 
Lycurgus ille severus orator, quem nuper demereri studui. Con- 
servatur tamen ejus memoria in plurimis locis Gr: ammaticorum alio- 
rumque. Contra autem, causa illa, quam in istius Rhetoris vita 
memorat Plutarchus, non 'Evée£eoc erat, verum Δειλέας. si qua isti 
Scriptori fides sit habenda. Circumfertur hodie Oratio, quam ha- 
buit contra eundem Aristogitona Dinarchus, ob acceptam ab Har- 
palo pecuniam. Eam in primo Tomo hujus operis consulere ju- 
vabit: nam in recensenda Aristogitonis vita plurimum cum Demo- 
sthene concordat. 

Habita est hzc post Olymp. CX. 3. quo anno ad Chzroneam 
pugnatum esf, cum in oratione memorat res ibi infeliciter gestas, et 
H yperidis super ea re rogationem : ante autem Olymp. CXIII. 2. 
quo in exsilium abit Demosthenes; nam in literis, quas exsul 
S. P. Q. A. pro liberis Lycurgi dedit, si tamen dederit, ad hanc 
causam szepius alludit, et simul prodit, quam parum prospere a se 
et Lycurgo fuerit agitata. TAYLOR 











y] Videtur esse pro- 
prium nomen loci alicujus. Worr. Dau- 
bito valde de ist Wolfii consilio, licet, 
ut ingenue fatear, nihil in promtu habeam, 
quod 4 ne op ponam. TAYLOR 
AUTO [Ita eni m praete An E 
ῖ οίσμκατος. Sed ditas αὖτ 
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Καὶ τὸν ἀγῶνα ἀποδὸ ενος} Causa vendi- 
ta, sive preevaricatus. Sed ea, qux se- 
quuntur, repugnant. Videntur aut hzc 
verba omitti posse, 
xai τὸ ὦ 
ὃν ὦ Sicut dicimus, 
L 3 c (VOU) Quam ego 
lectionem in vertendo sum secutus. [Et 
alibi] τὸν ἀγῶνα ἀποδόμενος. Dubito de le- 
ctione. Sententia postula e videtur, cum 
causam ain judicium deduaxisset. Ip: M, 
Non video, quomodo istam lectienem 1n 
vertendo sis secutus. Veruntamen ait Ora- 
tor &. £, fin. τὴν xaS' Ἡγήμονος εἰσαγγελίαν 
3 ^N 


e . ' n 
RAERAyYc a6, ὡς in eo ioco, uDI 
i i , 


agit de Sycophanta, omnes lites suas et 


actiones cauponan js. Ut nulla dubitatio 
esse possit de lectione. Interea tamen 
cum Wolfio miror, quo pa icto hzec constare 
tss cum iis, qnae sequuntar. Deleto 


| απὸ "TERATE TOY pAEQoQ μὴ λαβὼν τῶν ψὴ- 
«ha andcerinsit ali ;a ss — 
DA dscripsit aiiquis a oram 
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rus sc, eeque ΤΏ}: aracilmis 


i publicam litem transe- 


gisset, ac eum, qui ceusa in judicium ad- 
ducta, quint: am partem sul εξ, σρδοῦσται non 
tulerit. Vide argumentum Orationis c. 
Theocrin. pag. 1321. et orationem ipsam, 
non longe a "principio, p. 1323. 19. ed. 
- y Tig [Am μεταλάβῃ 
pyneowy, xo^ 

n ἐπεξίη, hc ἑτέρας, ἵν 
bavrE μηδεὶς, Cxetera. Hujusmodi beni- 
nes in jure Romano compescuit SCtum 
Turpillianum. Tavron. Wolfius : cum 
causam in judicium adduxisset. Immo : 
cum pecunia accepta causam rodidisset. 
Ita 6. £. fin. τὴν xa Ἡγήμονος εἰσαγγελίαν 
μέμνησαι, ὡς à πέδοτο. Ubi, ut eliam hoc 
in loco, non animum adverlisse videtur 
Wolfius, homo bonus et probus, prodi 
posse causam, non solum accusationem 
non prosequendo, sed etiam male accu- 
sando. JuRniIN. 

i£] Dixi ad Timocrateam p. 715. 2. 
ed. R. que 'Tu consules ibi. Infra in Ora- 
tione c. T heocrin. pag. 1527. 5. ed. R. 
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aod de ide m re dicitur. 'l'AYLOR. 
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Uniuscujusque anni τὸ ἐσσιβάλλον guigo 
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ς 
erat Talentum unum cum drachmis du- 
centis. Ea phrasis explicabit istam D. 
Luce, XV. 12. Πάτερ, δός μκοι τὸ ἔσπσι- 
βάλλον μέρος τῆς οὐσίας. Adde De- 
mosth. π. στεῷ. ᾧ. oc. Wolüium nostrum 
ad Isocratem pag. 75. 


stoph. Wolfium in Curis Plu 
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X. T. Δ. Caveniem, me eam 


oportet, pudaeja at,a qua cognominati estis (3ixa- 
t existimantes αἱ sc.) omnes vos, qui id muneris sortiti 
vestrum oculos estis, atque idcirco omnia Reip. jura et 
Post vo- commoditates hodierno die tanquam solenne 


IT €. 
: ! . - 7? ΕΗ μὰ δι Um T Ι 
v. antepen. culpa librari, ena- depositum act epistis. Tavrom. L. 


ἦν, quod has turbas dedit. 'TAv- τῶν xai ταύτην τὴν δὲ ἥμέραν X. T. À. Ma ul 


ύτην non referatur ad ἡμέραν sed ad πα- 


y1 [ἃ enim constanter 


solebat, et in MSS. plurimis reperi- 


Κατὰ τὴν CW- 
tur | Obsop. 

durum est λαχὼν Obsop. melius et sonantius 
tasse legendum v. c C τῶν 
SiL λαγὼν δικάξειν, καὶ uA γ. αν, Editt. etiam Manut. et Fel 
| Codd. Lindenb. et Ital. γίγνετα 
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V idi $, hic Wolfium tr« pide et 
loqui, in Textu vero contra Codd. con- runt Editi ab Aldo et Morelio cum scri- 
post ^ αχ o inserere, deinde ptis Ven. et Bar. TA LOR: 
in φυλάττειν convertere, rur- Y. Oixsióruroc] Nec satis placet, nec oc- 


γενήσεται. [pEM. γενήσεται item Bodl. 
t 1c. φανησεται 


habue- 


ingeminare. currit quicquam melius. μετὰ παρρησίας, 


coniunctionem xai 
ὁσιίτητος huic loco alienum est. 


Locus sane przífractus, quem ile emen- aut μὲ 
dando prefractiorem reddidit. Utinam Worr. 


pro «appnciac. 
sane abesset φυλάττων, cum 1la tota hec AvucrEmn. 
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. 3n) Lm Jc ecte dijudicare oportet, udefacut, a qua cognominatt es 
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E ii IA LOR ὑτήν non referatur ad x«t ed ad 7a- 
φυλάττων ταύτην] [Ita enim constanter αταθήκηγ. AUGER. 
edi solebat, et in MSS. plurimis reperi- 
tur] Obsop. φυλ 7 δὲ ταύτην. Sed ἢ n WOoLF. 
durum est λαχὼν Obsop. melius et sonantius 
tasse legendum v. 1 πάντω γενή εται. IDEM. ytvm αι item Bodl. 


DNO Sil λαχὼν δικάζειν, καὶ φυλάττειν. Worr. Editt. etiam Manut. et Felic. φανήσεται 
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libris Aul. Gel. transcripsit libro decimo- a dal ,ΙἾ Lezo οὕτω δεῖ 4 1 : ides, hic Wolfium trepide et n r E It E d 1i ha "ue 
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δ f : hs: ut »/ * ocus sane eelraclus le e emen- & ^ τητος huic 
νι καιοσύγη. Ceterum Demo- suspicor fuisse scriplum 4». ovT& δὴ p" ἢ S MM uum Mas, que 1 — —— PT 
dando przfractiorem re ddidit. Utinam Worur. : pro «c 


sane abesset φυλάττων, cum ila tota hec AvuGEn. 


dem etiam 


sihenes hic judices juris et justitie gen- φίζεσθαι, ut sine litura Codd. Ven. et 


tiles, id est, coznomines propterea appellat, Regg. Parisienses. Nam mihi semper alia 


πὴ . τὰ ἡ refingerem, adjuvantibus ihil seriptis Τρογειριζοικένου  Προβαλλομέενους 
quod a Dice Dicaste, ut a Jure Judices medicina adhibenda esse videbatur. V: chess Lesbia nonnihil script Jib gn Ὁ A E P 
li "s ) 1 ive £L :] A | odicibus, sc. φυλαττόμενον — μὴ κατα Ven. marg. Morel haud maie. Licet 
dicuntur. Est autem Éunomia, sive &uvo- bum illud quarendum est ex v. J , i - 5 : : 
ον. scholion tantummodo esse potuit. Pro- 


μια, recta 3uri$ ἐμὲ C€( nstitutio. Unde U X0LYOU, hoc pacto d« mum :; 5.9 Ὁ ) E : | : T b: hs a 2 Ξ 4 ( à, : τ : : 
: , Y τος 0 &Ei O0IXC e^ y. XC 9r a C To xime, utra utra istarum lectionum valere 


i 


dicuntur, qui recta legum δικάσαι, " - γοικίαν περὶ πλείστου πὸ | ; ; m . ur ἢ - : 
] ἐν τῇ πόλει καὶ καὶ Oii ᾿ ἐ- judicabitur, ἐπὶ revocavi ex Editt. Ald 


ultione utuntur, cui Oppo- e (EVO Ac y - X4y — εἷς εαυτῷ : . "c ᾿ 
z: ὶ : 27 TU y γϑμεξα acea Tacna Paris, M55, Ven. Bar. TAYLOR. 
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lezendum «t 
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ed. 
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eoo 
( OO. 


mocrateam, 7? 


yv 
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C 





Θ 


/ 


να] 40, 0 0 10V, 
dd - 


) pare nthesi claudenda, sunt αἰτιο- 
' Obso 
habet οὗτοι φυλάττουσιν, ut et Felicianus. 


Wi 


Y d -— de mm mmu 
p. pro σφ ροσυνῆ, 


; 


γεων αἰσχύνη, ἡ εὐταξια) F. 
, T »" 1 
καὶ tuTA Alieq ui certe salebrosa est 
S 


collocatio: videturque aliquid dee sse, cu- 


jusmodi sit, » κατὰ τὸν βίον εὐταξία. Est 


hzc prec lara et pli ine philosophic a Ora- 
tio. Sed vereor, ne pluribus mendosa lo- 


cis, quam qui aut collocatione codicum, 


aut nostra divinatione possint corrigi. 
Worr. Immo " idem salis sana. Liost 
non recte intelligam, quid sit 5 σωφροσύνη 
mec τοὺς γόνξας. Ín MStis Aug. Lind. 

»n additur articulus ἢ 


ὡροσύγη" Id unum 


iperanti 


TAYLOR. 


“ 


4 


Illa turpitudinis metu 
dignitati, virtuti, auctoritati, 
ionorem habet. Possunt ergo : 
3e: habere p men : 
ξία, quid si leg 


Μοὶ anchtho. Δειίνον ἐλαττωδῆγαι, al ille 
'Theophrastum, sive Stanleius sif, sive 
Doporius, ἃ iürifice dictum, ac si diceres : 
mudari. Sed frigidum hoe pre 
G Ὁ. Et certe ea mihi videtur esse 
"€ ijus phraseos elegantia, ut Latine expri- 
mi non possit. KaAoxa) αϑία δεινὸν ἐλαττω- 
γαι vult dicere : morum probitas ita com- 
| est, ui facile | l | 


ummus. 
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f^ 5 Md N 


c7 
ων αὐτῶν prx X 0C ολως ς μὴ νέος; m u€— c Urs ἐρος 


/ 


l 
5 


οσηκοντα πρώττ 0i, ἄλλα πῶν TO τεταγμένον ἐξελώ- 


a ac TO; EX TOU βίου, τὴν ἑαυτοῦ βούλησιν, νόμον, ἀρ- 


? 


wo vu ὑπολαμβανοι, εἰ 


ταῦτ a τσοιοίμοεν, ἐστιν ETI τὴν 


πολιν OLX.E ἰσϑαι; τί δέ; τοὺς γόμους κυρίους εἰναι σόσην 


t| “Δ » X ej “Ὁ 


ε / 


^ rs 
Ó ὧν OiEC-JE βίαν. κοι ΤΥ καὶ παρανομίαν ἐν απ 000 


^ / c / c 
7" ὥολει X ΠΡ ΤῊΝ ἡμέρα 


5 Fs 


25 γνεσθαι, καὶ ὅλασφη- 


pia, ἀντι τῆς VU Uy εὐφημίας καὶ τάξεως ; καὶ τί δεῖ λέ- 


^3 


τοις νόμοις ἅπαντα κοσμείτωι, καὶ τῷ τούτοις 


ἀλλ ὑμεῖς αὐτο πάντ ων ἄρτι κληρουμένων 


/ 


V f$ 6 
QV, καὶ παντων EU οἱ 


^ ^ , 
το OIDCOO T*010V, μόνοι 
9 


? 


ὅτι βουλομένων "e, τουτὶ 
δικαξεν᾽ ἡ ἡμῖν. δια T; OTi 


QL7I EX. i mds ὕητε. ταῦτα γῶρ οἱ γόμοι λέγου- 


οἱ TO 
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b 
QUG VOLOUSG , ; 


1 
X EX AELI0 ἝΝ γῆς σου 


ψ 
e y» 


QOL6, e καὶ τσ ρῶν [74 


T / 
ους νομοὺς εἰσεληλυϑότες τὸν 
πράττειν Ti Gud o μενον λα- 


2 


λ 
ὑμῶν χολήν, o οὐδὲ ὀργὴν ἔχων 
5 


ὯΝ 
καὶ aoa ons ἄνθρω πος οὑτοσὶ 


^v »/ 


μιαρώτατε πάντων τῶν OVTUV 


τῆς παῤῥησίας οὐ κιγκλίσιν, 
/ 
εἰεν ὧν TIG, ἀλλα τοσούτοις 


/ 


5 N 
WX OUT OILS ὀφλήμασι, και Τουτῶν was τή εῷ xtEi- 


C. 
oi 


[Incoli, Wolfius. Immo: 

"i, administrari. Dixi alibi et plenius. 
van priusquam hune locum dimitta- 
mus, examinemus 1d, Mon sequitur. &- 


/ 
Mesas ute d. coger 
/!17.5-217 e. bh "1-9" όδνὺὼὺ 


μους ρίους Mui? non facile me- 
mini, me aliquid aliud unquam legisse oti- 
osius, aliquid aliud importunius. Com- 
prehendit tota hzc. Perioche disputatio- 
nem satis honestam de Legum necessitate, 
earumque auctoritate : atque ad eam rem 
conficiendam graphice depingit, qualis 
futura esset Resp. si Leges, earumque au- 
ctoritas tolleretar. . Concludit demum: 
juid? dicemusne, hanc esse lemp.? Hic 
quid infelicius, quam ut adderet quid? di- 
cemusne, leges esse ratas? Nam omnis ea, 
qua praeteriit, argumentatio sita est in 
suppon«t ndo, quod Leves non essent raí«. 
Quid homine sapiente indignius, quam ut 
ibil aliud concludat, preeter ea, quze pre- 

isit? Nimirum animadvertit lector ali- 


nPelms T " 
οἰκεῖσ dar non esse T COll, V€- 


/ Qo v 
αζη, καὶ "T0007 


EH 


d 6 “ πρὸς ταὺ- 


rum legibus contineri atque administrari, 
quod ut alios quoque admoneret, allevit 
ista ridicula; quibus rursus deletis, vide 
porro, ut pergat senteutia : εἰ ταῦτα σοι- 
ἴμεν, ἔστιν ἔτι τὴν πόλιν οἰκεῖσθαι ; τί δε; 
ἂν οἴεσϑε Giay, et quae sequuntur. 
TAYLOR. 
Εἶτα ἀπεκληρώθητε] Wolfius non recte 
cepit hujus loci mentem, quantum ejus 
interpretationem intelligo. Λαχεῖν est, 
sortiri, sortes ducere, quod omnium, &ro- 
κληρωσῆναι, Sortibus vincere, quod pauco- 
rum. Vertas itaqueliberius : Quod omnes 
voluerunt, vos soli hodie jus dicitis. Id quo 
modo se habet ὃ Quia vos cum ceteris una 
civibus ad sortes accessistis, deinde vobis 
solis sortito obtigit, ut huic judicio pr«fi- 
ceremini. id enim legum prescripto fit. 
IDEM. 


« "v 


Oc, ὦ μιαρώτατε] Longinus ᾧ, 27. ubi 


de personx in aliam personam com- 
locum istum citat et iliustrat. 
IDEM. 


i 


" 


dde deiude 


- 


US ΡῈ 
Ἴσιδος, üt fg 


AM a. 





ye m " J o9 


ἡ μονονουχ, ἀλύσ 


ἣν αὐτὸς διώκε ΕΝ γραφ 5 
δεδεμένος, ὑποδύη πα οἱ ταῦτα, καὶ διασπᾶς, καὶ 
πλάττων, καὶ Ψευδεῖς αἰτίας συντιϑεὶς, 
“κοινὰ ἀνωτρέϊ £i Oki 
ἡ. Καὶ μὴν μέγα καὶ σαφες ὑμῖν ἐρω παρὰ 
)N 9 ὦ ' 9 


τὰ 0U06€ καὶ 


λ AMA T Rehd, sc 


᾿Ασσεσχοινισμένος ἢ Y ide Harpocration. 
Maussac. ad locum, Plin. IX. Epist. 2 
ΕΜ. 
Γγώσεσι] Herpeerstio : Γνώσις, € im se 
Κρίσις. Δημοσθέι y; ἔν τῷ κατ᾽ ᾿Αρισ "oy εἰτο- 
γος. "Codd. interea Ven. Ital. et πίων, 
enses hic χείσεσι legunt, quod puto σθένης ἐν τὸ 
aliquando ex scholio oriundum. IpEM. Vide infra $. ££. 
Τῇ γραφῆ} Laudo Ven. Bar. Bodl. intersit inter γραφὴν 
Aug. et Regz. Paris. ἐγγραφῇ. Tlhesmo- γραφῆς (nam et ' 
theta, et similiter exa ctores, non dica tar) consulas S 
scribebant, verum momina obzratorum in Petit. LL. Attic 
codices retulerunt. Id quod hoc | 
tur. Oratio contra Theocrinem ἢ 
complanabit. Quod Wolfius infr 
ineptum est, et a men! huius loci alie- 720. TAvrLOoR. γραφὴ βουλεύσεως, eral 
num. Iprew. Imo ἐγγεαφη. v GER. ionis id genus, cum homo inscriplus qua 
Βουλεύσεως} Antiquum exemplar sic ha- | | [ li injuria 1 
buit: ἐν yga4 


pea : " 

n | istud est Ey'yea dn. V ide no- . 

e a, ΄ - : " 

tam superiorem | ϑεσμοσετων, ETÉpa Tj4- Γὰ xoa 'me confi 


wTícaw. τῇ τῆς βουλήσεως, ἣν αὐτὸς διώ-ς exen s. Ven. Baroc 


χεις, γραφῇ etc. Quam lectionem cum Jd. marg. Morel. τὰ 
Aldina conferens, utra melior sit,mox vi- ὦ i Ὶ 
T 


fe T 
vide Fr. Luisini l?ar- 
va et insolita mente 


hominibus 1nbhmzae 


ili. Ni 
pà τὸ διοικέων yea on. ᾿ἰ τῇ τῆς βουλῆς. hil minus. Contendit tanlum Orator, 
Mihi place et: 77 ; e, ἢ L 
διώκεις, γραφῆ )e | crimine vide Sui 
dam. AAA GET autem Aristogilo quer 
dam Aristonem, ut a quo falso fueri 
srarios relatus: accusatus etl ipse 
quod P ;thangeli vitx:e falsa accusatio 
struxerit insidias. WoLr! 

Bo λεύσεως] Harpocr. Βουλευσέεως. E yX? 


ματος Q0YORAA 


1n 


fractoribus etc. TAvLOR. 
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) , / ev ἤ * 
79 TO ποιησ COUTE, καὶ μῆν ὃ 474 βούλεσϑε —; ἯΤΤΟΝ EC'TI 


^ A Ao» 


QE1VOV, " εἰ Tic, εξ ὦ ων ἐστιν οὗτος μερῶν, εἰπτοι τοῖς βιαξο- 


E 


μένοις ἐξεῖναι λέγειν, 7 τοῖς ἐκ TOU δεσμωτηρίου, ἢ 4 τοῖς ὧν 


Ne 
0 "Ner ἀπέκτεινε τοὺς πατέρας; ἢ τοῖς ἀποδεδοκιμα- 


b 
σμένοις ἄρχειν λαχοῦσιν, ἢ τοῖς ὀφείλουσι τῷ δημοσίῳ, " 


^s 


ἐς καθάπαξ ἀτίμοις, ἢ τοῖς πονηροτάτοις καὶ οὖσι καὶ 
0X0 (UC. πάντα γαρ cama ὑπάρχει, τούτῳ, καὶ ' πρόσεστι 


- 


τοῖς. OM0G οὗτός ἐστι τήν φύσιν. D ydp» t) 5 ἀνδρες ᾿Αϑη- 
γο 0.9 νομίζω μὲν αὐτὸν καὶ ἐφ᾽ οἰς yUy ποιεῖν δικαίως ἂν 


ὠποσανεῖν" πολὺ μέν 70i μῶλλον; 3 οὐδὲν γε ἧττον ἐφ᾽ οἷς 


N^ / 

PN ἐστι ποιήσων: εἰ τὴν wap ὑμῶν ἐξουσίαν λήψεται, 
A ^ 

και κῶιρο V, ὃ μή γένοιτο. ὃ καὶ ϑαυμαστόν ἐστιν; Ti τις 


ἜΗΝ ^ 
ὑμῶν ἄγνο εἴ, ὅτι ἐπὶ μὲν καλὸν ἢ χρηστὸν, ἢ τῆς πόλεως 


Δ“: 


ἄξιον πρῶγμα οὐδὲν οὗτός ἐστι χρήσιμος, iine μὴ yap. ὦ 
Ζεῦ καὶ Jtoi, τοσαύτη σπάνις ὠνδρῶν γένοιτο τῇ πόλει, 


€ 


ὕστε παρα ᾿Αριστογείτονος τῶν καλῶν τι ποιήσασϑαι -- 

ἂν καὶ χρήσαιτό 1 τις TO010 ύτῳ ϑηρίῳ, amr Uem au 
[ | ν᾿ ἄρα καὶ συμβαίη: μεῖζόν 
ὅλει ἀπορή pe τοὺς fc βουλο ομένους ἐξα- 


Lr] 


τί γᾶρ οὗτος ὀκνήσειεν GV, ὦ ἄν ρες ᾿Αθη- 


/ 
Tro QUU Is 7 τοῦτον ἀφειμένον αὐτοῖς 


^ 
- 


- r2 5 7 e 
VOtIOl, Τῶν e qe 2e " δεινῶν, ἄνθρωπος μιαρὸς καὶ 7; 067 


TpiX46 ἐχϑρῶς 7 πρὸς τὸν δημον vua τίς δ᾽ ἂν ἀλ-- 
' 4 

λον, ὃ ἡ ^ ψένοιτ , ἀναωτρέ κεν τὴν πόλιν. εἰ λάθοι- 

"n E - 


οὐχ pare, ΟΤΙ τῆς φύσεως αὐτοῦ καὶ 7T16 
ου λογισμὸς, 9 οὐδ᾽ αἰδὼς οὐδεμία. ἀλλ᾽ ἀπόνοια 


^ 


λλον δὲ ὅλον ἐστὶν ἀπόνοια 7 TOUT πολιτεία; : 


^ 


ἐν ἐστιν αὐτῷ τῷ ἔχοντι κακὸν, den δὲ καὶ 
οἷς οἷόσπερ 2 γένοιτο, πᾶσαν YAT 


Ἐξ ὧν] Sensus, quem mihi non assequi Ttal. non recte. Et pro οἷος, ot óc er ee ha- 
videtur c Tobepis s, hujusmodi fere est: Si bent Ven. Bar. Aug. marg. Morel. Tav- 
quis contenderet, dicendi faciendam esse po- 108. F. add. οὖσι ante φύσιν. AvGER. 
teslatem iis hominibus, quorum in mwumero ποιήσασϑαι!] Neid preeter fidem Gram- 
est Aristogito, violentis nempe, carceris ef- maticz. Le gendum saltem videtur «t- 

σοιῆσθαι, ni — late pateat. Quid 

Τοῖς, οἷος X. T. ἃ :J et τὴν φύσιν dura est οἱ ἐλπίσασϑαι TAYLOR. ποιήσασθαι, sub. 
ellipsis. Quid si leg (ig, οἷος οὗτ αὑτὴν, Amie «πόλιν. AUGER. 


οὖσι TY φύσιν, ans TO οὕτοις Μεῖζόν ἐστιν} Plura hic textui adjeci ut 
c i 1 j sensus aliquis nitidus constaret ; vide in- 
«χυλογία Graeca. ierpretationem me am. I pnEw. 


Lind. et Ei λάβοιτο ἐξουσίας} EZ ^vciav. Jun1N, 


2 


* 


€- 


oma qu τὴρ τ tdem e tg et eme 


"-* 


te 





Ανεχκτέον] Malim 
Ita MSti. Fortasse : 


adcwu τὴ 


τοὺ 


nullis ταύτη συνάψειε. Recte sane, ut 
mea fert sententia. ecordie, ut loqnitur 
Schola, in abstracto. Proinde enim dici- 
tür: τίς δ᾽ οὐκ Ay, εἰς ὅσον δυνατὸ 


αὐ τὸν Εὐοντα 


exempl iria 


IE 3 . Lidhno δὲ , 
»0dl. Lind. 118 Adbuc autem. 


SN nescius, comma, quod sequitur, 
inlerpretatar Wolfius, aut certe 
minus accurate. Et v. 11. pro ἐχεῖγα δὲ, 
lezendum est, ἐχείνη δὲ, cum Codd. 
Ven. Bodl. Lind, Ital. et marg. Benenati. 
Vecordia sc. quze ubique in hoc loco per- 
som vicem sustinet. TAYLOR. τὸν £É 
5», vel mihi superfluum vide! 
idum, vel quicquid dicitur ( 
vecordi, de ipsa vecordia 1 


inc etiam J/E- 


ür innuere ista /Eschi- 


nis c. Ctesiph. $. ^2. A^. fin. et sepius] 


explicari potest. Opponit ᾿Αϑηγᾶν 


" " i 
youty Τῇ  Apic'ToysvToVo A«royia. WOLF. 


1, quz nuper dixi, 


Νεὼς} F. ξωμὸς, ara. Worr. Non 
h ἪΝ o nec 85€. ZEdticul un int« {ΠῚ} ΓΘ Ρ )- 
tait seu Cellam (cujusmodi fere hodie 
sunt Capelle in. Ecclesiis Romanensium, 
privatis sacris destinate, οἱ suis quoque 
/Edituis instructa: )quarum plurimas unum 
Fanum complecti solebat. Nam in tem- 
plo, Jovis puta, aut Apollinis, caetera 
quoque numina hospitio non prohibeban- 
tur. Verbi gratia: In uno Capitolio Ro- 
ms plurimorum Deorum «dicule erant. 
Livius XXXV. 41. /ZEdes dux Jovi 

i0 in Capitolio dedicata sunt 

| lamnatorum quadrige inaurata 
Capitolio posite in cella Jovis supra fasti- 
gium :diculze, 6 contubernalibus Diis 
plurima habet consulenda Cl. G. D'Arnaud 
in commentario, quem inscripsit de Diis 


ρέδροις, et quae aitele runt viri docti - 


explicanda illa Act. Apostol. XIX. 
Adeo ut nihil mirum esse poterit, "ü in 
templo Apollinis Delphici, Minerva quo- 
que suam zediculam, ritus, et antistites et- 
rel. Immo Minerva 
nemorat Pausanias in 


, 
A 


Αθηνᾶς a 
;dit. Hanov. 


mida vtro Kpoic 


TOT 


Ἀ /, " ? » 5 E] 
τὸ βέλτιστον αλλ οὐκ Απσο- 


A 3 7 A 
E, A Euvopiac, xoi 


ς X / 
0L m κολλισ 


-— 


9 ἑκάστου καὶ TU φύσε Ε 9 οἱ 
ἱδρουμένοι" GAX οὐκ ᾿Αναι- 


v Esriopxiac, οὐδ᾽ ᾿Αχα- 


7 
) EI C E 


» τὴν 


me male habet, quod ea 
:ula hic diceretur κάλλιστος xai 
c Toc: preeserlim vero, nam illud alte- 


rum negligerem, quod Tore summo olim 


g 
contenderunt viri doctissimi, quos infra 
nomino, edes istas, quas memorat Pau- 
sanias, el hic memorare videtur Demo- 
sthenes, non esse consecratas Minervae 

verum, ut vocalur, Miner::e 
IIe o , wdes sc. minores, ante vesti- 
bulum A pollinis, ut alibi loquitur 1dem 
Pausanias: Πρῶτα 44£v δὴ λίϑου κατὰ τὴν 


ἐστιν ᾿Αθηνᾷ, καὶ Ἑρμῆς, ὀνομκα 
, 
ναοι,. Boeotic. pag. 556. Protempl 
i Vestibularem M 


rehus. D pe, VIII. 


tera. Suidas: 


vrpovyónzty etc.  Adjungas 
Diodor. Sic. XI. $. 14. et ornatissimum 
Wesselingium ad locum, Gronovium ad 
Herodot. I. 92. H. Steph. Thes. Gr. L. 
T. II. col. 1080. et Append. col. 1715. 
Meurs. Attic. Lect. II. 17. Eund. de Re- 
eno Lacedaem. €. V. Kuster. ad Suid. 
Spanhem. ad Callimach. Hymn. in La- 
vacr, Pallad. v. 121. His adde Hesy- 
m, Etym. M. Lexi- 
ographos. Ex quibus omnibus abunde 


chium, Hai pocratione 


patere arbitror, primo Minervam Delphis 
cultam, ut dixi, nominari non Πρόνοιαν, 
pr videntem, sed IIpova (my, vestibularem: 
deinde, eos decipi, qui hziec Demosthenis 
ad eandem normam corrigi volunt, cum 
utique interiret omnis, qualis demum fue- 


ἊΝ 
μέν. opa καὶ δικαίαν δὸον 


f 


ἐξω: Sey δὲ κύκλῳ περίεισι 


5 
MA ούμενο 6 Xpt 


στι δὲ σά yT αὐτ 


it, hujus loci lepor et elegantia, in quo 
institui voluit comparationem inter 'A πό- 
γοίαν Aristogitonis, οἱ ITeóvoay Minervam. 
Quid igitur dicemus? An erravit Simius 
ille Demosthenis, antiquitatis verze igna- 
rus, et vocabulorum similitudine dece- 
ptus, cum hzc scriberet? Illud quidem 
asserere non audeo, cum paria fere habeat 
JEschines de Corona, et probe sciam, 
mulla in vetustis Scriptoribus reperiri 
posse, simili ἀρμιφιξολία, quasi ad ludibri- 
um posterorum, referta. Memor tamen 
esto, Stanleium ad /Eschyli Eumen. 21. 
(ubi in cx. citatur Callimachus : 


eliam /Eschinem emendare, tanquam ca- 
dem scriptura usum. Statuant ergo d 
hac re, qui me otio et eruditione supe: ai 
Tavron. [v. Tourrei ad ZEschin. c. Ct 
siph. 'H δ᾽ 'ASma ἐστὶν ἢ τοῦ Διὸς Σύνε 

5» αὐτὴ οὖσα, » ἐν αὐτῷ Πρόνοια.  Phurnut. 
ibid. eitat.. In schedis InEw. ] 

Οἱ δὲ xai κοινοὶ] .Quoni: im preecesserat 
v. 4. τῇ ψυχῇ ἑκάστου, cu) respondet τὸ 
κοινοὶ, et τῇ φύσει, cui nihil respondet, am- 
1 


lector id, quot in Codd. de rehendi, οἱ 
Ρ l | 


δὲ νόμκ 9, καὶ κοινοὶ X. T. À. Verte autem, 
nam W olfius nidi verlit : are sunt partim 
private, in pecti ribus uniuscii jusque, ipsa 
natura constitute : partün institutis, et 
omnibus communes. IpEw. Post οἱ δὲ 
deest χειροσοίητοι vel aliud quid. Av- 
GER. 
;eicy. Hoc alias 
unus fuit. (Supra p. 562. 
p. . furssiDetin, quasi ab his 
fuerit accusatus Aristozito: nisi forle le 
gendum sit 77 γραφῇ ; Sé 
uid vero si ἀπά ἕ 


WorF. 
τοῖς EYügxa, IDEM. 


ribs a ierit τὸ 


ES 
t9 


- 


Tete Me nn tus Aag e 


. 





e ι] »Ἢἢ, 
S66 
ταυτα, ἐᾶν περὺ 


* 3 $e 4 
(Ux εζελήλεγ 
opos κεκρι- 


A 


g XUTOV pi 


μὲν ἄλλα ἐσ σω 
κας με: τοῖς ὑπὲρ Φιλίπ 


C ^M 
σϑωσας. καὶ εὐϑυνας 0i00yTOG οἱς 
^ 


με ἐν ἄνϑρω rog ὧν ἔγωγε τοροσκυνως X 

καὶ ἅπασιν ὑμῖν “ΤΖολλήν χάριν : 

σωσασιν b. ὃν." | οὐδὲν ἀληϑες 
EQ οὖν. τοὺς 


y, 


λ fu ry. 
UU y FU 7 


" —€- ^TyTm 
όφωνω D ULULLOLS. BbUUS 


t, quod divinabam 


ράστεια ᾿ | - etiam Bodl. Lind. Aug. 
la, qua utebantur, cum vellent invidian al. τοσούτοις MSS. Felic. et Manut. 
liri, cf. D'Orville 8 wit. pEM. Lego ἐν τούτοις, in his duobus an- 
d. Lib. III. cap. VIII. 
gler. Alciphr. Epist. Lib. 1. ep. 33. Σκυτόδεψον] Aristophanes βυρο 
| leonem, eodem sensu. Wi 
τόδεψον, el σκχυλόδεψον sive 
Ubi secunda vox, minus ob- 
ἐὰν οὖν, vel ἐὰν T olv v í ia, videretur non profecta a librariis. Ea 
lrumque recte. Nam in litis emet "itur in Benenati editione." D'Orville 
dandis cum Wolfio conspirat 'n. ». ad Charit. Aphrod. Lib, VIII. cap. VIII. 
MSti, qui σὺ δ᾽ / ' 
Morelius dedit: σὺ ὃ c ) E ποτε E; Tt καθ᾽ ὑμῶν] S. τῶν Αθην ων. WOLF. 
Deinde v. 9. οὖν Bar. Bodl. Lind. Multo melius , uti nos edidimus ex au- 
i zdit. Bene- 


PIZTOFPFELITOMO:. 


y εὑροι purior, 
ἡ τοῦτον o. $5 0 5 κατηγορησοντα Τῶν ἀλ- 


A / 3 e ^ 
λων. καὶ παντας κρινουντᾶς αὐτὸν QE ζελεγᾷκτον ὑπάρχειν 


Ν / 
de ἵνα m διὰ τὴν τούτου 7 ονηρίαν διαφεύγωσιν ἐκείνοι. 


τούτου δὲ οὔτε πλειόνων, οὔτε μειζόνων ὡμαρτημῶ των οὐ- 
δεὶς —— E09 T y Th πόλει. “τί οὖν οὗτός ECTI j 


: (3 


κύων. νὴ Δία, φασι τινι Toda? Jc; οἷος 


? 


TiOLTOL AUX 
ola, QUT τὸς 


δένα" ἀλλ᾽ ιοιωτας 


5? ῷ: »"" 
νος. οὐ ἐν γὰρ, ω Gy Op 


και OLVOLI 


enim conslanter homines privatos vexasse. 9 


scribi solebat.] Forte hoc loco multum confusa est, nam eadem 
Ó Nisl quis tiet rre it ad verba post sequuntur, sed ordine pr epo )- 
" ^ E -. . 1 » 
οἷος, quod non placet, aut le t stero. Porro cives de 
δικαίως. IpEM. Profecto « mneraria hec tos decretis honorari solitos 


i 
nimis et incocta. Nam ex Codd. Bar. nienses quis ignorat 
Ven. Bodl. Ital. et Parisiensibus veram cus sic ; mihi ordinand: 
lectionem eruere possumus, et antiquum | 
istud φροντίζειν Editorum retinere. Leg: 

ilaque: εἰ τίς ἐστιν — οἷος € : 


cum marg. 
ἴτε) ἀδίκως, μὴ ροντίζει Onsorcavs. 
Ls ad CoÓÁe^: ^S 
cetera. TaAvLOon. Περι ὧν "mq f , 1 
Τίγα γὰρ X 1 Aldus quidem sic Hierocle sacr gi reo vide Libanu ar- 
legit: τίνα yàp τῶν ῥητόρων οὗτος εἰργάστο | gumentum |p. | Worr. 
i ᾿ ; κατεακοηίτομενος 


P di 
ὁ ὁ 


: Ww ak uin zie α t. IDEM 
rosa twi giegy ET ] X α΄ XaTaxE ται. 3DEM- 
|i 2d hanc modum : γὰρ τῶν ῥητὸ τώρεακε)] Annon .&Ugmxe polius: 


studuit 


sensu aliquando sumi 


&UÜ 


, 


? 


δι". 


3 


* λα 


Jac ἑάλω. οεοΐοτα non aderant. Estque ho- Ὧν ἂν EX 
rum verborum sensus: Rbhetoribus Ari- τοὶ 
stogitonem accusando àdeo non « xliibuis- 
se negotium, ut de illis decreta quoque 


scripsisse depr: hensus sit, tantum autem 
r1 


"—————— 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


"T / 


Ven. 


into. plenius et. vehementius : 


Bar. 


T 
n)eiiores, 


Àz "Mere mo n ^" jT 


^ AE ROS. UU. VU /"£ 


Ἰ 


t | 
es | 
J 


υνδιαβαπ Sive legas ita cum 
jar. Bodl. Edi- 
tionibus a Feliciano et Man. procuratis, 
sive διαβαπτίζεσϑθαι cum Ald. Paris. et 
Lind. utrinque 


Obsop. inarg. Paris. et 


habes vocem Lexicorra- 


Cum Melanchtho verte- 


runt emus audaciam retuncdt reg 


phi » incognitam., 
, 


videtur in animo habuisse ista Sophocl, 


in Ajace 655. 


Bao», σίδη 
Verum ero 
tem, Melanc 
stro Reste a 


p o 
arbitror, Interpre- 
hthonem sc. cum Wolfio no- 


loci sententia, qua quo- 
dammodo est hujusmodi: lile a Rhet 
i$ manwmn abstinet, non, 


quia cum eo 


et conflictari possunt, veruni, 


(em cum eo quasiu imo?nersi 


pueror. 

J'eica. et 01 

D. Chrysostom. p. 
 IpkM In schedis.] Aiamn- 
. Ἐν. M 


Ι l ^. ed. 


enlley. v. Plutarch. in 


Bryan. et in Sulla 


57; 40 1 XV T XH 


4 0U 


TOUG 


10. 


TOAEIL 


git Wt 
ser, publi 


male. 


MV, 


δι. de homine uti 


Ἔργω] 
marg. Paris. 
proxima, 
literis r« 
timus V 
sua editione 
TAYLOR 

Πέντε £7 


Γεγογὸς | Ita 


cusi 


Quatuor 
Quod 


tatem. 


TAYLOR. 


v 


, el sic 
sse ac 


idum ; 


ubi ha c e 


pe titur, δ 


Diod. 


ΕγΕΙν. 


1 


- 
o 


Xp 


r 


ι 


"usatorem. 


y OV 


N 


PO XOTY 


yo 
lox v. 9, 


£gyo, quia sequitur 


Wars XP 


EI, — SIC 
eddit : sed 


χρησίμου 


* 
^A : 
ECCO Y 


interpun- 


ν ; Jj » 
cum uiti 


cum sententia ferendi 


Ti e^ ID. 
I 


Ita omnino ex Ven. ] 


idem ρησις 


JURIN. 


Nic. Vol. I. 


ante 


non improbo, 


δὰ )I ^ 
MSti 


W olfium, 


᾿ . 
plerique 
1 


Utrumque 


jar. Bodl. 
Recte etiam se habet Oratio 
totidem fere 
Restituit etiam op- 
esselingius in precellentissima 


pag. 159. 


omnes, 


2 ART 


sed desidero auctori- 


Τουναντίον | Male se on r pungunt in ho: 


loco. 
1, p. 369. 

glutinandum, 

ter ponendum, 


"T^t 
)&UUVOS Y 


h. 


Istud enim 3c 
ἐρουττῶνῃ 


Ρ. 


ad ἂν a7rcuca e αι 


et cum eo 


nimirum : 


detur 


ü, nosiri 


est corn- 


E £60i 


autem ad verbiali- 


EY 


abundare. 


Izuorant. 


KATA 


1 7 , ’ € 
χρόνον, QVO XU o 


ατσασιν οὗτος 


ΑΡΙΣΤΟΓΕΙΓΟΝΟΣ 


παρεΐχεν" ob OU 


A. 869 
τῶν κακῶν ἡ πόλις. ὧν 


δὲ πάλιν δημηγορεῖ, 7 σολι- 


κεῖσαι, λόγους στασιώδεις καὶ ταραχώδεις ἐν ὡτσάσαις 


€ 


ταῖς EXX κλησίαις 
7] 


b. Βούλομαι τοίνυν καὶ 


2 ἀεὶ λέγοντος τούτου. 


^ Ἁ eJ 
παρακινδυνευτικοῦ τινος αἵνῶα- 


σϑαι λόγοι , καὶ διαλεχϑῆναι τοῖς διὰ ταῦτα φιλοῦσιν 


αὐτόν. οἷς ὁπποίους μέν τινας χρὴ νομίζειν, αὐτοὶ σκο-" 


»/ 


TiO ἐγὼ δὲ οὐδὲν ἂν Ms πλήν oTi γε οὐ σωφρονοῦ- 


Ci, προσνέμοντες ς 


»/ 


αὑτοὺς τούτῳ. τῶν μὲν οὖν ἐν τῷ 


,: 


δικα- 


στηρίῳ νὺν OVTU4V ὑμῶν οὐδένα εἰ εἰναι — re τίθεμαι — καὶ 


γαρ δίκαιον, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ καλὸν, καὶ συμφέρον 


οὕτω καὶ λέγειν ἐμὲ, καὶ pont» περὶ upto -- ἐκ δὲ τῶν 


ef 9 


ἄλλων πολιτῶν, ιν ὡς εἰς ἐλαχίστους τὴν δλασφημίαν “ ὡ- 
γάγω, τὸν μαθητήν, εἰ δὲ βούλεσϑε, τὸν διδάσκαλον αὐτοῦ 


(3^ 


Φιλοκράτην τὸν Ἐλευσιν 40V, μόνον εἰναι τοιοῦτον 7i3 uan. 


eU X, ὡς οὐχὶ 5 πλειόνων ὃ οντων. — ὠφελε γαρ μηδεὶς ἄλλος 


3 ε » 
Apirroyerron χαίρειν, € αλλ ὃ xaJ ὑμων ως ὄνειδος 


ὀκνῶ 
iN 


δημοσίᾳ sucede 


“λέγειν, ὁ 
era 


κω 
5, 


a yonyxat τῆν 


καὶ 


φύσιν ELV OI τὸν 4 


οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν ἄλλω y πολιτῶν δίκαιός εἰμι 


ταὐτὸ ποιήσει καὶ πρὸς 


6 


7 / 5 ^o fe? 
Ge. τὸ μὲν OUV ἐξετάζειν ακριβὼς OLOV 


? / 


λριστο (y Ei T OVI χαίροντα: εὔσως 


(vot μῆ πολλοὶ καὶ βλασφημα΄᾿ ᾿ἀναγκάξωμαι διεξιέναι" 


ἀλλ᾽ 


ἐκεῖνο λέγω, εἰ τσονηρός ἐστιν ᾿Αριστογείτων ὡπλῶς 


n 


καὶ πικρὸς, καὶ συκοφάντης, καὶ ἘΜΌΟΌΝΝ 0806 ὑσισχνεῖς 


TO, δίδωμι, C συγχωρὼ; 


0140 (OV σώξειν᾽ τῶν γῶρ ἄλλων ἁπάντων καὶ φρονούντων ἃ 


^ 
OE; 


' , ^4 B , TE 


Li 
χρόνον UA, aya. 


καὶ φυλαττόντων τοὺς νόμους, οὐδὲν ὧν aro TOUT 


e EX XXA* "σίαις 


Φιλόκρατες, σοὶ τῷ τοιούτῳ τὸν 


^ 


- - 9 8*5 " 
5 ἀναγά “γὼ 4 λέγειν, Ἐ τοῦτ᾽ 0U0E τῶν 


δ Minis λέγειν καὶ 


τοῖς κοινοῖς. W OLF. 
:λευσίνιον} Τὸν Ἐλευσίνιον μόνον 
λον εἰγαι τοιοῦτον τίθεμαι" οὗχ 
Var. Lect. ] «πλειόνων ὄντων" 
μηδεὶς ἄλλος Er κλφος ovt 


f 
T7 rti- 
et 
0 


αἱ 
τι καϑ᾽ 
οὐδὲ 
τῶν ων εἶμι μλνὼ Xd- 
Sic censeo legendum hunc lo- 
cum. Sin placet ἀλλ᾽ ὃ καθ᾽ ὑμῶν, pro οὐδ᾽ 
vi,lege οὐδὲ περὶ τῶν ἄλλων, vel τοῦ τ᾽ 
οὐδὲ “σερί. IpEM. ἀλλ᾽ ὃ -- τ οὔ τ᾿ οὐδ᾽ x. T.À. 
marg. Morelii, et recte omnino. TAvrom. 
VOL. IIT. 


» ως οχγῶ 
τῶν ἄλλων πολ 


^" 
ΤῊ γΌΡΕΙΥ. 


Ἵνα μὴ πολλὰ βλάσφημα] Obsopoei Co- 
dex habet: ἵνα μὴ πολλὰ καὶ βλάσφημα 
ἀναγκάζωμαι λέγειν καὶ διεξιέναι. Verum 
τὸ λέγειν xa? [quod preter Obsop. osten- 
dunt quoque Ven. Bar. Bodl. Lind. Aug. 
Ital. cum marg. Lutet.] non placet, quia 
sequitur mox [v. 23.] ἀλλ᾽ ἐκεῖνο λέγω 
Worr. 

Ei πονηρὸς ἐστιν "Api τογείτων ἁπλῶς} Si 
improbus est Aristogito, sine controversia, 
Wolfius. Potius: si simpliciter, vel dun- 
tazat malus est Aristogito. Jum1N. 

Οὐδὲν ἂν παρὰ τοῦτ} Οὐδένα ἂν «apà 
Β 


-“ 
? 





κατα Ay 


τόιχον οἶμαι γένεσθαι, non satis 


. . 
Videtur idem esse, ac 


06 Uc y*a T ^05 - μξταβο- 

uantum intersit si scire velis, con- 

x. Aristoph. Plut. 1156. ubi hac 
diligenter expenduntur. lprw. 

T υ μάταιε, ἀκονᾶς 1} Subijecit, 
puto, alicui librario vocem istam ἀκογᾶς 
mentio cultri, quee fit paulo infra. Sed 
quem in sensum, ego plane non perspi- 
cio. Neque enim id agitur, ut Aristo- 

citonem in alios acuat Philocrates, sed 
ut eum preesenti periculo eripiat. Moms 
ivitur r legendum est: τί τοῦτ᾽, ὦ μάταιε, 
2 y 9y1465 vel quod magis arridet, etsi 
paulo longius a recepta lectione recedat : 

| Egi TOoUTOU, 0) Aarau, ἀγωνιας; 
juicun " enim mutavil «» 
idem necesse habuit pro 


γραφάς. οι. lta nullo 
! ν "v ü à 
neque jure, neque acumine, mutari et edi 
etiam voluit Wolfius. καὶ in nullis exem- 


p depr: lienditur, neque locum ha- 
bere debet. Alio modo, neque tamen ad- 
huc satis sincere, distinxerunt ha ; Feli 
cianus et Manutius, sc. τὴν καθ | ia^ 


Á/ 


σωλὴν c:etera., interea cum Parisien- 


sibus interpungo h. p. τὴν καθ᾽ 


'onira uu i0na 
di derit: accus it nem c |; D mt t d. m scis 
uti destituerit: Agathonem, (ad. quem ju- 
dicandum cum toties vos interpeliaverat ) 
nactus tande: n in judicio, et ejus compos 
bmutuit. TAvron. Wolfius : memi- 
ti. ut LH vemonem lese majestatis reum fc- 
[mimo : meministi, ut Hegemonem ac- 
um acct pta pecunia dimis ri. Ju ΙΝ. 


γ] Punctum iufra post -τρώηγ. 


] Ita multo melius cum Bar. 
Aug. et Lulecianis, quam ut vulgo scribi- 


^ - 


tur, 0x» καὶ κεκραγὼς, καὶ ἰοὺ ἰοὶ 


, πάντ 
ἄγω etc. ΤΑΥΤΙ 

σε, ας] A7 σα γος Harpocra- 
tio, hunc locum Aristogitonianz innuens. 
Vide Valesium ad locum, et corrige ὟΝ olfü 
interpretationem. 'IÍpEM 


IZTOUYNITUNDI A. 911 


A 


M ^n , 1 4 4 BÉ aus p? 
TOV T0I0 ὑτον σώζων, y πονηρος, ἢ X 


F^ 


των μὲν γῶρ ὁμο T προδότης, 


φύσεως καὶ “ γένους" πλήν εἰ συκοφαν- 


N 


πέρμα και ῥίζαν, ^ orare γεωργὺς:- 


b 


^3 


c/ 
T0, W& τοὺς τ 


/ 


T όλει. τοῦτο δὲ οὐ καλὸν. ὦ ἄνδρες 


57 c/ 


(0,9 VO pie δὲ, μὰ τοὺς Jeo) 6, OUO οσίιον. οὐδὲ yxp 
τολαμβάνω τὰ δρκα 


^et 


c ^ 
στήριο ταῦ: Jj υμῖν 


οἰούτους ἐν αὐτοῖς μοσιχεύητε, ε, ἀλλὰ 


/ v 
γωντίον, ἐνῶ ανείργητε, καὶ X κολάζητε ; καὶ i μηδεὶς (^ 0i, 


ἐπιθυμῇ κακίας 
ὅπο ν 


T" 
δυσκατάπαυστον δέ τι κινδυνεύει 


ΕῚ x e 


yo ᾿Αρισ στογείτων ἐπι 0iC 


εἰναι κρίνεται; καὶ οὐκ ὧπ ὄλωλε 


λέ 


Ε 
os 


e^. 
t) 


Εν , Ὁ τοῦ ἥκει πονηρία T" 


- 


B 


ὀφαντων, ὠτσειλὼν οὐκ 


ὑμεῖς το μέγιστα " ἐνέχειρ οίξετ ε στρα- 


j| CUT ὡ ἀργύριον 


5 7] 
ξ πιστάτας ελέ 


5 7 Ἁ 
EXELVOIG μὲν γᾶ 


[ Aug. hal )e | 
jj. ἢ χρηστός; ov. δὰ Tí ; Quis ergo est, 
qui talem hominem conservatum velit? An 
improbus? non. An vir bonus? non. Quid 
ita? Sed contra consensum Codd. lectio- 
nem tolerabilem mutare non audeo. Worr. 
Wolfium vides aliter edere, aliter hario- 
lari, aliter demum vertere. Nam ejus In- 
terpretatio sapit eam, quam alicubi me- 
morat, ego nondum reperire potui, lec lio- 
nem: se, τίς — ὁ — σώζων; ἢ πονηρὸς, ἢ 


v 


no 's 


X£ 0g; TO npóc. Sed vulgata rectis- 
sime se habent, modo cum MStis, atque 
etiam vulgatis ab Aldo et Morelio inse- 
ras ἢ ante διὰ — Ecce! Tig ovv ὁ τὸν 

j dini n ων — ἢ διὰ τί; Quis est, qui 
hunc servare velit, vel bonus, vel malus? 
Aut quare servaret? TaAvron. Wolfius : 
quis igitur est, qui talem tuetur 2 bonus, an 

ius? malus. quamobrem ? Perperam. 
Sensus est: Quis igitur est, qui talem sal- 
vum velit, sive bonus, sive malus? Quor- 


sum? JuniN. M. σώσων. et v. 3. post 


- 


^ 5 " 18 5 ^ 


αἰτοῦντι οὐκ ἔδοσαν, 0OUÓE τῶν 


$^ / E 5 7 
σσαι (oV οὐ, ἐκείνους 
Ν 2. nm 

p ἐζήν μικρὸν ἀργύριο ον δοῦσι 


? 


ἀλλὰ τὴν ὑμετέραν χειρο οτονί- 


QU σον ρίας ἐπήδειξιν. 7; 010 U- 


ἂν εἰ. Tavron. M. γεωργοῖς. ÀAvoEn. 
Moc x ent ] Mc y ot Sisi t quide m vituli, 
unde nihil vetat τὸ μοσχεύειν, quasi μό- 
σχοὺυς Tgto&w, Lanquam vitulos sasinare, 
vertere, Sed quia supra σπέρματος xai 
ῥίζης mentionem fecit, commodius verteris 
propagare, -““αρὰ τὰ [A07 X 8: μωτα, stolones, 
viviradices. Worr. Ita olim, ut memorat, 
verterat ille in Interpretatione, quam 
Oporinus excudeb jat. Sed merito seipsum 
casligat. ἢ X | λέγουσιν οἱ γεωργοὶ τὸ 
e 


ων (t edad juxta 
finem. Cetera qure in Lexicis vulgatis. 
lAYLOR. 

“Ὅπου 'ApieT.] Ὅπου yàp 'A 
Worr. Wolfius cum Bodl. Lind. Ven. 
Bar. et Benenato restituit id, quod desi- 
derabatur in ceteris. Proxime τὸ εἶναι v. 

^. delendum olim judicavi, cui senten- 
ti; suffragantar Bodl. Lind. Ital. et marg 


γένους adde ἐστὶ, et pone punctum supra, Benenati. ''AYLOR. 





2(. ΔΗΜΟΣ 


n 
. 


NO 


A T / 1 ^ 
evog" τῶς δὲ κληρὼτ “ἃς ἄρχας σα α, ΤΩΝ; οὐ Τῶν. 


, 


^ 


ITTTQAT TOY ἀργύριον; τί κακὸν oU “Τῶρε ἔχων y. 70 τελευταία 


» 


λ 
δὲ τ ταυτὶ, πάντας εἰς ταραχήν καὶ OG T 060 V 


/ 


T1410 X6, γράμματ᾽ ἐκτι ϑεὶς ve 
"^ 


^ 


κακὼ πεῷ φυκὼς καὶ 7r 9001] 


cXowtiTé yop. εἰσιν 
eJ 


TOUT: QV ἑκαστο 6 εν 


fere Pollux VI. 


τὸ δημόσιον τάδ 


ἰράκτρον, caeter: . IDEM. 
Ὁμοῦ] Harpoeratio: Angaoz Sin; 


τιν". 


n, e 


c 


σμουριοι, φανερὸν. ceetera. 
nici habet Didymus ad lliad. E. 867. 
Male ergo Wolfus: omnino vicies mill 
sunt: cum debuit : vicies mille sunt praeter- 
propter, circiter. Aristoph. in Equit. 245 


O κονιορτὸς ónAog αὐτῶν, ὡς 


κειμένων. 
Schol. ad locum 


τικοὶ ἀντὶ TOU É 


γγὺς 

Καὶ μὲν ὁμοῦ στιν ὅδε. Adde omnino 
Lamb. Bos. Observatt. Crit. Cap. I V. 
Valesium ad dictum Harpocrationis lo- 
cum, eruditissimum Valckenaer. ad Era- 
nium Philonem p. 162. et Cel. Tib. Hem- 
sterh. ad Lucian. T. I. Nov. Edit. pag. 
443. Contra, cum definitum numerum 
paulo excedit, dicimus μάλιστα, δαὶ ali- 
quid simile. Plato in Critia : 


A Quse 
verba non recte a plurimis accipiuntur. 
Nam, si cum Salmasio Graci sermonis 
pro| prie tatem spectes, non circi: ter aut ad- 
modum, ut illi, expones, se d quod binas 
myriadas aliquantulum exce dit. ἐς MaZ- 
Aic TA pia τάλαγτα apud Demosthenem, 
inquit Vir ille summus de M. U. p. 156. 
sunt X talenta, et quod excurrit. Contra, 
si dixisset ὁμοῦ τρία τάλαντα, aliquid 
deesset ad summam trium talentorum." 
Caeterum de hoc numero civium Athe- 
niensium magna est inter veteres concor- 
dia, Aristoph. Vesp. 705. 


ἐμβαλεῖ ν ζη- 
ολως o ἐπὶ τῷ πᾶντων 


/ 5 fv "€ / 


gg T) τῶ |2ue. 


ἰσμῦριοι 


ταράττων 


2) C 
c βόσχειν εἰ 


^ " . 
Ón AO TIX 00V ες 


AoU φαίγετα 
ip d Eizi 
Αθηγαῖοι. Similiter eruo idem ex Plu 


γαίων «πλῆθος Trpoic TACTA. 

δ᾽ O40 δισμύριοι 
cho in vita Lycurgi Rhe toris hoc pacto 
[Diphilum] | ἁλῶγαι ἐποίησε [ Lycurgus ] xai 


^ * ». 

cam ξ ἡ- 
, ὡς Jam si Tal. n 

centum sexaginta vite ichmas resolvas, et 

unicuique civium Atheniensium viritim 

quinquaginta impertias hominum capita 


, 
ἊΝ 
᾿ 

ὃ 


erunt 19, 200. sc. ὁ LT RAUELOL. Mjung 


Athenzeum |. 6. 


ὟΝ χιλίοις 

Uc, OLXET δε μευριάδας 

y Tti. Q iod si aliquando contin- 

gat, ut in hoc numero dissentirent Aucto- 
res Vt tusliort 8, (et ecc: apt rte disside! 
Herodot. V. 97. qui ante bellum Persi- 
cum, atque hanc longe statem, tres my- 
riadas, sive Atheniensium triginta mille 
faisse ait) memineris, alios aliter calcu- 
lum instituere: hos un: imquamque etatem 
et conditionem compl cti, alios interea, 
uti hic Noster, czterique, quos aldexi- 
:mus, eos lantum numerare, qui familia 
capita eraut; aut saltem qui ea essent 
«tate, ut Remp. armis terere possent; 
aut denique qui opibus jla valebant, ut 
in censa essent. De qua re multa habeo 
dicenda, verum in tempore opportuniori. 
Jam fere hoc omne extra oleas. TAYrom. 
[ Plutarch. quomodo quis etc. p. 77. D. in 
Bruto ed. Tonson. p. 999. Demosth. in 
slate Solonis. Zn schedis 


KATA 
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περιέρχεται; ἤτοι» yy TOV Ἡρακλέα; των on ἢ τῶν 


5WN/ 


^ 


A] cJ 


MC ἀλλ οὐχ οὗτος: οὐδὲν οὐδ ὧν ἐχοι δεῖξαι προς ὁτῷ 


| τὸν Giov ἐστὶ τῶν μετρίων, ἢ τῶν καλῶν" οὐχ! τῶν σπο- 
ATI μκὼν ἀγαθῶν € ἐπὶ οὐδενὶ τὴν Ψυχὴν διατρίξει" ὁ ου τέχνης: 
oU γεωργίας; οὐκ ἄλλης ἐργασίας οὐδεμιᾶς “αγραλοων 
οὐ φιλανϑρωτσίας, οὐχ ὁμιλίας οὐδεμιας οὐδεν οινωνεῖ" 
ἀλλὰ πορεύεται δια τῆς ὠγορας: ὡσπ περ ὄφις; 7 σκορπίος, 


3 
ἡρκὼς τὸ — OLT TOV 


συμφοραν 


δεῦρο κακεῖσε; σκοτσὼν τίνι 
E 
Y φημίαν;, " κακόν Ti προστριψάμενος, 


5 ὍΛ, 


καὶ καταστήσας εἰς Qo όβον, ἀργύριον πράζεται" οὐοθε "n οσ- 


ἤ 


P 


/wW 


? 
£10 T 06, P 06, ἄμικτος 


ἢ τῶν ἄλλων ἐργαστ 


e Ζὲ τούτων τῶν ἐν 7 πόλει κουρείων: ἢ μυ- 


τηρίων οὐδὲ πρὸς ἐν" ἀλλ᾽ 
οὐ χάριν, οὐ φιλίαν, οὐκ 


»J c e 
ἂν dur ἔτριος ? γιγνώσκων, μεθ᾽ ay δ᾽ 


n 


3 5 ARA 


0,0 E|2 616 ortae EV 0,00! νυν μετὰ TOUT ΜΗ, 


X / 
βλασφημίας, και φθόνου, καὶ στ ἄσεως, καὶ 


ΩΡ 


& J ὃν 


^ ^v ? /, 
οὐδὲ των ἐν ἃ OU θεὼν — 


εἰς τοὺς ue ὠσϑῆναι Qux τὴν 


J 


^ev zi 5 
TOUTOV ὑμεῖς Ἱκοῦντ oL λαξόντες, QU 


r] 


τιμωρήσεσ Jt, ἀλλά καὶ με: ἐζόνων ἀξιῶ σαντες 


Le ce cum Italico, ἀλλ᾽ 
᾿ vel cum 


maxime si interpungas 


Parisienses habent τὸν 
ων. IDEM. 

;»| Restitui ex fide omnium ini- 
pressorum, | plurimorum e tiam et pue stan- 
tiorum Codicum. Vulgo erat τῇ ψυχῆ. 
ΠΕ". 

Ὄφις7 Obsop. 
[et cum eo Ven. 
ριον εἰσπράξεται [similiter Bar. 

Ven. Bodl. Aug. Ital. marg. Par. et re- 
ctius]. Vide 4. Rhetor. ad Heren. exem- 
pla descriptionis et imaginis pene con- 


. Ital.] et mox v. 


versa ex hoc loco. Iste quotidie per fo- 
rum medium, tanquam jubatus draco, ser- 
pit, dentibus aduncis, adspectw venenato, 
piritu rabido, circumspectans huc et illuc, 
si quem reperiat, cui aliquid mali faucibus 


e τίνι γὰρ π ; 


ἡημοσιω.,ς τούτω m 


/ 
ῃ TOWUV μηδὲ τουτω δ 


afflare, ore attingere, dentibus nsecare, 
lingua adspergere possit. WOLF. 

: oc] Vagabundus Wolfius. quasi 
domicilium non habens. Annotatum repe- 
ri : "Avilguroc, ἀνέστιος οἶμαι. Harpocr. 
et Suid. exponunt a ἀνεξίλαστος. Quod non 
intelligo. lila superiora rectissima sunt, 
et vim vocis — pus tied ge 


Aristot, Los x 


0 oU ÉTTV3U- 
pomme, | ALv ὅ ἐν σετεινοῖς. 
Eodem : animo, morosus ille, et consuetu- 
dinum amic —G osor, Timo, ab 
Aristophane 1 | Lysistr. 810. vocatur &yi- 
sive, u at scribitur quoque, ἀΐδρυτος. 
TAvrLoR. 
τυχεῖν] Post τυχεῖν f, add. ἄν, AUGER. 
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Luteciana. 
a alterius 


tionem relinquas, ut est in caeteris, pro- 
V, Harpocr. v 


Tit. 
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UV. XXI 


| 
similem 


μαρτυρ 
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abs 
emendabit 


locum, IDEzx. 
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Ν 
πατρὸς αὐτοῦ ϑάνατον κατέγνωτε: καὶ τὴν μητέρα, αὐτοῦ 


p € 
genou ἀποστασίου ἀπέδοσθε, διὰ ταῦτα αὐτὸν ὑμῖν 


ὑπὸ ᾿αμβάνετε εὔνουν εἶναι : ἀλλ ἄτοπον; γῇ τὸν Δία καὶ 


0 j Jupgisión ! κιίωτιω Ti iy ; TO τοὺς θεοὺς, τοῦτο γε. εἰ ἐν dp £UVO "" ἐστὶν ἐκεί- 
/V : | 


αἱ μετὰ ταῦτα ψηφ ^0y1 | ITI / TO οἱ 1 i , καὶ τὸν τῆς φύσεως διασ uei νόμον, ὃς καὶ agarre, 


θηρίοις εἰς ὃ αὐτὸς ἅπασιν ὥρισται; στέργειν τοὺς 
/ 
Y,0,360V0UG6 ἐστὶ τοῖς ἐκείνους ἀπολωλεκύσι. δῆλον ὃ OTi 


. | X 
μο ᾿ , uc και πολιτείᾳ TÜ τούτω yy" εἰ δὲ μηδένα τούτων 
" ^ jM / / 
TT OIEIT OU, ἡδέως ὧν rti τις ἐστιν : τὴν πρὸς 
» δὲ 7 
ἐαὶῖς εὐνοιῶν ὁρῶν σροῦε YS, oTO, τοῦτον. ἣν πρὸς τὸν 
»/ / 3 


εἰν UTC "VE Tou S yai E^y to ἐν a ἄπι- 
. 9 


[od 


καὶ σεοῖς ἐχϑρὸν, c οὐ μόνον ἂν ϑρώποις, ὑπολαμβάνω 


tV ὠμελι ουντᾶ. ἀλλῶ, y" Δία; ὅτι τὰς ἐνδείς- 

κατεψηφίσα Q0 3€, καὶ δὶς εἰς τὸ δεσμωτήριον 

καὶ αὐτὸν, καὶ τὸν ἀδελφὸν, δια ταῦν᾽ mo 
QA καὶ TOUT ἄτοπον. 


ἀὠπεεδοκιμάώσατε Ξ αλλ ὅτι 
o^ A ὅτι ; ταλάντων προσ σετ 

; emi τῷ 7 πονηρότατον 

λλ᾽ 0 οτι τῶν ὑσαρχο ὄντων 

4 τῶν αἰσχρῶν. αὐτῷ 


T" 
€ 


ὗτος ἐστιν εὔνους ; 


Am | "Aqwiero] lta legi el cudi malebam 
Valckenaer. ad Ammonium pag. 19. à » uxta auetoritatem Ald. Par. et Ven. Pe- 
T poc TAC loy. Actio hec dabatur in In- στον Lind. Ital. ἀ πίσπτω Bar. Bodl. 
quilinos, [nqailinasve, qui Sponsorem ex cic T& Obsop. Felic. Man. cum uibs 
civibus non sibi assumserant: llla altera interpretatur W olfius. TAvronR. 
oy contra Libertum Liberlamve, Παρᾶνϑ κων] Violutarum legwn, W olfius. 
qui "patronis debitam reverentiam non Male. Rectius Melanchtho : an quia con- 
prestitissent ; ut pleni sunt libri eorum, demnatus est in iudicio, rogatze legis per- 
ad quos istud E ruditionis genus pertinet. niciose. Dixialibi. ΠΡῈΜ. 
Ipgw. Et Wesseling. ad Petiti LL. AA. Προετιμήσατε! [1ta Quatuor prelo cusi] 
M p. 263. Lego προσετιμῆσατε, ut in Aristo- 
QUTY, * Εἰ δὲ μηδένα τούτων ὑπόλογον ποιεῖτα (7 cratea sae pissime scriptum exstat. WoLFrF. 
ὅτερον γᾶ . ὅτι T M ς Sic gan δεὶς ὑστόλογος, VOCE composita, seri- «ροσετιμήσατε etiam Cod, Baroc. cum 
β bitur, nisi legendum sit: εἰ δὲ μηδὲν τού- marg. Paris. TAYroR. 
ων ὑπὸ λόγον ποιεῖται. Worr. Vide, Δακτυλοδεικτεῖτε] Δακτυλοδεικνεῖτε 
quae annotavimus ad Lysiam p.183 . Adde Codd. Ven. et Bar. Vide P. Fab. Ago- 
etiam Indicem v. Ὑ πόλογον. Hic pro b. mist. II. 11. IpEM. 
ππόλογον, φροντίδα habent Ven. marg. "Ori, φησὶν, ἀναιδῆς ἐστιν} Alii, ὅτε φύ- 
ndum videtur ut ! SS. Ital. Fel. et Man. Alii seribunt Benen. (Illud nimirum olim glossa fuit) civ. Forte, ὅτι φύσει, aut ὅτι τὴν φύ- 
iy ὁ άγτες οὗτοι etc. ᾿ et λόγον Bar. Aug. TaAvrom. γ. Si placel ὅτ iv, S. ὁ ᾿Αριστογεί- 
Editt. Ald. et Paris. 'AYLOR, πιστεύων} b. ταύτη «σιστούων. ÀUGER. xy, 5 τὶς τῶν φίλων 


Φ IIT. 


Pp dienten 





2 A 


£ ovra μήτ ἂν 


ἀναισχυντίαν, 07TE0 
" 


μοι 


ςς , 
n ,“ nuni? 
] OY AOVUS» 


TXUTO wein 


, 


ει μὲν OUV ἀνήρηται 


Restitae cum Bodl 


uw γενόμενα] Neque sunt, neq Ital. IpgM. ἴω, 


fucta su nt, Wolfius. Male omnino. Non Ay ἀναιδῆ. AUGEI 


dbseren elt ille vim JuwixoU μμορίου, SC. Xay;] Recte 


QU, 


MSti Ven. Bar. 
(s 2r lo 1 1 "»29n'To z^ " ^ T4 [ 
cum marg. Benenati, y &yn7 0f4&Ya. lAv- titulum, vel indicem 


ü 


distinxit inter syunera- 


nue neque Rem possunt. T, - 
qua igqut j| possu pnas, sive pacta conventa mutu: intium, et 


, quo $i enificabatur, 
κοῦ... | fundum, aut zdiculam mutuo sumentis 

í. C oc ] Melius εἰς, ut edunt Al- pignori pro mutuo esse oppositam : At 
dus, Felie inus et Manutius, vel adhu 


icutius paulo, quam ego 
ΟΝ uti Merrms; ὥσταερ 


perspicere pos- 
: sum, inter leges Reip. et tabulas istarum 
χρέος ἔσκοῖσ ei TÉ . IDEM. lezum in ἂρ Matris D20o:um. Tavr 


. )R. 
Oeo: | Ὅροι sunt qva et in aliis forensi- Kai μένει] Vel 


: ᾿ [45voi, ut ge&y», ut alu. 
bus sepe, libelli venditionis aul debiti, Nimirum glo ssa est vel in utile additam 
i uiti 


indices affixi zedibus aut fundis. WorfF. m. IpEgM. Inutile 
Preter Lexica eam rem expedient Du- dum. AvGER. “ μένειν dicuntur τὰ ὀφε 
portus ad Theophrast. pag. .: 60. Salmas. λήματα in public is tabulis 


videtur et reciden- 


donec expün- 
de M. U. pag 508. rursusque per totum gàn'*u , D'Orvill 


caput 15. Herald. Animadv. L. 11. €. i» $m] Forte εἰ 
VI. Petit. LL. Attic. pag. 506. Edil. ὁ ὅτι Ald. Fel. Man. 
Nova. Vales. ad Harpocr. pag 19. et. Bodl. Aug. cum Edit 
315. TAYLOXK. li 


αν ΠΟΙ 


ATA APLETOD 


ἰσχύσει 
1 


TO οφειλειν καὶ 
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? 


A / 
καὶ por 3tic ἢ 


οἰνυν τρία ἐστὶ τὰ ὀφλήματα, ἃ εἐγγέ ἔγραπται; 


d 5 ΔΝ 


ἐφ᾽ οἰς ἐνδέδεικται. τὰ μεν δὴ δύο εν ἀπογραφῃ πε- 


i 
3 


ποίηται, τὸ ὃ ἕν, οὐκ ὠπογέγραπ 


N 
TN 


L3 


ται" ἀλλὰ βουλεύσεως 


Αλωπεκήσεν ᾿Αρίστω ωνῶ xti. yai φησιν" ἀδίκως ya 


57 


με γέ γραφεν. δεῖ δή σε. ὡς £0 KE, δίκην λαβεῖν. οὐκοὺν 


ὑπ σχειν πρῶτον καὶ μεῖναι 


, 


, "57, 


0, A046, τί ηοίκησαι 5 


οι 


ἐν oic πέπονσας ἀνάγκη" 7 


τινος ' anyn δίκην : εἰ yap ἐξεστι σοι TOTO ποιεῖν. ἅπ Ep 


Φερε δὴ, πρὸς egy, κῳκεῖνο σκέψασθε. ὧν EA τὸν 


᾿Αρίστ ὠνα τῆς βουλεύσεως, τι ἐσται 


Δία. ὃ δ᾽ ἀντεγγραῷ φήσεται. 


^ 


pou 


ἐξαλειφϑήσεται; γῇ 


ταῦτα yc οἱ γόμοι Msn. 


καλώς. 770 τερον οὖν ὠπο ταύτης τῆς ἡμέρας ὁδὲ μὲν ἐὀφλή- 


€ 5 -- 


σει τῷ δημο σίῳ; 0 εζώλει xix ἐκεῖνος δὲ ἐπίτιμο ἐσται 
? 


f i. ^ 
3 


δ ἐγγραφείς 6 ἐκ yop o 


«ἊΝ 3 


γυν 00€ αζιοῖ, ταῦτα συμ ξαίνει. 


εἰ ea 0T &y'yt ἐγρωπται; μὴ oQ φείλει: ἐπειδαν ἐξαλειφϑῇ, 


^ $ 
φλήσει OY ^oVO τί. ἀλλ ουκ 
ej , 4? 
QT OV EET, x oQ 


N / 


ἂν αὐτὸς ἀπο bd h | TOU κομιεῖται ταῦν ἢ U πόλις. ἃ 


P323 


ἐστι ταῦτα: οὐκ ἐστιν. ἀλλ 


Γ ΝᾺ» 


εἰλει" ουκοὺυν UY ὀφείλει. TL Ó 5, 


a 


Ὧν» fe: 


πόσεν ὃ οις οὗτο ς ϑανάτου 


“ν᾿ 


περιϊα ων EV 7 0 δικαστηρίῳ, οἱ μὲν τὰς 


tem non contemnendi Ven. Bodl. 
marg. Benenati. TaAvrom. L. 
AUGER 

Μικρὰ καὶ οὐδὲν] Lego, μικρὰ ἢ οὐδὲν, aut 
varum, aut mih il; vel, ut Wolfius non 
male e xponit, parum, atque adeo nihil, de- 
liquerunt. Proxime, «re alieno erunt ob- 

rieti, Id minus exacte. τὸ ὀφείλειν td- 

hit contra illos: omnia mala consequentur, 
que €os premere solent, « qui Reip. sunt obe- 
ati. Contra autem, qui multum debet, et 
unam atque alteram pensionem solverit, τὸ 
ὀφείλειν contra illum non valebit, verum 
ἐπίτιμος ΕΥ̓ it. [ἃ sane iniquum est. 'TAv- 
ton, Cf. D 'Orville ad Charit. Aphrod. 
Lib. VII. cap. V. p. 623 

"Emi τοίνυν X. 7. ^.] Quid totus hic locus 
significet, fateor me non intelligere, prze- 
sertimque τὰ μὲν * - ἀπογέγραπται. Verti 
ita ut on inia inter se cobz rerent, el sub- 
sequentia € sponderent pr: accedentibus 
AUGER: 
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6 παρὰ TOU 7 *ayrzny 
ern " 
δύο ἐν amoygadn «πεποίηται 
WOLF. 


: eu φεν ἢ Lego μ᾽ ἐγγεέγρξαφεν 
NUNC ag "e Habent id optimi Codd. Ven. 
Lind. Aug. Ital. Vide annotata supra 
$. 8. Tavron. Cui assentitur Auge- 
rus. 

ic. Δὲ ἐπίτιμος] δὲ τῇ estilui juxta aucto- 
ritatem Codd. et Editt. omnium. Apud 
Wolfium erat καί. TAYLOR. 

Συμξαίνει] Hic praesens pro futuro. Av- 
GER. 

τότ᾽ οὐκ ὀφείλει] Corrige ὀφειλήῆσει. 
[ta Ven. Bar. Bodl. Et recte Interpres : 
verum ubi deletus fuerit, tum non debebit ; 
nunc ivitur debet. TAYLOR. 

Αὐτὸς} Nempe, Aristo. AUGER.- 

Αὐτῷ] Facessere jubent otiosum istud 
vocabulum Codd. Bar. Lind. Ital. Tav- 
LOR. Lege — videtur ἃ νῦν, οὐκ ἐξὸν 
αὐτῶ, αὗτος XC Ζυπιν, Jurinum ex- 
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αὖ 70 
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fium ad p. 380. v. 5. MSti plurimi οὗ. Quod 
odem recidere judieo. Nam o2,id est, 
ubi, pariter voluerunt. Atque ita excu- 
marginem adscri M addidi -. gen... X erunt Parisienses. Lambinaos hic in con- 
: | —— ee 5 Δ ὌΤΟΡΡΙΤΙ' trarium prorsus abit. At certe frigidus e: ream fecit, 
τὸ συϊεφεέβο est sensus, quem ille revocavit, et Wolfi- 
Primom "lad e: Ἐν ἃ ἄγω καὶ κάτω etc. us inl terpretando de dit. Ad suam vitam. ς 
diia lad excepi ex marg. Benenati. confugiet —? quam eam, quam non vi- 
— UXEV, : i functiones addunt, illam Ven. hanc xit? in 6 1 enim, quam vos vidistis omnes, 

ἜΡΩΣ, Wo ES Ag | Bar. Denique quanquam istud xai inter ! non est talis. Verte autem : quam vitam ? 
omnes libri seripti d ust Boi M ἄνω et κάτω expungat bonus Venetus, hic ubi gentium actam ? in ea enim, quam hic. g unt ah: 
ΤῸ Φαρ μκακὺς] Vide Hermoz y. p. 55. et 

Demosthenis Sch holiasten 


Edicc aeui C Jem τε σους 


QtoSopit 


tanien niacimasióm etse Telioo. δ! 

à ἄνω κά A , at x ssarium esse judico, licet in an- evit coram vobis, non est talis. TAYLOR. 

7), τὰ ἄνω κάτω γεγενῆσθαι. γεγενῆσθαι et- terW geo ax; We τὰς" 

Mc cnn id eral secus. TAvrLon. Wolfius: quam? eam, quam non vixit? 957. "Didymum 


jam plurimi et praestantissim i ἄγω xai Neo» Ὶ . : : 
n ιζ΄. Ti eremoinxs] Legere jubet optimus minus ad mentem Oratoris. Vertendum: apud Harpocr. in V. E:ym. M. p. 788. 
)ς οὖν αὐτὸν 


m probo. Aurustanus: ὧν ὁ «arie αὐτοῦ «σεποίικε. qualem? wbi terrarum actam? JuniN. ubi scribitar mendose : 0U 
ὅς ; Suid. etiam et 
AUGE eorum ne aliquid qug pater ete. Av- possit. AUGER. ᾿ς legi ἐξαιρήσετ ται. IDEM. 
P dond — X.] Corrigo: ἀλλ᾽ ὅταν jy ERES ΡΥ ΨΙ ᾿Αλλὰ] Corrige, ut suadent libri meli- ; ὑτὸ αἱ t θανάτου TET amus] Lego 
* T ——Ü Recte sine - του. οι». αὑτὸν Ald. αὐὖ- 
TAYLOR: 


κάτω, quod et scribitur, pari 


TAYLOR. Καὶ τὰ y ady»---mi ihi videtar Y ἕο al : DK. TA « 
y ( r À Veneto abest etiam avTov. IDEM. ὧν - be Ux E T1; τος] Non est talis ut. jactari : 'T- ὁ ae [Aa x 


sola Tot tione hujus vocis xai omnia cla- τι - - 
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νοῶν (4*9 ScECTI, TOL δὲ i T : . ἢ 7 . ' 
j ! "ἢ ix mibi quidem videtur. Vide supra Wol- con;uncfone. Tavr. M. τούτων. AUGER. 
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um mar. Bencnati. I: EM. 


τον X 
σολλοὺ γε X05 
προ ated. ᾿Αριστόγειτ OV, 


ας ὅλως. m δὴ "po ὃς οὃς αὐτὸς ἐχώσας 


, 


Ν 


οἴολων ἐνέ ἔσ Av uc, προς τούτους προσορμί- 
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δύ εἰσὶ μόνοι; συγχώρω 


7 
sparen πάρχειν opt οίους εαῦυ- 


Ν 3 X 


x 
TU. ἐγὼ δὲ πολλοὺς E E τοὺς ἠτυχηκότας; εἰ μων" 
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hi p τοὺς Senis, τούτῳ y* ὑπάρχειν οἶμαι τούτους 
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οὑτωσὶ δὲ 
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Αϑηναῖοις 
αλέγεσσαι. οὔτε 
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OUT ue you Qa 


ἐστιν εν τούτοις. 
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ον a EI οὐκ 
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y, Mer viytidets 


Ἰ Morelius dedit j: icnoat- 
τε. V^ C oC xad Ton [talico ita Sc ribitur hic 
locus: ἔτι μᾶλλον ἂν αὐτὸν i 
δικαίως ἀποκτείνετ TAYLOR. 
χούσαιτε, el pactio ast. Ee v. 17. ἐσ 
GER. 

Τῶν ἄλλων] Addunt Ven. et marg. Pa- 
írwy. Bar. autem el Aug 
Legendum est autem 
“πλὴν τούτου. TAYLOR. 
Οὐδὲ πολλοῦ δεῖ] I[nterpretare, 
γε καὶ δεῖ. Si minus placet, οὐδὲ 
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8 
arte γίγνονται ὀφλή- 


ant tpa 0t, ἠτυχηκέναι 


ϑαύτω καὶ Men 


WOoLF. 
Inter hos qui circumstant. 
hujus «euiamici causa. AUGER. 
i, καὶ ὀφλῆματ a ee pag y" 
δια, et ud ponte 30. ταῦ 
W OL Amplector potius 
vulgatam lectionem » Impressorum: Felic. 
Manut. et Lutec. »! ίγνονται, xai ὀφλήματα. 
Eamque satis bene reddit Versio W olfi- 
ana. TAYLOR. 
οὐδὲ πολλοῦ δεῖ] Neque multis verbis est 
opus. V ide supra ad v. 14. Tu vertes 
neque enm idem est ; longe abest . lpxM. 
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B Ay ἄλλων ἀνιάτων τι 


Γράφειν μεόνον)] Post γράφειν, addo καὶ vehementia et spiritu, legunt Al 


λέγειν, el deleo λέγειν v. seq. Pro &ysyle- Bar. Lind. Aug. 
go ἀπάγειν. AUGER. GER. 

Ταῦτα] Vel πάντα potius, ut Ven. Φαγέδαιναν] Vid. 
Bar. Aug. marg. Benen. Quod hand pau- ad Ammon. Lib. III. 
lo melius. ΤΑΙ OR. 

Ὁ δῆμο ἅπας 
WOLF. C um Obsopaeo excudit, cum μήτε δημοσία 
esleris omnibus (ἅπας enim omnes mor- Lind. Aug 
fiet us tenent) — m Wolíus no- 
ster. TAY LOR 


γένοιτο, 


TAYLOR. 


gerus. 


Ανία τον} ᾿Ανίατον, ἀνίατον, majori cum 


IpEM. 


O μήτε δημοσία γένοι 
Obsop. ἅπαντας. dum μι ἡ τ΄ ἰδία. WOLF. 
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cap. XVII. 
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τοῖς — οτάτοις καὶ συκοφάν- 


συνεργῶν διδόντες ἑαυτοὺς, οὐδὲ τὸν ἐντὸς τείχους 


ον ον σκουντες ἐσ ἀλλήλους, ἀλλὰ καὶ τῶν ῥητόρων 
ue τῶν ἰδιωτῶν τοὺς μὲν σωφρονας καὶ χρηστοὺς τιμωντές: 
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AOoroz] Quanquam hanc Orationem Uti profecto eum decebat. Sed Greca 
multi negent esse Den Dii quod in vitiosa sunt, et perquam incommode abest 
ea nihil dignuin sit Demosthe: loquen- Ox necessaria. Repone it aque μάλ ι- 
tia, de qua meum non est pron iunciare, . διὰ yàp τούτους τὰ κοινὰ xal μάλι- 
aut judicium facere, tamen cum multis in : 

locis apud Aldum corrup! issime excusa Ü0 τὸ ἐγ gr ὠφελεῖ σαι, 
legatur, nolui illam q salemcunque preeter- σιν ἐπιεικεῖς. Vix miis ceni dicere βλά- 
ire. - qui quid invenire potui, li- 2 θαι, , ubi queritur de gr radu et inten- 
bens et diligenler annotavi, inque me dium sione £? χάβης, et uude Resp. gravissunum 
εάν το Sic enim de Grecis 5c riptori- vulnus acciperet. TaAYLoR. Cui assenti- 
bus sentio, nullius Orationes sine aliquo iur Augerus. 

fructu legi posse ; ideoque nullas respu- Ὑπὲρ τῶν Χοιγῶν "Té ! Alii di- 
endas, OnpsoP«vus. cerent τὰ χοιγὰ πτράττειν, credo. Ausculta- 
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hos maximas resp. clades accipi τῶν κοιγῶν EyX* ιροῦσί T! -τράττειν. TAYLOR. 
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)) εἰς πον ὑμᾶς ἀφικ LVEi- 


τοις μὲν πῶ βρα- 


τοῖς δημαγωγοῖς, ταν 


, 


δέχεσθαι καὶ παρα τὸν 


? f 


οὐκ EIVCI περιμεῖναι τὸ 


f τ ^N 
οὔτε PUMP, 


y —: 


v3 


ac ootyY 9 


Obsop νοι 


hoc est, 7 ἢ 
| [In nonnullis exempla- 
sunt ea verba. E » '07 
T L ege cum accuratius impressis detrimento Et X nullo cum 
jietrimen nbesse posse judico Enat 
᾿ | -— : ,nata 
AYLOR. ( n n l 
. Y Αἱ ΕΠ. sunt nimirum e margine 
ἐγδένεσσαι] Videtur axvg2X« T$? ya»! Lez 


ce omnino : T 


ribus de 


TAYLOR. 


γί δὲ » p B *13 . * 'ya.b TUALt- 

iMi - quasi homines privati peenas  gncofABvoy οὐχ ἃ ToÀs 1 eae 

nant de ali : 5 Pyoy OUY υπολειπέεσοαι. * 

sumant de aliis, cnm sentenlia sit, privà- editavit Bar | Y sie 

"1 ; . gps : T vuv: »ar. utrumque er id 

tos quovis tempore licere ulcisci. Quid si Ben T ; n. Aug. el 
" Pnenati. Tl. - 


etiam voAsiTEC 2a 
IpEM. 


| Malim τούτοις, sub. 
Wor.r. Cum Wolfio, 
g, el marre. Benenati. Tav 


γικλωρβίαᾶς 


Deinde ! 


)rO 'TOUT 
pro TOUT X, judtcto vestro, 


KATA APIZTO * 


μένοι χρόνων ϑεωρεῖν», ὡσαύτως 


ε 


κοντες τοῖς ὑμετέροις δικαίοις. 
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5 » 


Ἀ 
φαίνονται ΝΑ αὐτοὶ εἰι- 


"Agir Teo δὴν μὲν γαρ € φασιν 


e X ^f) 
UO τῶν ΡΝ γόνων 'μετατεϑέντα: εν Αἰγίν! y] διατρίβειν, 


ε΄ 
ἕως ωὐτὸν ὃ δημος κατεδέζατο' Μιλτιάδην à καὶ Μερι- 


κλέα ὄφλοντας: τὸν μὲν τριάκοντα: τὸν δὲ πεντήκοντα 


ταλαντῶ, ἐκτίσαντας οὕτω exu γορει ἵν. ὃ καὶ Nm τατον 


ἂν EI^ cup eoi (VOV y τοὺς μὲν “ “πολλὰ καὶ p» γάλα ποιήσαντας 


ε 


^ 


τοὺς νόμο ους τοὺς κειμένους τι 


ηδὲν μὲν ayer) y eipyac put γο 


ὁτας τοῦτον οὕτω προχειρῶς 


υμᾶς ἀγαϑὰ μή τυχει iV ταύτης τῆς δωρεᾶς, στε παρὰ 


igi ὑμῖν πρᾶξαι τὸν δὲ 


uet rir EZ Ἱμαρτη- 
v 


᾿φαίεσϑαι, καὶ παραὶ TO 


9 καὶ TO δίκαιον, ἐξουσίαν 7 00 ὑμῶν τοῦ “«παἀὡ- 


τουτῷ ἐμμέ V£l. 


7 πράττειν E ὑμῖν. καί — “ως Oo οὐκ ἄτοπ 


f$ 


E ya" τὴν ᾿λμιστογείτονος 


6 


ὑμεῖς συλλεγέντες ἐψηφ σασθε κατὰ τοὺς 
δὲ 


βο ὑλησ εἰς T0 pure E;V 


κὺρ ιωτέραν οἰεσίλαι δεῖν γομῶν αὐτῶν καταστῆσ αἱ s 7r OLI 


τ 


, N 
τοίνυν, οτῶν τις ἐπε ζιων μῆ uera Ax 6T τὸ 


ἐφ᾽ οἷς οἱ γόμοι κελεύουσι τὸ 


μηδ ε 


Μμετατεθέντα] Lege peveevastrva 
auctoritate Codd. meliorum. TAYLOI 
AUGER. 

᾿εχτίσαντας] De Pericle esto. Miltia- 
dem vero in carcere compu truisse tradunt. 
Worr. Ante ἐκτίσαντας in Cod. Baroc. 
scribitur ἀ ποδόντας. Nemini certe du 
bium esse possit, id olim aut scholion 
fuisse, aut variam demum lectionem. 


TAYLO! 


, 


γ΄. Ἡούτω ἐμμένει] Nempe, judicio 'The- 


aug ToS τὸν αὐτὸν τρο- 


smothetarum ; τούτω non coberet cum ὅ,τι 
quod praec :edit. AUGER. 

caTà τοὺς νόμους} In editis male distin- 
gui solitum, ἃ μὲν ἅπαντες ὑμεῖς συλλεγέν- 
τες ἐψηφίσασθε, κατὰ τοὺς νόμους ὥκυρα εἰγαι- 
Tu corriges mecum. Et acerrima sane est 
opposit :o. Irrita ergo fient, que vos olim 
legitime san ristis : E jus voluntas ad. male- 


facien dum magis rata erit, em Leges ip- 


sve. Pro χατὰ hic MSti διὰ, non "reete. 
'l'aY LoR: 
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* 


kom [s ^ » 
TO ὃ 9. ὑπὲρ TOU τα τουτωνὶ δογματα καὶ vopa μῶ εκ vi 


AoLO U παραδοϑέντα ὑπὸ τῶν΄ προγόνων σοὶ μόνῳ δεδόσθαι ε ἐξ- 
el 
ουσίαν ἀδεῶς παραβαίνοντι καὶ πράττοντι; O,TI ay βουλη- 


nc. ἡδέως δ᾽ ἂν ἔγωγε αὐτὸν ἐρωτήσαιμι: πότερα ἐννόμον 


^ 


καὶ! δικαίαν ἐποιήσατο τοῦ ψηφίσματος τήν γραφήν: 4 


τοὐναντίον; ἄδικον καὶ παράνομο ον. εἰ μ" yap ἀσύμφορον. 
καὶ τῷ δημῳ βλαξεραν, ài αὐτὸ τοῦτο δικαίως ὧν ἀποσά- 

i6" εἰ δὲ συμφέρουσαν, καὶ τοῖς πολλοῖς ὠφέλιμον; à τί 
γυν ταναντίῶ; οἷς αὐτὸς ἐγραϊ Q6» ψηφίζεσθαι τούτους 


doa » 94 


eZ 1046 5 ὦλλ᾽ οὔτ᾽ ἐκεῖνα δίκαια, οὔτε ταῦτα εννομῶς οὐδὲ 


AP Δὲ 
Pw vv b 


συμφέροντα ἐστιν ὑμῖν. 
, 


έ. Ἔν δ᾽ δ᾽ Wem ἔγωγέ; ὦ ἄνδρες. δικασταὶ, ταύτην 
ὑμων ἃ αὐτῶν" πολλᾶς γα 


᾿ ἰδιωτῶν ety ptor av. καί τοι 


3 


ν μὲν αὐτῶν ἐξετάξεσθαι ἀκριβως 
- νόμους, ei X. τῶν ὃν περιεργαξζομένων ᾿ Th καὶ κοινή 


λ 


QV T 0CG ἐνοχλούντων; καὶ —— ὑπερ τοὺς ἄλλους 
"TM ῥᾳϑύμως οὕτως ἔχειν : oU yop δὴ τινες ὑμῶν οὕτως 


ἔχουσιν: ὡς " προσήκειν μὲν ταῦν οὕτως ἔχειν; ως ἔγω 


Τῶν ᾿Ἄρισ 7 T O'yt λέγω, διὸ δὲ τὴν ἐπιείκειαν τὴν ᾿Αριστογείτονος: καὶ τὸ 


EOPIITTIIPELPÁEVLIOSNCPóJ "mi 
bob εδμδωνς cb 


0€ τὴν αὐτου παρανομίαν χρήσιμον αὐτὸν ὑμῖν εἰναι; παροπτέον᾽ τί καὶ παρανομοῦντα 
αὐτόν. ὅτι μὲν ya πονηρὸς, καὶ TOV τρόπον ἄδικος. ἡκανὼς 

3 7 

ὑμῖν. 23 ἔγωγ TR εκ τῶν παροειρημένων Λυκοῦργος εστε- 


S». δ o Σ 
ὁειζεν ὅτι 0E OU χρήσιμος, eC aigue TUV πολιτευμάτων 


e] 


ἂν τις * αὐτὸν Ῥϑεωρήσειε. τίνα ye παραγαγῶν εἰς τὸ δι- 
καστήριον ὧν ἡτιᾶτο, τούτων "pu κατηγορῶν s ; ἢ “σοῖο! 


ἢ 


“σύρον ὑμῖν π πεπόρικεν ; ἢ τί ψήφισμα γέγραφεν; o σει- 
σϑέντες ὑμεῖς ὁ οὐ πάλιν μετανοῆσαι προείλεσνε: ; καὶ yop 
ταῦτα οὕτω σκαιός ἐστι» καὶ βάρβαρος τὸν τρόπον, 903 , 
ὅταν ὑμᾶς T 7rotpopy! ισθέντας ^ TÍ προς τινας. καὶ μαλλον 


x 


τοῦ δέοντος παροξυνϑέντας, τηνικαῦτα παρὰ τὴν ὀργήν 
ὑμῶν τὰ βουλήματα λαβῶν, τοῖς καιροῖς ἐναντιουται. ὁεὶ 


! TE 2 σροσῆκει 3 Ti Ἴ 
terpretatione. TAYLOR. T poc n xov. TavLoR. 
τουτωνὶ] Atheniensium. AUGER. Kal γὰρ ταῦτα} τὸ ταῦτα nOn video 
ἐ. τῇ b. τε. et v. 25. αὐτοῦ. et v. 26. quid. faciat ad sensum. WOLF. xai γὰρ 
τοῦτον pro τούτων. IDEM. παρὰ ταῦτα Bodl. Quod fere interpre- 
προσήκειν} Προσ σήκει Ven. Baroe. ὡς tatur W olfius. TAYLOR. 
οἴεσθαι mpor use Bodl. Melius sane, ὡς τοῖς καιροῖς ἐγαντιοῦται) Age vero, inquit 
VOL, lI. 3E 
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λιτευομενον Miis ὑμῶν, οὐχ! τοις ἐζαιφνης μετ 
τουσιν ἐπ αΐολ λουϑεῖν; ἀλλα τοῖς 
, / ἃ ^3 
λογισμοῖς, x ασι. X00 τοῖς ὑπάρχουσι κα ρο ic 
ianuam τῶ | γῶρ. 7 ταχὺ μετατίστειν εἰθισται" τα 
A l -. 


/ / 
y 


fe "N 
δὲ, ὃ διαμένειν πλειονῶ χρόνο ον ὑπάρχειν. ὧν οὗτος οὐδὲν 


/ / e 
ἐνθυμούμενος χει τὰ ατσόρρητῶ τῆς πολιτείας; ὥστε 
' C 


ταυτα ἄναγκ ζεσ΄ 


; A A 


j X04 κυριᾶ: καὶ πάλιν ἄκυρα ποιεῖν. 


/ 5 »y ^ J 


y 


^ ^ 

QODEIC σϑαι. καὶ μεμ 
wA ἢ Ι 

ài 


» 


E. "AAA ἰσως , OTi προς orar oy T 0 ἀεὶ "po 004€ εἴται λοι- 
(b 
b ad 


; ^ 
uU peo dou, καὶ διασπσασ ca. τα λεγόμενα, 


E c 


106 ταῦτα We εριποιησῶι yUV αὐτον ὡρμόττει - ἀλλα ταῦτα 


^ 1 ἃ 
ε, yy τῆν εἰδός ἐστιν, ἄνδρες δικασταὶ, TX 


| ν ἢ 
y! yo όμενα τή πολι rou βηματος, καὶ διοὶ τας TOUT tV 


, / - * 
ἀπ ονοίας ἐπονείδιστον Ἠδη. τὸ πολιτεύεσ co παρὰ τοῖς επι- 
E ^ Ἴ » 


) € À R1 «Ὁ "" 

εἰκεσιν ὑμων ἐστίν. εἰ δ᾽ “ οὖν τινὶ ὕμων TOUT εν ἡδονή 

συμβέξηκεν, ου op? ν TO τοιαῦτα ποιησοντων᾽ 
A ^ i 


, , , , Ν 3 ^ ^ 
χει καὶ νυν E. } ), οὐ γῶῤβρ εἰσ VT LOL 7 0i 


^ , x 
AAO συμβουλεῦσαι τι και 
σαι. "poc δὲ τούτοις. £i 
Ξ ὠμξενος AO 

; χρὼμ γοι 

» 


T—— ὑ μᾶς: y -" τέραν dote Ph yV 
e/ T 


f 
μὲν οὐδ᾽ QUT t ἵκαιον d d οντῶς νομοὺς 7i 
Ü 


? T X ὃ 1 
συγχωρείν᾽ τὰ δε; οντας τισι. Τοὺς 


, ᾿ T 
ἄλλους κατὰ τοὺς νόμους ἀξιοῦν αττειν οὐ μήν ολλ 


| σὴ πόλει γιγνόμενα τὸ παρανομεῖν 


Ille, si hic non satis insanit $ua sponte, in- tit: fuerunt 


ἀγχινομίαι, ec demque nimis 
stiga. Irati placandi sunt potius, quam 


fuere manifeste, quod ex multis Demo- 
infammandi. Hoc enim illud tempus po- sthenis locis apparet. Δ ΟἹ. 


stulat. Si non scit et, occasionibus adverse- ς΄. Καὶ διασπσᾶσϑαι Annotatum est xai 
tur, repone, omnem t sscallot modum.Worvr. ὁ joácSa: Sed 


Nescio sane, annon rectius ita distingue- 2m enim, 


re et legere : TY ELO C 71 0. 0 ἃ ΤῊΥ ὀργὴν βουλ ξ "κε yoic e 0c, Ip: M. Su «βοῶ σθαι habet 


ὑμῶν, τὰ βου λεύματα λαβὼν catera. ser cand eorum Codd. 
accommodans sua consilia vestre 1racun- hide vincunt. 
die. Tavrom. Taylorum exscribit Au- cant: 
gerus. 


prius magis probo. 


oU γὰρ E πιτιμᾶν τοῖς συμ- 


qui etate et 
P capye nonnulli ita collo- 
mm des δοννδνσαι xai 
Id utique unice 
᾿Ακολουϑεῖν] Optimi Codd. non agno- verum est. TaAvrLonm. 


scunt, et certe minus est necessarium. r» πόλει] Emendatius multo Cod. Bar. 


Immo profecto ingrata est admodum ho- si bona fide verterit hzec Wolfius, quod 
rum vocabulorum repetitio in eodem fere sane pulo: sc. ὄγειδός ἐστιν, ἄνδρε 
commate. 'l'Avron. τῇ πόλει τὰ γινόμενα ἐστὶ τοῦ βήμα 

1 is, errore, ul l'ranspone. AUGEI 
puto, operarum IDEM. Ἔν 


^ 
δικασταὶ, 
Ὑπάρχειν] Ὑπάρχει W olfi 


7| Idem fere sonat, quod ze; 
Ελεγχει τὰ ἀπόρρητα τῆς φολιτείας] Ob- ἡδονὴν οἱ πρὸς ἡδονῆς. Vw id. D'Orville ad 
sop. ἐλέγχεται. Τὰ ἀπόρρητα utrum at Charit. Aphrod. Lib. VI. cap. IV. p. 554 


cana, an vero, quae interdieta sunt ^ Ve IIaeavoketiv|. To ?TAgaVOjAEiV, omniuo, ut 


^ γεν ^ 1 - ^ Of m 
KATA APIEXTOI FITONO Eo Bh 30925 
h / 
yt εὐλογώτερον ἣν τὸ πιστευσαι: και καταχαριο ἰσωα- 
B s ὡς 
1 προέσϑαι τι τῶν τοιούτων. ἐπειδη δὲ τότ᾽ αφέν- 


UTOV 
ἐπὶ ταῖς μελλούσαις ἐλπίσι» μικρὸν ὕστερο 0V TOV αὐτὸ 


9, Gs 


T "ga T TOV TO, καὶ λέγοντω, μὴ τὰ αριστῶ τῷ 
ἐκολάσατε; τίς ΠΌΝΟΝ σκῆψις ὑμῖν 
ἂν νὺν ᾿παρακρουσϑῆτε; ὦ ν μὲν ψορ ἐργῳ 

πεῖραν εἰλήφατε, τί δεῖ τοῖς λόγοις πιστεύειν ; ὧν δὲ 

μηδέτσω τὴν δοκιμασίαν ἔχετε ἀκριβή wap ὑμῖν αὐτοῖς: 


᾽ 


EX τῶν λε εγομένω ων 4 ἀναγκαῖον ἐστι κρίνειν. 


δ΄. Θαυμάζω δ᾽ ἔγωγε τῶν οὕτως ἐχόντων, ὥστε τὸὰ 
μὲν ἰδια τοῖς EX τῶν παρεληλυθότων. χρόνων οὖσιν ἐπίει- 
κέσι. τούτοις παρακατατίϑεσσαι' τῶ δ᾽ εν Τῇ πολιτεία 
κοινὰ τοῖς ὁμολογουμένως. ἐξεληλεγμένοις o οὖσι φαύλοις 


Ü " EvyT καὶ QU AOV 
ἐπιτρέσειν. καὶ κύνα μεν ἐπὶ «UO oq y y 9 


οὐδ᾽ ὧν εἰς ἐπιστήσειε φυλαττειν" ἐπὶ δὲ τοὺς τὰ κοινοὶ 


τράττοντῶς τοὺς τυχόντας ἀν)ρώπους, φασὶν ἔνιοί τινες 
δεῖν φύλακας aane m προσποιούμενοι μηνύειν τοὺς 
3 ὡμαρτανοντας: ὦ αὐτοὶ ς μεγίστης εἰσι φυλώκῆς £0- 
ὧν, ἐῶν ἐχήτε νοῦν; ἐνθυμούμενοι τοὺς μὲν φά- 

τῷ λόγῳ φιλεῖν ὑμᾶς: χαίρειν EGIT ETE 
Tp07 ades ᾿παραφυλάξατε, ὅπως 

ἀκύρους τοὺς νόμο υς ποιεὶν, ἄλλως 

: πλήϑους καὶ λέγειν; καὶ 

ν. ὡς πανδεινόν ἐστι; τοὺς 


rum improbitas vel manifeste ab omnibus 


i σασθαι Forte — tur, vel in judicio ita visa est. 
To πίστευσαι X04 xaTa y api e a | 


ὁ σε πιστευσᾶι WOLF. . Wolfium cre do 
: T per typo- 


optimi habent. TavroR. 


rem recta vla re putasse, el, ' ; 
thetam licuisset, jid ipsum dixisse, quoc 


Ὁ tempore ες delendum, et v.20. M. 
res est : TÓTÉ nimirum, func, € tempore, 


v. seq. παραφ To υλάξετ τε, οἵ v. pen. 


in yrimo 
ie “ολλὰ, ia ut “ὧν cohereat cum 


cum nondom vos deceperat : 
aditu. TAYLOR. 
ΜελλούσαιςἾ Obsop. 9 
Quod nou placet. WoLF. Script um 
libri cuncti, TAYroR. 
ΕΣ ΠπΠαραχα «τατιθ mL | 


δεγί. AUGER- 
0614007 ουμᾶν atc pn 
p : ἼΑλλως τε] Forte ἄλλως TÉ τῶν σσολι- 


T ευομένων καὶ ὑπὲρ τοῦ πλήθους. Vertit: 


igares etiam ΠΑΡΆ po- 
"s ctius 4 "e presertim cwm v! 


: 14. o É ν Ἐπ puli suscipere causam et dicendo et decer- 
κατα τίθεσθαι, et v. TgET i 2 "reso 
s / W Ε 'elici: inus πὐήδώς, nendo non recusent Nunc hanc 
edic onm "Es sequor. WOLF. Lambinus legit ἄλλως TÉ 
καὶ πολλῶν, sine cnt; presertim cum 
86 dicere et de- 


aliique. TAYLOR. A ἀνῇ 

Ὁ μολογουι £wc| Cusi ante Wolfiam, 
ΓΙ qon t, qui ofitentur 
ξεληλεγ μένοις. multi sint, qui 7 


o R TAYLOR 
08 IUEA. QU cernere possc p*« Rep. 1: 
9 lius fortasse disjunc tive : ^ € , quo I l 


4 007 01 £yorc Και εξ 
[ 
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“ » 


ἐνῶ OVTO, πασιν 


γηρίας ; ἡττηθῇ μὰς ; 
εῶν τις οὐκ ὄντῶ νόμον 
^ "Ὁ ᾿ 
Τὴν τῶν οὐκ ὄντων νόμων 


ς περιορᾷν : 


συν" Jt εωρήσετῈ 
- 


ίκον ἄγανϑὸν EG T4, 


& ^ 
ἡλίκον κακὸν, εἰ 


τὰ δια τῆς το αρᾶνο- 
ποιησα- 

^ $e / 
V, τὰ τῆς μανιᾶς 


, τοὺς δὲ, το τῆς 
οσυνήη ^ ἔργα em υὴ 


, Q f A 


, ^. “ 


OLO^ Sra: γεγόνασι. 


bÜUARAUOY 


IIgogAéc a ] Deest in exemplaribus Πῶς καὶ] 
Linden. Obsop. et Ital. Id quod non ar- Editi. Ta3 
bitror esse verum, Nam bir dados. hzc Γοὺς δὲ 
scripsit, instituit sane, quemadmodum exemplaria 
inter ἀποθγήσχκειν et τιμωρεῖσθαι, Ma etiam τὴν τῶν οὐκ 


itionem iuter τολμᾶν et προελεξ 


p vEI 


emendatiora 


VO £4 0U 6 εἰ 
* 


ge cum Lambino et 


TAYLOR. 


KATA APIETOPFEITONOX Β. 30T 


οὐδὲν οὔτε nn oUT σπο ουδαῖον εὑρήσομεν, 6 0 μὴ γόμου 
κεκοινώνηκεν. ἐπεὶ καὶ τὸν Ὁλον κόσμο ον καὶ τῶ Eid, καὶ 

τας καλουμένας ὡρας: νόμος καὶ τάξις ΞΕΡῸ χρὴ τοῖς opto- 
/ 


| ακαλέσαντες οὖν 
μένοις πιστεύειν - διοικεῖν φαίνεται. παρ 


ὑμᾶς αὐτοὺς, t) ἄνδρες A Αϑηναῖοι, βοηθησ goTE 7 τοῖς νό- 
μοις: καταψηφίσασθε δὲ τὼν εἰς τὸ “γεῖον ἀσεθεῖν 7rpongu- 


μένων. καὶ ταῦτα εῶν πράξητε; το δέοντα ποιήσετε. καὶ 


τῶ κράτιστα ψηφιεῖσθε. 


n "arte διοικῶν φαίνεται, Sub. ὁ νόμος 
διοικεῖν φαίνεται] Forte διοικῶν φαίνει 
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ὙΠΟΘΕΣΙΣ TOY ΚΑΤᾺ ΑΦΟΒΟΥ͂ ETII- 
ΤΡΟΠΗ͂Σ ΛΟΓΟΥ͂. 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
811 AHMOZOENHZ 9 ὁ Ππιαιαγιεὺς, Δημοσ σθένους 
οσθένει καὶ θυγατ τρὶ, ἐσσιτρύα ους καθίσ 


, 


συγγ 
(o ^ 
σιν &edopAnxoyT a, καρτσοῦσ σθαι μνᾶ 


ΜΕΥ iX, 


^ ? ^ , * e 
c mUT i τελευτῶν ἐπὶ Quo παισί, τῷ 


στησὶι eds τῶν wider καὶ τῶν χρημάτων τεεῖς. 


^ 


- , p 
ἐγεις, ᾿Αφοβόν τε καὶ Δημοφῶντα" ἕγα δὲ φίλον ἐκ σαίδων, Gus riàny, καὶ Θηρία - 


» 


ις ἂν “Δημοσθένης εἰς ἄνδρας  ἐγγρα φῆ. Δη- 


" PT 


αὐτὸν «προῖκα δύο τάλαντα λαβεῖν. ᾿Αφύξῳ δὲ, 


E 


£o ooi τὴν Γύλωνος, ἀξιοῖ γήμασθαι, μνᾶς 
τοῖς ἐν αὑτῇ σκεύεσι, μέχς et τῆς 


- 


ὕτοι τὰ zw OT EY τὰ χρήματα c αὐτοῖς εὐθὺς λαμξάνουσι" γα- 


por TOU 'i 


y καὶ δέκα πλανῶ, 


, , π᾿" 
τα ἘΧτ τίσαι ἐπικαρπίας 


m^ 


TO Δημοσ.: Sréve . διὸ πρὸς "TOV y εἰςελήλυς 
τον ὀφείλει zin ρημάτων" ἃ xai συντίθησιν ὁ ῥήτωρ EX TÉ 


bou, τρίτος. ὧν ἐπίτροπος " bs 


T? 
» 


οδοῦναι, μι aa 


UTE Δημοφῶν τὴν θυγατέρα. διαχειρίσαν- 
'à erg ἐπιδείκνυσιν, ὐφείλοντες τριάκοντα 

γτελῶς παρέδωκαν εἷς ἄγδρας ἐγγραφέντι 
τροπῆς δέχα ταλάντων τὴν δίκην λαχὼν, 


, 


τῶν ἀρχαίων, καὶ τῆς ἐπικαρτσίας ς κατὰ ᾿Αφόβου, πρὸς τινας ἀντιῤῥήσεις, &y^ εκένας ὑπὸ τοῦ ᾿Αφό- 


e , , , 


βου. οὗτος 0 λύγος ἐπηγωνίισται. ἔχει δὲ καὶ τῶν προειρημένων ἐπανάμνησιν. 


βου. 
Ἐπσιτρύσους ] Erant Ἐπίτροποι, vel testa- 
mento, vel ab Archonte dati. Testamento 
datos fuisse constat e Demosthenis Or ati- 
onibus contra Aphobum et Onetorem, un- 
de eidem ἐν τῷ x. Στεφ. ψευδομι. a, dicun- 
tur ἐπιτροπεύεσϑα κατὰ τὴν δια ϑήκην. Ab 
Archonte darl scribit Pollux L. VIII. et 
Lezem habes. m. MaxáeT. Ρ. 1076. ed. R. 
qua inc ipit ὁ ἼΑρχῶν Ene ελείσθω τῶν ὀρφά- 
wy κ. T. Δ. lutores autem isti, sive testa- 
mento, sive ab Archonte dati, potestatem 
habebant in pupillos, qui illis erant credi- 
ti : nam tutela est, ut Servius definit, vis ac 
potestas in capite libero, ad tuendum eum, 
qui propter «tatem suam sponte se defendere 


nequit. L. 1. de tutelis :—habebant quo- 
que potestatem in bona, et ea omnia fa- 
ciebant, quz pupilli facere te enebantur, 
donec adolevissent. Quare tutoris patri- 
monium mou erat pepiso,. Petit. 
Leg. Attic. . VI. t. VII. p. 591-2 

Ἐσιτεροσῆς --- τὴν δίκην} Vid. Herald. 
Anim: adv. in — Obss. ad Jus A. et 
R. !. H. c. VI. $. IV. sqq. 

Kal cine] F. συνίστησιν. et v. pen. 
τῆς ἐπικαραίας κατ᾽ ᾿Αφόξου, τὸ, xaT ᾿Αφό- 
βου, videtur ένα, WorLFrF. 

Οὗτος ὁ λόγος ἐσσηγώνισται] Heec clau- 
sula pertinet ad secundam orationem. 
IpnEM. 


"————— 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


K A Pt DA 


ΑΦΟΒΟΥ͂ 


ΛΟΓῸΣ ΠΡΩΤΟΣ. 


KATA AOCOBOT] C onsultusChirius F or- 
tunatianus libro Rhetoricorum 5. folio 
102. In adoxo, id est, in humili genere 
materie proxima sermoni debent esse 
principia, neque sententiis alte petitis, 
neque verbis ultra modum ornatis, nec 
structura graviore, sed quasi re soluta et 
simplici. Vis aulem omnium sententia- 
rum, quam his principiis adhibemus, ea 
esse debet, ut rem a proprietate revocet 
ad communitatem, et dicat, omnium inter- 
esse illam rem vindicari, proplerea quod 
quanto quaque minora sint, tanto crebrius 
et magis inter multos cadere possint : nec 
tam oporlere speclari maj gnitudinem re- 
rum et personarum, quam r Milonem ae q! ui 
et iniqui, ve ri atque falsi. Eandem enim 
esse horum in minimis vim, quam in ma- 
ximis. Talia princ ipia sunt pleraque apud 
Demosthenem in his libris, qui inscribun- 
tur Idiotici, et magis apud Lysiam, et 
apud quosdam ex nostris veteribus. Certe 
M. Tullius, quum pro Ar: hia diceret, non 
aliter exorsus est. Worr. 

ΑΦΟΒΟΥ In hac or: tione circumvyen- 
tum se esse Demosthenes a tribus tulori- 
bus dicit, et bona sua fraude eorum sup- 
pressa et interversa, qua illi pauca a pa- 
tre relicta esse dicebant, ipse vero ad 
quatuorde« cim talenta fuisse contenderat. 
Statim igitur post narrationem IS» 7. ita 


TO χαταλει 


Siy,etc. Quod verotante facui- 


^w 
inquit, τὸ δὲ πλῆσος τῆς οὐσίας, ὅτι TOUT ἦν 
"i 
$ 
ulis AM, 
tates α patre meo Tei cle, marimi mihi te- 


stes idem rpsi facti sunt. Siquid: m 1n cías- 
sibus ordinandis ipsi pro me pue sunt, 
ut in vicenas q unas minas qu ingenas 108 

rachmas conferrent, q util scilicet con- 


hat Timotheus Cononis, et w qui maxi- 


Orator hujusmodi facere enthymema v '- 
detur. Cum nomine meo tutores ipsi mei 
in classes divitum relati, et tantum con- 
ferre profe ssi sint, quantum qui p ἢ ΓΙ ΠῚ, 
planum fit me quoque divitem ab e is zesli- 


matum. Deinde recitatis testimoniis { ᾧ, γ΄. 


fin. | ita subdit, δῆλοι μὲν τοίγυν καὶ EX 'TOU- 


LT * , P 
τῶν ἐστὶ τὸ πλῆσος τῆς οὐσίας. πεντεκαίδεκα 
ks an yag τρία τάλαντα τιμῆμα, ταύτην 
2 [| 
* 


ui í : 
ἡζίουν εἰσφέρειν 7T"V εἰ iT popay. "ld est, Ma- 
nift sta est igitur per ea qu& au distis relicta- 


rum mihi fortunarum copia, siqui dem quin- 


decim talent orum censurn tria tali nta, col- 


lationem pro me pro fitendam censuerunt. 
Ex duobus his looi is collatis intelligendum 
relinquitur quod Demosthenes de sex mil- 
libus talentüm dixit, de mille ac ducent is 
dixisse: et quod illi quinis tale ntis censi 
in capita dicuntur, exaquatis tenuioruni 
cum copiosorum fortunis, ita intelligen- 
dum, ut quinta tantum parte bonorum 
censi essent, ut Demosthenes facultates 
suas quindecim talentüm fuisse ex eo ar- 
gumentatur, quod tutorum professione 
pupillari nomine facta, tribus talentis cen- 
sus sil, Qua ratione et ditissimi cujusque 
substantia censebatur, ea lege ut hactenus 
conferre teneretur, si ratio iia posceret 
belli administrandi. Hoc est enim quod 
dixit, in vicenas quinas minas, quingenas 
drachmas conferre, hoc est, quintum quem- 
que denarium, ut more nostro loquar. 
Vii gintiquinque enim minc duo millia et 
quingentas drac hmas valent, sic fit ut se 

millia talentüm ad triginta millia cre 

scant; ne temerarium sit quod Demo- 
sthenes dixit, de pecuniarum copia, quse 
Athenis erant, et intelligimus immunem 
plebem esse inopem; quod confitimari et 
'ertius constitui cx ora'ione ejus pro Cle- 
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y ἐδει δικὼν οὐδὲ πραγμάτων. ! ἀπέχρη γῶρ 
UT ἐκείνων γνωσϑεῖσιν ἐμμένειν, ὡςτε μηδεμίαν 
; πρὸς τουτονὶ διαφοραν. ἐπειδὴ δὲ οὗτος τοὺς μὲν 
εἰ ἰδότας τῶ ἡμέτερα ἔφυγε μηδὲν διαγνώναι περὶ 
εἰς δ᾽ ὑμας τοὺς οὐδὲν τῶν ἡμετέρων ἀκριβὼς € ετσι- 
σταμενους ἐλήλυνεν, ἀνώγκη ἐστὶν ἐν ὑμῖν TU o αὐτοῦ 
πειρᾶσθαι τῶν δικαίων τυγχάνειν. οἶδα μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες 
δικασταί, ὅτι, πρὸς. ἄνδρας καὶ λέγειν ἱκανοὺς καὶ πάβου- 
σκευάσασθαι δυναμένους. χαλεπόν ἐστιν εἰς ὠγωνα κανὶ- 
στασϑαι ^ περὶ τῶν “ὄντων πάντων, ἄπειρον ovra παντος- 
7 X01 πραγμάτων διὰ τὴν ἡλικίαν. ὁμῶς δὲ, καί T" πολὺ 
τούτων καταδεέστερος ὦν. πολλαῖς ἐλπίδας € "i καὶ wap 
ὑμῖν τεύξεσϑαι τῶν δικαίων, καὶ "μέχρι; τοῦ τὰ γεγενη- 
ένα διεξελθεῖν καὶ αὐτὸς ἀρκούντως ἐρεῖν. ὦ ὡς ὑ μᾶς 
μήτ᾽ ἀπολειφϑῆναι τῶν πραγμάτων μ μηδὲ καὶ ἐν, μήτ᾽ 
ἀγνοησαι περὶ ὧν δεήσει τὴν ψῆφον διενεγκεῖν. Nonas δ᾽ 
ὑμων t) ἄνδρες δικασταὶ, μετ᾽ εὐνοίας “γέ μου ἀκοῦσαι; 
κἂν xara δοκῶ βοηϑησαί μοι τα δίκαια. ποηίσομαι 
δ᾽ o ως ἂν δυνωμα! διο βραχυτάτων τοὺς λόγους. 50V οὖν 
ῥῷστα paire de περὶ αὐτῶν, EVTEU-J EV ὑμας καὶ ἐγὼ 
mre πειράσομαι διδάσκειν. 

g. Δημοσϑένης yet ὃ ἐμὸς πατήρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
κατέλιπεν οὐσίαν μὲν σχεδὸν τεττάρων καὶ δέκα ταλαν- 
των" ἐμὲ δὲ ἑπτὰ ἐτῶν ὄντῶ: καὶ τὴν ἀδελφὴν πέντε" Ἔτι 
δὲ τὴν ἡμετέραν μητέρα: πεντήκοντα μνᾶς εἰς je οἶκον 
εἰσενηνεγμένην. δουλευσάμενος δὲ περὶ ἥμων; oT “ἔμελλε 
TEAEUT Q^ ἅπαντα ταῦτα ἐνεχείρισεν ᾿Αφόβῳ τε τούτῳ 
καὶ Δημοφωντι τῷ Δήμωνος, υἱεῖ, τοῦτοι μὲν ἀδελφιδοῖν 
ὄντοιν; τῷ μὲν εξ ἀδελφοῦ, τῶ δὲ ἐξ ἀδελφῆς γεγονότοιν' 


B 


L Ongerarión τῷ Παιανιεί; ψένει μὲν οὐδὲν προσή- 


37 


, Φίλῳ δ᾽ εκ παιδὸς ὑπάρχοντι. κακείνω μὲν EOL)XEV 


9 


" , 5 t , » asd 3 "^at ^ ^13 4. à 2] 
᾿ eT eX env ὁ ΟΥ̓ΤΩΥ, am avra aar e pov P" μέχρι ys τοῦ T £fA40U 
ὅ 9Sey δ᾽ οὖν 6 ἤμελλε 


siphonte potest, in qua se rem trierarchi- ^ πγεχείρησεν)] Ab ἐγχειρέω perperam, 
cam lege lata przclare constituisse glori- ἢ σεν ab ἐγχειρίζω recte. Worr. Imo 
atur, ut in eandem annotatum est, eo loco ἐνεχείρισεν. Ανυ GER. ᾿ ᾿ j 
ubi ait: τοὺς τριηράρχους αἷρε εἶσθαι ἐπὶ τὴν Θηριπαίδη μὲ y Παιανιεῖ] F. 75 Παιαγιει. 
τριήρη, etc. Budrseus libro quinto de Asse. Worr. 

Er edit. HERvVAG. 
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,OENOTZ 


EX τῶν ἐμὼν ἑδδομήκο ντῷ μνᾶς καρπώσασθαι τοσοῦτον 
, ὅπως μῆ δι 


ἐπιϑυμίαν χρημάτων χει Ἰρὸν τι τῶν εμὼν διο onmia Δημο- 
^ 


φωντ ; δὲ τήν ἐμὴν ἀδελφὴν καὶ δύο τάλαντα εὐϑὺυς € εὐωκεν 


χρόνον, EUG ἂν ἐγὼ ὠνήρ εἰναι δοκιμασδε iM 


Ex, Eu αὐτῷ δὲ τούτῳ τὴν ' μητέρα καὶ Προ 011,0, ὀγδοή οηκοντα 


? 


c , 


μνας καὶ τὴν οἰκίαν, καὶ σκεύεσι χρῆσθαι τοῖς ἐμοῖς, ἡγου- 


np εἰ καὶ τούτους ET! οἰκειοτέρους ἐμοὶ ποιήσειεν, οὐκ 


» X 


ὧν χε: EM 
γένομενη 


epe ἐπιτροπευθῆναι ταύτης τῆς οἰκειότητος À 


δ λαβώντες ἧς οὔτοι ταῦτα σσρωτο ον cio σιν QU 


c 


TOiG EX τῶν χρημάτων, καὶ τὴν ἄλλην οὐσίαν ἀπασαν 


97 


διαχειρίσαντες, 


μεν ἄλλα "ara T et ἀπεστερήκασι, τ 


^ 


xoi δέκα ΕΤΉ ἡμᾶς ἐπιτροπεύσαντες, τὰ 


ἍΝ, Y 
ἣν οἰκιῶν OE καὶ ἀνδρά. 


7r 0006 τέτταρα καὶ δέκα καὶ ἀργυρίου μνᾶς τριάκοντ &, 
μάλισ στα CUM oT o ταῦτα. εἰς εδδομήκοντα μνας πα- 


ρωδεδωκασι.. 
/ 


y: Καὶ TO μὲν κεφάλαιον 


3J A". x 


/ 


f^ , * 
τῶν ἀδικημάτων; ὡς ον 0 'UV7 0- 


— EMO Oi Tes ΟὟΤ ἐστιν». t ἄνδρες δικασταῖ" TO δὲ 


ec ρο 


7 o6 της οὐσίας , ὅτι τοῦτ 


3 


ἣν το καταλειφϑὲν, p μέγι- 


5 


ΜΕΝ "P ἐν αὐτοὶ μάρτυρέ ες μοι γεγόνασι ἐν. εἰς yog τὴν n 


ρίαν t "X set συνετάξαντο, 


μνᾶς; "n εν 


κατὰ τῶς πέντ ξ καὶ εἰκοσι 


απκοσ' ίας δραχμάς εἰσ σον rtp Τιμόϑεος ὃ 


E 


Κόνωνος καὶ οἱ τὰ μέγισ στα inira νοι “τιμητὰ εἰσέφερον. 


| μητέρα τὴν ἥμετερ 

Δοκιμασϑείην] Ex hoc aliisque locis ha- 
rum Orationum, quibus Pan s suos ma- 
le gestz tutelo reos agit Demosthe nes, 
Corsinus Fast. Att. P. I. Diss. XI. 
repudiata Dionysii hypothesi, P lutarc hi 
sententiam d lefendit, atque De mosthenis 
ortum ad exeuntem Scirophorionem anni 
t, Olymp. 110. refert. 

Kai τὴν οἰκίαν xai σκεύεσι Mihi vid. lez. 

ἰκί AUGER. 

; ὁρίαὺ ] Qui us e vcre 
bis docemur, eos qui in reditibus habe- 
rent annuis viginti quinque minas, contu- 
lisse εἰς τὴν συμμορίαν illarum viginti quin- 
que minarum partem quintam, nempe 
quingentas drachmas; atque ita, puto, 
pro hoc modulo majus vel minus: quan- 
quam injuriam sibi factam hac in re te- 
statur Demosthenes, cum ex illis qu itüor- 
decim ferme talentis, quos paler in bonis 
reliquerat, superessent tantum talenta nc- 
vem et semis, reliquis talentis quatuor et 


TELA νῶτα 
i I 


semis erogalis Mes tabulis testamenti 
cautum fuerat. Petit. Leg. Attic. L. 11], 


τι σίεντακο- 
Ἢ Filis est, ut existi- 
mo, For aureis 950. aureos 50. p 15. ta- 
lentis 3. talenta, quintam partem rei fami- 
liaris. Sed utrum soli divites tantum con- 
tulerunt, tenuiores minus? cum videatur 
cqualis ess: solere tributorum ratio. 9. 
oralione legitur: ov ξητὶ σοῖο κροῖς 
ralione legitar: οὐκ ἐπὶ τοῖς μικροῖς τιμή- 
xL : z 
| Deinde quz ratio est 25. minas 
^ " ?255: Ι, . 2 - " 
particulatim nominandi prius, cum mox 
totus census commemoretur? Worr. 
GL οἱ Τα py στα, XEX^ 
ερον] DiunTa dix 
aeg 
τρίτου τίμημα dicunt, hoc est, 
Circa finem autem hujus primae 


λυ 


v 


μνᾶς EXC 
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OX A X 
ει δὲ και καὶ t ELT T OV ὑμας πο ὑσαι; TX ΤῈ ἐνεργᾶ αὐτῶν 


X c/ fs 5 
και occ QV ὠργώ, καὶ ὁσου ἣν ἄξια ἑκαστα. TXUTO yox 


μᾶ: ϑόντες ἀκριδὼς ELEC 36, 


7 


ὅτι, τῶν -τσώποτε ετσιτροπεὺ- 


σάντων οὐδ ἐνες ἀναιδέσ στέρον οὐδὲ περιφανέστερον, ἢ οὗτοι 


τὰ ἡμέ τερῶ; διηρπάκασι. πρῶτον. μὲν e οὖν. ὡς συνετιμήσαντο 


ὑπερ T U ταύτην τὴν εἰσφορῶν. τῶ τὴν συμμορίαν, παρέζο- 


./ 


uo τούτων μάρτυρας £7 EIT 05, ὅτι οὐ πένητα κατέλιπέ p 


0 πατήρ οὐδὲ ἑβδομήκο οντῶ quay οὐσίαν κεκτημένον; ἀλλὰ 


wey 


τοσαύτην ὁσὴν ουδ αὐτοὶ οὗτοι ἀτσοκρύψασθαι Qux τὸ μέ- 


ψεθος 7 πρὸς τὴν πόλιν ἡδυνήν 


ησῶν. xol pos ἀναγίνωσκε 


λαβων ! ταύτην τὴν μαρτυρίαν. 


MAPTYPIA. 


δὰ λ ον μὲν τοίνυν καὶ εκ Το τω já ἐστὶ τὸ πλῆσος τῆς QUO i- 


eG. πεντεκαίδεκα ταλᾶντων 


ἡ γάρ. τρία τάλαντα τίμη- 


μα. ταύτην “ἡξίουν εἰσφέρειν τὴν εἰσφοράν. 


iw ^ , ) 
à. Ἔτι ὁ ὠκριβέστερο y 


^ 


τῆν! 


σὸς TipenTOV, οἷο. τιμκητὸν appellat litis ἐ- 
stimationem, hoc est, decem t: alenta quas 
a tutore petebat, tantum e nim fuisse tute- 
la suz censum aiebat, hoe est, tanti se 
censum sub tutoribus, cujus sexta pars 
ἐκπωβελία ab eo dicitur, hoc est, centum 
mina: decem enim talenta sexcentas mi- 
nas continent, quod verbum etiam libro 
quinto de Asse interpretatum est in men- 
tione census Demosthenis facultatum ; 
quem locum si eui adire vacet, superiora 
verba Oratoris facile intellexerit. Est 
enim ἐπωβελία sexta pars estimationis litis, 
poena c: alumniosi actoris in judiciis igno- 
miniosis. Ubi autem le gitur, καὶ τούτω μὲν 
ἐὰν καταψηφίσησθε TAY TOY fortasse τοὶ ύτου 
legendum in genitivo, hoc sensu : quod si 
hunc in «stimationem litis damnaveritis, 
non ex sua pecun iia 3udicatum factur us est, 
sed ex mea, quam ipse domum suam avertit. 
Et cum mihi minor sit census ejus summe 
sexta parte, non mo do pate rnis bonis eversus, 
sed praterea ignomi inia notatus ero propter 
famosum judicium, et ob id quod facere ju- 
dicatum non potero. Übi rursum «poe"T7i- 
μωμεένος dixit a qu poc UT ιμῶσ a, ve rbo, quod 
est, preter caetera incommoda, infamia 
etiam notari, unde ἄτιμοι ivnominia notati 
dicuntur. "set quitur autem τάτε ἐνεργὰ αὖ- 
τῶν καὶ ὅσα ^v ἀργά. — Ubi notandum ἀργὰ 


χρημκῶτα dici, sicut et δάνεια ἀργὰ, qua 


Ass 
€T EO JE, τὴν οὐσίαν οὐ ΤῊν 


3*3 ἠξίουν 

compendium nullum usurarum afferunt, 
hoc est, ἀεργὰ xai μὴ ἐργαζόμενα : contra 
yero χρήματα ἐγεργὰ, quzestuosee faenus- 
que pensitantes pec unie, Latinis pecunia 


fa nore occ upata. Est enim ἔργον lucrum, ut 


in hac eadem, τὸ δ᾽ ἔργον τούτων τῶν ᾿χρημά- 
ΤΩΥ σεν τ χοντα μναῖ τοῦ ἐν ιαυτοῦ ἑχάσ TOU, 
hoc est, questus et usura, et τόκος, αἱ 58- 
pra dixerat. et rursus, xai πότερ oy οὗτος 
Sel vire ἂν τοῦτον TOV λόγον 
ἀρχαῖα ἀπολαβεῖν 
ργοις τοῖς rcc dicte Án 
potius equum » esse contenderet, sortem usu- 
rasque legitimas a tutoribus se accipere? Ex 
edit. HERvAG. 
Κεκτημένοι τιμὴ τὰ] F. τιμήματα. WOoLFr. 
Δῆλον X. T. .] Nam si quintam bono- 
rum estimatorum partem pendebant, 1 ita 
ut pro XXV. minis quingenas penderent, 
Demosthenis autem tutores tria talenta 
contulerant, bona ejus necesse est fuisse 
quindeci im talentis eestimata. Ergo εἰσφο- 
gal divitum proprie erant, nisi quandoque 
ea ingrueret tempestas, quae omnes omni- 
no huic muneri obligaret, preter eos, qui 
extrema inopia laborarent. Herald. Ani- 
madv. in Salmas. Obss. ad Jus A. et R. 
J, VI. c. I. $. VII. p. 409. Vid. plura in l. 
— "Hfiew ταῦ )TYY 
(τὴν οὐσίαν) εἰ ν εἰσφορὰν τρία τάλαντα, 


E m ^ 
a7ro TOV i5. 
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n τρεῖς] Post τριά- 
gei | ξ 
κοντα est interpun; gendum. Neque enim du- 
bitat, utrum 32. an 53. fu erint: sed ex 
illis 30. dieit, duos vel tres potuisse quinis 
aut senis minis zestimari, czeteros ternis : 
quibus illi vel ztate, vel artificio, prae stite- 
7, nisi 
gear 


E] 


c 


rint. Observa, ἀξίου ς μνᾶς πέντε - 
forte legendum sit μνῶν. ΓΡΕΜ. V V. 
mera forsan corruptio vV. τοὺς [4£v, quae in 
nonnullis MSS. et Editt. desiderantur. 

μνᾶς ἀτελεῖς) Forte ultra omnem sum- 

tum, demto victu. Lalamantius: Subdu- 
ctis omnibus. Nostratibus proceribus quan- 
tum de reditibus decedit, quo sustentan- 
di sunt procuratores et ministri, utinam 
abstinentes et integri? Si non triens, at 
certe quadrans : ut cujus vectigal ia sunt 
1200. is vix percipiat 900. Sed iidem illi 
presto sunt domino, quoties -— est, et 
ad usum et ad ornamentum aule : th 1c 
ratione aluntar mulli inopes, ulinam ho- 
mines frugi. Worr. 

Ἐπὶ δραχμὴ δεδανεισμένου] Τῆς μνᾶ 
χμὴν ἑκάστου μηνὸς τόκον τελουσὴης. 
tum minas habet 60. hinc ergo singulis 
mensibus pendendze fuerunt 60. drachm:e 
quz conficiant aureos 6. duodecies 6. 

sunt 72. aurei, hoc est mine 7. Ita de 
centenis aureis numerandi fuerunt pene 
duodecim, qua Romanorum cente simis 
non absimilis usurarum ratio fuit. Ipgw. 

T 


Intel 


᾿ 


ligo ἑκάστης ἡμέρας, ut talentum pro- 
duceret drachmam unoquoque die, et sic 


erat ques en fanus. Nam annus Atticus 


ΘΕΝΟΥ͂Σ 


erat dierum 360, qui numerus drachma- 


rum pars est totius summae capitalis 16$, 
et sic centam nummi sex tantam annuos 
producebant. Sed paucis infra lineis [sc. 
v. 12.] pro τέτταρ 


" “ 


α τάλαντα καὶ πεντα- 

χισχίλια lege xai πεγταχισχίλι αἱ, supple 

" à; 

dpa eai, et sic erunt omnia plana, qua 

aliter non possunt intelligi. PAL MER. 
Kai ταυτὰ [AEY ἐνεργὰ κατέλισεν] Χρῆμα- 


"onm 
ὁ ἐξ 


joya, pecunia ignava, ἐνεργὰ, qua siuosa, 


famnore occupata, c llata in usuras, δεδαάγει- 


σμένα : quibus vocibus utar, dum invenero 
melior« S. Wol F. 

Tov μμεὲν ἀρ ou κεφαλαίου] ἅ. OA. τῶν 

/ 1 . bbaolato, hic adjective. 
Paulo jm TÓ, TÉ "E xal τὸ τῶν δώδεκα 
ETO IpEM. 

ἀρ) χεφαλαίου] Probo lecti- 

onem, quae in margine quorund; in libro- 
rum est annotala, τοῦ μκμὲν ἀρχαίου κεφά- 
Aai0y: quasi dicti bonorum principalium, 
sive eorum &stimationis summa. Nam τὸ 
X£ φάλα εἰον dicebatur, qua exsistebat summa 
quasi principalis, summis omnibus. sin- 
gularibus computatis ; et idcirco diffe- 
rentia est inter ἀρχαῖον et κεφάλαιον, szepe 
tamen ΤῸ x&dpa. λαῖον et τὰ χεφαάλαία accepe- 
runt ἀντὶ τῶν ἀρχαίω ων. Herald. Animadv. 


in Sal mas. ad Jus A. et R. ]. VIT. c. X XIV. 


lohxoyra. μνῶν] Aut τὸ εἰς abundare, 
egendum esse videtur. Ip&M. 


ΚΑΤΑ ΑΦΟΒΟΥ A. AO 


xov, &[ βδομήκοντα μνων ἐωνημένα. ετι δὲ οἰκίαν τρισχιλί- 
ὡν" Fur Aot δὲ καὶ ἐκπώματα καὶ χρυσία καὶ ἱμάτια 
καὶ κόσμο Oy τῆς μητρος, ἄξια ᾿ σύμπαντα εἰς μυρίας δρα- 
χμαᾶς" ἀργυρίου δ᾽ ἐνδὸν ὀγδοήκοντα μνᾶς. καὶ ταῦτει μὲν 
οἴκοι κατέλιτσε παντα. ναυτικοὶ δὲ ac μήκοντα μνᾶς, 
ἔκδοσιν παρα: Ξ οὐ ὼ" τετρακοσίας δὲ καὶ ᾿δοχρίας" ἐπὶ 


ἴω 


τή τραπέζῃ τῇ Πασίωνος, ἑξακοσίας δὲ ἐπὶ TT Πυλάδου᾽ 


παρὰ δὲ" Δημομέλει 1 τῶ Δήμω y ς υἱεῖ, χιλίας καὶ ἐξακοσί- 


"ul κατοὶ διακοσίας δὲ καὶ τριωκοσίας ὁμοῦ τι τάλαντον 


διακεχρημένον. καὶ τούτων αὖ τῶν χρημάτων τὸ κεφά- 


/ 
λαιὸν πλέον ἢ ὀκτω τάλαντα καὶ τριακοντας μναΐϊ PET 


^ 5 


TU. συμπάντων ÓE "c τέτταρα καὶ δέκα τάλαντα EU η- 


r^ b] δ: 


σετε σκοποῦντες. καὶ τὸ μὲν 7 πλῆϑος τῆς 0 οὐσίας TOUT ν 
τὸ καταλειφθὲν, t ἄνδρες δικασταί" ὅσα δ᾽ αὐτῆς διακέ- 

N e / ^v 
κλεῖσται; καὶ ὅσα ἰδίᾳ € ἑκαστος EAE, και θυ ΚΟΙΝΉ 


N 
πᾶντες ἀποστεροῦσιν; οὐκ ἐνδὲ EY ET 0t πρὸς τὸ αὐτὸ ὕδωρ 
E A c7 a A 
εἰπεῖν, ἀλλ ἀνώγκη 260p eov διελεῖν € ἐστίν. ἃ μὲν οὖν 


[acd 


Δημο φων καὶ Θηριππίδης ἐχουσι τῶν ἐμῶν; τότε ἐξαρκέσει 


N 
περι αὐτῶν E Ei iV, ὅταν κατ αὐτῶν τὰς Ὑ γραφαῖς, ἀπενέ- 


3? 


γκωμεν" ἃ δὲ τοῦτον ἐχοντῶ ἐλέγξουσιν ἐκεῖνοι; καὶ 3 egeo 


“ E 6 A m v c» 
| cin aayra ταῦτα εἰς 5. Δημομέλει ( 3 ἔγωγ 


Οἰκίαν τρισχιλι wy] S. δραχμῶν, non μνᾶν. Κατὰ διακοσίας c] Ὁμοῦ Ti τάλαντον 
IpEM. χεχρημένον, τοῖς δεομιένοις χορ ρηγηθὲν ἄνευ τὸ 
Καὶ κύσμον] Τ ὃν κόσμον magis placet, xov κατὰ διακοσίας, oic μὲν διακόσιαι δρ 
ut addatur κατ᾽ £ct£ new. [pz M. : 


- 


χμαὶ, τοῖς δὲ τριακόσιαι. αἱ χατὰ 
Εἰς μυρίας δραχμὰς] ] “Ἑκατὸν μνᾶς 1000. «προϑέσεις explent Graecis penuriam dis 
aureorum. Lalamantius χι oec adt et butivorum. W OLF. 
ego sic legendum existimo, Inrwv. Διακεχρημένον]) Legendum omnino 3iaxe- 
᾿Αργυρίου δ᾽ ἔνδον] S. ἀσοκειμένου, ἀργοῦ, χρησμενον. Quod est, per partes variis cre- 
τεϑησαυρ gc [At vov, IDEM. ditum. Nam, ut aliud κεχρημένο ον, aliud est 
Navrixà (S. χρήματα ) δὲ εςδομοήκοντα κεχρησ μένον, idem in compositis obtinet. 
μνᾶς ἔκδοσιν παρὰ Ξούϑω] Δάνειον γαυτικὸν, K Κεχρησι μένον ἀργύριον est mutuo datum, unde 
usuras nauticas, sive maritimas, trajecti- xpno ns, creditor : XEX? ρημκένος est indigens, 
tiam pec uniam: cujus usurz majores fuere qui aliqua re opus habet. Salmas. de M. U. 
czeteris, ut alibi videbimus. Lal: amantius: p. 191. 
LXX. vero minas in classis apparatum ἐ1- Τριάκοντα μναῖ γίγν.} Imo σεντήχοντα, 
pendendas. ΤΡῈΜ. AUGER. 
"ExYoziy] Forsitan melius esset scribere Συμπάντων) Sc. τὸ κεφάλαιον, σύμσαν- 
— σιν. Ha enim Pollux vocat l. VIII. τὰ sc. τὰ χρήματα. WoLr. 
. δάγεισμα, ἔγγυον, ναυτικὸν, κατ᾽ ἔκδο- d Παθητικῶς, διὰ κλοσσῆς 
σιν, x xaT ἐκδόσεις, sic potius scriben- . Inr M. 
dum, quam, sicut vulgatum e est, Xa TEX0- Ie: e τὸ αὐτὸ ὕδωρ e] S. móc T τοῦτο τὸ κατ᾽ 
σεις. 1n Demosthene nihil muto. Sic "Ad Gov μόνου ἐγκεχυμένον ἐμοί, Lal, Unius 
alibi locutus est, in orat. c. Callip. p. 1241. horule spatio dici non potest. [Ὁ ἘΜ. 
v. 26. ed. R. —Ergo δάνεισιμα κατ᾽ ἔκδοσιν, Χωρὶς ἕκαστον διελεῖν] Non est opus mu- 
vel ἔχδοσις, idem quod fcenus naulicuim. tari hoc in διελθεῖν. InEM. 
Salmas. de M. U. p. 192. 'A ὃ ὕτον ἔχοντα ἐλέγχουσιν] Hox 





ὔ 


ei) Ah nem ^ 
εἰληφοτῶς 7F 


3 l4 
£X: ELV OU 


A 


Qwmoir Tr VOV 
^ 


y 
/ 


, » 
malo, quam ἐλέγξουσι,. 


ε 
O^ 


ele arewvERnXxOVTG va^ Sin 
E. εἰς γεν τυχόντα, μνᾶς εἶχεν] 


πογράφω, in tabulas ΤῈ 
scribo, expensum jJ ero, vel accept n rej ro. 
Bupzvs. 

Λευκονοεὺς} Vid. Rutgersii Var. Lect. 


L. V. c, 4. Harpocrat. et Suid. in v. A£v- 


" μητεὶ] 
Σίτος est annia pensitatio ad alimentum 
viduarum et pupillorum, quie dabatur ἃ 


curatoribus bonorum, vel a viris uxoribus 


XE μοι -“αντα 


TOV Δημοχιαρήν TOUU 


repudiatis. Cujus rei exemplum est in ora- 
tione xarà Νεαίρας, ubi el de xupiog dice- 
tur. Meminit Harpocration. Hinc σίτοι 
δίκη appellatur rei urorug actio. Ex edit 
HrenRvaG. 
Xiroy] Σῖτος est proprié TóXoc dotis non 
restitutae. Salmas. d: M. U. p. 160. 


Οὐδὲ τὸν οἶκον [A7 UOUV ἐθέλοντος] Elocatio 
sedium intelligatur cum omni instrumento 
et facultatibus. Worr. 


Καί Ti μικρὸν Ein τῦρὸς "my ἐμὴν μητέρα] 
Utrum ἔφη πρὸς τὴν μητέρα : un (Ano τί 


^ {ὦ ἀνὰ : MEL A An^ rmt T - 
ει (9. vo εαυτου) 7i g06 ΤῊΝ (4mt 


εἰ matrem parvam ess« quandam 


ΚΑΤΑ AOOBOY A. 409 


e 2 ^ ^ ^ ^ »/ ^ ^ 
ωὠμολογήκως καὶ προς τοὺς ἀλλοὺυς οἱ παρησᾶν, παρά τ 


^ ^ X ^ /"^ ? / 
του Δημοφωντος καὶ TOU Θηριππιόου των ἀνδρωτσόδων εἰς 


€ 


B 


» 


A asi 1 X Ἢ A A x 5 / c Ἀ 
τὴν προίκα XO τὰς τιμᾶς εἰλήφως, αὐτος TE εαὐτον ἔχειν 


/ 


^ "T 5 / Y x / ? Lad 
τὴν τσροικὰ ὠπογρώψας προς τοὺς συνεπιτροπους: οἰκῶν τε 
᾽ ^ c 


N / » Ν / 3 / T e 3 
τὴν οἰκίαν ἐπειθὴ ταχιστα ετελευτήσεν O πατηῤρ9 Πῶς 0UX 


3 / e , e / ^ 
EX, πάντων ομολογουμένου TOU πράγματος εὑρεϑήσεται φα- 


1 


^o x x Y , / "- / 
yEQu6 T*4V 7 9005, τος ὀγδοήκοντα μνᾶς. κεκομισμενος, και 
c 


V 


7 , ^ ^ ) e »$r / 3 X 5 
A&OLV ἀναιδῶς um λαβεῖν εζαρνουμενος : ἀλλὰ μην. ὡς αλη- 
OG / / ^ / A h.e J 

Jn λεγῶς λάβε τας μαρτυριᾶς Και ἀνώγνωσι. 


MAPTYPIAI. 


N N / “ὦ fv ^ / o9 "v / N 
T€YV μεν 7T ONVVUV προικῶ TOUTOV 70V Tp07 oV “εχξ Aa nv μἢ 


"5 , ^v 


/ T 7 ^ , N c x / 

γήμαντος ὁ αὐτου τὴν μητερῶ T" ἐμήν. 0 μεν νομος κε- 
^ ES E / p^ Ὁ: 9 Ζ , δὰ * ^ E373 

AEUE; τὴν προικῶ οφείλειν ἐπ᾿ εννεῶ ὀβολοὶς, εγῶ ὃ ET I 


δραχμή μόνον 


αρχαιον Xx c ie ep'y ov των δωδεκα εΤὼ 


/ / 
τίϑημι. γέγνε 


^ " 3 ἂν / 
ται δε, ἂν τις gw", TO TÉ 
- / 


í , 
y μαλιστᾶ τρία τα- 


^ ^ ej o ue. ὦ d / / X 
λαντα. καὶ ταυτὰ μεν οὑτως ὕμιν επιθεικνυμι! λαβοντα και 
ἤ 


»/ [4 / / 5 7 
ἐχειν ομολογησαντᾶ μαρτύρων εναντίον τοσουτῶων. 


! Deest καὶ, 2 ἔχει 3 cuyrid 


controversiam. IDEM. 

Τὴν μέν τοι προῖκα τοῦτον τὸν τεόστον 
λαξὼν] Verum iste dotem hujusce modi pacto 
habuit : quare cum matrem meam uxorem 
non duxerit, lege quid: m jubente debet do- 
tem cum usuris novenum obolum restituere. 
Sed fac drachmales tantum usuras eum de- 
bere. Has si cum sorte aliquis supputaverit , 
duodecim annorum spatio tria large talenta 
inveniet. Ait patrem suum Demosthenem 
Aphobo quem tutorem sibi dederat, in 
testamento octoginta minas reliquisse do- 
tis nomine, ut uxorem suam, Demosthenis 
matrem, uxorem duceret: quas cum ille 
accepisset, matrem iamen üxorem non 
habuit, unde debere eum dicit dotem cum 
usuris restituere. Summam ergo exacle 
colligere volens, large vel prolixe tria ta- 
lenta dixit, pro tribus talentis et quadrante, 
novem aulem obolos pro sesquidrachma 
posuit, qua ratione sesquicentesima usura 
procederet, quam ipse, ut omnino adver- 
sario defensionis ansam praecideret, ad 
centesimam retraxit. Plura libro 1. de 
Asse, ubi copiose etiam de usura cente- 
sima. Ex edit. HEnvAG. 

Μὴ γήμαντος — τίθημι Demosthenes, 
de suo jure decedens, has CL. drachmas 
nonnisi unam drachmam menstruam vult 

VOI^ III. 


parere. Quod sequitur, γίγνεται - - - τρία 
cráAayra,verum non est de foenore et sorte 
LXXX. minarum, tot enim minarum dos 
erat, quoquo le vertas modo: itaque et 
his domus sug obventionem, quam locare 
tenebatur Aphobus tutor Demostheni te- 
stamento datus, adjungere necesse est, ut 
sua his constet Oratoris verbis veritas. 
Actio hzec τῆς -τροικὸς σίτου dabatur apud 
Pretorem in Odeo. Petit. Leg. Attic. L. 
VI. T. 1]. p.557. Solens aberrat. Centum 
et quinquaginta drachmz usura ἐπὶ δρά- 
χμῆ pariunt drachmam cum dimidia men- 
struam, sive decem atque octo annuas. At 
usura ἐπὶ ἐννέα ὀβολοῖς ex sorte CL. dra- 
chmarum dat viginti septem annuas. Quo 
usurarum genere confuso, descendit do- 
ctissimus Petitus ad Demosthenem cor- 
rigendum, qui ea opera non indiget, sicuti 
operose probare ingreditur Salmasius de 
Modo Usur. c. 4. p. 154. quem hzc ex- 
aminantem, si videtur, adi. Wesseling. ln 
1. l. reponi vult Salmasius : xai τὸ τῶν 
δώδεκα ἐτῶν £g yov, et usura duodecim an- 
norum. 

Ἐπ᾿ ἐννέα ὀβολοῖς] Ei δραχμῇ καὶ ἥμι- 
σεία. 6. oboli drachmam, 10. drachma au- 
reum, 10. aurei minam, 60. minz talen- 
tum conficiunt. Worr. 
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410 AHMOZOENOYZ 


᾿Αλλας τοίνυν ἔχει τριακοντῶ μνᾶς: TOU ἐργῶστ ἡρίου 
n ων. / ERU ^ » 
Wn τὴν 7000 000v* καὶ αναισχυντότατ ᾿ ἀνϑρώπων αὐπτο- 
m ? / , M - ali. / 
G'TEpEIV ἐπικεχείρηκεν. ἐμοι « 0 πατήρ κατέλιπ E TMexerra 
€ / / 


EX. , 

μνᾶς ἀπαντῶν τὴν προσοῦον. QUT οδομένων τούτων τὰ ἡμίσεα 
m “ WW "Bs o d 

των ἀνδραπόδων; “πεν ( ας c ARS κατὰ λόγον 
» 0014X£. [ 1 ὃ / | 

Tp , Op! ς μὲ J ἀνδρατσόδων 

ετσιμελησεῖς, Οἱ γι U ενιαῦυτοὶ τέταρσι 


“ὦ i9. ey ^ , 
μναῖς καθ Exo TOV εν! 0 V. 7 j 
" , ἢ λογι- 
cyhnn" 2 i i» : 
epo. οτος ot ÓU T TO 7 
070 


' T οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
υσιν . ὧλλ ἐνίοτε μέν φησιν | ργαστηριον" 
οὐκ ἐπεμε MES τούτων, ὁ δ᾽ ἐπίτροπος 

| X10 6 αὐτά; καὶ παρ 

ἐκείνου μοι προσῆκε " £p*y 0! Με y. ἂν οὖν κα αἱ yuy ELT T 
τούτων τῶν Me oL, Oc. εῶν 


at οὖν ἀργόν φῇ γενέσ)αι, λό όγον αὐτὸς ὠπενήνοχε εν ὠνώλω- 


͵ 
ματων οἱ ITO ) | εἰ 
[406 V Ux εἰς σιτια τοῖς o d'ou σοῖς, ἀλλ᾽ εἰς ἐργῶ; TOV εἰς 


2 7 A 
o J^ " elhryvT 
τέχνην εἐλεφαντὰ Και ἀράν Aa oic καὶ ἄλλας ἐπισκευάς, 
ργαζο μένων τῶν Óc ημιουργῶν. ἔτι δὲ Θηριππίδῃ τριῶν & ay- 
ρν ᾿ f 5 ^ 
πόδων, ἃ yv αὐτῷ εν τω ELLO) ἐργαστηρίῳ, » μισϑον ἀπο- 


y 
| ἐνα! λογίζετ τῶι, XOATOI y^. pn γενομένης ἐργασίας, 
OUTE ἐκείνω λαβ εἷν pac 30v, οὔτε Tm i τα ἀναλώματα ταῦ- 
» Ἣν 
oL λογισϑήναι; Tgog ce. εἰ 3 


1 


x λα QU "y&VéO c 3o ? μέν φησι 
τῶν d € ἔργων ἀπρασίαν EUG, OEi δε] δήτσου τὰ γε ἔργα αὐτὸν 


"^ 
ποδεδωκότα ke φαίνεσαι, καὶ, QV ἐναντίον ἀποδέδωκε, 


παρασχέσϑαι μάρτυρας. ει δὲ μηδὲν τούτων πεποίηκε. πὼς 


» 
ἃ ^e 3 


- x Εν" τὴν πρόσοδον υοι iV ἐτοῖν Kn εκ τοὺ ἐργαστηρίου; 
^ ej »ὕ 


τριάκοντα μνᾶς, φωανερὼς οὕτω τῶν ἐργὼν 3 γενημένων ; 
εἰ ὃ αὖ τούτων Με ὶ νμηδὲν d ἐρεῖ, Μιλύαν δ᾽ αὐτῶ φήσει πᾶντα 


δίῳ £e ΟῚ 
XX ἕναι, m πὼς χρὴ 7101 EUEIV, ὅταν e" τὰ μὲν ὠναλω-- 


ματα αὑτὸς ἀνηλωκέναι πλέον ἢ πεντακοσίας δρωχμαὶς 

9 
λημμα δ᾽ εἰ τι γέγονεν ἐκεῖνον ἔχειν. E ἐμοὶ μὲν yap δοκεῖ 
τοὐναντίον ἂν yevér dau τούτων, εἰ καὶ Μιλύας αὐτῶν ἐπε- 


μελεῖτο, τὰ μὲν ἀναλώματα ἐκεῖνος ἀνωλωσαι. τὰ δὲ 


, ^ 


, ^ 
Joy, ἀσποδομένων δὲ T TAY 2 αχεντεκαίδεχά μκοι μνᾶς ) 36 
EY T J L Lob Ayas 7" λόγου 
5 LUEY ἃ ὦ - D m 4 
Í ί τας τρίιαϊχοντα 


^ 


, ^ 
- A ^de ΕΝ "CUT - * 
ς΄ ΓΑ στοδομένων τούτων] M. ἀσποδομκένων ὃ ε 
τούτων. IDEM. 
ΤΊ 2wglu^ suben: Saca Ἢ da 
Παρ ἐκείγου TrPpoc"XE) ÉpyoV λαβεῖν] 


ΚΑΤΑ ΑΦΟΒΟΥ A. 411 


»/ 
λήμματα οὗτος λαβεῖν, Ν τι δεῖ τεκμαίρεσθαι πρὸς τὸν 
ἄλλον αὐτοῦ τρόπον καὶ τὴν ἀναίδειαν. λάβε οὖν τὰς 


μαρτυρίας ταύτας; καὶ ἀνώγνωσ! ! αὐτάς. 


MAPTYPIAI. 


ταύτας τοίνυν ἔχει τὰς pix — μνᾶς ὠπὸ τοῦ ἐργαστης 
ρίου; καὶ τὸ ἔργο OV αὐτῶν ὀκτῶ ἐτῶν, 0, εοὶν ἐπὶ δραχμῇ 
τις Tid" μόνον. ἄλλας ὁμοῦ τριάκοντα μνᾶς εὑρήσει. καὶ 
ταῦτα μὲν ἰδία μόνος εἴληφεν; ἃ συντεϑέντα πρὸς τὴν 
προίκα μάλιστα τέτταρα, τάλαντα γίγνεται συν τοῖς etg- 
"nir d E μετὰ τῶν ἄλλων ἐσ ιτρύπ ΓΟΥ κοινῇ διήρτσακε 
καὶ Ὁσὰ ἐνιῶ μηδὲ καταλειφϑηναι 7 παντάπ ασιν ἡμφισξή- 
τηκε, ταῦ ὑμῶν ἤδη ἐπιδείξω καὶ ἕκασ στον. 
af Πρῶτον μὲν οὖν περὶ τῶν XO ποιῶν, οὃς “κατέλιπεν 
δ ate ἀφανίζουσι y οὗτοι; τετταράκοντα, μὲν μνων 
ὑποκειμένους: εἰκοσι δὲ ὄντὰς τὸν ἀριθμὸν, ἐπιδείξω υμῖν ὡς 
λίαν dr καὶ φανερὼς με ατοοστερουσι. τούτους yap 
καταλειφϑήναι μὲν οἰΚΟι wap ἡμῖν πάντες ὁμολογοῦσι; 
καὶ τας AES μνᾶς ἑκάστου τοῦ ἐνιαυτοῦ τῷ πατρὶ yi- 
yer da Qai αὐτοὶ δὲ λήμμα μὲν op αὐτῶν “ενδεκα 
ἐτεσιν οὐδὲν € ἐμοὶ γεγενημένον ἀποφαίνουσιν, ὦ ἀλλ οὐδὲ μι. 
κρὸν, ἀνωλώμοιτος δὲ κεφάλαιον εἰς αὐτοὺς οὗτος ὀλίγου δεῖν 
λογίζεται χιλίας. εἰς τοῦτο ἀναιδείας ἐλήλυσεν. αὐτοὺς δὲ 
τοὺς ὦ ἀνϑρωώπους: εἰς cUc * ravra ἀνηλωκέναι φησὶν, o οὐδα- 
μου μοι παραδεδώκασιν, αὐ ἀλλὰ πάντων καινότατον λόγον 
AE ia QU iV, ὡς Q ὑπον εἰς τῷ πατρὶ ᾿ τα ἀνδρώποδα ᾿ πονη- 
ayJp ὠπῶν πάντων EC Ti, καὶ ἐράνους τε λέλοιπε 


X, 0; i ὑπέρχρεως γέγονε; καὶ τούτων οὐκ ὀλίγους 


5 κεγώτατουν 6 τἀνδράποδα 


9 


2 χατέλισσε μὲν ὁ 


Μάλιστα τέτταρα τάλαντα Lalaman- quisse. λιπεῖν ἐράνους videtur dici is, qui 
ntorum summam non utitur liberalitate adversus eos, quos 
debet, aut non pr: cestat officia debita, nec 


cumul: ile. AUGER refert gratiam. φέρειν, εἰσ φέρ εἰν, λείπειν ἐρά- 
, , - ^5 

ζ. Πάντων καὶν viram) | Πάνυ &Tomoy καὶ ἀπ νοῦς, -ππλήρω "Thy ἐράνου γενέσθαι, sepius apud 

τητος μηῆδεμι ἃς μετέχοντα. Demosthenem reperias. Ego verti liberi- 


ει ικότα, καὶ φιθανό v 
Legi etiam queat x&v? τατον adi g in us: cum Sepe solvisse fidem, tum, etc. 


Worr. M. κενότατον. AvGI Worr. Quid hic significet ἐράνους V alde 
στου 5l Lala- dubitatur et ego plane ignoro ; W olfii 
| secutus sum. v. seq. τούτων ho- 


r 
tius : cune in 4. tal 
consurgumt . Worr. μάλιστα maxi ime, 1. € 


prima. 
Καὶ ἐράγους T£ χέλοιπε πλείο 


mantius : Tantaque debita ΜΝ col- versionen 


lationum nomine, et tamtwm « erisalieni reli- — vtm, harum rerum. AvGER. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


TOI, 


, 


2 ὧς 7T eL OvTO ry n'T! 
ῥυν P 2 "S VU μιαρτὺρ 


^ * 


l 


^ 


5 " pof 

' ἀλλὰ τούτων ἂν αντελαμξανοντο 
/ Ww 

IXVUC OV, καὶ οὐθὲν 


2 


A ων ὃ 
γθρωπ ων ομολογουντε 


à, fü Ἷ / ^ / ^ 
τοὺς, x cb su dir coc üExo ET" TOUS 


? 


ὅλον τὸ M cii ai ἀφανιζο QUCi. καὶ 


X E] 


ε μοι Τοὺς μαρτυρίας xo OVoO- 


MAPTYPIAI. 


j0oA LIO 
Xu 


18 


X , 
9 FU ἐργασ στή y μαρτύρων 


RC Wh 


pio 
/ ^ ?. , HA 
COTÉ, και δέον αὐτὸν. εἰ Και τις aAA. 0c ἐβούλετο εἰς 


2 nt | - ᾿ 
ὑυτα συμβαλλειν, τοῦτον ἡακωλύειν, ἐπ ἰτροτσὸν γε ὄντῶς 
X ^» » FW ἴω 


ς ἐπὶ τούτοις τοῖς ἀνδρατσόδοι ς τω Μο bd τσεντακο- 
σίας δραχμας ἐδάνεισεν, ὥς ὁ ορϑῶς Et δικαίως παρ ἐκείνου 
κεκομίσϑαι ὡμολόγηκε. καί "- πὼς οὐ δεινὸν, εἰ ἡμῖν μέν, 
πρὸς τῶ “λῆμμα ἀπ᾿ αὐτῶν μηδὲν γεγονέναι, καὶ αὐτὰ TO 
ὑποτεθώ TO ἀπόλωλεν, d πρότερον συνεβάλομεν' τῷ δ᾽ 


^ c , 
εἰς τα ἡμέτερα doe εἰσαντι καὶ τοσούτῳ χρόνῳ ὕστε ρον 


^ 
^N 


ὧν ἡμετέρω ων eraro- 
OE OOVT LI, καὶ οὐδεμία ατσορία γέγονεν . ἀλλὰ μῆν ὡς 


, fof 


πράξαντι καὶ οἱ τόκοι καὶ Tap od T ex T 0) 


» 


αληση λέγω, λάξε μοι τὴν μαρτυρίαν ὩΣ ἀνάγνωθι. 


MAPTYPIA. 


"d E jJ 


οίνυν. ὅσοι ὕριον OUTO ? TOU 
τοίνυν, OG'OV ἀργύριον οὗτοι "urotpos τοὺς Κλινο 


70 .- 


οὐδὲν V “ρον. 8. 5*5 2 
ς οὐδεν * σροσῆχε 9 Anu τι ἀπ᾽ 
) ᾿ Li 


δὲν προσήκει φροντίζειν] )ie, S. τοῖς quam ut verti: Sic utique omni officio fun- 
Sed quod si ἧς αὐτοῖς, S. mo- gerentur. Lalamantius : et nihil | MN 
W OEPe liquissent. InEw. Lego οὐδέν᾽ 
ἐνὸν Ae αὐγῶν παρέλειπον] F. οὐδένα pho pro οὐδένα. AvGEn. 
αβόγτων. Hoc male, Σχκέψασθ , 


a. PR ἃ, 


horum re- 
cum apostro- 


αὖ : ^^ - »j 
oy agyvpioy οὔτοι etc. | 


AOQOBOT A. 413 


^ 


ad οαὟΤ 


΄ 
0€ ἐτῶν E 


^ 


^ 


ων δύο τὰ 


N 


e , d ^ 
ἐκώστου τοὺ ἐνιωύτου τὴν mici αὐτῶν Soon 


N / X 
ὥρα μικρόν τι X0 ἐξ ἀφανους ; T0238 ; "- παραλο- 


γίσασϑαι ῥᾷάδιον ; ἀλλ᾽ οὐ 


"P 


^ 


φανερώς, οὑτωσὶ μικροῦ δεῖν 


τρία τάλαντα ταῦτα avem πάκασιν ; ὧν κοινῇ διωατσεφορη- 


μένων, TO τρίτον δηπου μέρος παρᾶ τούτου μοι τοροσήκει 


"* »J 
t) 
^" 


ἄνδρες δικασταὶ. καὶ τὰ περὶ τοῦ ἐλέ- 


Φαντος καὶ σιδήρου τοῦ καταλειφϑέντο ^ arator Mii τως 


/ » Δ 


τούτοις QU ET7L οἰἤκΩσιν᾽ Wes γῶρ 1 T oUTO ἀποφαίνουσι. καί 


7 0i κεκτημένο V μὲν τοσούτους κλινοποιοὺς, κεκτημένον δὲ 


[Aoc opo οτσοιοὺς. οὐχ, οἷόν TÉ wn οὐχὶ καὶ σίδηρον καὶ ἐλέ- 


1 * τοῦτον 


Considerate uer. quantam is sti pecuniam 
ex lectarüs fabris intervertunt., Primum 
pro sorte npa ia minas pono, deinde 
per Feind decennii eorum opificii duo ta- 
lenta, siquid m duodenas minas quotanni 8 
accipiebant ejus mercedis nomine, quam servi 
meruerunt. Quibus verbis enumerat frau- 
des tutorum suorum, et ostendere vult, 
tribus propemodum talentis uno nomine 
se ab eis circumscriptum : atque hinc ap- 
paret, decies duodenas minas duo talenta 
valere : qua ratione se 'xaginta minx cente- 
nariz talentum Atticum faciunt. Eodem 
pertinet locus superior, cum de usuris 
centesimis loqueretur. His enim exem- 
plis et aliis permultis hujus orationis, pla- 
num fit, quicquid aliqui scripse rint de mi- 
na Attica, minam tamen Atticam semper 
centenariam intelligi, et hujusmodi minas 
sexaginta talentum e fhcere. Demosthenes 
enim non modo Athenis et ad Athenienses 
orationem illam habuit, s« d etiam Atticis- 
sime locutus est, αἱ infra in eadem hac ora- 
tione, [δ ιά, ὅστις γὰρ ἐκ τεττάρων ταλᾶν- 
τῶν καὶ τρισχι ιλίων, τὸ τς μὲν τρία τάλαντα xai 
δισχιλίας προῖκα δέδωκε, etc. Ubi argumen- 
tatur ex verbis testamenti patris sui, hoo 
pacto: qui enim ex quatuor talentis et tri- 
bus millibus, his q uidem tria talenta et bis 
millena doti dedit, ili vero se ptuaginta 
minarum usumfructum reliquit, nimirum 
hunc clarum: est apud omnes non à tenui- 
bus fortunis ea legata decerpsisse, sed a 
summa altero tanto majore, atque 60 etiam 
pleniore quam mihi reliquerat. Quam au- 
tem summam his verbis Orator intellexe- 
rit, ex narratione ejus oralionis supra non 
longe a principio [$. β΄.] apparet, his ver- 
bis, κἀκείνω μὲν ἔδωκεν ἐκ τῶν ἐμῶν ἑβδομη- 


nerTa μνᾶς xaptt 3 

ἂν ἐγὼ ἀνὴρ εἶναι maidin. etc. - E ill 
quidem (hoc est Therippidz) usumfru- 
ctum ex bonis meis septuaginta minarum 
dedit, quoad ego inter viros censerer : id est, 
quoad tutelze me: factus essem. — Demo- 
phontem autem voluit apud se sororem meam 
habere cum duobus talentis. Huic autem 
ipsi, qui cum ago, matrem meam urorem 
ducendam cum dote octoginta minarum Te- 
liquit. Ex quibus verbis intelligimus duo 
talenta octoginta minas, et septuaginta, 

id est, centum et quinquaginta minas, tan- 
tum valere quantum quatuor talenta et ter 
millenas : ubi subintelligendum drachmas, 
ut ex Greco apparet, propter quod mil- 
lenas pro mille transtuli. Sic fit, ut talen- 
tum se xaginta sit minarum, et mina cen- 
tum drachmarum: minam enim Atlicam ad 
centum drachmas auxisse Solonem, Plu- 
tarchus in ejus vita tradidit, utque ubi 
Graeci millia dicunt ex sua persona, 
drachmarum semper intelligere debearmus. 

Quod eo pertinet, quod legitur apud Plu- 
tarchum in P ompeio, de vectigalib. Rom. 

imperii, et in Antonio, de decies sestertio. 

Quam multus autem Demosthenes in eo 
lequendi modo fuerit, licet ex eadem ora- 
tione perlecta intelligere, cujus loca ver- 
tere necesse nunc non habui. Hacte- 

nus Bud. de Asse lib. 3. Fa edit. HER- 
YAG. 

Αὐτῷ] Αὐτῶν. F. αὐτὸ τὸ ἀρχαῖον. 
WorLr. 

Ῥάδιον] Dele punctum interrogationis 
post | ῥάδιον. καὶ παραλογίσασϑαι ῥάδιον est 
responsio ad interrogationem preeceden- 
tem. AUGER: 


ἡ, Τοῦτο] M. ταῦτα. lp: 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


αταλιπεῖν; ἀλλ ay ary or ταῦτα yt Ua op ei. τίνα 
γάξο! ντο, τούτων μὴ ὑπαρξάντωι ; T τοίνυν 
ἰντζκοντα ἀνδράποδα κε ἐκτημέν ον καὶ δυοῖν τέ- 


μελου "μένον. ὧν ϑάτερον ἐργαστ τήρ ιον εἰς τᾶς XAi- 
/ SON 


^" 
ÓUO μνὰς τοῦ μηνὸς ἀνήλισκεν Désavri E» ÓE 


μαχιαιροποιῶν οὐκ ἔλαττον ἢ Το ὕτον Ze σὺν σιδήρῳ, 


/ ? E] 


TOUTOV οὔ φασι καταλιπεῖν E τοῦτ εἰς τοῦτ οὖν Οὐ -- 


3 


ας ἐληλύϑασιν. | ὅτι μὲν οὖν οὐ πιστα λέγουσι, καὶ EX 
/ 


OUT UV αὐτῶν ῥάδιον ε EC Ti odi y" ὅτι δ᾽ ἐκεῖ yos κατέλιτσε 


z 


, 


οσοῦτον TO πλήνος, ὡςτε un μόνον ἱκανὸν εἶναι κατε ργά- 
αι τοῖς ἑαυτοῦ δημιουργοῖς, ὠλλὰ καὶ τῷ βουλομένῳ 
αἱ τῶν ἄλλων, ἐκεῖθεν Φανερον. 


καὶ Δημοφω ἣν, καὶ οὗτος. TOU “τὸ 
/ / ^e , ^ / 
κότος, EX τῆς οἰκίας, τῆς ἐμῆς 
(τοι πόσον τινὰ χρη τὸν κατῶλε 
e / , 
φαίνηται  TYAIXO τοις E sse 


TO τῶν ET ITpÜ UV πισρασκο 
f 
πλείω τὼν ᾿ἐγκωλῳ ἐγὼν ; 


ταύτας, καὶ ἀνώγνωθι αὖ 


( ἀφανίζουσιν ὅ d» . 


^ 


ω ἄνδρε ς 
A 
ὧν αὐτοὶ 


λα! 


ΚΑΤΑ ΑΦΟΒΟΥ A. 415 


5} 3 EY / ^ ? ^ / 3 
τρεὶς μὲν ὄντας αὐτοὺς ὥλεον ἡ OXTO) τάλαντα εκ 
5»"M/ 5 2 / 
ἐμῶν εχοντας. VOLU δ᾽ εκ τούτων ᾿Αφοῦον τρία τά- 
λαντὰ καὶ χιλίας εἰληφότα, τά 74 ἀνωλωμένα χωρὶς τού- 


των πλείω τιδεὶς καὶ ὅσα Ex τούτων ἀπέδοσαν ἀφαιρῶν᾽ 


σὴν 3 W^ 


εν 007 Ὲ; ὅτι QU μικρᾶς ἀναιδείας τὸ ἐγχειρήματα αὐτῶν 


ἃ 3 Ν 
ἐστί. λαδεῖν yao ἐκ τῶν ἐμῶν. ὁμολογοῦσιν, οὗτος μὲν ὀκτὼ 


καὶ ἑκατὸν μνᾶς. χωρὶς ὧν ἐχοντὰ αὐτον ἐγω ἐπιδείξω 
yUV, Θηριππίδης. δ δύο τάλαντα; Δημοφῶν δὲ € ἑπτὰ καὶ 
ὀγδοήκοντα μνᾶς. τοῦτο δέ ἐστι πέντε τάλαντα καὶ πεν- 
τεκαίδεκα μνωϊ. 1 τοῦτο τοίνυν. O μὲν οὐκ ϑρόον ἐλήφθη; 


ς 


wm εἰσιν ἑβδομήκοντα yas καὶ ἑπτὰ, 7] πρόσοδος 5 


ῳ 
» 


πὸ τῶν ὠνδρωπόδων, ὃ ὃ δ᾽ εὐνυς ἔλαβον οὗτοι. pepe! δέον 
Ὁ, 


τέτταρα τάλαντα" oig TO ἐργον ἂν ^ ᾿πρόσϑηται | ei δρω- 
Χμ (n μόνον τῶν δέκα ἐτῶν; ὀκτὼ τάλαντα εὑρήσετε σὺν 
τοῖς ἀρχαίοις καὶ χιλίας γιγνομένας. τὴν μὲν τοίνυν Tpo- 
e" ἀπὸ τῶν ἑβδομήκοντα καὶ ἑστὰ μνὼν λογιστέον, των 
ἀπὸ τοῦ ἐργαστηρίου γιγνομένων. Θηριτσσίδης γαρ ἑπτὰ 
μνᾶς ἐδίδου καϑ᾿ ἕκαστον ἔνι αὐτὸν εἰς ταῦτα, καὶ ἡμεῖς 
τοῦτο λαθεῖν ὁμολογουμεν. ὥςτε, ἑβδομήκοντα “ qv ἐν 

ἕκα ET&CI τροφήν τούτων ἡμῖν ἀνηλωκότων, τὸ πτεριὸν 


ς - ^ 
ἑπτακοσίας προστίϑημι αὐτοῖς καὶ τούτω πλείω - 


/ 


Cc N 
τεσεικως. ὃ ) δέ μοι δοκιμασϑέντι 1 παρέδοσαν Y. καὶ ὅσον εἰς 


- 


πολιν εἰσενηνόχασι: τοῦτο amr τῶν ὀκτῶ ταλάντων 
i προστεϑέντος piger ἐστίν. 5 ἀπέδοσαν τοίνυν 


2 


προσ ϑῆτε 8 μνᾶς E. τ. 0. ἔτεσιν εἰς τροφὴν 4 πυροσύγτος 
5 ἀπέδοσαν με ἐν τοίγυν 


θ΄͵, ᾽οκτὼ τάλαν τα] Lege &cr Trà, ut sibimet 
ipsi constet Demosthenes. Vide p. 416. 
V. 9. AUGER. 

Τά Tt ἀναλωμέν α, xc τούτων, φλείω 


IpEM. 

Τοῦτο τοίνυν] Subjicitur ἐξηγητικῶς, ἣ 
πρόσοδος. IDEM 

"o δ᾽ εὐθὺς ἔλαξον] S. μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς 


ριον, aut τὸ τῶν μαάχαιρο ποιῶν. Nota obiter 
et gladios et lectulos ebore fuisse or- 
natos. Wornr. Adde τῶν post τὸ δε. Αυ- 
GER. 
γὼ) φιροσωγεῖσσαι τῶν 
QW OLF. 
oU mai ἐστι πλέον ἢ 
ὑτὸν, οὔτε ἔργον μοι ἄτσο- 
τούτου ἐν τοῖς λόγοις τῆς 
UTE Y ὅλως ἔργον ἀποφέερουσίν. 
we ἘΡῪ rodse 
Est autem verbum ad rationes tutelares 
pertinens τὸ dar opaiy εἰν, Idem [$. c". ] e»- 
ριπεπίδης μὲν οὖν ἑπτὰ ἔτη τῶν ἀγδραπόϑων ἐπι 


εἰς, EYOEX A [^a 5 TOU ἐγιαυτου 7T EQPVE, tT 
» Fa 


lit, wceptas tutela retulit. T&c- 


εγος. λογίζε i 

εἰν pro epe ; posnit, Et rursus, ἔργον 
μὲν οὐδὲν c ἀπποφαίνουσι τοῖς χρήμασι, nullum 
quastum pecuniarum referunt, nullum ex- 
hibent famus. Δημοφῶν δὲ xal προσοφεί- 
λοντας ἡμᾶς ἔ yEyp ραψε, vel ut alibi, ἀπε- 
γραψε. Unde τῶν ὄντων ἀπόφασις ἐν ταῖς 
γτιδόσεσιν, annotatio est bonorum, et com- 
mentarius, et recensio, indezque eorum que 
reperta sunt. Juriscoss. inventarium vo- 
c ant, el repertorium, quod ἀφογραφὴ pro- 


prie dicitur. Ex edit. HERVAG 


τιθεὶς] Χωρὶς πούτων, τῶν τριῶν ταλάγτων. πελευτὴν EX τῆς διαθήκης. InEM. 

Lal. tum qu τοί diario $uo plures, quam c&- Τὴν μεὲν τοίνυν τροφὴν} Cujus? Mancipio- 

teri, adscribit impensas. τὸ «πλείω τιθεὶς re- rum: ergo post pe obitum non fuerunt 

fertur ad ἐπιδείξω el personam Demosthe- αἱ A μναῖ ἀτελεῖς. Án τροφὴν matris et 

nis, qui videri vult, ἐκ περιουσίας adversa- Demosthenis et sororis. InEw. 

riis largiri aliquid. — Locus sane obscurus “Ἑπτὰ μνᾶς ἐδίδου xag ἕκαστον ἔνι αυτὸν εἰς 

est. et facilis offensio. Worr. ταῦτα] Εἰς τίνα ; τὴν τροφὴν, τῶν ἀνδρατσό- 
Ἑπτὰ καὶ ὀγδοήκοντα μνᾶς] Sequitur &- δὼν ; Atqui reditus fuit tantum 7. mina- 

πτὰ xai ἑδδομοήκοντα. Anea alia summa est? rum. ἴρεμ. εἰς ταύτην, nempe τροφήν. 

Sed quid laboramus, ubi nobis neque se- AUGER. 

ritur, neque metitur? Fides istarum ratio- Καὶ ὑμεῖς τοῦτο λαξεῖν ὁμολογοῦμεν] Alii 

num sit penes Demosthenem et judices τοῦτον, hunc, τὸν Onpirrmiàny. WOLF. 

huju s controversie. Nostrum est, verba τὰς £e«rraXo σίας] S. δραχμὰς, τουτέστι 

auctoris interpretari, αἱ quimus, (corrupta τὰς ζ΄ μνᾶς. ἴνεν. 

si βυηΐ,) quando ut volumus non licet. Kai τοῦ ππροστεϑέντος Utrum τῶν τόκων, 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


/ 


τριώκοντῶ que c, εἰσ opas 


δεούσας εἰκοσι | μνας" ἐγω 
᾽ c ! T ^ , / e/ 
ὑπερβαλὼν καὶ τοῦτο ποιήσω τριακοντὰ μνᾶς C, WO πρὸς 


^o 
ἽΝ. 3 » , 2. A 


TXUTO wn ἀντειτσεῖν pera. οὐκ οὖν ὧν ! ἀφέληται Το 
X 


c v 
τάλαντον ἀπὸ τῶν ὀκτῶ TAY y, ἑπτὰ TU λειπόμενα 


Των 
" 3 X c (^v OQ «ἃ 
0 


^ d T 
EU Ti X04 ταυτα;, ἐξ ων αὐὑτοι ομολογουσι λαβεῖν, . 


!| 
d 1 d 


V 
TOUTOUS ἔχειν ἐστὶν ανωγκαῖον. τοῦτο τοίνυν, εἰ καὶ τἄλλα 


παντὰα ἄποσ 7€ 


X 5»; 


ego οὐσιν ἀρνούμενοι μη exem, ἀποδοῦναι σροῦσ- 
ἥκεν, oai ties yt Aa Cs; |y ταῦτα EX, τῶν ἐμῶν. νῦν δὲ 


τί ποιοῦσιν ; ἔργον μὲν οὐδὲν τσ οφαίνουσι τοῖς χρήμασιν, 


3 ἃ 


αὐτὰ δὲ τὰ ἀρχαῖα TOTO ανωλωκέναι φασὶ σὺν ταῖς 
ς ἘΦ A 
ἑπτὰ καὶ εβδομήκοντα μναϊῖς" | Ato Doy δὲ καὶ τσροσοφεί- 


λοντῶς ἡμᾶς ἐνέγραψε. ταῦτ οὐ μεγάλη καὶ τσεριῷ auc 


i? 
5 3 ^ 


ἀναισχυντία ; ταῦτ ουχ' ὑπε peo δεινῆς αἰσχροκερδείας ; 
X Ὶ ^o N/ 5 
ξει τηλικαύτας 
αὑτὸν, ὀκτὼ 


»/ A X b! 
μολογῶν, ἔχει καὶ aUas, και TO 


τρία τάλαντα καὶ χιλίας. καὶ 
X ^ "] 
X0. EV Toi λόγο οἰς τοῖς τῆς εὧσ ι- 


cp " ej 
MMTPK ὅμο λο oy ων λαβεῖν, αὐτῶν 


QU, λαξε τὰς μαρτυρίας καὶ ἀνώγνω 9... 


ET 


Low 


MAPTYPIAI. 


pec δικασταὶ. σε tpi τούτων *ixa- 


ej X "Ji 


P, 
Vt06 pp ox κενῶν UJ oput κλέπτουσι καὶ 0006 κα- 


, 


X 0Up^y οὐσιν EXO0 T0G 
"^ 


» 


"m 
ἔτι ^y ἀκριβεσ ΤΈρΟ ον ἐγνωτ᾽ 
» à NL c n 
ἄν, εἰ μοι τῶς OLG , ἅξ-9 πατήρ xaT), οὔτοι 
» " m 


» y 


»! 


EX ELIVOLIG ἐγέ γραπ Το. ὡς φησιν 


j A 3 » Nw 
πάντα; καὶ E EÓOEI 


^ e / 


À ó 
o7: 000UVX4 *- σι | 

: ; 

ril 


6 Q^ 
TOV οἶκον 07r 0G μισσω- 


usura adjecta, an 118 Φ ero 1l 


νῶν, qi LS ultra de- 
bitum concessi? ΤΌΕΜ. 

"y mico "à : : 

Απέδοσαν ovy τοιγυν] Aut est ἐκ παραλλή- 
Aou, aut (quod magis credo) TT4e&AXov CU- Solvendo esse negantes 
σπογραφικόν : cum sit alterum satis, et bis ὃ 
οὖν ἂν ἀφέληται. lpkM. 


b, " 1 ) , δὴ 
hg "7 . " cn gr 
Αφέληται] Pro aas. 


A pyot 
Í 


NT κ᾿ ὙΈ: 
56. ὑμκεὶς δικασταί. ΕΜ. ἰισθώσοιεν, Ὁ ΕΜ. 





AOQOBOTYT A. 


5 


σοιτο. νῦν ὃ ἀπαιτοῦντος μου, κωταλειφϑήναι μὲν ὁμολο- 


5 X "5 5 
γοῦσιν, aures Ó οὐκ ὠποφα avo "e ταῦτα δὲ ποιοῦσι; τὸ 


/, 
τε πλησος οὐ βουλόμενοι καταφανές ποιήσαι τῆς οὐσίας τὸ 


καταλ εἰφϑεν, ὃ 0 διηρπάκασιν οὗτοι. τάς TE δωρεὸς nu ἐγῶ μὴ 
δοκῶσιν ἐχέιν, ! ὡς περ ἐξ αὐτοῦ TOU πράγματος ἐλεγχθη- 
σόμενοι ῥᾳδίως. Pes δ᾽ αὐτοῖς τὰς μαρτυρίας ὁ ὡς ὠπε- 


κρίναντο 0, καὶ ἀνώγνωθ!. 
3 


MAPTYPIAI. 


x 


: / hl! Ν / / 
QUT OG "v μ νέσϑαι φησι; -— τὰ δύο τάλαντα 
τῶ 


, —€— κα aeupoiig seen δοϑῆναι dl 
rupe : εβὸ y7 0 μνᾶς, ἃς Rs 7F πίδης ἔλαβεν, 


NN 
cU πῦρ »δφαφῆνα!ν , οὐδὲ τὸ wqJog τῆς οὐσίας τὸ 


«ταλειφϑὲν, οὐδὲ τὸν οἶκον OTFUG μισϑώσουσιν. οὐ γαρ 


à 


QUT συμφέρει προσομολογῆσαι ταῦτα. λάβε δὴ τὴν τού- 


TOU 3 μαρ τυρίαν. 
MAPTYPIA. 


οὗτος * αὐτὴν μὲν τὴν διαϑήκην γενέσϑαι φησὶ τὸ αργύ- 


ρίον EX. τοῦ χαλκοῦ καὶ τῆς κηκίδος au οδοϑήναι τῳ Θη- 
i" 

ριππίδη, ὃ 0 ἐκεῖνος οὗ φησι, καὶ τῶ δύο τάλαντα τῷ Δη- 
μοφώντι" "pi δὲ τῶν αὐτῷ δοθέντων γραφῆναι μέν φησιν, 


οὐχ, ὁμολογῆσαι δ᾽ a αὐτὸς. iva μὴ δοκῇ λαίεῖ. τὸ δὲ πλ "- 


M a 
e LEY 


oc Τῆς οὐσίας oUÓ οὗτος ἀποφαίνει k ᾿καϑόλου, οὐδὲ τὸ 


wes τὸν οἰ ζον" οὐδὲ yop E τούτῳ συμφέρει προσομο- 
, 


λογῆσαι ταῦτα. 
TA Δῆλον τοίνυν ἐστὶν οὐδὲν ἥττον τὸ wo; τῶν 
καταλειφϑέντω QV, καὶ 7r Ep apa iC ovT ὃν τούτων τὴν οὐσίαν, 


e" ^ 3 
Ὥ » 
AJ 7] 


ἐκ τῶν διωϑηκῶν, ἐξ ὧν τοσαῦτα χρήματα ἀλλήλοις φασὶ 


a Ὁ 9 Σιω»( ρισι 
3 00 V ἐναντίο y ἄσε κρίναντ a7 oX eic ἐγ 


- ὅκως ἀμ οὐ 5 καθόλου τὸ καταλειφ φθὲν , 0008 
. . qc not . 


])513 " » . 
"Ὁ πράγμιατος ἐλεγχθη- τὸς] Se non consensisse: se notuisse legatum 
if αὐτοῦ τοῦ γράμ- id accipere. Felicianus * non sine causa 
into (testamenti tabu- ap posu ul: e tsi infra denuo legitur: οὐδ 
i i "d oynca πε y οὐδενός. WOLF. 
lis) facite convtnce1znítur. IDEM. pA 00 ye ve περὶ τουτῶν OU τ ὃ : 
- B τὸς ει 
Μαρτυρίαν] i. e. &c óxgiziy, re sponsione m οὐδ οτος ἀποφαίνει ἢ xcu ς ἀποφαιν t 
0c aT οὐδὲ X. T. Δ. et ipse 
Aphobi qua contra Apliobum testimoni- καθόλου τὸ X4 τάλειᾷ οθὲν, οὐδὲ ΜΕΝ ι ] 
um erat. AUGER. prorsus von declarat qua relicta. $t, ne 
Γραφῆναι μεὲν φησίν, οὐχ ὁμολογῆσαι δ᾽ αὖ- elc. ΓΡΕΜ. 
VOL. III. 3n 
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δοϑηναι. 0cT u$ ya ex τεττάρων ταλάντων καὶ τρισχιλίων, 
τοῖς μὲν τρία τάλαντα καὶ δισχι ιλίας wee dou τω 


δ᾽ ἑβδομήκοντα μνας Xa OU Tau, φανερὸν, δήπου πᾶσιν, 
ὅτι οὐκ ἀπὸ μικρᾶς οὐσ iac, ἀλλᾶ WA ον ἢ dum πλασίας ἧς 


€^ 


ἐμοὶ b κατε ἔλιτσε, ταυτὰ ἀφεῖλεν. οὐ yao. δὴ Tar oU TOV m wo 
ELLE πένητα δον καταλιτσεῖν, τούτους δὲ, σπλοὺυσ ίους 


9 cf 


ὄντας; E ETI πλοὺσ i) τέρους ποιήσαι ἐπσεϑύμησεν, ἀλλ ἐνεκα 
TOU πλήθους τῶν ἐμοὶ κα αταλείπομε γων. Θηριτσπίδῃ TÉ T0G- 
OUT OV ἀργύριο » καὶ Δημοφώντι τοὶ δύο τάλαντα OUT) 
με ἔλλοντι τῇ cL06A Qm ΤΉ rai συν νοικήσειν, καρποὺσ σϑϑαι ἐδω- 
X EV, iva δυοῖν Jut τερον διατσ ἄξαιτο, ἢ διὰ TO διδόμενα 


βελτίους αὐτοὺς εἰναι περὶ τὴν EG τροπὴν προτρέ Ψειεν í ἢ, 
A , 

εἰ κῶκοι γίγνοιντο, μηδὲ εμιῶς συγγνώμης. παρ ὑμῶν TOy- 

εἰ. τοσούτων ἀξιωθέντες, τοιαῦτ εἰς ἡμᾶς ἐξα- 


/ X , ^ 
ONWUP XO) αὐτο ς πρὸς τῇ προικὶ καὶ 


τὴν οἰκίαν οἰκῶν, ἐπειδὴ δεῖ 


rl 


πράττειν φησ i xci 
A 
Καὶ τοὺς διδα- 


bI ^ 3 
καὶ τῶν εἰσφο- 


e Fe » ͵ ὦ ὯΝ 
ν ἃς οὐ κατέ en, ELLO Aces δὴ 


ταύτας τὰς μαρτυρίας “αὐτοῖς καὶ ἀνάγνωθι. 


MAPTYPIAI. 


τις O gae στερον ἐπιδείξζε Ε.Ε 
τῶν μικρ ὧν ἀπεσχημένον, * 
z 
' A / 
0T OUT V μαρτύρων και τεκμηρίων 
/ X 0» 9 , ^ 
Lco ada καὶ εἐχειν αὐτοὶ 
^ ιν » /, 
ἐργαστήριον ΕΚ 


VOQUIPTA, 
? 


OUX αὐτο , 
! Deest xai. 


iá. "O0 ^ γὰρ EX τεττάρων ταλάντων] σϑοὺς ἀπεστέρηκε Posterius καὶ παρέλκει, 
Hec integra summa est: quam dividitin Ad rem quod attinel : hinc est apud Plu- 
dotes et usumfructum. Ipgw. tarchum : τὸν ὧρ εἰσ γον μισϑὸν Ἰσοκράτει 
Τὰ αὐτοῦ πράττειν φησὶ] Utrum szdes τελέσαι μὴ 3i υνάμε ος, τὰς δέκα μνᾶς, διὰ τὴν 
ὀρφανίαν, et in vita Ap eins. διακοσίας δὲ 


2 p«pety 
.» 


tiis occupatum, non potuisse curare De- «vac δώσειν, eic. Lal. ut et praeceptores et 


se administrasse pro suis? an suis nego- 


mosthenica? Iprw. mercenarios fraudaverit: quasi scriptum 


esset καὶ τοὺς (Al ισϑωτού C. Ip: M. 
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x δ᾽ ε ς ἃ / X Ὃ 9 Ξ / y 
TO, TO ως EGUTOV λαβόντα καὶ Ταῦτ "]OUVIXOTO., ετι 
11 35 Pd ev F 
δὲ τσαρα τὸν λόγον, ὃν αὐτὸς ἀτσέδωκε, τοσαυτα — 


πτονταὶ πρὸς δὲ τούτοις τὴν διαϑήκην "peiora, τοὶ ὧν- 


λφ 
δρώποδα πεισρακότα, καὶ * τάλλα οὕτω avra διωκηκότα, 


53.}γλ͵Ρ ἃ € » ? ej 


ὡς oUÓ ὧν οἱ EX UT TOL διοικήσαιεν ; Ey) μὲν οὐκ οἱδ᾽ ὅπως 
ἂν τις σαφέστερον ἐπιδείξειεν. 
iQ. Ἐτόλμα τοίνυν πρὸς τῷ διαιτητῇ λέγειν, ὡς ἀπὸ 
τῶν χρημάτων χρέα τε “πολλὰ ἐκτέτικεν ὑπέρ ἐμοῦ As 
μοφώντι καὶ Θηριππίδῃ τοῖς συνεπιτρότσοις; καὶ ὡς πολλὰ 


7 4 
τῶν ἐμῶν MAS ᾿ οὐδέτερα EY, V ἐπιδεικνύναι τούτων. 
οὐ ΤῈ yyoxp ὡς oc CELA OV TO με "καταλιτεῖν ὃ πατήρ. ἐν τοῖς 
6, 5 »/ ad t » 5 


γράμμασιν πέφηνεν. οὐ » 0i6 ἀποδεδωκέναι TOUT £9, 


2 


παρέσχηται μάρτυρας, οὔτ᾽ αὖ τὸν ὠριθμον τῶν χρημάτων 
εἰς τοὺς συνεπιτρόπους ἐπανέφερεν; ὅσον περ αὐτὸς Φαίνεται 
λαβων, ἀλλὼ πολλοῖς ἐλάττω χρήμασιν. pomis à 
ὑπὸ TOU διαιτητοῦ ταῦτα Té καὶ EA TOV, καὶ τὴν οὐσίαν 
τὴν αὑτοῦ πότερον ex τῶν ἐπικαιρτειῶν, ἢ τάρχαϊα ἀναλί- 


σκῶν; διῴκηκε: καὶ TOT &poy οὗτος ἐπιτροπευθεὶς ὠπεδέξατ᾽ 
ὧν τοῦτον τὸν λόγον παραὶ τῶν ἐπιτρότσων; ἢ ταρχαϊα ὠπο- 


! ἐπέδωκε ? τἄλλα passim 
5 Xa TÉAUVOTEY 6* 


Πεπραχότα [ἔτι - - desunt in edit. Wolf. 

- - hoavixóra ]. 
Καὶ τἄλλα] Atque etiam in rationibus, 
uas ipse Tet tulit, tantum fruatur : prater- 
ique testamentum delevit: εἰ reliqua. 

Wc 01 Ἐς 

. Ἐρωτηϑεὶς X. T.À.] ᾿Αρχαῖα voc: abant, 
non sortem να. et velati caput dabi- 
ti, quod nos dicimus fundum, et summam 
principalem ; sed etiam omnium omnino 
bonorum, sive partorum, sive avilorum, 
veluii summam, bona ipsa, unde fructus et 
rediLus perci ipiuntur, et percipi possunt, 
xa emriac, et πρόσοδον. Τόχος est τοῦ δα- 
ἐπικαρτσίαι el ap ρόσοδοι etiam aliorum 
bonorum, qu: ae ἀρχαῖ α vocantur, non quod 
sint avita et πατρῶα, quod desthdlni ho- 
mines exislimarunt, sed quod sint, veluti 
ἰρχαὶ, et fontes, unde τόκοι, πρόσοδοι, et 
ἐπικαρπίαι manant. Opponit autem De- 
mosthenes h. L, ἐπικαρπίας τοῖς ἀρχαίοις. 
Nempe £ πικαρπία erat 7e óc'odoc, fructos et 
reditas, qui e bonis percipi poterat. Dixi 
e bonis generaliter, non simpliciter ex 
pecunia, aut ex nummis. Vox igitur ge- 
neralis est, qua restringitur secundum 


3 “:άμπολλα 4 οὐδέτερον 


àyamríq puyEy 


subjectam materiam ut loquuntur. Di- 
cuntur quoque generaliter omnes ἐσσικαρ- 
vías ἔργα, nec foenus tantum. Τία appel- 
lat Demosthenes qua tam e servorum 
operis et artificiis, quam quae e pecunia 
foenore data a patre suo perciptebantur. 
Herald. Animadv, in Salmas. Obss. ad 
Jus A. et R. 1. VII. c. XXIV. $. XIV. 
p.585. — es 

H τἀρχαῖα ἀναλίσκων διώκηκε)] Τάρχαϊα 
appellat τὰ πατρῶα, id est, sortem et caput 
unde fructus et reditus manat, eamque 
accessionem ἔργον et σπεόσοδον οἱ ἐπικαρπίαν 
vocat. Sic etiam accipitur in princ. 
Olynth. significat etiam sortem usurarum : 
et in eadem hac Demosthenes χεφάλαιον 
addidit, τοῦ μὲν ἀρχαίου κεφαλαίου τέτταρα 
τάλαντα, etc. Lysias tamen sine addita- 
mento dixit, ut Isocrates, et ipse Demo- 
sthenes χατὰ Διογυσοῦ, quare fit, ut quo- 
dammodo suspicer illud verbum κεφαλαίου 
e margine in paginam irrepsisse 1gnoran- 
tia librariorum, ut fit interdum. Ex edit. 
H1 RVAG 

Οὗτος ἐπιτροστευϑεὶς] 


Worr. 
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n) ^ 9 P» 
Aalotiy ον Ἴζιου συν 


μὲν ταῦτ ortis i 


ον» 5 


7] 
£50 μοι τὴν οὐσίαν 
AE 70i, αὐτὸς Ey 7 poc 10 6i 
» ^ Γ , 3 ? 
δια τητὴν ἐπιδεικνύναι ταῦτα, οὐχ 
ΙΝ 3 3 ^) ) 
ἐπι τρόποι παρέδοσαν .---- οὐ yap ὧν αὐτου κατε TWO 
7 


» d A e 
μαρτυρία M o Te θάλετο τοιαύτην; ὥσερι ἧς πειράσεται Ti 


λέγειν. εῶν μὲν οὖν καὶ νῦν ἔχειν [ut Q, T ívog παραδό ντος 


» cy 


ἐρωτᾶτε αὐτὸν, καὶ καὶ ἕκαστον παρασχέσθαι μαρτυρᾶς 
ἀξιοῦτε" ἐῶν δ᾽ Evans μοι e, TOUTOV TOV TpOTOV καταλο- 


τὰ T παρ ᾿ἑκάτερα τῶν ἐπιτρόπων, dra Aacio οἷς 


y, 


ἐλάττω pun λέγων, ἔχοντα ὃ οὐδὲν μᾶλλον απο- 


/» 
595 ἢ 
φαίνων. ἐγὼ yao ὥσισερ καὶ τοῦτον τοσαῦτ ἌΝ Ez *- 


i! 

3 
λεγξα, οὕτω κακείνων ἑκάτερον οὐκ ἐλάττω τούτων EX ovra 
3 "8 7/5 ^ 


ἐπιδείξω. ὥςτε οὐ τοῦτ᾽ αὐτῷ λεκτέον, ἀλλ᾽ ὡς A αὐτὸς, 


Ὗ 7 


ἢ οἱ συνεπίτροποι 5 παρέδοσαν. εἰ δὲ μὴ TOUT ἔπι εἰξει, πῶς 


χρὴ ταύτῃ 77 “παρακλήσει προσέχειν ὑμᾶς τὸν νοῦν ; οὐ- 
δὲν ya μᾶλλον ἐχοντά με ἐπιδείκνυσι. 

dy. Πολλὰ τοίνυν ἀπσορην εἰς πρὸς τῷ διαιτή Τῇ περὶ 
παᾶντων TO ὕτων, καὶ καὶ ἕκαστον ἐξελεγχόμενος, ὡς ΠῈρ 
yUy "rop ὑμῖν, ἐτόλμησε ψεύσασθαι 7 πάντων δεινότατον, ὡς 


ἤ 


τέτταρά μοι τάλαντα ὃ πατήρ κατέλισσε κατορ ρωρυγμ ένα 


5" / 
καὶ τούτων κυρίαν τὴν μητέρα εγοίησε. ταῦτα t εἶπεν 


ey 2 » Ἃ 


"9 εἰ μὲν καὶ νῦν αὐτὸν προσδυκήσαιμι à ἐρεῖν, LZ οὐμε- 
e/ 


voc περὶ αὐτῶν διατρίβοιμι, ὃ dew ET I αὐτοῦ us x c7 1) "e 


pei Tr pO ς ὑμᾶς, εἰ δ᾽ ὡς μη ῥ "ηθησομένων p agit αν VUy 


A ς - ^ 


auTO ERTTO ἵνα 0X y εἰναι τσλούσ i06, 1770) UD υὑμων 
, 1425 , 
ἐλεοίμεην. χαὶ μαρτυρίαν μὲν cu depu QV “εν εβαλλετο τουτῶων 


X / c 
ὃ ταῦτ εἰπεῖν ἀξιώσας Vo δὲ A À.09y to χρησάμενος ως 7i 4- 
A » 


?» 5 , A 


στευσϑησόμενος ὑπ᾿ ἐκείνων. καὶ. OTQ μεν ἐρηταί τις αἱ 


,} 


EYES OL AE'TO 


1 Zer£ Sei c4 
8T 6 SIE EY 


Mu a ; 

Ουσ υς σΌΥΕΤ et 

ἃς TOL: Urt ar T0071 00 «ao . 7-3 az » 4w Tt ^w TS H T Τ᾿) 

οἱῷ CU VFpoT ig δωκε . ; 0L OUT O TOV 'T'g5297T 0V OC Quo αἱ 

ὡς οἱ cuti ἔτροητοι. & φαρέλαβον. - EE Nec 

apud arbitrum demonstravit, quod. tutela 
college -reddidissent. Τὴ farrag. F. 


à; à; 

cit modo. 
iic Sub. μέρεσιν, AUGER. 

y ἐπιτεόπων) F. ae 

» 2 

. Ταυτὴ Τῇ 7T p0XAÀn- 

i" D ν , , e^ ΕἾ E Ξ . 

συγεπίτροπτοι παρέ λαξον οὐδ ἡσχύνσησαν οὐδ 


^ ^ » , " , ^ ῳ , 
IpEM. σαρεδοσαν sub. τὰ £44. * » ERACLU'TOY ἀποφαίνων, ΙΡΕΜ. 


ἰγων} Imo ἐπ᾽ ἐχείνω nempe 
ρίαν δ᾽ ἐνεβάλετο τοιαώγην] Ε, Ψψευ- 


A ^O 


TOUT χρ ρήματ᾽ ανήλωκε ; »:2 χρέα φησὶν 
: καὶ πένητα ἐνταυθοῖ ζητεῖ ποιε ἐν" 
y δὲ Go ὕληται, ehdrus, ὡς ἔοικεν, εἰπερ καὶ τοσοῦτοι 
yy UpiOV ἐκεῖ E;VOG οἶκοι κατέλιπεν. ὡς δ᾽ οὐκ aM Mtn 
οἷόν TE αὐτὸν, ἀλλ ἀδύνατόν τι ψενέσϑαι τούτων, EX. πολ- 
λῶν ῥᾷδιον μωνεῖν. : 
ιδ΄. E; μὲν ye ὃ πατὴρ ἡσίστει τούτοις, δηλον ὅτι 
QUT ἂν τἄλλα ἐπέτρεσεν, οὔτ᾽ ὧν ταῦῦὸ οὕτω καταλιπὼν 
αὐτοῖς ἐφραξε, μανία yep δεινὴ τὰ κεκρυμμένα εἰπεῖ ἵν μηδὲ 
τῶν φανερῶν μέλλοντα ἐπι τρόπους καταστήσειν" εἰ ὃ "nid 
C TEUSV, οὐκ dy δήπου τᾶ μὲν πλεῖστ᾽ αὐτοῖς τῶν χρημάτων 
ἐνεχείρισε, τούτων δ᾽ οὐκ ἂν κυρίους ἐποίησεν. οὐδ᾽ ἂν τη 
μεν μητρί μου ταῦτα φυλάττειν ἐδώκεν; αὐτὴν 10^ ἐνὶ τῶν 
ἐπιτρόπων τούτων γυναίκα ἐδωκεν" οὐ yep. ἔχει λόγον; 
σώξειν μὲν τῶ χρήματα διὰ τῆς ἐμῆς μητρὸς ζητεῖν, € ενῶ 
δὲ τῶν ἀπσιστουμένων καὶ αὐτῆς καὶ τῶν χρημάτων κύριον 
ποιεῖν. ἔτι δὲ, τούτων εἰ τι ἣν ἀληϑές, oieT οὐκ ὧν αὐτὴν 
AaGeiv, δοϑεῖσαν ὑπο TOU τσατρὸς, ὃς τὴν μὲν προῖκα αὖ- 
τῆς ἤδη. τὰς ὀγδοήκοντα μνας; ἔχων, ὡς συνοικήσων οὐδὲ 
τὴν Φιλωνίδου τοῦ Μελιτέως ϑυγατέρα € ἐγημε" τεττάρων δὲ 
ταλάντων ἐνδὸν ὄντων, καὶ ταῦτ᾽ ἐκείνης ἐχούσης. ὡς οὗτος 
“καὶ ἐπιδραμεῖν, ὥςτε γενέ- 


σϑαι μετ᾽ ἐκείνης " αὐτὸν κύριον ; ; E τὴν μὲν φανερῶν σον, 
ἣν καὶ ὑμῶν πσολλοὶ συνήδεσαν ὃ OTi κατελείφθη: μετὰ τῶν 


φησιν. οὐκ ἂν meine. αὐτὸν 


συνεπιτρόπων οὕτως αἰσιχρώς διήρπασεν, ὧν δ᾽ οὐκ ἡμέλ- 
Ζ 
λεϑ Le erem ou μάρτυρες, , ᾿ἀπέσχητ᾽ ἂν ἐξὸν αὐτῷ Au: 


- Ὁ» p 


Qe y 3 καὶ τίς ἂν «“ιστεύσειεν ; ; οὐκ. ἐστι ταῦτα. ω ἄνδρε ες 
δικασταὶ, οὐκ E ec 759. ὠλλὰ τὰ μὲν χρήματα, ὅσα κατέ- 
λίπεν ὃ τσατήρ; πᾶντα τούτοις παρέδωκεν" οὗτος δ΄. ἵνα 
ἥττον EAE παρ ὑμῖν, τούτοις τοῖς λόγοις we πολ- 


τὸ 


1 δ᾽ ἐκείνην ἑνὶ T. ἔ. τούτω γ. ? κἂν 3 * αὐτῶν σεσχετ 
ιδ΄, Οὐ γὰρ ἔχει λόγον X. 7. ^. Neque enim temta incitatus Demosthenes, iib 
consentaneum est un m qui maíris opera potissimum accusasse, cum caeteris — 
servare res suas cupiebat, in eju 5 potestate, egisse: nisi forte interciderint scriptae 
quem suspectum habebat, et maívem ipsam contra illos orationes, aut eo scriptae vig 
et suas facultates constituere voluisse. àmi- sint, quod eodem prorsus essent argu- 
στούμενος ἐασίτροπος dicitur tutor suspectus. — WorLr. CREE - 
Bupxvs. AUT ὃν κύριον] F. αὐτῶν κύριον, SC. τῶν 
Τὴν Φιλωνίδου τοῦ Μελετέως θυγατέρα ἔγη- τεττάρων ταλάντων. Worr. αὐτῶν, np. qua- 
μεν} Hao de causa videtur a matre oon- tuor talentorum defossorum. AucER. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΊ 


Cg 3J ϑ M εἰ 


^ A 
Ao μεν οὖν Ey toy EX, καὶ ἄλλα τούτου — ὁ ὡς ἢ ἐν" EV 


/ 


“πάντων XEQ ώλα ον ELT uy, TC ας αὐτοῦ διαλύσω τὰς 


“2 Poo ν᾽ - in 
πσολογίας. τούτῳ y «p ἐξῆν; μηδὲν ὃ εχειν τούτων τῶν i 9 


/ 
ἃ 
μάτων, pus rari TOV οἶκον κατα τουτουσὶ τοὺς νό- 
λάβε τοὺς νόμους καὶ ἀνάγνωθι. 


NOMOI. 


ii B X / 
xoTO τούτους τοὺς νόμους ᾿Αντιδώρῳ μὲν ἐκ τριὼν ταλάντων 


εἰ » 


Ἁ 
και τρισχιλίων ἐν εξ εἐτεσιν εξ τάλαντα καὶ πλεῖον ἐκ 
του μισϑωϑθῆναι RW καὶ ταῦτα ὑμῶν pde eidoy. 
Θεογένης ἧς γῶρ δ Προβαλίσιος, ὃ “μισθωσάμενος αὐτοῦ τὸν 
οἶκον, EV τῇ ἀγορᾷ "—. τὰ χρήματα ἐξηρίϑμησ EV. 


» 


» X M 
Ls ὰ EX τεττάρων καὶ δέκα ταλάντων Z7" £xX0t ἔτεσι 
/ 


προς TOV χρόνον its καὶ τὴν ἐκείνου μίσθωσιν πλεῖον ἢ τρι- 
3 v 9 
πλάσια κατα τὸ εἰκὸς ^ προσῆκε γενέσναι. τοῦτο δὲ διὼ 


2 3 


τί οὐκ ἐτσοίησεν, ἐρωτᾶτε αὐτὸν. 71 μὲν γάρ € PII 5 βέλτιον 
» μισϑωϑῆναι τὸν οἶκον. δειξάτω μή διπλάσια 
πλασιάώ μοι γεγενημένα, ἀλλ αὐτὰ ταὶ ἀρχαῖα 


959 


0; ἢ iapomdicr * ἀποδεδομένα- εἰ σ EX T ἐττάρων καὶ δέκα Τα" 
λῶν Τῶν ἐμοὶ μὲν " ἑβδομήκοντα μνᾶς παραδεδώκασιν, 


ε 


ὁ δὲ καὶ wposoge εἰλοντά μξε αὐτῷ ἀπέγραψε, πῶς ἀποδέε- 
ξασϑαΐ Ti προσήκει τούτων λεγόντων ; οὐδαμῶς δήπουθεν. 


/ 


iÉ. Τοσαύτης τοίνυν οὐσίας " KaTa up εἰση C. ὅσην ἐξ 
etos ἠκούσατε, καὶ τοῦ τρίτου μέρους πρόσοδον 5 ᾿ αὐτῇ 


P^ 


φερούσης πεντήκοντα μνᾶς, ἐξὸν τούτοις. ? τοῖς ἀπληστοτά- 


/ 


6 Deest articulus. 


Μισϑώσαντι τὸν οἶκον] Id fiebat in hunc lax, quod fieri poterat a quolibet Atheni- 
modum. "Tutores sive testamento sive ab ensi : Seribebatur quoque, si tanti non 
Archonte dati, Archonti indicabant locan- locaretur, quanti debebal locari. Petit 
das esse pupillorum zdes: auctoritate Leg. Attic. L. VI. T. VII. p. 592-3. los 
itaque Archontis, et e judicum, qui assi- nimis angustum. οἶκον JSti Attici dis 
debant, consilio, per przeeonem locaban- «des tantum, sed universas pupilli facul- 
tur, li vero, qui orphanorum zdes ab tates appellare solent. 
Archonte conducebant, aliquid pignori οὐσίαν int« rpret 


ψῷ ME 


Ipsemet Iszus 
atur Or. de Philoctem. 
opponebant ob obventionem. Atque hzc  Hered. p.59. Imo quam alias μέσϑωσιν 


locatio fiebat novo ineunte anno, mense τοὺ cixov, eam μίσθωσιν τῶν χε OY LAT (y vO- 


Hecatombzeone, tunc enim migrabant ex cat Or. de Hagn. Hered. p. 87. Qu: 
abus in alias. Dicuntur enim Heca- Oratoris loca non neglexit Heraldus Ani- 
tombzeone mense : tunc primum quoque madv. ad J. A. et R. 1. III. 6. 6. 10. 
judices sorte erant capti. Qui hxc non JWesselinz. 

fecisset, scribebatur illi δίκη μισθώσεως O δὲ xai προσοφείλοντα] Nempe, Aphio- 
eixov, cujus L. VIII. €. 51. meminit Pol- bus. Avczn. i 


eU 


t 
ὧε 


ΚΑΤΑ AOOBOT A. 493 


τοις οὖσι χρημάτων, καὶ εἰ μή pa d Uy τὸν οἶκον ᾿εδούλοντο, 
πὸ μὲν τούτων τῶν προσιόντων t εὠντάς; ὥςτσερ EL YE, κατὰ 
χώρων, ἡμὰς TÉ τρέφειν, καὶ τὰ πρὸς τὴν πόλιν διοικεῖν, 
ei ὁσᾶ ἐξ αὐτῶν περιεγίγνετο, ταῦτα ᾿προσσσοιεῖν, τὴν 
δ᾽ ἄλλην οὐσίαν ἐνεργὸν ποιήσασιν; οὖσαν ταύτης διπλα- 
Cia, ? αὐτούς τε; εἰ χρημάτων ἐπτεϑύμουν, μέτρια ἐξ αὐ- 
τῶν ᾿χαβεῖ V. ἐμοΐ τε σὺν το ὡς ἀρχαίοις EX των προσύδὼν 
τὸν οἶκον μείζω ποιήσαι. τούτων μὲν οὐδὲν ἐποίησαν, ατο- 
δόμενοι δὲ ἀλλήλοις τὰ πλείστου ἄξια. τῶν ἀνδραπόδων, 


τῷ δὲ καὶ παντάπασιν αφανίσαντες: ἐμοῦ μὲν ἀνεῖλον καὶ 


(^ 


τὴν ὑπάρχουσαν πρόσοδον; σφίσι δ᾽ αὑτοῖς οὐ μικραὶν ἐκ 
τῶν ἐμῶν κατεσκευάσαντο. “λαβόντες δὲ καὶ τάλλα αἱ- 
σχρῶς οὕτω παᾶντα; πλέον ἢ τοὶ ἡμίσεα τῶν χρημώτων 


μηδὲ καταλειφϑήναι κοινῇ "roc ἀμφισβητοῦσιν, ὡς 
/ 
πεντεταλάντου δὲ μόνον τῆς οὐσίας οὔσης, ἐκ τοσαύτης 


τοὺς λόγους ἀπενηνόχασι; πρόσοδον μὲν ἐξ αὐτῶν οὐκ 

ἀποφαίνοντες, τὰ δὲ κεφάλαια φανερὰ ὺ ἀποδεικνύντες" 
ἀλλ αὐτὰ τὰ ἀρχαῖα οὕτως ἀναιδῶς ἀνηλῶσϑαι φάσκον- 
TEC, καὶ οὐδὲ αἰσ'χύνονται, ταῦτα τολμώντες. 


3 / 
ig. Καί TO) τί ποτ ἂν Ear aov, ὑτσ αὐτῶν εἰ web 


* 6 9} 
χρόνον ἐτσετροπεύνην y ; οὐκ ὧν ἐχοιεν εἰπεῖν. ὅτσου ya 


δέκα ἐτῶν διαγενομένων, παρα μὲν. τῶν οὕτω μικροὶ κεκό- 
gera, τω δὲ καὶ προσοφείλων εγγέ γραμμαι; πῶς οὐκ 


ἄξιον ἀγανακτεῖ ; δῆλον δὲ ἴ παντάσασιν, εἰ κατελεί- 
es 2 


ev μὲν ἐνιαύσιος, Ec ET δὲ τροσεπετροπεύνην ὃ Uu αὐ- 
τω ὧν, οὐδ᾽ ἂν τὰ pupa ταῦτα παρ᾿ αὐτῶν ἀπέλαβον. εἰ 
yap ἐκεῖνα ἀνήλωται ορϑὼς, οὐδὲν ἂν τῶν γὺν παραδοϑέν- 


El eZ 


των ἐξήρκεσεν εἰς EXTOV ET06, ἀλλ 7 παρ αὑτῶν ἄν με 
ἐτρεῷον, 7 τῳ λιμῷ πέριεῖδον ὃ ἀπολόμενον. καίτοι πῶς οὐ 


! ἠξούλοντο 2 προσπτεριπποιεῖν 8 αὑτοῖς 4 Ἐδιαλαβόντες 

ἃ 4 , , " » 4 , E - , * , 

ἀποδεικνύντες, - - - φάσκοντες. ἔχοιμ᾽ ἂν εἰπεῖν 7 σγαγτάπασιν" εἶ γὰρ κατελείφθην 
8 ἀπολλύμενον 


᾿Ἐξὸν αὐτοῖς gi καὶ μισὸ οὖν τὸν οἶκον ἐβού- unde πρόσοδος et προσοδεύομαι. At mrpor- 
λογτο, ἀπὸ μὲν τούτων τῶν -προσιόντων] ποιεῖν sibi querere est. κατὰ χώραν autem 
Cum interim facile esset e reditibus, sive ἐᾷν ὡς ε ἶχε significat loco non movere, non 
ab his obvenientibus patrimonii nostri, ita ut attingere. Ex edit. HEnvac. 
nihil e sorte absumerent, et nos alere, et mu- "Evepyüv οὖσαν ποιήσασιν. ÀUGER. 
nera civilia agnoscere, et qu& inde super- ις΄. Ἢ τῷ λιμῷ σεριεῖδον ἀπολόμενον] Vel 
fuissent, in rem suam vertere. — Est enim fame intereuntem meglerissemt, hoc est, 
avpoziéyas etiam quotannis redire et obvenire, fame perire passi essent. Worr. 
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ipli μένους καὶ νῦν περὶ ἀτιμίας κινδυνεύοντας. μέ γα δ᾽ 

! oi] ipeo στενάξαι τὸν πατέρα ἡμῶν, εἰ αἰσϑοιτο τὼν προι- 
κῶν καὶ τῶν ia ὧν αὐτὸς τούτοις ἔδωκεν, ὑπὲρ του- 
τῶν τῆς ἐπωβελίας τὸν 3 αὐτοῦ υἱὸν ἐμὲ κινδυνεύοντα. καὶ 
ἄλλους μέν τινας ἤδη τῶν πολιτῶν οὐ μόνον συγγενῶν, αλ- 
Ad καὶ φίλων ἀνδρῶν ἀπορούντων; ϑυγατέρας παρὰ σφὼν 


αὐτῶν ἐκδόντας" ᾿Αφοίδον δὲ μηδ᾽ 9 ἣν ἔλαβε προικᾶ: EJÉ- 
λοντα ἀποδοῦναι: χαὶ ταῦτα ETE , δεκάτῳ. 


! οἴομαι 


i5. Τῆς ἔπωβελ λίας ] Sexta pars : estimate lenta sexagenas minas contineant, 100. 


litis mulclze nomine solvenda erat. Cum minarum periculo certabat. IpEMw 
autem 10. talenta peteret, et singula ta- 


pd 


AQCOBOT 


ΛΟΓῸΣ ΔΕΎΤΕΡΟΣ. 


ά. ΠΟΛΛᾺ καὶ ἱμεγάλα ψευσαμένου τσρὸς Up. U μᾶς ᾿Αφό- 
βου. TOUT QUTOV' "ἐλέγξαι πειράσομαι πρώτον, ἐφ᾿ ᾧ  μᾶ- 
λιστα ἤγαν νάκτησα τῶν ῥηθέντων. εἶπε yde» ὡς ὃ πόππος 


| ὥφειλε τῷ δημοσίῳ, καὶ διὸ ταῦνδ ὁ πατήρ οὐκ ἐβούλετο 


MAG ϑιωθῆναι τὸν οἰ ΚΟΥ. (Vot [m ὶ κινδυνεύση. καὶ τὴν μὲν πρόφα- 
σιν ποιείται ταὐτην. ὡς δὲ ὀφείλων ἐτελεύτησεν ἐκεῖνος, OU- 
δεμίαν παρέσχετο μαρτυρίαν᾽ ἀλλ. ὡς μὲν ᾿ὥφλεν, & ἀνεξδώ- 
AETO, τηρήσας τὴν τελευταίαν ἡμέραν ταύτην δὲ εἰς TOV 
ὕστερον λο ὅγον ὑπελείπετο, ὡς “διαβαλεῖν τὸ πρᾶγμα εξ 
αὐτῆς δυνησόμενος. εῶν οὖν ἀναγνῶ, προσέχετ᾽ αὐτῇ τὸν νοῦν" 
εὑρήσετε yate: οὐχ ὡς ὀφείλει μεμαρτυρημένην; ἀλλ᾽ ὡς 
᾿ὦφλε. τοὺτ οὖν 5 eA ἔγξαι πειράσομαι 7 πρῶτον | ἐφ᾽ 6) φρονεῖ 
μάλιστα" ὃ καὶ ἡμεῖς aa ur σβητοῦμεν. εἰ μὲν οὖν τότ᾽ ἐξε- 
γένετο, καὶ pn τὼ χρόνῳ τοῦτ᾽ ἐνηδρε εὔϑημεν, παρεσιχόμεν 
ἂν μάρτυρας ὡς ἐξετίσϑη τὰ χρήματα καὶ πᾶντ αὐτὼ 
διελέλυτο τὰ πρὸς τὴν πόλιν" νῦν δὲ τ τεκμηρίοις A εγάλοις 
ἐπιδείξομεν; ὡς οὔτε ὠφειλεν. οὔτε ἣν κίνδυνος ἡ ἡμὶν οὐδεὶς 
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Q^ , RAS. nn . uu EN. 
μετατσεμφϑήναι φάσκων ὑπὸ TOU πᾶτρος κῶϊ EXJUV εἰς 
840 τὴν οἰκίαν, εἰσελσεῖν μὲν οὗ φησιν ὡς τὸν μεταπεμψάμε- 
VOV, οὐδ᾽ ὁμολογήσαι τσερὶ τούτων οὐδενός" Δημοφῶντος δ᾽ 
ὡκοῦσαι γραμματεῖον ἀναψιψνώσκοντος, καὶ Θηριππίδου λέ- 
ψοντος. ὡς ἐκεῖνος ταῦτα ! διέθετο, καὶ προεισεληλυνῶς καὶ 
ἅπαντα διωμολογημένος πρὸς τὸν πατέρα, ὅσα περ ἐκεῖ- 


" /S 


o 00€ Qt uu. , ^. 
oT 0086 0tX€ γος ψράψας κατελίπσεν. 


à. Ὁ yop πατὴρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὡς ἤσϑετο τὴν 


, 5 ζ / P4 , -ἁ 
yocoyv οὐκ ᾿" ἀταοφευξόμενος: συγκαλεσας τούτους τρεῖς 
d * , / N ? Ν M 
οντας X0 συμτσαρακασισάμενος Δημωνῶ TOV ὠδελφὸν, τα 


/ 3 ^ in » 7 / 
σώματα ἡμῶν εἰς τῶς χειρᾶς ἐνέϑηκε, παρακαταϑήκην 


, / X 3 N ^v X / / 
Mii, τὴν μὲν ἀδελφὴν Δημοφωντι και δύο τάλαντα 


"ω Ἁ ? ἃ ᾿Ἶ ἘΞ , fte , , ^ 
7r 0013,06 ιδοὺς ευσὺυς καὶ γυναίκα αὐτὼ ταύτην ἐγγύων; 


P ^ ^e ^v ^ tv / / 
ἐμὲ δὲ πᾶσι κοινῇ μετὰ τῶν χρημῶτων παρακατατιϑέμε- 
3 / p / ^ i 4 ^ 
νος καὶ ETTIC XQ 7T TOV μισθῶσαι τε τὸν οἶκον καὶ συνδιασῶ- 
/ Ν A δδ E LH (δ C" ol δ / 
cO μοι τὴν οὐσίαν, Oi00UG μα Θηρισππι ἢ τε τᾶς “ ογθοη- 
bd N / , 3 3 A / ? ^v 3 ἃ 
κοντῶ μνᾶς, καὶ τούτῳ τὴν τ ἐμὴν μητέρω εγγυὼν ἔπι 
^d , / ^» 3 A 3 M / / ? , 
Ταῖς ὀγδοήκοντα μναῖς καμε εἰς τῷ τούτου γονῶτῶ ἐντιθείς. 


ey " τ / ^ / * / jd N 4 / 
ων οὗτος, O παντων ανϑρώπσπτων ὠνοσιώτατος, οὐδεένος “λογον 
78 / ^ » ^ 7 5-3 / , ^ ^ 
ÓÉÓwXE, κύριος τῶν ἐμῶὼν *yEVOLLEVOG ETI τούτοις" ἄλλα. TO 
- / / 3 ^ Ν ^ / 

χρηματαὰ παντῶ απεστερηκὼς μετὰ των συνεπιτροσων, 


P 5 € f^. 


"" € * / ^v ? 3 e ) 
λεεῖσσαι vuv U ὑμῶν οἰξιώσει, μνὼν οὐδ εβδομήκοντα 
/ E x à! / 3 3 ^ 
ποδεδωκως" εἰτὰ καὶ τούτοις ϑαῦτος 


᾿ 3} ὅσ / 3 Ἁ ^ 
πων μεν: wb αζία τρίτος αὐτος ἃ 
 ξυ E - 2* : / 3 P / ς Ν ^ d / , μ 
; : pz. * eio καὶ τούτων τὴν τιμὴν o,TT 00 T EpEi 9 OA AV ἐπιξεβουλευκως. ὡς "yop τᾶς xoc ταῦτας EJLEA OV 
τοῦ κει ἡνῶῶν (408 iV , iy - L PV bU b FJ d | I I» wvY ! -. 7 ^ , ^ $ ? 
T , εἰσιέναι ΚΤ αὐτὼ 


: / 3 A / c/ 
ERE Φιυ egere V, ἀντίδοσιν ἐπ ELE. παρεσκευῶσαν, ενῶ- 
με. μαλιστα ταλᾶντον. λέγε ταυτασι. 


᾿ dio oos X 


, 4 , , 5 * ct € Ἁ 
ER μέν ὠντιδώην, μὴ ᾿ἐζὴν μοι "poc αὐτοὺς ἀδικεῖν, ὼς και 
. iu T«* Ἰ f " / "9 / / : ?» M λ , 
MAPTYPIAI. 041 τῶν δικῶν τούτων TOU ἀντιδόντος γινομένων" εἰ δὲ μηδ ν του- 
. , hd / 


/ c7 3 / Ld / 
των X OIOV, ἐνῶ EX βραχείας ουσιας λειτουργῶν σαντοῶαπο- 
o M 5» ! , C / A ^ , NN: /, ( ε 
᾿ς ; ? QUT 0 U σιν aVoupe-J ep. καὶ τοῦτο αὐτοῖς UTYpETYO E Θρασυλοχος 0 


D 


ὑ ; , 1 / 5^ 5 3 
ν ἐπὶ ΥΩ ἡ τις τιθη μοῦνον, ον ἢ δεκα | Αναγυράσιος. ἐγὼ δὲ, τούτων οὐδὲν ἐνθυμηθεὶς, ἀντέδωκα 


“- ^ , , Φ € ^ , 

| διέϑετο, [Lacuna] καὶ 3 φευξούμενος 3 ἑβδομήκοντα 

t - " , τι * - -25 , - 
! λόγο» * ἑαυτῶ δέδωχε 6 * αὑτοῖς 7 ἐξείη - - - ἀντιδικεῖν 


». CN t ^ . , ^ , ^ , ; t 
Kai προεισεληλυσὼς ] L. ὁ xai 7potic. 1.6. κατέσχισαν τὰς ύρας τῶν οἰκημάτων, ὡς 

" * 9.58 ^ . , 20 T , , 
hzec, inquam, dicit, is qui etc. Ipxw. αὑτῶν ἤδη γιγνομένας. et post, v. 18. δί- 
Y, Ἵνα, εἰ (uiv ἀντιδώην, μιὴ ἐξ μμοι πρὸς δωμι εἴκοσι μνᾶς τούτοις, ὅσου “τὴν τριηραρχί- 

*" - " , - , Ύ [ἴω , E : E 
ὑτοὺς ἀδικεῖν] F. ἀντιδικεῖν. Worr. ay ἦσαν μεμισϑωκότεςς Ad verbum: Per- 
Ei δὲ μηδὲν τούτων] F. μηδὲ τοῦτο. mutavi quidem, sed. exclusi, vel inclusi, ut 
IpEM. disceptationem consecuturus. Lal. Bonorum 

^ ^ , ^*^ . . ἢ . e 

Αντεδωχα μεν, (GT EANELC δὲ] In oratione quidem feci commutationem: ea tamen 

^ ^ » ᾿ Ἢ “ὦ ^ Ψ . i . . 
κατὰ Mti. p. 540. 2. ed. R. xai πρῶτον μὲν lege, et cum hac exceptione, ut eos mihi ju- 





AQOBOTYTYT B. 


3 c7 N c ^v x r^ 
του ) δικαίοι ου καὶ ὑμῶν αὐτῶν ἐνεκα. καὶ μων καὶ TOU πᾶ- 
A / rd 1 5 , , 1 ^ 
Tp06 TOU TETEAEU τηκότος. σωσατε με: ἐλεήσατε με 


ὯΝ 
ἐπειδῇ οὗτοι συγγενείς ὄντες οὐκ ἠλέησαν, εἰς ὑμᾶς κατα- 
ἱκετεύω, ἀντιξολῶ ua παίδων, "oc pue 


^v » 9 c " 
QV OoVTUV a aav ^ UD. οὕτω "T ὄναισιλε τούτων 
9 
P d ^v 3 


μὴ τσερόητε με: μηδὲ ποιήσητε τὴν μήτε ἐρα: καὶ τῶν επι- 
λοίσσων ἐλισίδων εἰς τὸν Giov στερηϑεῖσαν, d ἀνάξιον αὑτῆς 


e 5 


υμῶων, τοὶ UT [ loymc &i XOLG. ἢ kl τι TOJEIV ἢ * yUV οἰετῶι τυχόντα με των' δικαίων up 


ὅρων τῷ ἴω 700. | o δοθειση | Ups ὑποδὲ ξασϑαι; καὶ τήν ἀδελφὴν ἐκδωσειν. εἰ δ ὺ ὑμεὶς 
ἄλλο τι γνώσεσ εσϑε — ὃ μη γένοι He — τίνα oiec de αὐτὴν 


ΝΣ 


ψυχήν EZEW, ὅταν ἐμέ μὲν T" μὴ μόνον τῶν πατρῴων ατσε- 

στερήμενον. ἀλλὰ καὶ προσητιμὼμ υέγνον : περὶ δὲ τῆς ὠδελ- 
, / 

ens uà ἐλπίδα ἔχουσαν, ως τευξεται τινος τῶν τοροση- 


κόντων, διὸ τὴν ἐσομένην ἀπορίαν ; οὐκ ἄξιος, 5 ἄνδρες 
»J 5 x 


δικασταὶ, QUT ἔγω δίκης ἐν ὑμῖν 7 τυχεῖν οὔτε οὗτος 
Υ̓́ 


, 


oT AUTO χρήματα ἀδίκως κατασχεῖν. ἐμοῦ μὲν ya εἰ καὶ 
μη wo πείρων εἰλήφατε ποῖος τις ἂν εἰς ὑμας Ey, EAT Í- 


͵ 


(en ^P 


ὌΨΙ C» 


ἕειν ΤΡρΡΟσΉΚει p" χείρω, TOU πατρὸς ἔσεσϑαι" τούτου δὲ 


57 


πεῖραν ἔχετε. ςΤῈ raus IOTE, ὅτι, 7 πολλήν οὐσίαν παρα- 
/ 
λαβων, οὐ μόνον οὐδὲν πεφιλοτίμηται πρὸς ὑμας, ἀλλὰ 


^v 


καὶ ταλλότρια, oLTrO στερων ἐπι δὲ δεικταῖι. 
/ fe f 
c. Ταῦτ᾽ οὖν σκοποῦντες καὶ τἄλλα μνησθέντες. ? ói- 
» » 


ον ἐστι, ταύτῃ διαψηφίσασϑε. πίστ εἰς ὃ — ἱκανὸς 


/ 


ἐκ μαρτύρων, EX τεκμηρίων, ἐκ τῶν εἰκότ ων: ἐξ ὧν οὗτοι λα- 
βεῖν 04,0? ογουσιν ἀθρόα eis ταῦτα δ᾽ ἀνηλωκέναι φασὶν, 


ουκ ἀνηλωκότες, αλλ αὖτ οἱ πᾶντα ἔχοντες. ὧν ἐνϑυμουμέ- 
N ἃ 
νους, ΧΡῊ ^ ποιήσασθαι τινα ἡμῶν πρόνοιαν; εἰδότας. O ΟΤΙ, ἔγω 


Supra au- | μὲν τώμαυτου υ δὲ ὑμῶν He σάμενος; εἰκότως λειτο ουργεῖν εθε- 


ὑφχο τῶν γογέων: quae utrum faerit δέκα τα- tem dixerat, ἐγὼ δε, iva. μὴ c T&gn-20 τῶν δ 
λάντων, an vero illa decem talenta ad Π6- κῶν, ἀπέτισα τὴν λειτουργίαν volte τὴ οἰκίαν λήσω, χώριτ τος ὀφείλων; ὅτι μοι δικαίως ἀπέδοτε τὴν 0 οὐσίαν" 
mosthenicam tutelam pertineant, ambi- xai τάμαυτου πάντα. Atque ic notandum δ m 

guum est. IpEw. ὑσσοτιϑέναι esse pignori opponere, ὅπερ ἐστὶ : οὗτος δὲ, ε ἐᾶν αὐτὸν ποιήσητε, τῶν ἐμῶν κύριον, οὐδὲν ποιή- 


Ταραυ “ΕΥ̓ ἢ spe- 


σει τούτων. em yug οἰεσϑε αὐτὸν » ὑπὲρ ων ἤρνηται μὴ Au 


cta lectio, nisi forte hzec exagger: ἀρὴν au- γες Γ | accipere, 

sa dicantur. Res enim ita s« y* i:bere non ὅπερ ἐστὶ τοῦ τὸ δαγείζοντος. ἘΠῚ ὑποθήκη, ᾿ ὃς T ww 4 

x: ΠΝ"; ede » | βεὶν. ὑπὲρ τούτων ὑμῖν λειτουργεῖν ξ ελήσειν" a ὠπο- 

videtur. Nec enim tutores illi 70. tradi- τὸ ὑποκείμενον, M t, pignus. Sic Latünt 

tas min is eripu runt : nisl fort: ad sub- pignero et pigneror licitur : quorum alte- x ρύψασϑαι μᾶλλον. ἵνα δικαίως ἀποπεφευγέναι dox. 

ornatam Thrasylochi permutationem per- rum debitoris, alterum fceneraloris est. - 

tineant. IpEM. X d t. HEnvAG. [ 1 Deest p 31 ὑμῖ Ὕ ἀγαϑῶν. $ yvy Tm οἴεται - -* * ἀποδέξεσϑαι 
Γ : 4 * ἀποκρύψεσθαι 


ΨΥ n vem ΗΝ BLUR, e£ τίνα οἴεσϑε αὐτὴν ψυχὴν ἕξειν} Similiter Plato, cum sensus poene idem sit, L. 
! id est, nisi actione νος dillerunt, u* τὸ τινα Xd EC ψ αἱ γοβιοῖ Terent. Adelph. 4. 5. 31. quid tlli tandem VI. de Republ. τίνα οἴει καρδίαν ἴσχειν. 
nc expertus sum, vicero: quorum P. us est legislatoris, posterius creditis Fore animi misero. Jsocrates in Plura vide ap. Victor. Var. Lect. L. I. 
idum 1m omis et. popus Υ Ε: Trapezit. Tiva οἴεσ δέ με γνώμην ἔχειν. et ; καὶ 
VOL. III. $x 





YIIOOEXIE TOY ΠΡῸΣ ΑΦΟΒΟΝ YEYAOMAP- 
TYPIOQN AOLOTY. 


KPINOMENOXZ τῆς δασιτρο 


» o^ 


ou Qo σοίμξνονυ, 





AHMOXOENOYZ 
ΑΦΟΒΟΝ 


ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΙΩΝ ΛΟΓῸΣ 


A / / ^ Jj 
μή, πρότερον μοι ὃ 


οἰκάσται, CUI 
κω L j 
αὐτου Ψευσαμενοὺυ 
5^ ν᾿ 
αοικηματων, 


ὙΠῈΡ ΦΑΝΟΥ ΠΡῸΣ 4 &y Te wc εὐλαξούμιην 


oum auctorum injuria scribi. WorFr. 
Sed qu üid si αὐτὸν Codd. ἐξελέγξαντι, sed tum supra legendum 
Animadyerti enim ἑἐμαυτῶ συγνήδειγ. Infarrag. IpEM. 
Stepe : collatis diversis codicibus, ov pro o7, II» τ apaxe οὐσεταί 7 4 ἕκαστα ὑμῶν 


et e ὁ ntrario, per incüriam librariorum αὐτῶν} Non satis placet hzc lectio, nec 


ΠΡῸΣ ΑΦΟΒΟΝ YETAOM. 


5 ^ f 


ὑμῶν αὐτῶν" νῦν δὲ. συν ϑεοῖ ἐς εἰπτεῖν, ἃ ἄνπερ ἰσοι καὶ κοινοὶ 
ye i^n ἡμῶν ox. gne ταὶς πολλῶς TE ἔχω. μηδὲν 
ἥττον ὑμᾶς τ τὴν ὧν aide jay τῆν τούτου γνώσεσιλαι τῶν πρό- 
τερον δικα σάντων. καὶ» ταῦτα, εἰ μὲν ἐδεῖτο λόγου τινὸς 7 


70 μκκιλίας. ἐγώγε κατώκνουν ἂν τὴν ἐμαυτοῦ καταμεμφό- 
^ 


ἡλικίαν" νῦν δ᾽ ἁπλῶς δεῖ διδάξα Li καὶ διηγήσασθαι 
οὕτω πεπραγμένο | TTEDU ἡμῶν. εκ δὲ τούτων ^ esp σα- 

/ MN (5 6 
) 0 


? ? 
Up jV εὐγνωσ στον εσ εσθαι. τσοτερος “σοῦ ἡμων ἐσὺ 
τος ERA E TOUT 


μένος 


σονηρός. οἰδα μὲν οὖν, ὅτι τὴν ὃ δίκην 
οὐ; τὰ ψευδῆ τινοὸ αὐτοῦ καταμεμαρτυρηκέναν, Es 

"i0 TEUUAV. ἄλλ᾽ «y ούμεν /06 διὰ τὸ μέγε εθος τοὺ di 

τῆς δίκης ἣν ὥφλεν, ἐμοὶ μεν ἂν au vg dau τινα 

ὄνον, αὐτῷ δ᾽ ἔλεον καὶ διὰ ταῦτα περὶ, T ξ΄ rytbt 


wv Ww ^ 


o] 
€ 


, ^ - : do »/ a 
μένης δὶκ χης γυν pigqué d FONS περὶ 46 τότε οὐθὲν εσ χε ài 
c 7 


^, 


καιον εἰπεῖν. ἔγω δε, ω ἄνδρε c Ó δι κ ασταὶ. εἰ μὲν 
μήν το τον τὴν Bed 7 μηδὲν ἤθελον μέτριον συγχώρειν, 
: )δ᾽ τὰ παρ ὑμῖν γνωσθέντα 7 πρῶτ- 


» 


ὡς λίαν ὠμῶς 

"οὐσίας ἐκβέθλη- 

οὗτος μὲν ἐμὲ τῶν πατρῴων 
γόπτων ἀπεστέρηκε καὶ οὐδ᾽ εν 
δεῖν οὐδὲν τῶν μετρίων 


διασκευασάμενος τὴν οὐσίαν καὶ παραδοὺς 

͵ οἰκίαν ᾿Αφόβῳ; 7 δὲ ὥγρον νήτορι, πρὸς μὲν 
"ἐκείνου δίκην καὶ πράγματ᾽ ἔχειν ἐμὲ, τσεπο οἰηκεν" εκ ὁ δὲ 
τῆς οἰκίας αὐτὸς ταὰ σκεύη AaGuv καὶ “τὰ ἀνδράποδα 


5 τ΄ 


N 
pA καὶ τὸν λάκκον συντρίψας καὶ τὰ ϑυρώμ ματα 
σπάσας καὶ μονονοὺκ αὐτὴν οἰκίαν ἐμπρήσας ; Μέγαραδ᾽ 


occurrit melior : nisi idee divinare liceat ! 
Δι tdi Δι ιασκευάξζο μκαι τὸ συ- 


ἕκαστα, ὑμᾶς ἀπατῶν. et, 
I 


T f n0. C - 
ποιεῖν. LlDEM. Ἂν m Tp σκευάζομαι, id est, sarcinas compono, Coll ἰΐ 


τα πὐχε λας ὑμῶν παράγων. go vasa, ut qui foro cessuri sunt, aut alias 
vulgate evidenter est corruptus. nter migraturi. Bu DXUS. — 
sain emendationes quas proponit Rei- Τὴν g4£v οἰκίαν Αφόβω] Aliud fortasse 
skius, hzc mihi potior videtur, v. seq. nomen pro hoc legendum. Quid si Ai- 
εἰπεῖν, Sub. ἔχω vel δύναμαι, vel ὥστε. σίω, fratri Aphobi. Worr. Wolfio as- 
AvUGER. x sentitur Augerus. 

Ἴσοι xai κοινοὶ - - - ἀκροαταὶ] Vid. Val- Τὸν λάκκον} ' Ορυγμα εἰς οἴγου καὶ ἐλαίου 


ckenaer. Animadv. ad Ammonium L. II. ὑγτοδοχῆν. Suidas. Worr. 


- 


ἐν τ δν Ἰβῷν ὦ 
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ΔΗΜΌΣΘΕΝΟΥΣ 


^M 


? , i . “ἃ 

κΟκε; μέετοικίον : / T oV δικαιό- 
^ ^vi »/ 5 
EL 


κου τινα 


'€ TOUTOU XU 
Kt o f^ 
και VUV OE 
αἰοις OLX 


o", 


ep ὑμῶν ms 


μα: wr 


dis ἃ 
| Aix Cet καὶ 
καὶ OIXGXAETT uw τοῖς αὐτου NE τὴν 
/ , ^ 
ληήϑειαν τῶν TTE? πραγ, γμέκων, οὕτω με εγώλο ig καὶ φᾶνε poic 
ej » ej e 24 
224 ὑμᾶς πάντας εἰσεσ- τῇ σαφῶς, οτι Ἡμεις 
» 
λέγο μεν. οὗτος δὲ οὐδὲν U ὑγιε ἐς εἰρηκέν. 
ej ^ 3 


? a 5 / 
Ape opua δ᾽ ἐντεύϑεν, οθεν και ὑμεῖς pa T ἂν μα- 


τάχιστ᾽ ὧν Mafia. € ἐγω yxp, ὡ ἀνδρες δι- 


,  Δήμωνι καὶ Seu καὶ Θηριπ ππίδη X καὶ aea 


qo ον ETT 0771] στε ηθεὶς QT T UV τῶν ὄντων 
| p. e 


^ 


poi Τῆς crc és τοῦτον E. ΤΌΝ. ἐπέδειξα 
« " e/ 


τοῖς δικάζουσιν ωὠςΤερ ὑμῖν ἐπ ιδείξω, παν, οσα 
κατε ἐλείφθη μόρα, τὸ Qut cTEp ηκότα τοῦτον μετ 
οὐ καταψευδομαρτυρησάμε γος. τεκμήριον δὲ μέγι- 


ον" μαρτυρίων yao πσλέον ἢ "OU πολλῶν τῶν ἀτσασων 


Ἵ m [4 » ^ ὼ ^. ^ LI 
! μεμαρτυρημένων, ὦ ἀνὸόρες OIXAT TOI, ὡς 
D i i » " 


αλλ a&b παγουργουντα 


Μετοίκιον τέϑεικεν] Vid, Valckenaer. fit mentio. IpEM. 
Animadv. ad Ammonium L. II. c. 7. Ob καταψευδομαρτυρησάμενος)] ψΨΕευδεῖς 


eO *, , UA CX 
β΄. Ex iic ER E 


" 


ErII δειχθ ἢ- μάρτυρας παρασκευάσας. Nam τὸ Xa Ta: 

yai. WOLF δομκαρτυρῆσαι est falsi testis : ut τὸ xaT&- 
γ΄. Δήμωνι καὶ Δημ οφῶντι] F. Δημοφῶντι δικάσαι judicis: τὸ καταδικάδασΝ 

TÀ Δήμωνος υἱεῖ, ut est in prima contra satoris. IpEM. 


Aphobum. Trium enim tantum tutorum Μαρτυριῶν γὰρ 


ΠΡΟΣ ΑΦΟΒΟΝ YEYAOM. 497 


4 - ^v ^e A "ἢ / Q , ^v ? e: 
αἀνωγνωσϑεισων: τῶν [LEV ὡς εἐδοσᾶν τι “τούτων τῶν ag. 

^ 7 d ἌΝ» 
καταμαρτυρουσῶν, τὼν δ᾽ ὡς —] κομιζομένῳ, τ τῶν Ó 


3. ὦ 
ως - ιάμενοι “παρά TOU τούτῳ τῶς Ti ος διέλυσαν. οὐ " 
Ἵ " , 


τινὶ τούτων τῶν ψευδομαρτυριῶν ἐπεσκήψατο οὐδὲ τετόλ- 
puma: διώκειν, 5 ἀλλὰ ταύτην μίαν οὖσαν, ἐν " δραχμὴν 


»} 


oux ἂν ἔχίοι δε; αι μεμαρτυρημένην. καίτοι τό yt τίμημα 
τῶν a ecd 2 rare m T epp οὐκ EX ταύτης συντι)εὶς 


3 


ἐλογιζόμην τοσοῦτον ου yat EVEC T ἀργύριον ---ἰ ἀλλ᾽ 


393“ 5 $3 cf 


EC ἐκείνων κα EXOXOTO τιδεὶς; AC οὗτος ουκ ἐπεσκήψατο" 


εἰν ς » 


oUsy οἱ TOT ἀκούσαντες οὐ μόνον αὐτοῦ κατέγνωσαν, ἀλλα 


i! 
|] 


X cL y ἐπιγεγραωμμένων ἐτίμησαν. τίνος οὖν ἐνεκῶ ἐκείνας 


3 


μεν ELOLCE, T" ε δὲ ἐπεσκήψατο; ε Eyu x καὶ τοῦτο διδάξω. 


Ἐς ε 2 


τῶν μαρτυρίων OC Oi μὲν χρήματ ἔχειν ? αὐτοῦ ὗν ἃ 
τύρουν, ἤδει maus, ὅτι TO0GO τῳ μᾶλλον ἐξελεγχθήσεται 
ταῦτα ἔχων, ὅσῳ πλείων λόγος δοθήσεται καϑὲν "Epi 
ἑκάστου" τοῦτο δ᾽ ἤμελλεν ἐν τῇ τῶν ψευδομαρτυριῶν 


"reg dau. ὃ ye τότε EV μικρῷ μέρει τινὶ τοῦ παντὸς ὕδα- 
Ν 


—— 
^ 


μετὰ τῶν ἄλλων κατηγορήσωμεν, VUV προς ἅπαν τὸ 


0€ 
«Y 9 
δὼωρ αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ διδάξειν ἡμέλλομεν. ἀποκρίσει δ᾽ ἐσ τ- 


Uu 


σκηψάμενος € ἐνόμι iCev, ὥςσερ τὸ ὡμολόγησεν, οὕτω πάλιν 
iba eov oc yere aa ταῦτα δ᾽ ep εαυτὼ γενήσεσθαι. διὰ 
ταῦτα τήνδε διώκει. 


v r4 ἃ / 
06. Βούλομαι δὴ ταύτην. ὡς ἐστιν ὡληϑῆς. ἐπιδεῖξαι 


ἱ ssÜnozy bul v5 35 Fanbeus disi aci 3 vuies 
! ἀγαγν νωσθεισῶν € ἢ δίκη, καὶ τούτων τῶν | TOUT 3 παρὰ τούτου, 
4 γ 4 , - " - ; .-* 
ἀλλ᾽ ἢ ταύτην 


Τὸ πλέον ἢ excipit numerum cerium: qui Ὅσαι] Hic nominativus pendet, sed 
cum absit, τὸ πλέον ἢ pretereo: nisi tamen sensus oratoris clarus est et per- 
divinare libeat πλέον ἢ «evr^xovra τῶν spicuus. ÁUGER. 
ἁπασῶν, aut similem aliquem numerum Περὶ ἑκάστουἸ͵ὴ De unaquaque re in 
reponendum: quo sublato, etiam áva- testimoniis exhibita. ΓΡῈΜ. 
cay tollendum. μαρτυριῶν yàg πάνυ T0À- ToU δ᾽ ἤμελλεν] M. τοῦ το δ᾽ ἤμελλεν. 
λῶν ἀναγνωσϑπεισῶν. IpEkM. πλεόν ἢ del Worr.AvGcr R.- 
vid. AUGER ᾿Αποχκρίσει δ᾽ ἐπισκηψάμενος) Quod si re- 
Ἔλογι ? Lun τοσοῦτον Τοσοῦτον τὸ τίμη- sponsum improbasset. Nibil ad sensum 
μα conjunge. Worr. videtur facere. FF. ταύτη δὲ (S. τῇ 
᾿Αλλὰ καὶ τῶν ἐπιγεγραμιμένων ἐπετί- μάρτυς ίᾳ) ἐσισκηψάμμενος. Sin hoc testi- 
pncay] Id est, tanti eum damnaverunt, monium accusasset. nisi forte placeat, à7o- 
quanti litem &stimaveram, quantumcunque ρήσειν δ᾽ ἐπισκηψάμενος ἔ ἐνόμιζεν, ul conjun- 
in libello intentionis scripseram. Significat gas ἐνόμει ζεν, ἐσισκυψάμενος ( εἰ ἐπισκή- 
enim ἐσσιγράφεσθαι prster cetera eliam Vere τοῖς ἄλλοις μιάρτυσιν) ἀπρρήσειν γενέ- 
scriptam actionem intendere, libello actionis σϑαι ἔξαρνος. Se mon ita facultatem ha- 
genus edere. Ex edit. HgnvaAG. biturum denuo megandi, uti tum confes- 
Τῶν ἐσιγεγραμμένων)] Ὅσον ἔγραψα ἔν sus erat, si testes persecutus esset. Worr. 
τὴ δίκη. Worr. Wolfii conjecturam exscribit Augerus. 
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vw] Delendum, 


AÁUGCER 


μαρτυρίας 
' 3 


» 


vel legendam 


ρτυρίων ÓXV, 


ἔ 
OV T (V 


3 


οἰσειν 


X 


"OZ ΦΌΒΟΝ Ἔ 


EYAOM. 439 


Ἔτι ταήνυν, ὥ ἄνδρες δικασταὶ, ταύτην τὴν ponpeue 


ρίαν y ipaerinrm ἀδελφὸς ὃ 


ύτου πρῶτ τος Aic ioc, ὃς "uy 


T εἐζαρνός εστι τούτῳ polen 55 τότε δὲ & ᾿ἐμαρτύ- 


ρη0 σε ταῦτα μετα τῶν ἄλλων, QUT 


QUT £UJUC 


“δ ΔΝ, 


ἐπιορκεῖν 


maga δίκην ὀφλισκανειν δουλόμενος . ὃν οὐκ ἂν rovs 


9 » 


ψευδὴ μαρτυρίαν εἰ παρεσκευαξόμην, * ἔγραψα à ὧν εἰς τοὺς 


5 


μάρτυρας, ὁρῶν μὲν Αφόβῳ Y, p^ “μενον μάλιστα aJ por ων 


ς ja TN ^e 


LT XLV T (V, εἰδὼς 06 συνερουντῶ 


(v »/ 


oU οντ α ὠντίδικον 


Jug ἐπὶ TOU OIX 


μὲν πολλοὶ μῶᾶρτυ 


αὐτῷ τὴν δίκην, ἐτι δ᾽ εμᾶ ye 


" 7 
OV, TOV EXUTOU διάφο- 
ἐγγράψαι 
37 ? 
"ἔτι ὃ 


X 3 
πρῶ τον [LEV y^p ELTE EQ 
f » 5" 


/ 
pope 
" 


" ^ cu 
. οὐκ ἂν VUV ἐζῶᾶρνος ην" 


΄“- ? 


/ 
αστηριοῦ. Τῆς πρὶ ἐδ ὐορ avyo- 


F ^. ^ ? X P 
νωσκομενης. ἡνίκα μᾶλλον ἂν αὐτὸν ἢ γὺν ὠφέλει. 


€? E] *N c 


οὐκ CV ἡσυχίαν ἥγεν, αλλα δίκην ἃ 


H 


Eque δλα- 


^ 


P4 EL Ve υδομαρτ τυρίῶ 1 ὑπὸ δικον αὐτὸν ετσοίουν 


^o 


fe 


OU ἀδελφοῦ, οὐ τσροῦ οσήηκον" ἐν 7 καὶ περὶ χρημάτων 


/ 
7E epi ἀτιμίας ἄνθρωποι κινδυνεύουσ ἐν. ἐτι 2: TO πρᾶγμ᾽ 


κι e Dad 
ZEAE' (T: ων ἐζήτησεν ἂν με 
5 x] '] , v2 


e; 5 


φοντῶ τὰς μαρτυρίας, ἐν, εἰ pn 


5N/ "NN 


TOV rd Jot τὸν γρώ- 
παρεδίδο UJ), Db δίκαιον 


λέγειν ἐδόκουν. νῦν δὲ τοσουτον τοῦ ποιησαί τι τούτων 


^ ? 35 


3 cf , 3 ἴω 
ἐδέησεν, 6T οὐδ εμου παραδιδόι yT06, ἐπειδὴ eid εζᾶρνος 


ἐγένεσ. οὗτος παραλαβεῖν ἡϑέλησεν" QA ὁμοίως. φαίνον- 


ἃ 
ται Και περὶ τούτων φεύγοντες TOC δασανους. καὶ ταῦτα 


Voy 


S^ 


- u 


5 4 


Ὁ» 
ον 
ὃν 


-] 
o 2 


αλΊ 9734 λέγω, τον εν TE τοῖς μαρτυσι 5 μεμαρτυρηκὼς 
^e ^ 
yy Un ταῦτα ἐπὶ TOU Ὁ δικαστηρίου " υ τούτου παρεστηκως, 
ἤ 
αρτυριῶς ἀναγιγνωσκομέ γης. ἐμοῦ T ἐκδιδόντος τον 


3 Deest articulus. 


τὸς, Worr. ÀvGER. 
£, τούτου ἀδελφὸν] Hic τούτου non refer- 
tur ad Stephanum, sed generatim ad quem- 
libet contra quem lite pugnatur. AUGEZ. 
ψευδομαρτυριῶν ὑπόδικον) Multa de testi- 
bus, qui falsum testimonium dixerint, 
vide ap. Petit. Leg. Attic. Lib. IV. Tit. 
V It. p. 449 po 
Ε τὸ T ἄγμ᾽ ἂν ἐξελέγξαι ζητῶν, 
| ἄν mu τὸν «aida, etc.] Jam vero 
δὲ rei veritatem reperiri expetivisset , servum 


6 τούτω 

me utique axhibere torquendum postulasset, 
qui testificationes ipsas scripserat: ut si de- 
dissem, veritate per tormenta comperta, nec 


jus ego in hac causa, nec equum postulare 


viderer, qui scilicet ψευδομαρτυριῶν agerem. 
Ubi alterum ἂν 3uynzixov, alterum est σὰ - 
ραπληρωματικόν. notandum etiam iya con- 


junctionem cum indicativo junctam esse, 


eii , , , ^ - e /9 

iy ἐδόκουν, ἀντὶ τοῦ, ἴγα δόξαιμι. praeterea 
ἐξαιτεῖν est exposcere servum ad, questionem, 
cui ἐκδιδόναι, id est, offerre et dedere, re- 














ΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


λογήκω E ἐ 


διεξελθεῖν — * Deest articulus 5 μκαϑὰ 
* qroóc XAnciy 9 TIpóc X Anci; 1? Deest à; 

spondet. Ex edit ERY Cat " ] E 

p adi Ex edat. Hznvac. Kai μὴ qrpoo Y LAC λόγητο | Et non confessum 

| €. Ἀπηγαισχύντει] Impudentia utebatur, esset prius apud istum, np. apud Aphobum, 

in negando scilicet. Similiter antem cum esse liberum.  AvGER. 


praepositione us t t Amavailsite 3a: τΤηλικαῦτ ' ! τὸ à 
prae] isurpatur et ἀπαναιδεύεσϑαι, Γηλικαῦτα τοίγυν δίκαια Τὸ ὡς abundat. 


quod idem significat. BERGLER. Worr. 
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ej - - A 
T LV τεκμηρίων ἐπιδεικνύμενος OTi συκοφαντεις τοις μὲν αὐὑ- 
^v 5x AT 3.» N -: 
τοῦ μάρτυσιν, dd σισ τεύειν ὑμᾶς, TOUG à ἐμοὺς διαζξάλλε; 


καὶ φησὶν ! οὔτ ᾿ R31 μαρτυρείν. 


/ / ^v 
af Βούλομαι δὴ καὶ εκ τῶν εἰκότων περὶ αὐτῶν εἰπεῖν. 


OT! πᾶντες ὧν ὁμολογήσ d", τοὺς Ψευδομαρτυ- 
/ 


ἢ κέ ἀλη δι ἀπορίαν ἐπαιρομένους ἢ ? καὶ  ἔται- 


i 
X ὌΝ» 


ρείων ἢ καὶ δὲ ἐχθραν των ἀντιδίκων; ἐθέλειν ὦ ἂν Ti τοιοῦτον 


“σοιήσαι. τούτων τοίνυν οὐδὲ ὃ δ ἐν ἂν εἶεν ἐμοὶ pner 


/ 


κοτες. οὔτε γαρ “ἑταιρεῖαι — π πῶς γάρ; m y» μῆτε » 
ταῖς αὐταῖς διατριβαῖς, pure καὶ posi μη ὅτι ἐμοί 
τινες αὐτῶν, ἀλλ οὔτε σφίσιν αὐτοῖς ,0UT A iy d pau 


^ 


3 N 5 

τούτου — φανερὸν yep καὶ TOUT ἐστιν" ὃ μὲν yp ἀδελ- 
7 

Qoc καὶ σύνδικος, Φανος δ᾽ ἐπσιτήδειος καὶ φυλέτης, Φιλιπ- 
A »f 

uro; δὲ οὔτε φίλος οὔτ EX Spi bere οὐδὲ ταύτην ἂν τὶς 


» 


ἐπενέγκοι. δικαίως τὴν αἰτίαν — ? καὶ μῆν οὐδὲ "m ἀπορίαν 
ἂν 7T i65 φήσειε πᾶν "TEG yo κέκτηνται τοσαύτην οὐσ ίαν, 


ὥςτε καὶ λειτούργεῖν ὑμῖν προϑύμως καὶ τοὶ προσταττό- 


2 5 


[2 ποιεῖν — s χωρὶς δὲ τούτων OUT ἄγνωτες ὑμῖν OUT 
Ww? ν᾽ 
τῶ χείρω γιγνῶ σκόμενοι, μέτριοι ὃ οντες ἀγϑρωποι. 


3 / 


καὶ TO! εἰ μῆτε ἄπ ΤΟρΟΙ9 pur ἐχϑροι τούτου. δ μήτε φίλοι, 
ὡς χρή κατὰ TO τῶν λαθεῖν τινὰ ὑποψίαν, ὦ ως τὰ Ψψευδὰ 


- H^ 


πὰς ἑὰς Ὁ υσιν; ; By μὲν γὰρ οὐκ οἱὸ E. 
7. Ταὐτὰ τοίνυν οὗτος εἰδὼς, καὶ πάντων € ἐπι- 
/ b 

σταμενος TAM μεμαρτυρηκότας αὐτοὺς ὅμως συκο- 


EY 


6 , 

Qayrei, καὶ Had iV OU μόνον οὐκ εἰπεῖν ταῦτας o πὼς “Τίς 
ἂν μᾶλλον ἐξελέγξειεν εἰρηκότα ; ; ἀλλὰ καὶ δοῦλον εἶναι 
ον ἄνϑρωτσον τῶ ντι. βούλομ eu δε, δι βραχέων ELT 


^ ἃ 


7 006 ὑμάς, ἐξελέγξαι καὶ τοῦτ᾽ αὐτὸν ψευδόμενον. ἐ εγω γάρ, 
Gd νδρε ς δικασταὶ, καὶ τσερὶ τούτων ἠθέλησα τούτῳ παρα- 


^ 


δουνῶι βασανίζειν τὰς ϑερωτσαίνας; αἵ τελευτώντος του 
πατρὸς μνημονεύο ουσιν ἀφεθέντα TT ἐλεύϑερον εἰναι τό- 
τε. καὶ προς τούτοις " μήτηρ κατ ἐμου καὶ τῆς ὠδελφῆς, 


l οὗ τἀληθῆ 2 Deest καί. 3 * ἑτανρείᾳ 
A 


9 μμῆτε ἐμοί φίλοι ς 


οὔτ᾽ ἀληϑ5] M. οὐ τἀληθῆ. IpnxM. Φάνος 9] F. Στέφανος δ᾽, Worr. 

ζ΄. Εἶεν] Post εἶεν adderem libenter οἱ Μήτ᾽ ἐχθροὶ τούτου μήτε φίλοι] Fortasse 
3i, nempe, ii qui pro me testificati sunt. μήτ᾽ ἐμοῦ φίλοι, et v. 26. ἐξελέγχειν 
AUGER. εἰρηκότας. IDEM. 
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AHMOZOENOYXE 


^N 
οὐ 7TOLLOEG ἐσμὲ ν αὐτῇ. δι oU κα 


5n E 


1) 


y ηϑέλησεν εἐτσιϑεῖναι MES τίου 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


N/ 
οι κ I6, taba KA Xo Lm piov 


καταψης Φίσασ 
^N 


«τασκευάσας ἀδικω 


A 


[F9 «3 


1 
^ (n. 


U 


e 
τῶ 
uy vb 


T 
πέρι τῶν EX Της 


y ^. 
7: OC ρεσκευάσμεθα νυν. ὅμως ως 


c 


dd τὰ "wey "T αὐτὸ ἐξ 


ξειν δικαιότατ᾽ Medi: ui τὴν δίκην, 


οὐχ ὅτι τὸν Μιλύαν ἐκώλυον Card, οὐδ ὅτι τοῦτον 
qc 


ü ? 1; MIT x 
eA Uc L3 ὡμολόγη ἐν, | COT, ἐμαρτύρησαν, 


^ 


3 / X 
ἀλλ ὅτι πολλὰ τῶν V &, JV, καὶ TOV 


(3s 


n h N M 
οἶκον οὐκ i TOU πατρος 


3 Dees! t καί, 


οὗ ων, 
μῖ γεσι εἰ ζ ELV 


ἡ, Πίστιν ἠθέλησεν ἐπιθεῖναι παραστησαμέν γ} que significantes, &1 pejerarent. Ex edit. 
Ad hec mea mater in me sororemque meam, Hzrnvac. 
ques s los liberos habet, quorumque gratia KaT ἐμοῦ —— πίστιν n9 £AmcEV bmi fva! 
vitam viduam traducere sustin uit, jusju- | 


παραστησαμένη͵ Sapius hac formula in 
randum coneij fere non rétusavit, ejusque rei 


hac et ea, qua sequitur, oratione repeti- 
causa, nos in m iediu um p" inju- ta, non est obscura. Worr. 


dicium. Es πίστι Ü ΣΝ : 
n. Estenim πίστιν ἐσσιϑεῖ "a, ju rare, U. Κατηγορῶν) Pone virgulam post κάτη- 


fid m la V v , . M , 

Ade μον, hoc est, Xa ἡμῶν ὀμνύναι, in yopv, et dele post μάρτυρος. AUGER. 
"o7! 04* " "Aus 3 ^ : " 7 - - 

capita liberorum jurare: id quod fiebat, Πάντων οἶμκαι xai | Videtur transponenda 
lacto ejus capite in quem jurabant, ita se conjunctio καὶ ἀδικώτατον καὶ πλεογεχτικώ- 
sacrare caput ejus diis inferis, devovere- τατον. WoLr. 
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ἐν τη διαϑήκῃ γράψαντος, ὡς ἔγω σαφῶς ὑμῖν ἐπιδείξω" 


TAUTA μὲν γῶρ ἣν πᾶσιν ἰδεῖν. οἱ νόμοι; καὶ TO πλῆνος 


» cj 
ὧν οὗτοι διηρπάκεισαν Xterra, τὸν Μιλύαν δ᾽ οὐ oer 


A 5. 3J . F 
ἐστιν Mentis 7 εἰ. γνώσεσθε δὲ ἐκ τῶν ἐγκεκλημένων ὅτι 
ταῦϑ᾽ οὕτως ἔχοντ ἐστίν. 


/ ^ 

í. Ey γάρ; t) ἄνδρες δικασταὶ, ἢ τὴν δίκην ἐλάχον 
J ^s e« ej 9 ^ 

τούτω “τῆς εττ τροπῆς j£, οὐχ EV τίμημα συνθεὶς. ὠς πῈρ Gy 


9 ^v 5 X 


εἰ τις συκοφαντεῖν ἐπ ἔχειρων, "VN ἕκαστον ἐγγραι ας; "T". 
/ ) ^ A ^ 
70) £V λαβων, καὶ πόσον TO 7T 1306, καὶ παραὶ TOU, καὶ 


Ι 5N/ » 


οὐδαμοῦ τὸν Μιλύαν παρέγραψα ὡς εἰδότα τι τούτων. ἐστι 
“μὲν οὖν τοῦ μὲν ἐγκλήματος ἀρχή: τάδ᾽ ἐγκαλεῖ 
A1 |t AeoGo' EXE μου χρήματα "AQo- 


x 


Gog ^ Ua o ἐπιτροπῆς ἐχόμενα, ὀγδοήκοντα μὲν 
vac, ἣν ἐλαᾷξε προίκα τῆς μητρὸς X oT τὴν 
διαϑήκη ἦν TOU σιατ ρός. τοῦτο τορῶτόν ἐστι τῶν ΧΡ 


5 oL 


μάτων ». TOT TépEl dai φημι. τοῖς δὲ μάρτυσι τί με- 
μαρτύρηται; μαρτυροῦσι παραγενέσθαι π πρὸς τω 
διαιτητῇ Νοϑάρχῳ; ὃ ὅτε Αφοβος ὡμολόγει M.;- 
λύαν ἐλεύθερον εἰνα! ες ἀφεθέντα ὑπο TOU Δημο 


Á / ^ 3, 
σϑένους σατρος. 0OXOTIEITE τοίνυν παρ ὑμῖν QUT Oi E EL 


^ c ^s ^c ^ 
τις ὧν υμῖν ἡ ovr top ἢ σοφιστής 7 γόης οὕτω θαυμάσιο 6 δοκεῖ 
7 ΝΣ 7, ' x e 3 6 
γενέσθαι "- λέγειν δεινὸς, ὦ ως ἐκ ταύτης τῆς μαρτυρίας, 
? c »/ 
T τίν ay ptor y, ως ἔχει τὴν προίκα ᾿Αφοβος TUS 
X 7 5» 


1 8 
μητρος τῆς ἐμῆς. καὶ τί λέγων, ὦ πρὸς τοῦ Διός, ὦμο- 
λόψγησεν εἰναι Mi λύαν εἐλεύϑερον ; ; καὶ τί μᾶλλον ἔχω τὴν 


5 Vv Δ 


mona: ; ; οὐδὲν ἂν δήπου δια τουτὸ γε δόξειεν. 
i. AX πόϑεν τοῦτ᾽ ἐτσεδείχθη ; πρῶτον μὲν Θηριπ- 
πίδης, ὧν αὐτῷ συνετσίτροπος, κατεμαρτύρησε δοῦναι. δεύ- 


f »/ 9 3 


b m δὲ Δήμων, θεῖος ὧν, καὶ τῶν ἄλλων “οἱ παρόντες εμῶρ- 
τυρησαᾶν; σῖτον τη μητρὶ δώσειν ὁμολογεῖν TOUTOV, ὡς εχον- 


! Deest articulus. 2 ἄν τις 5 Deest μέν. 4 daro 
, P , - ^ " ^ ^ , , E 
5 ἀπεστερῆσθᾳ 6 ταυτησὶ 7 τῆς ἑαυτοῦ, καὶ τί λέγων; 


8 ὁμκολογεῖς 9 οἱ 

ἰ, Πόϑεν AaGay] Sub. ἐγένετο, unde fuit posita ante ὡμολόγησε, S. ὁ Αφοβ Boc, Wor F. 
accipiens. Av GER. Lego et distinguo : καὶ τί λέγων ; οὖ, πρὸς 

"Y aro ἐπιτροπῆς ἐχόμενα Sub tutele no- τοῦ Διὸ e, ὡμκολό γῆσεν, np. Aphobus, εἶγαι 
mine habita, YpEw. Μιλύαν ἐλεύθερον. καὶ τί μᾶλλον οὐκ ἔχει τὴν 

Καὶ τί λέγων, [S. ὁ ἄρτυς ὦ πρὸς τοῦ προῖκα ; οὐδὲν ἂν μᾶλλον δήπου διὰ τοῦτό γε 
ῆ δόξειεν, sub. ἔχειν. vel melius, καὶ τί μᾶλ- 
Sic dislinguo hunc leo um; interrogatione λὸν οὖκ ἔχειν τὴν προῖκα δόξει ; οὐδὲν 


Διός ; ὡμολόγησεν ἐλεύθερον εἶναι τὸν 
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y 2 * 


καὶ τούτοις οὐκ ἐπεσκήψατ VVÓT τα- | dot 


Pv 


A / A ^ »f 3 Und / ej , 
UVG καὶ TOTE καὶ VUV ἤθελον αὑτῷ τούτων οντινα KjoU- 

H »^ / / / 7 4 - / 
οτῶς εἰϑως. ETi γὺν ἢ e ἢ , | λοιτο λαβὼν βασανίζειν. εἰ τοίνυν φήσει με TOV εἰδότα 


- ῷ » 
οὐκ ἐϑέλοντα do QUV GL, τοὺς οὐκ εἰδότας “ ἐνδιδόναι; πολὺ δὴ 
μᾶλλο y αὐτῶ παραλαθεῖν. φανήσεται προσήκον" εἰ "ys 
ej c / , "/"7 
ς ὡς εἰδότας EZ EOLOOUV Ey, μ μηδὲν € ἐχειν ἐφασαν τούτων 
^ / 


QUT ον. ὠτσηήλλακτο οήπου Je ἂν τῆς αἰτίας. αλλ οὐχὶ 


i 
4 » 


τοιουτόν ἐσ ἐστιν ἀλλὼ σαφῶς ἂν ἐξηλέγχνη ππωλῶν καὶ τὴν 
τιμὴν κεκομισμένος, διόπερ, τοὺς “ὁμολογουμένους δούλους 


» cJ 


ετολμήκως., σεναι Q | παραθᾶς, τὸν ἐλεύθερον ἠξίου δασανίξειν, ' δ στὸν οὐὃ ὅσιον 

μαρτυρῶς opp EV TOI υδει παραδοῦναι, TO wptyHa οὐκ ὠγαγεῖν εἰς ἔλεγχον ζητῶν, 

QU TOV εχειν ταυτην ἐμαρτύρησ σε. | ἀλλα μὴ παραλαμβάνων; δουλόμενός Ti δοκεῖν λέγειν. 
i A 


, ^ ^o A 
νυν τῆς ἐκδόσεως καὶ τῶν AUN OUY καὶ περὶ. τοίνυν ““αντῶν τούτων, πρῶτον μὲν 7 pi τῆς προικὸς, 
U καταλειφϑέντο ς p jy ελέ φαντος καὶ τῆς | P UU tp ὧν καῦυ Ire, e ὑπ τερ τῶν ἀλλ ων. ἀναγνωσεται 


.' , A 7 “9 


κἀν εἰν ὑσερ 3 τοῦ καὶ αὗτΤος 8955 τοὺς ΤῈ γόμους καὶ τας μαρτυρίας, ἐν εἰδῆτε. 


, ἀκούσατε f : 
NOMOI. 


MAPTYPIAI. 


δικαίως tGDAYXE 


, C 7 
ἐπονϑε, τον δόμων ον οὐκ ἐκδόντος ἐμοῦ βασανί- 


/ , 5 / ἈΝ , 
iy . Qu τοίνυν po EX τούτων ὧν γνοίητε; ὅτι δεινὸν οὐδ 


6n, ἀλλα καὶ τὸ προ μα δαύτο σκέψασϑε. θώμεν yup 


M 


δὴ TOY Μιλύαν ἐπὶ τοῦ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι" καὶ τί μά- 
λιστ᾽ ἂν αὐτὸν εὔξαιτο λέγειν; σκοπῶμεν. CU» ὅτι τῶν 
2 
͵ 1 
παρακρού- χρημάτων οὐδ᾽ ὁτιοὺν οἰδὲ τοῦτον ἔχοντα; καὶ δὴ λέγει. 


? 


συλλαβων διὰ τοῦτ ἄρα ουκ ἔχει; πολλοῦ γε δεῖ" τοὺς γαρ εἰδό- 
οἷς ἐμοῖς δανεί- | τας καὶ παρόντας μάρτυρας παρεσχόμην ἐγώ. τεκμήριον δὲ 


ἃ / 


IV, &i T αφανεῖς | Xo uini: ἐστίν, yg ει TiG Ti p "my TOUTOV EY, 0VTO 


ἄρτυρες ; OU γῶρ οἡτοί --- πολλοὶ γαρ ὧν εἰεν — ἀλλ εἰ τις οἶδε. pre 


ς ^ ? ^ " , ᾿Ξ τῷ 
ς ὁμολογεῖς EW τοῖς ἐμοῖς δανείζειν ρησάντων τοίνυν τοσούτων σου μαρτύρων, τίνι τῶν “μαρτυ- 


ἐν τῷ λόγω ταῦτα | pua ἐπεσκήψω ; ὃ δεῖξον" ἄλλ᾽ οὐκ ὧν ἔχοις δεῖξαι. XX TOL, 
ραφας συ" , TU οἱ μάρτυρες. aAA πῶς οὐ σαφὼς συ σαυτὸν ἐξελέγχεις, ὅτι ψεύδῃ, δεινὰ 


4 , 
M E" 2 vow 


^ περὶ TOU y EAE φαντί TOU σιδήρου, ἐγώ φημι “σετσονϑέναι φάσκων καὶ τῆν nap ἀδίκως ὠφληκέγαι, τὸν 
9] íÁ ^ χω, , i » 

“αντας τοὺς οἰκέτας εἰδέναι τοῦτον πωλοῦντα, καὶ παρα- y parar ov οὐ mapa uiv, ὃ 0s τοὺς ταῦτα μαρτυρήσαντας 

x 

ἔχειν σε καὶ λαβεῖν, περὶ ὧν ὡς οὐ καταλειφϑέντων m 


ICETE ei T. 

| τοῦ ἐλέφαγτο τὸν Μ, λύαν EZ TEIG, ὠφήκας των ψευδομαρτυριῶν ; Uc 
AvGER. ΞΡ | ἐχδοῦνᾶι 2 ἐχδιδόγαι, πολὺ δήσσου μᾶλλον 3 yàg, ove ὡς * ὁμολογουμένως 
5: 6 Z^ δεῖ ὃ lola EE 


αὑτὸ εἰ " cXEX,aic 7E ἡ yg X2 


ur meg διὰ τουδὲ OAEIV τοὺς MpTU- ιβ΄. Νόμος — ἔχης] De hac lege vid. Pe- 
eee | " i 5 0 7 ὃ εξ ἵ [ ' le [ ^t 2- l et Ι ! T : l4 " ; ; 7 

ξ ; | ia νὰν ὅσ δε, aut [51 de uno Νίε : Leg. Attic. L. VII. T. VII. p. 643. ferendis rationibus posuisti. WOLF. ÍpEM. 

)»hano agitur] διὰ τόνδε To ἄρτυξα γ τ νὼ χαῦχα, vive P 203] , Ὡ δ ὦ T , e ^? a Ὁ x - 2 

F gitur j ! jag TUE ys ταῦτα γέγραφας σὺ) In re- T» e) ὅσιον} M. υἱὸν ovx. ὅσιον. cy, ᾿Αφῆκας τῶν ψευδομαρτυριῶν] Οὐκ £mt- 
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»/ f$* ^ ^ / ^ RN cj , n 
ἔνδον εἰναι, τὰ δὲ σσαντα μᾶλλον, ἢ OG OU παρέδωκεν, εἶχε 


ιφϑήναι TÀ χρήματα ἐνδὸν, βού- 
λομῶᾶι σαάφως υμὶν je υδόμενον" τοῦτον γαρ τὸν 


γεν ὄντα, οὐκ X 
9? s" ^v / ? » 
᾿εξεικότως οὐδὲν προσ σηκον ἡμῖν Qavn κορμὶ 1 θαι τὰ y ovre 
, ᾿ ἣν , / c7 
παρ ἡμῖν. ει μεν οὖν ὃ πατὴρ πίστει τούτοις, δηλον P 


OUT ἂν τἄλλα De τέτρεσεν, QUT Gy ἐκεῖν οὕτω καταλιτσῶν 


1 
λόγον καϑῆκεν j0y τὰ χρήματα μὲν πολλαὶ ἀπέφη- 
N 
7: 410€ 


ἴξαι ταῦ ὡς ἀποδέδωκεν, ἵνα 


37 


αὐτοῖς ἐφραξεν" ὥςτε WOJEV ἰσασιν: 9 εἰ δ᾽ ε ἐπίστευεν, οὐκ 


ἂν δήτσου τὰ μὲν πλεῖστ αὐτοῖς τῶν χρημάτων ἐνεχείρισε, 
/ 5^5 ἃ 


τῶν δ᾽ οὐκ ἂν κυρίους dtr ^ OUO ἂν J m μητρί onn 


ταῦτα φυλάττειν παρέδωκεν, αὐτὴν δὲ ταύτην ἑνὶ Τῶν ἐπι- 
τρόπων “τούτων γυναΐϊκο ἡγγύησεν᾽ οὐ γαρ ἔχει λόγον, 


x ^o 


λ 
σὼσ οἱ μεν Το “χρήματα δ € ἐκείνης ζητεῖν, & EVO δὲ τ go am 
/ » 
στο ουμένων ταύτης ᾿κακεῖνον ΡΝ ποιεῖν. ETI : τούτων εἰ 


N 


Ti ἄληνες ἢ yv, οἰεσϑε οὐκ ἂν QU TV λαβεῖν δοθεῖσαν UO 
TOU πατρὸς ; ὃς τήν μὲν "προῖκα αὐτῆς ἤδη, τὰς ὀγδοήκον- 
TX pas; ἔχων, ὡς αὐτῇ συνοικήσων, τὴν Φιλωνί ου τοῦ 
Μελιτέως ϑυγατέρα ἐγήμε à; αἰσχροκέρδειαν, i by OC, πρὸς Qc 


ELE παρ᾽ ἡμῶν, ἑτέρας ὀγδοήκοντα μνας λαάζοι πῶρ ἐκείνου" 
11 3 / 
v ὄντων τέτταρα τεττάρων à ταλίρὼν ἐνδὸν ὄντων καὶ ταῦτα ἐκείνης εχου- 

E ry , ew N 
— irse » Qave ρον )09 σῆς, ὡς οὗτος φησιν. οὐκ ὧν / ἡγεῖσθε αὐτὸν κἂν ἐπιδραμεῖν, 
πλέον ἢ διπλασίας i LN / 

a ege t — ὡςτε γενέσθαι μετ εκείνης᾽ ᾿ αὐτὸν κυρι τον 3 7 τὴν μὲν φανε- 
EV. Οἱ Ὶ D l Tu. 03) , 

s yep e EU T9PnD ρῶν οὐσίαν, ἣν καὶ ὑμῶν πολλοὶ συνήδεσαν; ὅτι κατελείφθη, 


ef 


μετα τῶν συνεπιτρότσων οὕτως L7 διήρπακεν" ὧν δ᾽ 
οὐκ " ἐμέλλεθ' ὑμεῖς ἐσεσϑαι μάρτυρες, ὡπέσχετ ἄν, ἐξὸν 
αὐτῷ λαβεῖν ; καὶ τίς ἂν πιστεύσειεν ; οὐκ ἐστι ταῦτα, 


TO ταῦυτας TOU 


858 t) ἄνδρες δικασταὶ, οὐκ ἐστιν. ἀλλὰ τὰ μὲν χρήματα; ὅσα 
?7 7] 
κατέλιπεν ὃ π ὑτήρ, ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ ΠΟ aiii. ὅτε εἰς 


5 


τὰς χεῖρας τούτων ἤλϑεν᾽ οὗτος δ᾽ οὐκ ἔχων "àv εἰπεῖν 


l ., ͵ 4 25 stole 3 “«οὐτω 4 waxciyam 5 ΡΟ: n Too UTOr n8 
πέφηνεν 2 εξ εἰκότων T'OU'T'0) κακείγων Trpo, τῆς μὴτ εὺς αὑτὸς ndn 
: rr^ "a uc e SMS 
6 * αὐτῶν 7 SAEAMPT 8 Ey ξχείγη 9 * yy 


* , 5 / ^ ^ ε "Ὁ En Y . . ^ " 
Iv ἐξεικότως οὐδὲν προσῆκον ἡμιῖν φανῇ Non est constructio Attica, μηδὲν προσῆ- 
, ^ , v Da ^ es i * ^ - 
| κομίζεσθαι τά y ὄντα παρ᾽ ἡμῖν] F.iv εἰσ xcv, ut alias, ἀντὶ τοῦ, μηδὲν προσήκοντος. 
E | xóTwc, aut ἐξ εἰκότων. Ordo hic est: [ΡῈΜ. ἐξ εἰχότων. AUGER. 

μεμαρτυρηχὸσ eli "nisse ' , - » LAT , , . , : 

7 Sl E χὸ ΕΜ. Ἢ ta fuisset. [pEM. ἵνα xo »μίζεσϑθαι [ἀπο λαβεῖν mac αὖ ros] τὰ Καταλιπὼν} M. καταλείασων in presen- 
rgo lina dU 8 (ἃ - γὺδ ἐλάτ LU 2o C Í j 


; ἄττω μεικροῖς] ἐ parva seu y ὄντα map ἡμῖν φανῇ ἐξ εἰκότων μηδὲν προσ- — Vi. et v. 12. τούτων δὲ pro τῶν δὲ, ut supra. 
tjs nuplura fait, c cum quinque nis a patre pauca de summa abessent. IpkM. i Kov, τουτέστιν, ἄδικον καὶ oU προσῆκον. IDEM. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


τας πᾶν νουργίας ἐμφανεῖς ὑμῖν κατ (LO 
b] 37 ^ 
"c ὁμὴν ὦ αὐτὸν, πόσα EV] τὰ χρήματα TO 


. 3 δ 
τὸν Μη,λύαν ὡς συνειόοτῶ ECYTYO EV, οὗτο 


ντία τούτων κατα τῆς 


KW "A 


"TES 


' Ω 
' ὧν ἐξαιτήσας φανῇ e. 3 , M 
| τὸ 

í 


» 5) 
υῶν Ez "710 «5, γα μηδὲν 


᾿ M μάρτυρας. ταῦτ μ | 70 ρκωλεσαμές- 
τῶν. οὐκ ὧν EQ ποιησαι. καίτοι ὅςτις 

αὑτῷ ταῦτ εφυγε δικα σοι. πῶς ὑμᾶς "Y, χρη τοὺς ὁμω- 

μο οκότας, τούτῳ Wo ομέ αταγνω QA τῶν μαρτ ὕρων, 
ἀλλ᾽ οὐ τοῦτον TOV ἀναισιχυντὸτ τατον πάντων abd ptor tov 


evo γομίξειν ; ἀλλὰ μῆν ὡς Gv ω. κάλει τούτων 


τους μαρτυρᾶς . 


Κατὰ Δήμωνος] F. Δημοφῶντος, nisi 
pater in filii locum successerit in tutela. 


ovTXYy XaTà τῇ 


T 
, m δ 


Προομόσαντος δὲ μμοι , Est mistus 
locus, 3 τοῦ διηγηματικοῦ κα -δραματικοῦ: ϑυγατρὸς] Ἐὰν πίστιν ἐπιϑῆς κατὰ τῆς Sv- 
qua do causa minus altentis videtur "ἂν Q 
scurior. In prima oratione hec eadem 


exposita sunt. WoLFrF. 


αστησάμενος. IDEM. 
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MAPTYPEZ. 


M ^ 


3 Ν 9 cy 
DU τοίνυν Ey to μεν ταῦν ετοιμος ἥν; οἱ ÓE μάρτυρες οὐ ΤῊΝ 


5 


αὐτήν E γνώμην εἶχον. ἀλλα κακεῖνοι παραστησάμενοι 


Ν 


λησαν κατ ἐκείνων ὃ δ᾽ 


e N ej 


ους παῖδας ὑπὲρ ὧν ἐμα τύ σαν -σίστιν ἐπι εῖναι ηϑε- 
ς, ὕπερ ὧν ἐμαρτύρησαν, 


, , ὦ 5.9 sw 9. 


OUT acie oUT ἐκείνοις OUT ἐμοὶ 


"^ 
ÓOUVOLL TOY opio ἠξίωσεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ λόγοις μεμηχανημένοις 


N 


και μάρτυσιν οὐ τάλοϑῇ μαρτυρεῖν ei "ϑισμένοις τὸ ως τώ e 


/ » 


καταστήσας, EAT iC δαδίως ὃ ὑμῶς ἐξαπατήσειν. λάβε οὖν 


/, 


αὐτοῖς καὶ ταύτην τὴν μαρτυρίαν. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


Q/ 
i. ?Ylog ἂν τις σαφέστερον ἐξελέγξειε συκοφαντουμέ- 


γνοὺς ἡμᾶς, καὶ καταμεμαρτυρημένον TG, καὶ τὴν δίκην 


δικαίως 


/ dM ΝΣ 


ὡφλ ημένην, ἢ τοῦτον τὸν Tpow ov ἐπιδεικνύς" οἰκετῆν, 


τὸν τὴν μαρτυρίαν γράφοντα; οὐκ ἐθελήσαντα τοῦτον βασα- 


vig περὶ αὑτῶν τῶν μεμαρτυρημένων" Αἰσιον τὸν ἀδελφὸν 


αὐτοῦ TauTa μεμαρτυρηκότα, a φησιν εἰναι ψευδη᾽ τοῦτον 


5 


αὐτὸν ταὐυτὰ τοὶς μάρτυσιν, oUc διώκει, μεμαρτυρηκότα p? 


κατὰ Δήμωνος; ὄντος αὐτῷ Seicu καὶ συνεπιτρόπου᾽ τος θε- 


A? € 


ρῶώπται ίνας οὐκ ἐθελήσανθ ὑπερ τοὺ; τὸν ἄνθρωπον ἐλεύθερον εἰ &- 


Voi, βασανίζειν" τὴν μητέρα τὴν ἐμαυτοῦ πίστιν περὶ τούτων 


dim καὶ ἡμῶν εϑέλουσαν" Τῶν 
λοντὰ τοῦτον παραλαμβάνειν “ ου » 


ἄλλων οἰκετῶν οὐκ e9e- 
? Fr. 


αὐτῶν πάντ᾽ εἰδότων 


μᾶλλον, ἢ Μιλύας: των μαρτυρῶν, m κατεμαρτύρουν χρήματ᾽ 


ἔχειν αὐτον; οὐδενὶ τῶν ψευδομαρτυριῶν € ἐπεσκημμένον" τὴν 


^ 


διαθήκην o οὐκ᾿ ᾿ὠποδόντα, οὐδὲ τὸν οἶκον μισϑώσαντα, Τῶν νό- 


^v 


μων y κελευόντων" πίστιν ἐπι εῖναι προομνύντος ἐμοῦ, καὶ τῶν 


^ ^ L] , 
? Πὼς οὖν ἂν 


Qtr 
αυτοι 


ς, οὔτ᾽ ἐκείνοις] Qui. sunt 
isti αὐτοί. F. οὔτ᾽ αὐτοῖς ἐκείνοις, οὔτ᾽ ἐμκοί. 
IpEM. οὔτ᾽ αὐτοῖς videtur redundare et de- 
lendum. AvGER. 

Δοῦναι τὸν ὅρκον] ᾿Εσιτρέπειν ὀμινύναι. 
Apud Isocr. ὅρκον ἐπακτὸν διὰ δύω προφά 
σεις προσδέχου. WoLr. 

Λάξε ovv] F. λέγε. ΙΡΕν. 

i Συκοφ ἄντου υμένους ἡμᾶς * mpnpe 
τού μεϑα, καὶ ὅτι ὁ Ado Boc καταμεμαρτι 
ται τάληϑ 5. Nisi quis τὸ καταμεμαρτυρημέ - 
voy et ὠφλημένην impersonaliter malit ac- 
cipere : testimonium reete esse dictum : li- 


VOL. III, 


3 οὐδέγα τῶν σάντ᾽ 4 ἀποδιδόγτα 
tem recte perditam esse. 10 ἘΜ. Ante τά- 
ληϑῆ adde τοῦτον, et contra Aphobum vera 
testimonia dicta esse. AUGER. 

Περὶ αὑτῶν τῶν μεμαρτυρημένων Αἴσιον 
μεμαρτυρηκότα] " Ori μεμαρτύ ἤρηκεν Αἴ σιος. 
Sic οἰκέτην οὔτ᾽ ἐθελήσαντα τοῦτον: ὅτι οὗτος 
oux ἠθέλησε βασανίζειν τὸν οἰκέτην. Hoc 
noto, ne minus attentos perturbent Zg- 
φιβολίαι infinitivorum cum accusativis : 
neve quispiam Αἴσιον μεμαρτυρηκότα ex- 
Observe- 
tar in hac ἀνακεφαλαιώσει T διάλυτον. 
Wor! 


γ M 


y»onal, Αἰσίου μειμκαρτυρηκότος 
, pe [Ao e e vp 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


» , ^ 


ὕρων, tgT ἀφεῖσσαι τοῦτον 


y 


/ »»* 
M.AUxV εζητήσεν, 


" B 
* M » , "^ 


X j " 
μεν ον EWOIHi εχ ει 
bd i 
Ld 4 


, 
/* 


A » ^e 


! 


ον. οὕτω τοίνυν Φ 


"2 


μαρτυρῶν X oc- 
3 


ταιψευδομενος, καὶ EX. τῶν πραγ 


bU ^ / hl , - 
και τὴν δίκην οικαίως GOAT 
, - A , T T 
Kai εἰ 
. RIA 
παρα τῶ Üiou TT? 


" 
tt ^5) 
9g 1 b UP 


. Νῦν ρ 
φαχοῚ rià»] Nunc ver 

disset et impelrasset, ut 

contide arbitris disceptationem controversie 
permitteremus, postea compromissum solvit, 
quippe qui ea ipsis compromissariis audivis- 
set,se si jurati arbitrari cogerentur, senten- 
tiam non secundum eum laturos. ἔπ 
€omp"i missum vocat. 7 TpETTEL/ enim est 
compromissum pacisci, hoc est, unum aut 
plures causz disceptatores facere, alioqui 
jurisdietionem ejus rei non habentes. Ar- 
bitri autem, id est διαιτηταὶ, judices erant, 
per singulas tribus lecti numero quatuor 
et quadraginta." Moris autem erat, ut in- 
quit Demosth. Interpres, in locum certum 
arbitros convenire, copiamque sui facere 
et praebere cuivis queribundo, nt si ipsi 
sordide vel ambitiose vel offenso aniino 
arbitrio abusi essent, in promptu respon- 
derent ei, qui se ab eis damno affectum 
esse conquereretur. sjSUvsz 2a: id dicitur, 
et εὐθύνας διδόναι, in omnesque magistra- 
tus valebat. Cicero rationem vite et ma- 
gistratus gesti, aut curationis acte reposci, 
Latine vocat. € 

γαι τὸ 

yay, id est, acta sua probare tibus 
et populo. Syndicare vernacula lingua di- 
citur. Verum quoniam οἱ διαιτηταὶ minora 
negotia administrabant, ideo ab iis αἱ εὖ- 
Sóva; incipiebant. Erant autem annui ju- 
dices οἱ Jain Taf. Sunt qui tradant διαιτη- 
τὰς judices quosdam fuisse, ad quos ho- 
mines litigaturi controversiarum suarum 
disceptationem ex compacto deferebant, 
apud ordinarios judices ambigere nolentes. 
Huojusmodi autem arbitros sexagenarios 
aut paulo minus esse oportebat, a quibus 
ii, qui judices dicuntur, appellabantur, si 
sentenlia videbatur iniqua. Quoniam au- 
tem ab iis auctoribus quos legere mihi 
contigit, hoc non satis liquide traditur, id 
addam, quod sentio. διαιτητὰς enim duo- 
rum generum fuisse, ex Demosthenis 
lectione collegi, hoc est, αἱρετοὺς δικαστὰς, 
ad quos litigaturi disceptationem conLro- 


Y 06, 


versiarum conferebant, xac' ἐπιτρο " 

δίκης, ut hoe loco Demosthenes: et ab 
hujuscemodi compromisso vel arbitrio re- 
cedere licebat, duntaxat.re integra: id 
quod ἀφεῖναι δίαιταν vel ἐπιτροπὴν diceba- 
tur. Alterum genus arbitroruim, τοὺς κατὰ 
κλῆρον διαιτητὰς appellabant, qui non ele- 
ctione litigantium, sed sortilo arbitrandi 
potestatem habebant, et i erant annui 
magistratus, ταῖς εὐθύγαις ἐγεχόμενοι, ut 
supra dictum est. Et ut Romz ex ἀθου- 
riis Preetor judices judiciorum publicorum 
sortiebatur, ita Athenis ex decuriis tri- 
buum arbitri sorte dabantur ad causas 
privatas dijudicandas. Unde post illa 


verba, τούτους μὲν ἀφῆκεν ἀκούσας 


ἰ ἔγγω- 
cay, καὶ ϑέχα ταλάντων ἐτίμησαν, id est, Ad 
arbitrum igitur sorte datum quum venisset, 
nec diluere objecta posset, damnatus est ab 
arbitro. Judices porro ad quos ipse ab arbi- 
tris provocaverat, cum causam cognovissent, 
eadem Ipsi quoque cum arbitris compromussa- 
riis istius amicis, cum ipsoque sorte dato ar- 
bitro pronunciarunt, vel, cum arbitro atque 
ejus amicis, ut compromissariis censuerunt, 
litemque homini talentis decem  estimave- 
runt. Atque hiuc intelligitur, Aphobum 
unum ex tutoribus decem talentis damna- 
Lum tutelze judicio, quanti scilicet Orator 
litem illam in intentione libellari «stima- 
rat: qui verba leguntur corruptissime 
in libris quidem impressis, sed ea nos sie 
einendanda affirmamus, Quoniam igitur 
litem talentis decem, id est, minis sex- 
centis zestimarat, iv τῷ ἐγκλήματι τῷ αὖ- 
τοῦ, id est, in libello ἱπίοηπίαί actionis, 
ideo centum se minis, id est, mille aureis 
nostris periclitari cum infamis nota dixit, 
quz sexta pars est estimationis litis. 
Caeterum Plutarchas divitem patrem De- 
mosthenis fuisse dicit, et in copia bono- 
rum septem annos natum filium Demo- 
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^v ^o e , * fs , 
TO VUV U7T OCUTOU φευγοντι T7 


^v 


, E! F ^ "δ ἃ ῇ / 
UT με σπείσας Ἀρχενέῳ καὶ Apaxovrión καὶ Φανῳ τούτῳ 


^o - / 


A 5 ^ 5 / 5 ej , 5» c) ^ 
μὲν ἄἀφηκεν. ἀκουσᾶς αὐτῶν OTI, El μεν 0pXoU TXUTO ὁιαι- 
A 


/ / ^ 
τήσουσι, καταγνωσονταῶι TV 
La " ET S iT x 5 b 
0€ διαιτητὴν EA-JUV καὶι οὐδεν 


» ἴ 5 * L'A 
ETTITpOWWYV, ἐπι TOV Κληρωτον 
37 , 7 ^ , 

EY, LV ἀπολύσασθαι των &y- 


7 6: ^ ^/ € x 5 , / 
κεκλήμενων, ὠφλε τὴν ÓLQATOW. οἱ δικασταὶ ὃ απκουσαντες,ς 


3 ἃ 


» N λ ^ / Λ N M^ 
! éorr, καὶ TOTO, και τοῖς τούτου φΦίιλοις και Τῷ ài- 


^v x 9 H^ » 
αὐτήτη περι αὐτῶν ἐγνωσαν, 


ej x 


^ Ζ / gy 
καὶ δέκα ταλάντων ἐτίμησαν. 


^ EY 2} E] 7 € / δ" 5» / 
οὐ μᾶ Δὲ οὐχ, ὅτι τὸν Μιλυαν ὡμολογήσεν εἰνῶι ἐλεύθερον 


c 


C "ad N » "5^ [Cd , 5 c 7 
— - “ τοῦτο ye οὐδὲν ἣν —, αλλ OTi, πεντεκαίδεκα τα- 


MNT: , x A n 2 3 7 

λάντων ουσίας pg: καταλειφϑείσης: TOV μὲν οἰκοὸν οὐκ ἐμι- 
S τι) » 5) i e / / 

0-Juwct, ÓEX« δ᾽ eTM μετα τῶν συνεπιτροτσων διωχειρίσας, 


Ν A 


σρος με 
p 


E] 3 F, e 


συνετάζατ εἰσφερειν oU OV "FEQ 
N ἡ / / ^ / δὲ 
τα μεγιστα κεκτήμενοι τιμημᾶτα εἰσέφερον, χρονον ὁε TOC - 
^ ? / 


^ 


ἃ /, t A X »/ ? 
y τῆν συμμορίαν ὑπερ παιδὸς Ὄντος ἐμοὺ πέντε nte 


int /, 


€ 


/Q É uu P 
Τιμοόϑεος o Κόνωνος, Xo oi 


1 / e 4 MS Rn 
QUTOV τὰ χρήματα TOUTOL EWVTpOTTEUCOG, ὑπὲρ ὧν τήλι- 
/ 


ΡΟΝ" 3 Y ^o, 3 / 3 Ἁ ^ ic q? 
καύτην αὑτὸς ELT QOpAVy v HOC EV εἰσφέρειν, ἐμοι μὲν TO X0 


»/ 


S; X "Ex »/ " 7 ΝΥ X tx ÁN. 
CcUTOV οὐδ EHX0C1 μένων ocio 7; (E pE QE, μέτα EJCELVCOV 


/ , 


e/ x / ἃ X » 7 F d 
ὅλα τὰ κεφαλαιὰ καὶ TOLG ἐπικαρπίας απεστερήσε. ϑέντες 


($^ 


»/ y, 


5 cef 


e ^ es a / 3 57 5 ^ 
οὖν οἱ ὀικασται τοις πᾶσι χρημᾶσιν: "οὐδ ED 000 μισθου-- 
ἈΝ 


^ , 3 ἃ (. 3 / a 
σι τοὺς οἰκους. TOXOV, αλλ OG TV ἐλάχιστος, EUpOV TO 


7 RS / 


/ 5 v 5 
VE£OV ἢ TQioLXoVT ταλαντὰα αὐτοὺς απτοστεροὺν- 


4 


ῤ 


sthenem reliquisse, 


^ 


" CURT aca τίμησις - 

ταλάντων, ὑπὸ 

T Relictus autem a 
patre Demosthenes septennis in abundanti 
patrimonio (ut quod omnibus supputatis 
paulo minus quindecim talentis «stimare- 
tur) a tutoribus per injuriam fortunis 
eversus est, cum partem bonorum ejus in 
rem suam verterent, partem per incuriam 
perderent, ita ut ne praeceptoribus quidem 
ejus mercedem docendi solverent. Quinde- 
cim talenta novem millia aureorum no- 
strorum valent. Ita que summa Rome 
post spoliatum orbem a Romauis, 4 Ssopi 
patinam square non potuisset, Athenis 
divitiarum nomine censebatur. Ex Com- 
mentaris Budsi, et lib. 5. de Asse. Er 


^o ^ 7; / 5 P4 
οὕτω των δέκα TOLAOWTUV ετιμήησαν. 


edit. HgRnvAG. 

Ἐπὶ τὸν κληρωτὸν δὲ διαιτητὴν} Ergo et 
αἱρετοὶ et κληρωτοὶ διαιτηταὶ fuerunt. W ΟἹ,Ρ. 
Recte Harpocration h. ]. τοὺς διαιτητὰς ail 
κλήρω πρότερον λαχόντας, ἢ ἐπιτρεψάντων 
αὐτοῖς τῶν κρινομένων, τοῖς κρινομένοις διαιτῆ- 
σαι. Herald. Animadv. in Salmas. Obss. ad 
Jus A. et R. l. V. c. XIV. p. 371. Vid 
Εἰς obc ἔφη καὶ ταῦτα καὶ τοῖς] F. εἰς ο 
φυγε, [vel ἔφηγε, in farragine] ταῦτα κα 
τοῖς. Hoc enim et constructio et sententia 
postulat, etsi &prixs fortassis: et hoc est 
verius, unde ἔφεσις. Worr. 

Θέντες οὖν οἱ δικασταὶ τοῖς πᾶσι χρήμασι 
τόκον, οὐκ ἐφ᾽ ὅσω μισοῦσι τοὺς οἴκους] Θεῖ- 
γαι τοῖς χρήμασι τόχον loquendi modus est ; 
constituere, quantum usur nomine de pe- 
cunia sit exigendum. ἘΡΕῈΝ. M. ἐσιϑέντες, 


vel προσθέντες. AUGER. 


. 
^ 
1 
LU 


^ 
, 
^ 
Li 





TYIIOOEZIXE TOY ΠΡῸΣ ONHTOPA EZOTAHEX 


AODOYT. 


ropa, ἀφιχγούμεν ον καὶ εἰς 


. “Ὁ 
ΤῊΝ yt UyAaL XO, [^?Y 
« και τὴν οὐσίαν αἱ 
, τὸ χῶριον ἀποτετίμμητα 


Suunnd LER 
y , EG WVEM 


cap an debeat, πλασάμεγος ἀπόλειψιν, 
^ ^ 3 t ^ 
ΤῊ a&óEAdrnY δελφὴν Ὅτας 
Γ » ^ "onm 
ty& αὐτὴν] M» βουληθηγαι 


) 
et Mod scio, IpEM. 





AHMOXZOENOYZ 
KATA ONHTOPOZ EZOTAHXE 


AOLTOZ IIPXY)TOLZ. 


9 ^ 


à. ΠΕΡῚ πολλοῦ ποιούμενος, ω ἄνδρε ς δικασταὶ, μήτε 864 


A »/ 
σρος AQ 


o! 
cOV (μοι cu aya τὴν γενομένην διαφοραὶ, μήτε 
X ^" ^ 


0 
5 MU 
ὕσαν προς Ονήτορα τουτονὶ κηδεστὴν ὄντα αὐτοῦ. 


E F »^ A 
Meus προκαλεσάμενος GLA DoOTEpOUS, OUOEVOG 


at ' " v : A 
υνηην τυχεῖν τῶν μετρίων, αλλ εὐρηκῶ πολυ TOUTOV 
/ 
einn 1 

κείνου ! δὺ υσκολωτερον καὶ μᾶλλον ἄξιο v ὄντα δοῦναι ὃ δίκην. 
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3 jJ 


"^ , 5» 
TOV μεν y2e» (m c ÓEiV -— τοῖς φίλοις, διαδικάσασθαι τῶ 


n) n2» 


ς ἐμε καὶ Hn aei ὃ ὑμῶν A) φανῇ, οὐχ οιος T ἐγενόμην 


ω κελεύων γενέσϑαι ὃ δικαστῆν, 


νᾶ μή παρ ὑμῖν κινδυνεύσῃ; τοσοῦτον κατε! φρονήθην, ἃ ὡςτ᾽ 


οὐχὶ μόνον λόγου τυχεῖν οὐκ "Eu, ὡλλὰ καὶ εκ τῆς 


ἧς. ἣν ᾿Αφοῦος ἐκέκτητο ὅτε ὠφλίσκανέ μοι τ τήν δίκην, 


, : / 5 ΔΝ 
es 'στικὼς ὑπ᾿ αὐτοῦ way ἐξεβλήϑην. ἐπα εἰ οὖν ᾿ώπο- 


στερεῖταί "s τῶν ὄντων, τῷ αὑτοῦ κηδεστη πιστεύων 18. 


iG ὑμας εἰσελήλυϑε ταῖς ἑαυτοῦ  παρασκευαίς, ὑπόλοιπον 


5 


λόγων καὶ μάρτυρα: οὐ TUM μαρτυρήσοντας ὃ ἀγὼν 


Rl 


" EC TIV ἡμῖν πειρασν αι παρ αὐτοῦ τῶν δικαίων τυγχάνειν. 
E D 
οἱ δὰ μεν οὖν, e) ἂν "δρες δικασταὶ, ὅτι [eoi πρὸς παρασκευοὶς 


/ 


ἐστιν" ὅμως μέντοι “τοσοῦτ᾽ οἰμιαι διοίσειν 7 0) δικαιότερα 


, 5 


τουτοῦυ λέγειν, GT , εἰ καί τις ὑμῶν πρότερον τοῦτον ἡγεῖς 


" 
3* 


TO Ei μὴ πονηρὸν, £x ψε 


τῶν πρὸς ἐμὲ πετσραγμένων 


pL ὅτι καὶ τὸν παρεληλυθότα χρόνον ἐλανϑανεν 


/ 


αὐτὸν κακιστος ὧν καὶ ἀδικώτατος σαντων. ἀποδείξω yap 


- 


αὐτὸν, οὐ μόνον τὴν pones QU 


δεδωκότα, ἢ 76 φησὶ νῦν ατσο- 


τιμήσασϑαι TO χωρίον, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἀρχῆς τοῖς ἐμοῖς eTi- 
Go ουλεύσανταά: καὶ πρὸς τούτοις, τὴν μὲν γυναῖκα οὐκ ὠπο- 
AEN UI Uarto ἧς ἐξηγωγέ με EX ταύτης τῆς γής» προι- 
στάμενον δ᾽ ETT ατσοστερήσει τῶν ἐμῶν ᾿Αφύβου καὶ τού- 
τους ὑπομένοντα τοὺς ὠγωνῶς; οὕτω μεγάλοις τεκμηρίοις 
καὶ φανεροῖς ἐλέγχοις; ὡς ὑμᾶς TAVT OLG εἰσεσϑαι σαφῶς, 


1 δ wennornermtotl "TÉ £2 : ?e : 9 2.1 EV PMALY 
συγαποστερει "TE με r. .758 . 4700 Fr ΕΟ τιν EY UA Y 


4 γνώσεται 


ἁ. δεῖν ἐν τοῖς φίλοις διαδικάσασϑαι τὰ πρὸς tum, utrorumque enim significare potest. 


&v 


: - cg * ITIN 
ἐμὲ] Id est, oportere de rebus inter me et Est autem τοῦ δόντος ἀπόοτίμαν, καὶ τοῦ 


illum controversis arbitrium amicis permit- 
e, hoc est, judices amicos ferre. Bu p xvs. 
Γῶ αὐτοῦ κηδεστῇ) Lego τῷ σε αὑτοῦ 
κηδεστῇ ποιστεύων εἰς ὑμᾶς εἰσελήλυϑε. καὶ 
ταῖς ἑαυτοῦ. WOLF. 
ππόλοιχτόν ἔστιν ἣμεῖν 
F. πηειρᾶσϑαι Fh 
IDEM. 
᾿Αποδείξω ----------τ--- τὸ χωρίον] Ostendam 
enim eum eam dotem non dedisse, cujus no- 
mine se nunc affirmat predium quien 
tum accepisse. Et ἀποτιμηθὲν εἰς προῖκα 
χωρίον a Demosthene dicitur, quod mari- 
tus oppigneravit in eum casum quo casu 
restituenda dos erit, certa pecunia &stima- 


tum, vel ipsi marito pro pignore dotis da- 


λαβόντος ἀποτιμᾶσθαι, ut. ὑποϑεῖναι et ὑπο- 
ϑέσϑαι, Idem [$. 9".] καίτοι δεινὸν etc. 
Atqui non consentaneum est, hunc quidenms 
dicere se pignori accepisse , fundum: illum 
autem quem sibi dedisse perhibet, €um ip- 
sum fundus palam videri colere et arare. 
Construitur 2gutem verbum utraque voce 
(sc. ἀποτιμᾶσϑαι &stimatum accipere, et 
ἀποτιμιᾷν dare à stimatum, ) cum genitivo, 
ut apud eundem, τὸ δὲ χωρίον φησὶν ἀποτε- 
τιμῆσθαι ταλάντου. In Comment. I. αν. 
Bupzus. Vid. Herald. Animadv. in 
Sims. Obss. ad Jus A. et R. l. IIT. c. 
VI. $. XI. sqq. 
ἱστάμενον] Profectum esse ab Aphobo 
σαί. ÀUGER. 





454. AHMOZOENOTZ 


* 


HÀ , 
di δικαίως καὶ dent οὗτος φεύγει ταύτην UU 
29 


ἐμοῦ τὴν δίκην. ὅϑεν δὲ guo Ta jaecd reo a e gi αὐτῶν, 


ἐντεῦσεν ὑμᾶς καὶ ἐγὼ πρῶτον το εἰιράσομωι διδάσκειν. 

g. Ἔγω yn, e ἄνδρες δικασταὶ, πολλοὺς TE ἄλλους 
A vato καὶ τοῦτον οὐκ ἐλάνθανον κακῶς ἐπιτροπευόμε- 
γος. ἀλλ ἣν καταφανὴς εὐϑὺς ἀδικούμενος" τοσαυται πρῶ- 


fv f 


γματεὶ ja καὶ λόγοι καὶ i παρα τῷ ἄρχοντι καὶ 7 παροὶ τοῖς ἀλ- 
λοις ἐγίγνοντο ὑπερ τῶν ἐμῶν. τὸ TE y πλή γος τῶν κα- 


ταλειφϑέντων ἣν φανερόν, ὅτι T ὠμίσθωτον τὸν οἶκον ἐποίουν 
οἱ διωχειρίξοντες, in ἐν αὐτοὶ τὰ χρήματα κωρτσοίντο, οὐκ 
αθηλον ἤν. Μ ἐκ τῶν γιγνομένων οὐκ ἐσ OGTiG οὐχ ἡγεῖτο 
τῶν εἰδότων ὃ δίκην με Mme dou. παρ αὐτῶν, ἐπειδαν τά- 
λυστῷ emp εἰ εἰναι δοκιμασϑείην' ἐν EJ xoci T ἱμοκρώτης, καὶ 
᾿νήτω i: ταύτην ἔχοντες. διετέλεσαν τὴν διάνοιαν. τεκμήριον 


p 


δὲ πάντων μέγιστον. οὗτος y«e ᾿ἐξουλήϑη μεν ᾿Αφύδῳ 
δοῦν Voti τὴν ἀδελφὴν, ὁ opto Τῆς τε αὑτοῦ πατρῴας οὐσίας 
καὶ τῆς ἐμῆς οὐκ ὀλίγης αὐτὸν κύριον γεγενημένον, προές- 


2 


σϑαι δὲ τὴν προίκω OUX ἐπίστευσεν. ὥρτσερ εἰ τὰ τῶν —' - 


9? 


τροτσευόντων χρήματα ᾿αἀπότιμα τοῖς aii aad τευομένο 
κα’ ϑεσταίναι us iml αλλά τὴν μὲν ἀδελφὴν ἔδωκε, τὴν δ 
προίκα αὐτῷ Γιμοκράτ! 16 ἐπὶ πέντε ὁβολοῖς ὀφειλήσειν 
ὡμολόγησεν, ῷ πρότερον ἡ γυνὴ συνοικουσα ἐτύγχανεν. 
ὄῷλοντος δέ μοι τὴν δίκην "Aii τῆς ἐπιτροπῆς καὶ οὐδὲν 
"-— ποιεῖν ἐθέλοντος. διαλύειν με ἐν ἡμᾶς Ὀνήτωρ οὐκ 

ἐπεχείρησεν' οὐκ ΡΟ Ὁ MES δὲ τὴν προίκα, ἀλλ᾽ αὐτὸς 
κύριος ὧν, ὡς ἀπολελοιπυίας τῆς ἀδελφῆς, καὶ δοὺς κομί- 
σασϑαι οὐ δυνάμενος, ποτιμήσασϑαι Qa ay τὴν yn» 
ἐξάγειν p ἐξ αὐτῆς ἐτόλμησε. τοσοῦτον καὶ ἐμοῦ καὶ 
ὑμῶν καὶ τῶν κειμένων νόμων κατεφρόν ησε. 

y Koi τα μὲν γενόμενα; à ἃ φεύγει τὴν δίκην καὶ περὶ 
ὧν οἴσετε τὴν ψῆφον, ταῦτ᾽ ἐστὶν; t ἄνδρες δικασταί" παρέ- 
ξομαι δὲ μάρτυρα, πρῶτον “μὲν αὐτὸν τὸν Τιμοκράτην; 
ὡς ὡμολόγησεν ὀφειλήσειν τὴν προίκα καὶ τὸν τύκον ἀπε- 


δίδου τῆς προικὸς ᾿Αφόβω κατ τὰς ὁμολογίας, ἐπε) ὡς 


| ἀβουλήϑη 2 ἀποτίμημα 


£.'Qomtpsi τὰ τῶν ἐπυτροπευόντων χεημά- 30. δὶ ἃ φεύγει τὴν δίκην. et, p. 455. v. 6. 
Twy ἀπότιμα͵] Χρῆματ ἀποτίμημα. et, ν, δῆλῳ δὲ xai ἐκ τῶν εἰχότων. 0}. 
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αὐτὸς ᾿Αφοῦος ὡμολόγει κομίζεσθαι τὸν τόκον παρὰ T: 
μοκρώτους. καί μοι λαβε τὰς μαρτυρίας. 


MAPTYPIAI. 


[2d 


» ? 
εξ ἀρχῆς μὲν τοίνυν ὁμολογεῖται μὴ δοθῆναι τὴν τσροΐίκα, 


i? 


^ 
um πάθον κύριον αὐτῆς ΓΑφοβον. 
e, 
δ΄. Δῆλον δὲ καὶ ἐκ τῶν εἰκότων, ὅτι τούτων inr, ὧν 


/ 


"ppm ὀφείλειν εἵλοντο ! omit ἢ καταμῖξαι τὴν προῖκα ᾿ 
εἰς τὴν οὐσίαν τὴν ᾿Αφύβου, τὴν οὕτω διακινδυνευϑήσεσθαι 


μέλλουσαν. ὁ οὔτε yc à; ὠπορίαν οἱον ΤῈ εἰπεῖν ὡς οὐκ EU- 
^ 


n / 

Jue ewédorav Τιμοκράτει τε γὰρ ἔστιν οὐσία πλέον ἢ 

δέκα ταλάντων, Ὄνήτορί τε πλέον 7 τριάκοντα; Gcr οὐκ 
mM 4. 


ἂν T 7TOUTO y» εἰεν οὐκ εὐθὺς δεδωκότες. οὔτε κτήματα 
, x X 

μὲν ἣν αὐτοῖς , ἀργύριον δ᾽ οὐκ ἔτυχε παρὸν, ἢ ἡ jon δὲ ἐχή 

ped, διὸ πρᾶξαι τοῦτ ἠπείχϑησαν οὐχ, ἅμα τὴν woo 


ἰδόντ' ἐς" ἀργύριόν TÉ yop οὗτοι δανειζουσιν ἄλλοις οὐκ ὁλί- 


M 
γον, συνοικοῦσαν τε ταύτην ἀλλ οὐ χηρεύουσαν παρᾶ 


Τιμοκράτους ἐξέδοσαν, ὥςτε οὐδ᾽ ἂν ταύτην τὴν cistbo 


^e 


εἰκότως αὐτῶν Tig ἀπ ποδέξαιτο. ! καὶ μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες δι- 
κασταὶ, κάκεῖνο πσάντες ἂν ὁμολογήσαιτε, ὅτι; τοιοῦτο 

πρᾶγμα συναλλάττων ὅςτις Uy, ἕλοιτ ἂν ἑτέρῳ μᾶλλον 
ὀφείλειν; ? QU κηδεστῇ, τὴν προίκα; μηδὲ ἀποδοῦναι. um | δια- 


λυσάμενος μὲν γαρ γίνεται χρήστης ἄδηλος, εἶτ ὠποδωσει 


3 , 


[ἜΒΗ D ELTE por μετὰ δὲ τή ς γυναικὸς TOEIC ἀποδοὺς, 
οἰκεῖος καὶ κηδεστής. € εν οὐδεμιᾷ yop. ἐστιν U7r oi ίᾳ τοὶ δι- 


/ [ 37 
καιὼὰ 7TOLV TOU "700110 (66, ὡς ] οὕτω τοῦ πράγματος EX? T 0$» 


»« 


A / * Sé 
καὶ τούτων οὐδὲ XA ἐν ὧν εἶπον ὀφείλειν ἀνωγκῶσ' εντων 
εἰπσεῖν ἄλλην πρόφασιν, δ 


οὐδὲ βουληϑέντων dy, οὐκ ἐστ᾽ 


εἰ 


*yv οὐκ ἀπέδοσαν" ἀλλ᾽ ἀνάγκη ταύτην εἶναι τὴν αἰτίαν, 
^N? 
οι ἣν QUY τήν προίκα οὐκ ἐπίστευσαν. 


3 
) , , 


E, 'Eyo τοίνυν ὁμολογουμένως οὕτω ταῦτ “ελέγχω. ὡς 
δ᾽ οὐδ᾽ ὕστερον ἀπέδοσαν. * oit aus ῥᾳδίως ἐπιδείξειν ἐξ αὖὐ- 


! xal μὴν, ὦ 3 ἢ 8 ἐλέγχων, ὡς οὐδ᾽ ὕστερον 4 οἴομαι 

γ΄. ᾿Ἐξαρχῆς μὲν τοίνυν ὁμολογεῖται, μὴ δοθῆ- δ΄. Οὐ κηδεστῇ τὴν προῖκα] Τὸ οὗ preece- 
vas τὴν προῖκα] Utrum ἐξαρχῆς ὁμολογεῖ ται, dentibus comparativis sepe pro ἢ ἢ videtur 
an ἐξαρχῆς μὴ δοθῆναι; Constat igitur, scribi. Ipgw. "Vel οὐ accipi debet pro 
dotem principio non esse numeraíam. quam, vel mutari in 5. ibid. μηδὲ pro 


IpEM. [Ah AÁUGER. 
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. 
OL7E YT OUV 


b 


J y X, 0v ov 


ἕ ἃς 


ἃς 


^v ῳ 
aAA 
TOY EY. 


"4v 


mprimu? 


9 188i nt, ut 


(Um non 58- 


ju 
lacent, nec invenio quicquam melius 
f. εἵλοντο in farragine. | Wor1 
distinguo : μὴ ἐπὶ τούτοις, d 


* ^ 
50 


yti, τάργυρι 


retinuissent. 


scribendumque τῷ 
Polvzeli et Ti 
rcedunt 


Nam 


gistratum 


inler 
mocratis ima inni 


du I 


inte 


suntque 1 Scirophorion« me! 
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Α. 
MAPTYPIA! 


T" / 9» uw 
ἐλαχον 0€ τὴν 


μετὰ TO νυν τοῦτον TOV ἄρχοντ᾽ Q, Κηφισόδωρος, Χίων. ἐπὶ 
* 


νεκάλουν δοκιμασϑείς" NV ἐπι 


, "^ / 
Γιμοκρατους. λάβε μοι ταύτην τὴν μαρτυρίαν. 
E] 


MAPTYPIA. 


C / ^ / 
cyoryvuji δὲ καὶ ταύτην τὴν μαρτυριῶν. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


3 


ἐκ ὧν μεμαρτυρημένων, ὅτι τὴν προίκα 
Wi τῷ quura Αφόδῳ τὴν οὐσίαν, ταυ- 


ἃ 
(πράττειν. οἱ yate EV τοῦ οὕτῳ χρόνῳ X c ὀφει- 
"^ ^ 


, καὶ αποόουνο καὶ οὐ κομίσασ σϑαι x 


καὶ τὴν γυναῖκ 


5 


Vasiy καὶ TO χωρίον QUT τοτιμήσασναί φασι; πῶς οὐ 
φανερον Τί, προσταντ τες τοῦ πράγματος, τὰ γνωσϑέντα 


. E f^ 


Q 


o7 r0 στερήσαί πὲ" ἡτοῦσιν: , 


N M v4 / ^ 
ὧν αὐτὸς. οὗτος καὶ 1ἰμοκρᾶτης xou 
2d 4 δ δό Ν “ῳ 
ἀπεκρίναντο , οὐχ οἷόν τε ὥποδε ordo Τὴν lc 


^ 


πειρᾶσ jq διδάσκειν U ὑμᾶς. ἐγὼ γαρ᾽ (à ἄνδρες 


δικασταὶ, τοῦτον ἑκώστον ἠρόμην πολλῶν ἐναντίον μαρτύ- 


Jt) V* Ὄνητορα, μὲν κοι! Two XpoLTYV, Ve εἶεν μάρτυρες 


ἐναντίον τὴν E ΓΑφοβον, οἱ τι-- 


9 ej 


OT ἐλάμβανε. καί μοι 


"Wr poixo ἀτοέδοσαν. αὐτὸ v 
τσαρήσαν τες ἀπεκρίναντο 


3 0T ἀπελάμβανε 


:afina B enum wal 
istius, , et τοίνυν καὶ EX 
interme- 


diis magistratum tenuere Cephisodorus 


ad Posideonem hujus, anni tres 
inenses septem. Annis duobus 
F. ΜΑΡΤΎΡΙΑ, in Sin- 


AÁUGER. 


MAPT'YPIAI] 
gulari numero. 


Χίων] Quid hic significet χίων ignoro, 
et Chion, uti Diodoro, .et, et eu vocem omisi in interpretatione 
qui illam Auctorem sequitur, Anonymo. Κηφισόδωρος Χίων] Lege distinclim Kx- mea. AÁUGER. 

Itaque corrigendus alter Demosthenis lo- φισόδωρος, Χίων. Nam Χίων est nomen IIgoc τάἄάντες τοὺ 
Archontis, qui successit € ephisodoro, et 


! 
ciarum e 


πράγματος] Dixit pro 
aliene liti se opponentes ultro, et causam 
pro alio recipientes, ut homines circum- 
foranei loquuntur. Hoc enim de iis di- 
citur, gue eventum litium. prestare ne- 
cesse est, si de causa defensione. appel- 
lentur, ut. ad eos precipue pertinente. 
Ut verbi gratia, si emptor a quo res em- 
pta vindicatur, venditorem suam in judi- 
cium evictionis vocet, auctoritatisque 
asserendz nomine cum eo experiri insti- 
terit, vel eidem: in judicium vocato de- 
nunciarit controversiam sibi notam empta 
rei nomine: tunc enim venditor, nisi liti 
intercesserit defensoremque se exhibue- 
rit, litis eventum sestimationemque prz- 
stabit, Bupxvs. 


^ 
? N 


cus, qui mox sequitur [p. 457. v.2.] Μετὰ 
Πολυζηλον) 


non recte 


""^LUT ^'^ 


royuv τοῦτον τὸν ἄρχοντα (τὸν 
Κηφισόδα Χίων. Hodie 
ρος Χίων. ΔῸ minus 
vir insignis, Hier. Wolfius, tentabat 
Κηφισόδωρος ἄρχων. L. IV. c. IV. De Arch. 
Athen. Mavi1 
Aox — Hoc loco per 
intellig ἐμοί exemptus ur 


. 
mei juris factus, P 


Sub. To?! 


eum maj gistratum gesserunt annis tertio et 
qu: ito Olymp. centesimze tertize. PA ALMER. 
: Xi ] F. ἄρχων E 
Observa, [quod et in argumento aralibuis 
i annotatum est] sepe longum 
antequam causa 

pud judices ageretur, relata jam ad — 
Veni et p. 458. v. 3. 
à ἀλλ᾽ 
14. 


. μάρτ 


ρος, Χαὶι 
ls "m r “ἦν LU PT 
editur Kndjicoó« Kndic ὁδωρος τούτου. 


recte 


χερὶ Στεφανου 


ISTUS. — intercessisse, 


“Ὁ 


καίτοι τῷ τοῦς 

οὐδὲ μετὰ πολ- 

καὶ 1 
yb νει μὴ TT 


αὐτοῖς gu 


ALMER. et v. 6. 


᾿Αφόβοι et v. τοῦτον OYTEP 
υρᾶς 

4. ὑμᾶς 

ὅτι τοὺς ἀπενεγκόντας οἰκέτας 


/ 
τήῆσαντος 


Worr. 


ov μὴ γεγενημένης τῆς ἀποδό- 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


κομίζοιτο δὲ 


eo αὑτων. και 


Ἂ: τῆς προικὸς 


πρὸς ἐν εἰ OUT OY 
ἔσραξεν ἀλλὰ των 


6 ss καὶ τοὺς ανωγκαιοτα- 


Ariete ge 7F0i0 οὐμεν νος 


Τὺ QUT (V ἐνεκὰ καὶ sre 
ej 


TOUG παρακαλουμεν; OTi OU 
ϑυγατέρων βίους o 
μάλισ το σκοποὺμ y. 
τίον ὀφείλειν rnopdlt X 0i 


τούτων παρόντων διαλύσασϑαι "p s 
ἀληθῶς a πεδίδου τὴν προῖκ αὐτῷ" τοῦτον μεν yop TOV τρό- 
wo ndn ὅλου TOU π σρ ρώγμωτος ἀπηλλάττετο, μόνος 
μόνῳ NF." δοὺς , Τοὺς ἐπὶ ταῖς ὁμολογίαις παραγενομέ- 
νους, ὡς bes ὀφείλοντος d ἄν αὐτὸ οὐ μάρτυρας ὑπελείπετο. 


νῦν τοίνυν τοὺς "M OVT OLG οἰκεῖ ΟὟ καὶι βελτίο ους αὑτων οὐκ 


? ^o 


yTO πεῖσαι" τὴν ^ προῖκ᾽ οποῦ δεδωκέναι ? c Qa μαρτυρεῖν, 
É ἔρους δ᾽ εἰ σῶρε yer μάρτυρας μηδὲν γένει ἰκὰ ἐς ἐς «τ δ ήρυ νι 

ἄν DERECN ὑμᾶς αὐτοῖς τσιστεύειν. ἔτι δ᾽ aj pone | bx 
φασκοντες δὲ δωκέναι τὴν προίκα; ἤδεσαν, ὅτι τοὺς ἄτσενε- 
γκόντας οἰκέτας ἐξαιτήσομεν, ὁ οὗς; μὴ γεγενημένης τῆς δό- 


σεως. παραδοῦναι pn θέλοντες, ἡλέγχοντ᾽ ἄν᾽ εἰ ὃ αὐτοὶ 


ὧν , μόνῳ τοῦτον τὸν τρότσον δεδωκένα; λέγοιεν, ἐνόμιζον 
οὐκ x ἐλεγχθήσεσϑαι. διῶ τοῦτο τοῦτον εἵλοντο εξ ἀνάγκης 
ψεύδεσθαι τὸν τρόπον. τοιαύταις τέχναις καὶ πανουργίαις, 
ὡς GU AOL τινὲς εἰναι δόξαντες C, ἡγουντῶι ῥᾳδίως ὑμας εξα- 
TOT ἥσειν, amus οὐδ᾽ ἂν μικρὸν ὑπὲρ των διαφερόντων, 
ἀλλ᾽ 2 οἱόν TE ἀκριξέστατ᾽ ἂν πράξαντες. λάβε τὰς 


7 


^ 
μαρτυρίας αὐτοῖς, ὧν EVOLV'T 4OV ἀπεκρίναντο, xoci atyotyvuD,. 


Woi F. 
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MAPTYPIAI. 


X ^ 
f Φέρε δὴ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ τὴν γυναῖκα ὑμῖν 


N ERO 
Re 1s Nu μεν ὡπ' ολελοισσυίανς ἔργῳ à συνοικοῦσαν 
s 


1 


^", 


᾿Αφόβῳ. νομίζω y ἂν TO TÉ, μᾶλλον 
/ ΄ 
ἐν 


MN? 
ὑμᾶς τοῦτ 016 7 διωτιστήσειν, ELLOL ὁ ἐρῶ 


i 
^ À e * c 


xoc [ow [V μάρτυρας € τῶν μέν ὑμῖν, 
ἤ 


t 
E 


c 


ἃ 
"με εγάλα Τεκῆμα και πίστεις 5 
t) ΚΕΝ δικασταὶ; μεῖ τῶ TO y* edt 
παρα γὼ ὥρχοντι ταῦτ *4 τὴν yu UV OLLI, OL ἀπ ολελοιπυΐαν καὶ 


I 
* 


5 x 
TO φάσκειν Ὄνήτορα αὐντι τῆς προικο ος ἀπσοτετιμήσαι το 


χωρίον, cd ᾿Αφοβον 0140 ίως ἔχοντα καὶ γεωργοῦντα τὴν 
f »" 
yn ΤΊ γυναικὶ συνοικοῦντα; σαφως 76EW, ὅτι λόγος 


ταῦτα καὶ 7 παράγων 7 TOU πράγματός ε EC T1. βουλόμενος δ᾽ 
ἐμφανή : ποιήσασαι ταῦτα πᾶσιν ὑμῖν, ἐλέγχειν αὐτὸν 
ἠξίουν ἐναντίον μαρτύρω i εἰ E: a 10 TXUJ οὕτως ἔχειν; 
καὶ παρεδίδουν οἰκέτην εἰς βασ σανον ὃς συνήδει πώντ᾽ oap 
/ 


Ll 


ux, ὃν &Ax Gov κατὰ τὴν ὑπερημερίαν ἐκ των ᾿Αφόβου. 
7 


5 / x 
OUT 0G δέ, μου TOUT ἀξιώσαντος, ΤΈρι μὲν TOU συνοικεῖν 
^ , ^ »/ ^ WT e , 5 ^ 
᾿Αφόδῳ ΤΉν ἀδελφὴν, εφυγε τῆν βάσανον" ww ὡς ὃ ien EXEIVOG 
E] 5/7 ? 


5 
ἐγεώργει τὴν “γῆν, οὐκ ἠουνατ ctp] 


-— 


^ / 
ηϑῆναι διοὶ τὴν περιφο- 


νειαν, ἀλλα πρόσω ιολόγησεν. 
x NU d " AK e n 
V. Ov μόνον δ᾽ ἐκ τούτων ἣν ρῶστον γνῶναι, ὅτι καὶ 
t 7 5 
συνὼκ κει T γυναικὶ καὶ τὸ χωρίον EXEXTYTO ETi πρὶν γε- 


Ν ^ 
γέσϑαι Τὴν δίκην, ἀλλὰ καὶ εξ y ὄφλων διεπράξατο περὶ 
αὐτῶν. ὡς γὰρ οὐκ ἀπ τοτετιμηκῶς, αλλ ἐμῶν ἐσομένων 


* "M / 5$ 


κατα την ono, ἃ μὲν oio 2 ἣν ἐξενεγκεῖ iV, ώχετο λωβων, 
τοὺς καρποὺς Y καὶ τὰ σκεύη τὰ γεωργικα τσάντα πλήν τῶν 


n, 5 6G 


aud oxvoy δ ᾿ οὐκ OLOV T ἥν ἀνελεῖν, τήν y", ἐξ ὦ ανούγκης 


3 


ὑπέλισεν, “ὡςτε ψενέσϑαι τούτῳ γὺν αὐτῆς τῆς γῆς ὡμ- 
φισφητεῖν. καίτοι δεινὸν, TOV μὲν λέγειν, ὡς ἀπετιμήσατο 
τὸ χωρίον, τὸν δ᾽ ὠποτετιμηκότα φαίνεσθαι γεωργοῦντα, 


κι 
Y 


1 ἐπσιδείξω 2 “ποιῆσαι 3 ὥστ᾽ ἐγγεγέσθαι 

4. Κατὰ τὴν ὑπερημερίαν] Cum Aphobus qui prestitutum diem preztergreditur, quo 
judicio victus ad dictam diem non sol- sc. dissolvere debitum debuit, aut aliud 
visset. Inr. ὑπερημερία, delatio ejus, prestare, quod promisit. H. SrErnz. 
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A / ^ 
x oi bone μεν ὥπολε λοιπέναι τὴν ἀδελφὴν, ὑ ὑπερ αὐτῶν 


—— Jo δ 
0U7 υς 


" 
οἰκοῦντα. ὡς 


Ὧν OLF. 

ταῦτ οὐ "AAA “περιφάνειά ἐστι; ταῦτ᾽ 
ete.] Nonne his planum fit istos liti aliene 
se opponere? "pue ejus tutores, 
assertores jngerere ? Bupxvs. 

IDAÀY τῶν ἐγγείων] τὰ ἔγγεια suut fundi, 
τὰ ἐν τῇ γῆ, ὅϑεν ἔγγειοι τόκοι καὶ γαυτικοί. 

Sed quia hic agitur de instrumento abla- 
to, et supra πιϑαχγῶν facta est mentio, 


vindices, 


"OENOTXE 


^v 


X 


^ ^ 
- T y£tenn ᾿ ᾽ν) 
οὕτων Φα Oy EQOV εἰνῶι φεύγοντα τοὺς IE καὶ TOV 


M ἃ 


" 
φησι. Xo. τοὶ καρτσοὺς και 


/ 


ὁ XY 
m en 
v 
, Om 


€(n.^» (n. 


lego ἀγγείων per a, et p. 
« 


UGrég αἱ τοῦ. el v. 3. xai τ 
λάντου] αὐτός. et v. 12. 
Τιμοκράτους fortasse le fendi | pro σαρὰ 
ζῶντος. et v. 18, αὐτή τε ταύτην ἔχουσα 
Worr. M. ἀγγείων, ita ut 
idem significat quod supra πιϑακχνῶν. Au- 
GER. 

E ohcaTo] Refertur ad Onetorem, 
— ad Archontem deferri. InEM. 


τὴν ἡλικίαν. 


ὃ 


í 


0 
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κατεγνωσμένης ἤδη 1 τῆς δίκης; ἀναβας € ἐπὶ τὸ δικαστήριον, 
ἐδεῖτο, ἱκετεύων ὑπερ αὐτοῦ καὶ ἀντιβολων καὶ δάκρυσι 

ς ἐγίγνετο 
ἐγγυητής. καὶ TXU- ὁμολογούμει: VoL μέν ἐστι πολ λλαχόϑεν, 


ej eM S 


κλαίων, ταλάντου τιμῆσαι; καὶ τούτων αὐτὸ 


ε γᾶρ ἐν τῷ δικαστηρὶ ít TOTE od »τες; καὶ τῶν ἐξω- 
3 * 
σα 


Ν 
ροντ' τῶν σσολλοι: συ γίσασι ὅμως δὲ καὶ μάρτυρας 


» 
ζομαι. καὶ μοι λάβε τα αὐτην τὴν μαρτυρίαν. 
MAPTYPIA. 


HEN 
ty Opec 


Me 


" 3 Qo 
o 
VZ 
2 


/ 
δικαστ αἱ. καὶ τεκμηρίῳ μ μέγα- 
δῶ X 


/, x 
i T" a ηθείᾳ o συνῴκει κοΐ OU p σω και 


^. 


en 
E 
C 
ν. 


e N X 
ἡ γυνή: πρὶν, μεν ω - Anüf 
ἀλλὰ ag ἕῶντος 


5} »/ 
EV m ETEO V αλλω 


» 
^ 


τί QUTO 


Li 


ips d ὡς ἄνδρα ἐβάδιζε: 


DN 
z 


x c 
TiO TOV, ὡς 


& 


ER ΤΟΝ χρόνον Au" 


UVOIXEIV , TOU TE ἀδελφοῦ 


οὐσίαν 3 αὕτη τε ταύτην ἔχουσα τὴν 
. 5 X 
οὐκ ἔχει ταῦτ ἀλήθειαν, t ἄνδρες δικασται; 


5 


ἀλλὰ λόγοι ταῦτ εἰσί. συνοικεῖ δ᾽ A. γυνὴ φανε- 
λ 
xo οὐδὲ κρύπτεται TO 


ἁγμα. 
᾿ Arion 


ὃς EP T OE αὐτὴν | ϑερατσεύων 


παρέζομαι δ᾽ ὑμῖν 


σιφω ὑντος μαρτυρίαν. 
A 


yin παρακαϑήμενον. φοβον εαι TOUTOU TOU ἄρχοντος, 


ταύυτησι τ dign * εἰλεγμένης. καί μοι λάβε 


MAPTYPIA. 


τοίνυν εἰδὼς, ὦ ἀνδρες δικασταὶ, καὶ pere 


οὔτον εὐϑὺυς ἀποδὲ δεγμένον τὰ ἐκ τῆς οἰκίας 
/ 


"adco χρημώτω καὶ κύριον τῶν T ἐκείνου καὶ τῶν 


^ ες / 
μῶν oL7Tr OT V 2 γεγενημένον: καὶ συνοικοῦσαν αὐτῷ τὴν γὺυ- 


αὐτῇ τε 4 εἰληγμένης 
quam: sed λαγχάνω: unde εἰληγμμένης per 
» in 2 syllaba. λέληγμεαι, εἶ ἴληγμαι, παρὰ 
λέλεγμαι, εἰ IAE £y 424, παρὰ TÓ λέγω. 
v. 4. οὕτω δὲ μου προκαλεσαμένου. 


Ἤδη τούτω ταύτης τῆς δίκης EAEy| Émc] τὸ λήχω: 
Λέγω σοὶ δίκην, quod recorder, legi nus- et, p.462. v 
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^ 3 ^ 3 / * 7 
VOLL Χο σαφως ἐτσιστάμενος, τρεῖς θεραπαίνας ἐξήτησα αὖὐ- | iy. "Ori μὲν τοίνυν OUT ap οὐ οὗ T ᾿ ἀληϑείᾳ &0HCOT Xx 
A e ἃ 
TOV, «4 GUVOIXO ὑσαν TE τὴν γυναίκα ἤδεσαν καὶ τῶ χρή- λέζουσι, καὶ ἐκ τοῦ ἐξ ὦ ἀρχῆς αὐτοὺς Pre τὴν προῖ- 
ey 


"PIG ὅτι wap TOU ἣν, ἐνῶ μή λόγοι μόνον, ἀλλὰ καὶ | κα μὴ δοῦναι, καὶ ἐκ του πάλιν ἄνευ μαρτύρων ὠτσοδε- 


E 


, ^o 1 ej : 

Gat avos ) πέρι αὐτῶν.  OUTU δέ μου προκαλεσα- δωκέναι φάσκειν, καὶ ἐκ τοῦ τὸν χρόνον μῆ ἐγχωρεῖν 
, ^ δι, / 

ντων οἰκαια λέ ἔγειν με ἀμφισβητουμένης ἢ ἤδη τῆς οὐσίας ἀποδοῦναι τὠργύριον, 


p 
UTO τάκριβες καταφυ- καὶ ἐκ τῶν ἄλλων ἀπαντῶν, ἱκανῶς ἀποδεδεῖχϑαιί μοι 
Ea TE. €—— | νομέξω. 
| τύυρων, οὐ Τὰ pen | 1 ἀληθείαις 
ὠΐζεν. OUT εἰς βα- 


uW i/i ἃ ^ 
E1QULOLG "rei TOU σὺν oce τὴν 
€ o) / 


7 LOUV, poi d THGMG. πάνυ καὶ προτση- 


e 
|J 


UG B, τόῤε να, 
, 
7] ^ hy ΟᾺ E- 

7 ετσρώγμ 


i E. ΓΤ" 


δού- 


fs 


, 


ἄνου ει 
yw 
μάρτυρα καὶ 
προίκα, τὸν ὃ 
, π ἵν, ἀμάρτυ- 
CQ ὑμῖν, Cd 


v ΓΟ 
40-3 0 προσποιούμεν 


et, p. 463. v. 1 ὅτι μὲν οὖν, vel, 2T; τοίνυν ιβ΄. Βάσανον] Post βάσαγον velim addi 
evT &)w)», WOLF. πίστιν. ÀAUGER. 
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3 


ἀδικουντας δὼ ἔννους γίνεται, καὶ δεινὸ πάσχειν ἡγήσατο δό- 

ζει |y ἐμὲ τοσούτων χρημάτων ἀπεστερημένον, εἰ μηδ᾽ ὁτιοῦν 

ΓΠΟΌΘΕΣΙΣ TOY ΠΡῸΣ ONHTOPA EZOYAHZ ] σριμ! τῶν ᾿Αφόβου λαβεῖν, του τῶμὰ ἐχόντος, ἀλλ Uwo 
ΔΕΥΤΈΡΟΥ AOPOT. | τούτου κωλυόμενος φανερὸς γενήσομαι. καὶ τί ποιεῖ: τοὺς 

ὅρους ἀπὸ τῆς οἰκίαις a papel, καὶ τάλαντον μόνον εἶναι, 


fe 


τὴν προῖκα φησιν, ἐν t) TÓ χωρίον avr OT ET MAIO Qni. καί 
3 v 


ITAPAAEAEJMMENA τινὰ ἐν τῷ «προτέρῳ λόγῳ διὰ τούτου ππροστίϑησιν, ὡς καὶ αὐτὸς ἐπι- 8T: | τοι δῆλον, ὃ OTi τοὺς Ei τῆς οἰκίας ὅρους εἰ δικαίως EJxE 


καὶ ὄντῶς ἀληϑεῖς. δικαίως καὶ τοὺς ἐπὶ τοῦ χωριου — 
/ 
κεν" εἰ δ᾽ εὐθὺς PY) βουλόμενος ψευδεῖς ἐϑήκεν € adi: 
977 εἰκὸς καὶ τούτους οὐκ αἀλησεὶς ὑπάρχειν. Το ὑτο “Τοίνυν οὐκ 


$9 f2 


εξ ὧν £t δὲ δήλωκα λόγων δεῖ σκοπεῖν, ἀλλ εξ ὧν αὐτὸς 
οὗτος die ἐπράξατο, οὐδ᾽ ὑφ᾽ “ἑνὸς ἀναγκασδεὶς ao pira 


? x 


αὐτὸς γῶρ ὥνει, ἐλε τοὺς ὁρους; ἔργῳ φανερὸν ποιήσας, ὅτι 





ψεύδεται. καὶ ταῦϑ ὡς mud" λέγω, ὅτι τὸ μὲν χωρίον 
καὶ VUV οὗτός φησιν ἀποτετιμήσσαι ταλάντου, τ τὴν δ᾽ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


οἰκίαν ὡς “προωρίσωτο δισχιλίων, καὶ πάλιν τοὺς ὅρους 
ἀνεῖλε γενομένης τῆς δίκης, τοὺς εἰδότας ὑμῖν μάρτυρας 


EK ATA ΟἸἸΝΝΗΓΟΣΟΩΟΣ παρέξομαι. καί μοι λάβε τὴν μαρτυρίων. 


ΛΟΓῸΣ ΔΕΥΤΕΈΡΟΣ. MAPTYPIA. 


δήλο ον τοίνυν, 0Ti δισχιλίων μὲν ὡρισμένος τὴν οἰκίαν; τα- 

λάντου δὲ τὸ χωρίον ; , 0G ὀγδὸ ἥκοντα uvas δεδωκὼς ἔμελλεν 

4 *O IL AP EAIIION ἐν τῷ τέρω C | fpc Laon ἀμφισβητήσειν. μ εἶξον οὖν ἂν τι γένοιτο τεκμήριον ὑμῖν τοῦ 
ΝΣ τῶν εἰρημένων ἔλαττον. τοὶ ) κέγοαι ^ 7TODi- μήηθεν ἀληϑες ^ γὺν λέγειν τοῦτ OV, ἢ εἰ φανείη μὴ 5 ταὐτὰ 


IP "T " πῶ f ? P^ 
᾿Αφόβῳ, τοῦτο πρῶ , μετὰ τοῦτο καὶ ᾿ λέγα )V τοῖς εξ ἀρχῆς περὶ τῶν αὐτῶν ; ἐμοὶ μὲν yao οὐδὲν 


^ 


rd ἐψευσται τσρὸς Abe ἐλέγχειν αὐτὸν πει- ἂν δοκῇ τούτου με: Γζον εὑρεϑήναι. 
ἷ 54-3 Ésre- 9 
y. Σκέψασθε τοίνυν τὴν ἀναίδειαν; E EV Upur ET0A- 


ru "" Ww e) 


τος γα jp» L) GyÓpEG TO ! πρῶτον OTE τῶν μήῆσεν εἰπεῖν, ὡς οὐκ ἀποστερεῖ με ὅσῳ πλείονος ἀξιὸν ἐστι 
EQ τὴν ταλάντου, καὶ ταῦτα XUTOG τιμήσας οὐκ ἀξιον εἰ eia πλεί- 
0VOG. τί ψῶρ βουλόμενος δισχιλίων 7 προωρίσω τὴν οἰκίαν, 


| πέθεικεν ? ἑγὸς yàp ἀναγκασϑεὶς ἀνθρώπων, αὐτὸς &YETAS 
"» 3 ^ 3 φρροσωρίσατο δ." X. «πάλιν, ὅτι τοὺς 4 Deest γῦν. 5 ταὐτὰ * γῦν λέγειν 
7 μόνο OV vera, αλλα | ; 6 6; y! ἐν 7 προσωρίσω 
ἊΨ s M : | 
Ὡς 0€ pour rw ve 7 906 οωρίσωτο ] De creditore loquens. πρὸς in necem primi creditoris. Ὅρος enim est 
λίαν ἀναιδῶς ορίσασϑαι enim significat idem quod τὴν indea rei obnoxie. Bup vs. 
ὑσίαν à τὴν οἰκίαν ἀφορίσασθαι, hoc est, op- Ὡς Tr poo ρίσατο] Τρ 
pignerationis et hypot hec notam apponere. τῷ χωρίω ὡρίσατο. et Sid iet iteram. v. 
Infra a [v.ult.] τί » βουλόμενος etc. Sabé ult. ipie ρίσω. Sic et quod sequitur, 
sunt ecanndi dide ad primum, qui p. 466. v. 5. προσ ἐξε;ς, ἀγτὶ TOU, ἕξει; «ρὸς ς 
cum Aphobo debitore fraudem struebat τῷ xp. W OLF. 


e 
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6 ETIUEIG; 


αἱ ; τὴν οἰκίων EV δισ- 


/ 


κοντὰ rs dues yTOA, 


σοι 


7) 00V 
2 


*J 
v 


Ü 
UV 
T 


de ταύ- 
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τίμησιν; CUV οἷς πρότερον 


/ 
ὡς δικαιόν. τι ποιήσαντα, καὶ τοῦ 
τος "go οσεγγὺυ υήσασθαι : οὐδένα eiua. καὶ 
^ 5 9.7 ^v x 


πρᾶγμ εχον ἐστὶ; τὸν αὐτὸν αὑτῷ μη 
δυνάμενον κομίσασθαι τάλαντον, τοῦτον ἄλλῳ τινὶ φάσκειν 

fr ? 3 ^e 
GTOTIGCEIW καὶ TXUT ey ya au" ἀλλο. καὶ 5 UW αὐτῶν 


τούτων ἐστὶ δήλον, ὅτι τῆν ΝᾺ προίκα οὐ δέδω εν. ἀντὶ δὲ 


πολλῶν χρημάτω ων τῶν ἰος ὧν ᾿Αφόβῳ, ταῦτ 


) 


/ Α 
ν ἐπετιμᾶτο : indie y τῶν ἐμῶν 1 τὴν ὠδελφήν μετ᾽ ἐκείνου" 


i 


x aT or T0 04 βουλόμενος Ξ 


. Εἶτα γὺν δ πο Lam (δεῖ κι καὶ bus de λέγων, 


X 


ἣν δίκην oxi 


πάντες 
τὰ, δὲ 
τὰ τοιαῦτ᾽ ἀδικοῦντες σκοποῦσι, τί T 25 po E 


/ 


πώποτ᾽ ὦφλε σιωπῶν, οὐδ᾽ ἀδικεῖν ὁμο ολογῶν᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδᾶν, 
(μαι; μηδ 3 EV ἄληϑὲς λέγων ELE Ey T η. TOTE γιγνώσκεται 
j i. ὅπερ καὶ ^ αὐτὸς ἐμο 015€ δοκεῖ 7 πάσχειν. ἐπεὶ, 

ἐστὶ δίκαιο OV, ἐῶν μὲν πλείονος πλεῖον, εῶν δὲ 


* 


AGTTOV ; 7. πὼς ἐστὶ δίκαιον, τῆς ἀδελφῆς τῆς 
μέερον ἄλλω συνο οὐσης; μηδ᾽ ἀπηλλα- 
τὴν "o oicat ὃ EO κότος Ἷ τούτου, μηδ᾽ 

σῶᾶνονς μηδ᾽ εἰς ἄλλο ui μηδὲν κα- 


ej Y N 


OTI σὺ CTYG Qc ὅρου σὸν ELVX 4 ΤΟ 
^ 


La 


αμως TR τὴν γαρ (udi σκε- 


e " : " 
* coi, εἰ y& νυν ? 7 A GOV 
! * ToV'TO σου 


|) 


y di prt rar zSai] Ut pre-. * el, aut ostendito : quasi pro παρὰ 

erquam quod prior jactura multatus est, ge retur σιάρασ'χε YUY, εἴγε ἀληθῇ λέ ἐγείς. sed 

] ro £o etas se jam € ircums 'ripsisse novenit, neutrum placet. IpEMx. 

tanquam secum jure egerit, insuper sponsor πῶς ἐστὶ δίκαιον, ἐὰν gu£y πλείονος, πλεῖον, 

fn licati sustineat? hoc effim significat εἰ δὲ ἐλά ἔλαττον] Eam transposita 

προσεγγυᾶσϑαι ex vi wp); propositionis, esse verba, et legendum : ἐὰν μεν πλείονος 

Bui JUS. [S. ! ἢ κτῆμά Ti, in farrag. 50. ἄξιόν ἐστι. 
«Εἶτα γῦν παρακρούσας ζητεῖ καὶ " yaXi- ἐλάττονος, εἰ δὲ ἐλάττονος, πλείονος [S. 
?", «παρακρούσασϑαι, vel “παρακρούσεις μᾶσθαι ἢ ὁρίζεσθαι. Τ0Ὲμ. Hic sane voces 


“τι 
Bee 


: u ót -— ιν, vel zac αγωγὰς Qr aliquae irbdsvenbllt : ; ego interpretatus 
sum quasi legeretur: «πῶς ἐστὶ δίκαιον, 
: , εἴ γε ἄλη- χωρίον, £AY μεν πλείονος ἀξιοῖς, πλεῖον [s sub. 

] Locus corruptus : verti: non εἶναι], ἐὰν δὲ ἐλάττονος, ἔλαττον. Αυ- 


rte prius, $i quidem tu nunc vera dicis. GER. 
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ej 


c ^ / , 5 / 3 N 
εαὑτῳ παρεσκεύασεν ἐξεπίτηδες εἰς Τὸ 880 


5 b! / n6 € / 
. E) XO δεδωκότες τε ὡς μὲᾶ- 
A ἊΝ / " 
Aio TO τὴν 7'Ó 3» | δεὸ' QUXOTE, τίς ὁ τούτων cT 106 ; ; 
, i ἡ , 
OU y ὑμεῖ ic, Ἶ ἐπεὶ TOU edor -" hg. 1 ὅλοις ἐτεσι - 


Δ’ 


A 


δέκα ταμὰ Aa uv ELY'ÉV ἐκεῖ νος, ὧν DAE τὴν δίκην ἢ ΧΉ 
| Mte 
ἀν sie; tvi ipt 


EO£1 κομίσασθαι πάντα, τον 
ταδικασάμενον καὶ δὲ ὀρφανίαν ἠδικημέ γὸ καὶ 

001X06 Deae à πεστερημέν ον. ὃν μόνον ον ϑρώπων οὐδὲ 
: βελίας FUN ἣν κινδὺν εὐειν, ἡναγκάσϑαι τοιαῦτα 


A « , » ἡ 
γαθεῖν, XEXOULIC μένον μηδ ὁτιοῦν, αὶ ταῦτ᾽ ἐθέλοντα ποι- 


" e "s ^. 4 ΕῚ / ' 7 
y ὑμῖν ἀύτοιξ, εἰ Τί Tt δεόνῥὼν ἐβούλεσϑὲ πράττειν ; 


ἐσσωξελία. AHMOZOENOYXZ 


IIAPALTPAQOCIKOILI. 
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9881 


LAMENOZ παρὰ Δήμεωνος, ἑγὸς τῶν Δημοσθένους συγγενῶν, ἔμι πορός τις Πρῶτος ὄνομα, 


ἀργυρίου σῖτον ἐν Συρακούσαις" καὶ 

, , hj , , 3 « ^ ^ ^ 
υκλήρει Ἡγέστρατος 36 καὶ Ζηνόθεμεις, πρὸς ὃν ἔστιν ἡ παραγραφὴ, Μασσαλιῶται μεν 
κακούργημα δὲ τοιοῦτον ἐν Συρακούσαις ἐκακούργησαν, ὡς ὁ ῥήτωρ φησίν. ἐδαγεί- 


og ἔγα 
εγος 


i] 
y τὸ γένος, 


- B , 3 Q4 L] M ^ v" ots , 
τοῦτον ἐκόμισεν εἰς Αὐηγας ἐπί γεῶς, Ὡς ἢγε- 


, ^ L1] "» ^ ^ ^ * , ^ ^ r] , 
σαντο χρήματα" ταῦτα δὲ εἰς [AE τὴν γαῦν οὐκ ἐνέθεντο, λάϑρα δὲ εἰς τὴν Μασσαλίαν ἀπέστει- 
λαν, ἀποστερῆσαι τοὺς δανείσαντας βεβουλευμένοι. ἐπειδὴ γὰρ ἐγέγρωαττο ἐν 79 συμβολαία, εἰ 


e i; s Mim » y 
9gragob τί ἡ γᾶυς, μὴ am aTELC- o4 αὐτοὺυς τὰ 
M M 5 - - Q^ 
οὖν EV τῷ TTÀO XA TEN JOY 
^ , s , * 
ους επιοάτας, Eig "TV 


t 


M , d ^ 
| TOU σίτου, AEy 
3 6 ? ^ 


yray δὲ 3 αὐτῶν TOU τε Πρώτου 


χρήματα, ἐσκέψαντο ! καταλῦσαι “τὴν γαῦν. 


, M , * s 
Ἡγέστρατος διέκοπτε τοῦ πλοίου τὸ ἔδαφος" φωραϑεὶς δὲ xai 
E , M , , 
Aaccay εἰσπαίπτει καὶ πσαραχρῆμα ἀπόλλυται. ὃ τοίνυν 
- & L , , Ld ^ ^ 
ὁ ῥήτωρ, TOU Ἡγεστράτου, μόλις σωθείσης εἰς ᾿Αϑήνας τῆς γεὼς, 
^ ε ; » - ^ ? t - , 
ν εἶναι τὸν σῖτον Ἡγεστράτου, ἐκεῖνον δὲ rag. ἑαυτοῦ δανείσασϑαι 


Ν ^! , * , *" , ? 
καὶ τοῦ Δήμωνος, ἀμφοτέροις EXE δίκην Ega- 


^e bi ͵ e ^ * , , M 
Πρῶτον ἐξ ἐρήμης ἑλὼν ἑκόντα, ὥς φησι Δημοσθένης, καὶ συγκακουργοῦντα, 


, ͵ 
ον εἷς τὸ δικαστῇ 


^ 

oy 
A^ 
quc | 

Ü 


τον 


σι 

, 
&£U 
, 


U 
^ 
? 
i 


ZHNOOEMIN] Rhetoricorum ad He- 
rennium auclor lib. 1. Ex translatione, 
inquit, controversia nascitur, quum aut 
tempus differendum, aut accusatorem, 
aut judices mutandos reus dicit: hac parte 
constitutionis Greci in judiciis, nos in 
jure civili plerumque utimur, Item, in 
privata actione exceptiones  preetorte 
sunt, elc. et 2. de Inventione ; Cum actio 
translationis aut commutationis indigere 
videtur, quod non aut is agit, quem opor- 
tet, aut cum 60, qui cum non oportet, aut 
apud quos, qua lege, qua poena, quo cri- 
mine, quo tempore non oportet, consti- 
tutio translativa appellatur, etc. Atque 
in nostra quidem consuetudine multis de 
causis fit, ut rarius incidant translationes. 
Nam et przetoris exceptionibus multz ex- 
cluduntur actiones, et ita jus civile ha- 
bemus constitutum, ut causa cadat is, 
qui non, quemadmodum oportet, egerit. 


διδόντα τοῖς ἐμι πόροις 


ριον. ὁ δὲ παραγράφεται μὴ εἰσαγώγιμον εἶγαι 
, ^ , * ^ - 9 , ^ - 
τὰς δίκας εἶναι στερὶ τῶν ᾿Αθήναζε xai τῶν 


H 


^ t. v * , QW. ^ ᾽ , 
"7.1. συμκύλαιον εἶναι πρὸς αὐτὸν. χαὶ ὁ RAEY ἀγὼν 


δικίας τοῦ πράγματος εἰσηγμεένης, οὕτως εἴρηται 


Σ A" j ἐδ 4 e» ; ^^ ^0 ἢ : 

- fA oy EOAVELTE τὸ αργυρίον. ου 
/ l * ^ ^- ? ^) ? * , 
ζεσθαι κατὰ τὸ πρᾶγμα ἀδικῶν" ἀλλὰ δείκνυ- 
ὲ αὐτῶ καὶ τσαραγραφὴν ὃ νόμος δίδωσι. 


Quare in jure plerumque versantur. Ibi 
enim et exceptiones postulantur, et quo- 
dammodo agendi potestas datur, et omnis 
conceptio privatorum judieiorum consti- 
tuitur. In ipsis autem judiciis rarius inci- 
dunt, et tamen si quando incidunt, ejus- 
modi sunt, ut per se minus habeant fir- 
mitudinis, confirmentur autem assumta 
alia aliqua constitutione. Worr. 

Ἐπρίατο τοῦ ἀργυρίου ἱστὸν] Σῖτον legen- 
dum, docet ipsa oratio. IpEM. 

Διέκοσστε τοῦ «τλοίου τὸ ἔδαφος) Festus 
Pompeius carinam dicit esse infimam 
partem navis: sive eas trabes, quibus 
navis fundetur. Orator, quz alias τροπὶς 
dicitur et στείρα, videtur κοίλην γαῦν, id est 
cavam navem, appellare : nisi forte peculi- 
aris quispiam locus sic appelletur. Inzw. 

Kal τῶν ᾿Αθήνησιν συμβολαίων) F. 'A- 
ϑήνηϑε ut ex oratione colligitur. 
et, v. ult. ἐκ περιουσίας δὲ αὐτῶ. IDEM. 


y 
ὦ) 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 
ΠΑΡΑΓΡΑΦΗ͂ 


ΠΡῸΣ ZHNOOEMIN. 


3 " τ A / 
a. AN APEX δικασταὶ, βο οὕλομωαι, εγρωμμένος 
μή εἰσαγώγιμον εἶναι τὴν δίκην, περὶ γόμων πρῶτον 


εἰστεῖν, καὶ οὺς παρεγραψάμην. οἱ νόμοι XEAEUOUTIV, ὦ 
8. Ὁ 
ἄνδρες δικασταὶ, τὰς δίκας εἰναι τοὺς 


^v 3 AP. ἡ A 
των Αϑήναξε καὶ των AJ WV EV [Jo y, 


ἣν E ^ / 
y wed συγγραφαΐ' ἂν TiG παρα τοῦτα δικαξη- 
Δ, E δ 
ἀγώγιμον eive τὴν δι ΧΉν. τούτῳ τοίνυν Ζηνο- 
X 5 "4 fs p' 5 NN 
ϑέμιδι up $- μὲν ἐμε ὅτι οὐ έν ἤν συμθολαιον οὐδε συγ- 
fé P" 


γρα φῆ, καὶ αὐτὸς ὁμολογεῖ ἐν 7 t0 ἐγκλήματι" δανεῖσαι 6ε 
ησιν 'Hyeo στράτῳ | “ναυκλήρῳ. τούτου δὲ ἀρ eae ἐν τῷ 


πελάγει. ἡμᾶς τὸ ναῦλον perqieariu,, ἃ “τουτὶ TO ἐγ- 
ἃ ^ 


κλημᾶά ἐστιν. ἐκ δὲ τοῦ αὐτοῦ λόγου Τὴν T€ δίκην οὐκ 
3 / fs« / C Ἃ ἃ e7 , ) A 

εἰσαγωγιμον οὐσῶν μαθήσεσθε, καὶ τὴν ολην ετσ βουλὴν 
X 


^V 


. , b. » ^ , , 
X04 γον T piov piri 7 0U ἀνρώπου ὄψεσθε. δέομαι ὃ 


ἃ Lal 


ς »/ ^ / 
)v 067 7; VT CV, ὧ ἄνδρες d. QixX QUT TO, EL7T ds ἄλλῳ τινι 7 007: 0- 
; H 


ci qan rait TOV VOUV Trpo EX.ETE, — τούτῳ "ar por eye" 


ἀκούσεσ a ver αν ϑρώπου τόλμαν καὶ τρονηρίαν οὐ τῆν TU- 
ουσαν περ ἐγὼ τὰ πεπραγμένα αὐτῷ πρὸς ὑμᾶς πολ- 
» ^N 
λώκις εἰπεῖν δυνηϑώ.  doMen 0é. 
^ A “Δ t / 
6. Ζηνόϑε εμοὶς yu, ? oUTOCi, ὧν ὑτσηρέτης ᾿Ἡγεστρατου 
e , ^ E ?, , 
TOU ναυκλήρου, ὃν καὶ αὐτὸς ἐγραψεν εν τῷ εγκληματι, 


^o 


A 
ὡς ἐν TM πελάγει ἀτσώλετο, ---- πῶς δὲ, οὐ προσέγραψεν, 
" »] ? X 5, " /, 
αλλ ἐγὼ φράσω -— , ἀδίκημα TOIOUTOVL μετ΄ ἐκείνου CUVE- 


1 xai 705606 2 9 γῷ ναυχλήρω. ! καὶ τουτὶ 4 προσείχετε 


5 οὑτοσὶ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὧν 
á. Μὴ εἰσαγώγιμον εἶγαι τὴν δίκην] Εογία- videtur abundare, et sic or rdin: anda ve 'rba 
natianus cp βϑιρημά, In duci in judi- ἄν «te ἐγὼ δυγηθᾶ εἰπεῖν πρὸς bj 
cium : bea WoLr. rà «t7. [Si referatur πρὸς u, 
Na | Hie per ναῦλον intelligo; mereces dicere apud vos. Sin ἡμᾶς ad τ 
qua n ivi vele ἕως, nempe frumentum. &ad quod et τὸ τσολλάκις re ferri feos st, ut 
Avczen significet, Zenothemidem multa in se com- 
9ne S8] F. jua εσθει WorLr. AUGER. misisse, In farrag.] WOLF. σολλάκις reci- 
ς ὑμᾶς πολλάκις - dient] Γὺ πολλάκις dendum est, ut abundans vitiose. AvuGER. 
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σκευάσατο. χρήματα ἐν ταῖς Συρακούσαις ᾿ἐδανείζετο 


“οὗτος καὶ ἐκεῖνος. ὡμολόγει δὲ ἐκεῖνος μὲν "poc τοὺς τούτω 
3 m" / 
δανείζοντας, εἰ τις ἔροιτο; ἐνεῖναι σῖτον ἐν 7" νηὶ τούτῳ 


/ 9 ^ 5 ^ 
σολυν" οὗτο 6 OE, πρὸς τοὺς ἐκείνῳ, τὸν γόμον οἰκεῖον ἔχειν 


? 


αὐτὸν τῆς "ia MT δὲ ὁ 0 μὲν γαύκληρος; δ δὲ € ἐπιβάτης. 
ἐπιστεύοντο εἰκότως ἃ πε ερὶ ἀλλήλων ἔλεγον. λαμβάνοντες 
δὲ τὰ χρήματα; οἴκαδε ἀπέστελλον εἰς τὴν Μασσαλίαν 
καὶ οὐδὲν εἰς τὴν ναῦν εἰσέφε i οὐσῶν δὲ TOV - γραφῶν." 


ἂν Ν 


κὰκ; eit ULT IY ἅπασαι; σωδείσης T ἰὼ, νεὼς orar od cuan TÓ 


χρήματα, ἵνα ἀποστερήσαιεν τοὺς v 5 Gayei Toce, τὴν ναῦν 
ΕῚ 2 ἃ 
καταδῦσαι ἐβουλεύσαντο. 0 μὲν οὖν Ἡγέστρατος; ὡς πὸ 


^ 5 rl 


τῆς γῆς am τηρῶν 6 δυοῖν ἢ τριῶν ἡμερῶν πλοῦν; και χξος τῆς 
γυκτος εἰς κοίλην 1 γαὺν, διέκοπτε τοῦ πλοίου TO ἐδαφος" οὐ- 
τοσὶ δὲ, ὡς οὐδὲν εἰδὼς ἄνω μετὰ τῶν ἄλλων ἐπιβατῶν 
διέτριβε. ψόφου δὲ γενομένου, ᾿ησϑάνοντο οἱ EV τῷ πλοίῳ, 
ὅτι κακὸν Ti ἐν “ τῇ κοίλῃ Viri γίνεται: καὶ Barco: κάτω. 


c M2? € 


ως ὃ ἡλίσκετο 0 Ἡγέστρατος καὶ δίκην δώσειν ^ ὑπέλαβε, 
φεύγει. καὶ ἐκδιωκόμενος pare ἑαυτὸν εἰς τὴν Ja eT TOM" 
διαμαρτων δὲ τοῦ λέμβοι διὰ τὸ νύκτα εἶναι; ἀπτεπνίγη. 
ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτως. ὥςπερ ἣν ἰάξιος, κακὸς κακὼς ἀπώ- 
AET0, ἃ τοὺς ἄλλους ἐπεβούλευσε ποιῆσαι; ταῦτα παϑὼν 
αὐτός. οὑτοσὶ δὲ O κοινωνὸς αὐτοῦ καὶ συνεργὸς, τὸ μὲν 
πρῶτον εὐϑὺς ἐν τῷ πλοίῳ παρα τἀδικήματα, ὡς οὐδὲν 
εἰδὼς, ἀλλά T ? καὶ ἐκπεισληγμένος καὶ αὐτὸς, ἔπειθε τὸν 
πρωρέα καὶ τοὺς ναύτας εἰς τὸν λέμβον 2i ᾿εκβαΐνειν καὶ ἐκ- 


"^ 


λιπεὶ V τὴν VOLUV τὴν ταχίστην; ὡς ἀνελπίστου τῆς σωτηρίας 
ej 5 


οὔσης. καὶ i καταδυσομένῃς τῆς γεως αὐτίκα μάλα, ἐν 9 ὅπερ 
διενοήθησαν; 14. τουτὶ τελεσϑ EH, καὶ ἡ ναῦς ἀπόλοιτο, καὶ 
τὰ συμβολαια ὠποστερήσαιεν. ἀποτυχῶν δὲ τούτου, καὶ 


8 ὧν --- ἐπιξάτης, * συγγραφῶν 5 δανείσαντας 
2 Q0 
8 Deest articulus. 


13 ἐμβαίνειν καὶ ἐκλείσειν l4 moUT EAUVTEAET S Ei] 


9 ὑπελ άμβανε 11 ἄξιος ἣν 


δ᾽ ὁ acie "o ὧν δὲ ὁ a ναύκλης ,6 saburra, ubi sentina, ἄντλος, TTUSJATy, πε 

γτο εἰκό φερὶ AA ἡ- alioquin a κοίλη γηὶ distin; guit: Ir. Demosth. 

OW OLF. in Zenothem. "Verum aliquando totum 

εἰ ἰκό τ :N Ὁ} Sed τὸ ; 3y abundabit, si àv cavum, quod acarina ima patet ad tabulata 

pro ἦν eh ut τὸ ἐσσιστεύοντο 511 initium et foros κοίλη vavc. et in eo sensu, ubi 

τῆς ἀποδύσεως. lDEM. agitur de mora et somno honoratiorum 

οἱ σῶν δὲ τῶν γραῷ ?"S τῶν συγγρ innavi. D'Orville Animadv. ad. Charit. 
E I Ϊ - i 1. , : "99 c3 
γῶν. IDEM. Aphrod. L. VIII. c. ΠῚ. p. 673. 


^ ^ : rat "Tus tal “νοῦ Tdv "AD 
Eig κοίλην Y&UV ζοιλὴ Yy&ug, Carin 10 Καὶ τοῦ ὥαρ ὑμῶν} Ka 7iyo; τῶν AUn- 


Y 


wn 
TT I 
III, 








ΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


n ? Cc 


εἰς EA-J EI 


ναιδεία καὶ τόλμῃ; GET οὐκ 

οὔ ἡμετέρου agatur Eri 
» 9 x 

«oT ἐστι τὸ "re 


^ 


ἐπσηρμένο ος 


, ? m 


τῷ 
ν Ἢ ῳ 
, ΟΝ καὶ ΤῊν δίκην εἴληχεν ὑμῖν EQU, 
Ψ 3 


^ 


/ X A 
μὲν yy TOV 4 0CL ϑεους. 


στήρ T Chapa. α ; συνεστηκῦ- 
? οὐδ᾽ ὑμεῖς ' VO ἰδόντες. εκ 
)TOG € nm Ow ἡ νὰ m “κατα- 
EX βουλής τ νὼ Ao αμβανομεν 


Tuer οὐκ εἰδότες. ἀ ἀτύχημα 


5 “Δ N ? 9^ 
Varéiy, ᾿ὠτυχήσο oavTEG Ἢ το Meer 


συμμίξαι, οὗτος δ πεμφϑεὶς ὑφ. 


αὐτῷ: ὃς καὶ τῶ TOU Μικκαλίω 


fa^ 


αὑτα μὲν οὖν ἠκούο μεν ien 
A A ej 
ουτῶι. καὶ ολὼως 
€ ^4 X 


οὗτος. 004 OE ἄσμενος δέδεκται 
U διαφϑαρήναι τὸ JW AOi0V, οὐκ 
4 καταπλευσεῖται 5 T Ἢ 


, ὦ. 
EUCTITA TO yt E£apX nc 
EU EHTVITOY “αἱ 7 A^ T 
y EGU'TOV, καὶ " xaTETP γγελται 


γαιῶν ] ^. OUT E WTORF. 

Τοιαῦτά ys ἐσκευωρημιένον) Qui t. εἰϊα con- Ἔκ βουλῆς τινὰ] Hsec tria verba rec l- 
tech natus esset, qui hujusce modi incepta de dm adem nonnulli, ut nullum sensum 
insidiosa suscepisset atque adortus esset. pre ,bentia, ego retinenda censeo levi mu- 

- MM i "rg ; o. - 

Bi DEUS. tatione ἐπιβουλῆς, pro ἐκ βουλῆς : legatum 
πρεσβευτὴν υ τινὰ} Suspecta quendam insidiarum, Gallice un agent de 

lectio. [ix βουλῆς τινὰ abesse possunt. In fourberie. AvGER. 

- . 1 D , , "7 ^ " . 

farrag.] et, v. pen. ἐστὶν ὁ erayra πράττων Tavra] Nempe, ea que facta sunt et 


HAPALTP. ΠΡΟΣ ZHNOO EMEN. 


T / ^d 
ουναι TOL puero τοις 


ΧὩ ? 


^» / ΄ 
γεστράτῳ emi τούτῳ τωνσίτω δεδανεικέναι, 
€ ΘΑ. 1 b: 2. $e 
πιπλέων ἐπ πρίατο. οι δε δανεισται εζαρ- 
X ^ /, 
ὁρῶντες ἑαυτοῖς avri των χρημαᾶτων 
2 


ἊΝ »/ 
χρήστην; 2 ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλπίδα ἐχοντες: 
οὐ 7 παρακρουσθέντω; y ἡμῶν, ἐκ τῶν ἡμετέρων ὠπο- 


᾽} 
τῶ ἑαυτῶ Jy, 0 bull LEVOV. ταυτῷ καὶ. 
e 
συνδικεῖν ναγκάξο νται TOU συμφέροντος εἰ - 


^ 


To μὲν οὖν πράγμα: y ψῆφον οἰσετε:; ὡς 
ἐν κεφαλαίῳ, τοιοῦτον ομαι δὲ τοὺς μαρ- 
τυρῶς ὧν λέγω πρῶτον ὑμῖν παρασχόμενος, μετὰ ταῦτα δὴ 
καὶ τἄλλα ὃ διδάσκειν. καὶ μοι λέγε τῶς μαρτυρίας. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ. 


ἐπειδὴ τοίνυν ἀφίκετο δεῦρο τὸ '"W). ud γνόντων τῶν Ke- 
φαλήν ων. avri “πράττοντος τούτου, οθεν ἐξέπλευσε τὸ πλοῖ ον. 


^o 


ἐνταῦ. Udo καὶ καταπλεῖν αὐτο, τὴν μὲν. ναῦν οἱ Ei ΤΉ vii 


δεδανεικότες ἡ ἐνθάδε εὐϑέως εἰ ἔχον" τὸν δὲ σῖτον ὃ ἡγορακὼς 


634 ^5 e 
ELE" ἥν δ᾽ οὗτος ὁ ἡμῖ ἐν τᾶ χρήματα, ὀφείλων. μετὰ καῦτα 


οὗτος ἥκεν EX τὸν παρ ἡμῶν πρεσβευτήν πεμφϑέντα τὸν 
Api στοφω DT OL, καὶ ἠμφισβήτει TOU σίτου, φάσκων, Hye- 


/ 3 7. 


4 € 
τρώτω δεδανεικέναι. τί λέγεις ἄνϑρωσε; εὐυεως .O ἂν-- 


ὠπτος o IIp^ τος o γᾶρ ἣν τοῦν ομῶ TU τὸν σῖτον 
ἰ'σαγαγο OVT1, τῷ τὰ κρίμα ἡμὶ iy ὀφείλοντι --- 9 συ ᾿ χρή- 
ματα apa Ἡγεστράτῳ, pe" οὗ τοὺς ἄλλους ἐξηπα- 
TU 5 δανείσηται ; καὶ σοὶ πολλάκις λέγοντα," OTi 

απσολεῖται τὸ χρήματα; σὺ οὖν ταῦτα 


/ N a 


αἰἴουων CCUTOG ἂν προήκω 3 ἐφη, καὶ ἀναιδὴς ἢ ἤν. Οὐκ CUV εἰ 


ον 5^ Ba ! 24? / ^ 
! δανεισταὶ τὸ ἐξαρχῆς 5 ἄλλο δ᾽ οὐδὲν, ἐλπίδας 3 ἐγϑένδε 4 Desunt ὁ ἄνϑρωπος. 
5 δαγείσηται, * καίτοι qr. λέγοντας, — χρήματα; 


de quibus queror. ΙΡΕΜ.- δ΄, Σὺ χρήματα δέδωχας] M. δεδάγει- 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλπίδα ἔχοντες ὑπὸ τούτου] S. xac. ΓΡΕΜ. 
διαλυθῆναι τὰ ὀφειλόμενα. Legendum for. "Ow c δανείσησϑε] Probo hoc, etsi et 
tassis παρὰ τούτου, ut referatur ad ἀπο- salis »ra, ad solum Hegestratum referri 
λήψεσθαι τὰ ἑαυτῶν. WOLF. potest. el mox καί σοι π ολλάκις λέγοντος. 
Παρακρουσϑέγτων δ᾽ ὑμῶν] S. τῶν δικα- IDEM. 
rav. IDEM. Αὐτὸς ἂν προήκων, ἔφη, καὶ] Legendum 
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"Lr o TYTImTCFP 
Ch V Eg 
3 

" V e 


LTTOÀXUAE. καὶ OTI "ἘΝ 


ΘΕΝΟΎΥ 


εῴφη τίς TU 


. A 
!y Ü EX EIU E; OV UV 7; 00 
U " t) , σημεξ ] l ἐρῶ. diu y*p 


"WU VYE inn 


τὴν ναῦν. τισενται ' πρόστιμα 


οὗτος καὶ εν τρῶτος βιδλίον ! συγγρῶ- 


X 3 σ 
βεν εἰς "UO 


Ἁ Fn 3 


τιν δέδωκ ας, τί πρὸ τοῦ κακουρ- 


/ 


D | , 
jor T OG ὧν Το Doa: E77 010 υ; , εἰ ὃ ὠπσιστων ἐτύγχανες; 


» ej 
tpm ΕΣ 
wu uU Y e 606 /» ep 
ζω 
x 


TO "WOAAC 


ἐξήγετο, οὐδ 
ἃ 


, , 


El wn αὐτὸν uv 


» M 
(0T OG QU TOV καὶ 


A 


»J 


i 
κῶν μὲν εωνημέ γος TO 


ὔ; a 7 


A3 κείμενα ἌΜΜΟΝ, 


x 
το Mns Depos εν 71 y"; 


Ἂ, 


G2, (ἡ στὸ» O 


“μἍΠυ M 


7177. ἀρχὴν τὴν τῶν 
^ / 
κεινος Φαινήταις 


μᾶς 0 διαλύων 


9 $^ 
πονηρὸ οντο “ἄξιουμε! ν ξημιοῦσ' Qu 


? 


/ 
rou ἀφιστάμεσα. 
c 


/ 
ribéd ty καὶ τάλαντον ἐρῶ 


^e 5 


Ταῦτ ἐκεῖνο U 7pox 


ej ^ 


ἡμῶν. οὐδὲν ἢ ἥν πλέον" ἀλλ ἥν «— i6, 1 
3 


ἀτσολωλεκέναι σωθέντα παρόντα TO, 


]| Juevoiescorn 
LV'TSIM E'TO 
v 


— p» 7 


5 EXE χ) 


E " 
! ἐξάγειν ἡμᾶς, ἢ ἃ. 


; cum interrogalione, “σαρὰ 
oit, ἀόρ. &. μέσος, Trpon XA gAmv, στροῆ- 
χω, τοροήκατο. Sequitur, ἔφη (S. ὁ Ζηγόθε- 
pac προέσϑαι) καὶ ἀναιδὴς ἦν. Quia affirma- 
b at rem absurdam. Ipgx. 
Τίθενται τρόστιμα a 
, xai Hyte rga'voc βι 
πρόστιμα ἐναντίον ἢ Ej 

^», IDEM. νεῖ 
συγγραφὴν acc 
were Mem a epyosltio ad 6; wp] 
scripturam, libellum, qu&, aut qui erat 
ἜΜ. AÁvGER. 

ahy] Vel ut polius - 
ξίβλειον , SC ripsit Deinosthenes 
ut oste ede esse ex: emplum syngraph:e in 
charta scriptum, ac diversum ab authen- 
tico. βίβλειος, ut dixi, συγγραφὴ vocatur, 
chartacea vel in charta , Scripta, quam 
βίβλον dixerunt. Inde βίξλειος ex charta 
Nam τὸ βιβλίον diminutivum est, parva 


23 " 


nempe βίβλος, exiguus liber chartaceus. 
Posset tamen etiam legi, quod interpreti 
video placuisse, βιβλίον συγγραφῆς. Salmas. 
de M. U. p. 401. Plura vide de syngra- 
pha nautica in ]. l. 

T 


εἰσ "T 


Sequilur, 


συνάλλαγμα. Dicat 
Zenothemis, se illos testes adhibere volu- 
isse, si arcanis paclis non stetisset . He- 
gestratus, demerso frumento. Dilemma 
hoc ad coarguendam fraudem et conspi- 
rationem cum Hegestrato Zenotlemidis 
pertine ns, p: aulo videtur obscurius. Ipxw. 


rp^. ^ T 
Τὰ διάφορα] Nempe, frumentum de 


quo lis erat. AUGER. 


qat inh aas esaet 
τ ἐχείνου προκαάλουμε 
ἦν πλέον] F. καὶ 


δὲν ἣν πλέον, WoLr. AUGER. 
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ἡμέτερ᾽ αὐτῶν. ὃ γᾶς αὖ Πρώτος διεμαρτύρετο ἐξάγειν βέ- 
βαιοῦν ἀναπλεῖν εϑέλειν εἰς τὴν Σικελίαν. ἡ εἰ δ᾽ αὖ 3t- 
ANT 06 αὐτοῦ προήσομεν ἡμεῖς τούτω τὸν d ἄν οὐδὲν αὐτῷ 
“μέλει. καὶ ὅτι ταῦτ ἀληθη λέγω; καὶ OUT ἂν ἐξαχϑῆναι 


ς 3:3 


ἐφη. εἰ μὴ υπ eu oU, οὔτε ἃ προὐκαλεῖτο περὶ τοῦ ανωπλεῖν 

ἐδέχετο, € ἐν TE Τῷ πλοίῳ τὴν συγγραφὴν ἔϑετο, λέ γε τὰς 
^ ας. 

μαρτυρίας 


MAPTYPIAI. 


. Ἐπειδὴ τοίνυν οὔτ᾽ ἐξάγεσϑαι ἤϑελεν U UTTO τοῦ IToa- 


TOU, OUT εἰς τὴν Σικελίαν ἀνωτσλεῖν ἐπὶ τῶ δίκαια; προει- 
δὼς ΤῈ ἁτσαντα ἐφαίνετο, ἃ ὁ Ἡγέστρατος ἐκακούργει: 


λοιπὸν ἣν ἡμῖν τοῖς 4 ἐνϑάδε πεποιημένοις τὸ συμξόλαιον, 


/ 


παρειληφῦσι δὲ τὸν σίτον παρὰ TOU δικαίως € EXE; πριαμένου, 


€ 


ἐξάγειν τοῦτον. τί γῶρ ἂν καὶ ἄλλο ετσοιοῦμεν ; οὕπω ya 
τοῦτο γε οὐδεὶς ἡ ee τῶν κοινωνῶν ᾿ὑπελώμδανεν, ὡς ὑμεῖς 
γνώσεσϑέ ποτ΄. eia τούτου τὸν σῖτον, ὃν καταλιπεῖν δὺ- 
τος ἔπειθε τοὺς ναύτας, ὅπως ὠπόλοιτο TOU πλοίου u—— 
δύντος. ὃ J καὶ μέγιστόν ἐστι, σημεῖον TOU uod προσήκειν 
αὐτῷ. τίς yop ἂν TOV ἑαυτοὺ σῖτον Euri προέσθαι τοὺς 
σωώξειν βουλομένους : ; ἢ τίς οὐκ ἂν ἐπλει δεξάμενος τὴν 
πρόκλησιν εἰς τὴν Σικελίαν, δ οὗ ἣν ἐλέγξαι καθαρῶς. 
καὶ μήν οὐδὲ τοῦτο 7 ELE OV ὑμῶν καταγνώσεσναι, ὦ ὡς εἰσ - 
αὐγώγιμον τούτῳ "ψηφιεῖσθαι τὴν δίκην περὶ τούτων τῶν 
χρημάτων, ἃ κατὰ πολλοὺς τρόπους οὗτος ἔπραττεν; ὅπως 
μή εἰσωγώγιμα δεῦρ | ἐσται. "y pto TOV μὲν, ὅτε αὐτῷ aida 
Armtiy τοὺς ναύτας ἐτσ εἰ εν᾽ εἰ , ὃ OT EV Κεφαληνίᾳ μὴ 


^v 3) 
δεῦρο π πλεῖν τὴν νωὺν ἐπρῶττε. πῶς yate οὐκ αἰσχρὸν καὶ 
δεινὸν ἂν γένοιτο, Ei Κεφαλῆνες μὲν, ὅπως ^ ᾿᾿Αθηναίοις σω- 


^ 5» 


2m τῶ χρήματα; δεῦρο πλεῖν τὴν ναὺν Epi, ὑμεῖς δ᾽ 
ὄντες ᾿Αθηναῖοι τὰ τῶν πολιτῶν τοῖς καταποντίσαι βουλη- 


ιν δι, , x , Ἢ 3 & 


δ᾽ ταῦτ᾽ ἐθέλοντος αὐτοῦ * προησόμιε ) 2 μέλειν 4 ἐγϑέγδε μὲν πεποιημένοις 
Ξ : 7 * ἐμέλλομεν 8 ψηφιεῖσθε 
9 τοῖς ἀϑηναίοις 
Διεμκαρ τύρετο ἐξάγειν βεξαιοῦν] F. διεμκαρ- πιεῖ periculo. AUGER. 
ὑρετο, TO Men ΒΝ , ἀναπλεῖν ἐϑέ- Ἔν 7t τῷ πλοίω τὴν συγγραφὴν ἔϑετο] 
ιν. Nisi forte sit ἀσύνδετον, testificabatur, Συνεγράψατο ἢ ἐποιήσατο, τὴν πρὸς "Hyt- 
velle illum dédit satisdare, navigare στρῶτον. WOorLF. 
in Siciliam. Worr. & Οὔπω yàp ποῦτό γε] F. οὔτοι, 
Βεβαιοῦν} Rem firmare, rem facere suo- "ΕΜ. 





ΔΗΜΟΣ ΘΕΝΟΥ͂Σ 


ΝΟΜΟΣ. 


Ὅτι μὲν ? τοίνυν εκ τῶν γόμων παρεγραψάμην, μὴ 


x 
"Ra pu εἶναι την δίκην, 


ἱκανὼς “οιμαι δεδεῖχϑαι" 


τέχνην δ᾽ ἀκούσεσθε TOU σοφοὺ τοῦ ταῦτα πάντα μνῶν. 


ταχότος τοῦ ᾿Αριστοφῶντος. ὡς yop ἐκ τῶν πραγμάτων 
QU AUG οὐδὲν ὃ εωρῶν δίκαιον 4 αὐτοῖς ἐνὸν, ἐπικηρυκεύοντ " 
τῷ Πρώτῳ, καὶ πείθουσι τὸν ἄνθρωπον [ μη] ἐνδοῦναι τῶ 
πράγματ᾽ ; μέν, ὡς ἔοικε, καὶ ἐξ 

γέγονεν; οὐ Αἰρδλνοι 


αὐτοῖς" peer τε 


c € 
ἀρχῆς τοῦτο, ως ἡμῖν 


d 


889 


c ; ^e 


A »/ 


3? 


^4á , 
CT OV κέρδος ἐλθόντα σοιήσειν,. ἀντείχετο τούτου. Xx 06 
μαλλον 

^ 


δὲ πεῖσαι. 0 yg di pu: w7og 0 llowros, εως μὲν ῳετο τὸν 
, 


3 ^ 


e - / 4 ε "“ῳ ^ "N^ 
qpt: ie t CUTOSg TE κερδάναι 306b μιν τῶ OHDCOLIOC 


͵ 


οὐποθουναί: ἢ κατακοινωνήσας TUUTME 


τῆς μὲν ὦ 
Δ sunto L4 ^e e f^ € o^ 
7 0UT OUS ποιῆσαι μερίτας, ἡμᾶς δ᾽ ἀδικησαι" ὡς OE OEUpO 


^ 
^ 


QUT OU καὶ περὶ ταῦτα τπραγμαᾶτε 
eU és 


" EX 0 EVOCI. 
uU » x κομικενῶᾶ 
» 


"^ / 
70g O0«4AOVOTi, EU 


5 Deest g^. 


᾿Επικηρυχεύονται Hic adhibetur de 
privatorum hominum nunciis, et non de 
caduceatoribus publica auctoritate missis. τὸν εἰκότα, τουτέστι γγότ tYO RAE - 
Cf. Thucyd. VAL ὦ. 48. Valckenaev. γον. Me ι "EITS 
Animadv. ad. Ammonium, L. I. c. 20, fin. 'AToxeiyti]. F. 
Ἢ καταχοινωσάσης τούτοις] LoUT 


. In M. 


τον σῖτον» 


ἀσφοκλίνει. et p. 479. 
υ Lego xa- Υ. 1. ὅτε οὕπω ταὐτὰ ἐφρόνουν. IpEM. 
τακοιγωγήσας. WOLF. συγχωρεῖ τὴν δίκην ἔρημον ὄφλειν] S 

£X [ I — 9 


Τούτους ποιῆσαι μερίτας Μετόχους καὶ ἑαυτόν. Nui forte aliquid desit; ut omni- 


890 
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, ρ. ^ , 


ἣν οὗτος αὐτῷ λωγχῶνει τότε. ὅτε 


^ 


δίκην d ἔρημον ὄφλειν, ἥ 


QUT. C TAUTO ἐφρὸν ουν. εἰ μέν yao ἀφῆκε τὸν Πρῶώτον, 
o9 5»5/!/ 
᾿ἐξήλεγκτ᾽ ἂν εὐθέως ἡμᾶς συκοφαντῶν" ὄφλειν δὲ παρὼν 


EA 


ἐκεῖνος οὐ συνεχώρει, ἐν εῶν μὲν αὐτῷ ποιῶσιν ἃ ὡμολογή- 

Xam, εἰ δὲ μῆ; τὴν ἔρημον aT INT ἀλλὰ Ti ταῦτα; εἰ 

με ἐν yu ἃ γέγραφεν οὗτος εἰς τὸ ἐγκλημα; ἐποίει; οὐκ 

open ἄν δίκην δικαίως, ἀλλ᾽ oar od aei. ὃ Πρώτος ἔμοιγε 

δοκεῖ. εἰ γαρ ἐν καὶ οἷς καὶ χειμών! τοσοῦτον οἶνον ἐπίνεν, 
E / 


ef ^3 


ὡςτέ TT εἰναι μανίᾳ, 7 τί οὐκ ἄξιος εἰ TO V ἢ Εἰ 


5 » / 


yo ράμματ EXAET TEV, ἢ ὑπ ΘΕῈ. ; 
δ΄. ᾿Αλλὰ TAUTA : 
EX ὁ διακρινεῖσε' 


μὲν προ ς ἑαυτοὺς ὑμεῖς ὅπως ποτὲ 
τῇ δ᾽ ἐμῇ δίκη μηδὲν ἐκείνης πρόσαγε: 
εἰ Ti σὲ ἠδίκησεν 0 Πρώτος, ἢ λέγων 7 ποίων; ἔχεις, ὡς 
ἔοικε; δίκην" οὐδεὶς ἡμῶν ἐκωλυσεν, οὐδὲ νῦν feiqentverta. 
εἰ δὲ σεσυκοφαντήηκας, οὐ περιεργαζόμενα νὴ Δία, ἀλλ 
ἐκποδὼν ἐστιν Gd guy oc" δια γε ὑμας, ἵνα τάς τε μαρτυ- 


ρίας TG ἡμετέρας. λίπ; καὶ νῦν ὑμεῖς, 0 τι ἂν βούλησϑε, 


λέγη τε κατ αὐτοῦ. εἰ un γῶρ ài ὑμῶν ἐρήμος ἐγίγνετο ἡ 
N 


δίκη. ἅμα ὧν αὐτὸν 


προσεκαλοῦ "m κατηγγύας πρὸς τὸν 


πολέμαρχον. καὶ εἰ μὲν κατέστησέ σοι τοὺς ἐγγυητάς; 


μένειν ἡναγκάξετ᾽ ἄν, ἢ cU παρ ὧν 


5 


εἰχες" εἰ δὲ μη, κατέστησεν, εἰς τὸ οἴκημα ἂν ἤει. 


κοινωσάμενοι T 


ὃ πρῶγμῶν ὃ 


- ἔνδειαν οὐκ Toros ἡμῖν οἰεται" 


᾿λήψῃ δίκην, € ἑτοίμους 
νῦν δὲ 
μὲν, δια σου τὴν σεγονυΐϊῶν 
σὺ δ᾽ ἐκείνου κατηγο- 


3 μὲν αὐτοὶ πσρὸς 4 χήψει 5 ἔχδειαν 


no videtur hzc narratio abrupta esse de 
aclione Zenothemidis, et de ebrietate et 
furto Proti. IpnEM. 

om δὴ Trag "T EXEiYOQ οὗ συνεχώρει] 
τίς δὲ ὁ παρὼν; : τίς ὁ ὃ ὄφλων. [0 ΕΜ- 

“γ᾽, ἐὰν μὲν αὐτῷ ποιῶσιν, ἃ ὡμκολογήκα- 

ew] E lliptica formula xai ἀνανταπόδοτος, 
s. εὖ ἂν εἴη, ἢ, καλῶς ἂν ἔχοι. € et 
in Evangelio D. Lacze c. XIII. v. 9. Κύριε, 
ἄφες τὴν συκῆν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως ὅτου 
σκάψω erigi αὖ τὴν, καὶ βά άλω xc Tr gla ,Xày μὲν 
zona X ep aov * εἰ δὲ μήγε, gig τὸ μέλλον ἐχ- 
χό ψει c αὐτήν. IDEM. 

᾿Ὡμολογήκασι Adde καλῶς ἂν ἔχοι, vel 
aliud quid. AÁUGER. 

Εἰ δὲ μὴ τὴν ἔρ £niAoy ἀντιλᾶχῃ 1} Sunt et 
hec valde salebrosa, in quibus transfe- 
rendis feci, quod potui: prestent meliora 


beati. Worr. 


Δικαίως :] Adde vel sub. μόνον. ÀAvuGER. 
“Ὥστε ὅμοιον εἶναι μανίᾳ} Vim ingentem 
vini, quam absumpserat [Zenothemis], de- 
clarare volens Demosthenes, addit illum, 
non insanum tantum, sed iusaniz ipsi furo- 
rique similem. Victor. Var. Lect. L. VIII. 
c. 4. loca similia Terentii Demosthe- 
nisque de servorum ebrietate in malis re- 
bus. excutiens. 

Ἔχεις ὡς ἔοικε δίκην]ὔ Utrum, jure age- 
re tibi 1 licet? an, ponas de eo sumpsisti ? 
Worr. 

οὐδὲ] Lego si δὲ σεσ συκοφάντηκας" οὗ πε- 
e ιεργαζόμεδ a. Νὴ Δί᾽» ἀλλ᾽ ἐκποδών ἐστιν ὃ 
ἄνϑρωπος Hacc est ὑποφορὰ adversarii. 
Respondet alter, διά γε ὑμᾶς, S. ἐκποδὼν 
ἐστι. ΓΡΕΜ. 

Διὰ σοῦ τὴν γεγονυῖαν ἔνδειαν} F. διὰ τὴν 
διὰ σοῦ γεγονυῖαν ἔνδειαν, S. τὴν ἀπρασίαν 
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/ 9» YIIOOEXIX TOY ΠΡῸΣ AIIATOTYTPION IIAPA- 
i τοίνυν ἑτέρα τις ἐλπ ic ^ EC TV αὐτοῖς τοῦ παρα- | CPAOIKOY AOTOY. 


f^i ? /, 


, , 
UO a καὶ Φενακιεῖν ὑμας. αὐτιασονται Δημοσθένην, 
3? 


3 4» 


3 λ λ 
( ELLE πιστεύοντα φήσ OUCiV ἐζώγειν TOUTOVI, 


ΠΣ Ἀν... vts. 7. / 
NoyeTeSg T9 LL T καὶ La i μον eh "vol exe ; 'O IITAPATPAQOMENOZ τ ἣν δίκην, ἰδία 7 τινα cv o T 
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n 


^ 
? - — ^^ 
ἐκείν 0c καὶ ἀπαλλαγὴν εἰοι σατο" νυν ὁ 


Ἁ 3 fs 
y τήν αἰτίαν ἐμοὶ δ᾽ ἐστὶ. ὦ ἄνδρες 
x / 


AN Ed E 


σῷ 


en 
-- 
τ: 
Ν 
Ὡς 


εἰ 


^U 


mn 
τε 


ξξέστηχα, Desunt quzdam, 


, , . ^ Ἢ , - . 1 . . " . 
VTOU, 3, τὸ ETTAVÉLLAEYOV τῆς τιμῆς καὶ 4 Dissimulat hic id, quod facit : 


Sententia est, Zenothemidem ob- cse οὖκ ὃν παρεῖναι xal Bon S τὸ λογο- 
stitisse, quo minus frumentum mature be- ye ». Adversus Theocrinem autem De- 
neque venderetur. Ing. ἔνδεια significat mosthenes Demosthenem accusat, et ora- 
id quod deerit summze credit:e ob damnum tor oratores non tam acrite r, quam vere, 
emergens ex frumento non statim vendito. insectatur. Worr. Hac ultima phrasis 
σὺ δὲ, sub. οἴη.. AUGER. obscura est, et nonnulli putant pauca 

L : Ego ex hac eum sensum erui 
in Interpr. Gallie.] qui mihi optimus 
visus est, AuGER. 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
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δικαίως & ἐμὲ απσολεσετεΣ 
ΩΦ ΟΝ δὶ Q5» M 
Σκέψασϑε exp τοῦτο, ὦ ἀνόρες ικασταὶς εἰ ΜΉ ἐμὲ 
39, 
ἀλλὰ τὸν Παρμένον τῶ EÓLGXEV ᾿Ατατούριος οὑτοσὶ, 


τράττων τς εἰκοσι μνᾶς, ἰσχυριζόμενος τῆ ᾿Αριστοκλέ- 


ε 


^ 
c γνωσει" 0 θὲ Παρμένων παρὼν ὥπελο py EiTO ὑμῖν καὶ 


" TUDXG 7 TOpEVYETO, 1 TOUTO ἐν ὅτι οὐ ὄνω TU A ἐσ Το" 
up p , , e 
ΓΑ Ὁ 5 " »/ 


κλεῖ aAA τρίτῳ ἐπέτρεψεν, εἰ. ὅτι ἀπεῖπεν αὐτῷ ὅδε 


τῶν συνδιαιτητῶν καθ᾽ αὑτοῦ unm ἀποφαίνεσναι, καὶ; ὅτι 


πολ ομένης αὐτῷ τῆς γυναικὸς καὶ τῶν παίδων UWO τοὺ 
σεισμοῦ. καὶ ἐπὶ τηλικαύτην συμφοραν απ πάραντος οἴκαδε, 


΄- 


0 τας συν pane ἠφανικως, ἐρήμην αὐτοῦ ἐν ΤΉ ἀποδημίᾳ 
κατέγνω τὴν δίαιταν ---- ἐστιν ὅςτις ἂν ὑμῶν, ταῦτα TOU 


Παρμένο ντος ἀπολογουμένου; τὴν οὕτω παρανόμως γνῶ- 


y, 


σϑεῖσαν διαιτῶν κυρίαν ἔγνω εἰναι; μὴ γὰρ ὅτι γε ἀμ- 
Φισ σβητουμένων ἀτσάντων, ἀλλ᾿ εἰ ἤσαν μὲν αἱ συνθῆκαι, 
ὡμολογεῖτο δ᾽ εἰς εἶναι ὃ διαιτητῆς. Αριστοκλής» μὴ ἀπ- 
εἶπε δὲ ὁ Παρμένων ὁ αὐτῷ καὶ αὑτοῦ uM διαιτῶν, ἀλλὰ 


€ 


συνέβη, πρὶν ἢ την "ἀπόφασιν γενέσθαι τῆς διαίτης. 1 
cup pope -* ἀνϑρώπῳ, τίς οὕτως ὠμός ἐστιν ἀντίδικος. ἢ 
διαι ,τητῆς. ὃς ? οὐκ ἀνεβάλετο εἰς TO ἐπιδημήσαι τὸν &V- 


συνδιαιτητῶν 3 ἀπολέσαιτε * [καὶ] 5 ἀπόφανσιν ὅ οὖκ ἂν ἀνεβάλετο 

θ΄, Πρὸς ἀπόῤῥησιν φῇ δεδιητηκέναι]} Id. est, ὁ ᾿Αριστοχλῆς. Hanc lectionem  senten- 

cum contra interdictum. sententiam tulisse tia certe postulat, et p. 492. v. 2. à- 
eum liqueat. Bup£&vs. — ἂν φαίνοιτο λέγων τούτου. εἴ V. 

Τοῦτο μὲν] Exspectare facit τοῦτο δὲ, ψευδῆ μοὶ ἐγκέκληκε. et v. QT. ἐνῆν ἂν 

TAS loco venit εἶν). AUGER. soridboasbat. et v. 30. αἱ συνθῆκαι τῷ μὲν 

Ὥμε ολογεῖτο δ᾽ εἰσιέναι ὁ ὃ διαιτητὴς Ἄριστο- λαξόντι. WOLF. Quanto melius εἷς εἶναι, 

ἧς} F. ὡμολογεῖτο Y εἷς εἶναι διαιτητὴς Αὔ ΘΕᾺ. 
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παραγρα («v 


* "d 
οι EyXEXAYXE 


QGUTOV τοῖς 
πάντες ἄνϑρωποι., ὅταν προς αλληλ 
popoc, TOUT εκα σημηνώμενδι τίϑενται 
5" 3 5 , oe 


γεύωσιν. ἵν. εν τι ὠντιλέγωσιν “εαὐυτοῖς, 
» dd e A » 

EVTEU-JEV τὸν ἐλέγχον 
e/ ? ? 

U. οτῶν ὃ Gov OG 


- 


ον δικαίως 


X e 


Aia — TO p 
/ » ^ 2 5 Land 
Versio Tig αὐτῳ XOT EMOU; 


ἃ 
ον Τοῖς ὠδικεῖν και CUXO- 


b 


? ^v 


he ^ , Δ » / 
αὐτῶ, TrOJEV τὴν αἀποθειζιν ποιῆσε- 


, - i , 
Brups εἰν ; EX τῶν συνϑηκὼν ; τοῦτο. τοί- 
7 ec Ἁ (c , 
φερέτω 0 ἔχὼν τὰς συνϑη- 
ὑλέναι φησὶ τότε, πόῦεν λάβω 


/ ? 


^ ὠρτυρησείς; ἡ] εἰ ye — 
γραμματε; Qe αἰτιάσασϑαι᾽ Απατούριον "y ὡς 


e" ᾿ς 3 / , , 4 σὰ 5 N 


010. τὴν ἐγγύην ηφανίκα τος C UV. otc" Ej 0€ σαρα τῷ Apr- 
» σιν 


στοκλεῖ, διὰ τι, — ἄνευ της τούτου “γνώμης ἀπολώλας- 
σιν αἱ συνϑήκαι, ᾿ καὶ τῷ μέν λαβόντι αὐταῖς καὶ οὐ 
πόα ἔχοντι oU δικάζεται: ; m οἱ δ᾽ ἐγκαλ £i, μάρτυρα παρ- 
ἐχόμενος κατ ἐμου τὸν ηφανικότα τας συνθήκας, t) προσ- 


IMS. 8 
«y QUTOV ὀργίζεσθαι, εἰπτερ μὴ κοινῶς μετα τούτου 
/ ^ tv ej ^N c ^ 
εἰρητῶι μοι τὰ abad - 00 c 100a um" ὑμεις 


! 


νομοὺς γι γνωσᾷκετε TO δίκαια. 


9| by 


^ 4 me" 4 


YIIOOGOEXZIZ TOT ΠΡῸΣ 


ΤῊΝ ΦΟΡΜΙΩΝΟΣ 


ΠΑΡΑΓΡΑΦΗ͂Ν ΛΟΓῸΟΥ͂. 


χέων ier 


E 


Lj 
L διαιτητὴς, X 


ὀγόρκατε | μέν 
, 


^ A ot ε 
ρ καὶ o ρήτωρ 


, 
Y EXUJ 


Uno 
-— 


ut it 


αἱ μκηδὲν ἀποφην 


eu Bac 1, XEASUOU- 


3 


γκλήμασιν ἄσταντ Tiv: de, ἀλλ᾽ οὐκ ἀναιρο οὔγ- 
ε 


δίκης. Trapa αφὴν δὲ, φησὶν, ὁ vot«oc δίδωσ 
; συμβολαίων. τετήρηται δὲ Ἔν τῷ λόγῳ 
ἐνὸν ἴρηται προσώτου" ἀλλ᾽ ἑκατέρου 


, 


r 


δοκεῖ δὲ ἔμοιγε ἐντεῦθεν ὃ δεύτερος λέγειν. ἀκούσας 


AS ηγαῖοι, Θε “πολλάκις, καὶ νομίσας τὸν Λάμπιν ψευδῆ [Au pTU- 
εἰσιν 4 món τὸν Φορμίωνα ἀγωνιζόμενοι. 


ξ 


1 ? , 
| * ἀφειχυίας 


Ἐφ᾽ ἑτέρας ἐχαλευσεῖσθαι - et v. 7. 
καὶ μετ᾽ ὀλίγων. Nam μετ᾽ ὀλίγον per o est 
paulo post. et v. 8. τὸ εὐτύχημα. et v. 
11. μκηδὲν ὀφείλειν ἔλεγε, prO μὰ μηδενός. W oL. 
Ὃ δὲ συγεγράψα oe] Sensus postulat zae- 
ἐγράψατο. IDEM. 
Παρὰ τὴν εὐθεῖαν) F. κατὰ “τὴν εὐϑεῖαν, 


ac potius xaT εὐπυδίκιαν. IDEM. 


Εὖ yàg] F. ἐπεὶ καὶ óiplerwg. vel, καὶ γὰρ 
καὶ ὁ ῥήτωρ. et v. 20. τῷ λέγειν. "εν. 

Καὶ ἀφικούσης} Καὶ ἐφιείσης. IDEM. 

Kal τπσερὶ τῶν κατὰ Νεαίρας] F. καὶ περὶ 

; ἀντὶ τοῦ, ἐν τῶ. IDEM. 

ἑκατέρου διαστολὴ} F. ἀλλ᾽ ἐκεῖ qu£ 

ἡ διαστόλὴ φανερά. et v. antepen. ἀκούσας 
τοίγυν ἡμῶν. IDEM. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 
O IIPOZ 
ΦΟΡΜΊΩΝΑ ὙΠΕΡ AANEIOYT 
! AOT'OX. 


&. AIKAIA 


^ 


a 
ἰκὴν προς ὑμᾶς. 


ej / 
σαντων QAO. Φορμίωνι; 


? 


/ Ἁ Δ, / 
ἐσαντὰα TO χρήματα εν 


Γ᾽) 
- 


0 5 c 2a 5^ 
οηὔθησαι “μιν αἀοι- 


» : DM o / ς / 

A C το αραγραφης epo UG ἐστιν 0 λογος 
E Mel QNIN T J^ " : 
τοι OU τοπαρατσαν συμβολαιον εζαρνουντῶι μὴ 


^ c 


) 


bl n es / 


5 / , , 
εμτπσορίω τῷ υμετερω" αλλ οὐκετι ELVOLL 


, " n ' , A 
οὐδὲν συμβολαιον, πεποιηκέναι "yt ου- 


σὶ ^u £n MAS dr : OS c 
συγγθαψη γεγραμμενῶν. οι μὲν OUV νο- 908 


ΧΡΥΣΙΠΙΙΟΎΥ ΠΡῸΣ ΤῊΝ ΦΟΡΜΙΩΝΟΣ IIAPATPAOHN. 


eT y δ διε MAM dM nA 
y QO?LCHO YO 


» c 7T 
» 5 » 


gan γερὶ Διαγείοι Ἀπ πτολὼλ 
"l 


Ft , ἱεγᾶ 
Ay P Demosthenis pro ( hrysippo adver- Nisi malis ἐπὶ 
sus Phormionis € xcepüionem de ere ali Tx "7 


i ΕΑ Togo 1 
no oralio. W: LF. τῶν ἐκεῖ ἐπιδημησᾶντ nempe, in 


TwY EXBL E y 
á. Ἐν τῷ μέρει λεγόντων} Quia, duo Bosphoro. AvGER. 
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n? e c x: ὃ N / 6 3 ej ^ 
oj, Καὶ οὺς ὑμεῖς ὀικασται κάθησθε. οὐχ, οὕτω λέγουσιν. 


) 


"^ 
γνησι 400 
I - 


/ 


^ ^ /, ef / 3 ἣ 
ὑπερ μὲν των μή γενομενων ολως συμβολαίων Αθη- 
; 3 i 5 a 3 / 1 / 
jd eig τὸ ᾿Αϑηναίων ἐμπόριον παραγρώψασϑαι δὲε- 
, N c nd 2 ^s X 
08 τις ψενέσθαι μεν ομολογή:ς cuu puo enm δὲ 


Ν / ^ / 
ὡς πᾶντα πεποίηκε τὰ συγκειμενῶ, ὠπολογεῖσσαι X&AEU- 


^ 


560 7 , / , - 7 E 
QUO iV euSudixiay ELO 10V T O6, OU κατηγόορειν τοὺυ διώκοντος. QU 


, 


5 AX » 5 / x 5T » ^v Ld / 
αλλ ἐγὼγε ἐλπίζω καὶ EZ αὐτου TOU πραγμῶτος 
/ ^ / 5: ΄ E 65 
εἰν εἰσαγωγιμὸν τῆν δίκην οὖσαν. σκέψασθε à, ὦ 


5 "T / c διὸ 5» ^ / 
ἄνδρες Αϑηναῖοι, τί ομολογείτῶι πῶρ αὐτῶν τούτων, και 


M 


, 


X 


»/ 


?* ^ 


/ / ej ^ ^ 57 / 
T! OLVTAAEYy ETOU QUT C) yc ον eio T ox εχζετασαιτε. ουκοὺν 


7 A / ε ^v A / 

δανείσασθαι μεν τὰ agnis on T o ομολογουσι, Και συν ηκας 
/ e n , 2 x 2 5 7 x 

“σοιησασσαι TOU δανείισματος" “φησι δ᾽ ἀποδεδωκέναι τὸ 


, / ^ 
χρυσίον Λαμπιοι 


3 
) 


"v 


» 


ἐποδοῦναι. ^ αναγκαῖα δ᾽ ἐστὶ βραχέα τῶν ἐξ 


διηγήσασϑαι ὑμῖν 


? * x E ez 
Ew up, ὦ 
3f N Lal 


E001 μνᾶς: 


δ' εΕὐθυδικίαν7Ὑ Εὐθυδικία est recta intentio- 
nis depu 10, Justa et plena recusatio: quod 
fit, cum is qui in judicium vocatus est, nulla 
praescriptione fori,autalia exceptione sum- 
motoria utitur, nec litis excipiendz diver- 
ticulo. Bv pxvs. 

ξετάσεται] Alii ἐξετάσετε. M. ἐξετά- 


10p. ἃ. WOLF. 


Phormioni 
citroque in. Pontum, alio accepto pignore, 
Wolfius. Difficultas est in verbis ἐπὶ &T£ga 


yt ὑποσήκη, ac praesertim in v. ἑτέρα. Cre- 
diderat Chrysippus Phormioni mercatori 
minas xx. ea conditione, ut Phormio mer- 
ces xr. minarum prelii in navem impone- 
ret, quz pignoris loco essent Chrysippo, 
ut docet Demosthenes. Vides igitur dimi- 
diam partem mercium pignori obligatam 
fuisse, pro altera dimidia parte. Proinde 
verba Demosthenis sic interpretari malim, 
altero tanto oppignerato. lu tota igitur 
oratione, ubicumque ὑπσοδήκης nomen oc- 
currit, merces sunl intelligenda, quz cre- 
ditoribus oppigneratz erant ex syngrapba. 
Quare debitortenebatur autmerces pignori 
obligatas exhibere, aut argentum, quod 
mutuatus fuerat; alioqui adversus euin, 
qui nec pecuniam creditoribus solveret, 


eS / 
, τω Δίωνος οἱ 


^v . e ? , , 5 ? c 
QU TOUTO "T εν. ὡς οὐκ ἀποδεδωκεν" αλλ. ως OUO 
6 . 2 


, ») » /, c ^ , 
κέτη, εν Βοσπορῷῳ. ἡμεῖς τοῖς 
᾿ ἱ 5.5» 


^ 
, 


"" 3 ἤ / 
ϑηναῖοι, ἐδανεισα Φορμίωνι 
Ν v ROSE 
τον llovTow, eT 


, M 
4 ἀναγκαῖον 


nec pignus exhiberet, gravis erat poena 
proposita : adeo ut civem Atheniensem 
optimo loco natum ob eam culpam Athe- 
nienses capite damnarint. Tantum illis 
curze fait,ut in foro fides servaretur, quem- 
admodum refert Demosthenes in fine hu- 
jusce Orationis. Emendatt. L. IV. c. 3. 
Varzsius. Plura vid. infra p. 913. v. ult. 
ed. R. 

᾿Αμφοτερόπλουν) Dicznt, quasi in com- 
meatum remeatumque usuram taxatam: 
de quo locutus est Modestin. in l. 192, de 
nautico fenore. lta contrabebatur, ut non 
aliter deberetur nec ipsa, nec sors ejus, 
quam si navis cum mercibus sospes do- 
mum rediisset. Et his verbis liquet usu- 
ram naulicam non menstruam fuisse, sed 
una in omne tempus navigationis et nego- 
tiatlionis constitulione taxatam. Fuit enim 
pecunia a Lampide nauclero Phormioni 
fenerato mutuata Athenis in Pontum, et 
Ponto Athenas. Et hec ratio major est 
sesquiquatra, et jure Pandectarum non 
admissa. Nam legitima usura trajectitize 
pecunie non potest duplam centesimam 
excederé, ut aclor est Papinianus in l. 
Nihil interest. À Grecis ephectos tocos 
vocatur, supersexta usura. In ll. De asse 
et partibus ejus, Bup&vs. 
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A á j Ἢ T : Ld ^ e 
7» καὶ "vy αῷην εὐέμην παρα Κιττὼω τὼ πὰρ ἐμοῦ, ἂς δέδωκ᾽ αὐτὼ ἀπενεγκεῖν τῷ παιδὶ τῷ ἐμῷ 
EAE υούσης “ξ τῆς C amc εἐνϑέσσαι 


| TÉTQOXIO Yi 
- ^ 


E 


1 : ^ 
εἰς παραχειμάφξοντι εκεῖ, "d κοινωνῷ τινὶ, γρώψας εν τῇ 


εἴ πᾶ y- ἐπιστολῇ τό τε ἀργύριον δ ἐδεδανείκειν καὶ τὴν ὑποϑήκην, 


x / 
uf taa £U- IJ'Uc , καὶ προστάξας, ἐ ἐστειδαν τάχιστα EL aped τὰ χρήματα. 


ἐξετάξειν καὶ Lobos AOU^ μὲν ἐπσιστολῶς ουκ 


^. 


ἀποδίδωσιν οὗτος, ἃς ἔλαβε παρ ἐμοῦ, ivo μηδὲν εἰδείησαν 


a 


ων ἔπραττεν οὗτος" καταλαβὼν δ᾽ ἐν TO Βοσπόρῳ μοχϑη- 
po τῶ πράγματα Qux τὸν συμβαντα πόλεμον τῷ Παρει- 

σάδῃ πρὸς τὸν Σκύθην; καὶ τῶν φορτίων. ὧν ἦγε “πολλὴν 

Ee 'λίων καὶ πεν | ἀπρασίαν, ἐν πάσῃ ἀτσορίᾳ ἣν. καὶ γῶρ οἱ δανεισταὶ 


τισμῳ" Φφείλει ὃε ἰ εἰ ΧΟ OyTO αὐτοῦ οἱ TO τε TEQUE NOI. δανείσαντες᾽ ὥςτε τοῦ 


σ᾽ 


μὲν οὖν αὐτῇ ἐγένετο ΤῸ | ναυκλήρου κελεύοντος αὐτὸν κατὰ τὴν συγγραφήν € ἐντί- 
E γῶρ τήν ὑπο: Bé ϑεσϑαι τὰ ἀγοράσματα τῶν ἐμῶν χρημώτων, εἶπεν οὗτος. 
Sero εἰς τὴν veu Uy, κελευού ὁ νῦν φασκὼν ou oóÓ δεδωκέναι τὸ χρυσίον, ὅτι οὐκ ἂν δύναιτο 


ἐμοῦ σϑα:. καί μοι Aat 910 ἐνϑέσϑαι εἰς τὴν ναῦν τὰ χρήματα. ἄπρατον yop eia 
: N en x 


TOV pusror. καὶ EXEIVOV μὲν ἐκέλευεν ἀνοίγεσθαι, αὐτὸς 
B d ee εἰδῶν διώϑηται τὰ φορτία, ἐφ᾽ ἑτέρας γεῶς EQ ἐκ- 
πλεύσεσθαι. καί μοι λέγε ταύτην τὴν μαρτυρίαν. 

? ἑτερότσλοα 


ΤΡΕΜ. bi, quod sciam, nomen hoc ῥῶστος occurrit 
T& Παρεισάδη “πρὸς τὸν Σκύθην} In Ari- in Orationibus Demosthenis, przieterquam 
stocralea Βηρισάδης quidam Thracie rex, hoc in loco ; ex quo apparet ita necessa- 
AOH. MAPTYPIAI. Cotyis F ., Gersoblepie et Amadoei frater, rio emendandum fuisse. Porro quam fa- 
nominatur. Sed hic fortassis alius est. cilis et prona sit depravatio harum vocum 
ΕΜ. ῥῶσος et &porroc, ostendit Hesychii locus, 
οἱ τὰ ἑτερόπλοια δανείσαντες] Quibus pe- in quo sic legitur Αἰγυπτία ἐμπωλὴ ὥρωπος, 
cunia, quam Athenis mutuarant, Bospori cum scribendum sit ὁ ὁ ῥῶπος. Et δοο qui- 
reddenda erat. InEw. dem quod spectat ad v. pavuroc. Quod au- 
"Qcrt τοῦ ναυκλήρου — &ySewmov]| Locus tem attinet ad vocem ἄτσρατον, confirmat 
faede corruptus, quem partim ex Augusta- locus supra v. 9. et infra p. 502. v. 1. 

no Codice, partim ex conjectura re stita- In Emendatt. L. IV. c. 2. VALESIUS. 
ἦ 4, his | isse mihi videor. Wolfius: Adeo ut infe- "AE τρακτον γὰρ εἶναι τὸν ἄνθρωπον) ᾿Αντὶ 
minis subtractis, restabunt non ciis. Et hunc quidem qualemcunque sen- τοῦ, ἑαυτὸ y εἶναι ἄπρακτον. Locus mendi su- 
: ay itii mine : nisi forte ὁ ἐ VTICKRAOG, i sum elicait Wolfius ex corruptis Demo- spicione non vacat. ἄπρατα γὰρ εἶγαι τὰ 
tietar Bospori, indeque reversus Athenas, qui fuerit 15. minarum, sit in 55. minis | sthenis verbis ; quze etiam asterisco signa- ἀγοράσματα, € eisi non multum videtur .a 
solvat et sortem et usuras. ἑτερόπλοιον, supputatus, Sed notre numerorum szpis- ta sunt. Sed in Aug. Cod. longe optimo sententia abhorrere, nec ipsum tamen sa- 
unius tantum sdeci conditionem habet. 1n sime permutari solite, magnos errores | ultima verba sic leguntur: &«rpaco) γὰρ tis placet, etsi mox sequitur: ἐπειδὰν, διά- 
hac orationo Phormio ἀμφοτερόπλουν mu- pariunt, οἱ ingentia mendacia: in con- εἶναι τὸν ὠρωσπον. ex quibus facillimum erat ϑηται τὰ 4o pria, τουτέστι, πιπεράσκη, ut in 
latus, se ἑτερόπλοιον reddidisse fingere tractibus etiam fraudes. Ac mihi quidam veram ac sinceram hujus loci scripturam Panegyrico, xai πολλῆς ἀσορίας οὔσης, τὰ 
dicitnr : numeraía scilicetetsorte et usura olim de iniqua sstimatione libri enjusdam de prehendere. Scripserat enim Demo- μὲν ὅπου δεῖ διαθέσϑαι, τὰ δὲ ὁπόθεν εἰσαγα- 
Bospori, cum Athenis demum id facien- conquerenti, per jocum ille quidem, sed sthenes ἄσσρατον yàg εἶναι τὸν ῥῶπον. Viles γέσϑαι. Fortassis καταχρηστικὴ quaedam 
dum esset, interimque illa pecunia ei frui valde vereor, ne talia sepe etiam serio ac levis pretii merces Greeci ῥῶπον voca- formula mercatoruin fuit, ἄπρατον εἶναι τὸν 
licuisset. Worr. : fiant, respondit, eadem facilitate pingi no- bant, et hujusmodi mercatores ῥωποπώλας, ἄνθρωπον, à ἀντὶ τοῦ, μὴ πεπεάκεναι τὰ ἐμιπο- 
παρα Κιττὼ τὼ πραπεζί τη] Hujus, pueri tam ΦΌΝΟΝ qua quaternariam. IpEM. at testatur Hesychius. ZElius Diony siusap. ξεύματα : uti sit passivum loco activi. 
adhuc, fit mentio in Trapezitico Isocratis. Ἔπαν κὲς}] Κατ ἀνάγκην, ἀναγκαίως. Eustath. in I. N. p. 927. ῥῶπον interpreta- ἄπρατος irritus, impos voti: ἄπρατος mon 
tur τὸν λεπτὸν xal εὐτελῆ φόρτον, καὶ ποικί-  venditus, integer, incorruptus : quod huc 
Τῶν πεντηκοστολόγων} Post nominat £A- | λον, additque, quod ad nostrum institutum non pertinet. In farrag. T ἄνϑρωπον] huc 
afit ἢ. Inn. 1 λιμεγιστάς : iMlos, quod quinquagesimas plurimum facit, ἡ δὲ λέξις ToU ῥύπου erac referri polest ἄπρακτον. Sin φόρτον (quod 

δὲ ἑβδομήκοντα. μνᾶς καὶ mivT$] exigant: hos, quod in portubus versentar. | T$ Δημοσθένει καὶ ἑτέροις. Neque enim ali- magis placet) ἄπρατον. W OLF. 
YOL. III. »8$ 


Αμεφοτερόπλουν Hinc illac, illinc huc, δὶ 5500, drachmze conficiunt minas 55 
ut Athenis Bosporum, Bosporo Athenas, de 115. 
hoc est, ut pecunia Athenis accepta, nego- nisi 60. 


IDEM. 
οὐκ ἡγόρασεν, ἀλλ᾽ ἢ, 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


[APTYPIA 


fs 3 "^ 


? fs A ? 
A n . 
t) OLVÓDEC Αθηναΐ οἱ. οὗτος μὲν EV 
E 


0' ὃ δὲ λάμτις ἀνωχθεὶς, ἐναυ- 
μ7 πορίου. γε Cds μισμένης W 


κούομεν; » μᾶλλο, τοῦ ἕοντος. προσ 


ας βύρσας. ὅθεν καὶ 


^. ^vi 
70 τοὺ 


LT 7 ^o 
cuvé[oq καὶ αὐτὸς μὲν ἀπε ἐσωϑή ἐν TO 


^ ogg , 7 , / NN 
y Y παίδων τῶν Δίωνος, ἀπωλεσὲ OE 


V ^ »/ 3 
cio ᾿σώματα χω pis τῶν ἄλλων. πολλοῦ δὲ 


» ΤῸ X 
- Borsn Opto ὄντος. ὡς ETTU-JOVTO ΤῊν διαφϑοραν 


/ ej X e? 
(Vo, ἄπᾶντες TOUTOVI, OTI 
Y »"΄ , 7 
τὴν ναὺν OUÓEV. 
^ / ε 
σιαρα TOUTOU O αἱ 
9 


/ 


αὑτας τας μαρτυριᾶς. 


MAPTYPIAI. 


OLU τος μὲν τοινὺυν 


—— "TOUT 
χρυσίον — ( 
^ 


^ 


αὐτῷ ἐμοῦ, EU iem τάχ! 


ας 'A ϑήναξε, 


6 " 
e ?T& - arde ἐν.) oT εἰς τὴν ναὺν οὗτος κατ 


τ: 
Ὁ; 


5 


e v F 
x^ 


b 


παρὰ TOUT QU 


. ^v 


E. καί μοι ida τὴν μαρτυρίαν τῶν ππα- 


' 2.9 
qaaa EA&U-JED 


ν Φησὶν 


í. Σώματα ᾿Αντὶ τρῦ, ἀνθρώπους. Nisi et 
* 
equi et alive pecudes in navi fuerint. Inxx. 


MAPTYPIA. 


, ^ 2s , "^ / 3€ 

ς Αθηναῖοι, ἐπεθδημηήσεν 20 
e , ΟῚ ^ 
τέρας ve ως, προ οσήειν αὐτὼ 

" A E "Ww / 

τος κατὰ μεν ὠρχοὺς ουδεπωώποτε, 


3 οὔτε συνανήχθη, οὔτ᾽ ἐνέθετο 
6 Deest articulus. 


Nayayiac] Quod Ammonius ναυαγίαν 
reddidit γηὸς διαφϑορὰν, observari potest, 


Leg. τριάκοντα pro τριακόσια. ἀπώλεσε per- utrumque permutavisse Demosthenem 


didit, 1. e perire fecit. 


ÀÁUGER. coutra Phormion. vavayíay vocans, quod 


Χωρὶς τῶν ἄχλων] Τῶν ἐμπορευμάτων, ἢ superius dixerat διαφθοράν : nam ubi edi- 


ἀγορασμάτων. WoLF. 


“Ὁ, $e " " , e 
tur, ΟΣ XGi ἢ διαφορὰ v" vmi συνέβη, ΒΟΓΙ- 


Φασὶν] M. φησὶν, scil. ὁ Φορμίων. [0ῈΜ be idum διαφϑορὰ, quod interpretem fugisse 


ÀUGER. 


non videtar, Valckenaer. Animadv. ad Amm. 
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3 ,/ ^ P^ ^ 7 
ω ὥνόρες ᾿Αϑηναῖοι. εἶπε TOV λόγον τοῦτον, ὃν VUV λέγεις 


ἀλλ cl ὡμολόγει, ἄποδὼ σειν ἐπειδὴ δ ὠνεκοινώσατο τοῖς 


γὺν παροῦσιν αὐτῷ καὶ συνδικουσιν; ἕτερος ἤδη ἣν καὶ οὐχ 
δ αὐτὸς. ὡς ὃ δ᾽ drum αὐτὸν διακρουόμενον A6, gon épyo- 
μαι τῷ Λάμπ ridi, λέγων. ὅτι ᾽ οὐδὲν "oii τῶν δικαίων 
Φορμίων, οὐδ᾽ ἀποδίδωσι τὸ δάνειον. καὶ ἅμα ἠρόμην αὐ- 
TOV, εἰ εἰδείη ὃ 07r OU ἐστὶν, T προσκαλεσαίμην αὐτόν. ὃ δ᾽ 
ἀὠκολουσεῖν μ᾽ ἐκέλευεν ἑαυτῷ, καὶ καταλαμβάνομεν πρὸς 
τοῖς μυροτσωλίοις € αὐτὸν. κάγω κλητήρας ἔχων προσεκαλε- 
σώμα αὐτόν. καὶ ὃ Λάμσις: t ἄνδρες ᾿ Αϑηναῖοις, παρὼν 
προσκαλουμένῳ μοι οὐδαμοῦ ἐτόλμησεν εἰπεῖν, ὡς ἀπείληφε 
παραὶ τούτου TO χρυσίον, οὐδ΄. ὃ εἰκὸς ἦν: εἶπε; Χρύσιππε 
"gen σκαλεῖς; ἐμοὶ ye aT 0- 
? μήν ὅτι ὃ Λάμπις οὐκ 


οὐδὲ 


ὃεν ἠξίωσεν εἰπεῖν, 


μα ἔν γ᾽ τί TO ὕὑτον 

^^ 

δέδωκε τὸ χρὺυσ ἀλλὰ 

$^ δ' M 2 5" 5 c A! 

φυέγζατ 0s αλλ oUÓ6 CUT ὃς ουτοσι 
c, t νὺν (pr ησὶν ἀποδεδωκέναι τὸ 

᾿ y εἰ δρες A9 
χρυσίον. καίτοι εἰκός γε ἣν αὐτον eK EV, 7 ἄνδρες ση- 


ἄνθρωπε ; aT o0£- 


παρεσ ἐστηκότος TOU Λάμπι 


(s? 


o fz4 


^ / 5 
VOI, ΤΊ με προσκαλεὶς,; to 


y" FEN ye τούτῳ T παρεστηκότι τὸ χρυσίον, 
καὶ ἅμα ὁμολογο UV? το rape TOV Λάμπιν" νυνὶ δ᾽ οὐδ᾽ 


- 


ἕτερος ἃ αὐτῶν οὐδ᾽ ὁτιοῦν εἶπεν Ey TU τοιούτῳ καιρῷ. καὶ 


ep 


^ ἀληϑη £ λάβε μοι τὴν μαρτυρίαν των κλη- 


τήρων y 


 MAPTYPIA. 


^o / 
λάβε δή μοι καὶ τὸ εἐὙΚλήη, Ms ὃ ἐλωχίον ἃ αὐτῷ σερυσιν᾽ O 


3 


ἐστιν οὐδενὸς ἐλαττον τεκμήριον, ὁτι 5 οὐδεπώποτ εφησε 


Φορμίων ἀποδεδωκέναι TO χρυσίον Λάμπιδι. 


ΕΓΚΛΗΜΑ. 


6 " 


τοῦτο τὸ ἐγκλημαὰ . ᾿ελῶχιον ἐγω, a) ὃ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; οὐδα- 
ἀγγελίας τῆς 


^C ^ 


μόσεν ὄλλοϑεν σκοπῶν, αλλ ἢ εκ τῆς 


" : - ; AeLeTUDI 5 * ,ὐδέγω oT 
! οὐδὲν (κοι σπίοιει 2 σρροσχκαάλει 9 pm 4 Μαρτυρίαι. 9 " cUOETT O0 ΤΟΥ͂ 


6 ἔγραφον / ἀπαγγελίας 


L. II. c. 20. 
c' "Iva, προσκαλεσαίμην αὐτὸν] Ut in judi- £«To, ἀντὶ τοῦ 
cium eum orcesserem : ut diem ei dicerem. το. IDEM. 
WorF. Ἔλαχον L. ἔλεγον, et infra v. pen. Av- 


AXAà μὴν ὅτι 0. Λάμπις Οὐχ ἐφϑέγξατο] GER. 





500 AHMOZOENOYT:- 

Λάμπιδος, ὃ 06 οὐκ ἐφασκεν οὗτε τὸ 'y χρήματα ἐντεσεῖσσϑαι 
τοῦτον, οὗτε τὸ χρυσίον ἀπειληφέναι", μή γῶρ οἰεσϑέ “με 
οὕτως ατσοπλήκτον εἰναι καὶ dM TUE μαινόμενον, ὡςτε 
τοιοῦτον, ὁ ὥ ἄνδρες ᾿ Αϑηναῖοι; γράφειν ἔγκλημα, ὁμολογοῦν- 
τὸς τοῦ Λάμπ ιδὸς ἀπτειληῷ ἔνα: TO χρυσίον, U οὐ | ἔμελλον 
ἐξελεγχϑήσ σεσϑαι. t ετι δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, κακεῖνο σκέ- 
ψασϑε: αὐτοὶ γῶρ οὗτοι παραγραφὴν ? διδό OVTE πέρυσιν, 
οὐκ ἐτόλμησαν " τῇ τοαρωγραφῇ γράψαι, ὡς pen 
XX Λάμπιδι TO χρυσίον. καὶ μοι λέγε ταύτην τὴν πᾶ- 


ρωγραφήν. 
ΠΑΡΑΓΡΡΑΑΦΗ. 


/ GO »y , “ὦ ej ? ^v / 3 ^v 
κούέτε, ὦ ἀνόρες Αϑηναῖοι, ὅτι οὐδωμοὺ γγρωσται EV TY 
€ 


Wapo'ypaipi, ὡς ἀποδέδωκε TO χρυσίον Φορμίων Λάμπιδι" 


, se /8 

καὶ ταῦτ. ἐμοῦ διαῤῥήδην γράψαντ 06 εἰς τὸ ἐγκλημα ὃ 
/ 

2X0 ύσατε ἀρτίως, ὅτι οὔτε τῶ χρήματα ἐν ϑοιτο εἰς τὴν 


7 4 /, 


ὧν, TT οὐπτα οδὲ δωκε τὸ χρυσίον. τίνα οὖν ἄλλον ΧΡΉ 


^ 


γειν ὑμᾶς μαρτυρα: ὁτῶν τηλικαύτην μαρτυρίαν TTD 
αὐτῶν τούτων ἔχητε: ; 


. Μελλούσης δὲ τῆς δίκης εἰσιέναι εἰς τὸ δικαστήριον, 


^v 


ÉovTO ἡμὼν ἐπιτρέψαι τινί, καὶ ἡμεῖς ἐπετρέψαμεν Θε- 
d ἰσοτελεῖ κατὰ συνθήκας. καὶ o Λάμπις μετὰ ταῦτα 


^v 


αὐτῷ | ἄσφαλες 7 3 εἰναι πρὸς διαιτητῇ μαρτυρεῖν 
βούλοιτο, με ρισάμενος τὸ ἐμὸν “χρυσίον μετὰ Φορμίω- 1 
? TOUT OU, τὰ ἐναντία εἰς πρότερον εἰρηκεν. οὐ yxp 


» 


ον ἐστιν. CO 7 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰς τὰ ὑμέτερα πρόσωπα 
, A 
σλεέπονται τὰ eue μωρτυρείν, καὶ προς διαιτητῇ" πὰρ 


IV μεν ys; ὀργὴ μεγάλη καὶ τιμωρία ὑπόκειται TOI i6 τὰ 
“" V 
ἡ μαρτυροῦσι. προς δὲ τῷ διαιτητῇ ἀκινδύνως καὶ (LV Qi 
Mertis μαρτυρο οὖσιν 0 τι ἂν ζούλωνται. ἀγανακτοῦντος 
A hs. 
"m και σχετλιά ΟνΤΟς.9 ἐνδρες᾿ Αϑηναῖοι,, ἐπὶ T" τόλ- 
^ ^ 


; M 
Lm Λάμπιδος, καὶ τσαρεχομένου πρὸς τὸν iu TT 


» X 


" αὑτὴν μαρτυρίαν, ἥνπερ καὶ γὺν πρὸς ὑμᾶς παρέχομαι; 


E 


"^ RA EA λον 


TOVTOU, ERAC.DTUpEL Ταναντ 


οἷς πρότερον eem» ] F. τὰ ἐγαντία τοῖς tvpóT&goy εἴρηκεν. οι. 
εἶπεν, εἴρηκεν : aut 
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τῶν εξ ἀρχῆς προσελθόντων αὐτῷ μεν ἡμῶν, ὃ ὅτε οὔτε τὸ 
χρυσίον EQ ἀπειληφέναι παρὰ τούτου; οὔτε χρήματα 
αὐτὸν ἐνθέσϑαι εἰς τὴν ναῦν, οὕτως ὃ Λάμπις κατακρᾶτος 
ἐξελεγχόμενος ᾿ ψευδὴ μαρτυρῶν; καὶ πονηρὸς ὧν, ὡμολόγει 
μὲν εἰρηκέναι ταῦτα "poc τοῦτον. οὐ μέντοι γε ἐντὸς ὧν 
εἰπσεῖν αὑτοῦ. καί μοι ἀνώγνωσι ταύτην τὴν μαρτυρίαν. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


ἀκούσας τοίνυν ἡμῶν, ὼ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 0 Θεόδοτος πολ- 
λάκις; καὶ νομίσας τὸν Λάμπιν ψΨευδὴ μαρτυρεῖν, οὐκ 
ἀπέγνω τῆς δίκης, αλλ ἐφήκεν ἡμᾶς εἰς τὸ δικαστήριον. 
καταγνώναι μὲν yop οὐκ ἡθουλήθη, Qi τὸ οἰκείως ἔχειν 
Φορμίωνι 3 τούτῳ; ὡς ἡμεῖς ὕστερον emu Queda o, ογνῶναι 


ej » 3 
δὲ τῆς δίκης (XY yk, LV αὐτὸς μὴ ἐπιορκήσει ἐεν. 
/ ? 


3. Ἔξ αὐτοῦ δὴ τοῦ πράγματος λογίσασϑε, ὦ ἄνδρες 
παρ ὑμῖν αὐτοῖς, 07r πόϑεν ἤμελλεν ἀποδώσειν 

χρυσίον. ἐνϑϑένδε μὲν γὰρ ἐξέπλει; οὐκ ἐνϑέμενος 

εἰς τὴν γοαὺν τὰ χρήματα καὶ ὑποθήκην οὐκ ἔχων, oA. 
EW τοῖς ἐμοῖς χρήμασιν ἐπιδανεισάμενος" ἐν Βοσπόρῳ δὲ 


[] κ᾿ .] * f 
* ou'TOC ἀποδώσειν 


QAO yEL μὲν εἰρηκένα ιταῦτ οὃς τοῦτον} versura solvere] dicebant. Quod quidem 
F. «πρὸς ἐμαυτόν : nisi δε UT ικῶς ^ic atur, clam et insciis creditoribus facüitabant, ne 
aut intellizatur socius Chrysippi. InEM. illi pignus suum sibi vindicarent, aliisque 
Ad quem refertur hoc τοῦτον 5 ex hoc loco rursus oppignerari vetarent. Sic intelli- 
et aliis qui sequuntur, credas non ipsum gendus l. l. Demosthenis: quem Wolfius 
Chrysippum, sed alium pro eo, loqui. At- vertit, cum enim hinc navigaret, ,nec pecu- 
tamen ex re lique. Or: atione patet ipsum pro miam in navem imposuerat, et pignus mon 
se dicere. An τοὔτου, οὗτος, τούτα, intelli- habebat, sed ad meam pecuniam plus erat 
genda sunt, de Chrysi ippo loquente quise mutuatus. Quam interpretationem equi- 
ipsum demonstrat? Sed tunc δδε potius dem probare non possum. Vox enim ἐπίι- 
quem οὗτος adhibetur. Neque dicas Chry- δανεισάμενος id satis indicat. Sed alius est 
sippum hactenus locutum esse, et nunc Sensus hornm verborum, ἐσσὶ τοῖς ἐμοῖς 
alium ipsius vices subire, ut in oratione χρήμασι 1. e. pecunia mea pignoris loco op- 
contra Nezram, nam modo, et infra plu- posita, aliam supermutuatus. Vox hzc, 
ribus locis, videbimus Chrysippum in ἐπὶ, pigous et hypotbecam denotat, ut 
prima persona pro se ipso loqui. AUGER. supra vidimus [p. 908. v. 21. ed. R.]. 
Οὐκ ἀπέγνω τῆς δίκης} Alias ἀσσογνῶναι ἐπὶ ἑτέρα γε re Et in Or. c. Diony- 
xai ἀσοψηφίσασϑαι est absolvere: κατα- sodor. [P. 1 1283. v. 18. ed. R.] ἐπὶ τῇ γηὶ 
γνῶναι καὶ καταψυφίσασϑαι, condemnare. i. e. oppignerata viaa Wolfius vertitad na- 
Hic est, οὐκ ἀστέγνω τῆς δίκας, non tulit sen- vem, In Emendatt. L. IV. c. 3. Varrsivs. 
tentiath : de re non pronunmciavit. WOLF. Vid. Pet. Burmanni Not. ad ]. 1. Vales. 
Vid. p ciperr in y. διαμαρτυρία, et Pol- et de voce ἐπιδανείζειν Salmas. de Mod. 
lux I. VH. Usur. p. 504. et de voce ἐσσὶ Salmas. 
ἡ. EvS vos iari dum oc] Solebant ibid. p. 754. 
mali debitores, qui pecunias mutuas ab Ὑσοϑήκχην ovx ἔχων} Cum nihil baberet, 
aliquo acceperant commercandi causa, rur- quod pignori opponeret aliis, sed rebus 
sus ab aliis muluari, quod ἐπιδανείζειν [ Lat. Chrysippi oppigneratis, aliis etiam cave- 





TT δι ἐν 


--— 
ὃς 
(ἥν oc 


cTO ἐκεῖ EIX0C I 


c rh ej 


, ἃ 
&iV U| a6, occa φησι 


“ἑκατὸν Β 


ix 
e» 

i4 εξζηκοντας 
^ 

A 

i 


μεν 0G. 
"d 


. MIS ,’ 


ret. Wort Ἐς 

Οὗτος M 
quitar. 

᾿Εγγείων τόκων] His, ut supra dixi, op- 
ponuntur οἱ » 

ἴσαν δ᾽ ἐφεκτοὶ] Οἱ ἐπὶ τὸ ÉxTov τοῦ χε- 
φαλαίου, ut de talento pendantur denze mi- 
nz. Ink v. 

Ἔφεχτοὶ | Differentia τοῦ £&osxrov Ma- 
thematicorum et Atticorum imposuit Bu- 
deo el Agricole, qui τόχους ἐφεκτοὺς De- 
mosthenis in ea π΄. Φορμε. iuterpretati sunt 
de usuris sesquisextis. Sertarie potius ap- 
pellande sunt. Nam ἐ ἐφεκτὸς Mathematicis 
Grsecis est sextarius cui sexta adjecta est. 
Salmas. de M. U. p. 17. Cf. quoque p. 20. 

Εἴκοσι xal ὀκτὼ δραχμὰς} Denze drachmee 
nunc fere aureo Rhenensi nummo respon- 
dent, qui apud nos valet cruciferos 75., 
cum me adolescente non pluris quam 64. 
fuerit, Suidas χρυσοῦν γόμισμα τετράγωνον. 
Apud Isocrat. in Trapezitic 0: ἔτι δὲ παρ᾽ 
ὧν ἐχρυσώνησα UG ἐκεῖγον τὸν χρόνον γλείους, 
ἢ χιλίους στατῆρας. Non idem ubique fait 
stateris pretium. Fuit enim et τετράδρα- 
χιμος, et pluris, quam 28. drachmarum 


alicabi, ut credibile est, ac dubitationem 


habere videtur, nomisma uirum aureum, 
an argenteum fuerit. Nihil enim vetat, 


eandem appellationem et aureo et argenteo 
nomismati (ut apud nos fit) fuisse tribu 
tam, cum tantum discriminis fuerit, quan- 
tum inter aurum et argentum interest. Sed 
Bud:eus de asse hic consulatur. W. 

oyra] Ad ἑξήκοντα solum 


ὅσον] Demosthenes 
cum sc ΒΑΘΈΩΝ oralionem, argumenta mer- 
catoribus suppeditavit, supputationem u- 
surarum ipsis reliquit, ejus rei peritiori- 
bus: quem et ego imitans, hoc tantum 
dico, si minus exquisita sit hec ratio, in 
causa esse notas numerorum depravatas : 
de quibus cur nos magnopere laboremns, 
quibus hic neque seritur, neque metitur, 
equidem non video. Et hoc semel de tota 
arithmetica Demosthenica testatum esse 
volo, ea me vertisse, quze in auclore in- 
venerim : correctionem τοῖς ἀριθμμητίκὼτ 
ρος xal ἐμιπορικωτέροις reliquis 86 OW OLF. 
T pi« σχιλίας ἐγγακοσίας εἴκοσ' ;] 1 . OXTAXO 


σίας εξζήχοντα. ΤΡΕΜ 
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, 


X 2 , 


"^ ? 7 
σιν ἀποδοῦναι τὸ ἀργύριον, ἐν Βοσπορῳ 


$e 


E! 


μν γαὶς πλέον ; ; 


/ 


et rapi: oU μόνον rag atl καὶ τοὺς 70- 


5» 


ἀλλα καὶ τὰ ἐπιτίμια τὰ EX τῆς "E 


γραφῆς 62 


^ » "N/ 


τινες, οὐδεμιᾶς σοι ἀνάγκης οὐσης: κακείνους 


μὲν οὐκ £OEQiE εἰς. οἰς αἱ συγγραφαὶ ἐν Βοσπόρῳ τὴν πρᾶξιν 


5^j 


EC φασιν, «i99 ἠδίκεις οὐκ 


"Á " 
604000 009 τοῦ δανείου" τούτου δὲ φῆς e φροντίζειν, ὃ ον ἐξαρχής: 


ἐνϑέμεν νος τῶ χρήματ - εἰς 


τὴν ναὺν κατα τὴν συγγρίφην" ᾿Αθήνηϑεν ; ; καὶ νυν μὲν εἰς 


5 


TO ἐμπόριον ἥκων, οὗ 70 GU μβόλαιο y ἐγένετο, O οὐκ ὀκνεῖς 


^ 


QUO στερεὶν τον δα vei aac ἐν Βοσπόρῳ δὲ σ πλείω τῶν δ'- 


/ 
καίων φὴς "oti HW οὗ δίκην οὐκ ἐμε mee: digan; : 


, 


0L, ὅτων ἀποστέλλω vres 
-- σεται, 


ται τῷ δανείσαντι" συ 


^ ^e 
O'UVOIX0UVT 4, καὶ οὐδὲ τὸν 


" » 
» 


πιμαρτυρόμενοι 


i. Καὶ ὁ οἱ μὲν ἄλλοι πάντες οἱ τὸ “ἑτερόσλοια δανειζό- 


ἐκ τῶν ἐμπορίων, πολλοὺς 
ὅτι τὸ β χρήματα ἐπικιν- 


δ᾽ "emm Tt qenprun QUTtO 


Ν 


παῖδα τον ἡμέτερον παρέλα- 


[oec ἐν Boo? τόρῳ οντα. οὔτε TO Jy κοινωνὸν, οὗτε τὰς ἐπιστο- 


γ, Μόλις τὰ ἀρχαῖα ἀπέδωκας] Τὰ κεφά- 


δὲ] Τῶ κοιγωνῷ μκου. ΕΜ. 

τὰ ἐπιτίμια τὰ ἐκ τῆς συγγραφῆς] S. si 
fidem non servasset, ut in "Trapezitico 
[socratis. IpEM. 

Ὃν ἐξαρχῆς (ὥς φασιν) εὐσὺς] Videtur 
proverbialis fuisse formula, ut ἀφ ' ἑστίας. 
Adversus Lacritum p. 932. 6. ed. R. £U- 
ϑὺς ἀπ᾽ ἀρχῆς ἀρξάμει οἱ ἐκακοτέχνουν. IpnEx. 

(. Καὶ oi μὲν ἄλλοι ——— συναδικοῦντι 
Cum enim alii, qui pecunias trajectitias fe- 
neruto mutuantur ad alterutrum tantum 
commeatum, soliti sint. portu egredieutes, 
testes multos corrogare, eisque coram con- 
testari, quod. pecunia trajectitia creditori 
periclitatur, tute hoc uno teste nilere, in 
eoque totam cause fiduciam reponis, qui 
tibi socius est injurie et fraudis. Sic enin 
ἐπισκήσστη dixit, ut pro Cluent. Cicero, 

* niti et magnopere confidere videtur invi- 
dia inveterata judicii Juniani. BupEvs. 

. 


Οταν ἀςποστέλλωνται X. τ. λ.} Cum e 
litore solvunt, multis adhibitis testantur 


pecuniam aut merces feneratorum periculo 
se exportare. InEM. 

Oi μὲν ἄλλοι - - - ἤδη κινδυγεύεται T. δ. ] Sic 

enim scriptum in quibusdam e xemplaribus, 
cum in aliis sit, ἐσικινδυγεύεται. Dicit, oi 
τὰ ἕτερύπλοια δανειζόμενοι, quia de ea re ibi 
agebatur, non περὶ τοῦ ἀμιφοτερόπλου : sed 
protestatio illa utroque casu fieri solebat, 
et ob eandem causam. Herald. Anim. in 
Salmas. Obss. ad Jus A. et R. 1.11. c. XX. 

. VII. 

Σὺ δ᾽ ἐπισκήπτη μάς grup αὐτῷ τῷ συνδι- 
xomi] Alii συναδικούντι. M. μάρτυρι TO 
σαυτῷ συναδικοῦντι. et pro ἔσσισ σχκήπτῃ, lego, 
ἑνὶ σκήστη, ἀντὶ τοῦ, ic (υρίζῃ καὶ ἐπερείδη καὶ 
σέποιθας : nisi forte pro σχήπτ » le; gendum 
sit cxnpiar Th, unde etiam τὸ σκῆπτρον rdibtitn 
volunt. Sed est id verbum rarius. ἐπισκχή- 
πτεσθαι τῷ μάρτυρι quid sit, satis notum 
est: et ea res hic non agitur. WOLF. 
Imo σὺ δ᾽ ἑνὶ ex&z a7. AUGER. 

Καὶ οὐδὲ τὸν παῖδα τὸν ἡμέτερον παρέλαβες 
ETE ροπλοίῳ τῶ ἄργυρ T κεχρομένω ᾿Αλλὰ μὴ 
ἀμφοτερόπλι υ κατὰ τὴν συγγραφήν. WoLr. 
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^ , γι E 
Aag ἀπέδωκας αὑτοῖς. ὡς ἡμεῖς 


ἐπεϑήκαμεν, εν OG ἐγε- 
(S »f 
γρᾶπτο σαρὰκ XOU Ely C σοι. οἷς QV ποράττης: καίτοι, ὦ ἂν- 
ΟῚ " Ὁ» ej 


Qpec Αϑηναῖοι, τί οὐκ ἂν πράζειεν à τοιοῦτος, Pile" γράμμα- 
το λαβων μη ? ἀποδέδ βοῶ κεν ὀρϑὼ )ς καὶ δικαίως $ 7 πὼς οὐ Φανε- 


K ^ ^ / 354 » s A Ww 


oy ἐστιν ὑμῖν το τουτου κακούργημα EZ αὑτῶν ὧν ἔπραττε: ; 
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καίτοι, ὦ y" καὶ ϑεοί! τοροσηκέ γε τοῦ OUTOV χρυσίον οαὐ7το- 

διδόντα, κωὶ πλεῖ ἣν του δανείσματος, 7 περι ι(βόητον ποιεῖν 


ἐν τῷ ἐμπορίῳ καὶ QI DOCU πάντας ὠνσ)ρώπους, πρω- 
X it » 


S 
τὸν 0€ TOV παῖδα τὸν τούτου ince TOV vo “νωνον. ἐστε ya 


δήπου Graec, OTi δανείξζονται μὲν μετ᾽ ὀλίγε ων μαρτύρων" 
Δ» 5 
ὁ ouo! Jic, πολλοὺς παρίστανται μάρτυροι GC. iV 


^y 


-u 
εἰκεις C0X00 4V εἰναι περὶ τὰ συμβόλαια. σοὶ δ᾽ ἀποδι- 
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: ] 
OVT. TO TE δάνειον καὶ Teens eC uA Φοτέρους. ETEpOTTÀO οίῳ 7 C) 
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ἀργυρίῳ κεχρημένῳ, καὶ προστιϑέντι ἑτέρας τριςκαίδεκα 


^e 


^ , 
μένας) πὼς οὐχ! πολλοὺς ἦν παρώληπτεον μάρτυρας: καὶ, 
f "um 3 ? fr 
εἰ τοῦτο — OU ἂν εἰς σου μᾶλλον των 
diga a συ δ᾽ ἀντὶ TOU πολλοὺ υς μαρτυρᾶς 
7 . 


, 
Cai, τσάντας ety Jour ους Der satia 


4 5 A 5 X ^e 
ἀδικῶν Τί. Καὶ, Ei μὲν εμοι TC δανείσ 
» "Ww , Jj " 
εθει μαρτύρων, τὴν ya σωγγρᾶ a py ὠνελόμενος 
MN? »] X c 


ἄν TOU cuju (do ολαίου γὺν δ᾽ “οὐδ εμοι αλλ -— ὑπερ 
7 dido 
απεδίθους, καὶ οὐκ ᾿Αϑήνησιν, ἀλλ᾽ εν Βοσ 
συγγραῷ ἧς σοι κειμένης ᾿Αϑήνησι καὶ 
ς 
χρυσίον ΝΑ ους, ὄντος ϑγητοῦ καὶ ᾿πέλαγος 


^s 5. »f 


T AEIV, μάρτυρα ουδενα ἐπσοιήσε (, OUTE 


/ e A ^ , , 
iu. H yao συγγραφη μέ, Quoi, τῷ ναυκλήρῳ ἐκέλευεν 


X 


᾿ποδοῦναι: TO χρυσίον. pao τυρᾶς δέ "ye οὐκ ὥλυε ? ταρα- 


καλεῖν, οὐδὲ τος ἐπισ τολὰς ἀποδοῦναι. καὶ οἶδε μὲν πρὸς 
A "^ / 


X E 
0 συγγραφας EUO Wa συμβολαίου, ὡς 


σοι μάλιστ᾽ GU i0 TOUVTE μόνῳ ec δοῦναι 


κειμένην ᾿Αϑήνησι 


Ι συγγραφη σω- 


i ἑτεροπλόω ἀπηλλαξο U) ἀστοδιδοὶ 5 παραλαβεῖν 


τῷ ναυκλήρῳ τὸ χρυσίον, ει 
συγγραφὴν 7 πρὸς τοῦτον. “λέγει 


e$) ὡς 


£y 
᾿Απεδώκαμεν] F.& . Ing M. 
Παραληπτέον) F. παρα ἔον. ΕΜ. 
'AmnAAafa ἂν] Legendum ἀπήλλαξά. σὲ 
᾿ " » 
ἂν, vel. ἀπήλλαξά σ᾽ ἄγ. ἴεν. 
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UE, τὰ χρήματα; 
AC?" 


^x éd εἰς τήν ναῦν κελεύει σε" 
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5 VON rv 


ας ὃ αχρμ οἰς QTOTAVEIV. CU OE τοῦτο 


^ "5 a *^* 


"Jap, π παραβεθδηκως 8.2" ευσὺς 


ης οὐκ daa DOS; — πρὸς 
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"T αὐτ rog. 


pode τῶ Saisir a irdira τ Ti 


X X 5 
TO, TOV QUT 
TTOT OL μετα του 


ςς j , 


W , , 
οποδεδωκέναι.- ἐφόδ, 
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μετέσχ, ηκαᾶς TOU κινδύ-- 


᾿Αϑηναῖοι, ὦ ὥρμησεν 
TO yp ρήματα εἰς 
LEA EV ἐξελεγχϑή- 
τῆς ἐν Boo 11 
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5 
εμπορίω ἐπι η- 
5 
μεταβαλλόμε- 
l } 
φησιν ἐκείνω τὸ 


᾿ ᾿ M 
μὲν λαβ ων TO τὴν dt 


gf 06 E ἡμας ε εὐπόρως 


^ - 


? αὐτοὺς αὐτοὶ πράζειαν. καὶ ὁ 


eux "men. m 
2, 


X 
E; μεν οὖν. 


ΓΡΕΜ. 
ἐκέλευεν ἀποδουναι} πῶς οὖν 
&u οοτερότσλουν: Videntur in his foren- 
sibus orationibus, prater ceteras, com- 
plura inesse πανουργήματα, nd judices de- 
cipiendos, et adversarios evertendos com- 
parata, Neque vero historica fides a 
causidico exspectanda est. Fieri etiam 
potest, ut nos non modo propter errata 
codicum, sed etiam ignoratione Grace 
consuetudinis sepe ΡΟΝ, ἀλλ᾽ οἱ 
5eoyrig Ἱπποκλείδη τὸ τὸν γάμο ν ἐξορχησα- 
μένω. Me sane (verum ut fatear) poeni- 
tet tantum opere in rhetorum m ondaciis 
[ | Verum aliquam 


μὲ πρὶν Ugo pus διαφϑα- 
* ἐπειδὴ δὲ τὸ  χρὺυ- 


» αὑτοῦ, καὶ 


οἷς ρχῆς, καὶ τὰ χρήματα οὐκ 


excusationem habeo, vel ignorantiz, vel 
imopie. .Nam quod ad meum ingenium 
attinet, hypocritas, soplhistas, sycophan- 
tas, mendaces, magos, (adderem etiam 
tyrannos, nisi metus hos faceret amabiles) 
omnes ex animo detestatus sum a teneris 
unguiculis: et nunc canis subolescentibus 
mihi quam minimum cum eis esse negotii 
cupio. Worr. 

ιδ΄, ᾿Ἐφόδιον λαξὼν]ὔ 'Avri ToU, ἀφορμὴν καὶ 


“ρὸᾳφ bac. IDgM. Amnsam et occasionem cau- 
samque arripiens ex syngraphe verbis. Bv- 
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λαμτσις, oUÓEV ἂν ἣν -JOUo TO Vy óe 7 9 πρότερον καὶ E'yEVETO ἑκκαίδεκα δραχμῶν, εἰσ' “ἊΝ 


X τούτου πέπρακται αὐτῷ ρος πάντας. Κηρύγμα “σλείους ἢ μυρίους A LEÓLULVO c πυρῶν, διεμετρήσαμεν ὑμῖν 
" , " 2 J / Í Ϊ 


e »J 


r /^ 


ποιησαμένου τἰαρεισαόου ἐν ϑοσποβῷ, εξ | MOVIES | καϑεστηκυίας τιμῆς E ὁραχ μῶν τὸν μέδιμνον, 
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Lour ει διωμετρούμι 


^ » 


Ἢ ^ / de e. ub 
τὴν GiTDVLOV TW U QU T QLAOLVT OV ὑμῖν ETT E- 


/ 7 Ἢ 2 
καμεν, εγω X04 0 αὐελῷ T μοι ὠνώγνωθι τουτῶν 
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. 7 
[440 EV μαρτυρίας. 
d 2 


T f) y 


go, οὐκ εἰκὸς 
oT o, £3 TD ὑμῶν 
να VO Τήν ὑπάρ-- 
TOLOUT (9 O.LIDC : γουσῶν £7 1 ; 0 | μεν | ως ἂν οὗ) 
| γῶρ ὑμῖν, ου 


ΤῊν voUV ἀὐσαντων 


ιἰσαντας μόλις 


ΝΌΜΟΝ. 


E , 
0G κοινῶνῳ καὶ μαρτυρί, 
ej 


ἡματα ἡμᾶς, οι yt σιτη- 


ιὼν 


μυπσόριον; καὶ; 


E 
ς ΧρΊ 


σοινείου" καὶ ταυταῖς 


imperata: ἐπιδόσεις autem collationes 1 "usto et legitimo pretio vobis admensi sumus 
quandoque publice facte, ezque sponta- quinis drachmis in medimnum. Hac De- Diog. Laertius in Soerate lib. II. et in 


nez, etsi sape non sine crebris int rpel- 1 mosthenica ratione sextarius Parisinus Diogene Cynie. lib. VI. et Plinius lib. 
magna porti- lationibus, idque in magnis reip. dilfficul- circiter aureo uno fuisset, hoc est dra- XXXV. d i 
juaternarum talibus, rogatis qui in concilio erant, ad chmis decem. Igitur qui Athenis eum 
sas Est enim necessitatem publicam sublevandam con- proventam quingentüm medimnüm habe- ] 
enicum αὖ eo dictu ferre, sive ad belli sumptus pecunia opus bant, talentum impendere publice tene- ἐγτωΐῦ. 2d, ΤῸ 77ι ist autem 
rius medimmi, h. e. modius, esset, aut alia re; sive frumento ad sus- bantur, h. e, sexcentos aureos. Vid. nstructi t μόλις διαλύσαγτα 
de Asse docuimus. vs. tentandam plebem; sive ad sumptus ali- lura ap. Budewum de Asse etc. ^ 
cxakesy| inier εἰσφορὰ ETT 100C ΟΒ publicos. Herald. Anim. in Salmas. (αὶ TOUT: ἄἅγτες ἴστε Ey τῷ πομπεω 
rat differentia εἰσφοραὶ indicte Obss. ad Jus Α. ον. 1.6... 86 8.0. "να μετρούμενοι] Pollux ! 
ssent veluti )rt δὲ ὁ σῖτος ἐτιμήθη -————| Cum citat hune locum υ δὲ xai πομπεῖον &im est, S ljjam urbs ejusdem nominis et 
itate ditiorl- autem frumenti auctup : pretium, et οἰ χηίκα XeLYOV, toc σέγους 8; Χὸν [ T9 me In 3lebris, YpEgM Leg 


iulem non lantum provincia 
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ἐμτσορ οου πολλὰ χρήματα καὶ 


3 
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EL areiy μὲν ὡμολόγει; ου μέντοιγε ἐντὸς ὧν αὐτοῦ εἰ- 
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μηδαμῶς, 2 


ε A » ^ /, 
i "yo ἐστε οι αὐτοὶ, 0l. 70V ——— 
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“29 
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ελϑέντα εν τῷ δήμῳ, καὶ ταῦτα πολίτην ὑμέτερον, OVTO, 


“σατρος ἐστρατηγηκότ 


c. ἡγεῖσσε γῶρ τοὺς TO οιούτους 


05. 


ἃ 
ους ἐντυγχάνοντας da, ὡ ἀλλὰ καὶ ΧΟ 


"^s 


, / 
epe ogi ον U UV. 
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ic οὐκ ἃ’ 


μή συγχωρουντῶς 
T , 


λεὼ 1 παρα ΤΟ ἐμυτόριον 


τὰ ἑαυτῶν τσροιξ μένους; 


p / , 


id. Αἱ γὰρ ἐμ c 
Haud dubie legt: din ai yà 
ΕΜ. Non est uecesse: 


P] £RorT 
- 2p 7 
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εἰκότ αἱ yocp ἐπ 


ἀλλ᾽ LT δ τῶν 


$ 3 
og ἂν αφαι- 
λ Ὁ , 
i βοησειαί 


7 c A 
φαίνεσαι καὶ 


X 0LA 0 


2 Deest articulus. 


merces 1psze, per quas mercatura exerce 
tur. Hi I , 1? nad . n N (nas, Obss. ad 
Ius A. et Ti we 


/ A Ἃ 
μαρτυρίας, TO μὲν προς 
2 


YHOOEEXIE TOY ΠΡῸΣ ΤῊΝ AAKPITOY 
IIAPATPAOPHN ΛΟΓΟΥ͂. 


δανείσας χρήματα ᾿Αρτέμωνι, 1λι 0 γένος, go, vTho 
y ἀπποδοῦναι τὸ ἀργύριον, εἰσστράττει τὸ ἣν ἀδελφ ὑτοῦ Λάκριτον τὸ v σοφιστὴν, δύο 
«ὅτι τε παρόντος Λακρίτου καὶ à balia μένου ἀργύριον ἐδάνεισε τῷ ᾿Ας- 

᾿Αρτέ μβωγος — ὁ δὲ τῆς μὲν κληρονο μίας ἀφί- 

δίκην, λέγων, ἑαυτῶ Troc "Ay 'δροκλέα c συμιβό λαιοῦ 

ὶ τὸ ἀναδέ dran γος γίνεται, οὐδὲ γὰρ ἂν 

γόμισαν τὸν λόχον pA γνήσιον 

EQ dris οὐκ ἀπρεπὲς ἰδιωτι- 
ἄγακτα κατὰ τὴν τοῦ προσώπου M rrt S συνήϑειαν δῆλός 


y σσᾶρα γραφὴν ἄσθενέ 
τ UTTOMELJAEYOU 
κὼς prorsus est Mnt qoem ΓΡΕΜ. 


Διὰ τὸ πρᾶγμα τὸ "gàv] M. διὰ τὸ 
ἄγμα πονηρὸν ὃν, ἐνῆν. 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 
Ο ΠΡῸΣ 


ΤῊΝ ΛΑΚΡΙΤΟΥ͂ ΠΑΡΑΓΡΑΦΗΝ 


ΛΟΓΟΣ. 


a. OYAEN και γον διαπράττονται. οἱ ᾿Φασηλίτ Qi, ὦ 
ἀνὸρ ἐς δικασταὶ, ἀλλ o ἅπερ εἰὼς Jacw. οὗτοι yo δεινότατοι 


μ᾿ εἰσὶ δανείσασ αι χρήματα ἐν τῶ ἐμπορίῳ, ἐπειδαὶν δὲ 


λάβωσι καὶ συγγροιφὴν συγγράνψωνται. ναυτικὴν, εὐθὺς 

ἐπελάσοντο καὶ των συγγραφῶν, καὶ Τῶν νόμων, καὶ ὅτι 
φασύλιται 

. Οἱ Φασηλιῶται7 M. οἱ Φασηλίται, υἱ ἴῃ τίς, Ναυχρ ατίτης, et sic habet Stephanus. 


aliis auctoribus fere legitur, et analogia Worr. M. φασαλίται, et ita legendum in 
postulat, Φάσηλις, Φασηλίτης, ut Ναύκρα- tota hac oratione. AUGER. 
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᾿Εδάνεισαν | Ναυκράτης Καρύστιος Αρτεέμωνι 


Ox 


| ὑφεισχνοῦντο 

tradrachmum. In M. drachmis .sunt te- 
tradrachma CCL., que in singulos dies 
pariunt obolos DCCL,., sive drachmas 
CXXV.. Atque numerus hic, meo judi- 
cio, legebatur in syngrapha, sed quia li- 
tera numerali e conceptus fuerat, facile 
mutavit litera haec in sequentem c, quc 
ejusdem fere figurze est cum prsecedenti, 
sed in latum; non in longum, porrectz. 
Rescribendum est itaque, me auctore, 
ἐπὶ ἑκατὸν εἰκοσιπέντε τὰς χιλίας. Dabant 
igitur hz ter mille drachma in singulos 
dies drachmas CCCLX XV. Legitur tamen 
in eadem syngrapha v. ult. p. 515. ἐὰν δὲ 
μετ᾽ τρισχιλίας.  Merces e trajectitia 
pecunia comparate cum periculo creditoris 
navigabant. 1.1. D. de fenore nautico, ut 
etiam ex hac syngrapha constat. Α die 
autem sexto Iduum Martiarum usque in 
Idus Maias periculose maria tentantur, 
neque tamen propterea nogotiatorum ces- 
sat industria. Contra vero a die sexto 
Kal. Juniarum in diem 18"-, Kal. O- 


τοιχωρύχων δίκην 


Οἷα ἐτοιχωρύ ὑχησαν ] Τῶν 
Ac IpEew. 


ὶ ἔκλεψαν. 
ισᾶν X. T. ^.] Trajectitie hujus 
drachmee M. pariebant in dies 
(nam fenus nauticum diarium est [ Error 
errorem generat.  Usuram trajectitice 
pecunie Petitus exemplo Scaligeri dia- 
riam facit: hinc syngraphs verba, ne a 
prejudicata opinione dissentirent, corri- 
genda fuerunt. Utrumque sine causa. 
Verba bene habent. Fenus nauticum nec 
diarium nec menstruum erat, sed temporis 
incerti, debebaturque uti inter conlra- 
hentes convenerat. Cum finiri non pos- 
set, quando navis, quorsum ea tendebat, 
esset appulsura, aut. domum reversura, 
non poterat in certum diem usura consti- 
tui, sed in totum navigationis tempus, 
&yngrapha definitum. Petitum refellunt 
Salmasius Mod. Usur. p. 21. Spaheimius 
ad Aristoph. Nub. 1290. et, qui syn- 
grapham dedita opera illustrat, Heraldus 
Animadv. in Jus Attic. et Rom. L. II. 


xu 


pecunic 


[400 GONE σαι χρήματα εἰ 


Sí 12) 


δικασταὶ 


/ 


bu xoc Aro A00) 


» alo" 


τούτου ἀδελ 


! Deest δ᾽. 


τοὺς. WOLI 
: vel simpliciter 


caa ἘΝ λον 3 
m J&61ISKIO c 


90. WzrssELING.] non menstruum) sin- 

gulos drachmas CCX XV. üt quidem edi- 

tur : ὁσίαις εἰκοσιτσέντε τὰς χιλίας. 

Sed mendum occupavit ent locum : 

triobolum singulis diebus dabatur 
VOL. 111. 


ἐσπὶ δι 


nam 


in te- 


ctobrium seeura creditur navigatio, i. e. 
ab Arcturi occasu ad ejusdem ortum. 
Nam, ex Euctemonis sententia, ad diem 
8u», Kal. Juniarum ᾿Αρκτοῦρος ἕῶος δύνει, 
Quare Androcles atque Naucrates, qui 


3 1 





hanc usuris maritunis mutuam 
dederint, paululum de fenore 
[Imo vero augetur; siquidem pro 
chmis CCC. drachmarum usura consti 
tur. Nam pro Tz Y iaclegendum esse xo 
ας, sequentia docent clarissime,monuerunt- 
que, hac in re concordes, Salmasius M 
Usur. p. 210. et Heraldus Animadv. p.1 
WzrssrELING.l]l, XXV. nempe dracl 
ΟΣ 1} CX AM. quas M. traj ΟἿ 
drachma pariebant, ut hoe lucello invi 
tali Artemot Apollodorusque, non eo, 
quo incei est t discrimini propior 
navigatio, tempore maria tentent, sed post 
Árcturi occasum, μετ᾿ — AgxTOUQOY, Q ando 
: 
secure navigatur, ut ita possint nullo 
cum suo, nullo cum creditorum periculo 
redire: secura quippe tunc cre- 
Atque ex his expon nda 
in eadem habentur 


ex plic: 
' 
i 
À 


V, 


t. p. ! 
idem est, eu i 
ubi Athenienses non 
sancti sint. [ Male Petit 
Ac aci omnia exemj ari ec satis Atti- 
cum συλαῶσιν pro συλῶσῃ Errorem teli- 
git Salmasius Mod. Usur. p. 211. Cavent 
feneratores, ne ibi merces expon antur 
nbi civibus Atticis erant σύλαι, sive cou- 
€essa publice ] otestas reruin alterius po- 
puli compr: hendarum, tum qnod in ami- 
cis ceuseri non posset, tum quod justus 
esset metus, ne eodem ille jure in merces 
Atticas uteretur, ipsique-adeo in pericu- 
lum venirent pecuniz;, quam crediderant, 
amittendze. Cf. Heraldum, cujus mihi sen- 
tentia pre Salmasiaua placet, Animady. ad 
Jus A. et R. P. 160. et H. Vales. in Har- 
poc Wir iniu SSELIN( ixi 
p. 518. μείναντες EXX 
decem post Canic lg ortum e « Hi 
non solverint. Ex observatione Met toni 
cujus Eoneadecael: ris, cut bzec syngra- 
pha scriberetur, Mbpenis usurpabatur, ad 
diem XII» Kal. Augusli κύων ἑῶος &Ti- 
Demus ex Helles- 
solvisse Apollodorum die ΧΠ 
post ortum Canicule i. e. Kal. / urusti, 
antequam Athenas redeat, cum alio pri- 
um appellat, nt merces suas disti ibat, 


nnisi X X., postquam 


bus sorlem cum usuris accipere 
Androcles et Naucrates, proiecto 
X LIV. minimum, qui i 
Kal. Augusti ad 18' 
Octobres, a quo dic incerta 
si dd T. 


" 


Septembres oritur Arcturus vehei 

mum sidus. Ergo cum Audrocli 

"ral: redd it 

craii reaádaita non sil pecunia, nisi ( )tem- 


|| 


pore, quo ericulose maria tentautur, at 


p 
que ita non possinl pecuniam suam mari- 
timis usuris mutuam iterum in continent? 
dare sine ingenti periculo, nolunt qui 
quam de fenore nautico remittere, quem 
admodum remittebant, si ex Hellesponto 
post Arcturi occasum solvissent, sed stat 
iis, quze. syngrapha caventur, nempe vo- 
lunt sibi dari in M. drachmas di sque 
usuras maritimas, scil. drachmas CX XV 
atque id ita explicant: τοὺς τόκους --- σὺ) 
T Arcturi o« s stirgau Spo d 
:'um alio atque alio app: l- 
ausa, ante;uam Athenas 
a nonnisi X X. post re- 
suum expung: 
nomen v. 2. p. 517. σωθέντων — ': 
jue Naucrates ΥΙΧ 
vum initam annum sortem suam cum usuri 


Androcles at 


acciperent, nam citima Neonienia Heca- 
tombzeonis cadit in diem quartum Kal. Ju- 
lias, remotissima vero Neomenia Hecatom- 
bxonis in Enneadecaeteride Metonis ad- 
scribitur diei sexto Kal. Augusti : Posse- 
mus certius pronunciare, si nobis consta- 
ret de anno, quo scripta est syngrapha, sed 
tamen, uti diximus, si post Arcturum s ἰ- 
verunt ex Hellesponto, nonnisi auno se 
quenti ineunte debitum  expunxerunt 
vult antem Androcles cam Naucrate usu- 
ras accipere, perinde ao si eo, quo scri 
erat syngr aphi |, anno. reddidissent, 
accidisset, si anle Arcturi occasum 
vissent ex Hellesponto, nempe £i EXA T^! 
εἰκοσιπέντε τὰς χιλίας. Pignori autem ac- 
'eperunt iu navi merces, videl. ter mill 
idos vini Mendai e Thracia: : 
r.^. Hujus meminit Stephan 8. 


nc ) υγαῖχος 


k. Τὸ ΕΟΥΓΧΟῚ 


ppocratem Ey 


et paulo post. 
y, αὐστηρόν. P1 
» 
| IV. $. II. p. 502 
] Primum ex hac syn- 
arbitror usurae maritima 
gibus fuisse definitum 


tyrE τὰς χιλίας. ἐὰν 


τείτον, sive quem alium ind« 
gandum. Syngrapha illa erat de pecunia 
trajectitia, sive fenore nautico data, 
óortpóm ow. Quand oque ἐδάγε 
quando eo yr o, quo vehebantur 


eéunia mutuo accepta creditori 


i 


erat cum usuris, $1 


ooT oU», creditam pecuniam 

bant, nec usuras, nisi nave in portum 
unde solverat reversa, Cum igitur tem 

pus incertum esset, quo navis eo perven- 
tura esset, quo tendebat, aul domum re- 
versura, non Je constitui usura in 
diem certum, non in mensém, aut in an- 
num, et ideo AN erat usurze maritimae 
modus, sed prout convenerat inter con- 
trahentes, (qui non tam tempus, de quo 
nihil certi stalui poterat, quam p« riculum 
pendebant,) ita debebatur. Quod vel 
heec syngraplia significat, ubi pecunia erat 
mutuo data &«dorteoTA0UY. Sane priora 
verba ita conce pta sunt, ut videantur ab 


initio δανείζειν ἑτερόπλοια, ad Bosphorum 


usque per Me nd. m et Scionem; sed pro- 
fecto ἐδάνειζον ἀμιφοτερόπλουν, pro naviga- 
tione ad Bosphorum usque per Ment: 
et Scionem, aut etiam à sinistia usque t 
Borysthenem, et r dila Athenas; qui 
paulo obscurius yn od sci est W olíius 
Eo izitur casu τὴν X V. dr 
pulabantur pro M. drachmis, quod dd 
fenus τὸ ἐπίπεμπτον excedere ait. Salim: 
sius de M. U. p. 210. ubi valde 
quet frustra. Cum enim nullum certum 
tempus esset reddenda pecunie consti- 
tutum, sed omnino pur, quomodo 
dici potes st quis faerit illius usur: e modus? 
oc, vel ἐπιτέταρτος, vel 
vel efe alius dici potest, ubi 
cérta? Quauid si 
altero p ost mense reversura erat nav is ? 
Quid si post bimestre, aut trimestre? Jam 
si post arcturum e Ponto solvissent, vides 
usuram auctam, siquidem pro M. drach- 
mis CCC. drachmarum usura erat pacta. 
Nam pro τρίισχιλ ίας legendum ibi χιλίας 
docent qu: sequuntur in eadem oratione. 
l'rajectitiz pecunia pe riculum ad cre- 
ditorem pertinebat, non a id debitorem, et 
ideo usur: infinitze 1. e. non definitze, sed 
tantz?e quante in stipulatione m deductae 
erant; quia non tam usurae pe cunie cre- 
ditze erant quam pars lucri, quod ex mer- 
cibus inde coe mptis fieri potera i£, quae 
merces si peribant cum navi, pecunia tra- 
jectitia peribat quoque. Henarpvs l. II. 
y Ὁ 
δ si post 


"turum. portum exeant « Ponto 
romontorium nai Le ri, trecenc in mille- 
Hoc perinde est ac si diceret, in de- 
minas terna hee vel bin& cum qua- 
mte mine: qua ratio longe abest ab illa 
ima Accursianorum. Hoc enim con- 
io fenus non in mensem statutum intel- 
semel in maris commeatum reme- 
atumque, et 1 ejus nego otiationis exitum. 
! p. 31. Bv 
᾿Εὰν δὲ μετ᾽ ipe tane ἱερὸν} Habes hic 
nsurze additamentum, si longius progre de- 
retur navigatio. Nullum igitur tempus 
erat certum, nec usura ob tempus certum 
promissa, sed in eventum navigationis. 
Ξ ὃν aliter accepit Wolfius, quod quid 
s Grammatici Gr. ἱερὸν τῶν 
v £y Βοσπόρω. HERALDUS. 
»] [μι ngissime aberravit Petitus 
a vera in iterpre talione hujus syngraphze 
in voce ἐφ᾽ ἱερόν: erat enim locus in ore 
Bospori sept: eie sic vocatus τὸ 
ρὸν de quo Herod. L. IV. c. 87. Polybius 
L. IV. c. 39. et sli lib. inferius de 
Prusia bellum inferente Byzantinis c. 50. 
Strabo L. VII. p. 492. et L. XII. p. 812. 
de Sinope: διέχει U μὲν Ἱεροῦ τρισχι- 
λίους. Ex quibus pa itef, quam parum feli- 
citer intellexerit doctissimus alioqui vir 
hunc locum propter ἀγεογραφησίαν, quam 
omnis doctus vitare debet, et de locorum 
situ bene intellizendo sollicitus esse, nisi 
elit sepius iu talibus impingere. Pluri- 
bus infra seculis de eo loco mentionem 
fecit Procopius L. T. de bello Vandalico, 
et de edificiis Justiniani L. I. Sed et nunc 
etiam manet illad nomen antiquum. Tur- 
cis enim dicitur Alriro, quod est τὸ ἱερὸν, 
Arabice enim al est articulus antecedens. 
In ejus vocis interprela lione erravit Nic. 
Alamannus in Not. ad Procop. ᾿Ανέκδοτα 
p. 105. ubi cilat verba Theophanis: τῆς 
᾿Αβύδου καὶ τοῦ Ἱεροῦ τὰ λεγόμενα κομμερκια 
— et interpretalur : A! 'ydi εἰ templi 
vectigalium, qu& commercia xyrur mo- 
dum Saisir Et deinde addit: templi Bla- 
cherniani scilicet, quod est ad. ostia τὐπρῖ 
maris, ut supra dixi ad p. 15. Ostia autem 
Euxini intelligit Bospori in EE 
defluentis os, ut videre est in ejus verbi 
ad p. 15. ubi sic ait: keines Dei ma- 
tris, quod Byzantii sanct ssimum fuit, erat 
ad ipsa vie mania et ostia Euzini maris 
in Blachernian Sed de eo templo non 
loqüitor T beciifinbs s, sed de loco 'Iepiy di- 
cto, ubi vectigalia rerum, qua e Ponto 
Euxino afferebantur, colligebantur; ut 
rerum, quz ab /Egeo et meridionalibus 
partibus subvehebantur, veel igal solve- 
batur in Abydo. [ta intelligendum 6550 


€ ab^ 


ed 


Áo 


Ü Ae ἐνῷ, - 
4.4 
* 
M 


às 
" 

* us 
m. 





jlachernarum, quod olim extra ur- 

rat, longe ab ostio Euxini maris, li- 
jstium illad intelligatur improprie, 
quomodo Alamannusintelligit. Itaque non 
potest vocari σαενὸν, ibi enim non sunt 
angusti: Bospori. PALMER. Debentur 
i τεῖα, γικητήρια. Vicisti quippe in- 

m victoriam. "Ovaio τῆς τιμῆς. ln lo- 

co Petiti de Demosthenic ὶ Androc!is syn- 


"anbe exi νυν ἢ 
grapha vidit errorem Salmasius, non per- 


quamvis proxime accesserit. Exi- 


stimavit enim locum esse in Bosporo 


ΓΙ 1615 £d i£ y, et, quod mireris, Aucto- 


: 

res scilicet locupletes habet sus senten- 
tie, an potius erroris, Harpocrationem et 
Suidam. Sed istis Glossographis non esse 
credendum jam pridem docti monu- 
Neque enim nomen istius loci in- 
it Scylacis Caryand« nsis novissimus 

pres, Is. Vossius magni Gerardi F 
- nt (1 fu 


AC ] 
&egoy aa. tnum, daeinae 1D 


fano. De errore modeste monui et 
i0s addidi ; ille vero nihil ad ista 
potuisset ? 
ad Iac. Pal 
amori nimium indul- 
ibi fanum, 
a Palme- 
19, patefaciunt : 
Mela II. 19. cum 


Y» 
IOSDOFrO 


B 


Et Dionysius B 
a] P. Gyllium 
Variaut quid: m vt 


numine, qt 
dicarit. De 
in Apollon 
doctissim 
ad Melan 
Cf. 


enert 
CI rt 


Ire solebant 
i piebat, quas 
ri pacisct ban- 


AC ΄ ἢ 


pecuniam 
CI diderant, GLA 


post, QU AOUY, Cuü5 quoque 


merces, quae ex earum, quie inv hebantur, 


distractione repararentur, eodem nexu 
teneri stipulabantur, quod ostendit hac 


Á 


rnervambh:« V h ' 1 1 
syngrapba. Fiebat tamen aliquando fraus, 
' pecunia in eum usum impendebatcr, 
credita, quod queruntur fa- 


clum i, quibus hec syngrapha fuerat 


Cf. z. eeu. p. 922. ed. R. Hr- 


»í i ε - 
1 Hoc tamen ebimus, am- 
t ceramium eandt sse mensu- 


ut metretam et cadum. Si quis fa- 
men animadvertat Or. Dei. g. Λακριτ. 


Js. 
1 


mirabitur pretium vini ini ortati in Pon- 
tum ex urbe quadam Thra: 2, talentum 
argenti tatui, etiam cum nuaulo et appa- 
ceramia ICOSOTO 


, licet 


ratu necessario, t toti 
navi importata e 
Ath neeus lib. V. 


sit. de Hieroni 
t, de Hieronica nave loquens 


ayTi TnGC ΕἰΧΟσ 


γ᾽" δὲ 
XY Ai ταυταᾶ κεραιίκία ἀαγεσύαι εἰς 


/ 


εἰκοσόρω. Quibus verbis conjicere licet 
ceramium Aiticam Demosthenis tempore 


minus fuisse amphora Romana : n 


μι - 
tius intellivramus ceramia Thracia non At- 
tica ex urbe Menda in Pon 


(uin imp irata. 


Iu qua oratione stamnuin et ceramium pI 


}} ) 
eodem ponit. De Asse lib. V. 


p. 157. Bi 





τῶ γρημάτων : )r y LC E. a 

νείσασι τὸ γιγνόμενον ἀργ 
ἧς ἂν ἔλθωσιν ᾿Αθήναζε, ἐντελές, πλὴ 
ἂν τι 
ἕξουσι τοῖς 
ἕως ἂν ἀποδῶσι τὸ γιγνόμενι 


Ἱπούωσιν JU μενῳ Xt 


FO: ELVGL, Κι 
TOU (QGO^yUDOLOU, ὁ 


κατὰ AoTtuoroc Kat 


BHAPAIT. 


L 


| DL Τί 


τῷ αὐτῷ πλοίῳ «Tavra. σω- 
& t 
7t O( σουσιεν Ot Careuoautvot TOLlC CC - 


: . t T y 
Tv 6v) γραφήν. Ἡμέθων ειἰκοσεν. GO 
y ἐκβολῆς ἣν ὧν ot σύμπλοι ψηφι- 

ἄλλων 


δανείσασι τὴν vTOUnkgv ἀνεπαφον 


, v 


πολεμίοις ἀποτίσωσι, τῶν Ó 


y ἀργύριον κατὰ τὴν συγγραφήν. eav 


, 


όνῳ, τὰ ὑποκείμενα τοις δανείσασιν 


αι τῆς ὑπαρχούσης τιμῆς" καὶ ἐάν τι ἐλλεί- 


(ic δανείσασι κατά τὴν συγγθαφῆν; 


ω ἡ πρᾶξις τοῖς δανείσασι, καὶ ἐκ 


vrai] Hane quoque con- bum est hac in re proprium. Cf. z. Τίς 


ventioneimn non fuisse observatam quere- μοῦ. P. 1187. v. 19. ed. KR. Hrznar- 


batur ibidem Demosthenes. Etsi autem 
qui prior eral tempore, potior erat jure, 


πρᾶξις X. T. A.] Si navis salva 


passim tamen stipulabantur, eum, cui in revertebalur, pecunia erat reddenda cre- 


negotiationem maritimam pec unia credita dit 
erat, ab aliis pecuniam non accepturum 5] 


1 


ori cum usuris ; quz quidem pecunia 
non solvebatur, navis et merces navi 


sub iisdem pignoribus, ne litibus intrica- advectze vendi poterant, ut ex eorum pre- 


rentur, et contentionibus distringerentur. tio 


creditori satisfieret; si hoc non sut- 


Id igitur dicebant οὐκ ἐπιδανείσεσθαι. T. ficiebant, et alia debitoris bona, etiam Ey- 


^no On0^" ; ὦ . ? í epu EE Te, “ει 
Φορμ. p. 908. v. 25. ed. Kk. &euvuc yap & yt! 
ραιεῖ ἐσειδανείζεται λαῦρα ἡμῶν. [pDEM. et 


1 


a terrestria capi polerant, et distrahi, 
quod aberat inde solvi. Maritima igi- 


Kai ἀπάξο r. À.] Idipsum est, de tur bona sola specialiter obligata, cetera 


quo etiam convenerat syngrapha, ad quam tar 


itum in subsidium, atque aliis deficien- 


pertinet D. $. Callimachus. Eodem $. re- tibus. Atque hoc, si navis salva reversa 


narare dicit Scaevola, quod hac syngra- esset, sine naufragio et sine jactura. 


pha ἀντιφορτίζειν. Td etiam ἄνταγος 

hac.oratione p. 930. v. 22. ult. ed. R. ] sel 
fraus autem conventioni fieret, servum ali- qu 
quem in eadem navi mittebant, aul insti 


18 


n: 
lebi- ni: 


torem, vel socium scribebant, qui « 


" 3 
observaret. 7. $op. p. 915. v. 15. de 


cád&v Nam si jactura aliqua erat facta ex con- 


1su omnium vectorum, minuebatur quo- 
e credita pecunia pro rata, ut patet ex 


i- hac eadem syngrapha, nisi aliter conve- 


set inter contrahentes. — Nam res pen- 
bat ex eorum conventione, Quare si 


convenisset ut nave salva reversa, tantum 


T. λ.] Nonnisi igitur re- reciperet creditor, quantum ex rebus ma- 


ave absque naufragio, aut alio 1n-. ril 
1 
À 


fortunio, redd« batur cre 


in Lotam navigationem credita erat, εἰς TIS 


Lu doT£eóm ovy: si ita convenerat, ut non N« 


ailas petitio e] 


quam si salva navis intra statuta tempora erant ira 


Y 
creditori competleret, tuebat. Ui 


imis, 1.6. ex nave et mercibus ea ad- 


ita pecunia, cum vectis capere posset, nec ad alia debito- 


bona reverterentur, conventio valebat. 
otiationis periculum jus illud consti- 


ignora trajectitize pecuniae valde 
fragilia, cum maris fortunz addicta 


revenisset, ut in specie l. 6. D. De naut. essent. 


Unde fraus juandoque facta, nave 
demersa, mercibus aut nullis 

t antea venditis, ne quid sol- 

Ir creditori. GE 7r. 4nwoU. P. 883. 
gn 


to 


y ' iTum ΟἿ 
pi us pul ul D I 


Dicitur enim 


| "ΔΝ * 24snc 1 
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debitores navem et merces Ooppignera- xo 


; distinguebant 
γαυτικοῦ, non lam quod in terra 
nus illad exercebatur, quam quod pi- 
ora habebat in terra sita, et ideo mul- 

/ 


jem habent, siquidem γύην dicebant 


certiora. ἔγγυος et ἔγγειος eandem ori- 
ἧς γῆς. Ergo ἔγγυος τόκος, 
οὐσία est supposita. Salmasius 
U. plures paginas implet, ut 
ceat quid sit £yyvoc τῦκος, et ἔγγειον TÓ- 


exterminet, ubicunque reperitur, et 


tas exhibere tenebantur creditoribus, plurimum fallitur. Hic τὰ ἔγγεια habes 


" MIT mne - 4 T lictrahe Y 

quas 1li1 oppiguerareni aut distraherent, ΟΡ 

51 intra tempus Ὁ institutum facta non es- bo 
i ᾶ 


set solutio. Dicit oÜnxny ayET aov, πᾶ 


posita τοῖς ναυτικοῖς, bona terrestria, l. e. 
na quie in terra situm habent, lis quae 
j , 


vibus maria peragrant. ΓΠῈΜ. 


alii oblizata esset, nec ab ali Καὶ ἐκ τῶν] Kai mihi videlur delendum es- 


autem 


eorum bonis. et v. 2. p. 5195. 





ptum pi 
Conventu 


sortis et 


pro portiont 
quae salva in portum 

— |! , -- à "ey to tn " ! 
sent, bona Ide repreesentatum Iri, ui 
creditoribus satisfieret. 
Quid si igitur jacti 


fecerint, sed cum d 


alius casus. 


ponto durassent temp« 
coacti tandem eXscer der merces suas 
in terram exportare, iisqui loco ali 
ubi Atheniensibus 1 lendi 1! 

rum bona jus non est, d posi 

tum Atticum remearint, 

ventum izitur fuerat, eo 


- 
, 


reddituros, 110 }19 

sine ulla diminutione 

nulla facta fuisset, sed 

spatio in Helk spot to τι 

tata, merces in terram depo 

ac postea navis in emporium Atticum re- 
versa esset, usurz integrae 
erant, nec pro ratione jactura 
facta erat, minuendae, — Sàne 1ll 
ἐκβάλωσι, ἰσβάλωσι expli 
mode nullomodo potest. δὴ olfium 
egisse ait Salmasius, cum vertit, 
rarint. Sed et ips aliud 

certe satis incaute hariolabatur, cuim 

piendum id diceret de ingressu in /"Egeum 

ex Hellesponto, /Egeum mare somnians, 

de quo ne verbum quidem in'sy ngrapha, et 

verbo εἰσβάλλειν significationem non satis 

commodam, cum vim et impressionem 

seepius hostilem designet. Scriptum igi- merit anno pra 


LT ν᾿ 7). 


tur existimo, ἐὰν δὲ μὴ ἐκβάλωσ d nien ipie 
eo autem quod scriptum est 1n μων 
edd. ἐπὶ κυνὶ, quod | 
tantur, retinendum pu! 
aliarum edd. lectio, eaque 

ἷ et certior. 
porito navis per X. dies: 
ut exonerand: * 

merces dis 


fortasse verior opinio,) et mercatum, et 


toon 


in terram deposilis revertatur feeneratoribus 


admodum convenit precedentibus. Pro ere putarent, naves dirip 


scunque per Ginerent, 


LN 1243 
3201111 


nque in loco, ul 


I 
"med aGices 


tores Athenie: 


" II 
CT eGILLOI 


ibus? Immo Phaselitze 


mI itur in ell ^ iere Athenienses, et 


lat 


eniensibus date cvA&4I 


[sti auidem Phaselitz 


Aihenis exierant ad 
pecuniam ab Atheniensibu: 


sumserunt mutuam nautit 


λ 


αἱ 


igitur in bona aliorum, quicunque 


[| 


( 
1 


ierant. 


i 


τῶν UTOKELU νων" 


ἱ locorum depr 


spoliare potuissent 
Á 


vES τς 
ceni 


'" es pignori 01 


,-— 
Luc 


1 


0}: 
jl 


navis eorul 


rata civibus eran 


iiensibus, qui pet aniam liis foenerat 


Si tamen deprehensi fuissent ab 


liquo portu aut urbe revertentes, 1n quam 
^ A 


sibi competere the 


r1 
A 


ἱΓὶς 


{18 ΠῚ51 


1 
L| 


auibus 1 subdili, 


erant cives, obtinere 


princi- 


um illorum imperio subiecti erant, vel 


ivitatis illius incolz, invadere jus erat, 


1 1 


permittebat 


i 


ubi 


int, amic) non eran 


nallum pote: 


quoniam 


" 4: Ἢ 
rocunqu »loco i1 vell 


ΟῚ 


ς Athe- 
(hac enim voce 
n rei explicatio- 


Polusnam 
Primum, 


περὶ τούτων ἄλλο μῆηοεν εἰναι Τῆς 


μαρτυρεῖ cvv2n0kag παρ 


ι Ναυκράτην Καρύστιον; Αρτεμωνα 


eos Athenienses uti voluissent, hi quoque 


merces, in quibus cives Attici jus aliquod 


habebant, retinere potuissent ; quibus 


perditis, creditorum pecuniz peribant ex 
ngraphze illius legibus. Jure igitur 


^ σύλης merces illae potuissent συλᾶσθαι 


iis, qui ab Atheniensibus σύλην passi 
essent. Quare eleganter foeneratores At- 
tici, qui peeunia credita a Phaselitis mer- 
catoribus fraudabantur, expostulabant p. 
9. h. or. ita ab iis secum agi, 
litis contra Athenienses σύλαι 

i.e. quasi Phaselitis liceret 

Aíhenienses in lpso emporio Atlico spo- 
liare repr Atque hxc de 


loco obseurissimo, cui si lucem dedimus 
, , 


saliarum jure. 


fecimus quod potuimus ; certe Salmasii im- 
portunam gloriationem, tam vanam, quam 
ridiculam esse ostendimus, nec longe, ni- 
si vehementer fallor, a scopo aberravimus. 


fecimus quod voluimus, si non omnino, 


Hrenarnvs. 
Ἐὰν δὲ — ὑποκειμένων} Hoc mihi ob- 


Gy, -z U 


scura sunt, nec quomodo inde me expe- 
dire possim video. Putabam convenisse, 
ut si quid navi accideret, et aliquid ta- 
men salvum esset, quod esset salvum 
pignoribus attribueretur. Sed qu: se- 
quuntur mihi obstant, τὰ δὲ περιγενόμενα 
: .. Qus sequuntur, 
clausulam solennem 
continent, syngraphis apponi solitam, qua 
cavebatur ne fraus conventioni fieret quo- 
icto, neve ea judicum 
; modo infringeretur aut 

Demosthene ipso 

τ. Διονυσ. p. 1291. 


ult. ed. R. 1 


Utrum £x τῆς γαυα- 
Fateor, me hac 


* 


tonem 


sabeis ἢ 
ΜΕΥ "m 
4 


] 


eee 


af E 


c- 


Lut 


wa 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ 


Cen v 


ἃς 
EUR 


! 
^ 


; D« est articuli 


ῥυς 


non satis intellizere. ΤΡΕῈΜ. 


jjoro; x. T. 4.| Cum omnino Cephi- 
pedotus Baeotina idem cum Cephisodoro 
Beeotio, αἱ et Phormion Pirzeus idem est 
qui teslatur se afTuisse scribendze svngra- 
phe, et cum apud Archenomidem depo- 
neretur. Puto ape j 

ga de £o 

syngrapham cum illis duobus subsignavit. 


De M. U. p. 395. SarL.MaAs. Ubi 


(esse nomen Ἡλιοδώ 


plurima 
vid. de syngraphis scribendis, subsceri- 
be ndis, eC. 

roue Ἢ id. Corsin. Fast. Attic. P. I. 
D.V.6 XVI. qui ex h. l. infert, Bo- 
tium h inc Attice. Populum Marathoni 


proximum fuisse, atque in ipsis Atlica 
Baotizque finibus ita collocatum, ut ex- 
inde fortasse nomen acceperit : de Tribu 
vero, nihil esse certe quod —— vel di- 
vinari polest. Idem statuit V. D. $. XVI. 
de v. 'I 2 


T^*"9tL^5HEgt 
2. 


σεν p. 591. v. ante pen. 

y . Μέγα sra) ya | De hac locutione, et 
ΘΗ : 
8 πρ US KA Eja χρῆμα, μέ) ddr etc. vid. 

Be rgler. ad Aristop h. Nub. 


»| Utrum τὴ! 


ΠΡΟΣ AAKPITOTY IIAPAF P. 521 


ΟἹ Οὐ 9 QUT E m ἐγα QU TE μικρο ὃν ἐσρῶττο OV, ὡς αὐτὸ το Ἔργον 


Ὁ 7 G: 


EAT EV. οὑτοσὶ δὲ Λάκριτος aj COT oV "v τούτων 0 ἐξη- 


(C t 


γητής. καὶ EX00 TOV δὲ Τῶν γεγραμμένων ἐν τῇ συγγραφῇ 
ἐπιδείξω τούτους οὐδ᾽ ὅτιοὺν πεποιηκότας ὑγιές. 


OT 
δ΄. Πρώτον μὲν γῶρ γέγραπται, ὁ 
,FQ9 


τρισχιλίοις i aWELOETO 5 παρ ἡμων τὰς  τριώκοντα μνᾶς, ὡς 


ἐπ᾿ OLVOU κεραμίοις 


ὑτσαρχιούσ σης αὐτοῖς ὑποσή ἥκης ET τέρων τριώκοντῶω | νων. ὥςτε 


f Σ 


εἰς τάλαντον ἀργυρίου τὴν τιμὴν εἰναι TOU οἰνοῦυ καϑιστας 
με ἕνην, σὺν τοὶ i6 ἀναλώμασιν Qc a ἔδει ἀναλίσκεσθαι, εἰς τὴν 
κατασκευὴν τὴν 4 regi τὸν οἶνον" τα δὲ wx ταῦτα κε- 
ρώμια ayer dou εἰς TOV Πόντον ^ ἢ εἰκοσόρῳ i ν Ὕβλήσιος 
ἐναυκλήρει. γέγρατσται, μὲν ταῦτα εν τῇ yy ὦ ἂν- 
dps. δικασταὶ, ἥ ἧς ὑμεῖς ἃ ὠκηκόατε" οὗτοι δὲ ἀντὶ - τρισ- 


»"5 € 
χιλίων κεραμίω ων aude πεντακόσια κεράμια εἰς τὸ πλοῖον 


»] cu 


ἐνέϑεντο; ἀλλ᾽. ὧντ ὶ τοῦ ἡγοράσϑαι αὐτοῖς τὸν οἶνον ὅσον 
προσῆκε; τοῖς χρήμασ σιν ἐχρῶντο ϑόσον ἐδόκει τούτοις, τὰ 
δὲ κεράμια τ τῶ τρισχίλια ὁ οὐδ ᾿ἐμέλησαν οὐδὲ διενοήϑησαν 
ἐνϑέσϑαι εἰς τὸ πλοῖον κατὰ τὴν συγγραφήν. ὅτι δ᾽ avion 
λέγω ταῦτα; λάβε τὴν μαρτυρίαν των συμπλεόντων ἐν τῷ 
αὐτῷ m AO τούτοις. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


᾿Ερασικλῆς μαρτυρεῖ κυβερνᾷν τὴν ναῦν, ἣν Ὑβλήσιος ἐναυκλήρει, καὶ 
εἰδέναι ᾿Απολλόδωρον 5 ἀγόμενον οἴνου Μενδαίου κεράμια τετρακόσια πεν- 
τήκοντα καὶ οὐ πλείω, ἄλλο δὲ μηδὲν ἀγώγιμον ἄγεσθαι ἐν τῷ πλοίῳ 
᾿Απολλόδωρον εἰς τὸν Πόν: rov. Ἱππίας ᾿Αθηνίππου ᾿Αλικαρνασσεὺς c, μαρ- 
τυρεῖ συμπλεῖν ἐν TÜ Y βλησίου vi διοπτεύων τὴν ναῦν, καὶ εἰδέναι 
᾿Απολλόδωρον τὸν endi. ην ἀγόμενον ἐν τῷ πλοίῳ ἐκ Μένδης εἰς τὸν 
Πόντον οἴνου Μενδαίου κεράμια τετρακόσια πεντήκοντα, ἄλλο δὲ μηδὲν φορ- 
τίον. Πρὸς τοῖσδε ἐξεμαρτύρησεν ᾿Αρχάδης Μνησωνίδου ᾿Αχαρνεὺς, Σώ- 
στρατος Φιλίππου Ἱστιαιόθεν, Φιλτιάδης Κτησίου ἐκ "EvETEGV, Διονύσιος 
Δηρερρατέθου Σ Χολλίδης. 

c/ 3J 3 i , /, 
περὶ μὲν δὴ TOU πλήϑους τοῦ οἴνου. Ὅσον ἔδει αὐτοὺς ενϑέ- 
t ἐδανείζοντο : ἢ εἰκοσόρω 36 μέλλησαν 5 ἀγόμενον Ey τῷ πλοίῳ οἴγου 
καθιστα μένην, ἀντὶ τοῦ, καθίστασϑαι. DEM. subnectit Harpocration, unde διοπεύειν di- 

Y. αὐτοῖς] Regitur ab ἠγοράσθαι, emi ab. ctum. Zcce tibi apud Hesychium, διοπεύειν, 
ipsis. AUGER- ἐπιμελεῖσθαι νεώς. Att. Lect. ]. III. c. XII. 
Διοκστεύων τὴν ναῦν} Ἐσισκοσσῶν πὰ Φορ- Mrunsivs. Plura vide l. l. 
τία, καὶ τὰ γιγνόμενα ἐν τῇ viii. WOLF. 'E — πόλεως Θράκης. WOLF. 
Διοσστεύων}] Censeo [et ap. Herpoent, πρὸ ἰσδε ἐξεμαρτύρ oet] '"Axohw ἔμαρ- 
et Demosth. | 3iorsóx» legendum. Nam διο- τύρησεν, εἰ alias dicit. InEM. 
στεύειν verbum omnino generale est ; 3io- Ἐξ Ὑσαιτέων] Lege ἔκ Ξυπεταίων vel 
πεύειν proprie de navi dicitur. Confirmat Ξυπετέων, uam ille Demus varie scr ribitur. 


sententiam meam, quod de voce Domo PALMER. 
VOL. 311 jx 
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j /» "" 
TO, C ζω 7 tV σημείων τοῦ ὑμετ ἔρου ἐμπορίου. 


Μ ej 
ἐστιν ομοιοὸν “εἰς tipo λιμένα ὁρμίσασϑαι; ὥςπερ ἂν εἰ 


εἰς Αἰγιναν Με ἔγαρα ὁρμίσ αὐ Το" 
ἐκ τοῦ λιμένος ΤῸ ὕτου, ὃ 07r 0l 


P 4G | - "T 

Box & 7r A0101 ἐς. εἴ " n 
y αὐτῷ. καὶ τὸ με V πλοῖον ὥρμει ἐνταυϑα πλείους *4 

A fr 


γέντε Xi εἰκοσιν ἡμέ ἔρας" " n "pie πάτουν ἐν τῷ 


ματι TU ἡμετέ ἔρῳ, καὶ ἡμεῖς rgo iov "" διελεγόμεϑα 


/ 


ἐκελεύομεν τού τοὺς ἐπιμελεῖ γσϑαι, d πως ἂν ὡς τάχιστα 


ἀπολάξοιμεν τῶ χρήματο . οὗτοι δὲ c ὡμολόγουν τε καὶ EAE- 


/ Ἁ ε 


QV, ὅτι αὐτὰ TXUTOC "T — 0IEV' XO ἡμεῖς τούτοις προση- 
ε » M 


2» 
μεν. καὶ l— ἐτσεσκοτσοῦμεν. Eb ΤΙ εἐξαιροῦνται ποϑεν EX 


,F 


πλοίου; ἢ πεντηκο στεύονται. ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα: τε ἧσαν 


» € 


συχναὶ ἐπιδημοῦσι τούτ OiG. ἡμεῖς 78 οὐ στιοὺν εὑρίσκομεν, 

» 

oves ἐξηρημένον, οὔτε “πσεντηκοστευόμενον ἐπ ὶ 7 0 — 
γ᾽ »f 


"τούτων, ἐνταῦθ 70* μᾶλλον προσ σεκείμεϑα ἀπαιτοῦντες. 
καὶ, ἔπε ιδὴ ἠνωχλοῦμεν αὐτοῖς, ἀποκρίνεται Λάκριτος QU- 


, 


τοσὶ ὁ ἐδὲε ελφος ᾿Αρτέμωνος, ὅτι οὐκ ὧν οἷοί τε ἐζσαν απο- 


δοῦναι. aAA ἀπόλωλεν ἅπαντα τὰ “χρήματα: καὶ EQ e" 
ΡΝ δικαιόν τι ἔχειν λέγειν "pi τούτων. καὶ ἥμε 6. 


ἐς δικασταὶ, ᾿ηγανακτοῦμεν ἐπὶ τοῖς λεγομένοις. 
: οὐδὲν ἦν ἀγανακτοῦσιν y ἡμῖν, “τούτοις yap οὐδ 


A ^ 


ἐμελεν. οὐδεν δὲ ἧττον ἠρωτῶμεν αὑτοι p, 0 


^ ἊΝ M 
πολωλοτῶ εἰη τῶ χρήματα. Λάκριτος ὃε OUTOCL ναυ- 
/ 


^7 


ἔφη τὸ πλοῖον τσαραώτπλέο y ἐκ Παντικαπαίου εἰς 


M ^ 
ναυογήσαντος δὲ TOU πλο OU, ὠτσολωλέναι τὰ 
«ἃ » γ 3 


“ ς 
α τοῖς ἀδελφοῖς τοῖς ἑαυτοῦ; o, ετυχεν πλοίω 


ὃς ΤΕ καὶ οἶνον Κῷον καὶ ἄλλ ἅττα. 


ΕΥΤΉΧΟσΎ ΕΟ 


ἐπ ἁμῦνγυ 
^ ἠγαγακτοῦμεν * μὲν ἐπὶ 6 χουτοισὶ 
Atlioz portus sic vocatus furum portus, eo ἐκεῖ, i it, οἱ € à 


» inquit, οἱ Éumopoi τὰ δείγματα τῶν φω- 
quod Piratz οἱ decoctores, qui non aude- 2o υμένων ἐτίϑεσαν. WoLr. 


bant Pireeum portum intrare, ibi a 1- Ka HEX] Fa καὶ τἄλλα, ἔπεσχο videre tod 
lebant. Sic ipse Demosthenes p. 942. εἶ τι ἐξαιροῦντ 


ἱ QU . et v. 17. 
4. ed. R. ἐν φορῶν λιμένι, PALMER. οἱ T8 εἴησαν. et v. vlt. μέλλειν αὐτοὺς ἄγε 


Ἐν 73 Δείγματι τῷ ὑμετέρῳ] Locus in et p. 525. v. 28. τῶν ἐκ τῆς Θευδοσίας τινὶ ἐν 
Ῥίτοθο, inquit Suidas, in quo multi et 
cives et hospites conveniebant, et sermo- Alioqui et τὸ oixovvroy abundabit. Inzw. 
nes inter se conferebant. Fortasse quia Πεντηποστεύονται]} Vid. Suidas et Etym. 
specimina mercium ibi exhiberentur ; id- Maz. in voce, et Pollux lib. II. c. IV. € 
que addit Aristophanis interpres Ἱππεῦσιν; 34. et lib. IX. c. V 


EE , ^ , 
ἀγρῷ οἰκούντων, τὸ EY ἀγρῷ videtur omissum. 


ΠΡΟΣ ΛΑΚΡΙΤΟΥ͂ ΠΑΡΑΤΤ. εἶτ τι 


«ἃ A 
j , / Q , x ME / εἶ 
ἄγειν ᾿Αϑήναζε: εἰ μὴ ἀπωλέτο ἐν τῷ σλοίω. καὶ ἃ μεν 


" LN 
di TOUT "V. 


"Agi δ᾽ κου UC Gi τὴν βδελυρίαν τῶν αν arr tov TOU- 


- καὶ τὴν ψευδολογίαν. πρὸς τε ydp τὸ πλοῖον τὸ ναυ- 
αγῆσαν οὐδὲν 1 ἦν αὐτοῖς συμβόλαιον, ἄλλ᾽ ἣν ἕτερος ὃ δεδα- 
νεικως ᾿Αϑήνησεν ἐπὶ τω ναύλῳ τῷ εἰς τὸν Πόντον καὶ 

[ἐπὶ τῷ πλοίῳ" ᾿Αγτίπατρος V0) uo ἣν τῶ δεδανεικότι Κι το 
τιεὺς TO γένος, τὸ τε οἰνάριον. το Kov ὀγδοήκοντα στώμνοι 
ἐξεστηκότος οἰνου. καὶ τὸ τάριχος ἀνθρωτσῳ τινὶ eyEtop*yto 
παρεκομίζετο ἢ εν τῶ πλοίῳ ἐκ Παντικαπαίου εἰς Θευδοσίαν 


. τί οὖν ταύ- 
τοῖς ἐργώταις τ τοῖς περὶ τὴν γεωργίαν χρησθαι. ΐ 


034 τας τὰς προφάσεις λέγουσι ; 9 οὐδὲν γαρ προσήκει. X καί E" 


λάβε τὴν μαρτυρίαν; πρῶτον μὲν τὴν ᾿Απολλωνίδου, € OTi 
/ 

᾿Αντίπατρος. ἣν O δανείσας ἐπὶ TO πλοίῳ, τούτοις δ᾽ οὐδ᾽ 

ὁτιοῦν προσήκει τῆς arx and ἐπσειτα τὴν ᾿Ερασικλέους 


καὶ τὴν Ἱππίου; ὅτι ὀγδοηκοντὰ κερώμιο μόνα παρήγετο 
? T0 πλοίω. 
* MAPTYPIA. 


"Απολλων ίδης ᾿Αλικαρνασσεὺς μαρτ υρεῖ εἰδέναι δανείσαντα᾽ —À 
Κιττιξα τὸ γένος; χρήματα Ὑβλησίῳ εἰς τὸν Πόντον ἐπὶ τῇ νηΐ; " ordi 
σιος ἐναυκλήρει, καὶ τῷ ναύλῳ 7 τῷ εἰς τὸν Πόντον" κοινωνεῖν δὲ daria 
τῆς νεὼς Ὑβλησίῳ, καὶ συμπλεῖν ἑαυτοῦ οἰκέτας ἐν τῇ νηϊ n ὅτε - ápn 
ἡ ναῦς, παρεῖναι τοὺς οἰκέτας τοὺς ἑαυτοῦ, καὶ o EU —- Q, kai 
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τινὶ οἰκούντων Κῴα κεράμια περὶ ὀγδοήκοντα. Ἱππίας ᾿Α( qvi κὸν ΑἹ 
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ἔπλει ἡ ναῦς εἰς ᾿Θευδοσίαν ἐκ Παντικαπαίου, ἐνθέσϑαι ᾽᾿Απο όδωρον LC 
τὴν ναῦν ἐρίων ἀγγεῖον ἕν j) δύο, kai rapixovc κεράμια ἕνδεκα ἢ Pairs 
καὶ δὶ ἑρματ ' αἴγεια δύο δεσμὰς ἢ τρεῖς, ἄλλο δ' οὐδέν. Πρὸς ies — à 
ρησεν Ἐὐφίλητος Δαμοτ ἰμου ᾿Αφιδ 'vatoc; δ'Ιππεὺς Τιμοξένοι ὑμαιτι Ἐν 
Σώστρατος Φιλίππου Ἱστιαιόθεν, ᾿Αρχενομίδ )c Στράτωνος Θριάσιος, Oi 
τιάδης Κτησικλέους Ξυπετ αιών. 
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αὐτὸν ὁ ᾿Απολλόδωρος. le aut ἀγτίπτωσις tamen, Latinas voces Grzcis nihilo magis 
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civitate donatus. 
senlentia 

non est sali 
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HrnRA1 
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OL Xe 0i ) rs A. Dicit, non quod pe- 


cunia opus haberet, sed quod rei facien- 


d: nullam 


cum videlicet pecuniam illam depositam 
magno foenore daret, mediocres usuras 
d« positariis solveret. A idetur enim con- 
stituendum, usurarum nomine, aliquid de- 
pensum depositariis, quia alioquin nihil 
fuisset necesse reddere rationem, cur XI. 
talenta illa Pasio in re alieno haberet, 
et inopia» suspicionem ab eo amovere. Et 
sane «τσαραχαταθήκας videntur appellasse 
pecunias omnes, quz mensariis dabantur, 
eliam si sub usuris, qua scilicel medio- 
cres eranl, cum mensarii gravioribus eas 
lium 


διλεργίαν appt 


locarent. lllud izitur rei facienda stu« 
l 
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) ellat Demosthenes, et qui rei 


faciendze attenti erant, dicebantur φιλερ- 
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posita. De M. U 

p. 99 cf. p. 191. SALMas. Sed ostendi 


mis supra | Qn LGXUIT. D, 7. Y. ult.] £- 


yvoy et £yytic ,eadem et 


Pasionem οὐσίαν habuisse sive £y5 
unde X XX. minz colliger« 
quotannis, constal ex wv. £x τῶν 
n μνᾶς τριάκοντα. Addit Ley 
κμέγον ἴδιον. Ergo habebat in feenor« 
ex pecunia prop! 
i31ov dicit, ut separet 
deposita. ibid. HERALDI 


ia plus quam L. talenta. 


a pe« üunia ad mensam 
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quod ingens fuisset miracu 
icias, et ejus artifi- 
wn, trapez. p. 562 
um eam loearet 
oslla, usque ad 
ntum erant 

| | bat quod 

falsum esse arguit ipse Demosthenes, cum 
L. illa talenta ejus propria fuisse ait, et 
: . apyugioy GE δεδα - 

| jy Ἢ 9T 6Y3 yra τάλανσα. Quo- 
modo igitur XI. talenta e pecunia aliena 
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et adjeclionem significat. Ergo Pasionis 


5 
mense ἀφορμὴ eral, tam ex pecunia pro- 
pria, quam ex aliena. Pecunia propria L. 
talenta efficiebat; d pi sita XI. Sola illa 
XI. dederat Pasio Phormioni, cum men- 
sam ei locaret et traderet. Ex iis igilur 
solis constabat illius mens locatio, quod 
significat Demosthenes v. 2. p. seq. μεισθού- 
[4£vo — λαμιβάγων. Queestum igitur solum, 
qui ex XL. illis talentis exsistere poterat, 
conductum vult a Phormione ; totam Pa- 
sionis d pog Any ad ea XL. talenta restringit, 
quum ejus mensa Phormioni fuerat loca 
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rit, nisi exercendze illius mense faculta- νος, ἢ ἔτης 
tem; quod cum ref: lleret XApollodorus,1. x. Quare nihil est, cur pro ὁ Πασίων 
*Tt$.p. 1111. v. 22. € d. R. falsi testimonii ; 
pro Phormione accusatum, ut contenderet 
falso adscriptum locationi, XI. talenta a 
Pasioue deberi, ob pecuniam ad mensam 
depositam, quam summam aiebat contra [ 
verisimile esse fuisse ejus propriam, dice- mense propositus erat, 41 mensam, 
bat mirabundus, ἔστιν οὖν ὅστις ἂν τοῦ ξύ- mensae negotium et rationes, exercebat. 
| TOU “χωρίου, καὶ τοῦ γραμματείου Num dices cum Salmasio, qui mense insi- 
! debat? Ergo trapezilze e! numularii non 
sedebant ad mensam, multo minus sta- 
antam mei bant, sed mense insidebant ; et nisi men- 
nlla erat in locatio- sam ei insidendo gravarent, trapezito non 


velit? 8i igitur nulla j 
ne Pasionis ἀφορμὴ propria, mensc tan- erant. Herald. Anim. in Salmas. Obss. ad 


tum et tabern:e usum locatum ei aiebat ; Δ. € i . . S o. 

9 ^ ᾿ 4| t) "m. ^ T 
quia fortasse cum XI. talentüm &doet Λαβ ς ὁ Κ / ;| Tametsi 
non essel mensa propria, poterat ea repe- aulein 1u X. Evo. : v. 18. 
i i ed. R.] seripserit Demosthenes, non so- 


ti, quandocunque libuisset lis, qui p! cu- —— : 
Diam mense cr. diderant. Hoc igitur ve- ler« fieri ὠντίγραφα tabularum testamenti 
rum est, Phorinionem contendisse, nullam apud Atticos, alio tamen loco contrarium 
füisse ἀφορμὴν Pasionis propriam, sed ostendit, et producti in judicium tabula- 
tantum e deposita pecunia. Quod et ex rum ἀγτιγξράφου meminit E —9 o£. [| Ne- 
vaverat autem Salmasius id licere de M. 


eo efficiebat, quod alia ἀφορμὴ fuisset ab ; 
U. p. 418.] Salmas. Obss. ad Jus A. et R. 


Apollodoro iis tradita, quibus is mensam 


p. 209. Non consuluerat Salmasius De- 
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mosthenem ipsum, cum ista scriberet, nec 
ἐγεργὰ ἦν] Quid ergo re- altenderat, aut attendere voluerat, quz 
liqua 39. τὰ δεδανεισιμμένα ἀργὰ ἦν. Num nos notaveramus, cum eum Demosthenis 
locum citaremus [scil. fieri quandoque te- 


postea locaverat, ὡς τοίνυν --- p. 530. v. 
10. HERALDUS. 


Ἕνγδεκα TAG 


sine usuris mutuavit?^ WoLr. )doque 
Δεδανεικὼς ἦν] Mutuaverat, np. accepta stameutorum ἀντίγραφα, qua in judicio 
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ex mensa et pro quibus fundum et domos prolerrentur, cum authenticze tabulae ibi 
et p. 536. v. 1. post Tav- asservarentur, ubi deposite erant: Neque 


oppignerarat. . Ἐπ NES 
AUGER. enim ulla lex id prohibebat, γιά, Goctissi- 


raci sub. τούτων. 
Etvmologi- mi homines volunt; quod ex Demosthene 
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ipso didicimus, quamvis neget alibi solere 


7067, καὶ ὁ οαγείσα με 
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ba quod de 
fiebant simpli- 
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ciarium. QObss.c (t. p. 177.1. Agebatur 
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erat mortuus, el cum diceret Phormio li- 
berorum ejus tutelam eo testamento sibi 
esse datam, una cum eorum matre in uxo- 
rem, testamenti illius ἀντίγραφον recitari 
jussit, ac simul «rgoxAnzu sive conditionis 


delationem, item eorum testationem, pe- 


nes quos testamentum ipsum esse dice- 
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οἷς αἱ διαθῆκαι κεῖνται. Ergo eo 
loco, cum testamenti Pasionis &vriygadoy 
recitari juberelur, si Pasio testamentum 
fecerat, atque id exstabat, quod volebat 
Phormio, aut qui pro Phormione causam 
agebant a Demosthene compositam, ne- 
cesse fuerat post ejus obitum ἀντίγραφον 
fieri, quod Phormioni daretur, cum taba- 
lae ipsc authenticze apud eum forent, apud 
quem a Pasione depositze fuerant. Quod 
si re vera nullum Pasionis testamentum 
authenticum exstabat, quod videtur asse- 
rere idem Demosthenes utraque x. ZTt$. 


oralione, ita famen acebant pro Phormio- 
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ταυτασι, 
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quasi id exstaret, et exemplam, quod 
repraest nlabant, esset testamento authen- 


tico assimilatum. Quare quod dicitur eo 


loco ἀντίγραφον, 
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non est simplex d« scri 
ptio, quam nos copiam dicimus, sed exem- 
plum ad instrumentum aulhenticum ex- 
pressum ; quom odo sepe accipi ostendi 


in Observatioribus. Herald. Anim. in Sal 
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In hac voce me et omnia 


t Eustathii index destituunt: sed 


on esse verbum ἀντιμοιρεῖν, ut 


σομκοιρεῖν καὶ μεμι Ψιμοιρεῖν, sed adverbium 
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ἀγτιμκοιρεὶ, τουτέστιν, XAT ἰσφο- 


(κοιρίαν, μιοῖραν ἀγτὶ μοίρας. Qui habet ali- 


quid certius, candide impertiat. WoLr. 
F.leg. ταῦτα &fsAóvrac ἀντιμοιρεὶ adver- 
bialiter, er equo. AUGEI in 
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W 


“ἐν ἢ 
ΡΙΟΥῚ 
» ) 


TIFET : AI Q N O X». 


ἀφήκατ ἂν αὐυτον ων ἐγκλημῶτων. 


^ 5 


d ^ 3) Ι ς ^ 
Gy τταρωαχρημῶ OUT εἰ TI προσωφειλεν ὑμῖν. ἃ 


j 5. 95 LS / Wet wr i n 
οίνυν ταῦτ ὠληϑὴ λέγω, καὶ ενειμῶτο οὗτος "Wpos 
X 


MN 3} x 5 ^ ^v / 
7rGiQo, OVTOL, καὶ ἀφηκῶν τῆς μισϑωώσεως κοι 


/ 3 / / x Ν 
ντων εὐκλημοτῶν: λάβε ταύυτηνι τὴν μαᾶρ- 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


es Ἀ 
, 


/ APA'N / y oM 34€ e ε 3 e : e 
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» Kk. r5 / N ^ ^ / c δ - Y e 
αλλα EACTTUY, TO μὲν 'ycQ TOXOV TOV, ἢ δὲ EXOLTOV μνας 
»/ » Ν “ 3 "Ὁ Ene e e aim 
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, 5 / "ET / 5 ἤ 
ἐστιν, ἢ δὲ εργασιῶ προσούους ἐχουσᾶ ἐπσ κινδύνους ὠπὸ 
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Kal ἀφῆκαν] S. 9, pecunia instructa fuisset; quo casu pos- 
τιασικλῆς τὸν Φορμίωνα. ΓΡΕΜ. sessio ejus non minus cería fuisset, quam 

δ΄, ED. ς τοίνυν x. 7. ^.| Hic locus conti- officin;; cum ejus reditum contra multo 
net argumenta Pasionis 8 nobis supra pro- incertiorem existimarit Apollodorus, ofli- 
ositis, ad efficiendum Pasionis mensam cinam optando, cujus reditus minor longe 
nulla illius pecunia propria fuisse instru- erat; nempe quia mensa erat zre alieno 
ctam, cum est locata Phormioni; quorum instrucla. Hoc igitur aiebat, εἶτα τὸ XTT- 
primum sumptum estaboplione scutorum (44 ἴδιον, εἰ προσῆν χρήματα τῇ τραπέζῃ, 
officinae ab Apollodoro facta in divisione, pr«terea mensa fuisset propria, (non minus 
cum ejus reditus multo minor esset, quam officina scilicet). si propria pecunia 
quam mense; siquidem hec €. minas fuisset instructa. HzxnaA LDUS. ». 
reddebat, scutorum officina LX. tantum. Qc ἀφεῖσαν] 'Avri τοῦ, ἀφίεσαν, n ἀφεί- 
Quod si verum est, oportet, tam mensam, κεισαᾶν, κατὰ ψετάϑεσιν, ἢ συγκοπὴν. ἀόρ. ἄ. 
quam officinam, locatam fuisse Pasioni esset ἄφεσᾶν, αἱ ἔθεσαν. VW OLF. — 
LI. talentis et X L. minis, ut pretium men- τὸ μὲν yàp διτάλαντον] Sic Felicianus. 
see fuerit C. minarum, officinze LX.; cum F. τὸ μὲν γὰρ δὴ τάλαντον. Nam διτάλαντον 
locatio x. Στεφ. ψευδ. p. 1111. v. 6. ed. R. si fuisset τὸ ἀσπιδοπήγειον, id est 120, mi- 
mensam tantum contineat, et ejus pretium, narum reditum attulisset, haud stulte sa- 
II. talenta eum minis XL.; ac significare puisset Apollodorus. Worr. AUGER. 
videatur Demosthenes mensam solam tan- "Edspev | Quotannis reddebat ; quasique 
ti fuisse locatam. Verba ista v. 15. οὔτε tributum annuam pendebat. Bun &vs. 
κτῆμα ἴδιον, interpretes cruciant, qui ideo Dre τὸ κτῆμα ἴδιον] F. ἥδιον, Nam et 
ἥδιον legi volunt, nullo sensu, aul eo in- - et ἀστοιδοστήγειον fuerunt ἴδια xrn- 


fati *- ntars a. ἡδίων. διά o bnska. 
commodo. Sane scriptum exisumo ἃ De- ἡ τράπεζα ὑδίων, διὰ τε TOV “ξο6 


T ^ * » . ν᾿ digi D m - E- HE 
mosthene, εἶτα τὸ XTT[AQ ἴδιον, ut hoc di- y, καὶ διὰ τὸ ἀξίωμα : de quo vide Tra 


ιὰ 
οδΐ, ποῦ modo mense reditum fuisse ma- peziticum lsoeratis nostri. Worr. Ac- 
iorem, sed et cerluim, οἱ Pasionis propria GER. 
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Tj) *401X0U. οὐκ ἐστι ταυτα. ὡς τοίνυν ταῦτ᾽ avi 9 λέγω, 
καὶ ὃ Πασικλῆς οὐδὲν ἐγκαλεῖ, λάβε μοι τὴν τούτου μαρ- 
τυρίαν. 
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ὙΠΌΘΕΣΙΣ TOY IIPO 
ΠΑΡΑΓΡΑΦΙΚΟΥ͂ 


IIANT AINETOZ, 


γου est in oratione. WOLF. 
| Imperitus fait situs Maroni 
ji; ille, quicunque scripsit 


A (t1 


; 
hanc hypo the qui eum locum in Atti- 


᾿ 


ca ponit, si ila quint Itaque si vox Ma- 

i ^ - 

οωγεία Sana est, lege: τόπος ὃξ e. τῆς 
: 
Θεάκης. PALMER. 

Kai τὰς ὠνὰς εἶχεν avro | Haud scio, an 

mancipem, redemtorem, aut fidejussorem 

dicere liceat. Sed malo ad verbum ver- 


tere, quam nimium in re dubia milit per 


Y^ 
» 


x 


IIANT 


AINETON 
AO EUOKT 


l'az. 
ed. 
Reisk. 


96: 


9 6 ὃ 


: vEf y», δίκη 


γαζομένων εἷς ων και 


genio T oy ἃ oa ipeo 
Í 


L 
Ν 
ω 


966 


μκκεταλλικὴν ἐπι- 
σοικίλα EyXAn- 
ταλλιχὼ,. IDEM. 


ΜΡ ΥΓΧΥΥΥ, 
ὼς V2 i pov 


Era x ty 








ΔΗΜΟΣ 


ΘΕΝΟΥ͂Σ 


ΠΑΡΑΓΡΑΦΗ 


ΠΡῸΣ IIA!? 


α. AEAQKOT QN, tà 
παραγράψασϑαι περὶ 


2 5 
δικάζητ ται, γεγενημένων (LAO 
X 
ταίνετον τοῦτον! 
FÉ εἰσαν 


QU δικαίου τούτου, 


HAOV εἰναι T 
ὠγιμ o 


^ A ? / i! 
es καὶ αΦεικοτα ἘΝ ον ἐμαυτον και 


γμένον, ἐγγενέ , 


καὶ 70 


f ? 


weperenlo ὥμὴν ἂν αὐτον᾽ ἀλλ 


ε 3 


εἰσελθων, ἀμφότερα. υμῖν ΕΠ 


ν᾿) 
o 
C2 


/ 
πόνϑει Ti TOUT 


3" 


" E 


^ 


x N 


Λυ τυ 
τ: 


(n 


᾽ "^s 
y ἐμμήῆνων τῶν διρκῶν 


. EWt 


ἔσϑαι τούτω μὴ 


ων Πανταίνετος ὧν 


᾽ / / 
εἰνοὺς ὧν τοὺς - xpo d FIDEM p δικαζόμενος 


NVTAINETO N. 


x e / 
ἄνδρες ὃ δικασται, τῶν νομῶν 
ΕῚ ^ 5 / 
ἀφεὶς "- ἀπαλλάξας 

τούτων πρὸς Παν- 


5 /, 7] 


ὡς ἠκούσατε ἀρτίως, 


X 


N e) 
y 7 ; 
ed ἔγξω ρος απτασι 


ἀπηλλα- 
φάσκειν ὠληϑη με λέγειν, 


z , 


160 0 e Dx et ὡς. iris di Ξ πράχϑη τι τοιοῦτον, 


EZ ταύτης τῆς CX ήψεως 


ς 


T nA C o, καὶ ως C οὐδὲν ἠδίκηκα 
N 
TOV, καὶ ὡς παρᾶ 70V νόμον poi δικάζεται. εἰ μὲν οὖν 


νυν ἐγκαλεῖ, κατ᾿ 
εὐνὺς, 


οἰς TO συμξολ σοὶ ἡμῖν πρὸς ἀλλήλους ἐγίγνετο, οὐσῶν 


/ 


* 
οὕτωνς ET ἐἰδημούντων δ᾽ ἡμῶν 


? 


/ M 
““αντῶν ὁ ad garant εἰω Sr» Tap αὐτὰ 


β AA ἢ χρον 


5 ΝΧ 
OUGEV 


ἠδικημένος — ὡς καὶ ὑμεὶ ἧς εὖ οἱ 


ων ἐγγεγενημένων ὠγανα- 


G2 


τἀδικήματα 


. Παρεξγί ρα ψάμην, ὡς ---- δίκην] Prascripsi, 
ut edis is nuper, Pant« neto uitionem expe- 
riundique potestatem esse denegandam : ideo 
scilicet, quod me ἀφῆκεν TOU ἐγκλήματος, 
quod mihi pridem acceptum tulit quod 
nunc petit. Bupvs. 

Παρεγρα ψάμην ἂν abro ὃν} Cum accusativo 
pu rarius, sepius cum accusativo 
δίχην, aul cum iufinitivo, μὴ εἰσαγώγιμον 
elyett. Worr. 

πὴ ταύτης τῆς σκέψεως εἰσελϑὼν} Tree 


φάσεως καὶ δικαιολογίας. IDEM. 

Ἐπιδεῖξαι} Regitur ab οἰόμενος δεῖν. For- 
tasse tamen, et hoc ultinium malim, ita in- 
telligenda haec phrasis, ἀλλ᾽ ἐσεὶ x. T. A. 
sed ingressus hac fiducia nirus hoc utrum- 
que ostendere, i. e. me hoc uirumque os- 
tensurum. AUGER. 

οὐσῶν μὲν ἐμμήνων} De hac voce alibi 
dictum est, pro menstruis posse reponi 
semestria, παρὰ τοὺς ἕξ μῆνας τοὺς χειμέρι- 
γοὺφ, ἀγούσης τῆς vavTi iac καὶ ἐμκτσορίας. 
11 





554. AHMOEZOGENOYTYE 


OTi φήσετε, — τὰ vengan utra 


^ 
ορϑὼσ αὐ τὴν π 
3 


fas. ἱπὸν EC Ti 


^ 


ὡς οὐδ᾽ ὅτιο Uy ἀδι X καὶ μάρτυρας ὧν ὧν λέγω παρασχό- 
ββέενον , πειράσϑαι σώζειν ἐμαυτὸν. δεήσομαι δὲ καὶ δίκαια 


^v /, 


καὶ μέτρια ὃ ὑμῶν πάντων, ἀκοῦσαί τέ qu περὶ ὧν τσαρ- 
ἐγραψάμην, εὐνοίκως καὶ τοροσέχειν ὅλῳ τῳ γράμματι 
τὸν νοῦν" πσολλὼν γὼ δικὼν εν 7? πόλει γεγενημένων, 
2d Éyo art δίκην QUT ὧν αἰδεστέραν οὔτε συκοφαντικωτέραν 
οἰομα! φανήσεσθαι δεδικασμένον, ἢ ἧς γὺν οὑτοσὶ λαχων εἰσ- 
ελθεῖν τετόλμηκεν. EZ ape à ^ ὡς οἷός TE (, διὰ βραχυ- 
τάτων ἅπαντα τὰ Duae διηγὴσ σομαι πρὸς ὑμᾶς. ἢ 

5. ᾿Εδανείσα μὲν πέντε καὶ ἑκατὸν μνᾶς ἐγὼ καὶ Eu- 


? 


ἐργος: ὦ ἄνδρες δικασταὶ, Πανταινέτῳ Τὸ ύτῳ ἐπ ἐργαστη- 
ρίῳ τε εν τοῖς ἔργοις ἐν Μαρωνείᾳ καὶ picco) yT o ἄνδρω- 
πόδοις" ἦν δὲ τοῦ δαν γείσμωτος ος τετταράκοντα μὲν: καὶ πέντε 
μναΐ ἐμαὶϊ; τάλαντον δ᾽ Εὐέργου. συνέξαινε δὲ τοῦτον ὀφεί- 
λειν Μίνησικλει 1. Κολυττεῖ τάλαντον, Gi λέᾳ δὲ Ἔλευσ σινίω 


A 
καὶ Πλείστορι πσέντε καὶ τετταράκοντῶ Á vac. TUE 


“μὲν τοῦ ἐργαστηρίου | καὶ τῶν ἀνδρατσύδων ὃ Μνησικλῆς 
ἃ "ἢ , 


ἡμῖν γίγνεται — Xx&i ee εωνητο ἐκεῖνος αὑτὰ τούτῳ 
παρὰ ' Τηλεμάρχου τοῦ πρότερον κεκτημένου —, μισϑου- 


^e ? 


ται δὲ ? οὗτος παρ ἡμῶν TOU γιγνομένο cU τόκου τῷ ἀργυρίῳ, 
πέντε καὶ ἑκατὸν δραχμῶν τοῦ μηνὸς ἑκάστου. καὶ riJé- 
i σα muy maus ἐν αἷς 7 τε μίσϑωσις ἢ ἣν γεγρωμμένη; καὶ 


Θλύσις 7 7: 00 pev t ἐν TIVI pro χρόνῳ. πραχθέντων δὲ τού- 
XN 


A 

TUV ᾿Ελαφηβολιώνος pn ὃς ἐπὶ Θεοφίλου ἄρχοντος, £y) 
50 5 d 

μὲν ἐκπλέων εἰς τὸν Πόντον εὐϑὺυς ὠχόμην; οὗτος ὃ ἐνθάδε 


| τ δον)  ακ κν 
Γηλεμάᾶχου 


πράγματι ᾿ 
! λυσὶις τουτὼ παρ 


Worr. struam se stipulatam, quantam scilicet 
"Qa» τῷ γράρμιματι)] F. φράγματι. et usuram stipulari per leges liceret. Eam 
v. 8. σσολλῶν γὰρ δικῶν, pro δικαίων, Ion M. autem esse in singulas minas drachmas 
β΄. Ἔδανεισ ἀμ» M. ἐδανείσαμεν. οἱ ν.19. singulas. γιγγόμεενον τόχον , justam et legiti- 
«“ρατὴρ μὲν οὖν. ΓΡΕΜ. mam usuram vocat: ut γιγνόμενον ἀργύριον 
μεισδιῶναι ---- μηγὸς ἑκάστου Quibus ἀποδοῦναι, probos et legitimos numos red- 
verbis significat Demosthenes, contractum dere; et ap. Herodot. II. ὄργυιαι δίκαιαι, 
illum nomine quidem conductionem faisse, juste ulne, vel orgyiz. De asse et in An- 
aed revera mutuum usurarium. Quem con- not. in Pandect. Bupnxvs. |. 
tractum ne quis improbandum cepseret, λύσις aap ἡμῶν} Redemtio a nobis, ut 
addidit usurz. loco pensitationem mens liceret redimere a nobis officinam. Worr. 
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ἣν καὶ Εὔεργος. τῶ μὲν. δὴ πρωχϑέντα τούτοις πρὸς ! ἑαυ- 
ο ^ » 
τοὺς TF ἀπεδήμουν ξ ἐγώ, οὐκ i re id εἰπεῖν" οὔτε yap 


2 


ταὐτὰ λέγουσιν, οὔτ᾽ ἀεὶ ταὐτὰ οὗτός p ἀλλα τοτὲ μέν 
φησιν ἐκπεσεῖν ὑπ᾿ ἐκείνου βίᾳ παρῶ τας συνϑήκας εκ τῆς 


μισϑώσεως. τοτὲ δὲ αὐτὸν oA TIO) αὑτῷ πρὸς τὸ δημόσιον 
ej 


γενέσθαι τῆς ἐγγραφῆς, roré δὲ ἄλλο ὃ τι ἂν βούληται" 
ἐκεῖνος δ᾽ aac, οὔτε τοὺς τύκους ἀπολαμβάνων, QUTE 
τῶν ἄλλων τῶν EV ταῖς συν )ήκαις ποιοῦντος οὐδὲν τούτου. 
ἐλϑων πὰρ ἑκόντος τούτου λαβωὼν ἔχειν τὰ ἑαυτοῦ, μετὰ 
δὲ ταῦτα ατσελϑόντα τοῦτον ἥκειν τοὺς ἀμφισβητήσοντας 
ἄγοντα, αὐτὸς δ᾽ οὐκ ἐπεξελϑεῖν ε ἐκείνοις, τοῦτον δ᾽ οὐχὶ 
κωλύειν ἔχειν ὅσα περ ἐμισθώσατο, εἰ ποιοίη τὰ συγκεῖί- 
μένα. τ οὑτων μὲν δὴ τοιούτους ἀκούω λόγους. ἐκεῖνο δὲ 
οἶδα, ds OTi, εἰ μὲν οὗτος ἀληϑή λέγει; καὶ δεινὰ maro atv 


c7 


/ 
ὡςπερ φησὶν ὑτσὸ τοῦ Sus ἔχει δίκην, “ἧς ἐτιμήσατο 
αὐτὸς αὐτὸν ὡς ὑμᾶς , καὶ οὐ 


» 


δήτ "OU τῶν αὐτῶν ταρώ Τε τοῦ “πεποιηκότος δίκαιός ἐ gods 


^ 


δίκην λαβεῖν καὶ σαρ ἐμοῦ τοῦ μηδ᾽ ἐπιδημοῦντος" εἰ δ᾽ 
o Et ὕεργος arm λέγει, σεσυκοφάντηται μὲν ὡς ἔοικεν 


Ἐ ἈΧ] ej 


ἐκεῖνος, ἐγὼ δ᾽ οὐδ οὕτω τῶν αὐτῶν φεύγοιμ᾽ ἄν δίκην εἰς 
κότως. ὡς οὖν ταῦτα τσρὼ ον ἀληθη λέγω, τούτων τοὺς 
μάρτυρας ὑμῖν 7r OL0E ξομαι. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


/ ej 
oTi μὲν τοίνυν χαὶ πορατήρ ἦν ἡμῖν τὼν κτημάτων, dona 
^o "] F 


ἐξ ἀρχῆς αὐτὸς — | καὶ κατα TOC συνϑδήκας οὗτος 
ἐμισϑώσατο ἡ ἡμέτερον ὃν τὸ ἐργαστήριον καὶ Το ἀνδράποδα, 


—— 


καὶ οὔτε —— ἐγὼ τοῖς μετὰ ταῦτα πρὸς Εὔεργον τούτῳ 


/ 
πρωχθεῖσιν οὔτε ἐπεδήμουν ὃ ὅλως; ἐλαχέ᾽ τε δίκην € ἐκείνῳ καὶ 


di ὁ ἡμῖν τσώποτε ἐνεκάλει, ἀκούετε τῶν μαρτύρων, ὦ ἂν- 
δρες δικασταί. 

y- ᾿Ἐστειδὴ τοίνυν ὠφικόμην σχεδόν τι πάντα ἀπολω- 
λεκὼς ὅσα ἔχων ἐξέσλευσα, ἀκούσας καὶ καταλαβὼν 


1 αὑτοὺς ? οἷς 3 ξώνητο, 0 Μνησικλῆς, καὶ 
Εχει δίκην ἧς ἐτιμήσατο αὐτὸς] S. ἐκείνω. 511} ἀπὸ κοινοῦ eX superiore intelligi. et, v. 
3e αὐτόν. Malim αὐτῶ. IpEM. 99. οὔτε ἔπε δήμου νὅλως, ἔλαχε δὲ δίκην. et, r. 
1Y Εὔεργος ἀληθῆ λέγει] Τὸ ἀληθῆ λέγει 556. v. 2. θαυμαστὸν ὡς ἐλυτσήϑην, ὁρῶν τὸ 
Ργ0ς y y a 
vidaiur a grammatico adjectum, cum pos- πεᾶγμαά («oi περι ἱεστηκὸς εἰς ἄπορον, pro Sav- 
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ΜΑΡΤΎΡΙΑ. 


οὐ τοίνυν μόνον ἡμῖν εἰσὶν οὗτοι μάρτυρες , ὡς (DEAE X καὶ 

uy συκοφαντούμεϑα, ἀλλα καὶ Πανταίνετος αὐτός. ὅτε 

yc λαγχάνων. Εὐέργῳ τὴν δίκην εἰασεν ἐμὲ, TÓT ἐμαρτύ- 
εἰ οὗτος πρὸς ἐμέ αὑτῷ μηδὲν ἐγκλημα ὑπόλοιπον εἰν οί" 
2 ^ 


οὐ γῶρ ὦ ἂν λέν τῶν αὐτῶν ἀδικημάτων, παρόντων aquo y 


5} ^v 


y 
oput οίως ἐγκαλῶ ὧν. τὸν μὲν εἰασὲ9 TU) ἐδικάξε το. ἀλλὰ 
Cc F 


3 "v ^v 


/ 
μὴν; ὅτι *y. οὐκ εῶσιν οἱ νόμοι περὶ των οὕτω aea d ντων 
ez Y 3 
πάλιν λαγχάνε IV, : οἰμαι μὲν ὑμα 6. καὶ μ μηδὲν εἰτσόντος 3 


* 


» “ , 
εμο οὐ; ψιγνώσκειν δμίως δὲ λέγε à αὐτοῖς καὶ τὸν νόμον του- 
τονί. 


ΝΟΜΟΣ. 
ἀκούετε, d uuo 


a» ἂν ain καὶ το 
3 5 


ἥν, ὅτι ν᾿ o ὅΤῈρ ἐστὶ 7" t7: 00 ένα ταῦτα τούτω ΥΩ 0c 
wi μ τσεπραγμ » Te 


^v / / 57 
νόμου λέγοντος avr oue, 


ἊΣ 
τις; μηκέτι τας οἰκας εἰναι" καὶ 


ἡμᾶς, Susirart τῶν μαρτύρων. 

é. Απαντων μὲν τοίνυν τῶν ἐν τοῖς νόμοις ἀπειρημένων 
οὐ προσήκει δικαζεσ Sau, οὐχ ἥκιστα : τούτων. ἃ μὲν 
yag 1 το δημόσιον σέ Tp Er, ἔχοι τις ἂν εἰπεῖν. ὡς ἀδίκως 
ἢ οὐ 7900 σήκοντα τέπ πραχε; καὶ, περὶ € ὧν ἔγνω τὸ — 
piov, ἐστιν εἰπεῖν ὡς ἐξαπατηϑὲν TOUT ἐποίησε, καὶ, "Epi 
τῶν ἄλλων τῶν εν τῷ VOLL LO κειμένων, καὶ ἑκάστου γένοιτ 
ἂν τις εἰκότως λόγος" ἃ ἃ δ᾽ αὐτὸς τος καὶ αφηκεν, οὐκ 
ἔν, OTT OU EV εἰτσεῖν, οὐδ᾽ αὗτον ᾿αἰτιάσασϑαι ὡς οὐ δι- 
καίως ταῦτ᾽ ἐποίησεν. οἱ μὲν οὖν παρῶ τι τῶν ἄλλων τού- 
Τῶν κα ξόμενοι; τοῖς ὑφ᾽ ἑτέρων δικαίοις ὡρισμένοις οὐκ 

c "-- , e 


ἐμμένουσιν, 0 , ὧν ἂν — ary λαγχάνων; τοῖς ὑφ᾽ 
ἑαυτοῦ" διὸ πάντα y px TT ἀξιον τούτοις χαλεπαίνειν. 


, ^ e ^ , ^ 
a ὡς μὲν ἀφηκέ Ut πάντων ὅΤε ἐγενόμην 1 των ἀνδρα- 


3 95 ^ € 


CUm πρατηρ. abi WE ὅτι ὃ οὐκ εὠσιν Oi νόμοι 70 Ü- 


! οἴομαι 


^ 


Οἱ μὲν οὖν πσταρά Ti τῶν ἄλλων τούτων δι- occurrit melior. ΓΡῈΜ. Pro τούτωι 
καφόμενο ] Non placet hec leclio, nec ἀπειξημένωγ,. AvGER. 


970 
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δί 9 / E] / 5 7 ^o 

τῶν ENG HOC, ἀκηκόατε ἀρτίως αναγιγνωσκομένου τοὺ 
"- 

ej ? Cu ΕἾ] 

Ϊνα δ᾽, t) ἄνδρες | Αϑηναῖοι, μή τις ΟΥΤΩΣ τοῖς περὶ 
τῶν πραγμάτων αὐτῶν δικαίοις ὧν ἁλισκόμενόν με ἐσσὶ 
τοῦτο avro tape, καὶ καὶ ἐκαστον. ὧν ἐγκαλεῖ, βούλο--: 

1 
αι δεῖξαι α αὐτὸν Ψευδόμενον. λέγε αὐτὸ τὸ ἐγκλημα, 
0 due Qro eau. 
EITKAHMA. 


2 Εβλαψε Νικόβουλος ἐπιβουλεύσας € ἐμοὶ καὶ τῇ οὐσίᾳ 1 τῇ ἐμῇ, ἀφελέσθαι 
κελεύσας ᾿Αντιγένην τὸν ἑαυτοῦ οἰκέτην τὸ ἀργύι ρίον τοῦ ἐμοῦ οἰκέτου, ὃ 
ἔφερε κατα! βολὴν τῇ πόλει τοῦ μετάλλου, | ὃ ἐγὼ ἐπριάμην ἐν νενήκοντα μνῶν" 
καὶ αἴτιος ἐμοὶ γενόμενος ἐγγραφῆναι τὸ διπλοῦν τῷ δημοσίῳ. 


ἐπίσχες. ταυτὶ πάντα; ἃ "uy ἐγκέκληκεν ἐμοὶ, πρότερον 
τὸν Εὔεργον αἰτιασάμενος, τὴν δίκην εἰλε. “μεμαρτύρηται 
μὲν δὴ καὶ εν ἀρχῇ us TOU λόγου πρὸς ὑμᾶς. ὡς ἀτοεδή- 
μον ὅτε TOUTOI i αἱ πρὸς ἀλλήλους ἐγίγνοντο διαφοραί: οὐ 
μὴν ἀλλα καὶ EX τοῦ “ἐγκλήματος τούτου δηλόν ε ἐστιν. 
οὐδαμοῦ yc ὡς ἐγωγέ Ti πεποίηκα τούτων ἐγραψεν' &AA, 
ὑπογράψας, ἐπιβουλεῦσαι με αὐτῷ καὶ τῇ οὐσίᾳ, ᾿προσ-- 
τάξαι! φησὶ τῷ παιδὶ ταῦτα “σοιεῖν, ψευδόμενος. NE 


γῶρ ἐγὼ προσέταξα, ὃ 06, OTE ἐξέτσλεον, » γενησομένων 


Ptr. * 


EVTXUJ οὐδ᾽ ὁτιοῦν δήπουϑεν ἤδειν; εἶτα καὶ πόση μωρία, 
λέγοντα, ὡς ἐπεβούλευον ἀτιμῶσαι καὶ TU ἔσχατα πρᾶ- 
ξαι; οἰκέτῃ με ταῦτα προστάξαι γεγραφέναι; & οὐδὲ πο- 


λίτης πολίτην δύναιτ᾽ ἂν ποιήσαι; τί οὖν ἐστὶ τοῦτο; 
Ν 


οὐκ ἔχων; οἶμαι, κατ᾽ οὐδὲν διοὶ Τὴν ἀποδημίαν, εἰς ἐμὲ 


τούτων ἀνενεγκεῖν τι; συκοφαντεῖν δὲ | βουλόμενος, d ως προσ- 
ἔταξα, ἐνεγραψεν᾽ οὐδὲ γῶρ λόγος ἥν, εἰ μὴ TOUT ἐποί- 
σε. λέγε ὅ τὸ οἰκόλουσον. 


ΕΓΚΛΗΜΑ. 


, , , E. t - 
καὶ, ἐπειδ ὴ ὦφλον ἐγὼ τῷ δημοσίῳ, καταστήσας Αντιγενὴν TOV εαύυτου 
οἰκέτην εἰς τὸ ἐργ αστήριον τὸ ἐμὸν, τὸ ἐπὶ Θρασύλλου, κύριον τῶν ἐμῶν, 


ἀπαγορεύ ΟΥΤΟς ἐμοῦ. 


! δ᾽ αὐτὸ 5"Εβλαψέ με Νικόβουλος 3 ἐγχλήματος Ῥαὐτου τοῦτο 
4 προστάξαι με φησὶ 5 τἀκόλουσον 

Δικαίοις ἂν ἁλισκόμενόν με ἐπὶ τοῦτο ἀπο- Ἐπὶ Θρασύλλω] Thrasyllum erat locus 
X? ρεῖγ. WOLF. quidam Amphitropz, quemadmodum Αυ- 
Ἐκ τοῦ ἐγκλήματος TOU του] M. τοῦτο lon. Nec puto recte sentire Harpocratio- 

^ .ot* , ^ , 
δῆλον. et, v. 24. ci XE TY) [At ταῦτα, Yel τὰ nem,qui interpretatar : ἐπὶ T€ Θρασύλλου 
«τοιαῦτα, pro μετὰ ταῦτα. γε Μ. uva, Att, Lect. L. V. c. 50. Mrvn- 
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y οὖν ἐγραψε ταλη ες; 


UE )Ep^y 06, 


“ἔγωγ ἐδι- 
σται γράφειν, εν ἢ 
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EDIDKAHMA. 


c ἐμοὺς καϑέζεσθαι eic TOV K&yxpotwva i 


πὶ βλάβῃ 


» "^ , 2 A 
QGyaidEG ἐστιν. OU ye 
οὺς παραδοῦ 


, Ὁ» 


υνα!ις τοῦτον 
, 23 
EX πάντων λον ἐσ 


75 


H0, y" Ai . αὐτοὺς XT 


qwe 34 ἔχειν 


͵ 


ἢ κτήσασ' οὐ! 


5 t € ^o 
ELA CLUT OU, ELA mo X0 μίσασ' σαι, καὶ ταῦτ 
"' Ἂ e ἤ ^ 
ὃ “ομοιὼς τὴν προκλήσιν. 


IIPOKAHZIZ. 


proprium loci nomen, seu asyli servorum, 
AvG ER üt fuit τὸ καϑέζεσϑαι ἐπὶ τὸ χῶμα, asylum 
τ τορὸς trierarcharum : nisi forte hoc dicat, avo- 
. ὡς tU , S. ὄγτα. yea Ui t calos fuisse servos a maudato opere, et 

ipsum, i. e; suo ipsius nomine qui servum ad aliud traductos. Worr. 
collocabat. AUGER: 
Καθέζεσϑαι εἰς τὸν Κεγχρεῶνα)} Suidas: σθαι abundat, aut καὶ κτήσασθαι legendum. 


" * n 
εἰς τὸ Ka gagiz"Tnheilo 
» 


* Z ^ , ^ " b 8 , 
H ἔχεὶν, ἢ κτήσασθαι] Aut τὸ ἡ χτῆσα 


ἕπου τὴν ἐκ τῶν μετάλ- logM. Hoe dus voces supervacuse viden- 
λὼν διέψυχον MENU Ego suspicor, esse tur etr cidendz. AvucGEn. 


( 


í 


i 


?, rz ^ ? X 
970 mms σπσαλιν ταῦτα “πως EVEOT εμὸοι 


ΠΡΟΣ IANTAINETON. 


ἘΓΚΛΗΜΑ. 


"QU KOTEDNITE CO no ! δ Δ ^ i τὰ ἐ uoi qu , ΄ — ΚΕΝ 
καὶ Κατεργασάμέενος τὴν ἀργυριτιν, Μ Οἱ ἐμοί Οἰκεζαι εἰργάσαντο, KG 
. ^ , , ^ $ , - , , ^ 

ἐχὼν Τὸ GDyvptov Τὸ ἐκ ταῦτης Τῆς ἀργυριίτιθος. 


7 ^ ri 3 


d SL TU 


λ A ^ 7 
μη παρόντι; καὶ y Ἐνέρψου κατεοικάσω 5 λέγε x 


x A 3 


αὐτο 70 εγκλημᾶ 


i 


EI'KAHMA. 


καὶ ἀποδόμενος τὸ ἐργαστήριον τὸ ἐμὸν καὶ τοὺς οἰκέτας παρὰ τὰς συν- 
σήκας, ἃς ἐϑετο πρὸς ἐμὲ: 


way ὑπερβέβληκε τἄλλα. πρω- 


ἃ Ν 
ctp ἜΜΕΝ TUG συνϑήκως; φησὶν: ἃς £^ P 
7 poc ἐμέ; αὑτῶι δ᾽ εἰσὶ τίνες; i ὼ ὥσαμεν τῶν τό- 
, 
"V "γινομένων τούτῳ | τὸ ἡμέ τέρα ἡμεῖ i6, καὶ ἄλλο οὐδέν" 


Ν 


ς 
ν γε, 0 Μνησικλῆς ἡμῖν ἐγεγόνει, τούτου παρ- 


νΤος. μετὰ δι τς τὸν αὐτὸν τρότσον 


ς 7 , A 
ετεροις OTT PCM ἐφ᾽ oic arto αὐτοὶ ἐπριώμεθα, οὐ 


ἤ / 
μόνον κελευοντος ἐτι τούτου; ἀλλα καὶ ἱκετεύοντος" οὐδεὶς 


ἈΝ »/ f^ 
yop ἤσελε δέχε σϑαι τοῦτον πρατήρα. τι οὖν αἱ τῆς μισθώ- 
EVTQLU-J συνϑήκαι ; , τί τοῦτο; C) φαυλότατ᾽ ἀνθρώπων, 

P 


Uoc ; ἀλλὰ μῆν, ὅτι σοῦ κελεύοντος, καὶ, ep oic 


/ 3 7 
εϑα, αὐτοὶ πάλιν ἀπ εδόμεϑα, λεγε τὴν μαρτυρίαν. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


ἊΨ / ^ , e N c Ὁ X. cw ἃ 
αρτυρεις τοινὺν και συ ὦ y*e Y» 5EIG και EXOTOV 
^ ^e? c) 


X 
ὠνημεῦα, ταὺῦῦ ὕστερον τριῶν ταλάντων X0 δισχι- 


, 


/ c5 ἐδ “εἰς ^ 9 / ξ 
λίῶν X 06b ἑξακοσίων ὠπέ oU σύ. καίτοι, τις ὧν καυσσηχας 


» 


3 N N ej 
“πρατήρας ἐχῶὼν σοὶ δρωχμὴν ἔδωκε μίαν. quei pans 0Ti 


ταῦτ᾽ ἀληϑῆ λέγω, κάλει μοι καὶ τούτων τοὺς μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


EX V μὲν τοίνυν, ἣν ἐπείσϑη, τῶν αὑτοῦ τιμῆν, δεηϑεὶς δέ 


ο΄. Ὁ; “ὁ e “ἃ EC 
s $ oss? HP» 
αὑτοῖς ταυτα ὃς τὸν 


Καθάπαξ μὴ πρατῆρας ἔχων addita ne- Worr. 


galione legendum, sententia docet: ni- Αὑτοῦ} L. ἐμαυτοῦ, et ibid. deleo 3t. 
si placent, καθάπαξ, πρατῆρα σὲ ἔχων... AUGER. 


VOL. III. $c 
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Vw Y / 
καὶ Ulp, XC βιαίων, ro 
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“ριον. 976 
αργὶ Q40V, 9/6 
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X AN / 
oaTTO XO "131 777 adea 


^ 
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Í 


αὑτὴν OV. οὐ’ £p τιμημάτων τῶν αὖυ- 
- dfi X , 


c λ , / 
ἡ μεν αἰκια Xo 
e NA 
TOGOo0XOVTO. C OE 
d , , J 
ὃ εἰς ἐπικλήρους, 
/ ^ N/ ὃ 
τούτων Οοιοοασι Τῶς παρ 


" ! iT , 
οὐκ εἰσιν ELC Ly Cy EsG- ^ 


^) 


Αὑτὸς δυοῖν ταλάντοιν Tr p! δικάζεται] Tan- 
ti Pantzenetum czestimasse mulctam, ex iis, 
qua sequuntur, apparet. WorLFr. 

Καὶ βιαίων] Imo βίαν, nisi mavis αἱ in- 
fra τὰ τῶν βιαίων, subaudiendo ἐγκλήματα 
ἀδικημάτων. et v. 11. αἱ sub. δίκαι. AUGER. 

Πρὸς τοὺς τετταράκοντα] Hujus magi- 
stratas nomen alibi me legisse non recor- 
dor. Worr. 


"TOUT 3V 


ἡ τοῦ ἄρχοντος ἢ Sequitur enim 
In& x. 


πρᾷσεατι T] 


a n 


" ^ [a 
(oV JETILO-JETUV 


/b 

T 

^. , 5'W»^ 
ὀεικνυναι. OUO 


^ τι, 
TO, οἰκία ἃ μων 


ram : abolita sunt, et ad prascriptionem 
non pertinent : ad crimina referens: quasi 
scriptum esset : καὶ oU μέτεστι τῇ παρα- 
γραφῇ. Sed est, ut opinor, (certi enim 
nihil habeo) querela de iniquitate, vel 
preetoris, vel sexvirorum, qui exceptione m 
Nicobuli mutilarint. Nam id accusatori 
licuisse, non existimo. Alioqui pro πάρω- 
γραφῇ legendum v iderelur γραφῇ. InEM. 

τὸ γινώσκειν καὶ συνιέναι addita conjun- 
clione. τὴν γνῶσιν xal σύνεσιν τὴν ὑμετέραν 
“σῶν δικαίων. IDEM. 

Δυνήσεται] Poterit nempe, quicumque 
ille sit qui delevit in exceptione mea illud 
quod addideram, sive Pantanetus, sive 


alius, AUGER- 
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οὗτος Gpuc 0 νομος OLELQVXEV, ων EO 
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ιεταλλικας. οὐκοὺν ὁ μὲν VOLLOG, ἐῶν εἰλλη ἷτι- 
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N ^v 3 7 c /^WN " 
νὰ Τῆς egy € 0 406» υποῦιίκον 7FOiE)  €5 


3 ej 
οὐ Y, oU c6 


^v / ^ Ὁ" 9» 5 F / 
ς εἐζείλλω τοῦτον. ὧν ὥλλος ἀσσέστεέρει, τούτων ἐγπραῶ- 
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X Δ A! x ε b / 
τῇ κατέστησα καὶ ταρεόωκα, καὶ πρωτήρ ὑπερ τούτου 


͵ 
" σον 


3 / / Ξ , * ^ 9 »/ 
δεησεντος EyEVOMA. VO, φησιν ἀλλα καν “αλλος τις ἀοι" 
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e ^ N / N / $ be , ^ B 
x" T! πέρι TX μέταλλα, καὶ τουτῶν εἰσι OHICOUL, que y » 
(3* / , N 4 Pc Δ ε / 

$ Πανταινετε ἄλλα ταῦτα TV ἐστιν: ἂν υφαψή Tio» 


E ej 3 F x 
ἂν oco teuwipspwm, ὧν 


? F, 7 
επικατατεμνή των με- 
I ad 


^ rs / 9 5 δὲ δὴ 7, 
τρῶν EVTOG, ταῦτα EC Ti τάλλα,ς ὧν OUOEV ὁηήπου TET QOL 


^ c ^v 3 ͵ 
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x 3 

X TOL τορος υμῶς EJLOV. πλήν " 
! ί 

ej c7 /,€« 5 ^u Pv 3 e ^ Ἢ 

οπλων ἠκειῖν νομίζεις. εἰ δὲ ταῦῦ ἩγΉ9 7 p06 


^ / (e? 
εἶντο σοι, μεῦ 


ef 4 


oT OyTOG τοὺς ᾿ΠροΟιΕ 
[] 


, Ν Á e 
εἰ. τοὺς κομιζομένους ἃ προ- 


F VE 6 ^ ? 7 , 
έγους τα EQUT QV εἰσι σοι δίκαι μεταλ- 


N Acl , 


"T0: 
z " , 3 , / ! EY 
λικαι αλλ OU δίκαιον. φέρε γαρ: οςτις μέταλλον παᾶρῶ 


7 F 

ς πόλεως πρίηται, 
eN VON MN ^ 

oUg και OLCOVCC 

/ 


x o 
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f » 


; 

v 
μεταλλικαις οἱ 
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x 
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2^ 222 A 


N N 7 ? 
κοινοὺς παρελθὼν νομους- καὶ 


3 


/ ^v / / 
i A augu ety πᾶσι προσήκει δίκας. εν ταις 
"^ 


6? 7 7 “ 
εαν θανείσηται τις παρῶ 


/ " 


B x E / " - 
κακως απουση S ἂν ὥληγᾶς λάβῃ; ὧν 


“Δ N ^ / " ^ c7 
ὧν προεισφορῶν un κομίζηται ; ἂν ὁλως 


P. EAy τις ἐξείλλη] Hine τὴν ἐξούλην de- 
ducit Libanius. Worr. 
᾿Εγὼ δὲ αὖχ — κατεσ τησα} Ego vero non 
solum ipsum mon ejeci, sed. unde ab alio 
ejectus est, ipsum Ui possessuonem restitui. 
DUDJ/EUS,. 
Κἄν ἄλλως τις] Adverbialiter per c. vel 
ἄλλο τις. et v. 10. τῶν μέτρων ἐκτός. 
ἐγτὸς τῶν μέτρων, ulique licet. Worr. 
^ Av ὑφάψη τὶς — | Primum dicit, si quis 
ignem importarit atque succenderit ; quod 
refero tum ad ipsa metalla, cum ad co- 
lumnzs, quibus metallorum fodinge sus- 
(entantur et fulciuntur, de quibus Pollux 
VII. 23. μεσοχρινεῖς χίονες, οἱ ἐν τοῖς μὲ- 
τάλλοις ἐφεστηκότες ἀνέχειν τὰ ὁρύ 
Magnum enim dabatur siwe metalli re- 
demptoribus sive opera mancipibus da- 
mnum, in flando metallo, et in ambaustis 
columnis, quibus fodine sustinebantur. 
Sequitur ἂν ogr^a ἐπιφέρη. Vertit Wolfius : 
Si quis arma intulerit, male, quod viri 
"nagni pace dictum veiim, Corruptum lo- 


B ^er) eSIOMT ? A 
4 7; £O. ERU EVOURG ce τα 
6 ἂν 


eum lego à» ὅπλα Ex égn, el verto : Si 
vasa instrumentaque exportarit, sive illa 
sint τῶν μεταλλέων, Sive ad metalla aut 
metalli fodinas pertineant, ut sunt que 
recenset Pollux X. 51. ϑύλαπες, φερίοδος, 
Addit demum ἀν: ἐπικατατέμνη τῶν 

y ἐντὸς, si ef; oderit, μεταλλεύση, extra 


fines suos, intra alienos ; de quo paullo post 


p. 564. v; 2. Leg. Auic. L. VII. T. XH. 
Prrirvs. Dubito de coujecturze veritate. 
Ipsemet Orator. arma intelligenda esse 
declarat: recitatis enim quibusdam ex 
lege, subdit continuo τἄλλα ὧν οὐδὲν δήπου 
πέστρακται «πρὸς ὑμᾶς ἐμοί" «ἐλὴν εἰ τοὺς κο- 
μειξζομένους ἃ προεῖντό σοι, μεθ᾽ ὅπλων ἥκειν 
νομίζεις, quorum ultima de armis esse ac- 
cipienda utique dubitari non potest. WEs- 
s;n1NG. Lego et intelligo cum S. Petito. 
AUGER. : 

^Ay σροεισφορὰν μὴ κομίζηται] Cum di- 
vites tributum pro pauperibus pepende- 
runt, nec pecuniam pro illis numeratam 
recuperare potuerunt. Vide Ulpiasum in 
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δὲ b 
certis in causis, apud Romanos 
ex ordinariis judicibus aliqui a 


Reis delecti, et ab alterutris nonnulli re- 


jeoti, ἃ 


t in Milonianz interpretatione do- 


t Asconius. Si ἐπικεκυρωμένων, signifieat, 
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sortitio? 


ie peracta, jam cum auctoritate. fu- 


δ, : MILLE 
&£dyToU TJ E 


Reese locus. 


emat ΔΎ f, 
Jb cU b File b UC 
i 


e tc 
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Sed rectius fortassis intelliguntur τὰ &e- 
yac Then τῶν συκοφαντῶν, de quibus agitur 
in exceptione adversus Zenothemidem. 
i : s , 

IbxEM. soctetatt actiosorum. ἔργα 
eo sensu hic sumitur, quo 7r. Zn». 


9 DavVT 


κκαχρὰν}] Re- 


em ve l| di nunctationem 


im quem consct- 


] 
tionen 
'pse diaisset, confe- 
ego tante dammarer pecunia, quanta 
Iiecunta 
rentur que& idem ipse 1n. controt rsiam de- 
duxisset, pse ut quaestionis habendae mode- 

rator et arbiter Mnesicles pretium servi 1 

nem injuria postulat 
t cstimaret 


JEPda7ro! 
JEga? 


'is enim fuit apud Antiquos, ut qui servum 
ad testimonium ferendum posceret, is 
pretii servi fidejussores daret in causn 
fum civili tum capitali, Qui autem servum 
ad «uzslonem exposcebat, non alias z- 
stimationem dabat, quam si causa caderet 
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Quar: fideiussor intercedebat infer acto- 
rem el reum: quanquam id Demosthenes 
postulationem adversarii depellendo ait 
iniquum esse. In Annot. in Pandect. Bv- 
DEUS. 
γινώσκει X. T. λ.7 Queenam erat illa 
Servum Nicobuli torquendum 
sibi dari poscebat Pantzenelus, ea lege, 
αἰ, si ὅτι tormentis veram esse suam po- 
stulatione m apparet "t Nicobulus δίκην ἀτί- 
γχητον Tm » : sin fals , pro servo torme ntis 
idhibito tantum Nioohi ulo preestacei Pan- 
tenetus, quanti damnum tortor zestimaret. 
ἐτίμκητον ergo δίκην ὄφλειν volebat Pantz- 
netus Nicobulum, i. e. damnum, quantum 
jpse eestimaverat, iía ut :xstimationem 
impugnare non liceret, sibi praestare ; pro 
damno dato tantum sibi solvi, quantum 
petiiset, ut nulla alia zstimatione esset 
opns. Id autem a stimaverat II. talentis. 


His expositis, interpretatio addenda est, 


reformatis qnibusdam, in quibus V olfius 
aberravit: Legit mihi proliaxam provoca- 
!10nem, servum, quem harum rerum consci- 
«m dicebat, in qurstionem postulans. Quod 
vera essent, summam, quam ille pete- 
rm alia.damni sui «stimatione sol- 
rem ; sin falsa, «stinravet tortor * Mnesi- 
cles, quanti esset dammum er servi mei qu- 
stione mihi datum. Atque acceptis a. me 
vadibus, et obsignato provocationis, sive de- 
lat& conditionis, libello, non quod. justum 
esset, ( ubi enim justum ez servi cruciatu 
pend: re, ut aul 1]. talentis condemnarer, 
"wt, si absolveret, nulla calumniatorem pa- 


na sequerétur ? ) sed quod ego magma Juris 


N 


μετὸ ταῦτα προκαλεῖται 


στην, 


70 γεγραμμένα, 
^" 
—— £i γῶρ τὸν 


abundantia superare volebam, consensum 
prestiti. Herald. Anim. in Salmas. Obss. 
ad Jus A. et R. 1l. III. c. V. δὲ 3. cf. ]. 
VI. c. XIV. 

Τὴν δίκην ἀτίμητον ὄφλειν αὐτῶ | 


Ὁ} Ne quid 
de pe tita mule ta detrah: itur. P« 


jlux lib. 


Ux ἔστιν Ut οτιμμῆ ca- 


VOLA 20 ὡρισιμεένον τίμημα. 
hahet Varini Lexicon: 7: τιμητὸς ἀγὼν, 
τίμη μα ὡρισμένως EX τῶν νόμων οὐκ 


τιμᾶσ θαι, 


᾿ .Ac Pollux cum Varino consen- 
tit, ut videatur Suidz locus depravatus, 
ζημία autem ἀτίμητος, qnam hic de Pan- 
tenetus, non erat legibus, sed ab ipso 
accusatore definita duorum talentum. Ita- 
que pro definita legibus, malim, eam quam 
postulasset, eut in actione perscripsisset. 
WorFr. 

Προκαλεῖτες μκιὲ τὴν δίκην πάλιν, ἐπειδὴ 


SaTToy ἀνείλετο τὰς «σα ρακαταβολὰς] Nam 
sj questiones processisset nl, judici 10 nihil 
fuisset opus. Sed mirum, licuisse peca- 
niam semel depositam tollére. Iprw. 
Post hec provocat vel lacessit me judicio 
rursus, simul ac sustulit pignora. Quibus 
verbis significat minime illum stetisse 
priore sponsione, sed pignora sua rere- 
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καστηρίῳ ταῦτα 
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λλικῆ δίκη, περὶ ὧν οὐδὲν 


20 ini 7 » ὀργὴ παρὰ τῶν 


€ ἈΝ / fs fo 
)) ὕπο τούτου οἰκαστων, ἐφ ω τὴν ψηφον 


S ιν τούτου 


τοὺς 


κατεὶ ηφίσατο. καίτοι, τὸν 
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δικαστᾶς, | 


3 / ε n 
οκνήσειν ὑμῶς 
/ 3 , / 


εχιστευκότα εἰσιέναι τοῖς 


TO es. et - v. 18. αὐτὸ 
GiXET ΤῊ . ὟΥ ΟΙ 
Καὶ τοὺς νόμους ἧκεν X. T. λ.] Queritur 
Demosthenes h. ]. ordinem judiciorum 
non esse servatum adversus Evergum, lI. 
talentis ob injuriam, quam Pantanetus 
dicebat pnellis patre orbis ab eo factam, 
damnatum. Cum enim causa metallica in 
judicio agitaretur eum obiter questum 
esse, Evo rgum, cum officinam metallicam 
invaderet, in gvnzeceum quoque impuden- 
ter irrupisse, ubi mater οἱ ἐπσίκληροι essent, 
sicque in juriam 115 esse factam. Atque 
lex περὶ τῶν ἐπικλήρων volebat, ait Demo- 
sihenes, denunciationem »εἰσαγγελί αν, prius 


apud Archonia, nempe ἄρχοντα ἐπώνυμον, 
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μεθ εαυτοὺυ 


quem Pratorem Latini reddiderunt, fieri, 
ad quem τῶν ἐσικλήρων cura pertinet, et 
apud quem reum ait periclitari de capite 
aut :re, non quod Prator causas eas de- 
finiret, sed quod judiesrel, admittenda 
essel necne sicayythia, quam si in judi- 
cium deducebat, tunc reus periclitaba! ur 
de poena corporali aut pecuniaria ; actor 
aulem sine periculo accusabat, cum ἐν 
εἰσαγγελίαις poena nulla, aut mulcta, esset 
in eum constituta, qui non obtinebat. 
Herald. Anim. in Salmas. Obss. ad Jus 
A.et ΒΕ. l. HII. c. XIV. 6$. 4. 

Τούτου] M. ἐκείνου, quod refertur ad 
italia et deinde κατεψηφίσατο, refe- 
rendo ad ὀργή. AvGER. 
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(, Ἐσσειδὰν τοίνυν τις X. 7. λ.} Demosthe- 
nes hoc loco invidiam, qua premebantur 
foeneratores, amovere a Nicobulo vult, 
qnod is non artem feeneratoriam faceret, 
sed amicos sublevando, suis quoque re- 
bus aliquomodo consuleret. Neque enim 
foeneratores privatos odio publico eximit, 
si qui artem illam, quanquam inter priva- 
tos parietes faciebant ; sed non omnes, qui 
pecuniam mutuo darent, οἱ inde lucellum 
facerent, inter quos haberi volebat Nicobu- 
luin, quem tamen foenus acerrime agitasse 
quzdain videntur demonustrare, eo ordine 
habendos significat. Atque locum hunc 
non de danisiis publicis fenus exercenti- 


bus, sed 'de feeneratoribus privatis, qui- 
que hoc vitae genus dissimularent esse 
accipiendum, ostendit quod ille ait ibi- 
dem, postquam fceneratores invisos esse 
dixit, hoc genas hominum inde sibi no 
tum, eo quod eorum pecunia quandoque 
usus esset, iisdem quibus alii conditioni- 
bus; quod de trapezitis publicis, qui in 
foro prostabant omnibus noti, nihil attine- 
bat dicere. p. 569. v. 10. Atque hos 3avei- 
Qovrac appellat, non δαγειστὰς, quia δαάνει- 
στοῦ appellatio artem veluti et profes- 
sionem significal ; ὁ δανείζων autem dici 
potest, qui rem eandem "facit, sed non 
tanquam artifex, ut ita dicam, nec pas- 
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τίς εγω τῦρος τοὺς 


? ? 


^ 5 / 
i-Joto7i 0UG καὶ πρὸς τοὺς Miles a ELLA. 


sim, sed per occasionem, et ali ob 
juam ut inde tantum rem faciat. 
αγείζων, dicetur, qui clam eam 


causam, a 
Sed et δ, 
rem facit, E t , γώμιης (An TE ἄλλου pn- 


EY 
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δεγὸς ὧν, ἀλλὰ ἢ ba πλείονος: non ut bene- 
fiium cuiquam conferat, atque inopiam 
alterius sublevet, sed ut ex eo negotio la- 
crum, quam fieri potest, maximum perci- 
piat ; unde fit ut nulla misericordia, nullo 
humanitatis respectu fangatur, id unum 
agens, ut lucrum faciat, cui proposito 
sepe obstat χρηστότης, el Ζεὺς ὁ μειλέίχιος. 
Ejusmodi igitur homines toti sunt. “τοῦ 
«πλείονος, qui est effectus faenoris. Quare 
ne momentum quidem — ioris, quod 

'aro vendunt, perdere ii in animum indu- 
cere possunt, nec olia parcunt, meri 
δανεισταί: sed quia publice id non profi- 
tentur, δανείζοντας eos dicit Aristoteles 
Polit. l. I. c. VIT. At Nicobulus dicebat 
δαγεῖσαι quidem se τῶ- Πανταιγξ £r», sed ut 
ei auxilio esset, ut res ejus juvaret, simul 
etiam ut ex pecunia sua pauxillum emo- 
lumenti caperet; quo nomine inter τούτους 

οὺς δανείζοντας censendum se nega abat. 
ὅστις - - - προσήκει. v. 13. Nota illud ele- 
gapter dictum, xai μὴ λαθεῖν διαῤῥυὲν αὐτὸν 


ter € hr ysost. in Pul: -XL IX. τὸν 2A οὔ - 
τὸν ἐλαττοῦν τῇ φυλαχῆ. Quare οἱ δανεί- 
ζοντες h.l. non sunt οἱ κι χρῶντες, qui gratis 
mutuo dant, ut Salmasius de M.U. p. 17. 
volebat, sed ἐπὶ τόκω. Neque eum dice- 
bat Nicobulus peces suam se δανεῖς- 
σαι, xal ET A a 


tuam se dedisse pecuniam gratis, sed 


ó1&vov, significabat mu- 


amicis opitulantem nec faeuerandi artem 
facientem, etsi pecunie suze usuram ca- 
peret. Herald. Anim. im Salmas. Obss. 
ad Jus A. et R. V. H. c. X XIV. ᾧ, 1l. 


σοῖσι ᾿Αϑηγαῖοι τοὺς δαὶ ecl Simi- 


ier Plautus Mostell. IT 123. Nul- 
lum «&depol hodie genus est pearls te- 
trius - - - quam Dunisticuin. 

Kai βακχτηρίαν φορεῖ Ἵ Utrum id fenera- 
torum iusigne fuit? an habuerunt in eo 
descripta debitorum nomina? aut incisas 
eris alieni sumiInas : ? τῷ γὰρ ταχέως βα- 

/g&ia 6 GaxTnE TUS . WOLF. 

£ ἐδ τὶν Swasrá, φησι, πρὸς ἐμοῦ] 
Hac, inquit, omnia a mé stant, et eausam 
meam adjuvunt.. BvpEvus. 
4 p 
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οἰομκαι 


ιά. Τούτων] Sub. ἐνόντων. Malim tamen 
“αῦτα Subaudiendo pres vel etiam ad- 


dendo, et v. 24. post τις adde vel sub. τινά, 
t p. 571. v. 5. L. 5 xa ὶ τεθγᾶναι. AUGrLm.: pen. 
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ὧν δὲ φεύγομεν χρημάτων; τέτταρα τάλαντα. ὄντες yc 





YIIOOEXIE TOY IHAPAPTPAOIKOT ΠΡΟΣ NAY- δύο τέτταρας εἰλήχασι δίκας ἡμῖν τῶν αὐτῶν χρημάτων 


. δε , "DI TO! MNSNS ἁπάσας, τρισ' ιλίων $1000 T V βλάβης" καὶ γυνὶ “πρὸς τριῶ- 
YIMAXON ΚΑΙ ΞΕΝΟΠΕΙΘΗΝ ΛΟΓΟΎ. AX E da e Ὁ: 
xXovVTo μνὼν ἐπίγραμμα ὑπὲρ τοσούτων χρημάτων ε εἰς αἰγώνα 
Pag. 

ed. καϑέσταμεν. τὴν με εν οὖν συκοφαντίαν, ΤῊΝ Τούτων, καὶ 
Reisk. 2. e) 

T dign" με οσης ἐπιβουλῆς ἐληλύϑασιν eo "pua εξ αὐτῶν τῶν 
NAYZIMAXOZ καὶ Ξενοπείδης ἐπετροσσει θησαν ὑπὸ Αρισταίχμου. ἐγγρ γα EYTEG δὲ εἰς 984 

ἄγδρας ἔλαχον δίχην ἐπιτροπῆς αὑτῶ. εἶτα διελύσαντο λαβόντες τρία τάλαντα, καὶ πεπραγμένων εἰσεσ Je ἀναγνώσεται δὲ πρῶτον ὑμῖν τὰς 


ἀφῆκαν αὐτὸν τῶν ἐγκλημάτων. καὶ ὁ μὲν τετελεύτηχξ κατάλιπ AY παῖδας τέτταρας" τού- 

τοις δὲ — xp? oy συ Xov 0 Nau7 o xal E&svoTt ^ δικάςζ ονται βλάβης, χρήματα μαρτυρί 6s ως 
1 OL " i ? i TU ^ boyTd4 «*W Tid 2 TO ) " τὸ οὶ 

ἀπαιτοῦντες ἐκ τῆς ἐπσιτροανῆς. οἱ δὲ παρα γράφονται araea ἔμενοι ΕΟ ΝΣ τὴν ἐπιτροπήν. κατὰ yap TOUTO καὶ παρεγραψάμενα μὴ 


P oss T * D ΝΥ 
ἔῶντα, περὶ ὧν ἄν τις ἄφεσιν δῶ καὶ ἀπαλλαγὴν, πάλιν δικάζεσθαι, 


ἀφεῖσαν τὸν πατέρα ἡμῶν ὧν ἐνεκάλεσαν εἰς 
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᾿ x Jede gn εἰσαγώγιμον εἰναι τὴν δίκην. καὶ μοι λέγε ταυτασὶ τὰς 
Ελαχον δίκην ἐπιτροπῆς avTw. et ibid. γράφονται] Rescribendum est παραγρά- 

λαξόντες τρία τάλαντα. el v. 3. ἀφῆκαν aj- φονται. Leg. Attic. L. IV. T. IV. p. 429 μαρτυρίας. 

T)» τῶν ἐγχλημάτων. el v. ὅ. οἱ δὲ σταρα- PzriTUS 
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τροπῆς, καὶ od Ei 'σαν ταύτας. καὶ τὰ συγχωρηϑέντα χρῆ- 
Mera ἐχουσίν, ἀκοῦε ETE τῶν "μαρτυριων᾽ ὅτι δ᾽ οὐκ EGIT IV 
AHMOXOENOTZ οἱ νόμοι, περὶ τῶν οὕτω πραχϑέντων αὖσις δικάζεσθαι, ye- 
ΔΑ od ΝΣ Ὁ ΕΟ μίζω μὲν ὑμας ἅπαντας εἰδὲν ΗΝ» κῶν μηδὲν εἴπω περὶ au- 
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των Et, βούλομαι, δ᾽ ὃ μως καὶ τὸν νόμον ὑμῖν αὐτὸν ἀνα- 
ΠΑΡΑΓΡΑΦΗ 


γνῶναι. λέγε τὸν νόμον. 
ΠΡΟΣ ΝΑΥΣΙΜΑΧΟΝ ΚΑΙ ΞΕΝΟΠΕΙΘΗΝ. | 986 NOMOXZ. 
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φεσϑαι περι ὧν ' aT Na oos 

Eve τ — 1 οὕτω τοίνυν καὶ μετὰ 7 πολλῶν μαρτύρων 
rhn 
P 15 ἀφέσεως γεγονυίας: καὶ φανερῶς ἀτσολύοντος ἡμᾶς του 


wi » E ^ 1 
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εἶναι, τὴν δίκην. enc Opto OE καὶ δίκαια καὶ μέτρια AT 
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ἐγ L 3 χαὶ δίκας 3 μαρτύρων 
y UMAV tx Oi ς ῥτυς 
4 εἶναι Ἐ δεῖ δίκας" ὧν ἕν ἐστιν, ὁμοίως 
εἶγαι Ἐ δεῖ δίκας" ὧν ἕν ἐστιν, ὁμοίως 
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ἔπειτ; ἐῶν 


" * X 
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κεῖσθαι δοκω J και un προσηκο "res ἐγκλή- 


M 
erar XT, y aed ον μεν εὐνοίκως ἀκοῦσαί μου λέγοντος, 


- " C. 497 hr 120. et quater 5000. drachmse sunt toti- ὑφὲν scripta, cum duo verba sint, hunc lo- 
p 7 ὕγειν δίκην, σαι poi τὰ — δ μὲν γαρ ] dem (1000. enim drachmx 10. minas fa- eum obscuravit. Qua divisa, nihil opus 


ὑμεῖς ἐσσὶ τῇ δίκη τίμημα α ἀκηκόατε ες τριάκοντά εἰσιν vo ciunt) 60. minz | wem. Ergo 240. est assumentis a i Tu lege, retentis 

mina sunt 4. talenta: quia uterque frater auctoris verhis : ὧν μὴ εἶναι δίκας, 501}. 

1 ἂν ὧν ? Deest 7. a quatuor fratribus tricenas minas postu- XP» vel xac ἐναλλαγὴν, ὧν μή εἶσι δίκαι, 

lavit. IpgM. Vid. Herald. Anim.inSalmas. ὧν ἕν EC TW, ὁμοίως τοῖς ἄλλοις κύριον, — Ait, 

à. Τοὺς εἰληχότας ἡμῖν] 5. δίκην. απὸ vox mallem abesse, ut est δπποίαίαπι in varia Obss. ad Jus A. et R. 1. III. c. IV. $e. V multa esse ob quz actio non detur: quo- 

fortassis a librariis est omissa. Worr. lectione. IpEM. Ων ἔνεστιν ὁμοίως τοῖς ἄλλοις κύριον] Pro rum unum sint ea, 48 acta transaetaque 
Ἐὰν ἀδικεῖσθαι ϑοκῶ, 5 καὶ μὴ] Τὸ ^ Τριάκοντα μναῖ Quater 30. mine sunt ἀφ᾽, ἢ y». In farrag. Unica vocabnla sint, :eque ratum 86 caetera. WorFr. 
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003 MANTIAZ, εἷς πολιτεὺ σαμένων ᾿Αθήνησι γήμας γυναῖκα κατὰ τοὺς γόμοους, ἐκ ταύτης σγαῖδα 
ἐκτήσατο “τὸν γυνὶ δικαζό μμέγον. TTE σήει » τινι Πλαγγόνι κατ᾽ ἐρωτικὴν ἐπιθυμίαν, ᾿Αττικῆ 
γυναικί ταύτης δύο υἱεῖς ἀνδρωθέντες, ἐδικάζοντο τῷ Mayvria ἑαυτῶν εἶγαι πατέρα φάσκοντες' 

994 ὁ δὲ ἀντέλεγεν. ἔπε τὰ ἀναὰ mappa τοὺς eai suena ἀναγκασθεὶς ἀπὸ b «προκλήσεως, ἣν ἀπα- 
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pna z AA É VoU τοίνυν psa a τὰς epo Paene τὸν ὅρκον, καὶ οὕτω μὲν 

ναγκάζεται τοὺς σγαῖδας ἀναλαβεῖν, μετὰ δὲ τοῦτο τετελεύτηκεν. ὁ τοίνυν EX τῆς νόμῳ ye 

γυναικὸς σαῖς δικάζεται τῷ ἑτέρῳ τῶν εἰσποιηθέντων στερὶ τοῦ ὀγόμκατος, λέγων αὐτὸν 

ὃν καλεῖσ Sai προσήκειν, ὅπερ ἐξ ἀρχῆς ὠνομάζετο, καὶ μὴ Μαντίθεον" τοῦτο γὰρ αὐτῶ 

Trapa, τοῦ πατρὸς ἐξ ἀρχῆς τεθεῖσϑαι τοὔνομα. αὐτόθεν μὲν οὖν δόξειεν ἄν τις qot py pna 

καὶ φιλόνεικος ὑπὲρ προσηγοριῶν διαφερόμενος" ὁ μέντοι λόγος ἱκανὰς ἀποδείξεις πταρέχεται τοῦ 
καὶ δημοσίᾳ καὶ ἰδία βλαβερὰν εἶναι τὴν ὁμμωνυμίαν. 


Co Rove 


Fortassis Boeotus hic est, de quo scri- male perierit. Worr. Vid. Not. p. 1010. 
bitur in Midiana, p. 55. v. 9. ἴσασιν Eb- v. 23. ed. R. ἐσειδὴ X. τ΄ À. 
αἰωνα. πολλοὶ, τὸν Λεωδάμαντος ἀδελφὸν, Ei ὄντως εἰσὶν ἐξ αὑτῆς] Αὐτοῦ lege, τοῦ 
ἀποκτείναντα Βοιωτὸν ἐν δείτσγω καὶ συνόδω Μαντιϑέου, Nam de matre quis dubitet ? 
xo, διὰ πσληγὴν μίαν: ut homo malus Worr. 
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à. OY AEMIA:; φιλοτραγμοσύνῃ, μοὶ τοὺς Θεοὺς, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, τὴν δίκην ἐλᾶχον ταυτηνὶ Bowra, οὐδ᾽ 

995 ἡγνόουν ὅτι πολλοῖς ἄτοτον δόξει τὸ δίκην pr λαγχάνειν, 
εἰ τις ἐμοὶ ταὐτὸν Ὁ ονομῶ οἰεται δεῖν € εχ EIV* ἀλλ ἀναγκαῖον 
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lem Beotum. Sine ariolo difficile stipulata pecuniam. Elsi videtur Mantias 
cere, quid significet τὴν Νῖνον ἑλόντα. suapte untate et deceptus et coactus 
Notum est Ninum fuisse olim urbem Quam enim facile mulieris impudentiam 
maximam Assyriorum regum sedem et et perfid iam sponsorum aut sequestrium 
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alibus aut popularibus ad eam rem erat 


nominatus, nisi exonsationte causas habe- 
ret justas. 

publica hia ix cios ud 
tribules, φυλέτας : et que quamque φρα- 
τρίαν aut demum aliquem contingebant, 
apud curiales et populares agitabantur. 


5 


e 3 
J r4 ial Uc- 
: δὲ wavro EpL Eyi*yvE 
0 πατήρ: συγν εχ. 
X "s 
κῶς στέργειν egi a: 


"i 


x 


70 μὲν ἡμὰς Το - 


ue τὸ δὲ ταῦ 
aoi 3 


OUVALTOV ἢν. 


EL7TEiV 


μνασίαρχον ἢ ἐσ 


λον οὖν εἐσταις 


Aique omnia illa convivia, omnes ille 
epulz, erant a democratico inslituto. He- 
rald. Anim. in Salmas. Obss. ad Jus A. et 
R. .]. II. c. I. $. 12. 
ὃς ὅγτιγα ἂν ἦ 5 δίκη} Aut alius, 
Bess quem causa est agenda. Sic verti, 
ut referrem ad magistratus. Varia enim 
judicia fuerunt Athenis. Etsi verba viden- 
tur potius ad accusatorem pertinere: aut 
is, cum quo est judicium: is, qui non in 
jus vocavit. Worr. 

Ἐγγράψουσιν —] Est hujus verbi signi- 
ficatio duplex, atque etiam triplex in ora- 
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καὶ Θλασφημίας ποιούμ. yOi 5 ἃς πᾶσα ἀνάγκη συμβαί- 
νειν, ὅταν ἀρχῆς 2 τινος ἄλλου πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ὠμφισ- 
βητώ ὠμεν. K. δὲ ὧν ἄρα δεῖ γαρ ay ἡ μᾶς ἐξετά- 
σα! — ἅτερος. ἡμῶν, πείσας τὸν ἕτερον εῶν λάχῃ “΄αρα- 


e ^v 5 f 
QOUVOLL αὑτῷ τήν ἀρ ΧΉΝ; QU'7 C) κληρώται ΤῸ δυοῖν aee 
- 
ep A Ju- 
9g c “ΓΑ 5 E - N^ 
VoL T OV ξημίαν 0 νόμος λέγε í, Τοῦ) "AIV αϑεως ἐξέσται 


N 


πρώττ 2d; “σᾶνυ yt οὐ yep ὧν αὍΤΟ ποιήσαιμεν, οι a 


e, , "5 3 


, T , d 
κίοιν TOV ἐνῶ κληροῦσϑαι, τί ἄλλο ἐστίν ; ET 


f 


vn “122. ἢ po. dad 

XOU yu y TO ψοὺν κατ ἐμέ. a. οὐδ᾽ αἰτίαν τοιαύτης ζημίας 
» ἡ 3 $^ 

du dini καλοῖτο ἐνίους ἔχειν καλὸν, εζον Mun. εἰεν. 


i 9 


, 


é. Αλλα TXUTO μὲν ἡ ἡ πόλις δλάτσστεται" ἐγὼ δ ἰδία, $i 


theus fratri germano litem, quod cum pri- 
mum Beoeoti nomen accepisset ἃ Mantia 
nuay. IDEM. patre, ipse, defuncto parente, Mantithe- 
Δυοῖν miyaXiow τὸν ἕνα κληροῦσθαι Ergo um se inscribi jusserit, quod segre fuit 
tabellis in sortitione sua nomina inscri- Mantitheo. Quare apud judices, qua se- 
pserunt, ut apud Romanos tabellis suffra- quantur incommoda ex hoc eodem fra- 
gati sunt, unde lex tabellaria. InEw. trum nomine, exponit: cum uterque Man- 
Πινακίοιν]} qid oer Πινάκια, τὰ titheus Mantie F. "Thoricius dicatur. 
καϑιέμενα ἀντὶ κλήρων ὑπὸ κληρονόμων. ἔοικε Nam si alter nostrum, inquit, Magistra- 
εἶναι ταῦτα ὅσον, Ἢ ὡς ὑποσημιαΐ ͵ tum sit sortitus tabella, cui inscriptum 
σθένης ἐν τῷ II&pi τοῦ ὀνόματος. z;neis fuerit, Mantitheus Νδηϊϊα F. Thoricius, 
quod conjecturam facit, ex istis Oratoris an non potest alter alteri gratiam de Ma- 
verbis, quae procedunt, sine dubio acce- gistratu facere, et de jure suo cedere, 
perit: «zAZv εἶ μὴ σημεῖον ὥσπερ ἄλλῳ τινὶ quod quid aliud est, quam duabus Ma- 
τῷ χαλκείῳ προσέ Sed quod vult, gistratum sortiri tabellis. Atque hec est 
πινάκια illic interpretanda τὰ καθιέμκενα mens Demosthenis. Leg. Attic. 1. III. 
ἀντὶ κλήρων ὑπὸ τῶν κληρογόμων, plane re- t. If. p. 303. PrriTvs. Omnino vide- 
jicio. Nam, ut recte attendamus, movet tur τῶν κληρούντων scripsisse Harpocra- 
hic Mantitheus quidam adversario suo li- tion, quod et in mentem venisse eruditis- 
tem, quod cum primum Boeoti nomen ac- simo H. Valesio animadverto : enm vide. 
cepisset, ubi in tribules eum pater ipsius WrssrriNG. Cf. Corsin. Fast. Attic. D. 
referri curasset; postea, defuncto pa- I. $. XVI. p. 19. qui Meursium dece- 
rente, iterum sese a tribulibus inscribi ptum esse contendit, quod in locis Demo- 
fecisset, ac Mantithei sibi nomen pro sthenis et Harpocrationis de heredibus 
Booti vindicasset: alque ita duplices illorumque tesseris agi putavit; perspi- 
jam tabellas nactus esset. Sciendum enim, cue siquidem ibi de sortibus atque tesse- 
ὡς ἀῶ 1 ted! adii Ü Ls Aa morem Atheniensibus faisse, ut qui a pa- ris illis agi conspicitur, quz& in publicis 
VII. T. IX. PzriTOs. rentibus suis in tribules referretur, tabel- Magistratuum sortitionibus adhibebantur, 
lam quandam buxeam acciperet, iu quo ideoque Harpocrationis Suidzque locus 
nomen tum ipsius, tum paterni quoque ila Latine reddeudus fuerat: tabelle, que 
populi, ad quem ille pertineret, inscriptum pro sortibus ab iis, qui sortito eligendi fue- 
esset. Docet nos hanc rem grin rant, deponebantur : sicque Harpocration 
"- iste alibi locus: nem, σινάκιον. optime cum Demosthene atque Hesychio 
, Μαντίϑεος ὁ Μαντίου € , ύουσιν, τὸ ἔργα ψηγαῖοι εἶχον ἕχαστος πινάκιον πύξινον conspirabit, secus ac Meursius existima- 
lo tris cauaa. fede. evaria officina, quz et χαλκεών. ὌΝ ἐπιγεγραμμένον, τὸ Prope TOU αὗὑτου καὶ verat. Praeterea Wolfii interpretationem 
τοῦ δήμου πατρόϑεν. | Neque ulla con- sic corrigit: misi forte nota quedam tan- 
jam a Cecropis temporibus, ut e Varrone τεχνῶν ὑπομνήματα. ltem: pr" troversia est, quin ab hoc antiquo more Linie alteri cuidam distincteque Lied la- 
Augustinus de Civ. Dei, XVIII. 9. ἀγομένη Πυανεψιῶνος, εἴτε τῇ ᾿Αϑηνῷ, εἴτε τῷ explicari Demosthenes debeat. Att. Lect. mine adjiciatur ; ne scilicet alioquin unus 
Cecrope re- 'Hoaízrw. Varinus. Insignià eliam offici IV. 32. Mrzvnsrivs. Vir clarissimus idemque civis duabus tesseris uli vide- 
: [Meursius, ut puto, l. s. 11, qui alio retur. 
refert Demosthenis verba, et Harpocra- ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ αἰτίαν τοιαύτης ζημίας ἐνίους 
tionis interpretationem rejicit, frustra est. ἔχειν) PF. ἡμᾶς, ἔχειν καλὸν, pro ἐνίους. 
Nam, ut recte attendamus, movet Manti- Worr. AucGER 


ut nullus nascen- 


tium imnaternum nomen acciperet : L Tu 


Id t, non modo 


nominabunt et a popu 


Τῆς ἐμῆς μητρὸς τοὔνομα | Id institutum chius etiam : χαλκεῖα τὰ τῆς εὑς 


» 


contentione qua, 
r Neptunum et Minervam fuit, nis addi solere, non est ignotum : et 
idum Atheniensium urbi nomen, teciz nulla fere domus est, quae noti certo 


ri- signo sit notata. Malo tamen interpre 


alteri cutpiam ret 





ΔΗΜΟΣΘΕΝ ΘῈ 


εμων ἐγγεγραμμένο 


DUAM καὶ 


3J 


τουνομῶ *yVy 


P4 
τις EIC ET OON 
y 


y Mar: E riléoiv 


γιὸ 


ξ΄» M 


᾿ . , nfov |ifa565t- 
m nullum discrimen sib inter. ἈΠῸ 


DEUS: 


| erit m egoé "ien Κυρίαγ δὲ x. T. ^.] Hac phrasis non 
pg 3udicatus eril quam  e€£g0* cient Κυρίαγ ὁ ' j » ) ET 
"redo ul r Reiv. debitor fuerit. adeo mihi videtur inlricala quam ΠηρῚΐ 
creaà (LC) ETp. ἔθει Ju , 

futu- Reiskius, modo £yy velato; ut optime 


UP as Iosdotue 
ibli.ce mu L€L Uu? 


)uid autem ( quod. fortasse 
x t Ac dá ἐμὲ t i : ^ 
admonet, mutetur in ἐγγεέγράφη, el tunc 


est) si longum temporis intervattum | | 
: hujus is erit sensus: sed [x siquam ratam 


necdum depensa mulctatitia 
ua fuerit, hi 


mam mei, &rarii fue- scil. nomen Booti. AUGER, 


Img, | 


1 3 zzdd in nscripserit, 
hic jam quonam modo Jecit, np. actionem unde v1, 10:8 ipserit 
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, A td od X 2 Y 
TOU ἐμαυτοῦ πατρόσεν δέχεσϑαι τὴν ληζιν, XO, εἰ μισῶος 
5.»ϑ.» »/ ὃν ej ^ 
ἐπτορίσϑη τοῖς δικαστηρίοις, εἰσήγον ὧν με OY AOV οτι" TXU- 
^ * 7 


τα δ᾽ . & μη σεσημασμένων ἤδη συνέβη - EY WOV, κἂν 
μάρτυρας ὑμῖν τσαρεσχόμην. εἶεν. εἰ δὲ £ ξενίας προσκλη- 


ϑείη, πολλοῖς δὲ πρροσκρούει; καὶ; ὃν ἠνωγκάσθη τρότσον ὃ 


Ν λ 
πατήρ ποιήσασναι αὐτὸν; οὐ λέληθεν. ὑμεῖς δ᾽ . ὅτε μεν 


3 


τοῦτον οὐκ, ἐποιεῖτο o πατήρ, τὴν μητέρα ap λέγειν 


^v 


mytir de αὐτοῦ" ἐπεὶ ἂν δ᾽ οὕτω γεγονὼς οὗτος ὀχληρὸς 7» 
/ 
πάλιν ὑμῖν ποτὲ δόξει € ἐκεῖνος GÀ] λέγειν. τί δ᾽ 9 El, ψευ- 


? fe 


δομαρτυριῶν. ὥλωσεσ σϑαι προσδοκῶν, eq οις ἐρανίξει τούτοις 


/ 
τοῖς περὶ αὑτὸν, ἐρήμην εώσειε TEAEG Vac τὴν δίκην: 9 ἄρά 


y μικραν ἡγεῖσθε βλῆριν ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, € εν κοινωνίᾳ 


τὸν ἄταντα βίον τῆς τούτου δόξης καὶ τῶν ἔργων ELO 5 
ὅτι τοίνυν οὐδ΄, ἃ δεξελήλυϑα ὑμῖν, μάτην φοδούμαι; 


1000 ϑεωρήσατε. οὗτος yap ἤδη, καὶ γραφάς τινας. "1 ἄνδρες 


᾿Αϑηναῖοι, τέ φεύγεν, EQ αἷς, οὐδὲν pice QV, eye συνδια- 


βάλλο αι᾿ καὶ τῆς ἃ ἠμφισβήτει. ἣν ὑμεῖς ἵμε ere vei- 
E ρχῆς Uu T ' X 
ροτονήσατε᾽ καὶ πολλὰ καὶ duc cep" διὰ TO opone συμβέβ η- 


f? c; 9 


X EV ἡμῖν, QV, εν εἰδῆτε, € ἑκάστων μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι. 


MAPTYPEZ. 
5 ^ ^ / ^ A 
«Ὁρᾶτε, ὦ ἂν γδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὰ συμβαίνοντα, Καὶ τῆν 
ἀηδίων τῆν εκ τοὺ πράγματος ϑεωρεῖτε. εἰ τοίνυν un 


φ e/ » 


δὲν ἀηδὲς ἣν ἐκ τούτων, μηὸ όλως ἀδύνατον ταὐτὸν ἔχειν 


»J € ^» 


ὄνομα ἡμῖν συνέξαινεν. οὐ n σου τοῦτον μὲν δίκαιον τὸ μέρος 


τῶν ἐμῶν χρημάτων ἔχειν κατὰ τὴν ποίησιν, ἣν ὃ πατήρ 
αὐτὸν ἀνωαγκασϑεὶς € ἐποιήσατο, ἐμὲ δ᾽ ἀφαιρεϑήναι τοῦνό- 
μα, ὃ βουλόμενο oc καὶ οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς διασϑεὶς ἢ EJETO. οὐκ 


ep 5 X 
Ey yE ἡγοῦμαι. ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὃ OTi οὐ μόνον εἰς τοὺς 
ef c 


/ x b! , Y 
φρατορᾶς ουτῶς,ς ὡς μεμαρτύρηται; o πατήρ Τὴν εγγραφην 
ἐμὲ 


τοῖς δικαστηρίοις] πολλοῖς, ὅτι ἐποιήσατο, Ne conjunge, οὐ 
Fortassis expeditione exhausto ξογαγίο, λέληθεν αὐτόν. ÍIDEM. 
merces judicibus data non fuit. Nam in Ἐφ᾽ οἷς ἐρανίζει τούτοις] Δανείζων αὑτοῖς 
Timooratea negal, eos gratis hoc munus μαρτυρίαν. InEw: ἐραγίζει, commodat εἴ 
obituros. Worr. comparat, ut qui collectam alicui corrogat 

Tavra.) εἰ. μὴ συγέξη “οηϊαηρο. Irgw. et stipulatur. Bupxcs. 

Xícnpuac Eye ἤδη τῶν ἐχίνων] Quid ve- ς΄. Οὐ δήπου τοῦτον μὲν δίκαιο v] Sequitur 
ro ista obsignatio obstat, quo minus testes a fine περιόδου ἀπτοφαντικῆς, οὐκ ἔγωγε ἡγοῦ- 
producantur? Ipzx. μαι: quasi ea fuisset ἐρωτηματική: ἄρα 

Ποιήσασϑαι αὐτὸν, οὗ MAnSty] Ἔγνωσται τὸν μὲν δίκαιον. Worr. 

VOL. IV. C 
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"T [7n εἰς Ἱπποϑοωντίδα ἐφοίτα φυλήν; εἰς παῖδας χορεύ- 


Ld » 


0 CV. καίτοι τίς ἂν ὑμῶν OLET Cl τὴν “μητέρα πέμψαι Τοὺ- 


/ 


ταυτην τὴν φυλῆν, δειναὶ μὲν ὡς φησιν ὑπο τοῦ 
σέεπον γϑυῖαν, ὃ δεκάτην δ᾽ εἰδυῖ ὧν πεποιηκότα ἐκεῖνον, 


και παλιν ἔξαρνον ὄντα , ἔγω μὲν οὐδέν᾽ ἂν ᾿οίμαι. εἰς 
Ν /W c 3 Ὁ / 
y τὴν AX κωμαντίθαο ὁμοίως ἐζην σοι Φοιτᾷν, καὶ ἐφαίνετ᾽ 


ὧν οὖσα ἀκ κύλουνος ἡ *4 φυλὴ τῇ ϑέσει του ὀνόματος. ὡς τοί- 


νυν ταῦτ᾽ aar λέγω; τούτων μάρτυ poc ὑμὶν τοὺς συμ- 
ὟΝ, 
φοιτῶντας καὶ τοὺς εἰοοτας παρέξομαι. 


1002 ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


& ^ € ^ M 8 
69 παρα ὃν τῆς αὐτοῦ μητρος ορκον 
XE" TOV ἡδὺν ευηδειαᾶν, πατρὸς τε- 
Ce ΑΝ 3 
ποσοωντιόος EV Ακαμαντίδι φυλῃ pe 
b 


joit)TOG TOUTOIO σὶν. GA AG καὶ δὲκ "ci ἐμοὶ 


1001 


X fe^ 
pog αἰς καὶ πρότερον με 
δὰ ἴς 7 
0L LOCI TOUS U ὑμᾶς εἰθέναι, τίς 


"N» ? / 


ἐγὼ Ó EQ 0) ταῦτα. fap ει 


, un 


- C 
e 


eno 7 τούτων, ἐπ 


dios" ἐπι 

ej ^ - e/ & , 

OUT t) dam Τανηροι |/, CSGTE, yop γεγαμηκὼς ids ux sl 
e N/? ? 


τέραν εἰ ΟΙΚ εἰας 


Ci0 ὕτος ὧν κατέλισεν ; ; 


qG y Ὁ / ^ 
ω OVÓDEG ᾿Αθηναῖοι, t oTi Βοιωτος 


.5 , 


3 : els ej 
εἰν [IA ὃ ἐπὶ TOU dmi. i 
εν O0 πὰ ατήρ αὐτῷ, πειϑόμενος ὑπ᾽ 


Ζρ ρεσξύτερος ὧν, τοῦνομ EDGE 
Ν ὯΝ ^o 


προς 0€ ταυτὰ ὠκοῦσαι 


* 1 AY ^ - , j 
£X TOUTUV ἐστιν I(OEIP ELOVOV | i0 3 καὶ ἀντὶ 3 aiti 


I 
T" " werwes parxe p. 21. v. ᾿Αμφιδρόμια. tidis tribus. Ideo contra Bceotum eum 
| seipsum non existimasse fuisse Mantize 
filium,quando Hippothoontidi se accense- 
μεὲν οὐδένα ἂν οἶμαι TO οὐδένα, et- bat. PALMER. 

δ΄. Ως ὁ πατὴρ αὑτοῦ δεκάτην ἐποίησεν ὥσπερ τα φίλους, καὶ παρόντων ἐκείγων vÀ τε ὑνόμια- iam sequeüte vocali scribo integrum, ne θ΄. τίς ἦν xenj&aaio c ὃ πατὴρ] Avri τοῦ, 
ἐμοῦ} Ad hunc locum intelligendum et «4 τοῖς «ai τίθεσθαι, xal καλλιερεῖσϑαι οὐδὲν neutro generelegalur. Apostrophus ὅτι ob χρηματιστικὸς ἦν, ἀλλὰ προετικὸς x£- 
illustrandum facit omnino locus Suidze τοῖς θεοῖς, ἔσειτα εὖ ὑωχεῖ ἴσϑαι τοὺς συνε "o" enim facile omittitur, sequente presertim μάτων. Hec lectio melior est, quam τίνος 
in v. δεκάτην: Soc ἦν παίδων συγγενομκένων j ς, Καὶ τ )TO ἦν ἡ δεκάτη. Sic Demosthe- tenui vocali. Ipnrew. ἦν. Nisi quis forte subintelligere velit, ὅτι 
iv τοῖς ᾿Αϑηναίων ἄστοις τῇ δεχά γῶν γύ- nes infra p. 1016. v. ult. ed. R. Tov aTtpa Εἷς γὰρ ᾿Αχαμαντίδα ὁμκοίως ἐξῆν ce φοι- oU χρημάτων, ἀλλ᾽ ἡδονῶν ἐπιϑυμηπής" φιλο- 
wray ἀπὸ τῆς γενέσεως συγκαλεῖσϑαι τοὺς ἀπὸ μου δεκάτην αὐτῷ ἑστιᾶσαι. PAL MER. De Tay] Supra dixit Mantiam patrem fuisse γυνὴς μᾶλλον, ἢ φιλοχρήματος. In farrag: 

στατρὸς xa) μητρὸς οἰκείους, καὶ τοὺς ἐγγύτα- hoc more vid, Meursius, το. Fer. 0.1 Thoricium. Thoricus autem fuit Acaman-  F. ποῖος ἦν χρηματιστής. WOLF. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


δέλτιον ὑμὰς βραχέα. 


9: 


γενής ἣν ἐμοί, ὯΝ ὡςτσερ ἂν ἀλλον TWO 
' “ 


t) eio οἱ δέχ TOUTOY, ( 
ἐγὼ γῶρ ο | 


᾽ 


“μὰ 3 ὦ, 3j 


is ἐμοῦ: καὶ ᾿συχνῶ ζ9 og 
UTU, καὶ da οὐ ων αλλ , 


7T 7T Q- 
/b /b* 


εἰναι φάσκων 


A » 
Jeims ονομῶ , 


| 1003 


po )iT 0, 7 μαρ- 


με εἰσήγαγε; 


τις £001TO | Boi- 
2 ϑ 


t». IDEM. Hzc certe minus habent salebrarum. 
Καὶ συχνῶς} S. νεώτερον, τουτέστιν, οἱ ΕΜ. 
ὀλίγοις £T£C' Hoc ma lo, quam, Idque Cre- lcT οὐ Τὰ y χρῦ γον, ἄλλα καὶ TO OL 
bro. ut ad verbum Video referatur. [ΡῈΜ. καίω] Videtur ΓΟ ένα ordo 
"Oca i£ ὄψεως) S. τεχμαίρεσι ( ἔστι. ὥστ᾽ οὗ τῷ δικαίω μόνον, (Justum enim est 
"ΕΜ suum cuique manere nomen) ἀλλὰ καὶ τῷ 
τί ταὐτὸν ἔχε; δικαίως} F. τί ταὐτὸν baci. χρόνῳ. Tempore qui prior est, polior quo- 
δικαίως ἂν Sting ὄνομα, S. σεαυτῶ. Locus que jure putatur. ΕΜ. 
videtur et corruptus et mutilatus. Deest IIpscÉticy] Γέρας ὀφειλόμενον TO (qp 
enim responsio, cajusmodi fuerit: τί à» τέρω. IDEM. 
& exe vaio; et.v. 7, εἰ γὰρ Μαντίθεον non iA. Τοῦτο γὰρ ο εἰ ἰσήχθης κατὰ τ τοῦτο, ἢ ὥστε 
optime cum superioribus cohzrere vide- 
tur. Sed quid si legas? τί σαυτῷ Sinai; legendum. IpEM. 


ἔχειν τοῦτο Nisi forte τούτω dandi oasu 


1004 


1005 
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νομᾶ τοῦτο μέτεσ τί ge, τοῦτο δ᾽ ἀξιοῖς ἀφεὶς ἕτερον ΓΑ: 
ταϑέσσαι ταν φέῤ, εἰ σε ὃ πατήρ ἀξιώσειεν AAT TOS, 
7 μένειν ἐφ᾽ οὗ σε αὐτὸς ἐποιήσατο ὀνόματος, ἢ πτατέρ 


2 


ἄλλον σαυτοῦ φάσκειν εἰναι; ἄρ οὐκ ἂν μέτρια ά ιοὺν 
9 4» ^v 


δοκοίη ; ταὐτὰ τοίνυν ταῦτα εγώ σε Gi HP, 7 “πατρὸς 


ἄλλου σαυτὸν ππαραγράφειν; J τοὔνομα ἔχειν ὃ ἐκεῖνος 
ἐδωκέ σοι. νὴ Δί᾽, ἀλλ᾽ ὕβρει καὶ ἐπηρείᾳ. τινὶ τοῦτο ετέ- ἐκ 


5 Ν 


σοι. ἀλλὰ πολλάκις μὲν, ὅτε οὐκ ἐποιεῖτο ὃ adde. ὁ τού- 


τους. ἔλεγον οὗτοι. ὡς οὐδεν χείρους εἰσὶν οἱ τῆς μητρὸς τῆς 


Ó Bo- 
ωτὸς ἀδελφοῦ τῆς τούτου μητρος ὄνομα" ἐπειδὴ δ᾽ εἰσάγειν 


/ 
TOUTOU συγγενείξ, τῶν τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμοῦ" ἐστι 


ὃ πατήρ τούτους Jb ναγκάζξετο, ἐμοῦ προεισηγμένου Μαν- 
Ti^ ϑέου; οὕτω τοῦτον εἰσώγειν Βοιωτὸν, τὸν ἀδελφὸν 2 αὐ- 
TOU Πάμφιλον. ἐπεὶ σὺ δεῖξον, ὃ οςτις ᾿Αθηναίων ταὐτὸν ὄνομιοι 
τοῖς αὑτοῦ παισὶν EJETO δυοῖν, κἂν δείξης, € ἐγω συγχωρήσω 


, 295 / 


n ἐπήρειαν σοι τοῦτο τοὔνομα ϑέσθαι τὸν πατέρα. καίτοι; 

εἰ γε τοιοῦτος qo 3a, ὥςτε ποιήσασαι μὲν. σαυτὸν ἀναγ- 
/ ΘῊΡ ε; 

MAGO, EC, OTOU δ᾽ ἀρέσεις ἐκείνῳ τρόπου μὴ σκοπεῖν, οὐκ 


ῷ 5'^ N 

oido, οἷον δεῖ TOV προσήκοντα, ELO περι τοὺς γονέας" οὐκ 
9 "T 
06, οὐκ ἐπηρεάξου δικαίως à ἄν, ἀλλ᾽ ἀπολώλεις. ἢ δεινόν 


A 


ἃ EJ, εἰ κατὰ μὲν 1 τῶν ὑπὸ TOU πατρὸς αὐτοῦ γομε- 
$1 : 


5 ἰσχύουσι νομοῖς κατα 


ν 
ενὼ 


ων Mula οι περὶ τῶν γονέων 


, ^ 
αὐτοὺς εἰσβιαξομένων ἄκοντας 7" Ooiti i0 ot ἄκυροι 


f E 4 X / A qe 
Q χαλεσωτατε Bout, μαλιστα μεν; ων 
, / δ. E νυ »" 
OT TEIG, πάντων παυσαι" εἰ ὃ ἄρα μὴ βούλει, ε ἐκεῖνό γε 
Ν 


Y / »“ 
, Διὸς πε εἰθου. παυσαι ἐν COT παρέχων 7 a στῶ 
Ü E o Ke ρέχ 7p Y" . 


^2 , X 
παῦσαι δ᾽ ἐμὲ συκοφαντῶν. ἀγάπα Ó , 0T! σοι πόλις, οὐ- 


/ 
σία; πατὴρ γέγονεν" οὐδεὶς ἀπελαύνει σε o τούτων, 


οὔκουν "nm ἀλλ᾽ EG μὲν, ὥςπερ εἶναι enc ἀδελφὸς, καὶ 


/ * , 
T ἐργα ede λφοὺ ποιῇ ncs δόξεις εἰναι συγγενής" εαὲν ἐπι - 


Go ουλεύης, δικαζη, φθονῆς, δλασφημῇς;, δόξεις, εἰς ἀλλό- 


iei μος ἐμπεσῶν, ὡς οὐ προσήκουσιν. οὕτω χρήσναι. ἐπεὶ 


^ 


jar ra οὐδ᾽ ε ; ταμάλιστα ὃ πατὴρ ὄντα σε αὑτοῦ μὴ 


οἶδα] ἦσθα, 


D] 
- 


3ic σχύσ ουσι 


Οὐκ οἶδα, οἷον δεῖ τὸν προσήκοντα εἶναι περὶ οὐ x ὧν} Sub. προσήκων. AUGER. 
΄ Οὐδ᾽ εἰ τὰ μάλιστα ὁ πατὴρ ὄγτα, σὲ 


ε - ^ , ^ E] . 
αὑτοῦ, μὴ ἐποιεῖτο, οὐκ ἀδικῶ) "Ayr] τοῦ, οὐκ 


τοὺς γονέας] Τὸν προσήκοντα, ἀντὶ τοῦ, τὸν 
γνήσιον, ἀλλὰ μὴ γόθον υἱόν. IDEM. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


, 5^ id 


OUX οαοικω. Ol 


x oí yUy 


MAPTYPIAI. 


ridixsiy est εἰς τὴν XL ρἷαγ 

v: ad judicium affuit, et liti se ob- 

tulit, diuque litem comperendinavit ac pro- 
lata "d 17 dunt, tanquam Ipse esset ille 
Baotus ; deinde judietum deseruit , tanquam 


l pertinens. Bupxvs 
Ante ὡς adde vel sub. c 


el aliud quid. AvcrnR. 


pn 


5.3 : 
m Eepelle ndo evitare. 


v He /|SyC h. 


Rs " 
y 4n OUCXV| 


| 1006 


1007 
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7 9 e ^- ? ἃ 
X0 T 0l εζαρχῇῆς QUTOV 


»f 


» ^ 7 ἴω 
ἐῶν τελεσάσϑαι τὴν δίκην 


X f^ 
χατα Βοιωτοῦ, ELT EQ μηδὲν προσήκεν αὐτῷ τοῦ ὀνόματος, 


^e 5 


ὕστ τερον | r£ μὴ αὐτὸν φαίνεσθαι € ei TU ὀνόμωτι τούτῳ 


ἀντιλαγχάνοντα τὴν μὴ οὖσαν. ὃς οὖν αὐτὸς αὑτοῦ XoT- 


Η 


ἔγνω Qux ott) "5 E 


^ 


Voti Βοιωτός, τί ὑμὰς ἀξιώσει τοὺς ape: 


κότας jo ρίξεσϑαι: ὡς δὲ ταῦτ᾽ SL λέγω, λάβε μοι 


A y 


τὴν ἀντίληξιν, καὶ TO εγκλημᾶ τουτί. 


ΑΝΤΙΛΗΞΞΙΣ. 


Ὁ» 7 «ὃ ^3 / 
΄ E: μὲν τοίνυν οὗτος ἔχει δεῖξαι νόμον, OG ποιε; κυρίους 


δὰ 


εἰναι τοὺς παῖδας τοῦ ἑαυτῶν ὀνόματος 


? 3 ^s 


EI'KAHMA. 


3 e 7 ^ fe 
o AME νυν iei, 


A 


Op-JU ὧν ψηφίξοισϑε. εἰ à o μὲν Md E. ὃν πάντες E i- 
CTO Jt ὁμοίως ἐμοὶ, τοὺς γονέας ποιεῖ κυρίους οὐ μόνον 3é- 
σϑαι τοὐνομα ἐξαρχῆς "6 ἀλλα καὶ πάλιν ἐξαλεῖψαι; ε εῶν 
βούλωνται, καὶ ἀποκηρύξαι" ἐπέδειξα δ᾽ e ἐγὼ τὸν πατέρα, 


e / 


ος κύριος ἥν εκ τοῦ νόμου, τούτῳ μὲν Βοιωτὸν, ἐμοὶ, i δὲ Μαντί- 
J'Eov ϑέμενον, "uc ὑμῖν ἐστὶν ἄλλο 7i wA ἃ ἐγὼ λέγω, 


E 


— ; ὡλλὰ μὴν ὧν y ὧν μὴ ὥσι νόμοι; ᾿αλλὰ 


^ 


? 


id: 7 τῇ οι καιοτατη δικάσειν O ὀμωμόκατε. ὡςτ B εἰ μηδεὶς Ty 


ip T QUT UY κείμενος νόμος, κἂν οὕτω δικαίως ? πρὸς ἐμοῦ 


^v e 


τὴν ψῆφον. eje. τίς yep ἐστιν ὑμω )V, O6 "I ταυτὸν ὄνομα 


τοῖς αὑτοῦ “παισὶ τέθειται δυοῖν οὖσι , τίς δ΄, 


(o μή 7t) 


^. / C 
7 is εἰσι, ϑήσεται ; οὐδεὶς δὴ7 ΨᾺΝ. οὐκοὺν; δ $34 τῇ 


? 


; τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν παισὶν ὑπειλήφατε, τοῦτο καὶ 


b 
Eu; ik get γνῶναι. 


N 


M N Ν δ / 
QSgTE, καὶ XOTO Τὴν OIXOUHOTOL- 


M / ^N ^ DNE. 
καὶ — τοὺς id zai. idt 4X 0T 0C ies oves 


X 


Ν A 


A 
xd TW τούτου προσομολογίαν, ἐγὼ n μέτρια ὑμῶν, 
f 
A9 yaoi, δέομαι, καὶ δίκαια ἀξιῶ; οὗτος δ᾽ οὐ 


γδι, ὅτι ἡ δίκη ἀνάδικος. Worr. 

᾿Εξαρχῆς ἔδει αὑτὸν ἐᾶν τελέσασθαι] Satis 
fuisset, non respondere. Neque enim se 
in jus vocatum, qni Mantitheus esset, sed 
Beotum. quendam, qui ipse non esset. 
Iprw. 

if, Ὃς aroisi κυρίους εἶναι τοὺς φαῖδας] Τὸ 
εἶναι malim ἀισεῖναι. IpEw. 

Ei δ᾽ ὁ μὲν νόμος —] Hanc legem Peti- 
tus exposuit ad Leg. Attic. L. II. T. IV. 
p. 234 sqq. Negat tamen Valckenaer in 
Animadv. ad Ammon. L. I. e. VI. p. 26. 


T τρις ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εἰωϑότα yiyvar Sau. 


* δὲ 


9 αν»»λο 2 oU δὲ $7" 
πρὸς εμκου δικαίως 


hunc locum Demosthenis ad hanc rem, 
sc. jus parentibus liberos abdicandi, aa- 
ctoritatem esse idoneam. 

"Qv γ᾽ ἂν μὴ ὦσι νόμοι legendum, ut an- 
nolatum est. Worr. 

᾿Αλλὰ γνώμη] Τὸ ἀλλὰ videtur expun- 
gendum. IpEx. 

Kai κατὰ τὴν τούτου προσομολογίαν] Vera 
est haec lectio. Supra enim dixit p. 14. v. 
ull. ὁ πρότερον ἑαυτὸν Βοιωτὸν προσαγορεύσας. 
Nec reponendum, καὶ κατὰ τὴν τοῦ πατρὸς 
ὁμολογίαν. IDEM. 
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^ 3 / » x 
πωτερῶ μοὺ καὶ ἐπιορκήσασα Φανερώς, p ctp cUTOV 


ὑπομεῖ TT τούτους “ποιήσασϑαι, καὶ δια τοῦτο τοὶ δύο μέρη 
ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΤΟΥ ΠΡῸΣ ΒΟΙΩΤΟΝ TIIEP τῶν πατρῴων arem Tp" ἀλλὰ προς τούτοις ἐξελήλα- 


e d , E 2 


ΠΡΟΙΚΟΣ MHTPOIA£Z AOLOT. μαι μὲν ἐκ τῆς πατρῴας οἰκίας ὑπὸ τούτων; EV 7 καὶ EyE- 


, A 9 , 


Pag. γόμην καὶ ἐτραφην, καὶ εἰς ἣν οὐχ ὃ πατὴρ αὐτοὺς, ὧλλ 


^ 


| E 
ev ἐγώ, τελευτήσαντος ἐκείνου, παρεδεξάμην, ἀποστερουμαι 
ISK. 
rai, xal τὰ μὲν ἄλλα πάντα ταῦ. 1007 )9 δὲ τὴν προῖκα τῆς ἐμαυτοῦ μητρος, περὶ ἧς νυνὶ pcd 
τοθαγόντος δὲ τοῦ Μαντίου, οἱ παῖ- À 


μαι. αὐτος μὲν τούτοις δίκας ὑπὲρ ὧν ἐνεκάλουν μοι σαν- 


" ' 
í Πάμεφιλος οἱ 
^ » ^o c/ 


T UV δεδωκὼς. πλὴν εἰ τινα νῦν ἑἕνεκᾶ τῆς δίκης ταύτης 
ἀντειλήχασί p? συκοφαντοῦντες; ὡς καὶ ὑμῖν ἐσται κατα- 


5» ey L4 


φανές" παρὰ δὲ τούτοιν εν EV — ETEG IV QU δυνάμενος TU- 


3 dE. ὃ 


c ms 
et " 
ξ ex “ἢ 
; » ou 
* Eh 
R X 
τ 


AE των μετρίων, ἀλλὰ νῦν εἰς ὑμᾶς X OLT TEE φευγώς, δέο- 
/ ^v / 


μα: “γοῦν ὡπαντων ὑμῶν, P ἄνδρες δικασταὶ, μετ εὐνοίας 


F , 


TÉ μου ἀκούσαι; οὕτως ὅπως ὧν δύνωμαι λέγοντος, κῶν 
ὑμῖν δεινὰ δοκῶ πεπονϑέναι; συγγνώμην ἔχειν μοι ζητοῦντι 


x 37 


κομίσασϑαι ταμαυτοῦ, ἄλλως 3 τε καὶ εἰς ϑυγατρος EX00- 
σιν" συνέβη γάρ μοι; δεηϑέντος TOU 7 τρῶς, ὀκτ τωκαιδεκέτη 


/ 


γῆμαι, καὶ διὰ τοῦτο 23 εἰναι ϑυγατέρα ἤδη € ἐπίγαμον. 


di τοῦ nomine, quod falsum est. Worr. 





ej E] » Ἁ 


ὡςτ' εἐμοι μὲν δικαίως ὧν αδικουμένῳ ài wot Goy3«- 





($* 


σαιτε τούτοις δ᾽ εἰκότως ἂν ὀργίζοι σϑε; m TiVEG, ὦ y" 
X Ἁ 9 $^ ^ 5 es Ν τ iN , / 
M: ϑεοί. Ez OV TNR ἫΝ OLCOLLOC ποιήσασι P ELIO IEVOCI εἰς 


/ d " b" w 4 " »] ς f^. 
ΔΙ IMO 2, JEN ΟἽ T TO δικαστήριον, οὐκ αἰσιχύν γονται μὲν ἀναμιμνήσκοντες ὑμαις: 
y ε 


8 τι ἢ o aro TYp ἡμῶν μὴ ὀρθὼς διετράξατο, ἢ οὗτοι εἰς 
O ΠΡῸΣ ἐκεῖνον ἥμαρτον, ἀναγκάζουσι δ᾽ ἐμὲ δικάζεσϑαι ὃ αὐτοῖς 


Ν 


PORA ἵνα δ᾽ ἀκριβῶς εἰδῆτε, ὦ ὡς ἔγω τούτου αἴτιος οὐκ εἰμὶ, ἀλλ᾽ 
ΒΟΙΏΤΟΝ οὗτο 0i, ἐξαρχης ὑ ὑμῖν, ὡς ἂν EV βραχυτάτοις δύνωμαι, διη- 


iso dna A a νει Mss γήσομαι τῶ πραχθέντα. : 
: Ὶ OIKOZ ΜΗΤΡΩΙΑΣ ΛΟΙῸΣ. β. Ἡ ya μήτηρ 7 ἐμή; ἄνδρες δικασταὶ, ϑυγάτηρ 
μὲν ἥν ὄταγο qe του ORE ἀδελφὴ δὲ Μενεξένου 


? Led 


ἃ 
καὶ Βαθύλλου καὶ Περιάνδρου. ἰκδόντος δ᾽ αὐτὴν του πα- 


/ 6 


" τ ^ ] . »! " 
a. IIANT (XN ec 7i ἀνιαρωταῖ γον. (0 CLVODEG δικασταὶ, 1008 
A 5" e ; 2 


ep 5 / 1 σι» ^e 
0T Ti ματι μ y ἀδελφὸς προσαγορευσϑη TIVV, τῶ δ᾽ 


τρὸς Κλεομέδοντι τω Κλέωνος υἱεῖ, καὶ wpoixes τάλαντον 


^ 


) ἐτσιδόντος. τὸ μὲν πρῶτον τούτῳ συνῳκει" γενομένων δ᾽ αὐτῇ 


/ A 
ἔδγῳ ít | TOUTOUG, XO ἀναγκάζηται; πολλαὶ καὶ 1329 xal τὴν 4h T 


, 
" E" 2 
den α παϑὼν U Te αὐτῶν, nes T Ἢ δικαστήριον; ὅπερ νῦν &. Ἠνάγκασεν αὐτὸν ὑπομεῖναι “τούτους ποιή- II. p. 75. D'OnvirrE. 

71; σασθαι. Τὸ ὑπομεῖναι videtur abundare. ὈὈχτωκαιδεκαέτη γῆμαι] F. ὀκτωκαιδεκα- 
| : Worr. ἔτει dandi casu. quia pr&cedit συνέβη mo. 
yETO, διότι Πλαγγῶν, y TOUTUI y μήτηρ, EZ OUT ατησασα τὸν Ὅσως ἂν δύνωμαι] Quocumque modo Fel. ὀκτωκαιδεκαέτη in prima simplicium. 

. possem, Vid. Ernesti ad Xenoph. Memor. Worr. 
VOL, IV. D 


ἐμοὶ συμβέβηκεν. ου yoo γον ἀτύχημά μοι ἐξαρχῆς εγέ- 





»Ἱ 


"1 


e MD 


Θ ἃ 


εἰσιν αὕτους 


, Ἐπειδὴ δ᾽ οὑτοσὶ x. T. 4. ] Ηφο ut intel- 
liga gantur observ siii bis ramiam Athenis 
fuisse quandoque usurpatam, propter c 1- 
vium paucitatem, decreto in eam rem 
facto. A. Gell. l. XV. c. 20. Athenzus, l. 
XII. Cf. quoque Terent. in Phorm. Sane 
Groci rhetores, an gr: immatici, qui De- 


mosthenis or pcm argumenta olim com- 


unt, 
posuerunt, : ) hac opinione longe abeun 


Aiunt enim πότον im civem Atticum fuisse, 
πο, con- 

ülium ex legitima uxore suscepis ! 
suetudinem aulem eodem constante ma- 
trimonio cum Plangone habuisse, c aptu m 

Plangonis illecebris, x" & ga) Ti ἐσσιθι 
quod cum ita dic ont, 'nemo est quin 
lam fuisse, non uxorem 


μίαν: 
existimet, ἑταίραν ill 
legitimam ; quam opinione m refutat vel 


ipsa narrationis series, Ergo cum Plàngo 
duos haberet liberos, ii adulti Mantiam 
conveniunt ; filios se illius dicunt, et ab 
eo agnosci se alque exhiberi petunt Ne- 
gat Mantias liberos se ullos e Plangone 
suscepisse. Non negat ullam cum ea sibi 
fuisse consuetudinem, sed liberos negat 
allos inde procreatos; ac tandem cum ea 
iransigif, bac conditione, ut acceplis 


XXX. minis liberos illos Plengo Fratri 
bus suis daret adoptandos, ac sponsione 
lacessita, Si juraret liberos illos esse « 
Mantia procreatos, conditionem rejiceret, 
et jusjurandum detrectaret, ut eo facto 
contra eam judicaretur. Cum id inter eos 
convenisset, Mantias sponsione certat cum 
Plangone, apud arbitrum, 70 διαι τη τὴν, 
quem judicem tri ibulem aut pedaneum ap- 
pellare soleo, ac jusjurandum ei de fert 
Plango, contra fidem a se datam, jurat 
apud dizetetam, liberos illos e Mantia pro- 
creatos.  Disteía contra eum judicat. 
Mantias sententiz diztetz stare cogitur 
ob delatum jusjurandum ; quapropter eos 
ad φράτορας el curiales deducit, atque al- 
terum Boeotum, alterum Pamphilum in- 
soribit. In iis, quee dicta sunt, habemus 
Mantia πρόκλησιν ; jusjurandum Plangoni 
à Mantia delatum ; Plangonis jusjuran- 
dum ; atque sententiam secundum eam 
datam: unde λύσις δίκης secuta est. 
Sed quia diximus M: antiam duas uxores 
simul habuisse, antequam ulterius progre- 
diamus, demonstrandum id est ; nec Plan- 


gonem fuisse ejus concubinam, quod si 
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E —— 0c ἐργαστήριον συκοφαντῶν, ὧν Ἴγεμῶν ἣν 
κλήης καὶ MevexAqc ἐκεῖνος ὃ τὴν NI "γον ἑλῶν, pe 


5€ 
EO! καζετό [40U 7 t) 
δὲ γιγνομένων 


4? 


πατρὶ», φάσκων υἱὸς Elan εκεί- 


σγσολλων ὑσερ τούτων, καὶ τοῦ 


οντὸς πεισϑηναι ὡς οὗτοι γεγονασιν ἐξ 


» 


5 


(4 Πλαγγῶν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, E 


εἰρήσεται TX πρὸς ὑμᾶς ——, μετὰ τοῦ 


/ 
γεδρεύσασα TOV 


» 


A 
πατερὰ μου, καὶ ἐξατσατή- 


0XEi καὶ δεινότατος παρὰ Wr OTI 


, 


ec / ^v ) fw 
(,0À0y10 € τριακοντοῶ μνᾶς λαβοῦσα. 


constitutum esset, multa consequerentur 
incommoda, qua factum, ut a nobis est 
narratum, turbarent. Si igitur Plango fuis- 


t 


set Mantiz concubina aut pellex, neque 
liberos agnoscere coactus fuisset Mantias, 
neque eos ad. curiales deducere, neque 
bonorum suorum partem iis relinquere ; 
quod tamen esse factum ex his orationibus 
constat, Nothi erant sine gente, sine re, 
neque ad patris hereditatem admitteban- 
tur. Duas igitur uxores simul et eodem 
tempore habebat Mantias, Polyarati fili- 
im, et Plangonem istam : sed Polyarati 
filiam domi, ubi larem colebat; Plango- 
nem alibi. Sic v. Bow. τσροικ. μιῆτρ. p. 
18. v. 10. Mantitheus Mantie f. ex 
Polyarati filia rem ita narrat, ut pa- 
trem suum non neget cum Plangone con- 
sueisse, etiam vivente matre sua, nec au- 
det exserte negare ullum fuisse inter eos 
matrimonium ; sed obscure et vafra nescio 
qua reticentia matrimonii illius honestatem 
vellicat, ac judicum animis tentat nescio 
quam minus honeste consuetudinis opi- 
nionem injicere. Atque hzc quidem clara 
sunt; sed clariora erunt ex iis qu: se- 
quuntur. Mantia enim mortuo, cum ejus 
bona dividerentur inter Mantitheum Man- 
tie f. ex Polyarati filia, et Boeotum ac 
Pamphilum ex Plangone susceptos, con- 
troversia inter eos orta est super muli- 
erum illarum dotibus, cum Mantitheus 
matrem suam talentum in dotem patri de- 
disse diceret; Boeotus autem et Pamphi- 
lus a Plangone dotem quoque datam dice- 
rent: super qsa contentione inter eos 
convenit, ut e divisione domum eximerent, 
quc iis cederet, secumrdam quos de dote 
pronuntiatum esset. Sed et alia contro- 
versia Mantitheum inter et Beeotum ex- 
stitit, cum hic quoque -Mantitfhet nomen 
sibi.vindicaret, a patre, cum ad. curiales 
deductus esset, sibi, ut aiébat, inditam ; 


, 


3 ἐκείνου, συνόδων γιγνομένων 


quod exserte negat Mantitheus ac, ne in 
nomen illud invadere possit, contestatur, 
propter incommoda, quz ex illa nominum 
perturbatione accidere posse ait. Fuere 
et alia? inter eos controversie, ob pecu- 
niam, quam a Mantitheo subtractam que- 
rebatur Boeotus, ni fallor. Dieuntur enim 
heec verbis obscuris a Mantitheo in orat. 
T. Bor, TOU oyog4, 8. 9. ubi calumniam 
probare nititur hoc argumento, quod rem 
totam de bigamia facit manifestissimam. 
Hoo igitur ait ignorare neminem, quam 
parum esset Mantias ad rem attentus ; et 
ideo, si quod de pecunia a Mantia relicta 
nec in divisionem ejus bonorum collata 
Beotus et Pamphilus dicebant, verum 
esset, in manifesto mendacio ac perjurio 
Plangonem deprehendi; siquidem veri- 
simile non sit, hominem, qui duas haberet 
familias, et ideo immodicis sumtibus im- 
plicatus esset, magnam pecuniz vim re- 
linquere potuisse, Atque hzc est duarum 
illarum adversus Bootum orationum ce- 
conomia. HERArpD. Anim.in Salmas. Obss. 
ad Jus A. et R. ]. VI. c. XIV. ὁ. III. 

Μεθ᾿ ὧν οὗτος} ᾿Αντὶ τοῦ, μετὰ τούτων. 
Worr. Hioc abrupta pendet constructio, 
sed multa sunt ejusmodi apud oratores. 
AÁUGER. 

᾿᾿ΩὩμολόγησε X. T, A.] Ergo inter Mantiam 
et Plaungonem convenüióne res erat trans- 
acta, Quare hoc * Ut judicio lis decidere- 
tur, 4085, quia de statu liberorum ageba- 
tur, simplici tractatione decidi non pote- 
rat. Unde exsistit questio, Quare, cum 
lis ἃ Boeoto mota esset, Mantias cum 
Plangone transegerit, et am res contra 
Plangonem, eamque non agentem atque 


jusjurandum delatum detrectantem, judi- 


cata, liberis ejus nocere potuerit. Et sane, 
ni fador, Mantiz causa jure erat destitdta, 
néc vitare poterat, quin liberos e Plan- 
gone procrealos agnoscere éogeretur do 
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, A Δ 


σειν υἱεῖς. αὐτὴ ὃ ' 
omoi 65 ; τῇ διαίτῃ, ἐ ἐπὶ μὲν τοῖς γεγενημένοις ἡγανάκτει, καὶ βα- 


ὃ πατήρ oy ὁμό- ε ͵ 
τωτήρ μου ομ ρέως εφερε, καὶ εἰς τὴν οἰκίαν οὐδ᾽ ὡς εἰσδέξασϑαι τούτους 


᾽ 7 


Ἰξιασν. εἰς δὲ τοὺς φ φράτορας ἠναγκάσθη εἰσαγαγεῖν" καὶ 


X 3 


Pis μεν “ἐνέγραψε Βοιωτὸν, τὸν δ᾽ ἕτερον Πάμφιλον. ἐμε 
εὐϑὺς ἔπεισε περὶ ὀκτωκαίδεκα ἐτή γεγενημένον τὴν 


Εὐφήμου ϑυγατέρα γῆμαι; βουλόμενος παῖδας ἐξ ε ἐμοῦ γε- 


γομένους ἐπιδεῖν. ὁ ἐγὼ δ᾽, ὧ ἄνδρες δικασταὶ "— νομίζων δεῖν 
1012 καὶ i παρότερον, ! καὶ ἐπειδὴ οὗ Mer ἐλύπουν αὐτὸν δικαζόμενοι 


καὶ 
^ πράγματα παρέχοντες, ἐμὲ TOUVAW T OV εὐφραίνειν, 


(LT LVT GE 
WoUy ὅσα ἐκείνῳ χαριεῖσθαι μέλλοιμι,, ἐπεί- 


σϑην αὐτῶ. γήμαντος δέ μου τὸν τρόσον τοῦτον; ἐκεῖνος 
-- : NN 
μὲν, τὸ ϑυγάτ τριὸν μου ἐπιόων γενόμενον, οὐ τσολλοὶς 


2. 6 
ts ὕστερον ἀρρωστήσας ἐτελεύτησεν. ἐγὼ δ ὦΣ ἄνδρες 
rage ζῶντος μὲν TOU τσατρος, ουκ ὠμην δεῖν ἐναντι- 
x " ουὐσαι αἱ ; 
Planzonem igitur, cum Av T. Ergo πρόκλησι αὐτῷ" τελευτήσαντος 2 ἐκείνου, εἰσεδεξάμην δῇ 
subornare conalus est, yi ista 1: irisiurandi delatio erat, quod etiam TOUT — εἰς τὴν — 505 QV ὃ 
| , καὶ τῶν ὄντων ὡπᾶν 
των μετέδωκα, 


^ » ^t 4) ^" - ic ι- 
ontra sanguinem suum menliretur, sed dicebant opxo» T — » qued mo 


nicupte ndi. eit. * y προκαλῆται a αἷ j τατής μοὶ μο- οὐχ ὡς ἀδελφοῖς οὗσιν οὐδὲ 3]! , 

suorum ca, dixerat orat. | No m. £a ὍΡΚΟΥ a UTY λελ av; at en e 7; Mes 
statum pronun tiari patere tur; qua quidem διδῶ περὶ τούτων. ique hae πρόκλησις ἵν ΟΝ ὃν Τρότσον οὗτοι γεγόνασιν 5 "ps Cuv δ᾽ 
alliditate an sibi satis fue rit consultarus, bat szepius, antequam res i judicium*de- 

—— : ἀναγκαῖον εἶναί po, ἐπειδὴ δ πατὴρ ἐξηπατήϑη, πείϑε- 


dabito. Scio matris eontra liberos testi- duceretur, deque ea ap ud diztetam tribu- à 
momenti in causa lem aut alium disceplabatur. Cf. σ΄. | "— τοῖς νόμοις ds 
T i U ) 
sisine: sad sufcere solum pernego, ma- ζαλλι . 1240. v. 12. ed. R. Ibid. T Pd 3 2 94 iG μετέροις. καὶ οὕτως ὑπ ἐμοῦ εἰς 
A á . - I I d : 
Aen | V — εἰσ εχ". ΤΗΣ ὡς ἐνεμόμεϑα TX πατρῳα, ἀξιοῦν- 


xime si quid afferatur conira, quod de- 
πρόκλησιν] Id ipsum 


strui id possit aique evt rti. Quod fac ile 
μὲν τα | Τος ἐμοῦ αἀπολαδεῖν τὴν τῆς μητρός μου li aues ἀντενεκά- 


est quod paulo ante a: [49 Trpoc 


umm; 


no tn mpm A 
Axe aac le i I d λυ δὶς, 


2] 


P ΄ o arit «αὖτ ἐν Bir A B ra ἢ ὦ iden. 
, api S TT AERE oen. PA idi: 


235853 


* 


, * 4 4 
τὴ ὃ, αὐἢ -“- μόσαι 





mentiretur tacendo nec 
rando, SiC qut contra libe: orum 


SIEASA x SR MENS 
opu up X T e EE D E 94 1 


monium mazni esse 


"E d HERO d A 
Me PRAES en 


εν emi 


em 


erat Booto, prob ata convetr tione ante ju- 


dicium inita et a Mantia prelio redemta ; σθαι “τὸν ogxoy. susci) ere jusjurt andum Js li ^ καὶ QU 
TOI, καὶ ἐφασαν ὀφείλεσϑαι κα 
i τῇ αὐτῶν μβη- 


adis que m eo casu fuisset ac lio κακχϑ- Kom. jusur ind lu n oblatu: m Tec ipevre Quin- iT » 
τεχνιῶν jure Attic o. Quae quidem sententia til. Qui delato jurejurando jurare detre- τρὶ "T c w porco" συμβ 
ουλευσάντων δ᾽ ἡμῖν T 
| ὧν τὰκ: 


ΤΕΈΧΎΓΩΥ 
eo est verior, quod M: intitheus identidem  ctabat, coudemnabatur, atque is eral af- 
/ 


interminatar Booto, verendum, ne dolus, feclus hujus προκλήσεως Alias προκλήσεις ὄντων, τὰ μὲν ἄλλα πάντα ἐνειμάμεθα τήν δ᾽ 2 
que Mantias deceptus fuerat, ut quidam licebat aliqu: ando impune re pudi: ire : πρό- Ἢ τοὺς T) δ p - 
; ς στα ιοας 5. τοὺς ακόνους τοὺ πατρὸς ἐξαιρέτους : — 


ole bant credi, cum Planzon ijusjurandum  xAnziv istam, sive delatum jusjuri andum ; 
1 eo 
del erret, quand: )que innotesceret, id« oque non licebat , quandoquide m nemo v idetar σα ea, p *[ ] 
sententia secundum eum data nihil iis bona fide de eo jurare nolle, quod in con- | E 9 9 ἐκ μὲν τῆς οἰκίας, ὁτσοτέροις ὧν ἡμῶν 


prodesset, nec obstaret, quin status con- troversia est, cum is, qui jusjurandum | φαίνηται OQELAO 7 7r 00 
defert,adversarium δα πὶ decausa judicem i E 7 ροὶξ, οὗτοι αὐτὴν κομίσωνται, ἐκ 


| δὲ τῶν ) 
Que. παίδων κοινῶν OVT UV, εν τι οὗτοι τῶν πατρῴων 


f: de I uta 
aA AX s Ὁ 


troversia eis quandoque fieret. Qu od si 
contra statum licebat id, multo magis pro faciat, ait 1 Ipianus l. 1. in princ. 
status incolumitate. Et sane causa hwo rer. act, non dat. Ibid. Ingw. | δ 
videtur fuisse, quare fingeret Plango filios Περιβόητος} In. deteriorem sensum ac- | ετσι ἡτὼ σι πυνϑάνωνται; καὶ φασανίζοντες αὑτοὺς καὶ 
suos se fratribus suis(quos fingendum esl cipiendum. Vid. Valckenaer. Animadv. ad ἄλλω y 9 6 

| * 9 ὧν ὅτῳ τρύπῳ ζούλωνται ζητεῖν. ὃ 0T: δὲ ταῦτ᾽ 


fuisse illiberes) in adoptionem daturam Ammon. I. 15. p. 65 : 57- A 
i "ded ἘΝ OA , ὕω X. T. M. 1 Ergo jurejurando i a3 λέγω, ἐκ τουτωνὶ τῶν μαρτυριῶν strega 


- hoc modo, et civitatem retenturi es- Kai οὕτως X 
prestito ab eo, cul de latum erat ab ad- 


ent (qua in re compor nendz controversice 
versario, lis erat decisa, nec licebat denuo i EL ν τ 
| Καὶ &7TE£LÓOX» Xa ovTOL 2 
are aut provoc: are ; alque hoc modo ΄ 
ν . » 
in aliam familiam migrassent. τούτων γὰρ ἀπ μοὶ λύσις δίκης, quod ait Pollox: 
γεν. v. 4. Adjicit autem, τῆς μητρὸς αὑτῶν quomodo et jure Romano jusjurandum 
οὐ προσδεξα μένης τὸν ὅρκον, quasi haec esset praestitum majorem habet auctoritatem, 
cause, cur Mantis amplius negotium fa- qnam res judicata. l. 2. D. De Jurejur. 


»essere non possent. Ibid. HgnArDvs. lbid. HgRALDvs. 


bici Vira praecipua difficultas), et Man- 
"2^1 "5 laaeJ23 ; rd ^ E 
[^94 νἱ Τοὺς διακό ὑγοὺς "d qup TW. * Deest M 


tis negotium non exhibituri, quippe qui. reli 


ΑΙ Σ τὶ 3 zil "35 
V ἡ ἐκ μεν] To ἡ παρέλκει. Lege, iy ix μέν. Worr. 
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pe rm 
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C 


1013 


MAPTYPIAI. 


^ 


utatis 


onstrut 


δίκασταῖὶ, 


voc 


1 


, 
c 


ἐφῆκεν, unde £ó 


Uo 1 


^ T". 
μοι οικας EAOX 


UV, καὶ C697 
τελευτήσαι 


ΐ μοι 1 τὰς 


X ? 


λαγχῶᾶ ἄνουσ 
£yO QUT OV — 7 i 


Ἢ 


bitrium . vicissc 
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ἐκδοϑεῖσα UO τῶν ἀδελφῶν τῶν 


αὑτῆς, ὥςτσερ οἱ νόμοι κελεύουσι; συνῴκησε TU 


e 


ἐπενεγκαμένη τσροίκας 


πατρί" καὶ, 
δεξά " 
OV τρόπον Ey τούτους εἰσεδε ζαμην εἰς τὴν οἰκίαν του σα- 


ἃ e/ N 


X. PT οὐπέ ἔφυγον αὐτοὺς τὰς 


ρος τελευτησαντος" δίκας, 


» 
ἐκώλουν" 


ταῦτα μὲν TOTO καὶ μεμαρτύρηται 
1 


3/te "S. 
ται. ει θη λάβε καὶ τὸν περὶ τῆς τσροι- 


! 

v 

, 
E7E ἐ 


ΝΌΜΟΣ. 


ej / G A b! ^ 

οὕτω τοίνυν τοῦν 06. οἰμα! TOUTOVI Βοιωτὸν, ἢ Μαν- 
E / 

Üeov, ἢ 0 Ti ποτ΄ ἄλλο χαιρει προσαγορευόμενος, δι δῶ 


A 5 


nm 


μου ἔχοντ 


: box QN /E 
ἀπολογίαν καὶ ap iy γήν οὐδεμίαν € ἐξειν εἰπεῖν; ἐπτίχει- 
ρήσειν δὲ, τῇ τόλμῃ καὶ τῇ ϑρασύτητι τῇ ἑαυτοῦ πιστεύοντα, 


3 3 


1 
WE τάναι τὸς αὑτοῦ συ UJ. Copes εἰς ELE, ἅπερ καὶ ἰδίᾳ 


σοιεῖν εἴωθε; λέγων , 06 δημευϑείσης τῆς Παμφίλου οὐσίας, 


f 





?, 


ὃ ἐμὸ c ἔλαβεν ε ex 


AEVO 06, 


! 


τσατήρ 


γοφαίνειν 7 EE 


9 P, 
01,0. TAE OV 7 ἑκατὸν μνᾶς, ΤῊν 


οὐδὲν ὑγιὲς 
5WN ? 


V OLOUCELV EV Ut. 


1015 


τη ητε 


F^ 


στεριῷ ava 
9 


λ ἔγω 


ἣν πατήρ τῆς Ao TO τσεριγενόμενα χρήματα 


QU βουλευτηρίου" καὶ οὕτως 


ἃ 


τὴν Ee αὐτοῦ μητέρα t s 


Ἀ —€Ó 


fe EN "eli εἰδας. 


ἀπέφυγε, Ψψευ- 


τις Me οὐ δέδω- 


iV οὐδείς 7 
»/ € 
V ἤδη 


UZ αὖτ οὐ. ξέλτιον εἰναι μοι 
6 ὑμᾶς εἰπεῖν. 

LAE ἐμὴ μήτηρ οὐκ ἐπη- 

πηνέγκωτο, ἐνθυμεῖσθ᾽ ; ὅτι 


ν μὲν yap Πάμφιλος, ὁ 0 OT 


€ τάλαντα τῷ δημοσίω ὁ ὀφείλων 


Βουλευτηρίου] Aliqui leg. censent «a- 
λητηρίου, πτωλητήριον erat Athenis locus ubi 
considebat σωλητὴς, Magistratus cui com- 


missa erat elocatio vectigalium, metallo- 


»^/ 
EOEYC'E 


“ον ὑπερ αὐτοῦ 


περιγενέσϑαι τι τοῖς 


ατοογραφείσης καὶ δημευϑεί- 


[a 


EXTÉTIO T Qi, 


3 ἐμιβεβλημένος 

rum, auctionum, functiongm publicarum, 

ÁUGER. 
Συμιβεβλημκένος)]ὴ F. 


farrag. Worr. 


ἐμβεβλημένος. In 





αὐτὰ ἐλῶβε £y, ὦ 


e Lopiey aut oi oux M suos ε 
ἘΡΑ͂Ν καὶ e " ! καὶ ὑμεῖς οαχσταντες 


εἶδον κομισάμενον. 


j 

ε μὲν τοίνυν ; 

7 p01X0, ἀλλ᾽ οὗτοι τοὺ 
E- 


Ua po TO 
εἰξω. πρῶτον μὲν yap Πολυαρ τ 
eu ET ET 
λλὴν οὐσίαν ἐκέχ το. 


ἐμὴ μήτηρ ἐπηνέ E 
U Sirm QV, ὃς καὶ υφ 
οὐ ar 


ὑμῶν ἐτιμᾶτο καὶ 70 προίκα 1010 


τύρηται ὑμῖν, ὡς 
εν εγκωμένη Ἐρυξιμάχῳ CU" 


ἰ A 


ET 


τούτοις. φαίνεται ἡ μὴ : 
JoyTi, OU φασὶ τον 


ox γκιμήσ αἰ ὥςτε, οὐ 


γῇ 
,)7 
ουτὸ 


αὐτὴν yt 

αὐτοὺς TÉ οὐσ 
/ 

TEAEUTT€0 XV 7 06 


τε 0 TOT 
' ἡνέγκατο "poo, 
9 ^ € ^ 
ἐφη cUTOU υὑἱεις 
᾿ ^ 


3 Deest articulus. 


Τῶν ὑμετέρων moy? γὼ} S1 Cleomedon 
fait. Cleonis &lius, "umidblo ista vox lo 

KAíaya | De hoc cum habet ? pisi et Cleome don admodum 
. γῇ t Thac ydidem. faerit senex, el πρόγονοι à 
vide Aristophanis Ἱππίας 9 pessum d 


IpEM: 


γ. Ἐπὶ μὲν » fon λαμβάνειν 0, 
E" /» ^ 
qioUy ἔπσοι . IpE 


y. οὗ φασὶ τὸν ew ἀγτὶ τῶν qu am v 
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φασὶν, ἐμοὶ i χαριζόμενος καὶ Τῇ γε ἐμῇ μητρὶ, τούτους ἡτί- 
i! 37 


μαξει ; ἀλλ᾽ ἐκείνη μέν. ετι 7r OLiO0 μικρὸν ἐμὲ coi i 
ποῦσα., αὐτὴ TOV βίον ἐτελεύτησεν, ἡ δὲ τούτων μήτηρ 
Πλανγῶν, καὶ πρότερον καὶ μετὰ ταῦτα εὐπρεπ πης ΤῊν 
oo οὖσα; ἐπλησίαζεν αὐτῶ" ὡςτε πολὺ μᾶλλον εἰκὸς 


ἣν αὐτὸν τοὶ τὴν ζῶσαν γδδερὴ ἧς ἜΝ ἐτύγχανε, τὸν 


€*N 


τῆς τεσνεωσής υἱον eripe, ἤ 4 ài € ELLE καὶ τὴν nm 
^ x 3 
Τηκυίαν τοὺς EX τῆς ζώσης κ καὶ πλῃσιαζούσης αὐτῷ παῖδας 


5 


Mn τσοιεῖσιϑαι. καίτοι οὗτός y εἰς τοῦτο τόλμης ἥκει, ὥςτε 


f^ 


φησὶ τὸν πατέρα μου δὲκ κάτην ὑτερ 1 αὐτοῦ ἑστιᾶσαι" καὶ 


1017 περὶ τούτου μόνον Τιμοκράτους καὶ Προμάώχου ἀποδέδεικται 


εὶ 9, 


μαρτυρίας, οι οὔτε γένει προσήκουσί μου T) πατρὶ οὐδὲν. 
CUTE φίλοι ἦσαν ἐκείνῳ, οὕτω δὲ φανερῶς τῶ Ψευδὴ με- 
μαρτυρήκασιν 9 ὥςτε, ὃν πτάντων ὑμῶν εἰδότων οὑτοσὶ δίκην 


? 


λαχων ἄκοντα ἡνώγκασε ποιήσασναι αὐτὸν, τοῦτον οὗτοι; 
ὥρτσερ κλητῆρες δύο μόνοι ὄντες; μαρτυροῦσι δεκάτην ὑπὲρ 


E X 
TOUTOU ET TIA OL. οἷς τίς ὧν ὑμῶν πιστεύσειεν ; χαὶ μὴν 


οὐδ᾽ ε ἐκεῖνο γε εἰπεῖν αὐτῷ ἐνδέν ἔχεται, ὡς μικρὸν μὲν ὄντα 
ἔποιε iTO αὐτὸν ὃ τσατήρ, μείζω δὲ γενόμενων, τῇ μητρὶ 
0py: icis * Ti τούτων, ἠτίμαξε. πσολὺ ya δήπου μᾶλλον 
sidors., ἃ ὧν “ἂν ἑαυτοῖς dive dns γυνή καὶ ἀνήρ, διαλ- 
λώττ T6030 dia τοὺς παῖδας. ἢ διοὶ τὰς πρὸς αὑτοὺς ὀργεὺς 
τοὺς κοινοὺς παῖδας προσμισεῖν. 


ΦΝ A 


É. "Der, εῶν μεν ἐπιχειρῇ ταῦτα λέγειν, “μὴ ἐπιτρέ- 
“σετε αὐτῷ ἀναισχυντεῖν" EX δὲ λέγῃ περὶ τῶν δικῶν ἃ ας 


bd 5 


ὠπεδιήτησέ μου ὃ διαιτητής; καὶ φασκῃ Uu ἐμοῦ αἀπαράς- 
σκευος ληφϑήναι: τσρῶτον μὲν μέμνησθε, à OTi οὐκ ὀλίγος 


3 . , . -- 
ay ἔν ξαυτοις 


᾿Α-οδέδεικται μαρτυρίας} Notatum est doctissimi viri Ioachimi Camerarii ex an- 
ἐμβέξληται. supra συμξεξλῆσθαι μαρτυρίαν, notalionibus ad Varennii syntaxin. τῇ 
pro quo fortasse legendum ἐμιβεβλῆσϑαι, ἑξδόμη, inquit, dabatur otium, et permit- 
[pEM. ἀσοδέδεικται active sumitur, et 4ae- iebantur lusus pueris. τῇ δεκδτῃ nomina 
τυρίας est in accusativo plurali. AvGER. imponebantur quondam infantibus, unde 

“Ὥσπερ κλητῆρες δύο μόνοι ὄντες Senten- est ποιῆσαι et ἑστιᾶσαι δεχάτην apud De- 
tia est, multos fuisse alios ejus rei testes, mosthenem πρὸς Βοιωτὸν, περὶ τοῦ ὀνόματος, 
ut nihil necesse fuerit, istos sycophantas et cepi προικός, Verum haoc δεκά τή, non 
adhibere. Worr. κλητῆρες, advocati ad. mensis intelligenda est, sed decima, sive 
causam, subscriptores qui actori reum ci- dies, sive nox, post pct puerum. 
tanti aderunt. AvGER. Worr. 

Δεκάτην ὑπὲρ τούτου ἑστιᾶσαιἾ Non pos- Ὀργισϑείς vi]. Leg. ὀργισϑείς i τῇ ἕαυ- 


^ 


sum hoc melius explicare, quam verbis τῶν, ÀvGER. 
VOL, IV. E 
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5 X br. $4. e n6. 
τα ἀντι τοὺ ονομῶτος, οὗ E-JETO 


ἃ 


ἃ 
ὑτον, ὠςτερ καὶ τσρος ὑμάς μεμαρτύ- 
rarter Μαντίϑεον αὐτὸν ty ρας 


5 


uer GC. καὶ 


χείροτος 


/ ἘΣ Ν 3 Ν 


ησαντων ὑμῶν ἐμὲ JP "EV αὐτὸς εἰς TO δικαστή- 


o3 


tn v 

P 
- wow 2 
(^ (OS s 


"VU μικρ ^ 1019 piov δοκιμασϑησόμενος, δίκην TE ἐξούλης ὠφληκῶς, ταύτην 
οὐκ αὐτὸς op κέναι φησὶν, ἀλλ᾽ ἐμέ. ὡς δ᾽ ἐν κεφαλαίῳ 
εἰπεῖν, κακά μοι 7 παρε ἔχων, “ἠνάγκασέ με λωχεῖν αὐτῷ δὶ- 


ταλῶν TOU λα V, ; ως cv " ἈΞ » , 
S χω 910 XV 7 περὶ T QU ὀνόματος, OU Y, LOL χρήματα 7 παρ᾽ αὐτοῦ λάξω, 


» 


SES 


--- 


uo ὥς QUE ^ ς 


t) ἄνδρες bodriut αλλ ἐν J εῶν ὑμῖν δοκὼω δεινὸ πάσχειν 
καὶ βλάπτεσθαι μεγάλα, οὑτοσι καληται Βοιωτός, ὥςπερ 


^^ »(0. 


ὃ πατὴρ αὐτῷ ἔϑετο. ὅτι τοίνυν oa καὶ ταῦτα λέγω, 
λάξε μοι καὶ τας περὶ τούτων μαρτυρίας. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ. 


V c 3 


ή. Πρὸς τούτοις τοίνυν, καὶ ὅτι ἐγὼ Mi si ὄμενος, καὶ 
μετὰ ᾿Αμεινίου ξενολογήσας. ἄλλοθέν TÉ χρήματα εὐτσο- 
ρήσας; καὶ EX Μιτυλήνης παρὰ 1 τοῦ ὑμετέρου προξένου 
᾿Απολλωνίδου καὶ rop των φίλων τῆς πόλεως λαβὼν 

την ἄν x τριακοσίους στατήρας Φωκαεῖς. αἀγήλωσα εἰς τοὺς Ll oor 


c7 


“Ὁ » ἢ 
τιώτας ἐνῶ πραξίς τις TQ d EV καὶ ὑμῖν καὶ ἐκείνοις 
συμφέρουσα; περὶ τούτων μοι Er ai ὡς πατρικὸν κε- 
κομισμένῳ χρέος "rap: τῆς ππόλεω τῆς Μιτυληναίων, 


Kota τῷ τυραννοῦντι 1 Μιτυλήνης ὑπηρετῶν, ὃς καὶ x n 
3} 
Xon καὶ 1223 TT ἐχθρός ε ἐστιν. ὅτι δ᾽ ὃ πατήρ ἡμῶν, ἣν 


ἈΝ 


ἐψηφίσαντο αὐτῷ δωρεὰν οἱ Μιτυληναῖοι; eus αὐτὸς EXO 
μίσατο, καὶ ὡς οὐδὲν ὠφείλετο αὐτῷ χρέος ἐν MAE 
τῶν ὑμετέρων φίλων παρέξομαι μαρτυρίαν. 


ζ΄. ᾿Ανάδικον] Id est, denuo judicandum: Ἔθετο] Sub. ὄνομα. AvGrRn. 
μᾶς yas : et judicium nullum,ut Latini JCti loquun- ^. Παρὰ τοῦ ἡμετέρου mrgoyóvov ] F. προξένου. 
in vei sione secutus sum hanc sententiam. tur, propter nominis communionem scili- et v. 25. ὑτσηρετοῦντι, quia preecedit, [Aot 
ΕΜ. : cet et persons indiscretam similitudinem. χεχο 0442 aao. 'Nisi placeat τὸ ὑπηρετῶν κατ᾽ 


1 T» ^" 


προὐκαλέσατο] Malun τοροσεχαλέσατο, Ἡ ἀνάδικος enim similis est τῇ μὴ οὔσῃ δίκη, ἀντίπτωσιν εἰλεγμένον. WoLr. Deberet 


;] Commentus, or- uli plus semel alibi: prius tamen etiam el fortasse eadem. Bupxvs. legi ὑσσηρετοῦντι. AUGER. 
) )mmeni 9, 5 
᾿ ᾿ L*^ loo ALCKENAER 

Tr ime tofu i T Aacáusv, memini me alicubi legere. Y pui pie di rl 
areio se Aa, 
jurgi ET ᾿ Animadv. ad Ammon. L. II. c. XII. | 
, ἔπλήγη ὑπ᾽ ἐμοῦ Βοιωτός. Hoc fere malo, 4nimadVv. a 
᾽ , *. / wv " 
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ομοσάσης 
ρίζοιτο πρὸς ταῦτα, ἢ, διότι τῆς μητρὸς αὐτῶν μοσασ 
^ / 
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d TOU «79 του 


- ^ 
|y διαΐτη , OUXOUV OE 
ἐμμεῖ Vot T" 


Δ ἃ νὰ - γημένος, 
γνῶσιν αἰ TT OU ὑμέτ iv πολίτης ᾿ς ἀν, 


καταγνοντος: inert - 2 


(pr 


yOV, εἰ οὗτο αὖ 


"T2 y 


) y 
ἐμὲ τὴν οὐσίαν yE εἰμώμε γος. τυχὼ 


neo 


Τῶν. ὡς ἐγὼ M aic 70UT 


i xai ἄλλα 


0. Κόνωνι τῷ T tjuod écv] V idetur fuisse mo- 


γε 
- ρόγτος τούτου. IpnzM. 
o avi paterni nomen in 7 


vis, primoj genit 
dere. Wozrr. 
, — "rol F 
Απαγτήσαντες τούτου] F. 


. , 
Ac εγῶ eua — e 


A. ἀπαντήσανγ- yw, ἀντὶ τοῦ, i 


^ E v 
πατήρ ἡμῶν 





v φπαρόντος. In farrag. Ε΄, ἀπηγτη- 
» 


γτιδικοῦντα ] "Aqrod ptv- 


Ἰφίεμαι καὶ ἀπολύομα!, inter- 
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κοῦντα καὶ τοῖς ψνωσϑεῖσιν € ἐμμείναντα, ταύτας αἀναδίκους 
ἀξιὼν yevéa dou, δίκαιόν τι δοκοίη λέγειν ὑμῖν" ὥςπερ, ὅταν 


f$ 


μὲν τούτῳ συμφέρῃ; δέον κυρίας εἰνῶι ταῖς διαίτας, ὅ ὅταν δὲ 
μή συμφέρῃ, προσῆκον τὴν τούτου γνώμην κυριωτέραν "- 
vérÜn; τῶν κατο τοὺς ὑμετέρους νόμους γνωσϑέντων. ὃς 


ej 


οὕτως ἐτσβουλός ἐστιν, ὥςτε καὶ τὴν δίαιταν ταύτην ἐπι- 
τρέπειν μέ τοροὐκαλεῖτο; οὐχ ὅπως ἀπαλλαγῇ πρός pt, 


» cf » 
GA ἵνα, ὦ esa καὶ πρότερον ἕνδεκα € ET) δήγαγε κροουρ-- 


^o ej X 


γῶν, οὕτω καὶ τοὶ "e αἀποδιωιτηθέντα μου λύσας e£ ἀρχῆς 
με συκοφαντῇ, καὶ τὴν δίκην ταύτην Expo. τεκμήριον 
δὲ τούτου μέγιστον" οὔτε γαρ τὴν πρόκλησιν ἐδέχετο, ἣ ἣν 
ἐγὼ κατα τοὺς νόμους προὐκαλούμην αὐτὸν, πρότερόν TE 


f d 


/ 
AEÉVITTU, ὃν οὗτος προὐκαλεῖτο διαιτητὴν, ἐπιτρέψαντός 


ev ? 


μου περὶ τῆς τοῦ ὀνόματος δίκης, ὥπηγόρευσεν αὐτῷ pn 
διαιτᾷν. ὅτι δὲ καὶ ταῦτ NV λέγω, ἐκ της μαρτυρίας 


καὶ τῆς τοροκλήσεως εἰσεσϑε. 


MAPTYPIA. IIPOKAHZIX. 


/ / M / 5 V / 9 ^9 
. Ταύτην τοίνυν TYV "p CU δεξάμενος, ὧλλ ἐνέ- 
els με καὶ τὴν δίκην ὅτι πλεῖστον χρόνον ἐκκρούειν 


βουλόμενος, κατηγορήσει; ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι; οὐ μόνον 


ἐμοῦ, ἀλλο καὶ TOU πατρὸς, λέγων, ὡς ἐκεῖνος, ἐμοὶ χα- 
5W/ 
ριζόμενος, oA Lais 76H10 £y* ὑμεῖς à, ὥ ἄνδρες δικα- 
X 
σταὶ, μάλιστω μξ ἐν ὥςτσερ αὐτοὶ οὐκ ἂν YMO κακῶς 


ἀκούειν ὑπὸ τῶν ὑμετέρω ων παίδων, οὔτω μηδὲ τούτῳ ἐπι- 


1029 τρέτσετε περὶ TOU πατρὸς βλασφημεῖν. καὶ γὰρ ὧν εἰ 


3 M! 


δεινὸν, εἰ αὐτοὶ μεν πρὸς τοὺς ἐπὶ τῆς ὀλιγαρχίας πολλοὺς 
τῶν τοολιτῶν ἀκρίτους ατσοκτείναντας διαλλαγέντες € ἐμμέ- 
"e ταῖς ὁμολογίαις, ὥςπερ χρὴ τοὺς καλοὺς καγαδοὺς 


ἄνδρας" τούτῳ δὲ, τσρὸς τὸν πατέρα QVTO διαλυϑέντι καὶ 


πολλὰ παρὰ τὸ δίκαιον πλεονεκτήσαντι., γὺν μνησικακεῖν 


| προὐβάλετο διαιτητὴν, ἔσσιτρέπποντός 
dum eum duobus accusativis: quibus ju- ἐμμένειν, verba sunt ea in re propria. He- 
diciis, hoc presente et adversus me orante, rald. Anim. in Salmas. Obss. ad Jus A. et 
ipse absolutus sum. Bupxvs. R.1. V. c. XIV. ἡ 

Γγωσ)ϑέντων} Dicit Demosthenes, quo- Ὃν οὗτος προὐκαλεῖτο]! Προὐβάλλετο vide- 
modo lex ἐμομεένειν τοῖς διαγνωσθεῖσι. δια- tur rectius. Worr. AUGER. 
γινώσκειν, γινώσκειν, γνῶσις, item μένειν et ἔἔ, Τοῦτον] M. ἑαυτόν. AUGER. 
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ἁμαρτήματα ὑμέτερος πολίτης 
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τελὼς ζῶσα, : καὶ εἰς ταῦτα τὸν πατέρα 
αὑτῇ ὑτσο τῆς ἐπιϑυμίας ἐχουσα xai 

ἀναγκάφου Uca, οὐκ ἰσὰ που τῆς ἐκείνου ουσίας 
λωκεν. ὡςτε πολὺ μᾶλλον προσήκει ELE τούτοις 
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10293 





ιά. προσήκει ἐμὲ] M. προσῆχεν ἐμέ. InkM. 
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» 


ὃς εἰκοσι μὲν μνᾶς jay γεισώμενος, μετὰ τοῦ πατρὸς παρὰ 
Βλεπαίου TOU τραπεζίτου εἰς ὠνήν ! Tiv μετάλλων, ἐπειδὴ 


ς ᾿ 


0 πατήρ ἐτελεύτησε, τα μὲν μέταλλα πρὸς. ? τούτοις ἐνει- 
μάμην; τὸ δάνειον δ᾽ αὐτὸς eiTe pe yr ἑτέρας δὲ χιλίας 


^ 


εἰς τήν τοῦ Tra TpOG ταφὴν τωρ Λυσιστράτου ? ᾿Θορικίου 
»&/ , 


δανεισάμενος, ἰδίῳ ἐκτέτικα. ὡς δ᾽ ἀληϑὴ καὶ ταῦτα λέ- 
γω, EX τούτων τῶν [A TUI εἰσεσϑε. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ. 


Τοσαυτα τοίνυν ἐμοῦ ἐλαττουμένου φανερώς, οὐ-- 
4 
γὺν σχετλιώζων καὶ δεινοτσαϑὼν τὴν προῖκα με 


N 


μήτρος ἀποστερήσει * ἀλλ᾽ ὑμεῖς, ὼ ἄνδρες. δικασταὶ, 
Διος καὶ ϑεῶ ων, μὴ καταπλαγητε ὑπὸ τῆς κραυγῆς 
τῆς τούτου" πολὺς γαρ, πολὺς καὶ τολμηρός ἐστιν ἄνϑρω- 


ej X o» 


και (Ua) κακοὺρ den ὥςτε περὶ ὧν ὧν μή ex μάρτυ- 
αὑτὰ φήσει ὑμᾶς εἰδέναι, ὧ ἄνδρες 

τες 7 77010UC'iV. οἱ ; μηδὲν ὑγιὲς λέγοντες. ὑμεῖς 

τοιοῦτον uer un ἐτσιτρέπετε αὐτῶ, 


^ Nov 


ἀλλ᾽ TAN VYXETE καὶ, ὃ τι ἂν μη ἐκαστος ὑμῶν εἰδῆ, 
ra TOV πλησίον γομιφέτω εἰδέναι; ἄλλ᾽ ἀξιούτω τοῦτον 


/ ^e ς 


ποδεικνύναι σαφως ὑπὲρ ὧν ἂν λέγη, καὶ μή, ὑμᾶς φά- 


ow 
vM εἰδέναι Ζερι ων αὐτὸς οὐδὲν ἔξει εἰπσεῖν δίκαιον, 


διδρά iE 
περὶ τούτων ἐπ 7 00400020 XCELV τὴν ἀλήθειαν. ἐπεὶ — isa 


f: »f 


^" 

yt t) ἡ τ γι δικασταὶ. πάντων ὑμῶν εἰδότων ὃ ον τρόπον 
Ἃ / 
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X "Ὁ 
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ay 
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.. 

φασ iy QOL CU G ὡποδιαιτησαί μου τὸν διαιτητὴν τὰς δίκας, 


, 3 φσ *? 


καὶ ra ECY*V εἰς ὑμᾶς ἐφεῖ Vau, καὶ νῦν ἐκγενήσεται πα- 
is Ey βούλωνται, π' παρ ἐμοῦ λαβεῖν ε εν ὑμῖν τὸ δίκαιον. 


A 9 Ἁ ΦΝ 
αἱ Ey) μεν, EXC, ὃ m γένοιτο, ὑμεῖς με ἐγκαταλίπητε, 
5 € τοὶ Ü 


^ B ^ ^ & E ? e ^v 
σορικίου υγί καὶ ΤῊΥ ἰσος y nfAAY 


(«tvoc] Hiec lectio vera est, altera inepta. ιβ΄, Kai vov εἰ γενήσεται] F. xai γῦν ἐγγενή- 
ΕΜ. σεται. IpEM. 





32 AHMOEZOGENOT: 


ey ev * 8 
ϑυγατ i, ἧς ΤΉ po (QU 
οὐχ AT ὁπόϑεν προίκα. eT idc τῇ ὡς νᾺ θ 39. 


ἄν 
σει πατήρ Ei pb, τὴν δ᾽ ἡλικίαν αὐτῆς εἰ χανε dm 
ϑυγατέρα μου". ἀλλ᾽ ἀδελ φὴν εἶναι € αὐτήν yo μὲ 
δὲ. ! ἂν ὑμεῖς μοι! βοηθήσετε: οὐδὲν ἐκ τῶν ἰδίων ἀπ 
| εκ τῆς οἰκίας τοὶ ἐμ pue 


^ ἐξ 
κοινὴ πάντες εἰς τὴν EXTICI 


1 


: T *1/T* 19 
a οἱ οαὐαὐὸ οὐωσοῦσ εν. 
σιν, Y 


ὑτὴν οὗτοι μόνο οἱ δια 
irt EU ἔγαμον EX, οντΤ 
τοὶ ἀ ὑπογὸς [orn dad κα 
jc εἰ y ουσιν 
ἑτέρους τσολλοὺς εἰς τὴν οἰκία εἰσ ΟΎ υσ 
Ai ac Qa ἐς eia ἣν νομίζω en συν τοιού doe 
που yat o οὕτω (X νερως μοι ἐπιξουλεὺ σαν ig 4 peio 
τῶ" 07i (px c 


^ μακείας 
“πάγον ἀγώνα κατέσχε Ua. 


? ἢ ἄλλης καΐο πο Ἂν το 


fe» 
σῶν: τίνος ἂν οὔτο 


r5 


* ς ὑμῖν OLTT 


Y — Πάρε τοσαύτην ὑσσερ oxi» τολμης 


y sys δάλοντο, 


, ex ej ᾿ Ε 


QU τῆς C exc ἣν OTi VyEU 


A / 
καὶ ὠσωτως; 
προσαναλίσκειν' 

" 
ἀντιδικεῖ. τίς "m 


Àj! 
«|J 
CUT OI, οἷς 


πραγμάτων, y, TE 


Ti τῶν! συμβεβηκεν. ET! 
^ 


p" ! E 
d. με 


, ,F ^ o 
ἐστιν ἀντὶ 


ὧν ἂν Medica τ 
TP Ὁ αἱ L SEDENS; καὶ τῶν ἀλ- 


δὲ τοσούτων ὑμω )V “ὐ δος, t) ἀνδ ; 
"7T “Ὁ t 7 f Ὁ 
λων "AS QV OA AC 06 με ἐν οὐδεὶ εἰς QUT ῳ v? 
"m ἘΝ Ἢ pem Ὡς δ jV 2 niai: ὥπο 
| ELLO τύ (4.53 7 46 
yEO σθαι Pu Ü ἘΠ 


Hag ἡλικι ὡτής ὧν TO 


eN 


oa oT o Qm AUG εἰδέναι, 
, 
^ / » 

1*1 1 un" ^ T f) 

νων: | Kp ἕν! 


w M Ww. 


à ] Malim abesse, nis! addatur 


perinde est. 





ΠΡῸΣ BOIQTON TIIEP IIPOIK. MHTP. 33 


οἰκίαν εωνεῖτο. ὃ τίς ὧν ὑμῶν πιστεύσειεν ; ἄλλως TE καὶ 
OTI οὐ "tpi τῆς οἰκίας, τρότερα ἐώνηται Κρίτων αὐτὴν ἢ 
μή, νυνὶ δικάξομαι' ἀλλὰ περὶ προικὸς, ἣν ἐπενεγκαμένης 
τῆς μητρὸς οἱ νόμοι κελεύουσιν ἐμὲ κομίζεσθαι. ὦ eere καϑά- 
σερ ὑμῖν ^ ἐγὼ ἐκ μαρτυριῶν πολλῶν 7 καὶ τεκμηρίων egré- 
εἰξα ἐπ τενεγκαμένην μὲν τὴν μητέρα. μου τάλαντον 
Ἰπροίου, οὐ κομισάμενον δὲ τοῦτ᾽ ἐμὲ ἐκ τῆς τσατρῴας 
οὐσίας, ἐξαίρετον δ᾽ ἡμῖν γενομένην *[ 7«] τὴν οἰκίαν εἰς 


ε 


ταῦτα" οὕτω κελεύετε καὶ τοῦτον ἐπιδεικνύναι ὑμῖν, 7 Σ q ὡς 
οὐκ ἀληϑῆ λέγω, 7 ὡς οὐ προσήκει μοι κομίσασθαι τὴν 
“Ὁ cet, περὶ τούτων γῶρ ὑμεῖς νυνὶ τὴν ψῆφον οἴσετε. ἐῶν 
δε, μὴ ἔχων περὶ ὧν Φεύγει τήν δίκην, μήτε μάρτυρας ἀξιό- 

χρεως παρασχέσναι, μήτ ἄλλο πιστὸν μηδὲν, ἑτέρους 
'παρεμβάλῃ λόγους κακουργών, καὶ βροᾳ, καὶ σχετλιάζῃ 
μηδὲν "pos TO τορᾶγμα, πρὸς Διὸς καὶ ϑεῶν μὴ ἐπιτρέπετε 
αὐτῷ" ἀλλὰ δοηϑεῖτέ μοι τὰ δίκαια εξ ἁπάντων τῶν εἰρή- 
μένων, ἐνψυμούμενοι, ὃ 0T. ὅπολὺυ δικαιότ τερόν & ECT; τὴν τῆς 
ἐμῆς μητρὸς τσροίκα 77 ἐμῇ ϑυγατρὶ εἰς, ἐκδοσιν U ὑμᾶς ψη- 
φίσασθαι, 7 LIA ᾿αγγόνα καὶ τούτους, πρὸς τοῖς ἄλλοις, καὶ 


ἃ , 


ΤΉν οἰκίαν, τὴν εἰς τὴν "cU "e Ec OEpETOV - 
ἐς τὴν wp ἐξαίρετον γενομένην, ἀφελέ: 


σϑαι ἡ ἡμᾶς τσαρῶ πᾶντα τὸ δίκαια. 
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Πολύευκτος τὴν ϑυγα- 
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τοὺυς μάρτυρας. " 


χιλίαις EX ibd qo "" 
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Q' XU 


εἶναι δίκα 
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y pem ἐμὰ αρτῦ 


Hio AUE UXT OV, agen 


quos ὅρους, quasi fines aut finitores, 
eth : : : — À] 
cant, in ea erigendos. BuDxvs. 
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ν΄. Eic ἃ τις ἀπετίμησεν) Ali imu Tig &TTE- 


ὡς TEAÉUTOXY — 
si id at ob mille drachmas, quz - e 
qua erant ex pácta dictaque dote, - a- 
torem domum suam oppig gnerandam iu) : 
dibus mandasse, indicesque millenari | 


Herald. in Salmas. Obss. ad Jus 4 


Tin Ad ATE OTMAGY et aToTit nma, 


)ui 1 "nct su, Worr. Con- 
οἰκίαν} Quibus verbis τ AT EV, eodem fere sen dee 
j tra eum scil. qui ea pignoris non il 


B 
ει 


R. 1. HI. c. VI. $. 4. De vocibus τὴ “γῆν 
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ματα δ᾽ ἐστὶν o, κατέλιπεν 
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psc δ᾽ οἱ τῆς γυναι ὃς ἀδελφῷ Qoi, 
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EXQLO T OV ἐπερωτῶντες, ivo; μηδὲν 


ἀλλήλους. οὐκοῦν δεινὸν, ὦ ὧν dpec Qux 
UT fs 
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epu: μὲν πσάντων, V) 9j σα ὟΝ sett 
μένος ἢ ἢ παρο τῇ εἰ [yo oy m ὑτοῦ, 
καὶ τὴν τιμὴν LT ὠκέναι. καὶ γῦν. ἃ; 
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εἰς TO κοινὸν Lon 
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γραμμάταν pare 
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T GU X ELV ἀντιδικήσο VTo 


ex 3 ^i ^o 5 

065 οὐκ 2 τῶν QU 
* ᾿ 37 

ἐΚΉῊΝν εἰνας Uoc e EDCOVT (6, ETT ELT, τὰ γράμμα 

rd X ? 

λειφθέντα καὶ τὴν μαρτυρίαν τὴν ApicToy& 


ΝΌΜΟΣ. FPPAMMATA ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


τον 


, , | λ 
μὲν γὰρ Dow της Nr pera καὶ 


᾿καταδϑέντες ἐν M LET OL υσίων. OU VEVYV όχαωσι Χε- 
κομισμένοι ταύτην, 


ς υμῖ ἡμόφυλος ὁ Spem wen 
ρήσει" σκηνὴν à i ) : ὑτην λαβόντες 
F 
ἀναφέ ἐρουσιν" : 


f^ 


3 / 
ELO EVESyX:0UO «6 
, / 


, X / i / 
μναν ἀργυρίου ΝΙΝ. "ux GLA COT OLI IC UÓE ταύτης Qoi 
συμβαλέσθαι TO pÁpo. ! EXE Rin τῶν 
δὲ το μέρη κομίζεται, το UTC VEOL) ; 


Ὁ, 
νερὼς οὐκ Oc ποδίδω σιν. 
ἐνῶ τοίνυν μηδὲ ταῦτ᾽ Ἄς παραλελειμμένα, 


^ 


λαβε μοι "ray- 
TUV αὐτῶν τες μαρτυρία 


- Δημόφιλος 


plura vide in 1. 1. vero potius privata inc« rique temporis 
δ΄, Xxnvhy TE, ἣν ἔχουσιν lege pro δὲ, In hab - illa debeant. Corsin. Fust. Attic. 
' p. I. d. XIII. p. 349, 
; Sub. ἐγκαλῶ. AUGER. EY προαγαλωσάσης Cum ante insam- 
Τὰ Népécia] Festum Nemesi dic atum serit. F. σρροσαγαλωσάσης, pluribus etiam 
et Athenis celebratum, testibus Moscho- 
pulo, Harpoc ratione et Suida : 


sumtibus fac tis. Worr. 
sed ambi- ᾿Αλλ᾽ ἃ μὲν ἔχει] L. ἀλλὰ τὰ μὲ: 
guum est tamen an publice stato que tem- 
pore, aliorum instar, 


Lego σκηνὲν δὲ, ἣν 


, 


EY EY EI, 
AUGER. 
hiec agerentur ; an τὰ δὲ 


r» φαγερὼς} F. A. οφειλόκενα, 
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5 /, ^ ^ - t »& Y» / 
ἀντιλέγειν; και μηδὲν σημείον ὑμῖν ἐσται; διότι τράντες 
ἄνϑρωτσοι, πρὸς τὸ μήτ ara μήτε δίκαια τῶν ἐγκλη- 


-— ^ o 
b WS 


ὑευκτος. αὖ 
: μᾶτων, οὐ κατασιωτσαν, ἀλλὰ παραχρῆμα ἀμφισζητεῖν, 


Eia pat" Mun ποιήσαντες δὲ ταῦτα; ὧν ὕστερον aridam, 
πονηροὶ ᾿ συκοφάνται δοκοῦσιν εἰναι. ταυτα μὲν τοίνυν 
Σπουδίας οὐδὲν ἧττον ἐμοῦ γιγνώσκων; ἄλλ᾽ ipao καὶ 
ἀκριβέστερον, ὃ ὅσῳ καὶ πυκνότερον ἐνταυϑοῖ παρέρχεται; 
Wi ἐναντία τοῖς πεπραγμένοις ἑαυτῷ λέγων, οὐκ αἰσχύ- 


νεται. καίτοι πολλάκις ὑμεῖς, Ey μόνον σκευώρημια συνει- 


/ 
δότες, τούτῳ κατὰ τῶν ἄλλων τῶν ἐγκαλουμένων ἐχρή- 


σασϑε τεκμηρίῳ" τούτῳ δ᾽ ἅπανθ' ὑφ᾽ αὑτοῦ συμβέβηκεν 
ἐξελέγχεσθαι. καί p λάβε τὴν “μαρτυρίαν, ὡς ᾿ὡμολο- 
γεῖτο τότε τὸ σημεῖα τῶν γρωμμάτων ὑπὸ της τούτου γυ- 
ναικὸς, καὶ νῦν ὑπὸ XwoUOioU κατασημανϑέντα κείται. 


ΜΑΡΤΥΡΊΑ. 


/ / , ^v e 3 ὃ , e ^s 
θ΄. Τούτων τοίνυν Capuc οὕτως ἴσο δεδειγμένων, Ἴγου- 


ν Q^ ὦ 


μαι μὲν οὐδὲν ἔτι δεῖν πλείω λέγειν" ὁπότε ydo καὶ νόμους 
ἔχω παρασχέσθαι, καὶ μάρτυρας ἁπάντων Tur εἰρημένων, 


Ἁ E] ^ 


καὶ Τον ἀντίδικον — ὁμολογοῦντά μοι, τί δεῖ μακρῶν 


" 
» 
ex 
» 


ἔτι λόγων ; " ὅμως δ᾽ ὧν ἄρα περὶ τῆς προικὸς ἀὐγανακτή, 

καὶ φάσκῃ πλεονεκτεῖσναι ταὶς χιλίαις δρωχμαῖς, ψεύ. 
σεται" οὐδὲν γαρ ἔχων ἐλῶττον, ἀμφισβητεῖ πρὸς αὐτάς, 
m αλλά πλεῖον, ὡς αὐτίχ᾽ ὑμῖν ἐσται φανερόν. οὐ μὴν ὥλλ, 

αὐτῷ περοσηκε; Ί | 1036 εἰ πᾶντα TXU ὡς OA t6 συνέβη, οὐ δήπου δίκαιον € ἐμὲ 
* οὐδὲν οὐΚ εὐθὺς ἡγανοίκτει | τὴν ὁμολογηνεῖσαν "roa: μὴ λαβεῖν, εἰπερ ὀφελὸς τι 

μαίνετο “παλιν τὰ μηδὲν υ ὑγιὲς 1 τῶν νόμων ἐστίν" οὐδέ yt TOV Πολύευκτον; εἰ τῶν ϑυγα- 

τουτὶ yop οὐδ᾽ ὧν 1035 | τέρων ἐξούλετο τῇ μὲν ἐλάττω, τῇ δὲ πλείω προῖκ᾽ ἐπι- 

(Ὁ ογῶὼν αμμένο iG ποιήσειεν. δουναι, διακωλυϑήναι νυνί. σοὶ γαρ αὐτῷ μὴ λαμβανειν 
c δικασ ταὶ. δεινὸν δήπου, € εἰ | ἐξῆν, t Σπουδία, μὴ προστιϑεμένων, ὥςπερ ἐμοὶ, τῶν χι- 

| λίων" ἀλλ᾽ οὐδὲν ἢ ἔλαττον εἰχες, ὡς ἐγὼ διδαξω. τσρῶτον δ᾽ 


ἐφ᾽ οἷς ἐξέδοτο, τούτων “λάξε τὴν μαρτυρίαν. 
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γεγραμμένα ἥν. 


| - | ! xai συκοφάντ 2*9 ὡμολογεῖτό TE τότε 3 λάξε 4401 τὴν 
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OX . " 
' iae e ὁ quidem minas. In£M. | - nd ul. ] p | | | 
,. Sed fortasse ret s esi ? 4. 3 "Qemse| b. oemsp. AvGER. n flalmas ὅς QAONOyEVTO τότε τὰ σημεῖα, Worr. ἐξέδοτο τούτω, quod fere malim. Worr. 
, * T»y a'MoTWAMcU “τῆς v» " Τ᾽ r$ *nalmas. »5 í » ^s - ^ 
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AHMOEZOENOY 


χιλίας οὐ μόνον. ὕστερον οὐκ ἐκομισάμην, 
: * 
MAPTYPIA. Li γυν; κινδυνεύω περὶ αὐτῶν ὡς ἀδίκως E εχῶν ; 


» , E odas αὐτῶ μέ ἔντοι ὑπουδίιας, t ἄνδρες δὲς κασταῖὶ, 
^o o v. ! i ᾿ ᾿ Ἶ : (2 c 

Πῶς οὖν οὐδὲν ἐλατ av t | οἷς Φίλοις οὐκ εἰβούλετο iecgib ἀπαλλαγῆναι τῶν 

ταῖς τετταρακοντῶ pe t εν 0g € λη Ὁ». OTI συνέβαιν EV αὐτῷ ταῦτα πάντ᾽ 

ἱμάτια των χιλίων, ἐμοὶ | | γεσῦ yo τούτοις παρωγεγενημένοι καὶ σα- 

NN B * n d $« 

7rboc ar EÓLÓOVTO 5 τοῦτο δὴ καὶ ὧν ται m, Que εἰθοτει τρεπον ἂν αὐτῷ λέγειν ὃ TI τύχοι" παρ 

? à» Σ πουθιῶς ὦ "T 3 


n2 
7 Í MÀ ξεν υ ᾿ υ ἐμξνος ἐμοῦ TO ληθη λέγοντος σ“εριγε- 
; μῶτ ὦ Τὴν "yUl T κ 
ἔνουσαν τὰ χρυσία καὶ en iuo T à; y : καίτοι περὶ s ἐγκαλῶ, Tay ὑμῖν ἀπέδειξα 


re / B 
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Á 


ς δ᾽ εἰδότας οὑτοσὶ ἐφευγεν, 
5» “ 7 f. 37 

Vos ἐνεῖναι πιαραλυγίεασϑα: μὴ τοίνυν, ὦ ἂν- 

ταῖς μηδ᾽ ὑμεῖς ἐπιτρέπ τετῈ αὐτῷ ψεύδεσθαι καὶ 

» μεμνημένοι τῶν εἰρημένων. ἰστε γὰρ πᾶν ὡς 

ὦτει, καὶ πσλείω τῶν ivívara d εἰ Ti τσἀρέλιτσον ἐγὼ, πρὸς ὀλίγον ὕδωρ 


7À. x0 ε E 
μὲν τὴν ΠΑΝ ἀναγκαζόμενος ς λέγε IV. 


καὶ XoT0 TXUTO 


TY] 037 
ΑΠΟΓΡΑΦΗ. MAPTYPIA. 1037 


κοντα ἘΠ γᾶς 7r 067 


c, καθασ 
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qua quis objicit, Spudiam cui 
. »n accusatotr 
tis habere tanlum 40. minas: à 

T . . 105143 

1 viu 1O1lISs, ba 2270 
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" T | Vid. Meursius 
Hy συνταγμαᾶ -. Ψ΄. Δ, 
Them. Attic. lib. II. « 
e se a ,ovnsLetc uy aT 
Troy" x Eva AEy a | X; μασιν 
T' εἶνα τριὴῦ pae χεῖν. S1C supra v. 
Ὁ «παεηονηκῦτι TO Ty non significat, el, 
. τὸ ΟΕ ΠΟΥΗΝ οι TOUT . " 
qui dilizens fuerat in -- nagd 
1 T » p D cen e - 
neque hic, cum diceret, se dilig 


qreqr oyn X Eva Mya xai εἶναι TT 
E Sadng ages 


ΟΥΟΥ͂, 


isse in administrando : 


AEN i περ 
ρηχεγναι H. 
ἐπισφαλῶς ἔχοντα καὶ Epti 


* À posuisse 
ac ministratione : AJ EI 
E Ipso pe cuniam postulet, sig »nificat, IDEM. 


ΦΑΙΝΊΠΠΟΝ ΠΕΡῚ 
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Pag. 
ed. 
Reisk. 
δὲ ἔχει ταύτην. ἦν 1097 


1038 


γμον «y, οἷς ἀνέχειν- 
E MA ἐκ TOU CUYTA- 
προβληθεὶς 


alvum TOY ἐλήλυϑε. 


τῶ 


P». τά τε σημεῖα τῶν 


ἀλλ᾽ ὡστέρον 1 1 
2c ὀφείλειν πολλὰ ΄']σρατ’ο 
ον TiYÀ, καὶ ψευδῶς ὀφείλειν σῸ e 


sed ut in orationis 
gl Στεφάνου argumento, p. 21. v. 13. vol. 


τὰ πεπογηκότα μέρη τοὺ τείχους, 


ν 


ὶ ἔρος πόικεγα. W OLF. 


τὰ 


mmo» σπραττομένω ] 
» 


Kai ψευδῶς ὀφείλει “σολλᾶ 
creditorem, qui magnam ab 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Ο ΠΡΟΣ 


ΦΑΙΝΙΠΠΟΝ 


ΠΕΡῚ ΑΝΤΙΔΟΣΕΩΣ ΛΟΓῸΣ. 


ἃ 
ά ΠΟ AAA aya γένοιτο, ὼ ἄνδρε ες δικασταὶ, πρω- 
y 11 [ - 
TOV μὲν ὑμῖν ἅπασιν, ἔπειτα δὲ καὶ Σόλωνι τῷ VO μοϑε 


^ 


"s περὶ των ἀντιδόσεων νόμον. εἰ μὴ yo οὗτος 


πὶ 


τήσαντι 


Á, Τὸν περὶ τῶν ἀντιδύσεωνγ γόμο y] ᾿Αντ doc 
erat actio qusedam, vel conditio nis fereu- 
ἄξ facultas legibus s Atheniensium prodita. 
Nam cum quispiam civis Atheniensis mu- 
neri cuipiam publico non personali, sed 


patrimoniali, fungendo designabatur, ipse 


si imparem sese ei fanctioni existimabat 


et contendebat, tenuitatemque facultatum 

suarum excusans muneris functionem de- 
iceb: cuj 'olenti 

trectabat, licebat primo cuique vol 
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"pe iV σαφὼς διώρισε, τί πρῶτον δε; “σοιεῖν τοὺς ἀντιδεδω- 


κότας, καὶ τί δεύτερον, καὶ 


τἄλλα δ᾽ ἐφεξῆς, οὐκ οἶδ᾽, 


ej 


ὅποι προηλ' Jtv ἂν ἡ τουτουὶ Φαινίππου τόλμα. ὁποὺ ᾿γῶρ 


A 


XO VUV ἅπαντα ταῦτα προλέγοντος ἡμῖν τοῦ νόμου, ὅμως 


1039 οὐδὲν φροντίσας τῶν ἐν αὐτῷ γε ἐγρωμμένων δικαίων, eyTi 


P, 


μὲν τοῦ τριὼν ἡμερῶν ap ἧς ὦμο οσε τὴν ᾿ὠπόφασιν δοῦναί 


μοι τῆς οὐσίας τῆς αὑτοῦ κατα τὸν VOLLOV, ἢ, εἰ μὴ τότε 
ἐβούλετο, τη γε Bey δοῦναι TOU Βοηδρομιῶνος μηνὸς, ἥν 


δεηϑείς μου ἔϑετο καὶ ἐν 7 
ET , 


ὡμολόγησε δώσειν τὴν ἐπό- 


φανσιν, “ οὐδ᾽ & ἕτερα TOU τῶν ἐποίησεν; ἀλλῶ, κωταφρονήσας 


ἀμφοτέρων xoi ἡμῶν καὶ τοῦ γόμου; δευτέρῳ qa qvi ἔδωκε, 


δυοῖν ἢ Τ ισὶν ἡμέ cuc "Ww ὅτε Ο 
- e gs 


» c7 


δου, τον δ᾽ ὥλλον απαντ 


ν τῆς εἰς τὸ δικαστήμω εἰ εἰσό- 


ἐκποδὼν 5 ἤν χρόνον" ἀντὶ δὲ τοῦ 


τὰ σημεῖα Ey τῶν οἰκημάτων; ἃ παρεσημηνάμην, ἐλθὼν 


3 3? ? 


εἰς ὠγρὸν OLVECO ξε, καὶ τας κριϑ ἃς ἐξεφόρησε, καὶ “τὰ ἄλ- 


e/ 


a, 067r 6p εξο ουσίαν δεδωκότος 


» 


αὐτῷ τοῦ γόμου "WOIEIV, ὃ 7! 


ὧν δούληται, καὶ μὴ ὡς Year ἐστιν. 


X δ᾽ δ: 


a. Ἔγω ὃ , 0 ἄνδρες δικασταὶ, 5 


ἥδιστα μὲν ἐμαυτὸν 


εἰδὸν εὐτυχοῦντα ὥςπερ πρότερον τῇ οὐσίᾳ, καὶ μένοντα 


^ 


ἐν τοῖς τριακοσίοις" ἐτσειδὴ δὲ τὰ μεν τῆς κοινῆς ἀτυχίας 
μετασχων τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐργαζομένοις E ἐν τοῖς δέρψοις, 


* 
! Deest γάρ. ἀπόφανσιν 


6 ἔργοις, τὰ δ᾽ 


vel in comitiis vel alibi muneris detrecia- 
torem τῇ ἀντιδόσει aggredi, el eapaxa- 
λεῖσθαι, ita ut fortunarum permutatione 
provocaret hominem, munerisque functio- 
nem ex lege sibi posceret. Id autem ἀντι- 
διδόναι “τὴν οὐσίαν dicebatur. Cujus simile 
est hodie quod vulgus equalizare se cum 
altero appellat. Anniversariis enim indi- 
ctionibus per vicos oppidaque stipendia- 
ria dimissis, solent in singulis locis certi 
homines delecti et jurati, pro modo facul- 
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Perequatores (ut opi inor) appellantür in 
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bus receptum est, nec nisi raro usurpatur, 
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Sf us , G γ X ἃ ej 
ἔσειτ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, TOV οὕτω X καταφανὼς ἐν 


ej 5W/ 


ewemip CL OIX GG πεποιημένον τὴν ἀπόφανσιν, καὶ qure τῶν 

νόμων φροντίσαντα μηδέν, οἱ διωρίκασιν d εν οἰς δεῖ τὴν 

x ἀπόφαυσιν 7L OI£! iT ou y χρόνοις, μήτε τῶν ἰδίων ὁμολογιῶν, 
" [€] ' 
ΑΠΟΦΑΝΣΙΣ. 
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ας ομοίως ; ὑπολαμβάνομεν i ἰσχυρά" χωρὶς δὲ τούτων, ἄνεῳ- 
Φιλὼω ησὶ καὶ 
᾿ c δικασταὶ, Hague Ao ^h χότα TO σημεία τῶν οἰκημάτων, καὶ  ἐκπεφορηκότα τὸν 
UP « 1 ^^ J καὶ 
"" yTOV ἐν ὀφΦείλ J . δοθ δὲ 
Aén Pouvoucioic κοινὴ ΤαλανΊ Ε- erre καὶ TOV οἶνον EV εν" πρὸς E 
Φιλολέω ! ρἰώνουῦ "- í " ’ / , / 
"— Pic ies o Roe (5, καὶ ᾿Αριστ 
Αἰαντίδῃ Φλυεῖ τ i χροχ ξ καρνη P 
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τούτοις, τὴν ὕλην τὴν 

ἕνην ΦΈΡΟΝ ὁτὰ pere τὴν ἀντίδοσιν, πλέον * 
Tp! rra βένων OU Cty o E Lacy" καὶ τὸ πάντ ἮΨ μέγιστον, 
χρέα leuc κατεσκευακότα τῆς ἀντιδόσεως ἐνεκα" τοῦτον 
καὶ , | ΟρΟν ει 7 | | "καίως Jute: σε πεποιήσϑαι τὴν αἀπόφανσιν.; 


μηδαμῶς, 
e 2 ὧν ὄρες δικασταί. * 73 yap Parere δεήσει HE 
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/ 


2 
[4 


y πρπλασίας τιμῆς ἢ ἢ πρότερον 
τ᾽ ϑέμενοι, WA εονεκτώσ' παρ ὑμῖν : pr» νυνὶ yt- 


3 
νέσϑω" ἀλλ ὥςπερ καὶ X019 πᾶσ᾽ βεβοηθήκατε τοῖς ἐν 


τοῖς ἔργοις ἐργαφομένοις, ὁ οὕτω καὶ ἰδίᾳ βοηθήσατέ μοι νὺν. 
καὶ γάρ, εἰ οἰκέτης ὑμῶν, μή “πολίτης, ἥν, » ὁρῶντες, ἂν μου 
τὴν Iv φιλεργίαν καὶ τὴν εἰς ὑμᾶς εὔνοιαν, T ἐπσσαύσατ᾽ ἄν με 
ἀναλωμάτων, καὶ ἐπὶ τὸν δραπετεύοντα τῶν ἄλλων 
NO NT jo aa pt | ; TOV αὐτὸν τρόπον καὶ νῦν, ἐπειδοὶν ὦ GT OT AO t) TO 
! Deest fy. ὀφείλοις We 


. . . * E B U € il 8.111 l. 
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i At in oratione Demosthenis, qui contra 
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: y atrem se sinere, ait, 
ς la dere. Phanippum dicit, matrem t suo ex 
"Vila ἔγης, οὐκ ἀπο : articipare ; et suo e 
καὶ «σροικὰ ETTEVEyXA μὲν ^ i- secum sua bona participare ; et 
QUT», ἀλλὰ gA&TÉ- | «τὸς 


salle " dutch ong τε" νῦν δ᾽ ἄφετε, ἱκετεύω c" ὑμῶς €, ὦ ἄνδρες δικα- 
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t que dotem attulit mulie pom asionem ex lere accepissent, pro dote τὴν τετμημένην, Cisam materiam. Nulla hzc minus belle coherent, τὸ καὶ γῦν prze- 
ph "esa ἴχα mulier Atticis dicitur sessionem - demensum ; 
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quz agp ES f. : £n- coac Ac , . Loss n 71.» 

: M) MM Un JOE pet 5 essisset et una cum his vivere recu | percipere in dies singulos dixit, Worr, γῆν: ego arbitror νῦν jungi tantum cuim 

sed in descriptione rec A ines daB PE p. 171. Sadl- | Lego τετμημέγην, AUGER ἐπσειδὰν per ele; gantiam, et xai significare 
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ER. que αὖ istis exagitatum negligatis. Worr. 
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ἐγένετο Uc Μακάρτατος οὑτοσί, τῷ δὲ Ευξουλίδη, τῷ 
Ww 1 P» 


/ E χω * ^o 
της Φυλομάχης Ui£4, ἀνεψιῷ ὃ 


F f Y V 
A*yvioU OVTI "wpog παᾶτρος 


zd ͵ à : . | . ἢ ! Φιλομάν. 
Φυλομάχης Ὁ x Y "E 

T linea. Hagniz primi: Theopompas aa- 

tem etsi eadem necessitudine Hagniain 

o secundum attingit, «ua Eubulides 4. 

πάλιν. - 7 ! cque est ex alia familia atque Theo- 

A ^ HS A t: £^ pompus: tamen potiore jure est propter 

T εἰοτεροί εἰσι [40A AOV, 1 iatrem 1. Phylomacham, Hagnie primi 

1173 : UNDE. » ouy Θεοῦ E neptem, secundi amitam. Alioqui Theo- 

* E&T£00U (V OICOU. ὦ Me E Philagro et Phylomache 1. nasci- | poinpo et Eubulid: fuisset ex sequo di- 

o 2 tur ?. Eubulides. Is procereat 2, Phy- videnda hereditas, cum uterque sit 

lomacham, Sosithei accusatoris uxorem, Hagnie posterioris frater patruelis. 

Eubulidz pueri, in familiam secundi Ex hac delineatione, et collateralium 

lueidiorem faciunt: κατάγε rM * adoptati matrem: qui ratione propin- | inter se et adscendendo et descendendo 

ὃς ᾿Αρχίδαμος. Ζευξίδαμος, oU. Axio quifatis Hagnigm secundi, qui orbus de- collatione, paulo rectius statui poterit 

Amp 3 eret ᾿Αγησίλαος, 0 ; cessit, hereditatem sibi vendicat. Cau- 


οι, A'ylS, 


| de gradibus eL nominibus necessitudi- 
j| 22) Evenzelio Matth. fit idem verbo ἐγέν sam hujus agit Sositheus naturalis pater, num: quae permutata non uno in luco 
l'heopompus. V Β΄ , apud Lucam : Ἰησοῦς ὧν, ὡς &vopas- &uctore dato fratre pueri. cum essent, et Greca nomina ἀνεψιῶν 
]n Nader, ga F i me Ὁ, τοῦ HA&, ToU Ma TJA T, TOU late pateant, proclivis in convertendo 
p ud E λοιπά. Sed quantum ex ea lapsus fuit, vocabula ipsa potius, quam 

-: ropler colligere possum, hiec ratio est "s e seriem. generis, intuenti, Quorum ex- 

1g0, propi «C lla delineavi. Ha plicationem hic ordine subjiciamus, se- 

iplices g wi gnias, Eubulides, fratres orsim a caeteris annotationibus, ut res 


ini ] tabel 
tudinis, quam in E 
Phylomache, 
pur E" ius id iberi i procreant fair: : 
TIT s Eabdiion: Faber Phlomechena- Mpsa 1» conspectu posita lectorem admo- 
neat, VW OLF, 
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em non satis 1n 
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: , "ue | ; "" 5 
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Ἢ caeca: a consuetudine Con- Eubulidem : 
I9 μκὲν οὖν Otozónm»] Labyrinthus est Donatus aif, consobrinos esse, natos ex 

ib abnepote ad abavum sol — 2 PI ds hic locus, et plane crux fixa interpretibus : fratre et sorore, Sed Demosthenes, omis- 
lo: Petrus Joannis, Jacobi, Eu us. Theopompus, Macartatus, sunt in quem 1uitio sic transtuli, non quod veram sa hic Phylomacha, patres secundi Ha- 
Nec in argumento Ar- demus, is dn amis: interpretationem putarem, sed nelacunam  gnie et Eubulida secundi confert: qua 
inen comneres | relinquerem. ** Sed The ratione fratres patrueles erunt, e tribus 
fratribus nati ; et Eubulides tertius erit 

Hagnise secundi fratris patruelis filius. 

Multum refert, quos inter sese conferas. 

GENEALOGIA, ; Sunt enim hzc τῶν Apoc τι, et alio atque 
vitse ere alio respeclu alias atque alias appella- 

CUJUS IN HAC ORATIONE FIT MENTIO. | tiones sortiuntur. Verto igitur de integro 
: sic : ** Ac Theopompo filius Macartatus : 

Eubulidaz: autem, Phylomachee filio, (qui 

λίδη, ἀπὸ κοινοῦ repetendum, ἐγένετο οὑτοσὶ respectu patris Philagri, Hagnize patrue- 

| παῖς. et mox, v. 2. τρὸς πατρὸς Εὐβουλί- lis fuit) (Nati enim sunt duobus fratribus, 

?vu, perperam scriptum est pro Φιλάγρου, Polemone et Philagro) puer hic natus est, 

ut genealogia docet. Sic ergo verba or- Hagniz conjunctus, ut filius patruelis fra- 

dinabis: οὑτοσὶ δὲ ὁ i$, ὧν ᾿Αγνία σαῖς tris." Qui habet aliquid melius et certius 

ὃς σπατρὲς ic », et dilucidius, doceat. Vocabula ista cog- 

! ὄντι υἱεῖ μκὲν Φυλομάχης, Uri ἐγεψιῶ nationum et affinitatum tam Graeca, quam 

πρὸς «ατρὸς Φιλάγρου. Latina, ab aliis aliter usurpantur: quorum 

Nunc hos inter se comparemus : controversiis decidendis ego me nolo ar- 
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- dion Phylomache Philager tantum rogo, ut, si quis ca, quibus ego 

ctam a patre 'lheopompo et ZA E: : ; Hagnias. ——-2, Eubulides sum usus, improbarit, tum demum erroris 

T | 3. Eubulides. Ita fratres me condemnet, ubi omuia Lexica Graeca 
sunl 1. Hagnias et 1. Eubulides: Phy- et Latina, ioter sese collata, consentire 

Hagniz secundo g | z; Phelo- lomache et Philager patrueles : conso- probarit. Worr. Hic 

| pinquitas autem illa exsistit - bi | brini vero aut amitini (secundum juris- ᾿Αγνιόυ ὄγτι σπ' 

jo eoo consultos) inter se sunt Hagnias et Εὰ- 'Aysía “πρὸς 

bulides, natas ex amila Hagoiz secundi, (scil. ἐγένετο), 

sorore, et Philagro, fratre Polemonis, qui 

Polemo fuit Hagniz secundi peter. Nam mihi locus clarait. AvGEn. 
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ως ; ΝΥ! 
᾿ Va 


sororibus, 


L ; & S QW? 
i "i1 i [4 b E Li Y * ^ : ^» ; " / ^ , t ov ÓDE 

M | TT " , 1 ) MI F,3 T, " " / j 

ΠῚ I {{Ὸ 9 ι i n i A i -. , 


DE Ses 
| ! ὦ ὁ DL 
cognalio patrueiiur onsobrinoruin. 


Graci Ju: 


: wO. 


brinorum et 
nsentiunt. 

- sorori- 

re. Ned 


cum 1. 





sobr Ino- 
Hoto- 


icloritate ; E ^ ΟΣ 1 ^ ! Δ j z 
/ v VI -- γ}4 
it, qui quaeve aut ; ) Ux 
sororibus nascuntur, vel ex Ἢ - δ. 


Ajax, fratrum filii, utque i im P hus avuncalo aut matertera cnati, vel in 
et Eurvsaces. S | | imm aut soro- 


SOlrOTeSs 


, : evite VEPFUMELUS. 'TOCUTOL 
pairuo. 
avi, patruus | : dich d. 7; 0U,7T0C. LLODTUL ἂν eL s) 
ini l 1 ᾿ , e ων! 
Nobrini proprie j nra qm | 
ex itrumque nepotes et 
Jam ognationum gra- 


consobrini fi- 


ἐκ dicugtar. am lius el itris mese consobrini filius. So- 


, φγάτρωξ, ἢ brinus e pos magmui patrui. 


Achilles 
patruus Peleus: vunculus proavi pater: promaterl« 

Aliudne proavie soror. Atavus, abavus, pro- 

avus, avus, pater, filius, nepos, prone- 


pos, abnepos, atfnepos, nota sunt. Ami- 'ri- Nam quid ad Sositheum alioq 
ito, qui idem et Girszecse. lia-. tini inter se dicuntur, ex fratre et sorore adt , : i ct licünque cog Macartali orbitas ? «zi T4 
s esset, et Groca cum Latinis nati. Hos Donatus appt llat consobrinos. ( " 


. MAS , ; Nempe, H; 


i lagniwe ; et v. 17 
et pro diversilate respectuum DIhesaurus Roberti Stephani sic habet ἫΝ 


à 





ὑγτῸΝν X0 
» 


de y 


bus "T ^L 


rwy Qe : 'menificatio : "un ! " A»? 
"um sit ejasdem significatic Ln à ὅσον πρὸς τὸν X 


Y 7ρ 9y, € 


non est mirum. 


» A ὦ 
£x vga , 


sued 


ΠῚ "fino 
i | coustru« t 
enim ullum aliud huj 15 


exemplum recordor. 
᾿ 


τυρίαν. 
I 


MAPTYPIA. | 
ἐπι Νικοφήμου ἄρχοντος; OTt 


adt βαρ τα d TOU ΑὙνίου τοὺς 
κλήρου TOU Αγνι 
; 


παρεῖναι πρὸς 1 | je 
ται : μονα, val 
tx] )] Εὐβουλίοου σι y«rn:t , 
ona ^ : 


(c αὐτῇ v avrac. 


"t 
21 βουλίδ δου yer , 
e ! uAo UD 7 Ev| 


X 
SN »f ἦ o 
5 νῶρες δικασταὶ, x 
ἀκήηκο OTE Ca. t£) ἄνδρες 


5 $^ 
ἀδίκω QUÓE συνωμο 


1000 


/^ x - i 
PA roy Ev 
SN 

y — 7r ot.00 


E. 


Y 
Ἁ 


ὃς» » i 


δ᾽ ἐστὶν ὃ 


ἰοῦ. Τῷ 


" $20y : Ic servavi 
; à y κλῆρ : Nam ob 
sic eliam νιχὼ 


ba 
'oLF. oU l bengum : scribi pro sylla ἕ 
Y ἷ " ἣν i siepe, L dij )hi in 
RM, κλήρου] FE. τὸν XAngov. à gis tan Ac nihilo durius t 
sik 3 m e € Eo - 
τοὺς ἀμφισβητοῦντας, τ ὃν κλῆρο y, 


T τὶν ἐγίκησε συνΚχ - "7" nv. 
Nam passive ἐνίκησε τοὺς QUOAERALOUS, τὴν μάχ 
quam Ἐν 6 1 : 


τοῦ XAhooU, 6 ΧΡΟΠΆΒ li- 


0y, 


- M "^ ^TTAC S 

d ne ci, ac n7TTAC« A ace 
by ἃ que di , Sin omnino pla l 
y EYVEX&, 

me cel τοὺ} om à; 
Sed ut non di« itur sub. ἔνεχα, ΗΝ 


sed ἡττῶ τὸ 


ΠΡῸΣ MAKAPTATO N. 


Ευξουλίδου υἱεῖ τού UT t καὶ Μακαρτάτῳ τούτῳ τῷ Θεο- 


ς , 


πόμπου υἱεῖ, καὶ 07 πότερος τούτων δικαιότερα λέγειν δόξει, 
καὶ κατὰ τοὺς γόμου Ic μᾶλλον, δῆλον ὅ ios τούτῳ ὑμεῖς οἱ 
δικασταὶ προσϑήσεσϑε. ανωγίγνωσκε τὰς μαρτυρίας τὰς 
ὑτσολοίπους" μη oes μέν, ὅτι 7 ᾿᾿Φυλομάχη, ἡ Ἴ TOU ᾿Αγνίου 
LT ἀδελφὴ ἢ ἣν ὁμοπατρία καὶ ὁμομητρία τῷ IIo£, ἐμώῶνι, 
Tt ᾿Αγνίου δον γὴ ἐσειτα τῶς ἄλλας ἁπάσας ἂν γαγνω- 
σεται περὶ του γένους. 


" MAPTYPIA; 


Μαρτυροῦσι ὃ ὁημόται εἶναι Φιλάγρῳ τῷ Εὐβουλίδου π' T0i, καὶ Ππολέ- 
μωνι, τῷ πατρὶ τοῦ ᾿Αγνίου, καὶ εἰδέναι ! Φυλομάχην, TV μητέρα τὴν 
Εὐβουλίδου. νομιζομένην ἀδελφὴν εἶναι Πολέμωνος, τοῦ πατρὸς 


Αγνίου, ὁμοπατρίαν καὶ ὁμομητρίαν, καὶ μηδενὸς πώποτ᾽ ἀκοῦσαι, 


r 


TOU 


ως 


γενοιτὸ ἀδελφὸς Πολέμωνι τῷ Αγνίου. 


ΑΛΛΗ. 


, 


Μαρτυροῦσιν Oiv ἄνθην, τὴν pug ἐρα τοῦ πάππου τοῦ ἑαυτῶν, Erparw- 


yiCOU, ἀνεψιὰν εἶναι ἐκ πατραδέλφων Πολέ beum TQ 7 πατρὶ τοῦ 


ἀκούειν τοῦ π πατρὸς τοῦ ἑαυτῶν. ὕτι Πολέμωνι ἀδελφὸς οὐδεὶς γένοιτο πώ- 
j| 


TOTE τῷ πατρὶ τῷ ᾿Αγνίου, ἀδελφὴ ὃ ÓE ' Φυλομάχη ὁμοπατρία καὶ ὁμομη- 


τρία, ἡ μήτηρ ἡ Εὐβουλίδου, τοῦ πατρὸς 1 τῆς Φυλομάχης τῆς Σωσιϑέου 
γυναικός. 


᾿Αγνίου P καὶ 


ΑΛΛΗ. 


Μαρτυρεῖ συγγενὴς εἶναι καὶ φρατ 10 καὶ δημότης Αγνίᾳ καὶ Εῤβουλί- 
Og, καὶ ἀκούειν τοῦ πατ ρὸς τοῦ ἑαυτῶν καὶ τῶν ἄλλων σ 


συγγενῶν, OTt 
ἀδελφὸς οὐδεὶς ἐγένετο τῷ Ilo Ἰλέμωνι τῷ πατρὶ ᾿Αγγίου, ἀδελφὴ δ᾽ Ó ὁμοπα- 


""" καὶ ὁμομητρία ! y λομάχη, ἡ μήτ 10 7) Εὐβουλίδου, τοῦ πατρὸς 
Φυλομάχης τῆς Σωσιθίου γυναικός. 


ΑΛΛΗ. 


Μαρτυρεῖ πάππον εἶναι ἑαυτοῦ ᾿Αρχίλοχον, καὶ “ποιήσασϑ αι 
υἱὸν, καὶ εἶναι αὐτὸν συγγενῆ Πολέμωνι τῷ πατρὶ τοῦ ᾿Αγνίου, καὶ ἀκούειν 
Αρχιλόχου καὶ τῶν ἄλλων συγγενῶν, ὅτι ἀδελφὸς οὐδεὶς πώποτ ᾿ ἐγένετο 

L| το 
Πολέμωνι τῷ πατρὶ τοῦ ᾿Αγνίου, ἀδελφὴ o ὁμοπατρία καὶ ὁμομητρία 
! Φυλομάχη, ἡ μήτ "np ἡ E βουλίδου, τοῦ πατρὸς τῆς ! Dv λομάχης τῆς 


4 
Σωσιϑέου γυναικός. 


t LI 
teavrov 


᾿ Φιλομάχ. 2 Μαρτυρίαι. 


εψιὰν εἶναι ἐκ πατρ βαδέλφων, TIoAÉ am patruelis Polemonis: quorum «a τράδελ 

τὰ Tel 'Ayyiot v] Quod alias dicit, ἀνε- $^ fuerunt Hagnias et Cleocritus. Woir. 

Lu ὃς σπωτρός. “σατεάδελφος, patruus, Kai ἀκούειν "oU «-ατρὸς τοῦ ἑωυτῶν] Le- 

ἧς πατρός. Hesychius. Quis hu- gendum ἑαυτοῦ, quia praecedit (^aprupti, 

jus CEnauthes pater fuerit, non exprimi- Ipgw. Pro: εαυτῶν M. ἑαυτοῦ, quia unus 

tur. Sed esto Cleocritus Hagnie primi testatur. AÁvGER. 

frater. Hagnia natus est Polemo, Cleo- Kai εἶγαι αὐτὸν 
crito CEnanthe. Est ergo hee SOTOT σάσππον 





ΠΡῸΣ MAKAPTATON. {8 


λέδης οὐκ Ji Φυλομάχης υἱὸς, οὐδὲ Φιλάγρου TOU ᾿ ἀνεψιοῦ 


oc 


1063 ^ Αγνίου, 7 ἐκεῖνο, ὅτι Εὐξουλίδου, του ἀνεψιοῦ τοῦ ᾿Αγνέ- 

1 εν OU, οὐκ ἔστι ϑυγάτηρ ἢ Φυλομάχη, ἡ VUYi ἔτι οὖσα, οὐδὲ 

0v “αἱ Xaptónutg τῷ e^ " , A 
! euo! παῖδα εἶναι υἱος οὑτοσὶ ὃ παι i6, εἰσπεποιημένος κατὰ τοὺς γομους τοὺς 


fes. De. Dr 62 e ^ 3 
ὑτοὺς πολλάκις, ort 1062 ULLET τέρους εἰς τὸν Εὐζουλέδου οἶκον, 3, ὡς ^0 Θεόπομπος, 


ἀδελφὸς οὐδεὶς πώποτε ὃ τουτουὶ πατὴρ Μακαρτάτ U, ἐκ τοῦ οἰκου ἢ ἥν TOU ᾿Αγνίου. 
τούτων ὃ Ti βούλεταί τις μαρτυρησάτω αὐτῷ" ἀλλ᾽ εὖ oi, 
OTi οὐδεὶς οὕτω τολμηρὸς ἐσται, οὐδ ἀπονενοημένος ἄνϑρω- 
F9 ὡς * δὲ καταφανες ὑμῖν ἔσται, t) ἄνδρες δικασταὶ, ὅ OTi 
TO πρότερον ἀναισχυντοῦντες περιεγένοντο, δίκαιον «d. οὐδὲν 


ἔλεγον, ανᾶ γίνωσκε τὰς μαρτυρίας ὅσαι εἰσὶν ἔτι ὑπό- 
λοίσοι. 


Πολέμωνος τοῦ πατρὸς 


: ᾿Αδελφοὶ 
à ii D d devra ὃν ὠγῶνο X) EJLEAEV eov Πατήρ, Πολέμων καὶ Φιλομάχη, μήτηρ. 


σχῶρευ Kcu coU ^ 


Ανεψιοὶ 
^ eA t / 4 ^ / e / 
XO UiOG, Avia και Ευβουλίδης, υιος. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ. 


Μαρτυρεῖ συγγενὴς εἶναι Πολέμωνι 7 τῷ ᾿Αγνίου πατρὶ, καὶ ἀκούειν τοῦ 
τηλικο τον oO γμ GL oU DC m πατρὸς τοῦ ἑαυτοῦ ἀνεψιοὺς εἶναι ἐκ Wei inti Πολέμωνι, Φίλαγρόν 
E A | rt τὸν Εὐβουλίδου πατέρα, καὶ Φανοστράτην τὴν Σ Στρατίου ϑυγατέρα, καὶ 
Καλλίστρατον τὸν πατέρα τῆς Σωσιθέου yv ναικὸς, καὶ Εὐκτήμονα τὸν 
βασιλεύ 'σαντα, καὶ Χαρίδ npov τὸν πατέρα τὸν Θεοπόμπου καὶ Στρατοκλέ- 
ovc* καὶ εἶναι τοῖς τούτου υἱέσι καὶ ᾿Αγνίᾳ ἐν τῷ αὐτῷ γένει Εὐβουλίδην 
κατὰ τὸν πατέρα τὸν ἑαυτοῦ Φίλαγρον, κατὰ δὲ τὴν μητέρα τὴν ἑαυτοῦ 
- Φυλομάχην νομιζόμενον ἀνεψιὸν εἶναι Εὐβουλίδην " Αγνίᾳ πρὸς rare 


ἐκ τηϑίδ ος γεγονότα Αγνίᾳ τῆς πρὸς πατρός. 


καὶ TTE 


) 


ἥτριοι Πολέμωνι 
Xo OLLOWT T QIOI Q/ e 
; A 


i 
i 





AAAH. 


pmo ^ Pn 
)JUAO ds fe JE ^ - - , - "- t " Ἢ , 
Μαρτυροῦσι συγγενεῖς εἶναι Πολέμωνι τῷ πατρὶ TQ Αγνίου, καὶ Φιλά- 
3) σ΄ στρ Αὐνιοῦυ. οὗ εστιν O κληρος. οὐ. ! Φιλομάχ. 3 τοῦ ᾿Αγγίου 3 Deest articulus. * δὲ μᾶλλον καταφανὲς 
LUV. C Ux ͵ : : 5 Deest hoc stemma genealogicum. 


AÁvcEn. rente. Sed quomodo ista consentiunt, 
Kal Καλλίσ Tpa/TOV τὸν πατέρα τῆς Σωσι- κατὰ τὴν μητέρα et σρὸς “πατρός 1 Num quia 
θέου γυναικὸς Τῆς Σωσιϑέου prole legen- Phylomache, soror Polemonis, patris 
dum esse, res ipsa ostendit. Worr. Hagniz fuit, et non matris? Series hzc 
Aucrn. est : 
Kai εἶναι τοῖς τούτου υἱ ἱέσι] Τίνος ; Pre- Polemon — Phylomache. Fratres. 
» euveaMA- uw] Series hsec est cesserunt enim multi. Lego: τούτων, τῶν Hagnias Eubulides. Ex fratre et 
ΟὟ a imei ape wit fitroiigs: Fratres. ἀδελφῶν τῶν τοῦ Βουσέλου υἱϊδῶν. WOLF. sorore nali: qui consobrini erunt, Donato 
. Hagnias, 4 1. Eubulides, ) CI ridemus.  Patrueles. | τούτου refero ad Charidemam. AvGEn. auctore, non patrueles. Worr. Post" Αγνίᾳ 
) Polemo i Callistratus t iariGen Κατὰ δὲ τὴν μητέρα τὴν ἑαυτοῦ 9vAe4á- pono virgulam, et deleo “πρὸς πατρὸς ut 
:ae fait el testis, sive Ha- (ai ον ικελεν αὐτοῖο. | p» γομειζό ὄμκενον ἀνεψιὸν εἶγαι Εὐβουλίδην supervacans et impediens. AÁvGER. 
Ex eodem ordine fui! — elis et ipse υλλάκις.. et wv. ip. xai t Αγνίᾳ, πσρὸς π΄ατρὸς} - Patruelem esse. Non Ἔκ τηϑίδος γεγονότα ᾿Αγνίᾳ πρὸς πατρὸς 
sive Cleocriti F. Patraeir I Opus est addere, a patre. Nec enim est Videtur «xl eque πρὸς πατρὸς, dici 
; Aj í» ambiguum. Atqui et a patre Philagro est amita: πρὸς μητρὸς, matertera, ut θεῖος. 
"* - Asti. ^ : mm vel ex . Sed et hoc ferri polest. D " patruelis Hagnis. Ex utroque ergo pa- Worr. 
I OAE 00 Yi Eve M "Jj ) Ut U VOL. Iv. 


bronis, 


Polk monis. Ip: M. 3 "ὦ ἢ “ " ιά. οΟἵτινεε κατεχρῶντο) 


L 
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s / ^ 


T1 οὔτε Θεοπόμπῳ x des 7 ατρὶ τῷ ᾿εαυτοῦ προσήκει 
VO — τῶν inge » γένει QUT Lo T EpL ὄντος τοῦ 


3 , 3537 9 » 


TOU αὐτοῦ οἰκου Ὄντος TO 


του 
Mox κάρτ᾽ TOT 


í*n» , : ^ 
1066 Ti m. 07r 0, 7T τίνος ; pude 
du / 
| Φι λομᾶχ nv ἀ ἣ ] ! p fo ip TH : c δὲ Μακαρτ ΟΤΟ U 
καὶ ὑμομητρίαν, καὶ yeyemwmm ἑτέραν λαβεῖν LL T" 9v Tunes 9 Χα- 
ἱποϑανούσῃς 0€ |! Φυλομαχῆς, : , ^ δὴ , / e 
CLA Uv , 2 : δ.) ( 07 41 , " 4 . τὰ " 
y pte uo 9 740U. 0 δὲ Στράτιος 


εσθαι op τ | » μ᾿ ὦ 
᾿ ὠισι ΤΉσε ; ; 
ov ἀμφισβητη , 54 M » 


, EC TIV ὃ Στρα- 


aL » 


ΕῚ 
ἀμφισβητΊη 


(«PLA 45 Us, δ ἄλ ᾿ 1 l ; / á ? e p? - μέ 
ov d ) ι ) 0 οἵ Ο εῶν και ἔκηγον Voi οὗτοί εἰσι 
, ^^ 
ουδωμοῦ ἐστ ἐν 


: ' Ak Pt LOL X 0V εἶναι proc raf “ " σαλιν 
yp EGO μι " d À L- d 
Ti και LAC ^ 
" " SA "is a Tot ' fall 4 
)U, Kat Xa, Ti JT μῳ "m . es ΒΕ "n1! ἑαυτῶν. L0 NA τε Mx Οἱ 


^ Ὁ . 3 "P £ L 
) υ JU, καὶ GKOVUt d τὰ! 
E: ϑουλίδι ΕΣ δελφὴν Πολέμωνος 
μὲν | Φυλομαχῆν a j 
i ; ὃ σοίαν. καὶ γενξι 
vvtov ὁμοπατρίαν καὶ ὁμομητρίαν, ΚαῚῚ 
| | λομαχῆς, 


( : , * l , 
ἵ E Ei vroÜavovongc 6t 1i 
λομαχῆς j" , i νενέσθαι Φιλάγρῳ 


συγγενη 


5 ὃ» 


OUO rus UV QT me Heri 0 


ἐσθαι ἐκ μεν | Φυ- 


y.^ 062 3 / Y EY E 
λαβεῖν yv. 1009. ] παῖς, ἢ Gov? rivos ὧν πατρός ; EuGovAidou ToU 
» 


vaika πρώτην 


ΠΥ 


τ{ἰ 
9: 


ji UALC ny, Q'À E e . e 

suu va In^ - ^ 
vaika Φίλαγρον TeAectz 7 V, Kat ) E roto» | γος , Φυλομάχης, 9? "V 
Vus vies. ὠδελόὸν ἘΛῤουλίέ y, Ὁμομήτριι ib. τς ὁ ὅκα, | cos / , 


Avia, ἀνεψιοῦ roi ρος πῶτρος. 0 Εὐβουλίδης δ τίνος 


gota epum {μι : ! Κατὰ Ὕ ἐνοῦ. Mtv σϑεα μὴ ἀμφισι - ^ 
σαντος í ) ΔΎ a A | : 1 ^ 2 TX ἄλλοι ] ξ - (i } - » 4 e 7 5 e γ 1 δὲ 
i τὸν ἀδελφὸν Φιλάγρου, | , ] νειψιου τοῦ n: μητρὸς : 

, 


μηδ᾽ Εὐκτήμονα τὸ | 
I : , 73 / - V ΚΝ 


ς τησιοι 
AAAH. ' 


“αλλ Σελφὸν εἰναι 
c ἑαυτοῦ ugT Καλλιστρατι ἀδελφὸ εἶν! 

γα τῆς ἑεαυτοῖ μῆ : : ) "λίδ v. &vt- 
Φιλάγρι Εὐβουλίδου, 

Kat γι 


T^uovti TU — PS 2 X o. nuo uü) 
gy ) Πολεμωνι ( p Ἀγνὼν NGA AU : 
ὃ εἰναι TOUTOVI a " ; ^ Thc ἑαυτοῦ. ὕτι ἀδελφὸς 
ἀκούειν T 


! ) » - àà φη pVOLTO ΟἹ 
Πολεμ TQ πατρι iyvu à ἀδελφὴ ( | : imm 
yw ; , : , ULG 

τὴν λάβοι τὴν Φυλομαχῆ 


( μάχη; Kat "AM : 
4 : M - | Φυλορ αχῆς , 116 

DT y 2ví3ov nc o 7 o1 no LU / " 

ru E JA λις 16 9 f 


Θεοπόμπου. και 
λαγρος , 


rot υσιϑέου 
opo Du zu 


καὶ y&votro et duxisse ad ejus gentiles. Sed puto 


Nome indic deest. aliquid deesse in sequentibus, et sic de- 


γυναικὸς. " 


" n 7 | : est cognomen a municipio : ut postea di- bere legi: 
| - τυρίας T XU τας 6 | "" Ρ i sa es 
ἀναγνωναι μ S μᾶῤ 1 | et ipse auctor. Worr. 

παθοιμε T" 3 Ὃ δὲ « TT ORAT OC τίνος ἣν aram ;] Πατρὸς 


ἄνδρες δικασταὶ, io, μὴ τὸ αὐτὸ 7; 00. [ : 


τουτων" 
ἀπαράσκε euo, ληφθέντες ὑπο 


τερον; ᾿ "T Ἰ 
φέστερον ἔτι αὐτὸς ἑαυτοῦ Μακάρτατος 0 


1 Φιλ μάᾶχ. 
; ovn ge ἀνεψιὸν, aliter 
ουλίδη «προσκλαίουσα Worr. 


AUVGER. 


ἀδελφ 


surdus est. 


φὸν} 
n 


I ἀγεψιόν 
t. PALMER mo ἀνεψιόν. 


enim series est: Macartatus, 
Fees snipdd: Charidemus, Str atius, Bu- 
selus, adscendendo. Iprw. 
Tivog ὧν πατρός: ——— Ἦν πατρὸς} Pa- 
tav: ram primo debere scribi pro Εὐβουλί- 
TOU Αγνίου ἀνεψιοῦ, Σωσιθέου τοῦ etc. 
Sed mutavi sententiam, nam puto se 
bene habere harx iectionem, Nam quam- 
vis Sositheus fuerit natura pater, tamen 


dixit supra eum dedisse filium Eubulidz, 


Πατρὸς] Al. ““άππου, Utrumque verum. 
Fuit enim et ne pos e filia, et filius adopti- 
vus: si modo filium adoptare mortuus 
potest. Worr. 

Φιλάγρου U : Nd l Το ) ᾿Αγνίου] De 
superiore niin verum v est. Fuit 
enim hujus ex fratre Eubulide nepos Phi- 
lager. Sed quia a hic de posteriore Haguia 
agitur, lego τοῦ Seíov, ut ratio propinqui- 


tatis poitulat. Ipnxw. 





IPOZ MAKAPTATON. (1 
-— '"'NO'Y X 
" LOENO - 
6 E H M Ὁ ovc εἶναι. ἐὰν δὲ 
ἡ τὰ e^ τοῦ OUO OTI rür(& κύριον εἶναι. 
d be pia V Bou AoU υἱεων᾽ καὶ EP! μήθ᾽ ὁσίων, ἀπ᾽ 
κ᾿ Αγνίου; &V06 ς τῶι : d 


! unóÓ ἐτέ γωϑεν ἦν ἐντὸς τούτων, ' 
μῆη 


- 


τὸν πρὸς πατρὸς ἐγγυ- 


γνόϑῳ δὲ, μηδὲ νόθῃ, μὴ εἶναι ἀν γχιστείαν, μήτε ἱερῶν, 


Εὐκλείδου ἄρχοντος. 


ἔνεστι 0 αὐτο ονομῶ Τῶ 


5.5 /N f 
: | Η διωῤῥηδὴν λέγει ὃ νόμος, t) ἀνδρες δὲς κασταῖὶ, 
b» 4 
γόνων, ἀλλ᾽ τι ως Σ Y M" 


n. 


ρεύοντ ται ἐν τῷ OIX) 


oic δεῖ τὴν Χλη- 
ρονομίαν. εἰναι" 


οντες 
παραλ αμίβανοντ 


5 


sg 
λέγχοντ EC 
οὐ προσήκον dd 


Vot. ϑέτης 
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UOLOUC 
TOUCÓE K 


; ι TOU πατρὸς 
;^ - 1 T1]V TO 44 i 
*- J δῶν yv1]0t0t, P 
. ἐξ ἀδελφῶ l 
παῖδες ξ 


Ls 


σὺν ταν ἐὰν ὃ € un 


“Ὁ ἐξ αὐτῶν 
C t Ly » ^ y^ Ara: do £C, £C CUT 
Ó οἱ ὡσιν ὁμοπάτορες καὶ & " ἀδελφοὶ (OV ἢ ἀδελφῶ: "aT y! , 
ἢ uw" ἐὰν δὲ pe ep UC ἐκ τῶν ἀῤρένων, 
, » ACA L TO EK ὦ : 
μοῖρα: λαγχάνε KoaT εἴν δὲ τους αρβένας "o 7 ^00C TaT00C 
ἄανειν. ΚΡΑΊ τ ) ωσι πρὸς Gi DUS 
κατὰ ταὐτὰ λαγχάνε po. ἐᾶν μὴ 
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ic, lib. IH. 
Ὁ] Them. Attic. lib. 
' (và tem; et Meursium Then 
αὖτ Ε ᾿ 
οἴκω Cael cap. 
OU u &TiSiXA C GL EYOUG : 


icione hic eus. τὸ αὐτὸ 
suspicione hic lo« 


B H AUGE ΕΗ. 
g j)ler se i ert " € m nomin: im 
f tur ed ne mpe, quos st ati 
| ( S con in * 
ncioy H [| " : i 


δὲ μὴ] S. καταλίπῃ σχαῖδας θηλε 
.W OLF. 
, vao TF. add. xal ὁμομῆήτορες. 
v | " Deinde imei] aliqua in hunc ferme 


x πὸ 
: nortet ipsos hereditatem adire p" 
sensum : opoTtiti tps 


I 


ro τοῖς ἐκγόνοις rarum. ᾿Εὰν 
ἐκ νόνων Dro Toig εχ γονοίς 5 
£xXyoyo I 
Ug νόμους] ἜΝ 
τοῦτον f. ad« 
)ostT ΤΟΥ 
τὸν γόμκον, et f : | 
"Ec T1 δας χαταλιπη E din 
T ἡλείασ δ ΟΥ̓ 
« :a postulat addi : ϑηλ | mov 
»zil Sententia pos $» 2" τοί ed d 
biet — p , Worr. Verum hk : 
y ταυτησίὶ. T | 
0, ] ) 80 EZ * ot 
yrum masculornm menti i ge τ sagas qe 
—— n tantum Solonis γχάνον : 
» no τε 
jure, 


juisque rata part 


5 
σους υἱοὺς CU 


' OA—-—À "γ΄, 2 3 1 
ge τὰ ἑαυτὰ λαγχάν ye] Τίγες δ᾽ ὁ 
αυτὰ C E 

ree 
enim natur: en 
Lege in bona parentis V eniunt, ne Ma 


) . 
piti legendum cognationis nomen. Wt LF 
yp" , | Ex iisdem, np. ex pa- 

' Ex τῶν αὐτῶν] Er tis tate 

, d t » )rO ὙΠ uit£ 

ἤχει τοῖς παισὶν ἐπιδικά υ rentibus mortuum eadem propinq σῷ 
γ } WE ὠξ ον σ Ἣ ἝΞ : de c leg. xai ἐὰν μὴ, € 
ty -— Iszus, or, yer qUaT px attingentibus. et mox le δ f 
" , 2 »] by 9 

^» ὃ μφισξητήσειε Sis distin indo μή. ÁUGER. 1 
ay on7rOU wi longe alia e atio, erant den d ἘΞ ἐπωτέρω Sic Theopompus 
Sed fe minarum : i RensKdsew. Kal ἐὰν γένει ἀπ "T veg Mena 

T ἐπιδιχκασίαι il TER ΤῸ idi e ferendus. : ! 
enim ex Lege Ἢ lator, ut is in bona erit Eubulidi prafer« Nonube: δ. 
LU " - 1v1O at , 
Cavet itaque Legisla st; qui ejus filias tio cum Hagnia Z a dy ctm 
:stato veni: amilize αἱ LU 
mortui ab ἫΝ t,id est, bona habeat vis ejusdem famili: 
Lore üxeri 

in uxores Ὁ 


"y 
παίδων] Μέχρι παίδων, 
ἀνε. ιαδ y 
" ioribus diximus. Μέχρι iacu ΩΝ, Sori- 
is aic, ut in superk sque ad liberos sobrinorum. 
επὶ TavTa6, ba, ἐὰν δὲ μὴ τοὺς κυρίους usq letur ἀνεψιῶν παίδων 
Quare — μόν! alio spectant; atque bendum o ἔν à Orat. de Apollod. 
ν» ἕν Σ . - i 
εἶναι τῶν Jap animi st: Si etiam fe- Id suadent ha T— ive Liol, μεηδὲ 
jc e "E ξ σιν ἀνεψιοί, gAmot 
atoris mens Md red. 4 i: 
— le orbus ab intestato decesserit Ἢ à; ἀπέδωκε 
a prole m á ἀνεψίων {παι Ay 
223 illius hereditatem devenire, qui τούς ;t clarissime Orat. 
ad hos ἐὰν Y ἀδελφοὶ x.T.A. ln Leg. μητρὸς. 84. ἐὰν δὲ μηδεὶς 5 
— "e VI. $. IX. p. 585. Pz- Hered. —— 
YE" , tit. VI. ac ἀνεψιῶν παίδων, τοὶ 
pnt 7 m vide l. ὴ ; et lac. Perizo- μέχεις & mdi 
u εἰγαὶι : : v ΚΨ 
edcy 128. in paucis, inquit pic οὐκ εἶπεν, ἐὰν μηδεὶς " 
viam Dissert. II. p. ὅτι ὁ Voguo ET" ( Οὐκ εἰ πεν, ÉaV | 
w lingius, a Petito εἰ vero deflecten- ὃ 
esse 


οὐ m Ai οὐ Θεσαγόμτσῳ, οὐδὲ Μακαρ- 


ου υἱεῖ, τοῖς μηδὲ ? παράπαν οὖσιν EV τῷ 
οἴκῳ TOU ᾿Αγνίου . ἀλλὰ ὅ TI δίδωσι ; : 


τάτῳ TU Θεοπόμπ 





᾿Αγνίου, τοῖς 
/ 


καὶ ὃ VOLLOG λέγει, καὶ τὸ δίκαιον οὕτως E 


* » 


iy. Ov τοίνυν, C) ἄνδρες 
γομο οθέτης τοῖς προ σήκουσιν, 


? 


ΚΠ 
/ 


^ 


OL A, πάνυ 


, 
5 ἃ 
e 


5*5 


X , 
í XO "T0 ὄφασ σιν οὐδεμίαν δίδωσιν. (LÀ 
οἰεῖν. μᾶλλον δὲ λέγε αὐτὸ 


οὖσιν ἐν τῷ οὐζῳ τῷ 


a U EV τῷ γόμῳ, ἃ δεῖ ποιεῖν TO 


υ πολλά ἐσ 74V, a x odis 


τοῖς ἐκγόνοις τοῖς 
᾿Αγνίου ἐκείνου. ταῦτα 
χει. 


ταῦτα μὲν ἔδωκεν ὃ o 
J 
ἕτερα δ᾽ οὐ προσέταξε “πολλὰ 


ς δὲ; κασταὶ, 


υς προσήκ ἑοντῶς ἐπάναγκες" 
ὥττει bier TOi προσή- 


3 


A ἐξ ανοϊγπκῆς δε; 
τον νόμον τὸν πρῶτον. 


NOMOXYX. 


Tov ἐπικλήρων, 0cat θητικὸν τελοῦσιν, 


ἐ Desunt πολλὰ 


πατρὸς μέ ἔχρι ς ἀγεψιῶν παίδων, τοὺς T 
ἀνεψιάδων. εἶναι κυρίους 


b 
tur enim apertissime 


Quare 


xisset,defunc tis fratribus 
cle, λείχυ oA a £^ γὼ ie TOL 

οὐ κκόνω κατὰ τοὺς γόμκο 

cia, concludit p. 84. neg 

patrue liuin ne 


admitti, 


, 
defuncti c ognationem de volvi. οἱ 
AES d nA dc τοῖς ἡμετέροις σ΄ 

τὴν ἀγχιστείαν, ἀλλὰ vit 


τελευτήσαγτο 


— W E SSELING 


Τοὺυς 


οἰ δὶ 


υρίους εἴγαι. 


εἰναι 
[Ante μετεῖναι iE 


—- ieri jungendum 
sit, m θ᾽ ἱερῶν 


TÉ iva. Ratione 
pr opinquitatis - e Sacra, neque profana, 
ad nothos pertineant. Yt Sie distin- 
gue 3 ὁσίωγ, ἀπ᾽ E. 


ὁσίων, ἱερῶν, sub. 
£VEX4. ÀÁUGER. 


^ 


Τοῖς μηδὲ σγαράπταν οὖσιν. WOLF. 

ιγ΄. Τῶν ἐπικλήρων X. τ. λ.} Ad-legis istius 
explicationem, observandum est, ἐπικλή- 
&wc appellari generaliter puellas patre, 
3v0o, proavo orbas, ae fratre destituias. 


uc, etc. Excludun- 
patruelium nepotes. 
Theopo pus cum paulo ante di- 
ratio ét Btrata- 
τρος ὧν 
υς ἐγίγε 
atque 
potes ad hereditatem posse 
sed eam universam ad malernam 


C. Demosth. infra similia 


ἐᾶν μὴ βούληται ἔχειν ὁ ἐγγύ- 


τίγι καὶ δίδωσι 


quae in universas parentum opes, si illi 


pem erant et opulenti, aut in miserias, si 


! pauperes et egeui, suüccesserant. Uno 
"A ἐπίκληρος virgo est, patre, avo, pro- 
avo, itemque fratre, destituta, beata vel 


misera, prout parentibus divitibus aut 
miseris erat prognata. 


Saepius tamen cum 
ἐπίκληρον dic 'ebant, 


intelligebant puellam 
magnarum opum beredem. Et observat 
Aristoteles Polit. 1. V, c. 4. ob hujusmodi 
puellarum connubia magnas quandoque 
seditiones in multis Griecim civitatibus 
excitatas, cum plures proci eas ambirent. 
His incommodis obviam ut iret Solon, 
ilem ne bona ad exteros transiren 


tulit, qua jubebat ejusmodi ἐπίκ 
nubere, 


que ita, 


t, legem 
A"poy ei 
qui genere proximus esset. At. 
quiz melioris erant conditionis, 
queque amplam aliquam hereditatem na- 
ctz& erant, tenebantur iis nübere, qui ge- 
nere proximi nuptias earum expetebant. 
Quz sequioris autem erant conditionis, 

eas cognati tenebantur ducere aul dolare ; : 


quie omnia docebat breviter Terentius ω 
Phormione his verbis : 


Lex est, ut orbz, qui sunt genere 
proximi, 
lis nubant, et illos ducere 


, eadem lex 
jubet. 
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ΤΩΤα γένους, :OLO( t TLOÓOUC, o pev πεντακοσιομέδιμνος, πεντακοσίας 


me S , e , : 
H ράχμας ὁ ὁ ᾿τπ πεὺ, ; ΤριακΚοσιαςζ' ὁ ó€ Cv γιΤῆς, tkaT ὸν ΠΤΈΡΤΉΚΟΨΡΤΑ 7T00C 
»iorpars eorum verborum ad si nn. CBDesseri po! sihi ipiebant d ΘΎΩΝ E&v oE py πλείους — ἐν TQ αὐτῷ γένει, ΤΏ ἐπικλήρῳ πρὸς 
Prior ἱ "QAUM ' 'S ] uet s] ' dicti sti m : lmini μέρος ἐἑπιοιθῦναι ἑΚασΤον. tdv ὁ αἱ γυναικερ πλείους ωσι, μὴ ἐπάν ykec 
imorum Ion ' desti ita yes V» ! ntipater rt | " : "Y - , ^ , ^ νυ ^ δ 5 »* " ^ , , ^ x * ^ oM, ᾿, 
op Lia ^ “02 p t : lunt. in ris ἱ lane consti- EL at TÀEOV gn Hia» tKOOUYVat T(Q 'ytbtt ἀλλὰ TOP ξγ yvrara CEL. EKCÓL( Orat, 
iun Ad £ " . ! » nl ΠῚ) initium " ' ( a ὁ d uv E -- » - ^ v t ; , A πιὰ : 
ι ) αὐτὸν ἔχειν, ἐὰν Ot pun tX 0 ert UTOGT(U γένους, ἢ μὴ EKCQ, ὁ ἄρχων 
ἕ Tray KO GtT( ἢ αὐτὸ , ext, ἢ ἐκὲ ου Vt, ἐὰν ( δὲ pn Trav αγκάσῃ ὁ ἄρχων, 
ὀφειλέτω χιλίας ὃ ( ραχμὰς, ἱερὰς ΤΊ "Ho , ἀπ Oypa DET ω δὲ τὸν ΜΊ 7 ποιοῦ »Τα 


ταῦτα ὁ (3o λόμει 0C 7r ' TÓV Hd T. 
^ 1 3 / e) 
CPUNIBI, τ θΕτα,. OTE 
m«t do i {Π] ΒΒ, ΒΕΣ! ἀτή ed | c quidem n'T56 Mà n: | rant, /b 4 AO Q. E C T ! yA ομάχης τῆς TOUTOU 
«μοῦ σαι ὃς 


nubant ; eos ducere eaden « cusatio ulla publica instituta; ut quod 
jubet. Harpocration in dictione εἰσαγγελία ait, 
cognatum dicam, et tibi scri- εἰσαγγελία; λέγεσθαι Emi ταῖς κακώσεσιν, 
bam dicam : non sit ad quaslibet χακώσεις refc rendum, 
'aternum amicum me assimulabo vir- sed ad eas tantum ae T "pae ribus fiunt. 
ginis ; Herald. Inim. in Salmas . Obss. ad Jus A. 
Ad judices veniemus : qui fuerit pater, et R. 1, III. c. XV. De kis lege "vs 
Quis mater ; qui cognata libi sit. Om- quoque Meursium, i ! Them. Attic. ]. I. 
ia hme XIII. et Lect. Atíc l..V, 6, E., sci 
Confingam : quod erit mihi bonum inquit Wesseling , Petito preeferenteim, 
que commodum : in Legg. Attic. L Vi. t. IH. p. 551. sqq. 
Cum tu horum nihil refelles, vincan Ὅσαι εἰς τὸ ϑητικὸν σι] Θῆτες sunt 
scilicet. mercenarii paulo superiores servis. Itaque 
Quod autem dicit lex, ἀπογραφέτω wee apud P ldpnem Euthyphron exagitatur, 
D - 


" εἰσαννελίαι S10 ifi 'at T d δὲ Ω, Ἣ»Ὲ sx δ ^ , 
e, εἰσαγγελίαγ Zuiiica , q Le OU βουλόμκενος (4 ^J 1 - VO, ἐπεξ 


ζξίεγαιί 


ΤΟῚ "Le OV'T 


antea diximus ; quae eadem quoque ap- φόνου τὰ σατρί. 


pellatur γραφή : maxime in hoc arzumen-  Eui ipidem, et verbum 


to, ut ostendebamus antea ex Is;o. Sane Sea. Laéina dici possunt, capite censi et 
Ec a yt^ia scripto contint batur. lic que la- prolet Iri. VW OLF. 
€ 


meu erat γραφὴ proprie dicta, ia hzc O μὲν πεντακοσιομκέδικανο ce] Hi dilissimi 
fiebat apud : aliquem τῶν ἐννέα, a slimatione fuerunt, sic dicti a quing: nto rum medi- 
pone adjecta; qua in accusatione si ὁ mnorum frumenti annuo reditu. Ph; enip- 





διώκων quintam suffragiorum partem non pus fuit ἐχιλ ἐομκἔδιμενος, absque vino. Ipnrx. 
obtinebat, M. drachmis mulctabatur ; ei *O δὲ ζυγίτης} Lego ζευγίτης: quorum bi- 
ayyt^ia autem fiebat impune, atque ea niunume quum ad bellum communi sumtu 
maxime, qua injuriam impuberibus factam prabuerunt, Tales v identurolim apud Ger- 
ultam ibat. Ceteram error est apud Har- manos nostrós faisse «ie Ha tbritter, Ipk M. 
poc ralionem : κακώσεως, ὃ δίκης ὄγομκκά ἔστι, Πρὸς οἷς αὐτῆς] Lego πρὸς 
ε ἐπ aus κατὰ τῶν γεγαμηκότων pro τοῖς szepe legitur, vel M 
: U [ΡῈ M. In Demosthe 
ὀρφάγων. SI ρος ] ii] 
“ὧν γεγαμηκότων re- aut pus "is αὐχεῖς legitar 
t ad solas ἐπικλήρου ; longe fallitur, sterius videtur potius, nisi si προῖκα ai 
D: ab: "ul enim quibuslibet uxoribus con- malueris. Wzssrr ING. 


th , ^ , «ὦ 
poterat ci Mh lra maritos, a quibus male tractabantur. ᾿Εὰν δὲ μεὴ πλείους ὥσιν ἐν T) αὐτῷ 


" 1 u-Pp- "2 ^ , / T2 ΄  - : : 
elerre «t£ F-—— : SI SCFIpSIÍ κατὰ τῶν ὁ γεγακκη ΧΟΤΩΥ (quod Γὸ μὴ ab )undat, scilicet ἴ £yyÜ τατα γξγοι 
ἢ 


qui Arch 
aut dotare 


causa 501- 


lectionem etiam ci . Worr. 

Suidas secutus e St), pertinet id ad legem Πρὸς μ μῥμξεος ἐπιδιδόναι] Ut, si 5. sint 7T'Ey- 
quam percuri imus, sed et hoc modo i 1η}8- ταχοσίοίκει ivo, S inguli centenas drachmas 
ΓΙᾺ uxoribus a maritis facta omittitur: de numerent, ut dos 500. drachmarum com- 
qua hie non agemus, ne que «περὶ κακώσεως ple: itur. Ipgw., 


» 


non puto, quia priore: 


10: omnia 


jud Teren- 


"wv γογξων, quia de his κακώσεως speciebus Τὼ ἐν γέγει lego, addita prapositione 
renere pro- : nulla dabatur εἰσαγγελία, neque erat ac- 
o 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


Trpoc A^ Se To παρᾶπ' TOY 


? e 
TO μηδ OTiOUV αὐτῷ "po 00 CEA x 


T" αὐτή. καίτοι "WC oi 26, 


εἰναι τῆς | 
^ 


μὲν — ἣ ἣν dim ἀνεψιοῦ 
4 X 


^o 


cr Y 
φισβητησε. δια 
y 


c / » 
T" ἡλικία QV 


- * » 
t) soci dos "Tw 


σταῖς "pos 
ποτ a pia E τησαι Θεό- 


ἀξιοῦν ἔχειν π 


ΝΟΜΟΣ. 


, 


3 Προσειπεῖν τῷ κτείναντι ἐν 


συνδιώκειν δὲ καὶ ἀνεψιῶν 
ροὺς, καὶ ἀνεψιαδοῦς, καὶ « 

ἢ» ἢ ἀδελφὸς, ἢ υἱεῖς, 
δεὶς 1. κ 


diia: ! 


^ 


τειν € 


i 


δ ἐσέσϑων οἱ φράτορες 


Ἵ 
"eed 
£O ἢ 


Utrum hoc refer- 


tur ad czteras orbas pue las? an est re- 


petitio: ne quod cognatis effugium pateat ? 


. & 3 ' 
2600 U$, 9) Χαί αγεψιίιθους 


post xai γαμιβοοὺς, ex supervacuo Y idetur 


/, 
sit positum. ἐντὸς 


inculcatum, ante - 


cuim 


autem intelligo eos, qui sunt 


H 
ΤΎ ΤΟΣ 


a εψιό ! 
patruelibus aut consobrinis propiores, ut 


parentes, filii, nepotes, fratres. 
ἐγ ἀγορᾷ, S. δίκην, διώχειν φογου, Si 

aut pu iblico loco fuerit deprehensus : e si 
fieri P. jte st, ut antiq: ia formula fuerit, ( 


Qoid * enim, 


propte reane 


homicida vitaret forum ? 


scelus suum impune ferret : 


(:&0, cetera eliminans, συν- 
| "pe 


x. ἀγεψιαδοῦς, X. γαμ.- 


/0UG, X. φράτορας. et v. ante- 
φὸς, καὶ υἱεῖς. AUGER. 
τὸν κωλύοντα xeaTtiy] Ulrum 


a 


“γάντας σὺ qadporvo oUYTAQ κρατεῖν, τουτέστιν 
ουσίαν ἔχειν τοῦ 
e ἦγον κρατεῖν, ὥστε τοὺς λοιποὺς 
σθαι τὸν φονέα; An sabintelligitur μᾶλλον, 
ut plurium vincar sententia ? WOLF. 

Alibi fit mentio 
magistra'us τῶν τετταράκοντα. Αἱ in argu- 
menio Androtioniz incertus fuisse Areo- 
pagitarum numerus traditur. ID&M. 


» , Δ ^ ^ , Ἢ 
αἰδέσασθαι, n τὸν κωλύοντ 


^ 
a 


μὴ αἰδέσα- 


Γγῶσι δ᾽ οἱ πεντήχοντα] 


ἰγορᾷ 
παῖδας, καὶ yap JooUc, Kat ἀνεψιοὺς, kat 
ῥράτορὰς . ἐὰν δὲ αἰδ 
véíyrec, ἢ ui TÓV K 
ἄκων. γνῶσι Ü οἱ ἐπτενΤῊΚΟΊ TG, Και 


M E 
ἐὰν θέλωσι Óska 


"yeltó : "νεψιοῦ 
»ἀδ αρά ότι καὶ ανεψίους 


t yTÓC 
πενθε- 


ἐὰν μὲν πατὴρ 


, 
TOUTUVP H7 


ἄκοντα 


J 0 ὃς 
σασσαι 081), 
κωλύοντα κρατεῖν. ἐᾶν OE 
" t ) 4e 
εἰσ, οι &peT at 


τούτοις δὲ οἱ πεντήκοντα 


Felic ianus εἴσωσ 
Ego malim οἶσα 
eov. [pDEM. 
οἱ ἐφέται 

Vide Suidam. Occiso ab 
surreptum Palladium 
sunt C. 
Athenienses et 
Harpocr. in vv. ἐπὶ παλ- 
Eustathius ad 

c, οἵ τινες 


rescribendum 


κρίσεις 
Agamemnone ob 
Demophonte, constituti 
ἘΦ ται ex re dicti ; L. 
totidem Argivi. 

λαδίω. In eandem 
Odyss. A. Suidas : E4 
m ὄγτες ἐδικαζογ. Omnino 


Judices 
rem 


censeo: oi τινες p Postea rejecto 


οΥ̓ΤΕΈς. 
ἴ , 


Argivorum numero e | Amet con- 
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ὑπεραναίσχυν TOV δὴ οὗτ 06 κατασκ κευώξουσι πράγμα, ὡς 
ἄρα δεῖ ἡμᾶς καὶ τας γυναΐκας τὰς ἡμετέρας τοῦ μὲν 
1072 σώμωτος TOU ᾿Αγνίου, à OTE ἐτετελευτήκει, κληρονόμους εἰνῶι, 
καὶ ποιεῖν ἅπαντα TO. vog ζόμενα, ως προσήκοντας καὶ 
γένει ὄντας ἐγγυτάτω" τὸν δὲ Κλήρον οἰεσ Jui δεῖν ἔχειν 
τὸν ᾿Αγνίου τοῦ τετελευτηκότο ος Μακ κάρτατον, ἐκ τοῦ 
Στρατίου ὄντα οἴκου, καὶ ἐκ τῆς Αποληξίδος Ἷ τοῦ Προσ- 
| 6, Max καρτάτου δ᾽ ἀδελφῆς. ἀλλ᾽ οὔτε 
ὅσιον TOUT ε ἐστιν, ὦ ἄνδρες δικασταί. ἀνώ- 
? μοι το ἐκ τῆς μαντείας τῆς ἐκ Δελφῶν κομιε- 

^ ^v e; ? e/ BE" / 
σείσης παρα TOU Sod, ἐν αἰσϑησϑε, OTi ταὐτὰ λέγει 
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s z / ^ vul 
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, ANERAA, 


AyaSj τ Ü XV, ἐπερωτ ὁ δῆμος ὁ ᾿Αθηναίων 7 “περὶ τοῦ σημείου τοῦ ἐν τῷ 
οὐρανῷ γεν ομ £vov, ὅ τι ἃ; δρῶσιν ᾿Αϑηναίοις ἢ ὕτῳ θεῷ θύουσιν ἢ εὐχο- 
μένοις, εἴη ἐπὶ τὸ ἄμεινον ἀπὸ τοῦ σημείου. Συμφέρει θην aiotc περὶ τοῦ 
σημείου τοῦ ἐν τῷ οὐρανῷ γενομένου, 0 οντας καλλιερεῖν Aid ὑπάτῳ, 
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ἑλαίαιν τοῦ ἐνιαυτοὶ "A Vii δὶ ων» 
ἑκατὸν δραχμὰς τῷ 4 κέν vd. ΟἽ T ἢ ἐξερημωθήσεται" καὶ αὐτὸς yip εἰμι 

; eria a τῆς θεοῦ εἰναι. ΤΟ υ γένους τοῦ JOUCE $ : 

ἐλαίας ἑκάστης" τὸ : αθ' ἑκάστην ἐλαίαν. — "AGpuvo 06 yp TOU Βουσέλου υἱέως 
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εἰσι. πρυτανειᾶ UE τιθετω O OLG )GKTODOlV, ET 


"vrwy οἱ ἄρχοντες πρὸς οὖς ἂν j ἥκη το ed φῶσιν 
γι v ὃ ἡ μὴ 3 ἐγγραφῶσιν; καὶ Καλλιστράτου TOU αὲ δελφιδοῦ τοῦ ἽΆβρωνος à ἐγένετο ἢ 
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1079 — Apxi AAO'T τελευτήσαντος ἃ ἄφαιδος, Atwx κρά Οὗ Χλῆρον, σὺ υγγενής TP ὧν αὑτοῦ, 
καὶ εἰσπεποιῆσθαι λέγων ὑπὸ A ρχιάδου. καὶ μέχρι μέν n ἧς κατεῖχεν. ἔφγειτα στὸν υἱὸν 
τὸν ἑαυτοῦ Λεώσιτρατον εἰσποιήσας ἀν αὑτοῦ τῶ "Ap rod, i σταται τοῦ οἴκου, καὶ εἰς 

τὸν οἰκεῖον ἀνεχώρησ Ἐν, ὡς ; ἄδειαν δεδωκότος τούτω τοῦ γόμου. boron ε δὲ ἱ ταὐχὸ 6 Atdc τρατος, 
χαὶ wv αὑτοῦ καταλιπὼν t ἐν TO οἴκω τοῦ ᾿Αρχιάδου “παῖδα Λεωκράτην καλούμενον, brave 
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1080 , nv οἰκίαν τὴν χοῦ $uc Et πατρός . ὃ μὲν δὴ “Λεωχράτης, 
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τελευταῖ αἴος εἶσστοι n3tic τῶ 
J'YLXEY ἄπταις" προσελήλυ θε δὲ τῷ κλήρῳ" Ἀρισ τόδημκος, λέγων ἐ ἐγγύτατα τοῦ γένους 
οὗστερ zv ὁ κλῆρος ἐξ à βχῆς, καὶ δι᾽ ἐκεῖγον τῷ Λεωκράτει τῷ τελευταίω Ty 


As taxe "c ὃς ὁ ἀδελ φὸὺς TOU τεφγηκότος, ἃ Μφισβητεῖ ποῦ x^ ἤρου. τὸ LL ὅλον 
εἰμωνει;, ὧν τοῦ 
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PM hr Rey δὲ εἶναι καὶ c συγγενὴς ᾿Αρχιά- 
υ tv λέγων ἐπιδείκνυσι τὸν [Av γένους poer Αρισ "τοδήμεῳ δὲ- 
CIRC γιαραηλησίαν ΝΣ οὗ γ le ζῶν, ς ; ὃ Λεωῶκρ ράτης ἐπσοιή- 
XE Mov, ἀλλὰ μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν 

ἢ εἰσποίησις γίγεται, λέγει δὲ τὸν λόγον ὃ ποῦ ᾿Αρι- 


! TavTÓ καὶ ὅ ? ny 


Tw, Worr. mireris, cum Eubulides Haguianam hzre. 
ὁ Λεώσ: τρατος] M. ἑσοίη- ditatem complures annos tenuisse videa- 
ὁ Λεώστρατος. ΤΡΕΜ. tur, eam filize ejus germanz fuisse ere- 
τὸ μκὲν ὅλον ἰσχυριζόμκενος ptam. Inzx. 
Οὐ yàp ζῶν x, «-. ^.] Vid. Petit. Comm. 
iy P ptdarn ovzav] Ἐ, πε- in Leg. Att. l. HH. tit. IV, $. V. p. 216. 
* Cujusmodi est et Euba- Evi] F. μετὰ, vel παρὰ, vel σερὶ τὴν 
lidea in superi riore oratione, in qua etillud ἐχείγου τελευτήν, WOLr. 
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ἐγγυτάτω, ρος δὲ καὶ ἐκ yU- 


οἱ αὐτοὶ οὗτοι. 0 yo Μειδυλίδης αδελφὸς ἢ ἦν του 
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παν 


ε A. 
Τῆς 0 TOUTOUL πατὴρ Λεωστράτου εἰσποιεῖ αὐτὸν 
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" ᾿Αρχιάδῃ: καὶ NND οὕτως εἰς τὴν οὐσίαν, 


» » 


ὡς ὑπ  EXEL γου ὦντος ETI εἰσποιηϑείς. ἀφικόμενος. δὲ E 
Μειδυλίδης ἡγανάκτει τε τῷ γεγενημένῳ, καὶ οἷος ἣν 


e. em 
AIME TAE 


ἐπεξιέναι τῷ Λεωκράτει. πειϑόντων δὲ τῶν οἰκείων καὶ δεο- 


65 


μένα JV εῶν ἐν T οἴκῳ εἰνῶι τὸν Λεωκράτην υἱὸν εἰσπποιητὸν 
τῶ ᾿Αρχιάδῃ, συνεχ χώρησεν δ "Μειδυλίδης, οὐχ, ἡττηϑεὶς € εν 
δικαστηρίῳ, ἀλλὰ τὸ μεν ὅλον ὑπὸ τούτων ἀπατηϑείς' 


» 


ET ELT, μέντοι καὶ τοῖς οἰκείοις πειϑόμενος. καὶ o0 Με,δυ- 
BEST: T^ dz 

λιόης ταῦτα | War ac τελευτᾷ τὸν βίον' ὁ δὲ Λεωκράτης 
εἶχε τὴν τοῦ ᾿Αρχιάδου οὐσίαν; καὶ ἐκληρονόμει "rod 


ἔτη. ὡς ὧν EXELVOU υἱὸς ποίητ óc. ἡμεῖς δε, παρὸ τὸ τὸν Μει- 
ὌΝ 


δυλίδην TAUTA συγχωρήσαι, ἡσυχίαν εἴχομεν. 
7. Χροὸὶ VO δ᾽ ὕστερον οὐ τσολλῷ MEE yat μετὰ ταῦ- 
α λόγοις ἤδη σφόδρα TOV νοῦν τσροσέχετε, ὥ ἄνδρες ὡκα- 
ὃ γῶρ Λεωκράτης ὃ εἰσποιητὸς γενόμενος τῷ 
ἐγκαταλιπ ὡν τουτονὶ “Λεώστρατον ἐν τῶ οἰκω 
: EG A JE αὐτὸς εἰς τοὺς Ἐλευσινίους, A 
t χῆς * καὶ οὐδ᾽ ἐνταῦν᾽ οὐδέπω ἡ ἡμεὶς οὐδὲν τῶν 
αγμάτων “περὶ τὸν πλήρον εκινοῦμεν, ἄλλ᾽ ἐμένομεν ἐπὶ 
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τῶν αὐτῶν. πάλιν τοίνυν Λεώστρατος αὐτὸς οὑτοσὶ, εἰσ- 
ΕΝ 


ποιητος ὧν υἱος καὶ εἐγκαταλειφϑεὶς € E τῷ - ᾿Αρχιάδου 
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0x4, ἐπανέρχεται; ὥςτσερ ὁ TUTTO αὐτοῦ, ἐπὶ τοὺς Ἔλευ- 
σινίους, ἐγκαταλιπων υἱὸν “γνήσιον, καὶ διὰ τριῶν σωμα- 


a, ry). 


γον 


Τῶν κυρίαν τὴν εξ x ἀρχῆς ποίησιν παραὶ τοὺς νόμους κατα- 

στήσας. πῶς yo οὐ παρὰ τοὺς νόμους, ὁπότ᾽ εἰσποιητὸς 
αὑτὸς QV, εἰστσοιητοὺς υἱοὺς , ἐγκαταλιπὼν, ἐπανήξει ; καὶ 
τοῦτο διατετέλεκε 1 ποιῶν μέχρι ταύτ "s τῆς ἡμέρας" καὶ 


NM 


eut TOUTOU TOU τρόπου τῆν κληρονομίαν ἡμῶν ἀποστερήσειν 
VOVT LL, ἐνεργα ζόμενοι μὲν καὶ ἐμπαιδοτροφούμενοι 7" TOU 


' 6 μὲν Μειδυλίδης ? * γῶν περὶ ὃ γγήσιον Siero TOV Xa 


tavit, hunc usum non animadverti, Ap. 
αὐτὸ y 'Sorns, ΙΡΕΜ. Alciphr. Epist. BrnorLrm. 
ὑπό γονέα: ᾿Ἐριβατεύειν εἰς τὴν οὐσίαν ἡ. Χρόνῳ δ᾽ ὕστερον ----- σοῖς yàp — ὁ γὰρ 
significat cernere et adire hereditatem, vel Λεωκράτης} ᾿Αγαγταπόδοτον, ad exprimen- 
unmiscere se hereditati et bonis. Bv DXUS. dum affectum soliciti hominis. Worr. 
Οἷος ἦν} Cupiebat, ἐσπούδαζε. Ing. Διατετέλεχε “ποιῶν} Malim διατετελέχασι 
Hic οἷος 2» est, paratus erat, sic affectus στοιοῦντες. AvGER. 
vel animatus erat, ut etc. Apud H. Ste- ᾿Εμιπσεδοτροφούμενοι τῇ τοῦ ᾿Αρχιάδου οἰκίᾳ} 


— E qui multa de οἷος et οἷος τὸ RünO- Ἔμπεδος, ὃ iy πέδη ἐστηριγμένος, ἰσχυρός. 
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rige δεῖν αὐτὸν καὶ δικαίως καὶ ἀδίκως ,ὥμφισβη- 
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Nam si ἀτσὸ κοινοῦ negatio- 


Vea] Kai 


0 U παρὸ τοὺς γόμους ἀμφισβη- 
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5^1 , / ^ ΄ ej / 
οὐδὲ τοώποτε γενομένης. προλαζων δὲ μου, ὠξςτε προτέρον 
, ἃ Ψ X 3 , ΕΣ 
λέγειν διοὶ τὸ παραγραφὴν εἰναι, καὶ Muy εὐϑυδικίᾳ εἰσ! ε- 


à A ru c 3 e 7 
yx καὶ TOUT ἀναγνοὺς, καὶ τάλλα, ὡς αὐτὼ συμφερειν 


c * / e/ ^ /A 
ἡγεῖτο, ψευσάμενος, οὕτω OiEU 


"N^ t€ ^ 


3n F E] /, 
ἡντίνουν E-JÉAEIV ὠκού 

o / A 5 ^ / 
TU'eEAIXY, καὶ οὐδὲ λόγου T 


E. 
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/ »/ , / 
εἰ τις 7TUTTOTE ἄλλος QV) pto 


N Ν ej 
ἯΚΕ TOUS δικαστὰς, ὥςτε (u- 


εἰν ἡμῶν. προσόφλων δὲ τὴν 


υχεῖν ἀξιωθεὶς, ὡς οὐκ oid, 


, ΄ / S oy 
TOV, QTTTEIV ξαρέως, e ἄνδρες 


᾿Αϑηναῖοι, καὶ χαλεπῶς Φερων. λόγον δ᾽ ἐμαυτῷ διδοὺς, 
εὑρίσκω τοῖς δικάσασ, μὲν τότε πολλὴν συγγνώμην οὖσαν 
--- εγὼ γαρ αὐτὸς οὐκ dy οἱδ ὃ Ti ὥλλο εἶχον ψηφί- 
σασϑαι, τῶν τεταραγμένων μὲν μηδὲν εἰδὼς, τοὶ δὲ βαρτυ- 


/ *, , , 
ουμενα ἀκούων “----, τούτους 
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» / , F A A δὴ 

V CTIOI. TOUTGV ἐγένοντο. σέερι μὲν θη 
3 ^v , ej b ? 7] 3 , 
τῶν ἄλλων τῶν μεμαρτι ἡκότῶν, οτῶν προς EXELVOU εἰσίω 

Re 0", t e : 


Στέφανος μεμαρτύρηκεν, ἤδη 


“ EIDOLT διδα εἰν ὑμᾶς. λάβ δ᾽ UT"V τὴν j 
εἰράσομιαι οἱ ασκειν μας. λαίδε αὑτὴν T3 μαρτυρίαν, 
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ἐπίλαβε τοῦ up. 
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Mam V Q 7 ej v Noo d " wt NE T 
καὶ OOV i μοι, ἐνῶ εζ αὐτῆς ἐπιδεικνύω. λέγε" σὺ ὃ 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


Στέφανος Μενεκλέους "Axa VEUC, 
μαρτυροῦσι παρεῖναι πρὸς TQ Car: 


Προλαβὼν δέ----Ἴ Cum autem mihi perorando 
antevertisset (quippe: prescriptionis instan- 
Liam ipsi, non recta controversie, in judicium 
dedumt ramus, vel, propterea quod super pra- 
scriptione judicium erat constitutum, non 
"uper cause capite) et hec ipsecum legisset, 
&c. Ex quibus verbis intelligimus, in ex- 
ceptionis et translationis controversia, 
Priores esse. partes in dicendo ejus unde 
petitur, i.e.rei. Notandum praeterea εὐθυ- 
δικίαν esse rectam intentionis depulsionem, 


Justam et plenam recusationem, quod fit, 


cum is, qui in judicium vocatus est, nulla 
Prescriptione fori aut alia exceptione 
summotoria utitur, nec litis excipiendz 
diverticulo. Et εὐθυδικίαν ἀγωνίζεσθαι, recta 
via pedem conferre cum actore, actionemque 
ipsam et intentionem plena recusatione pro- 
pulsare, non exceptione aliqua rejectrice, 
aut judicii declinatrice, experiundi juris 
Potestatem auferre certamenque detre- 
clare : id quod fit, cum reus translatione 
utitur, aut judicii, aut personz, aut tem- 
poris, aut alia Prescriplione nititur ma- 
815, quam cause justitia el zquitate, Quas 
exceptiones qui transmittendas esse ducit, 
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Σκύϑης ᾿Αρματέως Κυδαθηναιεὺς, 
- , , - Li , ἂν 
τῷ Τισίᾳ ᾿Αχαρνεῖ, ὅτε προὐκαλεῖτο 


«t controversie statum in summa causa 
ponit, ut firmitudine juris fretus, is £j Sy- 
δικεῖν dicitur, quasi pede collato et recto 
certamine conflivere, collatis cause firma- 
mentis quasi signis ambigere et litigare, 
Técta eause caput petere, Bupxvs. 

Σὺ δ᾽ ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ] Ergo recitatio 
testimoniorum non est compatata in tem- 
pore habendz orationis. Worr. 


Στέφανος M.] Vid. Not. $. «£. II Steph. 
Or. 


Μαρτυροῦσι παρεῖγαι — ] Verba sunt scri- 
bz recitantis testificata, ac si diceret, 
Aiunt hi se affuisse, cum Phormio Apollodo- 
ro denunciaret, Si Apollodorus negaret id 
esse exemplum — testamenti Pasionis, quod 
Phormio in echinum intulisset, per se jam 
non staré quominus Apollodorus tabulas 
aperiret inspiceretque, quas Amphion apud 
arbitrum protulerat, Apollodorum autem 
ipsum inspicere noluise, h. e. cum Phor- 
mio obtulit se aperturum tabulas, aut 
aperiendas daturum. Ut enim alibi etiam 
dictum est, πρόκλησις est denunciationis 
genus, cum partes extra judicium diem 
constituunt ex composito, vel alter alteri 
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et impune dici potuerunt. Ip1 M. : 
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Toy ἀντίγραφα. AUGER- 

al "ez Üs vra lege. W 0! 


non δια ϑήκας 


ΚΑΤΑ 
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γράφους ἐκ κείνων. εἰ 


ΠΡΟΚ καλείσϑαί με Z2 


3 $9 c A 


^o 


OUÓOE U'W ep 7T OU TO 


aA X αὐτίχ᾽ ὑμά 


ΤΕΦΑΝΟΥ͂ YETAOM. A 


y ipee τχὸ, “Ζοιει σαι TO 


Δ. 


3 ὯΔ, l ^ 
V, ἐπιδείξω 1 : ὃν, 


τηνικαῦτ 

Uc λόγους. ἐστι δὴ 
καλεῖσθαι Φορμίωνα ἀνοίγειν 
τὸν διαιτητὴν Τισίαν 

οὐκ εϑέλειν 
iir arua; ἄντι- 
l. ἐγω τοίνυν περὶ 
Wa diria οὐδέν 


s c ολυθει ἃ 3Lbendsz 
/ αλησεῖς ἡ ψευδεῖς 


? / 
ΕΞ ᾿Αλλ à μεμαρτυρήκασι 


CPV NA " 


εἰν TC yruiduerity ὁ 


UV μὴ π 


oJ XV οὗτοι. Modi 


* ch 


ἐγξάφους ἐχείνων εἰ ἢ διαϑήκη γέγρα- ullum Pasionis 


/,"FS 
Glausnia hzc quid ad 


j ( rem faciat, nullum fuit, nec 
1 


deo, nisi forte legendum ὅ9᾽ (p 


γραμματεῖον" cr 


At. ; 
CAU TOV ΡΟ 
ΟΝ y » 
οὐδεν δήπου. αὐτο 


εἰ μηδὲν προυκάλουντο 
παρεῖχέ Tig αὐτοῖς 


A 

--“ροκαλεῖσσαι, Xo 
^o ε ἃ / 

TTU, τῶν UO τούτων 


iB P EU US 
— τούτῳ 


lestamentum. Nam si 


ejus potuit ullum esse 


em Ὁ (pro exemplum. In — in Salmas. Obss. 


οἰαϑηκὴ ytyoa m rai : exemplum id 


ἐ(ἰ 


jJ uisse tuin, cum testumentum scri- 


) 7 Fyea aaa] W olfius : de- 


nentum scriptum est, nullo s« nsu. 
cendum P 


, 
Sta 


εἰ δ᾽ ἡ 9. y. et verten- 
tamen testamentum ullum scriptum 


Tabulas igitar, de quibus Step ;»hanus 


in 
li! testimonium dixerant, fuisse ait, 


tt? Ipsas, non Pasionis testa- 
ntum ; sed διαϑήκας dy τιγράφου " 


lamenti illius exe mplum, quod illi a 
int: 81 tamen, addit Demosthenes 


JUvU 


1 τὰ μέμκα 


l Jus A. et R. 1l. 1L, . KIV. Hr- 


cm 
^ 


Jai] Dele virgulam. Hic 
signilicat etiam, vel. ΤΡῈΜ 
AAA aTTA τῶν μεμαρτυρημένων) Ἕτερε , 


υχί τὰ μεμαρτυρημε- 


NET , 
^UOón XAT 


[^et T! 


; fuit. Πασίωγος IpzM. 
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2 1 * ^ 
e / ευγές T 
μὲ y yt ὑπεύθυνον ἐλάμβανον, ey ὁ εφευγέ UR à γραμματεῖον εἰς τὸν ἐχῖνον € μβαλεῖν, 
καὶ TOY 
y ἣν μοι TOU πεπλάσϑαι “παρέχοντα μαρτυρεῖν, ἐν . ἐκ τῆς fai καὶ TOU 


, 1 τεκμήριο 
πάλιν αὐτὸ τοῦθ᾽ ἱκανὸν ἠὲ " 
; - ἐν ἐνῶ εἰναι ro σημεῖα ἰδεῖν 0i 
δὴ καὶ συνέβαιν y ἐκείνως pe δ τς ἫΝ 9 0i μεν δικασταὶ TO τράγμα ἔγνωσαν, ἐγὼ 


ELLOLOTU- ει Ψ »0ix κει με. € 
; yer "S ὡς δ᾽ οὗτοι μ' vai ! με, εἰσὶ “τοῦτων εἰα. νῦν : 
| hy γν E | δὲ εἰς μὲν οὐδεὶς 


UJ : TO 
τολλούς. ἐστιν οὖν ἫΝ τις ὑμῶν TAUJ εἵλετο: S. πράγμα ἀνεδέξατο, οὐδὲ “μεμαρτύρηκεν ἁπλῶς ; 
» - ὡς T 
οὐ τοίνυν οὐδὲ κατ᾽ ἄλλων T αν Tu TAA, μαρτυρήσειε" μέρος δ᾽ ἔ Serrec, ὡς δὴ 


y ουμα!:. 
ian d E ast ydo; 5 ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; δέος ρας καὶ διὰ τοῦτο οὐ δώσων δίκην. 7 μὲν γραμματεῖον 
μὲν Trpo EC TA ὀργὴ τῶν space ἊΝ Ἶ x " $e iex $1 γεγράφϑαι, AIAOHKH HASHONOR: ὁ δὲ 
ξυσμὸς, ἢ 7 φιλονεικία; ταῦτα μὲν ἄλλο ς ἄν o 3 DN ς ^ τούτου παρέχειν Το οὗτο, εἰ ὃ ANT ἢ | VeU- 

ὃς τὸν αὑτοῦ τρύτ ον" ὅσοις GE τοῦτ ^ μὲν μηδὲν, "9 SUPMET- PHIEYOUE οἱ δὲ τῇ προκλήσει χρησάμενοι Joapewt- 

F "x rods ia rd ;, τίς οὕτως ἄφρων, τάσματι, διαϑήκας E ἐμαρτύρησαν. ὡς ἂν μάλισο οἱ δικω- 

ἐξ ὧν κάκιον ἐμελλεν σται ταύτην τὴν δι αἰϑήκην εὐσίστευ 


" ? »/ * 2? 
ὠνιεἴσσαι dr "im^ ; ἃ yop οὔτ᾽ εἰκότα, CUT EU- ἐγὼ δὲ ἀπεκλείσϑη Ἵν τοῦ λόγο 
" ῳ “ὦ ᾽ φως 9 T^ 
: ἔσραξεν οὐδεὶς ταυ: οὗτοι μεμαρτυρήκασι οὗτο T δὲ φωραθεῖεν τα eus 
ὧν δ U 25 i , 
» £1 


Vo τίον 


ἐϑελήσαντος 


τὸ atit καὶ 
ὃν τὰ 7 πράγματα E 


σαν τοῦ πατρὸς εἰναι, 
υ τυχεῖν ὑπερ ὧν ἀδικοῦμαι, 
μεμαρτυρηκότες" καίτοι τὸ y 
| UTOU. iva A, b ταῦτα OTi a Ag 
p vm " 2 tre T τὴν τοῦ Κηφισοφῶντος μαρτυρίαν. 


ἀνώγι; μεμαρτυρήκασι: yvo 


^ 


εὐδονται. ἀλλα καὶ ex T OU 


1 OLG | ' Κηφισοφῶν Κεφαλῶ , va 

a! ü QU OT ἡφισοφῶν Κεφαλῶνος 'Aó , 

αρτυρεῖν. MT γῶρ 56... 1 po A φιόναιος μαρτυρεῖ kar αλειφθῆναι αὑτῷ 

| A e ^ . T H^) | QU πατρὸς γθαμματειον ue" ὑ πὸ 


μὴ δυνατὸν ρος ὑμᾶς NIS εἰν | ' 5 € ἐπιγεγράφϑαι, AIAOHKH. ΠΑΣΙΩΝΟΣ, 


τούτων π οκλήσεις εὐ | "T" c. Ouxouv ἦν ὡπλοῦν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ 

^v ^ , " * ) [ P ? 

ἐναντίο ον ὑμῶν; ἀνάγκη TOUTOU TTQOX/T ἐαρτυρουντα ARREST 
'$ ἡ Καὶ 1! 

ἀνάγκη x γος grecoe χει; 7OUTO, 

το "pe 


τὸν ταῦτα 
ρήσαι; εἰναι δὲ τὸ γραμματεῖον, ὃ 
ἊΝ TO Heupvoreuie ἐμξαλεῖν. ἐλ- 
; β τὸ ψεῦ ος ἡγεῖτο ὀργῆς ἄξιον, καὶ 
reed : hoa Ag : των. ὅπο | παρ αὐτοῦ λαβεῖν" γρωμμιατείον δ᾽ αὐτῷ 


πέπρακται καὶ y 
τούτου πρόκλησιν ELVAI, εἰν 


ts * ἃ ς 


— ἐφ᾽ aUTUV ECT y ples ; a | ' mech τι ids μαρτυρήσαι, φαῦλον καὶ οὐδέν. 


^J 5 


ἐστι Uo 

^ » y [ V 3 J , δ 

πλούστερ ον ἢ ταῦτ᾽ ἄγειν εἰς ( | | UT αὐτὸ TO δηλοῦν καὶ XOT 
x 


| ; | | Ai ἡγοροῦν, ὅτι πᾶν τὸ τρᾶγμα 
ἐτλάντσο οἱ | t σκευάκασιν. εἰ μὲν yip Fry ἐπὶ τῆς διαϑήκης ΠΑ- 


ΣΙΩ ΝΟΣ ΚΑΙ ΦΟΡΜΙΩΝΟΣ , ; ΠΡΟΣ ΦΟΡΜΙΩ- 


νὺν δ 7i 


^ 


avTo 


Ἐπὶ τοῦτον εἶα] ᾿ Ἐπὶ τοῦτον "id. el, ἐκεῖ 


NUM θ᾿" ᾿ 5 T TU£Si ἀκοὴν, Ι voc ἰγωο 
ἐ. Πρόκλησ᾽ν---Οἰμαρτυς ρεῖν} DicitSalmasius el Scythe [$. β΄. fin.]. Sic y δὲν 1 j| ἐκείνως μαρτυρεῖν ὟΝ OLF. 
: ^ ^ 8 8ü- O^ 
1 D )sthenem, πρὸ χλησι ν μαρτυρεῖν testari est δέ aucues, φῦ ^ AÁ RC ἐπ "Pes ἂν μάλιστα ol δικασταὶ ταύτην τὸν . Καὶ TO ye 
apuc emos - di ra. ἣν E im, in Sal mas. Obss. ad Jus Δ. oa unxny ἐπίστευσαγ τοῦ σατε iya . v γξέαμματει ioy ἐμβαλεῖν] S. in 
pr: góc εἶναι" ἐγὼ à Ἔ ὑπωνὴ id. est capsulam illam, in qua 
, 


me testimonium di- : ks 
dici, qui er denuntiati ἡ ἢ. .c. XV. 6. XX. HERALDUS. ; MAUS: Quia sequitur φωραθεῖ " 
€ 2r" ) q φὰ ράθειεν, puto acía conservabantur. Sed utrum: et tabu 


cur X2nY μμὰρ τυρει iy qui €x auditio —- . D. V2 " h "iusq ! 
nt, ut a ny , IIA»y E paot δίζει» Fel. T£ οἷν n, priusquam ege endum eodem m 0, ἐσ εὖ σει las in echi n 
| od 795 7 αν ί ἐπ 7π co υ)ϊσογεῖ an: 
, 
Se fabulas in echinum ? 


15. qui loquitur se ipsum demonstrat. Av- 
GER. | 


8 nda. IIgéxAnciy μαρτυς . Af h. , ἄφτο- 
Que sunt dele eo veniatur. Ej zo lego TTABIY, 1 aga TO γλεα χλεισϑείην, ΓΡΕΜ. 


Stephanum, » 
apud Demosthenem contra : ᾿ λέοι τίζι Οὗτοι δὲ s Potest 

"σ᾽ ja, πρόκλησιν πλεῖν, ὅπως ἂν "Abo T , τοι δὲ} Imo οὗτοι μή Ὁ ὃ , enim τὸ 
"aedes ot alibi, testari est «v; ὄχλησιν εἶναι πὸ | [4^. μὴ loco δέ, et v. 


ἐμβαλεῖν referri vel ad προσ 
lorr. Imo ev. AvOER. | *eq. pro τούτου M. τοῦδε ἐμκκαυτο κώπας T QE 
ictam , qualis erat testatio Stephani WOLF d -—- Mdh μωδ.ὰ " xus T" ja | 
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ται 
δια ϑηκη. 
ὅπως 

ϑηκην 


διέθετο Πασίων 
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£UX oT 06-7 
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recte additur, addenda videtu M 
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καὶ TOAA, μὴ φησιν 
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: ^ ai] E ε καὶ τ Í t 
ΦΕΡΕ 5) ὁειζα!} 3 Ψ 1 ᾿ EE {0 

; TC, L 

e ! übeat ostende s 
scribam j stt 
NISI τακτικὸ V. aut desit 
VT q^ 


13 


tequar 
3 
.. » Das συν 
᾿ )E ca ὃ προσ g 
^ » * » V. 9 ). 
καὶ verbum ουλοβκαι δεῖξαι. οἵ 
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111 Φρόνητον εἰναι" ἔστι δὲ ἡώρξαρος οὗτος τῷ μισεῖν οὗς αὐτῷ 
vp e e pro 


προσῆκε τιμᾷν, τῷ δὲ X00 ουργήσαι καὶ 


πέδον, οὐδενὸς 
λέγε, ἢ 


διορύξαι προ- 


λείπεται. λάβε δὴ n τὴν μίσϑωσιν καὶ 


ἣν τὸν αὐτὸν τρόπον διοὸὶ προκλήσεως ἐνεβάλοντο. 


MIZOQZIZ ΤΡΑΠΕΖΗΣ 


Κατὰ τάδε ΝΣ Πασίων τ nv τράπεξζ αν Φορμίωνι" μίσϑωσιν UE ἐρξειν 
Φο "μίωνα τῆς τραπ ἕζης τοῖς παισὶ τοῖς Πασίων Ὃς, (v0 τάλαντα kai τετ- 


Ταρι tkovra uv ac τοῦ i ἐνιαυτοῦ χωρὶς 


Φορμί LO Vt, ἐὰν μὴ 


ἑκάστου, τῆς καθ᾽ ἡμέραν διοικήσεως" 


μὴ ἐξεῖναι δὲ τραπεζιτεῦσαι χωρὶς πείσῃ τοὺς παῖδας 


τοὺς Πασίωνος" ὀφείλει δὲ Πασίων ἐπὶ 


τὴν τράπεζαν, ἕνδεκα τάλαντα εἰς 
τὰς παρακαταθήκας. 


N , 
Xo ToO, N:erde- um 
c δικασταί. 


e N 
σωσιν μ 
QV, ἄνευ τῆς 

E 


iom 
ἐτταρώκοντα peses ΤΟ Ü EVIO 


, f^ , ^ B 
"qw εζιτεύειν αὕτως εῶν μῆ 7^ 6 πείση" Ἔτι 
/ 


γράπτοι δὲ τελευταῖ ον, οφείλει δὲ Πασίων € τὰ 


"TO τος παρακαταλήκ 


£. ἐστιν οὗν. ὅςτις ἂν τοῦ 
U καὶ TOU χὰ οίου καὶ τοῦ wy ane τοσαύτην 
ὑπέμεινε μίσϑωσιν: ; ἐστι à, ὅρτις ἃ y, δι ὃν ᾿᾿ὠφλήκει TO- 
σαῦτα χρήματα ἡ τράπεζα, τούτῳ TO λοιποὶ ἐπέ τρεψεν ; 

τοσούτων χρημώτων, τούτου διοικοῦντος 


6.9 


καὶ; ΟΤ ἣν ἢ πατήρ ἐπὶ τοῦ 
M c 
X oC 


-— 


^ÓNY B NO 
c Ἂ 
» 
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UEVOV  διοικοῦ ουντα ἐπὶ T7 


ἔχ 


, 


προ οσηκεν αὐτὸν εἰναι μάλλον, 
»] “ 3 m 
Gi. αλλ εὦ ταῦτα, καὶ τἄλλα 


ψενεσ- 
"^ / 37 3 es e 2 
ενόεκα ταλάντων EO εἰπεῖν, ὡς οὐκ 


taberne, quam mense lignum: χωρίον, 
locus ubi taberna erat constructa. Mense 
locatio negotii et ἀφορμῆς locationem si- 
gnificat. Si igitur nulla esl 
mensa instructa non est, mensam lignum 
tantum dicebat Apolindores, nec 
quidquam aliud ejusmodi locatione com- 
prehensum, nisi. tabernam quoque, et 
commentarios negoliationis ac rationes, 
γραμματεῖον. In Animadv. in Salmas. Obss. 
ad. Jus A. et R., 1. II. c. XXV. $. XIII. 
HrRALDUS. 

u 


eva φαίη} Utrum ὁ Φορμίων. Se 
sse id, quod sibi deberetur? An 
θαι Tlac cui Phormio sa- 


rit, dissolutoomnizre alieno. IpEx. 


"» KEXOLAÀZ &Qya, 7 


ἀφορμὴ, si 


Διὰ πεοκλήσεως] Hac verba mihi viden- 
für sensum impedire, et forte recidenda 
sunt. AucGrgn. 


esse 


, " B*e s ; e 
Χωρὶς τῆς Καὶ ἥμμερᾶγ δὲο ἰχήσεως Ὥστε 


Χ - gp : δὴ 
αὶ τὰ Xa. ἤμδεραν οι οἰκεῖν Φορμκίωγα καὶ χο- 
yxaia. Worr. 

ἔστιν οὖν, oc Ti; —] Ξύλον hic est, tam 
VOL. IV, 


£"ytiv τάγα 
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οὗ cin AOVTO τἀδικήματα. καὶ ἐπιτροπεῦσ α μὲν κατα δια- 
ϑήκην, οὐδὲν δεινὸν ἡγεῖ iTO μαρτυρεῖν ὃ μαρτυρῶν, o οὐδ᾽ 

πιτροπευ ϑῆναι κατα διαϑήκη qv ---- ἀφαιρῶν ἱεκα- 

i£ τῷ μαᾶρτυρε εἶν ταὶ EV ταῖς δια θήκαις ὑτὸ τούτου br di 


" » ^ 


,0U006 καταλιπεῖν TOV WT τέρα αὐτῷ 
ΎΥΡΟΜΕΥΟΥ γραμματεῖον δι αϑήκην, οὐδὲ 


ἃ 
οὐ Klee διαϑήκας δὲ βᾶρτυρει iV, ἐν αἷς χρημάτων 


ουτων κλοπή, γυναικὸς διαφθορὰ, γάμοι δεσποίνης, 


, 


RC. aT y ty καὶ ὕξριν 700 UTYV diti οὐδεὶς 


M 
fe 


/ 3 
σλὴν iie προκλησιν κατασκευάσα τες. πὰρ ἂν 


ουργίας iml λαβεῖ y. ἵνα 

C ἢ rc 359. f$ 

ς ᾿Αϑηναῖοι, μή μόνον εξ ὧν ἐγὼ κατηγορὼ 

ος ὑμῖν γένηται τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκὼς 
N $6 0 


i 
ἀλλα καὶ εξ ων πεποίηκεν 0 παρασχό- 


χ 
τέχν» yo X0 κα 








γμένα ἐκείνῳ βούλομαι, τορος ὑμᾶς 
ρχόμενος τοῦ λόγου, δείξω κατηνό- 


ταῦτα εμαρτυρήϑη; παρεγρά- 


εἰσωγώγιμον FPES ὡς ἀφέντος 
ὡν seals ματων αὐτόν. TTE τοίνυν ἐγώ μεν οἱ δῶ 


X » rd , 
XO EÀ TOV εἰσίω πρὸς ΤΟ Uc ταῦτα με- 


d ad 5 


οὐχ Οὐον TE τοῦτ εἰπεῖν. εἰ τοίνυν 


ἣ, 


ΒΞ χδ.) “ 


“πιστεύετ εἰναι τὴν ἄφεσιν; οὕτω καὶ μαᾶλιστ᾽ ἂν 


^o 


u^ 


wu» 


τυρηκως, καὶ κατεσκευασμένης 


γεγονως. Tig y οὕτως ἄφρων, ὥςτε ο- 
y πποιήσασϑαι τοῦ ξεξαίαν αὐ- 


ὍΛ 


/ x Ν E 7 
ELVOLI" δὲ συνθήκως και τὰς διαϑή- 
ἐποιεῖτο τὴν ἄφεσιν, σεσημασμένα 


P. 5 


OUXOUV EV ἀντία μεν 5 dar. cai 
F 5 
LEVOIG" εἰ VAY TAA δὲ, ἣν ἀνέγνων 


ὃ μιαρτυρεῖν, pro ἑκα- dices repeteretur, vel de transacta move- 
retur controversia, aut ubi przscriptio 
temporis opponitur, vel cum dica, e. g^» 
quae σπαραγόμων est, scribitur, non παρανό- 

τὸς μεμαρτυρηκέναι. μκῶγ, sed. alterius alicujus criminis et ju- 

i λόγον ὧν βούλεται δώσει, nom dicii, aut apud alios Magistratus et Ju- 

dices, qui legibus nonsint constituti. Pol- 

δίκην — μὴ εἰσαγώγιμον εἶναι] Ex- lux Viri. y 6. Iu Comm. in Leg. Attic. 
ceptione utebantur, ne res acta apud Ju- 1. IV. t. . XIV. p. 429. PzrrIU S. 
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hs 


o U y y t) 
^ 


γραψο 
τὸ ἐν τῷ 


79 


λάξε τὴν ἀντι 


1 αὐτὸ 


οὐ ΦΉ “σι κὰν 
ETT ELT OL καὶ τόδε 


cl ταῦτα, ἀληϑῆ μεμα, 
γραμματ TI, yt 


A T 
, τῶν ἐν τῷ ypaupurtís 


"5 


gs δ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχε!» 


γραφὴν αὐτὴν μοι. ᾿χέγε. 


* δὲ * τοῦ 


τούτου T0070! 
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ΑΝΤΙΓΡΑΦΗ. 


᾿Απολλόδωρος Πασίωνος 


᾿Αχαρνεὺς, Σ τεφάνῳ Μενεκλέους ᾿Αχαρνεῖ 


ψευδομαρτυριῶν, τίμημα τάλαντον. τὰ ψευδῇ μου κατεμαρτύρησε Στέφανος, 
μαρτυρήσας τὰ ἐν τῳ γραμματείῳ Yt? ραμμὲ ya-- τἀληθῆ ἐμαρτύρησα, 


HaoTU( γῇσας TQ ἐν Τῳ γθάμματε { y € yf «1 J ! tva. 


^g ε N 
TFODRPETO, e ΧΡΉ μνημονεύειν 


γὺν ÀO ὄγους ὑπὸ Tore e- 
01610] Gi νόμων καὶ τῶν ὑπὸ 
OU *ypa φέντων 
, Πυνϑανομαι τοίνυν 

δίκην, US ua DS ὡς 


e» » 


: N 
αὐτοὺς, καὶ περὶ ων ἐλῶχον τῆν 
/ 
συκοφαν τη 


/ 


t ὠρήησατο τὴν μίσϑωσιν, 


)2 5 mu 


Τὴν pos "v T εἰπὸν καὶ 
A ^ 
Ἴλϑον ὑμῖν" ὑπὲρ ὃ 


iy ἅμα καὶ τούτους € Epi τῆς μαρτυρίας, οὐ γαῖρ 


κατα ΧΊ- 


τε ἣν λέ- 


X / ( ^ ε , 
XLV OV μοι TO ὕδωρ ε ἐστίν. ουὸ Nen ἐϑέλοιτ ἂν εἰκό-- 


Τῶως ἀκούειν περὶ 3 TOUT UV αὐτῶν, εζει ity tic ec ες ὧν λογί- 
ε »/ 


σήσϑε πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς. ὅτι οὔτε νὺν ἐστὶ AAA Er Oy περὶ 
ὧν μὴ κῶτηγο Cp ats λέγειν, οὔτε, Ψευδεῖς ἃ ἀναγνόντα petu 


Δ.) ce/7 


ρίας, οποφεύγειν' ἀλλ᾽ “οὐδ ἑτερόν γε δίκαιον τούτων οὐὰὲ 


: q ? «ἃ 
ἂν εἰς φήσειεν εἰναι. αλλ 0 ἐγὼ προ οκαλο οὑμαι νῦν. σκο- 
55 


"T ^ 3 / e ^ 3 7 / 
πεῖτε δὲ αἸουσαντες. ἐγὼ yocp GEI, CUG κὝὲν ἀφείλοντο 


? 


ANTITPAQH] Ista imisere sunt confusa ; 
puto ea ita esse in ordinem aliquem re- 


ponenda: 


ΑΝΤΙΓΡΑΦΗ. 
ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΎΡΙΩΝ TIMHMA TAA ANTON. 


5 , -- 
Ι Αχαξνεύςς. τἀληθῆ 


| 1 
p SS "ruphouc Td iy Ti e 
f aprugen Í ξτυρησᾶς τὰ EY τω γξεαμμα- 


C EV Το pon" ) γεγραμμένα. TER ytye C OUULEYAL, 

In. Comm. in Leg. Attic. 1. V. t. ILI. $. liqua. Nam Orator formule posterioris 
II. p. 09. Ps riTUS. [dem ᾿υκοηδς τ τη partem duntaxat exhibet. WirssErING. 
(scil. de loco Pollucis l. VIII. c. 6. sup- Legendum Στεφάνω Μενεκλέους " Αχαρνεῖ, ut 
plendo alque emendando e De d 'ne) exigit formula. Par MER. 

H. Valesius in Harpocrat, p. 9. et Joach. Στέφανος Μενεκλεὺς "Axa VE 
Kuhnius, qui Petitum antestatur, ad Pol- Μενεκλέους " Ax aevi τ ψευδομιαρτυριῶν 
luc. VIII. 58. Mex in De mosthene si χε δίκην. Worr. 

Στεφάνῳ Μενεκλέους ᾿Αχαρνεῖ, ut viri illi ᾿Εμαρτύρησα τὰ] F. ἐμαρτύρησα μμαρτῦ- 
preclari, legeris, cetera bene habebunt. ρήσας τά, Ip. : 

Satis enim apparet ex Stephani ἀντιγραφῇ Ταῦτα οὕτως} M. ταῦϑ'᾽ οὗτος αὐτός. IDEM. 


* T?! * " » 
illa omnia esse ràX»95 ἐμιαρτύ ρησα et re- ιδ΄, Οὐκ ἂν οἷός τε ἥν} F. εἴηγ. Ingw. 


“ 
ξι 


) 
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c7 


ἀδελφοί: e τὴν μὲν γυναῖκα τὴν ἐμήν avevi εἶναι 
I 4 / 1 
i ni | : / 8 τούτῳ, τοὺς δὲ πσαῖδας τοὺς ἐκείν καὶ τοὺ ἐμοὺς ἀνε- 
με ἐλέγχους - [ Taf We LM ! αρτυρίαις, 1118 ? 9 "— db ς ἐμοὺς 
) . 2 


5 » 


A J EJ tels US. 0,0 οὖν δοκεῖ wor ὧν ὑμῖν οὗτος, ἐϊ 74 Oi EVOEILOLV 
ϑῆναι, μὴ ζητε | - ἰκην εἰσίω; β , 


δ» 
(s 


, : | J : / ELÓE 7TO10 ὕσας ὧν οὐ ρῇ τος αὑτοῦ CU^yyEVE;t ὅπερ ηδ' 
ὡς εἰσὶν ἀληϑεῖς ke pb MES XAR TOC χε ς y'yvtic, 7 


3 


πολλοὶ πεποιήκασι. παρ αὐτοῦ προῖκα ἐπιδοὺς ἐκ κδοῦναι, 


$, e 
ὃ Ξ προσήκει; κομίσασθαι ταύτας, TO 
|y ἠθέλησε, καὶ περὶ πλείονος ἐποιήσατο τὸν 


οὔτον, 7 τῶ τῆς συγγενείας ἀναγκαῖα ; 
Z 


e/ 
OTi ταῦτ᾽ ᾿ἀληϑῆ λέγω, λάβε μοι τὴν μαρτυρίαν 
N 
τήν Δεινίου, καὶ ἀναγίνωσκε ' καὶ κάλει Δεινίαν. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


Ἁ ^ , ' ^ δ t5 ow 
Δεινίας ? Θεομνήτου ᾿Αθμονεὺς μαρτυρεῖ τὴν θυγατέρα αὑτοῦ ἐκδοῦναι 
᾿Απολλοδώρῳ κατὰ τοὺς νόμους γυναῖκα ἔχειν" καὶ, μηδὲ πώποτε παραγε- 


νέσθαι, μηδὲ aic θέσθαι, ὅτι ᾿Α πολλόϊ ὡρος ἀφῆκε τῶν ἐγκλημάτων ἁπάντων 
Φι ορμίων c. 


TUDT- T ἣν "Và, dix τς / eN 
, μεμαρτυρη ιὃς γε " Δεινίας; €) ἂν ρες ix (7 T 04, τούτῳ; ος ὑπὲρ 
LOL-J 10V μῶᾶῤρ- : τ καὶ τῶν Üus yoTpidis "y, καὶ ἐμοῦ του j κηδεστοῦ, 
£40, οὐδὲ Ta vy [sexo TUpe iy εϑέλε;, κατα 
8: ε 


X 4 
ουτοσι Στέφανος. οὐκ ὠκνησε καθ᾽ ἡμῶν 


5wW? 3 / 
OUÓ , εἰ μηδένα τῶν ANY, τὴν QU - 


» $939 / 


ς ἀπ᾿ ἐκείνης 013 κείοις τῆς ἐσχάτης 


τατον, καὶ ἐφ᾽ ᾧ μάλιστα 
γδρες Qux κασ TO, ToU ὑμῖν 


j » 


T OU πονηρίαν ετι μᾶλλον 


37 


ἤν. € ἃ 
N 


7 
Ἥμενων ἀποδυράμενο ς τὸ 
WAEIC TO τσρὸς ὑμᾶς, ὥρτσερ y ΠΈΝΗΣ τὴν yao px Gm 


» x 3 e 
1119 ρίαν ἣν t μην Eau, καὶ δι |V O πλεῖσ εὐ. ἔλεγχός μοι, 
? ^v , 
ταύτην οὐχ εὗρον ενουσαν WU. τότε μὲν δὴ τῶ 
A »N Ms 5* ^ 
XO 7 PI. οὐδεν AA εἰχον ποιήσαι. πλήν ὑπο λαμθαά- 


Ἁ 3 


x 
XO TOV εἐχίνον ΚΕΚΙνΝΗΚ (ένα! " 
7TÉZ7T FHOCMON, "n ὃς αὐτῷ τῷ δια:- 
Y B bt 
V τοῦτονι αὑτὴν ὑφηρημέ γον εὑρίσκω, "roc 


ἰ xai ῥμηδένα T. ἄ., TL 
kc M. pos appellatur. IpEM. 
- Τοὺς δὲ eraijac τοὺς ἐκείνης) M. τοὺς "AAX' ovx οὑτοσὶ} M. οὑτωσὶ (ἐπσιῤῥημα- 
ἐκείν VoU, S. χοῦ Στεφάνου. et V. 12. Otouvh- στικῶς) Στέφανος οὑτοσὶν οὐκ ὥκγησεν. IDEM. 


^T 


στου, Sic enim contra Nereram hujus ne- ιζ΄. Πρὸς μαρτυρίαν τινὰ ἵγα ἐξορκώσαιμι, 





ΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


/ ELOU. 
N » tL aya σταντος í 
iot, ἐνῶ ἐζορκωσαιμι; ' 
VOS. δ ἡσουσι 
TOV μὲν ὑμῖν [oot oT Up 
uilla Í τ ^ 5» ὦ» Q - 
oo EZ 0 ομνύναι eJ 


e 
/ - : e E 
ἋΣ i 


^ 
VoLiOE 


2 , 
eom ^) y - 
n»y GG E b Οὐ ἐς "C 


σιν ὑμῖν ἀναγ! 


ον λυ, 


Ec ou Uuvwgpvu 


--— 
bM 


εμελλον 
L| 


παρῶχρ ouo 


/b 


^1^S/^4 


EP UL Pre 


. "y ry?(9(v;»LU! 
arpox Aq ἐν QUU γεν υ 
eJ ͵ 


MAPTYPIA. ΠΡΟΚΛΗΣΙΣ. 


χα 


, , 
EOQOYVOMP 1 


e 5s ^ 
vUQatototoucG 
; 


Dra scriptum est 
5 E 


ITO testibus, conceptis iig 
M IOI - 


an Demosthenes, inceríus, 


lientem ad 


essent testes, ΟἹ 
al ciens nstruxit? Simile commentum 
: Mosehopali schedis, quem. ὃ e a tione contra 'l'imarchum, ubi 
mes t rides sandri testimoni qui 


sit scliolion, 


quo declaretur τὸ ποιήσειν aut Pads 
" : VT g r"nymo b. 
wv at E F e "um LE "" ἐξοικεῖσ ral accedat χατ Tes y » 
. 4 Εν - U"T . A » eC , : , ΝΣ 
i ον ἀλλο TOU . SIS v , ,9 EU ὑπὴρῷ b lat. et vic etur es. 
“ἐν, σ᾽ τοῦτ CL À. ) M, ἐγομρειίισῦαι abundat, 
quer ep oen us utique deprava- ΡῈΜ. ἔξζομείο " —— 
νὰ eam Md. Meme 1 glossema, quod quis ad illud « 
a i tura parum firmge. ΕΜ. glos a, q 
(t conjecturze pt nz 
tus est, ef conjecti 
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yoappar εἰου, καὶ γράμματα ij nv ἕτο ILLOC γράφειν ᾿Απολλόδ «poc, καθ᾽ ὅ τι 
σται ?) βάσανος " ταῦτα δὲ ΤΟΟΚα λουμέ γου ! Ἀπολλοδώρου, οὐκ ἐθελῆσαι 

ιδοῦναι Στέφανον. ἀλλὰ. d: ποκρίνασϑαι ᾿Απολλοὺ ώρῳ, δικάζεσθαι, εἰ 
βούλοιτο, εἴ τι φησὶν ἀδικεῖσθαι ὑφ᾽ ἑαυτοῦ. 


, ^ 


τὶς ὧν οὖν ὑπ Ep TOi 


/ 


NU 3 4 
aW: EX EAEUEV, 
S ᾿Αϑηναῖοι, 
οὕτων ἀὡπαᾶντων ὃ 00 οὺς ὧν δίκην πολὺ icons ὧν &iX κότως 
Cio τἄλλα X000 σϑείη παρ LES 


"m. 2x0 OT EiTE δὲ τὸν βίον, ὃν v βεβίωκεν, ἐξετάξοντ ες. 


€ 


"ys 
οὗτος γῶρ ἡνίκα συνέβαινεν εὐτυχεῖν ᾿Αριστολόχῳ τῳ ΤΗ͂Σ 


ς »f 


9 
΄ε FTT ica, * βαίνων ἐβάδιζεν ὑποπειστωκὼς ἐκείνῳ, καὶ 


La 


ταῦτα ἰσασι πολλοὶ τῶν ἐνϑώδε ὄντων ὑμῶν. rods δὲ 
ἐκεῖνος καὶ τῶν ὃ ὄντων ἐξέστη, οὐχ, ἥκιστα ὑπὸ 
ÜTOU καὶ τῶν τοιούτων διαφορηϑεὶς, TU μὲν υἱεῖ τῷ τούτου, 
ὄντων, οὐ ταρέστη πσώποτε, οὐδ᾽ 
μι καὶ AR καὶ πάντες ἄνθρω- 

ὍΛ 


σι Φορμίωνα δε πάλιν ἑωρᾶκε, καὶ 
'A ϑηναίων o ἁπάντων τοῦτον ἐκλε-. 


. 

?j 
5, 
ςς EC 

, 


A 
Q τούτου πρεσθευτῆς Μ ἐν ᾧχετο εἰς Βυ- 


7 


UNo SX M 


o ἐκείνοι τὰ τλοῖα TO ὕτου κατέσχον, 

τὴν προς ς Καλχηδονίους, τὰ ψευδὴ δέ 

τῶ καταμεμαρτύρηκεν. 8&3 $ ὃς EUTUYO ὕντων 

ον τύχωσι, τῶν αὐτῶν τούτων προδότης" 

μὲν ἄλλων πολιτῶν πολλῶν καὶ καλῶν καγαϑῶν 


ἊΝ IEEE E ^ 
Τῶν μήσενι μη εξισου Ag ou, τοῖς δὲ Τοιούτοις ἐϑελον- 
Ἢ e X P». ὦ 
ὑποπίπτει" Κα!» μήτ εἰ τινα τῶν οἰκείων ὠδικήσει, 
, ? ^N, s e 


*T εἰ παρὰ τοῖς ine ἥν δόξαν ἕξει, TOUTO, ποιῶν, 
μηδὲν σκο 


΄ ^ 
PEVTOI 70. 


scripserit. Hen ALDUS. φεύγειν, et v. antepen. , 


* * 


——— 
ἄλλο ρίηδὲν σχο- 
Οὐκοῦν τῷ φεύγειν legendum, N3 τοὶ τεῖ, Wort r. 


uii, 





fw 


᾿Αθηναῖοι, ἐπὶ 7 t) τὴν 
ἘΠῚ τεσϑαι, προήρηται 


τραπέζης ποιητο ) 


, 2» 


ΚΑΤΑ ETEOQANOT ΨΕΥΔΟΜ. A. 13] 
T 

TO σχήμωα TOUT ἐστι, καὶ TO τῇ ς διανοίας à ἄγριον καὶ 

rend δηλοῖ. σημεῖον δέ τοσούτων γῶρ ὄντων το 

oy A ϑηναίων, πρώττων πολυ βέλτιον, ἢ σὲ 900 - 

5 τῷ τσώποτε εἰσήνεγκας; ἢ τίνι συμθέ βλησαί πω; 


μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν ὧν 


ge "aln τεκμήρι ιον € | | τινὰ εὖ πεποίηκας ; οὐδέν ἂν εἰπεῖν ἔχοις. ἀλλὰ τοκίζων, 
ἴτε ἑκατὸν μνᾶς ἐπιδουνῶι | καὶ τὰς τῶν ἄλλων συμφοραῖς καὶ χρείας, εὐτυχήματα 
Ph υονίαν ἑώραται ὑφ᾽ μων | σαυτοῦ, νομίζων, βφδοᾶλες μὲν τὸν σαυτοῦ ϑεῖον Νικίαν ἐκ 
"T κάλλιον 1123 7 ἧς WaTppgas οἰκίας" e premo δὲ τὴν σαυτοῦ πενϑεραν 


ταῦτα, ap ὡν Eu ἀοίκητον δὲ τὸν ᾿Αρχεδήμου 7 παῖδα, 


τς τὸ σαυτοῦ με ρος, πεποίηκας" οὐδεὶς δὲ πώποτε οὕτω πι- 
^ [ τῶ ψεὺό ; ; " , ) ^5 
κἀν εν εν Wet eg ^ | κρὼς οὐδ ὑπερήμε ἐρον εἰσέπραξεν, ὡς σὺ, τοὺς ὀφείλοντας 
; ( (y Ubi : / ε 


τοὺς altas Ei T, ὃν ὁρᾶτε ἐπὶ πάντων οὕτως ἄγριον καὶ 


X 


— TOUTOV ὑμεῖς ἠδικηκότα ἐ ἐσ αὐτοφώρῳ λαβόντες οὐ 
τιμὼ ρήσεσϑε: δεινοὶ ἃ ὥρα, P ἄνδρες δικασταὶ, ποιήσετε καὶ 


V? 
οὐχ! δίκαια. 


x / fs: 3 ^v 
a "A£wv τοίνυν, ω ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι, καὶ Φορμίωνι, τὼ 
παρασχομένῳ ^ τουτονὶ, -—À τοῖς τρετσρωγμένοις . τὴν 


3 


, 


5. z ^ σονται 1 ἀναίδε εἰν "TOU τρόπου καὶ τὴν αὐχαριστίαν ν ἰδόντας. Olpe 
uon Es Ol, Y Ἶ 


αἱ το φωνή ᾿ e/ e pr. 3} 
de partae ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι τοῦτον, ἩΡΩ͂ς ὠνιος ἤν, εἰ 


συνέβη μάγειρον ἢ τινὸς ἄλλης τέχνης δημιουργὸν πρί- 


0 Jo, τὴν TOU δεσπότου τέχνην ἂν μαϑων, ποῤρω των 

e παρόντων ἤν ἀγαθῶν" ἐπειδὴ δὲ ὃ “πατήρ ὃ ἡμέτερος, 

τραπσεξίτης ἃ ὧν, ἐκτήσατ᾽ αὐτον; καὶ γράμματ ὦ ἐπσαἴδευσε, 

καὶ τὴν τέχνην ἐδίδαξε, καὶ χρημάτων ἐποίησε κύριον 7 πολ- 

λῶν, εὐδαίμων λεγο, ὁ τὴν τύχην, 7 τσρὸς ἡμᾶς ἀφίκετο, 

τῶν y inbyiiali- E ἀρχὴν λαδὼν Tr πάσης τῆς VUV παρούση ης εὐδαιμονίας. οὐκοῦν 


HE 


(3: 


." ^ A! 
brine ὦ γῆ καὶ Jtoi, καὶ πέρα ics τοὺς Ἕλληνα μεν 


» 


d Ja Tap αὑτῷ; OTi, τοῖς yTi Βαρβαρου ποιήσαντας, γνώριμον δ᾽ ἀντ᾽ ἀνδραπόδου, 


υσι καὶ φαιδροῖς, καὶ | τοσούτων δ᾽ αἀγανῶν "Ὁ ν ἥψεξ ἐμόνα, τούτους περιορῶν ἐν ταῖς 


9 


LE / 
ἀπαγγείλειεν, οὐδὲν | σχαταῖις ατσορίαις ὄντας. ἔχοντα καὶ πλουτοῦντα" καὶ εἰς 
ej 


ὀκνήσειεν ἂν | TOUU ἥκειν ἀναιδείας, QGCTÉ, ἧς 7 πὰρ ἡμῶν τύχης μετέσχε, 


Fe ^?$ cj 


ἤβλημα TOU τρό- | ταύτης ἡμῖν μὴ τολμᾷν μεταδοῦναι. CAM αὐτὸς μὲν οὐκ 


προ; 


ni^ram 29* z. óymr 
οἰοίκαι ἡγεμόνας 
ιθ΄. Ἐνταῦθα} Hic, i.e. in Stephano. νων hzc accipio. et v. 5. οὐδένα ἂν ἔχοις 
« ! Qui et v AvGcrn. εἰπεῖν. et v. 7. τὸν σαυτοῦ Seiov. et v. 8. τὴν 
. καὶ λελογίσωσι. Ὃν, ! Ἑἰσήνε xac] Simpliciter, pro εἰσήνεγκας σαυτοῦ πενθερὰν ταῦτα. et v. 19. ὅτι ποῖ 
y PEL : T Παραπρεσβείᾳ" τὶ ón ᾿Ψ 7 i: i I EignVEyxac C —— νοι. gay ven env ro 'POPTOP, 
La." ἐπαγγείλειεν, ut 1n. Haga EN ἐράνους, locutione protrita. ὅτε. WOLF 
γυρνίας. IDEM. " οὐδὲν ἐπαγγέλλεται. WOLF. 1 ei^ dr hah 
νυ: Vid. Not. vol. II. p.2 οὐδὲν ETrALy ye "^. ἐριου» ' Τίνι συμξέβλησαί πω: ;| Non «rtp τῶν Αοἰκητον} ᾿Αοίκητος vulgo inhabitatus, 
-ieci id. INOT« . ^ - ^ “ : "C s . 8.» . 
Epi "TW 7v Bo λαίων, sed περ ὶ τῶν συμξό λῶν καὶ ἐρᾶ- hic habitatione carens, AUGER. 
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/ hl 
poi, Aat por iT, Xo 1 ὡς ὑμεῖς σύνιστε, ποιῶ. οὐ yao 


£g 


ἀγνοῶ TOUS , ὅτι τοῖς μὲν ψένε i πολίταις ὑμῖν ἱκανόν ἐστι 


AT DUO iy, ὡς οἱ νόμοι ri 


€ 


34 


προστάττ ουσι" τοὺς δὲ τσοιητοὺς 
ημᾶς. ὡς ὠποδιδόντας χάριν, οὕτω προσήκ (εἰ φαίνεσθαι λει- 


τουργοῦντας. μὴ OUV p" ταῦτα ὀνείδιζε, ἐφ᾽ οἷς EG CAVO U 


τύχιοιμ᾽ ἂν δικαίως" ἀλλὰ T 
ἑταιρεῖν, ὥςπερ ὁ σὺ, μεμίσϑωμα 


ἈΝ φ 


t 
“ 3* x 


ἐνῶ. ὦ Φορμίων, τῶν πολιτῶν 


^ 


MP 
αι; OELZOV. τίνα τῆς πόλεως 6» 


? 


ἧς αὐτὸς TA Sus, καὶ τῆς ἐν αὐτή νέα ιν χὰ ἁπεστέ- 


X06, ὥςπερ σὺ τοῦτον, 


x 
διέφϑαρκα, ὥςτσερ σὺ, τσρὸ 


/ 


ὃν κατησχυνας ; τίνο ς γυναῖκ 
ς πσολλα:ς ἄλλαις, ταύτην, 7 


δ 
^ua φκοδόμησεν δ ϑεοῖς X3 gos ς οὗτος, πλησίον τοῦ 


deor Gy λώκω ἧς πλέον ἢ τάλαντα δύο: ; καὶ οὐκ 


5" 


/ 
οὐχὶ τοῦ τάφου povapetior m τὸ οἱκ οδόμη- 


ον ὃν, QA A TY 


δ’ 


53. 
"ἀδικίας, ἧς τὸν ἄνδρα ηοικηῆκεν 


UTOV. εἰτΤα τοιαῦτα ποιῶν, καὶ τηλικαύτας 


^ 


Ν 
pedi. TI^" εἐνηνοχὼς της ! 
/ 


ρεως τῆς σα αὐτοῦ, σὺ τὸν ἄλ- 


ου βίον ἐξετάζειν. τολμᾷς ; pue ἡμέραν. εἶ σὺ σώφρων, 
A fU , 
Τὴν - γύκτα, 44 oic Supucfor 4 é^i μία, ταῦτα oris. 


og oN 
x^ IIo poc, t) “ὥνόρες 


ΓΝ 


Αϑηναθι πονηρὸς οὗτος ἄνω εν 


Nonton. oU και αὐικος. σημεῖο ov δὲ" εἰ yox ἣν δίκαιος 


» ξὰ 


) y : * 
ὧν ἤν. το τοῦ 0E0 Ww OTOU διορκήσας VUV δὲ τοσούτων 


PN 


χρημώτων TO TT 


/ 


5 ^v 


λαϑεῖν oT αὐτῷ 


ταῦτα, ἀλλο | παῶτρῷ 


ὁ 


o 
^v Ls 
TT*4V Ct ἀπ σηγον. ὡς 


9} f» 7 n 


€ 


P »/ 4 
, - ^4 , qr 
yv ἔχεις. εἰ σὼως COLO) T "i 


μη φης ὑφηρ ρημε 'VO 


5 
» 


αὐτοὶ ὧν 1^ 


x$'. Μεθ᾿ ἡμέραν] 
τικὸν TO σχῆμα. μεϑ᾽ 

ἥμερα. Schol. ad Aristeph. Plut. v. 
Cf. Hemsterh. ad. Aristoph. Plut. p. 
et D'Orvill. ad Charit. Aphrod. 1 
VI. p. 412. qui μεθ ὁ 


ἐς patrocinari videtur 


/ ^v ^N 


c/ 


ὠςτε τοσαυτα 
ουκ οφείλειν 


^ C ἂν 3 
τσρος Ἅεων, εἰ 
^ x 3 / 

ῥως, τὴν ουσίαν 
- ) / 559- / , 
FHJELG COL, ELTO, σὲ ἠξίουν. εἰ 


“εἰν οεν εἰληῷ ᾿ς, εἰς 


^ / 
Justia: 7 


3 


j| ᾿Ανακείου] Τὰ ᾿Ανάκεια, 

&c'ropoóg καὶ Πολυδεύκους. τὸ δὲ ᾿Αγά- 

ἱερόν, ὕσπαα conjectura est, Ser- 

vos venisse ad Castoris et Pollucis: ut 

sententia sit: .4 primo emptionis die fuit 
improbus et injustus. WoLr. 

1 . ἀγακαίου. ἀνακαῖον, €T; gastu- 

servorum, AÁUGER, 





aut 101- 
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Ld Jj 
/ x -— 5 ,* e y , 
dem M ROC NI SER ὀφείλειν ὑμᾶς eic MAI 


Λη c/ 
ινήσκω, ἡμεῖς γαρ o0 εἰλομεν ὑμῖν" ἀλλ ἕνα 
ΕΛ t 


b * ΄ 
TOY τούτων ὧν 'ζιον, οὐδὲ yao ὑμῖν ἄν *yé- 
VoiTO καλόν. 


/ Ν WM» » : Ὁ» ej 
xg. lloAA« ὁ ἔχων j περὶ ων UEpurgentis οὐχ ἱκα- 
T 9 V o fr/S8 ^v ΩὩ: 
γον ὃν. τὸ υδὼωρ Opt μοι. ὡς οὖν μάλισ στ ὧν ἅτσαντας ὑμῶς 
- i. os 2. ἢ ^ 
QVO τῆν ὑπερβολὴν ων ηδικήμεν) ἡ ἡμεῖ i6, φράσω. 
3 i. od 7^ c /9 y 


El σκέ! cauTO P EXUTOV EXOOC TOG ULL UI ΤΙ οὐκοι is s 


3 7 "3c 7 €V /nC 


ἃ 7 ^v A3 
σεν OIXETYV, EJ Ua τούτου πεπονοῦ EQGUTOV είη ταυῦ, 
ἃ 


^^ n 


ηγοῦμαι γνῶ 


^ * τ " S^ 4- " 7M 9, 
ἡμεῖς UO τοῦτο ΖΝ — 1 m y«p EL e, Ugo 59 eye, 7] 


Ἁ / , E ἃ 
€ spe αλλα TO πράγμα 


^ 2 ^ 
ουλος ὃ οτος 
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e 7 
. ἣν Τοιὐνὺν ὑμῶν "2 


ταύτην γομίζετε κώμοὶ προσήκειν 


Y 
EVOV TU ETT 7 Ugo ou τὰ je EUOT, 
? 


. 
7 
"d 


και pen τῶν ορκὼν ἫΣ ομωμοκότες δικά- 

γσϑε" καὶ παράδειγμα, ποιήσατε τοῖς ἄλ- 

πάντα ὅσα ann κόατε ἡμῶν, καὶ - 

AcTTOVTEG EX πα αράγειν επσιχειρῶσιν ὑμᾶς, καὶ 7ρο ὃς ἑκα- 
ΟἿΌΝ a AT ὦντες € εῶν μή φωσ ἐν GT Q7 T- ἐν μαρτυρηκέγαι. 
τί οὖν ἐν τῷ γραμματείῳ γέ; α τί οὖν οὐ τότε ἀπη- 
λείφου ; τίς οὖν " [a i ουσιν ἀντιγραῷ γῇ ; ^ EQ 
μεμαρτυρηκέι -" τὸν μὲν EU i 9 ῆ & 
σηκας. TOV ὁ ETITQOT EU V. | EXE ποίας; 


/ 


νῶι, κατ & δια- 
f / , 
CAG τί γεγρᾶσται s & yap οὗτο | με- 
»N , 
—— ουόεις ἐχεῖ ( τυρηκεν. ἐῶν I 


$4 


y 
» 
c 
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QVTO, TOV TEUOYJOTA 
. ταῦτ a yep ὧν ποιή 


^ 3 / 
τῆς ay X 0.0 εἰας ETT IO YO ETE, 


σεσϑε ἐψηφισμένοι. 
2 ἐὰν * δὲ μεμαρτυρηκέναι 


(ha^ P " οϑελίν «n! Tf 
oo; TTE ost Φορμίων πΏὮ, cCXE- 
4Á 


ους τὰς ἄγαν κολακείας 
habet Feli 





ἘΠΟΘΈΣΙΣ. TOY KATA ZTEGANO! VEYA 


MAPT'YPIXON AEYTEPOY AOLOYT. 
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2 gri μὲν 
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τι 07TO o0 €T €i wu epi } 
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ς iT TURA EA c -— 0X, 
ὡς οὐ πᾶντα μεμῶρτ ven 


c 
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Q-« O^ 
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ou διέθετο. ἢ ὦ 
ον ἐκεῖνον ματαλιπεῖ iV, 


τῷ εν Τί 


μὴ | boe εὐ 


WorLF. 
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/c? 


* 
εἶξαι, μη ὡς ὃ πατήρ διέϑετο ἡ ἡμῶν, μήν ὡς αὐτὸς ode 
wary αὐταῖς ᾿διατιδεμένου του πατρὸς, πὼς οὐ 
VIPERA τος ἐξελέγχεται τὰ euo μεμαρτυρηκὼς ; 
y E; τοίνυν πρόκλησίν φησιν εἰναι; καὶ μὴ μαρτυρίαν, 


οὐκ apa λέγει" ἅπαντα yap» ὁσᾶ σπᾶρε ἔχονται εἰς τὸ 
neri per προκωλούμενοι ἀλλήλους οἱ ὠντίδικοι, διὰ pep- 


,F 


^ 


I; 


Wm »'9 


τυριᾶς παρέχονται. οὐ γαρ ἂν εἰδείηθ᾽ ὑμεῖς, ELT ἐστὶν a 
P ELTE ψευδῆ, ἃ puro ἑκάτεροι; εἰ μή τις καὶ τοὺς μάρτυ- 


pas ἢ παρέχιιτο" ὁτῶν δὲ παράσχηται; τούτοις πιστεύοντες 
7 
ὑτσοὺ ei οὐσῚ; ψηφίζεσ σε ἐκ τῶν λεγομένων καὶ μαρτυ- 


rg* 


ρουμένων, ἃ ἂν ὑμῖν δοκῇ ἵκαια εἰν ἐς 


N/ 


ὃ, Βούλομαι τοίνυν καὶ τὴν μαρτυρίαν ἐξελέγξαι, ὅ OTi 


CU προκλησίς ἐστι; καὶ ὡς ἐδει pep rupti αὐτοὺς, εἰ περ 


ε 


ἐγίγνετο y ὦ 
7 


ὡς οὐκ ἐγίγνετο. oes, ἐν pies 


/ 


p" 
παρεῖναι ves C T e ee 171 Ticia, 0T E ὦ λων 


καλεῖτο 


7 


Φορμίων ᾿Απολλόδωρον ἀνοίγειν τὸ 


γραμματεῖον; δ παρεῖχεν ᾿Αμφίων ὃ Κηφισο- 
φώντος κηδεστὴς. ᾿Απολλόδωρ ον δ᾽ οὐκ ἐϑέλειν 


ej ii 


ἀνοίγειν. euro μεν ὧν μαῤτυροῦντες, ἐδόκουν avro μαρ- 


^» 


TUDEiV. ὠντίγραφα ὃὲ τῶν διαϑηκῶν τῶν Πα- 


($4 


, 
/ 


σ 
1 


ωνος μαρτύρεῖν eivai 


Ἴ 


ον αἰσχυντία δοκεῖ ὑμῖν εἰναι 9 


^ 


] 
15; 


9. "O qat χεν ᾿Αμφίων} Hoc rectius 
esse puto, quam Ai; aut ᾿Αμφίας : etsi 
nostra nihil refert. IpEw. 

᾿Αλλὰ μὴν εἰ φησὶ ----Ἴ Occupat hoc loco 
Apollodorus defensionem, qua Stephanus 
uti poterat: nempe non esse se testifica- 
tum testamentum Pasionis a se visum, aut 
scivisse se quid in eo contineretur; sed 
quod Phormionem dicentem audierat; 
quod testimonii genus legibus receptum 
non esse disputat Apollodorus, cum id ni- 
bil sit aliud, quam diversa partis ipsius 
testimonium proferre; Hoc autem leges 
non admittere ; nec ut de auditione teste- 
tur quis generaliter, sed ut quisque teste- 
tur de iis, quz scit quibusque gerendis 
interfuit; et ne variare possit, addendo 


aut detrahendo iis, quz dixit, aut aliter 
VOL. IV, 


7 TÉ EV τῷ γραμματείῳ, 

ἃ παρείχετο oo op eb, μήτε παραγενομένους ἐκεί- 
^ 

yo Qi ατιθεμένῳ, μήτ᾽ ᾿ εἰδότας 6i διέ JeTO, πῶς οὐ περιφανὼς 


ἤ , , 
É ᾿Αλλὰ 7m εἰ φησὶ Φορμέωνος λέγοντος πιστευειν 


Q 


immutando, eum quoque testimoniam su- 
um, ἐν γραμματείω, tabulis scriptum dare 
leges easdem jubere. Sed nec eas permit- 
tere, ut quis, quod ab homine adhuc vi- 
vente audiit, pro testimonio dicat, nisi is 
sit eger, aut absens, quo casu non juaeru- 
εἶαν, sed ἐχ μαρτυρίαν dare permittere, 
eamque ἐν γραμιμμκατείω: ut si is qui testi- 
monii auctor dicebatur, id non abnegaret, 
illius periculo testimonium esset ; sin mi- 
nus, eorum periculo, qui se id ex eo audi- 
isse dicebant. Proprium verbum est 43 
ἀναδέχεσθαι, quo utebantur, quando is, 
qui testimonii auctor dicebatur, testimoni- 
um agnoscebat, et eo paclo falsi pericu- 
lum in se recipiebat. In Anim. iti Salmas. 
Obss. ad. Jus A. et R. 1. VI. c. XI. $. IV, 
sqq. HERALDUS. 

1 
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TAUT E EJOLI, 
79 yTi τούτω ταῦτα; καὶ κελεὺ 


οὐ ταῦτα λέγουσιν". 
ἂν παραγένηται πσραττομέε 


ρει iy κελε {τ 
ὃεν. μῆτε 


Ux £001 ὠντὸ μῶρτ 


ns 5^ / 
Uy δὲ (609 &T ty xci 
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"jeep 


n E] 
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cM τὸ 
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1 * Deest articulus. 


1 d "1 l (1010 pr 
De hac lece vid. Petit. rant in jud p! P Obs d: 
ie moni causam dicebant. R 88. 


σ - | 
Attic. |]. IV. t. VII. $. 
nestive, in notis SCri- 
ni 

Lezum augelur nume- 


selingius, 


E adt m est ac 
quam et I5zeus respieit de Philoct. 


T£ £y ἢ ^t UL UL. 
Map'TUupt y γραμμ 
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των] S. χελευουσὶν οἱ - οἱ 
yov, et v. 10. ἀπὸ 
^ ἐσσισκήπτομα a&l. 
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τυρήησαντες ὙῊΥ pap 


νων —) In his verbis De- 


EX; μαρτυρήσαντας τὴν EX(AaQ- 


nt 


mosthe nes 79 
"ruga sppellat, 
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[ui [sz0 sunt oi τὴν ἔκμκαρ- 
vuplay tr τοιοῦ μένοι Nam si I$ qui ἐκμαρτυ- 
scripto dixerat, eam appro- 
falsa. deprehendere- 
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giav eih 

C 
basset ape a, ἃ 
falsi teslimonii reus er rat. Sin 


—: ipse V lici 
5 ἔξαρνος ἔνε "P. dicit 
inh-jaretur, quod ἐξαξγος 7 wi 


"I«2*us, P'emosthenes vero pun ἄγε σθαι 
»χυρίαν, qui testato eam cón iTma- 


4"Y EX LAXE TUpM? y 


pn oni , ^ 00( 
QU nuc ας 
yTi uo! 
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ἀλλ ἃ ἂν 


ΝΟΥ͂Σ 


/ ? 
oc ἐσ T 


£v 016, 


o ἐν Qt. ivo 
ὑουσιν εν γραμματείῳ y &y p ΒΡ 


— ivo τοῖς ytyoote- 
υρεῖν» ἀλλῶ 


? 


UwEepo p b to (vy εἰς 
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ἐπισκήψε Etc TV μ jene 


t€» 


Joi! 


τυρηκεν 3 ἀκοὴν 
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κ᾿ 


e^ 
T2 


A , ; 
β τυρίαν 6t περοριθῦ Καὶ εὐ δ: 
ἐκ μαρτυρία E£, vTTEDODU 

/ , j 


3 ἀκοὴν 


cwesentes, ipsi falsi testi- 
Ius 
: ᾿ ue 

p. í 27. SALMASIUS: Plura d: 


] τυρία vid. in l. J. 
vocibus μα ela οἱ ἐκμιαρτυρί 


quae quiden m fere ad unum, ut misera et 
crassa, exagitat Heraldus in Anim: — 2 
Salmas. Obss. ad Jus A. et tR. 1l. VI. c. X 


. t de audt- 
Ακοὴν εἰναι --- Quanquam e 


1 
tione testimonium dabatur, cum teste 


divisse; 
vidisse quidem se negant, se d audi 


verum cum hac cautione, ut rem a morluo 
auditam, non à vivente acceptam, testari 
liceat : preterea aliena frde testimonium 
dicere licebat de re peregre extra fines 
Attice gesta, tet cul interesse non potu- 
eris, quod i ἐκμιαρτυρία dic emer, In Comm. 
in Leg. Attic. V. IV. t, VII. 4. X. p. 445. 
1 4 Id vero Lezg!s verha v non do- 


PrriTUS. E 
cent. ὑπερορίου xai ἀδυνάτου ἐκμιαρτυρεῖν € 
perég? € 


525 : E 
testificari te audivisse ab ἰδ : 
et t 
profecto att jue eo qu i ob inftrmam ve lt wv 
E xplic ab [seus de€ 


ἀσθενοῦντες 


nem adesse uhi potest. 


Pyrrh, Hered, p. 40. Nam οἱ 


) 
ψ- OXo QUG 
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“Ὡς τοίνυν καὶ Wo ἢ ἕτερον νόμον μεμαρτύρηκεν, 
αι ὑμῖν βούλομαι, i ἐνῶ tione, ὃ OTi μεγάλων ὠδικη- 
μάτ των οὐκ ἔχων κατ apu ὃ Φορμίων, πρόφασιν λαβὼν 
λόγω τῆν πρόκλησιν, ἔργῳ αὐτὸς αὑτῷ μεμαρτύρηκε, προς 
στησάμενος Τούτους, δι᾿ ὧν οἱ μὲν. δικασταὶ ἐξηπατήϑησαν, 
ως VEL τούτων μαρτυρούντων" ἐγὼ δὲ TEC TE V, ὦ ων ὃ 
τσωτήρ μοι x κατέλιπε χρημάτων, καὶ τοῦ δίκην Aci) περὶ 
ὧν adix κοῦμαι. μαρτυρειν yo οἱ νόμοι οὐκ εῶσιν αὐτὸν 
αὑτῷ, OUT ἔπι ταῖς γραφαῖς, οὔτ᾽ ἐπὶ ταῖς δίκαις C. OUT. 
ἐν ταῖς εὐθύναις. ὃ τοίνυν Φορμίων αὐτὸς αὑτῷ ^ μεμαρτύ- 
ρήκεν, ὁπότε φασὶν οὗτοι ἀκούσαν: "EG ἐκείνου ταῦτα — 
τυρηκέναι. ivo, δὲ εἰδῆτε eto Sap, 
ἀνάγνωθι. 


^ ^ 
αὐτὸν TOV νόμον μοι 


NOMOX. 


, "T - : : à; 
Toiv ἀντιδίκοιν ἐπάν αγπες εἶναι ἀποκ κρί νασϑαι ἀλλήχοις τὸ ἐρωνόμεμον; 
μαρτυρεῖν δὲ μή. 


N/ f. 


EI XI τῶν ψευδομαρτυριῶν, καὶ XOT αὐτὸ τοῦτο. τί 


Ν 


μαρτυρεῖ 2 παροὶ TOV γόμον. 


9! 
P. n ἔψασθε τοίνυν τουτονὶ τὸν νόμον, 23 κελεύει ὑσο- 


ΝΟΜΟΣ, 
"E OT ( δὲ K d T T f 
1 “αἱ ὑ πόδ ἱκῸ 1 TU) VEU ὃ T" υριῶν ἡ pap vU Qncac αὖ τοῦ TOUTOU, 
τι μαρτυρεῖ παρὰ τὸν νόμον" καὶ ὁ προβαλλόμενος κατὰ ταὐτά. 


y 


E / : ^ ? T Rr » : - 
q. ἔτι τοίνυν κῶν ὥποὸ TOU γρωμματείου γνοίη τις, ἐν 


, 


3 Lu a 
1 * recen AÓ μενος 


ξ 
el a T7f5Nv "iva a» etu : e . - . 
ἀποδηήμοῦντες aut ἀποδημεῖν μμελλοντες ΤῸ 6 cera, ut e cera, ut si quid adscribere 
non íi :1 , Dar £e0eio Ὺ 5 ey " e - 
m alii sunt ac ὑσγερόριοι et ἀδύνατοι, de vel delere velint, facile possint. In 


quibus Lex. Non praeteriit hunc erro- Comm. in Leg. Attic. 1. IV. t. VII. $. 
rem Petiti Salmasius Obss. ad Jus A. οἱ VII. p.444. Reprehendit hec ΟἹ. Sal- 
R. p. 832., vicissim in quibusdam aber- masius Obss. ad Jus A. et R. p. 824. 
rans, Wi SSELING. Melius certe Petitus has tabellas aibatas 
€ « Toiy ἀντιδίκοιν -— Vid. doa dixisset. De ipsa vero tabularum, qüi- 
in Leg. Attic. 1. IV. A: . IV. p. 443. bus testimopin consignabantur, destin- 
et ἄς Leg seq. ibid. ἘΠῚ ctione, a Petito inventa atque a Salmasio 
τυρήσας αὐτοῦ T v] S. ἕνεκα. ubi multo rectius D. Hezaldus Auim. 

ad Jus A. et R. l. VI. 11. WEssELING. 
Ἔτι τοίνυν κἂν.---Ἰ Cum Apollodorus Pa- 
sionis trapezilze fil. peregre reversus, 828 
. A.] Ex h.l. Peti- trem. invenisset Phormioni, quei Pasio 
Differebant tabula quibus testes, mense sua proposuerat, nuptam, ipsum- 
qui rebus interfuerant, testimonium domi que adeo Phormionem patris bona omnia 
T ribebant, a tabulis illis, quibus testes, possidentem, graviter id ferens, in jus 
irn Re rebus non advocati, sed eum vocat. Phormio transactiunem ei op- 
uil "4 lestimonium dant: ille ponit, sed et Pasionis testamentum alle, 
exasciatz sunt et expolitz ; hae ve- gat, quo sibi pxorem Apollodori malrem 


-- Ds " . ΕἸ N “- , 
LIE Τοίνυν xay «70 'rou Jy par! aitov, 


"ET , ^ 
CUTE "OVV Χαν 


u*5 SIC 


l 





Ἵ I testes 
cum dote re "- erat, et in eam rem 


producit, 1 ter quos 


2 » ] 
Eu odes Harmatei F. qui d: Phor- 
apud dismtetam aut 


Stephanum Meneclis 


mionis provocatione - 
judicem tribulem facta, qua a OCA erat, 
ni Pasionis testat nenti exemplum esset, 
quod in echinum conjecerat, neque condi- 
tionem ab Apollodoro. acceptam Lestati 
sunt. Hoc se testimonio cum oppressum 
diceret Apollodorus, « egit adversus »te- 
phanum ψευδομκαρτυρ (Nam etsi plures 
ea de re teslati esser , licebat qu. mlibet 
eorum elig cere, qui da: unnum sibi falso te- 
slimonio illatum resarciret.) Ac prima 
oratione cum probare aggressus e sset, et 
falsum esse Stephani testimonium, et ju- 
dicio — se dato causam praebuisse, 
secunda Stephani defensionem diluere 
tentabat. Dicebat igitur Apollodorus fal- 
sum esse Stephani testimonium ; qua indo- 
quidem non v ide 'rat patrem suum testamen- 
tum facientem, nec interfüerat cum is testa- 
mentum faceret; testimonia autem esse de- 
bere dere, quam quis viderataul s ebat, ita 
ut nemo de auditu testari possit, nisi tribus 
casibus, cum js, 2 quo quid audiisse dicebat, 
esset mortuus, vel absens, vel infirmus. 
Ac cum replicaret Stephanus, se neque 
de testamento, neque de his qu: in eo 
scripta erant, testimonium dixisse, sed de 
conditione Apolludoro delata a Phormio- 


'argoX σεως ἣν Φορμίων «goi UXGAETA- 


qui are quod : dixerat, non esse proprie 
τυρίαν, sed π' ρόκλησιν, regerebat Apoll 0- 


pae 
dorus, primum, nullam esse πρόκλησιν 8 sine 
testibus, atque eum, qui «προὐκαλεῖτο, fe 
stes adhibere, quia aliter non Ponit dct 
φτερὶ τσροχλήσεως. Deinde, Stephanum de 


Pasionis ; testamento esse testatam, deque 
lis quz in eo seripta esse dicebat, cum 
patri suo testanti non affuisset, nec soiret 
quid in ejus testamento contineretur. 
Quod si diceret, id se accepisse a Phor- 
mione, atque audiisse, c quid illud testa- 
mentum contineret, falsum esse testimo- 
nium, cum nemo de eo quod. nescit, quia 
non vidit aut non interfuit cum gereretur 
testificari possit, nisi lis casibus, qui su- 
pra observati sunt. Denique addit, ex 
ipsa queque tabellze forma, quz testimoni- 
um ejus continebat, agnosci, testimonium id 
esse de re, de qua in judicio agebatur, non 
punc |. e, testimonium περὶ φροκλησε- 
w;: siquidem tabella erat dealbata et do- 


^ ^ 
7; E “ὦ po- 


rala, cum ii, qui teslantur περὶ 

soleant cer: atis tabulis, quas secumti 
gerant, scribere, ut delere possint, a ldere, 
aut detrahere, quod videant addendum 
trahendum.- -Aliud zutem est γραμ- 
et alia illius causa. 


aut de 
μα TELOY AE EUX 0) 4 EVOY 
Ne mpe testes Ip: sOS pfro' idere oportt bat, 
ne quid i 1 suis t ibulis deleretur . ad ji ere- 
tur, aut mutaretur, unde falsi testimonii 
accusatio concinnari quondam posset ; 
quare eas domi par: abant, et postea obsi- 
καρίνα if, ne qua fraus fieri posset, nevt 
aperiri possent, uisi in judicio. Creta 1gi- 
tur annulo impressa ea obsignabant, quie 
signandi ratio fre quens erat apu: d Grazcos. 
Ergo si qua teslimonia ap parebant creta- 
tis el dealbatis tabulis obsignala, ea dice- 
bat Demosthenes domi parata neque ex 
Improviso s 'ripta: nam quz subito et ere 
pata scribebantur, veluti περὶ προχλήσεως, 
ceratis tabulis, quae solilze et ordinariae 
erant, scribi solita, ut ibi mutare possent 
οἱ JA&eTUgoDYTEG , quod mutandum censerent, 
cuin ad testimonia illa adhiberentur, de- 
repente secpius nec prius 115 denuntiato. 
His ita expositis, Demosthenis verba fa- 
cile intellizentur. Sed quid ibi dicit, τὰ 
πραγίκένα μκαρτι &y? Nonne qua in ἐν 


cxx ADS ( » 


m^ 


τῇ προκλήσει gesta sunt, sunl etiam 7rr»a- 
γμέναν N Sunt sane ; sed quia non ad rem 
ipsam, quz litem mos it, pertinent, sed : 
formam et confe ἰξοιδαν τῆς προχλ ἥσεως, 
ideo τὰ πεπραγμένα, quee sunt e i Isceribus 
caus, ab isti: Méyeiat. In Anim. in Sat- 
mas. Obss. ad Jus A. et R. 1. VI. c, XI. $ 
II. 1II. 
Τοὺς 
καὶ τοὺς 
scribendum. Nam diversi sunt, οἱ τὰς 


| «σροστάγτας] lta 


565?)1 
νων 
» 


ες, quibus testimoni 


um lege denunciabatur, et, οἱ ἀπὸ TaUTo- 
μάτου Trpoz TáYTEQ, 4005 casus in re pra- 
senti dabat. Ista duo genera lestium iu 
maltha, ἢ. e. in ceratis tabalis testimoni- 
um suum scribere debuerunt, ut detrahere, 
delere, aut addere quz vellent possent, 
cera omnis in scribendo mutalionis ca- 
pace. [ARS € est tabelle cerate cera; ὃ 
ἐγὼν τῇ πινακίδι κηρὸς, Pollux 1. X. c. 
XIV. qui et alio loco 4A?» exponit 
9 κατήλειπτο τὸ πινάκιον, Ceram qua tabella 
erat indücta et oblita. "Voluntarii vero 
testes in λευχώματι id lege jubebantur 


scribere, et domo prolatas exhibere, ue 


Ν 
ὑμῖν καὶ αὐτο T 


€ ^v 
ἡμῶν διαϑήκην ου 


ς ^ 
ἐροίιτο ὑμᾶς, 


2 γεγραμμένην 
quid mutare in iis possent. Non enim in 
dealbata tabula sive* λευκώματι, ut in pa- 
limpsesto, deleri aut reponi quod cuique 
liberet, licuit. Γραμκμματεῖον absolute hoc 
vocabatur. $. &. hi. or. οἱ δὲ νόμοι x. τ. ^. 
Si in cerata tabelía, ut infra dicit, deleri, 
detrahi, vel addi quodcunque liberet li- 
cuit, oportet non ceratam fuisse tabellam 
in qua id fieri non poterat. Ergo illa de- 
albata fuerit, ut etiam paulo post vocavit. 
Et vereor etiam ne hic [$. é .] scribi debe- 
at, ἐν γραμματείῳ AEAEUXOIAEYY pro γεγραμ.- 
μένα. Nam vox γραμματεῖον, tam de ce- 
ratis tabulis accipiebatur, quam de albatis. 
Unde ap. Aristoplan. τὴν μάλθην ix τῶν 
γραμματείων ἐσθίων. — Videtur tamen aliis 
locis infra Demosthenes absolute ypag«- 
[κατεῖον posuisse de ea tabella quz alba- 


fa esset, ac ceratam vocare simpliciter, 
2 AS 


L 


, 
EY μμαλ 


ἣν γε Vx TY 
Pollux quoque . VIII. c. V. 
inter instrumenta διχαστικὰ nica μάλ- 


Sw. In Obss. ad Jus A. et ἢ, p. 824. SAL- 


amo 
? Tapa στάντας 
V. 9. ἡ ῥάδιον P 
UC. WoLr. 
0'.'O δὲ «πατὴρ ἐτελεύτησεν —.] Corrupta 
τῶν ἀρχόντων nomina. Ac primo legen- 
dum, ἐπὶ Δυσκινήτου ἄρχοντος. Summum 
Athenis magistratum gessit Dyscinetus 
hic Olymp. CII. a. III. Ita docet Ano- 
nymus in Descript. Olymp. ista Olympi- 
ade, isto anno. Neque aliter nominatur 
a Diodor. Sic.]l. XV. Et Pausan. Messe- 
níac. Decennio post factus est Atheni- 
ensis Phormio, arcbhonte Nicophenmto, 
Olymp. CIV. a. 1V. Ecce seriem 6o in- 


P, 
γεν K auris τήν b i 
?"m 
YJT UT βουληϑη 9, βφώδιο 
) “σαντα ἐξελῶ γχεται 


Θούλο ομᾶι 


GOV. εἰ *ycto τις 

: a AA LT 

| ποολιτεύεσσαι ἡμᾶς, 
Pd 5 

κειμένους. ἀλλῶ 


οκρίναισθ᾽ * Deest ἄλλους. 


Lysistratus, 3. Nausigenes, 4. Polyzelus, 
Cephisodorus, 6. Chion, 7. Timo- 
crates, 8. Chariclides, 9. Molon, 10. Ni- 
cophemus. Ergo in Demosth. l. 1. re- 
scribendum, ἐσὶ Νικοφήμου & ἄρχοντος. lia 
Anonymus, et Diodor. Sic. in fin. 1. XV. 
Observa autem de morte patris, quam ait 
Demosthenes incidisse in magistratum 
Dyscineti. Ergo amiserit patrem Orator 
puer fere, et annos duntaxat XI. natus. 
Nam ut ex eodem illo Anonymo disci- 
mus, natus est tribus annis post Aristote- 
lem, Olymp. XCIX. a. IV. cum magi- 
stratum supremum gereret Demophilus. 
Huic consentit Dionysius Halic. in Ep. ad 
Amm. ubi natum eum dicit anno ante 
Olymp. C. Itaque sub Timocrate, qui 
praeturam gessit Olymp. CIV. a. I. ipse 
elatis jam annum impleverat XVII. 
Dionys. Hal. ibid. Idem Anonymus 
etiam notat. Ergo errat Plutarch. l. de 
X. Rhet. in Demosth. καταλειφθεὶς ὑπὸ 
πατρὸς ἑτῶν ἑπτά" et iterum in Vit. ej. 
ἑπταέτης. Errat quoque, qui eum se- 
quitur, Photius in Biblioth. Quin, si cal- 
culum ejus ipsius sequamur, fuerit, mo- 
riente patre, annorum XV. Nam Dexi- 
theo prztore natum eum tradit, i. e. annis 
totis IV. ante Demophilum, quem jam 
dixi. Att. Lect. |. III. c. XXV. Mzvnsr- 
vs.  Emendat vir cl. Νικόφήρμου, idque 
optime, sed male inde probare nititur 
sententiam Dionysii. Nam ista dicuntur, 
sive potius scribuntur ab oratore Demo- 
sthene, non de Demosthene patre et zetate 
sua, sed ex Apollodori, cui hanc Oratio- 
nem scripserat, persona, de Pasione pa- 
tre: et proculdubio vera est Plutarchi 


tervallo archontum. 1. Dyscinetus, 2 





erem ΚΑΤΑ ΣΤΕΦΑΝΟΎ ΔΌΜ. B. 149 
ΔΗΜΟΣΘΕΝΟ 


Σόλων εἰσϑει ΤᾺΝ ἀρχὴν, τὰ ἑαυτοῦ διαθέσθαι εἶναι, ὅπως ἂν ἐθέλῃ, ἃ ἂν μὴ 


7r aió EC σιγν ἥσιοι ἄῤῥενες, ἂν μὴ μανιῶν, ἢ ? γήρως , ἢ φαρμάκων, ἢ νόσου 
" x , ^w 
ἕνεκεν, 3 yUvatikt ἔσειθ óptevoc, ὑπὸ TOUTU?P TOU παρανόμων, ἢ ὑπ᾽ ἀνάγκης, 
ἢ ὑπὸ δεσμοῦ ΚΑΤ αληφϑείς. 


5» ^ 


/ e ιν / 
V VORLOU 7 τοίνυν ακηκόατε, ος οὐκ EO, διαϑήκας 
Ν " 3 r ^ 
ὧν παῖδες ὥσι γνῆσιον οὗτοι δέ pu ταυτα 


N 
Ov 7 πατέρα, CU 


12 O3 


" παρεγένετο, οὐκ ἐχουσὶν 
A c ej 
καὶ τοὶ γσυμηϑήναι, ὅτι ὅσοι Nui 


/ 


€ (^ » (mv ὦ 
"e a 


- ^ n. a1! 
QA AO un 


em dabimus et 
xesthenem, qui scribit x. 
᾿ Aphobum tutorem 5081} 
extremo anno Prazturze Polyzeli in ym - — στε μήτε ἀπειπεῖν, μήτ᾽ ἐπιδ 1 runt. Qaoui autem heredes scribeban- fuisse facinus, sed leviter sunt corrupta 
duxisse Onetoris sororem. Polyaeli πῶ , equitur: adipi aM. et ad cives et ad tur, etiam in filios assumebantur. "Unde verbaec 'ompendiosa scriptura, cum enim 
tura incidit in a. II. Ol mp. CII., ut E artic eo Laine. potest, poste rius ad | sequitur, non simpliciter verum esse, scriptum fuisset, ὑπὸ τούτων τὸ UJ , id 
videre ap. Diodor. Sic., Anonym. in De- μὲς τὸ aes Ag Potest etiam sic e xponi 1 quemvis posse heredem scribi: non enim est ὑμῶν, facile expuncta est compendiosa 
"ANO. dc peregrini poterant heredes scribi ab Athe- linea, eaque, cui superaddebatur litera. 
niensi cive, quia filii loco non poterat Est igitur rescribendum: ὑπ 


ἷν ), ( ephisodor« qui I OIYZC- Ad 

SCYIID . Oh mp. m . Ξ y^ ( scili« ; τὰ } A 
I € ( i C oDuni maie A ^ δ 1 t C 
lum "XCeDIt, Arc] |'ont , Apho ' P : δε “ temas 


-τ 
^" 


TT | accusavit, qui annus 
Iministratze tutelae accusavit, qui ani ! 
CIIIL, cum iu viros 70 


^ 
n (PmmUPA" 5 
e J ῥωω ἐν 'TQ 


, et pe juris suz, 
| in viros tantum adscri- 
lis XX.,ut in superi- 
Hecatomb:eonis 
De mosthe nes, 


E Mn. 

duxerat in uxorem Aphobus 
ic Polvzel in Pratura exc am € ! 
-— pea Archonte δοκιμκασθε » in pulum nonnullis decretam civitatem abro- 

quo jam Archonte 3oxig«ac Ges 

Iros ni iranscriptus noster Demesthe. 
ie ante hanc 
y aerea ul qui sua 
XX. administrare non 


posset : onde 
; bt 


adeptus adversus Aphobum. | 
ri ndus est natalis Demosthenis 


sed potius 


'orsin. Fast. 


controversiam vocari queat. In hislegibus 
multum est obscurilatis, tum propter ve: 
tustatem et depravationem, tum ob calli- 
ditatem oratorum, qui eas et inutilare, 
et suo commodo quovis detorquere so- 
lent. Demostheues certe ex 

colligit, quia Pasio fuerit non 4v 
τῆς, Sed ποιήσει. factionem testamenti illi 


non fuisse : et contra Nesram docet, po- 


casse, IDEM. 
j 2 Ἢ 4 1 - 
Ὅσοι μὴ ἔπε roimvro X. T. ^. ] Est ba c 
Lex proprie scripla civibus aboriginibus 
" . 
et indi renis, quibus solis hac L« ge COll- 


ceditur tesiamentum facere ; non autem 


ay ΟἹ x» ἐπὶ- adscriptis, Existimo autem civium ad- 
Olymp. CIV., apr 
T! judicium es 'elata fuissent, cuin nulla illis cum 
Athenis l'imocrate, judicium est rium relata fuissent, cuin 
Non igilur 


scriptorum, qui orbi essent, bona in zra- 


aliis civibus cognatio et necessitudo. in- 
lercederet, sed c Repub. tantum. 
Itaque legislator non vult quemquam 
testamento dare legare cuiquam ea bona, 
de quibus testatori controversia movetur, 
aut judicio experitur; neque enim ejus 
sunt. Hoc sensu verba ista Le gis inier- 


pretor, TM, UTE AE , pmT ἐπὶ δικά- 


μ qua Wolfio negolium exhibue- 


censeri, ut qui civis non essef, el, ut 


quit Plato ]. XI. de 
τὸ TE γένος καὶ ἣ οὐσία. Nequeitem nothi 
heredes scribi poterant. At vero si nothi 
adoptione in familiam essent adsc iti, quia 
cives, quibus solis jus est bona alierius 
adipisci, fiebant, poterant beredes scribi. 
Sed tamen cert:e sunt cautiones, quibus 
coercetur isía liberlas sua testamento 
dandi legandi cuicunque libuerit. Prima 
cautio est, si sint superstites legitimi 
masculi, quos ipse genuerit: hi enim 
lege paternorum benorám sunt heredes, 
neque ullum est opus testari. Ex ipitar 
preterea, $1 füarore percitus sui non sit 
compos, aut deliret, idque vel morbi vi, 
vel prz senectute, aut si venenum biberit. 
Tertia quoque cautio est, si quis uxori 
fuerit obsecutus ab ea persuasus. Quod 
sequitur quasi de contextu Legis, ὑστὸ 
πούτων τοῦ «ππαρανόμκωγ, non est de Lege 


Ipsa, sed sunt oratoris x» xi intercipi- 
entis ista, ἢ 


510, 


γυναικὶ πειδϑόμενος : quia Pa- 
sic juidem testamentum fecisset, con- 
didisset ab uxore deceptus et persuasus 
quam alibi hic Apollodorus aP hormione, 
vivente Pasione, adulterio pollut: im is. 
1558 conqueritur ; objecitque hoc ipsorum 


ὑμῶν ρἄνομκον. [MuMo aliter censeo. 
Scriptum fuit σαρανόων, suntque omni- 

Legis verba, non intercipientis senten- 
tiam oratoris. '"Testem fero Iseum de 
Philoctem. Hered. p. 57. ἐὰν μὲν ἄρα 
ἥρως, ἢ Oi ἄλλο τῶν ἐκ τῶν 
; ων διαθῆται. et de Nicostr. 
Hérod. p. 48. Ipse Demosthenes idem 
stabilit c. Olympiodor. p. 1183. v. 10. 
ed. R. Wesseling.] Denique Lrita fiunt 
testamenta, qui scripserit civis Atheni- 
exwsis in vinculis, aut aliqua coactus ne- 
etit In Comm. in Leg. Attic. 1. VI. 

- VI. &. II. p. 578. sqq. Ῥετιτυβ. 
᾿Ἔσεσοίηντο) S Sub. πολίται. AUGER. 
Oco μὴ ἐπεποίηντο] Vid. Not. F. A. 
Wolfii, vol. II. p. 473. v. 12. 

Mania] In genitivo plurali a μανίαι, et 
regitur, ut alii genitivi, ab ἕνεχεν, AUGER, 


* € 


ἢ ὑπό 


y! 


e 


Μεὶς, παρὰ τὸ καταλαμ 
ὡς Ai σαρεγένοντο. WOLF. 
IIa pay ἡμων] F. "ia jeoÉ 
TOU (scil. vo μανιῶν, n y" 
ἢ γόσου, ἢ τοῦ γυναικὶ ποσειθόμενος 
ρῥαφρονῶν, sub aliqua harum rerum delira 


, 


£. Φαρμκακῶντα) "Y aro φαρμάκων CR 





'OEN KATA NOT YETAOM. B. 5 
uH μος oUc ἐποίησε κυρίους εἰναι; ἀκηκό- 


e] : 
ΤΕ OTi ὁ QU τούτων τῇ "m Tpi, οἱ QT τίδικοι FN 
, 3 3 3, 
αὐτοὶ Ade κι be cae die El ya ἤν, παρεΐν OVT ἄν. ἢ ἤ μάρ- 


^ - 
T4 τυρας μεν εὐδεῖς οἰεσθ᾽ ἂν παρασχέσθαι καὶ δια γ)ήκας 
o κόλουϑον / » 


: : | οὐκ οὔσας" ἀδελφὸν δὲ, ἢ 7 "TT, 7 edo ny οὐκ ὧν, —- 


οἱ) τῷ " ἡμῖν N , 


ἣν δυνατὸν. ὃ ἕνεκα χρημάτων , ὁπότε τοίνυν μηδεὶς φαίνεται 


ζῶν τούτων. τότε ἀνάγκη EJ LEA pov τὴν μητέρα ἡμῶν 
εἰναι. 


^ A 
ὠνώγκης yos v uj οὗτος μεν τοῖν 
: ) Í [ "^ 


m 3 e / / 
1135 iB. Τῆς τοίνυν ετσ ἡ ολήρου, σκοπειτε, τινας κελευουσιν 
PF, 
οἱ νόμοι κυρίους εἰν αι. λέγε TOV νόμον. 


Καὶ ἐὰν ἐξ ἐπικλήρ OV τις γένηται, καὶ 'ἅμα ἡἰβήσῳ ἐπὶ δίετες, κρατεῖν 
τῶν χρημι ἄτων" τὸν δὲ σῖτον μετρεῖν τῇ ur ρί, 


᾽ 


οὐκοῦν ὃ μὲν νόμος κελεύει τοὺς παῖδας ἡβήσαντας κυρίους 
τῆς μητρὸς εἰναι" TOV δὲ σίτον μετρεῖν 77 μητρί. ἐγὼ δὲ 


ξ 
ῶ 


φαίνομαι στρατευόμενος καὶ τριηραρχῶν ὑμῖν, τε οὗτος 


συν γῴκησε 7T μητρί. ἀλλὼ μῆν; 0T! ἐγὼ μὲν ἀπεδήμουν 


13333o Basan: τριηραρχῶν, TETEAEUTTXEI δὲ ὃ πατὴρ πάλαι; ὉΤῈ οὗτος 
"om A - / 
vc. tav 6€ p 


Da 
| "i3 "ps τᾶς die ϑερατσαίνας αὐτὸν ἐξήτουν, καὶ ἠζίουν περὶ 
τῳ ᾿ 5 
αὐτοῦ QU Daranicersn αὐταὶς, εἰ ταῦτ 


A 


ἐκ ταύτης εἰναι παιθοας 7 


" ς , — "kh δὲ (ἢ ἢ). 
0 TiC 1), Τὸν KUjL02 PIT 


d 


ἀληθῆ c EC Ti, 


και ve Meier. λάβε μοι τὴν μαρτυρίαν. 


Μ.5 2 "Tis 
aut avo pat« rno I ri ra Ic BU 
leviter vVi- 
ge cum Cl. 


T UY, ἐὰν μεν 


cermano, 
1^1 4 

verba maritum respiciunt, 560 
»-—-" e 

tiata ef voce una defecta. L 


MAPTYPIA. 


Blame ἄλλω δὲ nóEs "—- 
AsaimasiO, Ex? GC . ' . 


; wnoi0y ΦΎΒΙΝ ; SL € 
, E E OW roy avec tUgtoy EX E . 
ETTIXLATDUT LS y 9 "vg » 


et mulier universo- 


Μαρτυροῦσι παρεῖν αι, ὅτε προὐκαλεῖτο ᾿Απολλόδωρος Φορμίωνα, ὅτε 
ἠξίου ἀποδοῦναι ᾿Απολλόδωρος “Φορμίωνα 


τὰς ϑεραπαίνας εἰς βάσαν 0v, εἰ 
μή φησι Φορμίων καὶ πρότερον διεφϑαρκέν αι τὴν μητέρα τὴν ἐμὴν, 


Ses i ENS 
rim superstes sit nemo, , 
; ; ub- 

"um st heres, maritum hal é it XL y. S ; 

1 Ec δὲ | (T9 ἂν ἐσσιτρέψη 
jungitur, £ay ó& μη ?», o7 1 ἃ 7 
τῶτον ain | | GLA. κα 
pM κύσιον εἶγαι quae Latina facta erant - 
τουτοὶ δοῦν EIY OA, 

Puitdens. ' : male 
m dt 'sponsato : 
a non sit, tutor ea ato : | 
! significatio SELING. 


38. Kai ἅμα n βήση ἐπὶ διετὲς JB — 


πρὶν οὗ 
ἀποφαίνει Φορμίων γῆμαι, ἐγγυησάμενος αὐτὴν παρὰ Πασίωνος. ταῦτα 


, 


si ort κ - . 
iterum. Nulla enim in his 


rie exponuntur a veteribus. Alii enim, in- 
1 ir 5] it fa- 
is lententia est. Vir 81 non 511 
tutoris. Sententia € 


|nae κύριον esse 
loque concesserit, tum feminze xv 
rtere ὅτω ἂν ἐπτιτρέψη, cui maritus mo- 
ODO [e L ETE CF pn , 
ἴω γ5 eam re lique rit, Seque batur in le ge; 
qnam partem con isilio non bono -— dis- 


traxit. [vid. |. VI. t. 2. $. HI. p. 154.] 
T. À. CK 145. v. 12. 


[ i i s fi 11 αἱ » ἐπ Aneo muliere, 
aci in ler C de Il, e. Si qui filiu: sil ex ETIX^ » 
; 56A enim acitu [| - ! | ^ 


3 r ces f 1 - ( in 
- X — ; X X. etatis annt 
D1a . eum slatim atqut ad ἢ τῇ 


» 


xai ἐὰν ἐξ ἐπικλήφου X. 
btinuerit: parum xai &ay εξ € TX Angcu 


v Pe 
irgine or! ed de muliere nt | 8 | 
Um Wokfuwm " turque, quem pervenerii, dominium -— 
doce v. M - E. 

ve cujus in po« habiturum, illique frumentum adm p 
Haec fere Salmasius de M. 


p. 167. seqq., quem vide sis. WES- 


um bonorum herede, 
ea χύριον habere debeat, s in 
testate futara sit, defunctis, quos habitura og 
fuisset, si viverent, aut patre, ant fralre IV. 


δ 


y γένηται" τὸ yàp ἡβῆσαι μέχει Y. ἐσ 

βοι οἱ ὑκτωκαιδεκαετεῖς γενό! ὄμκενοι ἐλέγοντο. 
xal i Ek&EVOY μεὲν ἐν τοῖς ἐφήβοις ἔτη B^ ἔπεισα 
δὲ εἰς τὸ ληξιαρχικὸν ἐγράφοντο γραμματεῖον. 
Suidas, ubi fortassis aut pro ὀκτωκαιδεκαε- 
τεῖς legendum ἑχχκαιδεκαετεῖς, aut pro éx- 
καίδεκα, ὀκτωκαίδεκα. ^ Demosthenes certe 
videtar 17, anno tutores accusasse, cum 
se ἃ patre septennem relictum, sub tutela 
decem annos fuisse scribat. Etsi fieri po- 
test, ut 18. expleto demum virili toga 
sumta, actionem in tutores instituerit. 
Worr. Verba Legis, ἐπιδίεπες βῆσαι, va- 
VOL, Iv. 


met m 


RIA 


ter quos est Didymus, annum secundum 
post pubertatem, h. e. sextumdecimum 
agere interpretantur: alii biennium iliud 
exponunt, quo erant Ephebi custodes 
publice ἐν τοῖς περιπόλοις, et annum vice- 
simum, quo Lexiarchico inscribebantar, 
intelligunt. In Comm. in Leg. Attic. |. VI. 
t. II. $. IV. p. 555. PrrIYUS. 

Ὅτε προὐκαλεῖτο] Hic velim ita legi 
ὅτε «προὐκαλεῖτο ᾿Απολλόδωρος καὶ ἠξίου Φορ- 
μβεΐίωνα «παραδοῦναι τὰς ϑερα-σαίνας εἰς Dac. 
ÁUGER. 

Πρὶν οὗ ἀσποφαίνει] Πρὸ τοῦ χρόγου, ὃν 
ἀποφαίνει. p. 146. v. 4. καὶ ξένων καὶ 
v 
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: yo ENOYT:Z 


Φορμίων T7apacovvat Τὰς 


3 Ld e , ^ 3) A ε / 3 X e? 
OUXOUV οτσότε ζῶσιν, ὥκυρος μὲν ἡ διαϑήκη ἐστιν. ἣν φασιν 
e ^ / ". N / M N 
QUTOL TOV πατέρα καταλισεῖν᾽ παρὰ πάντας δὲ τοὺς Vó- 
/ / ^ Y Y ^ e 3 / 
μοὺς μεμαρτυρηήῆκε Στέφανος οὑτοσὶ TO, Ψψευδη. ως OVTi- 


7 3 


^ eii | / sis / - ^ ^ 
ἀστων" | γραφά ἐστι τῆς διαθήκης τῆς Πασίωνος. πως. γαᾶρ συ 


» »P 2 "k ἠθέλησε 
P bé " ] δώρου Οὐκ “τὴ 
δὲ προκαλουμένου ᾿Α'πολλοδὼμ 


Φεραπαῖνας. : " ᾿Ξ 
tek 7" XEAEUEL ETT 101,067 


e 
06 


i j , ^ 
τὸν τοίνυν νόμον EU 
; 3' " οἶσθα; καὶ υ ᾿ δ ϑεμέ " x 
nion ναι τῶν ; Και "pop i d da aad ατισεμένῳ τῷ πᾶτρι: 

à ^ * ( / Ν nv A 
be: id ων "ὦ κακοτεέχνων δὲ φαίνῃ περι τας διαϑήκας, TX ψευδη μεν 

͵ o Ϊ i ' / idi . , 1 3 à! ^v e F^ P4 A ἃ 3 zn 

E. ΧΟ y | : , | cUTOG μιαρτυρων ετοίμως, Ἀλέπτων δὲ τας Q3 tic μᾶρτυ- 

A αἱ ; AS. » 1 A ^ / AE AME E 
ρίας, ECOUTTOLT UV δὲ τοὺς δικαστᾶς. συνιστάμενος ὃ ETT A ταῖς 

/ c ^ / N V ^v / 
δίκαις. οἱ δὲ VOLO, καὶ "EpL τῶν TOIOUT CV γραφήν πεποιή- 
, 


/ , / Ν 
κασι, XU pot ανώγνωσι τον νομον. 


1136 


" " Xen 
T (T mi " τ δι Κι 
: , EC, TÀ2 p TOU 
δὲ λῆρον καὶ ικλήρων, ὅσοι εἰσὲ pu] VEG ] 
Y » "s ς | ^0y K 00 Κι ἐπ ( 
Κληρουν €t ͵ d à ἣν eel 
TiÓ δ Ρ , ει. 
"Voc. ἀνεπιῦικον OE KA17001 μὴ tX 
000001 06, ἐἱ 


die τ διαπράττεσθαι: λώχειν ΝΟΜΟΣ. 


, , , ^ - 5t 4 t , ^ PT ^ , 

Eàv τις συνίστηται, ἢ συνδεκάζῃ τὴν Ἡλιαίαν, ἢ τῶν δικαστηρίων τι 
sd5 ἢ Ω,; . E “ει 23. Ὰ B- s ^ RENT , , ^W oa ^ , 
τῶν AÜnvgsw, ἢ τὴν βουλὴν ἐπὶ ὑωροθοκίᾳ χρήματα διδοὺς ἢ δεχόμε- 
»ος, ἢ ἑταιρίαν gvviory ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου, ἢ συνήγορος ὧν λαμ- 
βάνῳ τὰ χρήματα ἐπὶ ταῖς δίκαις ταῖς ἰδίαις ἢ δημοσίαις, τούτων εἶναι τὰς 
γραφὰς πρὸς τοὺς ϑεσμοθέτας. 


ουκοὺυν αυτον προσήκει. EVTE 
2 


X X »/ : 
προς τον αρχοντῶς 

T / »" 
ρχον" καὶ τότε, EVTTEQ 


c "e N x UY 
T. Ups V τοὺς λωχοντῶς, r ΤΡ τ " / AP Tee PETS A , e 
1 id. EGG OV τοίνυν ὑμᾶς ἐροιμήν E71 TOUTOIG QUU OU. 


ον εἰναι, καὶ μὴ αὐτον ^ / / , / / / 1 
| κατῶ ποίους νόμους ομωμοκότες δικάξετε ; πότερα κατὰ 
τοὺς τῆς πόλεως, ἢ καθ᾽ οὗς Φορμίων αὑτῷ νομοθετεῖ ; ἐγὼ 
μὲν τοίνυν τούτους παρέχομαι ὑμῖν καὶ ἐξελέγχω αὐτοὺς 
ίαν εἰναι. ἀμφοτέρους παραβεβηκότας" Φορμίωνα μὲν ἐξ opm ἀδὲ- 
| κησαντα ἡμᾶς, καὶ ατσοστερήσαντα τὰ χρήματα, ἃ ὃ 

: ES 


| 
ὃς κελεύει τῆν 


/ 


: b AL A 
πατήρ Q10r2 T GU 


NOMOX. 


1: 5 πατὴρ διάθηται, ἐὰν 
͵͵΄χω͵ον Vlr o TaT9O óu.aUTat, 


^ E sn M? / 
πατήρ ἡμῖν κατέλιπε, καὶ ἐμίσθωσε TOUTL μετὰ τῆς τρα- 
, λ sudiil.- /, / A λ ΩΝ 
πεξης καὶ TOU ἐργαστηρίου" Στέφανον δὲ τουτονὶ τὰ Ψευδὴ 
/ X N Ν / 
μεμαρτυρήκοτα, καὶ παρὰ TOV νόμον. 


ἀ ποθάνωσιν Ot ULELG 


0 L } ὙΡνΡΉΠΙΩωΊ 01 
y BH | ] i i U M |! 7 ^ K Ἂν Eur at. 

d ᾿ , y U TO Q7 1]! 11} 
» 8 L OLETCCG ] X112 ἢ l 1 ( C UL K7 D L " 


|* my XAngoy 


? ^ , 
i "ebat ἐπιδικασία 
Worr. tionibus sunt occupati. Fic bat ἐἔπιδι , 
" ; 1 «10m? πίον, 51 16- 
ΣΝ νὼ j apu | Pretorem qui signabat Fasto Apt 
δικον] Π Ay διαδικασία, μὰ H ( eo 
ayeqridix oy | ἰσὸ κὰκ » , LT UCA001 essent civi '* sin in 


us 
minee nic E ; li 
— apud Polemarchum. Debebat ita 


qui ad se delatas jure crede- 
ceteros 1n Jas 


quilince 

λήρων que e Lege, τ m 

| bat dotalis virginis nuptias, nj 

-dita- vocare, ut sciret, an velleut controversiam 
cle odi, Reese | de dotali femina, alioquin. jure 


indi- ei facer: 
*» σία. 1n Comm. 


ipso nulla erat haec ἐπιδικα 


in Lev. Attic. V. VI. t. E. $. X. p- pl 
rirvs, Cf. quoque l. VI. t. VI. $. XHI. 


τ Τὼ fai eno 
tem dotalemque virginem in Jure tibt vun 
Ϊ ; ^ hus 

(0: judicia redduntor singulis mensibus, 
(GELU . ut ' ra ^ 
"o , 1 ; " p. 11 Il LS hered l tem 
excepto Ncirophoriome :. QUU tet 
Mike i in matri- 


; len vo) em 

possideto, aut dotalem virginem 1 "n 
δ ἃ » " ovtutu agí i D. 958589. 

monito habeto nisi judicio expe! tus. : gem Tr Á ER 
ny TOU Z 
l S levendam putamus h. m. ; P " 
Messen ΩΝ an s 14. T. T. Maio nubere male dicuntur : οἷ ac 
. 0. 75 . i - τ. 
Anger ἢ δὲ lege. et, v. 15, εἰ μμὲν ὡς 


20 x i se 
»ιῤῥοφοριῶνος) An quia men 


Li renal 
κληροῦν δὲ T. X. Καὶ ἐπίκληρον, ὁ. | 
53 dyseridix oy δὲ κλῆρον xai E£T iX. Ampov Y xe i x d E e δ Ἂν » Linn. 
E n ndationisfandus est ipse Demosthenes : , et, 

ΜΙ e N "P Ma- DEM. 
“οίγυν — tmixAnpov. (ἍἭ f. 7. —€— 
Heec ἐπιδίκασία E7ri91X0V | : 
δ οἱ ἐπίχληρου ἔχειν. AUGER. 

Sciropho- &mixAngoy fan Ἔχειν. 7 1 degree 
Πείσαντα ὑμῶν τοὺς λαχόντας] ὑμῖν, 


wig L. ἀνεπίδικον δὲ κλῆρον καὶ 
, ' €) i m] ς q. 
χκάρτατ. p. O2. V. 15. 56 
3 - . - , 
fiebat singulis anni mensibus, -— 
rione excepto. Ratio est, quia — I 
ori r ; anni : abeun 
rophorion est ultimus anni, eoque à 


i fe is ra- 
plerique Magistralu, aut in rete rend 


et ἡμῶν videtur abundare. Worr. 
cy." O τι ἂν γνησίαν x. τ. }.} Id ἰοσίαπιθὃ- 


tum, quod sibi impuberibusque liberis 
fecit pater, hac lege ratum esse volait 
Solo, quo scribitur heres, si filius, πρὶν 
ἐσιδίετες nBav i. e. priusquam annos natus 
XX., in vivis esse desierit, Ab anno 
enim vicesimo filius sui erat juris, xai 
ἤδη τὰ πατρῷα παρελάμβανε: neque am- 
plius quicquam juris in illius bona erat 
alteri, neque exspectanda substitutio ; 
solam enim hanc pupillarem admitti vo- 
luit Solo, qui 7à χρήματα, κτήματα, τῶν 
ἐχόντων ἐποίησεν. Atque est a Solone in- 
stituta, quia ejus Lege pueri ante annum 
etatis X X. non poterant heredem scri- 
bere. [n Comm. in Leg. Attic. l. VI. t. 
VI. $. IV. p. 582, Ρετιτυβ. Cf. quoque 
l. VL t. VII. ὁ. 1. 

Συνιστάμενος beri ταῖς δίκαι] Dixit, 
cum conveneris et coieris, quo rei judicio 
circumvenirentur et condemnarentur: ut 
Cic. pro Cluent, ex verbis legis Corneliz 


loquitur, ** et coire de innocentium for- 
tunis.," Bupxvs. Cic. pro Cluent. ** qui 
coit, coierit, convenit, convenerit." Addit 
postea ** et consensit, consenserit," Qui- 
bus verbis, nisi vehementer fallor, expri- 
mebalur τὸ συνιστάναι legis Attice. In 
Anim. in Salmas. Obss. ad Jus A. et R. 
l. VI. c. IX. $. XXXIII. Hrenarpvus. 

Ἐάν τις συγίστηται] Quasi esset ξαρύ- 
τόνον συνίστομαι, ἀντὶ τοῦ, συνιστᾶται, Sicut 
ἐὰν ἐπίστωμαι, ἐπίστηται. Worr. Vid. 
Petit. Comm. in L. Attic. 1. IV. t. IV. 
$. X. p. 426. 

Ἢ συνδικάζη] Συνδικάζεσϑαι est patroci- 
nari, τὸ συνδικεῖν. Sed συγδεκάζειν per s 
est aliud. τὸ δικάζω et δεκάζω inscitia li- 
brariorum szpe permutantur. Worr. 

Χρήματα διδούση) F. διδοῦσαν. Tu lege 
διδοὺς ἢ δεχόμενος. et p. 149. v. 1. ὅτι δια- 
S'xne οὐδεὶς πιώποτε. IDEM. 

ιδ΄.. Τούτους] Np. leges civitatis. ibid. 





ἐνθυμη- 


quod pluribus argumentis efficere — 

um illud postremum erat, quoc es 2 

DI t ἀντίνραφα fierent, 0D 

i ταχλείουσιν ment nulla unquam ἂν riygas deir e 

λείπουσιν Ἰοσοηάθπι Ϊ yr heremo με eam quam anlea — R8 le -- 

et vertendum dab tot ; Phormionem tabulze illz, quas rcv uliodorís ed 
ut intelligantar, 1mo res totà, dd ὗν! 


^ 


'eanis trapezitze Ser- : Ὶ ᾿ ipsimus ver- 
observandum est Pasionis traj am, et stremis clausulze quam « saec vehe 
' . 4 - »silull, « A : e . ᾿ , jorm : ; 

eco ensae ipsius propt : scirent libellum a | ! 
boli d . Eo mortuo, cum bis, qui sci se testamenti Pasio- 
ab eo libertate donatum. 459 ᾿ i hibitum vusvaria scene i | sio 
c H d . ν ἢ» n od τ ἢ ὦ |&SE Hu et 5 : ξ 

^ ), " ius 8 )jsen c , - ry..." T» 0 Salmasi 
Apollodorus I as$10n!s fil . am in- 18: | Deinde ; Adtic ism n τ 5 reni 
. . . r mis { À« a ^ ^ | | 

in exercita Atheniensi trirem j re jpam mis excusso, affirmat V. d 
Phormio recul, 


ποιεῖσθαι nullo 
struxeral pra lectus, 


a 40 "^ rJ) 4) " 
Ἑ ; m δίαῦνκαςΓς ἀν ευ)ς v d 
á " uxo- sthenet x p Mer eed 
; . . am. her olim suam, — ^ à fi nom de tal 
^asionis viduam, ει ani ! à; rum pa - modo scribi posse, quia o 
i imt 1 πη ει II 5 
ren ] ; naxinmo um )t 
ren duxit, el Hu - 


v 
- c 
H 


is lt sermo 
thenticis . exemplis tantum 86 
ναοῖς hoc prae- Guthenticts, sed de € p τορος σοῦ 
tem a Pasione relictorum invasit, t m est;et dubium nullum esse putat, qu ie 
ext | ! : api obrem : In οἵ διαθηκῶν scriptu 
textu, quod Pasion testame ntc 1 lo διαθήκης cum W olho vel διαῦ Κῶν rea 
i iqui ι cum II. talentum do- ὁ: ! lo apii 
di an HS e Ms. et sita De mosthene.] Prop 5 dece 
H " s nctimaía. anciil EUN | i Beim 
; T : € 72 ] " veriora eiempia tantun : , 
o aomo " i . ; ΩΣ | | 
nro, con ue quz. domi erat supellecti-  4Y75»$ h. a ᾿ ,c fidem faciunt, tanquam 
auro, omnique «qve —— "1s es- leg authenticc, € : I2 4 . rint 
l A nollodorus, cum domum reve reu t rica. nisi coram adversario fue 
: i | meoaToTUT X, : | 
τ, 43] i . - vocare oluit, u "E" " . 1 . ' exDprt 958, 
set Phormionemn jn jus Vt care v ) 51 ad authenticum instrumentum I 
ἣν ΓῚ * . 1 a t 5 ᾿ ᾿ à; : 
, «ihi restitueret; 56 à x . m faciebant. ὁ god ad ad vet 
bona palerna 10} 1 V . 10 casu fidem faciet ; ] 
Dona, i. propter bellum, nec ideo quo casu non in universum, ut dice- 
iustitiam erat pi , : llam | : ' ju | 
der 21 lici p Xerat adversus eum ex- * uium : 
privato indicio poterat adve 


c 


) 4 ᾿ ξρί ΤΩΥ αὐ " 
€ n Vi I , Ὁ : nunt autem ΕΓ. ὁ b 
| I accusav ii atque nu : 
»eriri inj ri irum uin 1 . | 
p , * 


^ 
Ó 
9 


«θηκῶν adjiciendum ali- 


is 
1 
5oy τῶν Πασίωνος 4x 
εἴα] d The othetas. - — . 1 ν᾽ 8ἃ- 
accusationem instituit apud The smoth T did. quia res plurimum habet difficulta 
Ipjur ! ia injuri Ὁ sibi erat la-. τὸ, EU, Er nda A rchippau 
| rum qua Mu Maso 3 . Phormio 1jgitur dicebat Ar hi p: 
Iniuria ü l -chippa Pasi- . khormk g T: wey em 
cta et Pasionis meinorize, Ar« ulpi ei lu: . |» se ex Li stamento Pasionis, | 
nca - P 10 servus fuerat, € uxisse ἢ - 
15 idu: Y üu E norinit € u ( 
onis vidua, cujus 


amento sibi erat con- 
| :'Waus accepta, quee 1n testamento sibi er: 

: Incta. et bonis ejus, quibus &Ccep'a, ἃ 

in uxorem «ducta, « I | 


^ 


c ὧν Us» ὃ 1 c ι ) τ i € D Jdt 
[ )01l1 ν᾿ I Á ) it [E I ntum n h be | a , 
Ϊ id 1, et quia : tame n 
, t erai, D eo CL 
B asioni 11 


1 
| 


: haeret. iil licebat apud 
: iudicium publi- ut de eo fidem faceret, illud « I 
ea^ uaicium ÀA 
ati iuriarum, vfeso5, jut 
patis. In) 


arbitrun exhibitum, seque Apollodoro con- 
' . Accusationem au- &rbITuM Sz tamento eo ape- 
"4 . " üam. Αι cusa ee 1 , E lo f« siamento eo i 
nsi abge iit, tam quod ditionem detulisse od tesi : Stephanus 
tem ullam peragere non poluit, tum Ud endo, quod ille pati noluerit. 5lephanus, 
] " ici: ropter bellum r1jenao, t6 : anditione delata 
c ipsa publica judicia p! ; ero] πγροκλήσεως de conditione d 
geri E E d TTE quod matris cum «Epi "EU : ;set. testa- 
erant valde frequentia ; tum Pi ionis testim jnium prebere rogatus esset, te: " 
. atinihi 1 »rmionis - la :3oinali 
precibus et obtestationibus et * t t tus est et de testamento, non de origina, 
2 ΧΟ ) " " : : "oJ 
«eis fuerat placatus. Bello exact: innínr. se . exemplo, hoc modo, 
promissis fuera | A. :a Phormi- Uu! loquuntur, sed dé IR τὶ 
judiciis redditis, cum nihil Ὁ: 401 a Fhorm! ( ui habetur in Stephani testimonio [p. 113. 
one obtinere posset, eum 1n M I 5tej h. or. ], sed verbis obscuris. 
dii oic | v. pen. 1 »5teph.or.j, * 
; . |. ad iT&UÜ eum egit, ut ϊ Ὰ ἘΞ S Lesti- 
et privata actione advel τ ü 10. ] ZTtdQavo; Μενεκλέους X. τ΄ λ. Ut veru P i 
" az: sub prztextu testament, quot Tn RT ; inveniatur, transposi- 
bona, qua suD pra € ε: invasisse! sibi monii hujus sensus i1nvenia , ἘΑΥΡ 
9 f" Ἢ ἔ n as? E ν᾿ sd οἷ " 8 
a Pasione factum dicebat, Di ] tiones qua dam observandse sunt, « E 
. . . inr ' Dü- ut 5 -: 1: σο 
IM 4ionem hanc Phormio dep eslitaenda.: Erg 
redderet. Actic nen tone rei trans- jn suum quique locum ^ d zio 
iL preescriplione, et excepto am : ; et Scytha testati es: , 
lit preescriptione, : yrzscriptione cum Stephanus et 5cy s wan tna 
A i 2" ! ei )rics 1 dtd, c vv S "T: 
—— A niam ta- apud Tisiam arbitrum forte 1015 : 
, πο videre quont!:àa M. ἐ scs rret, 
submotus actione vid« — enger t Phormio conditionem Apollodoro ferret, 
» : ἡ 6. : " - MA E 
men testes adduxerat, qui αἱ dpssexe 1 de aperiendis Pasionis tabulis, quas Am 
E . cere 'Ontende- e 1 : lum esse 
lamento testimonium dicerent, οἱ e ἡ ἀκ ἃ. arum exemplum es 
slam«e cue falsis eorum testimoniis ;,hion exhibebat, quart m μα em Forts 
; dorus, falsis e« ; "Pa in ec 
— Ἀσαφήσας jà de causa testes probaretur libellum, qui bat Apollodo- 
"essi se esse: qua uv veuse "Ee "dai 1d arguebat Apo 
oppressum se "5 atauein iis ma- jectus fuerat, falsi id rg cui 
falsi Lestimonir accusav it, a1 I" - E mm nét Pasionis testamentum 6: 1 
ON * mn 8 1 : Ξ 
" ' à ΠΝ Eorum autem omnium , ὁ :'M-*na exem ἴσαι. I 1s 
| Stephanum. E - dai us exemp 
eto φλιὰν idebant ut dicerent Pa- id, neque testamenti illi | - "n iiM 
2S a eo recidaebatnt, ὌΠ . . , c locut uf 
testimonia à tam reliquisse αἴας eius, a expositis, tolum hun T Ace 
sionem Ltestamentu u1sse , LES 4. xiatimo: baüyoc --- Acre 
; bol 'xempliuim in echinuimn apud stituendum exi ul Á urnas Tharlene. 
ay TVyeaopoy, CAC p. . " lle. ^ jdorcov, AOL yt T: δια nxac τας 
arbitrum a Phormione conjectum, ἄιροιο- λοθῶξοι . 
c μι i . 
. na&ioóne lacessito, ni 
doro a Phormione sponsiOTK e κι E: 

TEC od aput mpliuam 
testamenti Pasionis, quod w dni τ hai τὸ ye 
deposu rat quodque Amphias exhib n du adi is E ᾿Απολλόδ. ὅζο. 

3 . -- . "a AET 1 TOV χηνῶν: 4 
exemplum esset. Disputabat igitur Apo 


2 - : im ἵ 
"ad fuisse falsum, rebatur igitur Apollodorus passum '' 
lodorus testamentum illud juiS: usuni, 
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θη . 1 d 9 / 5-84 / , / 3 7 
ηνῶᾶ! 9 OTI. οιασηκας OUÓEIG πωοτε ἀντίγραφα ΕἸ]ΤΓΟΙΉσ (CT O* 
» ^ d b! c/ 5 ^e X 

GA AO συγγραφων μεν, ἐνὰ εἰδωσι καὶ μή τσαραβαίνωσι, 

ὍΛ »/ ; 


" ev, / A e/7 , € 
διαχηκῶν 0€ OU. τούτου γὰρ EVEXOL καταλείπουσιν οἱ διατι- 
΄, e; ^ 38^ ἃ / ^ Lr e Zu 
ϑέμενοι, ἐνῶ μήδεις e OV ἃ ατίθενται. πῶς 0UV ὑμεις IC TE, 
ej » 7 5» 


΄ ^ ^s ^ ^ ΄ ^ 
OTi ἀντιγραφά ἐστι τῶν διωϑηκῶν TOY Πασίωνος, τὰ εν 
ds , 
τω γραμματείῳ γεγραμμένα - 
Ε 7 F . P" Ez ^ c / G^ 5 Ἁ X 
Δεομαι ὃ ὑμὼν ὠὡτσαντων, ὦ ἄνδρες δικασταὶ. καὶ 


ic. 
€ / ) n A , A / ῇ δὲ Ν ς 7 
ἱκετεύω, βοηθησαι μὲν ἐμοῖς τιμωρησασῦαι ὁε τοὺς ετοίμως 
c/ X ^v "T [d F c f^ 5 f LT 
ουτω τὰ Ψψευδη μαρτυρουντας. ὑτσσὲρ τε ὑυμων αὑτων, καὶ 
3 od N ^v w / X ^e / 
ἐμοῦ, καὶ TOU. OVICOLAOU, καὶ τῶν νόμων. 


l1 ν᾿, 


δ... 
οἰ ATA OUY 


Stephanum et alios quosdam, 


cum de conditione delata 


sthenis locis persuasi pene sumus, illad $n- 
zi ad Phormionem referendum, qui dixerit 
γραμματεῖον, sive scriptum illud, quod in 
stamento Pasionis aut ejus exemplo te- echinum conjecerat apud arbitrum, esse te- 
slimonium dixisse. ἠκούσατε --- διαθήκην : stamenti Pasionis exemplum, vel certe id 
et postea [p. 117. v. 10.] oi δὲ τῇ προκλή- ita credi Stephanum voluisse; atque illud 
σει ---- - - ἀδικοῦμαι. Post dictum igitur περὶ φησὶν ἴῃ ejus testimonio, non intelligendum 
de se, sed de Phormione : quod ut credam 
ità se habere, facit id, quod ait II Steph. 
or. $. £. certe Stephanum, cum falsi testi- 
monii accusationem defugere vellet, id ita 
'averis, quod nos fecimus, clarum erit id interpretatum esse. Ac deinde in eo quo- 
testimonium, quod antea erat obscurissi- que contra leges peccatum contendit, quae 
mum, imo quod consistere non poterat. vetant ζῶντος ἀκοὴν μμαρτυρεῖν, testari quod 
quis ex aliquo adhuc in vivis agente audie- 


, περὶ προκλήσεως, 


tanium testes cilati essent, etiam de te- 


σιροχλήσεως testimonium, hoc adijecerat 
Stephanus, scriptam, quod in echinum 
conjecerat Phormio, testamenti Pasionis 


exemplum esse ; quod si suo loco collo- 


Sane hzc ita, i. e. hoc ordine esse scripta 
preterquam ratio evincit, ostendit etiam rit, et αὐτὸν αὑτῷ μαρτυρεῖν, aliquem sibi 
clare, non uno loco, Demosthenes. Ac ipsi testimonium dicere: unde ita conclu- 
primum, post testimonium recitatum, ubi dit, $. ς΄. ὁ τοίνυν Φορμίων etc. Ut ut sit, 
illud in compendium confert [p. 115. v.2.] post testimonium περὶ σιροκλήσεως ea esse 
ἔστι δὴ μεμαρτ. - - - ἐκείνων. Quod aperte οἱ addenda satis jam constare arbitror; unde 
suo ordine est dictum. Idem II Steph. or. efficitur, verba ista, quae post ἐϑέλειν ἀνοί- 
$. δ, Vides hislocis omnibus, testimonium yt» ibi leguntur, esse delenda, ex iis, 
veluti de conditione delata fuisse dictum, quz alieno loco collocata erant repetita. 
verum de Pasionis testamento, deque illius 


Ἂ : i 
In Animadv. in Salmas. Obss. ad Jus A. et 
exemplo fuisse interjectum. Inadjectione R.l. II. c. V. $. VII. sqq. HERArLpDvs. 


autem illa 7 sv φησι etc. illad φησὶ quo Διαθήκας — ἀντίγραφα) Correctio est 
esset referendum, diu dubilavimus, atque imperitorum, quod legitur, διαθηκῶν. Nam 
etiamnunc dubitamus. Existimabamus igi- Atticismus est, διαθήκας ποιεῖσθαι ἀντίγρα- 
tur cum aliis, ad Stephanum testem id per- 4a pro ἐκ διαθηκῶν ἀντίγραφα «ποιεῖσθαι, In 
tinere, qui quoniam Phormio de testa- Obss.ad Jus A. et R. p. 208. SALMASIUS. 
mento Pasionis aperiendo conditionem Vid. p. 535. v. ult. vol. III. 

tulerat, atque id testimonio suo retulerat Καταλείστουσιν] telinquunt i. e. ante 
Stephanus, sibi postea cavere voluerit, di- mortem non proferunt. Reiskius putat hio 
cendo, non de testamento se loqui, sed de deesse κατασεσημασμένας, huic libenter 
testamenti exemplo. Verum aliüs Demo- assentior. AUGER. 
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AHMOXOENOTZ 


ΚΑΤΑ ΕΥ̓ΕΡΓΟΥ ΚΑΙ MNHZIBOYAOY 


ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΙΩΝ ΛΟΙῸΣ. 


^ e / ᾽» 3 Qo» - 1139 
ὦ. KAAQX μοι δοκοῦσιν οἱ γομοι ἔχειν» ὦ ἄνδρες δι 


, ^v 
! ᾿γῶ: , ji GG τῶν 
κασταὶ. ὑπολοῖπον αγωνα ἀποδιδόντες ταις dix 6 


&. Καλῶς μοι δοκοῦσιν] Multas habet hzec 
oratio molestas repetitiones (quoties enim 
τὸ μαρτυρεῖν, τὸ προχαλεῖσθαι, τὸ qe 
τὰ σχεύη, ei -τυαραδιδόναι, et παραλαμβά- 
γεν, et id genus alia sexcenta, qua nec 
omittere, neo commode vertere aut mu- 


tare licet, occurrunt?) et genus orationis 
vagum atque laxum, xai vario, ut Gre- 
ci vocant, xai ἀναβεβλημένον, et (ut mihi 
quidem videtur) minime Demosthenicum 
est, ac potius molestum. et inamoenum. 
Quare a lectoribus impetratum hoc ve- 
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M" ej » 
ieu ομαρτυριων, ἐνῶς εἰ τις, 


^ 


μάρτυρας τὰ iuo μαρτυ- 


ρουντας τσαρασχόμενος 7 προκλήσεις μή γενομένας 7 μαρ- 
τυρίας τσαρὰ τὸν νόμον ε Ἵ 


7 ^ 
μαρτυρηϑείσας, ἐξησάτησε τους 
F 


) X - ^ 5 Γ 7 , 2 5 / 
οἰκαστας, μηδὲν αὐτω σπλεοὸον ψένηται" αλλ 9 ἐπισκηψάμε- 
^u 7 ς E ΟΝ X 5 Ν c c d X 
e TUiG μαρτυρίαις 0 ἀδικηθεὶς καὶ EMTEA UV ως ὑμας και 
A n" 


, 


—— 


Y / Ν 7 ERES ^ 
τιθείζας περι τοῦ πὠοραᾶάγματος τοὺς μαρτυρας τα dud 


7 / / / A * 
μεμαρτυρήκοτας, παρῶ τε τούτων δίκην λάζη καὶ TOV σρο- 


^o 


J e ΑΝ / ^v ^v X x f 

βαλόμενον U7T001X0 ἐχῇ τῶν κακοτεχνιῶν. καὶ Qux τοῦτο 
A " / 3 / 3 7 ἃ 3 7 ». Xx t 

τῷ μὲν ὀιωκοντι ἐλάττω ἐποίησαν τὰ ἐπιτιμία, ἐῶν ἡτ- 


^ e/ ^ Y ^ ^ E / / ^ 
7707, ἐνῶ μῆή δια τὸ πλησος GUTTOTQETOLTO διώκειν τοὺς 
/ "“ ^ ^ c 2 , d λ 7 
μαρτυρᾶς των ψευδομαρτυρίων 0 ἀδικούμενος" T t) δὲ φεὺυ- 
/ 3 ΖΩᾺ / 3. X € ^v A ^ 

yOVTi μεγᾶλας ἐπεϑηκαν τιμωρίας, εῶν ὥλῳ καὶ δοκῇ 


3" 


ὁ 
c »s A ^ F X ^ 7 9 
UpAV 70 Ψευδὴ βεμαρτυρήκεναι. X ol OIX OC, t) ἄνδρες ài- 
/ c x Y 5 ^ / 7 A 
XO TO" υμεῖς typ, εἰς τοὺς μάρτυρας βλέψαντες, και πι- 
fr» ^ 4 / 


/ 


OG TEUCXVTEG οἱς ἂν οὔτοι μαρτυρήσωσι., vei 


€ 


^J 


ΠΑ 


7 


e7 δῶ. 
ἔεσϑε. ἐνῶ OUV 


ΓΑ 3 ^e e 2 ε ^e 2 
μη uie ἐζαπατασσε. μη οἱ εἰσιόντες εἰς ὑμᾶς δὲς 


^ ^ , ἃ 
XV TOL, διὰ ταῦτα αὐὑυτοὺυς 


7 


ε 9 7 ς «UE A 
ὑποδίκους ἐποίησεν ὁ VOLLO-JÉ- 


? 5 


^ "N^ c ^v 5 ^ / , / es 
Τῆς. δέομαι OE ULL κάνω MET εὐνοίας βου 0,0000 0.0 7) Gt 


e/ ej 3 


X ^s 7 "pe ^o / 
7 Epi TOU 7 po y uot T 06 ec αρχῆς ὐΤαντΤαῶ,ς ἐνῶ EX τούτων 


5 We e , 


/ 5€ / x 4^ / € δ 
εἰθητε. ὅσα εγὼ τε ηδικήσην, καὶ ἐζηπατήσησαν οἱ δικα» 
λ V s N ““ 9 7 
σταῖϊ, καὶ οὗτοι τὰ ψευδὴ ἐμαρτύρησαν. 


5» 


/ i ^ f: ES , / ^ ^ ) 
β΄. Μάλιστα μὲν οὖν ἂν ἡββουλόμην μη ἐχεὶιν τὰ σπρᾶ- 

- » ^» fs 32 ^9 ^ 1 / CN/ ? 
ματα" εἰ ὃ οὖν ἀναγκάζοι τις, "poc ^ τουτοὺς ἡδὺ εστιν 


E] f 


A 


5 γ᾽ 3 ^ F d € —- ^ , / 
€T 1EVOLI, εἰ pA] ἀγνωτές εἰσιν UV. VUV δὲ σλείων μοι λόγος 


τοί 


lim, ut meam interpretationem cum au- 
ctore conferentes judicium faciant. Ita 
enim spes est, eos fore mihi se'quiores. 
δεῖ yàp τὸν ἕρμκηνευτὴν ἀκολουδϑεῖν τῷ yo 
μμένω" ὁ δὲ κακῶς ἡγούμενος οὐκ ἂν τὸ καλῶς 
ἕπεσϑαι ἐμησοιήσειε. Ῥγρίθγθα, quot loca 
hic aut corrupta aut suspecta sint, anno- 
tationes meze docebunt. Worr. 

Καλῶς μκοι δοκοῦσιν] De actionibus ψευ- 
δομκαρτυριῶν adversus testes falsi testimo- 
nii reos, et κακοτεχνιῶν adversus illum, 
cui testimonium dixerant, vid. Petit. 
in Comm. in L. A. 1. IV. tit. VH. 6. 
XIV. 

Kaxortyw&v] Actionem κακοτεχνιῶν COnD- 
tra eos datam fuisse, qui malis artibus 
et falsis prsecipue testimoniis aliquid in 
Judicio obtinuerant, diligenter ostendit 
Des. Heraldus Rer. Judicat. 1. I. 5. Ali- 
ter Salmasius, κακοτεχυίου δίκην Harpocra- 


, 
του 


tioni invito obtrudeus [et locum hune re- 
petens, ut ex eo efficiat κακοτεχνίου δίκην 
datam ei fuisse, qui uno falsi gerere su- 
peratus fuisset, κακοτεχνιῶν, qui pluribus; 
vel certe κακοτεχνιῶν δίκην dici a Demo- 
sthene hoc loco, ** quia plura falsarum 
teslationum genera enumerabat. Cum 
vero quis, ob unam harum quamlibet, di- 
cam alicui scriberet, non ob omnes, libel- 
lum inscripsisse κακχοτεχυίου, TOR XaXo- 
τεχνιῶν.᾽᾽ Observ. ad Jus Attic. et Rom. 
p. 295. et p. 841., etsi non impune. Vide 
Heraldi Animadv. l. VI. c. XI. p. 464. 
W rssELING. 

Ἵνα μὴ διὰ τὸ πλῆθος] S. τῶν χρημάτων. 
Sed quia przecedit ἐλάττω, fortasse recti- 
us legetur μέγεθος, elsi is comparativus 
eliam ad numerum refertur, ut τῶν χιλίων 
οὗκ ἐλάττους, non pauciores 1000. Worr. 

β΄, Bi μὴ ἀγνῶτες Lege.c? (^. Ib»EM. 
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κοντα ἐν“ , y ^ , 
τὸν Θ Δὸν » πεπλησιακύτων. οἷος id περὶ το διώ- 


Ἴ , ^ 


Ὁ O7T0À Atquc Gy TU σκεύη παρ αυτου. "Wnpog- 
QUA OC τολέας καὶ ΤῊΝ [2o UAMY καὶ TOY 


E 5 ΔΝ / 


ὅτε Οὐκ οὐὐτοδίθωσε μοι τοὶ σκεύη ὃ Co ὀφημος, 


τῷ Oca "atl προσήεσων δὲ | τοὶ ἄλλοι 


/ Jes ^v 


" A 
Wi βουλῇῃ, 000 , μὴ παρελάμβανον TOOL τῶν 
"d E 


A! » 0m ^ 
/ "v / F 
"s καὶ. τσολλων λόγων γενομένων, ὥστῶ- 


/ 


^ 5 E od 
EL qu τι. 0 αἀνωγνωσετοι UMAV, 


/ Co 
TU, t) ὧν δυνώ μεσα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


7 / 5 ^o ^ A 
"pic LOL TOC; TOUTOU EV ΤΉ [2o ὕλῃ, Καὶ 
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et patyOputov, ἀλλα κυρίου ὄντος. rnt 
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τὸ ψήφι d san πρῶτον 
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ἐργου, OTi VEVE- 
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"N ^ T f 5 e; ? 
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A - / f c / 
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H , 
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€ ι , L: ,F 3 x 
QO biXV topi] o£ T EA OUT C CGUTOV 


io. Í 


"hr "DT 
9wpO. ΟΥΤι 


quod bona distrahebat. PAr.MER. 
UV Ly ees T, 'H βουλὴ ψηφίσματι] Διὰ ψηφίσ σματος. 
Oioc εἴη περὶ τὰ διάφορα] Sic habent edi- Ne lege ψήφισμά τι, διαιρέτως. WoLF. 


tiones, quz? mihi contigit videre ; at nul- lev, ἔχων) F. ἰδεῖν" καὶ ἔχων. IpEw. 


lum commodum sensum elicere licet ex 
his verbis, ut legantur, qua sic emendare 
"ntabam : ὡς εἴη fr&pi τὸ διαφο ρεϊν, i. e. 


"od. erat attentus ad. distractionem instru- 
mentorum, quod idem est ac si dixisset, 


Ἐξ αὐτῶν οὐ δύναμαι] F. ἐξαιτῶν. Er- 
ratum ortum ex anius vocalis rmmmutatiane, 
v pro ;, et divisione syllabarum. Sic mon 
multo post, p. 163. v. 1. τὴν ἄνϑρωσσον οὖ 

γαρκαι παραλαβεῖν, πσολλάκις ἐξαιτήσας. 
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προσκληϑεὶς κα ὑπὸ τοῦ ϑεράποντος τοῦ Ere unos. ὃς ἐστί 
μοι γείτων; εἰς μὲν τήν οἰκίαν οὐκ εἰσῇ 

ἡγεῖτο δίκαιον εἰνᾷι; 

τῷ τοῦ ᾿Ανϑεμίωνος ς χωρίῳ àv, ἑώρα τε σκεύη ἐκφερό- 
μενῶ, καὶ EU: Py καὶ Θεό ὄφημον ἐξιόντας ἐκ τῆς ἐμῆς 
οἰκίας οὐ μόνο OV 70i ἵνυν; ὦ ἄνδρες δικαστα τὶ, λάβωντες po 
τὰ σκεύη ὥχοντο, ὠλλὰ καὶ τὸν υἱὸν ἦγον ὦ ως οἰκέτην, ἕως 
τῶν ψειτόνων ᾿ὠπαντήσας αὐτοῖς Ἑρμογένης, εἶπεν, OTi υἱός 
μου Eid. ὡς ὃ δὲ ταῦτ᾽ ὠλη)η λέγω, ἀναγνώσεται ὑμῖν τὰς 
μαρτυρίας. 

MAPTYPIA. 


τοίνυν μοι ἀπηγγέλ θη εἰς Πειραιᾶ τὰ γέ- 
τῶν γειτόνων, ελϑ Jay εἰς ἀγρὸν, TOUT ους μὲν 
GÀ OCA, βάνω: ἰδὼν δὲ τὸ ἐκ τῆς 01x. κίας | ἐκπεφορη- 
τὴν yoQ ὡς δ ἔκειτ 0, καὶ ἀκούσας τῆς γυναικὸς 
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καταδίκην ἀπολαμβάνειν καὶ αἀκολουϑεῖν EU τὴν τρώπε- 
ζαν" E dubie τὴν ἄνϑρωτον ϑεραπεύε 31 ἣν συνέκοψαν, καὶ 
ἰατρὸν εἰσώγειν ὃν αὐτοὶ βούλοιντο. ταῦτα δέ μου λέγοντός 
καὶ διαμαρτυρομένου, κακά [4s πολλαὶ εἰπόντες, ὃ μὲν Θεό- 
φημος ἥκολο ύθει μόλις, διατρι Gas ἐμποιῶν, καὶ φάσκων (ού- 
λεσθα, κα ? ^id τινας παραλαξεῖν μάρτυρας, — ταῦτα δ᾽ 

t ὄνον ἐγγένεσ σθαι ----" ὁ δ᾽ Εὔεργος οὑτοσὶ 

Ξ ς μεθ᾿ ἑτέρων ὅμο οίων αὑτῷ EX ay εἰς 
dypin, ve τὸ UT etg σκεύη, εἰ τινα ἐν TT] προτεραίᾳ ἐν τῷ 


b 
ΕἾ » 3/ 5 » "NN 


πύργῳ ἦν, καὶ οὐκ ET ὑχεν εἐξω ὄντα. επειο "0e ἐγώ Ki ur 
τὴν χρε vul orem, € E? κβαλων is Spas, ἢ "Teo X ' 
M do e ἐζεαλε κακὼς ἔστ τηκυΐαν, (YET | μου TES τα 
σκεύη" t) οὔτε δίκην ὠφλήκειν, οὔτε συμ ἐβόλαιον ἢ ἣν po πρὸς 


αὐτὸν οὐδέν. ἐκτίνοντος δὲ μου τῷ Gecg φήμῳ, ὦ ὠφλήκειν 


B 25 2. - P. 
&y20y, ἔπι τὰ 

ιζ΄. Διὰ τὴν  χρε εἰαν χατηνέχ Sn] 5. τὰ σκεύη horum. MCXXXIII. drachmarum. fuit 

EX TOU qr jeyo . ΓΡΕΜ. drachme CLX X XVIII. cum obolis V. 

"Ex TivovT og E φάλαιον] Fonera- Adde sortem, fient drachmo MCCCXXTI. 

tus est, ut puto, Theophe mus, τῷ tjíxrw cum obolo. Itaque corruptus fuit Demo- 

τύχω, -ἷ, e. sinzülis mensibus pende :batur sthienis locus, errórque ortus est ex com- 

pro drachma obolus: ergo ἔμιμμηγος T)?XàZ pendiosa scriptura notisque: ila enim 
VOL. IV, Ζ 
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VU ET GL, ὅτι cux AEn αἰτιός εἰμι τοῦ εἰς τὸ δικαστήριον 
σ ἰέναι. ἀλλ᾽ αὐτὸς οὗτος. λένε τὰς μαρτυρίας. 
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OTi μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, X καὶ μέτρια καὶ προσή- 
Κοντὰ προυκαλούμην Ολυμπιόδα ὥρον, μεμαρτύρηται ὑπὸ 
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judicio, aut ubi de dote agebatur. Qaare 
negabat Demosthenes Timotheum bonis 
ullis frui; quod bona ejus omnia a credi- 
toribus tenerentur estimata, et pignori 
opposita. In Anim. in Salmas. Obss. ad J. 
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Demosthenes in hac oratione ἐστ ἄγαι, 
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tabelle fuere isti ὅροι, sed lapidei cippi 
inscripti, quibus fundum illum, cui impo- 
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ditores testatum faciebant. Inde οὐσία 
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lis notatus, De M.U. p. 659. Inr«. 
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nm ^v , ^ ΔΑ. € ej 
ἱκέτευον ὑμᾶς ἐν τῷ δήμῳ βοηϑησαι αὐτοῖς, λέγοντες, oTi 
Vt , 
καὶ ἐπι τριηραρχήμ ἀρ μη , Af UU o Κυζικηνῶν κατέχονται τῶ πολέμῳ καὶ κατὰ γῆν καὶ 


λωμένου, καὶ κατῶ ϑάλατταν, καὶ μή περιϊδεῖν ατσολομένους" ἔτι 6, τῶν 
ἐμπόρων καὶ τῶν γαυκλήρων "tpi EXT iai ὄντων ἐκ τοῦ IIoy- 
του, καὶ Βυζαντίων καὶ Καλχηδονίων καὶ Κυ IMAGO κατα- 
i VT tV το "oie, ἕνεκα τῆς ἰδίας χρείας TOU σίτου" ! καὶ 
ον ἐν τῷ abd τὸν σῖτον ἐπιτιμώμενο ν καὶ οὐκ ὃ OVTO, 
; c ad Tan s | OVOV ὠνεῖσθαι. ὦ ων ἀκούοντες ὑμεῖς τότε ἐν T to 9 δήμῳ * αὖ- 
^ reel cca εἶξαι | de REC TUS? | 1908 τῶν TE καὶ τῶν diede 0 z J 
τι dy μὴ Qn με ἀληϑὲς | y ρευόντων αὐτο; iG. € ηφίσασ!' E τὰς " 
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! Desunt xai - wytiz Das, 2. αὐτῶν TE λεγό γτῶν καὶ τῶν συναγ opEUS γτῶν αὑτοῖς, καὶ 
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κερδαίνειν. Videtur legendum esse aqo- 
φα αἶνειν, τὸ αἱρεῖσϑαι καὶ κατα αλέγειν. ΓΡῈΜ. 
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My, "ge Vai ail t in a. III. Olvmp. CIV. ut liquet e | Emi τὸ χῶμα) γψωμα γῆς. Est hic Worr. à 
'onfirmentur, Αἱ ets n a. sbeccdct Descriptione loci proprium nomen, ab ipsa re sumtum, Δωρεὰς xai προδόσεις] Δόσεις 
Diodoro et nonvmx« ; E 1 
i e . σικίαο. | 
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TiUTOG ὠϑυμίαν E EAT EC Ei ; πόσην δέ μοι μετὰ ταῦτα 


ἀπόλειψιν yevéc dou πάλιν, τῶν ἀρχίαίοιν γαυτῶν ταλαι- 

ἐκ τοῦ Πόντου πωρουμένων μὲν -σολλῶ, ὠφε λουμένων δὲ β βραχέα, ὅσα E ἐγὼ 
ὠμην οἴκαδε | δυναίμην ἑκάστῳ δανειζόμενος € ἐπαρκέσαι; προς ᾧ πρότερον 
ἥκοντος, καὶ ἐπι- εἶχον "- ἐμοὺυ ; ; ETFEL ὁ γε στρατηγὸς ! QUTE τὴν ἐφ᾽ ἡμέ- 
τον μηνοῖν; aid διαδόχου οὐχ | ρῶν αὐτοῖς τροφὴν διαρκη ἐδίδου, καὶ 107 τρεῖς μήνες ἐπε- 
: στρατηγὸς T, ἐἱμόμαχος; ἀφικο- | τετριηράρχηντό μοι, καὶ ουδέπτω οὗτος ἧκεν ἐπὶ τὴν ναῦν" 


sit αλλ ε ισϑού Ἦν vy GT 9 o ὃ- 
ν Μαρωνειτῶν καὶ δεομώ ων αὐτοῖς " Uum αὐτας ντὶ τῶν QT 0M τύντων, δανε; ζό 


μενος ἀργύριον. 
e. Move τοίνυν τούτω τῶν ἄλλων διαδόχων οὐκ ἐστι 


i πρόφασις ὑπολειπομένη, διόνι οὐ πάλαι ἧκεν ἐπὶ τὴν ναῦν. 
εἐλώγιον. 
^ 


| ταῦτα ἅπαντα Spice 0 las Εὐκτήμων ὃ “πεντηκόνταρχος, ὡς ἐκ τοῦ Ἕλλησ- 
d U1 


E : 1 ^ | πόντου ὠπεσταλ οἶκα H ὠσϑενήσας, ἐπειδὴ κατέπλευσε 

[40 

ὅσα ἀνηλωκὼς αὐτὸς, καὶ quete | Moy : : ^ 
και rid τοῦτον ἐμοὶ διάδοχον καϑεστηκότα, εἰδὼς τον 


, 


"n EN quom MEM UC T τερον ὅσα ὧν a epu at ὑπ 1 
γε ιγενημένης 715 mn , ἥκοντος τούτου ἐπὶ τὴν | TÉ χρόνον ἐξήκοντά μοι τῆς τριηραρχίως, καὶ ἤδη rape 
τούτου ἀνήλωσα οὐδόν ἃ zwi δον, αὐτὸς πρός τε χει- ὠρχουντα με: παραλωβων Δεινίαν τὸν κηδεστὴν τον ἐμὸν, 
ἐκ! ἜΣ γὰρ τὴν τσαραπομπ TV προσέρχεται αὐτῷ ἐν τῷ Δείγματι. καὶ ἐκέλευεν αὐτὸν ὡς 
exiis de ἄφιξι Papa ] γάχισται, ἐπὶ τὴν ναῦν αποτσλεῖν, ὡς, τῶν ἀνωλωμάτων 
, Τιμόμαχος μετο | VIOÀAÀCGV OVTUV, ἃ καὶ ἕ ἑκάστη Ui ἡμέραν, τορὸς τῷ παρα τοῦ 
πελτασταες. ὡς στρατηγοῦ σιτηρεσίῳ εἰς τὴν ναὺν Οιδομένὼω, αἀνηλίσκετο, 
X.) καστον αὐτῷ διεξιὼν, τούς τε μισϑοὺς τοὺς τη Uz7- 
gemi καὶ TOi ἐπιβάταις. κατοὶ μῆνα διδομένους, τοῖς TE 
ναύταις οὃς αὐτὸς ἐκ τῆς Λαμψάκου ἐμισθώσατο, καὶ 

τὶ y Ν 


^» e 
Lions ὕστερον ἐπεμβᾶσιν ἀντὶ Τῶν ἀπτσολιτσοντων" ETI ε 0 


2 A Ἢ edd 


esa T ab sd j 


3 
τῶν ἀρχαίων iid ἑκάστῳ προσέθηκα. δεηϑέντι, ἐπειδή 
μοι ὃ χρόνος EET τῆς τριηραρχίας, καὶ τἄλλα ὅσα ἤν 
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o sisi. e : 
« καὶ | TX ad ἑκάστην ἡμέραν ἀνωλισκόμενα εἰς τὴν γαῦν; οὐκ 


y Wem 
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N , / 


ἀπείρως Y κά διὸ Jp escis τρεντηκονταρχοῦντος καὶ 


κύκλω τ τὸ τεῖχος α 
“προσοίκων, ἂν gem [ον ἦν ; 
/ ἡγοράξετο καὶ ανηλίσκετο" καὶ "pi των σκεύυων ἐφραζεν 


| ] 3 ^t ΓΦ 
δὴ δ VUXT E E poUG ἀσίτο UC», 
ποσαλεύειν τὴν VUXTOL [LET 5 | " 


νυκτὸς ἡμῖν ἐπί- | αὐτῷ, ΟΤι ἰδία ἔχοιμι καὶ δημόσιον οὐδέν. ὡς οὖν, EQ, 


7 πείσων ἐκεῖνον διανοοῦ, ἢ 7 g Xtu* 727 σαυτὼ ἀνώπλει. 
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x opted 
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, QUAX 


᾿οἰμαι δέ C0!, ἔφη, αὐτὸν οὐδὲν διοίσεσϑαι" ὀφείλει 


5» e ^ 
ἀργύριον ἐκεῖ, : διαλύσαι ξουλήσεται εἰς τῆς τιμῆς 
* 
! οὐδὲ τὸ ἐφ᾽ 

ζ΄. Δεινίαν᾽ τὸν κηδεστὴν ἐμὸν} Socerum 
hunc fuisse opinor Apollodori, cujus filius, 
ΓῈν . » * ; ^ ^ 3 
l'heomnestus, Apollodori filiam uxorem Πολλῶν ὄγτων MAJ E 
duxit, ut est in oratione contra Nemram, καθ᾽ ἑκάστην, etc. ἀγηλίσχετο, Alioqui con- 
κηδεστὴς, inquit Suidas, ὁ xac' ἐπιγαμμιβρίαν  structio non constat. Ingw. 
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G TEQUVU σαντες » Φανείητε ; καὶ pon οὐ μόνον εἰ τοῦτο 
/ "ὡδ' 9» 3 N 


οἰήσαιτε, δοκοῖτ᾽ ἂν ὥμαρτ TEiV, ἀλλ᾽ εἰ καὶ Tr κολάσαιτε 


Q5 a 


[π 


τοὺς τὰ τοιαῦτα «ποιοῦντας. EYOVTEG. OU ye, ἐπειδὰν ἐά- 


ς 


rF. 


7 5 
ετέρων ὡπολέσθαι, TOT ἢ χαλεσαμειν" 
9 


TIacà τὸ παρίημει, non παρόντες, COram, u anres ha | c 

à Nas n nana. Li: TOUTO alii. L MER. Ac IM. 720 c£ In fJarrayp. Ipzx. exemplo sumentes. 
Mt ve P . : iet : . "zt unm nonntaevm I $3. " 7 /" A ; : Ponit ὅπ... 

t d is redit αὶ ΄σᾶντες £9 ὑμέεις yas E ; πεψαρβκένοι γὰρ TOV Eg ἔλα L (Ἧς y. TauTa τοῖνυν idc ες] 1 0lJje accertum 

remotius, &xsiyo ἃ " " à ; . ^ 3 n d As 3 S s 5 Ὰ . jm ER 4 
Ang us y^ TE (ἕνην. Εἰ, πεπληρωμένην. : ^ BOUASRAEYOY| P. σκεψάμκενοι γὰρ, καὶ ἐξ circumflexum, et leg ὑτὰ, id est, ca- 
norem con ad. " ; i Mot A 

see tiem : δὼ Doberg γαγοικέγην 1 acet. EA a^ U πριηραρχεὶν βουλό δέκενγοι. ἴθεμ. dem. ῬΑΊΜΕῈ R. 


"rotat 


] i UM on «verni ξρὶ πλείονος ἀΥ̓ΤΙΛΕΎΟΥΊ ; v "93 [ TXENLARLEVOUL, considerantes,  intue:i ntes, pro Tov; τὰ 


OL. IV. H 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ 


συννννω ΜΉ 

7. συγ 
^ -ς ἘΞ v^ 
oc OW oxpoTEi- 


' n1) 
7r OLOOLVOLLOV 


tebantar ea potestate ad expilandos 1 
σώματος ῦῦ mari ac capiendos quoscunq [ue c tgp 
νὸς ἭΨΙΩΥ. ϊ 
mena ΕΣ js ean A1l enis in aliam 
negotium dabant 


x5. fin. 
MT iicidii reus t: 
in Midi: ses uie vei imus: ut videantar hom 


appa ivitatem, Athenienses 

" ntYon J 1195 ha- civita ΕΣ 
| nlenses diminution: m cap i j . E jiavium bellicarum 
a oh ilajorem et maximam, 5118  Trie rarchis ac navit t 
μὰ ec satt A | pezefeclis, ut quoscunque in mari possen 
ΕΝ. comprehe ndere, 


buisse 


onsulti. 
ut nostri Jurisc suit ex illa civitate homines 


Πρ οδικάζ P ety Ep ᾿ ^ capt rent atque abdu« ere nt, — 
; iriper »ολη ψίου nomine. Quot 
ἐν : T4 ] Sic et aliae edit tiones, Ν᾿ d in bona diriperent, &y8poAn- l ( Ji 
ΤΙροδικὰς εἰν t | | 
margine fene natianz adscriptum est 7 


» 
quod melius. PALMER. 


jus represaliorum vulgo voc amus. 7 
c ete i^a 
ergo hic Demosthenes avàe ροληψίας etc 


) 3 ) - 
| | Quz quia diripie bar it eos et e orum naves € XI ] 


$43 jacus ἐν, 
Vae tc rc d ELEY ὃλη- 


: ; "2 i I " se jus 
ὋΣ di t doctus interpre 8. Τριηρ- labant, adversus quós sibi ra ! l- 
pessime heu € issimum «ev pra:vtendebant, Ex hoc przetextu mu 

S uit, graviss vr. τι ἢ . δι Δ T 
Atben tos ex sociis spoliabant 1nnoxios et imme 
quoscun- 


^l 


ἀνδρ 


agyia munus 
et magnis constans sumptibus, —trieris ad 


; ; r ϊ le vindicarent, 
i lur instruend p et complenda. Qai rentes. Qui, - - : iunii na "nb 
^ " ! i | " B T [ í )€ nien es or € t 
| ἶ ἰὼ (τω as abu- qut etiam 4/ Ses 5 v us 
AS 10 ] ium P cefectura: φῦ A 
eas conduce ebant nav 
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/ Pn / »J 
12329 ση, παντῶας ὧν ϑρώπους ἄψει 


λείας ἰδίᾳ κωρποῦτ Το τᾶς δὲ 


^ 


ὑμῶν, καὶ μόνοις ὑμῖν οὐδῶμ 


λ ^ A , 
καὶ "i καὶ τῶς μὲν ὠφε- 


€ δίκας τ τούτων 0 τυχῶν δίδωσιν 


/ E 1 / 
07 ε ἐστιν ὥνευ κηρυκείου βα- 


dico, διὰ τὰς ὑπὸ τούτων ἐνὸ δρο ληψίας καὶ σύλας nf 


σκευασμένας. “ΤῈ τῆ Y ἀληθείᾳ σκοπῶν ὧν τις εὕροι 


σροσοοκον 


“ον 


X 5 


ὡς 
Y 
0E TOV 


ὑμῶν, ἀλλο xo ὑμῶν, 
πόλεως τριήραρχον οὐκ 
πλουτήσειν, aa απὸ τῶν 
ορϑώσειν, εἰπερ ἐσται τι τῶν 


7 c7 


VTiO, EXXO TOS ἐγνωκὼς ἐκπλεῖ. 


QV αὐτῶν τρὸ ὅπων αμαρτήμα τα ταῖς 


5» * 


aou n 
«rdi τοῖς 


OUV ἡμεληκ X07. 
a] X } 
y OVE. τῶν [4EV τοίνυν 


VOVTO ὧπ TT 000 XÉT T 


i 


navigantes capere possent, par pari eis 
rependebant, et abducebant, navigiaque 
eorum expilabant. Ob eas injurias quas 
illae civitates ab Atheniensium tr ierarchis 
accipiebant, non audebant privati, nec 
ipsi mercatores, ex urbe quoquam navi- 
gare sine esdaots. Adversus igitur hu- 
fasmodi civitates, quie homicidii convictos 
aut laesze majestatis reos nollent ad sup- 
plicium reddere, ἀνδρολήψια et σύλας ha- 
bere se intendebant, hoc est, jus hominum 
ex illis civitatibus, quocunque loco pos- 
senL apprehendi, capienderam, et bono- 
rum, quz ad eos pertinerent, diripiendo- 
rum, tanquam adversus hostes. De M. U. 
P. 212. SaArMasius. De Atheniensium 
trierarchis quod dicit Salmasius, merum 
somnium est. Dicit Demosthenes, eos, 
qui quandoque τριηραρχίαν conducebant, 
multa mala patrare solitos, direptis qui- 
busque, sive amicis sive inimicis : atque 
inde fieri, ut Athenienses quilibet com- 
pre hende rentar aut spoliarentur sepe ab 
118, quos expilati fuerant, jure talionis, 
quod nos represalias dicimus. At Salmasi- 
us contrario omnino sensu vult trierarchize 
illos conductores sub pretextu ἀνδρολη- 
ψίων represaliarum obvios quosque spoli- 
are solitos, contra Demosthenis mentem 
ipertam, et verborum elegantiam ; qua 
optime vertebat Wolfius, ex mente De- 


^N/ 5 


OUYTOA. καὶ τούτων ουδεν ἐστιν 


n) , " ^ λ 
βουλομένοις ἀδικεῖν, GV μεν 


ἧς τυχεῖν" τοῖς 
! 9 n. , 
εἰν 0 Ti ἂν βούλωνται γέε- 


Es μετ οἱ τὸ πανεῖν iy μανθά- 
Oo 5 ^ 


ὑμᾶς δ᾽, οἱτ' ἐνες OUOE 


ομεν 


mosthenis. Si qui igitur ab Atheniensium 
trierarchi& redemptoribus spoliati fue- 
rant nec jus obtinere potuerant, dabantur 
lis a sua repub. adversus Athenienses σύ- 
λαι, et, ut loquimur, represalie ; per quas 
vexabantur, non trierarchi, qui injuriam 
fecerant, et inde locuplet ati erant, quod 
ait Demosthenes, sed quilibet alii, nec 
delicti nec lucri participes, ita ut vix pos- 
sent Athenienses (quod ait oratorie De- 
mosthenes) iter facere sine caduceo, διὰ 
τὰς ὑτσὸ τούτων ἀνδροληψίας καὶ σύλα; κατε- 
σκευασμένας, propter tam corporum quam 
bonorum direptiones ab his excitatas, aut 
quibus hi suis depradationibus causam 
praestiterant. ᾿Ανδροληψίαι igitur illa et σύ- 
^ai non erant Atheniensium, nec sub ea- 
rum praetextu deprzdationes illae fiebant 
a trierarchize conductoribus, sed aliorum 
contra, quos hi trierarchi injuria spolia- 
verant. (Cur igitur ad trierarchos illos, 
de quibus boni illi mercatores nanquam 
cogitarant, verba Salmasius torqueret, 
causa non erat. ln Anim. in Salmas. 
Obss, ad J. A. et R. 1. II. C. XX. $. 
XXI. Hrznarpvs. Vid. vol.III p.518. 


e n ageTnaaTa. 
͵ 


τι OLF. 
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Lo f, ? 
7TEG, EODV ὑπερ 7T0)V δικαίων εν ὑμῖν τις εἰπῇ, δεινὰ πά- 


c ? 


/ ν᾽ ;απἝ, / a 
πολλώκις ἤδη QUAGTTEO-JE, | 
| EV atl φασι" καὶ εἰς τοσοῦτον ἀναισϑη- 


σχουσι καὶ θρασυν Ξ 


ej 5 5 


σίας προήκουσιν, ωςτΤ παρά ρος τὸν ἅπαξ εἰρηκότα ὧν καλέ- 








σωσιν your, σφᾶς αὐτοὺς πάντα τὸν Οίον καλοὺς καγας- 
p" " ) M 1 
J'oUc νομίξεσθαι. καίτοι, Óic μὲν τὰς τούτων δημηγορίας, 
^ fS ^ v / 
1234 πολλα χει ipo ἔχει" διοὶ δὲ τοὺς "T ομένους δεῖν ὡς ÓiX OO. ὧντι- 


λέγειν, οὐ πάντ᾽ ἀπόλωλε. τοιούτους τοίνυν τοὺς συνηγοροῦν- 
τας αὑτοῖς παρεσκευασμέ VOL, καὶ τοσαύτην δλασφημίαν εἰ-- 
^ , e , 

οοτες οὖσαν καθ᾽ αὑτῶν τοῖς βοι υλομένοις Ti λέγειν ἢ φλαῦρον, 


2 23 / 


ej 55 7 
OL) c εἰς λόγον ἠξίωσαν κ καταστήηναι, καὶ κακῶς τιν ἐτόλμη- 


». vi uo 3 NL. Y 
Ων EVTTELV, "ne "asit ν μή πάσχουσι κακῶς αὐτοὶ ic. 
^o / 5N/ (* 
τοὺς CGÓIXOUG εἰναι καὶ ϑρασεῖς οὐδένες ὑμῶν 
A! 


i 


τῶν λεγόντων, οὗς ἰστε ἔ ei 

πυνϑάνεσϑε ποῖόν τιν᾽ ἕκαστον 

ουκ αὐτοί “εωρεῖτε. καίτοι πῶς οὐκ ἄτοπον, 

γομέξου- | τούτους μὲν. αὐτοὺς πονηρο οτώτους τῶν πολιτῶν νομίζειν, 
ἐναντία | οἱ ὑπὸ τούτων ἐπαινουμένους χρηστοὺς ἡγεῖσθαι; 


^ 


T 01 πάντα di αὐτῶν ΒΗ καὶ pem 


καὶ un στεφανοὺν. κελεύουσι, κυρι —— αὐ- 
^v 7 "^ / [e / ^s εν 
QV ὑμετερὼν δογμάτων ἈΡΟΣΉΤΤΟΝΤ EC. ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν, ω 


ναίοις ipio ded, P τσοιεῖν τὴν τῶν ἀναλίσκειν 


» (CT 


φιλοτιμίαν ei Τῇ ὧν λεγόντων 7 πλεονεξίᾳ. εἰ 


b 
"^N P c 


N ^ 
ut". 0:0« ETE πάντας τὰ μὲν ὑφ᾽ Up προσταττ τόμενα 
, F ^ hx 


' 
EUTEAEC TOTO, διοικεῖ iy, τοὺς ὁ ὑπερ τούτων ἀναιδως εἰς 


"AE tn v 


E. ς t | a | D Ve udo ομένους ὡς πλείστου μισϑοῦσϑαι. 
* οὔτε ydp τουῦ U7 | | 
ποιουνται μὲν τοίνυν οὐ ODCOLIO | 1 φαῦλον 

δὲ μᾶλλον, ἢ ] ᾿Αγανακτοῦσιν ἀδικεῖσθαι aut τοῖς δικαίοις, ΕΜ. 
1) Ip: M. Πάντα δι᾿ αὐτῶν ποιοῦνται Non placet. 
] M. ἂν τινα xaAicwei.lpEM. | F. διοικεῖται, aut διοικοῦγται, ἀγτὶ TOU, διοι- 


ου MAT OU 7o 
"rod ropiarins ( ) 6 (à 7 Τὰ Mata. deny] F. πρὸς τὰ δίκαια, κοῦσι δι᾽ ἑαυτῶν, IprM. 
^ 
c, X04 οἰῶ TOUTO 
, rn / 


OLOLV αὐτο ἐ τιν ταῦστην εχίον- 


σιν, ἃ δεῖ, χαρ οἰζεσϑαι προσῆκον] Suspectus 
, , v bil. QEL , ud ^ , ᾿ ε 
: : . je- 
ΤᾺ χάριν τιϑέγαι ὑμᾶς, ree rendo ad locus, in quo convert: ndo me -— i 
Ὺ 
ἢ : s) - ὃ Ὁ H secutum confido. OLF: 
ροσῆκον : vel potius, χάριν τινὰ Smzoj4éyov, ptam conjecturam τ᾿ 
: z : "Ὁ" Δὲ. 5" i. "i^: y ?TecT TOV l.c 0U- 
vel τεϑησομένων. ÀUGI R* C. H ?rgoix ἂν τις ὑμῶν πρᾶ ] c 


AAA' oU διὰ τῶν βελτιόνων, τοῖς υσσηξέτου- δαάσειε, IpEM. 








ὙΠΟΘΕΣΙΣ TOY ΠΡῸΣ ΚΑΛΛΙΠΠΟΝ ΛΟΓΟΥ͂. 


Loo? y χατὰ 
/ 


Oratio habet Vid. Petit. 


$&. IV. 


Y E'T ΡΒ ic δικα στηρίον 
ipe (a δῶν. . pen. Comm,.in L 


: Lafta mocaliene 
ιαῦσας, addita negatione. 





AHMOXGENO 
O 


ΠΡΟΣ KAAAIIIIION 


ἃ 
ικασταις 1935 


^ ἃ 
οὐ Bid 
y 3 ^ 
ιστεύειν. εἰ γα 
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, ^ ^ 4A " ^ / ^ τὸ * 
E47 EIV. καὶ Q0 tV ἐχουσι μᾶλλον σιστεύειν, ἢ τοῖς ὠδυνα- 


/, c T iss » ἃ 3 ^e 
TUTO, ep ὑμῖν αὐτοῖς ἐσεσϑε τὸ εθος τοῦτο psa: 


rd 


2 


σκευακότες. δὲ ομαι οὖν ὑμῶν, eisuep τι καὶ ἄλλο πώποτε 


^^ 


πρᾶγμ c αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ εδικασατε, μηδὲ μεθ᾽ ἑτέρων τήν 


γνωμην γενόμενοι; μήτε μετα τῶν διωκόντων μήτε μετὰ 


των Φευ) γόντων, ἀλλα τὸ δίκαιον σκειψάμενοι, οὕτω καὶ 


9 * 


νῦν Qi iacnyyasyon ec ἀρχῆς δ᾽ ὑμὶ T διηγήσομαι. 


p 


e 


Q WM 


G. Λύκων yag ὁ Ἡρακλεώτης, P ἄνδρες δικασταὶ, 
ὃν καὶ αὐτὸς λέγει; τῇ τραπέζῃ τῇ τοῦ πατρὸς 
ATO, ὡρτσερ καὶ οἱ ἄλλοι ἐμέτσοροι, ξένος 


μὲν ὧν ᾿Αρι- 


στόνῳ τῳ Δεκελεῖ καὶ ᾿Αρχεβιάδῃ : τω Λαμπρεῖ, ἄνϑρωπος 
ÜE σώφρων. οὗτο 6s ἐπειδὴ ἐκπλεῖν ἤμελλεν εἰς τὴν Λιβύην, 


δίαλο 4G 'OLLEVO πρὸς TOV πατέρα TOV ε ὃν ἐναντίον "Ap- 
Ζρος 


χεβιάδου καὶ id 


6 ^a 
TÉV, — ἣν ὁ 


po 
$ 
T 


c Ls 


σιου προσέταξε το ἀργύριον, ὃ κατέλι- 
QUTO ἑκκαίδεκ kat uy ou καὶ τετταράκοντα 
N 


^ X 
0 pope, ως ἐγὼ υμίν τσάνυ ἀκριβῶς ἐπιδείξω Ue Κη- 


" 
ΦισιωσΉ oT ποδοῦ "is λέγε didi uir X,01VL) voc αὐτοῦ εἴη ὃ Κηφι- 


ΤΆ “Ὁ 
σιάδης οὗτος. οἰκήτ 
" e / 5 "^ Md 


εῷ ἑτέρῳ διά, κϑδο ep: 
T) ἐμῷ καὶ συστησαι 

Pn 
προσεταζει 


, 


&. Ἐφ᾽ ὑμεῖν αὑτοῖς] Μ. ἐφ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς, 
etsi non ignoro, sepius in auctoribus ita 
legi: sed illud dubito, errorene librario- 
rum id fiat, an auctoritate scriptorum. 
Worr. Dicitur pro ἐφ᾽ ὑμᾶς αὐτούς. Au- 
GER. 

sar cpi T Y we Ei ὁ. ἢ et E" 

Inót με ἙΤΈΡΩΝ τὴν γγωμχὴν γενόμκενοι | 
» ^ ^ A . , LI » 
Αγτὶ τοῦ, μετὰ μηδετέρων, xaT! ᾿Αττικὴν 
τμῆσιν. WOLF. 

β΄. τῷ Δεκελεῖ] Alii Δεκχελαιεῖ, παρὰ τὴν 
Δεκέλειαν. Sed malo Δεκελεῖ, ut ᾿Αλεξαν- 


5 € 


ὄρει, κατὰ Cuyxomhy, IDEM. 

Εἰώθασι δὲ πάντες͵ Hic vides przcipu- 
um trapezitarum ministerium, apud quos 
peeunise a peregrinis vel aliis deponeban- 
tur, recipiende, vel iis dande, quibus 
convenerat, qui ideo rationes conficiebant, 
quibus continebatur inter cetera, quid a 
quoque accepissent, quid et quibus dare 
aut ws aliquid 3» In Anim. 
in Salmas. Obss. ad J. A. et R. 1. 11. c. 
XXIV. $. VII. MEE 


ν , , ^ , * 
OTay Tie ἀργύριον τιϑεὶς ἰδιώτης} T? 


, 


ἐν δὲ τῷ παρόντι 
3 ἃ 
QGUTOV 70 τσατρὶ 


A 


^ 
Xo τῶ Φρασίᾳ 
/ ? 


M 

ῶς. εἰωσᾶασι OE 
: x Tw. 

TV-JE εἰς ἐοιωώτης 


ἰδιώτης suspectum est: malim aliud. 
W« 

“Ὅταν τις — προστάττη) Hic ἰδιώτης 
quibusdam CHlePtadt uec immerito. Scri- 
ptum fortasse fuerat, ὅταν ἀργύ ριον τιϑ εὶς 
ἰδιόν τις ἀσσεδοῦναί το προστάττη, cum quis 
pecuniam suam deponit alicui reddendam, 
vel, quam jubet alicui reddi. τιϑέναι hac in 
re proprium est. Unde ϑέμκατα ejusmodi 
peeunize apud argentarios depositz, Plu- 
tarch. Consol. ad Apollon. Sic apud 
Plautum in Curculione [act. II. v. 62.] 

Tecum oro, et quaeso, qui has tabellas 

afferet, 

Tibi, ut ei detur, quam istic emi virgi- 

nem, 

Quod te prrwsente istic egi, teque in- 

terprete, 

Et aurum, et vestem : jam socis, ut con- 

venerit. 

Argentum des lenoni, huic des virgi- 

nem. 


lbid. ὁ. IX. HxnALDvs. 





440 


" ^) / 
ὠποδοῦναί τῷ 


N 
^ 
md 


χαρὰ γράφειν; 
p καὶ 70 


2 


" Ἁ 
LE 1J wi 7*XV οἱ d » 
αἱ du X0, -— ads 


uv x 

e» T ANE emer 
t) εῶν δέῃ οἰ ποδοῦὺν JG, τοσουτοὸν μόνον 7 rr Ws 
i "T 

᾿ἀποδουναι" ἐαν δὲ μή ψινωσκωσι, καὶ τοὺ- 


nire " ὃς ἂν pvo CU ὑστήσειν καὶ 
0y, ὃν ὧν δὲ T κομίσ 0 o0 0 otl TO αργύριον. 

συμβάσης τοιαύτης τῷ Λύκωνι τούτῳ; 

ΒΕ gp dii αὐτον, περὶ τὸν ᾿Αργολικον κΟλ - 

| ὑπο λῃστρίδων. νεῶν τῶ TÉ χρήματα κατωχϑήναι 


i εται ἐπὶ 
Αργος καὶ αὐτον τοξευϑε ἔντα ἀποϑανεῖν, ἐρχ 


Ti ^c e eh 
nan Καάλλισσος QUT eU US ἐρωτῶ y Λύκω 


( ίωνος 
κλεώτην εἰ iy ὠσκοιεν. ὠπσοκριν αμέν !'OU δε Φορμ ς 


Ἁ 


J 


0Ti ψιγνώσκοιε 
^ N / 


es? ./ ^ 
ομίων; ω OLVOQE! 


E id T tar mensarios habebant 
5» pro ἐάν. AUGER. in tuto. Qui igi | 
ῳ aroi&i | ἡ, εἰώσασιν. pecu iliares ad eam rem, et « etera isliusmo 


-— 


; di, dicebantur αὐτοῖς χρῆσο el ῥᾳᾷ 
, 'r.1n Trape si. et De- 
y] Quem oporteat τῶν τραπέζη. lsocr.1n l'rapez 


pra p. 239. v. 9. Ibid. $. ΣῈ: 


eum €sse cui dari mosth. 581} 
xai ὦ HEgRALDUS. 
oportet. BupEus. ΒΑΡ Mac "d 
O 21 με λλη ")σ ΤΊ σειν l Verba ista Ey« δε — 1 y vU X Ly | ( um H. ! 
E αν E! συστησειν , 
ἱ | ipiunt docti interpretes cuczTh- sim proxé a omnium ne eotiatorum Hera 
male acc οἱ : I . CU 


rsum, que&so exhibe mihi 


l , ta- cleensiu n uni 
σειν nou est hic. commendare, sed testa- cleensiuun in Y 


dle 
AR » . " . í ς ensp tut, ut scam ecquid t 
tione sua indicare. ls igitur, qui hoc rationes mensd , | 


ὺ r. . nae 1 ha- 
fep j Kui : M ^m. apud mensam depositarum fu 
munere fungitur, est notor el cognitor. pecuniarum a] ! 


. 1 224 HIS » νυ E 
Quomodo συστατικαὶ ἐπιστολαὶ non sem- buerit. Proxeneta sunt 
quasique conglutinatores 


conciliatores et 


— commendatitie, sed testimoniales. cv- interventores : t n 
" . . » E » *DO e 

died [socratem in Trapezit. est hominum inter se stipulantium et s] 
'onstituat soluturum, dentium, ant quemvis contractum conven- 


στη 


dare alt Sue qui se « . τὰ 
1 üntium. Apud Senecam 
Ibid. . Hi RALDI e taumq 1:6 u je ti | 


? "ων " we cum semel iegimus pro lis, qui no minibus fa- 
; ^tnovTrL GUTOSV i A^ 
γ΄. χωλέεοντα αἱ ; | B » 
TUM δ. κὰδ we solent. DUD/EUS: 

, rent: deberetlezi ἐχπλεοντὸς « iendis interven 
ulla re coherent ; : "is Ac 
nul Ó à γέως παραχεῦμα) Ἔκ «mapa 
αὐτου. AUGER:. 4 Se^ : ΝΜ 
" à » 4 74 ' ns nds T ΕΛ ΌΧ Εν C xaT, "n 

"Apa xal ἐχρῆτο] Verba hec sunt di- λήλου τὶ — JEQWXEV, ὦ X 

Ap Gb EXE ] Ἀ 


stinguenda ; ἄρα : 

᾿ ἐχρῆτο puit ^. Τὴ int : cnniam non eripuerun 

Φορικκίων. Quod dicit ἐχρῆτο ὑμῖν Y. e. 7 redierunt? cur p« ! 
* 


A » 


υμ XJ 'V Team ES 


lias! au biter periit. 1n far- 
vesitre& eredebot? apud vos collocabat, aut et miser hic Lycon 001 I 


. : *& nec 
depo ebat ὃ Peregrini pecunias suas apud rag. NI utrum pl: icet [nec Tap YT Ac 
)OTCUGtL f L - 
: . " 0a e nt A pt, Us en T d yrobo. OLI 
mensarios sepius deponebant,ut eae essent τὰ xp ἡματα], τὰ γράμμ᾽ : 


τοὐνομα γρά- 1297 


καὶ ἐνρῆτο URL ἔφη ὁ Sed si ληστείδες ναῦς luerunt, cur Argos 
1 E - ὁ L ἐν ς EST] ^ C , 


? 
roni" An pecunias suas mensa Anare pub Jic Leni fuerunt contra alios ἵ 
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- 


χρῆμα. δείξαντος δὲ αὐτοῦ TO γραμματεῖον, ἀναγνοὺς αὐ- 


à λ 


τος Και ἄλλος οὐδεὶς. καὶ ἰδὼν γεγραμμένον ἐν αὐτῷ 
4 

A U X tV Ἡρακλεώτης -- Χιλίας ἑξακοσίας τετ 

ταρακοντα K ηφισιάδῃ ἀποδοῦναι κόρ - Ap 


χεβιάδης Λαμπρεὺς δείξει τὸν ἡφισιάδην 


^N rz 
ὥχετο πίων σιωπή; καὶ πλέον ἢ “πέντε μήνων οὐδεν 


UOCE 


/ , / , Ν 
λόγον επτοιήσατο; ἐτσιδημήσαντος ὃ δὲ TOU Κηφισιάδου μετα 


? 


ταῦτα καὶ προσελθόντο ος πρὸς τὴν τράπεζαν καὶ ΟἽ 01-7 


1938 TOUVTOG τὰ χρήματα; παρόντος δε, t ἄνδρες δικασταὶ, 


᾿Αρχεβιάδου καὶ τοῦ Φρασίου, οὃς ὁ Λύκων TO πατρὶ συν 


h 
EI 


ἔστησε καὶ ἐκέλευσε TOV Κηφισιάδην δεῖ ἴξαι, ὃ ὃς EHI, ἐπειδὴ 
ἐλϑοι, ! παρόντων. καὶ ἄλλων; ἐξαριϑ μήσας αὐτῷ τς ἕκ- 
καίδεκα pne καὶ τετταράκο οντὰ δρωχμαὶς ἀπέδωκε Φορ- 
μίων οὑτοσί. ὡς δὲ a A λέγω, T τούτων ἁτσάντων ὑμῖν τας 
μαρτυρίας ἀναγνώσεται. 


MAPTYPIAI. 


Ὅτι μὲν ἀληθη ἅπαντα εἶπον προς ὑμᾶς, tà ἄνδρες 
"he: CTOÀ, TOV μαρτυριὼν ἀκηκόατε. προσελθὼν δὲ συ oa 


/ ej 


s UC TEpOV πρὸς τὸν τσατέρα Κάλλιππος οὑτοσὶ ἐν 
᾽ 

στει, ἢ ἤρετο αὐτὸν, εἰ ἤδη ἐπιδεδημηκὼς εἰη ὃ Κηφισιάδης, 

OT) ἐπιγεγραμμένον e ἀποδοῦναι TO ἀργύριον τὸ ὑπὸ του 

re € A 


Λύκωνος TOU Ἡρακλεώτου καταλειφθὲν ; : ὥποκρινωμένου δ 


3 


του τσατρος; ὅτι οἰοι ΤῸ μὲν, εἰ μέντοι βούλοιτο εἰς Πειραιὰ 
καταβῆναι; τὴν ἀκρίβειαν εἰσοιτο᾽ Oi d TOL, ἔφη. ὃ τι 


E 5» X x 


3 b X 
ἐστίν, " Πασίων, 0 σε ἐρωτῶ 5» -- καὶ. μα TOV Δία xau 


N c 


τὸν ᾿Απόλλω καὶ τὴν Δήμητρα, οὐ ψεύσομαι προς ὑμᾶς, ὦ 


ἄνδρες δικασταὶ, ἀλλ᾽ ἃ τοῦ τσατρὸς ἤκουον. inops 


, ^ x 
! παρόντων * δὲ xai 


Εὐθέως τὰ γράμματα͵] Pro verbis istis sint argentarii proprie, sed et iis com- 


pleraque exemplaria habent εὐθέως πᾶρα- munes, quibuscum ei res est. Et ideo 
χρῆμα. Sed vera lectio est τὰ γράμματα. summa diligentia conficiebantur. 8 6- 
Ergo rationes argentariorum rem omnem  mosth. σ΄. Τιμόν, [p. 193. v. 93.] Et cum 
cum iis gestam continebant; pecunias cui pecuniam de mensa dabant, adscri- 
apud eos depositas, et quibus conditioni- bere solebant sepius ad quem usum eam 
bus, sive cum usuris reddendas, sive sine darent, ut de re omni constaret certius, 
usuris, et totam negotii rationem: et «. Ττιμόϑ. [p. 200. v. 2.] Ibid. $. XH. 
ideo tam jure Greco, quam jure Romano HrnaALDvs. 

edi debuerunt iis, quorum intererat, etsi Οὗς ὁ Λύκων] Verli quasi legeretur ; 
nemo invitus rem suam edere et exbibere οὗς ὁ Δύκων τῶ πατρὶ συστῆσαι ἐκέλευσε τὸν 
cogendus sit; cum ejusmodi rationes non Κηφισιάδην καὶ δεῖξαι. AUGER. 
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AHMOEZOGOENO Y2z 
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eJ 


2] πίστιν. δοῦναι. ἤντσε 


"m vp Δ ἢ 
üE  Κηφισιαδην 


Γ ΤΥ τὰ ^ o nfT^4 
KaA2u7 706 προῦ , 


MAPTYPIAI. 


postulat tc 7i 20 1AECUL oU. Woi y. , 
“Ὅτι δὲ £5 pip X. T. ] Vid. Petit. 
S. X VIILT. 


Comm 
"Y'wo τοῦ Λύκωνος Xci 


Hervagian a rectius ὑπ 


non est opus mutare 1n ἀντὶ 
AUS 


rum 4 


τέρας} Ipsius Phormionis, et eo- 
mibuscum egit, et qui cum eo ege- 


δικάξηται 


συ Oo 
c C5 


0 


Q3 
e: 


NOMOX. 


runt. AvGER: 
c. Οἰμαι yaf 


Ἴ H 
2t. Woi F. 
» , " 
t E us t1T 
τα ζῶν 


δαγεισαμξ γους subintelligas, 
non committenda 


cum mutata sententia 
esse putasset, ut illi cum pt riculo illut 
vigarent. Sed durum hoc est, et parum 
consentaneum. Quare legere malim, 44€ 


ταδόξαν αὐτοῖς. Iprew. mo αὐτοῖς. Av- 


; uu 


GER. 
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1242 ét hp Ti TU) Μεγακλείδῃ περὶ τῶν τύκων, ὡς ἐξηπα- 
τημένος, διεφέρετο καὶ ἐδηκαξετο, βουλόμενος τήν ἐκδοσιν 
κομίσασθαι. συχνής δὲ πάνυ πραγματείας περὶ τοσαῦτα 

ΧΡΉ, ματα γενομένης, τὸν μὲν Κάλλιππον ὃ Λύκων οὐδαμοῦ 


πωποτ παρεκάλεσε; τὸν δὲ ᾿Αρχεξ ἄδην καὶ τοὺς τοῦ ΑΔ 


f) N 
εβιάδου Φιλους" καὶ ὃ διαλλαξας — ᾿Αρχεδιάδης ἢ qv. 


c ^ 
ὡς δὲ ἀληϑὴ λέγω, τούτων ὑμῖν αὐτὸν τὸν Μεγακλείδην 


Loo TUDO παρέξομαι . 
: 2 » 


MAPTYPIA. 


ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὃ 0 Λύκων 


/ ἃ N N c 


VOW UO. ὦ "T£ παρακάλει y αὐτὸν ἐπὶ τῶ αὐ- 


/ 
νρούέω: woe X oT OX γεσϑαι ὡς τοῦτον μηδεπώποτε" 
/ 
E TOUTO m οὐ τετολμήκασ σιν οἱ οἰκεῖοι τούτου 
- κατήγετο παρᾶ τούτω EXEI iVOC, EU εἰ τες, 
e » » x 37 »/ 


βασάνου ἐκ τῶν Οὐ ΈΤων O ἐλεγχο ος ἨσΉ ἐσοιτος El 


"T. B» «co ^ / 3 e: “ 
Βούλομαι ὁ υμιν και μήριον τι εἰσσεῖν τηλικου- 
ς » / ^ 
δηλ OV ὑμῖν ἔσται; e £90) ) | παντὰ προς 

^ à V 
αι ἔθστοω. τῷ yop | Λύκωνι, γόρες δικαστ F0, εἰπὲερ 

? e) 

tT 


πάζετο μεν καὶ τοῦτον καὶ οἰκείὼς ELY,EV S7 Ep οὗτός 


7 ! 
UL. 
7] 


σ 


| ^e 
f» 


í ἐξούλετο δὲ δωρεὰν ὃ δουναι αὐτῷ, | 7 aoo, τὸ 
/ ^ dns / 

Oy, TTOTEpO κάλλιον ἥν ἄντικρυς TT apo τῷ Καλλίππῳ 

Ν 5 3 E Ἁ 3 f. rf X 

TO diee, ὃ ἤμελλε, Tues IAE, opus xo 


GUI παρα C φίλου γε ὄντ ος QU T t) καὶ T 


óNNY o EN 


en 


Ti pem ἂν τικρὺυς EC EC au S ΕΑΝ. τς ὥςπερ 


x^ 
ει 


2 o ? X b! 
βούλετ Ὁ 7 eui τῇ τραπέξῃ καταλίσειν 5 vin μεν 


1 LY 
γα £o οἰμιαι ἐκεῖνο καὶ δικαιότερον καὶ μεγαλοπρεπέστερον 
ἊΝ e/ h 
IO. QU τοῖν ὮΝ φαίνεται τουτῶων οὐδὲν “ποιήσας , "s para 


TXUTO ὑμῖν τεκμήρια ἐστω" ἀλλὰ τῷ Κηφισιάδῃ καὶ γρώ- 


Τ 
UP καὶ σροσταζας ὠποδοῦναι. 


1 οἴομκαι 


ρήματα] F. πσερὶ ταῦτα μόνον οὐ τετολμήκασι, lege διαιρέτως, non 
n farrag. Worr. ὑφὲν, μμονονοὺ, quod est σχεδόν. Worr. 
Adde vel sub. φαίνεται. Av- ζ΄. ᾿Εξούλετο δὲ δωρεὰν] Si quidem volebat 
donationem hujus pecunie in eum conferre, 
ὡς τοῦτον lege, S. πρὸς si quid sibi accidisset, h. e. si donare vole- 
v. et, v. 15. xai αὐτό γε τοῦτο bat causa morüs. BupEUs. 
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^ ej ^ "e Pn ? 
οὐ γῶρ οὕτω μοι ÓOXEi ὀύγασθαι, ὡςτ εὐκαταφρόνη- 


ωὡμένος ἐστὶν, ὥςτε πέρυσί μοι λαχῶν 
αἱ προκᾶ αλεσάώμενος τω Λυσιϑείδη € ἐστι - 


καίπερ κατωπεφρονημένος Uu e TOU 
ουλευσιμην, κατο τοὺς νόμους γαρ ἐπε- 
iie πρὸς τὴν ato" οὗτος δὲ TOV κατοὶ 
γεγμένον, διαιτητὴν ἔπεισεν ὁ ἀνώμοτον ὃ διαι-- 
εμου cus αἀρτυρωμένο ου κατὰ τοὺς γόμους ὀμύσαντα 


7 


ἐνῶ αὐτῷ 7 πρὸς Unas λέγειν, ὅτι καὶ Λυσιθε εἰδης 
καλὸς κὠγαϑὸς ἔγνω "pi αὐτῶν. Λυσιθείδης γάρ, ὦ 


^ e, »/ c 


νορες οἰκασ ταὶ, EGG μὲν ὃ τσατὴρ E «Ὁ καὶ ἄνευ ὅρκου καὶ 


^ 


ἐν: 


» 


1. 


ej 
P d e ἱσὼς ἂν οὐκ ἠδίκησεν 6 ἐκεῖνον: ἔμελε yc αὐτῷ 


ὃς 
m 
--— 
τε 
c 
ες 


ἄνευ μὲν ὅρκου οὐδὲν αὐτῷ ἔμελε, ue" 

^ ? 5 7 x At 
ἰσὼς ὧν οὐκ ἠδίκησε δια τὸ αὐτοῦ ἰδμον" διόπερ 
OU E φήνατο. ὡς δὲ NISI λέγω, καὶ τούτων ὑμῖν 


Q3 mu 
"ut, 


μάρτυρας παρέξομαι. 


MAPTYPEZ. 


, 


i. Ὅτ, μὲν οὖν καὶ τσ αροὶ τοὺς γόμους καὶ τσ αρὰ τὸ δί- 
^/ 


QUY, T OL διαπράττεσναι Καάλλιπσος. t) ἄνδρες δκα- 


i. τῆς μαρτυρίας ἀκηκόατε. δέομαι δὲ U ὑμῶν, αὐτός τέ 

ρ ἐμαυτοῦ καὶ ὑτσερ τοῦ πάτρος, ἀνωμνησϑέντας, ὅ OTi 

VTUV μὲν υμῖν καὶ μάρτυρας καὶ τεκμήρια, καὶ νόμους 
inl WicTEÉG ! παρεσχόμην; 5» εἰρηκα" τούτω o emi ih 

ge Ti αὐτῷ προσῆκε τοῦ ἀργυρίου, ἐπ τὸν 

ν βαδίζειν τὸν ὁμολογοῦντα μεκομίσϑαιν καὶ 


» / 


EYEIV TO ἀργύριον, καὶ ταῦτα μηδὲν ἢ Tr τὰ πιστὰ wap 
ἡμῶν λαβόντα, οὐκ ἔρχεται, εἰδὼς. € ὅτι οὐκ ἔστι παρ 
ἡμῖν τὸ ἀργύριον δέομαι ὑ ὑμῶν ἀποψηφίσασϑαί μου. καὶ 
ταῦτα ποιοῦντες, πρωτον μὲν τὰ δίκαια καὶ κατὰ τοὺς 
νόμους ἐσεσϑε ἐψηφισμέρι, € ἐπειτῶ ἄξια μὲν ὑμῶν αὐτῶν, 
jm δὲ τοῦ π πατρὸς ᾿ TOU ἐμοῦ" ὡς ἐγὼ ὑμᾶς &y δεξαίμην 
ἅπαντα τὰ ἐμαυτοῦ λαβεὶν μᾶλλον, ἢ ὠδικως Ti συκο- 
Φαντ τούμενος ὠποτίσαι. 


3 


Λαχὼν)] Pendet hic nominativus, et de- in L. A. 1. IV. t. V. $. II. 
beret legi, ut recta esset oratio, λαχόντος Μηδὲν ἧττον τὰ πιστὰ παρ᾿ ἡμῶν λαβόντα] 
τούτου καὶ σροκα ἐλεσα μέν ἔγου. AÁvGER. Cum nos nihilominus ei fidem firmaremus. 
Κατὰ τοὺς γόμους] Vid. Petit, Comm, Worr. 
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»" 5» 5.3 c 5 Δ E 3 
ἀξια ἀνδράποδα, ὡς ὠὐυτὸος 0 ὠμφισβητὼν τετίμηται αὐτα" 
ἐκινδύνευον δ᾽ ὧν 7 περί 74 χιλίων δραχμῶν, καὶ τοῦ μηδέ- 


6: 


NIKOZTPATON ΠΕΡῚ σοτ αὖσις μηδένα v ὑπὲρ ἐμαυτοῦ γράψασϑαι. οὐδ᾽ αὖ οὔ- 
τως ἄπορος ἥν. οὐδ᾽ ἄφιλος, ὥςτε οὐκ ἂν ἐξευρεῖν TOV ὦπο- 
γράψον ντα, ἀλλα τῶν EV a dpumr oie ὡπάντων ἡγησάμενος 
δεινότατον εἴγαι; ἀδικεῖσθαι μὲν αὐτὸς, ἕτερον δ᾽ ὑπὲρ 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ TOY ΠΡῸΣ 


VPEOGOYZIOTY ANAPAIIOACN AOLOY. 


ἐμοῦ τοῦ ἀδικουμένου τοὔνομα τραρέχειν, καὶ εἰναι ἄν τι 
τούτοις TOUTO τεκμήριον, ὁπότε ἐγω λέγοιμι τὴν EX d gay 


πρὸς ὑμᾶς, ὡς ψεύδομαι, ym οὐ yc ἂν “ΠΟΤΕ ἕτερον ἄπο- 


γράψαι, € εἴπερ ἔγω αὐτὸς ἠδικούμην, Lp διὼ μὲν TOGUTO ἐπέ- 


A 
γραψα ἀπογράψας δὲ, εοὶν ἀποδείξω ! 7à ἀνδρώποδα 
9 , A / 
᾿Αρεϑουσίου ὃ ΒΙΒΉΝ) οὗπερ ᾿εγέγραπτο εἰνῶ!, τὰ μεν τρία με- 


e", Oc, EX TUV νόμων τῷ ἰδιώτῃ 7 t9 ἀτσογράψαντι γίγνε- 


^e ? 


"— τῇ πόλει ἀφίημι; αὐτῷ δ μοι τετιμωρήσϑαι ἀρκεῖ 
ἃ Ω Ν 


μόνον. εἰ μεν οὖν ἦν pot ἱκανὸν TO ὕδωρ διηγήσασθαι πρὸς 
3 dA " 
ὑμᾶς τὰ ἐξαρχής: ὅσα ἀγαναὰ πεπονθότες UT ἐμοῦ, T 


L 


με εἰργασμένοι εἰσὶν, εὖ oid. ; ὅτι ὑμεῖς T ἂν μοι ἐτι μῶλ- 


í Ocus t orrupl 15,6 t ex ipso au- 
᾿Απολ- 


corrigendus : ἀτσογράφει 


3 [τὰ] 





Ὡς αὐτὸς] Quid si ὅσου αὐτός ; 10 ῈΜ. ubi, τὸ ἀνδρω "ϑέντα εἰς ληξιαρχικὸν γραμ- 
Περὶ χιλίων δρ gay pA καὶ τοῦ! μκατεῖον E beetles; togam virilem sumere, 
M PUES Ys Μηδένα ὑπὲρ ἐμαυτοῦ a : 11} verti, cum Graeca gens palliata fuerit, 
Ν HMOXOENO “- δένα κατηγορῆσαι ἑτέρου, | χαριζόμενον. mon togata. Iprw. 

Sed fortassis rectius est: in eo discrimine Διὰ μὲν ταῦτα ἀφίημι] His verbis 
verser, ne quem unquam pro defensione planum fit delatori tres partes rerum de- 
ERA "OYY'TPAT(Q Ν ΠΕ PI mei ipsius accusare mihi liceat. Fortassis latarum deberi. Nec mirum: quippe 
ΠΡῸΣ NIKOETPATO! 


(ANAPAIIOA QN AHOFPAOHZ ΑΡΕΘΟΥΣΙΟΊ 


AOLO:Z. 


-- ἀδικούμενος καὶ 1946 
ς δεῖν τιμωρεῖσϑϑαι; 
ον ὑμῖν. ἐστω τεχ μῆς 
τὸ τῆς ἀπογραῷ φής; 
οὐ γαρ δήπου, συκοφῶν- 


"d 


μὲν ὧν πέν ἡμιμναίω ων 


ntt. Ww 01 


" ᾿ 
ΓΤ " κἡ v UE 14 
L 1EY«2 nA Yd y 


enim falsa descriptio cum ea ignominia 
conjuncta fuit, ut ne quem alium posthac 
in simili crimine accusare liceret. IpEw. 

Οὐ yàg ἄν ποτε ἕτερον ἀπογράψαι] Mul- 
ta sunt Graeca consuetudinis forensis 
verba, quie equidem, quibus Latinis pro- 
prie respondeant, ignoro: eaque de causa 
malo ad verbum vertere, quam agere 
ambages, el elegantias consectando ab 
auctoris sententia longius aberrare. E 
quo numero et hoc verbum ἀπογράψαι est. 
Quicquid autem eragà τὸ γράφειν componi- 
tur, id eam vim habet, vt significet, cau- 
sam in literas relatam, vel propositam 
fuisse judicibus, vel in publicis moni- 
mentis asservatam. Nec ignoro, me ri- 
deri a nonnullis, ut qui ad verbum vertam, 
quod interpretatio mea non habeat illa : 
er jure manu consertum trahere, in asti- 
mationem accipere, repetundarum reum 


facere, et id genus alia: quae ut Latina et 


Ciceroniana esse fateor, ita plurimum a 

Gracorum consuetudine abhorrent. Ac 

vereor, ne merito reprehendar, quod alic- 
VOL, IV. 


qui magna pecunia perielitaretur, h.e. 
decem minis, atque ignominia, ut ipse in 
principio orationis docet. v. 2. Erat 
aulem Arethusius olim pres populo fa- 
ctus, nec liberatus. Cujus mancipia ut 
publica ab accusatore delata erant: ma- 
ter autem ejus et soror, ut Arethusio 
servarent, ea sua esse asserebant. De- 
lator igitur in principio orationis ait, non 
esse verisimile se lucri cupidum ad dela- 
tionem accessisse, sed magis ut inimicum 
suum legibus ulcisceretur. Se enim man- 
cipia CCL. drachmis ab ipso vindice et 
assértore wstimata deferre: cujus dela- 
tionis tres partes erant premium, cum 
calumnize paena M. drachmarum esset, 
xai τὸ μηδέσοτ ' αὖθις μηδένα UT αὐτοῦ 
yt ἄφε σθαι, ne unquam postea accusare ei 
liceret ut calumniz? damnato. ἀπογράψαι 
autem ideo hoc dicebatur, quod is qui 
deferebat, in libello delationis res delatas 
recensebat, et eorum quasi enumera- 
tionem faciebat.' Bup;Evs. "Vid. Petit. 
Comm. in L. A. l. IV. t. IX. $. X VIL, 


2 K 





^ 
ες Οἱ 
ἤ 


op οὑτοσὶ; 
αἱ ἡλικι ὡτής. γνωριμῶὼς μέν pa εἶχε 
τελε ύτησεν 0 aras καὶ ἐγὼ Ey 

! καὶ μαλ λον ἀλλή- 


uoc iot τριηραρχῶν 


y ὠγρω τοῦτον ἁπάντων 


/ A 
ζ (Vo 7 Eph Ie EAT OW 


EL οἴκαδε ἀφικέσ 74, 1 yo μὴ 


προσέταξα ἐπιμε- 


, 


εν TO) ἐμ- 


, ? X 2 
pou X000 iy αὐτὸν οι- 
^ » Ww 
κέται TpEi ων ἐγὼ εὐω- 
UTO. O οὖν ἁλίσκε- 
X05 ΟἿ (ὦ “ ] - » 
᾽ καὶ EXE! 


τρις προσέρχε- 

É τούτου 

"y οὐ πεπορευμένος 
τιστολῶς: καὶ ὥμα 


! Deest πρός. (^: 


: aoc 
ἐδεήθη, οὗ" oe ἐμοῦ legendum : vàe πώποθ᾽, ὧν ἐδεηση oUT 
τινὰ sedi AY (oc ἐμοῦ, ATTETUXEV. ut, οὐδενὸς ἀσσέτυχεν con- 
yt ἃ iTTOTUyX t a3 Í , $ lo. 
as, et o U m modo 
το ῥ ζ τς. an similia ΤᾺ apa occurrant. jungas, et ὧγ ἐδεήθη μου eode 


Mihi videtur falsa esse distinctio, et sic WOLF. 


1249 καὶ εν τῳ ἐμπροσ. 
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] 3 , 
λέγων πρὸς ημ ας: ὡς ἀκούοι αὐτὸν δεινῶς διακε εἶσθαι. —-— 


σᾶς δ᾽ ἐγὼ ταῦτα; καὶ συνωχϑεσϑεὶς € ἐπὶ τῇ ἀτυχίᾳ ΤΉ 


^ 


& 


/ 
TOUTOU, πέμπω τὸν Δείνωνα τὸν ἀδελφὸν τούτου suus 


, X ^ 
επί τοῦτον. δοὺς ἐφόδιον αὐτῷ τριακοσίας δραχμάς. ἀφικό- 


μένος δ᾽ οὗτος, καὶ ἐλθὼν ὡς "e£, πσρῶτον μὲν. ἡσπάξετο 


"€ o G 93 


N 
καὶ ἐπήνει;: OTi παρέσχον το ἐφόδια. TU 9 ἀδελφῷ αὐτοῦ, κατ 


ὠδύρετο τὴν αὑτοῦ συμφορᾶν, καὶ, — νῷ ἅμα τῶν 


3 / 


εαυτοὺ οἰκείων. ἐδεῖτό PM βοηϑήσαι αὑτῷ, ὥςπερ καὶ κα 


F^ 


5 


T ἐμπροσϑεν χρόνῳ ἣν περὶ αὐτὸν ἀλησϑινος φίλος" καὶ 


ej 


κλαίων ἅμα; καὶ λέγων oTi ες 


» 


Ei, εἰσενεγκεῖν αὐτῷ ὅτι EXE 


ἍΝ 5 N 


καὶ εἰκοσι μνῶν λελυμένος 


ἐλευέ με εἰς το λύτρα. ταῦτα 


ἃ ε΄ ^v 


δὲ ἐγω ἀκούω ni καὶ ἐλεήσας τοῦτον; κοί ὥρμα ὁρῶν κακῶως 


ς N 


διακείμενον καὶ ἐπιδεικνύοντα ἕλκη ἐν ταῖς κνήμαις, 77 0 


τῶν δεσμῶν — ὧν ἔτι τὰς οὐλὰς ἔχει; καὶ ἐῶν κελεύσητε 


αὐτὸν δεῖξαι, οὐ μη ἐθελήσῃ --- 


ρου »} 


^v 


—— ἀπεκρινάμην αὐτῷ, ὅτι 


σεν χρόνῳ ELI αὐτῷ φίλος ἀληϑινὸς, καὶ 


νῦν ἐν τῇ συμφορᾷ ΠΉΡΑΝ αὐτῷ" καὶ τάς ΤῈ — 


σίας, ἃς τῷ ὠδελφα αὐτοῦ 


docet ἐφόδια. € ὅτε ἐπορεύετο 


» 


ἐτσὶ τοῦτον, ἀφείην αὐτῷ, χιλίας τε δραχμάς ἐρᾶνον αὐτῷ 


1 : Σ "TRY T L7 τὸ 
E£AE τ pov ΤΟΥ͂, nO OW ACETO 


γ΄. Kai ἀδύρετο] F. leg. ἔπειτα δὲ καὶ ὠδύ- 
ξετο, quia praecessit ar y μέν. AUGER. 

“Ὅτι εξ καὶ εἴκοσι ῥινῶν λελυμκένος εἴη] 
Robustum hinc nebulonem fuisse apparet 
Nicostratum istum. Worr. 

Kal ἐὰν κελεύσητε αὐτὸν δεῖξαι, οὗ μὴ 

ἐθελήσει] Scomma est, quo ei servitutem 
objicit, tanquam mancipio. IpnEM. 

"Egavoy αὐτῷ —] Collationem, donum, 
munusque conferam pro virili parte amici 
ad λύτρα conficienda. Bvpxvs. Sane 
£eayoy donum fuisse gratuitum constare 
videtur ex iis, quz supra observata sunt. 
Sed et hoc evincit clare hic locus, ubi 
Apollodorus, pro quo scripta erat oratio, 
a Nicostrato, cum quo magna familiaritas 
intercesseral, in mari capto, et in ZEgi- 
nam abducto, et vendito, ac viginti sex 
minis redempto, rogatum se ait, ut ali- 
quam summam conferre vellet, ad sol- 
vendum redemptionis pretium v. 9. xai 
xAaimy etc. Nota [δὶ εἰσενεγκεῖν. Re 'spon- 
disse igitur, se in tanta calamitate ei non 
defuturum; sed et CCC. drachmas, quas 
ejus fratri, cum ad eum liberaudum pro- 
licisceretur, mutuas dederat, ei se donare, 
et M. drachmarum eranum ad redemptio- 


D] 
- 


καὶ διωδύρετο 


nis pretium ex parte solvendum collatu- 
rum, χιλίας TE δὲ ραχμὰς ἔρανον av ὑτῶ εἰς τὰ 
λύτρα εἰσοισεΐγ. Sequitur postea: xai τοῦ- 
To — δεδωκέναι. — Ergo £gavoc non erat mu- 
tuum, sed gratis quid donatum. Etsi 
aulem mutuum non esset, ei ideo de eo 
agi non potuisse, nec eum, qui ἔρανον 80- 
ceperat, in judicio pulsari, 51 quis tamen 
in ea re cessabat meliore usus fortuna, 
non levi infamia laborsbat. Nec verisi- 
mile sane est, eos, qui eranos ab amicis 
corrogabant, pecunias illas petiisse dono 
sibi dari nunquam reddendas, sed tantis- 
per donec fortunam meliorem nacti, red- 
dere eas possent. Quoniam autem e col- 
latione plurium corrogabantur in re an- 
gusta, fortune id credebatur, cum incer- 
ium esset an mutala sorte id unquam 
posset reddi. Atque ex ejusmodi colla- 
tionibus vs alienum quandoque solve- 
bant. p. 252. v. ult. συλλε ἐξας — χρήσης. 
p. 253. v. 11. τῶν δὲ κτημάτων ---- λῦσαί 
(Ab. Vides pecuniam ibi creditam sine 
usuris sub spe ejus post annum recipi- 
enda ex collecta, quam debitor ex amico- 
rum benignitate facturus esset. Nisi for- 
tasse ἔρανος eo loco esl pecunia a pluribus 
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N 3 , N * 7 : 3 7 X 5 7 
σοιμι. καὶ τοῦτο οὐ λόγῳ μεν ὑπεσχόμην» - ἐρᾶνον, ἐπειδὰν τοὺς ξένους ἀπαλλάζω; σοι ἀποδώσω, 


AA ἐπειδὴ οὐκ εὐτσόρουν ἀργυρίου, | 1250 0 ἂν μοι χρήσῃς" οἰσθα ὃ , €, ὅτι καὶ οἱ γόμοι κελεύουσι» 


n Φορμίωνι» xa) cimo τερεῖσ' αι | τοῦ λυσαμένου εκ τῶν πολεμίων εἰνωι τὸν λυϑέντα, € εῶν μὴ 
πατὴρ καὶ τέλιπε; κομίσας ὠποδι δῶ τῶ λύτρα. ἀκούων δ᾽ αὐτοῦ ταῦτα καὶ δοκῶν οὐ 


? ^. 


τραπεξιτεύοντα,, ἐκτσωμῶτα καὶ ψεύδεσθαι, ἀπεκρινάμην ars ἅπερ ὧν νέος τε ἄνθρωπος 


!d παρ ἐμοὶ ἐκ τῶν πατρῴων ὄντα | καὶ οἰκείως χρώμενος; οὐκ ὧν νομίσας ἀδικηθῆναι; ὅΤι, ὦ 


A 


| N:x00T 
υσα "Th τούτῳ χιλίας pog us καὶ | κό p καὶ ἐν TU τσρὸ τούτου σοι χρόνῳ φίλος ἦν 


ἴω 


7 Ἢ ςς Γ ? οὕ 
^ hn F4) - ! [p^ * 
pt gua αὐτῳ τὸ ὠργύριον; καὶ ὁμολογῶ T | ὑληθινος, ^ καὶ ἐν ταῖς συμφοραίς σου. καὶ ὅσον ἐγὼ ἐδυ- 
γώμην, δεξοήϑηκα" € πειδὴ δὲ ἐν τῷ παρόντι οὐ δύνασαι 


“ΕΝ ἅπαντα τῶ χρήματα n μὲν ἐμοὶ οὐ beum 


5^5» 57 
, 3 (25 
ἐν ταῖς συγγρῶᾶ- i κίχρημι: ὃ τι Fa οὕλει; θέντα τοὺ indien ἀργυρίου ὅσον 


^ 2 


ἢ διπλάσιον i ἐνδεῖ c σοι, ἐνιαυτὸν 3 ἁτόκως χρησθαι TU ἀργυρίῳ, καὶ ὥπο- 
δοῦναι T x bor συλλέξας δὲ € Spar, ὥςπερ αὐτὸς φής; 
λῦσαί “μοι. ἀκούσας δ᾽ οὗτος ταῦτα καὶ ἐπαινέσας — 


ἐκέλ ευσε τὴν ταχίστην πρᾶξαι, πρὶν ἐξήκειν τὰς ἡμέρας, 


εὰ 


ἐν αἷς ἐφή δεῖν τὰ λύτρα καταθεῖναι. τίθημι οὖν τὴν συν- 


οἰκίαν εκ κκαίδεκα βνω ὧν ᾿Αρκέσαντι Παμβωτάδη, ὃ ον αὐτὸς 
λ 3 Ν δὰ 
OUT OG τοροὐξένησεν; € εσι OXTU) ὀβολο ( τὴν μνᾶν δανείσαντι 
^ e , 


μήῆνος ἑκάστου. 


- 


/, 


é. Λαβὼν δὲ τὸ ἀργύριον οὐχ 0U tC χάριν τινά μο! 
ἀποδίδωσιν, ὦ ὧν εὖ ἔπαϑεν; αλλ εὐϑέως ἐπεβούλευσέ pe 


c7 2 


ἐν ἀποστερήσειε " τὸ ἀργύριον καὶ εἰς EX gan κατασταίη" 
t | ] καὶ ἀπορούμενος ? £90 τοῖς πράγμασι γέος ὧν Ü - 26e 
$5; ἔφη, —] Proinde tu, ingtat, 


stat pecuniam g rratuito a pluribus colla- —M pecumig reliquum, pri- σαϊμην: o καὶ ἄπειρος τ πραγμῶᾶτων, ὅπως μὴ εἰσπράττοιμι 


tam acc ipere, quam tame n is, qui accipie- cura ) Dujus / 7 


: e c 3 
bat, redditurum se profit: retur,si quando usquam X X X. dies pratereant, intra quos B QU TOV ταργύριον, οὐ ἡ συνοικιῶ ἐτέ)η, ἀλλ ἀφείην ἂν αὐ- 
meliorem fortunam nact tus esset. Atque ali pecuniam reddendam me obstrinai, ne | Ἢ , 


e. Za.22 d : Mee. ipe. 4 
sic ἐρανίσαι — 2 tur in Epist. ad S. illi addicar cui debeo. Non enim nescius Ei T0. V9 QU TOV er QUY EG iR) OUAEUEL μοι n τῶν ἀντιδίκων, 


^ T um esse ; ab hostibus ὯΝ 
P. Q. A. de Lycu liberis, ubi et de sua es, legibus constitutum sse, qui a» hostibus 


ut aut ipse luat, aul | 25 καὶ πίστιν αὐτοῖς οιόωσιν. EU EITO, ὠγῶώνων μοι συνεστη- 


vedemerit. BuDpxus. 


. : a 
- moUnwny AGAS YEN, 
mutuo data, τῷ pavo in eo similis, quod "ar o0 μβανει 


a pluril bus ( 'onfertur. Verum et hic prze- Worr. 


ipsius fortuna, dn. :e. Athenie nsium erga redemp (tus est, ὅσον. 
se inclementiam e — εἰ. λίαν ——— ὁρῶ- Servus sit ejus qui 7 : 
. In Anim. in Vid. Petit, Comm. in L. A. I. II. t. VI. | E * vv 2 3 ln 
E s. o MEI y 0X 20 5 μοι τὰ κτήματα. 
ἶ BN ὙΣ.ϑἕ. AK . 3 : Ξ 1 , , ᾿ αγμᾶσι 6 [ὅπως] 
HERALDUS. "Dua μὴ wf ἀποδέδωχα ἔφη τᾶς χιλίας 
Y. καὶ ὅτι τὸ χωρίον----Ἶ Aiebatque hoc υἱ- δραχμᾶς ἀπόληται] F- $, 7$, S. ἀργύριον. et 1 : 
mdi mili predium nullum mec emere p. 253. v. 12. 2, Ti βούλη ϑέντα lege 3i i ᾿ R. c. T p. ΒΒ. Ἀ Neque est, quod prete et proxeneta facta est constitutio. 
elle nec in pign us accipere: fratrem autem — gerox. WorFr. | obnitatur Heraldus: clarissimus est De- Hsec usura centesimam triente excedit, 
ejus Arethusium - - - intercet dere quo mi- *Q 7] Emenda cam Reiskio 2 ὃ Tt sub. | moss, locus. Valckenaer. Animadv. ad Quare fenus est sesquite rtium centesimi 
nus aut emeret aliquis id predium, aut 1n p din »y,ita ut τὰς X! iMac ὃ pax jaa sit quze- | τ. τ» l. Ι. c. V I. P. 31. ps " fenoris. Mina enim centum drachmas 
vo nignus contr δεῖ. videlicet quod certa. dam appositio ad 9 τε. Pro ἀποδέδωκα M. | Γίθημι οὖν —] Oppigneravi igitur di- continet, quot drachmze in singulas minas 
pecunia : bnorium :am haberet. Hoc enim ἀποδέδωκας. AUGER. — meum in sedecim minas Arce- centesimo mense pariuntur centesimo 
awe πω μὰ ᾿φιοῦ: contracta ba Αὐτὸς ἀγώγιμος yh ἐγωμια!} Ipse in servi- | santi Pambotade, qui eam pecuniam Te- fenore: tum scilicet cum primum sors 
BupE£Uvs. tutem abducar.  Plenam fuisse ex Leg Hi "ese ntavit, in singulas m inas octonis obolis duplic atur. Bupxvs. 
᾿Ἐχγειτόνων}] L. ἔν yt ríysy, quod ad- Solonis er: ditori in debitorem potestatem €— mense creditori fenoris nomine con- £. Νέος ὧν] Malim collocari prope xa? 
verbialiter sumitur, in proximo. AUGER. merito credidit Salmasius Obss. ad 7. ἃ. H situtis. Atque hec et hoc 1080 inter- ἀπέειρος. AUGER. 


ithec credit m est. 
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, y, ^ 
ἜΚ Φέρει μου; εἰ 
ἐξ ἐμφανων κωαταστο- 
α δραχμὰς, διὰ Λυκίδου 


ΤΊ ἣν δίκην. κλητῆρα δὲ κατ 


evidentium con- 
stitutione: verba secutus. Sentenlia qua 
divinet. Me et Budeus, et 


sit, CEdipus 
Latinaque omnia destilu- 


lexica Grxeca 

unt: quiesivi ἀπόκληρος, quae sivi ἐμιφανὴς 
“νὶ χατάστασις, queeSivi ἐξ 

sed aut muta, aut a«£oc- 

Doctiores, s! boni viri 


j4ius, quam ime sugil- 


» ὦ 


sunt, , 
σ Ἀλη- 
TOV quod relerri De- 
inde ἐξ ξικφανὼν XGTAC τάσεως οἷο. ex his 
e ££ Ep4de ; 
facile est sensum aliquem 


ει, et a£ 
» 


Nido» 


verbis non | 
Ex hoc loco intricatissimo, 81 
tem ut potui, multo me 
labore € x pedivi. AUGER. ? id. c, Dio- 
1994. v, 12. € VUE 

AA Auxidou τοῦ MuAw. pot | 5. 
Quod 21 non placet , molitorem repone 


vide bitur. WOoLF. 


eruere. 
non ut volui, sa 


Hv sodor. p. 1 


appellat vem eme 


τας δικας 


Ei aya xt Iob en 
yc supr: a dictum est. 
μου δέχα. 


αδικασαμένος Suid: is OU TT 
Mid 
Midiau a, 


tiare judicium 


ac 
absens et 1gnarus rei pro contumaci est 


/ 


j| ᾿Αρεθο UT 10V τοῦτον 


5 Ν Νὰ 7 
εἰς τὴν οἰκιᾶν Die, 
A 


e" 


πυϑομην τὴν 


ομολογουντὰ 


4 Deest * xai, 


“πχροσκαλεσαμμκξνος ξι E. Arethusius denun- 


Quod cum ille 


le industria non fecisset, Apollodorus 


condemnatus. IpnEM. 


Δέκα δραχμᾶν) Mihi vid. leg. ἕξακο 


σίων καὶ δεκα δραχμῶν, et v. 11. addo με ad 
ἡφείλοντι Σ accusativus absolute sumi- 
oct 


2» er 4n 
m T δηκκοσίο] Αγτί τοῦ, € 


ο 2 denb οἰκί. MN OLI 
1 (€ mc 2d 
voaanmtvog| Cum is ad- 
|j 11 3u$ me vocave! ant, ] urnora 
ROMA " 
Inmo ertulit. ἀπροσλλητος 0X 


a 


dicitur, cum judicium in eum intenditur 


qui in judicium vocatus non est, ut ere- 


modicii damnelur, 1. e. deserti vadimonut. 


τῆς “ ευδοκλη- 

y p. 906. v. pen. μὴ 

τε χνιῶν ἔλθοιμι. WOLF: 
- refero δὰ ἐβάδιζον, subaudi- 


AUGI 


Utrum ἐμ πέεφυτει 
7. Σδέγδροις : ut nom sit consitio, sed in- 


sitio, qua, ut Cato Ciceronianus ail, nihil 


invenit ars ag Mina Atem solertius. ἀκρόδρυα 


2 NIKOZTPATON. 


^ 


yy EVV Gti 
| TE 


5 Ww» Ji c 


UO ὧν OL 70 


παιδάριον 
N ej 


γείτονές τε εἰναι και mper 
νιον βλαστα 


/ 


: x 
o, ἐμβεξλημένα, και τας ἀναδενδράδας 


υτήρια ἐλαιῶν μὰν aea κατέκλασεν 


ολέμ οἱ διαῷ 


ἀστὸν πνοὴν Α διὰ τὸ 


iEV, προς δὲ τού- 


T. χωρίο OV, ἐκέλευον τὴν ῥοδω- 


9.5 3 


0UG XV EX TÍAAEIV, "s “εἰ καταλαβὼν αὐτὸν 


pe ein 7 πατάζαιμι ὡς δοῦλον ὄντῶ; γραφήν με 


γρώψαιντο ὕξρεω Qc. ὡς δὲ τούτου διήμαρτον, κῶὠγω “μάρτυρας 


f 
€ 


b E ERA 5v 


, / 
μὲν ων ἐπασχον εποιουμῆν . QUT Og OE ΡΟ ἐξημάρτανον εἰς 


5 iT 5 , fw 5 
QUTOUZS, Ey T UO Ἴδη μοι ἐπ ιξουλεύουσι τὴν μεγίσ i ἐπι- 


ἤ 
βουλήν. ἀνακεκριμένου γῶρ 3 


2 


LN 5 
1,01 ἰοὺ eC αὐτοῦ τήν τῆς 


Ψευδὸ οκλητείας γραφὴν καὶ “μέλλοντος εἰσιένα: εἰς τὸ δικα- 


4 
στήριον, τηρήσας με ἀπιόντω £x Πειραιὼς ὀψε περὶ τὰς 


5 M? 
Aio scopis παίει TÉ bas καὶ Mw μέσον, καὶ ὠθεῖ με 


εἰς τας λιβθ θοτομίας, εἰ νες 
"^ 


* 
,0 


σαντες. παρεγένοντο καὶ £0 

e? ^ , Ν " 
UG ir ari εἰσελϑι ὧὡν εἰς ΤΟ 0i1X 
, 


dA 
μετρημένην, καὶ EZ EAE 


A ej / E] 
καὶ τῶ ἀλλα oce £ o 70i 
^ 


οσιόντ £6» βοῶ ὑντός μου ἀκού- 
ηησᾶν. ἡμέραις δὲ οὐ -“σολλαῖς 


ἀστήρ ἐον πρὸς ἡμέραν διαμε- 


^ 


C αὐτὸν TO ψευδῆ κεκλητευκότα 
κηκότα, εἷλον. καὶ ἐν τῇ Ti- 


, 


δικαστῶν ϑανάτου τιμῆσαι αὐτῷ, 


" 
των 0D6cot QT TV μηδὲν δι᾿ ἐμοῦ ΤΟ ιοῦτον 


^ 
^mU nv 

nV ὁ 
r4 


7 * 


et fructus et arbores frugiferas interpre- 
tantur, sive nuces, sive pomi! feras. Vox 
ipsa significat vel cac umina quercuum, 
vel excellentiam: ut ἀκρόδρυα sint. arbores, 
quz» quercubus, uude olim victitabant, 
antecellunt. Worr. 

Τὰς ἀναδενδράδας —] Arbustivas vites 
eei à et oliveta in versus quoquoversum 
digesta confregit. Quod verbum [sc. πε- 
ισπτοίχων] Suidas assequi non potuit. 
Hoc Columella 1. iiij. ita expressit, 
* Hiec. in quincuncem vinearum metatio 
expeditissima ratione conficitur." De Asse 
elc. l. I. f. 13. Bupx*vs. 

᾿Αγακεκριμένου γὰρ —] Cum jam judi- 
cium mihi false renunciationis in ipsum 
constitutum esset, et percunctationes , fact«& 
essent, qu& ante judicii ingressum solennes 
sunt. Ψευδοκλητεία est, accusatio appari- 
toris, qui falso renunciavit se quempiam 
in jus vocasse, ob eamque re nunciationem 
is qui vocatus esse dicitur, in fraudem 
deserti vadimonii incidit. ἔστι δὲ κατη- 
γορία κατὰ τοῦ χλητῆρος tetuivenido ἐψευ- 
σαμένου. IogwM. Grammatici [ Refer huc 


B 


17 64444 ἀγιόντα 5 με 6 Deest μέν. 


ἐμὲ 

egregium Grammalici scholion in Bibli- 
oth. Coislin. p. 490. Wesseling. ] ψευδο- 
ῦ ἐστὶν, ἣν εἰσίασιν οἱ ἐγ- 
τῷ δημοσίῳ, ἐπειδὰν 
κατεσκευάσϑαι χλη- 

^ αὐτῶν g μὰ δίκην ἀφ᾽ 
"etit. Comm. in L. LIV. C IL. 


᾿Ανακεχριμένου γὰρ ἤδη μου. et v. 14. ἄθει 
ἄγ με. Nec enim przcipitatus est, sed 
interventu aliorum periculo liberatus. 
WorFr. 

Ἡμέραν διαμεμετρημένη"})ἢ — Dicebatur 
διαμεμετρημένη ἡμέρα, modus quidam 
aqua ad dimensum diei spatium fluens. 
Dividebatur autem in tres partes aqua 
illa fluens ; una actori, alia reo, tertia 
judici preebebatur. AUGER. 

Ἐξελέγξας αὐτὸν ----Ἴ Cum eum docuis- 
sem falso renunciasse ac testificatum esse in 
jus vocaiionem, apud judices damnai, h. e. 
reum peregi. Duo etenim hoc verbum, 
χλητεύειν, significat, in jus vocare alio 
ape Ἀν et testem esse in. jus vocationis, 

καλοῦσι καὶ προσκαλουμέγοις μᾶρ- 
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ὥσαι üCOUT Ep αὐτοὶ ἐτιμωντο τα- 
πρᾶξαι; ἀλλὰ συγχώρησαι ὁσουτσε αὐτοὶ ET μ ce 0 


e c τ 
10 ᾿Αρεϑούσιος — AZ yop 


LO ἐγὼ Πα- 


ej ^ ᾽ 


λάντου. οὐχ» ἐγὼ μὴ zatix s 


αὐτῷ σωνῶτ μαι * A N 
σίωνο c QV, καὶ κατὰ 765 pene ἔνα ᾿Αη- 


ως 


2 ; E 
e πρὸς ὑμᾶς; τού- 


ναίω |y | πτεκτονως εἰην. d "Y v ει 


MAPTYPEZ 


3 / c 
c. A μὲν "| . COURLEVOG υπ αὐτῶν, 
| ᾿ 1» δεδήλωκα υ υμίν' 


Aot βουσίου T ὠνδλόχοδα ταῦτα. καὶ ὄντὰ EV ΤΉ 


TY V 


^N 
TAL 1 T 1 £1 
T ᾿εκείνου | | s & | | ὠπέγραψα, E7r 10€ είξω ὑμῖν. ον μεν 


͵7 


Κε οδωνα ἐκ μικροῦ παιδαρίου | o" καὶ, ὡς ἣν 
3 “Ὁ, 
ουσίου, τούτων υμῖν τοὺς εἰόοτας μάρτυρας τσαρε- 


f 


MAPTYPEZ. 


^ 
^d Tor TU Πειραιεῖ; 
, 


Αρχέ σο M6, οὔτε 
τίμησεν αὐτῷ. καὶ, 


rid 2171277 αἱ. 


MAPTYPEZ. 


»/ 


A ej 
£7: τοίνυν καὶ ἐκ τῶνδε ψνὼσ σεσϑε, ὥ ἄνδρε C δικασταῖ, oTi 


e »;/ 3 
εἰσὶν ᾿Αρεϑουσι QU οἱ res οἱ. δισότε γῶρ OL enopasrot οὗτοι 


i 
E 


ἢ owwpay arpiouvT ϑέρος μισθοῖντο ἐκϑερίσ σαί, ἤ ἄλλο 


ῃ 9 des didi. adis 3 PON MERC 4? EL AT E^ 5 tt. bc 
! Deest articulus. Deest ou». d nir 2 ΩΝ ἐκείνου ἀπέγραψ 
" . * n o 
: . καί ἐλάμιοαγνε 


vum pro pecunia dedit. AUGER. 


nd Ὑ ψ' ἐν 
τυῤεῖν. BUDXEUS. , ι 
: ai Pienoni accepit it 


ς΄. τὸν δὲ Μάνην] Est aceusativus absolu- Εναφπετίμησεν αὐτῶ] 
tus, quod autem ad Manem attinet ; nisi vel, in c«stimationem 
servum pro pecunie parte dedit. WOoLF. 


accepit, hoc est, 


mavis regi ab ἐναπετίμησεν αὐτῶ, ipsi ser- 
": 


ΠΡῸΣ NIKOETPATON. δ 


τι τῶν περὶ γεωργίαν ἔργων ἀναιροῖντο, ᾿Αρεϑούσιος ἢ ἥν ὃ 


3 / 


ὠνούμενος καὶ μισούμενος ὑπερ αὐτῶν. ὡς δ᾽ aA) λέγω, 


/ 


καὶ ΤουΤῶν ὑμῖν τοὺς μάρτυρας παρέξομαι. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


“Ὅσας μὲν τοίνυν μαρτυρίας παρασχέσσαι € ocv 


I 


ὑμῖν, ὡς ἐστιν ᾿Αρεϑουσίου τὰ ἀνδράποδα, δεδήλωκα uei 
βούλομαι δὲ καὶ "pi τῆς προκλήσεως εἰπεῖν, ἣν οὗτοί με 
τορουκαλέσαντο, καὶ ἐγὼ τούτους. οὗτοι μὲν γάρ με 
προὐκαλέσαντο, ὅτε 7 πρωτη ᾿αγάκρισις 3 qv, φάσκοντες 
ἕτοιμοι εἰναι παραδιδόναι ἐμοὶ αὐτῷ * “τὰ ἀνδράτο οδα βα- 
maio, βουλόμενοι μαρτυρίαν τινὰ αὐτοῖς ταύτην É 


x 5 
νέσθαι. & Ey CO δὲ c πεχρινάμην αὐτοῖς ἐνωντίον y μαρτύρων, 0T: 
Ψ ^ , ». 2 3 
τοιμοὸς εἰμι ένα! εἰς τὴν βουλὴν μετ αὐτῶν, καὶ — 


» , ^s 


λαμβάνει y μετ᾽ ἐκείνης ἢ μετὸ των Erde, λέγων, OTI. 


εἰ μὲν TA δίκην ἐδικαξόμην αὐτοῖς, εἰ ἐμοὶ ἐξεδιδοσαν, 


ev / 
παρελάμβανον ἄν" vuvi δὲ τῆς πολεὼς εἰή 3 


9 


τὰ ἀνδρά- 


ποδα, καὶ 7 αὐτσ 07) γραφή. δεῖν οὖν Ok. ὁσία βασανίζεσθαι. 
x l x ?w€N 7 37 
ἡγούμην yocp CU "ens CELV ἐμοὶ, LOLOTT ES τοὺς δημοσίους 


24 » 
Bac ανίξειν" ὁ "οὔτε yu τῆς βασάνου κύριο Α ἐγιγνόμην, οὔτε 


3, X 
Xt ὡς EXE TU λεγόμε yo, ὕπο τῶν ipd A ἐμὲ κρίνειν. 
4 Ν ^ c 7 ξ 
ἡγούμην τε δεῖν τὴν ἀρχήν ἢ τοὺς φρημενους ὑπὸ τῆς βου- 
m» ^c N : N e7 
λής γράφε mon, X 0L κα “τασημηναμένους TuS βασάνους 0 TI 


e; 
T-— οἱ ἄνθρωποι, τσαρέχειν εἰς τὸ δικαστήριον ivo 
ἀκούσαντες ἐκ τούτων ἐψηφίσασϑε, ὁ ὅποῖον Ti ὑμῖν ἐδόκει. 


7 5 
ἰδια μὲν γαρ βασανιζο ενωὼν τῶν ay dot d UT ἐμοῦ, ἀντ- 
5 ^ x / 


EAE ἔγετ ὧν ἅπαντα ὑπο TOUTUY' εἰ de depre ἡμεῖς μὲν 
! ἀγάγνωφις 2 τἀνδράποδα 3 (* οὐδὲ yàp «- B. ó 4 δὲ 


ἔρο vro] Lego ἄναιρο 
ὁπότε ἐπιχειρήσαιεν ἔργω τινί. πὰς &yado εἶναι οὐ χ ὅσιον ἡγοῖ ὕμαι. ZEsch. 

x. Τιμαρχ. p. 59. v. 14. οὔτε αὐτὸς ἐξ £ae- 

ζ΄. Ὅτε ἡ πρώτη Avaya γωσὶς ἦν] Suid: e est YOU AG. μὴ οὗ γεγονέναι Sporrixóc. et v. 16. 
ναγνώρισις, ἢ ἀγάσεισις" ἄνα ινγώσκειν m γαπει- οὐκ ἄρνοϊ "μαι μὴ 0 ὑχὶ συμξεξηκέναι mo. 
; SIaAEXS £y a γνῶνα T Hesychio ἄναγνω- Κατασημηήγα μέ γους τὰς ῥά νδνὼ c] ldem 
ἰσμός.ς — Varino 5 τῶν πρώτων μαϑημάτων usurpatum in foro Romano, si quando 
τῆς ψυχῆς ἀναγνώρισις, ὡς ποροειδυίας ταῦτα. qusestiones liabitze fuerant. Cic. pro Clu- 
Hic vero ea vox nibil talesignificare vide- ent. ** Nam tabelle quzsstionis plures 
tur, si locus mendo vacat. Ipz M. proferuntur ; quae recitate vobisque edi- 
00A θρώπων. ὑγούμαν) F. leg. oUTE κα αλῶς te sunt, ille ipsas, quas tunc obsignatas 
ξ. T. À. D. τῶν YS ϑρώστων ἡγούμην μὴ οὐ τὸν esse dixi." l. VI. c. XIV. $. XIV. Hz- 


ivro, aul ἀνέλοιντο, Tac X ὄντι" μὴ οὐχὶ ἀψευδεῖν καὶ rgóc ἅπαν- 


ἄλλον ἢ τὴν ἂρ ἐχὴν ἢ T. ne εὖ, . B. 'padpec Ü R MLDU - 
xal κατασημ, Dac. τὰ t ἄνϑρ.} παρέ Ἵνα ἐκ τούτων ψηφίσησθε] Pro ἐψηφί- 
Xt» &c. p. 1490. v. cac: le go b. OLF. 
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, 


; ? oi ἢ *'aro «uc Covyo ve 
ε ; γρήμενο c ςουλῃ 
iy ἐσιωπώμεν, 9 οἱ δὲ ἄρχοντες 14 oi ηρήμενοι ὑπὸ Τῆς ς 


pi οὗ αὐτοῖς ἐδόκει. ταυταὰ δὲ μου EJE- 


εἐξασάν:ς [ον ἂν γα X : 
οὐδ᾽ εἰς τὴν 


λοντος. οὐκ ἂν ἐφασαν παραδοῦναι ΤΉ ἀρχῇ; 
jJ ελον c3 xoAoU Ei. ὡς οὖν ἀληϑῆ λε UA κάλει μοι 


, , 


“ Κατὰ “ολλα μὲν Tox oU I εἰναι oO vo- 


͵ 


CY UV TOI, ἀὠμφισβητοῦν 
^ /» 


"E 


7-7 


? A 


€ » (nv - 
te 
LR 


IX0,0 7 Cl 


; ἐπειδὴ οε 
^ / " 


TOLLELV CU ὑμέτ ἐρῶ εἰνᾶις ΤΊ 


ηρᾶας καὶ ἀπορίας κα 
» ἣν ὧν 

XE. 
μενοι. ὁ. ων μαλισταᾶ 


. uv ^ ^ 
ται X0 ᾿αἀποστερήσαι τήν 
/ 


παριδόντες τῶν 


5 Deest μέν. 


sent, AUGER. 


oT, etc. 


, ;^. 
Ayayraqg?00- 


τὴς γενόῤκεγος | 
ἘΝ ΥΤΟΎ I Dt M^. 
Ta TOLTEY αὐτὸν 


» 


yoyrav. IDEM: 


Pap. 


o 


ed. 


Reisk. 
1255 


12 56 TERTUG TOC Ja, καὶ μάςτυρ ὼς τούτου αρεχύμενος. ὁ 


1256 


CFIIOOEXZIZ TOY ΚΑΤᾺ ΚΟΝΩΝΟΣ AIKIAZ 
ΛΌΓΟΣ, 


ἊΝ , G LT , . * ^. A - * ^ 
APIZTQN ᾿Αϑηγαῖος δικάζε ται Κόνωνι αἰκίας, λέγων UO! αὐτοῦ καὶ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ 


7 
ς ΓΝ 
QE Κόνων ἀρνεῖται τὸ πρᾶγμα, καὶ μᾶς- 
τυρᾶς ἀντιπίας Tue 


L φησι T'ic TOU" gs ςιωκέγαι γὰρ oa ύλως, καὶ εἰ ὑχερῶς 
ἔχειν πρὸς τὸ dei δεσϑαι. 
"rp led Δ , ^ , ., , . B - 
Γετυπῆσθαι) Τύπτω καὶ τυπτέω usitala τυπέω an dicatur, nescie. Worr. 
sunt, unde fit τετύφϑαι et τετυπτῆσθαι 








AHMOZXOENOTXEZ 


O 
- Ac1 A.X O ΝΕ Σ N-O-E 


AIKIAX ΛΟΓῸΟΣ 


/ Y) 


ὥ. das ΤῈ t) QVO 2477 παθὼν ὑπὸ 
/ n. ^ 


» M. 
Kov TOUTOUI TOIXUTO, 
f 5 


X 3 
τοὺς οἰκείους μήτ E Τῶν ἰωτρῶν AE 3 


ον περιφεύ- 


ξεσϑαί Ε. ὑγιάνας καὶ σωϑεὶς ἐπάν Mas ἐλάχον 
5 / , / 


Hi ^v 
αὐτῷ τὴν δίκην τῆς αἰκίας ταυτηνι. πάντων δὲ τῶν οἰκείων 
, 
καὶ τῶν φίλων, οἷς συνεβουλευόμην, € Ey mao μὲν φασκόντων 


, 4 , 


αὐτὸν EX. τῶν πεπραγμένων εἶναι καὶ τῇ τῶν λωποδυτῶν 
ἀπαγωγῇ καὶ ταῖς “Τῆς ὕδρεως ypoo eis συμβουλευόντων 
δέ μοι καὶ παραινούντων μὴ μείζω πράγματα, ἢ δυνήσο- 
μαι φέρειν; ETT ἄψεσϑαι. μηδ᾽ ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν “ὧν ἐπε- 
πόνϑειν virer d φαίνεσθαι, οὕτως ἐποίησα" καὶ δὲ 
ἐκείνους ἰδίαν EA GL OV δίκην, ἥδιστ᾽ ὧν, t) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ϑανάτου κρίνας τουτονί. καὶ τούτου συγγνωμην ἐζέτε, εὖ 


ἃ" T c “δ. 
? yy * £y 9, ὧν ἐπεπόνθειν 
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^ A ^ 
| TO μὲν πρωτὸν κακῶς ἔλεγον; τελευτῶντες δὲ και Me Lans 


ἐνέτειναν ἐμοί" καὶ τοσαύτην κραυγήν καὶ ϑ)όρυξον "ipi 
X , eJ 

τὴν σκηνην ἐποίησαν, QCTE καὶ τον στρατηγον καὶ τους 

^ ep, 

ταξιάρχους ελϑεῖν καὶ τῶν ἄλλων στρατιωτῶν τινος, οἱ 


f^ 


ep ἐκώλυσαν μηδὲν ἡμᾶς ἀνήκεστον παϑεῖν, μηδ᾽ a αὐτοὺς 
Ν 


ἡγοίησαι, “πτωροινουμένους ὑπο τούτων. TOU OE πρώγματος εἰ 
» Τῶρ ΜΞ ξ ym S 


^ 5 


: | LU | 1 TOUTO προελϑόντος, ὡς θεὺρ ἐπανήλϑομεν; ἥν ἡμῖν, οἷον 
Trpo T ou 7" ' ' aud ^ N 
| εἰκοξς. εἰς τούτων Οργή ££ EY pa πρὸς ολλήλους. μα τοὺς 


x 3 


Cc we s yr N/ 
ϑεους OU μὴν ἔγωγε QUT εἶν οὔτε δίκην λαχεῖν αὐτοῖς 
»/ 99 
οὔτε λόγον ποιεῖσσαι τῶν συμβαντων οὐδένα" ἀλλ᾽ GUT Ac 
ἐκεῖνο ἐγνώκειν, τολοιπὸν εὐλαβεῖσθαι καὶ φυλάττεσϑαι 
X / τὸ / 
μη πλησιάξειν "S ΡΟ. 


/ 
y . Πρωτον μὲν οὖν τούτων, ὧν εἰρηκῶ, οὕλομιαι τὰς 
μαρτυρίας παρασχόμενος. μετὰ ταῦτα, Oi, Uu αὐτοῦ 


e/ n 


Τούτου πέπονθα, ἐπιδεῖξαι, ἐγ εἰδῆτε, ὅ τι ὦ προσῆκε τοῖς 


ς 


tn^ 


E] X 7 
τι πρῶτον ὡμαρτηϑεῖσιν i ἐπιτιμᾶν, οὗτο QUTOC προτερος 
7] πολλὼ δεινότ ἐρῶ εἰργασται. 


MAPTYPIAI. 


ep ἡ 


i! , 5 » 


. hà / ! "M ἢ 
)y μεν does οὐδεν to μην δεῖν A0*y0V entire doom 


ὡς 


e / | , » ε΄ 3 E d 
αμμιθας κατεσκε | ᾿ χρῶ Uc G'TEpOV QU πολλῳω περίπατ οὗντος ὥςτσερ 
i : 
k e) mm 5^ A » T 
καὶ ὕβρεως ουὸ y, /, ἑσπέρας ἐν αγορῷ μου μετὰ Poems TOU Tu 


emn 
- 


C€5 A MEI S 
He 


Ξ με 


λυχούμεν | nias των ἡλιζίωτ ων τινος, παρέρχεται Κτησίας ὁ υἱὸς 
/ ν t 


N ^ / , ^ ^ A NW 
0 TOUTOU, μεθύω V, κατα TO Ao (ριον. us 1 των Ευσοδωρου. 
N 
EE δὲ ἡμᾶς καὶ κραυγάσας καὶ διαλεχθείς τί προς 


Ν e 
αὐτὸν οὕτως ὡς ὧν μεϑύων, ὥςτε μῆ μαϑεῖν t 0 Ti λέγοι; 
Wagner πρὸς Μελίτην ἄνω" Emo yao ἐνταῦϑα — ταῦ- 
Τα γῶρ Uc Taper ἐσσυϑόμεϑα crt παρα Παμφίλῳ τῷ x apti, 
/ / δ avc FO 
Κόνων οὑτοσὶ. Θεότιμός Ti6, Ἄρχε; (LOC, Med wi ὃ 


συνεσκο- | Εὐβούλου, Θεογένης ὃ ᾿Ανδρομένους C, πολλοὶ τινες" οὗς ἐξα- 
ἃ 3 N 


2 / 


, A € ἡ 
σπέερῶ. και | γαστήσας , Κτησίας ἐπορε EUETO εἰς TV ἀγοράν, n" "AU 


1 οὐδ᾽ | συμβαίνει, ovo Too ουσιν ἀπὸ TOU Φερῥε φαττίου καὶ ἣν» 
| 5 3 / 


πατοῦσι; Wr κῶτ AUTO πως TO Λεωκόριον εἰναι; καὶ 


. 5 cis eriis leezi ; el 
ἱεοσεούρουν Vid. Leopard. Emend. cibum una capiebant, certis legibus « , 
^n - pr " " "i 


I. 1X. e. TX. vol. ΠῚ. p. 176. 'T'hes. Crit. conditionibus, si quas dicere volebant. E] τούτοις 7 περιτυγχάνομεν. ὡς δ᾽ ἀνεμίχθημεν, εἰς μὲν αὐτῶν, 
Ciisdud £ a | [1 dicti im bello contubernales ap. De- E 

gk mosth. c. Conon. Herald. Anim. in 5aimas. * οὐ (AY ἔγωγε | 

Obss. id . 1. €i R. ^ 85. 
ape έν: utéiziéu;, a demo Attico, cui nomeu Κα- 


Ε ^ " } ᾿ ^ , T * ^17 - 
Cum sta ^, AKXOICEOUC I Lege Κηφισιέως, Οὐ} 8 rectus 





ΚΑΤΑ KONOQONOXE 


/f 


^ | " 3 
OCT EY EV τας TOUTUV μᾶρτ υοίας. 


ες A / € / . 
υτσσο τούτων U|dgic Jv. 
T 


EZ OUO GJ, 
APTYPIAI. 


^e 3 


AaGe δὴ x καὶ τὴν του ἰατροῦ μαᾶρτ υρίαν. 


r^v / Q^ | T! 
d P gc T1404 μητε φθεν ᾿ ΜΑΡΤῪ ΡΙΑ. 
3,057 OCA “ἃ Vt 
ἠκουον πολλᾶ X04 OEIVI | Y j INVE A : 
. Γότε μὲν Τοινὺν παρωχρήμα πο τῶν TUAVEME 


^; 
» 


y ἄλλα καὶ ΞὨλασφημίαν E CE! /q I o 
hancaie cle: etti ᾿ E PAP : ἐλαβον. καὶ τῆς "e. ρεως οὕτω διετέθην, ως OXOUETE καὶ 

ὑμῖν εἐνια" Τῆς » Ἔν LM 
pm ' | | μεμορ τύρηται παρᾶ παᾶντων Uti jv τῶν EUJUG ἰδόντων. μετὰ 
ἡρίον T | | | M ur 9 9 XS ἣν / aee 
λεκτρυ- ὁε ταυτὰ, τῶν μεν ^b. τῶν τῶν EV τῷ προσωῖσῳ καὶ τῶν 

τοὺς CAE ῃ ' ^ / e» E VoM 

* dy | ἑλκῶν οὐδὲν EQ φοξεῖσ)ο γι ιν ὁ ἰατρός" ἐσύρετο θε ép 

τοις ὦ Ἶ X A 
i κολούσουν μοι συνεχεῖς; καὶ ἀλγήματα ὅλου μὲν τοῦ σω- 
γὼν τ C AE υρᾶς. καὶ μετῶ VON 
ἐν | μῶτος πάνυ σφοδρὰ και ὁει Wa, μάλιστα δὲ τῶν πλευρων 

| ! ropes yu- t e^ o» Ip / E ers 
| καὶ TOU 17g0U, καὶ Τῶν σιτίων ἀπεκεκλείσμην. X04. ὡς μὲν 
? ^ 
ὃ ἰῶτρος Qv, E 00 1G αἵματος αὐτομάτη Aso: πάνυ 
᾽ x 

ἐριωδυνῳ OVTI Καὶ απορουμένῳ ἤδη, κῶν 


? ^o 


re fe^ 


ὃ , λ 
'06 διεφϑάρην" γυνὶ δὲ TOUT. ἔσωσε τὸ dan 
PX 
06 ᾿ OUV ταὺτ PA λέγω, καὶ παρηκολού- 
2 


, 


f24 Lo d 


Q ^» 
οὖσ χῶτον AOV, EZ tV 


ὑπὸ τούτων ^4 εξ τὴν τοῦ ἰατροῦ βαᾶβ- 


/ N 
7UQiAV Xo 


, 


"T^ 3*1) 
b Ub, 


MAPTYPIAI. 


έ. Ori μὲν 3 τοίνυν οὐ μετρίας τινῶς φαύλας λαβὼν 
46, ἀλλ᾽ εἰς πᾶν EAS διὼ Tw ιν καὶ τὴν ἀσελ- 
αραπκολουϑη o ρον ΩΝ Ave | γειῶν τὴν τούτω τοροσηκούσης ἐλώττω δίκην 
» ) J | pav pepospoo, ΡΥ ον “εἰληχα, νομίξω γ γεγενήσν αι" οἰομαι δ᾽ "m 
ὡς TOV Μειδίαν ὑπο ΡΥ | EViO ους ϑαυμάξειν, τ Ti ποτέ ε ἐστιν ἃ τσρὸς τα Ure τολμήσ 

δ 


| . ; AS γ, ᾿ » N πὰ 
ρσχέρωαν ΚΟ Co | Κόνων λέψειν. δὴ προειχεῖν. ὑμῖν. ἃ ἐνω πέπυ- 
Ψ - H pO. / (2o 9 p ad * Ύ * / 


' ὧν. Lo5s "i: ".. 
l| οὖν καὶ ταῦτ ληχα, AONO EV γομίζω 


M 


Ww exo. WOoLF. 8 lectio. οτν. pro vulnere tantum accipitur, non pro pul- 

" Ἵ € habi oim. «c ill Cee TEL τοῖς GAAQCI | Benenatus habet | ἡ .Καί τῶν σίτιων € TEXEXA Sic qum ] Οὐκ ἧἤδυ- satione aul verberatione. In numero multi- 

Vi H r- àvyXxci, et 1n margine ΧΡΟΤΈΙΨ, - einci tadinis, ceu ap. Demosth. c. Conon. πληγαι 
unt ^ Sito iri: id emstt ey , »t. Par: ταις à 1 j i : 
, optime. ALES BN. ve] Περιώδυνος apud Demosthe- sunt verbera non vulaera. Salinas. Obss. 
Kec » X? G m ; ac 
yytvn lego,, non . Nota nem, qui toto corpore contusus est €t vehe- ad Jus Α. et R. p. 252. 
. , 1 - ». Δ " Γ 

ommutari. ἌΛΛΟΤ. ?nenti dolore ajjectus. Bi D /EUS. "AA ε ἰς σαν ἐλθὼν] E ' A. 

| πσσαριυνεγέσθα | Suspecta z TT) 


, duisi". E. 11Az) LLATm 1n numerosingularitatis κινδύνου ἐλϑών. W OLF. 


ucian. Nigrin. κα. 30 
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! dux τοῦτον 
κακ ἐηγορίας δίκαι" dba τοίνυν ταύτας διοὶ 


e 


c/ 
γίγνεσσαι. ἵνα μη λοιδόροι ὕμενοι τυπτειν ἀλλήλους 
οὕ tV? 


d 


70 


νται. πάλιν αἰκίας εἰσι" καὶ ταύτας ἀκούω διὰ 
(3^ τι c/ ^N cj 
ἐν 


γι τὰς δίκας, MOL μῆήδεις, στῶν ἥττων 5. λίϑῳ ἢ ἢ 


? /, 


τῶν τοιούτων ἀμυνηται μηδενὶ, ἀλλὰ τὴν ἐκ τοῦ νόμου Pa 


ναμεινη. τραύματος WOW εἰσὶ γραφαὶ; TOU um τις 


ἐ 


τινῶν φόνου [^ γίγνεσθαι. TO φαυλότατον, οἷ- 

λοιδορίας, προ τοῦ τελευταίου καὶ δεινοτάτου 

C TO, τοῦ μη φόνον “γίγνεσθαι, μηδὲ κατα μικρὸν 

Ja, ἐκ μὲν λοιδὸ ορίας εἰς πληγᾶς; E x δὲ πληγῶν 

z "s ύματα, ἐκ δὲ τραυμάτων 


z 
- 
($* N ^ 


VyOU0iGg ELVOCI τούτων ἑκάστου τὴν οἰκῆνς μὴ τῇ τοῦ LP: 


iG θάνατον" αλλ ἐν τοῖς 


/ * » "M? »/ - 7 
τοῖς νόμοις οὕτως" ἂν ὃ εἰποι Κόνων, ϑύφαλλοί τινες 
F, X ? ^o ^ € ^3 !* 
ἡμεις συνηγμένοι, καὶ — EDU yrEg oUg ἂν wer δόξη 
* »/ 
παίομεν καὶ Xy μεν; ELT X γελάσαντες n ic ἀφήσετε; 
έ ᾿ , 5» / ^ X 9 ^. ^5wW7fz 
“οὐκ OUO γε. ου ya αν γέλως ὑμῶν ἐλαβεν ουϑενῶ, εἰ 
^ E , / V 236. e.c y em 
ταρων τυ ΧΟΜΕΝ , ἡνίκα εἱλκομήν X και ἐζεσυομήν χαὶ Uj2pi- 


χοντος ὀργή μηδὲ ξουλήσει ταῦτα κρίνεσθαι. Εἶτ εν μὲν 
0 


c 


m 


€ / c A 5$ ^ 
(oum, καὶ ὑγιὴς εζελ Ju y φοράδην ἦλθον οἰκαδε" ἐξεπετη- 
Ὧ, “Ο : Y X X Ἢ fs 
0"XEi δὲ μετὰ τ aud 2 μήτηρ , Και "o καὶ βοὴ των 


γυναικῶν τοσαύτη παρ ἡμῖν ἥν, ὡςπερανεὶ τεϑνεωτός T6. 
ἃ 


τῶν γειτόνων τινὰς ᾿ πέμψαι 2 πρὸς ἡμᾶς, ἐρησομένους 
στὶ τὸ συμξεβηκός. 

΄. Ὅλως δ΄, 3 ἄνδρες δικασταὶ. δίκαιον μὲν οὐδενὶ δήπου 
σκηψ Φ y οὐδεμίαν τοιαύτην οὐδὲ ἀδειαν ὑ ὑπάρχειν παρ ὑ ὑμῖν, 


, AE 5 ? »f ? 7 


^ 
ὃ. ἣν ὑδρίξειν ἐξέστ Qu εἰ Ὁ βρῶ EC Tí TO, τοῖς δι ἡλικίαν 


/ 


ἢ νεότητα τούτων Ti wo TTOUOS 7TOUTOIG a rendi 7:000 - 


CyEY 3 οὐκ οἴομκαί 3 [ἢ νεότητα,] 


Ai & τοῦτο γέγονεν] Nescio, quid hec R. c. IX. p. 267. Ex hoc Demosthenico 
verba sibi velint. Videntur ex inferioribus et aliis ejusdem aliorumque locis, vid., si 
etiam huc perperam translata, Sequitur lubet, Salmasius in capite proxime laudato 
V. J. φασὶ τοίνυν ταῦτα διὰ τοῦτο γίνεσϑαι, et Heraldus in Animadvers. in Salmas. 
ubi malim ταύτας, S. τὰς τῆς κακηγορίας Obss. ad Jus A. et R.. I. HH. c. IX —X III., 
δίκας. WOLF. de ὕβρεως, αἰκίας, κακηγορίας, τραύματος, &c. 

Πάλιν αἰκίαι εἰσὶ] Legendum αἰκίας. δίκαις acerrime inter sese litigantes. 
Dixerat paulo ante, εἰσὶ κακήγος gag δίκαι, Kai ὑγιὴς ---- οἴκαδε] Male congruit sen- 
deinde subjicit, πάλιν αἰκίας εἰσὶ, subau- $us: credo Demosthenem scripsisse xai 
diendum δίκαι, Salmas. Obss. ad Jus A. εἰ ἡμιϑνὴς ἐξελϑών. PALMER. 
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I9 tu. 
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fieri ho« 


otia tantum 
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um sero ad arbil 
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ASs51*5 


pis in foro, 


ap. Hes ch. 
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th« 
nis jurabant Thesmo- 


Erat A 
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aut, si 
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quain viol 
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larpocration, Sui 
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OX EOCV , 


OG ^ m. Ξ 
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Αρείου τ΄ αγοὺυ 
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--. » Ὁ 
vo 


αὐτῶ; κα 


κευάσατο 

γῇ 

5401 ipe 
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Ψ ^ 


* διαιτ 77 


ora £C T i 


: » 
νυν αὧἂἱαντα TUXUTO 
/"/« ^v ἃ /^ 2 
οι ΘΗΤΉ ΤΉ. hee pun 


ρώς 


φεται μαρτυρας 
πιγραᾷ αι μαρτυρας 
CL ORAL, εον ἀκούσητε 


Διότιμος Διοτίμου ᾿Ικαριεὺς, ᾿Αρχεβιάδης Anp« ιοτελοῦς Αλαιεῦς, a npe- 
E m " " " Ι - LT T 0T/ (0 - 

τιμος Xaoui£vovc IHarzevc, paprvupovctv a ἰέναι ἀπὸ δείπνου pm Kova 

γος, kai προσελϑεῖν ἐν ἀγορᾷ μαχομένοις 


r 1 E , 
] 17 ΓΔ vma??ir P4 - "n? 
γος, kai μὴ πατάξαι Kovova [kai] Αρίστωνα 


᾿Αρίστωνι Kat TQ υἱεῖ Τῳ Κονω- 


χα. 
ς 


| Toc 
νους; 277 0 Λυσίστρατ 6» 


οὐ ὃ ζω, οὐ ὁ d oc, οι θιαρ- 


ληϑὲς οὐ λογιουμέ- 


2 Deest xai. 


" M " P a. «Δ ὄνων ti ᾿Αρίστωνα | 
. σῆς B. usitatius quidem iA, Kal μὴ πατάξαι Kovoya Χαὶ Ap ' 


, 


Ipew. Lego et distinguo : xai Kovaa (4 


δίκαιον αὐτὸ] Fel. αὐτοῦ. 
AUGER. 


A^ , οἱ mew A 
lego αὑτῷ. et v. 20 ἠλέγχετο. IDEM. πατάξαι ᾿Αρίστωνα. 


 “Ἀψἔἴὰ δὲ "ἀν, 
ῷ ἀχλήλουςς Sed F. Κόνωνα τὸν Αείστωγα 
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e ἽΝ e d € AT »f / 3 Y 
ρηθην μεμαρτυρήκασιν ὁρῶν UO κονωνος T τυσστόμενον ἐμέ: 
A p^ ᾿ "TE " Ἢ : 


ὅσα ἔπῶσ σχον ὑβρι- 


ἀγνῶτες enis και OUO ταυτομάτου παραγενομε- 
£5 [Ap T UpEiy vé min, εἰ μή 

7T EAT αὐτὸς ἐγὼ οὐδέ οτ᾽ ἄν͵ 

ὑπὸ τούτου ταῦτα, pic τοὺς καὶ παρὰ " [T&v 1 


/ , X X ? 
OUT UV ὁμολογουμέ νους τύπτειν ἐμέ, μὰ χα τὸν οὐδ᾽ 


δ 
πρῶτον εἰσιέναι προειλόμην. τί yao ἂν;  διὼ 
is ὑφ oU TE πρῶτο ου ἐπ γλήγην. καὶ μάλισθ᾽ ὑβρί. 
/ X ον 
τούτω και δικαζο pos. αἱ μισώ, καὶ ἐπεζέρχομαι. 
^ A 5 


καὶ τὰ με y πὰρ ἐμοῦ 7 παντὰα οὕτως ἐστὶν aar καὶ φαί- 
νεται" τούτω δὲ μὴ παρασχομένῳ τούτους μάρτυρας ἣν δη- 
"oU λόγος οὐδεὶς, αλλ ἡλωκέναι 7 opor pn ἡμὰ ὑπῆρχε σιω- 


"W^? 5»/ » 
πῆ. συμπόται Ü n TOUTOU καὶ πολλῶν τοιο των εργῶν 
T 3 / 3 
IVCVOL. ELXCOT UG τὸ ψευδὴ μεμαρτυρήκασιν. εἰ δ᾽ ἔσται 

7 


x 


n 3. ΝᾺ 


0 
0 " pory wo τοιοῦτον; EOCV ἅπ παξ ἀπ ταναισχυντήσωσ σι ini 


A 


k ^ 


καὶ φανερῶς τ TO Ψευδὴ τ ολμήσω Ti μαρτυρεὶ iv, οὐδὲν δὲ τῆς 
5 [e , b 
ὠλησειᾶς OQ φελος, πάνδεινον ἐσται T pay pun. 


l 2 7 X 5 3 37 
(C. ᾿Αλλὰ νὴ Δία οὐκ εἰσι τοιοῦτοι; αλλ e 


3 A Y 


ὑμῶν, ὡς Ey γομίζω, πσολλοὶ καὶ TOV Διότιμον καὶ τὸν 


ἃ » εἰ 
Ἄρχε βιάδην καὶ τὸν Χαιρέτιμον τὸν ἐτσιπόλιον TOUT OVi, οι 


pe ἡμέραν μὲν ἐσκυϑρωτσάκασι; καὶ λακ ὠνίζειν φασὶ, 
καὶ τρίβωνας 1 ἔχουσι, καὶ ἁπλᾶς ὑποδέδενται" ἐπειδὰν δὲ 


^ A 5 


à 

συλλεγώσι καὶ μετ᾽ ἀλλήλων JQUPDMOANES κακῶν μέν e 
4o 

σχρὼν οὐδὲν ἐλλείπουσι. καὶ ταῦτα τῶ Aum προ καὶ νεω- 


, ^v 9? 
vinea ance ἐστίν: Οὐ γῶρ ἡμεῖς μαρτυρήσομεν ἀλλήλ οις 5 
“ἌΓ c 


οὐ yc TOU ἑταίρων ἐστὶ καὶ φίλων ; : τί δὲ καὶ δεινόν 
» / 


ἐστιν ὧν — uidi τὰ Xo, T OG σου: ΤΌ T ὀμενόν φασί τινες 


ὁρῶν ; ἡμεῖς δὲ μηδ᾽ 10324 TO παράτσαν μαρτυρήσομεν. 
) 9 , 


, / ἤ 
1268 ἐκδεδυσϑαι ϑοιματιον $ TOUT NECI πρότερον ““εποιηκέναι 
1: Deest articulus. 2 ἔστιν αὐτῶν 


Θοιμκάτιον] τὸ ἱμάτιον, ᾿Αττικῇ κράσει. —- se opponuntur. ΓΡΕΜ. 
Worr. . Χαίρητον τὸν ἐπιπόλιον] Hanc vocem 
Ti; γὰρ ἂν, n διὰ τί Ἵ Ταυτολογία ἔοικεν. ven Lexica non habent. Unde initio ra- 
F. τί γὰρ ἂν βουλόμενος, ἢ διὰ Ti; δ. ἐποίησα. tus, παρὰ τὸ ἐπιπολεῖν lieri, verteram, ὕασα- 
IpEMw. bundum illum. Sed quia τὸ ἐπιπολιοῦσϑαι 
Τοῦτο καὶ δικάζομαι) Fel. τοῦτον, lego idem, quod σολιοῦσϑαι, significare volunt, 
TovT9. IDEM. muto sententiam, et incauum verto. IpEw. 
Οὕτως ἐστὶν àAn95] F. ὄντως ἐστὶν ἀληθῆ Καὶ αἰσχρῶν οὐδὲν] Lego οὐδὲ ἕν, ᾿Αττικῇ 


καὶ φαίνεται. Nam τὸ ὄντως et φαίνεται belle τρήσει. et p. 270. v. 22. ἐπαράσεσϑαι. 
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veniam 1 reponen- 
duhk xxi 


1, haud ereor, ne quis re 
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aoctissim 
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vb, 


(era;| Atqui et Demosthenis 
alii multi hoc jurisjarandi genere 
lerunt, ut in superioribus orationi- 


Y 
Imus. ΤΠ ῈΜ. 
. 


εται] Lego et distinguo 


9 ἂν (€, ὡς μὴ νομίζεται, 


juod non 


imterdictum 


us inituri sunt, et ad 


igressuros referri potest. ι. etsi locus lic mendi suspici- 


insigni descriptorum flagitio mutilatus, in one haud vacat. Non enim bellissime ver- 
quo testiculis avulsis néscio quas aves ba inter se cobzrent, ut videatur aliquid 


importune subdiderunt. Aristo audire se deesse, cujusmodi sit: virum bonum quid- 

refert Bacchium quendam ( Bacchium in- vis potius facturum, quam temere juratu- 

aucloritatem optimi Cod rum, tate 1 resertim jusjurandum tanquam 
nam Κάκχιος nullum 1 (3reecit lens. Worr. 

n reperitur) et Aristocrat: su! Εἰ δ᾽ ἄρ᾽ ἀναγκαῖον} S 

que illam Cononem ἑταίρους ὡς γόμιμκον. IDEM. 


Wolfius. qui , ut institutam versionem quoa- 
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, fv $^ ^ ἡ δ᾽ ὦ »/ 5.93 b / 
: TM o tj OUXOUV, ὧν μὲν αφητες ἐσοντῶι πσολλοι" εῶν δὲ κολάξητε, 
uw Oouvoi ΟΙΚΎ ds ελαττοῦυς. 


€ »J "6 Th ^ x € x 
ie. Πολλ ὧν εἰπεῖν ἐχοιμι5 ὦ ἂν pec δικαστῶι, ὡς X04 
εἰ ἢ / E x 50 X 
0? "m καὶ o πατήρ ἕως εξη, καὶ S so 
| / 
[IPOKAHZIX. x 55 ; ^ καὶ 
: ' " y oUÜ οὗτος οὔτε τῶ τούτου οὐδείς. ἀλλ᾽ οὔτε TO ὑδὼρ 
0 L,0G0 CI ων Í 1 : 


οὔτε νῦν περὶ τούτων ὁ λόγος ἐστίν. εἰ γῶρ δὴ o x 


, 3 


μένως ἔτι τούτων καὶ ἀχρηστοτέροις καὶ τσονήροτ τέροις 


ἡμῖν εἰναι συνέβαινεν, οὐ τυπτητέοι οὐδὲ  ὑβριστέοι. δήπου 
» 56" e 
ἐσμέν. ὁ οὐκ oid ὅ τι δεῖ πλείω λέγειν" ^ 5 oi poc γὰρ ὑμᾶς 


ἰ 


^ - e. , 
μήηθεν ἀννοεῖν τῶν εἰρημένων. 


3 χρήσιμοι, καὶ αὑτοι, καὶ O 


ig. Πολλοὶ} Sub. οἱ ὁ ἰζογ’ οἵ 3. καὶ ὁ σσατήρ. AUGER. 
f. leg. ὡς καὶ ἡμεῖς ὲ 


Cro * 
1 πσρὸῦ υβρισ' σηγαὶ παρὰ 


Non 
Kai ὁτιοῦν) Aut recidendum est καὶ, aut in- quam non pe jurio defe nsurus causam. 


DT 007 - 
terpret tandum vel.etiam. Deinde post προσ- placet. F.le qud xal ὑπὲρ TOU μὴ προ 
Q lego oi ὑχὶ δ᾽ ὡς σὺ κατεπ. Avc : R. υβρισθῆναι, οὐχί ως CL κατεπιορκησόμενος 
ναι εἰ ^ ^ 
1 0 7TgA y[^. W OLF. 


σόμκεγος τὸ πρᾶγμα) Tan- τὸ π 
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ἫΣ TOY ΠΡῸΣ KAAAIKAEA ΠΕΡῚ 
ΧΩΡΙΟΥ͂ ΛΟΓΟΥ͂. 


YIIOOEX 


Pag. 
ed. 


Reisk. 
ἦσαν ἐν χωρίῳ, 197 l 


KAAAIKAHZ, όγος, καὶ ὁ τὴν δίκην ὑπ᾽ ἐκείνου ym. γειτόνες 
ὁδῶ μέση διειργὸ 1. δινοβίας δὲ συμβάσης, εἰς τὸ Καλλι κλέ d: Loy ὕδωρ € ERA OTECOV EX τῆς 
ὁδοῦ κατελὶι μήνατο. ἐ fei σούτω διώκει βλάξης τὸν γείτονα. εἶγαι γάρ φησιν ἐν τῷ Τισίο υ xe io 
U ὕδατος ς τοῦ ἐκ τῆς ὁδοῦ ποιηϑεῖσαν' ἣν ! àmroi κοδομκήσας νῦν, αἰτίαν 
τισίου παῖς, em doe παλαιὸν, καὶ οὗ M ἑαυτοῦ và! ἔργον 
οὔ j KaN λικλέους πατρὸς, ἄποιχο 3o μηθῆ yd “τὴν Xa gédpas φησὶν 
οὐδὲ αὐμέδμε. α τις τὸ χωρίον Éc Tl. διασύρει δὲ καὶ τὴν 
Bc οὐκ ἀξίαν τηλικαὶ γτῆς δίκης καὶ τὸ 
; ἤσϑαι μὲν y οὐδὲν φησι τὸν Καλλικλέα, ἐσσιθυμεῖν δὲ τῶν χωρίων ἑαυτοῦ, καὶ διὰ τοῦτο συ- 
τίας μηχανᾶσο αἱ πάσας. 


τῷ durabit áo, & ὡς μικρὰν xai ΟΛΟΥ 


Sreücay 


| * ἀποικοδομησεισ 
δίκην ὑπ᾽ ἐκείνω διώκων) Lego οὐχ ὕδωρ, ἔχουσα, el χαράδε αι, αἱ διαιρέσεις 
καὶ τὰ σχίσματα γῆς χαὶ χίμαῤὴ o,  Vari- 
nus : xae gadp pa κυρίως ἐσὶ χει AA pp pou ὃς 
τὴν γῆν. Ε tym ologi- 


αἱ ὃ τὴν 

: a Hs pe , 

ex sententia: καὶ o ΤῊΝ óixny ver EXELYOU φεύ- 

νων. In farrag. F. Uer ἐκείνου uil μένος. 
W OLF. 


i i 
Xaeá3gav] Hesychius χαράδραι, αἱ χα- con: 
ὶ ὧν σθαι. Unde apparel, sive fossam esse, 


ράξεις τοῦ ἐδάφους, ὶ οἵ κοῖ) ' 
καταφερομένων ὀμιβείων ὑδάτων. Idem : xapa- cujusmodi " Augustanis dicuntur, die 
' ᾿ Y οὗτος Schwindgruben [s sinks] ab aqua absorben- 


da, aut torrentis alveum. IpEM. 


peer 
| ὦ δ᾽ " 
χαρ ἅττει "— ὼς 


χαρ pa. doo cuz Dau, ὀρύσσεσϑαι, χοιλαίνγε- 


^ τόσοι ἀπὸ ΤΟΥ 











ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
O 
ΠΡῸΣ KAAAIKAEA ΠΕΡῚ ΧΩΡΙΟΥ͂ 


AOTLrO?X. 


d. ΤΕ. ἣν ἄρα: t) » ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, χαλετσῶτε pov οὐ- 
δὲν ἢ γείτονος πονηροῦ καὶ πλεονέκτου ὀρ τ, oTto m 
γυνὶ συμβέβ ηκέν. ἐπιϑυμήσας yc τῶν χωρίῳ y μου KaA- 
λικλής. 0 οὕτω ; διατέθεικέ με συκοφαντῶν, ὥςτε σρῶωτον μὲν 


οὕτω διατέϑεικξ μὲ συχόοφανΊ uv | οὕγω διετέλεσε. WoLr. AÁUGER. 
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τὸν ἀνεψιὸν τὸν ἑαυτοῦ κατεσκεύασεν ἀμφισβητεῖν μοι 
τῶν χωρίων" ἐξελεγχθεὶς δὲ φανερῶς, καὶ περιγενομένου 
μου τῆς τούτων σκευωρίας, T. πάλιν δύο δίκας ἐρήμους. μου 
κατεδιητήσατο, τὴν pe αὐτὸς χιλίων δραχμῶν, τὴν δὲ 


/ 


TOV ἀδελφὸν τουτονὶ πείσας Καλλικράτην. δέομαι δὴ mis 
τῶν ὑμῶν ἀκουσαΐ μου καὶ τρροσέχειν τὸν νοῦν, οὐχ, ὡς 


e; 


αὐτὸς δυνησύμενος εἰπεῖν, ἀλλ ἣν ὑμεῖς ἐξ αὐτῶν τῶν 

πραγμάτων καταμάθητε, ὅ OTi φανερῶς συκοφαντούῦμαι. 
B. Ἕν μὲν οὖν, ῶ ἃ νδρες ᾿Αϑηναῖοι, πρὸς ἅπαντας τοὺς 

τούτων λόγους ὑπάρχει μοι δίκαιον. τὸ yup χωρίον τοῦτο 


τσεριῳκοδόμησεν δ πατήρ μικροῦ δεῖν πρὶν ἐμὲ yevér daa, 
X 


ξῶντος μὲν ἐτι Καλλιπασίδου τοὺ τούτων πατρὸς και 
γειτνιωντος, ὃς axo ἰδέστερον 1 7 εἰ δήπου τούτων, ὄντος δὲ 
Καλλικλέου c ἀνδρὸς ἤδη καὶ ἐπιδημοῦντος. AS: ἐν δὲ 
τούτοις τοῖς ἔτεσιν (T LI, οὔτε ἐγκαλῶν οὐδεὶς πώποτ᾽ 


2. ej 


ἦλϑεν οὔτε μεμφόμενος — καίτοι δῆλον, ὃ ὅτι καὶ TOÜ ὕδα- 
τὰ πολλάκις ἐγίνετο “--- * [eaa | QUT ἐκωλυσεν εξ ἀρχῆς: 


/ 
, ιν. Ἃς: 


— ἠδίκει τινὰ περιοικοδομῶν ὃ πατήρ ΤΟ ἡμέτερον Ἂν" 
?»N ^ 


ρίον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀπηγόρευσεν, C ουθε διεμαρτύρατο, πλέον μὲν 


7 πεντεκαίδεκα E ET€ TOU τσατρὸς ἐπιβιοῦντος, οὐκ ἐλάττω 
δὲ τοῦ τούτων πατρὸς Καλλιππίδου. XO TOI, ὦ Καλλί- 
ὁρώσιν ἀτσοικοδομουμένην τὴν 


€ 


X AEG, ἐξῆν δήπου τοῦ ὑμῖν, 
χαράδραν, ελθοῦσιν εὐϑὺς ἀγωνῶκτε εἶν καὶ λέγειν πρὸς τὸν 
πατέρα, Τισία, τί ταῦτα σοιεῖς: ἀποικοδο- 


5 


μεῖς τὴν χαράδραν: εἶτ᾽ Md TO ὕδωρ 
A 


εἰς TO x pror TO ἡμέτερον. ἐν. εἰ εἰ μὲν! ἐβούλετο παύ- 
cac, μηδὲν Y υμὶν δυσχε ἐρὲς πρὸς a ADMI UG ἦν" εἰ TN ὠλιγὼ- 
ρησε, καὶ συνέβη τι τοιοῦτον; μώρτυσιν εἶχες τοῖς τότε πα- 
ρωγενομένοις χρήσασϑαι. καὶ νὴ AP emi eig ou | ?gEE » πᾶ- 
σιν ay parari χαράδραν οὖσαν, ia μὴ λόγῳ μῦνον, ὥςτσερ 
γῦν, ἀλλ᾽ E ἐργῷ. TOV πατέρ ἀδικοῦντα αἀπέφωινες. τούτων 

y » 


τοίνυν οὐδὲν πώποτ᾽ οὐδεὶς ποιεῖν ἠξίωσεν. οὐ yep ἄν v» 
ἐρήμην, Que ἐμοῦ ἐγυνὶ, κατεδιητήσασθε: οὔτε πλέον ἄν 


] ts i 9 rt..4 arl " " v 
Deest καί, 2 [ἡμέτερον] 3 σέ yt πᾶσιν ἔδει 4 γυγὶ ἐμιοῦ 


Τ᾽ δι ^r »c0n » 2h À DL " 5 - ^ mea »* . 
e. Γούτων} -Regitur ab ἀκριβέστερον, ad Οὐ yàg ἂν οὔτ᾽ &ghjmy] Significat, patrem 
*. " , , " . - 2 . 
8t: sub. τὰ πάλαι γεγονότα, vel aliud quid. suum potuisse resistere sycophantis. 
AÁvGER. WoLr 





—" καὶ , 


auo we 
5 


» A » € "Ὁ 
Jy ἄλλων, ὡς οὐῦ γατ E οὐδεν ηθίκει 


"cU περιορᾷν: . 
^ 


^ μ᾿ 


ἱκαν a 


ΤΉγΟρ αν" iva 


, 


? 3 


Eb- 


χιωρίονς 
v (fS 


σ ἔζη τὸ ὕδωρ sp 


ρος εἐχίῶντος UT ἀλλ 


τόποις καὶ pan λον 
/ 


UÓtp τὰ TE χωρία ελυ- 
2 [xàzo | 


tur, σὶ uod acc usativum sibi jungi postulat, 
sed a συμβαΐνει : nisi forte hic contra 
usum ert xo cum dativo construatur, 
quod malim. Auczn. 
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Fm t ^ 
ταὺυῦ δ πατήρ ὁρῶν: 

2 x 
ἰδότων ἀκούω κοι τῶν γειτόνων ἐπινεμόντων 


διὸ 7 0U “χωριοῦ, τὴν αἱμασιῶν 7 Epit 
" » 


Ἁ 


[e Ὁ" 7 pe X 
PNE λέγω. παρεζομῶι μεν καὶ 

E : : 
μάρτυρας ὑμῖν δότας" πολὺ δὲ, ὦ ἄνδρες. ᾿Αϑηναῖοι; 
των μαρτύρων ἐρῶ τεκμήρια. Καλλικλῆς μὲν yo 
Qc τὴν aene et ἄτσο "κοδομήσαντ τα ὅλαπ πτειν ἐμὲ αὐ- 


/ 


εν 


τον" Ey) δ᾽ si d εἰξω | χωρίον ὃν A ounitu- ἀλλ᾽ οὐ χαράδραν. 
4 5} 


εἰ y. οὖν μή συνεχίωῶρε ’το 7T £go! L010V ivan, τάχ ἂν 


J ? ? 
TOUTO ἠδικοῦμεν, & Ti τῶν dern ὠκοδομούμεν" νυνὶ δ᾽ 


οὔτε τοῦτο qup Gers ἐστι T ἐν μὴ χωρίῳ δένδρα πε 


φυτευμένα, ἄμπελοι. καὶ συκαῖ. καίτοι τίς εν χαράδρᾳ 
E / ^N / / b 
ταῦτ V φυτεύειν ἀξιωσ εἰεν 5. οὐθεὶς γε. Τις OE πάλιν τοὺς 
5W »΄'Βμ 5 nr? 
Uc d reid ; OUOE TOUT οἰμῶι. ταῦτα τοίνυν 
"^ "^ n ^n ^ δέ; 
ανόρες OIcoo TOL, — "καὶ y^p τα ἐν" 


τὸν πατέρα. περιοικοδομήσαι 

Ν N € ^v 

pe pa νήματα, TOL OLOR καὶ σριν "pos 
P4 


μον ἌΝ ἐστί. καίτοι τούτων 


ἰὴ 


ἰσχυρότερος aes: t) 
ἐργᾶ ge^ γέρως ἐξελέγχει. LOI 
C μαρτυρίας, καὶ λέγε. 


MAPTYPIAI. 


c 5 
qVOLiOL, τῶν μαρτυριῶν ^ ἄρ ὑμῖν δὸ 
M^ ΤΌΝ, N 
X 0UC! διωῤῥήδην μαρτυρεῖν, ΜΞ τὸ χωρίον εἰναι δένδρων με- 
Ν 


στον, καὶ μνήματα εχ EIV τινῶ, καὶ τἄλλα, ἅτσερ καὶ τοῖς 


, 
eG 59 


, j ^ 
anat, t) ἄνόρες A: 


ἄλλοις χωρίοις συμξέξηκε: καὶ πάλιν ὅτι περιῳκοδομήϑη 


P 37 


τὸ χωρίον, ζῶντος μὲν ETi TOU τούτων πατρὸς: οὐκ acq 
φισβητούντων € οὔτε τοῦτ ων. οὔτ᾽ ἄλλου τῶν γειτόνων 
οὐδενός ; 

ε. Αξιον δὲ, ὦ ἃ νδρες δικασταὶ "i καὶ περὶ τῶν ἄλλων, ὧν 
εἴρηκε Καλλικλῆς. ἀκούσαι. καὶ σκέψασθε" πρώτον μὲν, 
εἰ τις ὑμῶν ἑώρακεν ἢ ἤ ἀκήκοε 0E πώποτε "roo 000v χαράδραν 


οὗσαν. μευ γὰρ EV OG oL 9 τῇ Xp 50 μηδεμίαν εἰναι. TOU 
γὰρ ἐνεκώ, 0 διοὶ τῆς ὁδοῦ τῆς δημοσίας ἐμελλε βαδιεῖ- 


! “σασᾶξν 





οἐνὺν ἀξιοῖ 


f^) 


7 o οἱ 0401 UT OU παρῶλ- 
σδεξ | OU χωρίον, ὅταν T2 τού 
» 


: € W^ 


m ὃ 
At χωριον: πάλιν εἰς τὴν 000V ἐξάγειν. οὐκοῦν wo 


μετᾶ τοῦτόν μοι γεωργὼν τῶν γειτόνων ἐγκαλεῖ" τὸ yo 
ὑπὲρ τούτου δίκαιον; δῆλον, OT! κακείνοις ὑπάρξει πασὶι 


/ 1 3 ὦ» B 
» X € NS , ^ 
λέγειν. ἃ ἀλλο μὴν ει 'yE εἰς τὴν odoy οκνησω TO U ωρ ez a 


»€q ^ ^ 


/ 
QU σφόδρα ϑαρρὼν εἰς τὸ τοῦ πλησίον χωρίον 
. ὅπου γαρ νυν! ατιμήτους φεύγω δίκας, διότι τὸ 


Ry 


δ τουτοὶ ρίον ἐσέ; τί 
EX τῆς οὐου nd ὕδωρ εἰς TO τούτου χωρίο ον εἰσέτ 


πείσομαι "pos Διὸς ὑπὸ τῶν ἐκ TOU χωρίου 


ej 


U ΕΝ εἰσπ ἐσόντο ς βλαπτ T0 


ὁδὸν xr εἰς τὰ χωρία ἀφεῖναι wp εξ 
^ B c^ 
μένῳ, τί λοιπσον, ω ἄνδρες οικασται, ρος JE 


ἐκπιεῖν γε δητσου με Καλλικλῆς αὐτὸ "wo σαναγκάσει., 


c Tavra τοίνυν ἐγὼ πάσχων, ὑπὸ τούτων, καὶ πολλῶ 


ΤΩ ω 
ἕτερα καὶ δὲ νοὶ. μή oTi δίκην λαβεῖν, ἀλλα μ᾿ — 


y δ T 
AED, ὠγαπεήσαιμ ἃ ἄν. εἰ μεν γαρ ἦν. ὦ ἂν "δρε "κώστῶι, 


χαράδρα “αλιν οδεχομένη,, TOY C ὧν δόλιον ἔγὼ m 
δεχόμενος, ὁ ὥρισε ὁ νοὶ )ατερ ἅττα τῶν χωρίων εἰσιν — 


ἃ 


λογο μεναι χαραδραι" καὶ ταύτας δέχονται μὲν οἱ πρῶτοι; 
xar) περ τοὺς ἐκ τῶν οἰκιῶν χειμάρρους, παρᾶ τούτων δ᾽ 

Y '] -- 
ἕτεροι παραλαμβανουσιν ὡσαύτως" ταύτην ὃ οὔτε "-— 


διδωσιν- οὐδεὶς, οὔτε παρ ἐμοῦ παραλαμβανει. πὼς ἂν οὖν 

T TOUTO χαράδρα ; τὸ 0 eim arem oy ὕδωρ ἐβλαψε μὲν, oi- 

μαι; πολλάκις ἤδη πολλοὺς μὴ φυλαξαμμίνους. ἔβλαψε ὃ 

νῦν καὶ τουτον . 6 ὃ καὶ wroyTuUV ἐστὶ δεινότατον; εἰ KaAA- 
ΜΡ 


ς 5 / ^ 
κλήῆς μὲν, εἰς τὸ χωρίον ἐμπεσόντος TOU UOGT OG, ὠμοωζιαέους 


! ἐξεσται 


ς ᾿Ατιμήτους φεύγω δίκας] De hac ἰογπιὰ- incautis. ΓΡΕΜ. ᾿ 
' Ι i )T ς ὑδο5, 1. e. ἃ- 
la supra actum est. WoLr. ταύτας] Np. xa οάδρας, alveos, ers 
εἰ, Ὥσπερ ἀνὰ Ὁ ϑάτερ ᾿ἅττα) Μ;, ὥσπερ ἂν quam ex alve is disent : et v. 27. ταῦ 
s y da «d v. 28. πῶς οὖν ay εἴη. el v. 30. Tn? Sub. χάρ ἄδραν, et simili modo inter- 
^ mn'rTTUO. ( ων ὡς a 


τὰς 


φυλαξαμένους, Nocuit multis pretare, AUGER. 
υλαξ 
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λίϑους προσκομίσας ἀποικοδομεῖ" τοῦ δὲ πατρῦς, ὅτι τοῦτο 
παϑόντος τοῦ χὼρ ρίου ππεριῳκοδόμησεν, ὡς ἀδικοῦντος. 8 ἐμοὶ 
βλαθης EA XE δίκην. καίτοι; εἰ ὅσοι κακὼς weaisDoun 
ὑπὸ τῶν ὑδάτων τῶν ταὐτῇ ῥεόντων ἐμοὶ λήξονται δίκας, 
οὐδὲ πολλαπλάσια γενόμενα TOL ὄντα εζαρκέσειεν ἄν μοι. 
τοσοῦτον τοίνυν διαφέρουσιν οὗτοι τῶν ἄλλων, ὡς TE πεπον- 
ϑότες μὲν οὐδὲν, ὡς αὐτίκα ἔγω σαφῶς ὑμῖν ἐπιδείξω, 
πσολλῶν δὲ πολλὰ καὶ μεγάλα βεδλαμμένων, μόνοι δικώ- 
ζεσϑαι τετολμήκασιν οὗτοι μοι" καίτοι πὰσι μῶλλον 
ἐνεχώρει του Ἐν "per "e. οὗτοι μὲν γαᾶρ: εἰ καί τι πεπόν- 
ϑασιν, αὐτοὶ ἃ’ αὑτοὺς βεξλαμμένοι συκοφαντοῦσιν" ἐκεῖνοι 
δὲ, εἰ εἰ xa i μηδὲν ἄλλο, τοιαύτην y ' οὐδεμίαν αἰτίαν ἐχουσιν. 
ἀλλ΄; ἵνα μὴ -παντὰ ἅμα συντωράξας λέγω, λαβε μοι 


TG τῶν γειτόνων μαρτυρίας. 


MAPTYPIAI. 


οὐκοὺν δεινὸν. t) ἄνδρες δικασταὶ, τούτους μὲν μηδὲν € ἐγκῶ- 
λει μ9ι τοσαῦτα βεβλαμμένους, μηδ᾽ a ἄλλον μηδένα τῶν 
ἠτυχηκότων, ἀλλὰ τὴν τύχην SER τουτονὶ δὲ συκο- 
φαντεῖν ; ὃν, ὅτι μὲν αὐτὸς ἐξήμαρτε, πρώτον μὲν τὴν ὁδὸν 
᾿στενοτέρον ποιήσας; ἐξαγωγὼν. ἔξω τὴν αἰἱμασιαῖν, ivo, τῶ 
δέ; δρα της ὁδοὺ ποιήσειεν. εἰσω, ἔπειτα δὲ τὸν χλίδον € εμ- 
βαλων εἰς τὴν ὁδὸν, € ἐξ ὧν ὑψηλοτέραν. τὴν 000v καὶ ! eTt- 
νοτέροιν πεποιήσθαι συμβέβηκεν, € EX. τῶν μαρτυριὼν αὐτίκα 
εἰσεσϑε σαφέστερον" ὅτι à, οὐδὲν ἀπολωλεκὼς οὐδὲ κατα- 
βεξλαμμένος ἄξιον λόγου, τηλικαύτην μοι δίκην εἴληχε, 
Τοῦ ὑμας 1 ἤδη πειράσομαι διδάσκειν. 
€. Τῆς γάρ μητρὸς τῆς ἐμῆς χρωμένης τῇ τούτων μ" 
Tei, πρὶν τούτους ἐπ ιχειρήσαιί pe συκοφαντεῖν καὶ πρὸς 
ἀλλήλας ἀφικνουμένων, οἷον εἰκὸς, ἅμα μὲν. οἰκουσῶν Gu 
Φοτέρων ἐν αὐγρῷ καὶ ψειτνιωσῶν, ἅμα δὲ τῶν ἀνδρῶν Agur- 
μένω ων ἀλλήλοις, ἕως Buy" ελϑούσης ^ ? δὲ τῆς ἐμῆς μητρος 
ὡς τὴν τούτων, καὶ ὠποδυρομένης € ἐκείνης τὸ συμξάντα καὶ 


! στενωτέραν 2*3) 


Τούτους μὲν] Np. vicinos qui adsunt, Τὸν χλίδον] Vide Suidam, qui τὸ χλίδος 
et qui modo testati sunt in gratiam rei. citat ex hac oratione. Worr. 
IpxMw. ζ΄. ᾿Ελθούσης δὲ τῆς} M. ἐλϑούσης δή. [Ὁ ἘΜ. 





: » 
PM 
^ n? TRIN 
δεικνυουση G5 


iN ^ ". 
ὀικαστα!ι καὶ, εἰ 


μοι πολλά aya Ja γε!) 


M c i 


5f) a , 
"^ γους LOEIV οὐ ΤΉ 
, / ^2 


ἀν - 
ἡμι! [LEO UU ελαιοὺυ ὁ 


Qu μέντοι uie γε 

A | ? TO 2n TOU- 
j, TO, συμβίαν y» »v 
^ c "n 

y ὁι κΉν ἀτίμητον φ num 


οδομησεν, ἐμοὶ καὶ 
μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν 
Uy αὐτοῖς erar aT uy αἰτιος 
n ? 
QUT ἦν. 
lo ϑέντα, T 
pid ὡρίον 
πα ΤΉρ ἠδίκει, τὸ X, e , 


ETOTE EV EX LAB 00 s TOO OUTOU 


0^ Ao καὶ δεινὰ πεπονϑο- 
πᾶντες TÉ ὑμ eic τὸ εκ 
^ / 
δὸν ἐξάγειν 
Cc ,f 
deco Ti 


λον. OTi —À 


i 


QV ains eju Ge GAq- 
í στενοτέραν τὴν 


υν ἔγω ΤΉ τούτων 


ΩΣ ^ ? LT , 
ἐμαυτο υ TOV auTov ομοσα! προὐκαλούμην; 


TÉ μαρτυρίας καὶ τὴν προκλησιν. 


MAPTYPIAI. 


τούτων OVOLIO σχυντότεροι 


nic zu συκο φαντοῦντες, 


αγόντες καὶ τὴν ὁδὸν ἀνακεχωκότες ἑτέροις βλάξης 


IIPOKAHZIZ. 


ÉVOIWT ἂν ἄνθρωποι 3 7 7L E FT 


οἱ τινες αὐτοὶ ΤῊν αἱμασιᾶν 


e/ 2 


,OV T 0th, καὶ “ταῦτα χιλίων δραχμῶν ἀτίμητον; 0& 'y 


' , w- ? S ;1 
, ^ ^ ιγνγαι!} 
Ελαίου ὁ "" 


yai, T) ἀασοκυλισϑῆναι. IpEM. 
EL γε gun παλαιὸν ἔπωχο 


᾿Ἐπέϑηχε εἰχίω φᾳαλαιῶ οἰκοδόμημα. 


tür esse irrisio stulti ze 'dificatoris. 


δόμκησεν 
Vide- 
Verte- 


7 ύ ΤῊΝ 


Í Sed 
ram : si parietinam veterem adstruxit. ὃ 


minus placet. Nova enim structura qui 
| vetus esse potest: Veteri quidem funda- 
. mento nihil vetat inzedificare. IpEM. 
, Βεβλαμμεένων y] Adde vel sab. τούτου. 
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cf 


οὐδὲ πεντήκοντα ὁραχμων 1 TO παράπαν ἅπαντα ἀπολωλέ- 
/ Ἁ / 


κασι ; καίτοι σκοπεῖτε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, σοσοὺυς ὑπὸ 


τῶν ὑδάτων ἐν τοῖς ἀγροῖς βεβλάφϑαι συμβέξηκε, τὰ μὲν 
[ev] Ἐλευσῖνι, ταὶ δ᾽ ἐν τοῖς ἄλλοις τόποις' αλλ οὐ δήπου 

τούτων, ὦ γῆ καὶ eoi, παρὰ τῶν yer τόνων ἕκαστος o ιώσει 
τὰς θλάξας κομίζεσθαι. καὶ ἐγὼ μὲν, ὃν προσήμεν αγῶ- 


ΠΟΤΕ, ἧς 0000 στενωτέρας γεγενημένης καὶ μετεωροτέρας, 


us 


1280 ἡσυχίαν ed τούτοις 6: τοσοῦτον περίεστιν, ὡς EOIX EV, ὡς- 


e , 
TE τοὺς ἠδικημένους προσσυκοφαντοῦσι. καίτ Fa, ω Καλλι- 


xt, εἰ καὶ ὑμῖν περιοικοδομεῖν ἐξεστι TO ὑμέτερον αὐτῶν 
χωρίον, καὶ sad δήπου τὸ ἡμέτερον ἐξην" εἰ ὃ ὃ πατήρ ὃ 
ἐμὸς ἠδίκει περιοικοδομῶν ὑμᾶς, καὶ γὺν V ὑμει ἐς ἀδικεῖτε E ἐμὲ 
τπσεριοικοδομοῦντες οὕτω. δῆλον yap; ὅτι με εγάλοις Moi 
αποικοδομηϑέντος, πάλιν τὸ ὕδωρ εἰς τὸ ἐμὸν ἥξει χωρίον" 
iU , ὃ OT XLV τύχῃ; καταβαλεῖ τὴν αἱμασιαν ἀπροσδοκήτως. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν μᾶλλον ἐγκαλῶ τούτοις ἐψω διὰ Tuas VN 
σΤΕε ἐργω τὴν ᾿ τύχην, καὶ ταμαυτοῦ φυλάτ᾽ τειν πειράσομαι. 
καὶ γάρ τοῦτον, φράττοντα μὲν τὰ ἑαυτοῦ, » σωφρονεῖν ἡγοῦ- 

αν" δικαξόμενον δέ μοι, 7 πονηρότατόν T εἶναι καὶ διεφθαρ- 
ui γον ὑπο νόσου νομίζω. 


i Μὴ ϑαυμάξετε δὲ, ὦ ἃ ὑνδρες δικασταὶ, τὴν τούτου 


προϑυμίαν" μηδ᾽ ; εἰ τὰ Ψευδὴ κατηγορεῖν νῦν τετόλμηκε. 
καὶ ycp TO πρότερον, πείσας TOV GEI Ψιον ἀμφισβητεῖν μοι 
τοῦ χωρίου, συν ϑήκας οὐ γενομένας aT τήνεγκε, καὶ γὺν αὐ- 
τὸς ἐρήμην μου καταδεδιήτηται τοιαύτην ἑτέραν δίκην, 
Κ .ἀλλαρον ἐπιγραψάμενος " ? τῶν € ἐμών δούλων. πρὸς ya τοῖς 
ἄλλοις κακοῖς καὶ τοῦτο εὕρηνται σόφισμα" Καλλάρῳ. τὴν 
αὐτὴν δίκην “δικάζονται. καίτοι τίς ἂν οἰκέτης τὸ τοῦ ἐς 
σπότου χωρίον μὰ, γῇ οἰκοδομήσειεν e ἂν, μὴ προστάξαντος τοῦ 
δεσισότου ; ; Καλλάρῳ δὲ ἕτερον ἐγκαλεῖν οὐδὲν € ἔχοντες, 


A 3 


ὑπερ ὧν ὃ πατήρ πλέον ἢ πεντεκαίδεκα ἐτή tonos ἐπεθίω, 


Σ 


δικάξονται. κὰν μεν ἐγὼ τῶν χωρίων ὁ ὠποστῶ τούτοις ὦπο- 
δόμενος ἢ πρὸς ἑτερᾶ χωρία ἀλλαξάμενος, οὐδὲν ἀδικεῖ 


! Deest ἐν. 2 ** χὸν ἐμὸν δοῦλον 


AUGER. ί. τὴν τούτου προθυμίαν] F. προισέτειαν. 
Α“ποικοδομιη ϑέντος} Sub. τοῦ χωρίου τοῦ WOLF. 
ὑμετέρου. ἴνγνκμ. Τοιαύτην ἑτέραν δίκην] Np. litem qualis 
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"Ὁ y T LLOL £LUEAEL t AETE ] 

uocunque mode i . 0c ov TOV μοι μ . P s 


S 
JS ᾿ Li 13 


i . l (it 

i 1; sed q appellabantur. Duobus autem his modis 
mines 1nsectan ; sed q . Po » μέλει, καίτοι χαλεντὸν ὄν. | I pella in I uobus intem his modis 
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, ᾿ / à x "S 37 ej , - / 
καταλέλοιπε TOU πσοιήσειν TO | TOU Μεταγειτνιώνο ς μηνος , ἐλέγον, OTI βούλονται δανεί- 


ἀλλ ασϑαι ἐπὶ τῇ "ij et D TE πλευσαι εἰς AVyUTT TOV X 


ὧν 


g B 
e£ Αἰγύπτου εἰς “Ῥόδον ἢ εἰς ᾿Αϑήνας, διομολογησάμενοι 


τοὺς τόκους εἰς ἑκώτερον τῶν ἐμτσορίων τούτων. 0a οΚρίνα- 
el τ oy N ' ej 
o? κελεύουσιν, ὅσα ἂν τις μένων δ᾽ ἡμων, ὦ ἄνόρες δικασταὶ, ὅτι οὐκ ὧν δανείσαιμεν 
vov κύρια ia "ee | εἰς ἕτερον ἐμπόριον οὐδεν, ἀλλ᾽ 7 εἰς 'A ϑήνας; οὕτω προσ σο- 
: ^ 3 ^ 


puo? (oy 0UC i T AEUG EIC Qt δευρο, καὶ ἐπὶ ταύταις ταῖς ομο- 


Pl 


» ^ , 


λογίαις δανείζονται παρ ἡμῶν πὶ ΤΉ νηΐ τρισ σχιλίας 
ULLOLC δεδιως. ἢ τι ; δραχμας ὠμφοτερόπλ ουν. καὶ συγγραφην ἐγράψαντο ὑπερ 
Í ^ i 1 
πρόσεστι Διονυ- | τούτων. EV μεν οὖν ταῖς σ συν ήκαις δῶν γειστῆς ἐγράφη Πάμ- 
! "^ 


ιν * 


a al φιλος OUTOC I, ἐγὼ ὁ ἐξωϑεν μετεῖχ ον αὑτῷ TOU δανείσμα- 
ω᾿ ὧλ d^ i ^ Y / 

F^ 1343. S. FORAS. ας. εἰ τος. καὶ τσρωτον μεν ὑμῖν αναγνωσεται αὐτὴν τῆν συγ- 
ἡμῶν E T s $ ^9 "i | ͵ 

τὰν μον Χο γραφην. 

(Οὐ ὦ δὲν 


ΣΥΓΓΡΑΦΗ. 


M / e »/ 


κατα ταύτην τήν συγγραφήν; t) ἄνδρες δικασταὶ, λαξόν- 
τες παρ ἡμῶν τα χρήματα, AA 10V! υσόδωρός τε οὑτοσὶ καὶ ὃ 
κοινωνὸς αὐτοῦ Παρμενίσκος ἀπέστελλον τὴν ναὺν εἰς 
Αἰγυπτον ἐνθένδε" καὶ ὃ μὲν Πα αρμεέν! ίσκος ἐπέπλει ἐπὶ 
ἧς, οὑτοσὶ δὲ αὐτοῦ κατέμενεν. ἦσαν γάρ, ὥ ἀνδρε Ó 
κασταῖ; ἵνα μηδὲ τοῦτ᾽ ἀγνοῆτε, ὑπηρέται καὶ CU νεργοὶ 
πάντες οὔτο , Κλεομένο υς τοῦ εν T7 Αἰγύπ τω ἄρξαντος, ὃς, 
T οὗ τήν αρχ, yv ara pé atv, οὐκ ὀλίγα X0 0 εἰργάσατο 
τὴν πολιν ΤΉΝ ὑμετέραν, MEA, ον δὲ καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλ- 
Aquas, παλιγκωπηλεύων καὶ συνιστας τὰς τιμᾶς του υ σίτου, 
καὶ αὐτος καὶ οὗτοι μετ᾽ αὐτου. οἱ ; μὲν yxp αὐτῶν ἀπέστελ- 
» λον ἐκ τῆς Αἰγύπτου τὰ χρήματ a, οἱ δ᾽ ἐπσέτλεο ον Ταῖς ἱεμ- 
του ᾿συμβολαίοι , A 
E Wropicuc y οἱ ὃ ἐνϑάδε μένοντες διετίθεντο τῶ ἀποστελ λόμενα. 
- yt καὶ ὑμεῖς E εἶτα προς τὰς καδεστηκυίας τιμὲς € ἐπέμπον γράμματα οἱ 


ἐπιδημοῦντες τοῖς ατοοδημοῦσιν, ἐνῶ. εῶν JH παρ bo 
rues y? 0 CiTOG , δεῦρο αὐτὸν κομίσωσι 


2 3 / 
ἔνηται; εἰς ἄλλο σωσιν EIUTTO 

- CALELEVEL) ΕΣ " 

(Ge eant veniiuuaTilwy et θιβλίδιον. cavrag agat ΜΟΙ ἘΝ mc cR € OU ἥκι λιν tà ay OE 
differant γράμμα ] "- Af i A ss qu iod vertisse me non peenit T AG NC 
vernam fWuisse ὁ  exspectandai L 3 CiT OV eX 7 t0 Jy τοιούτω 


dira " 


idem est diverso nomine : 
AvGER. Uf. D'Orville ad Chant. »avigationem ve 
rod. |. VIII. c. IV. p. 69U Phil. 1. Lacedaemonios 
id . an en ) χέξέτταρας ἢ “σεντε ιανας, ΤῊΥ ray cs 
Wour. ὅ ^ ane ullo additamenta dicit itur τὰς καϑεστηκυίας τιμὰς] Καθεστηκυία mas. Obss. ad J. A, et R. l. HI. c. IX- 
Εν τῇ τοέρυσιν ὥρα] ᾿Αντὶ τοῦ, χρόνω. WOLF. wpa sine ullo a« qe ᾿ E Av- T4», constitutum unius cujusque rei pre- $. XI. Henarpvs. 

vicerit — [3 "— —— ῊΝ — γ- ἐν tium, le pris courant. In Anim. in Sal- Συνετιμκήθη] M. ἐπετιμήση WoLr. Ava. 
"901. v. 14. ἐνταῦϑ᾽ ἐσιδημη- GE! 


Vy 
yn 


stea dicit, P. 
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μικρῷ πάνυ 3 ογίαν x τοὶ i TOU Μεταγειτνιῶνος μηνος, ἔλεγον, ὅτι βούλονται δανεί- 
σασθαι ετσὶ τῇ Wi, ἐφ᾽ t) TÉ πλεῦσαι εἰς Αἰγύυπτον καὶ 
εξ Αἰγύπτου. εἰς Ῥόδον ἢ εἰς ᾿Αϑήνας, διομολογησάμενοι 
τοὺς τόκους εἰς ἑκώτερον τῶν ἐμιτσορίων τούτων. ἀπσοκρινα- 


Ἂν c G » N A e 


μένων Ó ἡμῶν, ἕω ανόρες ἐκαάσται, OTI οὐκ ὧν ζανείσαιμεν 


εἰς ἐτέρον ἐμπόριον οὐδεν, αλλ ἢ εἰς Αϑήνας, οὕτω — 
A 3 A 
μὰ ολογοὺσι 7 πλευσεῖσϑαι δεῦρο, καὶ ἐπὶ ταύταις ταῖς ὁμο- 


λογίαις δανείζονται παρ ἐπὶ τῇ vy τρισχιλίας 
δραχμοὶς ὠμφοτερόπλουν, καὶ συγγραφην &) γρώψαντο ὑπὲρ 


LEV οὖν ταῖς συν ϑήκαις δανειστὴς ἐγράφη Iu 


O^ €Q 
v 


v 


? 3 $^ - 


Ef 3 EV μετεὶ ἔχον αὐτῷ TOU δανείσμα.- 


5 


^ 
Ó 
a2: zy ὑμῖν oV VOLyVao ETOI αὐτὴν τὴν συγ- 


ΣΥΓΓΡΑΦΗ. 


κοῶ / ^ Ν f: y oM A / 

1 | P" ἢ [ TOXUT'OV τήν C Uy'ygo ov, t) d iis δικασταὶ, λαζόν- 
ΤῊν nope "o | | | t^ , ie e il ue 
T Ρ ἶ "iuc b ( μων τὰ χρήματα, Διονυσόδωρός ΤῈ ουτοσι και 0 

dnt ! dy | ELA y ἐ E : / » , 
Ῥούου | | αὐτοῦ δόρυ παρὸν ος ἀπέστελλον τὴν ναῦν εἰς τὴν 
5 ς , iy Ἁ e ἃ 
VOE* και ὁ μεν Παρμενίσκος ἐπέπλει ἐπὶ τῆς 
οὑτοσί Tee κατέμενεν. ἡσαν γάρ, t) ἄνδρες ὃ δι- 


γον ? 


c7 
κασταῖ; ἐνῶ μηδὲ τοῦτ ἀγνοῆτε, ὑπηρέται καὶ συνεργοὶ 
πάντες οὗτοι Κλεομένους τοῦ ἐν T7 Αἰγύπτῳ ἄρξαντος, ὃς, 


^ 
δ. ἢ , ! | T οὗ τήν ἀρχήν wage ἔλαζεν, oux ὀλίγα κακὰ εἰργάσατο 
C ὑμᾶς . 27 £00 COV P | ἡ 
εἰσελήλυϑε προ ς᾽ e | : τὴν πόλιν τηνὺ ὑμετέραν, μᾶλλον δὲ καὶ τοὺς ἄλλους "EA- 
X^, βελίᾳ καὶ κατ αθησόμενος 


E : el ! l Aqvac, παλιγκαπηλεύων 1 καὶ συνιστῶς ταῖς τιμᾶς τοῦ σίτου, 

ι ματα. ὑμων ον {7 ; A "ud A 3 

T" CE ἐν ἢ , : καὶ αὐτὸς καὶ οὗτοι μετ᾽ αὐτου. οἱ μὲν γαρ αὐτῶν ἀπέστελ- 
δεόμεσα καὶ ἐκετεῦο, 


à $. Woo ^ AOV ἐκ τῆς Αἰγύπτου τῶ χρή QT, οἱ δ᾽ ἐπέπλεον ταῖς ᾿ἐμ- 
τὴν ὃ χὴν TOU συδοριωδο 15 ἀν ΧΡΊΜ ài 


e y Ee | wroplouc , οἱ d ἐνθάδε μένοντες διετίθεντο τὰ ἀποστελλόμενα. 
βούλο μαι οὕτω yop και υμεῖς 


ELT OL πρὸς τὰς καδεστηκυίας τιμας ἔπεμπον γράμματα οἱ 
ἐπιδημοῦν 7 E66 τοῖς απποδημοῦσιν, ἵνα; εᾶν μὲν 7; (6p ὑμῖν 


, e , 5 


τιρμὸς " 0 σίτος, δεῦρο αὐτον κομίσωσιν" εν εὐωνότερος 
γένηται, εἰς ἄλλο τι καταπλεύσωσιν ἐμπόριον. ὅ)εν τὰν Ὁ 
nan EVELY : fs: D 
inter se differant γραμματίδιον e βιβλίδιον. σαγτας τσαραχειμάζειν ἔδει, καὶ “σεριμξ οὐχ ἥκιστα, t ὧν ες δικασταὶ, συνετιμήϑη τῶ τσερὶ τὸν 


Forte idem est diverso nomine enuncla- τὴν ὡραίαν, dq! iod vertisse me non pen nit Ea μῳ / 
tum. AvGER. Cf. D'Orville ad Charit. »avigationem vernam fuisse exspectari da 5 :] OiTOV EX Τὼ ἂν TOIOUT CV ετσιστολῶν καὶ συνεργίῶν. 
Aphrod. 1. VIII. c. IV. p. 680 Phil. 1. Laced cmnonios bellum gessisse [ 


à 


δὼ SUL il id. Not. v. antepen. p. τέτταρας ἢ «σέντε μεῆνας, τὴν ὡραὶ e^ avr, | ! ἐμπορείαις 
4 M vernum et zestivum tempus inte igal ) 4 , ; 
σι. . ΗΙ. x ap P Qo" Wort». Zes siae allo additemanto dicitar Tac καϑεστηχυίας Tijàc] Καθεστηκυία mas. Obss. ad 7. A, et R. 1. III. c. IX- 
, ] B ern mae V AA ΟἿ UD sine | t 1 : / 


Ev 7" vi εἶ . K ] τικκὴ, consti ἱ jus ' rei . Ae S ;:RALDUS. 
5.5 ὦ... aia. Sicut po- apud'scriptores de tempore sstatis. Αι | i^^, constitutum unius cujusque rei pre $. XI. HznA : "^ * 
Nisi forte legendum sit ὡραία. WNicut p al nitla ti l - ᾿ Ι in Sal Συνετιμκἤθη] M. &or&TiA^ 24, WO Av 
tp Rc 14 "eO Lay Y ER : ium, ie pris courant. In Anim. in Sal- Συνετιμκήθη] M. ἐπετιμήσα, LF. AUG. 
ptea dicit, p. 201. v. . ἐνταῦϑ, ἐσιδημη- GER. 
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“Ῥόδον καταγαγων τὴν ναῦν ; οὐκ οἱο ομαί yt. QU yao τα 
ξουσιν οὗτοι νῦν, ἀλλὰ τὰ 

ς "ues συγγεγραμμένα. 


X ἃ 


9. Ἐπεὶ, ὅτι γε καὶ τὸ περι τὴν ἄφεσιν τῶν τύκων, εἰ 
»/ e 

ded γέγονεν, ὡς OUTOI λέγουσι, μετὰ τοῦ συμφέροντος τοῦ 
^K ^ Ζ ς 

Τῶν δανειστῶν εγονες πᾶσιν ὑμῖν φανερόν ἐστιν. οἱ γαρ 


? / 


Up ᾿ἑτέρω ων συγκ εχωρημένα δικα 
Ν 
0 


UT QUT οὗ σοῦ τὸ 


EX, τῆς Αἰγύπτου MACC τούτοις ἐτ τερόπλουν ταργύριον 


, c V 

εἰς AS" Gy 6G ὠφίκο ΤΟ εἰς Ῥόδον, xci τὴν ναὺν 
»WN ^ 7 

ἐκεῖσε οὗτοι κατεκομισῶν EUS οἰμαι, i v aM QUT τοῖς 


y, 


ἃ 
τοίχων καὶ κομισωμένοις TO δάνειον ἐν τῇ 
γτ 3 ^ 
1299 Po ! ἐνεργὸν ποιεῖν εἰς τὴν Αἰγυπ τον" ἀλλ ἐλυσι- 
^ 2 


μᾶλλον τοῦτο, ἢ δεῦρ ἐπαναπλεῖν. ἐκεῖσε 
; 4 Ἂ EH ^v 


X ^ , - 

καὶ δὶς ἡ τρίς ὑπηρχεν αὑτοῖς 
5 rr hx 5 / 

ενταυθα ὃ ἐπιδημήσαντας 


ej 2» 


c 7 ^ 
μένειν Τὴν ὡραΐϊᾶν. CCT EXEL- 

UN , , / 

xoi Qux aptae 
ως περὶ TOU τόκου O λόγος 


3 


À α ἀπολαβεῖν δυνάμενα. un οὖν 
Exe Je TOUT OU Qevax εἰζοντ ς ὑμᾶς, καὶ τὰ πρὸς τοὺς 
χλλους δανειστεὶς πετσρωγμένα | sega λλοῖειρ ἀλλ Ewi 
2 Ν 


συγγραφὴν ἀνώγετε αὑτὸν, καὶ τῶ ἐκ τῆς συγγραφῆς 


τῶ "χρη ἡματα. 
ς 


i 


RT » 9 
γῶρ εἐμοι ΟἿ λοιπὸν διδάξαι ὑμᾶς τοῦτ 79, “καὶ 


χῦυρι (deron τῷ αὐτῷ τούτῳ, φάσκων τὴν CUy- 


, 


γραφὴν κελεύεινς C ωϑείσης τῆς γεως, ἀστοδιδέναι τὸ δάνειον. 
rat ^ e €N/ ^ 
καὶ ἡμεῖς, ταῦτα οὕτω φαμέν δεῖν ἔχειν. ηθεως δ᾽ ἂν τυ- 


ἴω 4, € τα N 
Jo οἰμην αὐτοῦ σου. πότερον ὡς ὑπὲρ διεφθαρμένης τῆς νεὼς 
uk 3 xal οὗτος διΐ Up ET * gr&ei 


9. Οἱ yàg ἐκ τῆς Αἰγύπτου —] Nam qui Utrum recepta, ut jam nullas aceiperent : 
ex /Egupto pecuniam trajectititiam Athenas loquitur enim de creditoribus. Worr. 
fenerati fuerant in unum tantum commea- AdtipeEyosg τῶν τόκων] F.leg. τοὺς τό- 
tum, ii ut. Khodum pervenerunt, quo isti κους, ita αἱ ἀφειμένοις accipiatur in sensu 
navem appulerant, nimirum nihil jam sua activo, remittentibus usuram, np. usque 
interesse ducebant, simul ut pecuniam suam Athenas. AvGEn. 
una cum fenore ἮΝ acceperant, missos istos Παρ ga Sá ovr oc ] Fora pejA AA Aovroc. W OLF. 
facere, cautione trajectititia antiquata, i. ἔμοιγε] F. ἔτι δ᾽ ἔμοιγε. 

fellisti, quod contra quam syngrapha nanu- retroque tn Egyptum rursus pecuniam 0Cc- 


vd significat i el tica caulum erat, tu navem in 7Egyptum CupaTe. χρήματα ἐνεργὰ dicta questuose ovTo, καὶ ὦ] Post τοῦτο forte deside- 
4 ris. AUGER. appalisti, h. e. ' a? c τὰ CUyXE sva - J« nusque pensitantes pecunie. Latine di- ratur μμεγίστον, ita ut à sequens non re- 
Malim abesse τὰ προσδιωρισ μένα ἐν " υγγραφη. S 1 citur pecunia fenore occupata. IpEM. gatur ab ἰσχὺρ e ζεται, sed significet, et per 


enim dicitur üt τσαρασασονδῶ, τὸ τὰς 07 | Αφειμένοις τῶν Tóxwv] Liberatis usura. quod, τῷ αὐτῷ vovrv, np. iis standum esse 


δὰς xal cu xac «ζαραβαίνω, Bv DX 
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ΓΓΡΑΦΗ. 


τὸν Πειραιᾶ. 


, & UN ^ e as c ᾿ 
ἐστι OLG yVOVO ὑμῖν UTD ED 
" / 7 νὰ c VÀ 
0€; AOyUV πολλων. ἢ y 
A / 
δ 


» "OQ 
Im wv 
| ^ 
v 
, ἃ 5 5 f 


και 7TOO αὑτῶν TOUTUV 


-— » 


“χρηματοα. ὦ CUVE'ypo 5 1 E is NM MS. 
ÁAOMI w i 4 " : , ^ [ ] l 1 
p", e | oA. 0^y£ T! ) σψαον OOCVELOV 


DOLIOL. CLOL 
Ε 
σα 


b! ; 
y95 και ἀνεήζα- 
3 / 
OUIOTEMEI) XE- 
x ρου 


o 70UTO 


"oV T 
! 


RÁ 
wi 


ΣΥΓΓΡΑΦΗ. 


Hot ϑ mtl ᾿ ^D Δ 1J (J; - | , Ξ . . 4 É : z 
;4v 0€ μὴ παι " £uoa1 τὰ υποκειμενα καὶ avezraoa, ἢ ποιη- 


UM LAU ww 


αν οιἰπλάσια Τὰ ὙθΏήματα. 


nec potuisset usque in Atticum 
Dario et Pamphilo 
a nezantibus, navem eam fractam, 

OLV oty V to-J 1 QUA. Igigas ungen quz etiam tum navigaret, et in /Egyptum 
n reversa esset. Quoniam igitur nec pecu- 


χρήματα) nia cum usuris conventis reddebatur, nec 


Eat Ξ Μὴ qago 1] 


Darius et Pamphilus cum mutno pecuniam navis, quzv cenventionibus illis specialiter 
i ϊ Ϊ ἱ 


γνῶ " 
μά 9 


SYTTP oH Diony s doro et Parmenisco dedissent sub obligata erat, exbibebatur, ul v endi pos- 
“- " ; usuris nauticis, ac per syngrapham con- set, et ex venditionis pretio pecunia illa 
venisset, ut, navi Ezyplo in Athena- confici, Darius et Pamphilus Dionysodo- 
portum Τὸν rum convenerant, cujus nomine syngrapba 
conscripta fuerat, ut duplam pecuniam, 


redde- sicut convenerat, solvere damnaretur, se- 


^ ^ cum 

/ An FT) a 

po P, factum quid « 

AE£^vE£ retur, eaque VIS l tioni esset cundüum conventionem 1n syngrapha cor- 
Ce 1-20 s 35 ; . ^ , "d ? p. 

: | | ral avi Irumento onusía :É ngrapha igitur 

ἔπαφον xai ἐμφανῆ τὴν Y Ul 
ιν, quod factum querebanlu1 
i l 
his verbis [p. 284. v. 18.] 
Deest articulus * Loma | ἐν ὦ | bant. ] 's Igilur eos petiisse 790 
: , 1 , ^4 ' . ι" 
, niscus em et usur: 10du EVÉ v Up y γαῦν, quae sibi obligata 
ize in svyngrapna continenlur. AUCI usqu ollerebant, niliil amplius deberi ZTücc jg τὸ εμῴανες, "uvm 
" e i 


enim non seme 


sibi oblizatam exhiberi, distraben- 


contendente: 


ü " . : E , 
hoc colore, quod navis fra- pignori 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΊ 


dam scilicet, unde exsistebat δίκη εἰς ἔμ.- 
φανῶν κατάστασιν : ad quam quidem per- 
tinet Pollucis interpretatio l. * HT. 6. VE, 
sed longe latius patet. Nam et cum 
syngrapha, aut quod aliud scriptum erat 
apud aliquem depositum, poterat 1s, cu- 


jus intererat, depositarium qrgoxaAsic t 


" 
ww» 


εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν, οἱ in jus vocare 
ad exhibendum scriptum, quod ejus fidei 
creditum erat. In E nim. in Salmas. Obss. 
ad Jus A. et R. 1. 1 . VI. 6$. IV. Hr- 
RALDUS. Of. Seed "n M. U. p. 194. 
ιβ΄. Καὶ yàg τοῦτο] Hic aliquid videtur 
deesse et ita supplendum : καὶ γὰρ τοῦτο 
X à. ᾽Α., ϑεάσασθε, xai τὴν 
ἀλογίας καὶ τῆς ἀναιδείας. Av GER 
Ti οὖν, ὦ βέλτιστε, - * Cur 
um aliaque emporia appulsam navem 
luisti et média. Athenas moluisti ec 


, 


"urasti ad. hu 


eam. 1psi "o 


'ati sumus, 


ntactam naven 


nc 


ὧν EVI 


1 exi 


bent. ad 
rercendam 


quil MS 81) ngraplu Ld 


j ἮΝ re, 


nos scilicet qui tn 
press iam 7 ene- 
taba ἔ 1psa 
omnique pignore 


solutam et liberam? et p.295. v. 


Nam si n 


tant, simulac 


eam 


DS 
pst 


iUis fracta esset, ut Ipsi i; falso dicti- 


refecerunt, non 1? 


alia. utique emporia appt llendam  lLocassent, 


sed ad nos potius recta reduct ndam curas- 


sent, videlicet 


emendarent 


Est enim ao 


dirigere et contendere ; 


ut 


hoc 
στέλλειν CU 
quod non tantum 15 


1 


quod fi 


wtuito acciderat 


ó Hn. 
reum ?i.d 18 aitqtit 


facit qui in nave est cum vectoribus, sed 


etiam qui magistrum p 


citorem navis. Bvpxvus. 


** 


Οὐχ 


τς "4 


Ι Id 


QUOE yn 


legitimas 
o 


raeposuil et exer- 


est 
VoLLEyOUC 


J 
οὲῇ cim ies ceno? 


facto atque "t stituerent., 
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εἰς Αϑήνας, ἢ διὰ 

ταύταις ταῖς ὅμολο 

΄λεῖν Ael εἰς 
οἷ TI ^d ex COT 


TOUT ἔπραξαν, 
ς ἀκούσιον τὸ συμβαν 


TO, Καὶ ἡ ναὺς Qpo^ynr, gini ese τοῦτ᾽ ario ἐτσε- 
/ ^ 3 J 
σκεύασαν τὴν ναῦν, οὐκ ἂν εἰς E T epa: δήτσου & ἐμπόρια, εμί- 


^ 


5 X c 


0-J0UV αὑτήν. ἀλλ᾽ ὡς ὑμᾶς oL UTÉ ἜΛΑ eur ανορθούμενοι 


5 / 


το — dig ic LOL" 
? ? 


αλλ) λὰ τσρο τοῖς ε αρχῆς ἀδικήμασι τσολλῳ μείζω προσ-- 


yUv δ᾽ οὐ Ux, ὅτσως ἐπηνωρϑώσαντο, 
3 δ 

ὑςτερ ἐπ i καταγέλωτι; GTI δικοῦντες 
αὐτοῖς ἐσόμενον, ἐῶν Vire d 
5 ^v 5 ^ 

QUT, Tat y arie μόνον avr oO gU aut καὶ τοὺς τόκους ὑμεῖς 


2 
1 
τούτοις οὕτως 


3 ez »/ νδὸ 5» 
ες Α΄ ϑηναῖο bi, μή FariTpé ETE 
P /, ? X 3 Fr 
πὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖ iV αὐτοὺς εῶτε, ὡς, ὧν 
e, 


QA NOT put EZ oOVT UG, ey δὲ μή δύνων- 


εξημαιρνήϊονσι, και, 
c 


σεληλὺυ ϑασιν , 06 ET 


t0 1, τῶ 
ς ^ 


υ͵ ας. αὐτὸ τοὶ ὀφειλόμενα ἀπσοδώσον-- 


«.» 
RS ^N 


τοἰς ETT IT ipto ἐς ἡμιοῦτε τοῖς ἐκ τῆς Uu ype- 
(vc. καὶ yop ἂν δεινὸν dT, 


' "^ 
αὖ τοὺς μὲν τοῦτ οὺς QT AOL LOC 
καὶ εαὐυτῶν τὴν ζημίαν γράψασϑαι, € ἐάν τι wapa nives 


, Evi x 5 


Τῶν EV TU συγγραφη" ὑμᾶς ὃ ἡπιωτέρως ἔχειν 7rpO )c αὐ- 
^ ^ c 


70UG, Καὶ ΨΥ QU 7TTO y ἡμῶν T" ηδιοημό VOUS. 


- 
^o 


, 


iG. Τὰ μὲν οὖν περι. τοῦ πράγματος δίκαια βραχέα e 


5 X 


X 
ἐστὶ καὶ εὐμνημόνευτα. ἐδανείσωμεν Διονυσοδώρῳ τούτω Καί 
τῶ Κοιγωνὼ ἃ αὐτοῦ τρισχιλίας ὁ δοαχμὲς, ᾿Αϑή ἤνηϑεν εἰς 


Ay UT TOV καὶ εξ Αἰγύπτου ᾿Αϑήνα ξε. οὐκ ἄτσει- 
, X 57^ x ^ 
ληφαμεν TU χρήματα, 0UOE Τοὺς τόκους, αλλ ἔχουσι τὰ 


We NE Xo χρώντ ci δεύτερον : ἔτος οὐ “τω: κομίκασι 


τὴν ναῦν εἰς τὸ ὑμέτερον ej ὅριον οὐδέπω καὶ γῦν, οὐδ᾽ 
ἡμῖν παρεσχηκῶσιν ἐμφανῆ" 7 δὲ “συγγραφὴ κελεύει, EX y 


μη wo αρέχωσιν ἐμφανῆ τὴν ναὺν. ἀτσοτίνειν αὐτοὺς διπλώ- 
M "P 
cio τῶ χρήματα, τὴν 0€ Way εἰναι καὶ ἐξ ἑ ἑνὸς καὶ ἐξ 


, 


κυ » »,, "7 


ἀμφοῖν. TXUT εἐχοντες τὸ OL1,0OL, εἰσ σεληλύσαμεν πρὸς 


1 ado. 


^"? 


eddere oportere. InEw. τοῖς ἐ πιτιμίοις] Vid. Herald. Anim. in 
Beloes, Obss, ed Jus A. et R. l. H. « 
XXx.6.IX. 


^, "era fti ^* 
ἐγ. Γάρχαϊα [40V0y 





VOLUX T0016, 
͵ - 


, 


, 


Ph ry 
(p oct 


, 


-- 4 


Αὐσηναᾶς. 


οντας 


iV καὶ ιὐιὰ 


, "- 1 
7 μελειᾶν σοιεισίΖαι. 


ej 


00 407 6p oig T 


3 Ξ $9 
εἰρηκαὶ — cU 


N - N “ / 
τιν συνείπειν. ÓEUQO, Δημόσθενες. 


» 


ic^. ᾿Αξιῶ δὲ καὶ —] His verbis Demo- 
sthenem advocabat, sive suo ipsius ore, 
sive per praeconein aut scribam, iupetrata 
prius venia. Sic apud Isocratem c. Lo 
chit. in fin. orat. & à 
συγειτσεῖν, àyaí 


tT? "I 
E /* 
» 
1 


Ergo συναγορεύειν, cuyny 
bant hac in re piopri 
θεῖν. ]Ita c. Theocrin. fin. Lysias 


Call. sacr. reo, Isocrat. ad Demonic. 
foro enim Attico privati causas suas ipsi 


e, quomoco € 


agebant, aut. amicorum opem implora- 
bant, qui sibi praesto essent. In publicis 
quoque judiciis accusatores agebant ipsi, 


rei sese defendebant: utrique tamen οἱ 


aliorum, quos amicos dicebant, opem 
quandoque advocabant, qui orationem 
suam subsequerentur et causam perora- 
rent, venia prius petita, causati vel in- 
firmitatem vel imperitiam vel quam aliam 
causam ; cujus moris exemplum illustre 
exsiat ap. Demosth. c. Nezr. p. 1549. v. 
27. ed. R. ubi Theomnestus accusationem 
exorsus subjicit: δέομκαι x. 7. ^. et statim 
post sequitur Apollodori συνηγορία. Sic 
et rei, petita quoque prius venia, adjuto- 
rem advocabant, Eschin. c. Ctesiph 
ᾧ, ξζ΄. Sed in causis privatis id erat usi- 
tatum. In. Anim. in Salmas. Obss. «d J. A. 


€ 


ei R. |]. VI. c. X. & HI. Hxnarbpus. 
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A AX BUR 


PR/EFATIO 


DEMOSTHENIS 
APPELLATIONEM ADVERSUS EUBULIDEM. 


LEX, quz in Argumento citatur, satis fideliter nos ducit ad 
mentem istius Orationis intelligendam. . Euxitheus quidam dolis 
Eubulidis, adversarii ejus, et malis artibus circumventus, peregri- 
nitatis damnatur a suis popularibus; et proinde nomen ejus e tabu- 
lis istius populi (Alimusii erant) deletum. Verum cum Lex provo- 
cationem ad Curiam a Populi sententia fieri permittebat, jam causa 
apud judices perorata, statum suum defendit, fretus testimonio 
γγενῶν, Cognatorum, δημοτῶν, Popularium, φρατόρων, Curiali- 
um, et γενητῶν, sive Gentilium. Utile erit conferre Herald. Ani- 
madv. L. II. C. I. et Petit. ad LL. Attic. Lib. II. Tit. III. Lege 
X1. 


In auodam exemplari meo annotatum inveni, hanc Orationem 
1 9 


tT ^ 


non videri a Demosthene esse profectam ; tum quia ἀποψηφίζε- 
σθαι hic seepiuscule in sensu condemnandi, quod videtur esse in- 
solentius, occurrat; tum quod ex quibusdam indiciis constet, hzc 
temporibus esse superiora, quam ut ad Demosthenis ztatem per- 
tingere potuerint. Ait enim Euxitheus, patrem suum natum esse 
ante Euclidem, Olymp. XCIV. 2. immo captivum fuisse bello De- 
celico, Olymp. XCI. 4. Porro se ipsum natum esse commemorat, 
cum Thrasybulus ab Abydum militaverit. Illud autem contigit 
circa Olymp. XCVII. Deinde matrem ejus esse superstitem, cum 
hec causa agitaretur, multosque adeo familiares, qui illius nuptiis 
interfuerant. 

Non constanter negabo, potuisse hunc esse fetum rhetoris, qui 
Demosthene major esset natu; Lysic nimirum, a cujus charactere 
et genere orationis non abludunt multe cause forenses, quze hodie 
in corpore Demosthenico reperiuntur, et nominatim hzc ipsa ad- 
versus: Eubulidem, prout a summo Critico memorize proditur: Ei 


- ^ NET sin ^ - 7T , ν᾽ ΟΡ, - ΕΗ as Es " 2 
γοῦν μὴ διὰ τῆς ἐπιγραφῆς, ovrtvoc ἔστιν, ἑκάτερος Tw) λόγων γνώρι 


Y ^ E , , . - Aet b “Λ t i" 
μος ἦν, a λλ ἀνεπιγράφοις περιετυχομὲεν QuUrOtC, OU πολλους avr p 
, E" , A^ d 





TAYLORI PRJ/EFATIO 


ῥᾳδίως, TÓTEDO) Àn μοσῦθενους ἐστὶν, ἢ Δι 
οἱ χαρακτῆρες ὁμοιι rra 7T 00€ ἀλλήῆλοι C ἔχι υσι. TOtOv- 
ὶ ὁ πρὸς ᾿Απολλόδωρο: ὑπὲρ Φορμίω; oc, καὶ ó κατ᾽ ᾿Ολυμπιο- 
δώρου τῆς ἄβης, καὶ ὁ πρὸς Βοιωτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος, jj, τε πρὸς 
E J.P νλίδην Eótotc k. T. À. Dionys. Halic. 7. τῆς Δημ. δεινότ. 
;. 13. Verum utcunque ea res sit, non adducor ex notis istis chro- 
noloegicis, ut ad antiquiorem natu, quam Demosthenem, protinus 
referrem. Qui enim Olymp. XCVII. in lucem editus erat, cur non 
per zetatem ei licuisset Olymp. CVII. vel CVIII. vel etiam CIX. 
causam apud judices dicere, et matrem porro superstitem habere * 
Multo minus ducor ea crisi, quee movetur περὶ τοῦ ἀποψηφίζεσθαι, 
ut hec Demostheni abjudicem. Nobis non displicet usus ille, qui 
aliis novus, vel etiam absurdus esse videtur. Contra ea vero scimus, 
Scriptorem Atticum non potuisse accuratius et expressius rem eam 
designare, quam in animo instituit. ^ Ordinarie quidem judex 
ἀποψηφίζεσϑαι dicitur, cum ad salutem pronunciat, atque id ut 
plurimum obtinet. Αἱ vero cum instituitur διαψήφισις ἐν δήμοις, 
cum unusquisque Populus de statu suorum sententiam ferre tene- 


tur: eum, quem reprobant, ἀποψηφίζεσϑαι dicuntur, contra quam 


ea vox generaliter adhiberi solet. Φύλλοις δὲ ἐψηφέζοντο ot κατὰ 


- , t ᾿ , A Λ d "2 
Onpovc CLKQS0YTEC, Ot C ETE'yQQ OOV, EL τις ὡς παρεγγραττος EKDLVETO, Και 


τὸ καταγνῶναι ἐκαλεῖτο ἐκφυλλοφορῆσαι, καὶ ὁ κατεγνωσμένος Ekmt- 


^ » Q 


φυλλοφορημένοις ü ὠνομαΐζετο (ὦὁξδ TüQUTOP TOVTO QGà7TOw 1] otu.cac-cut, 
) ! Ih 


, 


Και ἀπεψηφισμένον, απεναντίως TO (malim TQ) παρα TOLC οἰκασταις. 


^ 


ἐκεῖ yao το ἀποψηφίσασ αι TOQ DELV QL €OTLY' EV CE ἐς Κατα εοἡμους 


δικαστηρίοις; ; 1 Ov, Kara d »notoa σϑα ' τάττεται. Pollux N 
VEL. GC. V.& , Κατὰ δὲ τῶν παρεγγεγραμμένων, ἕενίας γραφὴ, 
καὶ δωροξενίας, ἂν διαφθείρωσι τοὺς δικάζοντας. ὃ δὲ καταδικασϑεὶς, 
ἀπεψηφισ μένος; ἐκπεφυλλοφορημε γος. kat τα ῥήματα παρεγγρα- 
ἐνίας ἁλῶναι, ἕενίας ἀποφυγεῖν, ἐκπε φυλλοφορῆσθαι, ἀπονψη- 


? €* 


φῆναι 


óiticacUÜDatr. Idem Lo E. ΤᾺ " S. 54. aTOou ηφίζο »Ται, Τί 


τοῦ καταδικάζουσιν αὐτὸν μὴ εἶναι πολίτην. Δείναρχος €v TO 


&£ 
᾿Αρχεστράτι v, kat ἀποψήφισιν CE τὸ πρᾶγμα λέγει Δημοσθένης εν 
τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει. Harpocr. in V. EX τις ξένος ἔδοξεν εἶναι, 


D H E , ^ ] S E a ΕΝ l 
Καὶ OU πολίτης, TOUTOP ἐν ταις εοειἰαΨψηφιίισεσι TU) οἡμων απεψηφι- 


ζοντο οἱ €nuórat, καὶ ἐλέγετο απεψηφισμένος. εἶτα εἰσήγετο 


^ , , , A ε, , , 
€(€ TO CLKOLOTYMOU V, Και €KOLPETO CEYVLOC, KkQt € LE) ἑάλω, ἐπιπρασκετο 
- "3 ) 7 i 


c B Y , , . ^"^ org, n el 
ὡς cCvVoc" €t COE ἐκράτει, α ελαμβανετο Etc ΤῊΡ πολιτείαν. οὕτω Δημο- 
5 ᾿ Ϊ ; 


B 


Ὺ "t9 * ) . Ἢ - , * Jl 4.7 
ce nc. "uldas v. ἈΑποψηφισῶε »Τα. Ez: τοις οἡμοις αποψηφίσεις 


ΞΎΕΨΟΨΤΟ πω γεγραμμέεγζων μεν εἰ TO ληξιαρχικον γράμματειον, OUK 
ὄντων δὲ ἀστῶν, ἀλλὰ παρεγγεγραμμένων εἰς τὴν πολιτείαν" καὶ οὗτοι 


ἐλέη ovro ἀπεψΨ ηφισμενοι, cmEU ἢ. Ψήῆφου περὶ αὑτῆς ἐπαχϑείσης, 
οὐκέτι μετεῖχον τῆς πολιτείας. Idem in ᾿Απεψηφίσατο. Qt πολῖται 


συνίασιν ἕκαστοι κατὰ τοὺς αὐτῶν. καὶ περὶ τῶν airíca ἐχόντων. 1| 
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παρεγγεγραμμένων εἰς τὴν πολιτείαν, ψῆφον φέρουσι κρύβδην, οἷον 
Αχαρνεῖς περὶ ᾿Αχαρνέων, καὶ περὶ Ἐλευσινίων οἱ ᾿Ελευσίνιοι, καὶ οἱ 
λοιποὶ δημόται παραπλησίως. καὶ τοῦτο διαί, ἤφισις καλεῖται. οἱ μὲν 
οὖν πλειόνων ψήφων τυγχάνοντες εἰναμφισβητήτως τὴν πολιτείαν ἔχου- 
σιν" ὅσοι δ᾽ ἂν ἐλάττονας ψήφους λάβωσιν, οὐκέτι νομίζονται. καὶ τοῦτό 
ἐστιν ἡ ἀποψή φισις.- Idem in Διαψήφισις. ᾿Ἐ γένετο δὲ [Ἔφεσις} 


Αθήνῃησιν ἐπὶ τῶν 
t 


, 


T: - τι», . — " r ἢ , 3 - "^ ^ 
ἐν τοις Cuowc αποψηφισθέντω ν. ἐφεῖσσαι γὰρ 
q^ , : D 


αὐνες EC» QUTOIC εἰς οιἰκΚαστηριον περι TC πολιτείας, καὶ EL μεν 


, 


E 6l Lr 7j . j- .. 2? : . 3 , . ^ 9. * $ 
ἑάλωσαν. ἐπωλοῦντο ως CEVOV ξι CE p? €T üvittc av εις TOUC, EE ὧν ἐξώ- 


cS cay, δήμουε. Etym. M. v." ἔφεσις. col. 401. Adde Vales. Not. 
ad Harpocr. p. 20. 243. potissimum vero Maussac. ad pag. 43. 
Harpocrat. et Budzum pag. 145. Edit. Ascens. 1529. Salmas. de 
M. U. pag. 751. 752. [Dorville ad Chariton. p. 97. Vales. ad Har- 
pocr. p. 20. 40. 243. 'Azoy. Suid. v. ᾿Απεψηφίσατο. "Ἐκλειψις. Not. 
ad Suid. Not. ad Dem. pro Ctesiphont. Ulpian. Petit. Sch. Ari- 
stoph. TAvLoR in schedis.] [Corsin. Fast. Att. par. I. d. V. &. VI.] 
Hzc autem ideo a me paulo fusius deducuntur, quoniam, quae 
dixi, stabilient insolentiorem eam vocis proprietatem, et quodam- 
modo una enarrant causam et sedem hujus Orationis, qua Euxitheus 
ἃ suis δημόταις damnatus, sive ἀποψηφισϑεὶς, provocat ad Curiam, 
Populique auctoritatem. Ea utique provocatio est ἼἜἜφεσις. Unde 
hec actio sive oratio a magistris perpetuo "Ἔφεσις appellabatur. 
Harpocr. V. "Eótotc. ἡ ἐξ ἑτέρου δικαστηρίου εἰς ἕτερον μεταγωγή. — 


, 


Δημοσθένους λόγος ἐστὶν & πιγραφόμενος, ἜΕ φεσι c πρὸς Ev- 
βονλίδην. ἐν δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ πολλάκις ἐστὶν ἡ ἼἜφεσις, καὶ τὸ 
Ἐφεῖναι ῥῆμα. 

Eorundem magistrorum constantiam quoque et religionem non 
inutile erit observare, a quibus eadem oratio perpetuo πρὸς Εὐ- 
βουλίδην inscribitur. Si accusasset, inscripta esset utique κατὰ 
Εὐβουλίδου, non πρὸς Εὐβουλίδην. Ita ea oratio, qua Demosthe- 
ues /Eschinem exagitavit ob legationem mala fide gestam, ab anti- 
quioribus uno ore, κατὰ Αἰσχίνου, in /Eschinem, dicitur, illa 
altera, qua Ctesiphontem adversus JEschinem defendit, nunquam. 
Sic dicimus πρὸς Λεπτένην, contra vel adversus Leptinem, attamen 
κατὰ Μειδίου, Τιμοκράτους, aut ᾿Αριστοκράτους, in Midiam etc. Se- 
rior getas, atque lizec nostra, non eo, quo tamen debuit, usa est ri- 
gore et diligertia. "Vide istud socordiv exprobrantem Robortell. 
Emendat. T. II. apud Grnter. C. XXXVII. p. 63. et qua non 
inscite de hac re annotavit Auctor posterioris Argumenti πρὸς 
Λεπτίνην. 

Sane videtur ad nos nostramque zetatem integra non descendisse, 
cum hac habeat Harpocr. Suidas, et Photius. MS. Πόρος. Δημο- 
σϑένης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει. δῆμος τῆς ᾿Ακαμαντίδος ὁ Πό- 


pot, καὶ ὃ δημότης, Ἰ]όριος. | Ni igitur Populi alicujus nomen, cu- 





I TAYLORI PRZEFATIO ἅς. 


| "RSS TURN 
hanc orationem plurima sunt, in exemplaribus « 

legatur, senties id, quod modo 
nostram.  Potissimum vero, 5] 


1199. Attici πλείω ἡμέ- 


jusmodi per y 
ruptum, hodie depravate pro lóp«oc 


dixi. defecisse alicubi orationem 
adiunxeris Priscianum Lib. XVIII. col. H — 
Pe Δημοσΐενης quoque irpoc " 
Quz quidem postrema verba, ex 
X. 


illo Grammaticorum, quanquam, 


/ L4 -- - d 
r LT AELG οὧῶν τριῶν. 
οὐαιαο TOELC, και πλείω μέρω , 
᾿ 


βουλίδην. ᾿Εφομείφη πλείους £va. 
) idea : icía ἃ principe 
;ubulidea adducta ὁ ] m | ! -—— 
€ isti rei, quam dixi, vix possunt esse argu 
e Cl, αἱ . 

illo loco tractatur, 


quanta supersit, 


cum sint mendosissima, | 
qua in 


attamen eam constructionem, 
per totam hanc orationem, quauta 


mento, 
gemi rtis constat, 
hodie non posse contendo. Mihi quide m ΜῊΝ " 
LC - ) ΤῸ τὺ Jovi E^ 
risciani ita esse emendandum: Δημοσθένης πρὸς Ι 


"2 8 i . 
bg πλείους ἕνα Atque hzc hactenus. TAYLOR. 
"1 A λει * . 


reperiri 


locum P 


YIIOOGEXZIZ TOY ΠΡΟΣ 


D p Ασηναίοις, 


ξιαρχικοῖς γραμμα 


Crediderim, hoc  argu- 


Sab cca et paucula, que supersunt, 


scholia, conscripsisse (nam qui hzc, et 
lud etiam conscribere solebat) Did y- 
mum, veterem Demosthenis Criticum et 
Commentatorem. Quod ut crederem, me 


3 


impalit & auc toritas Harpoc ralionis v. 


terum« que V. 
GraR^ E2C ian 
Bib 
nimirum innuens) ; 
ugs T, 


mil liL 


Ammonius, licet 
titabaverit : 


: 3 i 
Ex his Moscho- 
scriplor, hortos suos ir- 
0 £ TU χρῶμαι, 
ἐκᾶλλον, ἢ ξένη διατρίβειν. Verba 
Didymi, val i ' ego suspicor ejus esse, 


ita se hal v. pu argumento p. 306. v. 


Jam ergo scrute- 
praestiterit expositio TOL :EVI- 
ζειν, illane, quam adduxit-Did ymus, an ea, 


quam, Didymum exagitans, — 
'cratio. Ait Orator pag )11. 


7 aGoTE ἡ- 


c tin£ Sane, ni hzc ulti- 
ma addidisset, in in erto adhuc fuissemus. 
cuinam potius credendum esset, Did ymo, 
an Harpocrationi, Jam autem Orator no- 
ster disertissime definit, aliud omnino 
esse TO Ξενίζειν, aliad longe τὸ Ξένον εἶγαι. 
Ea res ita se habet. Ut me arguant pe- 
Yep Finitatis, ail A uctor, contendunt, patrem 
meum mon Attice, sed peregrine loqui f'uisse 
solitum. | Huic argumento duo habeo que 
opponam. — Primo: in bello Peloponnesiaco 
ab hostibus captus et peregre venum datus, 


bi paulisper desivit Attice loqui ob diuti- 


ETBOYAIAHN AOLrOY. 


11 ἢ : 


σι 7 -yTOV τῶν Ey yty pe 
, 


εἰοις, εἴτε γνήσιοι aroAiTal εἰσιν, ELTE 


nam in iis regionibus mansionem, Eum 
auiem et bello cap tun 6886, et postliminio 
Athenas reversum, id utique testibus evin- 
cam. Secundo autem : quanquam  exotico 
sermone uteretur, quanquam ἐξένισε, nemo 
tamen eum per tot annos, non in tribu sua, 
non in curia,nullibi, ubi de statu discepta- 
retur, eum in judicium adduait, ut peregri- 
num, ὡς εἴη ξένος. Ξενίζειν quidem potuit, 
attamen ξένος non erat, neque quisquam in- 
simulavit eum ita fuisse. Verum et alii 
scriptores ita loqui amant. 'H λέξις δὲ 
β , τῷ ΓΝ κάλλει καὶ 

ἐπταιρομκένη, καὶ 

? ξενίζουσα 

ἰῶσα. Lucian. 

Quom Hist. con 45. Ἐενίζειν 
enim generaliter est api ca agere, 
sive id voce fiat, sive moribus. Ita D. 
Paulo, qui videbatur ξένων ye ed 

καταγγελεὺς εἶγαι, Act. Apost. XVII. 

dixerunt Athenienses : ξενίζον τὰ - 
τινα εἰσφές εἰς τὰς ἀκοὰς ἡμῶν. Utrum 
intelligendum sit, in hoc loco, qui sequi- 
tur, Luciani, non plane liquet: Πάλα, 


j 


ἐπακροῶμα: σου παρακολουθῶν ἡλίους καὶ σε- 


- γας ὑποξενίς 

, ician, Icaro. Menipp. init. Anne pere- 

grinis vocibus, an mensuris, uti? Fortasse 
utrumque. Miror interea, Lexici Rhe- 
lorici consarcinatorem adeo somniculose 
Khetorum priucipem lectitasse. Rursus 
ad Didymum revertor: de quo ita Har- 
pocratio: Γαμηλία. A. ἐ vf 


A35 ^ 
xat lcaiog, x 


: οὕτως Δίδυμος ὁ 
ματικός. 1 rofecto hzc eadem verba, 
que Lexicographi adduxerunt, hic in 
scholiis ad hanc orationem leguntur. lta 
enim ad pag. 320. v. 14. Γαμηλία διδομκένη 
τοῖς φράτορσιν ἐπιγάμοις (lege disjunctim 
2R 





φράτορας Sicayaryn. 


' ( ^ " v ^ 1 ^ eL LUNn- 
estituendum eerte ysf4nAia, non ya, 
vía Nam ex tenore scholii non sibi pro- 
posuit distinguere inter : 
κἡγίαν, sed, ut fit, unius vocabuli 

y & e "ya V, | 
' ς ( xposition es prode re Eamque rem 


( "11 
Lexicogr: phi modo addu. v 
! esium a« 

De voce ista γαμηλία consust esi t 


; M tiic 
H irpocrat. p iT. n (ar. 5o. Meurs. Attic ᾿ 


L ct ; ! d 
( i ' l ) M Ue ( pe anum 
irzec. Feriat. li ἔ : - : " 


de Festis Graecorum, Attic. P i 
n TANE TV. S. ded 255. s. Celeber- 
Ι. Alberti ad Hesych. v. Ta» ία 


dua 
confirmant 


nmum 


Γενέσθαι Q 
lere vid. Petit. Comm. in Leg. Att. l. IT. 
- 


t. II. $. XII. et Meurs. Them. Attic. l. 


γαμηλίαν οἵ [1 


leciana punguntur. Restitue: 


ita 
nutio et Feliciano procuratas. Mai« 
cum Parisiensibus προσῷ ῬΕΡΕΙ . IDEM 


LAOCI 


τας 


-] De hac 


; ^ ὶ ; 7» ài στ " 
ἁλῶσι, καὶ παρὰ τῷ OUCLAC TT QUOS 
[ta hzc inemendate in Edit. 
Xd y μὲν 


| 


λωσι xai παρα 


S 


. 14. et recle Wolüus. 
: Ττροφέρειν Recte. exprobrare. Atque 


edidit Wolfius juxta editiones a Ma- 
Aldus 





"n I . 


Est apud Ciceronem in Qain- 


leturne intercessisse Appetilati 


Tribunorum ὃ Sic Ἔφεσις πρὸς τοὺς 
À1 ellatio Ji udi "um. W OLF: 


4, πολλὰ ψευδδ] Repone, quod melius, 


^ 
οἰκῶ" 


. 3.9 ^" , 
Ευξουλιόου. 1 


QUTE QUXOLOG ΕΘΗ 
τς 3 
TO ONCOL λέγω; V. ( ἄν δρες 


/ 


πόλεως ἡμῖν, καὶ βέφθμαν. δὰ 


. ^ 
πο Ba aie δέομαι δὲ οπαν- 


πολλὰ καὶ ψευδῆ juxta idem Cod. Ven. et 

marg. Parisiensis. TAvrLon. E ; 
Meróy] Mera» habuerunt ex editis qui- 
! , am- 

dam, Verum id dudum correxerat L 


binus. IDEM. 
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f24 


€ ^e 3 »f X € 
T OV ὕμων, 7 ἄνδρες δικασταὶ, - 


/ x 5 ^v 
WEETEUD και αντιξολῶ, 
/ / “Ὁ A ^ 
λογισαμένους TO TE μέγεθος Τοῦ παρόντος ay νος, X04 Τὴν 


00 χὶ ὕνην, μεθ ἧςυ ὑπάρχει τοῖς Xi κομένοις ἀπολωλέναι, 
/ 
ἀκοῦσαι, καὶ ἐμοῦ σιωτσῇ, μϑλιστὰ μὲν, εἰ δυνατὸν, μετὰ 


πλείονο oc εὐνοίας 7 τούτου" τοῖς γαρ ἐν κινδύν ω καϑεστηκό. 


f^ 


EUTOIX. κωτέρου U ὑμὰ 


/, PA X A 
Συμβαίνει δέ μοι τὸ μὲν Κα: 


N 


ὑπάρχειν" εἰ :: μῆ; MET 


x 


^ 


/ 
X00 T 0, καὶ TO προσήκει "V μοι τῆς σολεῶὼς, 


i 


» ^v 


πολλᾶς εἐχειν EAT ας καλως Oy VIE iET-9O* TOV 


X 9 A 


λ 
καὶ TO ᾿τοαροξύνεσϑαι τὴν 
(oj εἶσθαι. ur 


, 59 


^v 


TV δήμων, συγκεκοινωνήκωμεν TY 


σολιν 
ολλῶν yop εζεληλᾶμενα 


« 
αὑτῆς Oi κοτε- 


, 5 / 


F A Y 3 ^ 
στασιασμενοις "m προς τὴν Κατ εγῶων οἰὐτίαν, OU σροὶ 
BUS 


ts? 


M EC 
TO καὶ QUT Oy EX, T 0c 


P γῶν ἡμῖν εἰναι τον NM 


e 


,F« 
! OUT: ως ἐχόντων, c VOLL C to vU 


"A δίκαια, pto προς 

, 
μὲν ἐξελεγχομένοις ὍΣ 
σῶντες, μήτε oe δεηθέντες 


ί 


τέρων ἱερῶν καὶ Và) ει 


δεικνύοι υουσι πολίτας αὐτο 
: ?. 


σῶν Τῶν 
e 


j , 
0g, εἰ T 
! καὶ ἱκετεύω καὶ 


Ἰλείονος Πάσης in exei nplaribus Aldino 
et Luteciano. Nos cum impressorum re- 
liquis, cum Ven. et marg. Benenati, 
vA£&lovoc restituimus. Melius id sane, 

saltem meliori fide commendata: n, quam 
quod in Bodl. alleverat nescio quis μεί- 
(ovoc. Ip&M, 

Ei δὲ μὴ] Ita lege cum ommibus, non 
cum Wolfio solo, & xai μή. Inew. 

€. Πας ερξύγεσθαι] Malim τὸ πσαρωξύνθαι. 
Worr. Prope modum Cod. Ven. 7T a&po- 
ξύγϑαι enim, TaAvrton. 

Kai πρὸς τὴν xaT ἐκείνων} Hee indi- 
stinetle a Wolfio v ertuntur: e t haud tamen 
scio, an melius quis Latine verteret, 
Sensus est: Cum tanta exorta sit iracun- 
dia ob multos, qut in civitatem fraude irre- 
pserant, ea etiam in nos cadit, q'i "10m jure 
in hoc discrimen adducti sumus, verum fa- 


5» ? , 
eZ ανώγκης 
ἀλλὰ καί TE0 τούτων 


B 
? 


TOUTCtV αὐτῶν πρῶτον εἰς 


yop οἰομαι δεῖν ὑμᾶς, 7 0i is 


JC 1 χαλεπαίνειν, εἰ μήτε 7ti- 


/( 
λ Jo καὶ βίᾳ τῶν ὑμε- 


hs ^? 5 


χον, Τοῖς ὁ ἡτυχηκόσι, καὶ 


b! 


1 ) om ἃ / CES 

U2, cn xoi σώζειν EV.JU- 
ον πὸ; Joc ἡ ἡμῖν ἂν συμ aim 

GOVT V δίκην ὅτε ἂν δικαί- 


ὃς A. μον, 


ctionibus oppressi. — Inde ft, ut nobis lis 
subnasceretur insolita et nova, SC. ttt respon» 

deremus non private et proprie crimina- 
tioni, sed illi, que ab aliis orta, nos quoque, 
licet innocentes, oppressit. Iss. 

Ei τῶν λαμβανόντων Locus suspectus, 
qui s sic tamen ferri posse videtur: & (sc. 
ἡμεῖς οἱ ἠδικημένοι) γενοίμεϑα ἐν τοῖς διδοῦσι 
δίκην, τῶν (malim τούτων τῶν) ἀντ δὰ 
λαμβανόντων δίκην μμεϑ᾽ ὑμῶν (sc. τῶν δι- 
καστῶνγ) ὅτε ἂν δικαΐως (se. λάβωσι παρὰ 
τῶν ἀδικούνγωγ.) Sed quid si légas? εἶ 
τῶν ἄλλων Aag Gavóyray δίκην, ὅτ αν ἀϑι- 
κηθῶσ , gs ὑμκῶν" ἡ μεῖς EY τοῖς X. T. A, 
cum alii, lesi injuria, vestra ope powasez- 
petant : nos injuriis affici apud vos. Quan 
conjecturam etsi praefero conversioni au- 
ctoris, (si, cum vestra quibusdam auctori- 
tate pene merito infliyantur, nos una iuter 





^ ee 
Xl μεν OUV 
i " i 


"τς ἃ 
λιθοη. Και πᾶσι 


*nf 
UP 


ει μοι τῆς 
! Q 
υνησεσσαι 


Pas " 
" διακρῖγαι 
Ι] 


605 censeamur) tamen nihil mutare audeo. 
Wors. . Hie Pis operose nihil agit. Re- 
stitae cum MSto Veneto, et Edit Morelii, 
pro "Dir oy' T $$. [nique no bisc uTn ai gi conte! 

do, si in numero reorum sistar, atque inter 
eos, qui pamas pendunt ; cum propter jus 
civitatis inter vos esse dt berem judices, €o$- 


Do NL NL " 
que, qui ponas ex poscunt. Pro τῶν ? aA 


βανόντων in Bodl. r: peritur: ἴσως τινῶν 


^ 


Aa B. 8, y £ Yol [46 JG TWY λαμβανόντων. 
Quod neque verum est, neque acutum. 
TavLOR. Sensum hujus loci videtur ali- 
qualenus tradidisse Wolfius, quem tamen 
miror qua ratione exsoulpere potuerit ex 
hac lectione. Quod si rescribamus : εἰ τῶν 
λαμβανόντων. δίκην ὄντες διχαίως μεθ᾽ ὑμῶν, 
iv τοῖς διδοῦσι γενοίμεθα, tum demum omnia 
plana sunt, Miserrima omnium, inquit, 1 
fue ἐξ, 81 ποῦ, qui una cum vobis decrevimus 
panas juste exigendas a. civibus suppon piae, 
spsi in eorum mumero habeamur, quibus 


^^X 


: 
ολεως. El an πάντα εγο- 


? 


/* 


€) 


τοὺς ᾿ δ ακρίναι; ουκ 


ΟΥΟΥν, Χαὶι 


Opponuntur nempe oi 
* 
ἵκην. JURIN 


»» polius? TAYLOR. 
| Cusi olim universi men- 
dosissime à» ὑπευσύγα Reformarunt 
Bodl. Lambin. Wolfius. IpEM. Vid. 
Herald. Anim. in Salmas. Obss. ad ὁ. ^. 
el R. 1, V1. o. XI. 
Y. Εἰδὼς τοὺς γόμους | Utrum εἰδὼς τοὺς 
γόμους καὶ μᾶλλον, ἢ πρὸ 
ερος τῶν yoga aov TOU ' 

COL λίαν ἀκρ ριβῶς ὁρῶν τουτοῦς 
καὶ συκοφάντης γιγνὸ όμενος, ut : ait Me nander : 
an: καὶ μᾶλλον ἀδίκως, ἀγτὶ τοῦ, ἀδικώτερον, 

Worr. Forte: ᾿Ἐφειδὴ τοίνυν 
19i καὶ «σλεονε- 
ταροσῆκεν, τὴν Κα τη γῦ- 
πεποίηται. TAYLOR. ; 
Δυνήσεσϑαι} Legendum 3vv5cac ai. 


[ 


| νηφισιν ψενέσ θαι, Φρ 


c^ 


TO πρᾶγμα σαντα 


5 : ^ / 


, ^ /m 
TpOXUwOV £V τοις θημοταις συνείϑη 


Πρός. ὑμᾶς. TO di εἰς 
2 5 x P 


E 
y ! éco ὑπσολαμξ Qt 


587 


QOIS καταστασι- 


/ 


κε συν ελέ γησαν 


"He 


αν ἡμηγορῶν, καὶ Ψψηφί- 
Ν 


ἣν οὐκ ἀπὸ TOU CUT OCT QU, ἀλλ᾽ 


c 3 7 c " 
οωὼς ὡς Sheet Ui διαιψήφισις 5 περὶ 
"N 


) /z 
αι ϑιετσραζατο τοῦτο 


(^ 


^ 


καὶ Τῶν μὲν δημ στῶν 


3 / EN / 
ς ἐγενομεϑα τρεῖς καὶ ἑδδομήκοντα. ἠρξάμεθα 


υ pus QA 


1302 7 QU ὃν QVO o 
οὐμὸν ὄνομ 


Ὁ 


"epi ἑξηκοστὸν, καὶ ἐκλή: 


ε΄ 


ἔεσϑαι δείλης ὀψίας. ὡςτε συνέβη ἡνίκα 


» € ἐκ 


ς 


N : 5 
᾿εκάλει, το σκότος θη εἰναι" X ot yop ην 
7 


Ήν ὕστατος ΟΟἼΤΟΤων τῶν EV 


p 


€ X pn ^ 
ἐκείνη τη ἡμέρᾳ κλησέι EVT UV, ἡνίκα οι pr Wpec NUT ERU 7T 06V 


5 


δημοτῶν ἀπεληλύϑεσαν εἰς 


» 


οὺς ἀγρούς. TOU yep δήμου 


΄ 


ἡμῖν, m ἄνδρες δικασταὶ, πέντε καὶ τριώκοντῶ στάδια τοῦ 


Eyoyt 


Omnino. Ipex. 

Δι᾿ »y| Punge mecum salutariter 
ἣν, καλῶς ποιοῦντες, Czetera. IpeM. 

E. Ὅτι δὴ] Vel fortean ὅτε δέ. Tnxw. 

Ἐξ dv ἐνεκάλει] M. ἐκάλει. Worr. 
Atque ita typis dedit, Et recte, credo, 
licet quatuor priores editiones aliter sen- 
tiant. Unde jus habuit populares suos vel 
munictpes convocandi, ad concilium cogendi. 
Cum Wolfio est, qui Bodleianum exem- 
plar notaverit, TAvrLon. 

KaTÉT pn ΤῊΝ hate ay | A Grecis, ἐκκρού- 

a τῷ χρόνω, τὴν Ane" : 


7T 


a Edidi taller, re pe eximere in. horam 


largo Editionis 


P arisinze os pact 
ἀλλ᾽ E ) 
"^N 


Benenati. 


τοὐμὸν ὁνομα ἐκαλεῖτο, 


Ἐκαλεῖτο marg. 


σκότος εἶναι. IDEM. 

Καὶ γὰρ ἦν περὶ ἑξηκοστὸν] Videtur aliqua 
dinumeratio borologii aut clepsydrz hic 
contineri. Nisi quis putat, jam sexagesi- 
mum municipem citatum fuisse, Quod non 
placet, cum de 70 restitisse adhue 15 
tradat Auctor. Worr. Verte: ἔρο enim 
eram circa sexagesimum. 'l'AY EoR. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


* 


«ατηγύρησεν οὐδένα 
τῶν ἄλλων πολι- 
aaro nbi eem aa. 

ἀξιοῦντος 06 : jV pat c ἀναδαλέσϑαι, δια τε 
) τε πρᾶγμα ἄφνω 


c 


προσγένοιτο O 07i πόσα 


, 
1 


uXÉVOLI , iat τούτῳ τε 
, καὶ μῶρτ υρᾶας.,. ω τινας ἔχοι, παρῶ- 

2 2 d 

0X0 


ej 


ογίσ σασϑαι εν ἀπασι 


o 5 


M^ 


ους Pea παρασχέσϑαι, 


T ηθε ελον ἐμμένε ἐν" οὗτος 
JOVTIO E, τήν δὲ ψηφον 
-] ÀJ ? F 


VTO. καὶ ην μεν 
ep 


(ous — 


ἤσαν; αἱ 
c ^ 


πάντας ἡμᾶς 


ea 
wu» 
-J 
e 


οὔτε 


O^ 9 o 


/ 


/ 
qyvocoy μήησδεναᾶ 
E wur Δ, 
ὡρῶν, καὶ δια TO ΜΝ 


? 0071 με χρήσασ σθαι μᾶρ- 
| ἀσολογίαν ἐμοὶ δοὺς οὐδεμκίαν 
à Deest £ EV 


ων } Omnino rescribendum πά- 
Parisiensis legit, μάρτυρα μιὲν, ὧν κατη- ρὰ τούτου, ab Eubulide 501}. qui suffra- 
γόρησεν οὐδέγα ΄σαρασχόμενος x. T. ^. Ink M. giis ferendis praefuit. Jv RIN. Ita Is Boc- 
᾿Απολογίσασθαι}) Editi omnes et MSti annotatur, el ego olim divinabam. Pariter 
ἀπολογήσασθαι, et culpam credofuisse etiam vertit Wolfius. TavromR. - 
non Wolfii, sed operarum, ut aliter hodie 'H ψῆφος ἐν ἅπασι] Malim ἣ ψῆφος ἅπα- 
legeremus. Ip£M. ci, Worr. lta efiam marg. Paris. T4v- 
ψῆφον ---- ἐδίδου] Vide Vales. pag. 39. rom. 4 ὶ 
Not. ad Harpocrat, [γῈΜ, Πλείους τε ἐγένοντο] So. ai ψῆφοι, Worr. 


Μάρτυρα X. T. λ. Restitue, ut optimus Παρὰ TOUT 


13 


03 
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τυσιν. ἃ οὖν oU δυνήσονται ἔξαρνοι γενέσϑαι; ταῦτα γε- 
γραφὰ αὐτοῖς. λέγε. 


MAPTYPIA. 


5^ y Ἀ 
εἰ μὲν τοίνυν, : ανόρες δικασταὶ. συνέβ GIVE τοῖς ᾿Αλιμου- 


σίοις περὶ erar YT toy τῶν δημοτῶν ὲ «ψηφίσασθαι € εν ἐκείνη 
Τῇ ἡμέρᾳ, εἰκὸς ἣν καὶ εἰς ae ψηφίζεσθαι, 5 ἐνῶ ἀπηλλα- 
γμένοι εἰησαν ποιήσαντες TX ἡμῖν ἐψηφισμένα" ε ; δὲ 
πλείους ἢ εἰκοσιν ὑπόλοιποι ἥσαν τῶν δημοτῶν, περι ὧν ἔδει 
77 ὑστεραίᾳ, διαψηφίσασϑαι, καὶ ὁμοίως ἣν ἀνάγκη συλ- 
λέγεσϑα, τοὺς δημότας, τί ποτ ἣν τὸ δυσχερὲς Εὐδουλίδῃ 
ἀνωβαλέσϑαι εἰς τήν ὑστεραίαν, καὶ περὶ ἐμοῦ "WU TOU 
τήν ψῆφον διδόναι Τοῖς δημόταις: διότι, ὦ to ἄνδρες δικασταὶ, 
οὐκ ἡγνὸ εἰ. Εὐβου ίδης, ES εἰ λόγος dard irure, καὶ 
τταραγένοιντό μοι πάντες οἱ δημόται, καὶ ἡ jue og δὲ- 
καίως δοϑ εἴη, des γενήσονται οἱ μετα τούτου συνε- 
στηκότες. 

Ὅϑεν δ᾽ οὗτοι συνέστησαν, ταῦτα, ἐτσειδαὶν περὶ 
TOU γένους εἰπω, τότε, ἂν βούλησθε ὅ λέγειν, ἐρῶ" νῦν δὲ τί 
δίκαιον γομίξω, καὶ τί παρεσκεύασμαι ποιεῖν. ἄνδρες ὃ Im 

c 


X0 TOU ; δεῖξαι πρὸς ὑμᾶας ἐμαυτὸν ᾿Αϑηναῖον c ὄντᾶ, καὶ 
ταὶ προς πατρος, καὶ τὰ πρὸς μητρός, καὶ μάρτυρας τούτων, 


1304 οὗς ὑμεῖς ἀληϑεῖς φήσετε εἰναι, TRU ÉD τὰς δὲ λοι- 


/ 3 ἤ 


δορίας καὶ τας αἰτίας ὠνελεῖν" ὑμᾶς δ᾽ ἀκούσαντας τούτων, 
εῶν μὲν ὑμῖν πολίτης ὧν κατεστασιάσναι δοκῶ, σώξειν, εἰ 


^v 37 


δὲ MT, πράττειν OIOV ἂν τι ὑμῖν εὐσεβὲς ei εἰναι δοκη. " 
ξομαι ὃ δὲ ἐντεῦϑεν. διωβε βλήκασι γάρ μου τον πατέρα, ὡς 


5 


εἐξένισε" καὶ ὅτι μὲν AA Uc ὑπὸ τῶν πολεμίων ὑπὸ τὸν 
? Δεκελικὸν πόλεμον, καὶ πραϑεὶς, εἰς Λευκάδα, * Λεάνδρῳ 


^v s. 


7 

περιτυχων τω UT ΟΧΡΙΤΉ; πρὸς τοὺς οἰκείους ἢ "ἐσωθη 2 
τ 

7 πολλοστῳ Xpova, παραλελοίπασιν. ὥςπερ δὲ δέον ἡ ἡμᾶς 


; 5 - ^ 


bfAiy 2 ἀχούειν 8 δεκελεικὸν * Κλεάνδρω 5 διεσώθη 
Ἡμῖν ἔψηφισμ.} Sc. nobis, a nostra Δεκελικὸν] Potius Δεκελεικὸν, uti in 

tribu, ab Alimusiis. Male Wolfius: ve- marg. Benenati. Ita exarari semper fere 

strum decretum exsecuti. Tavromn. solet, et debet. De Decelico bello, przter 
ς΄. "Ay Bov^xe 9s] Τότε, ἄν με βούλησθε Scriptores istius argumenti, vide Harpocr. 

λέγειν, ἐρῶ. WOLF. V. Δεκελεικὸς et ᾿Αρχιδάμιος πόλεμος, Vale- 
Ὑμᾶς δὲ ἀκούσαντας} Sc. δίκαιον γομίζω. sium pariter pag. 39. ΤΑΥΤΟΚ. 


IpxM. Πολλοστῶ χρόνῳ] Μετὰ “πολὺν χρόνον. 
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5 


οἰκεῖ (ον εἰναι 3 καὶ συν τὸν ἐμὸν πατέρα. αὐτοῖς, ὧν 


N / 
οὐδεὶς ear oU yn nue σάώμενο " τοὺς ΠΌΡΒΗΣ σομένους " ᾿αὐτῷ 


"ms 


' » 
τὰ Ψψευὲ ἱ ὥρτυρουν κατ᾽ ἐξωλείας ἐπιορκεῖ. λαβε δὴ 
V & 


P x 


7t) 7r 0X Τρι συγγενῶν μᾶρτ υρίας. 


MAPTYPIAI. 


οἱ μεν τοίνυν ζῶντε ") συγγει ὧν TOU πατρὸς, καὶ 
?» N 
προς VOU: DV, | V, με μαρτυρήκασιν, ὡς ἣν 


T— ce '"A9w VoLiO [ (€ πόλεως αὐτῷ δι- 


καΐω ) . καλ ει δὴ (μοι καὶ τοὶ ἔπειτα τοὺς Ey- 
MAPTYPIAI. TL | "a 


νητᾶς. 


xoi Τῆς 


MAPTYPEZ. 


"v ἃ A ^o 
λάβε 7 καὶ τὰς των δημοτῶν μαρτ υρίας και τῆς των 


/. 


συγγενῶν τσερὶ τῶν φρατοόρων, ὡς εἱλοντὸ με φρατρίαρχον. 


Ὁ 
o 


! Deest oix£iov. ? Deest xai. 4 τὰς τῶν φτρὸς 
TAvrLon. ἰδιῶται, ἰδιωτεὶ ἢ ἀπολίτευτοι. —Se- 
Oixsiv] Cam in omnibus exemplari- quuntur φυλ ai, Tribul les, δημόται, Po- 
bus, tam manu exaratis, quam pre lo ex- pulares, aut Municipes, (etsi non ignoro, 
cusis, ea vox desideraretur, nescio, un- Ciceronem Cimonis curiales Laciadas di- 
de arriperet, miror, quod arriperel ta- cere) φράτορες, Curiales, ytwnrai, Gen- 
citus, bonus noster Wolfius. Id tamen tiles. Quibus vocibus uti mihi ut liceat, 
certe necessarium, vel aliquid demum impetratum velim ab aquis lectoribus. 
ejusmodi, quale est id, quod habet marg. Ac cztera vocabula obscura non sunt: 
Paris. διομαγυμέγων εἶναι πολίτην καὶ cvy- φράτο 


τουτοὺυ 


ες autem et γεγγητ ταὶ quod munus ha- 
yt. IDEM. buerint, tradit Suidas hoc modo. Φυλαὶ 

Παραστησάμενος] nterpretatur, Tribus olim fuerunt qualuor, ad numerum 
ἄμενος Sed anni temporum : harum singulze tribue- 
iet. In Ora- bantur in tres φρατρίας, ἢ τριττῦς, ld est 
δας παραστή- curias, quz duodecim fuerunt imitatione 


σασϑαι, qua de re suo loco. Hic non dade mensium. Undeo ράτορες. Una- 


S 


Ἵ 
παραλαβὼν, ἑλὼν, ρεψά 
hoc ad rem CHR perti 


tionibus Tutoriis est τοὺς vrai 


videtur aliud significare, quam in con- qusmque φρατρία ἢ TpiTTUG habuit γένη; id 
spectu, aut adhibitis. Reliqui enim po- est, gentes triginta, pro numero dierum 
pulares Alimusii non ignorassent perju- mensis. | Unde Γεννηταὶ dicti Gentiles, 
rium. Verti productis iis, sed minus pla- non quidem ratione cognationis, sed pro- 
cet. Worr. Proprie sistens, producens, pter familias ad hunc modum distributas. 
prodire faciens. Hic verte cum Wolfio. Vide γεγνηταὶ et φράτ oe£c, Etsi et ex Au- 
Av! GER. ctore nostro pleraque hujus generis per. 
AUT ὑτῶ] Editio Parisina legit αὑτῶ, quod spiciuntur, cujus accurata lectio, et index 
"lits. Proxime μκαρτυροῦνγτα editi uni- loca similia demonstrans, homini vigilanti 
versi ante Wolfinm. Ven. ut debuit, jae- commentarii loco erunt. Worr. Vide 
TAvrLOonRn. Harpocrat. v. Γεννηταὶ, ea, quze diximus ad 
Κάλει δή μοι xal τοὺς φράτορας] S Orat. c. Neczram p. 1365. v. 10. ed. ΒΕ. 
apud Athenienses πολῖται xal σολί etad Lycurgum. Notavi antea, legendum 
ἀστοὶ καὶ ἀσταὶ, hoc est, πάντες οἱ συμισο- videri, ut quidam legunt non γεννητὰς, sed 
λιτευόβκενοι. ἀστὸν enim et πολίτην diflerre, γενητὰς, quo modo et hic etiam exhibe- 
ut ἄστυ et ππόλιν, etsi non est absurdum, turin marg. Morelii. Vide Orat. Iszei de 
Potius τοὺς ζῶντας cet, cum Thuc ritides et L €— te, patre non tamen perpetuo observatur, Horum A pollodori haereditate, et Η, St. annota- 
Benenati. T'Avron. 'odem nati, eupeqes d let we alii sunt “πολιτικοὶ, ἢ ποολιτευόμιενοι, alii tiones ad marg. TAYLOR. 
Ut Editi. ] Alias hujusmodi ! pup mucqesi e pers P HS ᾿ς 


Sundi uuntur, ut  Iv«apeTmw. 


Aviam paternam hic 


ic au aterte- 
intelligendam, uon nutricem, aut mat rt 
at do- 


δ 
* M nealog 
ram, aut mairis matrem, Gern« ilc 


Vide annotata ad Lysiam pag. 
nd 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


MAPTYPIAI. 
ἱ τὼν συγγενῶν, καὶ φρωτόρων, 


1 "» s 
καὶ δημοτῶν, καὶ ' tV προσήκει μαρτω» ομενᾶς 


b 


)y ποτε αστος ἢ 
ἀκηκόατε" εἴ ὦ μῖν εἰδέναι; πότερόν ποτε ς ἢ 


j ^M 
) ἢ var i / QUO 
ξένος * yv, ὦ j ὑπηρχε. wc yap ε 7 
ὠνθρωπ ους y εἴχομεν ἂν Ti yat ὑποψίαν παρε- 
σκευάσϑαι )T 0! * £y ἅπασιν, ὅσο igurep ἕκαστος 


, T 2 
ὑμῶν, ἐξητασμ μενος πατήρ; καὶ νῦν “ἐγὼ 
; 


ὃ λέγων, Miro συγγε yc, δημόταις, γεννηταῖς, πὼς 
x 


4 / : - 
EEG TI, ἢ JG δυνατὸν τούτους ἅπαντας; μὴ μετ᾽ ἀλη 


᾽} 


ῃ ^LV1 f 
ϑείας ὑπάρ ovTA y κατεσκευάσιλαι: εἰ μὲν τοίνυν EUTTO ορος 


7 3 7 "m 
ὧν o πατὴρ ΧΡΉ, ματα δοὺς τούτοις ἐφαίνετο, πείσας συγγε- 
Ὁ bu ^ 


v , ^ / 5 2-3 dH T! 
y&ig αὐτοὺς EXUTO U φάσκειν εἰναι. λόγον εἰ χε εν ὑποψιαν 7 y 
^ 


ἔχειν ὡς οὐκ ἣν o c" εἰ 06 “ενης ὧν ἅμα συγγενείς T6 
ἔσχετο CU. JU psradidivrae τῶν OVTUV ἐτσε- 
E 


/ 


"^ y 
δείκνυε, 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


fs? ^d » αὶ 2 A RT , 5 , Q^ 

οἰεταί τις οὖν *üpiy tai "TOT ἂν τοὺς δημότας εκεινον 

: 5 i - l Qi6. ἃ oUX 
ξένον oyTO, Καὶ pn πολίτην; ἄρχειν παρ αὐτὸ AA 


/ 
ἂν κατηγορεῖν ; οὐ τοίνυν κατηγόρησεν οὐδὲ εἰς, OUO »9 
| τῶν ζώντων συγγενῶν 


"wc É 1 T Y l'ationi co n esset iquem ha- 
F.OrYdU ἅπασιν — ἐξητασμινος] ^ A-. av. Rationi congruum esset alique 
uspicionem ete. AUGER. 


σαντα διε λυ θὼς, ao í £5 A yo ΔΆ ) re 
t en AE & / ? 9 
I £y Y pony. JURIN:. 


C 

Kal γῦν X. τ. x] Kai γῦν ἐγὼ 6 * Ey w Y. "s | v A wot m 
ΕΜ. Editiones superiores ad unam Ξένον xai μὴ igi ] iare Ὁ d 
omnes, xai yov ἐγὼ λέγω. Fortasse recte. xai | pan πολίτην. Et [ p. 315. v. ] mite 
εἶ 1v ἐν ἅπασιν — ἐξητασ μέ γος φαίνεται καὶ taca δ, p πρὸ τ’ lertia optativi. xt [P 
ζῶν ὁ πατὴρ, xal γῦν ἐγὼ, λέγω, φράτορσι, δδδιν ΘΥΤΘΣΣ ΔῈ cir ΒΡ. ia € 
συγγενέσι x. T. À. $i pater, dum vixit, et xo εἰ ya, τῇ Xaxmyoe ela. —— 8 2 
ego nune, apud omnes eos probati sumus, circumforaneos homines, ex Ora ME 
apud quos unusquisque vé strum, nempe, Nesram videmus. Etv. v ὅτι vede 
curiales etc. TAvroR. es Ww ΟἿ. Certe sine ulla ees e 

Λόγον εἶχεν] οὐ x ἂν ἀλόγως ὑπωτστευετο addidit istud ὄντα W olfius. | q 
Wo Mox i9 non refertur ad ὑποψί- agnoscunt aut Editi, aut MSti. TavroR: 
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σατο. ἀλλὰ μὴν καὶ διαψηφίσεις εξ ἃ αναγκης ἐγένοντο τοῖς 
δημόταις, ὁ ὁμόσασι καὶ ἱερῶν, ὃ QT ἀπώλετο αὐτοῖς τὸ λη- 
ξιαρχικὸν χραμμοξεδι, δημαρχοῦντος ᾿Αντιφίλου τοῦ mic 
τρὸς τον Εὐβουλίδο U καὶ τινῶς ἀπήλασαν 1 αὐτῶν. περὶ 
ἐκείνου δὲ οὐδεὶς οὔτ᾽ εἶπεν, οὔτ᾽ ἡτιάσατο τοιοῦτον οὐδέν. 
καίτοι wacív ἐστιν αγϑρώποις τέλος TOU βίου ϑανατος. 


X »" 


καὶ "pi ὧν μεν ον" τις E αἰτίαν c περὶ τοῦ γένους, 


ἃ 


δίκαιον τους παῖδας τὴν αειλογίαν τσαρέχειν' περὶ ὧν δ᾽ 


ὧν μηδεὶς αὐτὸν ζώντα καταιτιάσηται. τως οὐ δεινὸν, εἰ 
? X 


ἡ τοὺς παῖδας ὃ 0 βουλόμενος κρινεῖ ; ; εἰ μεν τοίνυν περὶ τούτων 
A: λόγος ἐξητάσθη, δῶμεν τοῦτο λεληθέναι" ει δ᾽ ἐδόθη, 


5 / 


αἱ διεψηφίσαντο, καὶ μηδὲν 9) 7T 400 TO τσώποτε μηδεὶς, 


9 ? 5 


οὐ δικαίως ἂν ἐγὼ κατ᾿ ἐκεῖνον ᾿Αϑηναΐ (ος ep, τὸν 
ayTo πρὶν ἀμφ eia Gori yo TOU γένους αὐτῷ; ὡς 
6,23 λέγω; κάλει καὶ τούτων μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 
σι 9l arn ^o 
9'. Ἔτι ron ἊΨ παίδων αὐτ Τὼ ΤῈ εττάρων γενομένων ὁμο- 
μητρίων ἐμοί; καὶ τελευτησάντων, ἔναψε τούτους εἰς τὰ 


707 pto (00 μνήμα QT OL, ὧν, oc oro εἰσι TOU γένο ους, κοινωνοῦσι" 


? 


καὶ τούτων οὐδεὶς οὐκ QUT ELT E TU kt οὐκ ἐκώλυσεν; οὐ 


δίκην ἐλάχε. καίτοι Tig ἂν ἐστιν, ὅςτις εἰς τὸ πατρῷα 


4 
JUES : / 
μνήματα τοὺς un EV ἐν t τιϑέντας € ἐᾶσαι 5 CG TONUV 


, 


καὶ ταῦτ᾽ ἀληϑῆὴ λέγω, λάβε τὴν μαρτυρίαν. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 
, 
δι Περὶ μὲν τοίνυν TOU πατρός, ὡς ᾿Αϑηναῖος ἢ ἢν» ταῦτ 


2 5 e. 


ἐχὼ Af yan, καὶ μάρτυρας ταρέσχημαι τοὺς ὑσ ΘΟ, TMY 


τούτων εἐψηφισμένους εἰναι πολίτας, μαρτυροῦντας ἐκεῖνον 


Y i 
εαυτοὶ iG ἀνεψιὸν εὖ εἰναι. φαίνεται de fioc 4 ETY τόσα καὶ TOU 


? 


! αὑτῶν ? ἔγωγε 3 γέγει προσήκοντας τιθέναι ἐάσαι 

Περὶ τοῦ γένους] Dele otiosa ista voca- Πῶς οὗ δικαίως x. T. M.] Omittitur in 
bula. Loquitur generaliter, περὶ ὧν ἄν wersione τὸν τελευτήσαντα, qui diem suum 
τις ζῶν αἰτίαν ey, δίκαιον τοὺς παῖδας τὴν obiit. Malim etiam κατ᾽ ἐκεῖνον reddi ejus 
ἀειλογίαν παρέχειν. Curiosus aliquis an- jure, vel secundum illum, quam, propter 
notator, nimium memor cause, que in illum. Jumiw. 
hac quzestione tractatur, ista ingeminavit, θ΄, Τοὺς μηδὲν ἐν γένει -} Leg. vid. τοὺς 
qua sane perturbant etiam constructio- μηδὲν γένει προσήκοντας ἐντιϑέναι ἐάσαι. 
nem. IpzMw. ÁUGER. 
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E σωσϑηναᾶι. ὠποκτείναιμν ἂν EILIUTOV, ὡςτ EV TY πατριοι 
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TOUTOV ταφῆναι. 
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L TAY ΝΕΙ 


PR/EFATIO 


ORATIONEM DEMOSTHENIS 
CONTRA THEOCRINEM. 


À PLURIMIS judicatur hzc Oratio contra Theocrinem non a De- 
mosthene, verum a Dinarcho fuisse conscripta. Uti vides in Ar- 
gumento. Harpocratio in v. 'Aypaóíov: — διδάσκουσι τοῦϑ᾽ οὕτως 
ἔχειν Δημοσϑένης τε καὶ Δείναρχος (Rescribes Δημοσϑένης τε, ἣ Δεί- 


γναρχος)ὴ ἐν τῷ κατὰ Θεοκρένου, κ. τ. λ. Iterumque in Θεοκρίνης. 


€ 
Δημοσϑένης iv τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος λοιδορούμενος Αἰσγίνῃ φησὶ 
npocvtvnuc ἕν τῷ ὕπερ Ἀτησιφῶντος λοιδορούμενος j ἰσχίνῃ φησι, 


τραγικὸς Θεοκρίνης. βούλεται δὲ λέγειν αὑτὸν συκοφάντην, ἐπειδὴ ὁ 
Θεοκρίνης τοιοῦτος, ὥς ἐστι δῆλον ἐκ τοῦ κατὰ Θεοκρίνον, εἴτε Δ η- 
μοσϑένους ἐστὶ ν, εἴτε Δεινά ρΧχου, οὗτος ὃ λόγος. Paria 
habet Apostol. Proverb. XIX. 49. Porro Dionysius Halicarnas- 
sensis Dinarcho diserte attribuit, Edit. Hudson. p. 186. in eo di- 
versus a Callimacho, qui a Demosthene scribi contendit. Quod 
sane excidisse Callimacho valde miror, cum nonnulla dicuntur infra, 
ad Auctorem nostrum spectantia, quz nemo de se lubens audiret 
dici, nedum ipse literis consignaret. 

Videtur nonnullis hic esse Theocrines, ad quem alludit Demo- 
sthenes, /Eschinem adversarium exagitans, c. Στεφ. 8. £7. fin. λαμ- 
προφωνότατος, μνημονικώτατος, ὑποκριτὴς ἄριστος, τραγικὸς Θεο- 
κρίνης. Sitita sane! Verum quod hzc póstrema in Proverbium 
abiere, ut Erasmus opinatus est, id vehementer dubito. Hierony- 
mus certe non iis adagialibus usus est, sed, si emendatissimis ex- 
emplaribus credendum est, ita scripsit: Ubicunque viderint Chri- 
stianum, statim tSllud de trivio: ὁ Vpaikóc, ὁ ἐπιϑέτης. Epist. 
XLVII. ad Furiam, de Viduitate servanda. 

Hujus Orationis Actor fuit Epichares quidam, post Olymp. CIX. 
1. TAYLOR, 
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. iue. ταῦτα 2 γράψας εἰς τὴν 


φάσιν εὑρί 


ἐνδειζιν; 


; 
προ σήκειν μοι ποιήσασ' 
^ Ἁ εἶ 


φάσιν QUT», 93V οὗτος 


τσρῶτον μὲν οὖν. τὸν νόμον 
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φαινόντων, καὶ οὐκ ἐπεξ- 
τοὺς νόμους" ἐντεῦθεν γοῖρ 


τὴν ἀρχὴν. τοῦ m E TO 
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1 Volt 
| κοιτοῦ ταύτην τὴν ἔνδε εἰξιν EVO op a 
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| φήναντα ᾿“Μίκωνα Xo Lys μὴ ἐπεξελθεῖν, 
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ἄνδρες δικασταὶ, καὶ οἱ μετα 
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2 Deest $AZIZ 


C. ΦΑΣΙΣΊ]Ί Dele. Sedem hic habere ne- 
sip out. πῶ nud x 
quit: infra autem p. 39f. V. 6. [γε 
AUGER. | 
Οὗτος] Restilui eam vocem ex auctori- 
j vg * P ds 24 “εν γ Γω 
tate Cod. Aug. et Edit. Lutecijanaz. lAy 
LOR. ; 
*'O vómog οὗτος - | Vid. Herald. AÁaim. 
yogeog οὗτος ] 
' » 
" Behens. Obss. ad ἡ. A. et R. l. VII. 
,XUVL4. X VE. 
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᾿Ἐὰν ἐπεξιών τις} Si quis 01 


sententiam usque prosecutus 
quod. si delationem imstitutam | pro- 


etc. κἂν Een 


ἐφτεζίη, 
diderit, etc. Bv pA£Us. * E 
nec calu- 
ΤΕ CUXO ayrn etc. L 
ren ls " endo lucr unn 
mmiando, nec megotia facess 
aucupetur, nec prevaricationes ἢ factitet in 
, y at; 
reipub. detrimentum. ἐργ ολαβεῖν enim e 
rein perficiendam suscipere et inde lucrum 


facere, ut- redemptores solent: quod ge- 


7 Το οὐ 0 
πρώγμα.- x καὶ ΤΟ da 


ζω. x καὶ τοι Θεοκρί; "e ey&s ὦ 
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,Ψ“᾿ ^ € E 
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ομως εῶν ὑμεῖς 
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υρειν" αλλ 
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4 κί κίωγνα, 5 Deest καί, 


nu$ Cicero sequestres appellare solet. Hoc 
autem verbo oratores pro iis interpret- 
bus et sequesiribus utuntur, qui judiciis 
corrumpendis, aut ejuscemodi maleficiis 
susc eps operam suam locant. vrae£&y- 
1 lare, idem fere qn aou 


etc.] Forte: τῷ φ nvayva 

Μίκωνα Κολλυτέα, μὴ 

. Sed cum Χολλίδης ssepius oc- 
currat, nibil est, quod in Κολλυτεα verta- 
mus. Worr. Recte Wolfius in priori 
causa, invitis omnibus libris cusis. Au- 
cioritatem suam addidit marg. Morelii. 
τῷ φήσαντι Cod. August. Quid ho- 
minem impulit ad posteriorem illam, pe- 
tulantem sane, Crisin, ego prorsus divi- 


nare nequeo, TaAvrom. 
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" 


A 


oU, ᾿συνανωγκαζητε ἤτοι pee 

τυρεῖν, ἢ ἐξόμνυσϑαι, καὶ μὴ ηδὲ εῶτε λόγους λέγειν, £U- 
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ρεϑησέται τἀληθές. λέγε οὖν τσρῶτον μὲν τὴν φάσιν, εἶτα 


ΦΑΣΙΣ 


LET 


ἀλεσάμενος T 


οὺς Gu'TOUG λέγειν, εὑρῆσε 


| ) e08 nom sina- 
tis aliud aique a aliu d c ausificando verba lo- 
quaciter facere. Bupxvs. 
IIpoc ἀλοσάμινις] In margine Benenati 
αλεσάμενος. Quas voces cum 
s pe misceri video, id non vitio, aut &xv- 
ρολογίᾳ elegantissimzee Gentis, quz» sermo- 
nem accuratum semper affectabat, tribu- 
ere soleo, verum librariorum imperitiz 
vel festinationi, qui eorum monumenta 
descripsere. Nonnulli sunt, et in isto nu- 
mero doctissimum Bndeum video, quos 
quasi pertesos tante ἀκριβείας omnem 
omnino distinctionem plane tollere velle 
sentio, Sed non ita est: Non. IIgócxAn- 
σις est in Jus vocatio, Litis Denunciatio, 
Actionis principium et fundamentum. 
Ita Komani ICti, in jus ad Pretorem vo- 
care, clamare. Vid. l. C. de annali 
except. Ex quacunque causa &d Przeto- 
rem, vel alios, qui, jurisdictioni presunt, in 
jus vocatus venire debet. 1.9. D. Si quis 
in jus vocatus. Atque ita vulgus quoque 
nostrum loqui solet. πρόκλ ncic est 
quadam quasi Conventio, Actus extraju- 
dicialis, Provocatio quedam, sive Invi- 
tatio; veluti solet fieri, ubi quis adversa- 
rium suum δά Arbitros potius invitat, 
juam apud Judicem sistit, Civem ad testi- 
moniujài dicendum, aut Servum alienum 
ad qusstionem postulat. Ideoque pro- 
bantis est potius, quam in jus vocantis: 
ilaque σροσεκάλεσαν ad litem instituenda um, 
παροεκάλεσαν autem ad finiendam, dirimen- 
damve. Hc omnia exemplis probabo; m 
Tu fac attento sis animo. Demosth. c. 
— E» y.a med. Προκαλοῦνται 
σιν ἡμᾶς, ὡς οὐ heir o [4 ἕν 
ομκίσασϑαι πιάντα τὰ χρήματα qrae ae 
i dmt ev, ἢ διαλῦσαι bate ὑπὲρ ὧν ἔνε 
In arbitrio itaque litigantium, 
non in jure constitit. Pergo. Demosth. 
e. Steph. ψευδομκαρτ. A. Οἶμαι γὰρ 
ὑμᾶς 


e "7E 
εἰδέναι, OTI, οἱ pn Ó UV t&t- 
ὑμᾶς ἀγᾳγεῖ τὶ τῶν Trt- 


- δ A 
y τὴν iir ῶ ἂν pec δικασταὶ, ἔδωκε μὲν οὑτοσὶ 
“Μίκωνα" ἔλαζξε δὲ ὃ γραμματεὺς ὁ 


TRA Bc. J 1 
ETE τάληθες. ? Mixitoya 


ΔΩ UA n T ope : 
πραγμένων, τούτων προκλήσεις εὑρέϑη- 


cay nf 2 - ΕΣ , t ^ 
e οἷον, βασανίζειν οὖκ ἔστιν ἕναν γτίον ὑμῶν" 
ἀνάγκη τούτου πρόκλησιν εἶναι. οἷον, εἴ τι πέ- 
πράκται καὶ γέγονεν τὰς που τῆς χώρας, &y&- 
, 
yxn καὶ τούτου τσρόκλησιν εἶναι, «πλὴν ἢ βαδί- 
- * T" 3 
ζειν, οὗ πὸ πρᾶγμα ἔστρ gi 1, καὶ τῶν ἄλλων 
τῶν σποιούτων. Suidas οσκλήσεις 
s ^ ; í w 
προς ας καλεῖ τις εἰς δι ἢ (ον ἢ βουλὴν 
ρα Rh 4 » x 
κλητῆρας ἔχῶν" Προκλη ωρὶς “του 
σ, καὶ τσρ οκαλεῖσθα 1 "τήν. Pollux 


πρόσκλησίς 


ρος . 
τῆς 
| μαρτυρίᾳ, ἢ ξασάνω, es ἄλλῳ τινὶ τοιούτω. 
Occurrit Forinula IIgox An ctu " in Orat. 
c. Neeram juxta finem, p. 1387. 13. ed.R. 
Hi igitur sint vocabulorum istorum termi- 
ni sacri ; atque, hac oratione mea duce, re- 
scribes semper, vel volentibus, vel etiam 
invitis MStis, prout hzc legitima δὶ per- 
ennis distinctio postulabit. Verbi gratia, 
παρακλήσει c. Aphob. A.6. ιβ΄, fin. non 
erit cum Codd. προσκλήσει, Sed me- 
cum σροκλήσει. — Vicissiim egocxa- 
λοῦμαι c. Aphob. ψευδομαρτ. $. ς΄. erit 
προκαχοῦμαι, opem ferentibus mem- 
branis. Et shailiter in locis innumeris. 
Hc autem fusius persequenda, ubi de 
Rep. Atheniensi liberius disseruero. TAv- 
LOR. [v. Suid. et Harpoer. v. “πρόκλησις 
et πρόσκλησις. Salmas. ad Jus Attic. ex- 
Kir  ddem ad Aen. Tat. Herald. Ani- 
. L. VI. pen. Petit. LL. Att. p. 
now 441. Pollux. Demosth. pro Corona 
et contra Pantenet. c. Netram sepius, 
$. ic". fin. c. Theocr. $. β΄. med. $. γ΄. post 
med. $. ζ΄, fin. $. ἡ. fin. $. 9". c. Aphob. A, 
$. ιβ΄, fin. Aphob. ψευδομε. $. ς΄. Wolf. ad 
Macart. ᾧ. γ΄. Index ad Lysiam. Demosth, 
c. Beeotum «zr. oóv&. $. &. post med. $ 
Macart. $. δ΄. fin. szepius, omnino $. 
med. ιζ΄. fin. c. Everg. $. ἡ. $. ιγ΄. c. 0: 
lymp. $. ς΄. ἠδ med. saep. adv. Callip- 
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511 Val ad Harpo- ungi, vocantibus eum (sed frustra) «ὦ 
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'nem de causa introducenda, $t 


L TAE gin TV | 
LL. Attic. pag. 
᾿ ἱ i í niesti 
), Meurs. in Pirzeo C. V. et At- ud l 
s$istendda , 
Vide omnino Vales. ad Harpocrat. p. 10. 
T Lm 
£1. infra ad v. ult. Tavron. L. δια 
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"a 


crat. p. 7( 
. Lect. I. 19. IpEMW. ur 
γτων}] [Nam vulgo ita editur] 
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Locus est sane ad judicii δ constitutionem, ca usc que exo! m 
tibus preteribus. um. Vide supra ad v. 8. Ea ment / 
licationem tol- scripsit À. Gellius V. 10. Et cum — 
MSto Aug. dices conjiciend:ze consistendzeque ἡ » ' 
gratia, venissent, tum Protagoras sic €3X( 


dul 1.8. : : recenseni 
Pro quo reponas licet: tud 
Lege cum 


5b5nVyGi, καλουντῶν αὐτὸν 
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οὐδὲ ᾿ετσήλϑεν, oix qoae μαρτυρούντων τούτων, oU εἰδέναι 


2 
μάλιστα προσῆκεν. ὅτι δ᾽ οὐ ταῖς χιλίαις μόνον ἐνοχὸς 
X 5 
ἐστιν; ἀλλὰ ΩΝ arr acyunyts καὶ τοῖς ἄλλοις ὅσα κελεύει 


1325 "WO Ey ὁ νόμος οὑτοσὶ. " συκοφαντοῦντ o τοὺς ἐμπόρους 


καὶ τοὺς γα αυκλήρους, ῥᾳδίως ἐξ αὐτοῦ τοῦ γόμου γνώσεσθε. 
βουλόμενος yxp ὁ τὸν νόμον τιϑεὶς, μῆτε τοὺς ἀδικοῦντας 
τῶν ἐμπόρων 0,3 t0 OUG εἰναι, μήτε T τηνάλλως πράγματ᾽ 
ἔχειν; oar No μι ατσεῖπε τοῖς τοιούτοις τῶν ἀνϑρώπσων μὴ 
φαίνειν, εἰ μὴ πιστεύει * τίς αὑτῷ δείξειν € " ὑμῖν “τὰ γε- 
γενημένα, περὶ ὧν ποιείτοι τὴν φάσιν. exy δέ τις E271 


n 


αὐτ o won, τῶν CUXOQUVTO οὔντων; ἐνδειξιν αὐτῶν εἰναι, καὶ 


ἀτσαγωγ ἥν. μᾶλλ ον δὲ AE Ey TOV νόμο V αὐτὸν. τοολὺ yxp 
ἐμοῦ σαφέστερον διδάξει. 


ΝΟΜΟΣ. 


e a 
νόμων ἃ κελεύουσι πάσχειν, ω ἀνδρες δικα- 
/ Ai 8 


XO0UV εἰ - τι πεποιηκότα TOU- 


4 Tic 
7 τοῦ γόμου ἃ κελεύει 


sus est οἷο. Non est Judicium ipsum, sed stitue omnino antiquam lectionem, quam 
ipsius preepar: atorium, ubi queritur περὶ adeo inconsiderate exterminavit Wolfius. 
τῶν συντεινόντων εἷς τὸν ἀγῶνα, utrum causa Miror, hominem, qui tam bene verterit, 
instituenda sit, necne. οὐ σπάσας δίκας, tam infeliciter hariolari. Tavron. Re- 
inquit Suidas, κελεύουσιν oi νόμκοι εἶσάγε- pone αἱ in vulgatis μήτε τοὺς ἄλλους, alios, 
S : φεύ ων ἀντιλέγη, ραγρά- i.e. eos qui sunt insontes. AvGrR. V. 
n εἰ ὑτὴν, Bergler. ad Alciphr. Epist. 1. I. ep. 19. 
et Petit. Comm. in L. A. l. V. t. V. $. V. 
"Am ac ἀσεῖπε —] Plane ἢ ujusmodi ho- 
pone, Cod. Aug. fidejus- mines vetuit delationes factitare : nisi si quis 
Ita in Arj gumento, est qui confidat se palam facturum vobis ea 
μὲν αὑτὸν λέγει, οὐκ esse perpetrata, quorum ipse delationem fe- 
Et, Oratione ineunte, cerit. Quod si quis alioqui calumniator 
3. daivóvrev xai οὖκ ἐπεξιόν- esse sustinuerit, hunc et postulare licere et 
Infra p. 344. v. pen. δοὺς Gtoxpivnc n odd voluit. Bvpxvs. 
τὴν φάσιν οὐκ ἐπεξῆλθε. et p. 348. ἴς τοις] Forte στοὺς τοιούτους. 
v. pen. ἵνα Δημοσθένει μὴ ἐπεξέλθη τὴν mis SC. μὴ φαίγειν τοὺς τοιούτους. 
cle salis Intéórpros: ΤΑΥΤῸΝ. L. 
eum non paruisse, neque litem intendisse. οὗτους. ÀuGER. Credo non opus 
Ipgw. M. ἐππεξῆλθεν. AUGER. je σοὺς τοιούτους. dc ad Char. 
᾿Αϑώους εἶναι] Τοὺς ἀδικοῦντας τῶν ἐμπό- Aphrod. l. VII. c. VI. p. 63 

ρὼν τινὰ, ἀϑῴους εἶναι, marg. Morelii. "Ve- Τὰ γεγενημένα] Forte ταῦτα ytytyn- 
rum omnino extra id, quod res est. Et μένα. Et [p. v. 6.] τοὺς ναυκλή- 
optime mentem Auctoris representavit eouc, τὸν vójuov. Τὸ xai παρέλκει. WOLF. 

ejus fidissimus Interpres: meque delin- Recte hoc quidem. TAvromn. 
quentes esse indemnes, neque insontes vexari. Ἔνδειξιν ---- ἀπταγωγὴν}] Vide Salmas. de 
TaAvron. M. U. pag. 781. 782. Herald. Animadv. 

i | L. IV. "s ies 9. seq. IpnEM. 

πράγματ᾽ ἔχειν, Οὐκοῦν εἶ μέν τι πεποιηκότα “τούτων, ὧν 
σθαι, Worr. Re- ἔγραψεν iv τῇ φάσει Θεοκρίνης πεποιηχέγαι τὸν 


^ 


γραφὴν, Ὧν ἐγξ ἅψατο αὖὗτόν, Werte autem : 
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τῶν, ὧν ἐγραψεν εν τῇ φάσει Θε εοκρίνης πετσοιηκέναι τον ΝΟΜΟΣ 
^ X 
' ὃς τον - / c ^ / / ^ 
! Μέκωνα, καθυφῆκε TO πρᾶγμα; καὶ διαλέλυται προς ἀκούεις οὗτοσὶ τί “λέγει; ἢ τῶν ἐπωνύμων 
"^ 


, A 
τας 
à G 
" 7 


M UN 


- (hei) [ δ Ν 
VJ poar oV, ὠδικεῖ πάντας ὑμας; καὶ δικαίως — | ἢ τὴν τῶν φυλετῶν μαᾶρτυρ pia. 


i 


/ T *, 1 — 
,λίᾶς. εἰ δὲ πλεύσαντα αὐτὸν ? δικαίως οἱ προσηκεν 


, 


ς βούλεται --- φαίνει, καὶ β ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


T 


ἐστω yp ' ToU) ow τερον οὗτο 


προσκαλεΐται; ἑκαὶ συκοφαντ i τοὺς ναυκλήρους; καὶ T 

Ej , , : - ? c 

ὁ γόμον OU μόνον TOV “πρότε αἱ τὸ ἀρτίω | QN 23 at. : iP ? , 

γόμον oU μόνον To) πρότερον; meudiesdiit í : : στον TOU χρόνου πλεόντων, 
4 / 


γνωσθέντα πσαραβθε Dax, καὶ κατ nap Uc | : Ar res « ΕΣ ΠΣ ΤΡΕΙ͂Σ οὔτ do. 


PN : T 2 S 
μηδὲν ὑγιές, μῆτε Mose IV, — Me A ον. Ὁ ι 
εἰς Το. OIX OU 0 


^ f 


y, 


διοικήσας. 
A ./ Ἶ : 
δὲ, οῷλων. X l )ζ I J [ κωλ υσου- 


φ' ἢ, 
σιν αὐτὸν γραφεσ- - AS 5 βιαζόμενος, 
b! /9 " 1 .J 1 / 
X oi νομίζων. QUG μὲν ἄλλους τοὺς ovra μηδενὸς 


, ^ ^ / “ 
μ: ἐτέχειν τῶν Κοινὼν,. OCUTOV δὲ ἈρεΕΙΤΤῶ 1 ^ νόμων εἰναι. 
/, A 3 ^. 5 


φήσει τοίνυν τὸν πάππον; “οὐκ αὐτον; εἶναι; τὸν EV τῷ 
A ?11J " ! Ϊ 4 LY " y 1326 [ 
τοίνυν οὔτοι νομ " | γραμματείῳ γεγραμμένον" καὶ περὶ τούτου πολλοὺς ἐρεῖ 
ε 
λόγους, ὡς ἐκεῖνός ἐστιν. ἔγω δὲ TO μὲν ἀκριβὲς, ὀὁπύτερῦς 


ἐστιν, 0 οὐκ ἔχω λέγειν" εἰ δ᾽ οὖν ἐστὶν, ὡς οὗτος ἐρεῖς πολὺ 
δικαιότερον εἰναι νομίζω κα ταψηφίσασϑαι ὑμᾶς αὐτοῦ, 


^ ^v^ 3 ej -] ^ 9 


^ ^ "d ᾿ : 
IA t ^ B 17 . U » 3 
Ves ἢ τὼν ἄλλων i εἰ ταῦ οὕτως ἐστίν. εἰ γαρ: ὀφείλοντος αὐτῷ τοῦ πάπ- 
οτος ὀφείλων, καὶ | 13277 "oU πάλαι; καὶ τοῦ νόμου. κελεύοντος κληρονομεῖν τοῦτον 


^ 


Των ἐκείνου, τοροσήκον αὐτῷ μηδὲ πάλαι γράφεσθαι, vy γρώ- 
peres, u i διὰ Tre οἰήσ σεται δεῖν ἀποφεύγειν, ὅτι πονη- 


pos ἐκ τριγονίας. ἐσ τὶν, οὐ δίκαια € ἐρεῖ; ὦ ἄνδρες δικασταί. 
1 Deest articulus. | "er a 
——— | ως οὖν καὶ παρ QUT OU Ocoxpívou. ὁμολογεῖται “ TOUT εἰναι 
: /» 7 
TO 0QAy [A06 καὶ κατετάξζατο τοῖς φυλέταις ὑπερ αὑτοῦ 
1S1 appositionem. Certe cum 


Μίκωνα, καϑυφῆχε τὸ πρᾶγμα] Vix sanam yc per quà t 

l Γ , m mem ten- . ; E T ; be A 

; οἱ lecti- Jurino, et hio more suo mutati: , | ὃν 2 Μικίων 3 noy ova 4 χωλύουσιν ? οὐχ αὐτὸν 
Ἵ 


à " Seori o )γυι 6 αἱ 
one et interpunctione hunc in modum tante, nullo fecerim modo. JD'( xà is 
correcía ὑκοῦν εἰ μὲν τι "r8 COL" XO TOS un, Ape l. VII. c. VI. p. 64*. Vid ' 
ΤΠ Πὰς. " tal TÀ | Dele καί, ὅυ ΙΝ. id. Ψ : : 

pa-Ley ἐν τῇ φάσει Θεοκρίνης πε- ab TW WW ἀρ * | v n V.6.IV ! OM yw] Ita impressi omnes preeter Mo- v isa est laborare. Aut hoc pacto demam : 
z " ^ " ^^ ΤΌ "^ lis δ. e . "Ar * 1 . . , ; l 
| Μέκωνγος, καθυφῆχε τὸ πρᾶν» Petit. Comm. in L. "ἑῷ | relianum, qut clare habet ὀλίγον. Eam τοὺς vó ὄμιουξ, οὺς ἀκριβῶς ἥ δεῖ — βιαζ € 
πράττοντα] Ferri mi sed quia se- ; : $ . : 
γμα. "Nolim vero conle ndere, s si velis re- 4 utr :4 αἱ «D» y 1 lectionem de fendit Scholiastes : Ὀλίγον voc. IDE M. Vid. Petit. Comm. in L. A. 
᾿ : wpoT'Tu?Y " " , "y 
tinere srearomxéyas “τὖν Μίκωνα. Juni or M Nerte: Quis, neglect E | φροντέσειεν)] τοῦτ᾽ ἔστιν ὀλιγωρήσειεν. Et ἘΠ᾿ . XIII. 
, a , Bi jn T.À. ega P. . ^» t " "^ » . b. . (mati ^v 0 Ime 
Μίκωνα] Μίκωνα d? ρήνας, καθυφῆκε x. T. v7» Tesis, qu& ei dimidium bonorum | recte sane. Delendum est ergo τὸ ἢ post ] Ita "- pn "Pt ά 
Imperfecta est enim alioc uin c constructi ), mencio Lege, q^ , T | φροντίσειεν, nempe, ἀνθρώπων τῶν τὸ πλεῖ- ἐγγράφεται Ec iti, Porte 
W assiynat Tecte m parvum Luceiium TI pi t r d , de dd rr , , 
delato Micone pr evaricatus esl. eng - [ sigendo ? M x, v. 12. xai ἢ στον TOU U χρόνου σιλεόντων. Curabit iste scili- εἰ yàg — προσῆκον αὐτῷ μηδὲ πάλαι γρᾶάφε- 
: abt malit rem transig per σαν — ) , 
Omnino erit aliquid istiusmodi. Labat mak a 3 male. Et deinde, ibid. cet eos homines, qui maximam «tatis partem σθαι, ἔτι γράφεται. TAYLOR. 
enim Sententia. Diu suspicabar, πεποιη- τουτὸ Ald. ha Cod. À T icem Sed | in nai igando conterunt ! Inter quos et τοὺς Κατετάξατο] Κατατ τάξασϑαι apud De- 
, - TM yen "—mTThCUC γῇ. ug A 2 
κότα ---- τὸν Μίκωνα absolute dici, ut solent καταστησαᾶς * D'i ". ad hs ταρόντας φυλέτας utilis estdistinctio. Tay- mosthenem est quod JCti vocant peciniem 
TAvronR ilgata satis proba. d nt : 5 tat st 1l. XIII. 
aliquanáo Graeci Seriptores. lAvLoR. Vulg LOR. constituere, cujus rei tractatus e 
Inhro IW. ἃ ) o. T » , " 
Minime male, Taylorus accus: itivum ab- youre. ve Ἵ js *»* T r 1 ΒιαζόμενοςΪ Repone τούτους βιαζόμε- digestorum. Cic. ad Attic. 1. XVI. *Scis 
; Y.d σεται Ant: üamnctrai Viuevo | : : : ES oed 
solutum agnoscit. € edens cusativum prz- . Qaynze Ta | Y : »;, ad sustentandam Grammaticam, qus me jampridem constituisse Montani no- 
, üer "c vel " UGE! 
ur accusaüivu 


crediderim constructionem, nis 


“ 


, 
3 : b... dh 
UTOU X4 τ. &,, καὶ τοῖς 


qu διαλυσάμενος, quid si 


- - 


"1550, quia sequ 





(XB. dissolvere.' Bun UB. 


Xe BovAo- fortasse post λαβεῖν 
6] Melius xa? τοῖς βουλος lortasse [ | 
— quz ibi sequuntur, ex abrupto omnino se- 


supra v. 8. Nam 
xt litiones supe- 
ἔγοις, ἢ acis se | habent E« el wer, 
TT d R qui videntur. TaAvLoR. zr x: 
goo Modi y itulür ἐ, ᾽οφείλει] Scribe, ut alit, ας οὐδὲν «£v 
VHOIZMA. πόλι y | Delerem titulum ' | | inen A 
nt 7» 0NAU 7 di nl ssses Y QtoXxoiymc οφεί εἰ, vel, 1 
urrecidendus,ut ἧττον (oig4a4 εοκρίγης 2 
— — liens. AucER. demum, ἅς οὐδὲν μκὲν ἧττον οἶκαι OG Ox giY! 
m impediens. / )ER. 1! , ἃς οὐδεν, 
rfluus et set nsu p) 
μὴ“ ᾿αὐδινέσαι τ᾽. JURIN. ὀφείλειν. IDEM. χὰ 
Ἑσαπαινευ ᾿ | ; e! 
— τ | αὐτοὺς] Lege αἱ Ut, 1. e, $e nmvicen 
g 


AvTOU | GU':;v"Ub5s, 


" | ali 11 Y08 ilanc 
τον] Deesse aliquid post h : : "s 2d 3 
Ane. : 135 — Λεοντίδας 20.ed. R. ἐὰν δὲ xai ἄλλως πὼς (A? 

m omnino arbitror : Πολι Λε 


yny 


tes 1&0 
In Oratione proxima, c. Necram, p.15060. 
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κελεύωσι. καί μοι λέγε ! τὸν νόμον, ὃς 


ἥμισυ TOU τιμήματο 
ῷ 


f, ^e rd e 
Q&AEIW τῶ δημοσίῳ, ος 
7 2 2 4 X iT 

εἰς ἰώθι ὠφελέσσαι, καὶ τὴν 


7 


ὡς 
3 δικαίως 


epTUgia. 
NOMOZ. MAPTYPIA. 


͵ 


, / 3 F fs 
^ fh A^ ς , — n m^ zm 
0A", &XV TE εγγεγραμμενος T. 


^ 
01X0 CT, προσήκει τὸν 


δικαίως vari οφαίνειν ὀρ)ῶς ἐνδεδειγ μένον Oto- 

κρίνην τοῦτ το x VOV EVO OV OVTOL τῇ ἐνδείξει κατὰ 

εἰκται, ἀλλῶ καὶ “πολλοῖς ὀφλή- 

pum : εγὼ μὲν οὐ des νομίζω. ου γῶρ δὴ y t προσδο- 

κἂν δεῖ, Θ Θεοκρίνην. sa ὃν ὁμολογήσειν ποθι “ὑμῖν τῷ 
͵ 


2. WW 
δημοσίῳ, καὶ δὲς καίως ενόεθεῖ χϑαι φήσειν" ἀλλὰ TOUY /QVT AOV 


os 


τὰς χιλίας ε 


LE 


37 


παντὰ λόγον μᾶλλον ἐρεῖν, καὶ πάσας αἰτίας οἰσειν ὡς 


/ ς A 


καταστασιαᾶ RU ως διὰ τας τῶν παρανόμων γραφὰς εἰς 


“ΟΑΎ ej 3 
ταυῦ ἥκει. λοι πὸν γάρ ἐστι τοῦτο τοῖς ἐν αὐτοῖς τοῖς 
/ 3 ΄ 5 7 v.s 
7r pot y LOL AV UU νοις, αἰτίας καὶ M οφάσεις ευρι- 
e/ ^ c fv / 


σκειν, αὐ τινες TOU τσώροντος ὑμᾶς ποιήσ ουσι m potyuerres 


X 


ἐγὼ δε, ὦ ω ἄνδρες Diouf d 


1 


μεν ἑώρων ἐν τοῖς ἀνεγνω- 
σμένοις νόμοις yt ἐγραμμένον, ταῦτα δ᾽ εἶναι κύρια περὶ τῶν 
συκοφαντου ὑντῶν, ὧν μή Θεοκρίνης ἐνδειχϑεὶς QT 1,0 QU 


3$ 


βούληται Θουκυδίδην, 7 7 Δημοσϑένην, ἢ καὶ τῶν “πολιτευο- 


i 


, ἴω 7 T 3) τα »"ν 
ἐπιλωμομένους, τοις ECCO τῆς κα τηγορίως λόγοις προσέχειν. 
ει 


΄ »/ ^ c / $ fs: ^ NN / ἂν / 
μένων ἄλλον TIVA, ΟΝ ῶν 1yov' νυν ÓE TOUT AV QUÓELLA- 


ρ. 


ς ^ / 
αν Opto τῶν σκήψεων ? : ὑπο λόγον οὖσαν E τοῖς νόμοις, οὐδὲ 


roy TE γόμον 2 εἰ j Egan 8 πολλοῖς ἄλλοις ὑφλήμασιν 
᾿ 5 ὑσπόλογον 


«πείθωσι. IDEM. sitione m. dta c. Aristogit. A. $. 


ς΄. Ὅ μολο) γήσειν} Forte ὁμολογήσειν ὑμῖν τοῖς πράγμασιν αὐτοῖς ἁλισκὸ ὄμκενοι. 
ὀφείλειν. Ὑμῶν τῷ δημοσίω, aut ὑμῖν καὶ 108. 
τῷ δημοσίω minus placent. Worr. ὑμῖν Mm λόγον] Ὑ σσόλο oyoy marg. Bene- 
τῶ δημ. | pro ὑμκετέρω δὴημ. AUGER. nati. Et, melius adhuc, ja όλοισσον, 


Εν ΟΊ δ 


ν αὐτοῖς τοῖς πράγμασιν] Dele prepo- MS. Augustanus. TAyroR. Μ, ὑπόλογον, 
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AHMOEOENC 


2 od γοῦντος δὲ τοῦ Hmm λαβεῖ iV τὴν φασιν 7 παρὼ τού- 
^ PM p . 4 oUuc c TOS. ᾿ Y" ^e ? 
νυν m ro — | | 1330 TOU, καὶ ἵ πεέπο κυίας τῆς μαρτυρίας τῆς ολίγον TI  πρότε- 
9 $9 ἢ 


pe sony ἧς "αὐτὸν ὑπόδικον ; ἔτι δὲ τῶν τοῦ εμπο- 


x 
píoU ἐπιμελητῶν μόλις μέν, ἀλλ᾽ οὖν ταὐτὰ τούτοις pe 
μαρτυρηκο τῶν ; "poc δὲ τούτοις τῶν ἰδόντων € ἐκκειμένην 


τὴν Qoa σιν, καὶ ki ἡ οσελϑόντων τοῖς ἄρχουσι μαρτυρούντων, 


ef 


oy tgo. js TO "Ey ; A 3 ως “περ. ᾿ολί bye ον πρότερον ἡκούσατε 3 
/ , ῥ [ 


? ($^ 


. AAX οὐ δίκαιον, t) ἄνδρες δικασταί. ου yap δὴ διὰ 


TOV "es TOV *y& TOV τοὶ φεύγοντος, καὶ τὸν βίον, ψευδεῖς 
ὑπ ολήψε eo Je τὰς μαρτυρίας τὰς OE) γνωσμένας εἰνῶι. πολὺ 
yao EX. TOU τρύπου σαφέστερον ἐπ πιδείς Ky TOU Θεοκρίνης. τοι- 


9 ^ N ^v 
OUTOG QV, ἡ Oi ΤΩΣ εἰρημένων. τί yap οὐ πεποίηκεν οὗτος, 
n 9 


a ὧν πονήρος καὶ συκοῷ φαντης ἄνϑρωπος ποιήσειεν ; ; οὐ διὰ 

μὲν τὴν τούτου verses 5d ) ἀδελφὸς αὐτοῦ ϑεσμοϑετῶν, 

καὶ τούτῳ χρώμενος συμβούλῳ, τοιοῦτος ἔδοξε πὰρ ὑμῖν 
ἄνϑρωπος ος εἰναι; ἃ ὥςτε οὐ μόνον. αὐτὸς ἀπεχειροτονήϑη τῶν 


N ej 


"ἐπιχείροτοι VLC) y, ἀλλῶ καὶ τὴν ἀρχήν — ἐποίησε ; 


X ^ 


καὶ εἰ un δεομένων ων αὐτῶν, καὶ VX (ετευόντων, καὶ λεγόντων, 


? 


ὡς οὐκ ἐτι πρόσεισι Θεοκρίνης πρὸς τὴν ἀρχήν, E 
ὑμείς, καὶ πάλιν ἀπέδοτε τοὺς στεφάνους αὐτοῖς πάντων 


» 


ἄν ——— ιν οἱ συνάρχοντ ες LT επόνθεισαν. καὶ τούτων οὐ-- 
3) 


t aor i E δέν με δεῖ μώρτυ ρᾶς ὑμῖν inii sue τσάντες γῶρ στε 
ὑποῦικον  ομολο- ἥ 


T 73 τοὺς ἐτσὶ Λυκίσκου ἄρχο ΟΥΤῸ . — EE 
ϑέντας ἐν τῶ δήμῳ b» TOUTO ων ἄνωμιμνησκομέγους 


ε ^e id 


ὑμᾶς χρή τὸν αὐτὸν eo apiid εἰναι τοῦτον καὶ πρό- 


tronis Theocrinis respondeant, Junrw. — É TEQOV καὶ νῦν. οὐ πολλῳ τοίνυν 9717 γὼ ὕστερον τῆς QUT OY Ei- 


L It7roi" »t αὑτὸν τούτοις ὑπόοδιχον] «t j 
Qu: ἱεποιηκότος αὐτὸν "rot ὑπό: | 


"i - 
Μ 2 zvorLzyotc. n TOLC διχασταις 1 ^ 
zu Ld Atti- ρὸν τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένοις, οἱς Ol » Me l πεποιηκότος καὶ τούτου διὰ τῆς (4. 
|) 50) 0. mnoitanuw ep M3 est error, que MC 
ὶ T T nus sane t€ , 
vare alii νι ΠῚ E 


e 3 ὀλίγ ^0V τι T'DOTEZ 
4, ^p ΤΈ (ΟῚ 
* Deest : uc l ὃ 5 ^ ἀλλὰ 
: eest ar icu us. EG ἐχειξοτονιῶν ὁ ουσ σῶν, a 
Hes 1ta se h i be t, contra 1 


iat vel ne fiat. erravit W olí fius. í b: it ; ὃ 
T ille opinatur. Ver quam impro )avi CODIS : 
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Supra enim [P. : 18. v. 14.] aperte 
ptum est, ὑσσὲρ Tài ψηφίσματος, ὃ Αὐτομέ- 
δων ἔγραψε τοῖς Τενεδίοις. Worr. ΑΡρᾶ- 
ret quidem, lectionem utrobique, tam hic, 
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exemplar Augustanum p. 356. v. 9. pro 
Μηλίους exhibere Τηγίους. Qus forte 
vox utroque loco admitti debet Sed in 
re adeo incerta quidnam certi afferri po- 
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Ttye&áo9a:;] Mihi videtur addendum 
(4& post γεγράφϑαι, deinde pro xai 
πέρας legendum «vépac δέ. AuGER. 
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Παραγραψάμενος] [Uti impressi a Felic. 
Manat. et Morelio.] Lege σ᾿ ὡραγρα- 
ψά μενον, ut ἀπενεγκόντα. Worry. 
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V. 14. p. 354. AUGER. 
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librario praecedens χούτου. 
φως "TOUS ικηδὲ ἐγγεγραμιμέν vc aura) 
Avcrn. Vid. Petit. Comm. in 
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invadi, quorum nomina nanquam erant 
inscripta, sc. ᾿Ἐνδείξει.: Vide autem de 
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othenis locum illustrantem, Cel. Tib. niosissimum juvenem, Βατέοπιπι ad Pla- 
Hemsterhus. ad Poll. L. VIII. C. VI. tarch. in vit. Demosth. $. :y. Tavron. 
$. 54. Conf. Suid. in v. Tavromg. Cf. ᾿Αδίκως} M. ἀδίκους referendo ad φάσεις. 
quoque Petit. Comm. in L. A. l. IV. t. IX. Avczn. 

S. XX. et Meurs. Them.. Attic. ]. II. Διαφέρον] Legerem lubens δι 


c. III. vi. Sed et illud commode ferri po 
᾿Αλλὰ σὺ τί] Lambinus legit: ἀλλὰ τί TAvrom. 

συ csetera, TAYLOR. Μακρὸν] Apparet, Pirate celebris esse 
Οὗς]} Idem Lambinus xaS9 οὖς. InEM. nomen, ut et Sostratus fuit. Nisi forte le- 

M. oic. AUGER. gendum sit μακρὸν πλοῖον, quod sequi- 
Καθ᾿ ὃν — τοῦτον} S. τρόσσον. WoLr. tur, τουτέστι, πολεμικόν. WOLF. oiov 

Ante τοῦτον f. add. κατά. AvGEn. quidem marg. Benenati. Sed legendum 
ιδ΄, Μοιροκλῆς] Vide plura de hoc homine est: ἂν μακρὸν διαφυγόντες πλοῦν, Θεοκρίνῃ 

apud Vales. ad Marpocrat. pag. 200. πεεριπέσωσιν. Ita enim emendatissimze mem- 

Meurs. Attic. Lect. 1. 13. Suid. in 'Avrí- braue Augustane. Post confecta longissi- 


“σάτρος, et Kuster. ad loc. Adjunge inge- ma Maris itinera. Ita videntur Athenien- 
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— ἐλῶρε: σοὶ χρή πορευϑέντ τας ἀδείας παρὰ τούτων 
τυχεῖν ; í γαρ τῶν ἄλλων ἀδικημάτων καταφυγαὶ τού- 
τοις εἰσὶν ἐργασίαι; γόμο T δικαστήρια, μάρτυρες, ἀγοραὶ, 
ἐν οἷς τὰς “ἑαυτῶν QUO ἐπιδείκνυνται, φίλους μὲν τοὺς 
διδόντας νομίζοντες; εχϑροὺς δὲ τοὺς αἀτσράγμονας καὶ 
πλουσίους. 

iC. ᾿Αναμνησϑέντες οὖν, ὥ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ τῆς 
τούτων πονηρίας, καὶ τῶν προγόνων τῶν ἡμετέρω GV, ὧν Ἐπι- 
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ἐξ: ᾿Ολυμπιάσι γικήσας 'OAZ μι πια νική- 

cac Cod. August. Quam scripturam com- 

mendat praestantissimus Hemsterhusius ad 

Luciani Timonem pag. 106. Nov. Edit. 

way or other, ut nos Utot illud sit, legerem omnino γικήσας 

loquimur ; τοὺς μμὲν φυλακὴν καταστήσαν γχαῖδας δίω,. Ferri quidem potest γι- 

wy, Et utrumque pro- 
md : : x ; 

TIVE) τροσὼ c a ap EVYOUG. j bum est AYLOR. σαιοας TUwTOS adole- 


τας τοὺς δ᾽ ἐνδὸν μκέγοντας ----- τοὺς δ᾽ ἕν ιἥσας παίδων στάδ 
Pro καταστήσαντας lego χατασχευ- scentes, juvenes. Pro στάδιον M. σταδ 
et intelligo φυλακὴν τῶν οἴκοι, AUGER. wixav recte dicimur ὦ γδρας 
diam vel presidium eorum qu& sunt ut ap. Demosth. γικήσας παῖδας στ 
domi, ea 4868 domi custodiunt et pr: csidio tertius accusativus parum bene based 
ἡζειν τοὺς κο D'Orville ad Char. Aphrod. 1. VI. c. II. 
χούργ 0v2?, arcere improlx $, vindicant Se ἶ p. 513. 
improbis. Ai GER. Ἡμετέροις] Legendum ὑμετέροις. Ita 
Τῶν καχῶν τι ξουλομένων ποιεῖν] Legendum  Editorum nonnulli ; et Wolfius scite in- 
τῶν κακόν τι βουλομένων ποιεῖν, ut in mar- terpretatur. TayroR. ὑμετέροις. δυ- 
gine Parisiensi. JuRIN. RIN. 
Τοὺς δὲ τοιούτους σὺ οφαντοῦντας} Τοὺς δὲ ᾿Αξιστοκράτης ὁ Σκελλίου] Vide Aristoph. 
οὕτους, S. τοὺς συκοφαντοῦντας. Videlur Av. 196. et cx. ad locum. Tavron. De 
esse Scholion. Est àvaxóxovSov, Sic certe hoc Aristocrate Scellii filio et de demoli- 
melius cohzreret construetio: παρὰ δὲ τῶν tione Eetioniz, de qua hic za mentio, vide 
συκοφαντούντων, groi χρὴ πορευθέντας ἀδείας "lThucydidem 1, VIII. [c. 89. 90. et 92.] 
τυχεῖν ; Worr. PALMER. 
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EL ΤΑ Υ Δ 


PR/EFATIO 


ORATIONEM DEMOSTHENIS 


CONTRA NEJERAM. 


S1 auctoritati cedendum esset, nulla foret inter Orationes De- 
mosthenicas, quam tanta facilitate expungi sinerem, quanta illam, 
quam jam tractare incipis. Pleni sunt antiquorum Criticorum libri 
gravissimis de ista causa suspicionibus. Dolet interea, interceptum 
esse tractatulum, ubi, inter quasdam alias, hanc non esse genuinum 
Demosthenis fetum ostendebat Vir ingenio acerrimo praeditus, 
Dionysius Halicarnassensis. Vide v. Δημοσϑ. δεινότ. versus finem. 
Restant tamen alii, quos sequor, et quos merito suo maximo maximi 
facio. Phrynichus pag. 112. Edit. novissimze: Σὺ δὲ βασιλικὸς ἐπι- 
στολεὺς ἐπιφανεὶς, ἀνάλογον τῇ σαυτοῦ παρασκευῇ, γενικώτατον ἡμῖν 
ἐκόμισας μάρτυρα, τὸν συγγράψαντα τὸν κατὰ Νεαΐρας" ὃς διά τε 
τὰ ἄλλα ὑπωπτεύϑη μὴ εἶναι Δημοσϑένους, καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα τῶν 
ἀδοκίμων ὀνομάτων. Athendus l. 13. Δημοσϑένης ὃ ῥήτωρ ἐν τῷ κατὰ 
Νεαίρας λόγῳ, εἰ γνήσιος, ὃν ᾿Απολλόδωρος εἴρηκε. Futiliter In- 
terpres, uti ad Lysiam admonui, si modo germana est, ut Apollo- 
dorus censuit. Intellige mecum: Oratio, quam Demosthenes scri- 
psit, si tamen. scripsit, Apollodorus autem peroravit. Rursus in 
eodem libro idem Athenzus: ὁ τὸν κατὰ Neaípac λόγον γράψας, 
proinde quasi levis esset hominis, et in re critica mediocriter ver- 
sati, Demosthenem citare istius opellze Scriptorem. Similiter Pho- 


tius Cod. CCLXV. Kai τὸν κατὰ Νεαίρας δὲ λόγον ὑπτιότη- 


τός τινες αἰτιώμενοι τῶν Δημοσϑενικῶν ἀποκρίνουσι λόγων. His 
adjunge Argumenti Auctorem, sive Libanius sit, sive quispiam 
alius, Harpocrationem item Lexicographum, qui eam ejusque au- 
ctoritatem nusquam fere, nisi cum suspicione, allegat. Verum neque 
tantus Auctorum cumulus, neque ipsa res, quz loquitur, uti mihi 
videtur, disertissime, Obsopeeo nostro satisfecerunt, qui ita scribit. 
Διαγράφονταί τινες kai τοῦτον τὸν λόγον, ὡς οὗ γνήσιον, δηλονότι, 
ὕπτιον ὄντα, ὥς φησι Λιβάνιος, καὶ πολλαχῆ τῆς τοῦ ῥήτορος δυνάμεως 
ἐνδεέστερον. dÀN ἔμοιγε ἀξιώτατος εἶναι δοκεῖ τῆς ἀναγνώσεως, εἰδότι 


᾽ bN - , ^ , - , 
πλείστους avepac T4)V λογιωτάτων περι πλείστου TOUTOYV ποιουμένους. 





364 I. TAYLORI PRJEFATIO &« 


Quos nominasset utinam, ut nos quoque saperemus, eorum aucto 
ritate permoti ! 

Me profecto non pudet dicere, opus esse putidissimum, nullius 
aut decoris, aut gravitatis: et praeter nzevos orationis, quibus pas- 
sim scatet, nihil ibi dictum, quod Lectorem percellere, aut allicere, 
aut morari demum potest. Est autem Oratio satis antiqua, et vi- 
detur ad usum forensem fuisse conscripta, non ad ostentationem, 
aut ad imitationem concinnata. Passim inter annotandum suspici- 
onibus meis auctoritatem addidi. Inde lector meus judicium ca- 
pere poterit, jurene, an injuria agam, cum hzc futilia non am- 
plectar. 

Adhsesit olim Démosthenicis, sive quod hic (strictim licet) me- 
moretur de pecuniis theatralibus, in qua causa tantum przecelluit 
Demosthenes; sive quod infra Phrynionis cujusdam res agatur, 
quem Oratori nostro domo et familia conjunctum fuisse suspicor; 
sive denique quod Demosthenis (nostrine, an alterius, parum inter- 
est) testimonium infra adducatur. Quam necessitudinem, tenuissi- 
mam licet, superiorem illam orationem c. 'Theocrinem, nostris ad- 
junxisse arbitror. ^ Norunt, qui hasce res tractant, quam levi con- 
suetudine devincti Scriptores vetusti quandoque simul conglutinart, 
et sibi invicem adhaerere consuescant ; quorum unus, qui excellit, 
czeterorum non solum famam et existimationem, verum etiam nomen 
preegravare solet. 

Videri potest nonnullis aut lacunosa esse, aut diversa ab ea, 
quam versarunt antiqui, cum legerint ista Hermogenis, Edit. Cri- 
spin. p. 918. τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ ἐν τῷ κατὰ Νιεεαίρας uj jeu ue ον ὑπό 


σινων. TO απὸ τριῶν τρυπημάτω: τὴν ἐργασίαν πεποιῆσθαι Εἴς, deinde 


B 


ista Etym. M. 325. 18. εξῆ; μέντοι ἐν τῷ δικαστηρίῳ καταδέχεσθαι 


, b^ S 


H t f r 1 ; ) 4 , : J ὶ ( 
TOUC E£KÓVAÀ. 0oopnqUe1 TC, ὡς Και Δημοσθέ: nc Qnotv € TQ Kara Neaípac. 
L : ! D - ' T ; ) ^ 


Adjunge Suidam in v. 'ExóvAXoQopijcat. Nam de iis in hac Ora- 
tione, prout hodie scribunt membranz, nihil prorsus. Locus tamen 
iste Hermogenis erit infra a me expendendus. 

Viderint otiosiores, an ad hanc Bellatulam pertineat Inscriptio 
adducta a Laur. Pignorio, Symbol. Epistolic. 25. pag. 93. et Rei- 
nes. I. 126. 

ἘΛΕΥΘΕΡΊΑΣ 
ΧΑΡΙΣΤΉΡΙΑ THI ΝΕΜΈΣΕΙ 
ΡΑΜΝΟΥΝΤΟΘΕΝ NEAIPA 
AGHNAIA XAPITOBAEOAPOZ 

ANEGHKEN. 


TAYLOR. 


"AIBANIOY ΥΠΟΘΕΣΙΣ TOY ΚΑΤᾺ NEAIPAE 
AOTLOY. 


T ^ 55 
{σε LLÓOTE OL EAEYYV. EZ 
E ; L4 

iN ΝΣ 


Lo δὲ wai my α,»ρωιωὶ wi 
ea E, καὶ οὐ yUVAAMA , και τοὺς 


[o up 


τὰ "YOU λόγου 


εαυτοὺῦ, κακεῖνος 


$ 


Et recte sane. 
Ἧ Pss wisis 
EC Pb ζενῇ I ξαίρα, 


N Z2» - i e γῦμου 
Νομῶ συγοικουσαν] Incredibile iD CX MM: 

H : PY VINVSF va [2n ie 
ctu, et sine dubi nendosnm . SOC τα 
, »' ] 1010 mendaosunu). inutile istud vocabulum Edidi ge 
)rationis contextu, p. 371. v. 3. ἥκω ἐπι "13, P XE ; Voreo. M. 
^ [2 ᾿ td /$ ΔΊ Δ h^ 


ἘΠ oz ὩΣ τα ᾿ : διότητος] ἸΙδιότητα videlur appellare 
OELZ 00Y εἰς ὑμμᾶς, Εν KAEV. 'yUyYa iX j δ 'ThU D^DIMTA κὰ Ϊ : 
͵ ξένη | ) i σὺν Τὴν ὑρικὴν στάσιν. WOLF. 





nO TE, 


da , ' ; 
13 15 , AA A - ^v 6: ee » » e 

) «4 ΠΟΛΛᾺ με τὰ παρακαλουντὰ ἤν, ὦ ἀνόρες Αϑη- 
να οι. γράψασθαι IN , 


^ : ^ ^ ^ X , 
νεαιρῶν τὴν γραφην ταῦύτηνι, καὶ ELT EA- 


"^T 


| « b! ^ 5 / 
/É y ξ E g 4 , ^ : : *. : : 
iV εἰς ὑμᾷς: και p ἠδικήμεθα ὑπὸ Στεφανου μεγάλα, 
/ 5 2 


v 3 Ν / 
19)!" ΡΊΙ c τὴν E 
καὶ εἰς κινόυνους τοὺς ἐσχαώτους κατέστημεν UT αὐτου, 0, 


^v ej 


ΚΑΤᾺ NEAIPA] Cicero, ne quid De- 
mostheni concederet, in oratione Caliana 
( lodiam sibi sumsisse exagitandam vide 
tur. Worr. v. Basil, Fabr. in voce. Tv- 


LOR. 

&. Eig κινδύνους τοὺς ἐσχάτους κατεστη- 
p]. 1n brevissimo ambitu orationis 
hac ad nauseam repetuntur : pag. 367. 





ΔΗΜΟΣ 


στης. καὶ εγὼ, Και 


, 3 ^ 
ὑπάρχων; OL A 


ζω 


τοὺς ἐσχάτους 
y». Proxime p. 369. 
TY rd xaTacT 
ς τὴν ἐσχ 
καταστήσεσϑαι. Tanta inopia sermo- 
nis Macedonem illum, credo, concutere 
non potuit. ΕΜ. ᾿ ' 
Καὶ 5 ἀδελφὴ] Omisit has voces in in- 
terpretando Wolfius. Quod non debuit. 
Ip: M. . . 
"QcT ovx L ἄρχων X. T. " Doctissi- 
. Posthum. 


vaoTnY aquopi 


mus Gat: i«kerus ΠΑΝ r Misce 
C. XII. censet hos esse ueni Senarios, 


hoc modo diger: ndos : 
ἀλλὰ THAO ρούμκεν 0G 


(vel τόν δ᾽) àj 


Cerle prior ille a Cothurno sumitur, el 


vanis πως ab Athenxo disert: 


οἷς σὲ χαὶ τοὺς GAAOUG 

$t . XIII. extrem. 
Cosabon. ad lor, Suid. in Ὕπάρχων | 
οὐχ, ὑπάρχων Excidisse nimirum necopi- 
nanti 5. riptori numerosam quandoque ora- 
tionem, pedibus que apte ligatam, nequ 
mirum esse debet, et id multi olim ani- 
madvertt sen Vide, si vacat, Barth. Ad- 
versar. IV. 13. XI. 16. XLI. 22. eumque 
man ipulum E quem conscripsit 
Fabricius in Bibl. Lat. T. II. L. Ir. C 
X XI. Incidere vero omnes [numeros] in 
"ionem, etiam ex hoc intelligi potest, quod 
is sepe in oratione per im] prudentiam 
quod, vehementer est vitiosum : sed 


nosmet 


attendimus, nequ exaudimtus 


1ri0$ vero t t Hipp nacteos effug re 
posssumtus. Mesnem enim partem ex 
stra constat oratio. oed tamen €0$ 
facile agnoscit auditor: sunt enim 
jgissimi. Inculcamus autem per impru- 


dentiam Sepe € 


renis, et ean animi 
" -] 


ἐ 
men versus ; vitiosum genus, ! 
provisione fugiendum. Cic. Orat. STOVE. 
Olim similia deprehe »nderunt in sc ra 


nostro Scholiastes ad Heph: est. Enchirid. 


pag. 7 6. 


eunde m Auctorem, cujus haec sunt ve rba 


A T rey 
TOY μὲ ξ t 
jntsidir bea £y τῇ χατὰ 


- 


* 
E - ] M nem cttuyc 
y Tic παρὰ Anjuog d EYSL ^ 


y x£x pen, ὃς 


In Aristocratea $. 
riodus duos ve talla di versus complec ti- 


tur: sc. ἐστί yag φ' ΔΩΥ ἀγασῶν οὗ τὰ 


uta ᾿ς {“-. 
tiam minus usitatos, sed. ἴα 


et Longinus in Prolegomenis ad fov^ojt 


ΨΥ ym tw 


ΜῈΝ και . γυνή ἢ ἐμή 


ς ὠγωνιουμαι τὸν 


^iccn 


φίσο 


Similiter in Philip. I. $. γ΄. fin. observant 
esse purum Hexametrum : 


Καὶ 7r£09 


Eg. 


, post med. una pe- 


τοιαὶ " 
E 


; χα p. 


7reoopget, "Tgog τὸ XOGAOG EX ἱ 


ἀμ: : ^ 
In eadem porro Oratione plures insunt. 


Ita $. δ΄. a 1 ed. 


Et $. 9΄. 


aU Aw 


Adde 644. 6. 658. 6. 665. pen. 668. 3 
ed. R. Hzc autem leviuscula. Ego tamen 
arbi tror, vix esse Demosthenis, αἱ ad sen 
sum non maximi ponderis Fa itque 
neque insi gni aliqua gr avitate aut auct 

nobilitatum, qualemque vel ex ple- 
solent, verba 


tate 
becula aliquando concipere 
mutuo sumere e scena, ei n ! 
bos pedestri suze or: itioni Lemere immisce 


] ) 
ret. Non ita solens est. 'l'AYLOR 
5. οὐδ᾽ ἄλλους ao) 


umerosos Iam- 


mosth. vol. , p. 294. 
Aofs. ἀλλ᾽ CTI συμφέρον ἦν. Ibid. 8 


"Tiun^ 
22 1 


pen. oi Φωκεῖς ai 
nX&y tis | Πύλας, : Aaxt jai m 

 διεκώλυσεν,οὐκ x ἀναμνησθείς. 
p.i 58. » ς ἀγαθῆς xal μεγάλης. καὶ “πως 
ivi ποῦτο γενέσϑαι. Primus intellexit [150- 
crates] etiam in soluta oratione, dum ter- 
j modum tamen et numerum 


sum effugeres, : 
Cicero Bruto 


que - im oporlere se rvari. 
c. 8. v. Corrad. ad locum. Cic. [II. d« 
. 8. e 
orat, (C0 orat. Quintil. IX. 4. et ult 
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ἀγῶνα τουτονί. τῆς γοὶρ ἔχθρας πρότερος οὗτος ὑπῆρξεν, 
οὐδὲν Up ἡ ἡμῶν πώποτε οὔτε Ep?» οὔτε λόγῳ κακὸν 7a- 
θων. βούλομαι δ᾽ ὑμῖν προδιηγήσασϑαι puro, ἃ T πεισόν- 
ϑαμεν UT αὐτοῦ" ἐνῶ μάλλον Me συγγνώμην ἐχήτε ἀμυ- 
νομένῳ, καὶ ᾿εἰδητε ὡς εἰς ^ τοὺς ἐσχάτους κινδύνους κατ- 
ἐστημεν περί τε τῆς πατρίδος, καὶ egi ἀτιμίας. 

6. ψηφισαμένου yao του δήμου ^ τῶν ᾿Αϑηναίων, ᾿Α9η- 
ναῖον εἰναι Πασίωνα, καὶ ἐκγόνους τοὺς ἐκείνου, διὰ τὰς 
εὐεργεσίας τὰς εἰς τὴν πόλιν, ὁμογνώμων καὶ 0 πατὴρ 
ἐγένετο ὃ ἐμὸς τῇ τοῦ δήμου δωρεῷ, καὶ ἐδωκεν᾿ jiu 
δώρῳ, τῷ υἱεὶ τῷ ἐκείνου, θυγατέρα μὲν 


"^75 / 
σε epe 


᾿αὐτοῦ, ἀδελφὴν 
ἐξ ἡ ἧς ᾿Απολλοδώρῳ οἱ παῖδες εἰσιν. ὄντος δὲ χρη- 
στοῦ TOU ᾿Ατολλοδώρου περί TE τήν ἀδελφὴν τὴν ἐμήν, καὶ 


X e . 


eh x ἡμας ἅπαντας Κκοαΐι ἡγουμένου τῇ ἀληθείᾳ οἰκείους 


; 3 X 
ὄντας: καὶ Χοίνωνε πάντων τῶν ὄντων, ἔλαξον καὶ εγω 


. 


iV 
οὗ / 
γυναίκα, ᾿Απολλ 


οὔωρου | μεν ϑυγατέρα; ἀδελφιδῆν δ᾽ & εμαυ- 
ρόνου "λαγχάνει βουλεύειν ' Απολ- 
λόδωρος. δοκιμασθεὶς δὲ Kel ὀμόσας τὸν νόμιμον ὅρκον, συμ- 


τοῦ. προελῆ ἡλὺυ ϑότος δὲ 


5 f$: 


βαντος T πόλει Mid: οὐ TO iQUT OU καὶ πολέμου, » e “ἤν 
κρατήσασιν ὑμῖν μεγίστοις τῶν Ἑλλήνων εἰναι. καὶ aaa 
φισβητήτως τά TE ὑμέτερα αὐτῶν κεκομίσναι; καὶ erue 
πεπολεμηκέναι Φίλιππον, 7 ὑστερήσασι τῇ δοηθείᾳ, καὶ 
προεμένους τοὺς συμμάχους, ài ατσορίαν χρημάτων κα- 
ταλυϑέντος τοῦ στρατοπέδου, τουτοὺς T ἀπολέσαι; καὶ 
TOi ἰς ἄλλοις Ἕλλησιν ἀπίστους εἰναι δοκεῖν, καὶ κινδυνεύειν 
περὶ τῶν ὑπολοίπων — περί TÉ Λήμνου, καὶ Ἴμβρου, καὶ 
Σκύρου, καὶ Χεῤῥονήσου —, καὶ μελλόντων στρατεύεσθαι 


! Deest εἰδῆτε. 3 Deest articulus. TOU 4 αὑτοῦ δ ἣν ἢ κρατήσασιν 


θ avaadssEunsn 
TT poELAEYVOLG 


Fortunat. |. 3. v. Not. ad Cornel. Nep. Worr. 

przefat. Barth. Adversar. LIV. 22. Climax Τὸν νόμκιμκον ὅρκον} De hoc jurejurando 

Rhomnus. Aquila Rhetor. Dionys. Halic. — vid. Petit, Comm. in L. A. 1. III. 

v. συγθέσεως ssepe. Δημοσθένης Δημοσϑέ- t. 8. II. 

»vc Παιαγιεύς, Plutarch. in vita. ᾿Εγὼ vo- Ἐν ᾧ ἦν] Recte Codd. Ven. Bar. et Ital. 

μίζω τὸν μεὲν εὖ “παθόντα δεῖν. Demosth. £v & ἢ à κρατήσασιν ὑμῖν ---- ἢ ὑστερήσασι 

pro Coron. p. 165. v. 13. Im schedis κι τσ. ^. TAYLOR. 

] m] Ilgosj4fvou;] Lambinus et Bodl. multo 
. Τοῦ δήμου τῶν ᾿Αϑηγαίων)] Haec inaliis satius, σροεμένοις, ΕΜ. Lege: καὶ 

exemplaribus aliter acgibtpiur. Legerem «προεμένοις. JuniN. Imo προεμένοις. 

lubens : ψηφισαμένου γὰρ δήμου, ᾿Αθηγαῖον οὐ GER. 

εἶναι Πασίωνα. ''AYLOR '"A«micTovc εἶναι δοκεῖν] Magis Attice 

at, Ῥυΐο ἀπίστοις. JuRIN. 


- 
Y 


Καὶ κοιγωγεῖν}] F. addendum χρῆν 
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XEi ίνου; καὶ τὴν ἀδελφὴν τὴν ἐμὴν, 
ἐσιχώτην ἀπορίαν καταστΊη Ἴσειε. 


? 


Vy y yug o Uc ia OU dé τριῶν ταλᾶντων 


rogi ἐκτίσαι τοσοῦτον 0A ἡμα" μὴ 
/ , A ^ 3 
φλημᾶτος ει τῆς ἐννάτης 7 σρυτ τανείας. 


εἶ »J 
"I 


Y OT V πόλεμος |, τὰ περιόντα χρήματα ! Sinn ἐμελλεν ἐσεσϑαι. τὸ οφ "^, καὶ ἐγρα arena 


/ 
LA OL T 6 ὀφείλων τω δημοσίῳ" 


- ΕΣ 


OTT ογραφήσ σεσϑα ; ἐμελλεν 7 
3 Q7 
μοσία εἰναι" πρα ar elm s 


oua καταστήσεσθαι, καὶ 


ἐκείνου, καὶ γυνὴ, καὶ ἡμεῖς ἅπαντες. 
— / - PIU 

ϑυγῶτηρ GyEX OOTOG ἤμελλεν érec dau. 
»/ 9 2 


αρ ὧν ποτε παρ ὀφείλον TOS; TU) δημοσίῳ καὶ ὠπο- 


3 $ 


"T 06 oc ἐλαβεν ὁ ἀπ OX OV 


Ἢ nt 


L , 1 : , I 3 /, 
(ον οργις ; | y . Οὐκοῦν τηλικούτ y ( 44V πᾶσιν ἐγιγνε- 


οὐδὲν τσώποτε ἐπ ὦ | κήμενος. τοῖς μὲν οὖν δικα- 

ταῖς τοῖς τότε δικάσασι πολ λήν χάριν, κατά 
αὐτὸν ἄναρητα υσϑέντα, ὠλλ᾽ ἐτίμησαν 
δυνηϑῆναι ἂν "EX TIU GL poe τούτω 


37 ^ 


3 X 
ερᾶνον ἐνέχει οήσαμεν eu “οὗ JUVOGI. και 
, b! 


A 5 / 
yao οὐ μονον τ ἐζήτησ σεν ἀνελεῖν ἡμώς, ἀλλα καὶ ἐκ 
fe ΓΔ" » 
id GUTOV Ἴβου LEE EX κβαλεῖν. ἐπενέγκας yate 


"Y 
d 


^ 
EAD HO 
I 


^ 027] J Qi. 
A. i 


τῷ δημοσίῳ ἐκ πέντε καὶ 


- 


A / 97^ 

Αφίδναξε ποτε ἀφικόμενος emi δρατσέτην 
, [a 

Γενομένης} In quibusdam exemplaribus Ἶ | (LZ EIE γυναίκα, και EX τῆς πληγῆς τε- 

ita olim : γενομένη ) 


- 


/ f 
πὰς τος. ple: en κελευσάμεν ος ὠν)ρώπους δού- 
-| Male ollius : ; 

] pro avy7 


|'Timocrateam-p. 282. v. ult. xai vov ετι &. T. ^. d nfi 
EAE? ambind 8 
sdam C ( dd. 


ἃ 3 e^ 
λους, Xi σας ὡς NOS EMT OW, προεῖπεν 
Te 9 s. fi ΝΙΝ. 
anc autem historiam Apoiiouo 
Ipianus ad 1 ll ynthiacam 


: Wes Mn 
! Deest καί, 3 £45 αὑτοῦ 


Αὐτὸν 5eovA.] Pro αὐτὸν M. τοῦ πὶ PT" αὐτοῦ ζητεῖν, JuRIN. F. 
np. Apollodorum qui aderat. Avczn. ; τῷ δὲ Ὁ ζητεῖν, vel τὸν δρα- 
ἘΣ 


lc d$As τῷ δημοσίω] Quid agant hoc. πέτην αὐτοῦ ; i sein 
1 . E * . E 
loco 1sta verba, ego plane non perspicio. Παρακχελευσάμενος]η Forte mw4gaxat- 


06 


A^ EOLLEVOOY 7 N i 
Aayvray ἐτιμᾶτο, l.€. in sestimatione 
bello comprehensa perseveravit, nec 


c b ( is ab ea abduci pot : 4 : : 
precationibus nostris à Agitur enim hic non de ullo debito, sed σάμενος, aut ΄αρασκευασάμενος. 


Dicit, δεομκένων y gua σι pu de homicidio. Forte in alium locum re- Wor F. 
ponenda sunt, et scribendum v. 19. ὥ Ως Κυρηναῖοι εἴησ αν] Non intelligo istam 


: "d - 
καὶ δυνηϑῆναι ἂν ἐχτίσαι μόλις 0 


, 


eam rein pi prio. 


JUEIV.b wk 9. precabantur £v a : ἐν fci ont ὥφλ constructionem, κατασχευάσας, ὡς εἴησαν: 
| - Θουλεύσειν ἴδ TU'yy tp i . omissa litis zestimation * 1 : : -- 1l ad 

εύσειν]ὔ [.. συμβουλεύσειν. βουλεύσειν ἰἃὰ- cuyywpnee α΄ depet» | δημκοσίω. JURIN. Jurino assentitur / neque melius video, quid ad rem nostram 

32. ils -ὐσιρινε Ὁ facta. eam poena cel : à LC . 
et retineri, nam iden dlodorus εβού- ab accusatore jactg, eam ἢ tax: m gerus. conferret, si quam maxime Cyrensi es- 

, 1 ere. au , leni sc ixavera ja Hn der ὦ * à : - 3 » 

"Mox post 'AÓ y punctum infra, ut nere, qua re us » d : Obss. d Ti δραπσέτην ToU ζητῶν] Omnino sent, aut potius, esse viderentur. In Cod. 
asi. Deinde ge: E E E ὦ T ! leg gendum videtur vel τὸν δραπέτην αὖ- tal. tria ista vocabula non reperiuntur. 

nc "yap ) ἐν! B. He 43. 5 l. H " 0 CH TO Hui oin Parisiensi margine, vel Id famen rem non ex pedit. Tav: OR. 


n 
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" CATA NEAIPAEX. 7 
AHMOXEXZOGEN( KATA NEAIPA 919 


A N 1 
γείρου τοῦ ἐκείνου γυνή. ὁ δεινὴ ὁε και 
τ' ΄ 4 D 21 * j MR a 
SYNHFPOPIA. | ) V μικρων παιδίω Jy συνιδεῖν εὐπρεπ y, X0 ταὺυ- 
€ orn F, 


καὶ παιδευσαι ἐμτσείρως, TEX 


κα κατηγο ρήσων Νεαίρας ταυτησι, Θεομνησ | | ᾿ὡσμένη. καὶ πο τούτων TOV Giov συνειλε- 


[ ᾿ : ^ - 
) , - 
ς ^ i? , - , | : 1 ^ 


ὀνόματι ϑυγατέρας, Ἔ ως 


τοὺς βουλομ éyoUG πλησ iiy 


i a2] τήν ἡλικὶ αν ra nd 
, nN 
QLU T Co c4 συλλημβοην καὶ σώματα e" ἐδὸ 


ς X^ 


χισάσων, EG 1 Arrian, καὶ 2; pasó, καὶ 'Ap- 
στοκλειαν. και β Φίλαν, καὶ Iris 
e Δ E] 


λ - 7 / 
καὶ Νέαιραν ταυτηνι. ἣν | UV EX (8 T06 αὐτῶν EXT ἡσῶτο, 


ς 


X € , Lr 
και ὡς ἢ ἡλευ" ir adm UO πριαμένων αὐταῖς ad τῆς 


συνοικῇ ΤΕΧΡὮ ἣ μηχανἹ | pec 
Ὶ ^ , . , ᾿ ; 4T :22 - (1 * Ato) 7i - 1 . , ^ — , f 
Αθηναίων o βουλόμενος; ν᾽ : . : Νικαρετής- σροίοντ ( : V e0 οὐλησῦε ἀκούει y. και 
i ? οὐσία αὐτοῦ. και "i γριτὸν pepes - iz ! 9 ς , - x Ξ 
ὴ ξένη τῷ ἄστῳ συνοικῇ. κατὰ ταῦτα, Κι i ὑμῖν" t6 δὲ Νέαιρα 
ὀειλέτα Atac δραχμάς. ; A ; : 
ὀφειλέτω χιλίας OpaX αὖ *4 Νκαρέτης yvy τῷ σωματι; Mac σθαρν νου- 


L1 4 
y 


νυν ἀκηκόατε; A ) ὠνὸρες δὶ κασται: 
Negra inscriptu est, 


Vide P. Leopard. Emend. 
XI. 16. Tavron. 


Ἐκείνου] lilius, auia. nempe Hippias 


eral notissimus. Deinde xai δυγαμκένη su- ᾿ Tavt 
perflua videntur et de Scholio in textum 
irrepsisse. AUGER. Ἰσϑιμιάδα] Pari appellatione mulier- 


, ^ 
9) 


Αντίαν] Bar. ' Avreiay, Idem Athenseus l. culas alias, Νεμεάδα, Πυϑεονίκην etc. passim 
XIII. pag. 586. ψαμάθη, καὶ Λαγνίσκα, xai lictas reperimus. Ath. 
Asst» μήτ ὲ γράφειν ἀντὶ τῆς. [.p. 587. Καὶ Νεμεάδο 


na 
^. 
ον 
^ ^ - 
tàng (AYYfA.0VEL 


Ν Κα 
3 
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Conjunge Harpocr. 


ol Eunici sive Philyllis Drama, 

)8( "I ; . - » i 

nomine "Avr&a, laudatur a plurimis, a 
vt NiXocoET 


» τ | petu " nh. à ds | XII "- . 3 Suid. Polluce, etc. Πολλὰ δὲ τῶν ἀρχαίων ^] jy οὖγ ἕκαστος αὑτῶν 
Ἷ ᾿ ^ " lo it r ᾿ . p: mp. O20 ex. 
Non est m 18, condemnat 


- ᾿ P se vreui eregze- partim, ; | . : a D 
mium, . q sontem "T ; E A . nias BRacarkyfn E d ἑταιρᾶ ἔσχε τὰς εἐπίγραφο Θά 51 sc ripturu s eram, scripsissem lubentius : 
WARUM nnm Der rium vilio : καρξ : Fa peu s? ! E : , οἷν : 
roc legen E 3 !Gnkadesn ei. diee υσίου δὲ ! τὰ Διοκλέους, Φερεκράτους Βοριάγνῶ, El μεὲν οὖν ἑκάστην αὐτῶν ἐκτήσαντο, aut 
plurimum differunt. ^ 2 νυ ὧν ἴ dre : , i, 


ὁράμκατα, Le oe Athengus libro citato, Nove sane el deis nter dictum ! 


juxta illud. Ipnrw. 
(ov τὸ ξ t aic xai av! ᾿Αλέξιδος Om wf Εἰργάζετο τῷ σώματι, 
εὐτὰ] Similiter si οἱ in — P^ nemen es , " et ) f Εὐξούλοι εψύ pe ta Comoediam hunc locum, οἵ paril lem, infra ^ 
ivi c cuipiam nupserit, — ye —— LT. "ut T ra : i a Ἷ 50 rip sit Timocles, ex "Nez a nostra pro- notavit Dionys! us I ambinus, pet 


eytToAc e 5. ilicet. Iria sunt q T s, xao MIS e , cul 


H "^ 
L J &t 


dubio cognominatam, (Ti^ κλῆς — similis, € 

apita hujus Legis, ut Τί ecte Petitus. 11. J| ap*eéqus erc pipo ^ cont 3 ioxo- ὧν δραμάτων αὐτοῦ — Νεαιρα, ἑταίρας δὲ μισϑαρνοῦσα. Cum illa in € 'odd. suis t 

γι. 6. VE] T (yrnon. Punclum ?- 900 "T? — pda Pedes i ^. abd | ὑγομκά ἔστιν 9 Νέαιρα, cwtera. Suidas) οἱ fendere vix potuil, necesse est omnino, ut 
fra post κατὰ Tavra. ita ut phrasis con- τοῦ, X44 δ pri dedii ene pé q Philemo, cujus nonnulla fragmenta ab lecto Hermogene, uti olim admonui, hoc 
cludatur, et tránsitas fiat ad tertium legis 4xve; gut ᾿ 2. aun: deal ».diad Athenzeo laudantur; atque inter Roma- adduceret, quee Rhetor Hle i in ap. περὶ 
caput. einde legerem. συνὼν pro συνοι- ὅς "—— ood en. dann nos Lácinius [mbrex. Gell. XIII. 22. ᾿Αφελείας. αὐτῷ yap U EY 
μῶν, ut tertiur 'aput differat ἃ primo. "m nime n ^ Ἐς : ; EDU Prater i.i : : 
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ΔΗΜΟΣΘΕ ΝΟΥ 
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x 0b οὐσης auTO 


TELA 


quos oc ac aa 


τῶν μι- 
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a-— ^4 Μὴ 
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S. 


γώλωμ cT OL QUT αντο 


αὐτῆς 
σωματος 
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e / € 
κασΖατσαξζ 
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1 : alterutrum eum 
| Utrum singulis Sena- idigam. LF. ide annotata a me ad 
1 ΚΕ s | | : j ag ' Not. 40 TAYLOR. 
? Àu deest numerus, xa 74 Lycurgum, pag. 101. o | 

λυτελὴς "v ἡ NixagtTm τοὶς ἐπιτάγμα- 


y, ut est in Timo- | - 
£7 iT) γμᾶσι non plac et. 


Sed to- Forte addendum : καὶ βαρ εἴα τοῖς ἔσι- 


hic ! [ it l idetur, εἰ τάγμασι 3L r. Quod non improbarim. 
tas hic locus impeditior mihi videtur, et 72y[447*- Worr. Q I 
historia ignor: atur. TavtroR. 
μαρτυρεῖν X« τ᾿ λ.} Cum anle- 
y χαλῶ, sensus esse v i detur: 


1t mut testimonium 


ΚΑΤΑ NEAIPAYX. 31( 


σῶν. ἀφιέναι οὖν αὐτῇ ἐφωσαν εἰς ἐλευθερίαν χιλίας δρα- 


χμας, πεντῶκοσ T ἑκάτερος c^ τας εἰκζοσι μνᾶς ἐκ κέλευον 


& 5 , "M? «, 
αὐτήν ἐξευρουσαν QUT οἷς ἀποδοὺν i. Md Ó T τοὺς 
λόγους τούτους; TOU τε Ev Ἰκράτους ! καὶ Τιμανορίὁ δου, με- 


Ko 
ταπέμπεται εἰς τὴν Κόρυθον à ἄλλους τε τῶν ἐρωστῶν των 


γεγενημένων αὐτή: καὶ Φρυνίωνα τον TIexéstéas, Δήμωνος 
1 5^ ^ E X 
μὲν ὄντα υἱὸν, Δημοχάρους δὲ ἀδὲλ AQov, ἀσελγῶς δὲ καὶ 
7 ε 
τσολυτελὼς διάγοντα τὸν βίον ὡς ὑμῶν οἱ vp UT EDO 
, "5 € 5 ^ 
μνημονεύουσιν. αφικομέενου ὁ ὡς αὑτὴν τοῦ Φρυνίωνος; λέγε i 
Ν » N Ὁ ^ AE cj 
"pos αὐτὸν τοὺς λόγους οὗς Εἰπὸν wpoc αὐτὴν 0, τε Εὐ- 
Ἁ / Md eN 


e 
. ΙΝ ^ 
x τής καὶ “Γιμανοριθῶς καὶ δίδωσιν αὐτῷ το (ον. 0 
"T7 3 9 


ra τῶν ἄλλων ἐρασ' τῶν ἐδασ σμολόγησεν, ἐρανον εἰς τὴν 
ἐλευθερίαν GUAE) ουσα, καὶ εἰ TI ἄρα αὐτὴ 
καὶ δεῖται αὐτοῦ idus yTOX, TO € πίλοιπσον, OU π οσέδει εἰς 
ταῖς εἰκοσι μνᾶ κατασεῖναι ὑπὲρ αὐτῆς 
καὶ τῷ Τιμανορίδῃ, ὥςτε EAEUS É, ἐρῶν εἰνῶι. ἄσμενος ὃ ακού- 


» ^9 e^ 


σᾶς EXEIV τοὺς λό) ους τούτους αὐτής: καὶ λαβὼν ταργύ- 
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€ X Lud 3 n" 
piov, 0 πῶρῶ τῶν ερασ᾽ τῶν τῶν ἄλλων εἰσηνέχθη αὐ ΤΉ. καὶ 
WE. » 


ὡς ὃ 
προσϑεὶς τὸ ἐπίλοιπον αὐτο 06, κατατίσησιν αὐτῆς τας εἰ- 


M^ 


? 
X00, MVOG TU) TE Εὐκρώτῃ ? καὶ τῷ Τιμανορίδῃ eur ἐλευϑε- 


i H 


/ τύ IN. . 
eus καὶ EQ ὦ ἐν Κορίνϑῳ μὴ ἐργάξεσϑαι. καὶ ὅτι ταῦτ 


M^ 


aur ἤ λέγω; τοῦτον Up iy TOV ἀκ ἐς γενόμενον μάρτυρα XL, 


5 


καί μοι κάλει Φίλαγρον Μελιτέα. 


MAPTYPIA. 


Φίλαγρος Μελιτι ὺς μαρτυρεῖ παρεῖναι ἕν Κορίνθῳ, ὅτε Φρυνιων ὁ Δη- 
μ οχάρο vc (αἰ £AóÓoc KüTtTL- tL εἰκόσι μνας Neatoac τῆς vuv (^y ()JVLGOULET1]C 


T pav oot J rip Kopuwztup Kai EovkpaTg τῷ Λευκαδίῳ, Kat, κατάσεις TO 


ἀργύριον, ᾧχετο ἀπάγων ᾿Αϑήναζε Νέαιραν. 


^o 5 i 5 fv X 
δεῦρο, € ἜΧΩΝ οὐ τῆν. ὠσελγως και 


X & Ν 
κοΐ ἐσσὶ το δεῖπνα EX αὐτὴν 


/ é 3 , 


» / 
νοι. Mer T Gti [4ET αὖυ- 


Scriptura. WOLF. auTEC τιμὴν TÉ 

ϑεῖναι αὐτῆς Forte ὑπερ αὐτῆς. οἱ Codd. male αὐτῶν e ὑτοῖς. Infra v. 19. 
?£ T ἀεὶ μετ᾽ αὐτῆς, quia χατατ Ünciy αὐτῆς τὸ ἴκοσι μνᾶς, el de- 
"id “ 7 ,3 di 2 r 

et re relin ad personam Phrynionis refe- mum, v. 26. κατετίθει E07 βμιγᾶς Νεαίρας 


T 
1t. ἐκώμα 


runtur. Worr. ὑπερ in omnibu « libris τῆς vo» ἀγανιζομενης. Ea solet esse con- 
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desideratur, neque necesse erat W olfo structio, ubi de pretio 3j gitur. l'AYLOR. 
jnfercire. Supra p. 37 6. v. 20. κατατισεᾶσι tt. Με’ αὑτοῦ] Imo μὲτ αὑτῆς. AUGER. 
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QU, συνῆν εμφανως 01g ΤῈ Οἱ | J ΤῸ γταχοῦ;, φιλο. 
τιμίαν τὴν ἐξουσίαν , ὦν: praesit "e ως 
ἄλλους τε | comite aUTWP, καὶ ὡς 

! ; *£ f£ 00 ον 

Χαξρίαν τον Ζ, tox got OC U ὥρχιον ντος 


ἣν οἱ τῶν παίδων τῶν 
τὰ Πύϑια 776 τὼν 7r 040 


MiTUog TOU ᾿᾿Αργυρίου ἰοὺ. ῤ | 
ἐπινίκια € Emi Κωλιάδι. ἐκεῖ πολλοιῖ C υνεγίνον- 
ro ^ αὐτῇ καρ ha καϑεύ ΟΥΤῸ 
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΄- 


διάκονοι οἱ Χαβρίου, ? οἱ redet αν πὶ 


Δελφων εἱστία τὰ 
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ταῦτ᾽ arn λέγω, τοὺς ὁρωντῶς ὑμῖν καὶ παρ 
/ o 
VM "rae e oput. καί μοι κάλει Χιωνίδην Ξυπεταιω 


καὶ Εὐθετίωνα Κυδαϑηναιέα. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


γ , * " sas - N 0 
Χιωνίδης Ἐυπεταιων, Ev-2tTi01 KvoóaUnvatitvec, μαρτυρουσι KA1) nvat 
Dy Main] A ΕἸ i " 
δ ΐ ἐσινίκια εἰστια ροἰασ TJC PAK]. 
ὑπὸ Χαβρίου ἐπὶ ÓtLTVOV, OTE τὰ ἐπινικι ᾿ ια Xa C T ης 


καὶ εἱστιᾶσθαι ἐπὶ Κωλιάδιε, καὶ £LÓETA/ ; 


Φρυνίωνα παρόντα tv TQ 


ἅρματος, abo € 
δ εἰ TOU τὴν νυνὶ ἀγωνιζομένην, kat καδευθει 
δείπνῳ * τούτου tXovT ΝΕ αιραν τὴν νι ᾿ ! 


: : σθανεσί roi ἀνιστα- 
Φρυνίωνα καὶ dni ut Kat auc Uave at Τί avt ἵ 


rt. καὶ τῶν διακόνων τινάς, οἱ 


B m c P» 3 , 1 
y eT U^ — wepe 


ἱμάτια καὶ χρυσία καὶ "JE ρα παίνας ὧν 
P , 


"AC 5 x 
Κοκαλίνην, ἀποὸ dpt iet εἰς Μέγαρα. UL, 
μὲν ἦν ἄρχων Ax i, 0 
! , « b 
; 4 εδ , ^urÓmmtÓ0x€ 
προς τοὺς Λακεδαιμονίους 


Deest articulus. 


Bar. l]tal. παραθέξρεενοι, 


E E ) jui videri queant apposita mensa flagiti- 
À . - V I« aueanDt app i Sd εἰ 
cum marz. Benenati, A gyti Quod lu qui viderit q p] g 


bens praefero. Inter populos Attlica non um ce 
novi, qui ad istam scripturam accec it, ro - ^s 
T ᾿Αργείοι | tal. et margo Benenali (UYLOR. AUvu- 
l'AvLon. lmo ᾿Αργείου. ÁUGER. 
KA 331] "Axon τῆς ᾿ΔΑΤΤΙΧΝ ΤΩΝ V ide Pau- : 
sanie Attica. W ot F, KEiarpocr. 4 L Í 
wide iy TÀ κατὰ Νεαίρας, εἰ γνήσιος elius, συσχευασαμένη αὐτοῦ τὰ l4 
ξχισαλῶσ'᾽ σία ἄχρα 'ATTUX etc. Hune so, ^UXLA C, : 1 R. cVTOU, np. hrynionis. 
loc um resp: vit Lexicographus. Plura da- 
bit cour i nm virique ad eum 
eruditi. Tav1 
Διάκονοι οἱ Xt a gioi UT 
[ Legit eum vulgatis] Mt dim 


Jare voluisse Ww OLI 
| Rectius τούτω, utt habent Ven. 
Ἵ 


᾽ 


Scribitur, et 


zr » 6 
e ἘῚ ὁ “ 


] Observa distinctionem 


ράππεξαν mapa i £eoy ] Pi us, Intelligit Auctor 
τράπεζαν tremum buius, qt imd gererent Atheni- 


πόλεμον. cer weg δ᾽ oig Ν cand Àyo : ETHs τὸν T 
4 - f ? 


eT ᾿Αστείου ἄρχον AAX10-) EVOUG ἐνιαυτὸν, ὡς αὐτή 


ς ? , 


?] emo s TOU σώματος Ep ata Voc oU, ἱκανὴν εὐπορίαν 5 παρεῖ- 
ε dis & 7 τ N "2 f24 
χεν: ωςτε διοικ JV. τὴν οἰκίων, πολυτελὴς ὁ ἤν" 3 οἱ μὲν 
SG /, | e / A / 
yc ἥσων OWEAEU θεροι καὶ dad do λόγοι; pe δὲ οὐ παᾶνυ 
/ Ν - me 


ἊΝ : 

ἐπιδημία ἥν αὐτόσι. διοὸ τὸ πὸ ὅλε — εἰναι; 3 καὶ τοὺς Meya- 
ρέας Aaa νέξειν, τῆς ὁε Jc ὑμας ἄρχειν, εἰς δὲ τὴν 
» 7 - Aer 39 — " i 1 N 

Kópv'ov οὐκ ἐξῆν αὐτὴ ετσανελϑεῖν οἱ. τὸ επὶ τούτῳ 


ads ONE BAUM. CMM AE OC 2 
ὠπηλλαχσαι απὸ τοὺ EU ; X04 TOU Τ μα T U, OT 
3 -' / ^ E s /Q / c r5 3 3 
ἐν Κορίνθω μὴ c σθαι. ὡς οὖν ἡ εἰρήνῃ ἡ ἐπὶ 
(13 " - : 
Φρασικλε EL OQU Xo" καὶ ἡ μάχη ἡ εν Λεύκτ τροίς Θηβαίς 
; ν ἜΣ. - 
ων καὶ Λακε κομῶν, TOT ET eerie τουτονὶ 
A oc 


T^ E : 2 / 5: 
V1Ey C DOG. Xo καταγόμενον. ὡς QUT, eT OU po OUG CV, 
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λ r^v ?» | Jj 3 
, pede μέν τῆς ἐνϑάδε οἱ- 
t ^ X 
TOV Φρυνίωνα, διαὶ τὸ ηδικηπκέγαι μὲν 
J 


py ὼς ἔχειν αὖ ΤΊ. re Capi δὲ καὶ 0Ai- 
jx αὐτοῦ τὸν τρόπο y ὄντα, mp reru Y τέφανον 


᾿αὐὑτης. ἐπ πάρας * αὐτὴν οὗτος ἐν τοῖς Μεγάροις 
7 7 
λόγω, καὶ φυσήσας, ὡς XA αύσοιτο 6 Φρυνίων, ει ἅψαι- 
» ? X ΟΖ 
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70 CUTTSG, αὐτὸς δὲ 2 ἀρὰν. (X0, αὖτ Ἐ ξ dits τούς 7E παῖδας 


^v 
5 


τοὺς ὄντας αὐτῇ τότε εἰσάξων εἰς τοὺς φράτορας ὡς αὖ- 
TOU ὄντας. καὶ πολίτας 7T οιήσων, ἀδικήσει δὲ οὐδεὶς ἀνθρώ- 
τσων᾿ ἀφικνεῖται αὐτὴν ἔχων δεῦρο ε εκ τῶν Μεγώρων, καὶ 
παιδία μετ᾽ αὐτῆς τρία, β ᾿ καὶ ᾿Αρίστωνα; καὶ 
ϑ)υγατέρα, 3 " νυν! Φανὼ καλοῦσι, καὶ εἰσάγει αὐτὴν καὶ 


- 


ε 5: , 
TO -σαιδία E ic οἰκίδιον, 0 ἣν αὐτῷ παρὰ τὸν ψιϑυριστὴν 


| μεγαρεῖς δ᾽ ἀνελεύθεροι 3 &Taipay et ἑταῖρα passim. 3 αὑτῆς. ETT γάρας 


E 


enses cum Lacedaemoniis, ut nolum estex satis esl, et alii turpiter egent, alii in mi- 

historia. TAYLOR. litiam profugiunt, non servata fide nec pa- 
Oi μὲν yàg ἦσαν ἐλεύθεροι] Lego &ve- rentibus, nec praeceptoribus, neo patronis. 

λεύθεροι. Nam iab ad disciplina Wor F. 

fuit, φείδεσϑαι καὶ κερδαίνειν. Unde ait Iso- Ἐπάρας — d$ucücac] Similiter Horat. 

Crates, eos μεγίστους οἴκους κεκτῆσθαι τῶν ϑαί. ]. II. sat, V. v. 96. 


Ἑλλήνων, Male quidem audierunt Mega- δι Jai 


Ad colum manibus sublatis dixerit, 
urge; el 

Crescentem tumidis infla sermonibus 
utrem. 


renses a Graecis: sed cum, teste [socrate, 
rem et publicam et privatam bene gesse- 
rint, velim nos et publice el privatim eo- 
rum e xemplum sequi, potius, quam Syba- 
rit: irum ΤῸ μηδεὶς ὑμῶν σωφρονείτω. Quod 
dum faciunt stadentes nostri, et nihi] illis Παρὰ τὸν Ψιθυρισαὴν 'Eegsv] Non bellum 
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, 


Ελευσινίου οἰκίας: καὶ τῆς 


" ^ M 


Ἑρμῆν μεταξὺ τῆς 
e ^ δι ε 

, ἥν νυ! y^ cU ἐώνηται ἑπτὰ 
Κλινομάχο v, ἣν νυνὶ παρ αὐτου ΕὠνΉ ἐ 
μνῶν 7 μὲν ὑτσάρχο puce Στεφάνῳ οὐσία oT ἦν, καὶ 


L2 à οὕνεκα ἦλθεν ἐχὼν. αὐτήν. ὡς ἐξ ὠτε- 
ων καλήν asa καὶ ταὶ rennes ταύτην 
οὐ yap ἣν αὐτὼ 

ων , 
ie μὴ c κοφαντήσας Ti λάβοι. πυσομέες 


ἣ 
— Ear iO 000 Y αὐτήν, καὶ οὖσαν παρο TOU- 
᾿ Mesrine με ἑαυτοῦ; καὶ ἐλϑῶων ἐπὶ 

ἦγεν aU T TV" ἄφαιρο υμένου δὲ 

εἰς ἐλευϑε ερίαν; κατηγ yon εν 

χω. καὶ ὡς ἀληση λέγω, T QUT tV 


τῦτε πολέμαρχον παρέξομαι. καὶ 


MAPTYPIA. 


; » 
2 PF" 1 vw C YDhTOU KaTty^ υηϑῆναι 
DTWE Κιρι της μαρῤτῦρει;, το ὀλεμι αρχοῦ yT h- A . lt ? 4 ] 
: ) 4 : ε 
ραν τὴν νυνὶ ἀγωνιξζομεένὴῆν ὑπὸ Φρυνίωνος " Δημοχ ἴρους ἀδελφοῦ 
' τὰς γεν σϑαι Νεαίρας ATtOÓQGVOFr ' Ev ροιάς nv, l'AavkeT1]v Κηφι- j 


'TOKÍ ἄτην Φαληρξα 


τὸ πρότερον 


0 τοὺς δουλο- 1909 
τινος 


"mm^ ')/T" 
"NUT. οἰ OUO o. 


τοῦ Ang. 4 ἐροιάδην 


Epitheton, sed Aulis familiare. Worr. γυᾶν κούρην, 


Hunc locum ex nostro jam olim produxe- Vid. Petit. Comm. in L. A. I. II. t. VI. 


runt Harpoof. in v. ψιθυρισ τὴς Ἕρμ. et Εα- $. ΠῚ. 


, 


; 2 Bá. Pa ?»a1d n3 xecribit Meur- 
stath. ad Odyss. *. Vide doctissimum Εὐροιάδην] Egoraó" rescribit. Met 


" . *4? 6v 

Maussacum ad istum locum Harpocratio- sius de populis Atticae, Ita MSti nostri, 
nis: ea,qui;e attexuit Valesius; el qua et Harpocr: itio. Emendat etiam Valesius 
corrasit Meurs. Lect. Attic, 1V, 12. TAv- ad Harpocr. pag. 78. Supra restitue 
Kt12:á80xy» cum diphthongo, ut sempet 


fere exarari solet. TaAvrLon. [mo Κειριά- 


* , 


Budzus &£?eyyvac^: E. δὴν et Mee AvGER. 
| νηθεῖσα} Corrige διεγγυηθεῖσα 
res et vades dare, et διεγ Amy yvn sca] Corrige διεγγυηθεις 
w fidi ;ussoris intercessionem interpreta- Locum tan: duit Harpocr. et Suid. v. Ai£ 
vadimomnio, sponsione, satis$- γυης TAYLOR. 
: "ac ἐπὶ προσχήματος] Vertit Wolfius 


Tt 
Lys, 


obstringere, aut pro CT( lit 


"JJ 


ms "s : MAU m suc turpitu- 

| pr&dibus bonis injicere, qua 90- ut qu jam prete rtum haberet suce l 

iccepto habeas obnoaia : et xaTt) dinis, εἰ nupta esset. Immo : ut qua jam 
) ἐγγυητὴς XaTac TAG ( Forte £y- pratextum haberet sue avariti£. Majorem 
) ἐγγυητὴς Xa Tac TAG E) 


&X ὁ 


rEyyud nempe mercedem exigebat, pra textu pe 
uniam apud sequestrem υἱοῦ! sui a marito. JuR1iN. 


, . θη Tous souadhiersil [μ γρ T1 ἐεσυκοφαντε 
ilari ei conienaere, κατε 2 UYEZUMOQAYTEI | i08 P T 


despondere puellam. WOLF. 
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4} 
ES 


£i T" Ζένον οὑγὼ τα πλούσιον λάβοι € ἐραστην αὐτῆς, ὡς 


? ? ^ 


μο Ly Oy ἐπ αὐ ΤΉ ἐνδὸν ἀποκλείων, καὶ ἀργύριον πρωττόμε- 
γος πολύ. εἰκότως οὐσία μὲν, γὰρ οὐχ, ὑπῆρχε Στεφάνω, 
οὔτε Νεαίρᾳ, iin τῶ καθ᾽ ἡμέραν ἀναλώματα Qoa dou 


Lnd 


ὑποφέρειν" " δὲ δ διοίκησις συχνὴ, ὅποτε δέοι τοῦτόν γε καὶ 
$59 
αὐτὴν Ka εἰν. καὶ παιδάρια τρία, ἃ ) ἥλϑεν € ἐχουσῶ ὡς αὐ- 


τὸν, καὶ ϑεραπαίνας δύο. καὶ οἰκέτην διάκονον, ἄλλως τε 


M^ » 


καὶ μεμαϑηκυῖα m νου. εχειν i ἐπιτήδεια, E ἑτέρων aa 
λισκόντων ^ αὐτὴν TO πρότερον. οὔτε yo ὥπο τῆς -— 


/ 
τείας προσήει Στεφάνῳ τούτῳ ἄξιον λόγου, — οὐ ydp. 7r 0 


^ 
ἦν ρήτωρ:; ὥλλ᾽ ἔτι συκο φάντης τῶν τσαραξοώντων 5 παρα TO 


βημα, καὶ γραφομένων μισϑου, καὶ φαινόντων, καὶ EWi- 
/ 
γραφομένων ταὶς ἀλλοτρίαις γνωμαις MCA. EUG ὑπέσεσε 


Fr » 


/ 35^ cef 
Καλλισ i Tp TU Tt) Αφιδναίῳ. ες dé δὲ τρόπου; καὶ δι᾿ ἢ 


^ ^ 
αἰτίαν, ἐγὼ ὑμῖν καὶ περὶ τούτου διέζειμι, ἐπειδαν περὶ 


ταυτησὶ Νεαίρας evite ὡς ἐστι ξένη, καὶ ὡς μεγώλα 


A ^d «5 
ὑμάς ἠδίκησε, καὶ ὡς 40 σέβηκεν εἰς τοὺς θεούς" ἐν εἰδῆτε 


Ν "Ὁ »/ / 


1 , 
ὅτι καὶ αὐτὸς οὗτος ὥξζιος ἐστιν οὐκ — δοῦναι δίκην, 
^ 
7 καὶ Νέαιρα αὕτη; aAA καὶ πολλῷ μείζω, καὶ μᾶλλον, 


ὅσω ᾿Αϑηναῖος φάσκων εἶναι, οὕτω πολὺ τῶν γόμων κατῶ- 


f: 


πεφρόνηκε, καὶ ὑμῶν, καὶ τῶν θεῶν, OT οὐδ᾽ ὑπὲρ τῶν 


ἡμαρτημένων 


ἀλλὰ συκοφαντῶν ἄλλους τε καὶ ἐμὲ, τουτονὶ πεποίηκεν 


αὐτῷ auc υνό ἐμος τολμῷ ἥσυ; ίαν ἄ ει 
e . 


αὐτὸν καὶ ταύτην εἰς τηλι κοὺτ ον ἀγώνα καταστῆσαι, cre 
ἐξετασθῆναι μὲ ταύτην ἥτις ἐστὶν, ἐξελεγχϑῆναι δὲ τὴν 


αὐτοῦ πονηρίαν. 


d 


/ 
δ΄. Λαχόντος τοίνυν αὐτῷ TOU (p ρυνίωνος δίκην, ὅτι αὐ- 
| τε χαὶ αὑτὴν 2 εἷς αὐτὴν τοτσρότεξον 3 αὑτῷ 


καὶ, εἴ τινα etc. TAYLOR. v. przec. f. μεμαϑηκυῖαν. AUGER. 

δὲ διοίκησις συχνὴ] Ἢ δαπάνη, 5 οἱ κα- Προσήει} Forte οὐδὲν Treo nét. Worr. 

τὰ τὸν οἶκον τρ ρέφονται. Alias αἱ δημόσιαι Ἢ καὶ Νέαιρα αὕτη] Malim ἢ καὶ Νέαιρα 
πρόσοδοι hoc nomine intelliguntur, Unde αὐτή. Jvumiw. lia Cod. Ital. et recte. 

oi ἐπὶ τῆς διοικήσεως. V idetur hac κα ταχρή- TAYLOR. 

c& i luxum muliercule exaggerare. Ww OLF. Καὶ μᾶλλον, ὅσω] Fortasse addendum : 
Αὐτὴν] Lege αὑτήν. TAYLOR. xai τυσούτῳ μᾶλλον, ὅσω --- et v. 24. 


, 


δῶ , , " (v 
Ετέρων ἀναλισκόντων αὐτὴν πρότερον ] Forte εἰς τηλικοῦτ OW oLr. F. leg. xai TO 


ε 


avT?5,vel εἰς αὐτήν. χορηγούντων αὖ τῇ τὰ μᾶλλον. Koc GER. 

ἐπιτήδεια. Worr. Non memini, τὸ ἀνα- Eic] Restituit istud siccum bono nostro 
λίσκειν conjungi cum accusativo persone, W olfio Cod. Bar. et marg. Benenati. Vul- 
sed poni vel absolute, vel cam accusativo gabatur ὡς. Totum véro locum ita emen- 
rei. Itaque non vereor rescribere àya- da: πεποίηκεν ab τὸν xal ταύτην εἰς “τηλι- 
λισκόγγων εἷς αὐτήγ. JURIN, εἰφ αὐτὴν, et κοῦτον ἀγῶνα καταστῆναι, Ber κατα- 
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i » [1 , & , t "w »" ^ , , , " 
rac «ac ἡμέρας TOU μηνὸς παρ £QGUTOLGC €yoyTaQc, av nu] TI ἄλλο CUTOt 


A 
ταύτην! εἰς "i fiet PE si i 
αὐτοῖς συγχωρήσωσιν 


UTOU αὕτη. U : E ! 
di 3 W adds ὡς δ᾽ ατσηλλαγ, (EVO. σῶν Ol παρόντες ἑκατέ ἔρῳ ἐπὶ τή 
διαίτῃ 1, καὶ τοὺς πρᾶν γμῶσ σιν. οἷον. DTP TR φιλεῖ γίγνεσθαι 
E -ἰ 7 
ἑκάστοτε. ἄλλως τε καὶ πέρι ταίρας οὖσ ης GUT οἷς τῆς 
;J (s 


διαφορῶς, € ἐπὶ δεῖπνον γεσῶν ὡς ἑκάτερον αὐτῶν, ὁπότε καὶ 
Νέαιραν ἐχοιεν' καὶ αὐτὴ συνεδείπνει καὶ συνέπινεν, ὡς 


e V c 


ἑταίρα οὖσα. καὶ ὅτι ταῦτ᾽ ἀλη; 7 λέγω, κάλει μοι μώρτυ- 
ρῶς τοὺς συνόντας αὐτοῖς. Εὔβουλον Προβαλείσιον, Διο- 
“εἴϑην Μελιτέα, Κτήσωνα ἐκ Κεραμέων. 


$6777 5 


ων 


MAPTYPIA. 


Εὔβουλος Προβαλείσιος, Διοπείθης Μελιτεὺς, Κτήσων ἐκ Κεραμέων, 


αρτυροῦσιν, ἐπειδὴ αἱ διαλλαγαὶ ἐγένοντο αἱ περὶ Νεαίρας Φρυνίωνι καὶ 
καὶ ἀλλ ὡς Predávg, πολλάκις συνδειπνῆσαι α datis , kai συμπίνειν μετὰ Νεαίρας τῆς 


en 1 " ἐ Í ΠῚ "20, 
, (b * Ι : , e» , " ^ , 


P/N 1 Vv? y '"'GopntryG, Κι )7O παρα τεφάνῳ ti Neatpa, kat ὁπότε παρὰ 


Upict EVO. τῶ ὁ get 


pd 
“᾿φοωυμνων 
i 


IV ἐξ ἀρχῆς δούλη 
. 9 tU 
Uc M , “ὦ E x "^ / c e 
«4 ! θις; καὶ εἰργάώζετ ΤῸ | , ὡς ἑταίρα C 
py διαιτήτων Φρυνίωνι, Xa | 2 , lw 
—€— | T τὸν Φρυνίωνα εἰς Με yao, και 1:000 0: X0 ατηγγυήθη 


ὡς yn οὗσα. πρὸς Τω τσολεμάρχῳ, τῷ T “λόγῳ ὥπος- 


L 


χρτυρίαν ἀναγνῶ ! | j * (2o 
; φαίνω ὑμῖν, καὶ με μαρτύρητωι βούλομαι δ᾽ ὑμῖν καὶ αὖ- 


A ADU Ex. JE) : 1 T7, : | : "e "8 ne? 7 5 
τὸν Στέφανον TOU? ονὶ ἐπιδεῖξαι κατα "LEM, T ὑρηκο αὐτῆς 
, 7 A /, 
τερῶ τῆν ταυτησί ib 16. ἣν 
| παιδίον Mx pov, ἣν τότε μὲν 
, vu 
A xapveic, : Avi ! νυν! ὃὲ Φανὼ δωσι Στέφανος cu- 
γυνὶ ἄγω- ' ; / N 


καὺ Gt 


U gc 


E] 


E 


4/9 


AIAAAAT 


Y 3714 , i ἣν» t1 ( ὦ 3. , EQGLQ : EIER d T 44 , ) " ^4 | 4 2 
I o1 UrYtQva kat ἃ pa |» XUI EXaTE yj Utrumque. On sane ( εἰ E£ eT Ι Et v. 8. 
erutrum. ÍIpEMw. Nea z 
ς 


γοραῖ καὶ, 2 Σαυρίας 0 Λαμιτρευς GuT αὐτῆς ; ͵ » , à c e 
Dec As bins: | Προβαλείσιον] Demus erat Ππροβάλιγϑος, ὅτε ---- 


Unde Meursius de populis corrigere vo- αὐτὴν γυναικὸς οὖσαν. Et v. 15. δίκην εἴ ς 


et Editione emendata Feliciani. ΤΥ - : luit προβαλίνθιον. Sed non debuit tam Ὠ δεῖον, quz Curia quedam fuit Athenis, 
S : festinanter rem agere. Legitur in Saxis cujus et Aristoteles meminit Ll. μετὰ τὰ 
cusis ante Wolfium, xai ἐπεισᾶν δίαιταν A ἐν τῇ AW mo ἢ οράσϑη A εἰχβ «i Ἰροβαλε oc quoque, vel, ut Codd. φυσικά. Vide Lexic. Rob. Constantini. 

NC : , Sed fortasse τὸ £V abundat, n. * hic legunt, Προξα; ς Worr. Cum Wolfio legit Cod. Obsop, 
mta fuere mulieri ab amatori cum i. IpEM. [tem Editi a Feliciano, ! Manutio et Parisi- 


2$ " pm ne Pc. » ^ ' 
ione. Wowr. ἐν dele ut si . Hy ἤλθεν ἔχουσα, ὡς ἥν ] ensibus, nisi quod 7ovzov; pre se ferant, 


. ὁ . D asl * y 
Posterius xai delendum est. AvuGER perfluum, nisi polius legas cnm Aveis? e Aldus h: Ianus ὡς quam mendam sustulit Noster. Baroc. ita; 
; ü Ji oy, Ἦν τὸ Ὃ à , ἔχουσα ὡς ἦν τουτονὶ τσ αιδίον [4i g0y ἣν 


. Ital. ἐνστῆναι. TaYLon. ris, 
Κα pied adteuispndo LOR. 


"Gb OMA PY, 


scio, unde ille arripuerit, 


'odices nostri, sed perp: I 


Rescribendum pulo xe αν ! - | : 
day. JURIN. unaAaga»| Corrige $mAAagav au? vr ουτον sc ΤΟΣ ανον. . 94, 1 . A. Insinc era quidem lectio, sed, 
Γ » í ari ns 4 242^" 25 ^ ᾿ , * s . . 

| Bar. Ital. et marg. Parisiensi | v. 8. ἀλλ᾽ ἐφήπτει τὰ τῆς μητρὸς ἔθη, nisi. unde sinceram nullo negotio eruere pos- 


| d e 1 ΝΥΝ ] . 
ὯΝ ΕΠ ΟΥΟΘΆΥ! conjuncti 


MStis Ven. Bar. 1tal. marg 


{τι 


forte placeat ἐζήλου, Nam ἐξήτει, wapà τὸ sis. AYLOR 
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MOEXOENOTZL 


A 
4 "wtp τῆς ΜΝ ioc τῷ κυρίῳ, 
γον τουτονὶ ψραφὴν m τοὺς 
ἐνης θυγατέρα αὐτῷ | ἐγγυὴ- 


: ^ 


ὑτῷ τῷ οσήκουσαν xXoTo TOV νόμον τουτονί. καὶ 
οὔτε κοσμία 


NOMOZ. 
Ux Ei] duy Tp. 


4 " » τις ἑκοιδῷ ξένην γυναῖκα ἀνδρὶ ᾿Αϑηναίῳ ὡς ἑαυτῷ προσή- 
c ^ 1 E Ai : got : K . Ξ : 
ξηπατηῦ y, 0ΤῈ ἡγγὺ υῶτο ουσαν, ἄτιμος ἔστω, καὶ ἡ οὐσία αὐτοῦ δημοσία ἔστω, καὶ τοῦ ἑλόντος τὸ 
; TU i£ooc* Ὑραφέσθω δὲ πρὸς τοὺς θεσμοθέτας; οἷς ἔξεστι καθάπερ τῆς 
5 b - τ . “τ, t C b ὦ C C E. ; ς 
καὶ οὐ Νεαίρας, aae | 
éd ien ZU πρὶν 


ὑμῖν, κα ὃν ἐγράφη Στέφανος 
τοὺς ϑεσμοϑέτας. γνοὺς δ᾽ 
usui ἐγγεγυηκέναι, 
ἐριπεσεῖν, διαλλάττεται 


» 
e ^ 
ou Τῆς Trpamos, καὶ τὴν 


τὴν γραφὴν 7rot- 
λέ ἔγω, τούτων ὑμῖν 
0, καὶ ἀναγκάσω μαρ- 
3 ^ 4 3 
κάλει μοι Φραστορα Αἰιγιλιέα. 


lectio, in qua conspirant € odd. Ven. Bar. 


f i It |. cum marg yin P arisie nsi, ec rn 
ami uar iCCuraite τΗὐὺν ev e 

, . "/1 ) , hrastor, qua aui lem id "^ 
ion satis fid ; er. Verte potus ; qt [ UT " CI ἰ t i E ,» ἢ and ^d ἔ ( / VA p' ! i 
í ; t n erit ] ( y PS ΦΕΥ͂, sib j em, ut SL ph ami s 

7) Ita C 1 dilicent victum l LG T ELA "-— Lil : | i | | | 


] 
Necra Mu im, sed. olim 


| | | "ere γιλιεὺς μαρτυρεῖ, ἐπειδὴ ἤσϑετο Νεαίρας θυγατέρα ἐγγυή- 
nTEÉL Editi omnes. &s(QnTE r att tL urore, cive€ Attic DEM. 


T | —— "^ γέφανον ὡς ἑαυτοῦ οὖσαν Sv) ατέρα ράψασϑαι αὐτὸν a- 
oy | D« Lis Caria uid la 'Q3seiov C | y i Y yp 


Ἐξ 

τεὶ Ef: : 

Cod. Ἴωνα, et 1 

fio. Vide supra ad p. 28 

ville ad Chariton. p. si ! r OQ Areopag C. ex- E 11 Lyvov eic Sóet σίτου. διαλύσασθαι bc αὐτὸν Στέφανον, ὥςτε τὴν 
RA" . ^28 να λειϊ ) à LLIC. Cl, « 40 54 ae. 1 c 5 - 


nare. Benenati cut 


VI. & 3 Aristoph. 51) oóc τοὺς ϑεσμοϑέτας κατὰ τὸν νόμον. καὶ τὴν ἄνϑρωπον ἐκβαλεῖν 
QN. Φώό.- 510 ^ b. C en pw ς , » 5 
 Ceram. Gemin. C. XI. ἐκ TIC ἑαυ οἰκίας, καὶ ὁ iKETL συνοικεῖν αὐτῇ, Kat, λαχόντος QUT 


ἃ 


' iin a scril ; | » fim: m C isaubon. ad Theo- γί uU jV ya c UT] ^C 71 Q f Ὶ χῶν θεσμοθετῶ , καὶ τὴν δίκην τοῦ σίτου ἣν 
ἰ 6 η1} b, nisi rescribas agua δὲ Κα . nes σι. cr M i | | 
nom URIN. ἤδη etit .hrast. p. 33. Edit. Cant. — p. 2: 
| P. Leopard. Emend. XI. 17. 


à " " Ji E : 
lTaAvrLO "Ha ὁ verl apes sevaur eph etit omnibus et MS5. εἰ x ; ", — ! i υρί ^ 2 ^ 
rentheseos usque ad ogyi7* iz, et aliunde clivi errore, cum 5. ribarum vilio di ctiones c LOLOT o Z7 o ἄσχωμ. 

᾿ : C»5CU»S Su cp," 253 


. : hi E "num suis prae «iti ibus in unam vocem | ^1 " / ; "a " M: 
omnia optime constare arbitror. AvucER. cum suis praepo itionib i ( ἜΝ αὑὗτο υ καὶ γεννητῶν, 


Καὶ τὸ μὲν] Καὶ addidit Wolfius [ scil. saepenumero coalescunt. IDEM 


| ( j Ἀ 
«ἣν | :o una erat de dol (ὡς EO TI ( t) ὄνῳ γα ὕστερον 
anle 70 μμὲὲν "e. contra consensum Codd. . οἰ Χῦ Actio unda οἱ it de dote, : - ν᾽ πολλ j AC» * 7? jJ 9 P ἢ 


vuela det en ez E; μεν t j τῆς Ns εαίρας ϑυγατέρω, ἡσϑές- 


F 


aniversorum. Pro ἐξηπατηθη marg. Bene- 
ι ἢ οὐ ro, et etiam | 
Deinde cit erg: ἐγας Salmasius ] 
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Ἐρχιέα]᾿ A gxitgéa Cod. Bar. et pro- chius, np. in quibus sacra fiunt publicis 
xime, v. 18. Θεογένης ἀρχιερεύς. Illad ta- totius civitatis impensis, quemadmodum 
men nomen populure malim,licet nuper, p. τὰ δημοτικὰ sunt, in quibus sacra fiunt 
390. v. ult. erat Theogenes Κοϑωκίδης. unius tantum Atbeniensis Demi impensis. 
Tavcon. Vid. Corsin. Fast. Attic. par. I. Ia Comm. in L. A. 1. E. t. I. &. VII. Ρε- 
d. V.$. XX. pop. LXXVII. vrTUs. Clarissime orator infra explicat 
M. E«i τούτοις] Preterea. τουτονὶ hanc, τὰ ἱερὰ τῆς πόλεως. Atque ita δημοτελεῖ; 





ΗΜΟΣΘΕΝ 


Δ 93 di. Q / 
^ RERO: 
οι ανορα γασιον 


-- yw , 

ἄξιον ἢ Meis πολίτην. 

τὴν θωρεῶν, οὐκ 

D / ^ 

] wZpe εἰς τὴν 
1 , 

ἱνηφίισων- 


i 


Α. clypeos Persicos, quasi illos Persis 

infensissimis Atheniensium hostibus eri- 

1 Cetera, quae nives nostras Ca- 

donias frigiditate "en: superant. Γέῤῥα 

(ita enim scribe, non yipa , premia) sunt 

in potiori et principali significatu € iypei 

viminei, quibus corpora militantium obte- 

contra vim hostium; deinde 

ἰγματα, tegumenta quavis, ad rem 

T^vron. uamcunque contegendam 'et cooperien- 

zpty] Suidas ἀμοιβὰς, apta. Ideoque si tentoria corio, 

: | aut tegete, plaustrum cratibus 

obducas, 1 Éppoy rite expo- 

T Ut recte Harpocratio, in v. 

)e hoc loco disputant Petitus ad Γέῤῥα. Ἅπαν σκέπασμα, εἴτε δερμκά- 

b. Attic. pag. 206. seq. Ubbo Emmius Σ ς ὅλης. Exemplo 

in Appendice de Rep. Attica, T. IV. uno οἱ altero res erit'luculentior. Comi- 

Antiqu. Grec. col. 607. Valesius ad cus lentitudinem popularium exprobrans, 

in v. Γέῤῥα, Sigonius de Rep. ait Acharn. 19. 

| H. Steph. Thes. L. Gr. 
Append. col. 676. Quorum pro se sibi 


^ 


sapit Petitus, dum somnial somnium hu- 

juscemodi, nimirum, illos, qui civium 

numero 2a2dscriberentur, cíupeos populo 

dono dare solitos, es δον autem Persici 4 qua verba 
( 


clypei genus: dein loci sententiam ἐξ ἀνάγκης αὐτοὺς 
lere esse ejusmodi . P opulu m owe S in 
5: "olfi i ia. TAY LO suffragia mitti oporlere, quam ΕΝ 
)eentav cit ᾿ "nri R. 
" "ruv Su] Hun lo m T t P Juorum vT€S a2 "batur, ad venirent, 
LT'OU | unc locum illustra . ἐν ᾿ 


) d cr PI y «0C " 217 ue de fTovro: - E mie 
] arum rivatis in Ph sx . wlan : ! M^ id, €st, munera sua, ajjerrent, quibus popu 
famili E | t . L.IHLoeSi. n )34. 


e» zie MAG. « Lr. Eo : TOETUCOR- : HA ». : E 
p. IOTT, NA iij, Macc: I lum demererentuv. ideo autem ait ea voc« 


Phi "s P yth agorea inatronas exire 


^ 


TEAY ὑωχία, ΟἹ p )nu 


^ usum Auclorem, qua clypei Persici voci- 
T puto, : 


LC C 


' tari solebant, quia lata esset ea Lex non 
"a"andun δ᾽ ΝΥ, | IN, ἄαυτᾶς. . . ' 
referendum ad 74XX ita multo post victos Persas ad Platzas; 0 
"WA »uiay ἐξέτινον.  Làiquere hinc arbitror 
EJ ͵ 


nullo autem potiori argumento suam ἄνδρα - 
ya d iay yh — ostentare poterant, quam posse, res venales in foro sub tentoriis 


γέῤῥα, id est, offerentes P. prostituisse, et, cum seria res agebatur, 


Restitu: 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


- ^v δ, 


αὐτου εκαστος, ΟἈΚΟΠΤΉΤΟ πρὸς aUu- 


4 


3 


πολιτὴν πὸ omen dau, εἰ ἀξιός ἐστι 


ἤ 


ων apiiipe: ἐπειτῶ μετὰ ταῦτα πα- 


XOT 


΄ 


ὁ 


νιν εἰς TO δικαστήριο y ν ἐξελέγξαι, 


^ 


ὡρεᾶς 2 


sublata ea intezumenta, quibus cooperie- 
bantur, aut saltem alia aliunde adhibita, 
ad viarum aditus obstraendos, ne elabe- 
relur populus. Iterum: allato Athenas 
nuncio de Philippo Elateam occupant 
et questione de aris focisque pum 
habenda, £UJU£G ἐξαναστάντες — 


ix τῶν cx"vxv (ait Orator de Coreun 


-— 


" . Ν $45 ὦ Y ^ 
" T ^ , z ^ " "" »ἡ 
ea-—-oWweT T». δον £ ) T dx 
yy -) roy Ἀατα ΤῊ cyopav EZELgyv[, κα 


γέῤῥα ἐνεπίμπρασα , ne quis sc. "sie mora 
esset, cum populas de salute consuleret, 
verum unusquisque patriae periclitanti 
opem ferret. Post hzec fortasse equius 
accipiet lector meus, quz Harpocratio 
non inscite de his locis Demosthenis 
observavit, íppa E 


-— 


υμμαᾶτα ἐμα 


ὑπὲρ τοῦ μὴ σὺυνγξ 


ἰ 
- ^^ 
w-—^ ^ ^ δε 50 
ς ἀγορᾶς, μιηδὲ πρὸς 
* ^ 


τῇ ἐκχλησίᾳ, παντὶ τῷ εἰσγεῖν βου- 

Sitita igitur: Aut suffragia erant 
capienda, frequenti adhuc concione, pri- 
usquam Aulea tollerentur, et populo 
domauitionis venia facta esset, Unde non 


X v 
᾿ ἀλλα παρὰ τοὺς you. οὺς 
1 E. ^ / ^ / & τς 


TOU ήμου ὄοντος τὴν Ót- 
ep 


^ » y 
μῆ οαὐζιίον 
^ 


τοὺ μεν 


)/7 

2 

A / 
στ yc 
B 70oVT1t 


p^ 
P 


admodum absimile esset istud Horatia- 
num, Α. P. 154. 


Si Fautoris eges aulaea manentis, et usque 


TASENM 
ipe nec Cantor, Vos plaudite , (Licat. 


Adducam alia, unde hec notio τῶν ytppov 
stabiliri possit et in perpetuum confirm: 1- 


σι ἀλλὼν Cn ELOAYOUUEVOUY 
, 


E7rOyappAm- μεν 
c Ὁ." ΠῚ 
í τῶν αἱόοίων. 


ἐῤῥα. Περσικὰ μέν 
τινα κυρίως, Xa Tay en 
πασμα, εἴτε δερμιάτιν 
ὕλης, γέῤῥον 
non 2369? 
-πράσχετο, καὶ τὰ 
ως, καὶ τὰ τῶν 
καὶ Δημοσθένης 
Ano 2E 
γε i £ καὶ οἱ τοῦοι 
»ραγμένοι. | Strabo L. VII. p. m 
| Cimbris : ἐν δὲ »- ἀγῶσιν ἔτυωστον τ 
: "LA EYAG τοῖς T. 
cr ἀποτελεῖσϑαι ψό oer 
ἀπ τὸ Eustath. ad Odyss. X. 
30. Edit. Bas. TaAxvrLonRn. 
κουσῆται}) lta ex Ven. Bar. et Edit. 
Luteciana, pro σχοπεῖται. ἘΜ, 


ATA NEAIPAYX. 399 


-— 


ἀφείλετο TO δικαστήριον." ταῦτα yep οὐ πάλαι ἐστὶ yt- 
ψενημένα, ὡςτε ἀγνοεῖν Unas. 

xà. Οὕτω τοίνυν καλὼς καὶ ἰσχυρῶς τῶν νόμων X£i- 
μένων ὑπὲρ τῆς πολιτείας, δι ὧν εἰ ᾿Αϑηναῖον γενέσθαι; 


1 3 5 
ἐτερός τίς ἐστιν ἐφ ἅπασι τούτοις κυριώτατος * "Jus κεί- 
ec 8» 
pu οὕτω πολλήν 0 ὄημος πρόνοιαν ἐποιεῖτο ὑπερ αὐτοῦ, 


καὶ τῶν P fn ὡςτε 2d εὐσεξείας τὰ ἱερα ϑυέσϑαι ὑπὲρ 


P 


τῆς πόλεως. ὅσους γαρ ἂν ὃ δημος ποιήσηται ὃ ᾿Α9η- 
7 ε 

! » oc 

ναίων πολίτας, 0 νόμος π ταγορεύει διαῤῥήδην, μή ἐξεΐνωι 


5» 


, m 11 " 
αὐτοῖς τῶν ἐννέα ἀρχόντων γενέσϑαι, μηδὲ ἱερωσύνης μήθε- 


iac € jt ) f) ^ 
μ - με τασχει τοις Ó ἐκ τούτων perecomes ἤδη 0 δῆμος 


' : : 
GTVT UV, καὶ ^» σέϑηκε 9 εῶν ὥσιν EX γυναικὸς ἀστῆς, 
M» F 


X e/ Lind 5 5 ^v 
και ἐγγυητής κατα τὸν γόμον. και 58: TAXUT QA A "ἢ A&- 


γω, μεγάλῃ καὶ περιφανεῖ μαρτυρίᾳ ἐγω ὑμῖν RC 


TY c /»6€ 


βούλομαι à ὑμῖν τ τὸν νόμον — εν προδιηγήσασϑαι, ὡς 
ἐτέθη, καὶ πρὸς οὗἣς διωρίσϑη, ὡς ἄνδρας ἀγαδοὺς à "S 
καὶ GeGauc οὺυς φίλους "pi TOV δῆμον ψεγονότ ὥς. ἐκ τούτων 
yap QUT GUY T UY εἰσεσϑε τήν TE TOU δήμου δωρεον τ τὴν ὠπό- 


'ETOV τοῖς εὐεργέταις "po σπηλακιζομένην, καὶ ὅσων ὑμάς 


, 


, C 
DM κωλύουσι X κυρίους εἰναι, Στέφανός τε οὑτοσὶ, καὶ 


3 ^ / 


€ ἃ 7 
Οὐ TOV CGUTOV T9077 OV 7 0UT to γεγαμηκότες, καὶ παιδοποιού- 


μένοι. 


^ 


xt. Πλαταιεῖς γαρ Q, ὦ ἄνδρες ς ᾿Αϑηναῖ 0i, μόνοι τῶν EA- 

λήνων ὑμῖν εξοήϑησαν "Μαραϑώναδε, 1 ὅτε Δάτις, 0 ἔασι- 

λέως Δαρείου στρατηγο ἧς, ἀναχωρῶν ἐξ Ἐρετρίας, Εὔβοιαν 
Ν / 

ἐφ᾽ ἑαυτῷ ποιησάμενος * ἀπέβη εἰς τὴν χωραν πολλή δυνά- 


37 


" ls καὶ ἐπόρϑει" καὶ ETI καὶ νῦν τῆς ἀνδραγαϑίας αὐτῷ 
43 
ὑπομνήματα εν TÜ Ποικίλῃ στοῦ γραφὴ δεδηλωκ κεν. ὡς 


ἐκαστος yox τάχους εἶχεν, εὐϑὺς προσ βοηθῶν γ éy y poU T 04 


E: 


! Deest ἐστιν. ? γόμκος ἐστὶ κείμενος 3 Μαραθῶνάδε 4 ἡ ἐγ 
γέβη puto, vel ἐπέβη. τωϑὲν νόμος. Frustra vero fuisse doctis- 
Hu | simum istum Criticam contendit Meursi- 
Xaipav ] Sub. ἡμετέραν. AUGER. us Attic. Lect. I. 26. auctoritate Pausa- 
Ev τῇ Ποικίλῃ c o& γραφὴ] Puto, ἡ ἐν nie. Tavron. ἴω ἡ ἐν τῇ οἷο. AUGER 
7" IL. στο γραφή. JuniN. His lubet "$c — τάχους] Quantum celeritatis : in- 
adjicere Harpoci ationis verba : Ὅτι 3ia-. tellige, curn tanta celeritate quantam quis- 
ἱμαρτάνει Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Νεαίρ ας, que habuit. et p. 400. v. 1. οἱ τὰς κυγᾶς etc. 
wage ἧς re. z ae $82. ἐν T τῇ sub. εἰσὶ, sunt hi qui habent galeas Beotias. 
οὐδείς γὰρ τοῦτο εἴρηκεν, Χυγᾶς contracte pro χυνέας, mp. galeas 
ὥσασερ οὐδὲ Kpavrt poc ἕν τῇ τῶν ψηφισμάτων quales Baoti gestabant. AUGER 


συγαγωγῆ. Eadem babet Suidas v. Ὁ xá- Γέγραπται, οἱ τὰς χύνας τὰς Βοιωτίας 


JvniN. 


^ 





ΚΑΤ, 401] 


e 


9. 


? A 
ὡς αὐτου τοῦ T" ὄντος. X ἀναϑήματος, αλλ᾽ οὐ 
των Ἑλλήνων y, οἱ 


σι ὁ Ὅ κεθαιμο γίοις εἰς τοὺς 
͵ 


! P ed 


ἄνο 
/ 


Ἵ 


E OG. £7 ιγράψαι 


Δι ξυυωυ 
^s 


^ / 
οὐ" Θιοπτερ αὐτοὶς οὐχ 
ly 9 
κεδαιμονίων, καὶ 


; Y i 
uu qct M | μφ. A ot "e τῶν συμμάχων, και 
νὴ | 7F 
3 


(4 EV με ἐν τω παρόντι; οὐκ 
οἱ Λακεδαιμόνιοι" ὕστερον δὲ 


ὃ Ζευξιδάμου, * Noi 


I ἐνεχείρησ σεν αὐτῶν κα- 

TXUT EX Θηβὼν δι Εὐρυ- 

AENRE τῆς Boris ρχοῦντο 06, ἀνοιξάντων τὰς 

γυκτος Ναυκλείδου κα ; ἄλλων τινῶν μετ᾽ αὐ- 

TOU, πεισϑέντων χρήμασιν. αἰσθόμενοι δ᾽ οἱ Ἡλαταιεῖς 
3 Ww »/ ἃ 


᾽ 2 ^ , Mt 
ἐνόον οντὰς τοὺς Om, Θαίους τῆς γυκτος σι καὶ ἐξαπίνης ^ ᾿αὐ- 


^v X 3 


τῶν τὴν 7 πόλιν ἐν εἰρήνῃ κατειλημμένην, τροσείβοήδουν καὶ 
αὐτοὶ; καὶ συνετάττοντο. καὶ ἐπειδὴ ἡ ἡμέρα ἐγίγνετο, καὶ 
εἰδον οὐ πολλοὺς ὄντ ἂς TO υς Θηβαίο ους. ἀλλὰ τοὺς ς πρώτους 
αὐτῶν εἰσεληλυϑότας - ὑδωρ yop γενόμενον τῆς νυκτὸς 
πολυ Neve. —— “σάντας εἰσελϑεῖ ἣν, ὁ 9p ᾿Ασωτὸς 
ποταμὸς ne 0L καὶ Qi ova οὐ ῥώδιον ἢ ἤν; ἄλλως 


(24 (3*0 


ως οὖν εἰθον οἱ Ἡλαταιεῖς τοὺς Θηξαί- 


V 


e. OL ALOCE 


ἐγνωσαν ὅτι οὐ πσάντες πάρεισιν; 


μάχην ελϑόντες κρατοὺσ i, καὶ φθα- 

ἀπολέσαντες αὐτοὺς πρὶν τοὺς ἄλλους προσξοηθῆ- 
ὡς ὑμᾶς πέμπ γουσιν εὐϑὺυς ἄγγελον, τήν τε πρα- 
σοντα.ς καὶ τὴν μάχην δηλώσοντα ὃ OT! γικώσι; καὶ 


i i 


{4 , ^ (ΒΞ ds δηῶ 
OP i10 ὑντες. ἂν οἱ Θηβαῖοι ΤῊν χώραν αὐτῶν 7001. 


c 


6 
σαντες TÓT ᾿Αϑηναῖοι TG γεγονότα, διὰ τώ- 


t ^ € ^ P nM. ὩΣ di 
50 Aaxse. αὑτῶν 6 Deest τότ΄, 


Diod. Sic. L. XI. $. 38. Porro Corneli- neque aliud $cripserunt, quam nomina ea- 
us Nepos in Pausania eandem historiam rum Civitatum, quarum auxilio Perse 
narrat: Primum in eo est reprehensus, erant victi. TAYLOR. 
quod. ex pra la tripodem aureum Delphis ExxólLavrac] Lege ἐχκολάψαντας, 
osuisset, epigrammate scripto, in quo hec monente marg. Benenati, et Bodl. Ita 
erat sententia: SUO DUCTU BARBA- quoque scribunt Auctores, quos proxime 
ROS APUD PLAT/EAS ESSE DE- super hoc monümento adduxi, Thucydi- 
μ. y ἀρχηγός] : ; LETOS EJUSQUE VICTORUE ER- des et Plutarchus. "Vide: Orat. contr. 
E Ee , ppp, "latarch. « 'odoti malign. juxt: GO APOLLINI DONUM DEDISSE. Eubul. p. 1318. ult, ed. R. Ipnxw. 
Plant. 1 T" 10. Δα. nem, et Suid. v. [lave aie : yc sete Pet rius Lacedemonii exsculpserunt, ! Αχούσαντες δ᾽ οἱ ᾿Αϑηγαῖοι] Perinde ac 


er eruditissimum 
ΤῊΥ £AtV 





ΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ἃ ς fr ^ c 3$. 
καὶ oy Θηβαῖοι ὡς εωρων 


, , , 
oig ᾽ Πλαταιέσιν. ἀνεχω- 


ς "| zx ^o , 
vd δι venia τῆς πείρας; 
οὃς ελαβ ον αὐτῶν “ἐν AE 
G οἱ Λακεδαιμόνιοι προφα- 


τας Πλαταῖιας, Πελοποννη- 


T ςς 


y. TO QUO Meg τῆς ficis 


QUT T (V πέμπειν ἐπιτώξαντ δι Βοιὼ- 
Ci, καὶ Ao οκροίς; καὶ πρὸς καὶ 


5 ἣ N 
καὶ Αἰνιώσι Tracy o qui ἐπαγγεί- 


^ 


μενοι αὐτῶν TO τεῖχος 
ΟΙἾ ΤῸ τὴν μὲν πόλιν 

M ὟΝ 
τσ ουσῦαι 


y, 
, ^ 7 
γέρας dm à 
/ 
DIV "t 


x Historico aliquo hzc decerpta sint. alias in fide semper videam perseverasse 
ὧν ν VUA & & : : - : : 
e let* ὡκούσαντες 9 οἱ πρὸγο- Atheniensium, alias serius in Laeedaemo- 
Alias dice re solet a xot ΤΕ ὁ Oi 4 Min , a d | ΦῸΣ m 
"mTÉDEC ULLAM Sed « juid silega- niorum amicitiam receptos, quam ha 
iue d víq 'A9waia , vel, οἱ xaT ἐκεῖ- acta sint, TAYLOR. 
7" τυ í akon à M vi : mus ML Eos y acc raíe 
v v3» votyoy AÜUmatau? Worr. A IToA4 παραδοῦναι] Hiec inaccurai 
UYTSE Dro Axobzavre; habent Editi a et indistincle ab Auctore nostro tradun- 
οὶ TES | οἰουσαν pod dd : - s " | Aid di 
Feliciano et Manutio. Wolfianam lectio- tur. Thucydide s, unde tota hzc de Pla 
nem ignorant cuncti, Nec satis video teensibus histortra desumitur, ita habet 
e y IN € St A. s iu 
quid recepta habeant in se difficultatis, Ὑμεῖς 
ut tantopere estuaret Wolfius, aut cur in 
ἀμ ΜΝ μι 
alio loco annotaret, videri sibi hunc locum 
mendosum. TAYLOR. | 
Mage "iod 
πλαταίεσιν} [ta omnes editi. Wolfius 
ledit πλαταιεῦσιν, quo pacto reperitur in c ! | 
c I τοῦδε ἕξομεν «παρακαταθήκην, ποκα. 
vw Ven. et Bar. lpEeMw. ξομεν συάνθναν, ANM. 
ac ἀπσέκτειναν] Interpun- καὶ φορᾶν φεροντές ἢ ay UM y μελλη d 1 


μάχῃ , ζῶντε ü iit 
" "Tc. TEXTELIAy, JU- 
— V μάχη ὠντας, «TF Σὲ. Xp 4y. JURIN. 


δέκα ἔτη] Peccat con- 


N. 

gc on bes Varie in exemplaribus no- TEX "eye sient 
stris exaratur; in nonnullis voces καὶ tra historiam hic semen. 4t ee Y 
αἸγιάσι desunt. Certe, $i integra sit vul- ἔτη ex l'hucydide et aliis. : ος MER L3 
gata lectio, Scriptaris istius fidem id me- militer quoque W — r € 
rito levare potest : cum harum civitatum 52. Tavromz. Imo δύο ἔτη, quod ἢ 


, 


ΚΑΤᾺ NEAIP A X. 403 


^ 


ὑπερβάντες, ΤῸ ᾿περιτείχισμο ^ ππολεμίων, λαϑόντες 


5 


/«€& 
τὴν στρατιᾶν, ἀποσφάξαντες τοὺς φύλακ toc, διασ ὠζονται 


δεῦρο, δεινῶς διακείμεν οἱ καὶ cir pod Dow yr toc" οἱ δ᾽ ὑπομεί- 


EI 


νῶντες αὖτ τῶν, ἀλούσης 


/ N / 5 
τῆς πόλεως κατὰ XpotTOG. ατε- 


/ ! o Nn A ^ N x 3 ἐς 
σφαγησαν πᾶντες οἱ — ὠντες. παῖδες δὲ καὶ *yUVOGXEG ἐζην- 
É δι |./ bl / N 
ὁραποδίσθησαν, t 000i "wm m προαισθόμενοι ΝΥ τους Λα- 


/ c $n 
κεδαιμο ονγίους iba 
ἰνδεδεγμώοις | 
τα αὖτ 


/"S 
πῶς ES TE00 


VHOIZMA 


Ἱπποκράτης ἐϊπε' Πλαταιξα 
LoUC, καθάπερ 0t ἄλλοι 


παντων,. καὶ 


'A9 ναζε. τοῖς οὖν οὕτω Apad Ἢ ως 


[al 


OW, καὶ πρόεμε νοις ἅπαντα 


ν / 
των Tini τῶν 


: A / V? 
καὶ yy eo 

d X 

ψάρισμα TOUTO, X0 


ΠΕΡῚ IIAATAIEQN. 


^e , ^ , , " 
tC εἰψαι Αϑηναίους ἀπὸ τῆσδε τῆς ἡμέρας, 


A 


. E , ^ 1 , 
Αϑηναῖοι, kat μετεῖναι αὐτοῖς, ὧνπερ Αϑη- 


t , » t , €^ 
ἱερῶν καὶ ὁσίων, πλὴν εἴ τις ἱερωσύνη ἢ 


, - o5 ; , 
'tV OUC, μηδ E τῶν ἐν » £a ἀρχόντων, τοῖς 6 ἐκ TOUTOU?P Κατα- 


νεῖμαι δὲ τὸ | Πλαταιξας εἰς 


τοὺς ὃ μους ο καὶ T(C ( φυλας" ἐπειδὰν δὲ vtyug- 
θῶσι, μὴ ἐξέστω ἔτι ᾿Αθηναίῳ μηδενὶ 


vi γίγνεσϑαι Πλαταιέων, μὴ εὑρομένῳ 


τας ἃ TOU ( μου τοῦ ᾿Α( valley. 


σολε ERA 00V λαϑὸ 


congruum est. AvGER. 


, 


€ ἊΨ 

Qc x XO UG καὶ δικαίως εγρᾶ- 
3 X 55 / 

ToU Αϑηναίων, καὶ ἡζίωσε 


^ Y 
ΤῊΝ δωρεῶν, Ie neat did 


3 
ἄνδρα & EXOCTOV, εἰ 


TEC τὴν C'Tpa Tia : τὸὺς λαμιβαάγοντας 


yovc] Ait Petitus ad LL. Attic. L. II. 'T'it. 


᾿Αποσφάξαντες τοὺς φύλακας] Sed neque Hr hzc non recte dici, quoniam ne indi- 


hoc verum est. TAvron. 


gene quidem Cives poterant capi sacerdotes, 


᾿Αλούσης τῆς πόλεως κατὰ κράτος] Neque ubi sacerdotium erat alicujus gentis aut fa- 


Bt 


illud. Thuc yd. ΠΠ|. 52. Γγοὺς δὲ ὁ Λακεδαι- miliz proprium, — legi debere arbi- 


μόνιος ἄρχων 
οὐκ ἐβούλε 
αὐτῷ ἐκ Λακεδαι μόνος. 


tratur: πλὴν εἴ τις ἱερωσύνη i τελετή ἔστιν 
εὐγενῶν μηδὲ τῶν ἐννέα ἀρχόν των. En ho- 
minem, neque natum, neque factent; ad 
Scriptorem antiquum emaculandum ! Sed 
de ista causa satis doctissimus Wesselin- 
gius ad locum. TaAvLomR. Vid. Corsin. 


O νόμος] Forte ὁ ib Worr. Ver- Fast. Att. Dt I. d. I. $. XII. XII. 


tit Wolfius: evidens omnibus erit ea ratio. "Yarip τοῦ δήμου τοῦ ᾿Αϑηναίων] Restitui 


Potius: evidens omnibus erit ea lex. 


Lo- στοῦ Mum Elapsum, credo, id non sci- 


quitur nempe de ea lege, quee vetat cives ente Wolfio. Tavron. 
adscititios in collegium novemvirorutm co- Δοκιμκασθῆναι] Hoc in decreto non est, 


optari, etc. Vid. Σ xY. δυπιν. 


IIA»y εἴ Tic ἱερωσ yn, ἢ τελετή Ec TU 


sive ad integrum adscriptam non est, sive 
Orator oscitantia judicum abuti voluit. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


, καὶ εἰς τῶν 
F^ x ' P ^ 
αὐτή ΤΉ πολλοι μεταλαΐβωσι τῆς σσολι- 


bp vrai αναγραφη 
ἀκροτσόλει πρὸς 
mryvyvo μένοις. καὶ ἢ 


καὶ ὕστε 


νὺν Ύ V9 17 Gi, 4 00 
AX 
ET X και 


EU-J Et 


υγείτονας X0 
τὴν WOAW *yt- 
/ Ce A 
ιορίσασσαι περι 


t ἃ 
i Μαγνησίᾳ, μετὰ 


"yi or at TOU Μει dio υἱοῦ; 


Ὶ 


"T 
/* 


^ - P d 
τῆς Ν,καρέτης, 
LN / 
Y d 


CXV, καὶ αἀκολου- 


οὐχ, ὑπηρετεῖν 


€ W^ 
N 


οὔθ᾽ 


ἐγως Editi et MSti δμο- minino genere. Worr. [ἃ Editi MSti- 


"T AYLOR. que. Tavron. lmo τσολῖτιν, AUGER. 

2" "Hu m MR udi m, US —-— a 

S enBscl Delent Ven. et Bar. Id- Ποῦ γὰρ αὑτὴ οὐκ εἴργασται τῷ σώματι ; 

que re ite Natum est ex simili in linea Passive pro ὑπ αὐτῆς. Sed quid si αὖ- 
AX Á C. i c e : : - : 

, » aU anas sione 9, « , n 04 |e 
superiore, quod etiam abest ab eod. Ven. τὴ οὐκ εἴργασται ἡ nominativo et activ 


IDEM Delenda vid. AvucERn. WOoLr 


ΚΑΤΑ NEAIPA X. 405 


ru 


i eN p^ / A 
τοις 'Y χρωμένοις εἰς ἁπάσας ηθονας ; εἰτὰ τὴν TOI ιαυτην, 36004 
y 


, ^ 5 
ἰὼν οὐρὰ. εγνωσ μένην ὑπὸ ““΄αντῶν γῆς wtpio 000 — 


x / N 
σμένην, ψηφιεῖσθε ἀστὴν εἰναι ; x τί καλον quere πρὸς 
3 / 


τοὺς ἐρωτῶντας διαπεπρᾶχθαι - 7 ποίῳ mr καὶ ἄσε- 
37 
δείᾳ οὐκ πὸ ὦ QUT οἱ εἰναι 5 πρὶν ἐν yo γραφῆναι Το αύ- 


- "T Ly 4 
την, καὶ εἰς ἀγῶνα καταστῆναι; καὶ πυϑέσθαι πάντ ὥς; ἥ 


1 e 


οἷς ἡσέξηκε, TX μὲν. ἀδικ κήματα ταύτης ἣν ἄν, 
oe AE τῆς το λέως, καὶ οἱ μὲν οὐκ ἤδεσαν ὑ ὑμῶν; οἱ 
miis. 7e 7 λόγῳ ἡγανάκτουν, τῷ Ó ἔργῳ οὐκ 
΄σαιντο αὐτή, οὐδενὸς εἰς ἀγῶνα κασισταν- 
us ἧς τὴν joe ἐπειδὴ δὲ 

ἰστε πῶντ εξ, και ἔχετε ἐφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς, καὶ 
κολάσαι, υ μέτερον qc δὴ τὸ dici Dwua γίγνεται m πρὸς 

"ἊΝ 


τοὺς to οὐς, EOLV μη ταύτην κολασητε. TÍ δὲ καὶ φήσειεν 
ΔΜ ς RT 

ὧν ὑμῶν ἕκαστος ἀπ TiO 7 pos τὴν εαὺυτ CU γυναΐκα. ἢ ἢ 9υ- 
γατέρα, ἢ μητέρα, ατσοψηφισώμενος, ταύτης. ἐπειδὰν E TES 


f3* 


ΤῊΣ ὑμάς, ποὺ τε: καὶ εἰσ ΤΕ, ὅτι ἐδικαίζομεν. ὅ τῷ; 


7 


ἐρήσεται εὐθύς. Νεαίρᾳ δηλονότι φήσετε. OU δέ; ὅτι ξένη 


7 


οὖσα στ ω συνοικεῖ παρὼ τὸν VC T καὶ ὅτι τὴν ϑυγατέρα 


5 F" 


μεμοιχευμέ γὴν ἐξέδωκε Θεογένει TU » δασιλεύσαντι; καὶ αὕτη 


^ c 


EJuct τὸ ἱεροὶ τα ὥρρητα ὑτσὲρ τῆς πόλεως » καὶ τῷ Διονύ- 


Ct γυνή £063, καὶ τἄλλα, διηγούμενοι τὴν κατηγορίαν 


2 ς 


αὐτής. ὡς εὖ. καὶ μνημονικὼς, καὶ ἐπσιμελώς περὶ ἐκώστου 
κατηγορήθη. αἱ δὲ ἀκούσασαι ἐρήσονται; τί οὖν ἐποιήσατε 3 : 
υμεὶς δὲ φήσετε. ὠπεψηφίσμεϑα. οὐκοῦν ἤδη αἱ μὲν ἔσω- 


l οἷα 2 T0 3 (οὐ γαρ ;) 


Εἶτα τὴν τοιαύτην X, T. λ.7 Vix putarim, Benenati, οἷα ἠσέβηκε. ΡῈ. 
hzc Graeca esse, nisi vocula καὶ lranspo- ᾿Αποψηφισάμενος ς ταύτης] Ita excudit 
sita, et inte rpunc tione mutata in hunc Wolfius. E amque lectionem confirmant 
modum: εἶτα τὴν τοιαύτην MpaPP ἐγ" w- Ven.Bar. Obsop. et marg. Paris. Ab aliis 
σμένην, καὶ ὑπσὸ πάντων γῆς «σερίοδον εἰργα- editur ἀποϑ ψηφ ισαμένης. Quam con- 
σμένην, ψηφιεῖσθε ἀστὴν εἶναι ; ᾿ς Ῥνω autem structionem si probes, legendum est cum 
videtur absolute ερίοδον, quasi dicat eod. marg. ἀπεψηφισμένης ταύτης. 
κατὰ πᾶσαν τῆς γῆς περίοδον. JURIN. IpEM. 
περίοδον ] Nove sane illud dictum, εἰργα- Φήσετε. o) γὰρ] [Ita constanter edi 50- 
σμένην σερίοδον γῆς, « orbe" terrarum propter litum.] Forte οὗ δέ: υἱ sit interrogatio de 
questum co rporis engen. Vei μὰ salis causa judicii et crimine. Sequitur enim 
place ti πὸ πγάντων γῆς περιόδων, TAYLOR. ὅτι, Worr. Recte, atque ita edidi Ww ol- 
Πρὶν μὲν γὰρ] Restitui γὰρ rd aucto- fium secutus. TaAvLom. οὐ δέ: sub ἕνεκα. 
ritatem impressorum a Feliciano et Pari- Avcrn. | ia: 
siensibus. Ipngxw. Θυγατέρα μεμοιχευμιένην) Filiam prosti- 
Oiz] Vide, an non multo melius sit le- tutam, devirginatam. |. Wolfii fidem jam 
gere cum MStis Ven. Bar. Ital. et marg. olim de hac de deploravi. Tavron. 





ΝΕΑΙΡΑΣ. 
HMOEZOENO 


δ 47 
" d Pi / f 


7 ( / 
ταῦτας EV TQ 400 φαίνεσαι μετεχουσας ΤΉ 


ς / 


| o" ἐ 
πολλῶν καὶ ὡσ ελγων 7p των Sa πολλοῖς EXGLO TTG 


c7 c X 


μερᾶς συγγεγενημεν η, ὡς ἕκαστος ἡβούλε 7o. qWytic-Je δὲ 
»5 8 A 


M EE TOV λέγοντα εἰναι Απολλόδωρον, μήτε τοὺς Qo- 


^ , A 3 - N ^ / 
λογησομένους καὶ iin οὕντας πολίτας" αλλα τοὺς LM 
Ἃ T N 
Vi 


"41.4.4 εαιρᾶν τοῦ Τὴν 


A ^ δὰ 
EDI - πεωπραγμένω ἔων αὐτή πρὸς 
iN ^ NEN ^ ? ^ 
. 


| à ANS m | 2 | | N 
cL B οἱ cy US - [C ΕΞ : | ᾿ υ Οοιαοιῖκ Xo EG J'ai. 
| ᾽ 


ὅταν μεν ἐπὶ τῆς κα ΤΉ γορι» 


f E] 


UV νόμω ὑτῶν ἀκούε TÉ, v ὧν οἰκεῖται " 
^ 


δικασ E4V, τί κελεῦο υσι καὶ 


νόρες A! ϑηναῖοι; 


ϑέντα € EV Τὼ 


ΤῊ ETOUWDOC 


eum sacrifi- 

| jus pi riineret, sed ad sacrorum. anti- 

stitem. Vide Leopard. Emend. XI. 16. 

Maussac. ad Harpocrat. p. 30. qui hac 

verba Demoslhenis recte emendant. 'AAZa 

Festum est Agricolarum, post comporta- 

tas fruges in area celebrari solitum, ubi 

| σρτή frumenti primitias consecrabant Cereri et 
τικὴ τὰ ᾿Αλῶα, [ta etiam hunc legitlo- Baccho, arationis sationisque inventori- 
cum Ed. Paris. et Athenaus l. 13. pag. bus. Eadem videntur esse Θαλύσια, ct 
; [Dem m osth nes] ὃς xai περὶ Σινώπης quse Rhetores quidam, admonente Eusta- 

; i υγκομειστήρια vocant. Vide Hesych. 

Varinus Camers: Θαλύ- 


γομειίκοὺ e 
ue oU 
ἱερείας. Quse sic ai c, καὶ μάλιστα 
i T MN LÀ Sos interpretantur: ldem Orator de Sinope 
Φανερῶς ἐπιδεὶ; vrai! Quaero commodius 'T ot | AyEXOO" oue Forte 7? U [4n &YVEX- [ y: tal ' kc . ] 

ΡΥ TEM UT a MM : - Recte. Atque corto hec recitat ; In Archiam sacrorum 
'erbum. sed nullum occurrit. Worr. Ali- 3óTov; γγεσθι Worr. ροΐθ. Αἰαας : ducit iade eas sd : ἀγρόν σις 
ves -— “ὦ "3 it ledit ἬΝ reter Aldinos libris prasidem, apud, 3udàices convicium umpieta- ) { ΤῊΝ ἙΟΡΤΉ, Ἴ 
5 δα 4 1 "tis 3, Daygpoc £7ri- 1ta dedit, omnibus «ET / "» : : v . , . j^ , n * Ts 
bi legit idem vir doctissimus, " pet - T " Subaudi ὑσερ tis, quod preter Leges patrias sacra fecerit, ὁωνος ἢ "n a Theocrit. in Θα- 

εν. S81 mentem sScri- conse τι τη: l'Avron. 5ubai UT É( j ; 


no Eb. 


t ite teneam, ita dedit: ὅσαι 3 àvóv- ante τοῦ, AvGrm. 
pto ris T ον zen κὐὐύδω θυγατέρας] M. 


Tac τῶν d 


vos animadvertistis. Archie; quidem alia 

Demosthenes objecit, sed hoc precipue, 
a ^ F τῶν « 8c riptum fait ε quod per Aloa, Eleusine, in coenaculi foco, 

nguam, φανερῶς AiTOY. εἰς : - s: 

E ! Sinope amice iluc deductae rem divinam 


aliquis interpretatus est, : - : Ν 
ens ὧν 8 : WorFr. M. fecisset, ge vetitum sit, De Halois mentio facta est in Aleiphronis 
“ΠΙΤΌΛΙΤ Ὃν «ΌὝ ῥᾶς. 1 1 


vo, illis vero, que amentes sunt, εἰ omnem Εἰς 


| ^ τὰς “ολι 
exuerunt, ilis, ὶ 
εἰκγυταῖι, Clarissimum sigmum datur, 
] Ι - rq* "M 
uodcunque libuerit, 'TAvroR. 


AvGcI 


cum per eos dies le 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


Epistolis sz:piuscule, Lucian. Dial. Mere- 
tric. I. et VIE. ubi consulendus est Scho- 
liastes, a Meursio de Festis Graecorum 1. 
I. p. 15. et Petito ad LL. Attic. pag. 125. 
Videtur ergo, hoc Festo die, nefas fuisse 
, cedere, cum utique fru- 
t ob fruges domum comportatas, 
sacra fierent: eoque nomine luisse poenas 
Hierophantam, quod, patrio ritu neglecto, 
^inop: meretrici operam prestitit, ejus- 
que victimam ad aram Eleusiniam macta- 
vit. Tavron. [Eadem fere, quz produ- 
ximus ex Phavorino, habet Lexic. Coi- 
slin. apud Montfaucon. n. 4. v. prout emen- 
datur ab Hadriano Heringa Observ. Crit, 
pag. 153. In schedis TaAvronm.] Legen- 
dum videtur ᾿Αλώοις, ut in Parisiensi. Id 
autem Festum 'AAda, quamvis in Cereris 
honorem institui solitum dicant Lexico- 
graphi, tamen vel Baccho soli fuisse sa- 
crum, vel certe Deo utrique commune, 
docet heec Oratio. Nempe Archias et Ne- 
era eundem Deum, τὸν αὐτὸν Θεὸν, viola- 
ant: Archias deum illum, in cujus hono- 
celebrabatur Festum ^ AA4xa, Newra 
icchum qe filiam suam Regi sacro- 
um nuptum dando, effecerat, ut meretrix 


y, " e ^ 
Δ’ ϑηναίῳ ἐκδοϑεῖσ 


meretrice orta Baccho uxor daretur. Ju- 
RIN. Vid. "—— Corsin. Fast. Att, par. 
I. d. XIII. ὁ. XI. in voc. 'AAda. 

Τῆς ἔν τῇ αὐτῇ Ἐλευσῖνι] Forte τῆς ἐν 
Ἐλευσῖνι [ezeteris omissis J. Locus hic 
omnino correptus est; "οἵας et contracte 
Tr. προταγαγούση, ἀντὶ τοῦ, πρόβατα, haud 
scio, quam verum sit. Bacchum ab Ar- 
thia Hf. Archi 1] mox dicet violatum, ut et 
a Nesra, Worr. Ex notis, que paulo 
pre:cesserunt, magna pars eorum, quae hic 
| Wolfio afferuntur, plane preciditar. 
Cetera non intelligo. Pro ἐν τῇ αὐτῇ 
Ελευσῖνι scribi video in Ven. Bar. Ital. et 
marg. Benenati ἐν τῇ 455 eg rt 
modo eti am scripsit Athenzeus 1. 

LOR. τῇ αὐτῇ delerem. AuGER. 

Ἐκείνης] Potius ἐκείνου cum Athenzo. 
o, victimam ferie licuisset eo die, ista ves 
non ad Archiam hierophantam, sed. ad Ce- 
reris sacrificulam spectabat. T Av Lonm. ἐκεί 

AÀUGER. 
t Εὐμολισιδῶν] Lege cum Cod. Bar. 


UU ] 


ὑκκολπιδῶν, et v. 6. melius τῶν 


y», ut prabelur in MStis, Ven. 


Bar. . et marg. Parisiensi. TAYLOR. 


γομίμωγ, AUGER. 


KATA NEAIPAYEX. 409 


περιφανως αὐτὴν ἀποφαίνουσι γυναῖκα ἔχοντα. ὡς μὲν 
τοίνυν οὐκ oar € ἐστὶ τὰ κατηγορημένα καὶ jeep rupe 


»/ ? 


μένα, pes αὐτὸν Στέφανον, OUT ἄλλον ὑπὲρ τούτου eias 
^ 

ἐπιδὲ είζειν, Ἰὼς ἐστιν ἀστὴ Νέαιρα αὕτη: ἀκούω δὲ αὐτὸν 

τοιοῦτον τι μέλλειν ἀπολογεῖσναι; ὡς οὐ γυναῖκα ἔχει 


αὐτήν. ἀλλ᾽ ἑταίραν, καὶ οἱ παῖδες οὐκ εἰσὶ ταύτης T αλλ᾽ 
3 ὡς c ^ ^o 


ez ετερας γυναικὸς αὐτῳ ἀστῆς, ἣν Qc πρότερον γήμαι, 
1386 συγγενῆ “ 


N 


καὶ 74V 7 A000 LL τῆς GRO yl καὶ τῶν μαρτυρεῖν 


) , 
αὐτοῦ. πρὸς δ τὴν ἀναίδειαν ΡΩΝ του λόγου, 


ἴω) 


αὐτῷ 7T ρεσκευασμένων, πρόκλησιν αὺυ τον προεκαλεσάμην 
epu καὶ δικαίαν, δι᾿ ἢ ης ἐξήν ὑμῖν παᾶντα ταληθή εἰδε- 
να." παραδοῦναι, τὰς ϑεραπ αἰνας τὸς adis τότε προσ- 


c 


καρτερούσας, 0T ἤλϑεν ὡς Στέφανον € 


| x Μεγάρων, Opar- 
ταν καὶ Κοκκαλίνην, καὶ ἃς ὑστερον παρὰ τούτῳ οὖσα 


eV 


5» 7 Χ 
ἐκτήσατο, ? E εννίδα καὶ Δροσίδα, αἱ re ἀκριβῶς Πρό- 


ξενόν TE τὸν TEÀE εὑτήσαντα, καὶ ᾿Αρίστων α τὸν γῦν ὃ ὄντα, καὶ 
᾿Αντιδωρίδην TOV σταδιοδρ ϑομοῦντ τῶ; καὶ Φανὼ τὴν Στρυβή- 
λην καλουμένην, ? Θε ΟὟ νει T δασιλεύσαντι συνῴκησε, 
ΡΝ ὄντας. καὶ σῷ φαίνηται ἐκ τῆς βασάνου γήμας 
Στέφανος οὑτοσὶ ἀστὴν γυναίκα; καὶ ὄντες αὐτῷ οἱ παῖδες 


a P 
ουτοι EC ἑτέρας γ y"v« Lx oC ἀστῆς; καὶ μή Νεαίρας, ἤϑελον 
, 7 E] X 5 

aia Tom ou TOU Gy OV OG , καὶ m εἰσιέναι τὴν γραφὴν ταύ- 
m TO ye συνο nei TOUT ἐστιν, * gc ὧν παιδοτποιῆται 


5 


καὶ eim ary εἰς TE τοὺς φράτορας καὶ δημότας τοὺς υἱεῖς, 


φρο 


5 
αὐτοῦ οὔσας, τοῖς ἀνδράσι. 


καὶ τὰς ϑυγατέρας ἐκδιδῷ, ὡς t) 
λ N €N Ψψὲ ks 2. » 


τὰς μὲν yocp ἑταίρας ηθονῆς EVSX, εἐχομεν" τῶς δὲ παλλα- 


C&? t 
^ ^ 


! ovJ ὡς 
Ὡς ἔστιν] Οὔτε ὡς ἔστιν marg. Lute- προσκαρτερούσας intelligamus  asseclas et 
clanus, et recle. TaAvron. AUGER. pedissequas. Bunxvs. 
Τῆς ἀπολογίας] Malim legi: τούτου τε Εἰσιέναι] F. εἰσάγειν.  AUGER. 
τῆς ἀπολογίας X. T. μ. αὐτῷ βουλομένων. Ὡς ἂν «σαιδοισοιῆται)] Malifn, uti ex 
AvGEkR. Editis nonnulli, ὅς. T? γὰρ συνοικεῖν τοῦτ᾽ 
Τὰς Νέαιραν τότε προσχαρτερούσας} Forte ἔστιν, ὃς ἂν «σαιδοποιῆται, καὶ εἰσάγῃ, ---- καὶ 
Νεαίρᾳ. Nam Dativo verbum hoc jun- ἐκδιδῶ. TAvroR. AUGER. 
gitur, et sic legit Robertus Constantinus. Ὡς ἂν παιδοποιῆται) Videtur loco ὡς 
Et p. e v. ult. ὅτι μι ἢ ἐκ Στεφάνου. Et &»legendum ὅταν τις. συ ΙΝ. 
p.411. v. 5. ἀφίστασθαι τοῦ ἀγῶνος ἤθελε Τὰς μὲν γὰρ ἑταίρας] Hunc locum ita 
τοῦ κατὰ Νεαίρας. Worr. Recte quidem legit Athenzus l. 13. pag. 575. τὰς μὲν 
Νεαίρᾳ in dandi casu, uL exhibent MSti ἑταίρας ἡδονῆς ἕνεκα ἔχομεν, τὰς δὲ παλλα- 
nostri Ven. et Bar. In cusis omnibus in- κὰς τῆς καϑ᾽ ἡμέραν παλλακχείας, τὰς 
emendatissime Νέαιραν legitur. TAvron. δὲ γυναῖκας τοῦ παιδοσοιεῖσσσαι γνησίως, καὶ 
Legendum arbitror Νεαίρᾳ in dativo, ut. τῶν ἔνδον φύλακα πιστὴν ἔχειν, Idque auno- 


^ 


VOL, IV. 26 





410 OXOGENOTE | ΚΑΤΑ NEAIPArÉX. 411 


ἣν VOV εἰσὶ, Πρόξενός τε ὁ τελευτήσαο, kai ᾿Αρίστων ὁ νῦν ὧν, καὶ ᾿Αντιδωρί- 
κῶας. | ὧν. | | 0116€ E cTaóto0popáv, καὶ Φανὼ, ἐφ᾽ ᾧ TE Bacav ἰσαι αὖ τας . καὶ, εἰ μὲν ὁμο- 
iiie: | M S, 7 | X6 y ( λογοῖεν i ἐκ Στεφάνου εἶναι καὶ Νεαίρας τούτους τοὺς παῖδας, πεπράσϑαι 
, ; Ntatpav κατὰ τοὺς νόμους, καὶ τοὺς παῖδας ξένους εἶναι" εἰ δὲ μὴ ὁμολο- 

γοῖεν ἐκ ταύτης εἶναι αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἐξ ἑτέρας γυναικὸς ἀστῆς, 
Τ 


τοῦ αγῶν 0c ἤϑελο / TOU κατὰ Νεαίρας. Kal, & 


ἀφίστασϑαι 


ι ἐκ τῶν βασάνων βλαφθείη. 
σαν αἱ ἄνθρωποι, ἀποτίνειν ὕ.τι βλαβείησαν. 
, ? ^ »/ " A 
νου οἱ yOO£ δ 1 
αλεσαμένου εμου. ἀνόρες οικᾶσται, Σι,τέφανον 
i 
2 


iam lde9a.. οὐκοῦν ἤδη δοκεῖ » &- 


3 ^ É M ft$« 
αὖ τοὺ Στε φάνου digi am tU ἄνδρες tapar 
5 N 


071 ἔνοχός. ἐστι τῇ γραφῇ Νέαιρα, ἡ ἣν εγὼ αὐτήν ἐγρυψά- 
N 
e καὶ ὅτι ἐγὼ μὲν ἀληϑῆ εἰρηκα ver ὑμᾶς, καὶ τὰς 


) eJ 


μαρτυρίας παρεσχόμην ἀληϑεῖς ζ9 οὗτο σὶ 0,71 ἂν λέγοι, 
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MAPTYPIA. 


Προβαλείσιος, Δημοσδένης Δημοσθένους 


᾿Αλωπεκῆϑεν, Διομένης ᾿Αρχελάου Κυδα- E] 1 
: ἰγιαλεὺς, ἄπ — 1 RTT καὶ ἐξελέγξει αὐτὸ 


ε X 
| H —2 TOV, ὅτι οὐδὲν 
; ^ ' , » VA ^ 0íDO0O0C “Τί 01 *( t£LuTO Στεφι 0v ; 
v ἀγορᾷ, ὅτ᾽ ᾿Απολλόδωρος καλεῖ: t»o1 | γι ἐς λέγει, οὐκ ἐθελήσας π ngon εἰς βασάνους τὰς 


eoaTrativac, περὶ ὧν 7]TLOTO "ἀ πολλό- 


w 4 


Λυσίμαχος Λυσίππου 


3 ἡ: Ὁ / 3 Ἢ Ω» 


ϑερα απαίνας, ἃς Ey to ἐξήτουν αὐτόν. E*y to μὲν οὖν, to ἄνδρες 


tvov δ᾽ ovk ἐϑελῆσαι παραῦουναι TC e 


όκλησιν εἶναι, ἣν παρέχεται ᾿Απολλόδωρος. i δικασι ταῖν καὶ τοῖς ϑεοῖ Z εἰς οὗς οὗτοι ἡσεβήκασι, καὶ qiu 


ρὐκλησ | | : i τῷ Tien σῶν, κατέστησά τε τουτοὺυσ i εἰς ay tVOL Y και ^us τὴν 


ὑμετέραν ψῆφον ἢ Qn καὶ ὑμᾶς δὲ χρή: γομίσαντας μὴ 
3 εἰ τὰ 
λήσειν τοὺς ϑεοῦ C, εις OUG οὗτοι παρανενομήκασιν; ὃ “ΤΙ ἂν 
) TY ]y'NOUI ] - -- , 
(IPORAHZI | εκαστος ὑμῶν Ψηφίσηται; ψηφίσασθαι τὰ δίκαια, καὶ 
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) συνοικεῖν. E1 0v Tac θεραπαινας παᾶ- 


τιμωρεῖν ς μᾶλι στα μεν τοῖς ϑεοῖς, ἐπσσειτὰ δὲ καὶ ὑμῖν αὐ- 
^ N/ S 
jg. καὶ ταῦτα ποιήσ σαντες. 00 gie TC κωλὼς καὶ δι- 
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ιμβανειν ic ἐκ Mévy&ow v ἔγοι ($e, Θρατταν kat Kok- 70 
ΜΙΝ 4A" 4 - " , 


Ἤν. kat, E "T El , παρὰ Σ τεώανῳ ἐκτήσατο; ! Ξεννίδα —- Apocíóa, “ως DOLO LL ταύτην nd ; p NZ 
T a6: "y TOV ( vVTOUVP Neat q, OTt ? μὴ € κ Στεφά- , 9 τ «S : diee d ην γραφῆν, ἣν Pss ἐγὼ ἐγρα- 
AAT TA ξένην οὕὐσαν ἀστω συνοικεῖν. 
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Deest di . 


l 


Co uh : ἡϑέλησαν 
[oan. Hartangus Decur. I. Cap. 1. voluptatis. Non aliter de his distingui- 
At Stobwus Serm. LIV. cum ἢ ratis tur in J urisprud: ntia Romana. l'AYLOR. 


addo xai Νεαίρας, ut infra legitur. ἃ] aberat ab omnibus. Tavrion. M 
Scriptoris nostri consentit. Constat in- Vid. Petit. Comm. in L. ἃς ἃς IE t. IV. : - : | TETTE ES 


| ἘΠ. ἥσελε. ÁUGER. 
erea ex hoc lifferentia, quam sta- $. II. ϑελον ἬΞϑελε ius Ἵ ΤῊ , | ἱ l 1 
terea ex n loco di ἢ ἡ y ἮΝ "ἘΞ - ᾿ ἜΝ» Ἤ ἰϑελον] Ηελε Wolfius. Vide supra EUCE Ki Ita primus dedit VW olfius, 
tuerunt Greci inter 'Eraíga πο cm E E P ; d p. 409. v. 12. Modo etiam τοῦ κατὰ cred "ig mis 


| | dac Caleri uno 
el Tluwaixa, sive malremtam. 


Scortum, quz vulgo prostat pa;, eodem suasore. Quse vox | sc. 
quzstum facit: Secunda, ea, quee uxoris γελεῦς. Nam fuit AiyiAa pi 

loco sine nuptiis in domo est, (Vide 1. mus Antiochidis μα. οἵ 

144. D. de V. S.) vel, ut plenius ICtis dionidis. PAL MEn. Kecte 

definiri solet, Ea, quam quis non mariti lta supra pag. 15362. 8. ed. R. 9; 

mimo, 5886 concubitus tantum caus Vide Valesium ad Harpocr. 

tamen crimine, flagitione domi h p. 4. et Meursium de pagis Attice, TaY- 


4 5" 


Αἰγιλιεῖς 
δέει 0 
beat. Οοπουθίπα ergo cum uno peccat: 108. Imo Αἰγιλιεύς. AUGER. 

meretrix cum pluribus. Harum autem IPOKAHZIZ] Vid. Herald. Anim. in 
utraque voluptatis causa: sequilur tertio Salmas. Obss. ad 7. A. et R. 1. VI. c. 


Materfam. sive uxor justa, quam libero- XIV. $. IX. 
| | 


rum procreandorum ergo, et in semen ci- 'üen; μὴ ix] Deerat in omnibus libris, 


vitatis, domum, peractis sacrificiis, rite 
ducimus.  Patere, me, ait Imp. Verus in 


*p artiano c. 5. per alias exercere cupiaatates 


meas Uxor enim nomen dienitatis est, non 


tam sc riptis, quam pre jo eusis, Recte 
antem revocavit bonus Wolfius. ὅτι ov 
φάνου εἰσί. Bodl. TaAvrom. Ego cen- 


seo non addendum μὴ, sed post Στεέφαγοι 


Σ τε 
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EIITAGOCIO AOrT OZ. 


Paz. 
ed. 


Reisk, 
Uc, ἘΞ ῸῸ οὐ oo 139998 


4“ M 3 


$ 
7 πόλε ij 047 


den λόγον 


oU προσήκον- 1989 


οἱ γῶρ τὴν υ7 LECT: 
T μὲ y, Και 


" ^ 


EpL TEAEUTUI VT O5. 


je τῷ πὸ λέμῳ} Ad Charoneam quibus ad virtutem, atque amorem patrie, 

cum Phili ippo commisso, de quo przter defe insionemque civi i neimMMMFT. et 
Diodorum Siculum et Justinum, vide Plu- Lysiz ἐπιτάφιος τοῖς τῶν Κοριγσίων βοηθοῖς : 
tarchum in vita nostri auctoris et adver- cui multa non dissimilia habet Isocratis 
sarias etiam J/Eschinis et Demosthenis Panegyricus. Ejusdem gene ris. esl et 
oraliones. bad OLF. eiusdem Isocratis Evagoras : qui ἃ stu- 
“Ἐν Ti τὸ ἀδυνάτων] Ϊ a- diosis et utiliter et jucunde inter se con- 
tione χατὰ Σοφιστῶν. Ὅμηρος ὑμεῖν ἐνδείξα-  ferentur. Hujus autem instituti primi au- 
i j εξ ctores faerunt /Egyptii, auctore Diodoro 

Siculo l. I. quorum institutum eemulatum 


Solonem ex Diogene Laertio apparet, 


EienxóciY ἐνθάδε] Exstat oratio Periclis cujus hec verba sunt : ἀπειρόχαλον ἐξαίρειν 
funebris T» β΄ Thucydidis cvyypa$?, et τὰς τῶν ἀθλητῶν τιμὰς, ἀλλὰ ΜΌΝ ἐκείγων 
Menexenus Platonis, quem edicto jussum 
esse recitari quotannis publice Athenis fe- υἱοὺς δημοσίᾳ πρέφεσθαι καὶ 


runt, propter sententiarum gravitalem, - ὅθεν καὶ ἐζή λουν χαλοὶ κἀγαθοὶ γαάσθαι κατὰ 


y ἐν πολέμοις τελευτησάντω , ὧν καὶ τοὺς 
qa EUSC GA" 


1390 


ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ 


ΝΟΥΤΟΣ. 413 


οὔσαν, ἐξ ὦ ὧν ταῦτ ἂν αὐτοῖς μάλιστα γένοιτο λόγων, 


F^ ej 55 


τούτοις eierar δεῖν αὐτοὺς τιμῶν, "a ἣν ζῶντες € ἐκτή- 
7 ej ἃ 
σῶντο εὐδοξίαν, CUT- Καὶ τετελευτηκόσιν αὐτοῖς ἀποδο- 


Seis. 


β΄. Ei μὲν οὖν τὴν ἀνδρίαν μόνον αὐτοῖς τῶν εἰς ἀρετὴν 


» 


ἀνηκόντων ὑτσάρχο οὐσῶν ἑώρων, ταύτην ον ἐπαινέσας ὠτσηλ-- 


f 


λαττόμην τῶν λοισων" ἐπειδὴ δὲ καὶ ψεγενήσσαι καλῶς 


καὶ πεπαιδεῦσϑαι cuo φρόνως 


5 


καὶ βεζιωκέναι φιλοτίμως 


fs: 


cupo Crue αὐτοῖς; εξ ὧν EIX (ότως ἦσαν σπσουδαῖοι, αἰσχυ- 
νοίμην ἂν εἰ Ti τούτων φανείην παραλιπών. ἄρξομαι δ᾽ 


F^ ? ^o 


ἀπὸ τῆς ics γένους αὕτων 


ἀρχῆς. 7 yep εὐγένεια τῶνδε 


τῶν ἀνδρῶν ἐκ πλείστου χρόνου παρᾶ πᾶσιν ανϑρώτοις 


X 
ἄνωμο Myr Gu. 
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? 


CU ' ign μόνον εἰς πατέρ αὐτοῖς καὶ τῶν 


ἄνω προγόνων X oT ὧν ρα ἀνενεγκεῖν ἑκάστῳ τὴν φύσιν 


ἐστίν" ἀλλ εἰς QA xoi. τὴν ὑπάρχουσαν πατρίδα, ἣ ης 


αὐτόχϑονες ὁμολογοῦνται εἰναι. μόνοι γαρ πάντων ἀνϑρώ- 


πων, ἐξ ἧς CT ED ἔφυσαν, ταύτην ὠκησαν καὶ τοῖς εξ 


ej 
πῆς owns cSTE 
"^ 


ς ^ 


ΠΥ 


δικαίως ὧν "e ὑπολάβοι, τοὺς μὲν εἰς 


τὰς ἐπήλυδας £À Sovrac πόλεις καὶ τούτων πολίτας "J poc - 


l aj 


τετελευτηκότες. 
αὑτοὺς prO ἑαυτοὺς, sed quia preecessit n 
-σόλις, malim omnino legere £60»: idque 
in vertendo sequi non dubitavi. tametsi 
ὠήθη δεῖν minus belle sonat. IpEM. 

β΄. τῶν εἰς ἀρετὴν ἀνηκόγτων} Ad virtutem 
spectantium. Bupxvs. 

Φιλοτίμως} Praeclare, honeste. φιλοτιμία 
enim studium honoris et laudis significat, 
rectum etiam et verum, nec semper eam, 
qu: in vitio ponitur, ambitionem. Unde 
φιλοτιμεῖσθαι ἐπί τινι, Tem aliquam sibi du- 
cere laudi significat. Worr. 

Τὴν ὑπάρχουσαν πατρίδα] Laudes avTo- 
χιόνων, quos indigenas verto, alii Abori- 
gincs dicere malunt, vide in Isocratis 
Panegyrico. Inv. Vid. Meurs. de Fort. 
Athen. c. I. 

Ἔξ ἧσπερ ἔφυσαν] Activum pro passivo 
ἐφύϑησαν, vel a verbo, quod absolute ca- 
pitur, $Uj : unde ἔφυν polius, quam a 
φύω et Épuca. Worr. 

Εἰς τὰς bmhAvTAc] Ἐπήλυτον Hesychius 
-σροσήλυτον, ἔποικον, 6 καὶ μέτοικος auctore 
Suida, ἐστήλυδας, ξένους γεωστὶ ἄλλοθεν 
ἐλϑόντας ἐπτιλέκτους, ἢ οὖκ ἰθαγενεῖς, inter- 
pretatur, hoc est, advenam, inquilinum, 
hospites nuper aliunde huc profectos, adsci- 


τῶν 


tos, aut non indigenas. Est autem ἰθαγε- 
yng ὁ nire θα γεννηθ εὶς, αὐτόχϑων, γνήσιος 
σαῖς, φον ἔχων τὸ γένος, id est, 
hic tatus, dire] germanus filius, incor- 
rupto genere ortus, Sed ad rem, si τὰς 
ἐπσήλυτας πόλεις adventitias urbes exponas, 
ineplum fuerit : sin ἐπηλυτὰς cum accentu 
in ultima passive legas, quasi adventas 
urbes, (si ita liceat dicere) vel in quas ad- 
ventum est ab aliis, hoc est, in quas alii 
advenerunt, idem eril, quod ἀποικίαι, co- 
lonie. Quod si durius videbitur, mutato 
verborum ordine, τοὺς μὲν ἐπήλυδας (sic 
enim habet Aldinum exemplar per 3, non 
per 7) &ASóvTac εἰς τὰς πόλεις, 605 qui ali- 
unde in civitates venerunt: sed ego Bru- 
cioli retineo lectionem, transposito fan- 
tum accentu, τοὺς εἰς τὰς ἐπηλυτὰς «πόλεις, 
hoc est, εἰς ἀποικίας, qui profecti sunt in 
colonias. Ingw.  Preestantiss. Interpreti 
aqua lizesit, dum, τοὺς μεὲν εἰς τὰς ἐπήλυδας 
&. ar. vertit: qui in colonias peregre adve- 
nerunt. Ergone ἐπήλυδες πόλεις sunt colo- 
nie? Nolo in hac versione refellenda 
operam perdere. Pristina depravati loci 
scriptio facillimo negotio reduci potest, 
legendo: τοὺς μὲν εἰς ἑτέρας ἐπήλυδας ἐλ- 
θόγτας πόλεις, advenas, qui ex. patria. urbe 
in alias demigrant. ᾿Ἐπήλυδας Hesychius 
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/ ἃ 
UE ae νων, TFOWTOL, "yotp 
2 φὸΗο 


Ἢ . ? 5 


^. 


TO τίκτοντα ἅμα καὶ τροφή ( ᾿ 7 αὐτῆς 
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ἧς φύσεως φέρει" ὅπερ ἥδε ἡ χώρα 
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Τὰ μέν c οὖν εἰς, γένος τοιαῦτα Üi αἰῶνος 
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Τὴν πάντα μεν κατοΐνω λέγειν, 


ος ἄκαιρον ἐγγένηται 7 CU 
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ἃς 
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σιμα οἷν P LESE VOL κα 
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j μῆκος ? 
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LX 000 X4, καὶ ζῆλον € EXE) wo WU», κα 


Re» τὴ oM 


oyT X, ταῦτα ET i κε Qa AO "y ELTFEIV 
X I y, / f^ 
κατῶ TOV TFOpOVT Ob χρόνον 
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* ny 
το 


mr [d est, summatim et di- 
exponit γεωσ Ti £ 


OUX ἰθαγενεῖς δ i d quent eundem 1 τῶν 
hunc iocum respexisse. Valckenaer. Ani- '" d y ἐν γένει] i Ci gnatis, a καρ’ 
madav. ad Ammon. 1. E" [. fin. ex eadem sunt ΟΥ̓ παι * inr. sdugs ^ 1g1 
do i Sic Plutarchus autem debent non tam oi δῆμοι καὶ αἱ φυ- 
^ " ^ai, secundum quas Attici distingueban- 
tur, quam gradus cognationum in linea, ut 
γαιξὶ τοὺς MaeWae. (ya καὶ, Ei δίδι τέκοιεν, vocant, descendente: cujusmodi sunt: 
διττὰς ἢ | y τὰς τῆς τῆς cnyàg,hoo est, Tritavus, atavus, abavus, proavus, avus, 
sapienter certe providentia bina mulieribus pater, filius, nepos, pronepos, abnepos, 
indidit ubera, ut, si forte cemellos peperis- etc. InEw. ib eodd n 
sent, geminos haberent alimonie fontes. | Ἠδίκησαν μὲν οὐδένα] Ραάδιον ἐγκωμιάζειν 
Ὗν οἱ r Αθηναίοις. tna M, 
γ΄. Τὰ εἰς γένος ἀνήκοντα] Ad natalium no- Πρ ι ane 
bilitatem spectantia. Bupxvs. | xai δικαιοτάτοις εἶναι] Comma poe ὍΔ m 
Ζῆλον ἔχει πολὺν] Qu« admodum gh riosa delendum, ante καλοῖς pone ndum -— € 
sunt. Sed quia seqnitur καὶ μῆκο dem preter cetera omnid, insigni etiam bonita 
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l. 
εν 
Ev 
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Ree Eb GUN ἫΝ 
γν ἔχοντα, Am si pro ἔχει legas ζῆλόν tis et justitie laude florebant. InEM 


pane 'Fx TPCc οἰκεία 5g τῆς ᾿Αττικῆς. 
ut junga ἔχοντ &, ἀντὶ TO Ex τῆς οἰκείας] Id est, 


ψ ν 


. Ed ν᾿ δι V ϑᾶνε δα 2314 &0 - 
WoLr. e his, sive fabulis, sive historiis, Esc 


EIIITAOIOE AOFLCO::X. 415 


EX. τῆς Των ἄλλων Ἑλλήνων, 
ἡμων οἰκουντες πρὸς ἑσπέραν 


^ 


OU 


/ WV ^v 


ς ἄλλους ἔσωζε, σωτήρε 


χώρας ἐξήλασαν" cüg οἱ πρὸ 


E 


πάντες οὐ ὑπέμειναν; OUT 


ow 1340 «y κωλύσαι. καὶ μὴν καὶ τῶν Ἥρακ ἐλέους παίδων, 
X 


C ὠνομάσϑησαν, ἣν ἑκα ἦλθον 


TYVO0E τῆν γὴν ἱκέται, φεύγοντες Εὐρυσθέα. καὶ πρὸς 


καὶ «“σολλοῖς ἀλλο οἷς καὶ ge ἔργοις τὰ 
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.Ν 
περιεῖδον βριζόμενα, ὅτε 


*, 7 ; 
(AUE Koo 


5 ΄ 


ei »eypeva " ἐργῶν πολλὰ 


ην, ὧν οὕτως ἕκαστον εὐσχή- 


7 
P 


E » j e) A 
μόνας καὶ πολλο 0UG ἔχει Mysi, Meus και τοὺς ἐμμέτρους 


A 


X n 
καὶ τοὺς TUV α 
ποϑέ 
A 


1 


cralem et Pausaniam consulito. IpEw. 
Vid. Thes. Meurs. c. X X. 

Οἱ πρὸ ἡμκῶν οἰκοῦντες 7 pog E aéeay] Τπρὸς 
δύσιν. Eumolpum Thracem fuisse, et fasse 
zones ad Thermodontem Themisc yr seu 

Cappadocim flavium habitasse tradunt. 
(Qua autem ratione versus occasum aut 
septentrionem progressi sint, et quos po- 
pulos subegerint, nostra nihil interest. 
Illad nostra interest, cavere, ne Scythica 
gentes toto Christiano adhucreliquo orbe, 
propter intestina bella nostra, potiantur. 
W OLF. 

1 Sic Isocrates : 

οὐκ ἐτόλμων, DTO. οὐδένες. quan- 

quam πάντες ἐμιμφατικώτερον est propler 

antilhesin, quasi dicat: soli Athenienses 

vicerunt eos, quibus alii universi resistere 
non audebant. IpgMw. 

Τῶν Ἡρακλέους] Ea de re exstat ele- 
gans Euripidis tragoedia, Heraclida. 
IpEM. 

Τοὺς ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας] S. c τρατεύσαντας. 
οἱ ἑπττὰ ἐπὶ Θήβαις dativo, ut subintelligas 
ἀποθανόντες, apud ZEschylum inscribitur 
Tragedia. Vide Ἱκέτιδας et Phoenissas 
Eoripidis et Antigonen Sophoclis.IpEw. 

V. Τῶν εἰς ς μύθους &Yny| μκένων &gyoy ] Ab ày- 
Pierius Alii ἀνηγεγμένων, ab ᾿ἀναφέρομαι. 
Sic Isocrates: εἶ καὶ μυσώδης 0 λόγος γέ- 


, γων ποιητὰς καὶ τσολλο Uc τῶν gUy- 
T 5» / ΕἾ, 
EC C, ἐκείνων vr τῆς αὑτῶν μουσικῆς 


3“. 7 


ὡν ἔργων οὐδέν & EO TI τού- 


(34 


EI τοῖς Y χρόνοις οὔπω 
“» ^ 5 


(XXV ἐπανήκται τάξιν, 
j ^ 2 7 

τῆς Ασίας στόλον 

^v A X , 

γὴν και κατὰ ϑώ- 


ογεν. Ine. 

Τους 
0i »ràc] Malim τοὺς ἐμμέτρου 
omissa xai conjunctione, cum τὰ E 
sint fere ἔμμετρα, et τὰ ἀδόμκενα non tám 
pro cantatis, quam pro laudatis ssimis, acci- 
pio, ἀντὶ τῶν φημιζομένων xal εὐφηρκουμέ- 
γων, Nam τὸ ἄδειν Waiieus exponit ψάλ- 
Ag, φημ! Qe, et poetice capi pro ἀείδειν, 
hoc est, ἐμμεέτρως καὶ ἐμμελῶς λέγειν, Cum 
certa mensura et modo dicere. Licet igitur, 
ut ἐμμέτρους «ποιητὰς intelligas hoc loco, 
603 qui livata oratione scripserunt, coU; τῶν 
«ἰδομκένων “ποιητὰς, auclores cantilenarum. 
"Εν. 

Τῆς αὑτῶν μουσικῆς] Eruditionis et elo- 
φιθηπίϊα sue, ut eliam ad συγγραφέας, id 
est, rerum gestarum scriptores, referatur. 
ΙΡῈΜ. 

Οὔπω μεμυδϑολόγηται] Nondum a poetis 
celebrata sunt, quanquam inter ZEschyli 
tragcedias est, que Πέρσαι inscribitur. 
Quod μῦϑον esse aiunt λόγον ψευδῆ, τὴν 
ἀλήθειαν εἰκογίζοντα, huc non pertinet, sicut 
nec eo, ubi dicit Isocrates: ὡς oi μῦϑοι 
λέγουσι καὶ πάντες "WicT&vouci, ut poete, 
vel arcan litere, tradunt. Sed ibi plura 
de hoec vocabulo, qus consulas licet. 
ΙΡΕΜ. 

Μόνοι δὶς ἠμύναντο] Pugna Marathonia 
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AGTTOV., και οι Τῶν ἰόίὼν κινόουνων κοινῆς σωτηρίας πᾶσι 


-- 


τοῖς Ελλησιν αἰτίοι 
μέλλω λέγειν ὑπ ἄλλων 
καίου καὶ καλι 21 EX 0VT 


qy0 XV. καὶ προείρηται μὲν ὃ 
ὍΛ 
40E VUV τοὺ δ,- 


G ἐκείνους 1392 


στ ep nan. τοσοῦτον yep ὠμείνους τῶν ἐπὶ Τροίαν στρῶ- 


τεὺσ αμένων νομίζοιντ᾽ ἂν εἰκότ LP ὅσον οἱ μεν ἐς ὡπάσης 


τῆς Ἕλλαδος οντὲς ἀριστεῖς; 


“σολιο ορκουντες: μόλις εἰλον" 


'πείρου στόλον ελϑόντα μόνοι; τἄλλα πάντα κατεστρωμ- 


ἐκ ἔτη τῆς ᾿Ασίας ἕν χωρίον 


A 59 ε 
/ 


FON 


^A 


οὗτοι ÓE τὸν ἐκ πάσης τῆς 


μένον. O οὐ μόνον ἡμύναντο; ἀλλα καὶ τω ρίαν ὑπὲρ ὧν τοὺς 


"5, 


ἄλλους ηθικουν ἐπέθηκαν. ἔτι τοίνυν τᾶς ἐν αὐτοῖς τοῖς 


κωλύοντες, πάντας σοὺς συνέβη ὮΝ» 


í 


jeg Dau Xv OUVO ἔμειναν, ὅτσου τὸ δίκαιον Ein τεταγμένον, 


i 


e/ 


ς 
οντες εαὺτ Uc, εως εἰς τὴν γὺν ζώσαν ἡλι- 


ὍΛ 


"NN 
ροηγῶγεν ἡμᾶς. posi δὲ ἡγείο σΖω με ἀπο- 


E iT c 
pouvTa, ! € 7€ pi τούτω - εἰ πῈ iy ἑκάστου, τοῦτος τὰ 


»] ^. 


7 19i aue Qu. εἰ γὰρ QUT ἀντῶν ἀμηχανώτας- 
gc paciens 7 ἐκείνων ἀρετή πολ- 


1 


πρόχε ipo, ἃ pot - μέν ἐστι 
v 


διελθεῖν ἀλλὰ 7 χιρούμιαι; τῆς εὐγενείας. καὶ τῶν σαρῶ 


τοῖς προγόνοις, S 


ὧν μνησδ εὶς; ὡς τάχ! στ " συνάψαι 


ejf 5 


τὸν λόγο y πρὸς T τοῖςδε πεπραγμένα: Ws ὥςπερ τῶς 


E] ? ^ 


φύσ εις ἤσαν συγγένείς; οὕτω καὶ τοὺς ἐπαίνους ἐπ’ αὐτῶν 


, 


κοινοὺς ποιήσωμαι, ὑπολαμβάνων ταῦτ ἂν iva κεχιῶρι- 


, ? 


σμένα κῶκε T 016 καὶ μαλιστ᾽ equ po T&00iG, εἰ τῇ ς ἀλλήλων 


ἀρετῆς μὴ μόνον ΤΉ φύσει 


EQ ovVois. 


y 
| Mh 


et expeditio Xerxis vel pueris note sunt. 
IpEM. 

Προείρηται μὲν ὃ ὃ μέλλω λέγειν ὑπ᾽ ἄλλων 
Sic Isocrates, in oratione ad Philippum, 
Herc ulem Agamemnoni przefert, in hanc 
(ut nos quidem ve rtimus) sententiam : 
* Susceptaque adversus Trojam expedi- 
tione, quze. tum in Asia potentissima erat, 
tanto przstantior imperator fait illis, qui 
post eandem oppugnarunt, ut, quam illi 
totius suffulti Grzecize viribus decimo de- 
mum anno vix expugnarunt, eam ipse 
intra dies pauciores, quam illi annos, 


» «xw 
δι CIy αὐτὴ ELTTELY 


μετασχοιεν: des καὶ τοῖς 


, / , $ ^ - A ^ ^ 
é. Αναγκη δ᾽ ἐν τῷ μέταζυ διαλαξεῖν, καὶ πρὸ TOU 


- 


facile vi in potestatem suam redezerit." 
Paulo post v. 3. lege δὲ δὲ μηδὲ νῦν, 
IpEM. 

τὰς φύσεις ἦσαν συγγενεῖς] Quomodo ? 
ut majores et posteri. Nam ad Chzro- 
neam interfecti ab illis Persarum victori- 
bus oriundi fuerunt. ΡῈ Μ. 

Kax&iyoic xal μάλιστ᾽ ἀμφοτέρο sc] Ne- 
scio, quomodo hec verba mihi non pla- 
cent, et tamen nihil habeo melius. xax&i- 
γοις accipio, τοῖς qr goyovoic . pro 46 ANTA 
malim legere μᾶλλον, vel potius, atque adeo 
utrisque, IpEM. 
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τὸ τοῖςδε πεπραγμένα τοῖς ἀνδράσι δηλοῦν καὶ τοὺς ἔξω 


1393 τοῦ ψένους πρὸς τὸν ταφ OV ἠκολουϑηκότας πρὸς εὐνοιαν 


παρακαλέσαι. καὶ ya εἰ μὲν εἰς χρημάτων δαπάνην 7 


τιν ἄλλην ϑεωρίαν à ἐπσπικὼν 7 guam QJ Au ἐτώχϑην 
κοσμῆσαι τὸν τάφον. ὅσῳτσερ ὧν προϑυμότερον καὶ ἄκρι- 
βέστερον τοῦτο παρεσκευάσμην, τοσούτῳ μάλλον ἂν "606 - 


/ 


ovre. E οξα τσετσοιηκέναι" λόγῳ δ᾽ ἐπαινέσαι τούςδε τοὺς 
T 5 

ἄνδρας αἰρε εὶς, εῶν μη τοὺς ἀκούοντας συμβουλομένους λά- 

P» φοβοῦμαι; p un 7? προϑυμίᾳ τοὐναντίον οὔ ὑ δεῖ ποιήσω. ὃ 


X c*o3 
μὲν ycp πλοῦτος καὶ τὸ τάχος - " ἰσχὺς καὶ ὅσα ἄλλα 


3 


τούτοις ὅμο 010. αὐτάρκεις EXE! τας ὀνήσεις τοῖς κεκτημένοις, 
καὶ κρατοῦσιν ἐν αὐτοῖς, οἷς ἄν παρ. κἂν μηδεὶς τῶν ἄλλων 
βούληται" 7 δὲ τῶν λόγων TED) Τῆς τῶν ἀκουόντων εὐνοί- 


ος προσδεῖται; καὶ pere μὲν ταύτης, κἂν μετρίως θη ΜΉ, 
M 
δόξαν ἤνεγκε x 0t χάριν προσποιεί: ἄνευ δὲ ταύτης, κῶν 


ὑσσε ρβαλῃ τῷ λέγειν. καλώς, προσέστη τοῖς ὠκούουσι. 
ς΄. Πολλῶ τοίνυν ἔχων εἰπεῖν ὧν οἵδὲ πράξαντες δικαίως 
ετσαινεϑήσονται; ἐπειδὴ πρὸς αὐτοῖς εἰμὶ τοῖς ἔργοις, ὠπο- 


e, 


poo τί πρῶτον εἰπῶ" προϊστάώμενα, γάρ ! μοι TT OL εἰς ἐνῶ 
καιρὸν δύσκριτον καθίστησί μοι τὴν αἱρεσιν αὑτῶν. οὐ μὴν 
aAA πειράσομαι τὴν αὐτὴν onim o oa TOU λόγου τάξιν, 
ἥπερ ὑπήρξζε TOU βίου τούτοις. mr yat ἐξαρχήῆς E EV πᾶσι 
τοῖς παιδεύμασιν ἦσαν ἐπιφανεῖς, τὰ πρέποντα καὶ ἥλι- 
κίαν ἀσκοῦντες ἑκάστην; καὶ πᾶσιν ἀρέσκοντες οἷς χρή» 


3, 


yov ὑσι, φίλοις; οἰκείοις. τοιγαροὺν ὥςπερ aoo γνωρίζουσα 
γὺν ἡ τῶν οἰκείων αὐτοῖς καὶ φίλων μνήμη πᾶσαν ὡρῶν 


! [μοι] 


Τοὐναντίον οὗ δεῖ] Extivov, ὃ δεῖ. IpEM. — cum genitivo preesse tuerique significat. 

p. cm ἔχει τὰς ὑνήσεις] Uberes suis Unde προστάτης, patronus, defensor. 7 poi- 
possessoribus fructus suppeditant, nec alienis στασθαι cum genitivo similiter exponit 
adminiculis egent. αὔταρκες, seipso conten- V arinus : sin dativo jungatur, ἐμεποδίζειν, 
tum, quod ipsum sibi satis est, quod. nihil ἐναντιοῦσσαι, ld est, impedire. et adversari. 
aliunde requirit ad se tuendum. IprEw. Fortasse παριστάμενα, τουτέστιν, ἐπὶ νοῦν 

Ἔνέγκαι] Malim cum Bruciolo ἤνεγκχε ἐρχόμενα : unde formula ἐκ τοῦ πάριστα- 
καὶ χάριν στρ οσπτοιεῖ legere. Est autem in μένου λέγειν. In farrag. F. 4790712 TÀJAEYA., 
his verbis, ῥηϑῆ, Ute ἐβάλη, φιροσέστη, Fe- Ipnrw. 
petenda ἡ τῶν λόγων πιειϑώ. IpEw. * Qesrtp ἴχνη γνωρίζουσα] Memoria cogna- 
 Προσέστη τοῖς ἀκούουσι] Assistit audien- torum eis, vestigia recognoscens, etc. S. τῶν 
tibus, id est, offendit audientes. de hac enaibngadcro j ezercitationum. Si pro τοι- 
phrasi diximus in Isocratis vita. IpEw. γαροῦν legeretut τούτων , planior esset 

ς΄. Προῖστάμενά μοι] Yd est, ἐπιπολάζον- Latinis constructio, hejestnodi ἐλλείψεων 
Ta, eminentia, ἱπρογθηζία 8636. &760i rracDui insuetis. InEM. 
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λλᾶ καὶ arci 


», 


^ ^v N 


ἀνδρία καὶ ΤΉ LEV 


i 
ἐστιν OLG 0LO Q6 


— 
/b Q 


Ἐρ γνωμής 
ECUES 


χρήματα καὶ CULO Y, 


2WNN Lad 
οὐδε τῆς 


Boi 


3J 
y 
^ e 


ελευτωντες EXOLT 


ἂν δὲ ὁμοίως ἀμᾷ 
ε / 


σιν, ὡς ἂν O δαίμω 
στον ἔδει παρασχέσϑαι; 
εἰ δὲ ϑνητος 


“Δ 


τὸ συμβαῖνον, OU, 
A 


,c / ^v 
TIT TOWUP XO TOU τῆς χω 


^e ? 


w ? 
P ἐφείσαντο. 


[| δ 


^ i c 
04 ὁοκουσιν Ob 
ς οὐ μετε χειν; 


εἰν ἐν τοῖς 4) m 
TOUTO ἐκα- 


μένων € πεποίηκεν. 
ἣν ἔσχε, TT τύχῃ πέτοννε 

ἥττηται τῶν ἐναντίων. νο- 
ρῶς ἡμῶν μὴ ἐπιξηναι τοὺς 


^ 


/ ^ ^ , N / 
πολεμίους, πρὸς ΤΉ τῶν ἐναντίων ὠγνωμοσυνῇ, τὴν τούτων 


ζ. Ἔστι γὰρ, ἔστιν ἁπάσης} Cicero pro 
Sestio: * Hoe sentire prudentiz est, fa- 
cere fortitudinis ;' et de Inventione : * Sa- 
pientia est moderatrix omnium rerum.' 
IpEM. 

"Or ἐνῆν ταῦτα κωλύειν ἀσφαλῶς, τὰ μὲν] 
Cum liceret illa (τὰ ἐπικίνδυνα, pericula ) 
sine periculo pfohibere, partim non prospi- 
ceret, partim dissimularet. τὰ μῥκὲν, τὰ δὲ, 
adverbialiter accipienda sunt. IpEM. 

Οἱ τελευτῶντες ἑκατέρων ἐν τάξει] Qui ex 
utrisque, id est, utrinque, in acie occum- 
bunt, tam in victore, quam viclo exercitu. 
IpnrM. 

Τὴν εἱμαρμένην ἔσχε τῇ τύχη] Fatum 
habuit f irtuna, id est, fortune arbitrio 


ndtur& debitum exsolvit. Potest etiam post 
ἔσχε comma - i, et conjungi τῇ τύχη τὸ 

Bai οὐθε, id, quod. accidit, For- 
tune perpessus est arbitrio. Licet etiam 
(sed id minus probo) πέπονθε τὸ συμξαῖνον, 
id nassus est, quod. fieri solet, id. est, nihil 
ei novi accidit, multi fortissimi viri in acie 
ceciderunt: Mars fortissimum quemque 
pigneratur. IpEM. 

Πρὸς τῇ τῶν ἐναντίων ἀγνωμοσύνη] Prater 
hostium imprudentiam. Sic Poenus ille ad 
Hannibalem, cmn post insignem victoriam 
Roma abstineret, * Vincere," inquit, * scis, 
Hannibal, nti victoria nescis, ἀγνώμων, 
auctoribus Hesychio et Suida, est incogi- 
tans, inconsideratus, inconsultus, stupidus, 


1 9 ( ) ὃ 


EIIITAOIO 


5 


iT ^o 
ἀρετηὴν αἰτίαν γεγενήσθϑαι. 


ἊΝ 


VE iet E 

, A . 

ἀγώνα καχιστασθα 
A 

εσ 


/ / 
ort; οἱ TO 


l2 


τες ταῖς μεν φυσ 


»/ 
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3 


XOT ἂν 0A ydp πεῖραν εἰλή- 


2, 


κεῖ οὐκ ηβούλοντο αὖϑι,. εἰς 


QV οἰκείοις, ὑπσολαμβάνον- 


5 / 
! ταῖς ομοίαις ὠπταντησ T6030, τύχην δὲ 


ej 


οὐκ εὐπόορον εἰναι τήν ὁμοίαν λα εἰν. δηλοῖ δὲ οὐχ, ἡκιστα,ς 


ej e 
OTi ταῦτα οὐτΤῶς ἔχει, καὶ 


A , 


, , 


το τῆς ps γονυίας εἰρήνης: ου 


yep ἐνεστιν εἰπεῖν οὔτ᾽ ἀληϑεστέρα ὧν οὔτε καλλίω πρόφα- 


σιν τοῦ τῇ 


fv 


ξούλεσϑα; μᾶλλο V, ἢ πάλιν 


"^5 ^ »/ 


Ll 


τῶν τετελευτηκότων aya Ev. egeris τὸν 
τῶν ἐναντίων κύριον φίλον γενέσθαι τ 


οἰς ἐκείνων οἰκείοις 


X ^v ἵν δὲ 
τον ὑπὲρ, των ὅλων 2 li UVOV 
» ^ 


ἄρασϑαι. TT ὁ UV, EL τις TTE τοὺς παραταξαμένους 


, ? ς ^ 


MS 


ἐρωτήσειξ , UO vm ταῖς αὑτῶν ἀρεταῖς, ἢ T1 — 


p 


b ad 
po, O07 t) καὶ χωλεῖσῃ τύχῃ κατωρϑωκέναι καὶ ΤΉ τοῦ 


/ ^^ 
MOTUT NETS αὑτῶν ἐμπειρίᾳ 


No 


καὶ τόλμῃ καὶ ψυχῇ, οὐ- 


cj 2 


δένα ὁ OUT αναίσιχυντον οὔτε τολμηρὸν NUME: εἶναι; ὅντιν 


aT vm ona eo dau 
^ 


, 
70 OL T (V κύριο ς δαίμων, ὡς 


τῶν πεπραγμένω V. ἀλλοὶ μῆν ὑπὲρ ὧν ὃ 


ηβο οὕλετο, TT. τὸ τέλος, 


x 
πάντας ἐμϑω κακία ς ανῶώγκη τοὺς λοίσπσους, εἰὐν)ρώπους 


1 


ἀρεταῖς, * καὶ τῇ τοῦ σροεσ' 
Δ, 
7» TU ύχη κατωρϑωκέναι, οὐδένα etc. 


ingratus, dissentiens, negligens, errans, in- 
dignus venia, Quod addunt σύμψαφος, 
nescio, quam bene τῶ ἐγναντιογνώμων qua- 
dret. Fortassis ἀσύμψης φος legendum, aut 
à) y a0 (4L 00V Em ἅμαγν γώμων, αἱ àxo λουθος e pro 
ἁμακέλευϑθος. εἰ γνώμων est εὐχάρ ς, εὕ- 
γους, E ciet γνήσιος, εὐδιάϑετος, "id est, 
gratus, benevolus, humanus, germanus, bene 
affectus: hinc εὐγνωμοσύνη, ἀγγωμοσίύνη 
substantiva, et adverbia εὐγνωμόνως, ἄγνω- 
μόνως. Quod ad historiam attinet, Athe- 
nienses in maxima fuisse trepidatione, ex 
Lycurgo et aliis Grecis oratoribus ap- 
paret, ne Philippus hostiliter in Αἰ- 
ticam irrumperet, ut alibi annotavimus. 
IpEM. 

Kac' ἄνδρα] Viritim enim experti. InEw. 

Τοῖς ἐκείνων οἰκείοις] Possit et legi: πρὸς 
τοὺς ἐκείνων οἰκείους. In farrag. IpnkM. 

Δηλοῖ δ᾽ οὐχ ἥκιστα] Humanitas quidem 
Philippi in causa fuit, ut et Diodorus et 
Plutarchus testantur. IpEw. 

Κίνδυνον ἄρασθαι] Subire vel adire peri- 
culum. ]|n Thes. Crit. Grut. Emend. 1. 
XI. c. 1. PaAvr. LroPAnRD. 

Τῇ παραδόξω xai χαλεπῇ] S. τοῖς ἀγα- 
σοῖς ἀνδράσι. admirabili et iniqua fortuna. 
Unde Virgilius, sive quis alius, in eam 


, & , E ^ , ΗΜ 
πειρία καὶ τόλμη, ἢ τῇ παραδόξω καὶ χαλε- 


non immerito invehitur, his versibus : 

O FORTUNA potens, 

Tantum juris atrox que tibi vendicas, 

Evertisque bonos, evehis improbos, 

Nec servare potes muneribus fidem, etc. 
Eadem pene Lucianus in encomio Demo- 
sthenis. Worr. 

ToU προεστυκότος αὑτῶν] Philippum a- 
cerrimus ejus hostis, Demosthenes, sum- 
mis laudibus, etiam inter sccusandum, 
vehit. Quare necesse est, eum excellen- 
tem fuisse virum, tametsi callidior in ge- 
rendis rebus, quam in servanda fide reli- 
giosior, fuisse perhibetur. Inrw. 

"Ovriw ἀντιποιήσεσϑαι] Ε,, ὅστις àyriroi- 
ἤσηται: vel, ὥστ᾽ ἀντιποιήσασθαι, qui sibi 
vendicet, adscribat. | DEM. 

Πάντας ἀφεῖσϑαι κακίας} Idem in ho- 
rum epitaphio carmine, quod in oratione 
«περὶ Στεφάγου citatur, hoc disticho dicitur 
perquam eleganti : 

Tlávra κατορθοῦν ἐστὶ ϑεῶν καὶ μηδὲν ἁμαρτεῖν 

"Ev (ιοτῆ" μοῖραν δ᾽ οὔ τι φυγεῖν ἕπορεν. 

Dii bene perficiunt, quicquid. voluere, nec 
usquam 

Errant: mortales fata maligna trahunt. 

ΕΜ. 





/ ? 


Wv-J&yTOG., οὐ 


FN 


Lj , /, 
cpu ἐστι τις 


T 
T ἂν τις εἰκότως. εἰ 
X 


/ /, / ^ 3 x 
OUT UV ἐγκαλέσαι -«τροσήκει, Τοῖς ET 


" ? [4 fe 


/ 2 X ἢ 
20LLU »» ουχ! iG Οἱ ἡμων 
5 / ^ / 
εἰεν ἂν τις εἰκοτως" 0i, ὀυναμιν λα- 


e] 
y O'T t) 7 £pi 


ray iss Q» 


"p 
r 
β 


κείνων ἐγκαλέσ 
' 47 x "γ᾿ : δ 
οντες "ptio Jui ὑὸν OUT TYTOV καὶ oy φασίιστον και 


φιλοτιμίαν ἐφάμι (AOV, οὐδενὶ τούτων ὀρθῶς εχ 
^ A »/ / € 
TO, μεν ἀλλ᾽ ὕτων; ὡς 
o y, 
ὑπσολαμδανειν' 


τῶν ἀνδρῶν φυχὼξ, διεσὼ 
τούτους vei ἰλεν, οὐδεὶς ὠντεστήη τῶν 


μεν ἀπείη τοῦ λόγο υ" δοκεῖ δὲ m T 
^v ^ , à 
νόρων age τὴ τῆς ἝἙλλα αὖος ἤν 


? / 


ya TO TE τούτων πνευματα 
2 / ^ X X M^ c - , 
απηλλαγὴ τῶν O ἱκείων σωμώτων, καὶ τὸ τῆς Ελλάδος 
- P a. , / | X N/ 5 
αξζίωμα ἀνηήρηται. gti μὲν οὖν ἰσὼς UT Ep 20A. WV. O0Z OfAEV 


js 


ῥητέον Ó t) £X, TOU κα. 


τῶνδε 


C). 
- Yr / "T 
ἐν 0X0 ΤῈ i καὶ "0A A" CXAELVO "OG 


Ἑλλήνων γέγονε. did 
» διαὶ τὴν 70 uU TELA CU Y, ἥκιστα ἦσαν 


N , 3 , 
τσολλῶ δ εἰκο- 


, 


o0 o διο τῶν ὀλίγων δυναστεῖαι δέος. μὲν 


τολίτ Q6. | QUO OVI d οὐ παριστᾶσιν. 


70 ἔμου; "was τις εὐχερῶς 
» / - ? 
κυρίο Us ἢ δώροις, * ài 


κῶν τὰ δεινὸ OT OCTO 


ρ. / 


! αὑτω καταστήσεται. 
δίκαια 
[καὶ] 


Ὃ δὲ ἅπασιν Malim τοῦτο δὲ, etl postea vimus, mundo. Cicero in Lelio: * Solem 
v. 11. γεγένηται φανερὸν sine distinc tione e mundo tollere videntur, qui amicitiam e 
post γεγένηται. Hoc vw ero eque omnibus, qui vita tollunt, qua nihil a diis immortalibus 
sunt, hominibus cognitum est, totius Gre- melius habemus, nihil jucundius. ΓΡῈΜ. 
cie libertaten, elc. IpEM. ag ὁ πρὸ 4 nAO j] Ita lezendum est : 

Ἐπειδὴ cov] F. ἐπειδὴ γοῦν In farrag. πᾶς ὁ τρὸ σα: ζῆλο c. OnsoPacvs. 
IpEM. Αἱ διὰ τῶν "λίγ wy duyac réiaa] Αἱ ὁ 


, ἵπ quo 


1396 
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N 


" 5 2 ΄ Ὁ 
07 ἐχουσιν, ων τον εὺ Φρονο QU! ir ἀντέχεσθαι δεῖ, καὶ τὴν 


5» 


᾿ἡρτημένην οὐκ ἐστιν ὠπο- 


5ς 7 


τσαρρησίαν εἰς τῆς ἀλησεία 
Τρε je τἀληθὲς δηλοῦν. οὔτε γαρ πάντας ἐξαρέσασϑαι 
τοῖς αἰσχρόν Ti ποιήσασι δυνατὸν, οὔτε μόνος ὃ ταάληδϑὲς 


ὄνειδος λέγων λυπεῖ" καὶ yep οἱ μηδὲν ἂν εἰτσύντες αὐτοὶ 


βλάσφημο ν, ἄλλου γε λέγοντος χαίρουσιν ἀκούοντες. ἃ 


φοβούμενοι πάντες; εἰκότως τῇ τῶν μετα ταῦτα ὀνειδῶν 
αἰσχύνῃ; TÜV τε προσιόντα QVO τῶν ἐναντίων κίνδυνον 
εὐρώστως ὑπέμειναν, καὶ ϑάνατον καλὸν εἵλοντο μᾶλλον 7 


"n oc po. 
^A μὲν οὖν κοινῇ πᾶσιν ὑπῆρχε 7 τοῖςδὲ τοῖς ἀνδράσιν 


καλὼς εϑέλειν ἀπτσοϑνήσκειν, εἰρηται, γένος, 7T παιδεία, 

ν ἐπ πιτηδευμάτων συνήθεια, τῆς ὅλης πολιτείας 
δὰ 

σις" ἃ δὲ κατο φυλᾶς παρεκάλεσεν ἑκάστους εὐρώ- 


“» B 3s3FJ 


εἰναι; ταῦτ Ἴδη λέξω. ἤδεσαν ἅπαντες Ἐρεχθεῖδαι 
TOV ἐπώνυμον αὑτῶν Ἐρεχθέα, ἕνεκα TOU σῶσαι τὴν χώ- 
pau, τος αὑτοῦ παῖδας, ἃς "Ya ida καλοῦσιν, εἰς 


od 


προῦπτον θάνατον δόντα ἀναλῶσαι. αἰσχρὸν οὖν ἡγοῦντο 


τὸν μεν ἀπ᾽ ἀϑανάτων πεφυκότα “σαντα ποιεῖν ἐνεκῶ τοῦ 
b! 

T4V 7 πατρίδα ἐλευϑερώσαι; αὐτοὶ δὲ φανῆναι ϑνητον σώμα 

| πλείον oc ἢ δοξαν αὐϑάνωτον. οὐκ T'yVOOUV 


- 


EV 0i περὶ 7 
Αἰψεῖδαι Θησέα τὸν Αἰγέως πρῶτον ἰσηγορίαν καταστη- 
σάμενον τῇ πόλει. δεινὸν οὖν ἡγοῦντο τὴν exe νου προ οδοῦναι 
yep καὶ "— ay ἡροῦντο 7 ema 


"URS CAES o δ ν 
! ἠρτημένην, * vy οὐκ ε. &. * rou τάληδες 9. 2 αὑτῆς 


Ἐξαρέσασθαι7 Ἐξαρκέσασθαι inepte, nec illius et sanguinarii insidiis, qui hominum 
ἐξακέσασθαι placet. In farrag. YpEw. interitu delectatur. IpEM. 

Οὔτε ὁ μόνος τἀληϑὲςἾ Malim μεύνος ὁ τά- ^Ac γακρθίδας] Suidas aliter, τὰς "ra- 
ληϑὲς, articulo transposito. ΕΜ. κίγϑου τοῦ Λακεδαιμμονί lou Sv ya TEE oae sie dici 

5." A δὲ κατὰ φυλὰς ] Vid. Corsin. Fast. scribit. IpEw. Eo nomine dicte sunt, 
Attic. par. I. d. IV. $. 2. seq. quod una ex iis Lusia nomine filia erat 

Τὸν ἐσσώνυμον αὖ ὑτῶν] Eum heroem, a quo Hyacinthi cujusdam. Ideo non omnes 
cognominati sunt. ἐσσώνυμοι dicuntur hi erant Erechthei filie. Hc ait Stephanus 
decem, qui liic enumerantur, qui tribubus in Λουσία. Parwrm. Vid. Meurs. Att. 
Lect. l. IV. c. XVII. 

Ἰσηγορίαν] ZEqualitatem, par et equum 
jus, hoc est, democratiam. WOorF. 

φιλοψυχήσαντες Formidine mortis, in 


nomina imposuerunt. Worr. 

Ἔρεχϑέα] Cum ab Eumolpo Thrace bello 
peteretur, responsum est a vatibus, fore . 
superiorem, si filias suas immolasset. Sic 


Codrus, ΜῈ Macaria, Herculis filia, sic vite cupiditate. IpEM. 
apud Romanos Decii perierunt, mendacis Πρόκνην] Vide metamorphoseos O vidia- 





3 Desunt 9i εἰοὺς XO 


ας} De his Pausanias in At- 
ticis, et Suidas in voce Λεωχόριον. IDEM. 
L. τὰς Λεὼ κόρας. TAYLOR. 
οὐ S ΓΚ, y Turpis est enim ex- 
pr )bratio 


V oa etenim juvenes amimos ver 


Wort 


Homerus Ἰλιάδος 


Φαίδρας Videtur ἁμάρτημα μνημονικέν. 
JEthra Acamantis avia fuit, Phzedra ma- 
ter  - Euripides in Hippolyto s: 20 sus- 
ido 


pone io ΠΣ iri ilit. Εὐριπ 


“δῆ: ᾿Ακάμας x ai 


pAaYTOQ μάμμη, Al) 
T". Home ri item : sc 
Ἰλιάδος ῥαψωδίαγ: 
ρίθους καὶ Θησεὶ ^, ὃ 
vro γαμμῆσαι Διὸς ὅυγα 
y Ἑλένην, χορμοιδῆ 


pd pEM. Ha- 
jus rei nulla prorsus mentio apud Home- 
rum, lisque Homericis quie exstant. 
Phaedr: quidem Odyss. A. aliqua mentio 
est, sed nihil ad przsentem locum. Jn 
Thesaur. Crit. Grut. par. II. dec. I. c. X. 
I. HanruNG. Nusquam apud Homerom 
hoc tempore Acamantis filii Thesei men- 
tio est: meminil ille Acamantis f. Eüsso- 
ri 1l. Z. Acamantis Asiade Il. M. Aca- 
mantis f. Antenoris Il. rt. Sed illi nihil ad 
nostrum. Deinde Phxdra Thesei uxor 
nunquam 'Trojam adducta est, quippe quae 
mortem sibi ipsa ante Trojanam expeditio- 
nem conscivit, ut ex Euripid. Hippolyt. 
notum est: nedum illa mater Acamantis 
fuit: ortus ille Ariadna est, Phiedrz» so- 
rore, teste brevium schol. auct. Od yss. A 
3530. Estne ergo Αἴϑρας, hoc loco, quod 
Hervagiana editio exhibet, legendum? 
Equidem id mallem, Eam Trojam cum 
Heleua esse ὄξω, τὸ alam ex Plot. in 1 ἊΝ 
et enarr. vet. ad ἴω ;uripid. Hecub. 2 
Sed ita alia nascetur dit 
ficultas, /Ethra enim non mater sed avia 
Acamantis fuit: manebit preterea prior 
de Acamante 'T'rojam profecto et ab Home- 
ro commemoralo, Quid vero lis faciemus? 
Subvereri dudum cepi, ne orator, sive 1s 


JD. 


edocti sumus, 


Demosthenes, seu quis alius fuerit, me- 
moriz vitio tribuerit Homero, quod in re- 
liquis Trojani belli scriptoribus sepe le- 
gerat. Illi Acamanta cum Demophoonte 
fratre militize Trojanze adscribunt, liberas- 
seque aviam /Ethram affirmant, V. Quint. 
5smyrn. l]. XTIT. v. 496. Obsert. 1. 1]. c. 
X XVI. Prr. WrssELING. 
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EIIITAGOCIO 


! 


ας. ὅτι Κάδμου μὲν Σεμέλη, τή 


AOT"OE. 493 


, / * ε ’ὔ : 3 3 Δ 5 /, 
Uu Ἀλον σαντα κινόυνον aper ; οὐκ — Οινεί- 


€^ 9 


: ULOV OVT&X, ὃν οὐ πρὲ- 


3 A 5 ἃ 
σον ἐστιν ὀνομάξειν ἐπὶ τοῦδε τοῦ τάφου, τοὺ δὲ Οἰνεὺς 


/ , 
γεγονεν. ὃς ἀρχηγὸς αὐτῶν εκαλεῖτο. 


P 


κοινοῦ δ᾽ ὄντος apa 


φοτέραις ταῖς πόλεσι τοῦ παρόντος, κινδὺν 'OU, ὑσὲρ ἀμφοτέ- 


ej »f 


» ww 


ρων ὥπασαν 00 YTO δεῖν ἀγωνίαν ἐκτίναι. ἤδεσαν Κεκρο- 


διὺ 
“σιθα!ι TOV ἑαυτῶ JV ἀρχηγὸν, 7 


c 


Τὴν QCUVEC'iV 
ς-ς / »/ 5 
OpotOVT1. αζια ἢ 


τσροσήκειν. 
3» ὦ ^a 
μῶν, εζ QV Ἵτ 


ACT ré ἔγω τω 


ς 5 


τῶ μὲν ὡς ἐστι δράκω ων, τὰ δ᾽ 
ὡς ἐστιν ἄνθρωπος, λεγόμενον οὐκ ἀλλοϑέν ποϑεν, ἢ τῷ 
᾿αὑτοῦ προσομοιοὺν αἀνϑρώπῳ, τὴν ἀλκὴν & 
τούτων πράττειν ὑπελάμβα οὐνον αὑτοῖς 
ἐμέ panes "Lararodo: ὠντίδαι τῶν ᾿Αλώπης γά- 


? 


ποϑόων ἐφυ καὶ τον ἀρ 2 ἤδεσαν" ὧν 
* 5^ » e 5 


ς 
n 


E] e^ 
δε τῷ καιρῷ, T σαφὲς εἰσειν 


97 


[794 δὴ TOUT QV ὠοντο δεῖν προσήκειν ποιοῦντες 


ἤναι. οὐκ ελάνϑανεν Αἰαντίδας, ὅ OTi τῶν ἀριστείων στΤε- 


» 


N La 4 / δι, FK. 4: 
θεὶς Αιας — y Ea UT ἡγήσατο τὸν Giov. 3VixX οὖν ὁ 


/|W8/N 


δαίμων ἄλλῳ τῶριστε io EO100U, τότε τοὺς ἐχϑροὺς “ἀμυνό- 


9». ej 
τεϑνᾶναι δεῖν c 0OVTO 


5 


. θεῖ σαντο ἢ 


τε Syon καλως. 


" 


? 


ἀνδρῶν ἐστερή i 


77 T διεζευγμέ yo eta καὶ τὰ τῆς πατρίδος πράγματ 


, 


καὶ δακρύω » καὶ σενσοὺς 


ε΄ 


TOV oLTT LV T GG TOV LOLV 


1 * αὗτον 
Ὅτι Κάδμου μὲν Σεμέλη] M. Κάδμου μὲν 
Xtu£An»w, ut sibi constet constructio: aut 
Σὲ vió; ἔστιν. WOLF. 
ὄντα ὃν] Bacchum scilicet, 
quia pollui Dii superi et immortales pu- 
tabantur ea mentione: sicut poslea τῶν 
Αλόπης γάμων paucis meminit, quia inter 
nuptias et funus summum est dissidium. 
Suidas Alopen Ceroyonis filiam esse scri- 
bit, e qua Neptunus Hippothoontem pro- 
crearit,tribus Hippothoontizxe Eponymum. 
[pEM. 


᾿Αμφοτέραις] Athenis et Thebis propter 


Bacchum 101 natum. Ipkw. 


- in 


7 
μενοι καὶ συνηδείας πολλῆς 


πλήρη. οἱ δὲ um 
καίω λόγια μῷ, τσρῶτο y μὲν ἀντὶ μικροῦ χρον 


A , /5* 


ὥςτε μηδὲν ὠνάζιον αὑτῶν ΄σα- 
/^ 
ουκ ἡμνημό γοὺν ᾿Αντιοχίδαι Ἡρακλέους ὄντα ᾿Αντίο- 


5.557 “ 


ην OLC OG 70V ὑπαρχόντων ἢ 


σι ς ^ ^v , wt / , N / 
3 ᾿ Oi μὲν οὖν ζώντες οἰκεῖοι τούτων EA EE, τοιούτων 


καὶ Φιλ ανρω- 


ἐρημῶ 
* 
τω - 


5 


77 πολὺν καὶ 


" ἀγήρω καταλε ἴπουσιν, εν 7 καὶ 


- ἀγήρων 
μενος M. λεγόμενον. Refertur enim 
Lem Tyoy. og pro o» sepe scribitur, ob 
confusionem characteram. IpEw. 
Δεῖν «σροσήκειν}] Alterutrum abundat. 
IpnEgM. 
a0] ᾿Ηγήσατο lego. In farraz. F. 
, inficias ivit. IDEM. 
Αλλω] Φιλίππω. lpxw. 
θ΄. οἱ δὲ δαίμονες} Lego cum Bruciolo εὐὖ- 
δαίμονες. Intelligendi autem suut in pugna 
interfecti. IpEM. 
Πολὺν xai τὸν ἅτσαντα] Mendosa videtur 
lectio, nec tamen occurrit, quo pacto sit 
reslitaenda. Sententia quidem plana est, 





AHMO 


ΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


»/ 
EUX AELOLV ἔχοντες 


b! 


eo 


- 
i9] 


,,l 


eu 


ε 


Q 


Ἁ 


αἱ λυσσῶν ἄπειροι τας jux 06 , 


5 


5 


€ Q ^ 
m wes — EV air τιμῇ καὶ 


oUc pe ἅπα- 
^» , 


οινῶν Ó E aV )y μό- 


ου μόνον οἱ συγγένεις καὶ 7 0- 


ν Ἑλλαδα χρὴ προσειπεὶν; συμ- 


οὐ yop i 
a? 


. ἀλλ᾽ , οὺς Oi 


πλείστον με ρος, Wc 


«παρέδρους £L- 
^ E 5 ? Ἁ ᾿ /, 


τὴν αὑτὴν τας 


ὠνδράσιν € εν μακάρων 
/ E] 


ἐγὼν ταῦτ iP νά 


οὺς U7 | Ja Ti- 


5 ^o 


τούτους 7 oz" καταμαντευόμενοι κακεῖ τῶν αὑτῶν 


y ἡγούμεν᾽ ^ ᾿αὐτοὺς τυγχάνειν. 
. Ἔστι μὲν οὖν ἰσὼς χαλεπὸν τας παρούσας συμφορᾶς 


λόψω κο υφίσαι" δεῖ ᾿ὃμ ως 


N 


πειρᾶσθαι καὶ προς τὸ γχαρη- 


ψυχὴν, ὦ ως τοὺς τοιούτους rd ye- 


4 
orac ^aUT 


i 


QUC ἐκ τοιούτων ἑτέρα LV καλὸν 


e ^ 


«l2 ονέστερον τῶν ἄλλων φέροντας "pe 


V 


αἱ "TOUT " τύχῃ χρωμένους ὁμοίους εἰ νοῦ. και yao 


^ 2 


? ^ 


A 
ταῦτ ἂν εἰη μάλιστ᾽ εν κόσμῳ καὶ τιμή. και 


/ ^ 


^e 


/ 
πάση τῇ πόλει καὶ τοῖς Cami. ταῦτ᾽ ἂν ἐνέγκοι "y AELO TV 


b ^ 
y» , 


΄ 


κίων. χαλ ετσὸν gro pi καὶ μητρὶ παίδων στερηϑήναι 
ρημοις εἰναι τῶν οἰκειοτάτων γηροτρόφω ων" σεμνον δέ γε 


τιμῶς καὶ μνήμην ἀρετῆς δημοσίᾳ X T30 cU ἐνους 


) ^ ^ ^" 
? &AXa Καὶ πα 


quam, neglectis verbis, in vertendo se- 
quendam duxi. IDEM. 

Γραφήσοντα u] Omnino legendum est 7 
φήσονται. Loquitur en im de alendis pueris 
atque etiam parentibus eorum qui in bello 


ceciderant, sicut more — Xd γὺ- 


Hm 
- ὍΣ E φρο ΡΟ 
ὁ} 


γεῖς οἱ τούτων περιβλ οἱ γηροτρο 
OÜsasoPcvus. 

πᾶσαν ὅσην] gO πᾶσα, omnis, Jue ap- 
pellari Grecia meretur: perstringi viden- 
tur, qui a Philippi stetere partibus, tan- 


quam Barbari. Wozr. 


! * αὐτοὺς καὶ πεφυκότας EX 


Toig προτέροις ἀγαθοῖς] Ut JEacus, de 
quo Isocrates in Évagora, Minos, Rhada- 
manthus, etc. IpEM. 

Οὐ γὰρ ἰδών τις] Tali occupatione per- 
quam opportuna utitur Isocrates in Nico- 
cle de Monarchia Jovis, et in oralione 
contra sophistas, de Deorum apud Ho- 
merum deliberationibus. IpEMw. 

Τῶν ἄνω τιμῶν] Honoribus apud superos, 
id est, in terris, Nam, ut nobis Dii, sic 
nos in Elysio campo degentibus superi 


sumus. IDEM. 


h / 
70, "Wpo0YXOVT X 


AOIOL AOTLCTO::X. 495 
es μένους αὐϑανάτων. 
ái καλὸν δὲ yt 
τοῦ μεν λυπ πηροὺ τούτου 

, t) φύντας ἀνθρώπεους 
τιμίου καὶ Ma.) τὴν τῶν ἐϑελησ σαν- 


ο; 


/ 
Y0 XIV αἰρεσιν. 
2 


m 


/r- t 595 


ς πολλὰ AEZt., TOUT ἐπέσκε- 
? y ^ e 
TA AS I n ὑμεῖς ἐς δὲ ἀπτοδυράμενοι, καὶ 
c χρή καὶ νόμιμα ποιήσαντες, ἄπιτε. 


ἀρετὴν, aut προαίρεσιν, IDEM. 





: "7 | 740. EY, , 0 ro | Ao | ὠκουσόμεν 
MOJ CE! , ) ; Tg (2 uy nn 'E 


eARITHINTS 


μὲν Ους. ἀλλ ἐπ 


4r ^ Fl 
JC 0C A CU V 


ΩΣ κα ἀλυ- 
| 7 

συνηθείας 

ἑολουθ ἡτέον 


TO 
τι 
000 κιμαξει y δ τοὺς 
ουχ OW OLO V, ὠλλὰ τοῖς κα- 
EA 


. 


j A - H 
nat: XEV' ET! 0E τοις [LEV 
Q0 καλῶς omo oma, 


naturz, inquit, meque prosunt, meque 
bis: sed hominum usus atque acti- 
nobis omnium eorum sunt ; que 
ge oy 3 | Graeca ic habent: οὐχ 

. 9. interpungito. ΓΡῈΜ.- UT à Ü 

ὑτοῖς. et postea, v. 
13. pro ij γάξ αι, ἀξεσθαι. IDEM. ἥσει 7, c ὧν ἡμεῖν αἴτιαι τῶν 
Μιᾷ γνώμη περὶ ἄμιφο ; ( 

est, vel honestis vel turpibus de rebus οἷς μεόνον Vt 9ec] Quibus duntaxat pe- 
judicare sine consideratione circumstan- culiaris hic mos insitus est, wu£ non omnes, 
! URP RN QUASI TRA vif Nn : faxit Ss τεσ ες c E tiarum. Sed hzc sententia de rebus me- sed bona et honesta ingenia sibi concilient. 
sedhé. ad Min: dis Hi pudiitediir stad ' ; Sud Nimis. ^h ὩΣ as May : B. diis, quae Greci μέσα καὶ ἀδιάφορα nomi- Aldiasm exemplar habet ὃ p sg οἷς. 
alins judiciis, non ὙΜΉΝ comparatos,. λαίων σκοισοῦσιν, ὥσπε ; ? ΘΕΙ͂Ε nant, intelligenda est. Nam αἱ virtute Potest etiam sic exponi: neo vergen, nec 
ἥν Ι male uti nemo potest, (cum primum enim sententia repugnante. quibus solis, nec iis 
WODR . a recto, id est, medio, deflexerit, desinit tamen omnibffs, sed bonis et honestisdun ntaxat, 
— n esse virtus, vitiique sortilur nomen) sic proprius mos conciliari solet. ἴδιον z0og, S. 


Panegy rico 


S 


nec vitio bene quisquam ; at vino, con- τῶν ἐρωμένων. animi amasiorum solis hone- 
jugio, amore, bello, eruditione, eloquen- stis amatoribus ila sunt dediti, ut eorum 
lia, et quz sunt thajes generis aliis rebus, proprii esse videantur. In quam senten- 
quae sunt δυνάμεις, ὄργανα, τέχναι, et recte. tiam JEschines in Timarchum, et Lucia- 
uti et t abuti que: as. In hanc sententiam nus in Amoribus, et alii passim plura 
Isocrates in Panathenaico. Rerum ipsa- disserunt, quam bonis moribus expedit. 


itarum 


[: quasi 
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κούτοις MA 7 κάλλος μὲν ἐπὶ τῆς 0: ξεως. 
| j X6» ἀνδρίαν δ᾽ oem ἀμφοτέρων 

ογων διατελεῖν orf £c. ὧν τὰ 

ως 7 τύχη σοι παραδέ κεν, ὕςτε 


cola διατελεῖν" τὰ dE αὐτὸς 


^ ej 


ied "perque Tn ὡςτε μῆς 
Τῶν ἐπιτ T-— g c. καίτοι χρὴ τὸν 


y c 
LE LO V. U7rO μὲν 1 τῶν Je -— ἡγατσημέ- 


τοῖς ay dou oic, τῶ μὲν ài αὐτὸν, 


d Ce 


, ^v 


i WA l N Ε A / C / A / 
y xoi ἐμαυτον οὐκ | Ó ( TU «V JaupudiCen doa. X01) OA OU n" T" 
* - - , » 
οΥΤων σοι προς ἀρετὴν ἰσὼς ὕστερο OV ἁρμόττει 
e^ Ἂν ς / 


α ὁ EXOGOTOU τούτων ἐγκώμια εἰπεῖν 


5 € 


ὄντα ὥνψο 


5 


σαι πειράσομαι μετ ἀληϑείας. 


Woore» ΕἾ αἰνεῖν, O7 Ep 


x , 


E e. otn 
e πε 


iV, ἐνῶ συγγνω ὠμῆς 
E N . 


à! yap εἰκάσειέ τις 
/ A! 
ae 7 Xi 7 πόσον. x0 


/ x 
a0 TOV μὺ μονεῦύεται,ς X ob 


YT Oy 


iv| Lege πρέπειν, 8 sapientissimis versibus, quos adscribere 

potius καθήκειν. Isocratesin Evagora: vai; placet : 
μὲν γὰρ ὧν, kenn κάλλος καὶ ῥώμην καὶ 74 WS ; 
Nec tamen hec ratio fucinus defendere 


: ergit : 
in pueri «tate for- per; 


que dotes 


" Virtutemve suis fraudare in premia donis. 
tatem in b jeccnen iiec 


'oruit et. robor modesti δ με . ; 
Nam meque mortiferas quisquam minus 
oderit herbas, 


Quod non arbitrio veniunt, sed semine 


e 
E 


- . « » 73 | ' i 0c , είν εἰς 0 
sapiens * Qui pericuium a- ; 
; tua dili lig rentia eo 
Er d 5 Á , . certo : 
isti. ἥκεις, pro quo alias τυγχάνεις di- rds ie cst : 
IpzM. v Gratia nec levior tribuetur dulcibus escis, 
. "9 l ἢ ) rm . 

'casione, non posse sperant, de quibus ^ uod natur dit fruges, non ulla vo- 
ii — F " "is PAP AGI. QI y "NU ner hahere? d Sessio dd ' 1 ^ ὑπὸ μὲν τῶν σεῶν, οἷο. S'aur ACE σθαι :} Quod uatura dedi , - Ein 
illud usurpari queat, ὅτι προφασὲ ἐετάᾶὶ Spi haberi turpit e. Si ; luntas. 

] Mii i WW MSUNK cR NDS "i " 1 inte rrogalionis notam verbo apponas, 
Líoyoy 1 ΤΟΥ βίοι Imp. i0 mult dae AYOon'TOV ge oux ayon TOY. : 
: ! : tolerari negatio potest, quam Bruciolus 
rater occasionem Sed pruden! nter Cyrus y συμβουλεύειν μέλλοντα [ Malim cum T egatio potes gam B ] / 


| " Eo P Quod c«lo gaud lente venit : 
, fortasse quod ἀγωνισ τικώτερος ὁ λό- 


ροαγαγὼν 
: τῶν] Qui conscii suzein- mat, inedit '* dignus est, qui in eo pe- 


continentiz, se abstinere a flagitio data reat." IpEw 


Sic hominum menti tanto sit gloria major, 


| rursusque 
» JM CINE COTÉ bs s ich omisi 

apt ud X: nophontem : οὐδὲ σοὶ cvj4BovA& Bruciolo τὸ συμβουλευειν, μιξλλοντα αὐτὸν 'voc Ἐπ Te loerrüetec videret 

inquit, ὦ 2 E ic Ὁ Th» ὅψιν ὑπεύθυγον. Suasor obnoxius est consultori y^; διὰ τῆς ἐρωτήσεως videretur. quanquam 


JU nr ^ Cc T'114 4 We v7» Ev. U 
Isocrates etiam interrogationibus in enco- 


nocentes 
Oderimus magis in culpam panamque 


2, aT? βε y. ὧς τὸ μὲ Ue? τοὺς ἀπτοιρκέγοι ad preestandum consilu eventum, Iniquis- picem 
| Nec refert, scelus unde cadat, scelus esse 
fatendum. 


Hoc quoque fatale est, sic ipsum expendere 


miis utitur, presertim in conclusionibus 
aliquorum locorum. [p&w. 
Ὑπὸ μὲν τῶν θεῶν] Plerumque congru- 
unt hominum judicia cum fortun:e favore. 
* ᾿ CE. $. 9 FRÁ fatum. ΕΜ: 
Ac ita oportere fieri precipit Manilius 
Astrologus, de fatali necessitate scribens 


sima cerle lex, si transferatur et ad ea 
negotia, in quibus fortuna dominatur, mo- 
: rum quidem precepta minus periculosa 
18 Langentes rii: sunt. IpEM. 
t eminus spe ta iua Τὰ μετρίως] eme οὐδὲ a ἐτρίως. IDEM. 


ardeant. Ke ote igit ur OssoPc! 
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ἊΣ 


Τὴν τοίνυν ἀνδρίαν — οὐδὲ γοῖρ τοῦτο ἄξιόν ε ἐστι 
5» - » 


παραλιπεῖν, οὐχ: ως OU τσ ολλὴν ἐπίδοσιν ἐχούσης ETI τῆς 


X A ^ ^ ᾿ , 1 
! συμπίστειν . ἐγὼ δὲ dic TO σῆς φύσεως, καὶ TOU μέλλοντος χρόνου “λείους ἀφορμις 
yop ιάξει ὅτι. τῶν ἄλλων ey Ti Τὼ νώτων οιομένωι | πταραδώσοντος λόγω y τοῖς ἐπαινεῖν σε βουλομένοις, αλλ 


d 3 -: / , 
ἄλλων τρότσοις ὠρέσκειν, σὺ TOCOUT | 1408 ὡς καλλίστων ὄντων τῶν μετὰ ταύτης τῆς ἡλικίας εἐτσαι- 
Ἃ / . 1 1 NY 5v» * 


VV, ἐν 7 το p» ἐξαμαρτώνειν τοῖς ἄλλοις εὐκτόν EC Ti 
—— σοῦ Cd ἐπὶ πολλῶν μὲν ἄν τις καὶ ἑτέρων τὴν ἀνδρείαν 
διέ ἔλθῃ, μάλιστα δ᾽ £i τῆς ἀσκήσεως, ἧς καὶ τσλείστοι 
γενγε VT Li μάρτυρες. ἀνάγκη δ᾽ ius πρώτον εἰπεῖν ταύ- 


ej 


τὴν τὴν ἀγωνίαν, ὡς καλὼς προείλου. το γάρ 0pJ 96, 0 TI 


^ 
T , 


wont ἐστὶ, νέον ὄντα δοκιμάσαι; καὶ ψυχῆς ὠγαθης 
καὶ γνώμης € Φρ γίμου κοινὸν ἔστι σημεῖον. δι᾿ ὧν οὐδέτερον 


^s 3} 


παραλισειν τ τὸν Τῆς τσροωιρέσεως E7F (VOV. συνειδεὶς 
τοῖν υν τῶν μὲν ἄλλων ἀὐλημάτων καὶ δούλους καὶ ξένους 


μετέχοντας, τοῦ δ᾽ ἀπτσοβαΐίνειν μόνοις μὲν τοῖς πολίταις 


- 


, 


| A M / 
iG ερχεται, τοσαύτην ^ ἐξουσίαν οὖσαν: ἐφιεμένους δὲ τοὺυς βελτίστους, οὕτως ἐπὶ 
: v : X ^ 37 ^ / Ν A N 
τοῦτον τον αγώνα ὥρμησας. £7, 0E κρίνων τοὺς μὲν Τὰ δρο- 
5^ 


μικὰ γυμναζομέ νους  OUOEV πρὸς ἀνδρείαν οὐδ᾽ εὐψυχίαν 

ἐπιδιδόναι, τοὺς δὲ τὴν πυγμήν καὶ τα τοιαῦτα ἀσκήσαν- 

τας πρὸς TU σώματι καὶ τῆν γνώμην διωαφϑ)είρεσψαι, τὸ 

σεμνότατον καὶ κάλλιστον τῶν aye νισμάτων καὶ He 

χάνουσι, un: / "V περι! U EU y. ἢ δια | Aic TOL πρὸς τὴν σαυτοῦ φύσ Ἢ rn ἐξελέξω, τῇ μὲν 


ὧν τὰ mc TN 7E , | συνησεία τῶν ὅπλων, καὶ τῇ τ ων δρόμων φιλοπονίᾳ; τοῖς 


» "T F 7 ε A 
EV τω πολέμῳ συμβαίνουσιν ὡμοιωμένον" τῇ δὲ μεγαλοσρε- 


χρόνδυ ^" οὐ Tr AELOUG 


? 


^ ^ 4* L ** 1" . ; € -o£w 5** 
ἀρετῆς, ab amante propter virtutem. Sicut δοίδέ. Malim sic: δι΄ ὃ σταραλιπεῖν ἄξιον οὐδὲ 
Ῥ /Emilii filium, eum, qui postea Sci- τὸν. ΕΜ. 
pio ZEmilianus, et Scipio minor cognomi- ovr ἀποβαίνειν} M. 
natus est, majoris Africani filius adopta- -€ certamen aggredi, umplecti. 
. T . n , »*^ : 2 Eos 
vit. Sic intelligere malo, quam γένοιτο vao μένους οὐδὲν, πρὸς] Γυμναζομένους, 
rint. IpEM | υἱὸς ἐξ ἀρετῆς. Si quis deam virtutem ama- "S πρός. Comma ponen )dum ante οὐδέν. 

Zum | υμπίπτειν. WOLF Ἥκει τούτων, οὐδ᾽ Ἥχει, τούτων οὐδ᾽ : com ret, non alius ei filius er ea nasceretur. Est Ipnew. 


, . , * ' . , ^ , ^ 1 : . υν 
Τὸ τοῖς ἄλλων τρότσο :] M. τὸ τοῖς τῶν ma ponendi m post "XE I DEM enum «roimTixcTEpoy: etsi demonstrativum Ανδρείαν7 ᾿ Ανδ ίαν. Utrum rectius sit, 
. ce ( . » liberi I ivinet / n paria fere 
ἄλλων reir ἐξ, aut forlasse, τοις rov TO Θηρωμκένης] Θηρωμκένων. [ΠῚ M, genus 'ateot esse liberius. IDEM. divinet Apollo. "bs codicum I 


A^ : koe | 2: ne ἔστι] Ἔτι sunt testi i Si (ἃ ) παιδία τὴν σταιῖ- 
λὼν τρόποις. [ὈῈ M. Eu"üng ἀναμμαρτῆτα :| Εὐήσεια medium | 9 E A? dicilur igriss un M. — testimonta- ge? t à» , 
Τῆς δὲ πτρὸς αὐτοὺς "n i] Eam,qu& estvocabulum: alias τῇ «avoveyia opponi Τοιαύτην τὴν ἀγωνίαν] M. T j δικὴν ἡλικία y signific »» videtur et ἂν e 
us M s . a , - "UM voe x signifi- 
adversus ipsos est, dificuliate m: τὸ vm αὖ- tur, alias τῇ φρονήσει. Hoc loco simplicita τοιαύτην. ΓΠῈΜ. "icd simplex, A r^ - : 
wu Pg " ey (^ ἦν : o, $4. nin haxl diünzem cxwunleka ef ) ; diphthongum, 
τῶν τῶν EVTUyX &YO δὶ asc Sau ,odium intelligitur. IbpEM. Ὡς χάαλὼς ?rgosiAov | Quam pr&ciare pi care ; ἀνδρεία vero, per εἰ di] g 


τροφεῖν τῶν £79 τὴν ἀνδράσι πρέπουσαν ἀρετήν. In farrag. 


ες 


. T5 "WW 3 | délbsesris. αὖ lewe 
eorum, qui te daten , et tuam consuetudi- Oiog ἄν τις εξ ἀρετὴς υἱὸς ÉpoYT. γένοιτο! | ceteris delegeris. τὸ Vmmo 


» d 
5 , » : . Ἂν 
nem expetunt. ΤῈ. Qualis aliquis ex virtute filius amanti na- μμονεστάτων épyov Eia, id est, studium Inr«. 
Εὐαριμοστία | M συγαρικογῆ In farvas sceretur, vel fieret Ambiguum est, τὸ ἐξ equos alendi beatissimorum esse munus, 10 Toug τὴν 
"TT PE ν , oO" Ἴ , J " » Ξ . Ἢ , : 1 
IpEM. ἀρετῆς, utrum ad ἐρῶντι, an ad γένοιτο re oratione «egi ζεύγους testatur lsocrates. Eo £u] Ἐξελέξω, ab. ἐκλὲ is 
, ^ »* ^ 9H z εν : je £t ὦ, AD £XA£yO[40H ) 
Οὐδὲν ἂν προέλωνται Οὐδ᾽ ὃν ἂν προέλων- feralur? οἷος ἂν γένοιτο υἱὸς, talis, qualis fieri IpnEM..- Εξελεγξω yum 
. : " 2UES ,5 Δι᾿ ὧν οὐδέχεδο Tv πεῖν] Bruciolus δι᾽ abz?m xo. IpzM. 
ται. Neeum quidem, quem ceteris pratu-. queat fitus, hoc est, adoptari, ἔρωντι εξ dixnditesinx aedbets satnscice dil cii 
VOL. VI. Ὁ K 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΤ 


ac eu Q 


Deest οὖν 


τιθεμένοις Preclara sen- 

Sic eliam philosophize studiosi non 

tam malignas illas mercedes, qus ipsis 

hoc numerari tempore solent, in preemiis 

numerandas putabunt, quam ipsam et cog- 

nitionis suavitatem et honestatem exerci- 
tationis. IpnEw. 

Πετσοίηχεν)] Aut deest aliquid, aut certe 
subintellige ndum, xe nca ταύτη τῇ ἀγωνία. 
ΕΜ. 

ζ΄. Νομίζω δ᾽ οὐδὲν εἶνα Ue yox] Lego vo- 
μείζων Y. sequitur enim &4 
putares. ΤΌ ΕΜ. 


"Eve; ἐν] Ἑνὸς δ᾽ ἐν. ΡῈ». 


" 4T , 
Cum autem 


IT 0&7 παγγεὶ iau μῆ £3£A εἰν. 


? 


OL GV OLG » ἰσὼως ἂν ἄκαιρον 


, , , 
τάυτα δηλώσω] M. πάντας, vel πάντα 


IDEM. 
υμμετριώτερον) M. μετριώτερον, aut συμ- 
sgoy, et pro δυγάμκει, quod antecedit, 
fortasse rectius συνέσει, aut εὐγόια, legere- 
tur. IpEM. 
᾿Αφαιρεθέντων] Sublatis. ἀφεθέντων, dimis- 
sis, cum Bruciolo le gito. ΙΡΕΜ. 

Τῶν μὲν -«σροορμησάντων, τῶν δ᾽ ὑφηνιοχου- 
pev yxy| Cum qu idem alii provec ti essent , ali 
sul haurigarent. ὑφηνίοχον, aurige ministrum, 
von nox &v, auri; ga fungi offic 0, vulgata Le- 
xica inte rpretantur. in ὑφηγιόχω preepositi- 


onem ὑπὸ redundare asserit Phavorinus, et 
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A : 5 5 7 
"PAG “δ. ὠμφοτέρων τσερι γενόμενος, ἑκατέρων, ὡς E. 


N / 3 
"^ ΤῊν ViXA€4V ἔλαβες, 7 70 


καΐτσερ καλοῦ τοῦ ViX.L 


f$ 


ιοὕτου στεφάνου τυχῶν, ep ὡς 


OVTOG, κάλλιον ἐδόκει καὶ παρᾶ- 
λογώτερον εἰναι τὸ σωϑήναι. φερομέι ου 


/ , 
yop ἐναντίο υ μεν 


c 


σοι τοῦ τῶν ἀντιπάλων ἅρματος, ὡπσάντων δ᾽ ἀνυπόσ τῶτον 


οἰομέν γων εἰναι τὴν τῶν ἵσπ 
ἃ "^ ^ / 
καὶ μηδει γος  OEIVCU ih ie 


λάγης 


" r , e 


ων CUVOLUAV, ὁρῶν Οὐ 


/ 
Ty ViaoT oce, οὐχ 
Md Pp 17 


» 1 
AAÀoc T4 μὲν ἀνδρείῳ καὶ Ἣν 


^v 


A 


TOU ij Fuipeus óg OpJAY κρείττων ἐγένου, τῷ δὲ τάχει καὶ τοὺς 


» 
, ^v , 


^e fv 


διευτυχηκότας των GT OP y VIO T τῶν apii: καὶ γάρ TO 


e" ἈΝ 


τῶν ανρωπωὼν τὰ διαν γοίας. ὥςτε 


f 
J 


σι σου 


Hesychius ὑφηνίοχον exponit ἡνίοχον. ἥγιϑ 


χεῖν aurigarte est, quo X erbo Suetonius et 
Plinius utuntur. Varro etiam auri 


rn? 
Ft 


f 
Ule 
c 


bi φηγιοχεῖσσαι aulem utrum pone si qui ac 


"egent currum, an coníra ferri, εναντίον ᾧε- 


ξεσθαι καὶ ὑφορμᾶν, significet, statuere non 
possem : nisi quod existimo, currule hoc 
certamen fuisse potissimum celeritatis 
equorum, et aurigandi peritia, non etiam 
conflictum virorum, ut in nostris ludis 
equestribus, fieri solitum, cum quod Ho- 
ratius canit : 


Sunt, quos curricula pulverem Olympicum 
Fi I l| 
Collezisse juvat, metaque fervidis 
Evitata rotis : 
tum quod ex Isocratis oratione 


γους, ubi Ain Lo: inquit, καθῆκε 


καὶ 
el e Sophoc le, ubi nullius confli- 
ctus inentio fit, aliter statuere non pos- 
sum. Quod autem ait, Ξ 


^ Jal, 


rioy (At EV σοὶ τοῦ τῶν à 

sic intelligo : τοῦ 

ejus, qui anteverlisset, equos perterritos, 

conversos, et cum impetu in Epicratis 

currum esse illatos &£ ὑποστροφῆς, ut ait 

Sophocles. ὑφηγνιοχουμκένων igitur pone se- 

A ibus interpretatus sum, ut antitheton 
avgooppemzayrav. Sed de re incerta pro 

suo qe judicio statuat. IpEw. 

Τὸ σωθῆναι Periculo non carere ejus 
generis ludos, etiam his temporibus vidi- 
mus, et ex fictitio Orestis Sophoclei inte- 
ritu intelligitur in Electra, e qua hos ver- 


5 rtv €8/ 


c 
ἱππικοῖς αγωσιν 040 T V 


συμπαίουσι Βαρκαίοις ὄχοιφ" 

Kd τεῦσεν ἄλλος ἄλλον, ἐξ ἑγὸς κακοῦ, 
ξαυε, καγέπιπ TE' (y ày Yi ETT TEAOTO 
ἰαυαγίων Kpic αἷον ἱπασικῶν πέδον. 1d. est: 

st autem. ZEnianis viri effrenes 
| vi Tuunt: eque reversione (id. est, 
C m versi ) k 
Absolventes sextum septimumque jam cur- 
sum 
Frontes illidunt Barcaeis curriculis. 
Exinde alius alium ex uno malo 
Vulnerabat et delabebatur, omnisque com- 
plebatur 


Naufragiis Criseus equestribus campus. 


Vide ibidem totam illam narrationem, e 
qua hunc locum rectius fortassis ifltelliges 


neque 
referri, neque ἃ πύον; ne- 
que - certatores, commode potest, cum 
nihil precesserit. Quare expungendum 


y ἐνίους : 115 


ulum erant. 


censeo, et legendum γενικῶς, ὁρῶν 
intellectis, qui extra pericu 
IpEM. 

Οὐκ ἕπως ἐξεπλάγης, ἀλλὰ) Non modo 
non perculsus es: adeo non, tautum abest , ut 
etc. IpnEew. 

Τοὺς διευτυχηκότας] Jam ab initio usque 
prospero cursu usos, quibus nemo se con- 
trarium, ut tibi, intulerat. IpEM. 


τὰ γναυαγοῦντα) Vocat etiam Sophocles 


icm. aa 


τ «πάτα τὸ cos 


Los ue rm 
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5 nds 
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» 
— 


5 c 


Τῶν Cip. 


Gu χρησ μον. 
1 t »/ 3 
Ó EX OV ETI 
^v A » 


Q TOV EUWOVOV, 


eversionem curruum yauxyia. IprkM. 
KaSévri] KaS ἕν τι tria verba sunt: in Σαυτὸν] Σαυτοῦ. IpEM. OnsorPcvs. 
uno quopiam. lIpnEM. 
ἡ. Ραδάμανθυν διὰ σωφροσύνην] Vide, num 
potins legendum sit δικαιοσύνην, ne sit παρ᾽ 
ἱστορίαν. Ipz: M. EjjauaoWcai| Εὐδὲ σαι. tuam matu 
διαχειμκκένων} ram fecisse i sa " non ut seducerere, 
Hoc di. τῶν μὴ ἐπιϑυμούντων τῆς σῆς φι- sed utilem, ut beatus esses: pro quo fortas- 
λίας. IDEM. sis εὐδοκιμοῦσαι commodius legeretur: ut 
eiou καταστάντος) Qui potitus est uni- laudarere. IDEM. 
versis, videlicet, temperantia, fortitudine, j ) i 
justitia, pulcritudine. IpgM. 


- 


^ - ^ 
AnAouz2asi| Ζηλουσῦαι 
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5 n ὃ / ἐγ 
τῆς ἀνθρωπίνης φύσει 0G ὗσερ σοῦ αλέγεσσαι δόξω. Τοσ- 
4 »f , 3J 3 
QUTOV yxp, f EOIXEV, ἡ τῶν λόγων δύναμις ἐλᾶττον ἔχει 


^o »/ 


ε΄ 
745 O0 παρὸν iin τοῖς μὲν ὁρατοῖς οὐδεὶς ἀπιστεῖν ἀξιοῖ" 
Ν / 
TOUG δὲ τούτων ἐπαίνους, οὐὺ ἂν ἐλλείπωσιν, ἘΚ ἘΝ εἰ- 
ei τούτων; ἤδη πειράσο- 
μαΐ σοι συμβουλεύειν, ἐξ ὧν ὧν ἐντιμότερον ετι τὸν σαυ- 


Voti νομίζουσ σι. παυσάμενος οὖν 7ε 


τοῦ βίον x κατασ τήσεις ; βουλοιμην δ᾽ «v σε μὴ min 
mora dou TO Woo EY EI TOV νοὺν τοῖς μέλλουσ , βηϑή- 


s 
Ff 75 "" ! X / 


σεσθαι. μηδ᾽ ὑπ σλωμβάνειν TOU , ὡς aon εγὼ TOUTOIG xE- 
^s / 
χρήμαι τοις ÀAoyoic, OU τῆς σῆς ὠφελείας ἐνεκῶ: ἀλλ εἐπι- 


i? 
/5 ? ^ - 9 c7 
δείξεως E JUL, ? [ἀλλ΄]: νῶ μήτ E διαμάρτης τῆς ἀλησεί- 


3 V "v / 
ας, yer avri τῶν βελτίστων τὰ τυχόντῶ ἑλόμενος, χεῖρον 
περὶ σαυτοῦ βουλεύσῃ. καὶ ye τοῖς μὲν ἀφανῆ καὶ τα- 


T ? Ὁ 
9 “σεινὴν τὴν φύσιν ἔχουσιν, oUO OTUV ie καλῶς Ti πράζξω- 
, d ^5 ej 


σιν ἐπιπσλήττομεν᾽ τοις ὃ , GT EQ σὺ, εριβλέπτοις γεγενη- 
μένοις, καὶ τὸ παραμελησαί τινος τῶν καλλίστων, αἱ-- 
A 


, c , A ^ 
XU νην Qé ρειν εἰωϑεν. ETI ὃ οι μόν ἐπὶ τῶν ἄλλων λόγων 
^ 
ψευσϑέντες. καθ᾿ ἕνος μόνου π ἄγμωτος οὐ τὼ κράτιστ 
57 E A 5 


Prec οἱ ὃὲ τῆς τῶν ἐπιτηδευμάτων συμβουλίας δια- 


y 


μαρτόντες 7 καταφρονήσαντες, παρ ὅλον τὸν Gov τῆς 


j 5. 
ἑαυτῶν ἀγνωσίας ὑπομνήματα EY OUT! e TOUT UV μεν οὺυν 


5 $8 ^v 


OUOEV Oti σὲ παθεῖν, σκοπ eia ou δὲ, τί T» αγϑρωτσίνων 
με ψίστην δύναμιν ἔχει" καὶ τίνος καλὼς μὲν ἀποβάντος 


» 


πλεῖστ᾽ ἂν κατορϑοῖμεν; διαφϑαρέντος δὲ με yir T ἂν βλα- 
πτοίμεϑα παρὸ τὸν βίον. οὐ yap ἄδη pe ὅτι τούτου καὶ 


5 2 r 


ἄλιστ [av] ἐπιμέλειαν ποιητέον, δ μεγίστην ῥοπὴν ἐφ᾽ 
᾿ἑκατέρω "y εἰ ἐργώξεσθαι | πέφυκε. 


Ἢ Τὴν μὲν τοίνυν ἐν ανϑρώτσοις διανοιῶν ἀπαντῶν εὑ- 
ἡγεμονεῦο QUT Ay" ταύτην δὲ φιλοσοφίαν μόνην σαι-: 


LEV 
δεῖ 
ΤῈ opu καὶ γυμνάσαι δυναμένην. ἧς οἰομαΐ σε σειν 


! Deest ἀλλ᾽, 2 Deest ἄν. 3 4 ἑκάτερον 
'Opz τοῖς] ᾿Ορατοῖς, vel οἷς μὲν ὁρᾷ τις, φαύλοις ἐνδέχεται τὰ τυχόντα πράττειν etc. 
adspectabilibus, his, quae sub adspectum ΙΡΕΜ. 
oculorum cadunt. ΓΡΕΜ.- Ἐπὶ τῶν ἄλλων λόγων ψευσθέντες] Qui in 
Σε συμβουλεύειν] Malim σοί. IDEM. aliis deliberationibus falluntur. IpEM. 
Καταστήσεις} Malim καταστήσοις, vel Διαμαρτῶντες)] Διαμκαρτόντες, qui aber- 
καταστήσης, optativo, vel subjunctivo. Tarunt, id est, caruerunt institatione libe. 
Inrw. rali; Potest etiam exponi, qui in errorem 
Kal yàp τοῖς μὲν ἀφανὴ} Similis in Iso- inducti sunt, sicut supra v. 18. ψευσθέντες. 
cratica Pargnesi est sentenlia: τοῖς μὲν ]prkM. 
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3 


μη κατοκνήσαι, μ ὃὲ φυγε ας ἐνούσας ix. "Ey οὖν πρῶτον ἐκεῖνό σε δεῖ καταμαδεῖν ἀκριβώς, 


2 1 / ^» , 


29! c JutLOULLEYON ἡ κε ὅτι πᾶσα ΡῈ “αιδεία οι ἐπιστήμης καὶ μελέτης τινος 
ἢ | 


συνέστηκεν, ἡ δὲ φιλοσοφία x καὶ μᾶλλον τῶν ἄλλων. ὅσῳ 
yo ἀκριβεστέρο οὺς καὶ φρονιμωτέρου ἔχει τοὺς ἐφεστῶ- 
τας, TOC οὐ τω res ον αὑτὴν συγκεὶ i03 at προσήκει. καίτοι 
τί ποτ᾽ ἂν βουλη ησϑείημεν, 3 τῆς ἐν διανοίας ἐπὶ τοῦ λέγειν 


Uwe μέ; y S'eiac. | καὶ ro viii gn. (C, τῆς δὲ φιλοσοφίας ἑκατέρου 
J , DU σα E " 


^ 


τρωγματείαν, δι ἧς m 7 gt ων τούτων bend. £0 OU EV ; 
ἌΝ i ΝΑ y 1415 τύτε yo £X X06 καὶ τον Giov ἡμῶν p στην ἐσ ίδοσ σιν λα- 
^ " βεῖν. οτῶν, τῶν Κρὰ τίσ τῶν ope γόμενοι:, TO m διδακτὸ 

^ E / 


^ PART Qi S ^" 
ϑαυμαζεσϑαι" ) | TÉXV", τῶ 06€ λοιπὰ γυμνασ Tio τινὶ καὶ συνηθείᾳ κατα- 


ΓᾺ “ὦ ^v / X 
σχεῖν ΡΝ ου yop δήτσου τοῦτό γε ἐστὶν εἰπεῖν, ὡς 


Lea 


wm pm c rm 


5 


- T. 
-Ξ ΄ 


ἐπιμέλειαν ν 
οὐδεν προς TO Qpove iy EU παρὸ τὴν ETC τήμην διαφέρομεν 
adus. ; Duis μεν yo moo φύσις [axe γίγνεται 
παιδείαν προσλαροῦσα T1 ἣν π οσηκουσαν" πολὺ δὲ μάλισθ᾽ 
ὅσαις ἐξαρχῆς εὐφυέστερον 5." ᾿ ἄλλων ἔχειν ὑπήρζε. τοῖς 


μὲν γᾶρ αὕτων pe GeA Ti TOC! σι 
ἄλλων συμβαίνει διενεγκεῖν. ε εὖ 


Ἁ 


tmn .» 
x 


m, G3 Q5 


ἧς 


mau, τοῖς δὲ καὶ των 


ὙΡΕ 
δ᾽ ἴσϑι τὴν μὲν ἐκ τῶν 


— εμυτειρίαν γιγνομένην, rgsdujdo οὖσαν καὶ πρὸς 


, » "M? 


ὃν λοιπὸν δέον ἀχρήστως ἐχουσαῶν' τὴν ὃ εκ τοῦ φΦιλο- 


op Υἱ Quod Demosthenes br« £ : , 
viter 75 dia vola, attribuit, id Cicero prolixi σοφεῖν 7: 0 αἰδείαν πρὸς ἅπαντα ταῦτα — ὑξρ. — 


ore paraphrasi studiis adscribit. τοῖς ἐχου- ^ E 


^ £rentia. DEM. ci. habt L10us, id est, mente preeditis, hoc ! μέν mv. XO TO τινὲς ἤδη και οι εὐτυχίαν πραγμάτων 
ἔφυχε] Similem ex Euripi- est, hominibus. Qui enim διάνοιαν non ha- vuiiibbids εθαυμάσϑησαν. σοι ὃς προσήκει τούτων μὲν 


sententiolam citat Plutar- bet, bellua, non homo, est. ΓΡῈΜ. | m ἢν» 3 ^ , 
: ; ] i τοις] S. ἀνθρώποις, κωτωφρονεῖν., —M—N Ó ἐπιμέλειαν WU OU Lass CIUTOO NY, E- 
amirat n $88 1 ] 1 itissimos UiT 05 : 
si subintelligas πράγμασι, propter res pr&- διάξειν, ἄλλ᾽ ἐπίσ TOO cai σε "m api τῶν μεγίστων" οὐδ᾽ 


εἶσι τῶν καιρῶν μελετᾶν, ἀλλ᾽ ἀγωνίζεσ αι καλὼς ἐπί- 


stantissimas in admiratione, durius videbi 

SAX ELT ET tur. IpEw. 

: y»wpny salis ἧς μὲν γαξ) S. τύχης. ric | ἠῤνώνν:: νόμιζε δὲ “σασαν μὲν τὴν Φιλο σοφίαν μεγάλα 
 Ἰβοογαῖθϑ in EÉvagora: Τῆς δὲ] Τῆς ἐπιμελείας. InEM. M 

Ἔν ἀνδραγι ía] Praepositio ἐν haud scio OU ς χρωμένους ὠφε λεῖν. πολὺ δὲ μα ACTA 71 T περὶ τὰς 

an redundet, Nam verbum διαφέρειν dativo 


simplici fere ac g« nitivo jungitur, uL Iso- 


^ m! . * » 9 . " e . . . o5 
C e s in E vagora: 'eZou'ToOy OE ditto Sai, viri fungi officio, ἀνδρὸς τι «σοιεῖγ. Qua doceri possunt, disco: que inveniri, 


IpgM. Quarito: optanda que sunt, a diis precor. 
4 
id, Τοὺς ἐφεστῶτας ] P: refectos, aa des, Ipzw. 
curatores, hi sunt ipsi philosophi. ΡῈ 


^ t ^ 
) oU y xai T" pxt4n ὁ 
Ibidem sine genitivo : . 
πᾶσι τούτοις διαφέρειν. Interdum prazposi- | δι : 
Ἅπασα φύσις X. T.À.] V id. Valckenaer. 
eiestelitine 
Τεταγμένοι 2 εγβκξνης. IpEx. Animadv. ad Ammon. 1l. II. c. II. p. 90. 
μὴ wer Ev βουληθείημεν -- μὴ T E Οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν καιρῶν μελετᾷν)] Nec in re 
τᾶ / »- Ρ ) } ; ᾿ ' ; ; . 
exe] "n ad Angie "i Ip. presenti meditari. Isocrates in oratione 
T εν διδαχτὰ τέχνη] S E 'er- τὰ τὰς MCA ὡ m 
3 oe To τ x] Suniles fere ver- 5 à Nicoclem precipit, ἐπὶ τῶν καιρῶν ϑεω- 
: : MES br ca ἘΠ : MR 
: . . . ; , T M , Gov siculos citat Plutarchus: ptiy τοὺς συμβουλευονταᾶς, id est, t subitis 
ornant, adversis perfugium οἵ solatium fortasse ἔπ ἀνδραγαδία. Est autein ἄνδρα e : Ls erdt d à χὰ, vog ges Á 
Τὰ μὲν διδαχτὰ μανθάνω, τὰ Y εὑρετὰ arduisque negotiis. sed ibi plura περὶ τῶν 


tiones adduntur, ut ponie in infra p.439. γν. 14. 

; πρὸς τὸ Φρογεῖν εὖ χαρὰ α ἡμμὴν διαφέ- 

J τὴν. δὲ τοῖς ἔχοι i| Sic Cicero. ; Po JAEY ἀλλήλων. Isocrates in Hel nas encoe 
pro Archia : * Haec. studia adolescentiam mio pr: epositionem ἐπὶ addit: τῶν ἐπ᾽ ἀρε- 


alunt, senectulem oblectant, secundas res TY ; διαφερό YTOY, L, e gendum igitur el hio 


pra:bent, oblectant domi, non impediuut γαθία, fortitudo militaris, virtus, tropaeum, 


ET P ΤΊ Le Sm d : Ζητῶ, τὰ Y εὐκτὸ ρὰ ϑεῶν ἡἠτησάμην. καιρῶν annotavimus. Worr. 
loris, pernoctant nobiscum, peregrinan- pnr&clarum facinus, ἀγδραγαῦειν et ἀγδραγα , a παρὰ ὦ ἐρῶ ἕ 
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πράξεις καὶ τοὺς πολιτικοὺς 
΄ " ^ : : 
OLG xou τῆς ἀλλης τοιαῦὺ 


? 


ὍΔ ^ 

χρὸν, ἄκρο y x Oi COV AO TV 
, φ 5 5 Mid 
αζιας" δ᾽ EXE iy " δὲ 70 


0100V - νέσαι 7r παντελῶ 
» 


" 


T root) Eu - 


^o 


ἄνδρας. TOU- 


^ 


εἰστον Τῶν xo 


2 / 
τῶν. ἀκούσεις "WX ἡσιάσαντα 


eo X 5 , 
αὐσητὴν ἐκείνου γενόμε- 


/ ^ A 
μετ σχοντῶ. 


ΒΑᾺΛ ot 


/, ’ - 
Ap*vUTOV τὴν πιὰ Τιν πολιν οὕτω καλὼς καὶ 
"L4 


Ww 
y, 9 A "m 


ὡς διο — — X 0b κύριον αὐτῆς καταστάντα. 


"^ ἃ »Ψ 
TOVTOG τὴν ἐκείνου pon διενεγκεῖν" 06, ἐν ὡρΧΉ 
ἐκ ToU Πλάτων, πλησιάσαι, τοσαύτην 


UT / 51^ , / 5 
αἱ τούτων οὐδὲν αλογῶως ἀποβέεξηκε 7:0- 
Ν Ἃ &«'weu 3 / 


3 * X 

OV, εἰ TOL μὲν [AX pox ὃ, ET IO TYMATG Και 
Ι , - x A , ;/ : 
EC ITEAEIV, TO δὲ μέγιστα | CLVEU 


: D eest 


"peto 
FM 


suel Sic nominat etiam Plutarchus. Iprw. 

prace| tia gerendá τι publ cc&, non tantum “γχσεραχράτως) Luxus et libidines Alci- 
forensem et senatoriam dictionem. Vide vi- biadis nemo ignorat, qui historicos atti- 
'tam Isocratis et orationem κατὰ σοφιστῶν. git. Ipxkw. 
ΕΜ. Cal χύριον αὑτῆς καταστ σαντα] M. χύρι 

(C. ᾿Αχούσειν] ᾿Ακχούσεις. lpEM. abT?c καταστάντα, Omissa copjunctione, 

cene νάγως Unde eliam suspectusfuit et cog. & in & mutato, qui p issive usarpi a- 
affectati regi. Ip: M. ον ejus imperio potitum, summa reipubli i- 

Τὰ δὲ ταπεινῶς Referendum hoc vide- c« ad eum delata. post v. 29. pro διξνεγκ 
tur δὰ familiaritates scurrarum et mere- lege διελϑεῖν, et v. 25. pro ἀποβέ iB, 
tricum, et ingenii levitatem : qui se omni- ἀποβέβηκε, et pro πολὺν, πολὶ , Ing». Pro 
am moribus accommodarit, nec tamen li- πολὺν πολὺ legendum est. On SOP(EUS. 
bidinibus suis modum fecerit. Unde etiam "Aytu τέχνης ταύτης τῆς πραγματείας] 
apud Lacedzmonios ἡ αὐτὴ ἤν γυνὴ, ut ait. Absque hujus disciplina, id est, phil sophie, 
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τέχνης καὶ ταύτης τῆς πραγματείας ἡδυνάμεϑα πράττειν. 


f 3 cJ 


περὶ μὲν οὖν τούτων οὐκ οἱ -- εἴ πλείω λέγειν. οὐδὲ yao 


Lad 37 


εξ ὥρχῆς ' ὡς τσαντελὼς ἀπείρως eX οντὸς σου περὶ OGUTUV 
ἐμνήσϑην ἀλλ᾽ ἡγούμενος τὰς τοιαύτας παρακλήσεις τοὺς 


A 


μὲν ἀγνοοῦντας τοροτρέπειν, τοὺς δ᾽ εἰδότας παροξύνειν. 
»/ 9 x ^ 


ity. Μηδὲν δὲ ὑπολάβης τοιοῦτον, ὡς epa ἐγὼ ταυτὰ 
εἰρηκα; διδάξειν αὐτὸς ἐπαγγελλόμενος σέ τι τούτων. οὐ 


i » 
yo ἂν oT ua ey εἰπῶν, ὅτι πολλὰ μαϑεῖν αὐτὸς ETI 


X 
δέομαι, καὶ μᾶλλον ἀγωνιστὴς προήρημαι τῶν 5 πολλῶν 7 


διδά [2] 9 "ἢ / ^ fV 
IQ X.LAOG. εἰναι τῶν “αλλων" οὐχ ὡς SIONPOMANOE ὃ: TXUTO 


N / » ej 
διαιροῦμαι τὴν τῶν σοφιστεύειν ἑλομένων δύξαν, ἀλλ᾽ ὅτι 


5 


) τάληϑες τοῦτον ἐχον τυγχάνει τὸν τρόπον. ἐπσεὶ σύνοιδα γε 


f as 
πολλοὺς μὲν ἐξ α OZ tV καὶ ταπενον ἐπιφανεῖς διὰ τῆς 


πραγματείας ταύτης γεγενημένους, Σόλωνα δὲ καὶ ζῶντα 
καὶ τελευτήσαντα μεγίστης δόξης ἠξιωμένον" ὃς οὐκ 

ἀπεληλαμένος τῶν ἄλλων τιμῶν, "PV τῆς μὲν ἀνδρείας 
τὸ πρὸς Μεγαρέας τρύπαιον ὑπόμνημα καταλιπῶν, τῆς δ᾽ 


εὐξουλία ας τὴν Σαλαμῖνος x κομιδὴν, τῆς δ᾽ ἄλλης συνέσεως 
fad 
τοὺς νόμους: οἐς ἔτι καὶ νῦν οἱ πλεῖστοι τῶν Ἑλλήνων χρώ- 


mo διατελοῦσιν. ὃ ὅμως Τοσ οὕτω »» αὐτῷ καλῶν ὑπαρχόντων, 


ἐπ᾿ οὐδεν; μᾶλλο ον ἐσπούδασεν, ἢ τῶν ἑπτὰ Topo Sur ὕπως 
γένηται, γομίξζων τὴν Φιλοσοῷ ίαν οὐκ ὄνειδος, ἀλλὰ τιμὴν 
τοῖς χρωμένοις (Qe ἐρειν᾽ καλὼς ἐγνωκὼς αὐτὸ τοῦτο οὐχ, ἡτ- 
TOV, ἢ καὶ TOÀ Kl. eo οἷς διήνεγκεν. 
id. Ἔγω μὲν οὖν OUT αὐτὸς ἄλλως γιγνώσκω, cof TE 


arl 


3 4» 
παραινῶ φιλοσοφεῖν, ᾿μεμνημένῳ των EC ἀρχῆς ὑπαρξάντων 
σαυτῶ. τούτου yop ἐνεκῶ Or] AOV ἐν DX TOU λόγου κάώγω 


1 πόνων 32} ἄϑλων 


arte. malim famen cum Bruciolo, xai τοῖ- tium in vita Solonis de simulata ejus insa- 
tyT"; τῆς ee legere. Worr. nia recipiendz gratia Salaminos. Worr. 
ty. Ἔτι τούτων 1 Σέ τι. IprM. Οἱ πλεῖστοι ἐπὶ 'EAAWwv] Oi «A&cTO 
Προήρημκαι τῶν ποολλῶν] M. σολιτικῶν, αἱ τῶν Ἑλλήνων. IpEM. ; 
est in variis lectionibus annotatum : etsi Τῶν ἑπτὰ σοφισ τῶν] Solonem etiam Iso- 
τῶν καλῶν et τῶν ἄλλων non incommoda crates in oratione περὶ ἀντιδόσεως inter so- 
esset σσαρωνομασία. IDEM. phistas recenset. Malim tamen hic σοφῶν 
Διαιροῦμαι Bruciolus aunotavit 35 ai- legere. cu : 
goujazi, ego malim διηγοῦμαι. ΙΡΕΜ. "δ΄. Yo Uy σοὶ 7 | Tas Lego cum 
πραττείας] Πραγ ματείας ταύτης, id est, lucide: ἐγὼ μὲν οὖν OUT αὑτὸς ἄλλως γι- 
ἐκ τοῦ σοφιστεύειν. IpgM. Legendum est: γνώσκω, σοί TE παραινω ὀφεῖν μεμνηῤιε- 
πραγματείας. Oniose s. y». Ip* «M. / 
T? T£; Μεγ αρέας ] Vide Diozenem Laer- Διήλθομεν Lego διῆλθον. [ΠῈΜ. 
ΤΟΙ. IV. 3 1 
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πὰ 


M cdd 


A 
n 


meo 3a σὲ προσδοκῶν, αλλ᾽ ἵνα μῶλλον προτρέψω σε πρὸς VEO T τέραν ἔχεις, τοσούτῳ ifie ἀξιώσειν, καὶ ϑάᾶττον 


X 


τὴν Qaem εὧν μὴ τ ταρᾶ μικρὸν τσοιήσῃ; μηδ΄, ei : βουλήσεσθαι πεῖραν νυ λαμβάνειν. καλὸν οὖν ππαρεσκευάς- 
πάρχουσ iV yas με £y (go ονήσας; τῶν μελλόντων σϑαι τὴν γνώμην, ἵνα Muy TÓTE πλημμελήῆς. T6 μὲν οὖν 


δ 


D * € » ^ ^ ᾿ » ^e 5 i 7T" ; : , * J : - Ψ 
"gi αὐτῶν, οὐχ, ὡς EX TOU τὴν σὴν φυσιν ἐπαινεῖν Gone T- | Τὴν πολιν TN αὑτῆς Ti διοικεῖν, καὶ 000 τῆν φύσιν ἐπιφα- 


f^ 


S 970716, pens s εἰ τῶν ἐντυγχανόντων κρείττων E, ΜᾺ: ἐμον ἣν ἔργον, εἰπεῖν ὥ σοι συμφέρειν ἡγοῦμαι πεσραχϑαι" 
Y 
y ἔήτει διενεγκεῖν. GA ἡγοῦ κρώτιστον μὲν σὸν δε, βουλεύσασϑαι "AM αὐτῶν. 


/ ? 


εἰνῶι TO "paTEUEN EV Qa 010 1 τούτου δ᾽ ὀρεγόμενον ὁφ ϑῆναι ig. Προσήκει δὲ καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ζητοῦντας οἱ οἰκείως 
μᾶλλον συμφέρειν, ἢ προέχοντα ἐν τοῖς τυχουσι.. καὶ μὴ 1418 πρὸς σὲ διακεῖσθαι, μὴ τας ἐπιπσολαίους ἡδονες καὶ διατρι- 
καταισχύνης τὴν φύσιν, μηδὲ ψευσθῆναι ποιήσῃς τῶν ἐλπί- Bas ayer, μηδ᾽ ε ἐπὶ ταύτας προκαλεῖσαι" ἀλλὼ Φιλο- 
Quy τοὺς ἐπὶ σοὶ μέγα φρονουντας" ἀλλ ὑπερξάλλεσθαι : πονεῖν καὶ σκοπεῖν, ὅπτως τὸν σὸν βίον ὡς λαμπρότατον 

eigo Tl σαυτοῦ δυνάμει τὴν τῶν εὐνουστάτων ἐπιϑυμίαν. 1 καταστήσουσιν. αὐτοί τε yap οὕτως ἂν μάλιστα ΕΓ ΆνΟΙ» Το, 


e^ 3) 


καὶ νόμιζε τοὺς μὲν ἄλλους λόγους. ὅταν ἐπιεικῶς EX 001, xai σοὶ τσλείστων nya ay QT (01 γένοιντο. μέμφομαι μὲν 


τοῖς εἰπσοῦσι δόξαν περιτιϑέναι, τας δὲ συμβουλίας τοῖς οὖν οὐδὲ νῦν οὐδένα τῶν σοὶ πλησιαζόντων --- καὶ γάρ μοι 
/ X N A 5 « 


ki σϑεῖσιν. ὡς ρέλειαν libi: τιμὴν ime και τὰς μὲν δοκεῖ τῆς ἄλλης εὐτυχίας Τῆς σης καὶ τοὺν εν εἰ οί; τὸ 
μηδενὸς φαύλου τυχεῖν ἐραστοῦ —, ἀλλ οὃς ἄν τις ἕλοιτο 


y E7T'1TY0 δευμάτων αἱρέσεις i ὅλην φύσιν indt δο-- : βουλόμενος φίλους EX. τῶν ἡλικιωτῶν ἐκλέγεσϑαι. ,Ταραινω 


7 CU 
X ej 


y OLG ἅμα κρίνων; αὐτὸς κριϑήσεσθαι προσδόκα | μέντοι, σοι Φιλο Φρονεῖσθαι m σῖρος dnas τούτους καὶ 


/ » 


net τὸν οὕτως ἐγκωμιάσαντα, σε ἑτοίμως, ἔχειν ἡδέως" πείϑεσθαι δὲ τοῖς πλεῖστον νοὺν εἐχουσιν αὖ- 


ηἡσεσσαι τῆς σῆς δοκιμασίας. διὸ δε σέ τε τῶν, ἐνῶ καὶ τούτοις αὐτοὶς ἔτι σπουδαιότερος δοκῇς εἰ εἰναι, 
" ME EY M "v , : 

γῶν EU αἰνων ἄξιον εἰναι ὀοζαντῶ, Κκαμε τῆς σῆς φιλιας καὶ τοῖς ἄλλοις πολίταις. Εὐτύχει. 

VEG VT WAT OV εἰναι. aut esse πος IpEw. non solidas, nec diu duraturas. Ipkw. 


, » ej , :] 4 X ^. [^ . Τὸ μὲ DV ἐμκὸν y ἔργον] ἮΙ: Bra . ] e is EN "s , e 
e M. ^ ci noh - ane οσ Φ ἐ Τὰ y üciolus E oro, βουλόμενος φίλους I OSl ελοιτὸ 
js ORE OUT) αν σε ἴσρο ϑύμως ε ἐπι TV Φιλο ow αν recte omisit. ΡῈΜ. interpungendum, eomma s φίλους de- 


E Ἢ -] , ρω » ^ » , , ' 
cDEC OC QAO UV, εἰ μὴ μεν εὐνοίας Τῆς ἐμῆς τοῦτον ον iC. Ἐπίιπολαίους} Leves, parvi momenti, lendum. Ipxw. 
3 A , M »/ X / 
OL A10 T OV ἐρῶνον εἰσ EVE'yXEIV G QUA τὴν δὲ πόλιν ἑώρων, 
: y [al ^ 
ρίαν τῶν καλῶν κάγα: Ss ἀνόρων τοῖς τυχοὺσ, 


* 


C A ὠμένην, διὰ δὲ τὰς τούτων ὡμαρτίας αὐτὴν 


et ? Ls 


ταις ἀτυχίαις περιπίπτουσαν. ἐν οὖν ἢ μὲν τῆς 
δὲ τῶν παρὰ ταύτης τιμῶν ἀπολαύσῃς, 


X 


7" po οϑυμότε gor 00i παρεκελευσάμην. καὶ γαρ οὐδ᾽ ἐπὶ σοὶ 
9^ ^ 
γομίξω γενήσεσθαι (nv ως ETUXEV' ἀλλὰ πσροσταάζειν σοι 


, 
Ji Tra pEX LOU RAV 


AvaxThcacÓa:] Redire tecum in gratiam. IIporfyovra] Προέχοντα. IpEM. 
quanquam hic καταχρηστικῶς ac cipi vide- Ἑτοίμως ἐν ἀγῶνι) Bifariam intelligi po- 
tur, pro emereri favorem tuum. IpEM. test, vel, m2 cupide spectaturum, quodnam 

Ἐὰν μὴ τσαρὰ μικρὸν mro] S. τὰς πα- de te specimen prabeas: vel, statim fore, 
ραινέσεις τὰς ἐμάς : Sl non parvi feceris mea. qui mihi litem moveant, si te secus gesseris: 
monita. IDEM. et sic accipiendum probat id, quod statim 

Μὴ δ᾽ εἰ τῶν ivrvyxavovray] Neque vero, sequitur. IpEM. 
si etc. Est prohibendi particula τὸ μὴ, Τῆς σῆς φιλίας ἀνεπιτίμητον] S. ἕνεχα, 
nen copulativa. ἴ5ῈΜ. mihi tua amicitia non debet crimini dari, 
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IITPOOIMIA AHMHTLTOPIK A, 


͵ 
c. 


" y 
EI μὲν περὶ καινοῦ τινὸς πράγματος προυτίθετο, ω ὧν- 
9 e7 
δρες ᾿Αϑηναῖοι, λέγειν, ἐσσισχων. ay d οἱ παλεῖστοι τῶν 


3; OT V γνώμην ἀπεφήναντο, εἰ μεν ἤρεσκέ τί μοὶ τῶν 


ῥηθέντων, ἡσυχίαν ὧν ἤγον" εἰ δὲ μῆς τότ ἂν καὶ αὐτὸς 


ἐπειρώμην, ἃ γιγνώσκω, λέγειν. ἐπειδὴ δ᾽ » ὑπὲρ ὧν πολλά- 


xig εἰρήκασιν οὗτοι πρότερον, epi τούτων γυνὶ σχοπείτε, 
ς A 


ἡγουμαι καὶ τρώτος ἀναστάς, εἰκότως ἂν μετὰ τούτους 
δοκεῖν λέγειν. εἰ μὲν οὖν εἶχε καλὼς τὰ πράγματα; οὐδὲν 


ej ^" 5$ 


συμβουλεύειν' ἐπειδὴ ἐᾷ ὡς ὥπταντες OpA,T , ἔχει 


δυσκολίαν, ὡς ἐκ τοιούτων. πειράσομαι συμβουλεύειν ἃ 


κράτιστα εἰναι γομίζω. πρῶτον μὲν οὖν qs ἐκεῖνο ἐγνω- 


κέναι δεῖ, ὡς οὐδὲν, "T, egroitrTE ἔπ, τοῦ τσολεμεῖν ὄντες, 
τοῦ λοιποῦ πρακτέον ἐστὶν, ἀλλα πάντα τάναντία" εἰ 
γαρ ἐκεῖνα φαῦλα πεποίηκε τὰ πράγματα; ταναντία εἰς 
x06 βελτίω ποιήσαι. ἔπειτα νομιστέον, οὐχ, ὃς ἂν ὑμῖν ἢ 
μηδὲν ἢ 7 μικρὸ προστάττῃ, τοῦτον ὀρϑῶς λέγειν — ὁρᾶτε 


ε 


γῶρ ως EX τῶν τοιούτων ἐλπίδων καὶ λόγων, εἰς πᾶν προε- 
φ 


AQw9s μοχθηρίας τὰ παρόντα va ἀλλ ΒΕ ὧν, το ? χαρίζε- 


σϑαι woptic, ἃ δεῖ, καὶ δ ὧν παυσαίμεϑα αἰσχύνην 
pus , d 


τους, ut sit antitheton τοῦ «rparroc, primus, 
post hos. Inxw. 

Ὡς ἐκ τοιούτων] Hoc est, δυσκολίαν ἐχόν- 
τῶν πραγμάτων, ut talium, hoc est, ardu- 
arum rerum, natura patitur. IpEM. 

"Emi τοῦ πολεμεῖν ὄντες] Dum in bellando 
essetis. Sic Terentius: * Ctesipho : totus in 
amore est." ὁ Κτησιφῶν ὅλος ἐσσὶ τοῦ ἐρᾷν, ἢ, 
ἐπὶ τοῦ ἔρωτός ἐστι: νοὶ], ἐν τῷ ἔρωτι. InkM. 

Εἰ γὰρ ἐκεῖνα]| Τὰ tei τοῦ πολεμεῖν. 


&.] Imtium hujus exordii fere convenit 
cum exordio prim:e Philippice. Worr. 

Οἱ πλεῖστοι τῶν εἰωϑότων)] Plurimi soli- 
torum. Hc sat commode reddi neque- 
unt. Nam et eandem brevitatem Latinus 
sermo respuit, et, si participio infinitivum, 
qui subintelligitur, subjicias, molesta est 
repetitio. Sed ego meum tenebo institu- 
tum, ut non temere ullum verbum, cujus 


aliqua modo vis sit, pretermittam, Lecto- 
rem orans, ut asperitatem dictionis non 
tam oderit, quam veritatem iuterpretatio- 
nis amet. IpEw. 

Κατὰ τούτους] Secundum hos dicere, id 
est, illis assentiri. Legendum μετὰ τού- 


IpEx. 
, "€ “1,5 hl] M I E 
Βελτίω] Scilicet τὰ πράγματα. lpkM. 
, , , ^) , 
Προστάττοι τούταν, ὄρθως} Lego προστάτ- 
TOL, τοῦτον ὀρθῶς λέγειν, mandet, eum recte 
dicere. IpEM. 
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A / ^v P : 
ες καὶ ζημιοι μένοι, ταυτὰ aig και yate ως 


A e/ » "m 
LEV, σὰ ἂν 'T 00 λογῶ τις UT7TE ρβ 


! 
A 


3^ 


yit ζημία. γίγνεται, αἰσχ 


N 


2: 


e 
Ls 


, AUT 10 a m 
e n. 


i / 
τὰ σραγμᾶτα U7r ερβήσεται; δεῖ πρὸς 


id , * € ^V 7 j M. x » 
ἡμηγοόρειν" εἰ ὃ ἡ τῶν λόγων χαρις, ὧν μὴ προσ 
c 


Ti φενακίξειν 


/ 


; καὶ μετὰ τῆς ἐσ σχώτης ἀνώγκῆς A TOUT, 


N ^v 
eJeAovTOG 7: 000*4XE 7i 


? 


(- 
M 


4 


TED 
E 


ry oU! 
G 


/ 


α δημοκρατίας 
^ 


c 


͵ 


οΤ ὼς. ἐνῶντι 
€ 


^ , 
λοιζσοὶ OLOT OLVELV 
^ vig tad LER Xs V 


TOUTO τοίνυν φυλα 


λέγη] Ante ταῦ- 
τὰ comma ponendum. Est autem famili- 
are Demostheni, relativa priore, antect 
dentia posteriore loco ponere ἃ ταῦτα. 
Similis fere se ntentiz 1€ 5 in 9. Olynt! hiaca, 
et orat ione χερὶ τῶν EY Xtppoyncw. IDEM. 
' Ay ἢ μὴ προσήκουσα, ἔργῳ ζημία γίγνεται 
Sie distinguendus hic locus, ut interpun- 
gas anle à», et post προσήκουσα. Mox v. 
οντὰς lege, ab ἐθελοντής. lprw. 
j^ IIaoiz arai jo] Assistit mihi,id est, 
αὶ, possum, in. promtu mihi est. ut in 
. 9. annotavimus. 

ἢ; πολιτείας ὄνομκα ὑμῶν ἀκούσω 
humi guum est, ὑμεῶν utro referatur, ad 
πολιτείας ne, an ad áxovz». malo tamen ex- 
ponere : audito e vobis reipublice nomine : 
quam, audito reipublice vestre nomine. 
Sequitur enim v, 12. τὴν σσολιτείαν Onpeoxpa 
τίαν ὀνομάξζετε, rempublicam. democratiam 
xomii {15 ΕΜ. 


ταυτὰ s ψνώσ gQXEIV, ὦ Ot 


ἂν υῷ ὑμῶν χρήστος VO 


^ 
niCLiy 
ῳ ξενε 


ν 


τινες ὑμὼν τοῖς 
770 λιτείαν δημο- 
) ταναντία 
i ϑαυμά- 

ταν: aU- 


ὧν οὗτοι λέ- 


μᾶλλον ὧν δοῖεν. ἘΠ 


y ὑπειλήφατε . (ξελτίων LE 


φαίνεται. OLÀA αὐτοὺς εἰναι 
ε 


i 


, 


^ 
el 


Q6, OTOV οὕτως 


(01 πολιτείᾳ δημηγο 


fz4 
σε μὴ πάσχειν, ὦ 


᾿Ακούσαντας} Malim ἀχούοντ 

O xai θαυμ aco τις ἢ πρόφασις] 
j, τίς τούτου. esl Grieca brevitas et 
lic: nisi forte legendum sit οὗ. IpnEw. 
Πότερον προῖκα) Utrum graiuio dicere 
illa ipsos putatis? perstringit oratores ad- 
versz factionis, ut largitionibus corru- 
ptos. Iprw, 

Kai s» σιωπῇ} Piura etiam silentio 
potius darent, id est, tacentibus, quam di- 
centibus: et fortasse legendum σιωπῶσι. 
Hoc non ita intelligo, ut Demosthenes in 
Harpali causa, Plutarcho auctore, viginti 
talentis tacuit, Sed hoc dici puto, illos 
oratores non modo esse corruptos, sed 
etiam ineptos, ut qui illis noceant, quos 
defensos velint. Praestat autem taceri 
omnino, quam male agi causam, Iprw. 

Τοῦτο τοίνυν φυλάττεσϑε μὴ πάσχειν 
Sine interpunctione lei ce ndum, μὴ πάσχειν 


τοῦτο, ἀντὶ τοῦ, μι οἱ OT» διαχεῖσθαι τὴν ψυ- 
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» - ej / ^ 

Αθηναῖοι, οπὼς μὴ πότε τοῖς ἐπιβουλεύουσι λαβὴν παρ ρα 
2 

εἶτα τότε αἰσϑήσεσνε ἡ ἡμαρτηκότες, ἡνίκα τῶν ὁτιοῦν ὑ υ 


Y 1 


πλέον EC TOL. TO μεν οὖν. t) ἂν 


^» 


δρες ᾿Αϑηναῖοι nt | mo ὡς ἂν 


ἡμεῖς Qo QUAO μεθα Ὁ ἔχειν; μήτε παρ αὐτοῖς ἡμῖν μῆτε σα- 
"5 .9 


ραὶ τοῖς συμμάχοις, ἴσως OUOEV εστι ϑ)αυμαστόν. τοολλῶν 


Ν 


yup TO τῆς τύχης αὐτο eros κρατεῖ; καὶ τοολλαὶ προφα- 

σεις οὐ μὴ πάντα κατὰ γνώμην —Ó€— ἀνϑρώποις 
Y 

οὖσι. TO δὲ μηδ᾽ ὁτιοῦν μεταλαμβά Ly ELV τὸν δῆμον, ἀλλὰ 


ἃ ? 


TO αντιτσράττοντας περιείναι; τοῦτο καὶ ϑ)αυμαστὸν, to 


ὑνδρες ᾿Αθην ναῖοι, καὶ φοβερὸν τ 


fz« 


$3 N 


ἕν 


ε 


τοῖς εὖ φρονοῦσιν, ὡς καὶ ἐγὼ 


, 
κρίνω. ἡ μὲν οὖν Gp Y) παᾶντ ὁ; ἐστιν αὕτη μοι TOU λόψου. 


γ- 


3 , Ld X 
c, OpEG A ϑηναῖοι; χρημάτων, εἰ φαάνερον 
7 


γένοιτο 70 vri συνοίσειν περὶ ων γυνὶ τυγχάνετε σκοποῦν- 


/ ε » 


ej 
παντὰς ὑμᾶς ἑλέσθαι. ὅτε τοίνυν TOUS οὕτως 


᾽ Ν 5 


c ^ 3 


» ἤ 
EX Ei, "rv E^ pierde go οκουειν ὑμα ἃ αὐτοὺς τῶν δουλομέ- 


γών συμβουλεύει I. οὐ yp μόνον, T Ti χρήσιμον ἐσκεμμένος 


e/ 3 


7X6 τις; τοῦτ ἂν αἀκούσαντ 


^" 


/ 


τσαραχρημαᾶ ἐνίοις 


ὑμετέρας τύχης U πολαμζάνω, 
?, 
εὦ 


^ 


ες λάβοιτε’ ἀλλα καὶ τῆς 
3 ^ 
UA no τῶν δεόντων ες TOU 


ef ? 3 Ὁ ε 


/ 
“σελϑεῖν ὧν eire iV. ὡςτ EZ αἀπᾶντων 


ῥᾳδίαν ΤῊν τοῦ σ συμῷ ἔρον VTOSG ὑμῖν αἱρεσιν ψενέσϑαι. 


^/ 
[^ 


" , ^b / , T 5 5 edu 
Ἕστιν, t ἄνδρες Αϑηναῖοι, δίκαιον, ἐπειδὴ ED υμιν 


χήν. InEM. Pro φυλάττεσθε, μὴ πάσχοιτε. 
BrERGLER. Hoc autem caveatis pati ut ne 
detis, i. e. caveatis ne id vobis accidat ut 
delis. AvGER. 

Ἡνίκα οὐδοτιοῦν ὑμῖν πλέον ἔσται] Quando 
vobis nihilo plus erit, id est, ἡνίκα οὐδὲν 
ὠφελήσει, cum intellecto errore nihilo vobis- 
cum agetur melius. D. Basilius huic for- 
mulz dativum partic ipii addit: ὅταν οὐδὲν 
ἔσται TT'A£OY ἀνιωμκένοις Worr. 

Τὸ δὲ μηδοτιοῦν uirseDadiciióno τὸν δῆμον] 
Αἱ rei prorsus nullius participem esse popu- 
lum, id est, sublatam esse populi auctori- 
tatem. Potest etiam exponi: lllud autem, 
quod populus nihil omnino mutat, nullum 
hisce malis remedium quaerit, etc. Sic ver- 
bo. μεταλαμβάνειν usus est Isocrates in Pa- 
nathenaico: xai μηδεὶς ὑπτολάβη μὲ ταῦτ᾽ 
εἰρηκέναι περὶ ταύτης, ἣν ἀγαγκασθέντες μετ- 

VOL. IV. 


ἐλάβομεν. Nec vero de ea me republica 
quisquam diaisse luec existimet, quam coacti 
pro altera sumus amplexi. Dubitari tamen 
potest, an ibi legendum sit potius μετεβώ- 
λομκεν, ἃ μεταβάλλειν, non a μεταλαμβά- 
γειν, quod Hesychius μεταλαγχάνειν καὶ 
μετέχειν exponit, Ipngw. Populum wero 
nullius rei esse participem. ÁUGER. 

Τοὺς ἀντιπράττοντας περιεῖναι) S. τῷ δή- 
μμῶ. ε08, qui populo adversantur, superiores 
esse, vel superstites, non tolli e medio. Nam 
utraque est verbi περιεῖναι significatio. 
Wor F. 

y.] Hoc est primz Olynthiaeze exor- 
dium, paucis duntaxat verbis muolatis. 
Lego et hie v. 16. ἐθελοντὰς, ὀξυτόνως. pro 
αὑτοὺς ibid. fortasse legendum á&edvre» 

τῶν βου λομένων. ΕΜ. 

δ΄, Ἔστιν, & ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι] Aldinus eo 
3M 
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^ 


ἃ : 
στο pe τοις πρώγμασι; CUu psp ig 


rv? «€ 


ὑμῖν ἡγουμαι, ταῦ ὡς ὧν 


Quy. Κατ αξ ηἡσόμαι. 


* 


t^ uo « 
e 
ὃν 


eG 
cQ? 

xXx 
& 


x» 
& 


Y ὦ ( , 
OUV& 


X A m ἍΝ) 
TOi μὲν TOU δύνασαι ἃ 
TV ἐλάττω τῆς Ugti- 


yo 


ei “ποιοῦσιν. ξ 
U o 


στον £X QLIVOV ἡγοῦμαι 70V Ace 


οὶ αὐρα ήξεσθηι δεδύνηντ Qi. CU 


e^o ^ 


υ, μείζω τῶν ὑπ᾽ ἐκείνων T 


5 2a 


A »/ 


"NN / ^5 5 
ὁε πσειράσομας τον Tp07r OV ELTTEIV, OV " μοι! δοκῆτε dis 


X ? 


"M / C 
στα δύνασϑαι παρασκευάσασϑαι. καὶ yep οὕτως ἔχει. εἰ 


A "o ej 


μεν 7146 ig ἀτσαντεές 
τα ὑμέτερα υ 
ὁςτιζοῦν - QUVI 

A / 


7 


ρηκότες. ὼς 
e 
πρὸς οὺυς 


βάλλουσιν ἀλληλο 
iT "NA μυ 
ἔργον" το 0€ Κοιν 


6Z 
Ὁ L3 


illis faciam, id est, eos minime imitabor. 


Εν. 
c.] Hoe est exordium orationis περὶ 
Συμμοριῶν, verbo uno duntaxat atque alte- 


! ὧν IX OCC. 


ὌΝ ᾽ W^ * 


οἱ MEO ντες δεινοὶ e γείημεν, οὐδεν ὧν 


» 


βέλτιον σχοίη" εἰ δὲ τσαρελϑὼν 


7 παρασκευή, 
/, 


^ χρήσιμο 


^ 


, c 
ες) οὐχ, ὑμων ὄντες, 
τή οροῦσι καὶ δια- 


τοῦτο μὲν τῶν aq d can Éytoy 
ραγμάτων λέγειν, καὶ TO 


Ὁ ΖΝ 
τῶν EV-JoOE 
3 Deest articulus. 


ro mutato. Iprw. 
| Hoc est exordium orationis iie 
Μεγαλοσολιτῶν. IpzM. 


1423 
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1424 συμβουλεύειν ἀξιούντων. γῦν δ᾽: yt) γε. εἰ τις αὐτῶν αφέ- 


λοιτὸ τὸ γιγνώσκεσθαι. καὶ τὸ τῆ φωνή λέγειν ᾿Αττικιστὶ, 


t A 


VONT - 
σολλοὺυς ὧν oia, τοὺς ΝΗ ᾿Αρκάδας, τοὺς δὲ Λάκωνας 


f L 


αὐτῶν εἰναι; νομίσαι. ἐγὼ δ᾽ 


΄- 


ς 


οι oid μὲν, ὡς χαλεπὸν τὸ τὰ 


- / N “ 
βέλτιστα λέγειν ἐστί. συνεζητσατημενων yop ὑμῶν, καὶ 
ἃ X Ld λ A 7 ὮΝ 
των μὲν ταυτί» τῶν δὲ TXUTI βουλομένων, εῶν τὰ μεταξύ 


τις ἐγχειρῇ λέ γειν, καὶ ταῦ ὑμεῖς μὴ περιμείνητε pe 
νεῖν, χιαριείται μὲν οὐδὲ τέροις, διαβεβλήσεται δὲ πρὸς 
ἀμφοτέρους. οὐ μὴν ἀλλ αἱρήσομαι μαλλον αὐτὸς, ὧν ἄρα 


TOUTO "à Doo, à OX EIV φλυαρεῖν, 7, πῶρ ἃ βέλτιστα νομίζω 


ft 


^ / 55 
ΤΉ πόλει; TT DOE em dau τισὶν ὑμᾶς ἐξαττατῆσαι. τᾶ μὲν οὖν 


ΝΑ ^ 


ἄλλα ὕστερον, εαν ὑμῖν βουλομένοις ἢ 7, λέζω' ἐκ δὲ τῶν 


ὃ ς ^ 


μολο σγουμένων T αὐτῷ QV, ἄρξομαι; ἃ κρώτιστα νομίζω, 


dox εἰν. 


7 


3 X , ^ / E fe 5 / Eu 
Ovyi TXUTO py EVIOIG esc "vom —À 


G » 
€ O,VÓpEG ᾿Αϑηναῖοι. οὐ ὦ καὶ οὐδὲ τούτους αἰτιασομοι κακίᾳ 


/, 
iir vanéó-us τοῖς Ὁ ξελτίσ 


οἰς εἰρηκέναι" ἀλλ᾽ ὅτι πολλοὶ, τοῦ 


τὸ πράγματα Y κρίνειν ἀμελήσαντες, τοὺς λόγους σκοπεῖν; 


e , A 
οὺς ἐροῦσιν; εἰώϑα 


ἀπ. δημηγορεῖν γομίζουσιν, οὐκ ὀρϑως 


2 


ὄμενοι. "woo ἑαυτοῖς, ὅτι 


σι. κἂν τούτοις ἀφθόνως € ἐντύχωσιν, ἑτοί-- 


5^ 
Ey Vto κότες, oUOE λο- 


πολλῶν πράξεων ἐν πολλῷ 


N AM 


Mia TX πεσε ἔνων, καὶ διὰ τοὺς καὶ inus ἐνίων ὑπ- 


7 ξ 


ἐναντίων αὐταῖς; ὧν. τῶς 7 


€ 7 
rr aedi yn, 


προτέρας τις ὑπερβαίνων, τῶς 


37 € 


λήσει, τὸ ῥῴῷστον των qu "Oy, CUTOV 


ἐξαπ τατῶν. οἱ μὲν οὗ A οὕτω χρώμενοι τῷ συ μβουλεύειν, 
^ 


δοκοῦσί μοι τῆν y ἀπὸ τῶν ῥησέντων του δέω λέγειν δό- 


l 


Τὸ τῇ φωνῇ λέγειν ᾿Αττικιστὶ] In oratione 
᾿Αττικῶς. IpnEM. 
Ὑπ᾿ αὐτῶν] S. τῶν T$ τοῖς Λάκωσι καὶ 
τῶν τοῖς ᾿Αρκάσι συνειρηκότων. ln oratione 
est ὑφ᾽ denbrven. IpEM. 

^. Διὰ τοὺς καιροὺς ἐνίων ὑππεναντίων αὑταῖς] 
Libet ad hujus loci declarationem pauca 
ex epistola Ciceronis ad Lentulum adscri- 
bere : * Neque permanendum,' inquit, * jn 
una sententia, conversis rebus, ac bono- 
rum voluntatibus immutalis, sed tempori- 
bus assentiendum. Nunquam enim prz- 


stanlibus in Republica gubernauda viris 


οἴομκαι 


laudata est in una sententia perpelua per- 
mansio. Sed ut in navigando tempestati 
obsequi artis est, etiamsi portum tenere 
non queas, quum vero id possis mulata 
velificatione assequi, stultum est, eum te- 
nere cum periculo cursum, quem caeperis, 
potius, quam eo commutato, quo velis tan- 
dem pervenire : Sic, quum omnibus nobis 
in administranda republica propositum 
esse debeat (id quod a me sepissime di- 
ctum est) cum dignitate otium, non idem 
semper dicere, sed idem semper spectare 
debemus. IpnEM. 


rers 


-- οἷς 


dyowvazot cuni a ἐδ Mui S pul gi Era, c νον, omoes * οἷ 2 o aif 
Nue GL ———————— 
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συ; μ“.͵Ξμμ- 


ἐστι] Sententia est, eversio- 


χρέως ξ 


m esse tantam, ut nullo sa- 
lis magno supplicio coerceri possit et 
vindicari, neque, etiamsi mulela irrogetur 
delinquenti, propterea quicquam consul- 
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""! 
"5 $555, 
7 EQU pay m 


κα 


maiim 
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ΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Αὐϑηναῖοι, τὴν παρ 
: » 
ἤν, : ^ 
νους. ἀλλὰ τοῖς τὰ MEA 


vta tU 


ὠκοὺυσ "A 


(n. 


MO 


o5 2 
ten ^ 


ÉATIOTO πράττειν 
εὐλαβεῖται τα τοι 
λειτουργεῖν Ti ty 
ἃ 


» 
μεν τοίνυν μηδένα Mind - ον pcr 


, /$» fre Sj »/ 
ς αφιζεται ταύτης, Sea ἄν EWO 


/ ε 


X " 
΄-- Δ TE 
706 Ἢ ραγματα 0pc 


? ἕτοιμος 

ιβ΄. Ὅτι μόνον] "Oi οὐ μόνον lege. Ipgw. venerunt. Ibidem ὑμεῶν cohzeret cum EXÁ- 

᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγγὺς εἶναι Sed nec prope esse. στω. et «ποιῶν, faciens, i. e. proloquens 15 
recte sentiendo, id est, multum abesse, ul. suggestu. AvuGER. 
recte sentiant, IpEM. Ἰδίᾳ] Καὶ ἰδία. WOLF. M E 

"Qertp ἐκ γένους] Tanquam e familia Ἐπιτιμᾷν, εὐλαβεῖσθαι] Malim ἐπίτιμα, 
vel genere, hoc est, hereditariam. IpEM. εὐλαβεῖται. [ΡῈΜ. TM . 

ιγ΄. Βουλοίμεην τοίνυν &y] Τοίνυν recte vide- Kam τῶν ἅπαντες ἔσεσθε) Censeo le- 
tur omitti, alioqui hoc erit cum superiore gendum: χαθηχό γτῶν ἅπαντες διαπεπραγμ- 
conjungendum. Ip&w. yoi, vel πσεποιηχότες £ctc 9t. IDEM. 

Kal rà τῶν ἄλλων] S. ἔργα τὰ προσήχω- Ὃς εἴσω τῆς εἰρωνείας] Quod. intra istam 
τα τοῖς ἄλλοις. Quid alii prestare debeant. dissimulationem veniat, id esl, interpellet, 
Ipgw. Subaudi εὑρήριατα, et eaque aliiin- abjicere cogat. Ip£ M. 
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xyovra, δεῖ morer don, ὁ ὅπως μὴ WAV ον αὐτοῖς μά- 


ἡ 5ς 


λ 


, ὦ πόρρω" σεν ἔξεστι φυλάξασθαι, και τοὺς VUV πε- 


" 


VT, εἰ φηδομένους ὕ ὑστέερον ἐχήητε, oic ἂν πάσχητε. 


κεῖ των χὰ αλεπῶν € 4 


ἀνὸρες ᾿Αθηναῖοι; πραγμα- 


χοντῶων ὡς δεῖ, οὐ πάνυ μοι δο- 


,F »l 


σαι, Tb ὧν Ti πράξας βελτίω 


ἤ ε 


σειεν. ὃν τινᾶ "μέντοι χρῇ τρόπον προς c ὑμᾶς εἰπεῖν πε- 
τοῦτο Wr ROV δυσκολίαν ἔχειν νομίζω, οὐχ 


c / O cj 
ως οὐ συνησοντῶν ^O Ti ἂν Ti 
N^ Ἁ 
ευθὴ και πᾶντα μᾶλλον, ἢ 


ἐς λέγη, ἀλλ οὕτω πολλὰ x καὶ 


τὰ δέλτιστα τοῖς πράγμασι, 


ded. 


/ 
CUVEI ίσϑαι μοι δοκεῖτε ex COUEIV, ὥςτε ὀεθοικοὺς Mun τῷ TU 


, ^F 
VUV βέλτιστα ELTTOVT Í, ἣν τοῖς EET TROC i τοροσῆκεν 


Ld 


ἀπέχϑεια y UT GEI παρ ὑμῶν, ταύτην rar every Doc 


p^ 


- 


cuju em. ὄρω yap UL LU πολλάκις, οὐ τοὺς αετίους τῶν πρᾶ- 


? 


pred prd ios ἀλλὰ τοὺς ὑσ τάτους περὶ αὑτῶν εἰ- 


ε 


πόντας τι προς ὑμας. οὐ μὴν ἀλλὰ καίπερ οὕτως ἀκριξῶς 


ταῦτα AO σγιξό μενος 


ὅμως οἶμαι πάντα παρεὶς τἄλλα 


7 pi αὐτῶ »Ἅ τῶν οῤδΊων ὥ κρώτιστα νομίδω, λέγειν. 


ἐξ. 


es 


, / “Δ 

Ε βουλομην ἄνυ ω 
»/ e? 
ολ λοὺς ΡΑΤοΙ 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 7 πρὸς τοὺς 
προσφέρεσ σϑαι φιλανθρωπίᾳ, 


ταύτη καὶ πρὸς v μα αὐτοὺς χρησναι" γυνὶ δὲ ἀμείνους 


E ^ 3 


ἐστε τὰ τῶν ἄλλω »ν δεινὰ πανορϑοῦν, ἢ * τῶν ὑμῖν αὐτοὶς 


6 , ἃ 


συμβαινόντων φροντίζειν. ὦ ἰσὼς μεν OUV "m τοῦτό τ ὧν 


, 
φήσειε, μέγισ στον ετσαινον φερειν τῇ πόλει, τὸ μηδενὸς & ἐνεκα 


μέντοι] δὲ 


tur cen 5, cum exercitum admovent. 
Legi etiam queat vreozióvra. IDEM. προσά- 
yovra sensu passivo vel neutrali, quasi es- 
set τσροσαγόμενα vel προσιόντα. AvGzR. 

Y. Περὶ μεὲν τῶν παρόντων] Pleraque sumta 
ex oratione περὶ συντάξεως. WOLF. 

Οὐκ ὡς οὗ συγοισόντων, ὅταν τις λέγη] Πα- 
gà τὸ συμφέρειν. Non quasi non utilia dictu 
futura sint. Sed malim συνησόντων, παρὰ 

VOL. IV. 


Non quin intellecturi sitis. lta 
enim sententia postulat, Etiam 3. Olynth. 
tribuit Atheniensibus intelligendi acumen, 
sed cum ignavia, hic vero cum perversi- 
tate conjunctum. Vides, una litera per- 
mulata, o; ἀντὶ τοῦ ", quantum discrimen 
faciat? Inr. 

᾿Αλλὰ τοὺς UC T &rovc] BeMe inter se re- 
spondent, αἱ ἰτίους, ὑστάτους, ὁμοιόπτωτα 
IpEM. 


€ 


? N 


qme drm ὦ memi ye om s 


Tu 


ne 


τοῦτο. ἐν Ree 
nS 





M O X 


Ἴσως, ὦ ἄνδρες 


. 
σαραίνειν υμ ; 
3 


U7r ot ei ou 


Ταύτην TÉ ἀληθῆ] Similem sententiam 
in Panegyrico habet Isocrates, cui Demo- 
sthenes opportune hic illud pervulgatum 
adjungil, μισῶ σοφιστὴν, ὅστις οὐχ AUTO 
σοφόφ. lDEM 

γ] Malo παραινεῖν. ΓΡΕῈΜ. 
εἰ δὲ (45, τότ᾽ ἀφὲν 
s, tum omissis. IpEM. Est 
in vulgatis, εἰ δὲ («3 τοῦτ᾽, ἀφέντα etc., quod 
malim. Av6 


Mn?» τουτοῖ 


ΘΕ 


|; και Quvm "0E E0-J£€ 
Uc ἀλλο υς ἅπαντας 


fus; * (4c 
συμβουλεύειν, 


2 "E χειν τον 


TX ἔων καὶ συμφέροντα 


eJa. C τοίνυν ' οἰμαι TOU- 


βραχὺ τί p πεισϑητε 


ἃ ^ 


in yv γωμής ὑμων περι τῶν 


bus 1d. nondum compertum est. Sententia 
est, veteres magistratus emolumenta, no- 
vitios gloriam habere propositam, neutros 
spectare utilitatem publicam. Worr. 

Εὐδοξοῦσι] Lego εὖ δόξουσι. InEM. 

Τῶν ἄλλων] [n neutro, de aliis rebus ac 
de iis de quibus agitur. AUGER. 

"A παραινῶ) Quid si ἅπερ αἰνῶ, €a, qua 
probo, “ΩΣ b OLF. 
ιζ΄. "Ay ὑμεῖ | Quee 56 equuntur, sic le gi et 


" 
i" 


distingui velim: βραχύ τί μοι mic mE 


1430 
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3 ΄ /, 
WV T UV, 0p o6 eyvax (ναι πεπείσϑω, ἀλλ᾽, εν παρα 


ἸΤαῦΤΟ TI συμβαίνῃ λέγεσθαι, σκοτσείτω, πᾶντα ὑπομείνας 


n 9 5 3 


ἀκοῦσαι" ΕἾΤ y 62V 0p-J'tog εἰρησθαΐ τι δοκῇ, χρήσϑω. οὐ yao 


€ 3 


7T TOV ὑμέτερον EGO T Xl τῶν χρησομένων TO oT op tr Ev *4 


/ 


fs? LT 


TOU προς ὑμᾶς εἰπόντος. ἢ 7 μὲν οὖν ἀρχὴ τοῦ σκοπεῖν 0g- 
Jue εστὶ, m ϑεβουλε εσθαι, hos ἐξ ὧν δεῖ βουλεύσα- 


? 


σϑαι ἀκοῦσαι. OU yop. l0 αὐτὸς OUTE καιρῦς, οὗτε τρόπος, 


TOU T ετσικυρωσαι τῶ δοκοῦν "TU. καὶ τοῦ σκέψασ Joa. τί 
τσρώτον δοκεῖ συμφέρειν. 


m. 


Sid ee " παρελήλυϑα Pl βουλευ- 


εἰν, ἢ μή" διὸ δ᾽ αὐτὸς TOUT 


^ Cu 


air opt κρίναι; qp t) ἀναγκαῖον εἰναΐ μοι ὁ δοκεῖ 


e , 


τῳ wn αὐτῷ p Gp ασϑαι βουλομένῳ, ἀλλ᾽ 
ὑτσερ ὑμώ ὋΝ εἰπεῖν ἃ πέπεικεν ἑαυτὸν μάλιστα συμφέρειν, 
καὶ συνε ev ἃ καλῶς λέγουσιν ^ oT epo ls καὶ τουναντίον 


" VN ^v «» O9ot 
ἀντειπεῖν o0 go μη οἰκαια ἀξιοῦσιν. ε A ue οὖν ὑμεῖς “υπο- 
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μείναι TE ακοῦσαι ταῦτ ἀμφότερα διὰ βραχέων, πολλῳ 


Y! ^ 

aé Ἄτιον ἂν περὶ 1 τῶν λοιπῶν βουλεύσαισ Je' εἰ δὲ σριν μα- 
F 5 E , 

ϑεῖν ἀποσταίητε, yEVoiT ὧν x μηδ᾽ ἑτέρους ἀδικοῦ oU: 


/ 


πρὸς ὠμφοτέρους ὃ διαβεξλῆσθαι. euro T οὐχι δίκαιός εἰμι 


παθεῖν. € ἐῶν μὲν οὖν κελεύητε, ἑτοιμός εἰμι λέψειν' εἰ δὲ μή; 
καὶ σιωπῶν EX Ei | μοι καλῶς. 


κο“.) 


H3. 


»- / 
Και δίκαιον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ συμφέρον ὑμὶ iy ἡγοὺ- 


μαι, τὰς μὲν αἰτίας καὶ τὰς κατηγορίας, ὁταν βουλεύε- 
σθαι δέῃ » παραλείσειν' περὶ - παρόντων δὲ λέγειν, ὃ Ti 


cj Li ἃ / »/ 


Olai εκαστος Wyti ται. ὅτι μεν γαᾶρ, τινων αἰτίων ον- 


! Deest articulus. 2 ὑπομείνητε 
πάνυ. Ip: M. tionis περὶ εἰρήνης. InEM. 

Τοῦ «πρὸς Malim ἢ τοῦ. aut certe sub- Ti ταρῶτον δοκεῖ συμφέρειν; ἼΜᾷ, Si legas, 
intelligitur hac particula: mon minus, xal τοῦ σκέψασϑαί τι, πότερον δ. c. vertes : 
quam ejus. Alioqui significaret, non minus, et considerandi quippiam, ΝΣ id profu- 
quam is elc., quod est ineptum. Iprw. turum esse videatur? IpeM. 

Οὐ yàp αὐτὸς] Lego ὁ αὐτός. Similis ιή, Βουλευόμενος M. βουλευσόμενος. et v. 
sententia est in exordio ᾿ἰβοογδίϊοα ora- 17. ὑπομείναιτε, [ΡῈ Μ. 
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EN Era CAPE /- pe DR 





AHMOZOENOY 


Toby, 
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f 
JEATLU δύναιτ᾽ ἂν γε νέσ᾽ 


? »/ 


y. ἔπειτ ἔγωγε 


OUVT UV 


b ^ » y 


χαλεέπους. OU τοὺς EV TOIOU- 


τσαρόντα 


4 
εν οὐ cu (Ov ci VO 


έλτιον ἂν ὑμῖν ἔχειν. νῦν | 


/. οὔτε 


X 
7TOA A0 


e; ταῦτα πυνθανεσί 


"| oupervacanea. πσαρέργους 
" ' " 
iena ab instituló, YDEM. 
ou! Pro τινὸς, δὲ alicujus ΤῈ 
J * 


, IDEM. 
: WM MA 
y αλλον "χρόνον, ὦ a. A. μηδενί 


συμπολιτευόμενοι] Si sine studiis partium 
et [factionibus curassemus rempublicam. 
συκμπολιτεύεσϑαι οἱ ἀντιπολιτεύεσϑαι COD- 
traria sunt. IpEew. 

Λόγου τυχεῖν] Dicendi potestas datur. 
Ip£EMx. 

Ei | 
ruptum esse hunc locum existimo. 


habeo tamen in przsentia, qui emendem. 


Divinandum igitur hic polius, quam in- 
terpretandum fuit. Veneta Franc isci Bra- 
cioli editio hie tria fere magna folia, et 
exordia circiter quindecim, non quidem 
pr:etermisit, sed in alium locum transta- 


lit, et cum hoc exordio, ejus exordii, cu- 


jus initium est: Οἱ [^20 δοχεῖτε, ὦ &. A. 


περὶ ἧς οἴεσε, etc. p. 478. v. 5. hec ver- 
ba ἐκ τῶν παρεληλυϑότων χρόνων καθέλχεινγ 
τριήρεις, p. 461. v. 2. continuavil: et po- 
slea hoc ex« vdism mid: : Οἶμαι πάν- 
ταῖς ἂν ὑμᾶς, “ἡ d. Àe : , etc. υ: 
editio, quia Io. Berna di Felic iani, virt 
doctissimi, et de Demosthene przclare 
meriti, industria, infinitis prope locis longe 
est, quam aut Aldina, aut Hervaziana ve- 
tus, emendatior, operze pretium esse pu- 
tavi, in hac postrema recognitione a mei 
exemplaris ordine recedere: ac Brucioli 
editionem, quam Hervagiana posterior, a 
me cum annotatiunculis meis ad Oporinum 
missa, imitata est, sequi. Habet autem 
hoc exordium lemmata quzdam Philip- 
picarum orationum, in quibus hao corri- 
genda videntur. IpEw. Quod si haec d 
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1432 τί χρή rper καὶ πάσχειν οἱούπτῈρ γυν! βούλεσϑε, ψη- 
φιεῖσσϑε, περ ἐκ τῶν παρεληλυϑότων χρόνων. κασϑέλκειν 


2. »Ww " ^ 
—— inb εἰσφέρειν, 5 πάντα ταυτ TOW ἃ b a 


7 


ἡμερὼν ἢ πέντε, ὧν σι 7131 το παρὰ τῶν πολεμίων καὶ 


Cu 


kt e ἡσυχίαν ἐκ céiyon, πάλιν οὐκέτι καιρὸν εἰναι πράττειν 
ὑπολήψεσϑε. ὃ os ἡνίκα εν 'EA Mgr aro to Φίλιππον ηκού- 


/ao yr 3 

σαμεν, συνέξη" καὶ πάλιν; QViX. εἰς ——— τριήρεις αἱ 
^» c 7T ^ - ? 

ληστρίόες 7 7r 000 ἔσχον. ὡς i6 "2 χρήσαιτο 7T i5 t ἄνδρες 


Αϑηναῖοι, καλως δυνᾶμει ευὰ σμένη, οὕτως ὑμεῖς 


εἰώϑατε τῷ βουλεύεσ: ἐως. 6x. δὲ βουλεύε- 
1 aT pero i σπουδῆς, 
; | TpO otv ἱκανὴν σο- 


»ἵ 


X 0t n» 1701 / I OU νοῦν oed 7 Q0- 
στήσεσθε εἰν "y οὕτω "Tun ᾿εθελή ἡσετε, ψη- 
, 


Pd 


φισμα Ὁ ὑμῖν περιέ 


᾿ ὅσ ? 


CETE μὲν may ὃ 


ἂν ΓΡΗΙᾺ τε, βελτίω ἷ βρη τὸ πράγματα 
ἐσται, κρινεῖτε ^ v ὧν βού C σθέντες. 22] δὲ ξού- 
ὑμᾶς ὥμυνομ εν ovo Voti πρότερον, ἢ 
κρίνοντας" οὐ yo ENS αὐτοῖς “πολεμεῖν μαλ- 

ἢ ἐκείνοις ἐσμ ἐν δίκαιοι. v οὖν μη — τὸ ρᾷστον ἁπαν- 
τῶν — ἐπ ἐῬηνήσω μένον, ὃν τρόπον ἂν μοι ? δοκεῖτε ταῦτα 


e 


"oi ἥσαι, bots, δὲ eratis ὑμῶν, μή ϑοριζῆσαι, μα PM ἀναξα- 
λεὶν νομίσ' αι [AE καὶ χρόνο ον gum οἰειν. OU yao οἱ TRU καὶ 
τήμε pov εἰπόντες μάλιστ᾽ εἰς τὸ o λέγουσιν. — 0U γάρ ἂν 
τά y ἤδη γεγενημένα κωλύσαι δυνηϑείημεν T" vuv β Corel 


/v* 
—, ἀλλ᾽ ὃς ἂν δείξη; τίς 7 πορισ)εῖσα παρασκευὴ γυνὶ δια- 
ἽΝ 


F, 


^ "N / ἣν Di 
1433 μεῖνωι δυνήσεται, τέως ἄν T] πέρι ιγενώμεψα, τῶν ἐχθρῶν, ἢ 
o 


/ ^ / ^ 
πεισϑέντες basis ὃν '"WÓAE ἐμον. οὕτω γῶρ οὐκέτι 


^v a Δ 
TOU λοίσου σχοῖμεν ὧν κακῶς. 
κα. 
, G^ / ^ ς »"Ὕ» Gi »ν7 3 ^ c EN 
᾿Οἰμαι τσαντὰς ἂν υμᾶς, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, ομολογη- 
| ἐϑελήσητε 2 δοκῆτε 3 οἴομαι 


scere tantum oportet ab oratore, et non per- περ ἔσται. lDEM. 
; : , ) €T $ ^V . 5 ^ 
pendere quid agendum sit ut finem habeant. CeiveTe Y ὧν] Κρινεῖτε 9 ὃ ἄν. InzM. 
E t » "CP NUN TE ^ , 
IGE Evo δὲ ξούλομαι) M. εγὼ δὲ βουλοίμην 
AU ER: y Ι | y 
Kai σκοπεῖν) Kai μὴ σκοπεῖν. ον. ἄγ. IpEM. 
ἀρὰς. τε ; : "d bn ἐὰν μενα : 
Καὶ πάσχειν) F. καὶ φάσκειν. et v. 15. Μηδ᾽ ἀναλαβεῖν] Μηδ᾽ ἀναβάλλειν. InEw. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


/[oT Ww bv 


δουλεύητ Gi, 
"^ 


TOU δικαίο 


Ov μικρῶν ὧν 


y ? X ὌΝ 
γομίσαι; S T ἀηδὴς Ó 


φιλανϑρω πίαν 


ci. τὴν μὲν 


Εἰς oc ἂν ἥκωσιν] S. αἱ ὦ Ι 
eg venerint. Res enim in eorum pote- 
state sunt, a quibus administrantur. IpEw. 

Παρὰ τὴν αὑτὴν γνώμην] Ob eandem sen- 
tentiam, id est, uegant, alios ita esse de- 
fendendos, ut ipsi, necesse si sit, defendi 
nos velimus. quid vero, si legas καὶ τσαρ 
γὴν αὑτῶν, COntra sui ammi itentiam ? 


[pgw. M. παρὰ ταύτην τὴν yvwjAmy. Αι 


χϑεντα EXT dor y, TOL- 
a 
GLZ QI T OV διήγγειλαν i ὅς ὁει 


3" 


x" | μὲν OUV 
ἀδικ κουμέν Us 
ἄλλους ὠξι- 


παρὸ την 


OTi T οὺς εἰσαινουντας 


? i )/ 
ὠντων" OU μῆν oio os 
» 3 PA 
Eyt&iy πὰρ ἃ σὺμ- 


3^ f^ ? ,F 
οὖν ὠρχην E& Κάλως εγιγνω- 
ὑποληπτέον εἰναι, ὧν ἰδία 


e. Φήσετε] Malim φήσαιτε. Worr. 
2o μεν Twv] Id est, ἢ 
Sic Aristotele S: τοῖς εἰδόσιν n3i- 


γούντων, id est, 


Prorsus, omnino, AUGER. 


QU 'TEOY εἶναι Existimandum 6586. 


haec duo verba, undecunque in contextum 
rationis irrepserint, supervacanea ess« 
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eJ A ,yio 
εν ἐνῶ μή C'UVESQUVEV, ὁπ np νυνὶ γίγνεται. περὶ ὧν 
ως αἰσχροὶ καὶ δεινὰ, λέψει" καὶ, μέ- 
LM το TAA TUS σ συγκαθεζό- 
ἑκαστός ἐστι τῶν τοὶ τοιαῦτα ποιούντων. 
A o9 0 
μεν OUV ἐβουλόμην ἂν, ὥςπερ, ὅτι ὑμῖν συμφέρει TOU 
ΓῪΨ eJ 


τὰ βέλτιστα λέγοντος ἄκούειν, οἰδα,, οὕτως εἰδέναι τὸ συνοῖ- 
σον καὶ τῷ τα βέλτιστα λέγοντι. τσολλῷ γάρ ἂν ἥδιον 


3 


l ^e b Ἁ 

Εἰσσον. νὺν OE φοβούμαι μεν; ὅμως δέ γε πιστεύω χρηστὰ 
φανεῖσσαι. κἂν ὑμε εἰς Mun ΕΗ ΤΟΝ οὐκ ἀποτρέψομαι 
λέγειν. 


E] »J ev , 
l, 4 y ἕω 
ἄρ ὑμῖν ει ἰρηκὼς εἰ. νὺν Wwep 


E; xoi un δὲν ἄλλο T6, , Αϑηναῖοι. πρότερον 
X 
i 


ὧν οὐκ ὀρϑως 


᾿ (2 T 4 

οὔσιν οἱ πρέσβεις 3 WroAE i, wapa παντῶν ὧν μοι 
r ^ / ΄ 
OOXEi δικαίως c συγγνώμης τυχεῖν. καὶ yup ἐν ὧλλ 016 P 


τισιν ἡττάσϑαι τῶν ἐνωντίων, οὐχ οὕτως ὄνειδος, ὡς ἀτύ- 
RS A 
χημᾶ ἂν φαίη" κοι yp T" τύχῃ καὶ τοῖς ἐφεστηκόύσι καὶ 
N 2 
τσολλοῖς μέτεστι τοῦ καλῶς ἢ μή “πρότερον ἀγωνίσασθαι. 


ε λ c 


ἐν δὲ τῷ τοὶ δικαια ὑτσερ αὑτῶν μὴ ἔχειν ἀξίως τῶν ὑπαρ- 
χὸντ ων λέγει V, αὐτῆς Τῆς γνώμης τῆς ru τοῦτο παϑόντων 


4 n 


TO ὄνειδος εὑρήσομεν. εἰ μὲν οὖν ἕτεροί τινες ἤσαν, ἐν oig 
7 ὧν 


ἐγίγνονν᾽ οἱ λόγοι περὶ ὑμῶν, οὔτε τούτους eiua ῥᾳδίως 

οὕτω εύδεσθαι, οὔτε τοὺς κο ύοντας πολλὰ τῶν εἰρημέ- 
5 Ft ον 

νων ἀνασχέσσαι V νῦν δὲ “τἄλλα τέ: οἰμέῶ, τῆς ὑμετέρας 


^ * ej 
" AEOVEX TOUC'iV εὐηϑείας BTE NS καὶ δὴ καὶ τοῦτο νὼν QU- 


^ ej 


τοι. ἀκροαταῖς yop f gicaame ΤΌ καὶ ὑμῶν ὑμῖν, οιοις * οὐδέ- 
σιν ὧν τῶν ἄλλων, ax pi tog α TOUT ἐγώ. ἐὰν δ᾽ εἰναί 


εἶτε : [ προτΈρον | 3 AG οὐδὲ τις ἂν 


puto. Worr. maSóyrav, eorum qui hoc patiuntur, i. e. 
Kai μέχρι τοῦ] Et quo usque tandem hec | quibus evenit, ut non possint sua jura de- 

progredientur ? μιμητικῶς heec accipienda fendere. AuczRn. 

sunt. Ipgw. Hic inducit orator homines Πλεονεκτοῦσιν εὐηθείας] Vestra bonitate 

loquentes. AvuGER. fruuntur. hoc malo, quam εὐηπίας, quod 
κγ΄. Qc ἀτύχημα ἂν φαίη] Aut φανείη, Bruciolus habet. Worr. 

aut φαίη τις. Worr. Οἵοις οὐδ᾽ ἔστιν ἂν τῶν ἄλλαν] Bruciolus 
Ὑπὲρ αὐτῶν μὴ Exe] S. εἰστεῖν.  Atsua οὐδέ τις ἄν. Ego malim οἵοις οὐδέσιν ἂν τῶν 

facta non posse, ut cujusque dignitas postu- ἄλλων, qualibus aliorum nullis uti queant. 

lat, defendere. InEw. Lego et distinguo : ac prope affirmarim, ita esse legendum. 

ὑπὲρ αὑτοῦ δηλῶσαι, μὴ ἔχειν ἀξίως τῶν ὗὑπας- Nam et facilis lapsus est, οἱ δ᾽ ἔστιν pro 

χόντων λέγειν, αὐτῆς τῆς γνώμη: τῶν τοῦτο οὐδέσιν scribere, et alioqui constructio non 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


A 
x 0l κακοῦαιμ 
710 εμον 
d L7 TOÀA ἣν 


^ 


QU μὴν αλλ 


? we 
zx » 


FO 
*1 


αὐτῆς νωμής., 
^o P y 
TV CU e oU AEUOVT 


3 7 
σαντων ᾿ασφαλέστατον 
f X à ^^i / $ 
υχὼς καὶ καλὼς πραζᾶσι 
Mw x^ 
ojo ἂν ἣν TO Tl 
"QW ti0OVTi. VUV ὃ ἀκούετε 
ΕΝ * ^o 


4910 TO οὐ Τια σ᾽. UJ LA 7] αὐτοὺς, 


οὐ 


quadrat. ΡῈ". enim placide sunt dicenda, id. est, non est 
utendum verbis asperioribus, aut vocibus 
τοὺς αὐτῶν mali ominis. Hac .parenthesi rationem 
91a [3e y ἡμᾶς) Qui suos cives reddit, cur dicat potius εὐτυχῶς καὶ καλῶς: 
opprimere servitute studeant, calumniari quod alterum membrum hac de causa 
nos. comma non post βουλόμενοι, sed ante. preetermisit. Inr. 
βάλλουσι ponendum. pr:epositionem Γὰ τῆς αἰτίας] Causa hic potius, ut de 
; re Mundare puto. nam verbum διαβάλ- rebus prosperis, quam crimen. ΤΡῈΜ. 
^s» 6 superioribus liquet ad Athenienses Ἐξαπατᾶν ὑμᾶς αὐτοὺς] Ab eis seduci 
déc ἊΝ EM. vos. IngM. αὐτοὺς non refertur ad ὑμᾶς, 
[ uid Id est, εἰ ἂν ἐπράξατε, ὶ sed ad eos qui dicunt. Paulo aute ἥδιστα 
i$. IDEM. refertur ad ἀχούετε, et significat libentis- 
aie πάγτα δεῖ} Omnia sime. AÀvGER. 
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λογιξόμενοι τοῦ οὔτι TOU μὲν ζητῆσαι xc i λογίσασϑαι TX 
Ἢ e; 


δέλτισν᾽, ὡς ἱἄνϑρωπος δὰ καὶ πρὸς ὑμας εἰπεῖν, αὐτὸς εκα- 
στός ἐστι κύριος, T oU δὲ πραχθῆναι ταῦτα καὶ συνενεγκεῖν 


ἐν τῇ τύχῃ τὸ πλεῖστον με ρος γίγνεται. ἐστι δὲ ἃ γϑρωπον 
ὄντα ὠγατσητον τῆς αὑτοὺ διανοίας λόγο y ὑπέχειν, τῆς δὲ 


^ c7 


τύχης οὐκί χαρὰν ἀντ ἣν ἐν Ti τῶν ἀδυνάτων. T μὲν οὖν εὑρη- 
μένον ἥν. "ZUG ἄν τις ἀσφαλῶς ἄνευ κινδύνου δημηγοροίη, 
μανία παραλείπειν τοῦτον ἣν τὸν τρότον' eut δ᾽ avacyw 
τὸν περὶ των μελλόντων πραγμάτων γνώμην απποφαινόμε- 


, 


VOV κοινωνεῖν τοῖς ἀπ αὐτῶν evo νοίς καὶ μετέχειν τῆς 


Ν 
ὠπο τούτων αἰτίας , αἰσχρὸν ἡ ἡγουμαι λέγειν μὲν; ὡς εὔνους, 
X ἢ 


N c / 

μὴ ὑπομένειν OE, εἰ TIG EX. τούτου κίνδυνος ἔσται. εὔχομαι 
λ " ^ e 

δὲ τοις ϑεοῖς, ἃ καὶ τῇ πόλει καὶ ἐμοὶ συμφέρειν μέλλει, 


^V ? 5 

ταῦτ ἐμοί TÉ ELTTE iV DO y ἐπὶ γοῦν. καὶ ὑμῖν EAE daa. To 
N 

y ctp πάντα τρόπον Sint yix mo Pu, δυοῖν ϑ)άτερον, 7 μανίας 


EM 5 3 E 


7 κέρδο υς ἕνεκα ἐσπουδακό A φήσαιμ, ὧν εἰναι. 


, 
X6 
z 

ww. 


MN 34€ 
Eu μέν, ὦ ὠνὸρες Ανηναιο 2 καὶ περὶ ὧν νυνὶ τυγχανετε 


Ν 


? 


3 A 

εκκλησιάζοντεςς καὶ TTE ΤᾺ τῶν ἄλλων “ ὡπάντων, TOU TO, καὶ 
ε 3 V 3 

δοκοῦντα (C βέλτισ σ up εἰναι “καὶ OVT OG ἀληθῶς . δεῖ μέντοι 


περὶ πρωγμάτων με εγώλων βουλευομένους: καὶ κοινῶς ὁπάν- 
τον ἐϑέλειν ἀκούειν τῶν συμβουλευόντων, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 
“ἐνθυμουμένους, ἃ ὅτι αἰσχρόν ἐστιν, t ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, γὺν 
μὲν βουλομένων. Ti παραινεῖν ἐνίων ϑορυβεῖν, V CUN δὲ xa- 
TY'yopo QUVTAUV τῶν αὐτῶν τούτων ? πετσσραγμένων ἡδέως a 


" | Ru ἀνὰ e ce 
| dy d pamroic 2 ἁπάντων * τὰ δοκοῦ 3 xai * εἶναι ὡς ἀληθῶς. 
L| 
4A? , e , , , * ε 3 ww A 5 - Ἃ 
4 ἐγϑυμουμιεένους, ὅτι αἰσχρὸν ἐστιν, 7 ὡς i 5 τῶν πεπραγμένων 


ρωσσος (non ἄν ϑρώσσις) καὶ qreóc accipio, ὑποδετικῶς. Esto sane, revera ita 
ὑμᾶς εἰπεῖν] Ut homo et coram vobis audi- sit. Quid vero, si pro xai ovráy legas xpi- 
toribus. WOLF. γόντων, scilicet 1 ὑμῶν, si vere judic etis? Bat. 
Προσυποσχεῖν] S. λόγον Fortunam quo- ταὐτὰ καὶ δοκεῖν τὰ βέλτισθ᾽ ὑμῖν, καὶ εἶναι 
que prastare. Sic Cicero: * Nihil est sa- aids. ΕΜ. Lego: ταὐτὰ καὶ δοκεῖν 
pientis prestare przler culpam. Ipnrw. τὰ δέλτισϑ᾽ ὑμῖν καὶ εἶναι ἀληθῶς. AUGER. 
Ως εὔνους] S. ἐστὶ, se esse benevolum, Δεῖ μέντοι] Jam concessioni correctio- 
bene velle. ΤΡῈΜ. nem subjicit. Worr. 
Εὔχομαι δὲ] Alii δή. ΓΡῈΜ. Βουλομέ: γους καὶ κοινῶς Βουλευο μένους καὶ 
erp] '"Ec«ovjaxórog; in geniti- κοινῶν, scilicet πραγμάτων. Sin κοιγῶς ad 
» IpgM. verbum ἀκούειν referes, particulam καὶ 
ἊΝ Εἴη εἶγαι] Id est, δύγαγτο εἶναι. Fieri omissam velim. Mox v. ult. τῶν αὐτῶν 
queat, ut eadem et probentur no! bis, et uti- πούτων τῶν TET ραγμένων, addito articulo. 
lissima sint. IpnEw. ἔνε ". Deleo καὶ et refero κοινῶς δὰ ἀχού- 
Καὶ nw ἀληθῶς] "Ovrav pro imperativo εἰν. AvGER. 
VOL. IV. 
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“ ej ^v ^ 
κούειν. ἐγὼ γαρ οἶδα, νομίζω δὲ καὶ ὑμᾶς, OTi VUV μεν 1497 


ἀρέσκουσι μάλισθ᾽ ὑμῖν. οἱ 


ταῦτα, οἷα ὑμεῖς βούλεσϑε, 


5 e^ συν » 


λέγοντες. ἂν δέ τι συμβῇ τ sip: C, VUV OLEO E, δ μή συμ- 


1 
βαίη, τούτους μὲν ἐξηπατηκέναι νομιεῖτε ὑμᾶς" ὧν δὲ νῦν 


οὐκ ὧν ἔχεσϑε, τότε ὀρθῶς δόξουσι λέγειν. ἔστι δὲ τοῖς μα- 


^ 


/ 


» ^v E] 


X 
Ai TO. πεπεικύσιν ὑμᾶς ταυτα,ς Tol ὧν νῦν ἐστε; τούτοις 


A / , ^ / 
Pu perat dy gi TO λογοὺυ τυχεῖν τοὺς ὧν τιλέγοντας. 


? » 


ἂν “μὲν yate διδάξα, δυνησϑῶσιν, ὡς OUX ἐστιν ἄριστα; d 


udis 


/!y 


τούτοις δοκεῖ, OT οὐδὲν ἡμάρτηταί στω. τοῦτο πρ aa yTEG 


2 ^ / 


ὠοὺυς τοὺς κινδύνους ποιήσουσιν αὐτοῖς" ἐῶν δὲ μη δυνη- 


^v ΩΡ 


Siro. οὔκουν ὕστερόν γε ἐπιτιμᾷν EZ OUTW, αλλ ὅσα 


^ ^ 
ay parar uy ἣν έργον, THIS τούτων τετυχηκότες, ὧν 


E] 


δ 
ἡττῶνται, δικαίως στέρξουσι; καὶ im ἁπάντων τῶν QT 0- 


»f , 


m d n 
βαινόντων. ὃ 077041 ΟΤΤ ὧν 75 κοινωνήσουσιν. 


Nc. 


(9. e c 
Oiuai - ὑμᾶς C4 "i ᾿Αϑηναῖοι; περὶ τηλικούτων 


βουλευομένου , διδό OV ti 


3€ 


"ot. ῥῥησίαν ἑκάστῳ τῶν συμζου- 


λευόντων. iie δὲ οὐδὲ Tuo) ἡγησάμην UM wy τὸ δι- 


δαξαι τ τὰ βέλτισϑ᾽ ὑμας — ὡς γῶρ OTT AU 


ὑ 


/ 
εἰτσεῖν, πᾶντες 


3 v ^ 
πάρχειν ἐγνωκότ Τες ἔμοιγε δοκεῖ ὑΤῈ 9 aAA TO σεισαι 


, "v / 
πρῶώττειν ταῦτα. ἐπειδαν γάρ Ti δόξη καὶ Ψηφισθῃ, ΤΟΤΕ 


» ? 


35 


— I. U τορωχϑήναι ἀπέχει, ὅσονπερ πρὶν. δόξαι. ECTI 


μὲν οὖν πολλαὶ, ὧν ἐγώ νομίζω xcu iV ὑμᾶς τοῖς ϑεοῖς ὃ οφεί- 


λειν, μάλιστα δὲ τοῦ τοὺς διὰ τὴν αὑτῶν ὕβριν ὑ UpLiV πολε- 


i ὑμᾶς ] S. εἰδέναι. WOLF. 
: μά ἔλιστα «πεσεικόσιν ὑμᾶς 
ταῦτα, ἐφ᾽ ὧν 2 ἐστὲ, τούτοις καὶ μάλιστα 
συμφέρον, τὸ λόγου τυχεῖν τοὺς ἀντιλέγοντας] 
Est autem, qui ista, in quibus nunc estis, 
maxime persuaserunt, his vel maxime utile, 
ut, qui contrarium sentiunt, audian tur. 
τούτοις pleonasmus elegans. xa] μάλιστα, 
vel maxime, οὗχ ἥκιστα, — Similis bistenilà 
est in fine orationis περὶ Συμμμος 1 iA. XàY 
ταῦτα ποιῆτε, καὶ ὑμῖν αὐτοῖς καὶ τοῖς TÀYAY- 
τία πείϑουσι τὰ συμφέροντα πράξετε" οὐ γὰρ 
ὀργισθήσεσθε αὐτοῖς ὕστερον, νῦν ἁμαρτόντες. 
ΓΡΕΜ. 
Τοῦτο πράξαντες) Id est, ἀντιλέξαντες. 
ΓΡΕΜ. 
᾿Αϑώους τοὺς κινδύνους] Ϊπποχία perieula, 


id est, vel non accusabantur, vel absol- 


£vy ov 


ventur sententiis judicum, Iz M. M. 
ἀθώους τῶν κινδύνων ποιήσουσιν αὐτοὺς, immu- 
nes a peric ulis ipsos facient. AvcGER. 

Ποιήσουσιν αὐτοὶ c] Τοῖς ὑμᾶς Tre OUT IL. 
Worr. 

Οὔκουν ys ἕξουσιν] Saltem non poterunt. 
IpEM. 

Ἦν ἔργων} Ἔργον. Audire, quecunque ho- 
minis officium fuerit : fortassis ἤκουσθαι, 
ut auditi sunt, Nam audire licuit omni- 
bus, perorare non ite m. ΕΜ. Lego et 
distinguo: ἀλλ᾽ ὅσα ἀνϑιρώσσων ἦν ἔργον 9;- 
δόναι, ἠκοῦσϑαι, τούτων τετυχηχότες, ἂν etc. 
AUGER. 

xc. Οἶμαι δεῖν ὑμᾶς] Est exordium ora- 
tionis de libertate Rhodijs restituenda. 


WoLr. 


IIPOOIMIA AHMHTOPIKA. 467 


μήσαντας πάλαι νῦν EV ὑμῖν μόνοις τῆς αὐτῶν σωτηρίας 
ἔχειν τὰς ἐλπίδας. ἄξιον δ᾽ ἡσϑήναι τῷ παρόντι καιρῷ. 


συμβήσεται yao ὑμῖν, ἄν. ἃ χρή: βουλεύσησϑε ὑπὲρ αὐ- 


1438 TOU, τας παρὰ "- διαβαλλόντων τὴν πόλιν ἡμῶν ὅλασ- 


φημίας ἔργῳ μετὰ δόξης καλῆς ἀτσολύσασϑαι. 


ὩΣ 
Αἱ μὲν ἐλτσίδες, t) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; μεγάλαι καὶ κῶ- 


λαὶ τῶν πυροειρημένων, πρὸς ἃς οἰομαι τοὺς πολλοὺς ἄνευ 
λογισμοῦ Ti πεπονϑέναι" ἐγὼ δὲ οὐδὲ πώποτε ἔγνων; ἕνεκα 


f- 


τοῦ παρωχρημα ἀρέσαι; λέγειν τι πρὸς ὑμᾶς, d Ti ὧν μὴ 
καὶ μετὰ ταῦυτα συνοίσειν ἤγωμαι. ἐστι μὲν οὖν τὸ κοινὸν 
εθος τῶν πλείστων, τοὺς μὲν συνεπαινουντας εαυτοῖς 0 TI 
ἂν πράττωσι φιλεῖν" πρὸς δὲ τοὺς ἐπιτιμῶντας ἀηδῶς 
ἔχειν. ου μὴν αλλὰ δεῖ τὸν εὖ φρονοῦντα τὸν λογισμὸν ἀεὶ 
τῶν ἐπιθυμιῶν κρείττω πειρῶσνγαι ποιεῖν. ἐγὼ δὲ ἡδέως & εώ- 


Lol 


ρων, ἃ καὶ συνοίσειν ἤμελλε, ταῦτ᾽ ἐν ἡδονῇ πράττειν Oy 


c7 


ὑμῖν, ἐνῶ καὶ χαριζόμενος, καὶ χρηστὰ λέγων ἐφαινόμην. 
ἐπειδὴ δὲ ταναντία opto τούτων ἐπιχειροῦντας ὑμάς, οἴομαι 


? 


ἃ 
δεῖν ἀντειπεῖν; εἰ καί τισι μέλλω ἀπεχϑήσεσϑαι. ἂν μεν 
, ΔΑ ἃ 


οὖν μηδ ὑπομεινητε ἀκοῦσαι μῆθε ἐν, OU, τῷ δοκιμάζοντες 
διαμαρτεῖν, ἀλλὰ τῷ φύσει πονηροῦ ἐπιϑυμεῖν πράττειν, 


τοιαῦτα προαιρεῖσϑαι δόξετε" εὧν ᾿ ἀκούσητε, τυχὸν μὲν 
3 


ἐσως καὶ μεταπεισϑείητε, Ü μάλιστα ἐγὼ γομίζω συνε- 


e 


νεγκεῖν ἂν ὑμῖν, εἰ δὲ μῆς οἱ μὲν ἀγνοεῖν τὸ συμφέρον, οἱ 


δ΄. ὁ Ti ἂν τις ξούληται, τοῦτ᾽ ἐρεῖ. 


, 
x1. 
Ln ^ 5^7 , N t. ΚΜ 3 οω "Ὁ 
Πρωτον μεν οὐδέν ἐστι καινὸν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι. τοῖς 
! ἀγνοεῖν Ἐ ἐμὲ τὸ 


κζ΄ " Ay&u λογισμοῦ τι πεπονσέναι} Quibus τἀναντία — τούτων] Contraria his que 
sine ratione vulgus nonnihil esse affectum, vobis conducunt. AuGER. df 
vel motum, ἐν vrá3ti γεγονέναι. ΓΡΕΜ. Δοκιμάζοντες] TÓ δοκιμάζειν, non inopia 
Moi xai μετὰ] Lege μή. IpnEw. judicii, sed pravitate ingeni, Mox v. 23. 
τῶν ἐσσιθυμιῶν κρείττω] Affectus ralioni lege xai μεταπεισ ϑείητε. WOLF. 


obedientes prebendi. et Cato : Ὁ μὲν ἀγνοεῖν ὑμᾶς τὸ συμφέρον, ὁ δ Sic 
legendum puto, pro οἱ μεέν, oi δέ. Sin mi- 


nus, alius vos dicet in ignoratione versari, 
alius, quod aliquis voluerit, id dicet: id 

Ἔν ἡδονῇ ταράττειν ὄνθ᾽] Ἡδέα εἰγαι, 6886 est: Erunt, qui vos reprebendant, erunt 
voluptati. InEw. etiam, qui vobis blandiantur et assenten- 


* Pauca voluptati debentur, plura sa- 
luti.' ΓΡΕΜ. 
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iw , ej * ^o , & 
δόξασι τ παρ ὑμῖν εἰναι τινι $5 οἱ Τινὲς — á: eTreid y 
/ 


ὑποδόντων v ὑμῶν ἍΝ αὐτοὶ TA 


? fs 


πράττει iV Ti δέῃ. Ej μὲν οὖν 
Σβουλεύεδϑε; τοῦτ 


2 / 


ἐποίουν, τούτων ἂν ἥν ἄξιον κατη- 
/ / , ^ A 
θιώξοντο σαλιν λέγειν. νὺν δὲ 
TXUTU, 


εἰκότως 


c/ 


γαῖοι; OTi, ὁπόταν περί του 


λέγειν ἐκῶστον ἃ γιγνώσκει; ἀλλ᾽ 
e7 c 


ὧν ΕΤΈρϑι τῷ λόγῳ προλαάδωσιν ὑ ὑμας, οὐδενὸς ὧν τῶν ET ρων 
, / 
ὠκούσαιτε. ἐκ δὲ τούτου συμβαίνει πρᾶγμα ἀηδὲς ὁ υμ'ν. 


e N / /n 
ἁμαρτεῖν iy EZW*V ουλεύουσι "Wti-JE- 
es γῶρ 7 πρὶν ME E ὑμῖ ne συμβ ουλευουσι '"Wti-JE 
σαι. TOUT OUS ὕστερον ΚαΤτΤΉγΟ τὰς ἐπαινεῖτε. τοῦτο δὴ. 
[4 Ll / 
τοῦτο [40i ' TAA owe ΕἸΤΕ eic Γ εἰ μὴ παρασχόντες 
A ^v 


» , 

ἐσοὺς ΧΆρΡΟΑΤ τας -σάντων ὑμᾶς αὐτους ἐν Τω παρόντι; καὶ 
^v A 

verre τον πόνον ὑπομείναντες; ἑλόμενο ) τᾶ κρώτισ 75s 

τοὺς ὅτιοὺν τούτοις ἐπτιτιμωντῶς φαύλους νομιεῖτε. 22) 


€ 


ίλ 
μὲν δὴ δίκαιον ὑπείληφα πρῶτον ἁπάντων αὐτὸς εἰπσε iV, τί 
pu δοκεῖ πσερὶ ὧν σκσσεῖσϑε; ἵνα ἂν μὲν ὑμῖν ἀρέσκῃ; καὶ 


2 
h 5 X , 


"N y, 
το Aorara διδάσκω" εἰ δὲ μή: μήν TY Vy EV οχλῶ; μήτ᾽ ἐμαυ- 
N 


7 OV X07. To 


πολεμεῖν ἐσκέ- 
Ί σομένῳ CORN TT. 
sus d is 
QU TOU a 
vigil 


tur. IpnEw. ipse dicam. 10 ῈΜ. 
x^. Εἴ τινες] Oivivsc lege. InEM. Ei δ᾽ ἄρα μὴ πρόδηλος ἦν} Scilicet ) γόλ 
οὐδὲν] — pro non. et v. 11. post. μος. ΕΜ. 

ἐξὴν f. add. ὑμῖν. et v. 12. τοῦτο s ταῦτο, κθ΄. ᾿Εβουλεύεσϑε ὑπὲρ αὐτοῦ) Ánle ὑπερ 

hoc igitur idem, AUGER. colon ponendum. τότε per plc 'onasmum 
᾿Αχούσετε] Lego ἀχούσαιτε. Worr. quendam e mphaticum accedit, ut supra d« 
Πάσχον τες] Lego παρασχόντες. InEw. n οτος admonui. ΓΡῈΜ. 
Ἐγὼ μὲν δὴ] Videtur eum superiore Ac a4 | Quas perdidiss 

posse conjung rj, se ἃ parum rt fert. IpEw. esset iii τας δέ. pro λελυμᾶάσμενοι 
Αὐτοῖς εἰπεῖ ἵν} Aut his, qui a πιὸ dissenti- perdiderint. ἘΡῈΜ. 

unt, aul E ὑμῖ y positum, aut (quod Tous ὑμῶν) Vestram istam excusationem 

maxime pro bo) aliande irrepsit parlic ula accipiet nemo. Vel, istud a vobis accipiet 

αὐτοῖς. nisi forte placeat αὐτὸς si&, ut memo. ὑμῶν non jungendum est nomini 


, 


1439 
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ὑμῶν οὐδείς. οὐ γάρ ἐσ τι τῶν αὐτῶν, τοὺς ἐπὶ τῶν vp 
γμάτων ar ONUS καὶ λέγειν, ὡς διὰ τούτους κακῶς ταῦτ᾽ 
EY Ei. ἐτσειδὴ ὃ δὲ τὰ μὲν παρεληλυϑότα οὐκ ἂν ἄλλως ἔχοι, 
de; ὃ ἐκ τῶν παρόντων ἐπαμῦναι τοῖς πρώγμασι; τοῦ μὲν 


N 


1440 κατηγορεῖν οὐδένα καιρον ὁρῶ; πειράσομαι δ΄, ἃ κράτιστα 


νομίζω, συμβουλεῦσαι. ruso μὲν οὖν ὑμᾶς ἐκεῖνο EyVto- 
κέναι δεῖ, ὅτι τὴν ἐσ σην ὑπερβολήν τῆς σπουδῆς καὶ φιλο: 
νεικίας εν τοῖς πράγμασι πώτ' ἄνδρα παρασιχέσνλαι δεῖ, 
ὅσηνπερ ἐκ τῶν Fac m χρόνων ἀμελείας. μόλις yo οὕτως 
ἐλπὶς 2d πολλοῦ διώκοντας τῶ προειμένα ἐλεῖν δυνηϑήναι. 
ἔπειτ᾽ οὐκ ἀθυμητέον τοῖς γεγενημένο i6. ὃ yop ἐστι τῶν 
παρεληλυθότων χείριστον. τοῦτο πρὸς τὰ μέλλοντα βέλτι- 
στον ὑπάρχει. τί οὖν τοῦτ᾽ ἐστιν, t ἄνδρ ες ᾿Αθηναῖοι: ὅτι, 
οὐδὲν ὑ pr τῶν δεόντων ποιούντων, κακῶς ἔχει τὰ πράγμα- 
τα. ἐπεὶ εἴ ^s πανϑ, ἃ Trpo o0 X, πραττόντων οὕτως εἶχεν; 
οὐδ᾽ ἂν ἐλπὶς ἣν αὐτὰ ψενέσϑαι βελτίω. 
"V 

Οὐδέν ἐστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, χαλεπώτερον, ἢ τοῖς 
αὐτοῖς ἔϑεσιν Ε ἐπιτιμῶν TE, καὶ χρῆσθαι τοὺς δημηγοροὺν- 
τας τὸ yog στασιαξειν 7f pos aJ TOUS, καὶ κατηγορεῖν αλ- 
λήλων ἄνευ κρίσεως: “δι ἐστιν οὕτως ἀγνώμων, ὅστις οὐ 
φήσειεν ἂν βλάβην εἰναι τοῖς πράγμασιν. ἐγὼ δ᾽ οἰομιῶι 
τούτους μὲν ἂν dT βελτίους, ει τὴν πρὸς αὑτοὺς Φιλονει- 
κίαν ei τοὺς τῆς πόλεως ἐχθροὺς τρέψαντες ἐδημηγόρουν. 
ὑμῖν δὲ παραινῶ, μὴ στασιάξειν μηδετέροις τούτων; μηδ᾽ 
omus “ἅτεροι κρατήσουσι σκοπεῖν" ἀλλ ὕσως ὑμεῖς 
ἅπαντες τῶν ἐχϑρων περιέσεστε. εὔχομαι δὲ τοῖς ϑεοῖς; 


/ 
τοὺς ἢ φιλονεικίας ἢ ετσηρείας ἤ τινος ἄλλης ἕνεκα αἰτίας 


1 Φ γῆς ἀμελείας 2 οἱ ἕτεροι 
οὐδεὶς, sed vel pronomini vovro, vel verbo lus. quod sine et sententiz: οἱ constru- 
ἀποδέξεται. IpEM. accipiet a vobis. Av- ctionis incommodo v« j| adesse vel abesse 
GER. potest: nisi quod id abesse magis Demo- 
σηνγπερ EX τῶν d ya Ey χρόνων ἀμελείας] sthenicum videtur. Worr. L. ἑλεῖν ἂν 
Aul ἀμέλειαν, aut ὅσον vm ἀμελεί ας. WOLF. OA TP Av G ER. r p 
Ἐκ πολλοῦ] S. χεόνου, hoc est, μετὰ Av εἶγαι βὲε βελτίο yc] Pro ἔσεσϑ ai WOoLrF. 
πολὺν χρόνον, longo post tempore. ΓΡΕΜ. Μ. μὴ συστασιάζειν. 


Refertur ad «o οειμκέγα. AvGER. ae lZ 
^ 0 £5C 2 0 
ἙλεΠΥ νὰ ἐδ δυγηϑῆγαι addit Brucio- A irsgn] Lego οἱ $Tépou, vet emp, 


e 


p. mn Mene A. 
pNCUETUS, EMI 
eius Tete nin Reti LT eiu 





- 





410 AHMOEZOENOTE 


-! d ^ ej m» ε ^v 
QA AO Ts πλὴν Qi WO) ηἡγουνται συμφέρειν, λέγοντας, 
παύσασθαι. τὸ γάρ καταράσασψαι σ συμβουλεύοντι, ἰσὼς 


» ? ὟΣ f » E 


£U T ατοπον. αἰτιασαίμην μὲν. οὖν Eyay ἂν οὐδένα, ὦ ὦ ἂν- 
δρες ἡ Αθηναῖοι i, TOU κακῶς τὰ 


^ 


j E πράγματ᾽ ἔχειν, ἀλλ ἢ 
ταντας τούτους. οἰομίαι δε δεῖν wapa μὲν τούτων ep ἡσυ- 
χίας λόγον ὑμά c λαξεῖν" νῦν δ᾽ ὑπερ τῶν παρόντων, ὅπως 
ἔσται ὑῶν σκοπεῖν. 

λά. 
Ἠβθουλόμην ἂν, ὦ ἄνδρες AN iis, τὴν ἰσην σπουδὴν 


ν /, ^v / 5 
ἐνίους των Aywras ποιεῖσθαι; ὃ ὅπως τῶ βέλτιστ ἐροῦσιν, 


^ 


“ ej 5 Ὁ ἃ 
ὅσηντσερ, ὅτσως εὖ δόξουσ, λέ EyEH, ἐν οὗτοι μέν; avri TOU 


δεινοὶ λέγειν; πιεικεὶς ἐνομίξοντο εἰναι" τὰ δ᾽ ὑμέτερα, 


ὥςπερ ἐστὶ προσῆκον, ξέλτιον εἶχε. yUv δ᾽ ἐνιοί μοι δοκοῦσι 
παντάπασι τὴν ἀπὸ TOU λόγου δόξαν ἡγατηκότες, τῶν 
μετὰ ταῦτα συμβησομένων ὑ Up iV "db (go οντίξειν. καὶ δη- 
TX θαυμάξω, πότερα ποῦ οἱ τοιοῦτοι λόγοι τὸν λέγον 


ὁμοίως. πεφύκασιν ἐξατσατᾷν, ὡ STE, πρὸς οὗς ἂν λέγωνται, 


7 e 


7 συνιέντες οὗτοι τὠναντία τοῖς δοκοῦσιν εαὐτοῖς eia ξελ- 
TÍO TOiG, δημηγοροῦσιν. & μεν yao ἀγνοοῦσιν, ὃ ὅτι τὸν μέλ- 


A 
AOT πράξειν τῶ δέοντα οὐκ ἐπὶ τῶν λόγων ϑρασυν, ἀλλ᾽ 
A ^v , Ge 
ἐπὶ τῆς παρασκευῆς ἰσχυρὸν εἰναι δεῖ, οὐδ᾽ ἐπὶ τῷ, τοὺς 


ἐχϑροὺς μή δυνήσεσϑιαι,; ϑαρρεῖν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶ, κἂν δύνων- 


TU "i κρατῆσαι, τὰ τῶν λόγων ἀστεία, ὡς £0IXE, TOU τὰ 
μέγιστα αἰσϑαάνεσϑαι κεκώλυκεν αὐτούς. εἰ δὲ ταῦτα μὲν 
μηδ᾽ ἂν φήσαιεν ἀγνοεῖ » προ ὀφασις δ᾽ ἄλλη τις ὕπεστι, δ 
ἣν ταῦτα προαιροῦνται; πῶς οὐ χρὴ φαύλην ταύτην ὑπο- 


5 , 


λαμβανειν, à Τις ΠΟΤ ECT; ἔγω y οὐκ ἀποτρέ "pen AÉ- 


M^ 


1 
eei ἃ δοκεῖ μοι, — ὁρῶν ἡγμένους ὑμάς. καὶ yop 


, 
* ἰπουμένοι , 


| fv ͵ T ' , ον . * , γ «4 . 
alterutri. Worr. Av GER. δένα, Sequitur enim v. 4. ἀλλ᾽ ἢ, nec ali- 


D ^ , ^ , 

To yap — 0 συμβουλεύοντι) Id ter — ntia constabit. IpnEw. 
est, ὅπως ὃ συμβουλεύων καταράσηται. Non . Εὐδοξοῦσι Et hic εὖ δόξουσιν. εὐδοξεῖν 

à j . ἢ - Ld VA Vw F* wu * 

^cCiLeri ν᾿ 3 derorere "o » . . * ἃ 
δι - repe ing ariete US get ia εὖ ὑδοκιμεῖ y usitatius) est florere gloria, 
vel, diris persequi. Magna uit religio ve- cujus contrarium ἀδοξεῖν, vel im obscuro 
terum, ne qua vel in auspicandis novisre- esse, vel etiam, male audire. ΤΡῈΜ 
bus ominosa, vel alioqui st» rei Y emi-T2] N Lone ὦ 

18. « , vel ali jui proposie rei Οὐδ᾽ ἐπὶ τῶ! Neque hostium infirmitate 
minus congrua vox audiretur. Unde in Jretos esse, sed, etiamsi potentes illi sint, 
epitaphio noster auctor Bacchum nomi- tamen sperari 
nare, nuptiarum item prolixius meminisse, χρατῆσαι, v. 99 


29. conjunge. et postea, ibid. 
^ " ^ ^ . sb , 
nefas ducit. Worr. κἀν δύνωνται, S. oi Ey eot. InEM. 


Αἰτιασαίμην μὲν οὖν og οὖν. OL Calereo oon?» ἢ me T 
σαίμην μὲν οὖν] Legó pro οὖν, ov- Καίπερ ὁρῶν ἡγουμένους ὑμᾶς} ametsi 


victoriam debere: ἐπὶ TO) 


144] 
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»/ , F ε ^ E 5 ^ , 
1442 εὐηϑες, λόγω Ψυχαγωγηϑέντων — QUX ορϑῶς, λονγον αὖ 


τὸν μέλλοντα ! δελτίω λέγειν; καὶ μᾶλλον συμφέρον 


ὑμῖν καταδεῖσαι. ἀξιῶ δὲ καὶ 


ef & 


ὑμᾶς ὑπομεῖναι, ἐνθυμηϑέν- 


A 
τας, OTi οὐδὲ τὰ VUV δοκοῦντα ἐδοζεν ἂν ὑμῖν, εἰ μὴ τοὺς 


λόγους ἠκούσατ᾽ ; ἐξ ἃ tV ETE TE. ὥςπερ ἂν τοίνυν; εἰ yo- 


2 


MATE “ἐκρίνετο omoi ioy τί ποτ ἐστὶ, δοκιμάσαι δεῖν ἂν 


» /r 


quae, οὕτω καὶ TOV λόγον ὠξιῶ τὸν εἰρημένον, εξ ὧν 


| UE 
ἀντειπεῖν ἡμεῖς ἐζομεν; σκεψαμένους, εῶν μὲν συμφέροντα 
εὑρήσητε, ἀγα τύχη velim dau ἂν δ᾽ ἄρα ἑκαστα λο- 


γιζομένοις ἀλλοιότερος φΦανή, 


πρὶν ἁμαρτεῖν μεταζξουλευ- 


σωμένους, τοῖς ὀρθῶς € ἐχουσι χρήσασθαι. 


$c. 


Μάλιστα μέν, t ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, βουλοίμην ἂν ὑμᾶς 


ἃ μέλλω λέγειν arti yon εἰ 


35 


δ᾽ ἄρα τοῦτ᾽ ἄλλῃ πῇ συμ- 


ξαίνοι, € ἐμαυτῷ y ἂν epu a πρὸ παντὸς αὐτὸ 'δεξαίμην. 
ἐστι δ᾽ οὐ μόνον, ὡς δοκεῖ, τὸ πρὸς ὑμὰς εἰπεῖν χαλετσὸν 


Ν 
τὰ ῥέοντα; aAA καὶ καὶ αὑτὸν σκοπούμενον εὑρεῖν. γνοίη 


δ᾽ ἂν Ti; εἰ μή τὸν λόγον ὑμᾶς. ἀλλὰ τὰ πράγματα ἐφ᾽ 


ὧν ἐστὲ σκέψασϑαι νομίσαι; 
! * τὰ βελτίω 


vos duci video. ἡγοῦμαι nunquam passivi a 
significatione legi. quare χηλουμένους le- 
gendum censeo, id est, demulceri: vel 
παειθομένους, persuaderi, vel potius (quod 
est et (n et pronunciationi propius) 
ndo - ic τούτοις, (S. τοῖς ἐξ ξα-σατῶσι τῶν 
ῥητόρων, vel τούτοις τοῖς λό yog: quod per- 
ss. est) delectari. Inter enim dictan- 
dum librarius facile *yov pro ἧδο accipere 
potuit; et ex ea re, cum vel anagnostes 
obseurius locutus est, vel librarius sur- 
daster fuit, consentaneum est, multos bo- 
nos auctores male esse depravalos. InEw. 
Λόγον καταδεῖσαι] Pertimescere oratio- 
nem, id est, diffidere orationi, si sis meli- 
ora dicturus. Observa et hoc, λόγον τὸν 
μξλλοντα λέγειν, orationem dicturam : etsi 
fortasse verba sic ordinanda sunt : εὔηθες, 
τὸν μέλλοντα λέγειν λόγον ξελτίω, elc. κατα- 
δεῖσαι: ut is sibi metuat, qui meliorem et 
utiliorem habiturus est orationem. IpEx. 
λβ΄, εἰ δ᾽ ἄρα] Quod si alibi uspiam, vel 
alia quapiam ratione eveniret. Satis ob- 
scurum est, quid sibi velit, Sententiam 
esse puto: Si id minus persuaderi vobis 


καὶ τολείω σισουδὴν τοῦ δο- 
2 * ἐκρίγετε 


posset, ego tamen rectum consilium nihi- 
lo minus "mibi laudi ducerem. Ipzw. $i 
vero hoc alio modo ceciderit, 1. e. si non 
possum persuadere vobis ea quz dicturus 
sum. AUGER. 

"AXAn 7] Quod si alio quopiam modo, 
hoc est, si secus eveniret, si malus eventus 
esset. consilii. ἐμαυτῷ γ᾽ ἂν εἰρῆσθαι, pro 
ὑπ᾽ ἐμαυτοῦ εἰρῆσϑαι, a me esse dictum: 
sententia erit absurda. Quis enim auctor 
infelicis esse consilii velit? coactius et- 
iam illud est, si ἐμαυτῷ γ᾽ ἂν εἰρῆσθαι, cum 
mea pernicie esse dictum, mihi id nocere 
potius, quam reipublicae. Puto igitur, 
addendam esse negationem ἐμαυτῷ y ἂν 
οὐκ Eip ἤσϑαι, a me certe non esse dictum il- 
lud, velus omnibus anteferrem, ἄλλη πῇ 
pro ἄλλον τινὰ "pO TOV accipio, tametsi et 
localiter significet. WOoLr. Lego £ ἐμαυτῷ 
γ᾽ ἂν εἰρῆσ' σθαι αὐτὰ πρὸ παγτὸς δεξαίμην, 
nihil mallem quam hec ipsa a me dicta fu- 
isse. Av GER. 

Ἐφ᾽ ὧν ἐστὶ] Lego ἐφ᾽ ὧν ἐστὲ, in qui- 
bus estis, qu tractatis. W OLF. Ad σκέ- 
ψασθαι adjicio δεῖν, AuGER. 


Mika. GUT Ἂ Ξ πε σε -- A— 
— pice ΕΝ τς 


m ESI 
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H ]g " iy N 3 - τὴ ^ 
κεῖν ἐπιεικῆς εἰναι, 7] τοῦ δεῖνος EVITE φανήνοίιγ ποιοῖτο. 


3f » Cu , [ ᾿ 
ἔγω οὖν — οὔτ᾽ | ] ἐπειδὴ m περὶ 
΄σῶν παρόντω ων ἐπήει μ οπεῖν; S016 | καὶ μῶλ 


ap Vois, QU οὐκ ὧν ἀηδῶς ΝΥ ὑμεις: EVET Uy aono. 


c » A : 
καὶ γὰρ ὡς δικαιότατοι τῶν Ἑλλήνε ων EO TE, τῷ AAG εἰπεῖν 
/ 
x 


A 
καὶ ἑωρων καὶ 0000, καὶ ὡς 2 στων αἱ πολλὰ 


/ 


veuve. a Xx ταῦτα μὲν τὸν χρον ποιησαντα 


ὅσον ὧν pr» μετῶ δὲ ταῦτ cuti 
yog τὸν λέ ἔγοντω φανῆναι σύμβουλον 

(mt 1 h 
τῶ ἄγαθου υ τινὸς ἡμῖν ἐσται παρουσ 
σπάνιον καὶ χαλεπὸν σε πειρωμένο 


RS 


yao αὐὑταρκες τὸ ἰδεῖν ἐστὶ τὰ τοιαῦτα: ἄν μή 


Δ Φ Ν : 
mai τις τοὺς σ συναιρομένο υς ὑμᾶς δυνηθῃ. oU μήν QA X 
e 


3 -" Ἁ 
μὲν ἔργον € ELTE EIV ἰσὼς» ἃ πέσεικ ἐμαυτον συμ 


F 


, 


A , ^ ^ , ^ « 
τερον Ós ἀκουσαντας κρινῶ!) XO ὠρέσκη: Agna 7d 


-X MTM VL ru 
Qux ὠδῪηλον Pis 
ἀντιλέγειν Gov 
LA * PF 
ἀκούειν χρῆν yai, OTI. CUIU ι τοῦτο, γυνὶ γίγνεται» 


ej y, 3 ^ c , ΄ A 

ὅτι Οἱ MJEVTEG ' εἐροιε ετερῶν ἐκκλησίαν. ὧν 
i M tei ^ / 

τοίνυν ταῦθ᾽ ; ὑπερ . και τῶν τοῖς ΤΟΤΕ 


"i dL ! 1 j Ξ E ^v / 
ὅξασι συνειπεῖν βουλομένων ιἥσητε ἀκουσα!ς, πᾶλιν 


^ x / 


c1 ) rn Í Fi 
ταυτῶ εἰς 71 : ] 64 Τοῦ 
φοιήσαι ἂν, ὅσον 2 | δε ) ἔροιεν 


Ε-πιεικὴς} Vir bonus, quam clarus orator, megotii sit, 1 equiratur. δ ide, ne te ordo 
habere malit. Worr. verborum turbet. Worr. 

Οὕτω τί μοι ἀγαθὸν γένοιτο] Sic aliquid Τοὺς cuyaigot μένους] Vos, qui adjuvetis, 
mihi bonum fiat ,tta me Dii bene ament, sic pro τοῦ συνάρασθαι, ut adjuvetis, nisi forte 
mihi féliciter eveniat. YpEM. . 

Ἐπειδὴ ἐπείη μοι] Cum. in. animum in- οἷς ἂν συνεροῖ s, quorum causam agas. 


; per ε est legendum, pro 


duzisseem. ab ἔσειμι, id est, imi Ἄρεα ἜΜ. 1 αρουικένους in futuro. Av- 

unde ἐπελθεῖν, in exordio τοῦ à OAÀwu 

IpEM. λγ΄. Οὐκ ἄδηλον ἦν} Videtur novum exor- 
πολλὰ εἰπεῖν καὶ ἑώρων] Multa posse dici . dium. Worr. 

et vide bam et video. Verbum εἰπεῖν accipio ity, ab ἐρέω. IpEM. 


ξρ 
εδόξασι συνει 15] M. ἀντειπεῖν. 


pro οἷόν τε εἶναι εἰπεῖν, ut Si Latine dicas, Toig τότε ὁ 

dicenda videbam. lpEM. Nam si mida probarunt, cur contradi- 
ποιήσαντα } Aut «ποιήσαντ᾽ ἂν, ααΐ ΄σσοιη- cant postea ? Ipnrew. M. συνεισσεῖν, quod 

cora. IpEM. Lego cum Reiskio : sed estin vulgatis: AucEm. 

hec per tantum tempus gaudere fecerunt. πάλιν ταῦτα] S. que munc audire de- 

ÀUGER. trectatis, Worr. Nempe, hec que in 


Δεῖ δὲ] Cum, ut orator alicujus suasor praesenti conctone decernentur. AUGER 
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κατηγορήσουσιν. οὐδαμῶς, b ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὗτε τὰ 
πράγματα χείρω γένοιτο, οὐ) ὑμεῖς ἀτοπώτεροι φανείη TS 
wire των δοζάντων ὑμῖν πέρας μηδὲν ε ἔχειν δοκοίη, 


CNN 


μήτ᾽. ἀφέντες ἃ συμφέρει; των πρὸ 0000 Ti qr egaVoiT£, 


2 


» 


ΕἼΤΕ δ᾽ ὥςτσερ τῶν τὰ ϑέωτρω κατ αλαμβανῶντων. μηδα- 
μῶὼς, C) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἀλλὰ πονήσαντες τὸν πόνον TOU- 
TOV, καὶ παρασχόντες ἰσοὺς ἀκροατάς ᾿ὠμφοτέρο 016 ὑμᾶς 
αὐτοὺς. mperror μὲν ἕλεσθε, ὃ 0 Ti καὶ 7 ποιήσετε" eei ὑπο- 
λαμβανετε, d τις ἐναντιώται τοῖς ἄτα οὕτω δοκιμα- 
coe; i1, πονηρὸν καὶ κακόνουν ὑμῖν. 3τὸ μὲν ydg λόγου 
μή τυχόντα πεσεῖσθσαι, βέλτιον τῶν ὑμῖν δοκούντων αὐὖ- 
τὸν ἐντεϑυμήσϑαι, Ὁ συγγνώμη, TO δὲ, ἀκουσάντων ὑμῶν 
καὶ διακρινάντων, eri ἀναισχυντεῖν καὶ μὴ συγχωρεῖν ἐν- 
δόντα "K τῶν πλειόνων γνώμῃ; ἄλλην τινῶ ὑποψίαν οὐχὶ 


^v 


δικαίαν ἰἔχει » φανείη. ya) μὲν δὴ σιωπτῶν gut δεῖν i εν τῷ 
παρόντι; εἰ μένοντας ὑμᾶς ἑώρω ων ἐφ᾽ ὧν € otv. εἰμὶ y" τῶν 
ἐκείνω πετσεισμένων συμφέρειν ὑμῖν. ἐσειδὴ δὲ ὑπὸ τῶν 
7 παρὰ τούτων λόγων μεταβεβλῆσθαι μοι τινὲς δοκοῦσιν, ὡς 


L* (χη ? μηδ᾽ 5*9. 4 εἶχον 

Ei μήτε] Sententia est: Si neque de- ἀντὶ τοῦ, τῶν τυχόντων τι liceret interpre- 
creta vestra irrita videbuntur, neque vos tari. Ipgw. Faceretis aliquid eorum que 
ea, que profutura sint, sio egeritis, ut sunt in promptu. AUGER. 
utilia omittatis, neque certis quibus sdam Εἴητε δ᾽ ὥσπερ] Repetenda est, αἱ dixi, 
oratoribus, tanquam histrionibus In scena negatio pài, nisi forte legendum εἴητε δ᾽ 
regnantibus, addicti fueritis, et res vestrae οὐχ dtp. οἱ τὰ ϑέωτρα καταλαμβάνοντες 
meliore in loco future sunt, et vos habe- videntur esse co! medi et trageedi. Qui, 
bimini prudentiores. Multitudo negatio- quamvis explodi nonnunquam so lent, ta- 
num pertarbat minus attentos, quae si in men illis solis vacant et oculi et aures 
affirmationes convertantur, omnia erunt auditorum, presertim cum praeclare se 
planiora, ad hunc modum: οὐδαμῶς χε ίρω, gerunt, et nunc risum, nunc fletum, nunc 
id est, πολλῶ βελτίω, οὐκ ἀτοπώτεροι,1 id est, indignationem, nunc misericordiam mo- 
φρον νικκώτεροι, (A7 μηδὲν πέρας ἔχειν, id est, vent, denique spectatores, tanquam ty- 
σέρας TI ἔχειν, μηδ᾽ ἀφέντες, Ἰὰ est, καὶ φυ- ranni, in quemvis affectum tradueunt. Sic 
Ac ἀξαντες, εἴητε δὲ, id est, καὶ μὴ εἴητε. hic — rere malo, quam τὸ κατέχειν τὸ ϑέα- 
enim ne gatio re petenda est e superiore oy 495 Say καταλαμβάνειν. Quod si cui 
membro μηδ᾽ ἀφέντες. Sic nullas, opinor, placeat , sententia fueril: in theatro, quem 
scrupulus restabit. Nam in sequenti ex- quisque locum occupat, eum tenet : sed ap ud 
ordio ἀλυσιτελέστατον esse dicit τὸ πέρας vos ita fieri non. debet, ut primo cuique sen- 
μηδὲν ἔχειν τῶν τοῖς ᾿Αθηναίοις δοξάντων, P. tentiam dicenti pareatis, exclusis po steriori- 
474. v. 7. el in fine hujus ipsius exordii bus. et quidem videntur verba qu: edam 
monet Athenienses, ne rectam sibi extor- dant; ut εἴητε δ᾽ ἐνίων τῶν λεγό TAY, ὥσπερ: 
queri sinant, et oratorum improbitatem vel εἴητε δὲ τῶν πρώτων εἰ ἱπόντων, ὥσισεβ. 
accusat. WOLF. Locus mendo vacare non v detur: sequa- 

Μηδ᾽ ἀφέντες, ἃ συμφε pln, τῶν Tre ὁδοῦ tur quisque, quod videbitur. Worr. Pro 
ertpaiyorTt ] τὰ πρὸ ὁδοῦ sunt τὰ easi οἱ καταλαμβ ἄγοντες. AvG ER. 
τα, ἔα, quc adjuvant et expediunt rem. Ποιήσαντες TOV er óvoy ] Ε, 
Videtur significare, alias utilitates sic am- "-— magis Atticum videtar. 
plectendas, ut alice non negligantur. Sed βέλτιόν τι τῶν. WoLr. 
argutior esset sententia, si τῶν πρὸ ὁδοῦ τί, Ἐκεῖνα] Ea que antea statut 

VOL. IV. ?r 
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οὐ ὑμῖν συμφῷφε 


καὶ τυγχ 


Epi Vy V ov oni λαμθανουσι 6E, 00 ἂν [A^ 
τ ς 3 ^ 3 5 ἈΝ 3 / 
QupoiG οὐδεὶς d m EX (DEU- 

, N 


συ μφέρον" ᾿ξαυτο iC 7 — 
καὶ διο τούτους καὶ διὰ 


A 
περιγιγνόμενοι; καὶ οὐχὶ 


^ 5 
TO ὧν ηλώκαμεν τὸν χρόνο ον" κἂν μεν - 


Ζ 


λέμου ποιήση; τοῦτον μισοῦντες; ἂν δ᾽ e ἐξ 


τις λέγῃ; τούτῳ μαχόμενοι; ἂν à t ἔχειν 
, , / F t^ X 
παρανοίας Jod T iG 7T pO, καὶ τὰ ἡμέτερα αὐτῶν 7 πράττειν; οὐδὲ 


, 


λέγειν φασκοντ ες: ὅλως δ᾽ αἰτις - καὶ «κενῶν 
i£. τί οὖν, ἄν τις εἰποι, σὺ τσ αραινείς: 


» 





"^ 


Ux, ὡς φασιν ὦν ποιουσι por r[ i ἐν. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, oU πᾶ γυ μοι δοκεῖ τις 
NI " | / * 


EO, m παρᾶ τὸ τῶν συμ μβουλευ- 
/ 
» Βουλεύσι 10 . πρῶτο ον μὲν 


σα, πολλὰ τῶν πρωγμώτων ὑμῖ ἐν 
Cc / 
ye παρίστησιν' 


βραχέ a αὐτῶν ELX EV 


, iT ε ^ e/ 
νον τοὺς λόγους, οὺς ον ἑκα 


A re / 


tn us 5 


o7 ovTos 


r24 


5 


c/ 
; ὧν ἕνεκ, αὐτῶν ἐκαστος her 


N 


A 


7 ͵ fra: A / 
οἰγάρτοι λων ; £ ( ΟἿ | νῳ EVTTOV ὧν X04 "Ww 000U. TOV 
E 


LP TE 


μικρότατον συνώγοντες gt tgo 
Ὁ 

0€ τι τῶν αὐτῶν ἐμελλον τοῖς 
liorum calumniator ZEschines. Wori 


Καὶ μηδεμιᾶς] (Neque vero veli " id. 46 ic |, οὐκ ὦ AVV Ó&IV. λέγων ἐνοχλεῖν" γῦν δὲ συμ- 


ΕΟ e c νοι 


^ 


iy 
- ἀφεστηκ LOTO, τῶν 


z. abu. 


e 


tamen, verum tamen. 
Τυγχάνετε] Τυγχᾶνητε malim. Worr. «ταιγοῦντας} Ἑσταιγοῦντες, et v. - πολλὼν 


j i Ἵ γί; 
AW. Ἔχειν X ατεγινώσχετε] Durior constru- | 

tio, praece dente infimitivo, subjungit per Μέχρι μὲν τοῦ Sogar] Lo usque, dum . uamvis multi sint, mon multi tame Παραινεῖν] Legendum πΈραίνειν. W orr. 
conjuhe Üonem indicativum. Quare nisi statuatur, id est, antequam vel tantisper, PEERS E :d est, Major pars non vin ei λέ. Εὔξεσϑε Legendum εὔξαισ σϑε, in op- 
anctores interdum et hoc et alia indulge re dum decreta fiant. Ip teltoreMi: at Lih jus loquitur. ἢ si tativo, per αἱ. IpnEM. | 
sibi scirem, legere malim: παραγοίας v Ε-σειδὰν d ἐστικυρὼ- τοιγάρτοι οἱ Εἰ μὴ dis TEX ϑήμων εἶ] Lego φιλαπέ- 





transposita negatione legas : 
QUEE pyVyvoy ται, X^ up oy 5, nisi esset odiosum. IpEMw. 


ὑμᾶς καταγινῶσ σ AEIY ὑμῶν αὑτῶν μεταβου- Gu a sententia comprobata ei decreti Jj ue- 
*^ . 
: ToU en ακίζεσ θαι] Non potest passive 


λευόμενοι : vel, ὅτε μήτε πέρας μηδὲν ἔχει, 
etc. sed sententia plana est. IpeMw. Hic, Ταῦτα &e«eavrac| Malim ταὐτὰ, eadem. 
nt constructio plana fieret, deberet legi : 

πέρας μηδὲν ἔχει - - - deinde κατα- Ἐσαινεῖν, xai] Eadem laudare ommes, 


AUGER. rerumque ert ndarum. esse adjutores ἐἰ [0 ς 


ππολλοὶ μὲν ὄντες, στολλῶν 
est, cum multi non sint, multos vincunt : test p ! 
sententia erit, eos prudentia εἰ concordia sat exprimi commode : decipiendi. vestri 
potius, quam numero, ce leris esse Graecis tempus, 1d est, ut vos decipiamini: si quam 
superiores. Pr: eclarum sane institutum | minimum illis spatium decipiendi vos dede- 

i i Laconum : SENTENTIAS DICERE ritis. ΓΡῈΜ.: 
gave »| Legendum haud dabie etiam, qui adversati fuerant. Wo1F. | LIBERAS; CONCILH L IBERI DE- Οἴομαι λόγον ἔχει v] Fortasse λέγειν 

cum liceret monere. eadem Πολλοὶ μὲν ὄντες, οὐ πσολλοὶ περιγίνονται] I CRETA CONCORDI TER TU ERI. ἔχει v. vovTÍe Tw, εἰπεῖν δύνασ'ϑαι ; sed et 
Ipgx. L. πολλῶν μὲν, ὄντες οἱ πολλοί, λόγον ; nihil babet incommodi. Inr. Post 


vT£bay actorum Demosthenis et consi- in mentem Οἱ rtius aliquid. Interim sic ex- : AUOGER ἔχειν f. add. εἰπεῖν, et deinde pro χρόνος f. 


sententia graviter argetur in oratione περὶ Suspecta mihi lectio est, nec tamen venit 





470 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


, ^ * / » c ^ 
χὺς 7 T o 1 χρόνος. σκέψασϑε ὁε ακουσαντες, XOV υὑμινῦ 
- , Y " : 
ἀρεσκΉ; X. 040 σασϑε. καὶ βραχεῖαν; (ὃ ἄνδρες ᾿Αϑηνα i0, και 
δικαίαν ποιήσομαι τὴν ἀρχήν του λόγου. καὶ οὐδὲ τὸ πάντα 


ἐρώ. Ty? oup yap ἐξαπατᾷν μὲν ivan (2o ουλομένου, T X0 T EiV 


? 


ὅντιν ὑμᾶς | τρόπον τοὺς ἀκούοντας καὶ τῶ TOU πράγματος 
δυσχε sg" τῷ λόγῳ Ὁ συγκχρύψηται; ὡπλῶς δὲ Wem εἰκότος αὖ- 
τὸν ὑμῖν προσφέρεσθαι τὸ UTO ὥσρωτον εἶναι 4, EVITEIV πότερα 


(e, 9 


ἐγνώκως ς παρελήλυϑεν' ἵν, EL μὲν ἀκούσαντες τοῦτο τοὺς 
o 
μετὰ ταῦτα λόγο πο βούλησϑε ἀκούειν; καὶ διδάσκη καὶ 


φραΐδῃ τὰ βέλτιστα αὑτῷ δοκοῦντα, ἂν δ᾽ ἀποδονιμάσητε, 


frs 
3 


ὠπηλλαγμέ νος ἧ, καὶ μήτε, ὑμῖ jV EVO | μήτε αὑτὸν X07 
3 X ^N ^o 


^ 


TOUTO sers ον ἐρώ. ἐμοὶ δοκε; Μιτυληναίων ὁ δι μος 


^v 


dix qo ou, καὶ δίκην ὑμῖν ὑπὲρ αὐτοῦ προσήκει! y χαβεῖν 
εσθε. € ἔχω λέγειν, ἔπει ida, Et ἠδικηνται; καὶ 
βοηϑεῖν, & ἐτσιδείξω. 
Ac. 
[Toc 70v μὲν. οὐ πάνυ ϑαύμαστόν ἐστιν, t) ἄνδρες ᾿Αϑη- 
di ἢ ῥαδίους ς συμβουλεύει βουλομένοις εἶναι 
ἢ ρᾳδιοὺς τοῖς συμβουλε ὕειν ς 
πράγματα A. φαύλως, περὶ 
ἀνώγκη 7 περὶ αὐτῶν εἶναι καὶ τὰς 
ἐκ τοῦ μῆ ASI: λειν ἀκούειν ἐλπὶς 
ω, τοῦτο χρὴ τοράττειν" εἰ δὲ χείρω 
ὑδὲν ἐκ TO των γενήσεται; τί δεῖ, 
χϑεῖν EXT (LY T CC, ἐκ AELOVOG ἢ VUV 
omis πειρᾶσαι; ἐξὸν € EX τῶν vitro 
αὖϑαι καὶ προαγαγεῖν Edi TO βέλ- 


/ 


ὀργίλως ὑμᾶς EX EI εἰκός ἐστι ταῦτα 


Omnino enim tale aliquod verbum deest. 
Uu ἀκούει, Quid Worr. 


Ww OLF. Συγκρύψητε)] Lego συγκρὺ nra. InEM. 


Καὶ Ad αν] Novum exordium. Ipew. Πό ivw ρα] Hic non sumo adverbialiter 
Καὶ οὐδὲ τὰ «πάντα ἐρῶ] Neque ommia sed in neutro plurali accusativo. AUGER 
dicam. Suspecta mihi lectio est, sed nihil Ac'. Πρῶτον μὲν] Novum exeniep. 
habeo melius. Ingw. Hsec quid hic si- Worr. 
znificent non possum assequi; eam am- Ἐλαὶς} F. post ἐλπὶς add. ἄν, AUGER. 
plexus sum interpretationem quz mihi Πρὸς τὸν] Τό. Worr. BET 
visa fuit optima. AvGER. Χαλεπωτέρους] Χχαλεπωτέρως, difficilius. 
Ὑμεῖς τρόστον τοὺς ἀκούοντας 


Ἄν, ἡ 
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πασχοντας" τὸ δὲ μὴ τοῖς αἰτίοις ἀλλὰ πᾶσιν ἐφεξῆς 
ὀργίζεσθαι; τοῦτο οὐκέτι εἰκὸς οὐδ᾽ opu ἔχον ἐστίν. οἱ 
γαρ μηδενὸς μὲν αἰτίοι τῶν παρεληλυθότων, τὰ δὲ λοιπὰ 
σως ἔσται ξελτίω λέγειν ἔχοντες, χάριν, οὐκ ἀπέχϑειαν; 
κομίσαιντ᾽ ἂν δικαίως παρ ὑμῶν" οὃς. εῶν ἀκαίρως δυσκο- 
λαίνητε,. ὀκνεῖν ἀνίστασθαι ποιήσετε. καίτοι ἔγωγε οὐκ 
ἀγνοὼ, ὅτι τοολλάκις οὐ τοῖς αἰτίοις, ἀλλα τοῖς ἐμποδὼν 
οὖσι τοῖς ὀργιζομένοις, ἀηδές τι παϑεῖν συνέξη" ὅμως δ᾽ 


ἀνέστην συμβουλεύσων. πιστεύω γὰρ ἢ ἔγωγε; ὦ ἄνδρες 


Αϑηναῖοι, φλαύρου μὲν μηδενὸς αἴτιος ὧν εὑρεθήσεσϑαι, 
δελτίω δ᾽ ἑτέρων ὑμῖν ἔχειν συμβουλεῦσαι. 


AC. 
T« μὲν γεγενημένα, " ἄνδρες ἢ Αϑηναῖοι; τοιαῦτα; oio; 
πάντες ἀκηκόατε. δεῖ δ᾽ ὁ ὑμᾶς μηδὲν ἐκτσεπληγμένους δια- 


κεῖσαι; λογιζομένους, o OTi arpoc μὲν τὰ παρόντα ad putos 


ἔχειν, 9 οὔτε τοῖς πράγμασι συμφέρει, οὐ ὑμῶν ἄ μὸν Mae 
τὸ δὲ p Europa oU" αὐτοὺς ἡγεῖσθαι προσήκον, καὶ τῆς 
ὑμετέρας δόξης à ιον ἂν φανείη. Axe" ) δὲ τοὺς ὄντας; οἷοι φήσαιτ᾽ 


5 


ὧν ὑμεῖς εἶναι, εν τοῖς δεινοῖς € ἑτέρων διαφέροντας φαίνεσαι. 
ἔψγω ὧς οὐδαμῶς μὲν ὧν ἡδουλόμην ταῦτα συμᾷξήναι T" πό- 


AE, 0 οὐδ᾽ ἀτυχεῖν ὑμᾶς οὐδέν" εἰ Li ἄρα E εἰ γενέσϑαι; καὶ 


τι δαιμόνιον TOUT “ἀπέκειτο, ὡςπ "T πέπρακται; τὰ ΕΣ" 


γενημένα λυσιτελεῖν οἰομαι. τὰ μὲν γὰρ τῆς τύχης ὀξείας 


ἔχει τὰς μεταξολᾶς καὶ κοιναῖς ἀμφοτέροις τας παρουσίας" 
ABL ἂν 


" Ó δι᾽ ἀνδρῶν κακίαν τραχϑΎ; βεβαίους ποιεῖται 
ἥττας. T μὲν οὖν. O οὐδὲ τοὺς κεκρατηκότας οἰ γνοεῖν, ὅτι, 
βουληϑέντων v ὑμῶν καὶ παροξυνθέντων τῷ γεγενημένῳ, οὐ 
πάνυ πω δῆλον πότερον εὐτύχημα ἢ καὶ τοὐναντίον αὐτοὶ d 
ἐστὶ TO πσεπραγμένον᾽ εἰ δ᾽ ἄρα ἐπῆρκε τὸ πρᾶγμα αὐτοὺς 


i dyvoii x ὅτι 3 ἐκπεπληγμένως 


3 * αὑτοῖς n. σ΄.; καὶ μφέρον ἅμα καὶ τῆς ὑ. ὃ. ἄ, ἂν ὃν φανείη. 4 ἃ ἀπένειμεν 


ablata, statuo hic novum exordium. InEM. αὐτοῖς ἡγεῖσθαι προσῆκον' τῆς etc. deleto v. 
Addo οὖν, quod est in vulgatis, et jungo 17. xai ante τῆς ὗμ. et v. 18. χρὴ δὲ τοὺς 
hoc exordium cum precedente. AÁvGER. ὄντας, οἷοι φήσαιτ᾽ ay. Inr. 
τῶν αἴτιοι τῶν} Prius τῶν delendum. Καίτοι δαιμόνιον τοῦτ᾽ ἀπέκειτο ὥσπερ σέ- 
Worr. πρακται] Sic εν εἴ dee: καίτοι δαι- 
λζ΄. τὸ δὲ ταῦτ᾽ ἐπαγορθοῦν αὖ τοὺς, ἡγεῖσθαι μκόνιον τοῦτ᾽ ἀπέκειτο! ὥσπσερ elc. et hoc fato 
προσ 9X0V, τῆς] Αὐτοὺς ἐσιανορ δοῦν , id est, q uodam 1nstiterat. quanquam pro ἀπέκειτο 
ἵγ᾽ αὐτοὶ. ἐπανορθῶτε. vel, τὸ δὲ ἐπανο ροῦν, etiam ἐπέκειτο, urgebat, legi potest. Inxw. 
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καὶ συνεχώς U pdt od “σολιτεὺ 2777 ους. καὶ yU 
ταῦτα’ μεῖνε ᾶς t ᾿εκεῖνο uuo ἄλλον ἂν τις 
| d st τοὺς ELO0T LG ὑμᾶς ταῦτα πολλάκις 
τούτων ἀκούειν, ἢ ὑπερ ὑμῶν λεγόντων. ἰσως μὲν 
&p o οὐδ᾽ b: ῥῴδιόν, ἐστιν ἅπαντ᾽ 0p ὡς πράττειν, 
Ide κοινΉ" ἀλλ᾽ οὐ ὃ on τῶ μέγισ τὰ γε χρή τσαρορῷν. 

, Pea 


Uy xi παντ᾽ ἐστὶν ἐλάττω" ὅταν ὑπερ “σολι- 


σφαγῶν καὶ δήμου καταλύσ EGG εὐχερὼς ἀκούητε, 
^ ἃ 
ν 1 QU iih ὑμᾶς αὐτοὺς ἡγεῖ ἰσϑαι: ; οἱ 
/ , 


, c 
σαντες ἄνθρωπο i6 ἐτέρων παραδείγμασι 
P / ; " X 
AAOV Mt Pa αὐτοὶ δε, οὐδε 
οἰς suu ea γοντα ὠκούον 


^ 


ἰσως ὑμῶν eon τησεν. to ἄνδρες ᾿Αϑη- 
οἱ κακὼς πράττοντες ἄμεινον τσερὶ τῶν 


των τῶν εὖ πρωττόντων βουλεύονται. ἐστι οὐχ 


Tr0JEV τοῦτο γιγνόμενον, ὠλλ.΄. ὅτι συμβαίνει τοῖς 
δὲν, μήθ᾽ ἃ δ 
μήτε Qo, βεῖσϑαι μῆθεν, μη α τις ἂν λέγοι E1V 0E 


m? -" F »f ^ 
oy αὐτοῖς ἡγεῖσϑαι τοὺς δὲ πλησίον ὄντος των 


a ρτημάτων, ὅταν εἰς TO X, 00X C0 G πράττειν ἀφίκωνται, 


φῤοναις πρὸς τὰ λοιπαὶ καὶ μετρίους παρέχει. σπουδαίων 


τοίνυν ἐστὶν ὧν ϑρώπων, t ὅταν βελτίστη d παρούσῃ τύχῃ 
χρώνται» τότε πλείω τὴν σπουδὴν τορὸς τὸ σωφρονεῖν ἔχειν. 


ej 5 


οὐδὲν γὰρ οὔτε φυλαττομένοις οὕτω δεινὸν QT ἀφύλακτον 
εἰναι, οὔτε ὀλιγωροῦσιν ἀπροσδόκητον παθεῖν. λέγω δὲ ταὺ- 
T0, οὐχ ἵνα τηνάλλως ὑμᾶς δεδίττωμαι,; ἀλλ᾽ ἱνῶ μή 
διὰ τὴν παροῦσαν εὐ 7 πραξίαν, ἃ γένοιτ ἄν, εἰ μὴ τσρονοή- 


E 


σησϑε τῶν πραγμάτων, δεινα, ἀκούοντες καταφρονήτε, 


WOoLr. peccata sunt, id est, qui animadvertunt er- 

᾿Αγαμένειν παθόντες αἰσϑέσϑαι} Eaxspe- rata sua. sic intelligere malo, quam, qui 
ctare, dum vestropte malo sentiatis. IpEw. muper deliquerunt. aut forte ὠτυχημάτων 
Post ἀναμένειν forte legendum : καὶ πλὴν pro ἁμαρτημάτων legendum : qui mon ita 
εἰ 1» σταθόντες αἰσθήσεσθε. AvGER. pridem cladem acceperunt. [Ὁ0ῈΜ. 

" , , " ^ ^V) , 
ἐξαιτέω. Legendum Σώφρονας --- φαρέχει] S. τὸ καχῶς πράτ- 
ἐζήτησεν. Worr. τειν. llle ipse malorum sensus sobrios et mo- 

A4. ANN ὅτι] Fortassis ἢ ὅτι. IDEM, deratos eos facit. Simile est exordium 


Τοὺς δὲ eAncésy] Eos vero, qui prope Areopagitici Isocratis. Inxw. 


^ [7 , i 1 ^ ^. 
Εξητησενὶ Παρὰ τὸ 
E i » 
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/ ^ 
ουμένος τοῖς αῷ αὑτῶν ἃ χρὴ ποιοῦσι λέ- 
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τουναντίιον. μᾶλλον ye ἀν ἡγησώμην EVO, 
οντῶ ἐμαυτὸν e yvotiy TO κρατισ τὰς ἢ πάντας ὑμᾶς ἐπσει- 
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οὐκ ὀρθῶς T ποιή ἄν ὁ 
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ὑτσομείνητε, δυοῖν 
πεισϑήσεσϑε, ὧν 


Ὁ» , / 


c F, 


QUT ων τοὺς iei 


ἐ μὲν οὖν οἰήσεσθε δεῖν μή τύχω ἀκούειν, 
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ὠκούσητε TNT τῇ καὶ ee 


dbi e D ^ 
γαθοῖν ϑάτερον ὑμῖν ὑπάρξει. 9] γαρ 
δοκῶμεν λέγειν συμφέρον, ἢ βεβαιό- 


ΤΈρον περὶ ὧν ἐγνωκῶτε ἔσεσθε τε πεισμένοι. ἄν γῶρ, 


*[ ézi] οἷς τι διαμαρτ ἄνειν oput ἡμεῖ ἐξ ὑμᾶς, ταῦτα t- 


δο 
2 


δενὸς ἄξια φανῇ, μετ᾽ ἐλέγχου τα δεδογμένα γὺν ὑμεῖς 


» e? * 


ἐσεσ ἡρημένοι. 


" * , » " * ΓῚ " , , * , , 
! * Desunt οὔτ᾽ ἄν. 2 οὔτ᾽ ἂν Ἦν τοὐναντίον. 3 * ἄλλους 4 Deest £i. 


μβ΄. πολλάκις γὰρ] Pro yàp pono δὲ, nam 
γὰρ totum sensum interturbare videtur. 
AUGER. 

Ταῦτα, οὔτ᾽ ἂν ἐμοὶ τὰ δέοντα ἐδοκεῖτε! 
Lego ταὐτά. Si in eadem sententia essetis 
omnes. Sed τὸ ὅταν 5 τοὐναντίον, Cum con- 
trarium fuent, vel, si contra ves sese habe- 
ret, quo referendum sit, quidve sibi velit, 
nescio. Totus hic locus confusione inter- 
— obscuratus, sic distingnendus 
videtur : | μὲν οὖν ἅππαντες ἐγινώσκετε ταῦ- 
τὰ. οὔτ᾽ ἂν (pro ἐὰν) ἐμοὶ τὰ δέοντα ἐδοκεῖτε 
προαιρεῖσ' σθαι, οὐκ (pro οὔτ᾽) ἂν παρῆλθον. περί- 
Egyoy ἡγοῦ m oc, τοῖς ἀφ᾽ αὑτῶν, ἃ χρὴ, σοίου "σι, 
λέγειν. οὔθ᾽ ὅταν Ty τοὐναντίον, id est, κἂν μὴ 
τὰ δέοντα ἐδοκεῖτέ μοι προαιρεῖσθαι, vel ad- 


^ 


denda negatio, οὔτ᾽ ὅταν μὴ, S. τὰ δέοντα 

προαιρεῖσθαι. Hanc lectionem retinebo tanti- 

sper, dum melior offeretur. Nec etiam ita 

sum (c ognita preesertim librariorum incuria 

et imperitia, sepe etiam temeritate ac pe- 

talantia) religiosus, (quanquam licentiam 
VOL. IV 


interpretam minime probo) quin auden- 
dum potius aliquid existimem, (admonito 
lectore tamen imprimis) quam ea vertere, 
quee perversa esse omnibus appareat, 
quaeque a nemine intelligi possint. Worr. 
Hunc locum penitus elucidavi in interpre- 
tatione mea. AvGER. 

Μετὰ τούτων] ὃ. τῶν ταὐτὰ ἐμοὶ γιγνωσκόν- 
τῶν, Cum his, qui mecum faciunt. Worr. 

Τοὺς ἑτέρους] Diversum sentientes. InEM. 

Δοκῶ μὲν] Legendum uno verbo δοκῶ- 
μεν, Scil. ἐγώ τε xal οἱ ἐμοὶ σύμψηφοι. 
Postea v. 19. post ἔσεσθε πεπεισμένοι 
colon ponendum, et, ἂν ἐφ᾽ οἷς τι. Nisi 
malis, ἂν γὰρ ἐφ᾽ οἷς, novam ordiri perio- 
dum. Alioqui legendum. v. pen. φανῆ" xai 
μετ᾽ ἐλέγχου. Est autem μετ᾽ ἐλέγχου 3- 
δογμκένον, consilium mon fortuitum ac teme- 
rarium, sed mirum suis rationibus, et mu- 
nitum. Sic apud Isocratem in Panathe- 
naico: τὰ μὴ μετ᾽ ἐλέγχου εἰρημένα sunt 
verba temere fusa, nullis fulta probetioni 


eoe raids ed - * * 
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Ey. El μεν OUV ' E7L EIC. μένοι yap 
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i ad — πρὸς δὲ τοὺς ταναντίο 
συμφέρειν ἡγουμένους, βραχέα εἰπεῖν βούλομαι. μὴ ϑεέλουσι 
μὲν οὖν ἀκούειν οὐκ EVI δήπου μαϑεῖν, οὐδὲν μᾶλλον ἢ σιω- 
πῶσι μηδενὸς λέγοντος: ἀκούσασι δὲ δυοῖν aye oy οὐκ ἔν! 
ϑατέρου διαμαρτεῖν. 3 7 yop we dÉvTEG πάντες καὶ ταὐτὰ 
ἐγνωκότες κοινότερον βουλεύσεσϑε — οὗ μεῖζον εἰς τὰ 
παρόντα οὐδὲν ὧν γένοιτο ἀγαθόν --.- “ἢ μή δυνηθέντος τοῦ 

μονήν AKyovirac διδάξαι βεβαιότερον τοῖς ἐγνωσμένοις. πιστεύσετε. 

δὰ 


^ , M M » 
| 7r OCAV ἐσαι τοὺς TOUTMV χώρις δὲ τ τούτων οὐδε καλήν ὑτσοι T EX, El, ἥκειν μὲν εἰς 
^ / *, b! » ^ 
QU γαρ ἂν ULLETEDOU κακιῶν οὐδὲ εἰς eT: κρίναι; εἰ ὃ Τὴν ἐκκλησίαν ὡς ἐκ τῶν ῥηθησομένων τὸ κρώτιστον 
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σ ^ UT v 


, ᾿ e f 
ρεκρουσσητε ἀλλα τῶν ἐπὶ τούτω ἐλέσϑα;, δέον" φανῆναι δὲ, πρὶν ἐκ τῶν λόγων δοκιμάσαι; 
Lu 


^s 3 $^ 1 ? 


ας εξαπατησωσιν. παρ ὑμῖν αὐτοῖς τι πεπεισμένους, καὶ τοῦθ᾽ οὕτως ἰσχυρὸν, 
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i4 ns : ! οὐλεσ' ι , ; : Ὁ E "AQ , TRUM DNE 
βέλτιστα € 21238 i, Ισως οχληρος, ὦ ὠνόρες Αὐϑηναῖοι. τισιν ὑμῶν εἰναι 


δοκώ. 7T πολλάκις λέγων περὶ των αὐτῶν ἀεί; ἀλλ᾽ 9 εοὴν ορθως 
σκοτσήτε, οὐκ εγὼ φανήσ ομαι τούτου δίκαιος ὦ ὧν ἔχειν τὴν 
αἰτίαν, ἀλλ᾽ οἱ un πειϑόμενοι τοῖς ὑμετέροις ψηφίσμασιν. 


εἰ yate ἐκεῖνοι τὸ πρώτον ἐποίησαν ἃ ὑμεὶ ἐς προσετάξατε; 
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» 0 ^ ἃ / c 
OUOEV ὧν το δεύτερον ημῶς ἔδει λέγειν, οὐδ᾽ ει τε δεύτερον, 
» αν ἢ veniensibus « robri / ^? ei 7 
me αἱ a hoc disticho Atheniensibt: ΧΙ il, JJ ὃ. 00 0) “πλεονάκις το TOT ROV ὑμῖν ὑμεῖς 
est, minime :egre ferre, aequissimis animis ius. y. 


accipere. δεινότατοι ἐστὲ pro μάλιστα δὺ- " “ἀνδρὸς, PL ACCES AC. : DIO VLO-3 E, τοσούτω ον δοκοῦσιν ἢ "T TOV ἐκεῖνοι παρεσκεὺ- 


γασϑε καὶ εἴϑισσε. Sed plura de hoc verbo E! 


rem ipsam intuentis: τὰ quod etiam ;*olorn 
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in parzenesi Isocratis diximus. InrEM. Cal Lc TNUECUE E HRSAPA Lr Ri σ᾿ a V. πρότερον μὲν o οὖν ἔγωγε; pas FU σεοὺς. ουκ 


Ἵ 
ü 


— An irn plectrun | dem πρὸς τί TOT Ej] TOUT εἰρημένον, ὠρχῆ ἄνδρα δεῖς 
nostre supplicium id fuerit; gute s probra Fiospicitis 
ἃ κνυσι' νὺν δὲ, κἂν ἄλλον μοι dox. δ τα. οἱ γαρ ἄρ- 
Ei τι δικαίου] $8; quid. &guum sit, τὰ est, D 


vet. 
ΐ T. DUE * "v . : »! ^ 
a, quz equa sint. ΕΜ. Lero et distingu. al μὴ τῷ "go X^ e 4 a QUT QV, iva μὴ πάντας λέγω, τῶν μὲν ὑμε- 


ἊΝ ΡΥ Eum 


Βουλοίμην δ᾽ ἂν] Hzc periodus non male τοὺς λόγους taraivécai τοὺς TOUTOM, 4 5 
κεῖν, et non studiose contendere, quia eo ad- ηφισμοτ ων G^ οὐδὲ τὸ μικρότατον Qgovri ουσινς 
ducti estis ut laudaretis verba istorum, np. | 

issa particula δ᾽ nov ium sta- legatorum de quibus initio agitar. Αἱ - | 3-9 7] Cuni ] " 3, 
emissa particula δ᾽ novum exordium sta legatorum de q g Παράντα, δυνηϑέντας] Lego παρόντα, δυ- οὐδ᾽, εἰ τὸ δεύτερον, αὖϑις] Neque, si se- 


p ; b y ps ν κῶν ὁ “ s $C ὁ & y T . ". C ( jJ €ci o ( $ ὃ Ι π155-: 
' ἐ T0 νεδ ; : i ; Lem i / 5 OLF L , ᾽ $us, , , 
, αἱ TOUT O | LCE. Ir x LU ) H . αὶ 1L αὶ φί ) n γηθέντο Ww Oo und ssent Tu? $ id est tert [t f 5 


p civitatis. IDEM, 
, 


eam repuaviióe cohwret: sed cum se 
quentia nihil ad rem facere νων. 


λῶν οὺς ἐπαινέσαι, «sel modo. Similis sententia est Isocratis in | IIag ὑμεῖν αὐτοῖς τι πεπεισμένους ] Sic 'set opus VR Ne epus y 
Veil. pat i- alione de pa bi ταῖς δόξαις διαφέρειν legendum, non πεπειρασμκένους, apud. vos- Τὰ rgochxoyS ὑμῖν] μεῖγ. €a, qua 
v. Veriem, 00 δ prop terea, quod T A pu ls ak d Ὡς dudas μὲν aue ipsos aliquid persuasum habere: sententi- nos decent. quanquam utrumque abesse 
pulsi estis ad. orationes laudandas, de eis ἀλλήλων, nihil aliud. est, quam “μὴ κατὰ ———Á(Ó(: Punt en 
μς΄. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὴ πειθόμενοι] Sic et Euri- ᾿Αρχὴ ἄνδρα δείκνυσι] Citantur et in ora- 
pide s festive admodum τῆς μείσογυνε είας cri- tione σερὶ Στεφάνου ' Sophoclis i in hanc sen- 
men in Hippolyto coronifero eludit. [pgw. tentiam e legantes ve rsiculi, quos in ipse 
Ὕμετέροις, vestris, le- auctore studiosi requirant. ἫΝ M. 
1 ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τὸ μικρότατον] To ἀλλ᾽ redun- 


dare puto. IpEM. 


, " ἢ 1 ra , AT Z'UTOP 
inter vos litivare: scilicet, qui orator om- ταυτὸ XÉXp εἶσθαι ταρα πᾶσι τὸ βέλτιστον. 
nium oplime disseraerit, Sed et illa reti- χατ αὐτὸ, per se, ἀντὲ τοῦ, καθ᾽ ai 


neri lectio pote st: τοὺς 


H 


"P 


| ) οὐ ὅχας συμφέρειν) S. νειν 
τούτων, φιλονεικεῖν, ut τοὺς λόγους τοῦτ φότας συμφέρειν) S. λέγειν, 


τῶν εἰπόντων, COD jungantur, verbo φιλονει- 6586 opere pretium, 
χεῖν absolute posito. Notatur vulgi stulti- Ipnxw. L. ταὐτὰ, eadem qua is qut concio - ; 
natur. ÀUGER. ἕατε. IDEM. 


Τοῖς hp«eTÉgoiG ] 
gendum. sequitur enim ἃ ὑμεῖς προσετά- 


ut sententig dicantur 


$a, rerba magis 1n audiendis consilits, quem 


& τς 


᾿ 


Bor mro 


Deme 
lcg pet 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


5 ἃ 


“οντΤῶῦ . Eb LEV 


ἐν ^ 
EU A" £l 


Me 
ὧν Ζοτε e0UA*X0- 


359» / 
ἐξετάσοντα πάλιν. ἵνι 


. Luz 
haec xaT ἀποσιώπησιν excusari 
figurze nullam video causam. addendum 
igitur, τοῦτ " Da 
exomouci, wel simile quippiam. IpEw. Contrarium τὸ £s 
Wolfio assentitur Augerus. τοῦ, δου 

ξεν] ᾿Ἐπέπληξεν. Worr. Ελεγχον 


y αὑτοῖς] Me ipsis additu- bata. InEM. 


φουσὶ, IAEAETOWCI, 


j 
rum, id est, larziturum aliquid wltra 


tum reipublice munus: polius 
i 


facturum, quam « 
Nn 

ζ΄, Οὐδὲν 

/ profict 


Nihil ; 


Oc av Tic 


ἐἑ asserere 


rta et co 


Puto 


np 
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7 E£VOLLEVOI G4 OTUV Ti σιστευωσι δικαίως αὐτοῖς wen 
3 7 , 


TOUVCWTLO ἐγκαλοῦσιν, εἰ περὶ ὧν 


ipei τὴν ἀπ Li dine 


Ἁ 
ἄνου. τὴν 


F, 


iu eq γέγονε λόγου 


μὲν μέλλει σ συνοίσειν 7 ) 3 7C TOUTO καὶ 


' εὔχο μαι πᾶντας, ὦ ἄνδρες A "VOLIOL. X, ὑμᾶς ἐλέ- 


ε 


τὸν τυγχ δίνω μάλιστα 


; 
em τοσοῦτον μήτε 


Vo μίξειν ΩΣ εἰους, 

hu X ^v 
cras, Ói0, TOUTO κακούς: οὐ 
jpg Αἱ ϑηναῖοι; τῶν TE λόγων 


X06 τῶν πραγμάτων ἐστίν" ἀλλο δεῖ γὺν EU βεξουλευμένους 
M / M »/ 
ἡμᾶς Qa |i. τότε 06, ἂν ὥρα αὗτα δοκ X", τὰ τῆς ἂν-- 
^N 7x 
δρείας o,7r 0E ico σϑαι. 7 μὲν οὖν ὑμετέρα "Uo υϑυμία, "Uuy- 
^ ?57 / Ἃ 
τος QAO, καὶ τοιαῦτ $4 παρεσ στιν, οἵαν ὧν τις ὑξαιτο εὔνους 
^v "5 c/ 


ὧν τῇ πόλει" νῦν ὃ , 00 τυγχαν εἰ σπουδαιοτέρα, τοσούτῳ 


^ 


δε; μᾶλλον ταροίδεῖ V. δίσως εἰς δέον κατα χρήσεσθε αὐτῇ. 
οὐδενὸς yxp eUdo οκίμεὶ πρᾶ ἄγματος 5 προ αίρεσις, ἂν Mn καὶ 


᾿ 2 , x δὲ ida fs: 
τὸ τέλος CU ἔρον καὶ καλὸν Acn. De € 0100 ἜΣ, ω 


ἄνδρες ᾿ AS Jyvorio 0b, wwe ὑμῖν ακο oUm ars ἀνδρὸς, οὔτε ἀνοήτου 


B 


δοκοῦ ουντος εἶναι οὔτ᾽ οἰπείρο υ πολέμου, Ἰφικράτους λέγω, ὃς 
ἔφη δεῖν οὕτω προαιρεῖσθαι κινδυνεύειν τὸν στράτηγον, ὅπως 


X (ἢ 


μὴ τὰ γ τὰ ψενησέεται, ἀλλ᾽ ὅσσως τῶ" οὕτω yao εἰτσὲ τῷ 


ari solere: sed ad. rationes reddenilas per To | τούτων ovàrv] “46 quid isti 
petuo se paratum profiteri. IpEw. Juerant, studeant, propositum habeant, ve- 
περὶ ὧν ἡμάρτετεῖϊ Tale argumentam 
est duetum e loco contrariorum: Ipsi [4^*. Παντὸς ἀξία] Omni ve digna, quanti- 
recte facta sibi laudi ducunt: peccant vis pretii. IpEM. 
igitur, cum vos precipitatione consilio- Οἶδα — 
rum in delicta imp: llere student. Iprw« vos memini edo. siéteripum ἀκούσας. 
Τῆς μετὰ τοῦ χρόνοι βασάνου] Diuturna IpEWM. 
pro )batione, ea E batione quam temporis Μη τὰ Y τὰ] Ne hec vel illa, sed hec : 
longinquitas affert. Recte Pablins : hoc 'est, consilia imperatoris non esse de- 
Ad sethitenltn : properat ,'qui cito judicat. bere temeraria, fortuita, incerta: sed n- 
Iprx. num ligbere scopum proposita, nempe 


xe 


Cot à 6E io 


τῶν". ἐπ 





t "^ 7 
OUV ÓOIXOUOV, 
c ^ , M 
ιν} D ην 
kasd ΟΡ I 


Laune d 0 


προίγαγοι ὑμᾶς" 


, ^v 


ὑχή; καὶ τὸ βέλτιον νυν ὑμᾶς 


7 5 


τούτων; γέγονεν αἰτία. cU μην ἀλλ᾽ ἐγὼ 


Dy 


“σόλιν 
n 


VT V λαμβανειν, t) ἀγαπη 


sine clade victoriam. De Iphicrate con- v. 


sule ZEmilium Probum, scriptorem non ὑμᾶς 


improbandum. Ipzw. 
Πα; TAX vc ] F. 
χόθεν, ab omni part lece ΩΝ te: 
Μελλουσῶων ἕγεχ᾽ i EAT 3a»] Proptei 
ram, hoc est, ambiguam et incertam spem. 
IpEM. 
; My ἃν] Ῥτο οὐδένα ἄν. Cave lega 
genere. Mox, v. 10. τοὺς 
UA NAOY εὐδοχιμκεῖν. Post, 


) φρονεῖν 7 OT 


, ? 


^v 


3 « 
εἰναι TOU OLXYV παρᾶ τῶν 


^ 5* / » 
TOV EN CCL 0i Dou. QV, 


i 


fortasse legendum : 
ἐξηπατηκότας ἡ 
IpEM. L. τί 


ῥ θὺς 


QU LLEY ; 


Gra 


M; 


£iV | Legend 
ιν. WOLF. 
252 Teonya) 

ss erat fecerunt, 1 


AÁUGER 
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μὴ τπείσεσ)ε κακῶς, δυνήσ φυλαττεσϑαι" 
τέχνα: X06 γοητείαι καὶ ὃ πηρεσίαι τινες εἰσιν 
ἐφ᾽ ὑμᾶς κατε ἐσκευασμέναι. τῆς QU 


οὐκ ἂν ἐν τῶ 


y / / 

υν τούτων κακιᾶς 
F 

παρόντι τις ἐν δέοντι μάλιστα ΚοατΤηγορησενε" 


: HE Ὁ dw ἃ /9 / , 
βούλομαι Ó ὑπερ ων ὠνέστην. ἃ νομίζω συμφέροντ, 


L 


EL7TEIV. 


Οὐ. 


NN. »/ 


εν A Cu "^ / Ν Δ 
Η μὲν OUV εἰωζυία παᾶαντα τον χρὸν γον Ca τειν. ὦ QV- 


^ T 


^ ^ 
OpEG A ϑηναῖοι, την πόλιν ^o adapía καὶ FRE Ὁ καὶ νυνὶ 


P f , ^ $ / e 
γέγον yE “σαρὰ των αὐτῶν. ὥνπερ. αει" ξιον gg οὐχ οὕτω 
3 X 
τούτοις πιτιμήσαι —— ἰσως yap ὀργῇ Xo φιλονεικίᾳ 
^ x X 
TAUTO πρώττο UC, xe TO μέγιστον ἁπάντων; ὅτι ΜΕ 


^s 5 


m ταῦτα ποιεῖν αὐτοῖς — αλλ ὑμῖν, &, τσερὶ XO0iVQV, 
t) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖ TT πραγμάτων καὶ pt Eye» ais 
λεγμένοι, τὰς ἰδίας λοιδορίας ὦ ἄκροω ενοι κάϑησσε, καὶ οὐ 


ς , 


δύνασϑε πρὸς ὑμᾶς οἵ ὑτοὺς 'λογίσασϑαι τουθ, ὅτι αἱ των 


arl 


ῥητόρων ὡπάντων ἄνευ κρίσεως πρὸς ἀλλήλο Ug λοι δορίαι, 
g^. ἢ 

ὡς ἂν ἀλλήλους ἐξελέγζωσιν, ὃ ὑμᾶς τας εὐϑύνας διδόναι 

ποιοῦσι. πλήν yxp ὀλίγων ict, ἵνα μη πάντας εἴσσω, οὐ- 


ἅτερος ϑατέρῳ λοιδορεῖται; ἵν ἐνᾶ a βέλτ 40 τι τῶν 


, 2 ej e 
iro γίγνηται Ss 


δεὶς αὐτῶν 


5 » Ὁ 


πολλοῦ pee ; ἀλλ ἐνῶ, ἃ 
ἃ o9 δι / 
TOV ὧν δ᾿ εἰνότατ ανϑρώπων 


Ψψ 7} 
ex quoi "7 οιἰοῦντα 
ποιεῖν. ταῦτ αὐτὸς μετὰ WA εἴονος ἡσυχίας διαπράττηται. 


ὅτι ὃ οὕτω ταῦτ ἔχει; μὴ ἐμο οἱ πιστεύσητε, GA EV βρα- 


(a^ 


χεῖ λογίσασθε. : ἐστιν ὅπου τις ἀναστας εἶπε παρ ὑμῖν 
“πώποτε, βουλόμενός Ti λαβεῖν τῶν ὑμετέρων 
εὐ naui ἥλυϑα, ὦ ἄνδρ ες ᾿Αϑηναῖοι, οὐ X, up 
ὑμὼν ; οὐδεὶς δήπου, Ex ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ dr ὑμας, καὶ 
ταύτας τὰς προφάσεις λέγουσι. φέρε δὴ σκέψασϑε, τί δὴ 


Δ mA Rl 35,7 
! θάτερος ? σφοιοῦντ ἀνέδην, δεινότατ ὑμῶν. 


Ὑσηρεσίαι) Mimisteria, 5. τῶν 79090 Ay δέη δεινότατ᾽ ἀνθρώπων out] Si 
τῶν. WOLF. oporteat atrocissima hominum facere, id est, 
γά, Aotdo da]. Vid. Not. p. 490. v. 8. etiamsi summum scelus admittendum sit. 
T τοις, € il 'Avri Verba ἂν δέη delerem ut inutilia et 
Οὐχ οὕτω τούτοις, etc. ἀλλ᾽ ὑμῖν) yr lIprw. Ve 1 1 
TOU, ὥσασερ ὑμῖν. WOLF. physsm. impedientia. AUGER. 
Ὡς ἂν ἀλλήλους Lego ἅς. M. 7Q ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι;} Censeo cum pun- 
Οὐδεὶς αὐτῶν θάτερος ϑατέρω] Ε΄. ἅτερος cto pei: legendum, ut ovy ὑπερ 
ϑατέρω. IprM. BRA V. . per subjectionem díctum ac- 
Φασι «ποιοῦντα Pro ποιεῖν. InEM. ks alioqui perturbatior est ordo 


VOL. IV ΕΗ 





x 
TOV) ὑπερ ride oU " 
^^ 


κως, EX; TFT QV QUO 104 Ὑξ yo yaO 4 5 ὅτι e 
yr ati, | (QiAEIV ὑμᾶς, φιλο ὑσι δ᾽ οὐχ, Une 
6 λ 


E 
eT (0) t 
- 


καὶ γε AG o καὶ ϑορυδήσαι καὶ 70 πίσαι 


, 


"s i! . : URS! rn 
λαβεῖν " ] κτήσασ γα, T" -“σόλει κυρίως 


9525»€ 


ὑμῖν" 

2 ἂν ͵ Xy ἡμέρᾳ τῆς λίαν ἃ ὠστίας 

οὐδεν v βούλοιντο. ] yap Xy με " K A pg' S 

ἀπαλλαγῆτε; TAUTA τούτους P ὅρωντες Won ce. νῦν 
ej 


: m Üevou 
δραχμῇ x καὶ χοὶ καὶ ΤΕ τταρσιν o(20X 016 6» ὦ 7 Ep 0,0 UEVOUVT C, 


»/ 
TOY δημον διάγουσιν, ὁμοιὸ ὅτατα. t) — ^ 


/ 


? 


A esi τοῖς 
5 


Ἁ N 


ἰατρῶν σιτίοις διδόντες ὑμῖν. x 0 ye EXEIVOC 


f 


/ ^ 
ὠποσνήσκειν € te καὶ ταυτα 


? Ἁ 


ἐντί σησιν | 
y as € / e L. ὃ 
νόντας ἄλλο τι μεῖζον πράττειν ἐῶ OUTE αὐτὰ 


νβ. 


m ,J , - iT A ἃ ése 
Kai δίκαιον, LO) ἄνδρες Αϑηναῖοι; xo MAN Xo (ero 


LM ' 71 
δαῖον, ὅ περ ὑμεῖ ic ειἰωθατε. καὶ ἡμὰς προνοειν, ὅπως τὸ πρὸς 


ῪΣ -- 
τοὺς ϑεοὺς εὐσεββὼς ἐζει. ἡ μὲν οὖν ἡμετέρα yt ey OVEV E 


^. 


μέλεια ὑμῖν εἰς δέο OV, — καὶ yd εϑύσαμεν τω Δὲ τῷ 


Σωτῆρι καὶ τῇ ᾿Αθηνᾷ καὶ τῇ Nix), καὶ γέγονε καλὰ καὶ 


ΕΝ 
σωτήρια ὩΣ ὑμῖν τὰ ἱερά: εθυσαμεν δὲ καὶ τῇ Πειϑ οἱ 


καὶ τῇ Μητρὶ των ey καὶ τῷ ᾿Απολλώνι; καὶ ἐκαλλιε- 
ροῦμεν καὶ ταῦτα —' ἣν δ᾽ vU Ui jw καὶ το τοῖς ἄλλοις Θεοῖς 


ἣ Similis locus est in oratione Iso 
verborum. Worr. Similis 1 


Κυρίως} Constanter, quod in reipublicae cratis arse εἰρήνης. WOLF. 
potetete et sit et maneat. IpnEM. Καὶ xo] xoi libume n significat et infe - 
τῆς λίαν ἀῤῥωστίας ἀπηλλάγητε] M. rias. Sed hic legendum puto x» i, χοῦς 
ἀπαλλαγείητε. IDEM. mb. et xo iuc pro certa vini vw d »L- 
"Apr ῥωστίας ;] In Demosthenis Δημγος milia habentur et in Olyntbiaca 3. Ip£w 
Xoiq σροοιμίοις sese vocem ὀῤῥωδία reperisse Imo X9. AvuGER T— 
testatur Harpocration. ^ editis nonlegi — 'A«oyvrac] Hic, ut in secunda Olyn- 


bwuentes 
merito monuit Henr, Valesius, et. hic pro abwuent 
ἀῤῥωστίας reponit ὀῤῥωδίας. Si locum paulo 
diligentius inspexeris, conjecturam minus 


opinor probaveris: in ejusdem procmii | 
initio pro λοιδορία καὶ ταραχὴ, olim lectum  deamus, curemus. Worr. 


fuisse suspicor : ὀῤῥωδία καὶ ταραχή. Non Καὶ ^n ᾿Αθηνᾷ, v τῇ Ne] τὰς τα 
idem sententia, hec 
raro φόβος xai θόρυβος a Demosthene jungi occupav it, mea qu 


n Valckenaer, Animadv. ad Ammon. verba. Legendum quippe est: xai 
. IX. p. 38. "AUnya τῇ Níx» Minervam enim sn 


ὃ Att. 
oi ὁρῶντες ἀνέξεσϑε] Pro ὁρᾷν Latino 


more. 


thiaca, significat, rejicientes, 


ΡῈ". 
Ἵ t ^ * A € ^^ "HF 
vC. Ὅπερ ὑμεῖς εἰώϑατε, καὶ ἡμᾶς προνοεῖν} 
Ut id, quod vos soletis, nos quoque provi- 


ΤῊ 


qua Νίκη cognominabatar In L. 
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τυθέντα ἱεροὶ ἀσφα A καὶ βέβαια κ καὶ καλὰ καὶ σωτήρια. 
δέχεσϑε οὖν τσαρα τῶν ϑεῶν διδόντων ταγαϑα. 


/ 


Vy . 

Ἢν τις. ὡς € EXE, χρόνος παρ ὑμῖν, t) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ὅΤῈ ἐπηνάγκαζεν ὃ 0 δῆμος, ὃ ὃν ὧν ἄνϑρωπον ido, σώφρονα καὶ 
χρηστὸν, πράττειν τὰ κοινὰ καὶ ἄρχειν, οὐ σπάνει τῶν 
οὐτὸ βουλομένων ποιεῖν --- σαντα γαρ τἄλλα εὐτυχῆ 
τήν πσόλιν κρίνων, ἐν οὐδέποτ᾽ εὐτυχῆσαι τοῦτο ομίζω, 
εἐτσ λείπειν αὐτὴν τοὺς TO) κοινοὶ καρπουσϑαι βαλε εδνοὺς 


2. cj 


μη ἀλλ ὑρῶμα τοῦτο ἐτσοιεῖτο ὃ δημος αὑτοῦ καλον, C 

ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ λυσιτελὲς τη πόλει. οἵ TE yop συνε- 
χεὶς οἷδὲ παραζευγνύμενοι σφίσιν; εξ ἰδίων σπουδαίων καὶ 
καίων ἄν Quo εὐλαδεστέρους αὑτοὺς παρεῖχον" 21 ΤῈ χρη- 
στοὶ μὲν ὑμῶν καὶ δικαίως ς ἄρχοντες δ μὴ πάνυ δ᾽ οἷοί T £&yo- 
χλεῖν καὶ παραγγέλλειν, οὐκ ἀπηλαύνοντο τῶν τιμῶν. νῦν δὲ 
παντάπασι τὸν αὐτὸν τρόπον, d ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὅ OV EQ τοὺς 
ipe εἴς, οὕτω καθίστατε καὶ TC UG ἄρχοντας. εἰτὰ θαυμάζετε, 
ἐπειδῶν O ὃ δεῖνα εὐδαΐμων καὶ ὃ dii ὑμῖν ἢ , συνεχῶς πολλὰ 
λαμᾷῷάνων, οἱ δ᾽ ἄλλοι 7 περίϊητε το τούτων αὐγαὶ ζηλοῦν- 
TE a δεινότατοι γάρ ἐστ ᾿αφελέσϑαι μὲν ὅσα ὑμῖν ὑπάρχει, 


καὶ γομοὺς “περὶ τούτω y ϑεῖναι, ἄν Τις m δὶς, ἣ 7 


IH. t. 1, p. 277, PrerITUS. Hue riv] Pro αὐτοῖς τοῖς τὰ κοινὰ καρποῦ- 
Τυθέντα] Pro ϑυϑέντα, quia bina cras- ai βουλομένοις. Worr. 

se in binis syllabis conjungi rarius so- RE ἰδίων] F. ἐξ ἀνθρώτσων σπφοφυϑαίωγ, 

lent. Unde etiam im reduplicationibus ΓΡῈΜ. j | 

tenues aspiratarum loco repetuntur. Sed Εὐλαβεστέρους αὑτοὺς] Infinitis loeis 

in multis verbis hoc non observatur, ut αὐτοῦ pro αὑτοῦ wel ἑαυτοῦ legitur. hic 

κατωρϑώδην, κατορσωσϑήσομαι, WOoLF. autem αὐτοὺς legendum, s. τοὺς φονηξούς 
νγ΄. ᾿Αλλ᾽ ὅραμα] Visionem, spectaculum. IpgM. 

fortassis εὕρημα. Erat id populi inventum Μὴ “πάνυ δ᾽ οἷοί τε] Qui se impudenter in 

praclarum: ac potius : po pulus i in pracla- gerere et ambire. suffragia minus possunt 

ro lucro id. deputabat, ἕρμκαιον εἶναι ἐνόμειξεν. n DEM. 

[pEM. Ὅνπερ τοὺς ἱερεῖς } ἱερωσύνην otiosam ct 
Αὐτοῦ | F. ἑαυτῶ. Ing Mw. L.ógov dn ER. non difficilem fuisse functionem ex Nico- 
Οἱ τε γὰρ συνεχεῖς οἷδε] Nue i hi con- cle Isocratis apparet: sed quz fuerit sa- 

tinut. fortasse le gendum riis a nomi- cerdotes eligendi apud Athenienses ratio, 

nativo σὺ vox Uc, qui equum, jugalem signifi. amplius quzrendum censeo: nisi qnod 
cel, araga τὸ σὺν xal ὀχεῖν, ab wna vehendo, sortito illos faisse delectos ex oratione 
quod eidem currui cum aliis equis sit. contra Nezram apparet. ΓΡῈΜ. 

junctus: atque ja esse ΟΝ, testa- Περιῆτε] Supersitis, vincatis. malim gz- 

fur parlieipium "rae βαζευγνι j&tyot, Worr. ριεΐητε, obumbuletis, cireumeatis. Inkm. L. 

TóhPum hunc locum, qui est intricassi- oi Y ἄλλα ὑμεῖς περιΐητε, AUGER. 

mus, interpretatus : sum, quasi legeretur ᾿Αστυνομήση) Prafectum urbis egerit. 

οἱ TÉ yàe πλεονέκται “παραζευγνύμενοί τισιν popularo est hoc exordium. Fuit àzTvwo- 


- « αἱ τρὺς σαρε X ?», AUGER μία pl beius quispiam magistratus : sicut 


δ: 


cum Arq RE ραν RE m 
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? X ^ X » ^ 


—- τοὺς QUT οὺς Ls κῶν TO ἀκουσόμενοι; ταῦτα λέγειν καὶ ὠκούειν χρή' dE a ὑπὲρ 


πραγμάτων αἱρέσεως βουλευσόμενοι; αὐτὰ καϑ᾽ ἑαυταὶ 


| ἀτέ) παραίνω TÓ πράγματα ὡς μάλιστα κρίνειν, ἀφελόντας ὅσοι 
μω ὡρία. ὠλλα X0 ὑμῶων αὖ- λόγοι πεφύκασιν ἐξαπατᾶν. E εν μὲν οὖν τοῦτο λέγω" δεύτε- 


/ ej 


ν ὄντας ισὼς EXE! "po φασιν" TO 


X m? 


μεν οὐδεν, χώραν OE ἀτέλεστον 


pov δὲ, 1δ τι τισὶν ἰσως παράδοξον ἔ ET TOU πρὸς τὸ τοὺς 
Ms ἐλάττους εἰναι. σιωτσώντας. ἀκούειν. περὶ μὲν yap 
TOU ταῦτα ἢ ἐκεῖνα συμφέρειν, καὶ πότερα δικαιότερα ἂν 
Y. παροέλοιθ᾽ ἡ ἡ πόλις, οὔτ εἰσὶ λόγοι πολλοὶ μὴ δουλομένοις 

μάτην ἀδολεσχεῖν, οὔτε πάλιν τις ἂν αὐτοὺς tir eii ἔχοι" 
ὡς δὲ καὶ δίκαιον ἀκούειν; καὶ τσρὸς τὸν θόρυβον ατσοκρί- 
VEG at, καὶ λόγον ἐκ λόγου λέγειν, οὐδεὶς, ὅςτις οὐχὶ δύυ- 
ναιτ ἄν. E εκ δὲ τοῦ ϑορυβεῖν οὐκ ατραλλάττεσϑε λόγων, 
ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν οὐδὲν εἰς χρείαν ἐσαναγκάζεσθε 


ἀκούειν. " μὲν οὖν ἐμὴ γνώμη περι ὧν βουλεύεσϑε ἣ 
καὶ τοὺς τῶν ἀναξαινόντων ἐστίν. 


0i, προσάγειν ΧΡΉ. ἂν γῶρ (67 περ εἰ 
) 7£ cx : 


ὃς ἂν αἀζιος "? TOU μετὰ ταῦτα 


LT 


X iT X ^ 
νίστασϑαι, x X, καλον καὶ τροσηκον 
Py δὲ μὴ βουλομένους ἀκούειν Gian atu, 


7 
3* 


Ὕ; 5 N 
£y t0*y€ Wade ἡγουμαι eivai. οἰομαι δὲ, £O 


ἥμερον, καὶ τὰ βέ ATiGTO μᾶλ- 


οὖν συμβο ουλευὼω 3 πρωτον μὲν, 


περὶ ΤῊ ὧν σκοπεῖτε 70V ded 


LA , ^ 7 « ^ ? , 
ἂν αὐτοὺς] F. τις ἂν τοὺς αὐτούς. ἘΡΕΜ. 


f 


Uy. πολ χὰ γάρ ἄλλα τις ὧν di οἱ TC) 


* 
VES 


y ἀστεῖα EMT OL, ἄλλε ως τε καὶ ὥςπερ 1402 


Em pn^ 
aede id e 


» e ej 
OVTUV. ἀλλ. εἰ μὲν ῥημάτων TXETE 


[: 


usd 


Auguste urb is magister dicitur, der Stett- vis, nec opere quicquam mavare. Worr. 
meister, quà purg gandis plateis przeest: se- Intelligo locum vel gradum in quo aliquis 
cus, quam Argentine, ubi honorifica est immunitatibus fruitur AvUGER. 

ea — ἀγορανόμεος rebus venalibus Αὐτοὶ, τετελεσμεένη] FF. αὕτη. €à. vero 
praefuit. Wt Quindecim fuerunt As- perfecta stultitia est. Captavit παρωνομα- 
tynomi, quot et Agoranomi, Metronomi, σίαν. Wori 

Sitophyl: ices : nempe decem in urbe, at ᾿Αλλὰ xai ὑμῶν αὐτῶν] S. Twà;, vel ἐξ 
vero quinque in Pireeo: ex eo quod Pi- i 

rxeus Lertiam Ae arum partem consti- tici | Ὃ εἰσὶ lego ἔστε. AvGER. 
ἑν. ΙΑ 6.1. 6. AA AN, I6 /£i S. ἐπὶ τὰς ἀρ ἄς. WOLF. 
Ρυτιτυϑβ. oie ἀστυνόμων officium )σπερεὶ ζυγὸν] Tanquam trutinam sta- 
describitur a Philosopho P olitic. L WA. tueritis, id est, si virtutis ratio habebitur, 
et Ulpiano ad Orat. Dem. in Timocr. » ultro apparebunt boni viri, ct improbis 


463., de cojus scholio Maussacus ad Har- przponderabunt. ΓΡῈΜ. 


pocrat. v. ἀστύνομοος, Porro quz de nume- 
ro eorum et Agoranomorum 80 Sitophy- 
lacum sequuntur, mihi minus certa viden- 
tur. WESSELING. 
"Ovra;] Sub. vel adde, ἀεὶ agxsw» ἐάν. 
rov] Locum inamem, uifi- 
nitum, impe "à ctum, immunem. Suidas : 
ἀτέλεστος, ἀμύητος, βέβηλος, ἀνοργίαστος, 
τὰς τελετὰς μὴ laii a^ oc. Varinus ad- 
dit: τελεσθῆναι μὴ δυνάμενος, ἀμέξτογος. 
Puto hic ἀντὶ τοῦ ἀφελῆ χώραν epica Ha- 


bere ei nomen et digrutatem mublaci mun 


ToU μετὰ ταῦτα͵] Dignus eo, quod se- 
quitur, id est, magistratu, qui illi est man- 
dandus. InEw. Prodibit ipse is qui postea 
erit dignus aliquo magistratu. Tov pro T:- 

AUGER. 

y). Πείσεσθαι] M. πείϑεσθϑαι. et v. 16. 
τὸν παριόντα λέγειν. et v. pen. Fiber τε τῶν 
ὥσπερ. et p. 193. v.7. xai πότερα. WOLH 

ἼΑλλως Tt, τῶν ὥσπερ] Dis tinguo sic : 
ἄλλως TÉ τῶν, NC V 6p etc. τῶν cohseeret cum 
τις quod precessit: aliquis eorum qui 
sunt diserti et eloquentes, ut. nonnulli isti 


AvUGER. 
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ΠΕΡῚ ΤῊΣ OMONOIAZ. 


Ay 


ΠΑΝΤῸΣ ἀρχομένῳ σπσουδαίου xe λόγου κοὶ -εργου 
Gro τῶν ϑεῶν ὑπολαμβάνω προσήκειν πρῶτον ἄρχεσναι. 
εὔχομαι δὴ τοῖς ϑεοῖς TTC! καὶ πάσαις. ὅ τι τῷ δήμῳ 
τῶν ᾿Αθηναίων ἄριστόν ἐστι καὶ τοῖς εὐνοοῦσι τῷ δήμῳ καὶ 


΄ς“ t »} Ν J / f ? x N » X ^ 3 
νυν και ες TOV εὥτειτα X, povov, 7T0UT &u 0l μεν εἶδ! VOUV &A- 


E - / d ? 3 ͵ 5 

ϑεῖν γράψαι, τοις δ᾽ ἐκκλησιάσασιν Αϑηναίων ἑλέσϑαι. 
5 / A ^ D 5 a az , / 3 ΑΝ 9 
εὐξάμενος δὲ ταυτας Τῆς ἀγαϑῆς εὐσινοιας ἐλπίδα £o toV 


παρῶ τῶν SEU, ταὺ επιστελλω. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ THI BOYAHI ΚΑΙ TOI AHMQI 
XAIPEIN. 


Περὶ μὲν τῆς ἐμῆς οἴκαδε ἀφίξεως ὠεὶ νομίξω πᾶσιν 
ὑμῖν ἔσεσϑαι βουλεύσασϑαι, διόπερ νῦν οὐδὲν περὶ αὐτῆς 
γέγραφα" τὸν δὲ παρόντα καιρὸν ὁρῶν; ἑλομένων μὲν ὑμῶν 
δόξαν καὶ σωτηρίαν καὶ ἐλευϑερίαν δυνά- 
QU μόνον ὑμῖν ὠλλοὶ καὶ τοῖς ἄλλοις 
deriv Ἕλλησιν, ὠγνοησᾶντων δὲ ἢ παρωκρουσϑέντων; οὐ 
ῥῴάδιον αὖϑεις τὸν αὐτὸν ἀναλαβεὶν, ῳήϑην a gno τὴν ἐμαυ- 
ἥ μέσον ϑεῖναι. "Ἔστι 
συμβουλγῃ᾽ “πολλοῖς 
εἷναι μαωδϑεῖν. 


Ν / ef 
το δέοντα. o, Lot 


, C 
μένον κτήσασθαι 


v / c » X / 2 
TOU γνωμὴν ὡς ty "wei τούτων εἰς 

t (34 » aye v ^ , ᾿ς 
μὲν . 0UV ἐργον Ἐξ εασ᾿στολήης ἐμμέεινᾶι 


^ ? ffr ? n c 4b X Ld 
γαρ εἰωϑατε TOUT QU ὑμεῖς πρὸ TOU σέριμᾳ 


! Deest καί. 


Ἐξ ἐπιστολῆς ἐμμεῖναι συμβουλῇ] Id est, 
per literas datum consilium probare judicio 
concionis. Non dissimilem collationem ora- 
tionis scripte, et ab ipso oratore pronun- 
ciate, vide in Isocratis Philippica, et 
epistola prima. Ipnrew. 

πολλοῖς yàg] Id est, multa prius refuta- 
tis, quam ed satis. cognoveritis. Meliore 
concionatores, qui 


ά.} Hanc epistolam, ut et czeteras fere 
omnes, apparet in exsilio scriptam, de quo 
vide vitam ejus.a Plutarcho descriptam. 
WoLF. 

τοῖς θεοῖς πᾶσι καὶ πάσαις} Düs deabus- 
que ommibus. Eadem verba sunt in orati- 
onis περὶ Στεφάγου principio. Sac genere 
communi Deus et Dea:. quanquam et 3tÀ 


conditione sunt nostri 


peculiari terminatione dicitur. θέα, vrapo- 
ξυτόνως, spectaculum. IpEM- 


YOL. IV: 


pro imperio, quicquid vel 3n buccam ve- 


» m 
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— τὸ κοινή συ É 1 οἱ oi δεὶν λῶπ T EIV οὔτε 
: "m ρον i" 


^v » um 
yvupa τῆς EX J pot "T T κοινΉ συμφέροντα οὐδέν" 


ἃ » 


λοι παρακαλῶ, ταῦτα αὐτὸς οιομαι 
δ σρωτος εἶν. αι μὲν οὖν παρασκευαὶ, καὶ ἃ δεῖ φυ- 


λώξασϑαι, "αὶ τσράττων τις ὧν κατ᾽ otv parar yo λο- 


guae | μώλιστ᾽ ἂν bo xar σχεδὸν εἰρηνταί μοι" τοῖς δὲ 
c "d 


xo ἡμέραν ἐπιστατησαι., καὶ τοῖς EX τοῦ παραχρημῶ 


e^ 


συμξαίνουσιν à 0p: Jur χρῆσθαι, καὶ java TOV ἑκάστου και- 
3 ὦ» 
po», καὶ xpi Voti, τί ΤΩΝ πραγμάτων ez ὁμιλίας δυνατὸν προσ- 


ary cy EC Jai, καὶ τί βίας wp r Acres; τῶν ἐφεστηκότων 


» » 


y ἐστί. dio καὶ χαλέπωτατην τάξιν EY E: 
TOÀ yop op βῶς βουλευθέντα καὶ à Opaac- 


/ ^o 


πολλῃ σπου T καὶ στον πολλάκις 


ἄλλως χρήσασθ dau διελυμάνθη. 


€ 


ἔξει» καλὼς iod καὶ γάρ; εἰ Tig U 
᾿Αλέξαν δρο y TU πάντα κατορϑοῦν, 


— ων καὶ τσονῶν καὶ T0À pu, οἱ 


/ c 
TT&4. τούτους δ ὑμᾶς » yyevea ou 
ὧν ἀνάγκη το πρώγμωτα πρώττεσϑαι, 
υστάτους EZ τὰς δυνάμεις ε ἐφίστατε" καὶ, 0 τι ποιεῖν 
e/ 


X00 706 ὑμῶν δυνήσεται καὶ βουλήσεται, τοῦτο 


E 
c T , » c) 
QGUTOV εἰπάτω καὶ ὑποσχέσ σϑω. καὶ TOUS 077 L06 μὴ 
lE 5 
pn A σϑαι μηδὲ σεισ σϑηναι v— 
, e “δ 
ὡς τὴν EVOEIOW., (QV QV ἐλλείπηϑ 
, 5W 
ἀνωπληρώσ σοντας" οὐδε τὸν αὐτὸν 
Ἁ ej νὰ ' 
ὑμὶ jy ἐστιν σῶς - βούλησϑε 


(ἡ D , 
δουλεύεσψαι πολλάκις; καὶ περὶ QV OV EV- 
n fe^ 
06, ὠλλὰ 7 we 0 τούτω y μετάγνωσις ἼΤΤα της 
Ἁ 
ς γίγνε εται. μὴ δὴ ποιήσητε τοιοῦτο μηδὲν, ἀλλ, 
xis 
idt TÉ Sau καὶ ἑτοίμως ταῖς ψυχαῖς. τοῦτο 
| οἴομαι 


— De mostheni. IpEM. Πρὸς αὑτὸν εἰ ἰπάτω] Ad semetipsum dicat. 
Ταῦτ᾽ αὑτὸς oi0R4d4 δεῖν πρῶτον ποιεῖν] M. Fortasse πρὸς αὐτοὺς, Scilicet τοὺς ἡγεμόνας. 
πρῶτος. lDEM. Id apud duces profiteatur. Ip£«. 
Σχεδὸν εἴρηταί pos | Sic legere malo, qvam Μηδὲ ποιήσητε τοῦτο μηδὲν] Non asse- 
εἴρηνται. IDEM. quor, quid hzc verba sibi velint. Verti: 
Εὐτυχῆ τὸν ᾿Αχέξανδρον)] Hac de re ex- Ne vero tale quippiam committite: quasi 
"regia Platarchi declamatio 7p) τῆς scriptum esset: 4039 ποιήσητε TotoU To ( vel 
υ τύχης, ^ ἀρετῆς. IpEw. τούτων) μοῆδεν. IDEM. 
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χειροτονειτε, κἂν ἅπαξ Ψηφίσησϑε, τὸν Δία τὸν Δωδὼ- 
VOLIOV καὶ τοὺς ἄλλους σεοὺυς, οἵ πολλαῖς καὶ καλῶς καὶ 
aya ois καὶ ἀληθεῖς ὑμῖν. μαντείας ἀνηρήκασιν, ἡγεμόνας 
1 ποιησάμενοι καὶ παρακαλέσαντες; καὶ κατὰ τῶν ΡΗΉΡΗΣ 


Quoy ἅπασιν αὐτο ig εὐξάμενοι, μετὰ τῆς ata 6 τύχης 
ελευϑεροῦτε τοὺς Ἑλληνας. Ευτυχεῖτε. 


Β. 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΙΔΙΑΣ ΚΑΘΟΔΟΥ͂. 
ΔΗΜΟΣΘΈΝΗΣ THI ΒΟΥΛΗ͂Ι ΚΑῚ ΤΩΙ AHMQI XAIPEIN. 


ENOMIZON μὲν ἀφ᾽ ὧν ἐπ ολιτευδμην; οὐχ ὃ OTT 6 ! μηδὲν 
à noy τοιαῦτῶ πείσεσϑαι, ἀλλὰ καὶ μέτρια, ὧν ἐξα- 
μαρτῶν συγγνώμης τεύξεσναι. ἐπειδὴ δὲ οὕτω γέγονεν, ἕως 


e / 
μὲν xo; odd ὑμᾶς, οὐδεμιᾶς ἀποδείξεως φανερᾶς οὐδ᾽ ἐλέγχου 
? ,F»e 


γιγνομένου παρὰ τῆς βουλης; πρὸς το ταύτης aroppure 
καταψηφιζομένους, ὡπσώντων οὐδὲν ἔλαττον "rapa χωρεῖν 


N 


ὑμᾶς ἡγούμενος, ἢ ἐμαυτὸν ἀποστερεῖσψαι, στέργειν ἡγού- 
μήν" τὸ γαρ; οἷς ἂν ἡ βουλή Qc, τοὺς ὀμωμοκότας δι- 
X0 T OLG προστίθεσθαι, μηδεμιῶς ὠποδείξεως ῥηϑείσης, τῆς 
πολιτείας παραχωρεῖν qv. ἐπειδὴ δὲ καλῶς σοιουντες σθη- 
σϑε τὴν δυναστείαν, ἢ - THNS τῶν EV τῇ βουλῇ ΚΟΥ ΒΡ. 
ἄξοντο & EAT OI, καὶ πρὸς ταῖς ἀποδείξεις τοὺς ἀγώνας κρί- 


͵)56:ε 


ΨΕΤῈ τὰ δ᾽ aaro pp o τούτων ἐπιτιμήσεως ἄξια εὑρήκατε, 
* ejua με δεῖν, ε εῶν καὶ ὑμῖν δουλομένοις 7; της ὁμοίας 
τυχεῖν σωτηρίας τοῖς τῶν ὁμοίων αἰτιῶν τετυχηκόσι; καὶ 
μὴ μόνος ài αἰτίαν ψευδὴ τῆς πατρίδος καὶ τῶν ὄντων καὶ 
τῆς τῶν οἰκειοτάτων cuv eia ojmrog T pir you. εἰκότως δ᾽ 
ὧν ὑμῖν, ὦ ἄνδρες ᾿ΑϑὍηναῖοι, μέλοι τῆς ἐμῆς σωτηρίας. οὐ 


1 μηδὲν ὑμᾶς ἀδικῶν 2 οἴομκαι 

Κατὰ τῶν νικητηρίων εὐξάμενοι] Et hic concilio sanctitatem illa etate fuisse, vel 
sententiam potius, quam verba secutus, ex Isocratis Areopagitico apparet, etiam 
verti: votis pro victoria nuncupatis. Ip. improbos et ezeteris.in rebus intolerabiles, 

ξ΄, Ἐπειδὴ δὲ οὔσγω γέγονεν] Quando autem in eum ordinem admitti solitos, confiten- 
nondum factum est. Lego οὕτω. quando tis. Quod autem addit, eosdem illius loci 
ita accidit. IpEw. institutis potius, quam improbitati sug, 

Πρὸς τὰ ταύτης ἀστόῤῥητα } Significat, opi- parere, id nihil fortasse vetat, inter para- 
nor, ab Areopagilis, conspiratione. qua- doxa Stoicorum numerare. InEw. 
dam. facta, falsis indiciis cireum veniri et Στέργειν ἡγοῦμαι] F. A. δεῖν. aut στέργειν 
opprimi insontes. Neque veterem inillo εἱλόμην. Inzm. 
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, / ^o , o , ? M 3 
x7" σφείλων δοῦναι, οὔτε μὸν " οἰς ἐκρινόμην ἐξελεγχθέν- 


TUV' τῶν τε γραφέντων περὶ 


᾿Ἀρπάλου μόνα τα ἐμοὶ σε- 


x 


πραγμένα ἀνέγκλητον. πεποίηκε τὴν πόλιν. εξ ὧν πάντων 
δηλόν & ἐστιν. ὅτι, καίρῳ τινὶ ληφϑεὶς καὶ οὐκ ἀδικήμασι, 


UT ej » 


b 
3 


T" προς ἀπσαντας τοὺς EV ταῖς αἰτίαις ὀργῇ περιπέπτωκα 


ἴω ὡς, τῶ πρῶτος εἰσιέναι. ἐπεὶ τί τῶν δικαίων οὐκ εἰτσον 


ἐγὼ τῶν σεσωκότων τοὺς ὕστερον κρινομένους ; ; 7 τίνα νῦν 
ὧν εἰπεῖν ἔχοι τις; οὐ yat ἐστιν οὐδείς" τὰ γαρ m γενό- 
pasos 8 οὐκ ἐστι ποιῆσ αι γε γεν νησθαι. ἀλλὰ περὶ μὲν TOUT AV 

Sc: ied τοολλὰ γράφειν ἐχων" τὸ yate μηδὲν ἐμαυτῷ 


, /, 
συνειδένοι 776 pay μοι Y (X EV, 


N 


» ^ 
εἰς 0E TO μάλλον Hijo θη 


^i 
ὃε 360A ὡς “σοι οὔντες πᾶσι τοῖς 


: 4 


εἰς μεν ὠφέλειαν ac veg ὃν, 
πάντων ὀδυνηρότατον. ἐπειδὴ 


ἐν ταῖς αἰτίαις OA QUY E, 
^ »"/ 


A 9 
καὶ 61401 διαλλώγητε, ὡ ὥνδρες ᾿Αϑηναῖοι" οὔτε γῶρ "9i- 


5 E 


V c 


en ὑμῶν ' οὐδένα, ως ἰστωσαν οἱ ϑεοὶ καὶ ἥρωες μαρτυρεῖ 


ς 


ε 


/ 
πρόσθεν πα εληλυϑὼς Y ὄνος ὃς δικαιότερον 
p E AGO , 


(es? P 
ans υῷ ὑμῶν τῆς ἀνελέγκτου VUV ἐπενεχϑείσης 


"ἢ » 2 


»/ 5 


ρετίῶς —, Ὁ OUT "e χείριστος οὔτ᾽ ἀπτιστότατος φανήσομαι 


τῶν. διαβλη έντ ων. και μην Tc ὥπε ελϑεῖν οὐκ ὧν εἰκότως 


πρός aci Wr omo ei QU 


; ^5 


ye ἀπεγνωκὼς ὑμᾶς ουὸ 


ξλέτσω οὐδαμοῦ μετε στην; ἀλλὰ πρῶτον μὲν TOU- 


εἰρκτῆς, — ετσὼς τῷ λογισμῷ φε ἐρὼνς εἶτα διὰ 


» Δ 


λικίαν οὐκ ἂν οἷός T ὧν τῷ σωματι τὴν κακοτσάνειαν 


i L1 4 ^? 1 


€: ET; Ó aj ὑμᾶς &yO PM a. (QouXeiv ἔξω ME "Eo" 


OU *y&VÉG Ja, ὃς οὐδὲν ὑμᾶς epe AV ἐμέ ? ar CX - 


ej 


AU£V. ren. OTi yt ὑμῖν wer i 0V TOV νοῦν καὶ οὐδέσιν 


“ἃ 


ἄλλοις, τρολλαὰ ἂν ἰδοιτε σημεία. εἰς ΤῈ yate “σόλιν 


» ? /$ 


οὐκ εν 7 μέγισ στα πραζειν αὐτος ἔμελλον, αλλ εἰς 


τοὺς προγόνους ἐλθόντας ἤδειν, € ὅΤε ὃ προς τὸν Πέρσην κατε- 


| 4589 


quam fuj. Ip&M. 

Τῶν σεσωχότων “τοὺς ἄλλους] Qua 
fuerat aliis. lpga. 

Οὐ γάρ ἐστιν οὐδεὶς] Nom quisquam est, 
qui justiorem defensionem — habere possit. 
IpEM. 

Ὑ μᾶς ὀὐδένα ] Vos nullis in rebus. Ma- 
lim legere οὐδὲν, vel ὑμῶν οὐδέγα. IDEM. 


Γῆς ἀνεγχλῆτοι ] Sine dips ne, vel accusa- 
Atqui hoo «ag ἱστορίαν καὶ ψεῦδος 


Ν᾽. , - " "c: 
2 ἀπσσώλλυεν ἢ ἄν. Ev EI^ 


ἀναίσχυντον. .Est enim et a Stratocle:et. a 
Dinarcho, et fortassis ab aliis accusatus. 
Neque dici potest, ei causze dicendis po- 
testatem non esse factam, cum paulo ante 
dixerit, se innocentiam suam in judicio 
declarasse (in concione quidem obturba- 
tum illi foit). Legoigitur τῆς ἀνεξελέγκτου, 
non evicti, non pro bati et demonstrati crimi- 
nis. Neque enim placet ἀνέγκλητον αἰτίαν 
ἀγτὶ τῆς ψευδοῦς accipere. [0ῈΜ. 
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" 


7 3 , A ,. 
λαμθανεν UFU κίνδυνος, καὶ παρ ? πλείστην εὔνοιαν 


fe 


ὑπαρχουσᾶνυ ὑμῖ iV ἡσιστάμην. ἐστι Ps 3 Τροιζηνίων αὕτη, 
, A e e ^, e; ^ 
AX T XE μεν ἱ ϑέεοὶ καὶ τῆς προς ὑμα ς εὐνοίας. ἐνεκα XO 
E ds 
τῆς προς EAE πᾶντες εἰ ἰησαν, εἶτα σωϑεὶς 
ε 5 ς ^ 
UD UU ioi À 
c 3 A 


, 
νων, ἊΣ ΝΗ in ri ἐτσιτιμᾷν ὑμῖν Tí 
2 Ἁ 


f 
"s 


5 


X 
κατ ἐμε ἄγνο οἰ. εγω 
716, grape out. 
atrya 2 ντας με δημο 


T ἃ 
V [4E eium τὴν ὃε εἰς TO ὦ 


XpEiT 710 


ταύτην τὴν , διάνοιαν EXE PT 


i yap ἐμαυτο ου κυρίοι υς ὑμᾶς 
bs μήτε προδώ 7 
γένηται, ὦ αλλ 0 

ων yop ἁπάντων κα- 

» ix a καὶ ἁμαρ- 

jc ποιοῦσα ἡ δι- 


? f^. 


,^ o E 
ει Οουλοιν 
; εοι των αὐτῶν 


TU jd 7] 





ΟΣΘΕΝΟΥ͂ 


Q4, ἀλλα καὶ EUVOUV τῶ 


ivo [43j06V Ew i- 


A 


yif ui v add υμένον τῶν VUVI 


ἊΝ 

ov 

EVOLV TOV ὑμὼν 

La" E Hu IM 

υῷ ULL) p. ewm 

αὐτοῖς πε πρᾶχϑλαι, και 

ε , ? A 

ὑμεῖς οἷα ταῦτ ἐσ ΤΙΝ 

» ^ jT , x 

ELO, Καὶ ELLOL συγχωρή 10 (00 1, 


ἐτσηρεώξει y ἐγχειρω (01V, ' 
καὶ μή κυριωτεβ ἔραν τὴν τούτων ἐχραν τῆς τσῶρ ὑμῶν χα- 


ριτός͵ (μοι ψενέσϑϑαι. Ευτυχεῖτ 


I 


y . 
ΠΕΡῚ TON ATKOTPTOYTY ΠΑΙΔΩΝ. 
ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ THi BOYAHI ΚΑΙ TOI AHMGQI 
XAIPEIN. 
IIEPI μὲν τῶν κατ € ἐμαυτὸν, à μοι! παρὺ ὑμῶν ἐνόμι ιζον 
δίκαιον εἶναι ψενέσσαι, τὴν προτέ ἔραν 2A πρὸς ὑμᾶς" 


e ^ Δ᾽ 4 ZR " s. i s , " B B * , 
To μαλισὺ (scilicet £UVoIG ) ὁμοίως] Be- consiructionis necessitate, additur. [nrw 


e... 


ne velle multitudini ut qui maxime. YpEM. "Ecce δι' ὑμᾶς αὐτοῖς πεπρᾶχϑαι!)] Hoc 


αντιλεγῶ, φτὶ ὃ, 


"A χρῆται] Pro ὅστως χρῆται. ΓΡΕΜ. est, συγχωρῶ, καὶ 
Ἐμοὶ δὲ] T2 δὲ propter emphagim, μα ἐκεῖνα ἔσγραξαν, ὑμῶν χειροτονησάντο 


ΠΕΡ Σ TAA 


— QV OT XV υμὶν do XT, τότε a£ T σετε 


f 
emi [20UA0 ἐμὴν ἂν ὑμᾶς μή 


DIAQVEIXLOLV ἀλλα 7 


ἌΝ 


ἐκτοδὼ )y OLIO T 


τὴν £"710 TOÀ ἣν καὶ 
“ / , “ 


γων EVEXO, ὧν ομοιὼξ ἐμοὶ “σαντες ἂν αὐτῶ Oi- 

& / n ^ 
ταροσηκοντα βούλοισθε οίειν. 
A ^ 7 / /5 ^ 
& ΤῊΝ sevi y ΕΣ TACUS ΤῊ 


μᾶχικ (ὧν OUOEV 17 t ) 


^v 


͵ ^5 ^e 
€—— 0i 7 ατέλιτσον ὑμα 62 τότε TULG - 


δήμου σροὰ προσένειμεν ἑαυτὸν Z οὐχ, ὅτι δωρεας καὶ 
λαμβώνειν — ἀπὸ yao τῶν 


7 cf 


ναντίων παὶϊ ι UT ἐγίγνετο —, οὐδ᾽ OTi ταύτην 


΄ n / e / E Ἀ 
σφαλεστέραν τὴν προαίρεσιν C av εὠρῶ —— πολλοὺς γὰ 
αλε ρᾶν TQ « iy Uc Eu aA APUL γᾶρ 
αἱ & 9o δήλους εἰ χε κινουνοὺυς. OUG ὧν 'ὡὐγκαῖον ἥν ὑπομειναι 
^o ^ / , 


A 
TOV UT ED T QU οημοὺ né dn iy X004 πρώττε » προαιρούμενον tin 


^ cj 9 ^ * 
αλλ OTi! — ἃ" καὶ m A0 ρηστὸς ἀνήρ ἤν. 40 T Oi as τ 


N v? p E "m 
ων &tQ0. τοὺς μὲν C αντῶας ὧν TU δήμω a evel ei 


τοις συμβ εξηκο σιν , τοὺς OE TC ἐναντία πράττοντας 


ντα σῶς οὐ ἥττον ἐκεῖνος εἰ- 


à 6 Ν 5 

προσῆκεν ἢ y Qo ἐρ 06» ἐφ 
2 Pd 

ασιν. E aids με ἐν οὖν 


/07, Xo ; οὐ μὴν 


^ ^ 
AAG ζαὶι 


s 
γνομένας ET ATI 


VQ, πολλῷ "9 pO ο)υμότ 21 πρὸς τὸ 
É Trop LT OU A044 τοὺς ἰδία 
| Ἄρα δ 
πρὸς € ἐκεῖνον τὰν )ζ. 0 "m 109] TU 
δίκαια axo 


, X E] 
πέμψαι τὴν E7070 
A UV "TT. H 


ὅτι νῦν EX. TU 
δόξαν ἡ 3 iit: ; aute. 0 


Plutarchum. — Liberos ejus missos esse 


κελευσάντων, ἐμοῦ κατηγορήσαντες. 1 ἘΜ. 
/ . à; TÓ , "ὧν H |0. condonalo seribit /E- 
y « Tigoc di? ονεικίαν͵ Φιλονείκα c, contenttos aliet , 
adversandi studio. ΤΌΕΜ- 
ToU Avxobpyov| Malim τούς. Hujus bene 


- . . . * . * 3 εἰ 
meriu de republica vir] vitam νὰν apua 


factos, ere 
schines epistol: a ultima. IpEM. 


περὶ τὴν διοίκησιν Fuit enim quesestor 


aerarius. IDEM 


duci RE ΘΟ 


EET 


πεν 


D ORJEBRS MCN tm 
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^v 5 “ΘΑ e —— e i 
ὅτι ζωντα Λυκο ουργον τιμὰν μεῖς εἰς UTE οβολῆν, και 
. 


, Dl » E" ec 


πολλῶν αἰτιῶν ETEVEN;JEIT GV. ὑπο φϑονούντων αὐτῷ 
, ej 3 , 


οὐδεμίαν πώποῦ EUpET 


, 'a ad - 
αληση. οὕτω τιστεύετε αὐτὼ 
"^ X / c 


Y , Ὶ A ^ 
xc δημοτικὸν παρᾶ σπσαντας ἘΠ πολλὰ τῶν 


i 
"^ / , 


ὀικαίων EV T! φησ σαι ας 


καὶ 


ρ ὑμῶν ET £7 -) 
y, 


Nx / 
inorà y ταναντία 
ej 
4 


οιεὶν ἐνεκὰ 


Eg οἰ 


ὃς 


ὡς 


Ev τῷ δὲ μος Fortassis ἐκ τοῦ φῆσαι, tus — fuisset. Is Fortune ludus 
ez affirmatione Lycurgi. Quale fuit ilud est: ea te mporum vicissitudo. IpEw. 
Pyth agzoreornm αὐτὸς ἔφα, Hunc honorem οὐ γὰρ ἂν καὶ τοιοῦτον, μκὴ δοκοῦν ὑμεῖν] 
et Xenocrati ab Atheniensibus habitum — Nec enim talem, misi visum vobis fuisset. 
tradit Laertius, ut — liceret dicere mutila est lectio. Itaque divinare coactus 
testimonium : etsi is, ob non solutam ex sum, hoc modo: [ὦ quod minime f ecissetis, 
inopia inquilinorum kasd ab iisdem nisi vobis visus futsset vir integerrimus 
venundetus, a Demetrio Phalereo redem- ΡῈΜ | 


/ , ^ 


, ^ 
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07 1OV T toV τὰ χρήματα ταῦτα. π ἄντας ὧν ἡγοῦμαι "wpo- 
ὮΝ» ς es 
ϑύμους εἰναι" τίμημα ὃ ὁρῶν ὀκνουντας ἀφεῖναι. ὃ λόγω 


57 


καὶ XOVG γέγονεν, o οὐκ ἔχω τί aT any, εἰ μῆ ὅλως σι- 
^ X N 


ἃ 
κρὼς και ὶ ταραχωδώς, ἔχε " προς τοὺς δημοτις τοὺς Ὡρμήκατε. 
εἰ δὲ τοῦτ E TI, ουτ' e OUTE : συμφερόντ τως βουλεύεσθαι 


^v , 24 


ζω QV EVVOEI, ὅτι τῶν QU 


f 


X "P 5 7 ΦΑᾺ 
P» coe in do visti ς καὶ Τοῖς ατυχησασιν CEt 


κοινὴν EYEL ᾿καταφυ γῆν , στέρον φαίνεσψαι Φιλίτ- 


᾽ ἤ 
ἀνουϑέτητος ὧν a c0TU, TpO αφείς Ed ἐν ἐξουσίᾳ, 
e 7 3 


δεῖν, ἡνίκ εὐτύχησε μάλιστα, τότ αν)ρώπινα 


πραττῶν φαίνεσϑαι, καὶ τοὺς παραταξαμένο ους. πρὸς οὑς 
V. οὐκ ἐτόλμησε δηλῶσαι, τὸ 
* QU γῶρ, ως εοιχεν;, Ὁ ὁμοίως τῶν 
p ὑμῖ iV nun ἐγίοις, οὔτε Mme εἰναι πρὸς ἅπαντας 


Ἢ 3 N 


^s 3 N 
το αὐτο οὔτε καλὰ ἡγεῖτο, ἀλλὰ τὴν τῆς ἀξίας προσθή- 


4 
f, ς 
- 


aet ὑμεῖς δ᾽, ὃ οντες 


(Ἦν bi κὸν | πε 


I 


᾿Αθηναῖοι, ἐγοντες. Y] καὶ τοὺς S A ies 
ἃ ὃ 


πατέρα GT VT ai T— 


ποιεῖν ἰσὸν φατέ, ὡς- 
2 


7 , 
ον ΜΕΝΟΝ αλλ 
ολιτείας βουλευόμενοι: 


5 


αἱ δημοτικὰ καὶ ἐτσ 


O λόγω] Malim ὃ δὲ λόγω. Id vero, quod mosthenis adversarii volebant utilitatis 
pner calumniam €t δὰ invidia factum est, sine dignitate rationem haberi. IpEw. 


( scilicet pir liberorum Lycurgi) Εἶτα τὸ ταῦτα ποιεῖν] Ineptam similitu- 

quo nomine appel lem nescio, vel, de eo quid β' τη exagitat. Sententia est, ut opinor, 
' 

statuam, etc. ΡῈ M. cujusmodi apud 'l'erentium in Adelphis 


Αγουϑέτητος ὧν εἰκότως] At pracepto- exstat his verbis: 


rem Loddun Ps thagoricum, et condisci- Multa in homine Demea 
pulum Ep: aminondam, omnis officii exem- Signa insunt, ez quibus conjectura. facile 
plum, haboit: nec ignoravit, quibus ra- Xam 
tionibus, vel odia Gra:corum mitiganda, Duo cum idem faciunt, sepe wt possis 
el studia allicienda essent. IDEM. dicere : * 
Οὐκ ἐτόλμησε More] Non ausus fuit Hoc licet impune facere huie, illi non 
pnrodere, cum quidem et quorum, et q ui €$- licet. 
sent, explo asset, Εξ ázac, v. 14. licet eX- "Non quo dissimilis ves sit, sed quod is, 
ponere, xair ἐξητάκει, quamvis nosset : et, d 
ξετάσαι καὶ hM di: mon ausus fuit, hoc 


b DI τί 
i ( sec 
est. verecundatus est, inquier εἰ prodere. Negat esse judicandum ex eventu: sed 

, Ut cu datu ἐδ, tit qui Τί "b 
animum cujusque spec tandum et merita in 


IpEM. ' 
ἑικκοίως] M. οὐχ opacis. Nam De- rempublicam. ΓΡΕΜ. 
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p! B 
^^ 


ἀλλά καὶ τσάντων τῶν αὐγαὶ 


EÓ g Ti | τυγχάνειν "" op UGG V" 


ἐδει δίκην 


μένοις ume 

b! ^ 
καὶ Τοῖς WOAC 
ns n arsi 


Xena daa | nm 


GUT OUG 


7 


g-JOU. QV TFOÀ λα 


OENOT Z 


, 


, "^ ^ 
EUVO ἰῷ τᾶ Λυκούργῳ πεπραγμενῶ φαίνεται, μηδενος 
y» ? ^ 


Uy, τοὺς παῖδας CU 


6 
? 
i 


U 


/, ἡνίκα ἸΤαυρέας καὶ II 


ςς 
εἰς τὸ OEOHUTT, 
i 


ουκ Ex συλλο ογίσασνγαι 


FM 


τι I20€ ἐλυρία 


Τοῖς 
tias tradent, 'üsq ad post 
Ip: M. 


Malim σχαρόντι ; ut sit, [^5Xx £t 


yTi, ἕως πάρεστι. lDEM. 
I: : 9 T^ : 
TÜTE ἀρχεὶν οὐδὲ AEytiy EX 


ε τῶν νόμμων αὐτῷ Trpoc AXEL ὥστε) Ex his 


verbis certi nihil colligere potui, divinare 


y, 


ρῦντων "WAtit) "WOIEiU-J Gti 


utcunque coactus, quasi scriptum fuisset 
"Ag "c iN χέ : 
ἐστε "p Ei LGEV, oU? Yi 2€ ΛΕΎΕΙΝ ΕΚ τέ τῶν 
γόκκων αὐτῶ προσήκειν, scilicet τὸ ἄργχειν. 
Prosentia posita sunt loco preeteritorum, 
ΕΜ 

δ δα Mies ἥν δ ] δὲ 

Τὴν ἐναντίαν δόξαν ἔχειν, mvaree ] Malim 

ut compleas 
i ζῶντος 


1480 
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λόγον δίκαιον εἰναι, καὶ πάντα TC τοιαίυ τι; Eit παραὶ 
γαρ πᾶσιν ὁμολογεῖ ic dau ταῦτα ὑπείληφα. ὅσοις μέντοι 
πατρικας EUE ργεσίας ἀπεμνημονεύσατε τῶν ἄλλων, ἡδέως d ὧν 
ἰδοιμι ὑμᾶς s καὶ πολλῶν ἑτέρων ἀπογόνοις. οὐχ ὡς 
ἐπιτιμῶν δὲ ταῦτα πσαρήνεγκα. τοσούτου γαρ δέω τοῦτο 
σοιεῖν, ὥςτε συμφέρει iy μαλιστα Τῇ πόλει τῶ τοιαῦτα κρίνω" 
u 2 εἶσθε yop 1 πάντας EX τούτων δημοτικοὺς εἶναι, ὁρῶν- 
τας, ὅτι κἂν EV τῶ xaJ ἑαυτοὺς βίω ταῖς προσηκούσαις 
αὐτῶν τιμαὶς ὃ φϑόνος ὠντιστη , Τοῖς yt TTOLCAV ὑπάρξει τὰ 
προσήκον Τα παρ ὑμῶν κομίσασθαι. πῶς οὖν οὐκ ἄτοπον, 
μᾶλλον y δὲ καὶ αἰσχρὸν, τῶν μὲ ἄλλων τισὶ, καὶ 7 παλαιῶν 


ὄντων τῶν “χρόνων καὶ oüc ἐγέιοντ TO χρήσιμοι; καὶ δι ὧν 


^ f 


dies du ὑεργεσίας, οὐκ εξ ὧν ἑωράκωτε ὑπειληφότας: 
ὅμως τὴν δικαίαν EUVOLOLV διασωζειν' Λυκούργῳ ὁ δ᾽ οὕτως 
ὑπογύου καὶ τῆς πολιτείας καὶ τῆς τελευτῆς γεγονυίας; 
μηδ᾽ εἰς ἃ καὶ τοῖς ὠγνώμοσι καὶ ὑφ ὧν ἠδικεῖσϑεε € ἜτΌΙμοι 
τὸν ἄλλον "T E χρόνον; εἰς ἔλεον mn i φιλανϑρωτσίαν, μηδ᾽ εἰς 
TXUJ ὑμᾶς αὐτοὺς ὁμοίους παρέχειν. καὶ TOUT εἰς τοὺς 
παῖδας αὐτοῦ γιγνομένης τῆς τιμωρίας: οὃς κἂν 3,306 
εἰπερ μέτριος ei καὶ λογισμον 62V » ἐλεήσωι ; ϑαυμάξζω 
τοίνυν καὶ τοῦτ᾽ εἰ τις ὑμῶν ἀγνοεῖ, ὡς οὐδὲ τοῦτο συμφέρει 
τῇ πολιτείᾳ φανερὸν γιγνόμενον᾽ ὅτι τοῖς μὲν ἄλλην τινοὶ 
κτησαμένοις φιλίαν καὶ κατορϑουσιν ἐν ewe TT AEOVEXTEIV 
ὑπάρχει; κἂν ἀτυχήσωσί TH, ῥᾳδίας εἶναι τὰς λύσεις, τοῖς 
δ᾽ εἰς τὸν δῆμον ἀνωρτήσασιν ἑαυτοὺς οὐ μόνον κατὰ τἄλλα 
ἔλαττον € ἔχειν ὑσάρζει, ἀλλ καὶ τῶς συμφορᾶς βεξαίας 
τούτοις μόνοις 3 τῶν ἄλλων μένειν. QA μῆν ὅτι TOU οὕτω 
γίγνεται, ῥᾳίδιον. δεῖξαι. τὶς γάρ. οὐκ οἶδεν U ὑμῶν Λάχητι τῷ 
Μελανώπου ολώναι μὲν ὁμοίως ἐν δικαστηρίῳ cup ea, t6 
καὶ νῦν τοῖς Λυκούργου παισὶν, ape noa de πᾶν TO ὀφλημῶ 
ἐπιστείλαντος ᾿Αλεξανδρου ; - καὶ πάλιν Μνησιβούλῳ τῷ 
᾿Αχαρνεῖ λῶν αἱ μὲν ὁμοίως, καταγνόντος αὐτοῦ τοῦ δικα- 


στηρίου; ὥςπερ καὶ τῶν Λυκούργου παίδων, ἀφεῖσϑαι δὲ 


γάρ. et v. 9. πατρικάς Iprx. λεῖσϑε per & in fine, secunda persona. 
erg. 5. 


Ἡδέως ἂν ἴδοιμοι ὑμᾶς καὶ “πολλῶν ἑτέρων IDEM. UE | 
ἀστογόνοις ] Videntur duo verba aut sub- τοῖς εἰς τὸν δῆμον AYapThcacW ἑαυτοὺς] 
intelligi, aut abesse: τόσοι ^ro; ἡδέως, et Td est, qui i popalo se adjungunt, et popu- 
v. 4. ἀπογόνοις ἀητοδοῦναι, et v. 7. wpexa- lares esse volunt, BupAUSs. 
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5 A / " Et p e/ ed 
y ETT) TOUTOIG ἄλλων. νῦν αὐτὸς πράττει; εὐποροῦντα μὲν ουτῶς, ὥςτε 


ν 5», 
Costyvan. αὐμότως: οὗ. OU EX6IW ἑταίρας, e με χρι φϑόης καλῶς ποιοῦσαι προτσε- 
, "^ , 


δικαίων πόμφασιν αὐτὸν" πέντε τάλαντα δ᾽ ὄφλοντα; ῥᾷον ἐκτί- 


, ν᾽ 4» 


σαι, ἢ π πέντε δραχ quas : eee ἐσϑαι πρότ T&pOV* πρὸς δὲ τού- 
TOI παρ ὑμῶν TOU δήμου οὐ μόνον 1 τῆς T ολιτείας pereour 
φότα, ὃ κοινὸν JHYAE ἐστιν ἁπασ PW &AAG καὶ ϑύοντα 
Up ὑμῶν τᾶς πατρῴους Juciac εν Δελφοῖς ; ὅταν οὖν 


τοιαῦτα καὶ τηλικαῦτα πᾶσιν ἰδεῖν 7 παραδείγματα, ἀφ᾽ 


9^ 


φησαιμεν, 


ἴω] 


1489 ὧν ἀλυσιτελὲς προιλέσθα, TÓ TOU δήμου πὰς τις ἂν κρίναι: 
A ^e , 
φοβοῦμα! μήποτ᾽ ἐρήμοι τῶν ὑπερ ὑμῶν ἐρούντων γένηστε, 
σώσαντες. ἄλλως M καὶ ὅταν τῶν δημοτικῶν τοὺς ; μὲν ἡ καθήκουσα 


/ 


£ ey AUG ιτελέστερον | μοίρα καὶ 7 τυχή καὶ ὃ χρόνος παραιρήτοι; οἷον Maveve 
C 


παρακατῶ αϑέσϑαι viii κλέα καὶ Χάρητα καὶ Διότιμον καὶ Μενεσϑέα καὶ Ej 0- 
à | A ! | ξον, er; à. EU ἡμον καὶ ᾿Εφιάλτην καὶ Λυκοῦργον, τοὺς δ 

: | RE^ ν 
ὑμεῖς προησσε, ὥςπερ Χαρίδημον καὶ Φιλοκλέα καὶ ἐμέ; ὧν 


5 («9 € 


ἑτέρους EUVO υστέρους οὐδ αὐτοὶ you Cere" ει ὁ ὅμοίως Ti- 


b! 


vog, οὐ φϑονω. NE qum δ᾽ àv, εἰτσερ ὑμεῖς δικαίως αὖ- 


τοῖς προσοίσεσθε, καὶ μὴ ταὐτὰ ὥπερ, ἡμεῖς πείσονται; 
ὡς πλείστους αὐτοὺς γενήσεσθαι. ὠλλ ὅταν "yt τοιαῦτῶ; 
οἱ ὦ τῶ y παραδείγματα ἐκφέρητε, τίς ἐστιν, ὃ οςτις εἰς 
ταύτην τὴν tonii ἑαυτὸν γνησίως ὑμῖν ἐϑελήσει δοῦναι; 


αλλά μῆν τῶν 7ε τοροσπσοιησομένων οὐκ ἀπορήσετε" οὐδὲ 


^ x ^ e od c yap recs μη γένοιτο δὲ ἰδεῖν ἐξελεγχϑέντας α αὐτοὺς 


» 4) ^ 
σχύειν πῶρ ὑμῖν, ἢ 
mU m | 


/ 
ὁμοίως EXE SVOIG, m φανερώς; ἃ τότε ἠρνοῦντο, VUV πολιτευό- 
3 e 


pureiss ουδένα ὑμῶν οὔτε δεδοίκασιν οὔτε αἰσχύνονται. a 
χρὴ λογι ζομένους, ὥ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μήτε τῶν εὔνων v 
γωρεῖνν μήτε τοῖς προώγουσιν εἰς πικρίαν καὶ ὠμότητα 
τὴν πόλιν πείθεσϑαι. πολὺ yate μᾶλλον εὐνοίας καὶ qu 
λανϑρωπίας τῶ παρόντα πρώ ypara δεῖται ἢ ταραχῆς 
καὶ δυσμενείας, ὦ ὧν ὑπερβολῇ χρώμενοι τινες ἐργολαβουσι 
καθ᾿ ὑμῶν εἰς ὑποδοχὴν πραγμάτων, ὧν διωψεύσειεν αὖ- 
 Β5 ἀγέχεσ Sai 


τῶν δὲ τοῖς Seoig ἀποδεδειγμένων Utcun- 


Ὁ Ob »Ul$ 2$ w 


eivis germanus. ΓΡῈΜ, Srpaytr ary ἐγκαθετῶν, τουτέστι, δολίων, XATA- 

Καλῶς ποιοῦντι} Ut illius merita. postu :nificat. ἕως al wágtrtc Μέχρι φθόης] Hoc est, libidine sicexhau- σκόπων. et v. 17. ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς αὐτῆς c'arou- 
labant: ut merebatur : quod equidem gau- que ve roe ir —MPoÜ€ s serunt et macerarunt, ut contabuerit. Ca- δῆς xal m; ἐοαιρέσεως. et p. ἘΝ v. 4. rte 
deo, quod minime impro "M . Worr. posse aeri omo Isque ad. progressum veant macilenti et effoeti philosophi exem- χρόνον εἰς τὴν ἔκτισιν, et Y — ny 
᾿Αλλὰ xai τοὺς δίους} Sed et vitas conser- s " plum infelicis oratoris, vel potius amato- ὑπογράψασϑαι τὰς καταβολάς. Cum p 
vabatis eorum hominum, qui leges conne ris. IngM. suaderi mihi passus sum, ut solutionem sub- 
que n verborum — ᾿Αγέξεσθα! Malim ἀνείχετο: et Y. 7. scriberem, id est, ut me illorum eee 

tatis: quod non es zàe πατρίους ϑυσίας. et p. 514. v. 4. ὑπ᾽ ἀν- tisfacturam reipubliez sponderem, ut fide- 


sit, non video. Verti, quasi esset τὰς βου- 
ἥσειο, IDEM Eins T i^ VOL IV. 3v 


em, id est, in concionibus, simu- 
» se ferebat e opuli stadium. 


erunt. 
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/ 

χείρων, ἀτυχὴς μέντοι δι ὑμᾶς. T 
^v ἃ » * 
ὡς ep ουκ ἀτυχής: o πρὸς τοῖς ἄλλοις κα- 


Ie ^ ^ / € , 
Xe καὶ προς ᾿Αριστογείτονοι ἐμαυτὸν ἐξετα εἰν συμβαίνει, 
, X X 
καὶ ταῦτ ὠτσολωλότι ρος CU τηρίας — ; και 
μή με ὑπολαμᾷξάνετε ργίζεσθ γοις τούτοις. OU 


fo 


ὡς £ Uy ωμ 
ς 


^o 


i 


x 
17), ^ ^ δι.) 
ἱμενώς. ἢ yox 
4 x 


ουσα νίκη παρα 


κ 
ΠΡῸΣ ΤᾺΣ ΘΗΡΑΜΕΝΟΥ͂Σ ΒΛΑΣΦΗΜΙΑΣ. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ ΤΗ͂Ι ΒΟΥΛΗ͂Ι ΚΑΙ TOI ΔΗΜΩΙ 
XAIPEIN. 


TO μὲν οὖν 
d ὅτι λοιδὸ opi. οὶ 
i» δείκονυ IGiV, οὐδέν ἐστ iocos a παρ εὖ Φρο ονουσιν 
, οὐχὶ 9α υμάξω. τὸ dnd QUY μὲν τῷ βίω, 
ἣν δὲ τὴν m ἐν ἐργαστ δε τεθραμμένον 
εκ dia μὴ aic aa σϑαί τι τῶν τοιούτων; εὐλογώτερον 


f3* 5 


3" «ἃ 
ν ἢ συνιέναι. τούτῳ μὲν οὖν, ἐῶν ᾿ἀφίκωμαί rie. καὶ 
cuu, aptipn διαλεχϑῆν οἱ περὶ ὧν εἰς ἐμέ καὶ περὶ 


ὧν εἰς ὑμᾶ ς παροινεῖ;, καὶ νομίζω, X καίπερ οὐδὲν μετέχοντα 


? ^ 


TOU αἰσιχύνεσϑαι, parpis T EQ ον αὐτὸ ον «φοιησειν" ὑμῖν δὲ ἘΝ 


^e 


"729 
κοινὴ CU "μφεροντος ἐνεκᾶ [c οὕλομαι Üi ετσιστολ ἥς; cUc τσερὶ 


b 


TOUT V i a t) λόγο UG, δηλώσαι. οἷς "ratu τὸν γοῦν προσέχον- 
οὐσωτε" οἷο μα! yp. αὐτοὺς οὐκ ἀκοῆς μόνον, ἀλλὰ 


Ν ἃ 


IVa. ἔγω τὴν πόλιν τὴν ὑμετέραν £U- 


jvr»»] Sententiam spectavi magis, quam verba, qua mendo 
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f 
τυχεστῶώτην TFOLU C0 ων πόλεων ὑπολαμβάνω καὶ ϑεοφιλεστάς- 


λ 
1487 T4Vv' Και ταῦτα "Y καὶ τὸν Δία τὸν Δωδωναῖον καὶ τὴν 


/ ἃ i 
Διωνὴν. και τον ᾿Απόλλω τὸν Πύϑιον ἀεὶ λέγοντας ἐν ταῖς 


μαντείαις, καὶ προσεπισ φραγιζομένους τὴν ἀγαθήν τύχην 
ἐν T" πόλει εἰναι παρ opi jv. ὅσα τοίνυν περὶ τῶν ἐπιόντων 
δηλοῦσιν οἱ Joi, δῆλον ως προλέγουσι τὸς δὲ ὠπὸ τῶν 
τσαρεληλυϑότων προσηγορίας ἐπὶ ταῖς γεγονυίαις πράξεσι. 

μ νται. ἃ τοίνυν Eyu 7 πεπολίτευμαι wap ὑμῖν, τῶν ἤδη 
γεγενημένων ἐστὶν, (D ὧν εὐτυχεῖς ὑμᾶς προσηγορεύκασιν 
οἱ Eoi. πὼς οὖν Mw TOUG μὲν πεισθέντας εὐτυχεῖς ονο- 
μάξεσθαι; τὸν δὲ πείσαντα τῆς ἐναντίας προσηγορίας τυ» 
χάνειν, ; πλὴν εἰ τοῦτό τις Ht, T τὴν μὲν κοινὴν εὐτυχίαν, 
ἧς ἐγὼ Manes Θεοὺς τοὺς λέγοντας εἰν ats οἰς οὐ ϑέμις 
UT εὐδεσθαι" τὴν δ᾽ (ἰδίαν βλασφημίαν, 7 κατ᾽ ἐμοῦ κέχρηται 
Θηρ ρωμένης- ϑρασυν xe i ἀναιδῆ καὶ οὐδὲ νοῦν ἔχοντ ᾿ ἄνϑρω- 
στον εἰρηκέναιος ου τοίνυν μόνον, ταῖς παρὰ τῶν ϑεῶν μαντεί- 
GG aya ty € 00 C OU εὑρήσετε 7 χέχρησνε τύχη, ἀλλα καὶ 

ἐξ αὐτῶν τῶν ἐργῶν ϑεωροῦντες, ἂν ἐξετάξητε ὀρϑως. ὑμεῖς 
γαρ εἰ μὲν ὡς ἄνθρωποι τὰ πράγματα βούλεσθε )εωρεῖν; 
εὐτυχεστάτην εὑρήσετε ἀφ᾽ ὧν E ἐγὼ συνεβούλευσα. τὴν πόλιν 

γεγονυΐαν" εἰ δὲ ἃ τοῖς ϑεοῖς ἐξαίρεϑ᾽ ὑπάρχει μόνοις; τοὺς 
των ἀξιωσετε τυγχώνειν, ἀδυνάτων ἐφίεσϑε. τί οὖν ἐστὶ 
Θεοῖς ἐξαίρετον, ay puris δ᾽ οὐ δυνατῶν: ἁπάντων τῶν 
poro toV ἐγκρατεῖς ὄντᾶς κυρίους εἶναι καὶ αὐτοὺς ἐχειν καὶ 


δοῦναι τοῖς ἄλλοις. φλαῦρον ἐξ μή "mH μηδέποτ᾽ € EV παντὶ 


1488 τῷ αἰῶνι μῆτε παθεῖν μήτε μελλῆσαι. καὶ μήν ὑποκειμέ- 


νων τούτων; ὥςτεερ προσήκει; σκοτσεῖτε TOÀ : μέτερα αὐτῶν 
N 
πρὸς το τῶν ἄλλων ἀνπρώτσων. οὐδεὶς yao οὕτως ἐστιν 


n 
DI D 


ἀγνώμων; ὅστις ὧν ἢ τα Λακεδαιμονίοις συμβεξηκότα; οἰς 
οὐκ ἐγὼ συνεβούλευον, ἢ ἢ τὰ Πέρσαις, πρὸς ος οὐδὲ ἀφικό- 
μήν πώποτε; αἱρετωτερῶ φήσειεν εἰνῶι! τῶν ὑμῖν παρόντων. 
καὶ t9 Ko ππάδοκας καὶ Σύρους καὶ τοὺς τῆν Ἰνδικὴν 


carere non videntur. ΓΡΕΜ. ipsi arcanis deorum oraculis doceri debu- 

τὴν ἀγαθὴν τύχην] Vid. Meurs. Athen. erint, quod in ipsorum urbe Bone For- 
Att. 1. I. c, VIII. ** Quo certe loco Cl. tune statua publice consecrata reperire- 
Meursium falli putaverim. Etenim, nisi tur; cum in illustri urbis ipsius loco e 
plurimum fallor, nihil hic certe de Forta- ta hec omnium oculis obversaretur.' 7a 
nee statua Athenis posita intelligi, vel ex- sin. Fast. Att. vol. IL. par. I. d. X 
sculpi poterit: perinde quasi Athenienses $. III. 
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οἷς ἅπασι É 
ΠΡΟΣ HPAKAEOAOQPON. 
ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ HPAKAEOAQPOI EY IIPATTEIN. 


OrYO ὅπως χρὴ πιστεύε IV, oic ἀπή γειλέ; μοι Μενεκράώτης. 
Φιλίσσω :; αἱ τούτων / T » Ti01 


AUT oUU 07 πὰς ἀπιστεῖν, ἔχω. ἔφη yop Επίτιμον ἐνδὲ δεῖχ " 
1490 | μεν. καὶ Mead ὑπὸ Apa: QU, σὲ δὲ  ἀγωνίξεσναι καὶ 


1 ADS : A 7I ( ) » Wy * έ oi δὴ 7; 0 
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f K2 , , OU UT /»] ] E j 
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τ ἃ ^ Ez tOTOLT CV" "0 “ἢ "^ 
ψυνη" καὶ TOU | ET GT OLT Uo El y 90 μαυτὸν εὐυνοκὼς EY ELV 
! i ^ , , 


] 13J ^y I ^an /3 4 J ^y 4 - 
τὴν ἐναντίαν ey vau Mena I ἀνωγκασϑείην, A 
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δὲ 


M. 1 3 
σθα νέος καὶ τὴν ἡλικίαν εἰ ἣν ἡμεῖς νῦν, ἐκ δὲ τοῦ 
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B δου dad c ουλεῦύει ε ἐνΉσ᾽ Aux 0UTOC. £V 
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αἰἸουσαντα " ᾿δυσχερᾶν αἱ ταῦτα; X 


5 T το aioune doc Ω | δὲ τύχης συλλαμβανούσης καὶ τοῦργον γένοιτ ἄν. καλὸς 
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ὑμῶν πολλῶ καὶ δεινὰ καὶ OUO χρῶ τούτω ( " ἢ δικαιοτάτου mp πάνϑ᾽ 3 ὡρμηκὼς -— ἐμα —- 4 ἀγαγκασϑείην, * V ἃ 

^" / ^ d e , ΤΟΊ βούλε cct 

ἐμοὶ TE μηδὲν ἀναιδὲς εἰρῆσ cou, καὶ τοῦτ ποινή | ὯΝ Pt 

InEM. uon solum sit, nomen alicujus deferri, et in- 

έ. ᾿Αασῆχϑαι] His verbis, inquit Pet. terreosaccipi, sed ad ipsatribunalia abduci. 

Nannius Miscell. |. IX. c. VIII. Thes. Ἐξητασμένη πάντα] ᾿Αντὶ τοῦ, ἐξετάσα- 

Crit. Grut. vol. 1. p. 1362., indicat Demo- σα, ἢ ier άζειν εἰωϑυῖα. WOLF. 

: Ipzs. sthenes, Epitimum et delatum esse, et in 

activum cst. F. Κἀν ἀκούσαντες δυσχερᾶναι ταῦτα] Puto, jus raptum ab Arato, in quem sensum duci 
Βουλευομένων)] Malim o . ltem hzc, conjungi deberc. | usurpant Latini, 1. e. ad judicium rapi, ut 


"ow 
|| EQUTOU κακῶν ὀφθέντα Wai εἰνώι. 


Nam illud duo verba sepe confusa videas. Καλὸς QUY Egayoc —] Honestum igitur est 


beneficium gratia jure inita. Verba sunt 
Demosthenis pro homine reo deprecantis. 


RjJoUuAOLLEV OOV, qua Kay τανγᾶ 





520 AHMOXEZOGENOTZEZ EHIEZTOAAI. 


Ge » y e b. ^ N 
OUV ἐρὰ ς χάρις δικαία" 93" καὶ σὺ πο ἴησαι τσρος ἐμέ. καὶ 1491 


" ἑνὸς τῶν σοῦ φρονούντων χεῖρον ἄγου μηδὲ ἡττώ, 
» / 1 r NL 7j X ^ ΞᾺ 
μεν) ἂγε ἐπὶ TO COL 00 κουντα" καὶ πρᾶτ- 


μηδ 


5 


iyd V "v e A 
qy0EVOG τῶν O40 Oy: "re στερηθῶμεν, 
? F 7 
— μω 4 ρία Tig καὶ ἀπσαλλαγὴ των 
N 3 / h ? κεἃ 


κινδύνων. παρέσομαι ὃς ον καγω, καὶ ὃν σὺ 


" 


, ^ ἃ L: 
φῆς καιρὸν εἰναι. γράψας ὃ y 4 uxor, ἢ καὶ ὡς φίλω 


i 


ἔπ ττ- MUN Εὐτύχει. 


ΠΡῸΣ ΤῊΝ BOYTAHN ΚΑΙ TON ΔΗ͂ΜΟΝ 
ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΙΩΝ. 
ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ THI BOYAHI ΚΑΙ ΤΩΙ AHMQOI 
ΧΑΙΡΕΙΝ. 


παρ 


"anc ^ i 

vi TOV αθέλῷον 
, 

y, κακείνου πρὸς 


»5wW/ 


£O0X EI πρὸς Unas 
e; ca Duc ἀκούσαντες τῶ εν 
μώχιην eer pt ἐγενη- 


N 
cJ à γεγονότα 7 0U 7 Epi T"UV LH 
A 


»ec 
μένου " TOTE, εἰς τὸ παρὸν “ϑαρρήτε; καὶ τὰ λοιπὰ τῶν "JEGV 


£N 


ϑελόντων, ἃ (QoUAec Je , ἔχειν ὑπσολαμβανητε. Εὐτυχεῖτε. 


! Deest μέν, 35 ἀπποστρέψειαν 
Ac si diceret: honestius ab amico, id est, desieris, Bupxvs. 
a me, gratiam inire non potes, quam si in- ς΄. Προστρέψειαν) Fortasse 


sonli reo mea eausa negotium facessere vel τρέψειαν, 


, 
στρίψεια: 


FINIS TOMI QUARTI 
ET 


OPERUM DEMOSTHENIS. 


Londini imprimebat t J. F. Dova E, in Area qua e est Divi Joannis. 
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IO. IACOBI REISKE 


AD 


ANNOTATIONES 


SUAS DEMOSTHENICAS, 
SYLVAM VARIANTIUM 


IN 


LIBRIS DEMOSTHENICIS LECTIONUM, 
PRJEFATIO. 


Jus et fas utique fuerat, zeque lector, his modo absolutis Wolfianis atque Tayloranis 
a me subjecta protinus, meisque ipsius annotationibus premissa fuisse hzc duo. 1. 
T'ourrelli ad plerasque Philippicas et ad orationes, alteram JEschinis in Ctesiphontem, 
seu contra coronam Demostheni decernendam, et alteram adversariam Demosthenis 
pro Ctesiphonte et pro corona sua (cur Tourrellus orationem de male gesta legatione 
annotationibus illuminare insuper habuerit, haud constat). 2. Wolfianam reliquiarum 
Demosthenicarum interpretationem. Verum gravissime cause volenti intercesserunt, 
hec primo loco, quod satisfaciendum tandem aliquando esset eorum, quos diutius 
sustinere, neque z: quum, meque honestum, neque excusabile fuisset, nam adhucdum 
prorsus negatum fuit satisfacere, flagitationibus ; quorundam etiam suspicionibus 
eral occurrendum, si qui fuere, qui cessationem alque dilationem editionis annota- 
lionum mearum pro larva jactantize et imposture habuissent. Equi omnes ultro 
fatebuntur, si viam tenere vellem, cui ut adstringerer in programmate Anno 1768. 
edito, promiseram me cauturum, secundum Demosthenem statim reliquos oratores 
fori Attici uno tenore fuisse edendos : id quod profecto halitu oris confici non poterat. 
Cum Demosthene simul annotationes omnium measque dare, textui subsiratas, non 
sinebat angustia charte ; nam sic sepissime senze ad octonas paging, omni prorsus 
vacug oralione Demosthenica intercessissent revolvendz ; quae res molestissima 
fuisset, presertim Demosthenem legenti, cujus periodi tàm extentze et tam impli- 
cat? uno conspectu perlustrari, et uno spiritu perlegi volunt. Demosthenes in 
forma tam minuta, cuncto instructus apparatu, statim textui substrato, solus octo ad 
decem volumina implesset. Alius teneri modas in oratoribus minoribus poterat, 
quorum esset alia dicendi ratio, minorque ad eos annotatorum, et ssepe plane nulla 
copia. Przterea, cum Demosthenes et minores excuderentur, sperabam futurum, 
ut ad eum ornandum novz, unde unde, copiz advenirent, mihique otii tanto plus su- 
perfuturum mea Demosthenica ex poliendi et locupletandi ; quod otium mibi preter 
spem negatum fuit. Citius ergo, quam nunc, huc perveniri non poterat, ad facultatem 
pula mea Demosthenica in publicum proferendi. Quz quanti sint facienda, cujusque 
est existimare, quem iis uti ad lectionem Dem. juvabit. Quam mihi cruda, impolita, 


illaborata ipsi videantur, in prafatione ad primum volumen hujus apparatus critiei 


jam conquestus sum : quo accedit iu cumulum malorum hoc ingens malum, quod, quo 
tempore annotationes mew mihi e vetustis schedis expromends, excutiende, inter 
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"| AL ocu CLA Ts Ω a- ac i o0 her ἦς aer ] v L : 
; , ( “ C c e co tra , 
tra iscribenduni | CL [ l t n 18 ilias decurta idze 1 l OI Ida ἂς Jiqu variis 


le transformandz et retractandz essent, 
iniquum, ut per totam zetatem 


: " » 0o ( ra 
incideret haec opera, 
modis digerendz αἰαῖ | 
Ἵ ; ostulans, 1n tempus tam 
"m gnavum et vegetum postulans, it Lesen 
stat dn annos molesta et insidiosa 


iqui li jnauam altigerim. Jam complures 
meam iniquius aliud nunquam al Ig I 


Ss eI t ἴ SSIS vi es eas c ac a αἵ i ab inenute hoc 
ὶ rtinax et rebellis ra ) ussIs ires mea: labefa« tarat. Jam ῖ . 
( nam )€ c 115 , - 1." : «ὦ À li "- vitae me:e 
D V 5 8t / "*XSCrCt aaiccs € 

re a l hoc diei B it fibras pulmoneas 'rodit, evellit, exscrcai, I 
vere au 1UtC 1 ὡς , T | 

C " . . 4 » 1: 8 ractius 
conv ellit et dilaniat. Qua mali diuturnitate et s2e V1tI€ tam $ um ÍT , 


1 . votores » )e 
nam sic loquebantur veteres, sed h« 


et exinani- 


tus, et enervatus, ut vix in cubiculo vel lecto ( | xe dg 
dierni, hanc Latinitatem haud capientes, in ceco usarpant, literulis exercent iei 
crato) rectus et constans inambulare possim, Hoc est illud iniquissimum t ἴ t 
quod dico, quo oppressus annotationes hoc volumine comprehensas exa sein 
riantes, dudum ante collectas, auxi, Habebunt in estimanda mea opera Demos 
nica 8 qui arbitri horum incommodorum et humane infirmitatis — TM 
Jam seorsim mihi de Tourrello adhuc nonnihil est admonendam, antequam " : 
ine dam. Magna ulique sunt meritoque celebrata Tourrelli de Demosthene merita. 


Sed ΟἹ [I ) ast ri 5 71S aui t« | aqu I 1 - ) l 15 ; cus ) 2 osthe nem 
. j !| TÉ c ut subtili: criticu , I em 
, üu ator (18€ us π Ag 35 ju ra ' 1 im 


tractasse mihi visus est, et in colligenda materia annot itjionum historicarum majorem 
| : : ; Is Ὁ aloeicis atque genealogicis solerliam, quam 
industriam, et in extricandis nodis chronologicis atque gt aemogic xp 
in perspiciendis sententiis obscuris, aut mendis corrigendis — da 
tatem approbasse. Sapenumero a sententiis σαν ita late VN — tay 
eum, cum e conjeclura vertisse, tum Grace nescisse. Homo l'ayloro in sedi eg 
oratoris historicos et chronologicos scopulos tollendi simillimus, à reliquis ejus vitiis, 
putidze et caliginosze dictionis affectatione, vanitate et arrogantia scholastica, venatu 
et venditatu minutiarüm liber, humanior atque liberalior, ut Francum decebat. Opera 
ejus in his nostris terris inventu rarissima multi emtorum mei operis, de quo cer- 
tissime mibi constat, summas mihi gratias habituri essent, si liceret ipsis per me 
Tourrelliana hoc in volumine legere ; quorum emtorum bona pars magis annotationi- 
bus historicis, quam criticis ducitar. Et solas Tourrelli annotatione s cum wen 
cuique orationi praemissis, sine Francica orationum versione, " edidissem, id quoc 
jam parabam facere, videntur illae parum ultra alphabetum impletarze fuisse : verum, 
re diligentius pensitata, visum est ab hoc proposito desistere ; ne mea materie, 
cujus tantam suppeteret, in tanta spatiorum angustia, quam Ww olfiana atque Taylo- 
rana mihi reliquam fecerunt, locum prorsus pra claderem. Deinde noram, jam dudum 
permultos desiderium mearum annolationum segerrime ferre, quos diutius suspendere 
nefas fuisset. Porro noram, homines copiis librariis affluentes queri,si cogantur eadem 
rursus emere, quz jam dudum in forulis habent, divites nempe illi atque beati, de 
aliorum penuria securi. Tum Tourrelli quicquam redditurum nusquam ἔϑόθρε ram. 
Alias pari jure etiam Lucchesini commentationes fuissent recudende, quie l'ourrelli- 
anis nil cedunt, et nescio, an quodammodo quoque praferend: sint, nihiloque cre- 
briores inventu his in terris sunt. Przvidebam quoque, non posse fieri, quominus 
cceplum hoc meum deteriorem in partem acciperet Athanasius Augerus, V.C. Pro- 
fessor eloquentie Regius in Collegio Rothomagensi, a quo brevi post Demosthenem 
universum Francice redditum et historice criticeque illaminatam exspectamus. Cui 
ut totam Tourrellianarum reliquiarum arbitrium salvum et intactum relinquerem, jus 
etfas postulabat. Sed ad reicaput tandem devenio. Reliquiz hs Tourrellianz ne 
digne quidem sunt recudi, Scatent scoriis, quas eliquari par fuisset: qua: res neque 
otii, neque stomachi mei est. Vix tertia earum pars ad Demosthenem proprie 
quicquam facit; reliqua miscellanea, trivialia, nescio quam vera, e Morerio, Bau- 
drando, similibus promtuariis, corrasa, et veluti scopis conversa: quamquam hoc ad 
invidiam bono viro faciendam dictum nolim, aiens, me hoc non explorata re, neque 
certa scientia fidentem, sed mera probabili suspicione ductum dicere. [Inquirant, 
quorum interest hac in re certam veritatem deprehendere. 


Wolfiauam item interpretationem Latinam Demosthenicarum reliquiarum multis de 
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causis perquam expedisset, atque necessarium fuisset reddi; optavique szpius me 
mihi spatia ampliora primitus statim fixisse. Verum me ipse quidem previdere 
poteram, materiam inter manus ita quasi succreturam esse ; tum si emtores ad opus 
XV. voluminum invitassem, ecquem non absterruissem? — Porro si recadenda inter- 
pretatio Wolfiana fuisset, non sola mera, intemerata, debuisset reprzesentari, sed 
etiam annotaliones criticze ei substerni, quibus lapsus ejus benigne indicarentur, et 
blande castigarentur; quemadmodum Sylburgius in Dionysio Halicarnass. Lapi at- 
que Gelenii interpretationes recensuit. Quee opera ut est perutilis et pernecessaria, 
ita a mea persona abhorret, qua de re pluribus alio loco exposui. Annotationes ad 
Dem. meas conscribenti mihi si libuisset, aut potius licuisset, Wolfianam interpre- 
tationem inspicere, nullum dubium est, quin ea mihi largam materiam disputationum 
fuisset praebitura; verum neque allubescebat zgrotanti, neque alias jucundum erat 
praeceptorem et censorem agere, otioque non abundabam (nam intra paucas heb- 
domadas illas, quibus Wolfianarum et Tayloranarum annotationum ea pars, quae 
volumine hoc Apparatus secundo exhibetur, sub prelo sudaret, annotationes meze ad 
Philippicas, ad or. pro corona et or. de falsa legatione, cum hac praefatione, mihi 
fuerunt, animoque corporeque misere languenti, conscribendz, ne opera feriarentur); 
denique cavendum erat, ne materie alienzv luxurians copia locum domesticis meis 
copiolis preeriperet. 

His de omnibus ergo siveaddendis, sive excludendis videbit atque pro arbitratu suo 
videbit is, qui olim aliquando novam Demosthenis et oratorum minorum editionem 
super hujus mex fundamentis condet, ubi deficientia supplebit, et disjecta membra col- 
liget atque coaptabit. Meis de annotationibus quod novum hoc loco, preter illa jam 
passim locorum alibi dicta, dicam, pene nil habeo. Ab homine conscriptz sunt, e va- 


letudine torpente et pene ad omnia nauseante;; ab homine, non ventosam multifarize 


lectionis gloriam venante, sed quem non puderet, ubi lectorum quorundam videretur 


e re fore, etiam ad minuta et pzdagogicalia descendere ; qui contenderet, locorum ob- 
scurorum sententias, sine odio, sine obtrectatione cujusquam, simpliciter et sine amba- 
gibus, quibus posset verbis plapissimis enucleare et declarare. Quos mutavi locos, 


quosve correxi, sive mea, sive librorum auctoritate fidens, eos diligenter et religiose 


indicavi. Auclores ubi nullos prodidi, simpliciter correxi dicens, ibi correctionum 


auctores sunt codices, sive manu scripti, sive dudum typis excusi; quorum nomina 


in variantibus lectionibus, lector, invenies.  Correctiones rursus ab ipso memet pro- 
uod in ipso textu asteriscis insignivi, in annotationibus quoque 
nominatim quibusque locis cavi admonere, quid meum esset; et causa mutationis 


fectas, preterquam q 


ubi minus aperta videretur, eam mutationem paucis verbis purgare atque approbare 
contendi. "Vineta mea memet cadere haud pudait. In Wolfii et Taylori metalla 


ne inciderem, sedulo cavi, quamquam non ubique locorum effugi imprudens cum his, 
aut cum Marklando, collisionem invitam. 


Locos Scholiastarum ad Hermogenem 
crebrius recitavi, non quo bonarum doctrinarum atque novarum et inauditarum summi- 
que faciendarum pleni essent, sed quo collectio hzc Aldina invertu rarissima est, 
cujus usuram Ernestius, senior, V. C. Theologus et literator nobilis, predicatione 
mea major, mihi concessit, si quis forte literatus ad horum Scholiastarum et ad 
veterum technicorum, seu rhetoricorum, qui secundum Aldum typis nunquam reno- 
vati sunt, incitaretur studio recoquendi. Hc ferme forma est mearum ad Dem. 
annotationum, quorum pars nunc in hoc secundo Apparatus volumine prodit, reliqua 
in tertio prodibunt, si per fata licebit, inservitura lectorum usibus, et obnoxia futura 
censorum :equitati aut malevolentize, intelligentiae aut imperitie et temeritati. Jam 


superest, ut de variantibus lectionibus dicam, que» meis ad Demosthenicam quamque 


orationem annotationibus subjecta sunt. 
Negotium spissum et perquam molestum, ob indiligentiam veterum, unde suas 
lectiones hausissent, dilucide et certis atque indubiis notis et nominibus designandi. 


Dubitabam itaque initio, num meliores tantum lectiones e farragine mearum sche- 
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Fuissent, qui illad laudassent, sed erant 


darüm delizerem, an totam effunderem. 


: ique se rin ejusmodi re, 
eontra multo plures, qui lroc malebant. Et przstat utique semper in. ejusmo« 


, : : j£a: Dual ; : nti nequeas, quam par- 
liberalitate donandi, quamvis insint, quibus uti nequeas, q I 


atque tutius est, ^ teli endi 
quorum illud fidem tuam testatur, utut lectori operam deligenei 


citale peccare; 


ili ia iudici | tno dubi |i it, et arrogantiam taam 
relinquat ; hoc de diligentia judicioque tuo dubium ΓΕ Imquit, et 


: i is m n savacitatis inesse credidisses, qui 
prodit, quasi lectoribus tuis haud satis multum sagacitatis inesse cre ν 


ὃ : 'q " ? "'en ante o í -] ihi delectus hic durus 
delectum ipsis preeriputsses. Et profecto ante omnes primo mihi d 


- 3 ^" V rory en- 
ui , m 1 "emere I nem, ambigerem : 
el anceps fuit, ut 5 06, promerem an premerem aliquam lectionem, à 


Oo "nr«n« ahiitcteh: volestum e infructuo- 
tabam opus, sed progressus usque ad p. 24. rursus abjiet bam molestum et icti 


sum conatum praebeo hie q 
lectionum Demosthenicarum. Αἱ hoc nolim tamen, hanc cradam molem, sic ut nun 


T. odam exsisten itiones Dem. majores, 
est, vel auctam etiam, per omnes, quz» postmodam exsistent, editiones Dem ] 


uzxeunque olim in schedas congesseram undecunque 


: . ; ἀπ λυ al ds 
provolutari. Unam ab aliquo viro docto nostrate, aut in Belgio, vel Anglia, condi 
editionem, in qua mea htwc tota, sed reformata, cum cuncta hae sylva variantium, 

1 libri tioni! iliorum veterum auctorum, aucta 
eaque etiam, cum e libris bonis, tum ex editionibus aliorum veterum auctorum, auci 


verbatim reddatur, id tantum abest ut nolim, ! otiu tis habeam, Verum ea 


ἘΝῚ κι 
era recusio, seu recantatio intra paucos annos 
marna calamitas rei mez fam 
cendi, acri inia et veritate 10 
bam quidem mutet, solumm. 


monstret atque 


quadam 
faciendo. 

[n nz vis collecti mea riantiumi hunc videntur multi esse numeraturi, quod 
auctores vulgat:e quarn liderim, st lummodo auctores lectionum a vulgata 
ἢ ; P ] " | Ianar ldin: ΡΥ αὖ 
discedentium. Va u appe1llt uDique Horeiillanam, ex Aldina expre im, DnISI 
ubi Morello visum fuit ab ea discedere. Fuerat id quidem profecto non inutile, sed 
i ini 1 lal 1 l Y "' "ἢ 
inhnitum in modtüm laborem meum et jet De plo exarzcrerasset. Ipse in 
neevis hunc pono, quod lectionem Wolfianam non indicaverim, cum editionum supe- 
riorum nulla consentientem, sed aut Felicianec vestigia prementem, (quod vellem 
ubique factu ) iut, id quod 1o! Í multo seepius factam ( iniecturas »gypene omnes 
εἰ l Ciüum OSS« Qut, 1d ju 0t ( l nui piu " | ü, | p: in 
Wolfianas pro verbis Demosthenicis subjicientem. — Taylorus hanc lectionem Wol- 
franam, macalosam et infidam, recudit, neque tamen in annotationibus eam sive exa- 

! | - In ἢ 
minans, sive explanans, repetit, ut cum mea editio ex« mpium diud repraesentet, 


* 


ivlor seu defendat 


lector, Wolfiana aut Taylorana carens, ignoret, quid lectionis Ἱ 
i y : ; 

seu impugnet. "Cai malo citius occurrissem, si przvidissem : sed nunc demum post 

excusas Taylori annotationes deprehendo, Taylorum observans fatis habere loci 

cujusque ἃ se im annot. agitati primam quamque vocem ponere, cum addito x. τ. ^. 


que res leetori operam tomum quemque Dem. revolvendi imponit. Molesta universe 


res est, in Taylorana annotationes non textui, sed orationis cujus [ue calci subje« las 


esse, unde incommodum exsistit, ut necesse ocum quemque librum revol- 
vendi horsum prorsum. Taylorus nemp: primum dabat excudendam 
orationem quamque seorsim ; tum absoluta cuju june impressione, cessandum erat 
operis ad annos: mittebat orationis cuj: jue folia a prelo uda ad Marklandum rusti- 
eantem.; hic remitlebat, ubi margines suis annotatiunculis conscripsisset, quz rus, et 
defectum librorum, et hominem in Demosthene ho ünt, ad gerendam vo- 
catum provinciam, quam prorsus ignoraret : tum Taylor inti Ipse suas annotationes 
elaborabat quo facto excudebantur: et tam nova rursus oratio, ii jua eadem volve- 
batur rota, Unde mirum non est, illam editionem ad tot annorum diaturnitatem extra- 


A 


etam esse, Nobis, qui Carteretis Granvilliis caremus, sumtuum in typos et chartas 
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largis administris, non licet tam lentis et otiantibus libros nostros edere, sed e pau- 
pere peculio nostro sumtus ipsi erogantes necesse habemus accelerare et urgere 
cujusque voluminis excusionem, et chartas confestim zere mutare. Sed in viam 
redeo. In tam immani sylva lectionum facile factu fuit, neque debet mirum cuiquam 
videri, ct a me subinde erraretur in edendis seu nominibus codicum, quos cito, pree- 
sertim iis, quos ipse non vidi, ut e. c. Harleyanum, pro Harrisoniano, quam culpam 
ut aliennm non przsto, cum Taylor ipse in schedis non satis diligenter ista distinxis- 
set, art in numeris codicum, ut quintum pro sexto e. c. appellem ; que culpa profecto 
noxa care: quotus enim est quisque, cui liceat istos codices adire atque evolvere? 
Non ubique a me annotatum esse, ubi ἅπας, pro πᾶς, aut simile quid, aut vocabula 
transposita reperissem, spero laudem potius inventurum, quam in vitium incursurum 
esse. Eccui enim prodesset tam infinita, tam ineluctabilis, tam putida et molesta, et 
prorsus omni usu cassa diligentia?  Eccui enim sunt hodie aures tam teretes, tam 
subtiles, tam usu multo subacize et acute, ut statim delectum verborum, eonstruetum- 
ve hunc minus, illum melius cum Atticismo convenire dignoscat? Et si dignosoat 
quoque, quid id multum ad felicitatem nostram faciet? eumne ego diguum tanta mea 
opera judicem, quem universum flocci non facio, commentitium quendam suavem et 
argenteum tinnitum Atticum? 

Vitio hoc quoque mihi haud pauci vertent, quod lectiones auctoritatesque a Tayloro 
jam relatas rursus retulerim : tum quod conjecturas Wolfii, Marklandi, Taylori. Sic 
eadem bis ter recocta reponi. "Verum lectionum Taylori magna pars e Parisina seu 
Morellina editione depromta erat, quam totam hic reddere a principio statim decreve- 
ram: quod si ergo Tayloro dedecus est lectiones, quz facile a quovis illinc peti po- 
tuissent, haud defugiam reprehensionem operz incassum in eo navatz, quod Taylo- 
ranas lectiones cum meis conjunxerim, quo sub uno conspectu, velut in brevi tabula, 
coram oculis haberet lector, quicquid opis ad intelligendum Demosthenis quemque 
locum, seu librorum fides, seu doctorum virorum ingenia praestarent. Chartule 
jactura quos acrius uret, quam alios studium meum commoditatis su; delectabit, 
sequo animo feram hos de me querentes.  Permultis in locis meos a Morellina dis- 
cessus in annotationibus, item in variantibus, judicare seu insuper habui, seu oblitus 
fui: sed profecto tam minuta ista erant, ut ista annotare tantundem fuisset, atque stul- 
titiam suam ore suo predicare, testariqde, quam parum scias otio sapienter uti, quo 
vereor ne nimis multis videar vel sic ad ineptias abusus esse. Aliis, si secus fecis- 
sem, procul dubio visus fuissem diligenti meze acerbitatem putide jactatum isse. 

Disputationi huic mez nil superest quod addam, preeter admonitiones quasdam 
novas de Codd. mstis, quibus usi sumus, Taylorus et ego, quamquam de iis jam 
dudum exposuimus, Nam secundum editam pra fationem meam ad Demosthenem, 
misit ad me Askewius V. C. qui nuper in vivis agere desiit, ingentem fascem exem- 
plarium Demosthenis, Aldinz, Basileensis prime, Basileensis secundz, seu Wolfia- 
narum omnium prime, Morelline singula, Francfaurtans tria, Taylorans aliquot, 
chartis mundis interstincta, quibus aut prorsus nihil esset inscriptum, aut dudum 
edita: ad Philippicas, et causas privatas adjumentorum parum ; de quo jam questus 
sum dudum publice, superstite et conscio Askewio, et ad hunc ipsum in literis pri- 
vatis, quem decebat mendacii me coarguere, simulac fraudis conscius mihi fuisset. 
Ut tamen nuper rem diligentius explorare ccepi, deprehendi, me subitaria inspectione 
et opinatione verosimili deceptum, a veritate discessisse. Quod nunc reprehendam, 
religiose hic indicaturus, quid in illorum ad me missorum, quos modo dixi, codicum 
unoquoque reperi, et in collectione variantium exhibebo lectiones ipsas, quas hi libri 
Taylorani administrabant. In his igitur erat primo loco Aldina, quam in V. L. libellis 
appello Aidinam Taylori, cpjus margines, vetusta, non scita, sed lectu plana et expe- 
ditá manus variis lectionibus, haud constabit aliquando unde petitis, conscripsit. 
Nam nusquam vestigium ullum apparet, unde constet, quo e fonte lectionis istze ma- 
narint, ut initio dubitarem, essentne e codice quedam Msto depromtz, an a viro quo- 
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1 , "abrici »olleetis, a 
imbus Parisinze, ex Augusta ectionibus a Fabricio collectis, 
dam docto e marginibus Parisinz, ex Auzustani lec 


rosae dnt : 
indici ianti | onibas Aldi et Feliciani/et Pauli 
Wolfio proditis ex indicibus variantium, qui editionibus Aldi et Feli | 
: ; ; 
1 * (^ atop a ^0 1di- 
biecti sunt, et unde farrago W olfiana conflata est, « ompilata , ut adeo ridi 


Manatii su n e, u esi 
videbam, ibi referri lectiones ἃ 


culum esset ejusmodi testem citare, Verum brevi 


i "Ort ξ 10c diei atas ari cum alias a codicibus meis 
nemine usquam locorum ad hoc diei prolatas ; quarum 


. . JT. :0 mihi certo constabat, 
confirmari cernerem, tum aliarum mentionem nullam fieri. Quo mihi cert Ξ 


codicem illum explo- 


illas quoque e Msto quodam esse depromtas. Jam supererat | 
de falsa 


1 1 2 . na ων » "oron et 
Et statim videbam, eundem esse, quem l'aylor ad or. pro corona 


wm 1 inil Aldi 
isi io T: 4 scripta in marginibus Aidi- 
legatione Venetum appellat, nisi quod testimonio l'aylori scripta in margin 


νὰ ᾿ "5 ω ninadi 1 eto $80 

aut non addicunt, aut contradicunt: nam de περὶ, quod in Venet E 
! . Mu MIN 24as2 eti :« alias eade at, a Tay- 
Tavlor ad p. 256, 8. cd. R. ait, Aldina Taylori tacet. Lectiones alias eadem d , à 
: Pluribus in locis ibi legitur λείπει εν Y 


nz Tavloranz 


loro, dubium, an a volente, preeteritas. 


Sed quod fortissimum argumentum est, eadem manus, quz reliqua omnia uno tenore 
scripsit, in media serie versus ad clausulam argumenti orationis de Falsa Legat. - 
scripsit : ταῦτα εἰσι EY “σαλαιω TOU ayio ; Jam pu quam ΠΌΝΟΝ est, «m 
hzc essent petita, reliqua quoque inde petila esse, Quia tamen seme! cuperam in 
Philippicis Aldinam Taylori (pro Veneto) laudare, | | L | | 
tum nominasset, Aldinam Taylori addere, 


supererogationis, etiam ubi l'aylor jam Venet 


errexi porro, per opus quoddam 


. ἢ " : 1 |o Γ t3 h ini jc, d 'av orana quon- 
tametsi non nova hzc est auctoritas, sed mera Veneti. Aldina hzc, '1 ylorana q 


] at IDSIUS ^otr ?1(] 1j ant M) lt 2 
dam, quze nunc penes me est, exemplum est, aut ipsiu Petri Pitheei, aut ex eo du 
ctum locupletissimum et fidissimum illorum omnium excerptorum, quae unquam pro- 
Lui, i i I - 
tana, sive ex Aldina Lessingiana per me voluminis 


dierunt, sive ex editione Francífur 


. ' ds s quA C 1H n udi Ms 1m o« ch liorum nihil in 
secundi a p. 191. Appendicis Scholiorum prodita: misi qu | scho 


. . . ; , : Wu NOSEUE SOR 
A] lina Taylori iut perparum invenl In oratione de teedere cum Ale xandro adseri- 
EIUS : . ἔ |. 


idem manus ad plerasque léctiones, sed non ad omnes, Bar. hoc est Baroccianus 


Y "un" T . hes ANO ("1100 narent . ἡ ουρέω P nate 2n 
quod dubium relinquit, num lectiones auctoritate carentes « Veneto dt promtz sint, 


qu 


iquz e Barocciano solo, an contra, omnes primitus e Veneto haustz, quze autem 
uv € C , , 


: p 


, 
^ " ἊΨ» T " "299 Y 8 I1, 5 v . 
ipsi eum Barocciano commuues essent, ad eas Bar. adseriptum sit. llla copia Pi 


theeana, e codice Veneto derivata, reperitur € tiam in duobus aliis libris, qui procul 
dubio Taylori quoque studiis olim inservierunt, tum, ad Askewium cum transissent, 
ab hoc δὰ me missi sunt, qui servo. Basileensis secunde (sic appello illam vze- 
grandem in folio, quae anno 1572. cum Latina Wolfiii nterpretatione multisque aliis 
accessionibus, et Wolfianarum omnium postmodum partu typographico editarum 
mater est) hujus itaque summa in pagina illa, cut incusum est Libanii arrumentum 
orationis prime Ol ynthiaeze superscripsit aliquis hzec [MS. in margine cod. Vene 
tiani orat. Demosthen. edit. 1504. qui in Bodleyana bibliotheca jam servatur, lectio- 
nes, quas sequuntur, variantes manu egregia, forte Petri Pitheei Lugam [sic] cujus 
nomen in frontispicio apparet, scripte reperiuntur. Ita apographum D. Hudsoni, a 
quo ego.] Sed quis nobis dicet, qui ille ego sit. Rursus reperi easdem lectiones in 
marginibus editionis Francfurtanz, seu Wechelanze, cujus in summa p. 1. illa puta, 
ubi prima Olynthiaca incipit, hec, paene eadem cum superioribus, adscripta leguntur 
ab alia manu. [In margine codicis orat. Dem. Venetian: editionis MDIV. qui in 
Bodleyana biblioth: ca jam reservatur, lectiones, quie 8. quuntur, variantes manu egre- 
zia, forte Petri Pithori, cujus nomen in frontispicio apparet, scripte reperiuntar.] 

In exemplo alio seu secundo edilionis Francfurtanz reperi 1) Prolegomena ad 
Demosthenem, alia illis, αὐ in volumine oratorum octavo publicavi; hzc ut a 
seniore jam Tayloro, perfectiora, isla breviora et jejuniora erant, ut a juniore profecta. 
His in prolegomenis reperi inter alia indicem codicum Demosthenis Anglicanorum, 
diversum ab illo, quem in Prolegomenis posterioribus l. c. vol. i. p. xcvi. publicavi, 
nec minus ab illo, quem ipse Taylor superstes adhuc, sub exitum suz ad universum 
Demosthenem przfationis publicas it. Juval eum, ut brevem, hic ponere. 

In Bibliotheca Bodleiana. Codd. Barocciani. Nam. 45. Demosthenis Olynthia. 1 


cum notis Ulpiani, Num. 73. Demosthenis oratio contra Midiam 1. contra 
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Aristocratem 48. contra Timocratem 92. contra Aristogeitonem 1. 141. 2. 162 
contra Nexram 168. amatoria 198. funebris 210. de foedere cum Alexandro 218 
contra Zenothemin 224. contra Phormionem 231, adversus Lacriti exceptionem 247. 
Epistola 1. 256. exceptio contra Nausimachum et Xenopithem 258.6. Num. 96. 
Ecloga vocum quarundam Rhetoricarum e Philippicis Demosthenis. Num. 139. De- 
mosthenis funebris oratio, fine caret. Num. 159. expositio vocum Rhetoricarum in 
Philippicis Demosthenis. Τὸ μέλλον 303. Codd. MSS. Laud. Num. 26. Demo- 
sthenis orationes aliquot Greece. 

Adversaria Langbainii. 8. p. 205. Demosthenis orationum et epistolarum Cat. 

Codd. Ashmole. 780. 2. Livies of Cato Uticenis— Demosthenis. 

In Colleg. Lincolniensi. N. 15. Oratio Demosthenis ad Alexandrum eum ad cl. 
mentiam invitantis. 

Codd. MSS. Is. Vossii. 47. Demosthenis orationes judiciales. 90. Comparatio De- 
mosthenis et /Eschinis. 115. Demosthenis orat. Olynthiacz, de Pace et contra Phi- 
lippum. 175. Demosthenis Oratio £c 

Codd. MSS. Edv. Bernardi. 57. Demosthenes. 

Codd. MSS. Episc. Norvic. 102. Nicol. Carri versio quarundam Orationum De. 
mosthenis.e Graco. 4. 

Porro reperi in illa, quam dixi, Francfurtana collationem Philippicarum quarundam 
cum codicibus Lockerano et Harleyano, et argumentorum ad has orationes e codice 
Gonvillano ; quz omnia diligenter in variantibus meis retuli. 


* * * 


In tertio exemplorum editionis Francfurtanz ab Askewio ad me missorum reperi 
ist;cc, in primo volumine varias lectiones ex Harleyano et Loekerano codd. de qui 
bus modo dixi. in secundo et tertio tota farrago lectionum, quam Taylor in sua edi- 
lione orationum et in causa ZEschinea, et in aliis causis publicis versantium exprom- 
psit. tum volumen quartum, causas privatas tenens, quod meam spem imprimis ar- 
rexerat, eam turpissime fefellit, plenum chartis, sed inanibus, in quibus ne litera 
quidem esset exarata, nisi quod ad orat. c. Macartatum lectiones quaedam ex Augu- 
stano essent annotatz, haud constat cur, aut quo. Superest in subsidiis Taylorani: 
Londino ad me missis editio Parisina, in qua hzc reperi. In parte prima, quz penes 
me, penesque omnes ad orat. pro corona procedit, pzene nihil egerat Taylorus, quam 
ut lectiones aut conjecturas, sive Morelli, sive Lambini, Parisinz in calce subjectas 
adscriberet, si qu'd in scholiasta notabile, seu citatum auctorem reperisset, nomen 
ejus in margine indicaret, sive vocabulum insignius enarratum, item. raro conjecturas 
suas adspersit, quas hic seorsim referam, quia sic melius spectari, h. e. judicari pos 
sunt, quam in turba alienarum annotationum veluti sepulta. 


* * * 


In eo volumine Wolfianz Francfurtane, in quam lectiones Harleyani et Lockerani 
inscripserat, interspersas illis variantibus proprias Tayloro animadversiones et conje 
cturas reperi, quas in libellis variantium lectionum, loco quamque suo retuli. ut e 
c, ad p. 15. v. 26. 

Porro tenendum, lectiones has Harl. et Lock. a Tayloro bis esse illatas in exempla 
Franckfurtanz, alterum illud, unde Moschopoli scholia protuli ; verum ibi vix deci- 
nram partem reperi earum lectionum, quas postmodum in altero exemplo reperi multo 
pleniores. Solebat Taylor, homo, ut videtur, in tractando certe Demosthene, ordine 
commodissimo non usus, ut mirer, qui potuerit ipse scripta in schedis suis reperire, 
eadem vel decies in diversis chartis, passim locorum exarare, alia prorsus eadem, 
ilia mutatis formis. ut hic loci, lectiones has in altero exemplo plenas dedit, in a! 
tero mufilatas. Quod cur fecerit, equidem non exputo. Mihi vero molestiam ha 
ejus indiligentia creavit haud mediocrem : nam cum ex altero decurtato exemplo lc- 
ctiones illas jam in libellos meos variantium intulissem, paulo post, perquam tempor!, 


VOL, V. : 
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| t lum 
IC n i | plenius exempiu 
hed m typog! ipho tr idendze essent, incidens in alterum [ 
cum scheda jam typograph 
ἤν scere. 
:esse habui 1: ictum denuo age | : ὦ 
necesse habui jam Vlde Sas un : 


] jenem 1 
* 1a enbsidiis dicenda, ad Dt mosthen« ΜΕ 
Hec habui de α 510] De codicibus Mstis 


I edit » 
Askewio velat ex hereditate 


r c «4 | 
] ἢ 7} T3 rei exc 1818, ] t u CE um u us a 
, ISVe VClusi p! IO € l ( )ju» » sul SU |! 


Tavlorana, ad me ultra mare missis. à 
cong;erendam materiam vari 


ant t 1 O 1OCt( C es5 ( lis ; de 'e habeam 
i | [ ; Ü ] [| nc δα. [ 
| [00 Π| iam dixi aii l "n2 73 ieque mul uim € L, juod H zin . . 
i ium i ctiront » i . - ' intui 
Vt 1 ( $ V rbis ect sebo CO jk SN neas u at Uungque €a» CIiO [1 tu 
nen | iuc t ) r ;enseut ! p! la meas, ul | li cunq 

rum alici pt ἌΡ "d j | ! 

)OSIlÀ 5 oculis collustrar« possit. " Aldina priuma L jes mn C51 


2 1 
in areoid €^ 
pics | ᾿ us est, 1tem al Aldo editu 


- rati a bibliopego adjunct 
ode ῃ Ulpianus et Harpocration à pes | » 35 
cOGex , Cui εἰ | ᾿Ξ ; Ἢ d 

, * faci e) s et mancipi est. 2. Aldina posteri M, St 
'olomen, quod magni facio, meique Juris e* i 
volumen, quo lla : Ex: pla eju olim complura usurpavi, W el- 
1 gem prior, przelerens, I;xempk us oium « 

eundem annum, quem prior, ἢ 


illud, quod plures per annos penes m« 


habui e biblio- 
maranum, Lessingianum, et 1i 


l » np | illud, quod in 
l | lissiml : v habeo penes me exemplum illud, 4 
theca senatus Lipsiensis Amplissumr : nuno ἢ ibeo [ ! 
theca senatus Li] ] 

ls 1 i 124 , ( y" 
ibellis varianhum ZAtdtnan 44? 3 
libellis va μων vnaeranheo Herwagii quod est 
lio. mere Greca, typographi σ 


, 
[| 


ri usurpo. 
». Basileensis primae, in 1o 

| latius, apographum, habeo duo ex« mpla, alterum purum, 
Aldinze, fortasse paullo emendatius, apographu! 


» 1 | | | K ndin: ad me missum ᾿ 
Ι ris i meo ἢ! alit um 80 Ask WIO L« naino 1A Ht 
quod t |, mel Ju Ἵ ψ τἴ re i ι mium, ἃ I 


i 10 lano ] inda 
2M un dtd dMitns sun j1uca de eo dicend 
] I SL Derius loco &uo CODIOSIU*' designare obiiiu 1 nm! l 
quoda quia uj eriu: | | | 
itul irc [ | ricipitem, quou symn 
hic repetam. In titulo, circa statuani iri pii l 


"4 ! » ! 
. i " " "1 . d "ardt tavenus 
scriptum adhuc clare legitur Edovardus 1 


lum Herwagii est, 


el perobscure, nam cultello era- 


! ^ * *anhar legen 
m ᾿ T í εὖ ( aod I 2LX [£A ρος suspk 1ibalr σ 
sum est hoc nomen, ut vix agnosci possit, quod Βὺς | 


* » 1 3 a" 
i τ Γέ οἱ ; l 1 NI SI exeinpi I rsus circa tatuaim 
d Jm €ssc, veri 1H DXIL ma aut iuJ 18 11 Iu LI i H« Ww 


I M ^ 1el I | t jt sDicue xaratun 
. » e e . "2 Y . (imen reperi bam t [ΔΓΕ et »erspicue t t " 
r1 ϊ icipitem Latini literi h« C 1 d« n nomen IC] C [ 
5 E 


ua tU de , uS 
n erasum, sic AHenry Ailund. id est, Augustus Henricus Ailand, Qui homi: 
no erasum, διὸ. enTij LE 


Ed. Ravenus anuotata illa 1n mar- 


* " : "nn«lt νέας I8 
nigri an albi fuerint, mihi non constat. Fortass τε 
: ib raru uibus in titulo nomen 
ini uius exempli avit: haec enim ductibus literarum, quibus iH 
ginibus hujus exempli exaravit : haec eni 


Ipse Taylor in sun;mo margint 


mil | exarata. 
suum Ravenus exaraverat, sunt simillime exarata 


hujus tituli nigris literis seu atramento hac adscripsera. 


| in imo autem rubris seu rubro liquore. 
Bodleu. A. 9. 20. artic. »eidt in imo autem rubris seu rubi« liq 


) 


| 
| of Hoches 


di yu e$ ULL (ὦ ( opy / LI i25 ἐε  ἐ ( Ü t L. Ϊ 


variantium lectionum libellis hojus codk is mentionem facio, ibi 7 a, 

cito, sed cum distinctione: qu: scripta a velusta manu recito, sic appello, te- 
tusta manus in Herwagiana ; maluissem dicere Edvardus Ravenus in H. T. si cerlo 
mibi constitisset ab eo ista scripta fuiss qua autem Taylor atramento adscripserat, 
ea appello δὲ lden. in Herwagiana Taylori, quia. dicilur ille liber e legato Seldeni in 
Bo llevanam bibliothecam per v nisse: qu: autem r iylor rubrica adscri ps« rat, ea 


) l1] Herwaviana Ta |i e DBarnardina. irum librorum ille Seldenianus pro 
appello uerwegu —— | Acido caen 
cul dubio est is, quem ylori n Prolegzomer Demosthenem, lumin 
primo editis p. xcvi. versu 15. designat his verbis servatiunculg ad oram exe: 

in tribus voluminibus in "T 
Bodleyana. Exemplum 10} [6 Π] 
Herwagianum ἃ Barnardo, can ffensi. eum Tavloro communicatum, esse vi 
detur id, quod ibidem 1 l 
Varizx lectiones. 

t. l'elicianea, quam Strasburgo ad me misit e lectissima atque instruclissima sua 
bibliothe« a Brunki IS, Y lr illustris. H 10 si citius P )tilus essem, aut ex ea r« cudem 
dum Dem. textum operis nostris in manus dedissem, aut certe variantes ejus lectiones 
omnes quam diligentissime inde excerpsissem: quod nunc secus est factum. Interim 
tamen idem est rursus quoque quodammodo factum : nam intehac illam Venetam, 
qua decennio pene post Felicianeam ex officina Pauli Manutii prodiit, a Io. Frid 


Fis hé ro, X d d bonarum literarum apud nos Lipsic nses Pro essore industrio, mecum 


»mmunicatam, diligentius excusseram; quod merum est Felicianee apographum, 


, ἐς ᾿ 
l innumeris mendis typogr iphieis scatet, a cujusmodi fiecibus Felicianea 1 


18] quot 
i 
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quida et defzecata est. Interim sic satis certus esse poterit lector, ubi aio in Var. Lect. 
Manatianam sic dare, in Felicianea quoque sic legi, quod exemplum Felicianeze ope- 
re Pauline verbatim recensuerunt. Adminicula hec omnia (nam de Wolfiana et 
Taylorana editione cum alibi a me dictum sit, neque ez sint editiones primariz, e 
codd. Mstis expresse aut correciz, hic ἃ me non commemorabuntur) adminicula 
igitur heec si citius omnia una ad manus habuissem eo tempore, quo uni huic rei, col- 
lectioni variantium lectionum e libris Demosthenicis manuscriptis et primis atque ve- 
tustissimis excusis, deditus eram, multo diligentius et illas ambas Aldinas inter se 
contulissem, quod omissum valde doleo, et Felicianea melius essem usus : quod lioc 
eegrius fero, quia libris tam inventu raris paucis potiri licet. "Tempore post, animo 
ad alia converso, piguit ad molestam illam operam reverti, qua profecto non est alia 
miserior calamitas, cum vita hominis grammatici, seu, si mavis, critici, copulata, quam 
variantes colligere, cassas plerumque nuces. Εἰ vel sic tamen illam invisam et exo- 
sam operam prorsus devitare nuper non potui, sed necesse habui denuo subire, cum 
copi: Taylorane ex Anglia ad me perlatze excutienda» essent: id quod his ipsis die- 
bus, per quos nauseans et torpens ad nihil non, ab ejusmodi molesta opera magis, 
quam usquam alias, abhorrebam, faciendum mihi fuit. Universe, si qua alia in parte 
editio mea Demosthenis defectu et labe quadam laborat, quas ei labes insidere per- 
multas ultro confitebor, in hac parte variantium vel maxime laborat, tametsi czetero- 
quin hac ipsa in parte reliquas omnes superiores copiis rerum antecellit. Quod ultra 
hoc loco dicam, non habens, deum rogo, ut intra breve tempus virum fortem, ado- 
lescentem navum, excitatum, ardentem, ingenii pollentem viribus, reliquis affluentem 
commoditatibus atque opportunitatibus, impellat, ut operi a me inchoato feliciter co- 
ronidem imponat. Scripsi Lipsie d. 20. Julii 1774 
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Annotata ἔσο accommod 


Reiskiane, [las ad marginem Nostrae 


paulo arctius disposita, tantum non €» 


OLYNTHIAC 


ppicar 
rationiDus 

ed. Wechel 
scurrilit 'aducit initium Olyn- 


Xt ὟΔΟ di P. 


" KA0y0t 
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XIV. 


liastes ad H« Imog. 
est - mmo 

L citat hunc locu 
Hermogenes de Ideis p. 287. 1. et 1 
ἤχει d it ἥκοι in optativo. editionem Crispini 


cito. 


REISKII 
STHENEM 


ATA. 


sibus Editionis 
curavimus: hos Nostra 


M PRIMAM. 


λέγον 
γον 


curis ed. 
12. Ex&i vy eram, qui iiic, apud 
Olynthum puta, dimer 
ων] 'OFTe? Ἵ t TOY. cum Sp1- 


Hermogenes 
quoqut 'Thomas 


— ult. σροτεροὶ 


Δ) OLYNTHIACA 


ibid. παρέσται τοῖς τοράγμασιν] qus 
ibi apud Olynthum gerantur, et invigilet 
bello, copiisque vestris et ipsis imperato- 
ribus, atque exsecutioni consiliorum et 
mandatorum vestrorum intersit, eamque 
urgeat atque gubernet. 

10. 2. μὴ πανοῦργος ὧν] locum hunc 
cum altero oratoris, qu i p. 206. 3. legitur, 
comparat Hermogenes de Ideis tomo se- 
cundo, δον περὶ ἐπ ιεἰκείας, his verbis | p 


i 


NO 


d o»9 


[ἣν o» 


Ad istum lo: 'um Hormor genis Scho- 
liastes ejus p. 408. οἴη. istetec annotavit 


vocab. πανοῦεγος declaraturus. 
. » 


, sed recti- 
us videtur, aut καταστρέ τι, aut, quod 
praetuli, δρέψηται per delta, a OptTEcu. 
Sed oblitus sum, distinctionem vulgare m 
item emendare, id quod fieri decebat. 


Scilicet ita distinguendus est locus, τὰ δ᾽ 
nuc διαβάλλων, tum infamando nos, xai 


5 I 


τὴν ἀπουσίαν τὴν ἡμετέραν δρέψηται, no- 
stramque absentiam veluti de (loret, carpat, 
metat, vindemiet, h. e. nostre a locis, qui- 
bus insidiatur, absentiz: fructus aufferat. 
Sin autem καταστρέψηται malis, manebit 
vulgaris distinctio, et hsec exibit sen- 
tentia, calumniis, falsis criminationibus, 
ad amicos nostros suspectos nos reddens, 
malitiose desertionis insimulando, quasi 
gauderemus ipsorum malis, eosque per- 
ditos vellemus, data opera cunctantes, 
non autem necessitate, temporisque ad- 
versitatibus et necessitatibus constricti, 
sociorum nostrorum, aut ditionis nostrz 
nonnihil sub potestatem suam redigat. 

— T. τῶν ὅλων τραγμάτων] Demo- 
dae appellat hic loci, similibusque 
aliis in locis, τὰ πράγματα, (1d quod nos 
apellamus das Interesse des. Staates [ 
public weal], id omne de quo agitur, 
super quo certatar, ut conservetur, u 
salvum atque sospes populo alicui ma- 
neat, aul etiam amplificetur atque in- 
rescat, opes atque majestas reip. siv« 


M PRIMAM. 


sunt locorum possessiones, sive socio- 
rum, sive numi, sive copie militares 
sive naves, sive arma, sive commerciorum 
cum exteris agitaliones, sive annonariaz 
copie, et quzecunque bello gerendo inser- 
viunt; qus salva esse, multum interest. 
Sic Latini quoque voc. res usurpant. ut 
apud Livium. Si captis successisset, se ves 
afflictas recepturum. 95. 37. 
ibid. ἐπιεικῶς} ferme, plerumque, po- 

tissimum, creberrime. Citat ἢ. 1. Her- 
mogenes p. 364. £vwoiat. τῆς τοιαύτης δεινό 

; καὶ , 

* οὗ μὴν ἄλλ᾽ ἐπιεικῶς etc. 

euin τῷ γὰρ in dativo. 
nam «eoéye: manifestum est ad Philippum 
redire. przstat in eo vobis atque potior 
multis partibus est, quod — er hat da- 
rinne veil vor euch voraus [he is much 
your superiour |. durum tamen hoc est, 
quod ἐναντίως ἔχει non ad Philippum re- 
dit, sed subauditur τοῦτο αὐτῶ, hoc ei con- 
tra habet, seu adversatur. 


οἶα boh citat Hermogenes 
296. ut exemplam satistrophm . 
— 14. πρὸς δὲ 7: ταλλαγὰς ] citat h. 


; 


E καὶ 


l. Apsines p.6 396. circa niin. ἐγίοτ' 


»? 
Gg 
ἀγτίσεσιν, τὰς λύσε i οὐ [ 


H 


(ns. S | 


» . 
Ou 


O^ O3 mv» n» S3 


9v Q N 


ἀπίστ OUS μὲὲεν Cu'TOUG 


τ. À,] citat ἢ. 
rm. pag. 138. τῶν 


^ 
a 
Ó 


ρημκάτων τὰ μέν ἐο στι παρα εἰγμιατικὰ, 


^ ^ 
P ibbdliquh (xA. πὰρ Pusdarm μὲν, 


dira xai ὁμοιώσε 


ς τοῦτο παράδειγμα. καὶ ἰσασιν a 
τ΄ ᾿Αμφιπολιτῶν οἰο. Citat item, sed aliam 
ob causam, Scholiastes — pag. 


e 


386. cfin. τινὲς £g" 





quondam nostro Am 
5 tercer lio. in 8. 1 
, 1 

citat h. l. Harpocrat. s 


[subaudi v 
ἱ : 


í OO, 


merus el 


Am- 
narium postr mo ped muti 
itat ἢ. 1. Am- 

p. 105. ed 


in pt regrin 


πᾶ 


we, verum hoc vocabulo ἄγας 


rtinur 
εἰ: 


sane ad rem docendam peropp 
nemo utitur. 
locam hunc citat δίο- ; | 
|| F . 6 
) quem Herm. locun ) comm. 
ad hune similemve Scholiastes. 


Hat pocration in v. 


εὐεργέτημ ἂν θείη. [Annotari 

velim, S« holiast: n in tertia persona 

eii iu H »rpocra- θείη efferre, non in prima, ut est in texto, 
, et Minucia- et Demosthenis, et Hermogenis.| πάρισοι 


^ 


VA EVA. 


malim ται 
À . 


M b 31 t 
m ipsis fu!ssel 


Sopater ad Her- 


a . Ὁ δ 
coneorües voDis 115 


lzesi 
quae )ib. eo ad se profe«c v sunt. 
1 estfacinus, de quo quereris, aut 
ibi iutumas 
γὰρ] itant hunc locum Her- σκευᾶς. ἀλλ οἰίκαὶ £o| y & i: 
Aristides psines ille de τῆς τῶν weg. x7. etc ubi has ferme lectio 
num discrepantias insigniores deprehendi. 
versu 14. bonín 2, pro TI , 16. tria istaec 
dictione vocabula ὡς τὰ “πολλὰ desunt exemplo 
Sopatri Aldino. 18. legitur in eodem i4a 


/ 


simpli 


Ac uU ave 1 ) ^ 0 £a 20y Tc | 
multa uno 0. ἂν μεὲν γὰρ —] citat h. 1. Her 
'omplexus ambitu] εἰ γὰρ, 60 ἥκομεν Ei 

! ap s | ^ ἂν EU- » τὸ πρῶτον citat h. 1. Hermo 


ως C 


A0'yoc. Apsines de- gen ;0€ (τ yof κομματιχον, 


] 


IIaya 
dictum hoc ait esse 2 2 


l'heophilus Co- 

rydaleus item in exposilione rhetorica, 
edita a Fabricio B. G. T. XIII. p. 663. 
11. hunc locum proponit in documentum . τρόπον] num FOTO ird 

| Ι ΐ ] , 29. σάλιν paicac| citat h. jJ, arpi 
argumentationis ab exemplo, et 1d quidein 135. , | I 

: « ; n crat. x 
secundum primam speciem, qua demon- crat, 
stratur res praesens, a re simili olim gesta. i. T. ] Lo 
Opusculum hoc l'heophili pau is annis Aristides in ]. « dictione civili, p. 23 
. ται παραλείψεις, γ 


typis epistolicis et Yphthi . αἱ μὲν κατ ἀρχὰς γιγον Y ἐπ 


Hala Magd bnrgica. "(y^ ) £V ὃν αἱ Απολλϑγίαν. αἱ 


ΝΥ 


| citat ἢ. s 


AD OLYNTHIACAM PRIMAM. 15 


Γλλυριοὺς καὶ Παίογας αὐὖ- 


$ , " 


Καὶ 07FOL τις ἂν εἰσῖοι, 7T ge, ELTE στρα- 


hic Arymbe nulla facta est men- 


2. citat h. 1, Harpocr. v. Αεύμβας. 
— 9. καὶ τὴν φιλοπρα) “μοσύνην] subaudi 
premissis ὡς ἔστιν ἡμῖν ἀλυσιτελές T 


t 
valde tamen vereor, ne desit aliquid bo 


ess 


&yadJoy, vel ὡς πολυωφελὲς, quod illi ὡς 
ἐς e contrario re spondeat, 

ETT Tro A9] subaudi τύκω, vel 
oi450px». magno fcenore. magno ainteríri- 
mento. brevis enim voluptas otii magna- 
rum opum et sociorum jactura emitur. 

20. τὸ μμὲν οὖν ἐπιτιμᾷ} Lucianus 

h. laudat Jovis Tragoedi c. 23. p. 668. 
et Pollux 9. 1588. 


(4 ε ^nt 
αί gTEPL ὧν 
E] 


pocr. 


e. 


11. χακῶς στοοιούντων! σοιούντων 
aut addendum, aut. certe subaudiendum 
est (voy, id quod in altero opposito mem- 
bro versu 13. expressum est. 

18. χρημκάτων πόρου] ad πόρου ad- 
dendum videtur «3;; subaudi γινώσκω. 
de adminiculis autem pecunic expedien- 
dz, ecqui vel ecquid statuo? tum subiji- 
cit responsionem ἐστὶν — vulgatam si 
tuemur, subaudiendum erit εἰ δεῖ λέγειν, si 
me disserere oportet. 

19. ιν, ὦ ἄς A. X. T. ^. ] citat h. 1 
Hermoge nes M 114. ult. ἐσὶ 


b Jai cti ἔστι 


gitiones, quas vos, quoquo insu- 
JA. , ^s f^ ^ - 

mitis, esse ἄρχγηῦεν καὶ κατὰ τὸ δέο ; primi- 

tus, origine tenus et prout etiam par est, 


stipendia inilitibus debita. 


27. μίαν σύνταξιν] post μίαν videtur 
TAYTUY ΓΜ unum hune « undemque 
censum esse omnium. σύνταξις est census, 
seu sestimatio, taxatio, quantum sive de 
suo ad necessitates reip. conferre, sive ex 
erario pro mercede opera reip. navatze 
referre oporteat. citat h. l. Harpocr. V. 
σύγνταξ 


διε 


9. 1. ἔστι δὲ λοιπὸν X. τ. ^. ] citat h. I. 
Stobzus Gesneri p. 504. 3. et Scholiasta 
Hermogenis p. 315. quem apud Scholi- 
astam lectionis hanc re peri discrepantiam 


^ ^ 
πσάντω ^ δὲ δὲ 


b χρημάτων. 

9. EUT£I σῶς} anc lectionem alteri 
vulgari εὐπσρετσῶς pretuli. nescio, an res 
Philippi presentes minus sint ad subitum 


quemque casum ita parata ὙΠΟ ΠῚ instru 


cia, ut ei pares sint sustinendo. ἔχει in 
indicativo videatur quidem melius conve- 
nire. ego iamen conjunctivum tenebo, et 
510 accipiam, ac si sc riptum esset. ὅρα, μὴ 
Ex" τὰ Φιλίππου πράγματα οὔτ᾽ εὐτρεπῶς, 
oUS ὡς ἂν ἔχη, εἰ κάλλιστα ἔχη. neque pa- 
raiz, neque ita composite, ut habiturze se 
sint, si optime alque preeclarissime se 
habeant. 

15. ταῦτα γὰρ x. T. ^.] citat Theo- 
plilus Corydaleus p. 662. 11. 

16. à&] post ἀεὶ videtur ἔσται 
deesse, "Thessali natura sunt infidi et 
semper erunt. v. Hemsterhus. ad Ari- 
stoph. Plut. p. 153. 

8. παγασὰς} Innuit h. 1. Harpo- 
crat. v. TIo Uy 

— Xoyov 9 | cita Aristides de 


Χαι 


'. Olynth. 2 
Ἰκηχοότων, d) e QUTOI 
ὧν [sententia postu- 
ἐσαγγείλας ἐστί. 
ip εὖ πσράττειν} celebris haec 
est — a ne laudata. ut ab Her- 
mogene p. 1 


dace Lione civili p. 186. 


σεμιγότητός ἐσ TAY, 
p εὖ Tg. — en ibidem p. 310. 
' £X μμὲν ἑνὸς κώλου συνίσταται, ὡς 
ὰρ εὖ πρ. ---- item p. 392. ubi negat 
Aristides, huic dictioni, quz civilem vel 
maxime deceat, locum in dictione sim- 
plici esse. a Stobzo — p. 566. 20. 
a Plutarc hio Moral. p. 100. 7 
δ ] citat Theophilus Co 
rydal. 
ὑμκέτερο : -] cilat vetus Lexicon 
apud Mont tfauc. Bibl. Coislin. p. 498. 
- ibid. συν gc B, L'TO Ὥρα) κατα] sub 


aut universe 





[ua 
i 


iam in ejus 


j»ajores veluti 


icani, 


- y 


Mim 


rianus ad Her- 


icianus p. 160 
enthvmema 


Δ 0 OLYNTHIA( 


Ἰφαίνεσθαι 
LEYOU participium 
subetentivi locum obitne et, more Latino. ut 
amans dei, ita qu poi ER EVOG καιρῶν omittens op- 
portunitatum, pro 0 socorde, opportuni tates 
dimittente, nam προΐεσθαι alias & 
vum adsciscit, Caeterum citat ἢ. 
stides in Arte p. 256. ἀλλὰ xai οἱ 
cuoi particulares distribution es 


-- ^ ; 
£pya δύνανται" οἷον 


d ' 
xca ὅδε. μιὴ gu óvo 
πων "redit Aldina dal τόπο 
ἊΝ τε χαὶ καιρῶν. 
- 17. τὸ μὲν οὖν — ] Citat h. 1. Hermo- 

renes p. 255. ad dinis e pin. quod sit filum 
bs periodi multis interp olationibus di- 
stractze, de eodem adionet p. 284. etidem 
affert exemplum, addens, id non solum πε- 
ριβεξλημένον, sed etiam μεστὸν esse. — Lo- 
cos ipsos Hermogenis relegat, quemeun- 
que juvat. Scholiastee — ad X 235, 
12. lic referam | e 


FOU ELAÍ ϑολαῖς, 
} γον αὑτῷ 
CU σχήματος 


οὐ μιᾶς, ἀλλ 


1} nuiy δὲ videtur 

aut ἔλεγχον, aut tale 

quid | TOU οὐχ, .αλῶς ---- deesse. nobis au- 

tem afferunt ea dedecus, vel documentum, 
res a nobis non ess: preeclare zestas. 

| Citat h. ]. Hermo- 


yat 
genes p. 183. ἐκείνη δὲ ἢ παρὰ τῷ Δημοσ 


ὁ LC E 


"UE 
εν yap Φιλισστος 


diis TÉ. 
( ] Citat h. 1, Hermogenes 
/ 8, ult. et 182. 1. 

4. ὑμῖν δὲ δίκην προσήκει λαβεῖν] non 
satis bene concordat hzec constructio cam 
superiori. ego equidem post i4 δὲ δίκην 
nihil amplius desiderem. vobis autem 
poenas debet Philippus. Aut redundant 
Ins« quentia, aut sic leg. est: ἣν ὑμᾶς voy 
παρ αὑτοῦ τσροσήκει λαξεῖν. quarum ita jue 
rerum causa Philippus illis quidem, qui 
consiliis orationibusque suis causam eju 
penes vos ornarunt atque secundarunt, 
gratiam debet, vobis autem poenas, quas 
ab eo paenas sumere vos nunc decet; eas 
res commemorandi tempus nunc non video 
satis opportunum. 

VOL, V 
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M SECUNDAM. 


- 5. τούτων οὐχ ὁρῶ νῦν τὸν καιρὸν "ToU 
λέγειν] videtur recte habere, neque opus 
esse, ut ὑπερ cuim Mounteneyo addatur, 
quamquam auctoritate codicum compla- 
rium munitum. idem est ac si dixisset, οὖχ 


Hermogenes 
ἐπειμιβολαὶ, 


CX ρουύμκενο ii ad Meng alium- 


8. similem locum 1 respexit Harpocr. v. 
ρουξτα!ι, 
ἐγὰ μὲν yàp-— |] locum hunc 
citat Apsines iu Arte p. 691. 58. 

— 27. κατασκευάσαι} bene habet. eo 
quod argutis stropbis clandestinisque a- 
micorum, quos Philippus Athenis alebat, 
molitionibus, effecit hoc, ut fides habere- 
tur illi quondam celebri, vulgi crebris ser- 
monibus jactato arcano. χατασκχευάζειν est 
imposturam quasi compaginare, comma- 
chinari, et ut vocabulum Graecum sonat, 
convasare, ἢ, e. comminisci, consnere. 

- pen. φιλίαν] post φιλίαν videtur Ef a p- 
τώμκενον, vel tale quodpiam deesse. dicas, 
e praemissis tacite repeti oportere «zgoca- 
γόμενον. Ego vero dubito, i num T" ie Graece 
dicatu: φιλίαν τινὸς m , pro ^re. 


20. 1. ὧδ κῆσαι ] eripuit enim nobis 

Philippus, sociis, qui tum eramus, suis, 
civitatem nostrae ditionis, quo jura socie- 
tatis violavit. 

2. ἐκείνοις] Olsnthiis puta. 

13. παρέστη) ex Aug. secundo pre 
tuli vulgari πάρεστι. eum ad locum deve 
nerunt res Philippi. 

— 920. xai λιμένας] malim καὶ τοὺ 
cum articulo, ut modo prae cessit 7à ἃ χὰ 
el in seq uitur xai τὰ τοιαῦτα. 

97. ἀνεχαίτισε] Citat h. 1. Harpoc »ra- 
tion hac voce.  Siguificat hoc v. primi ns 
crines vel pilos animantis retro, autroi 
sum, a tergo ad frontem reagere. hinc, 
quicquid. est, in adversum retorquere. 

pen. οὖκ ἔστιν - - - ἀδικοῦντα — Ἶ 
Ma rcellinus ad Hermogen. p. 313. cfin. 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν κατὰ ψυχὴν, πρόεισι μέχρι 


, 2 ^ 


τῶν ἐχτές.ο οἱ ον" gr oC 


claratur hoc p. 


|. 
Ei ψυχῆς Φίλισ πος; [de- 

A De mosth.] ὅτι ἀϑυμκεῖ, 
τιν ἀδικοῦντα καὶ ἐπιορκοῦ y- 
&voy δύναμκιν δικαίαν κτήσασθαι, 
ὅτι Θετταλοὶ ἄπιστοι, ὅτι 

' ἔλευϑερ iac ἐππιϑυμοῦ- 
ἔρηται Xi e 


de r ré bon, nón uni propriis, sed quas 
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EISKI 


ANNOTATA 


Ned quidnam 


: “ἦν 
qr ii iv Y 
TO ETTIOURAELV ! 


ῥμοίους id est, τοὶ 
s ὰ 


τιϑυμήσαντας ξζήλωκε. δορά 
XUL ζ , 
quid rei sit. τοῦτο designat 

Tas ELV Tr ivóvuyEUOY, hoc 

contendi l nempe, 5] 

'asus slc ἔς ral, vt ] corporis 

jacturam patienter per- 

(0, χὴν τοῦ διαπράξασθαι ταῦτα͵ Sche- 

na lh ip p lat ! 


CE£PHJECIYP UTTEE ZaTOY. Scho- 
» 


I« rmogenes, locum l unc 


[ans, XaU UvTTFtE n 


» 
liastes autem ad Hermog. «c. ἰδεῶν hunc 


, , e 
dem locum allegans, appellat UTT Eg ect T OV 


: ; 


ον, auctorem laudens Tibe- 


»ea4| sunt arva et sata omnia, 
quibus colendis vita tolera- 


ugeritur. τὰ ἴδια sunt propria 
nicilia, artes manuarie, quas 
". ed» «a 
s familiaris. 
ἰσωσιν] πσορίζειν h. 1, est idem 
-" ] ὟΣ 
ἐσὺ sibi quzerere, comparare 


ὑξ ἔθ A. 
» 9 


suo. ut frumenta, vina, oleum, et 


rata copia ea vendendi, quz, 


- 


nt 

potuissent modo, sibi peperis- 

non sim tamen alienus a lectione 
ποιήσωσιν. Graeci dicunt ποιεῖν σῖτον, i 
pro manuum suarum labore parere. 

ult. ἔχουσι] subaudi γνώμης. QiATTA 


idem est atque πρὸς Φίλιππον. 


), 2. πεζέταιροι] videtur hec melior 


esse lectio, quam altera, vulgari usu item 


trita E£O 


» 


φεζαίτεροι. quee est penes Harpocra- 
E 


tionem, quem v. et Brodeum defensorem 
nacta est Miscell, V. 34. p. 249. Toll. 


Lampadis Grateranz. 


1, ὡς δ᾽ ἐγὼ | citant h.l, Aristides 


Hermogenes 
p. 34. 15. et 


in gt« neribus T 


(n 
1u 


runt γαρξὰ 
utram prazeferam 
null modo huit loco 


sententia pt stulat potius 


Ταυμα TOU] 0LOUT, mimos, 


, 


v. tangit h. ] 


l'homam M. v. γε 


AD OLYNTHIACAM SECUNDAM. 


-27, συγχρύψαι xai συσκιάσαι] Citat ἢ. 
l. infra p. 155. et 156. iisdem verbis re- 
currentem, Stobaeus p. 566.22. sic dans: 
συσκιάσαι τᾶς τοιαύτας ἁμαρτίας τῶν ἀνθρώ- 


vay, et in fine sententize τότ᾽ ἀκριξῶς δια- 


XaAud 
Halic. ἢ" 
24. 3. τέως] dedi pro ἕως, quod etiam 

1 Stobeeun 4 14 
apud 5tobzum est h. l. recitautem p. 540. 


otc 


Os 


a. Item Dionys. 


6. xa» ῥῆγμα — Ἴ locum ἢ. citat 
Plutarchus Opusc. p. 69. 37. 

— 12. ταύτη φοβερὸν --- ] Citat Hermo- 
genes p. 435. 7. ubi Herm. Aldinus dat 
γομκίζη, οἵ ἀνδρὸς pro ἀνθ ἱ 

17. ἑλοίμην] ad ἑλοίμκην αἱ μᾶλλον ad- 
datur, quod sententia utique postulat, ne- 
cesse nil est, usu lingue sic ferente, ut 
sepissime ibi subaudiendum omittatur, 
ubi requiritur. 

21. αὖ τὸν] contraxi in unum voca- 
bulum αὐτόν. ipsum desidentem, desidia, 
segnitie torpentem aliquem, nam τινὰ sub- 
auditur, 

^3. οὐ δὴ θαυμαστόν ---- ] Locum hunc 
Hermogenes Crispini (nam in Aldino re- 
perire nequeo) sic exhibet : ob δὶ 
στον, εἰ στρατευόμενος ἐχεῖνος χαὶ παρὼν 


er 


GTATM, ἡμῶν KAEXAOVTOY καὶ p 


αθυμοίντο 
ριγίνεται. verumtamen p. 177. 13. 
mog. rursus recitatur hic idem locas vul- 
gatis convenienter. 
pen. εἰ μηδὲν π' 
mog. p. 177. 25. 
25. 4. ἀλλ᾽ i* οἱ ἄλλοι 
Schol. Her 
Üiaxzv οὖν τί 4 φησι ΐοσ, est 


- 


malim καὶ 


AD OLYNTHIAC 


ζω TRE TA : 

Z0. 1. οὐχί avrà — | Locum hunc re- 
citat Scholiastes Hermogenis in prolegom. 
ad libr. περὶ EUpECE : 


£i. [designat ἢ, ]. 
.. » ^" 
(ὼς OIGXKELRAEVOUC. ἐγεῖραι 
: 7 4 » 
ἐμπλησαι, φυλάττοντα [8] 
^ δι » ἣ 
[An παραγ σωσιν εἰς 


ἐεοτέροι γενωνταὶ τὸ 


] malim paw in plurali. 
!TOUG ἔχοντας, ic 


- i 2 
7: 00 ΤΈΡΟΥ | post 
2E UOV'TOY (QCesse, 

20. 10. xav] aut κἄν cum ἂν est mulan- 
dum, aut sic leg. ὑμέτερα. premia belli ve- 
stra sunt. hic desinit sententia. tum inci- 
pit nova. οἷον ὑμετέρα ᾿Αμφίπολις. E. c. 

a €st Amphipolis, ἢ. e. vos eam jure, ut 
vestrae civitatem ditionis reposcitis. xZv 
ληφθῇ, atque si recupere tur, statim vos eam 
aufjeretis. 

14, Σίγειον} Citat h. 1, Harpocr. hac 
)n voce, 

— 18. δόντες} δόντος Aug. 3. sed junior 
vulgatam superscripsit: que utique pra- 
ferenda est, tametsi etiam δόντος ferri et 
exponi possit, subaudiendo τινός : cum im- 
peratorum vestrorum aliquis rationem rerum 
a se gestarum vobis reddiderit. nam διδόναι 
λόγον potest tam ille dici, qui repetit ratio- 
nem ejusque reddendz facit copiam, quam 
qui reddit postulatam. 


). τὰς ἀναγκὰς] olim sic erat: τὰς 
ww 


ἀγάγκας ἀκούσητε, τούτους ἀφίετε. ego cum 
distinctione lectionem mutavi. ubi neces- 
sitates illas audieritis, dimittilis reos. 

] Citat h. 1, Thomas 
M. p. 724. v. πολιτεύομαι. 


Q9. ππολιτεύεσ 

— 95. οἱ δ᾽ ἄλλο 
Pollux VIII. 100. 
—-. ult. τοῖς μὲν} verborum nonnihil in- 
solentius trajectorum hzc est sententia, ac 
si dixissel: τοῖς μὲν ὑμκῶν ἀποδώσετε pAovoy 


e » γὦν , 
VTATTELY, ajz TEE EX IY ἐξουσίαν τυβαν- 


/AM TERTIAM. 


videtur ita di- 

stinguendum atque leg. esse: οὐκ ἂν ἄλλως 

viv. jam facilé non mutentur. vv» δὲ 

c πολέμου καιρὸς ἥκει. Jam vero alia 
:'currit belli gerendi opportunitas. 

10, τί δὴ χρησόμεθα] videtur ita esse 
distinguendum. τί δή ; quid tum? quid id 
nostra refert, quod tu jactas? Respondet. 
χρησόμεθα ---- Nempe, utemur — aut si ma- 
lumus cum aliis legere χρησώμεϑα, age 
scil. utamur - 

— 11. ἐθάῤῥει τούτους] dictio ben Gre 
ca est Sappgv τινὰ, pro, securus alieujus 


causa esse, nil mali sibi ab eo metuere. 





I 
, 


limentum aliqu 
et impeditum 


i. hi. IL. H Wpoc 


ut supervat 
peum, 


erit: 


ctionem 
0}, γχολ 
audiendum erit 
bello adversus Philippum stre: 


operam. malim tamen aut πολεκεηθεῖεν, scil. 

"FOU, sia Philippo armis infestis 

aut cum numero codicum 

non contemnendo πολεμεήσειεν ἐκεῖνος [sub- 
audi αὐτοὺς, vel πρὸς αὐτοὺς] si 


s. 


» J 
lippus, eos ultro bello lacessat, 


uz| malim sic 


distingui etlegi: αὐτῷ τότε, nos, qui nostris 
Ipsi manibus Philippo tanta decora et 


tanta emolumenta tum c« mparaverimus 


» δῥυϊ 


py. eorum in 
Philippum in t 


Tequiremus 4 


- ' 
ei 


, 
id 


in fugain dati et 


im culpa imbel- 
fugam se conjecissent. 
baudil πλεογέχτηκκα, 
: ἐγδέχεται videtu 
εἰ deesse. num penes vos faturum sit, 1 


in bellum exeatis. 


» , 
4 E diui ΕΝ δ δ ad 
à U τοὶ σωφΘΡΟΥΩ | num ovy vae T 


5b 


γῶν, retert hunc locum Hermorenes 


P. 420. in exemplis asperarum ἐννοιῶν, Seu 
reprehensionum, a minoribus ad editiores 
protectarum. 


( 


Ὁ. τῶν τοῦ πολέμου] articulum pri- 


23 
orem addidi. ray non ad yen á- 


FoU ?7T5^ 


penuriam bello 
culpa vesira 

ri pereant 
ἰμὶ] neque tam 


astris infaustis 


; '] tam 
"WP. tülitall 
' 


tam spatiosain 


inter omues conslat, 1 uempe (ac 
h. 

de rege Macedonis accipit. 

— 17? ASASi-24:| Minu- 


. στε 


Lianus p. 148, in locis enthymematis. ἀπσὸ 


t, quam illu 
quom« do 
pacto usur- 
| pagina versu 16. 


quar, si quis con 
tendat, oratorem illam designare soli. 
tudinem, cum ἰὼ ab amicis desertus et 
desolatus in angustiis hzeres. videtur ta- 
men orator potius absentiam zeemulorum in 
animo habuisse. quamquam nemo jam est, 
qui vobiscum de principatu Greecize con- 
tendat, sed vos eum absque controversia 
tenere et usurpare possitis, quem tantis 


laboribus tantoque san ruine majores vestri 


(USO SIVer« 


|e H 
l. rex Persarum est. verum Tourellus 


AD OLYNTHIACAM TERTIAM. 


P" 


11. £y pov δ᾽ ἐφ ἡμᾶς ---Ἴ Citat h. 


| 


l. Hermogenes p. 198. ubi Aldinus Herm. 


sic exhibet: ἐφ᾽ 5uac£ 


XovTOY QuCA"»XGRIAEY, el icy 


εἰ, quod (a- 


clt supplendum e praemisso ££. 
- » - ..ν 2 1 , 
Oí « 2. ὑμεῖς ὁ EXVEVEUEIC RuzYOL] V. 
gor. Corinth. de Dialectis pag. 25. 
s m 
Valckenaer. Hermog. p. 243. 
AC 2 "me e^t ^" ΚΡ 
05 


TEpeciE&V ἐπὶ πλ &i ^ 


Tem χὰ C εαὐυτὸν. xci 

TO λωποδυτεῖν τὴν ελλάδα. item p. 250. 14. 

Aristides de dictione civili p. 264. antep. 

uhi Ar. Aldinus vocabula xai περιηρηκκένοι 
| 


et γεγένησθε omittit. Verba Aristidis hzc 
E 


sunt: xai τὸ διαξάλλειν 
μεῖς - preclara est Laur. Nor- 
manni ad ἢ, l. annotatio pag. 473. 
), ἀγαπῶντες Hermogenes p. 250. 
locum lunc e memoria recitans ita dat: 
: , i; “εωρικὰ ἢ oibus πέμψουσιν 
16. γενέσϑαι] loco v. 

Dionysius Hal. £xác rw. ut hoc amplector, 
ita rursas illud dimittere nolim, sed arbi- 
tror ambobus copulatis primigeniam ora- 
toris manum reddi, ut sit constructio: £csi- 
ζων 6AAÉn ἐμοὶ ταῦτα εἰπόντι, ἢ ἑκάστω τῶν 
πεποιηκότων ἐκεῖνα ytvíc ga4. quam unicui- 
que eorum, qui in cansa fuerunt, ul istzec, 
quz dixi, ita ut dixi, evenirent. ἢ pone 
βλάβη addeudum facile potuit in concursu 
secum elidi. 

— 924. λημμάτων non displicet Lam- 
bini An UU TIDY, 

— 25. σιτίοις] constructio paulo im- 
plicatior hzec est: ἃ ἔοικε τοῖς σιτίοις τοῖς 


διδομκένοις παρα Τῶν ἰαρΤΩων οἰὶς αἀσ΄ξνοι 


CU μισκοφοραν λΛεγεις!] 


^ 


φημὶ δεῖν εἶγαι. et protinus quidem, sine 
cunctatione, sine ambagibus, planis verbis 
aio, civium omnium eadem esse debere 
stipendia; seu aio fas esse cives singulos 
quosque stipendia ferre eadem. 

— D. τὰ vov] scil. συμᾷξαίνει. tempora 
si qua incidant his similia, εἶ βελτίων, eris 
vir fortis, civis bonas, ὑπάρχων στρατιώτης 
αὑτὸς, eo quod miles Sis, nou demum con- 
scribendus, neque exercendnus, sed jam 
conscriptus dudum et exercitatus, et pa- 
ratus ad inserviendum paítriz, et quidem 
αὑτὸς, in corpore tuo, non alieno, quod in 
tui vicem inittas, 

11. ἐν ἴση τάξει] respicit ex oppo- 
ad praemissum ἀτάκτως. Nunc acci- 
it quisque, ait, sine certo ordine suum 
theoricum, alias plus, alias miuus; aut 
alii pensiones spissiores, alii tenuiores ; 
hoc mense cum tulisset parum quid, prze- 
lereunt menses rursus complures, quibus 
prorsus nil auffert. Jam vero secundum 
eam dispensationem, cujus ego auctor 
sum, unusquisque mense quoque ratam, et 
sibi semper parem aufferet pensionem ; et 
omnes pensiones ferent inter se pares, 
nemo ampliorem, quam alter. 

— 12. λαμβανέτω] Dionysius in vita 
[saei p. 108. ed. Sylb. (seu nostre p. 335. 
T. VII. oratorum Grecorum) ubi totam 
hunc locum recitat, παραλαμβάνων dat, e 
memoria, ni fallor, aut alias addendum sit 
ὠφελήσει. — λαμβάνων Bav. in texto, sed 
super ὠφελεῖ superscriptum est y£- λαμβα- 
νετω, Undecolligo, in libris quibusdam ita 
fuisse exaratum : ὅσα οὗτος νῦν &T. À. οὐκ 
ὠφελεῖ, ὠφελείτω ταῦτ᾽ ἐν f. T. λαμβάνων. 

ὃν} interponit Diony- 


PTS 
ὗ 


oU λαμβάνειν etc. 


subaudi «croiiv. facere 


AD PHILIPPICAM PRIMAM 


(£y παρὰ —] Citat ἢ. 1. Her- 
mogenes p. ; εἰ 
[^$V Tr&pi καινοῦ 


Lu] 


λέγειν, ὦ ᾿Αθηναῖοι. et versu 6. πὸ 


ge 
5 


ι * 
"rpoTEpoY εἰρηκάσιν οὗτοι. ltem p. 
sic disputat: τοῦ προοιμίου ἡ guy 


"akin 1 
OTi δεῖ καὶ νεωτέρου ὄντος, καὶ πρώτ 

τὸς, ἀνέεχεσϑαι" ab δὲ ταύτης κατασκευαὶ, 
er ^ t nm -- , , 

oTi μκηδὲν οἱ πρεσβύτεροι τῶν δεόντων εἰρήκασιν 


ESI; πολλωὼν ἐκκλησιῶν, καὶ εἴ τινες ἄλλαι. ἃς 


" 
4 . . “ὦ ; 
δὴ κατασκχξυας τὠορουταξε τῆς προτασέξεως, 


Item Scholiastes ad Hermogenis p. 226. 
his verbis p. 385. ed. ΑἸὰ, ὀρϑώσας, τουτέ- 


* εἶ μεὲν περὶ 


* 


(tipiz roy] Hermogenes 
p. 364. in capite περὶ δεινότητος proponit 
hanc cogitationem in exemplis earum £&v- 
- /» ἂν. “5 , 
νοιῶν, quas appellat παραδόξους, καὶ ξαθείας, 
καὶ βιαίους, xai περινενοημκένας. 


— 15. τί οὖν ἐστὶ τοῦτο] super artifici. 
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est mutandi 


^r 


li 


assu 


] 


val ι 


narte 


REISKE 


1 ; 
audi εἰ 


msi Aug 


M. hoc Ipso n f ro. 
polius 


juod non 


erun, cum asp 


im. 


! 
1 


Ineo 


h lippus sjve 


0 tenetur. sivi 


É 


nave 


detrita, 


y LL 


: . 
boeam invasissetis, 


S 


ANNOTATA 


, ΠΟΥ͂ ἃ 


ré prob ins, 


ns novos milites atque 


arma, vetusta, 


» 


1 


recen 


''1 


A4 


A 


accipic nd ) sunt 


tia postulat ὡς 


7E Versu 


us periodi. 
| 


1am 


uitiino « 


1 


1 
ay! suDau« li 


vos, ἃ 


00] 

wum dist 
Demos! 
Addi 


alo 


id 1d 


Herm. 


VOS 


[at T nd 


&e quoqi 


! 
t olim 10 


le- 


Eu. 


"p 


I) pos 


rep i. 


eult 


put 
h 


facere 


Aldinus 


a 


nam 


8 6 


am ex- 


a. 
1 


uni pa- 


haud aspernabitur id. Philippus 


ecent 


T 


rum 


uunmn 


| Hermogt ues np, 
[ 


ucorum 


dubitatio. 


veterum 


; quod equi 
i i 


1 


, 
I 


um 


AD PHI 


eni, et articulum cum particula mutavi, 
1AA' 5, quod in dictione Demosthenis tan- 


tundem est atque ἀλλὰ simplex ; aut ἀλλὰ 


. etiam- 


enuiter ino € ista facere velitis. an sic : 


ἐϑελήσετε 


xa 7f TE ἀκούειν, ἐγὼ 


si vultis audire, dicam 


19. ξένους] bene habet. cceperat ora- 
interim 


tum velut 


tor de milite mercenario docere 


parenthesin inLerponit. 


oblitus occaepti sermonis de universo ex- 


longam 


ercitu pedestri conscribendo, cujus pars 
longe maxima miles mercenarius erat, sen- 
tentiam dicit. 

16. 14. Ax 


est Anc TEUORAEVYV. 


E 


ej&y] quibusdam in codd. 


| 
} 


id quod suspicionem mo- 


vet, in libris quibusdam olim fuisse Az- 


] - 1 Y - 
στεύειν μμόνον. quod equidem haud spreve- 
rim. 

7 ua) e αρακύυπτειν est 


^ 
vp oS 


aliqua re leviter et tumultuarie defungi, 
ubi modo attigeris, prolinus ab ea rursus 
veluti si domum praeter- 


relugere, quis 


ns, non introeat, 
fenestram aut. januam semiapertam intro- 

Sententia delibato, 
nihil, cum peregissent, dictitare 
tamen possent se partibus suis salisfe- 


piciat. est bello 


sic, ut 


Cilat ἢ. Pollux 2. 


σαντας} malim sim- 
xy d« esse vI- 
Dia- 
colloqui fingitur 
Atheniensi, quem 
interrogat bellumne an 
Athenienses? Nos enim- 
bellum gerimus. At 


É 2o TOY C LRAEY, 
fictus hic e: 
cum 


ogismus 
exlraneus aliquis 
extraneus VOS, 
pacem geritis, 
vero, ait Atheniensis, 


qui fieri hoc potest, inquit extraneus, qui 


alores e numero vestro nullos dele- 


Nos 
denos praetores copiarum pede- 


unper 


ceritis vero, occurrit Atheniensis, 


utique 
trium delegimus, minoresque majoresque, 


et pari modo binos equestrium, utriusque 


ordinis, h. e. minores majoresque. 


ἄρχους | Citat ἢ. 1. Harpocrat. 


, 


ἐχκτσέμ ψὴ ratio dialogi, si con- 


-* 


tinuaretur, postulabat, ul diceret EXTT ERA 


Ψψωμκεν et sic porro prima persona. ve- 


rum quia oratio haec, Atheniensi in os 1n- 


, 


dita, nimis invidiosa atque flagitiosa fuis- 
sermocinalio- 
( orrige 


ioi, locum 


futara, abrumpit orator 


nem, et loquitur. 
Etymologicum M. 
viliose recitantem. 
14. εἰς τὴν &) 
tacite 
ad hunc inodum esset exaratum. 


1056 per ΝΘ 
liinc 
hunc 
/ogàY | vocabula 
ΕἸ , ἢ : 
ἀγορὰν ἃ lectore iteranda sunt, ac si 
ὥσπερ οἱ 
c πΉλι TAAT- 


fTTAaTTOYTTG TC ους στρατηγους, 


LIPPICAM 


sed solummodo per 


PRIMAM. 2x 


τουσὶν εἰς ἀγορὰν, quemadmodum qui sigilla 
argillacea fingunt, imperatorum figuras 
mentientia, quo ea in forum deferant, ibi- 
que venum proponant, οὕτως ὑμεῖς χειρο- 
εἰς ἀγορὰν, sic vos 
creatis imperatores vestros, non quo in 
castra exeant, sed solummodo quo in foro 
versentur, ibique speciem imperalorum 
mentiantur. 

- 16. οὗ yàg ἐχρῆν] &ut pro ov sufficien- 
aut servato ov 810 


, » $e « ἢ 
ταξιάρχους παρ᾿ ἄλλων, ἀλλὰ 


τονεῖ TÉ TOUC στρατηγους 


lum est xai, leg. οὐ γὰρ 


παρ ἄλ λων, ἀλλὰ 


i] mulia à$' ὑμῶν. non ἃ 

vobis delec tum oportebat esse, sed civem 

vestrum, e numero vestro, non peregri- 
num. 

18. 11. 


συμπλέων] locum hunc citat 
et i 


» 347. in — περὶ 
, his verbis: 


Ἐπὶ 


TTETZ OL! 0 


xay — ἐθελοντὴς, 
Y ἕτοιμος, ἐὼν μὴ ταῦτα οὕτως ἔχη. 
sn D. C. p. 259. ἀξιόπιστον δὲ 

ΤΑΝ it oratori fic ms xai τὸ τιμᾶσϑαι τῦσρο- 
λαμξ ἄγο γτα xai ρίζειν xad t 
ΤΥ 


΄σλεων E- 


. σι deest aut πορ 
aut ὑπάρχειν, quod Wolfio visum es 

- 16. ἃ μὲν ἡμεῖς] Sunt qui novam 
hinc orationem ordiantur, quos Mounte- 
neyus bene refutat. v. Schott. v. Demosth. 
p. 81. et Fabricii B. G. T. I. p. 924. 

— 18. χειροτονήσατε] quamquam χειρο- 
τογήσαντες ex auctoritate codicum consen- 
trentium ad χειροτονήσατε reformavi, nullus 
tamen dubito, dedisse oratorem ποιεῖτε 
χειροτονήσαντες. ubi ea, quee vobis arrise- 
rint, suffragiis vestris rata jusseritis esse, 
curate quoque ea factis exsequi. 

49 δυνάμει} hibernis, quibus hic 
exercitus utatur, Lemno licet uti, — cur 
expur igi par sit hzec duo vocabula 8, non 
item mihi liquet, atque Valkenario ad 
Herodotum p. 673. ult. 

Σκίαϑω} meminit h. 1. Harpocr. 


UA 


1 - 
st. 


ÓO. ΤῊ 


^- * 


ὥραν τοῦ &Tovc| cohaeret cum 
ται versu 9. unde con- 
wiedes vel ἐσσιτὴςρ geiv, sive 


inse quente ῥαδίως Ec 

stat deesse sive 
facile factu vobis erit, ut Lempe- 

statem anni opportanam exseqnendse huic 

ex editioni observetis, vel discernatis. 

| f. ap c αὐτῆ TÉ Th 


^ 


e ^m ^ pmo 
— ? or 0 - o o- δὶ & ἢ 
Ὁ. Ζρὺς χαξαὶ 


τῇ δυνάμει] corrige interpunctio- 
nem ad hunc modum. υγάμκει, quas ad 
res et quando uli copiis his se deceat, 
Tra&pà τὸν καιρὸν ὃ τούτων — de eo decernet 
Is, quem vos imperatorem 115 summa cum 
potestate pr: e feceritis. 

- 13. πορίσητε] malim «ror 

τε καὶ “πορισταί. 


“ν. 
7" Οἱ 


αὐτὲς, et 


versu 17. ταιμκίαι 





ιν. sabaudilur 


δεγὶ f. 


tis, ilem in 


put int 

ha Intes appellati 
isse fratres familias, qui suas ibi res fa- 
las a re p i terna. ccetero- 

haberent, pati ibus δά αι 


ib iisque seorsim habitarent 


7 E 1161. 19 
tmmw Citat ἢ. l. Stobzeus 


nullum non hostem assectamini. ubicunque 
accurritis, Mihi 


videtis concurr!, 
Demosthenes, id significare 
sententiam expressuru 
δ Xi 
nusquam non sero venitis 


rum ber gerenda 


.)suspicatur, hanc de pace ora- 
tionem, que Demostheni abjudicatur, esse 
/Eschinis, nil moratus dictionis disp rita- 
tein, neque testimonium vt terum, praeter 
res illas, quee bodie prostant, oraliones, 
ab JEschine literis consignatum quicquam 
esse, negzantium, | Sed obstant hzc duo. 

uod orator p. 59. se legatis reliquis e 
j)nia domum reversis obloculum ait, 

eos male fraudis atque erga patriam male- 
volentiw et erga Philippum studii coar- 


guisse. 2 quod orator ibidem sibi quan- 


{114 


retandi Wolfianus, isque admodum pro- 


vulgo abest, quod visum 
codd. adsceiscere, quia 5106 
redditur dictio Demosthenis, 
mper tamen dura manet at- 
tametsi hyperbat: n admittas, 
enes non repudi it, ut seili- 

: τόλους copuletur cum 
interjectorum vero 


habeatur ralio qui est modus inter- 


i:bilis. nam alter ille, quem Abreschius 
p. j37. et 651. proposuit, 
ibh rret atque nimis con- 


I. Thomas M. v. &rr- 


vid tur ex juisita di- 
modo sollicitanda. 
τῶν dicitur impera- 

qui in potestate militum est, qui 
militibus negare quicquam n« quit, quam- 
vis insolens et indignum, qui iacere ne» 
quit, quominus omnes eorum injurias to- 
leret, ad omnia sce lera et flagitia conniveat 
quia non habet, unde aut d 
dia his solvat, aut meliores « onducat. 


: " ! ! 
Ode. ( εχαστο alil &XAC'TOl. perinde 


. : ! 
est. sed etu post ia em Geesst 


βούλετ 


u^ σέελει 


ntes quos 


quia com- 


spe 


seauit 
ur ur 


paena 
| 


) í 
γ, Χατὰ T&UTX|nuln men XaTAÀ τᾶαυτα, 


ut ἰδία duo LAT &vTà.mno0n pari pacto, 


^ 


et μηδὲ xaX ἕν, neque uno tenore, sint e pa- 

rallelo dicta, ut vulgo usurpant. €Con- 

struclio tum erit hacc: μὴ πάντας nytigs2a4 

συμῴερον κατὰ ταυτα [ scil. ἐννοηματα ], 
Fr. Tr 1 
& | subaudi ὀιάγραμ Aa |. 

v? ὑμῖν} alias subaudiri 

negotia, vel συμβόλαια. hic 


sübaudir] xaxoupynpsa Ta. n6 


AD ORATIONI 


juitias. citat h. 1. Scholiastes Aristophan. 
ad Acharn. 60. 

19. εἶπον] subaudi τοῦτο. indicavi 
hoc, Neoptok mum esse Philippi emissa- 
rium. 

ἐν Διονόσου] Citat h. 1. He- 


T» 


iuletaero pone E 1ersoni Mo- 


sya | subaudi ξαυτώ. 
citat h. 1. Harpocra- 


[^55 £y, DIS 
idem esst 


mimicam. 


19. οὔτε 
51 servatur, erit ize; non pro fortassis, sed 


pro ez &quo, Justt [va justitia, accipren- 


dum. quo significatu interdu 
} 


usurpatum. visum tamen fuit eliam 
ἴσως vulgari sensu esse accipiendum. qua- 
propter ex οὔτε postremo effeci οὐδὲ ne qui 
m: et nescio, an ne honeste qui lem pt! 
istis Phocenses. non m« do cum dam! 


vestro, S d ne salvo quidetr 


* 


ro, ne ilva quidem exl 


num «7 AY) 


4yny] id est, ἐν τρυτάνη. al- 
uti trutina. 
subaudi ex insequentibus 
honam mentem secuin auffert. 
ancaci 1d est, ὁ 
ραγμιώτων 
καὶ ὀια χειρισμοῦ. 
antep. citat b. 1. Alexander rhetor 


sententia atque « loc 


videtur, ob preemiss umm 


esse, tametísl cuye- 


ρωτεύσειν ἴῃ 56 quatur. dubito enim,num 
satis Grrecum sit, aut exemplis approbari 
possit, ξοηϑήσοντας Con ety. verum de hoc 


quidem cum nemine contendain. 
- 13. ὥστε εἶναι] dedi de meo, 
id est, σώους. 1dem esl 


uu -— 
C, qe 


"nr^h^s ^t 
TOAEKX 


;M 


"at. nostri 
quidem socii nos salvos superesse volunt, 
at non item victores abire. pari modo so- 
cii Thebanorum cum vita fortunisque sal- 
vis discedere hos volunt, at non item bello 
superiores. 

oro | subaudi τοὺς ἑαυτῶν 


Lan ouc. 


id ἡμῖν subauditur 


γυσιν} subaudi ἡμῖν, 

proximo tacite huc quoque est 
ahendum. 

citat h. |. Harpocr. 

ἀμκενος, quaerendum  aiens esse, 


| - οἷ 4 :] 
Idem nempe significat atque 
εδρεύειν, ut paulo ante, versu ὁ. dixerat, 


sublegere ab altero omissa, aut abjecta, 


͵ 


aut si quae ipsi imprudenti et invito exci- 
derint, sibique vindicare ; vel illo defati- 
gato et despondenute ex arena excedente, 
in vices ejus recentem sut cedere ; vel in- 
sidiari fructui im ab aliis exantlato- 
rum ; quem fructum cum perceplum ve- 
niat labore defunctus, tum veniat insi- 


eumque preripiàt, 1pse nil ope- 
3 * i i 


esse 


EEAAE! Orr ἔκχελεν. minus 
Hc rei studaisse Philippum, quam ut 


Phocidis aditus occuparet. 
93. τοῦ δοκεῖν —-] est expositio di- 
Pay TOU «ολέμου, ab oratore 


ipso adjuncta, quasi dixisset: ἃ 


ctionis τὴν δὸ 


^. ^^ ^ ?4 ^") Wwrirti Aw? 
70 Loy οἱ αἱ X EMT AV 


"TF 
b VE 


riam belli, id est, ut nempe bellam hoc 
videretur per ipsum [Philippum] debel- 


latum et amputatum esse. 


— ult. xai τῶν ἐν Δελφοῖς TAEOVEMTY JA. 
κύριοι malui sic distinguere : 
- ΡΥ ι . IP 2, , 
λῴοις | suDauGL1 OIX MY | 


δυοῖν [id est, ἃ ἐστὶ 
uaTzl. κύριοι.  Geminum consectabantur 


, 


Ὶ 
v1! 
J? 
δ - “δ ΄-““ν. 
dvo τὰ AEOVEX ΤῊ - 


emolumentum ; alterum, communionem 
concilii Amphictyonici ; alterum jus ludos 


ν 


Pvthicos participandi. 


63. 3. εἷς τὰ πολλὰ} prima duo voca- 


bula uacls inclusi, Hou quo prorsus da- 
mnem,sed quod absunt ἃ quibusdam codi- 


ibus, et construelio sine ilis bene sibi 


coustat ; quze haec est: 7ponygutvoy eugmae s 





AD PHILIPPICAM SECUNDAM. 


"x ἔσται «σόλε ἐγρήγορεν, ἐφέστηκεν ἐπὶ τῇ «“σόλει. Sic ille, 
bellum sopitum ut apparet, l. h. distinguebat. sed rectius 
E in libris nostris distinctus cernitur. in &oé- vov. à; ; arpocration in v. ἀφ 
Ly| 


κατὰ τῆς πόλεως καιροῖς, nul ταῖς κατὰ τῆς 


777"X£y subauditur τοῖς ae&ymaciv, aut τοῖς ad h 'espexerit, in dubio 


, ὰ : ? x, δὲ — * * "ἢ 1« Ἄς 
, | aut simile quid. € - pe ὑδὲν δεινὸν qu» πάθητε! Ιοῦθο 115 
rravissimis d . ; κα 4 . : za T ES x 
j^ ει, alios colit, amobit, "01 ) reCitat: οὐδὲν [4m δειγον "uravonT&. unde 
haec commimnen- xt 
5 


retur, officiis sibi obstringi 1 D "eer jse : c δειγὸν πάθη- 
etur, olucis 5101 obstringit, quo reip. Suspiceris leg. esse : ου ὁξος, [4n OEIVCY ἢ 


nostra» noceant. τε. verendum non est, ne malum accipiat. 


AyS&uotyra] ciat ἢ. l. Harpo- verum sie potius videtur emendandum 
crat. v. ᾿Ανϑεμοῦς. sse: οὐδὲν δεινὸν, (nil est verendum ) 44» τι 
71. 1. ὑμᾶς] quamquam alias de hac, σάϑητε. facile τὶ in concursu cum π΄ po- 
qua est perpetua, pronominum prim: et tuit excidere, id quod sepissime factum 
secunda persone in plur. permutatione observavi. 

tacere soleo, quod putidum et tzdii ple- 79. 1. xai τὰς προσηγορίας} idem est ac 
num foret de eodem tribus quibusque ver- : καὶ αἱ τὰς προσηγορίας. aut 

bis interjectis admonere, hic tamen facere Si 
65. 6. aloe 33 ὠὰ citat b, L, non minatur fac! . sed i non possum, quin admoneam, a me ἥμκῶς ηγορίας. : 
bzeus p. 270. 30. i; 26. οὐδ᾽ ἂν ἡγοῦμαι] pretu ἥμ à hic przelatum esse. id quod factu erat ne- — 6. πολλοὺς ἑτέρους] addi velim τοιοῦ- 


3. μηδ᾽ ἐπιστήσεται f. μηδὲ πῈ y. Sententia bxc est: Sive οοὐδοίι : cessarium. non enim hic alloquitur Athe- τοὺς. aliasque mult 


στήσεται. 5101 circumponat amplitudinem. invitum Philippum 1l prius ais feci : nienses Demosthenes, sed Messenios, r« seu cohortationes 


. - . , e 
. "rm ' Ι " Y ᾿ | ᾿ , 1 "n«111 ( στ ar "Te — 3 A P" Y ULL 0E eEQY a 
sese quasi vallet ea opum magnitudine iL. 86 hel homenum T ierens in Atbemensium coucione particu nalim συμιπρεσο 


wy. 
67. 26. ὅπερ συνέβη] malim owe xai συν idonaret, sive nunc de constanti lam alicujus orationis, quam ad Messcnios collegis hujus me: in Messeniam lega- 


νεὼ [| 
» 


Ϊ s 


id quod etiam evenit. et fide Theba uim desperal ion potesi a se ait habitam esse. Y js itaque de tionis. Ad xai πάλιν ὕστερον subaudi ἀπόν- 
, . Atheniensibus pra dicans, inconsentaneum TOC ἐμοῦ, me absente, cum rursus illinc 
sit v0s usurpare: ubi res 70$ requi it. discessissem. 
iy] subaudi oie M ES "TE vi preetuli "Tpi- 
WS vulgata videtur 
malim αἱ interponi. e gemina lectione, olim in libris Demo- 
duo vocabula λίαν ὁμιλίαι pro uno copulato sthenicis versata, nata esse, ex altera σε- 
per signum ὑφ᾽ ἕν dictum accipienda sunt. ριστοιχίζεσθε, quam probavi, et altera 


1 
| 
| 


12. δεκαδαρχίαν] alii δεκαρχίαν dant, £76) 9s, quam in Aug. secundo solo 


icantur et iactant. et nescio an analogiv« convenientius. ci- 


! 
! 


usi, quod e postre- tans ἢ, 1. Harpocratio reprehendit ora- ut velut indagine claudamini ; 
esse, ultro torem de memori: lapsu, affirmans τετράρ- mini vobis arces imponi, qux vos in offi- 
χίαν esse exarandum. Potest fieri, vt cri- cio contineant, 
minatio hac librarios magis percellat. 
Finge exiav exaratum esse, rectissime 
let: ετραρχίαν. neque cu'pa penes 
oratorem fuit, si posteri in more veterum Φιλίππου. 
numeros scribendi interpretando errarunt, — 299, τοὺς ἐνεγκόντας] significat lega- 
ivo) ob insequens τῶν £j- lentis machinationibus usurpatur, si sed rursus pro vulgata dici possunt haec. tos Atheniensium, prima legatione ad Phi- 
y. sed video nunc in appendice Franc- ducto de op« tlessellat rmiculato, l'hessaliam jam dudum ante Philippum in lippum functos constituendz pacis ergo. 
furtana hoc jam a nescio quo occupatum. musivo, ubi tessellae innumerz et multif: quatuor principatus divisam fuisse. Nil — 27. ἑτέρους} socios legationis po- 
9. voy] postquam Lacedaemoniis im- riz multifariam sunt arte mirifica compo ergo Philippus in forma Thessaliae regun- sterioris, cui Demosthenes ipse interfuit, 
peravit, ut Messeniam remittant. Citat sito. dz novavit vetustam restituens. sed no- illuc missz, ut a Philippo jusjurandum de 
hunc locum Hermog. p. 310. τοῦ ὃ xa - 6. ὑσσείληφεν͵ de me 1 ὑπειλ᾽ vasse dicitur, et vetusta quidem multo pace servanda exigeret. 
rà cUCTp ; ' iniquiorem formam commentus. 73. 13. «gc τὰς ἐλπίδας] accipio pro 
9a;] num ἔχων χρῆται. B. ἀπσεύχεσϑε} aliis in libiis est πρὸς τὸ χρηστὰς εἶγαι τὰς ἐλασίδας. ad bene 
(, quas urbes et quos lo- a $e, num ita dedit orator ἀπεύξαισθ᾽ sperandum, ut posteris quoque bonae spei 
ἐσωφρονεῖτε. Si sapialis, nonnihil superesset. quamquam utique 
cuyTC | εἶν εἶναι 7 i. isque conti tur. sitis abominaturi. planius foret, si sic dedisset. [ronica est 
Hermog. p. 2366. μάλιστα ὃ ' ideae τὰ 10. creosia | nalim 7rzóovro in i ay jaa | citat ἢ. l. Stobazus dictio. 
; 3 18. ἐξ 


liastes Hermog. a 
yneaTa YEL EY7'G ! 7 UYETZ QUY ELEYA )E Xx δ, Pl iefas vobis ere| 08, tenet, ἐν, (in optativo) εἰ 


"T Δ) S 


£0, 


] 


! [| ἐξ u f^ ^ or-"u2 
τὸ a A0 0y 7 «e 
Imitatus est h. 1. Philo- possint aliud, meditans haud reperio, quam 

)9. 96. hoc: Nullum aliud inde referam emolu- 

nsiructio nempe haec est: σχήψαιτο πὲ- meritum odisse. 93. ἕν δέ τι] Aristides de D. C. p. mentum, quam ut mihi liceat vobiscum in 


a 
^tigorroimTa.] citat Pollax 2.121. ὑμῖν ποιήσω] quid hzc verba significare 
1 


. " " LE ^ ] ^ " ' , 


* . " ' 
γαι δίκαια. qui pretendat s [ Minucian! 
ideo fecisse, quod arbitratus esset equa de enthyme 


concione libere agere; in quo nihil am- 


plum atque splendidum adeptus fuero ; 
licet enim hoc civi cuique Atheniensi per- 

el justa esse, 
21. λλα Xai idem est ac si dixis- 


set 2AA nn3 


inde facere. non meliore loco sic ero, 

quam infimus quisque vestrorum civium. 

non parat facer: 
I 


' , € ^ "mt 
». τὰ yap πράγματα opo προβαίῖνοι 





AD ORATIONEM 


vendiderunt 


deest, aut subaudiendum certe e 


creberrime solet reticeri, 
ἐσγαγορθώσασϑαι subauditur 
cle habet aoristus, neque de 


Vis futuri : 


^ 
auoque inest, sed paulum diversa. 


:endo cogitandum est. 
n destricte certoque futurum indic: 


aoristos autem id, quod secundu 


)* 


nem probabilitatem eventurt 
entia ivitur hzc est. 
ἃ legatis Philippi nobis 
formula pacis aliquam refor- 
mandi, qui legati nobis auctores facti sunt, 
Philippi sibi videri cerlius clausulam a 
nobis iinmissam admissurum sibique pas- 
surum approbari: ut scilicet uterque no- 


strum nostra habeamus teneamus, nos 


Nu las? 
Athenienses ea, quze ante bellum habnuis- 


Ι 
semus, et Philippus item, qua habuisset ; 
quz est postulatio juris 1 


ΡΞ T 
iiumanutt9 


millibus palam et c 
q ü dictorum sin 
cum 
tum absurditatem 
nentorum, quibus eum ductent. 
11. πσαρα χρῆμα —] in contine nti, e 
igio, slalim secum illa a legatis Phi- 
in COIK T nt 
15. 7 
ait Pl 
inisci 
18. c 


7 500p Mort llus, 


sive Lambinus is est, addi vul 


T^ à 
ΠῸΓῚ SI 


addant, cuj 
autem subati obe 


^ ^ 
ec "T 
Eget QE 1 


ratio et completio sententize hie. coeptae 


- € 


habetur versu 17. in illis τοῦτο 9€ τὸ 
Saa, ubi fallitur, quisquis fuit, 


Morellus, sive Lambinus, in locum 


auo ] 


οὔ] apodosis, seu restau- 


)E HALONESO. 


9)Q 


yblivio, eandem Lambinum 


ült. eundem in errorem implicuit. 


?x ἐν μέσω κεῖσϑαι] non in me- 


patentes omnium injuriis οἱ insi- 
ldidi 


ocum hunc citat Har- 


itiantem de meo a« 
v. Βούχετα, quod ait plu- 
etiam Vales. p. 38. allegan- 
Elatea Ἐλά- 
Πανδοσία et 


im, 


pro 
lantium. item v. 


^ 


to ἐν 


adhuc superest. 
| 


15. 


; σειν} postremam literam 
: A 
detraxi, non 


item 


ausus, eliam οὐκ εἰδέναι 


hene Se. quo addito haec 


"TiEpSOcOprno 


addere post 
I Í 


exsistet sententia. se nescire, quantis vos 
beneficiis sit ornaturus. 

hic labat, cui 
cemino modo succurri possil, sive oc hic 


loci omittendo, et pro φησί 


86. 5. 9c] constructio 
versu 3. 
legendo, sive servando φησὶ, et pro 
leg: ndo : 

possit stare, si 


Hoc 


e » " 
TEL, SIDE E'7L OE. 


^ 
Co 


TAXOY* 


7| non cohxret cum 
Con- 
structio paulo intricalior ita est expedien- 


E 


sed cum 


y σῖρος υμμας ΄πσεμφῦε 
e E ἢ - δ᾽ s 
οτί ὁ 1 QECLOLX.CL 


b 

vobis in jure agendum 

. eum Cardianis. tum rursus veluti 
i t indignans atque frem« ns, i 


n Cardiania ! 
vc, cum Cardianis 


- 


ζ αρδιανοὺς 1 cohee- 


non cum ἀναγκᾶσαι, sed cum Ka? 


P διαγνούς. ne Cardianos quidem, civitatem 
tam debilem. 


(iciens δή. Qua particula sive «£v, sive δ 


quod insequi atque 
i | i 


periodos tales exordiuntur, eadem quoque 
^ e I io . . . 


- H 
crm ἢ » à 11 t iia 
£7TELT X - aut Ογσὶ 'andum resumunti 11:85 


defi- 


: 
CISCendada est 


longius circumductas 1n 


ratorem oblitum sui supplere ordinem revocantes. moris sive p 
Li 


ia non meminisse, 


DE REBUS CHERRHONESI. 


A εἴ 
Ailliecnas 


Macedonia Ü ἔδει μεὲν — | Hermogenes p. 254 tionis adjunxi vocabula : 


mitti, quan ἐπίσχωσι] pretu 


locum hunc allegat in ex emplum εὐκρινείας 17. 


ilunarum atria eu y»ersnicnitatis orationis. Titulo ora- subaudi ὑκκῖν. a yX(üs € οἱ hi 
i 





DE REBUS CHERRHONESI. 


1 


.3 - , 1 
)6. 1. nl 1d est, aut aiias, 51 mendax 


arehendar. citat ἢ. l. Thomas M. 


der ur 
ler € nm 


liquo assumento suo v. 7igzx. 


10. τὰ τοιαυταὶ €L Cc&l£ETI( 


) 
mittam reliquos, si qui sunt, barum lar- 
preet xtus. 
ει} Syrianus ad 


itionum fines atque 
Hermoe. 


r^i 


isti tres dativi, 
m ad Diopithen, 
in corum locum 

aut ἜΣ 


accusa 


tivi 


γ 
ul iempe rantur ad 


: " 
bh. 1T. 
absoiutl. 


ativi 


'us dive! il. sive: 


σαὶ ὁωσοῦτι 
[in infinitivo, 


“αἰ. SIVe SIC : 


δωσουσὶι QIX"V, An 7r 0mcC 
E - - 

pa αἰκένοις. sive di niqut 

- , ν᾽. " 

ἡωσοντας 0UXXV, Ken σοὺ 

U'yXaTag eaz aevo 
/ » ς, 


qui contribuere quicquam Diopithi 
velit, et paret, hujus suc voluntatis sit 


c. quasi futurum s 
modo 
multo ma- 


| r1 
poenas daturus, nedum, |h. e. 


h. e. 


81 fecerit 


t 


terit in nescio quo ejus emolumento adi- 


es | - 51 stipem Diopithi 


aut operam ei gnavam pra st- 


, 


pisce ndo, aut in facinore quop!am bellico 


t xsequendo. 
οἱ λόγοι] id est, ταῦτα 
AEyc hzec jactant Diopithis 


inimici. aut ται δ 


λὸνο 


όγοι. 
tendunt sermones ab illis jactati ad hunc 


T γνανται αὐυτοῖς οἱ ἐκείνων 


sibi volunt, huc spectant et 
modum. Verumtamen Diopithes parat 
hoc vel illud oppidum obsidione premere ? 
Graecos [Asiaticos] prodit 
Quippe his ho- 


Verumtamen 
I 


regi Persarum puta] : 
minibus, qui ejusmodi sermones jactant, 
cordique sil Grzecorum in Asia s ius. 
[est haec subsannantis oratoris ΤῈ sponsio. | 


Melius quippe hi 
i 


"1 4 lant mn 
quam de patria, studeant m 


CUTA 


ἢ : ] 41! 
homines Ge ἃ 


e€reri. 


93. μέλει" quamquam certus sum 
Demostheni nunquam in mentem venisse 
] 


"1 


tam frigido? et umbratilis puerilitatis, ut 
in vocabulis μέλλει et μέλει luderet, Her- 
mogenes tamen docet fuisse in vetustis 
technicis, qui sibi visi fuissent in hoc 
commento acrimoniam, δριμύτητα, nescio 


quam reperisse. Verba sunt p. 


hoc volunt, huc ten- 
criminationes. 
moto Diopithe, suffectum eunt alium im- 


dunt adversariorum sub- 
peratorem, sive ignavum et imbellem tar- 
dumque strenuo et acri, sive eadem cum 
Diopithe factitaturum, et vestigia ejus 
pressurum, Hic erit fructus tantorum 
sumtuum, in novam classem expediendam 
faciundorum. Nihil hic deest. subaudi 
Stultus et vanus foret ejusmodi 
conatus; eodem enim, quo illi tendunt, 
multo minore contentione pervenire licet. 


modo : 


(tm 
o 


— 2f. ὁὀεινὰ ποιεῖ Δ. καὶ κατάγει 
"m". m. 1" . - ^ 
q^oia| idem est ac 81 dixisset: δξινα 


κατάγειν | τὰ πλοῖα. 


voipisuaiwcsaiz 
Χατ Ly | vel EV 'T 


— pen. μικρὸν πινάκιον] interpretor de 
epistola a S. P. Q. A. ad Diopithen missa, 
qua successori dato decedere de imperio 
jubeatur, et in urbem redire ad causam 
Aliter accepit Harpo- 
σινάκιον, scil. de libello accusato- 


capitis dicendum. 
crat. v 
rio, quo Diopithes ad populum de maje- 
state appellaretur. verba ejus hzc sunt: 


^v ^ 


"TUTTI! ^ 
LATET LX OLG 


ὅταν Ἃ 
[sic enim 


eg. el distingue 


c] emenda 
distinctionem ad hunc modum : 
νόμκοι, preecipiunt leges, 

[vocabulis oratorio more transpositis, 
pro vulgari loqnendi more τοὺς ταῦτα ἀδι- 
U εἰν, deferre horum crimi- 
Verum vidit ex parte Wolfius 


xovvra | EC A y"y 


num reos. 


(nu » 
quoque. 
O0. ovx 


dixisset : 


.aitis vos eum ad 


poenas dandas esse retracturos, καὶ oyAE- 


"J£, et parati estis hoc facere. 
98. 3. ἢ 


eal ^ AICoP PL 
yi yvVE T OC. 
FA 


yy ] subaudi 
εἰ λο7 


apodosis hujus sen- 


ὑμᾶς" 
sic exarare atque distinguere : x 





; nat 
nominati 


pr 


"s 


um, 


REISKE ANNOTATA 


' n1 ῷ v0 "ITOA AC 
islingUuens : ovd TOA AOL 


] OSsSsIt pro simplici 


pro supervat Aint 


aria Ooratoti 


tius notam 


Δ OR. DE REBUS CHERRHO N ES 


jugel, xai προῖσιμε y ἅπαντες, omnesque nos 
in antecessum hoc tenemus — quze lectio 
ut videri possit non jnscita, neque ora- 
tore indigna, nego tamen ideo ei obtru- 
dendam esse. possint tales multee senten- 
ti: haud inconcinn: e parva literularum 
mutatione excudi, de inventoris subtili- 
tate ingenii testantes, quas non ideo ta- 
men par sit fidem vulgate ab antiquitate 

traditze labefactare. 
- 11. so ἀναδυόμεθα ;] Sopater loco 
ulo ante recitari cepto sic pergit : : εἶτα, 
ἀντέπιττεν αὐτῷ, ὅτι, εἰ καὶ Χεήσιμο oy 

ἀλλ᾽ 


E γαγκαίου 


y| idem est ac si 
dixisset. ἀλλ᾽ ἕν τοῦτο gAÓVoV ἐρῶ, Sed hoc 
unum modo dicam. tum incipit nova sen- 
tentia. £ 
citant h. l. Har- 
pocr. v. βάλλει. et Pollux 9. 156. 

103. 9 s Sete iai pretuli διαρ- 
«-ασϑήσεται. quod est materialiter acci- 
piendum. clamores nunc obstrepentes, 
vociferantium : Opes nostrz vobis diffe- 
rentur, dissipabuntur: sistentur, sapien- 
ter constituenda custodia —. 

10. εἰπεῖν  παπὶ ἀνειπεῖν. nuncupan- 
do, h. e. creando novum magistratum 
cum potestate cerarii tuendi. an potius 
prestat εὑρεῖν, quae esl lectio p. 146. 15. 
ubi loeus hic iisdem verbis iteratur. 

— 16. i$ ὑμᾶς] quo his universe 
Greciz copiis, quas latro hic depreedatus 
sibi vindicavit, ad postremum vos obruat 
atque deleat. 

— 19. τούτων] pretuli τοῦτον, quod, 
cum olim inter inventa mea relulissem, 
video nunc a Wolfio jam dudum id esse 
exhibitum. Infra quoque p. 146. 22. in 
hujus loci iterato exemplo legitur τοῦτον. 
unde facile nobis ambobus fuit emendare 
vulgatam, que tamen eliam defensione 
non caret. qui fit, ut nemo aiat ab eo in- 
juriam vobis fieri atque bel lum cone itari, 
qui ita palam exercitus conseribat edu- 
catque, qui jura et emolumenta decoraque 
vestra, possessionesque ita perspic uis ve- 
xationibus carpat, qui civitates Graecas 
armorum v1 tam aperta occupet. 

— 99, αἰτιᾶσϑαι] malim πάντας aiia 
cSa:, vt inter se respondeant ex mediis 
μηδένα versu 19. et hoc πάντας. 

104.7. οὐδὲ Φεραίοις -—] Sopater ad Her- 
mog. pag. 319. εἶτα τῇ εἰς ἄτοπον ἀπαγωγῇ 
κατεσκεύασεν οὕτως. οὐδὲ γὰρ Φεραίοις σρότε- 
p? «πρὸς τα τείχη «προσβάλλων etc, Ad 
ὥσστερ subaudi ἔφησεν. 

— 17. βούλεται φίλισεπτος non de nihilo 
est, quod Alexander de figuris sententize 

VOL. V. 


p. 36. 1. admonet, οὐ, tanquam sententiam 
integram, per se stantem, ad instar insu- 
lze, ad v. Φίλιππος c esse addendum. verba 
ejus hec sunt : ἔσσαν αλέγεται pee | 
ἣν ποτὲ, ἦν, 
"ψυχῇ. —— : 


. οὗ. πρηπρηθδιι. 
- pen. προξόλοις] Citat h.1. Harpocr. 
v. πρόβολοι, Pollux 5. 154. 

105. 23. μὴ συγευπεπονθότων τῶν πολλῶν 
'OX.] cum vulgus Olynthiorum nondum 
accepisset beneficium omnibus commune, 
eoque exzequatum esset cum paucis, seu 
optimatibus hujus civitatis, qui dudum 
antea Philippo sua studia vendidissent. 
illud cv» (in cwtvztz.) redit ad τοὺς ὀλί- 


ἌΛΛΟ 


᾿Ολυνθίων, quibus οἱ πολλοὶ oppo- 


καπϑόλου CEfAYÓ 
: σλοῦτον ἡγοῦμαι C 
ευγοίαγ. 
ἐγας} Aristides.l. 
κατὰ πλῆθος λέγειν καὶ 
Qe av TIUEY 

acW' Ἕλλησι per | Cacfidpuc. 

— 95. μήτε γενοίμκην] οὔτε γεν. Harl. 
id est, neque fiam, h. e. neque verendum est 
ne fiam: sed in vulgata inest diver 
sententia, detestationis puta, atque voti, 
ne unquam homo impurus fiat. οὔτε ne- 
p" factum ; μκῆτε abominatur farurum. 

QT. κρίνει, 8npasuer, δίδωσι, xa myoeti,] 
miratus aliquando sum perturbationem or- 
dinis. nam prima loco est accusatio, tum 
condemnatio, tum denique confiscatio. vi- 
sum quoque fuit δίδωσι supervacaneum 
post δημεύει. sed in hoc falsus fui, et or- 
dinis subtilitatem, quem schole trsdunt 
et exiguut, ab oratore ne poscito: um- 
bram ludi rhetorici ad lucem fori ne af- 
ferto. Et aliud est δημεύειν, aliud. διδόναι. 
illud est eonfiscare, bona proscripta ze 
rio addicere, hoc idem est atque xeraxa- 
ρίζεσθαι, quo noster utitur in loco simili, 
qui bujus velut interpres est, p. 107. 18. 
amicis aliena bona condonare, quo eos 
tibi devincias. 

107.8. τῆς map ὑικέραν χάριτος pr 
diaria gratia, quee, cuim hodie floret spleu- 
didissima, cras, si fortuna volet, concidet, 
nulla erit. lta vis illius grativ in unius 
diei momento et fortuna stat caditve 

— 9, ἀπολωλεκότες] Th. Canterus Nov. 
Lect. 8. 2. auctor est, ut ἀφοδεδωκότες le- 
galur; quasi voc. hoc siguilicet, qui ven- 
diderunt. immemor, in eo sigDbificatu ἄστο- 
δεδομένοι dicendum fuisse. nam vendere 
est ἀποδίδοσϑαι in medio. in activo autem 

significat ἀποδιδόναι debitum reddere. 

— 18. xal χαρίζεσθαι 7 malim xai κατα" 
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uboeze Philippus imposuerat. 
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multis 
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LAT OULEUC 
item A psin« s p.703. 


1 | 
(41 de meo sensu 


l 
, 3 
δι. C5I 

sunt, quoruni 
coniiciat 2 


10. εἶτα τοῦ 


— 16. (κηχάνημα] 
tat h.]. Her:nocg« 


γ 1. Aristid« 


meo 


p! amisso 


ciatis. 
116. 6. 


V. TETUO& 


Citat h. 1. Thomas 


Ibid. με’ Citat h. I. risti- 


de D. C. 


117. 17. oi TOÀAOC TOV TTERATI TOV fRAEDOG 


expunxi voc. tertium, natum « varia le- 
ctione, libris aliis ?r2AAocTo», aliis ejus 
loco πέμπτον €exhibentibus. quae amba 
lectiones postmodum errore coaluerunt, 
vel d: ΤῸ] scholio nescio cujus sciti et 
subtilis hominis, dignum habentis, de quo 
admoneret, tredecim annos nondum esse 


rtem annorum 73. Verum hic 
1 


a1 T 
quintam ] 
non temporum spatia, sed 1njuriarum mo- 
Potest quoque 


di inler se comparantur. 
illi 1 vitiosa lectio h. E 


[lier1, ut. sciolo 1li1, € 


debetur, illa Demostheni crebro usurpata 
: : x 


Í δι᾽) δ 
ψωῦε ῥ 


memorla dietio I 
-" 


* 


""h^a^ - 


“Ε / ILC, 
ey au Spyro a. 


etc. Aristides d« 


ραλείψεις" οἷον" "Ολυνϑον μὲν Ag. 
item. Dionys. Halic. T. II. p. 195. ult. et 
Stephanus Byz. p. 119. edit. Berkel. v. 


. 
"civ, QZ'TE fAnÓ 


A7 0A? yia. et Strabo P. 182. 10. 


lus equidem dubito, xai tollendum hir 
esse. nonne civitatibus Graecis eripuit τὰς 
eene civilia cajusque jura formasque 


(r1 ' 


gubernationis et convictus, quibus earum 


quaque solebant antehac uti. nec male 
Dionvsius Halic. T. ] 


d 
tria vocabula τὰς π 


ad solam 


TIAM 


486 significatio ei est propria et usi- 
tata, sed etiam collocavi. 
pen. ai 9 ἐν Εὐὖὐβο - citat ἢ. |. 
Aristides p. 174. 
118. 4. 


ας 


item p. 270. Schol. 
[v. Hermog. 


Hermog. 


γὼ . L ^, ^ 
D, 205. 10. ETT IOpORAYY , 
| | 


οἷον" ἀλλ 


^ 
H 
7 


λυγά μεϑα} num ἐδυνάμεθα in im- 


| 1nio vero 
σκοπεῖν el «ec . qui infinitivi apti sunt 
ex ἐγνωκώς. fixo hoc penes unumquemque 
sedente, ut neque consulat, neque agat 
hoc, ut Gr:ecia salva sit. 

- 19. περίοδος ἢ xo aS ox] non inusitaía 
quidem bonis auctoribus est verborum 
copia, ut vocabula concumulent finitimze 
et pzne ejusdem significationis. possit 
tamen rursus eliam fier], ut duo illa voca- 
bula περίοδος ἢ non oratori, sed scholiastze 
debeantur. citant h.l. Harpocrat. v. xa7a- 
βολὴ et περίοδος, item Aristides de D. C. p. 
186. cujus haec sunt verba : ἔτι δὲ τὸ 


ce 


ἑκα 


“ 
v 
5 i 


ἐστι προσήκων. perinde quis hoe 
negotio statuat, ac si de filio familias 
— statuat, eum in hoc quidem esse repre- 
hendendum — verumtamen ideo non licere 
negare ipsum eorum esse cognatum —. 


-—M A. προσήκων] subaudi, ὧν εἰς τὰ κτή- 


ῃ 


est, τούτων τῶν κτη- 

οἴει. negare eum cog- 

amilia- 

rem ita laceret, neque heredem esse ejus 
patrimonii, in quod ita grassetur. vulga- 


natum eorum esse, quorum rem 


tz sic l. ἢ. exhibenl : σούτων ὧν, ταῦτα £- 


σγοίει. ego aliter distinxi, et e participio xy 
effeci articulum ὧν, quod ob diversas ra- 
tiones modo maseulini generis est, modo 
neutrius. nam qualenus ad rec 


tur, explicari debet per 


tem refertur ad xAxpovomoc, aceipitt 





REISKE 


, Cappadox, Thrax, Phryx, /EÉ- 
ervus qui esset, is honeste saltim 
serviebat, nam ex his populis mancipia 
sua petebant Athenienses, E Ma edonia 
autem nulla exportabantur. Hoc nequius 
interpretatus Demosthenes, colligit, tam 
improbos esse natara Macedonas, ut nemo 
Athenis illino habere velit servum; et 
Macedonici veneris servos omnium ser- 
vorum esse nequissimos et teterrimos. 


10. τῆς ἐσσγώτης veta Aristide 


L1. πόλεις] addidi ᾿Ελληνίδας, non quo 
esse id esset, nam πόλεις nulle alia 
sunt, quam Greca civitates, legibus con- 
stitul;e. aliisque humanitatis artibus ex- 
culte. Proprie barbaris πόλεις nullze sunt 
Sed ob consensum librorum. 
120. 1. Λευκάδα} Citat ἢ. l. H irpocr. 
et v. 3. voc. Extv: 

b. συμμάχους rac] subaudi εαυτοῦ. 
quamvis socii sibi essent, In vulgatis 
hec misere confusa leguntur: συμμᾶ- 

|i hoc diceret 
ssent, nonne vestri ? 

Y ἀλλὰ Χεῤῥονῆσοι . sed, 
epositis tantisper et pro pare nthetis. ha- 
1115, quee sunt, verbis ilis (&aà 

ΣῪ constructio hzc est: οὐχὶ 


ἔχει, ὑμῶν οὖσαν, Vd est, ὑμετέραν οἱ 
nonne Cardiam, vestri juris oppidum, 
nunc tenet, oppidorum Che rrhonesi ani- 
— ? nam reliquas injurias, quibus 
os affecit, nunc silens prz teribo. verum 
tamen, ut hoc uno mihi liceat exemplo uti, 
ion Cardiam habet, quze vestra est de jure? 
7. μαλακιζόμεϑα } celebrem hunc in 
grammaticorum locum citat Har- 
pocr. v. μαλαχίζορκεν, aiens aliam quoque 
in libris Dem. versari lectionem, μαλακίο- 
μὲν puta. v, Vales. et Gronov. ad locum 
citat item Aristides p. 176. 
9, ἀδικοῦντος} non de nihilo videtur 
sse, bonos libros in à3uobvr: consentire. 
quamquam non video, qui locus hic esse 


possit dativo, nisi statuamus, pone á&;- 


στοῦντες deesse πιστεύοντες. diffidentes mu- 
tuo, alii aliis; at Philippo fidentes 


muni omnium hoste et vexatore 


, com- 


— lbid. τί οὖν αἴτιον τούτων] Aristides 


1» ? c "I 
p. 170. Ei31 


ANNOTATA 


videtur 


Ὁ IHegzXv] Aristides p. 
2 petty . 
ἢ, cum altero, qui est p. 1 
omparans sic ait ; 
; ToU Πε 


XY 


΄ 


ν 


γράμματα] Citat 


— ibid. οὐκ ᾿Αϑήναζε] non in ipsa stela 
I 


fuerant heec verba exarata, sed ab oratore, 
interpretationis gratia, et quo rei vim ad 

deret, addita. Arthmium, qui non Athe 
nienses ipsos, sed solummodo Peloponne- 
sios quosdam, hoc est extraneos, larzitio- 
nibus, tam severa animadversione prose 

cuti, Quid hos putas in eum fuisse de 

creturos, aliumve similem, si quis Athe- 
niensium 1 ipsorum quemquam hac fraude 
agvrressus esset? Nam si verba oix ᾿Αθήγαξε 


partem stelz facis, exsistet débulitie A 
theniensium, qua non alia possit excogi- 
tari invidisior, neque atrocior. Dicerent 
enim sic: Aurum Persicum non Athena 
attulit, sed in Peloponnesum. idéo ulci 
scendus est ; quod si nobis detulisset, ho- 
noribus eum summis fuissemus prosecu- 
turi. Qasque alia possit dici foedior et 
impudentior cupiditas ! 

11. φήσειεν ATi | 
pot r. τ, TILLOC P. 
Idem est ac si dixisset 
AE 


/ 


; | id est, 


ΤΥ σ᾽ 


(| δικαίων μετέχειν, 
hic tacite penes se lector quis- 
que insistet paulisper, et velut a novo exor- 


sus sic tum perget: ἐν τοῖς dovixoic γόμκοι 


15. διὸ | scil. νμεοϑέτι 
Draco. δίκας uncis inclusi, q 
δικάσασθαι constare n« quit, sed alterutrum 
erte tollendum est. videtur in aliis 3 


» 


JXcGCOGCUSIE, 1n aliis 


. legislator. 


loniam cum 
IXcc 


amba 


! - 
ΠΟΠΙΙΟΊΟῚΙ 


AD PHILIPPICAM TERTIAM. 


— 16. ἀλλ᾽ εὐαγὲς ἢ τὸ ἀποκτεῖναι} sub- 
audi τὸν τοιοῦτον φονέα. tum xai non est 
copula, sed pars legis, cum formula legis 
recitata, tametsi xai ἢ. 1. in constructione 
redundat. In contexto legis, cum inte- 
gram formulam coram oc ulis habes, καὶ 
non redundat. at hic, in particula legis 
excerpta, redundat, Et hoc pacto aliena 
verba recitare penes nullos non, nusquam 
non in usu fuit. In vulgatis legitur εὐαγὲς 
ἦν. ego imperfecto subjunctivum suffeci, 
ob praemissum διδῶ, 

91. ἀνεῖται ἢ διαφϑείρει] suntne hoec 
duo diversa, an posterius prioris scho- 
lium est? Si differunt, videtur prius rem 
perfectam indicare, posterius solummodo 
tentatam et inchoatam. Sed vereor, ne 
videar quibusdam nimis subtiliter argu- 
tari. An ἕν διὰ δυοῖν est et nihil aliud si- 
gnificat, quam largitionibus ad perfidiam 
patrizeque proditionem corrumpere. prz- 
feram posterius. 

- peu. περὶ πᾶν τῶν} non admodum pla- 
cet περὶ, in quo aut -— ιφαγῶς latere vide- 
tur, palam, aut παριόντα, progressum ad 
vos in concionem et agentem vobiscum. h. 
e. vos aperte in os objurgare. 

— ult. παραπλησίως} scil. ὑμῖν ἔχουσιν. 
pari pacto sese habent reliqui quoque 
Grzci atque vos habetis. 

123. 3. τίνος εἴπω ; | malim sic discerni. 
TiYog; sed ecquod est illud salutare consi- 
lium ὃ εἴπω ; dicamne? 

4. Ex τοῦ γραμματείου ἀναγίνωσκε] 
imo vero ἀναγινώσκει, in indicativo. nam 
hic est titulus. Orator scribe si hic im- 
peraret formulam recitare, vil uteretur il- 
lis £x τοῦ γραμματείου, sed nude, et de- 
stricte diceret ἀναγίνωσκε. Manifestum est, 
illa ἐκ τοῦ γραμματείου esse partem tituli. 
qui sic est concipiendus. ἐκ ToU γρᾶμμα- 
r&v. de schedio vel pittacio recitantur 
insequentia. ἀγαγινώσκει. Scriba jam re- 
cilat. recitata autem formula ipsa, pro 
more, deest. post hwc vocabula addunt 
vulgata adhuc ᾿Ανάγνωσις γραμματείου. 
quasi hic verus titulus esset. verum ab- 
sunt illa a plurimis et optimis libris. qua- 
propter delevi. Universe mirifice me 
perturbat hic titulus, qui ab hoc loco est 
alienissimus. Rationes pecuniariz, ple- 
biscita, testimonia, leges, et alia talia do- 
cumenta cause, solent ab oratoribus re- 
citanda tradi scribis, et ab his recitari. 
Ecqui autem unquam fuit unus orator om- 
nium, qui, quorum auctor populo fieri 
vellet, ea non ipse ore suo inculcaret, sed 
de scripto recitanda scribz traderet. Ἐπ- 


jasmodi auctoritatum ea est natura, ul ore 


alieno prolate, prseterqnam ejus, a quo 
proficiscantur, prorsus exspirent, atque 
irrit;?e occidant. 

1 4. ὑπτοδεδωκέναι}ὔ decrevisse. imo vero 


revisse, ἐπιδεδωκέναι. quod pra tuli. artes 


enim omnes quo diutius et erebrius et di- 
ligentius exercentur, hoc propius ad fasti- 
gium perfectionis adscendunt. Et adver- 
satura foret oratoris sententim vulgata. 
Hortaturus ad assiduitatem et vigilantiam 
et contentionem nervorum omnium Athe- 
nienses, ipse sese subverteret, atque ri- 
deretur, si sic argueret. olim difficile ma- 


joribus vestris erat cum  Lacedzemoniis 


bella gerere. quia ratio bellandi, qua 
Lacedzmonii utebantur, multo erat et cal- 
lidior, et rebus omnibus formidolosior, 
quam qua nunc Philippus vos impugnat. 
Artes belliczee hodie decreverunt, in de- 
suetudinem venerunt, frigent, jacent. Imo 
vero: ratio vestusta bellandi ad novam se 
habet, ut ludiere puerorum dimicationes 
ad virorum acria certamina, artes belli ad 
summam subtilitatis perducte sunt, qua 
olim agrestes et prorsus casce, ἄρχαῖαι, 
erant. 

— 16. τὴν ὡραίαν αὐτὴν] ipsam solam 
zstivam tempestatem, qua cceli clementia 
sinit homines sub dio versari. ἣ ὡραία, 
scil. ὥρα τοῦ ἔτους, bellissima et maturrima 
anni tempestas, que profert omnia ad τὴν 

pa», perfectionem, percocta et maturata. 
Destituebat ἢ. 1. bonum Wolfium me- 
moria. 

— 18. ὑπλίταις] sola pedestri militia, 
quz, quod gravis et lenta est, late excur- 
rere, incendiaque stragesque late circum- 
ferre nequit, ideo minus est metuenda, 
quam equestris. deinde nil utebantur La- 
cedzemonii mercenariis militibus, sed solis 
civibus, quibus diu domo abesse soloque 
hostili continenter incumbere non liceret. 
preterea tantus esse numerus civium in 
castris agentium esse non poterat, quan- 
tum mercenariorum contrahere potest, si 
cui nummorum satis suppetat; praesertim 
cum parti civium alteri domi remanendum 
sit, ad patriam tuendam, altera in aciem 
exeunte. 

194. 8. ἐκτραχηλισϑῆναι] Citat h. 1. E- 
tymolog. M. v. ἐκτραχηλισϑῆναι. 

- 10. οὗχι συμπαλακὲν τας — T4 uu est 
ac si ple nias dixisset : οὐχὲ ὁ 
τὰς ὑμᾶς Oi Dum, διαγωνίζ if 
vere oportet, atque hoc machinari, ut δὲ: 
mi eum su:e retineatis constrictum, atque 
prodire impeditum, nequaquam vero cum 
eo acie congredi, qua salutem vestram in 
discrimen sitis — 

195. 9. τινὲς δὲ τοῦ βελτίστου) subaudi 
μέρους κοινωνοί. rbi m cum meliore 
facientes. F elicianea dat 7 ρ τοῦ 
Ge. Tie Tov, subaudi [A Epouc μα aXÁ QR EVOL, quod 
nihilo vulgata neque melius, neque dete 
rius ves 

. 6. Εὐφραῖος] Citat h. 1l. Harpocr. v. 
ioc. post &vSpoeroc ad sensum nil d 
est. Suspicor tamen nihilo minus, uiis 


vel ἐπιειχὴς, vcl tale quid decsse 





st σζοίειτε νι 6 
ecquid aulem ag 
1 


sunt vestir: tum in 


ontinenti respondens subjicit: nemp« 


—"t fee 
KT 


num leg. 


Aya Aic XETE] 
" . 

ἀναλίσκοντες. tametsi magnos 

facitis sumtus, in cassum tamen effundun- 

tur et sero venilis, opportunitatibus tem- 


porum jam amissis. an transponenda sunt 


vocabula. ἀναλ ERE, 1 ' ETE, 


εἴτε] quod omnino expun- 


pen. (x 
cendum videlur, uncis inclusi. sententia 


ἐ 


Igec est cuicunque remp vestram com- 


miseritis, is vobis parum satisfacit, de eo 
juerimini. 


4 


137. 6 ἔχει] prava et 


perversa subauditur 


i0, an I 
ha l 
sa in continenti. 


auca με 


. hand 
E ^t ric suDautc 


Yencimov, vel tale quid. 
ἐσ do, i^ : 
(. διαφέρει correxi 
nunc quidem effugit, ἢ. e. n: 
fieri negatum, neque serum est. 


oic | videtur Thracas 


prius nobis, quam 


0. xai δὴ} przetuli o 
um librorum. nam illo non ob 


ob consen- 


T ma 
stante ma- 


ἘΞ δ δ. ἢ - ] 
issem dar« )E eectplea poc. 8510 loqui solent 


B. Hec materialiter 
conviciorum exempla, 

enienses in Philippum jactabant. 
12. τινα] 


^ " ΒΞ L2 
rem Persarum reformidantem. 


addidi. ubi video aliquem, 
cul sedes 
unt tam procul a nostris dissitze. 


rovu'TC nisi hoc obstaret 
| siad proximum φόβον redi 
y» subaudiatur κα 
malum faci 
itemm, id qu 


universam 


fleramus ad remp. sin ai 


probabilius multo est, οὐ ad 


] r14 


rem, de qua agitu 


VEAE Tac 


id 


riorem interpretan 


obtiner« 


ration v. xaJ7xovra, e cujus interpretatione 


eonstat, ipsum legisse nobiscum ἀφ 


! 
s3Cu 


) marte, 


scil. ΤΟΥ Ταῦ 


uy l 


quod modo pra cessit. po- 


tamen solita loquendi 


Ι ralio ἀλλὰ 


et videtur 


0t 


yEIOICOFAE 
2 


iefas arbitror, queinquam 

esse, qui pa iperes ob hoc genus t molu- 
| lisve invideat. 

jy t| dedi me meo sensu τῶν 


genitivus ab insequente 


£y — regitur hic 


^ 
^ cUent 
QEVCL 


versu cO. 


meo sensu τοὺς 


ὺς πένητας. comparans inter 
se rem privatam cujusque suam domesti- 


cam cam rep. seu civitale, comparat ju- 


veuilem ztatem domuum privatarum, ut 
valentem viribus, vigentem robore, acrem, 
sirenuam, cum opulentis civibus, qui am- 
plissimis facultatibus subnixi res ingentes 
peragere, et sumtuosis muniis fungi pos- 


sunt; senilem contra :etatem privatarum 


domuum, ut marcidam, effeetam, decre- 


pitam, invalidam, ad omnia torpentem, ne 
minimis quidem efliciendis parem, e 
nostra alendam, quiele et otio recrean- 
uibus 


dam, comparat cum pauperibus, q 


quod in fortunis prorsus nilil est, 
nihil ab iis exigi potest. Ut 


cupletes universe civitatis veluti filii 


quoqut 
la- 
milias sunt, ita rursus pauperes civitatis 
communes quidam habendi sunt quasi 
patres familias. 
; διανομὲν 
Rursus, ex altera parte, 
auctor ego fiam, ut rem illam 
Lollant, ob quam fortunati jure 
merito distributionem pecuniarum moleste 
{ 


de medio 


erunt, atque reprehendunt. 
- 16. ὥσπερ ἄρτι] scil. διηειν, aut &vroiouy, 


93 ὃ ἀπὸ τῶν κοινῶν Ex'oc | visum 


4. OTOY 'TO 
fuit vocabula ad hunc modum trajicere : 
: cum consuetu- 


L ΤΩ X0ivyaV τὸ 


dinem, pecunias publicas diribendi, et pro 
communibus alque ad omnes pertinentibus 
habendi, usurpandique, a publicis ad pri- 
vatas cujusque sua& fortunas transferunt, 
existimantes, eas perinde juris publici 
esse, civium nemini non in eas jus esse, 
dividi eas inter omnes oportere, raper: 
eas atque discerpere nemini non licere. 
95. xal μέγαν μὲν ovra — ] aut non 
intelligo locum hunc, aut sic duco inter- 
pretandum, ut Wolfius fecit; ut hzc sit 
Paupere causam injustam ad- 
versus locupletem in foro agente, cum 


oralor palam divitis causam adjuvat, ac- 


sententia 


clamante tota corona, constat tamen testu- 





[. REISKE 


conde - 

bona causa nitentem ; 

pauperem contra, ulut Iniquissima causa 
gzravatum, tamen a judicum iniquit ite ab- 
solutum, sorti tenuiori contra editiorem 


faventium. ad φανερῶς subauditur γίγνομε- 


,.| Etiam ἢ. l. 
r0, et suspicor, aut hiare, 
Demosthenis 


| Hermozrenes | 


TG GXIUATTIXNG, 0C 


144. 6. ). 

Aristides p. 184. 
Iv. B ὕλεται] maioris hic feci ft sti- 
ins auctorilatem Augustani, quam vul- 
quod nunc nollem factam. qua de 
civitate insidiator liberlatis Graecze, qui- 
cunque is identidem est, ita opinetur, ut 
persuasum habeat, eam solam suis machi- 

nationibus obstituram esse. Ad ἐναντία 


nya; subaudi ξαυτώ. 

20. τοῖς ὅπλοις] suspicabar ali 
juando, leg. esse τοῖς ὅλοις, litera minus, 
rebus omnibus pollet, reip. nervos con- 
tendentibus atque formidandam ad alios 

1 


re€« 


dentibus. nunc vero nil causc videtur, 
ür vulgatze controversia moveatur. 

21. ὑπὲρ τῆς πόλεως} aut tollendus 

«t In t lle " 
ἐξ articulus, (et mailem nunc me in 
toritate Augustani hic fui 

τῆς est mutaucdaüs. 

24. πράγματα] post πράγματα, 
ocabulo interrogatio desinit, videtur 
quae e t responsio, deesse. quo iddito, 

tum convenit γάρ. 

6. oixtiw;] imo vero ἀνοιχείως, 
UX οἰκείως. quo insequens ἥκισ 
lius quadret. animus ei non est bene- 
olus erga cunctos Grecos ; omnium vero 
est erga vos. 


ν᾿ id P | 
ID a» ΤΊ ΜῊ Vuvy E 1yop g BRJG 


|(ANNOTATAÀ 


γυν i οὶ] 7} 
u.a | ἐςτσαγορσωσώμεσα,. Π151 nOn- 


" l 
imus eoruni, quic nunc ἃ nonoi? 


,103.10. 


] pratali κωλύειν in 
unde locus huc trans- 
ad quam paginam a nobis an 
notatorum huc a lector: quoque transferri 
poterit, uL ea repeti h. |. necesse nihil sit. 
pen. λέγει οἰομένοις] id. est, οἰομεέν 
δεῖν ξαυτ λέγειν. existimantibus se opor- 
tere dicere. Aliis TT libris fuit ^. εἶϑι 
σικένοις. qua lectio item non est conte- 
mnenda. 
UA ἔσεσθαι} pra tuli ovx&7 
nplius 1n posterum, ui 
fuisset, copiam fore. 
5. πούτων] scil 
TU, ? γει 
amicos patria desi? 


- 


y 


xXarmyopt VT OOV 


Ξ qui illos bonos et frugi 


es, vestri amantes, accusant et ii 
ctantur 

10. τῶν αἰτιῶν} τῶν αἰτιωμένων. CRU 
santium, incusantium, querentium. 

17. προσήκει] videri possit oj40Ao) 
vel tale quid deesse. et cur hostis ipse id 
ultro fateatur. Sed licet vulgatam alia 
quoque ratione vindicare, aiendo, proje- 
ctam et veluti suspensam esse interroga 
t10ne, sine responsione, quo lect: r vel 
auditor quisque tacite eam subjiciat. quo 
nil est factu facilius, re ipsa cuique non 
tardissimo subjiciente, xai αὐτῷ dg» ica 
vel xai &UTOY ταῦτο "E CLELY. 

19. οὐ πολεμεῖν] malim ov φήσει mo? 
ἐκεῖν. negabit se bellare. nam ut φήσει sub 
iudiatur, nego licere per naturam loci. 

20. «πρότερον scil. ἔφη πολεμεῖν. 


1 50. ult. coi y yap ny Ἀλεῦτης - -Ἴ Hei 


s 


Tr 


T^t 


, 


ἔληξεν, p. 955. idem 
dictionem hanc in exemplis σι 


enumerat, 


AD ORATIONEM ADVERSUS PHILIPPI 
EPISTOLAM. 


δεῖν | Citat b. 1l. Harpocr. x 
209 OELY 
125. d. xai 


de Ireuris p 64. 


Qc Καὶ Δημοὸσενης 


τῶν Περινθίων UTo- 

70 (nDaioy, 
15. ἐκείγων)] Peloponnesiorum cum 
Thebanis, seu quod idem est, Thebanorum 


P p , " : . 
cum eioponnesis, Construo sic Ayo 


|iDVERSUS PHILIPPI EPIST. 4] 


Φιλισέσῖος καὶ τὴν 

ἐχείγων συμμαχίαν -τφαραιρούμενος [16 
tees ; A 

EL oC JG αὐτοὺς ἃ | 


à est 
i ]. quod Philip- 
pus legatos e Peloponn«: so invitat, etiam 


ÁI-r^t 
QOHPEL αι 


ex hoc suspectus fit Thebanis, quasi ho 
agat, ut illam quoque societatem Pelopon- 
nesiacam a se abalienet. 

20. οὐδὲ y: U '] in Aldina et Fe- 
licianea est 


1 z 


lecerim οὐ yap οὐδὲ 


unde equidem ef- 
neque enim mi- 
nutum est, ne hoc quidem. 
| icai Perinthum 
puta. 

— ibid. ἐκπολιορκηϑῆνα ι] a. nobis, Athe- 
niensibus, puta. 

26. xv Τίς 

154. 14. 

y| quaro, num πρὸς h. l. vices gerat 
pra positionis μετὰ, eoque idem sit sic di- 
ctum, atque si dixisset ux i 
δυσμενείας. convenire quidem ad Philip- 


pum copias ejus auxiliares, at animo in- 


AD EPISTOLA 


θέντος | num avaz 

3. | vocabula ὅτι τὴν 
amputanda, uncis inclusi, cum quia ple- 
risque absunt a codicibns, tum quia sen- 
tentiam interturbant. videtur olim 115 in 
libris, unde tradita nobis sunt, ita fuisse 


^ 
» 


exaralum ; £7reTigAnca TE 0,71 ^Y QiXetov. non 


increpastis, non animad verlistis, prout jus 
et fas erat. 
- J 


. τους [20UAORA EYOU "ἢ scil. EXELCE XaTG&- 
- 


, 
! 


φεύγειν, illac confugientes, illuc receptum 
hal 
habentes. 

Q4. φαῖνε Jat] post φαίνεσθαι subaudi 


, quamquam addi utique praestet. 


1 548 qjE 
ι καινότερον) 1d est, γεν: 


y I^& TEURLEYOY. ecquod exsistere possit no- 
vum injuriarum egenus, bello adversus me 
al " " 23 le | ato " -" hi nne 
paiam a voDis declarato, quoti à VODIS an 
tea nondum fuisset exercitatam, pacem 
sublestam mala fide agentibus 

᾿μᾶς} ad me, Macedonasque 


i 


zoyrac] mallem cum articulo 
oYTAc. 

— 14. ἐπισυμμαχίας] ἐσισυμμαχία est 
fidus, par foeederatorum inter sese obli- 
gans ad ferendum in bello mutuum auxi- 
lium, ut $i Perse a Philippo armis 
appetert ntur, necesse Athenk nsibus esset 
succurrere. et rarsus, Philippo Athenpien- 
Ses aggrt dient , Perse tener: 
niensibus opem ferre Lectio 


τ 


festo suspicionumque pleno. 


ταύτης] 501}, τῆς δόξη . (uon item 


ET: πταίσει] locum hane, sed 
aliter, citat Seneca Controv. 24. teste 
Schotto Observ. Hum. p. 214. 

— 96. ταῦτα] quz: modo de clandesti- 
nis adversus Philippum simultatibus so- 
ciorum ,ipsorumque Macedonum, tam gre- 
gariorum militum, quam ducum et amico- 
rüm, nec non qui mercenario militi prz- 
essent, disputavi. v. p. 23. ult. sqq. ubi 
locus hic jam przcessit,,hic iteratus. 

156. 14. τῶν προγόνων] ex hoc aptum est 


non solum τούτου, versu 15. sed eliam grá»- 


, 


τῶν τῶν ἐν τῇ M. ξασιλευσάντων. ab iis, qui 
majores fuerunt, non hujus Philippi so- 
lummodo, sed universe, regum quotquot 
in Macedonia unquam fuerunt, omnium. 
Nam paulo durior hac videtur cons 


T7 


^" " 
/s 


ga Τῶν! 
- 
ασιλευσαντῶν, 


Pollux 3. 


M PHILIPPI. 


editionis τῆς ἐπ᾿ ἐμὲ συμμαχίας commen- 
tum est ipsius Wolfii, auctoritate nullius 
codicum omnium subnixum. Est utique 
faeda illius editionis macula, quod Wol- 
fius, sive ipse, sive opere Basileenses, 
ejus auctoritate gratiave ducti, conjectu- 
ras ejus omnes, tacite, clam, lectoribus 
ignaris, neque admonitis, in textum im- 
miserunt, vetustis probis primigeniisque 
lectionibus ejectis et suppressis. Quod 
est ingens et inexpiabile facinus prorsus 
furiosze arrogantiz atque intemperantise. 

— 93. ἐν ταῖς στήλαις} quibus insculpta 
nimirum erat formula pacis Philippo cum 
Athen. initze, quae stelz, alie in confiniis 
agri Attici, alia in finibus Macedonis fi- 
xz erant, quo pacis conclusz conditiones 


neminem fuzerent. 


; wyaiauy. privatim erga 
meos legatos, non item publice, seu com- 
muniter,etiam erga lezatos Atheniensium. 

161. 3. ὑφ᾽ ὑμῶν] prepositionem un- 
cis inclusi, verbum ἀποδείκνυσθαι pro me- 
dio accipi ins el interpretans, vos eum ci- 
vem vestrum declarare. vulgatam qui tue- 
bitur, is pro infinitivo passivi habebit. 
quamquam hoc sit orationem conturbare, 
si tenens eandem consiructi m, infini 
Livis activ:e el mediae 

ἀναιρεῖσισαι infinit. passivum im- 
misceas, cum conseníaneum sit, omnia illa 


c 1i 
polius media esse. 





I. REISKE A 


6. πόλεμον aipsic ai | eligere, pra 
lerre b: llum, melius hic conveniat, an ἂγ- 
αἱρεῖσθαι, suscipere, quazrant alii. 

- 16. si δὲ τοῖς μὲν .----Ἴ Citat h.l. vetus 
Lexicon in Montfauc. Bibl. Coisl. p. 496 
9. οἱ "δεγὶ (in dativo) malim. 
nam ἐπισχηπτεσσαὶ τινι usurpatur, non 7i. 
querit, expostulare aliqua de re, ut de fa- 
cinore iniquo et injusto, item de testimo- 
nio falso, commentitio, exceptionem im- 
posturz obmovere. 
Ι 


- ibid. τὴν δὲ Ti veíav] aut deest hic 


verbum accusativum adsciscens, e. c. μεέρε- 


pEC S, vel TUCoOEpETE exprobratis, caus- 


samini, profertis per obtrectationem ; aut 
si nihil deest, in locam accusativi suffici 


i 


L dalivus, 77» ÓE 
E. questi ni 
suistis injuriis, ἢ 
| 
it maltum expost 


eco ib illis rept til. 


i . . ^ 
his etiam W olí in annotationibus 


fa M HRS, AM δ ΡΝ 
i Ine i Jt liquit, 


interp un 


UN 2 AN o il "n 
ΟΕ ΚΟ ΕΝ |. malum 


secunda persona. nam 


cum quoque communicaret, 


ni . l, 
Ion IDjUTIAS σι lummodo ab A 
icceplas commemorare, 
id quod insuper habnit faeei 
i [ I 


rum de« oram iniuri ls 


QU. ated 


quom 


vocabula τὸν 7; 


cto, non ad hoc v ἄμ D. Se( 
idst ingenda 

correxi ἀεί τι 
Ace. semper aliq lucelli ab impera- 


toribus ᾿ ! T4 "OT }ῃ à : 
'OriDus emungere, sive I Is patrocinentur, 


et ementitlis crimina 


NNOTAI 


j)etul aecusativ 

um nominativo foret mutandus. 
sic conversa foret πο accusatio ad 
universum populum Athen. ad quem nil 
pertinet, sed ad solos oratores Philippo 
infestos, quibuscum Philippus hic non a 

git, sed de iis ad S. P. Q. A. qut ritur. 
13. τὴν πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν} possil sen- 
tentiam satis commodam ferre, nimirum 
hanc: Auctoritate meorum zre meo redi 
mens, qua vos ducti credatis ipsis aienti 
bus, me vobis bene velle. "Visum tamen 
fuit, nescio an non satis quidem gravi de 
i, at non improbabili tamen, ὑμᾶς 
ἡμᾶς mutare, ut h:ec exsisteret sen 
τὴν ὑμετέραν «πρὸς ERAB εὔνοιαν. ν΄ 
ra me benevolentiam :ere meo ab 
Utrum pr:estet in ejus- 
modi causis, neque ciccum interest, neque 

disceptari ab idoneo arbitro pot« st. 

| «£y | non insequente y 


t 


( 
] 


im, quem Wolfius qu: 


id Lur, Susp! r. libi I 
manavit, ocu 


iferius idem v 


' 


tà pra ervidis 


lerme delice1 


id« m es 
" -** . ' 


λυ» OC"bherTthhPm NP t 
ὁ 7 rfr vr ses 


ion solum tum temporis, 
tenente, pacem mecum 
iti qua quisque cnm ma 
eret, ea sibi haberet atque serva- 
rel; sed etiam nunc nomen Amphipoleos 
insculpseritis tabulis faederis. ut civitatis 
mecumque vobiscumque fcederate, con 
ditionibus iisdem, quibus reliquas. 
19. «m ὑπαρχόντων] subaudi ὑμκῶν 


ΧΈΡΡΩΥ αὐϊκῶνγ. His ilaque sumlis, vos ini- 


miciliarum ultro fecisse initium, a me nil 
provoc it0Ss, tum, hanc maxime ob « iusani 
impetum in me fecisse, quod ego ultra, 
quam par esset, c iviSssem vos lacessert 

denique vos nullum injuriarum genus. 
quod in potestate vestra sit, r« liquum vo 
bis faciatis ad me vexandun ^ 


UAM , : 
vy | ad hiec tria parti 


TVTHJERLAEVV οἵ 
attentus tacita 


itattone ὑῶν ! 


1 ων, nam ali 1S pra dicata ha 


subjecto carerent 


I. I. REISKII 


ANNOTATA 


AD ORATIONES CONSULTORIAS 


SUASORIAS. 





Δ ORATIONEM DI 


l'itulus in 


tioni preefixus hic est: 


edition 


£a 


Bbocp.eww»,s»t 


A&UTIXOG ἤτοι O )y 06 
expunxi. 


ecundum et tertium vocabulum 


non enim unam solummodo consultoriam, 


vel suasoriam scripsit*orator, sed plures. 
neque hzc de contributione sola ex hoc 
genere superest, sed quinque insequentes 
orationes, usque ad illam pro corona, sunt 
suasoria, vetuslisque in libris Demosthe- 


nis οἱ συμβουλευτικοὶ appellantur. eujus de 


nominis convenientia nunc non disputabo. 
vra£i; universe census omnis est, seu im- 
peratus, seu condictus, sive numarius, sive 
etiam modus operz in corpore przestandae 
in functione munerum pro salute patriz 
obeundorum. Hic loci usurpaivr | 
cuniaria conlributione, seu censu 
ro do fortunarum 1ἢ- 


tio, civi cuique mí 


I 


dicto, qu:& pecunia militi conscripto, δι 


conscribendo, in manus daretur, unde si 


vestem, arma, commeatum comparare! 
166. 1. cóyroc] non improbo. suspicor 
lamen de περιόντος. de pecunia redundante, 
quae cum redisset reip. post detracta ne- 

cessaria impendia supermanet. 
15. τὸ 9 ἔϑο 


E-J06 (4£5 


oc. at consuetudo est 


fas D γῷ "« 1 
; [4tya| post vox abul: 
: tipi 
a, Videntur deesse hzc, διὰ 
res gravis, ma- 
gni momenli, serio pensitanda, propter 
noxiam cum ista consuetudá 
ε " | 
Ü Ἢ 


ine coniunctam. 
ἑορτὴ ἢ articulum 
enim ludi, seu dies festi, quicunque, sed 


ul addidi. non 


peculiariter Liberalia, 74 


enantur. 


167. 2. τοὺς λόγους Ιὰ est, τὰς παι 
σεις. ne adhortationes quidem, faciendi ea, 
bis 


quae preterea fieri par est, meris vei 


conceptas, neque ultra verba procedentes, 
nullamque vim, nullam necessitatem ad- 
moventes, auribus accipere sustinetis. 
γομαίσητε] id est, 
modum vobis videamini. 
14. 
insumitis 11 


I». 


41, videtur deesse τούτων. 


γαλίσκετε] pra tuli 
| res frivolas, in 


μᾶς] post ὑμᾶς, aut φημὶ, aut 


l, 
velut 


"5^ 


! ἔῤγυ 
opera militaris, quam cor- 
pore quisque suo in castris praestat. 


. ^ ! hd 
16. στρατιωτικὸν] scil. 


^Lot 
pil. 


in mercedem 


erac Tixov] proponit hoc no- 


ῳ 


ut, δ] placeat, non male conve- 


pecunis illi, auctor est dari 


vibus 


quam 
sp ndia 
est 


emeritis, quibus pei 


atem venia munium castrensium, 


; CONTRIBUTIONE 


( p! ra ab 1 


et quaerant, num ju- 
* 


es, quorum sors est in castra exeundi 


li 


nior 


aut in urbe vigilias et stationes obeurx 


fungantur muniis competentibus ; . num 
vices exeuntium in castra et illinc in ur- 
bem redeuntium rite alternent. num, quo- 
rum nomina in codicillis scripta sunt, ut 
actu militantium, omnes reapse militent, 
an sint, qui gratia, precibus, pecunia sub- 
int molestiaslaborum castrensium, 
num militantes 


int arma ferre, num armis, iisque idoneis 


terfuger 


domi latitantes 1done! 


instructi, aliisque rebus ad agendum sub 
1 ᾽ 
Hzc enim agebant 


-— D 


bant, de his ad S. PP. Q. refere- 
| ἐξετασταὶ, 568 € 


us necessariis. 


xploratores, 


v aro "01 ὠν | SCIl. TOI LECT QUY 


ab hac pecunia collatitia, ab hac contri- 
butione, quam ut vobis ipsi i ; 
r ego vobis sum. 


— ςώ95, xpiyn t] pra tuli κρίγετε, in 1 
cativo. videtur olim in libris fuisse ad 
hunc / 


d 
modum ἅσσερ vuv cumcaiyn, 
συμβαινει: 


ecquid autem even 


mTPonH'TM 
σῶς 


(respondet ipse sibi) τοὺς στρατηγοὺς 


imperatores vestros, e castris revo 

catos, successoribus anie tempus. missis, 

aut expeditione finita, domum reversos, 

ad judicium vocatis. 
o 


— UC. ὁ OE 


citat Thomas M 
168. 6. παρουσίαν] Citat h. 
Lion : 


* 


yog τὸν Ogiva.] locura 
t ^. 5 » 
0 ὁ &. p. 644. 


Ι, Harpoci a- 


hun: 


W. 
,. 1 ^3 11 
SCIO 15. àU 


t errore oculi memoriwve 


0OUZ cy 


deceptus ξ 


cum 


7 coni- 


^t 
p^ 
i 


miscuit, aut alias locum secius interpre- 


tatus est. de quo jam ὃ alesius suspicatus 


est. 


Uu 


oc] addidi. ἄλλος av ἥν Aoy 
iuficat hoc: 


de 


A^ 1 O4 
οὗ ΤΟΣ miZI 


adversariorum oratio, 
sidie indulgere, nil 
agere, otiari, esset tum alia futura, quam 
nunc est. Foret tum haud contemnenda, 
rebus aliter sese habentibus, jam vero, 


hortantium vos, 


rebus sic se habentibus, ut reapse habent, 
oratio istzec levis et explodenda est. 

13. ἐποπτεύουσαν)] preetuli ἑποσστεύ- 
covzay (in futuro) inspecturam, ἢ. e. gu- 


bernaturam. licet quoque ἐφοδεύ 
bare. partes veluti circitorum acturas 


σουσαν pro- 


copias, obituras vigilias omnes. 
15. ἐρημίας ἴῃ solitudine, utpote a 
vobis, qui socii eorum vultis haberi, d: 


." . ! 1 . '" AQ 
serli, Dorville ad Chariton. p. 348. l 








|D ORAT 


tum et jussum fuerit] vi toriam. hoc 
b tur melius cum insequentibus ὑμῖν 
i 


cuz: convenire. nam aiias vul- 


gata ἢ, 1, vitio caret. 


10. αὐτὸ τοῦτο ὀρϑο | nuni leg. 


xai [subaudi 


est 
P Ae 


ipsemet, τοῦτο ορῦως 


etiam ego 
ἜΧΕΙ αὑτὰ " 


opin ari, 8.584 ntior. 


€^ 
gy00X OX, 


recte eum in hoc « 


due 5 * 1 , Φ 
αντὸς εγὸς Τὸ £yovroc| legi 


possit σιάντως A utique, quovis 


bet exsuperare 
dignitatem 


pacto, omnino d: videri 
oratoris, quippe 
qui solammodo unus sit homo privatus. 
Sed caus: nil 
tur, 


^ 


fortunam et 


rrt 
a mauyroc disceda- 


t, cur 


cujus hzc possit esse sententia : τῶν 


γόντων ἑκάστου, ἅτε EVOG οντος. dicentium 
uniuscujusque Haud dissimulabo 


mih? non displicer: 


^ 


tiam : παντὸς £yoc, exced. 


sortem. 


tamei hanc senten- 


re debere unius- 


cujusque hominis singularis, quisquis 15 


est, καὶ μάλιστα ἐγοντος, et inpr imis 


oratoris sortein. 
15. τι χα EAEYOO] 
- e ^ '»,. 
EMI5, Ey D AEZEIL 
|i Wolfii 


Y UA? 


TOS 
1 
i| distinxi € t correxi 
s RAP λέγει, [ scil. 
U XATARLAUECAG 
quod autem haec nem 


modo 
|| 


νι)" -u-7E 
Tp t$ 


T £)  ELA44, CAUSAS ejus 


coram vobis exsequar. 


1 


17. xai ταύτην τὴν τάξιν] 


S il. d: 


modo dicebam, τῶν 


UL oV 


pt nt 


THAO DEVO 


hunc ordinem bominu! s vYOS 


ratorum. 


meo sen 


] pla [: ndi 


ibi hono- 


suo addi en- 
Servire liuic zeuet aliz, est, nihil 


venari et observare, nihil non agere 


, 


speres futurum, ut proberis iis, 


penes quos sit in comitiis le magistratum 


creare; ut nihil addi neque dicere, 


neque agere, quo metuas 


opifices tue 


fortuna ΒΝ amplitud linis offendere. 
93. ἀππολαύων] dedi de meo ἀπολαὺ 


ut respondeat insequenti XArgoyogun- 
εἰν et ἕξειν, quae tria apta sunt ex ἡγεῖται. 
ft 


sperat futurum, ut gloria urbis rzeful- 
I 


cens nomin isque vestri terrore formidabi- 
lis in hostium solo strages edat, sed per 


ipsorum abse ntiam, nemine obstante. 


955. Dereo £c ri | idem est ac si dixis- 
s ! 


. ἀληθῶς ὑπάρχει vel συμ- 
x1 de meo 
óy, quod cohaeret cum ἕξειν. sese habituru: 


ew 
αὐτῶν ἢ corre 


| UH. 
ibid. οὕτω κα σοῖς EX 


& ΤΟΙ οὐτων] in lo- 
cum tertii vocabuli τοῖς suffeci τῶν. sub- 


DE CONTRIBUTIONE 


108 


47 


uf laborum, ita emolumentorum quoqu: 


iis e laboribus exsistentium. 
E 


pen. oi δὲ πολιτευόμενοι opponuntur 
hi supra versu 16. dictis honorum et im- 
Alias Demosthenes 


dpt e 


periorum candidatis. 
illos στρατηγοὺς, hos 


τωρ ἡγεμὼν, καὶ ὑτῶ, καὶ οἱ 
PA m ds. 
conc ops: γοι 


honoribus fungentes, hi syndici et Icti, et 
consiliarii atque plebis in curia 


τριαχόσιοι : illi suiit magistratus, 


senatus 
atque in concionibus. 
s HIE 


"AY, 


de meo judicio 
h. e. mihi meique similibus, exiguo 
gregi oratorum vestri studiosorum, suique 
imilibus. 


ὑμῖν] correxi 


diss 
"O0 A146 en xti uf" 24 oat ami ^ 
172. 16. τὸν ἡγούμενον EV Maegasam | non 


improbo. recte dictum fateor, neque sine 


exemplo. quod non longe hinc occurrit, 


mori loquendi 


» 


hac ipsa pagina, versu 93. 
tamen convenientius pr: zepositio omittitur 
in hac formula. quare eain sustuli. 

detrah 
randi, 


17. οὐκ ἴσα non obtrectandi, neque 
endi studio sic dicit, 
ἀλλὰ πολλῶ non 
dicam dp factis nostrorum imperato- 


sed exagge- 
subaudi μείζω. 


rum, sed dicam potiu s multis etiam modis 
aiora. 


Harpocrat. 


L| 
SCcH. 


atqui alias Alexandrum 


oy | 
j 
ei 
|J 


appellat. 
15. σιάσης μεῖς Oy EUED 


EUEDY 
Atticae el 
set quantumvis magnum in remp. 


tc tác | qnod 


civitatis iiid 


mereri pos- 
colla- 
tum beneficium. 
] distinxi et ordinavi 

o . 


“οτοί eos, 0] 


Atlica 


ἀλλοῦ TOU τῶν νιον) 
tes eam ipsi ac re t10 pri orsus eodem, quo 
soletis in foro venales vernas emere, vel 
civitatis ve- 
jus simile ulli alii 
cuipiam rei in foro vestro ve nali. 

17 4. 


5801 par e. 


vendere. ita vendentes jus 


stra, quasi esset hoc 


alibi maluit ἀνήγαγον 
;ale, quamquam prius 


vulgatius, poster ius videri possit quodam- 


] 
J 
n 
I 


neuírum 1 


modo exquisitius οἱ convenientius, quia 

abantur. 

c] non hoe n 18 515 intelligo, 

quam Ἰαυρηχως. quod est in ed. Feli- 
cur Athenienses egenas civitates 

Graecas opibus suis sublevarint, non vi- 


ἄνω in arce m C — 


— 13. ἀπόρου 
CK ini. 
cari- 


deo. nisi si forte rem sic concipias. 


tates annonariz inciderent, 
Athenienses civitatibus pauperioribus de 
íÍrumento prospexerunt, 


nato, 


cum saepius 


aut gratuito do- 
m la ῥα 

aut vilissimi vendito. 

19. 
prxetuli ἀλλ 


TTA ' " 
αλλα 7i. 


ETOGO 00A xaminuneimius, quaiu 





ANNOTA' 


1 


AD OR. DE CLASSIBUS VEL COLLEGIS. 


ratur; nihilo ideo melius resp. vestra ha- 
bebit. 


ὧν } particulam ad- 
l est inter- 


E (pP r^ " » " 4 A wv" Ed 
ET IZ Y 00V ταὶ Ων αἵ TOUTOV, ἐς 


1 1 
| num ieg. xai 
πρὸς τοῦτο, nam perinde 
est, dummodo neutrum sit, | τὸν γοῦν. men- 
temque habentes huic rei intentam. 
- 91. ἐπ᾿ ἰσης) pretult &7T ἴσης, scil. 
γνώμης ὁρμωμένοις, vel σκοπουμένοις, V obis, 
: : ic 
czterisque Graecis proposita cum sit de 


bello Persico deliberatio, nos ambos vid 


ΘΟ 
non ab iisdem principiis profi 1501, neque 
easdem ad metas contendere, sed Graco- 
rum singulos quosqu: privata sua com- 
moda sequi, nos communem mnnium 
lutem spectare. 


» 11 
Bellum 
sequum, πόλεμος ἴσος, h. 1. videtur non tam 
illud significare, ubi copizee ambaruin par 


tium pares sint, qua 


uod justitia fun- 


aie 
se gerat, 
copiis, tantoque apparatu, eam tamet 
quare censere, atque postulare. ἐσὶ 
τῇ δυνάμει, quamvis jam cons riptas et in 
parato habeant has copias, tamen iis nihil 


usuros, si possint zequa impetrare. aigov- 
μκένη h. 1. idem est PC C90 JA EY 

— 14. τὸν Y ἀγῶνα τὸν ἐκ τοῦ πολέμου) 
Bellum est, quicquid fit, paratur, geritur, 
ad inimicitias cum hoste exercendum. ut 
cum agri rapinis, igni, ferro desolantur et 
oppida obsidentur. Sed ἀγὼν est, certa- 
men belli, conflictus ille, a quo belli for- 
tuna certatur,b. e. decernitur, penes quem 
victoria sit, quis imposterum sit domi- 
nus futurus et leges daturus. momentum 
Martis, bora pugnae, qua aut cita mors 
venit, aut victoria lzeta. 

181. 10. ὦ πρὸς τοῦ Διὸς] 1d est, ὦ μῶ- 
ροι, ὦ ἀνόητοι ὑμεῖς. cogitabit hoc lectorum 


quisque secum. orator aulem haud aude- 
bat plane proloqui. 

— 11. οἴεσθε τοῦτο] post οἴεσθε τοῦτο 
proculdubio deest πείσειν. speratisne vos 
ea Grrecis esse persuasuros ? 

— ibid. οὐκ oiopszi] particulain infitian- 
} o addidi. mihi vero non viden- 

r vestri legati hoe effecturi, ut Graecis 
Ist:ec persuadeant. 


meo 


- 19. ἀλλ᾽ οὔσσω μείζων) comminiscere 
tibj, oratorem hac brevitate, quse con- 
tentioni debetur, hoc voluisse dicere, 
quod his ferme verbis dixisset, si voluisset 
atius et plenius loqui: ἀλλὲ δ 


"r"hy^ 
JU5 


catos 
nire. quid tum ? ἀλλ᾽ οὕπω μείζων —— αἵ 
nondum obruit hic a reze Persarum metus 
veheinentiam simultatis, qua et in vos, et 
in sese mutao Grici exarserunt, h. e. 
semper tamen pergunt vos acrius odisse, 
quam regis Persarum insidias reformi- 
lare. 

— 15. οἰόμεσα 

i, partim de meo sensu, 
(1n prima pet sona), πράττηται (in passivo ). 
haec ubi fiant, vel eveniant, quse nunc sus- 
picamur. posterius hoc, passivum, judi- 
cium meum, prius, ἡμεῖς, codices sdmiui- 
strabant. 

— 17. imam iac] post ἱχπεας, aut certe 

vione, deesse videlur ὑπάρχοντας. 


^ 


δεήσεται subaudi, 
L zat 


scil. ub ὑμῶν. 
se ΘΙ 005 salvum et SOSpi- 

tem conservare. 
€) 2 "eT ] 


! ge^ en " 
-— subaudi umac To 


91. «à Sa ] 
λήγων, vobis ope irecorum opus esse, 
vos implorare. 

σώζειν] duo hzc adi 
iscemini, ut et sospitatores aique vin- 
dices fiatis eorum, qui tum ad tutelam 
vestram perfugient, rozantes a vobis pro- 
legi el conservari, et ut certi sitis, hoc 
evenlurum esse, ul Grzci omnes, ultro, 
ipsismet auctoribus alque impulsoribus, 
ad vos confluant, vobisque adjungi stu- 
deant. 

] non satis placet. num 
εὐρύνειν, dilatare, diducere? an ἀρεῖν (in 
faturo 2. verbi αἴρειν tollere)? sed mallem 
polius συνείρειν, conserere. 


dd 
182. 3. οὕτω διακεῖσθαι τὰς γνώμας ὑμᾶς] 


᾿ ; 
οὺς διακοσίους 


ς 
audi στρατιώτας. Negat orator se in nu- 
mero militum esse quicquam novaturum. 
revera se illi vetusto numero 1200 capi- 
tum acquiescere ; sed hoc studere et quae- 
rere, ut ille numerus plenus sit, eique ni- 
hil desit. Hucusque quidem.in classes 
connumeralos esse millenos ducentenos 
H 


610. ut et paulo superiorem p. 1f 
I ^ 


4 


et 





90 [. I. REISKE 


homines, arma ges:uros, quia vero illum 
in numerum incar rint mu ti, quibus, sive 
er zetatis teneritudinem, 
becillitatem aut d 
ecilatem, cl i 
per fortunarum 
ntiam ab urbe 
sonticis, negatum esset 
factum esse, ut numerus 


us esset, sed ut VIX 


aut octingenti essent. Quo ita 
e numerus ilk ἡ semper Οἱ rlissi 
plenus esset, auctorem se fert orator, 
verbotenus, in classem quamque bi 
lia capitum connumerentaur. 
his MM. deinceps deducanti 
quibus causs legitime ver 

nt, tamen certo cert 


juos manere MCC 


Recte 
hr ele 
ütxerim iniqui 
, Ü 5N'T OV EXOTCV ( 
Wo hius hic semet 
uit. Non pr:ecipit 
entas naves, quindecim 1 


do de distributione 


naves 


1! 
i 


autem cenlt 


ostular« 


ANNOTAT/ 


jus constat, tum prime 
ida» centurie attri 
l1, et prime quique 
uri altribuantur tertiae 
denarum quinarum. tum 
i] ium facto, quat: 
1s primae centuria 
ur classi quarte, et si 
ct: naves trecenti? pel 
quarum unaquaque XV 
listributze fuerint. 
| Citat h. 1. Harpoci 
| Ἵ CT LG 


post φυλὴ μία videli 


nae 

us 1d 

Dis partibus confi 
aut « xspectaretur, ri- 
potuisse videtur, 


TC 
Iesse qui 








iD OR. DE CLASSIBUS VEL COLLEGIIS. 5 


δὴ 6. ἑκατὸν] Wesseling ad Dios 
Sic. T. 1. p. 41: ). b. auctor fit, ut δι 
legatur, cujus lectionis ipse Danse enes 
aliis locis factus est. Verum in ejusmodi 
locis, non fides rerum gestarum severe 
ad auctoritates memor jiarum est exige nda, 
sed oratorum, quze sit identidem, spectan- 
da intentio. ntererat oratoris, copias 
Atheniensium navales, quee tum fuissent, 
elevari et imminui, Persarum augeri. Nam 
4c concludit: Si Atheniensium classis, 
quam centum modo navibus conclusa tum 
erat. Xerxis tam numerosam classem vi- 
cit ; quanto cre .dibilius est futurum esse, 
ut classis Atheniensium, quae nunc triplo 
est auctior, classem Persarum vincat, quz 
nunc est - llo minor, quam olim erat. 

— 15 cehva.c | preetuli ai κρῆναι. non 
quo v ule gata ri rationibus lingua Grzcz ad- 
versetur, nam convenit et cum usu, utl 
τσέφυκεν absolute et impersonalit: r usur- 
petur ad signifk andum, natura rerum ita 
comparatum est, et lum recte sequetur 
accusativus cum infinitivo, ut fontes et 
putei exarescant, vel deficiant — verum- 
tamen altera lectio mihi tum, nescio qui, 
magis probabat: 

18. tabreci correx1 ἀκοῦς 
ad regem Persarum. 
AAAny| si servatur, accipi debet 
ΟὟ el πᾶσαν. contra totam reliquam 


Greeciam, excepta patria sua 


εἴν} scil, sive 


Aliis in 


quod si probatur, tacite iteran- 


ibid. £49 


Ὁ ΔῈ LAC Δοφορησοντα, 


dum est [Aic 00 pgiy e p. 186. 27. 
10. ἀν] de meo addidi, nam habet 
quidem Felicianea hanc particulam, non 
tamen hoc uon sed iunc: et importuno, 
sic dans : ἡμῶν κρατήσαντες ἐκείνου γε πάλιν 
ἂν κρείττους ἦσαν. sente ntia loci est: No- 
vit sea vobis victum, eoque inferiorem. 
quod si ergo merce: narii vos vincerent (si 
modo fieri hoc potest, quamquam non vi- 
detur posse) multo potius vereretur, ne 
mercenarii in se impetum faciant, locu- 
pletiorem et infirmiorem, et profecto jam- 
dudum eum essent adorti mercenarii, si 
tantum valerent. aut ergo Persa ipsos re- 
formidans nil iis ute tur, aul nil vobis est 
cur eos metuatis, qui ne eum quid m vin- 
cere possint, quam vos Sa pe vicistis. 
188. 2. ). μετὰ αὑτῆς, ὄντας T. TT. χρεί 
comma prius addidi, quod hic quia vi non 
caret, ideo duxi de eo admonendum, qui 
alias ad ejusmodi minutias haud soleam de- 
; appe llat Thebanos, qui 
salutem τοῖα Xerxi olim | 
cuntui prodidisse Hos prodit: res vice- 
rant, qui tum erant, eorum adversarii, 


Laceds monii, Plataeenses, nos Athenien- 
508, atn tan nobiscum et cum usto ho 


pestoque fa« jebant Qui € rgo G i razeci Per 


sam tum cum Thebanis stantem vicerunt, 

eundem Persam nunc quoque vincent, 

quibuscunque tandem sociis fretum.  Ar- 

gumentum pco satis siringens- 
11. Sia dopo 


[' 


est a no inp ici. | 0i τὰς cordia, 


ὅρων. nam 
E 
* ^ 

sed a nom. 74 διάφο gd, 
interests]. de quo agitur, si es OR adt 
quz te sive obtinere, sive amittere, ad 
lucrum PHEME TS, tua multum interest. 

— ibid. ὅσ᾽ àv οὐδὲ καταρώμενος quae ne 
diuturna iine sedulaque meditatione 
excogitasset, si quis iis mala imprecari 
voluisset. 

— 18. *"pac ca. ἐκεῖγον. ἐπειδὴ} sarsi 

JP? ᾽ “ i. $ * 

locum hunc sic: ἡμεῖς ἐκεῖνον, ἀδικὴμν ἂν 
ἔϑῃηκα. in facinoribus injus stis et nefandis 
equidem haud habeam, nesi vos quidem 
primi injuri: is ei offeratis. 
ων] praetuli 


αι] id est, ὦ 


cum non γενε φημί don it. przetuli i 


avrov] si plena 
est dictio, sic accipienda, 


de»ic 
εοι 


nim Persa corripi 
amentia corripit Persam. 
.12 σύνοιδε] subau di 
Ἰδόέσι. wna cum aliis om- 
nibus hoc novit, qui idem norunt. constat 
enim inter omnes. 
16. ἢ ἀκουσίου] praetali 7 5 xaxouciov, 
id est, 5 xai ἀκουσίου. quem Graci ultro 
volent atque probabunt, aut eliam, si ne- 
sit, quem inviti et coaeti tolera 
γὺν ἁμαρτόντες interposui de 
meo οὐχ. nunc enim si minus erretis, ab 
his dece pti, postmodum lisdem non suc- 
cense bilis. 

— 90. μακρὰ λέγειν λίαν] μακρολογίαν 
λέγων Aug. primus, ubi S. Fabricius, seu 
potius H. Wolfius, adscripsit heec, quae 
non inte ligo satis, [Ε , aut διὰ, aut μακρο- 
Aoyay]. v videtur ille susp icatus esse, e le- 
ctione Augustani primi, aut hanc effici 
posse lectionem μὴ διὰ μάταν: αν ἐν οχλῶ, 
aut istam μὴ [4400 jy EVOX Ac. sed etiam 
effici poterat ad ve stigin literarum pres- 
5105 fA μιακρολογίᾳ λέγων ἐνοχλῶ. quod ne- 

Demosthene sit profectum. non 
illud in fine vo- 


sclo an 
quidem enm dedecet. 
cis μακρολογ. potest e τοῖα natum esse, ut 
sepe usu venit; quod iola cum nos pun- 
clo subscripto exprimamus, ille, quod 

epe jam commemoro, δὲ mper ad latus 


appictum ost« ndit. 





I I. REISKE ANNOTATA AD OR. DE RHODIORUM LIBERTATE. 53 


δὼ. — 15. Βυζαντίους óe eie] pratuli Βυζάν- — 13. ἀμφοτέρως c] correxi, ἀμφοτέραις. 
AD ORATIONEM DE RHODIORUM LIBERTATE iy óp. nemo est, qui Ἔν zantinos dehort: - scil. συνθήκαις. ambobus istis in pactis non 
tur, ut Selymbrianorum agrum finibus eadem jura scripta sunt. 

itatis ergo consul- feclo non ausim affirmare, τΞ agri Byzantini ne accenseant, in iisque — 18. τὰ δίκαια xai σοιεῖν] sustuli co- 
comma poni, et NPRICSE MIO Eh « ne comprehendant. ὁρ οίζειν Βυζάντιον, idem pulam. constructio haec est: ἐσειδὴ ὑτσάρ- 


| : id LLicisim , sic in planiorem Gr:ze e i 
ibaudiri aut νίνγεσθαι. ant z Aj 1 est : P, Ὅροι U προσνέμειν, τοῖς χει ὑμῖν τὸ ὃ ἐγγωκέναι σοιεῖν τὰ δίκαια. quane 
l iui ViVVEC UAI, al rOutiy. 1.0- cismum nv t indu UX &Y TOÀKAO KAÀ. Ei- ES 
ro arbitror fieri oportere. ur —- ". E n "ue . Βυξαντ οοις EXTTEDUJ doquidem vobis non nunc demum qu:e- 
y 0 55 Vs Fus € peronpppe AC πόλεις] hac duo vocabula rendum et comparandum, sed jam paratum 
nostra civitas, | 


jam referatis — nu Mer ast aic à; addidi, civitates Graecas oporlere liberas el presto est hoc, ut decreveritis justa 
' 10 4: jM. Εἰ ΔΑ t proximo Vt r- 





xp [id est, 


esse. facere, h. e. jam penes vos est promta vo- 
Ξ ὑδὲ Μαυσώλου ζῶντος} non laudo luntas jus et fas exsequendi. 

istam breviloquentiam, tametsi Atticis usi- — 25. ἐσ ται] addidi, quamquam uti- 

tatam, quippe neque sanze rationi, neque que melius sic videtur legi, si libri dent: 

mori loquendi alioram populorum cODgru- οὐδὲν ἐμποδὼν αἱ ὑτοῖς «πρὸς τὸ κυρίους T. ἀ. E» 


Dum TT pog &y p gero pt rso- 
curatoris et ad vot ati 


atis Rhodiorum, in 


itus puta, quam mi- 


entem.  Plenius et planius locutus esset — Q7. voie ἄλλοις] subaudi ἐστὶν e prz- 


irbaris, arcisu:sie in- - A : n i 

— sic: οὐδὲ Μαυσώλου ζῶ των! 58 Suspicabar aliquando, b. l. xoivóg 
134. 
"85 ( θαξζᾶς. 
ΓΓΘΙΠ11Δ dde me Sel ' : 4 ; s, * ^ 
l | eo seusu 199. 5. μηδενὸς ἀνγτιλα μβανομεένους] sub- — ibid. πρύσεσδ᾽ | preetuli, quamquam 
Jur.) quorum paona it , a à , 
ἱ | " ponas audi ἔργου, vel τῶν δεόντων. verbis modo parum interest, πρῦσὲ e9', 1d est, τυροσέτι. 
" 5 


jactare, et praemonstrare, atc qe inculcare, adhuc praterea. 


, 


item postulare, flagitare, rebus ipsis au- 900. 6. ὑμᾶς ἄν τις] ad ὑμᾶς addi αὐτοὺς 
tem nil agendorum ad se putare per rtinere. esset non vi cariturum. 
nulli rei earum omnium, quas fieri oporte- — 15. ἀτίμους τοῦ συμβουλεύειν] id est, 


bat, manum operamque admovere. μῆς xai ἐξουσίας" U συμβ. ἐστερημένους. 
11. ἃς} de meo addidi. quam pacem καὶ ἕν ἂν * wi pro tertio vo- 
longo tempore post Lacedsmonii contra- cabulo dedi iti, indies magis magisque. 


- 
xerunt. 


AD ORATIONEM PRO MEGALOPOLITANIS. 


I 


209. 1. ἀμφ it yw h. l. Aristid s ἡμῖν τότε. adversus eos, [ Lacedaemonios 

| D. C. p. 264. ho o significat puta,] qui tum temporis nobiscum in acie 
m niensium eos, quorum sli Arcadibue, silabant, apud Mantineam adversus 'The- 
alii Lacedemoniis studebant.alterum vero banos et Arcadas. 


ἀμφότεροι, paulo post insequens versu 5. — ibid. οἱ μεὲν ] Lacedaemonii. 


Ν " n 
CE | 'hebant. 


.} 


redit ad Arcadas i ipsos, ipsosque Lacedz- 
monios. 204, 19. τοῦ μὴ ἐσιτρέσειν ἡμᾶς ἀδικεῖν 
᾿ rare sustuli inae. initium pro- 


hibendi Lacedsmonios àb exercitatione 
injuriarum ; universe, non erga nos so- 
lum, sed quoscunque tandem. 


^ 


— 93. βοηθήσοντας] alii dant βοηθήσανγ- 
-σροηρημεένος. τσαράδειγμα τᾶς. perinde est, ob additum ἄν. designat 


aGeposcenti- ᾿ X . ᾿ . .ςο 
ΜΡ. DDR υλευτικοῖς. ἐγὼ δὲ ὁρῶ  Lacedzmonios, a quibus adjutum se iri 

sent excusar« - ! E , a 3 : ' 
dida Εν, ὡς τὸ τὰ βελτιστα ν ἐστὶν sperabant Athenienses in recuperanda a 
ι (versu Thebanis ups: Morelliana sic locum 
Laced:e- ^ ; δι᾿; E. P 2 n $- Ὁ 
- . Bia el ad Citat h. ] exhibet : long oyrag ἡμῖν, ἐχ ϑροὺς ἐπ’ 

n 518, ut TAE , 


d αὐτὸν YUV idee ego vero transposui 
retuli l : E og A , : "S 

» s 91. Bosedin c] subaudi &j4& λέγειν voca ibula ad hunc modum : τοὺς ξοηθήσοντας 
AU, CIVI itat m , 


V. pei 
el pant 


ὑμῖν" alias admitti potes t sine dubitatione ἂν ἡμῖν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐχθροὺς νῦν χτησόμεϑα. 
ἀκούειν ex Auguslano sup pleme ntum. Greci dicunt βοηθεῖν τινὶ ἐπί τι, alicui 
εδλδσίωξο 203. 19. ἐκείνοις] preetuli ἐκείνων. non adjutor esse, operam navare, ad id, quod 
quo 1 illud improb: m, se d quo coni usio evi- quaerit, conse quendum. Est ergo senten- 
letur cum praemisso τούτοις, et quo c larius tia hzc: si nunc offendamus eos, per quos 
appareret horum differentia.rovro; ad The-  spereinus Oropum recuperare, nobis tum 
banos refertur, ἐκείνων ad Lact d: emonios. fore eorum societate carendum. 

20. καί μοι] praetuli καμοὶ, εἰ versu 905. 4. τοὺς μὲν] pratuli τούτους μκέν. 


μ 
M 
à 


proximo δ᾽ ἔτι, pro vulgari δὲ τί. 8 d non Laced«monios puta. 


sine hac clausula: alteris officio suo sa 20. xai ταῦτα τοράξομεν] subaudi ἃ 


" 


ra | bene habet 
, quod mi / 


isfacere studentibus, ἐγὼ χελεύω. et hac si agamus, quie ego 
ires omittitur - 


fieri volo. 
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versu 13. ὅσα hic loci, non adjectivum " Γ᾽ (8.3 - ; . 
' , τοῦτ᾽ εἶναι]. hoc metu. sibi carere autu- dixisset L: μετενεγχόντες ἀπὸ τῶν Ἀρκάδων [in 


'* — ,οἱ-. sed adverbiale est, quatenus. E 
, € er ( LaLen Dsl propterea me- quibus ütramvis in parte m ev entura modo 
"e 


l ES : mant, seu nil esse, cur ij 

— ult. gru-oigeny τῶν AEyovTOy ΧΙ Uc eg 1 « , s 

: * o 5 tuant, aut hoc sibi non esse formidabile. propos! uimus] ἐπὶ τοὺς GmneaioUc, 

Θηβαίους] correx1 de meo sensu : «v oigny 210. 8. ἤδη] nae : Ζ A 

tefie 1 E 210. 8. ἤδη] qua vis h. l. particule Aax δαιμιονίους, σκοπῶμεν καὶ 

τωνγὸ γὼ rwy Χαὶ T. CO. libenter hos equi- * 
ἤδη, non satis perc ipio. Sententia postu- in hts. 





dem interrogem, qui par et erga Thebanos ᾿ς A eno . 

indi apa. δ᾽ : lare videlur δοκεῖν. ὑσσάρξει δοκεῖν σωϑῆνα καὶ δι’ ἡμᾶς] dedi de meo 
et erga Lacedzmonios pre se ferunt. : . s Can vM rum : ἝΞ Lies 
facil ffici : P. videbuntur per vos exitio esse erepti. τῶνδε, τῶν xal δι᾿ ὑμᾶς. etiam his faederi 
cile τῶν Atyovrwy elüciatur τωνὸ t€ * : : : . 
:: 4 — 9. συμβησόμενον καὶ τὸν T. X. Δ.} pro. nostro aggregatis, quippe qui per nos ser- 


γῶν, magna literarum intercedente siimi- 


litnd; conjunctione xai suffeci de meo sensu vati essent. postremis his inest causa, cur 
ΠῚ Π6Ὶ ΠΕ , . . . . 
- : ! ) f: e /* ; à; prepositionem κατά, id quod exit, exsi- Arcades ad fedus Atheniensium acces- 
a 2d 5 d. [AEvov. Alio 2060, ad «UO: . pao | 1mo ve€TO paóioy, 1l posi- - 
4l; m La : stit e calculo, si magnitudines discrimi- sissent. 
al ium finem, usurpavit h. ]. Aristides de tivo. ; T - ͵ Ν ἃ... 
Ι tali num ac caleulos et comparationes inter se —. 18. ὥστε mavray? συμφέρει — | loci 
£D» TOeUTOU "'yE pretiuli ££Yyei 1 ." 1. à 
NL : 761} UA revocemus. liujus sententiam retulit adumbratam, non 
U γέ. Seltim quadumieses, saltim quo- : h 90 
acsi verba recitavit, Hermogenes p. 90. 
dammodo, i rov sit encliticum., i 


1 / 


ἁπλῶς} nescio an convenientius 


sive posl πάνθ versu 141. sive 


AD ORAT. DE FCEDERE CUM ALEXANDRO. 


εἰν χατοικίζεσθαι ete, Sententia hzc e 211. 1. ἄξιον à 04; —1 Citat h.l. lare, — et nonue res gravis et foeda est, 
, [ Iuo S neoom ᾿ ir » rh : 11. 2 Ee -- " - 
crat, quod si negemus, oporter« urbes las l'hom: is M. V. esse liic, qui cum nos ad permanendum 1 


BDoeotize, Thebanis adeo infestas, ab usqu« 219. 7. n «roo , Sente ntia videtur fide hortentur, tum aliis veniam pactorum 


NM emmnyy ^ lo ] : ] 
ME? y, Ἀαί  Gesolatas, rursus restaurari, 1d quod con- 


Mops potius ἢ (AY) προελόμενοι αν. aut, non violandorum « dent. 
καὶ, εἴ sic in-. tlendebant Lacedaemonii oportere fieri, 


prete ndentes jus et fas rebus omnibus an- 

teferre [sed sepe quoque emolumentum adde tacita co; zitatione TO 
i ; - ι 56 qui eique jus zequum postponere ],uti- ρεῖν. 

niam suscipiant expeditionem, hi oinnes mantur. — Criminationem igiti 


| n νι ou ur hanc quo miul jam eo, quod expedit, sine cujus- — 29. μηδὲν] videtar tollendum esse. 
Ipsis SOCIam praestent ope! im. adhuc enu- ἴ llamus, ame, restaural la 1 1 oppida Y 


ἈΠεσ “νυ mie ("nn , : 2 E. 4 "s 
MezcnYn» αὐτοί, erunli statim, qui nos criminentur mpe U Τοὺς 


deemonii, adversus Mes- dimento esse, quo minus Thebani depri- 


quam reprehensione. Ubi enim semel apud Messeniam vero aliam esse rei na- 
inter omnes constiterit, vos commodum turam, existimare, difficultate eadem utrin- 
honestati antehabere, nemo jam mirabitur, querem premente. Nefas si non fuit, tyran- 


meraverat exempla operc a Lacedzmo- esse, senliamur 
niis pra sland:e ali ubi servissent, non ense 


su cause, sed causis alienis. Jam si . τὸ] correxi : : : ES . 
: we" querelur, vos commoda vestra se- nidem in oppido exercere, cur tyranni ex 


'tantes, jus ze Jum flocci fecisse. Anítissa et Ereso ejecti sunt ab Alexandro? 
ocum hunc — 8. ἀνεγκλήτως} aut h.l. aut alium Nefas si est, civitatem Grzecam a tyrannis 


lempus veniat, quo ipsi quoque suam pro- 
priam causam exsecutum eant 
ΘΠ ΣΡ ΓΟΟΌΡΘΙ tionem. 


1o. ἢ ὀοχωσιν 


ι΄ ἂν... Wu | — yoidis p. / 2. ult similem, ubi v. κλήτως occurrit, cila- opprimi, cur Philiadz liberi in Messe- 


j. 69. niam reducti sunt? Αἱ hi ante feedus 
ἔξεστιν ἰδεῖν ἤδη} docebo vos bre- conditum ibi regnabant? occurrit.—. Num 
rporibus viter, ut de rebus magnis, h. e. ea brevi- Antissani et Eresii minus? Eadem diffi- 

| tate, quae locum habet in tanta argumenti cultas utrinque occurrit ; quz documento 
adhortemur. amplitudine et ubertate, atque gravilate. est iniquitatis, qua Alexander in tuenda 


à; caussatio- respective breviter, etsi non per se, neque pace utitur. v ulgatam defende re si j"vet, 
verendum t« í e onni(d PI . 
: ; ia De ho 


vit Pollux € 
4 wy» 
12. ££t 


istam pl iniorem, t imet 


Ly copiisqu 


destricte. dicendum erit, μηδὲν διαφέρειν significare, 
γκάζοι] post verba εἴ τις àya-. rem esse indifferentem, non magni mo- 
ἂν deest procul dubio infintivus menti, cujus neque commodum neque 
nsn aut καταδέχεσθαι, recipere, damnum sit ingens, sive fiat, sive omitta- 
mos sed e meinoria, nonnihil iberrant: , oppidorum Pho« idi E ERR z —-— "in " ΜῊΝ "a : - - T: ΠΣ ini racc Verden ] 
ermogenes p. 552. cujus h:ec sunt verb ; » ἌΝ stib 914. 5, ποτ᾽ ἰσχύειν] brevius sic dictum 
xai ἡ ἀπσοσιωπσησις de ἐγδιαθίνου λώνοι v " ee dit eubesait hen λυ - 18. ἁρητά ἂν i ὑμᾶς} subaudi e est, quod d plenius et planius ad hunc mo- 
: ; Pp rm "aesumerd, cac praemissis οἴομκαι. et [hinc incipit alterum di um dixisset : οὕτως ἰσχύειν, tantum valere, 
colum hujus periodi], si quis eos per vim à | Sai ἡμᾶς, ut cogaL nos, xai 


inantur in ruinis jac 
ad se d , 
Lacedaemoniis obstemus, quon inu M 
, quomi 8 e- 
galopolin rapia: 
1 "*4 1 
] Citat hunc 


quod item ad 

' et violentiam reducere in urbem conetur, 

subau d yy A4" . P. . ES . 5 » ^ EL c 

Loreto Men videmini mihi, raptis armis, nullum non . γυγὶ δ᾽ ὃ ς ταὐτὸ] dedi de meo 
illis habentes . . . 4 99 

peu discrimen toleraturi. sensu yu; δ᾽ οὖ, nunc autem non — ἢ, e. 


suadeamus nobi ircada | 

nol " Cadas tam si l s a2 501}: » | | | | 

verba sie esse natur τ implici — $20. xai jT» μᾶλλον] scilicet. num putabitis, opporampns Sue 
rba c esse natura, [Iraudis vacua atqu : 


^t vel maxime, fidem 


' 
IU. 78 


cipienda sunt, la essent loc ferunt. sic tan δεν. εδδμὰ spero vos id facluros, seu nullum pericu- hoc tempore non esse, quo 'empore in 
IDe : χαῦτα UE ETTWÍ , 156 ᾿ ι » doque, 510 


ῥῶ " " 


Egya | ave rendum sehis 5 Ἢ lum pro libertate vestra recusaturos esse. idem concurrunt jus et fas, et opportuni- 
e pe i It s$, ut una, rcaaasat 


913. 1. ob δὴ 3&1] correxi de meo, οὗ tas, et utilitas nostra. 


Jj 


δὴ δεινόν. non igitur est res atrox et in- 215. 12. ἀτόπου] non memini Graecum 


te e 


digna —? Si quis audeat vos quidem ad esse &rorroc μέγας, pro incredibiliter ma- 


has indignitates perferendas adigere, h. e. 
invitis vobis tyrannam vestrum exsulem 


gnus. quare μεγάλης notandum duxi, veluti 
tollendum, aut si servetur, legendum arbi- 


Turre m, TUE πολ νε 


reducat vestrisque cervicibus imponant; tror ἀτόπου ὡς μεγάλης. nam, si bene me- 
| tum vos id szgerrime ferre; aliis autem mini, ἄτοπον ὡς μέγα usurpatur. incredibile 
| d eadem oblata injuria, lente et equo &nimo est, quam magnum hoc sit. 
[ Bu DRUM vos id ferre, atque ignoralione dissimmu- — 15. μὲν] malim abesse. 


pov γι 








I. I. REISKE ANNOTATA AD OR. DE FED. ἃς 


16. μηδὲν] m dim μηδένα par ris reliqui 

* " , "Ὁ ' . Φ 
ctenus aio necessitatem in pactis perseve- alio iniquo, ut 
randi inculcantibus obsecundandum esse, uobis 


nus eam urgentes non captiose lo- 
' 
quuntur, hoc est nou ex: udu 


ἐ i 
' 
ull 


1 COLI 


tionibus suis eam pactorum clausula: 
quz vetat ulli injuriam ullam offerri. 
216. 2. περιορᾶν προσιουσ 


ἐπερχομένας, 

calamitates 
ibid. 

plurali. i 


D 
H 
i 


pacis. 


pla C mpl 11 


i 


Visum tam. 


redundat enim, sed eleg 
ice adamatus est 
Iterans et γι 
RUP QUAMRQIQN NUN, DM 
E, € {4 11 p« i 
ers 
Δ Ὰ E Ψ 
L ^ 
λίγα, non enin 
numero agitur. 


10. μηδένα TO 


1l. σιρᾶτ 


lortes €« 85e, audert . 


με ^5 


jurium quidem urbis debitorum 
percipere audelis, nedum ut non 
vobis arrogare audeatis. Ant: 
versus przeposui ὃ 
15. TO δίκαιον ui 


venta, cum Mace 


5 


" 


loniDus tu 
i à 
oy OiX4iw, non justo, D. e. non 


formula feed ns preeseriptus est 





I. I. REISKII 


ANNOTATA 


ORATIONES PUBLICAS. 











AD ORATIONEM PRO CORONA. 


ΛΌΓΟΣ] Orationem hanc Aristides T. 
ΤΙ. p. 382. ed. Iebb. hoc citat elogio : τὸν 
ὑπὲρ τῆς ἀναῤῥήσεως [subaudi τοῦ Στεφάνου] 
λόγον. Photius p. 800. hanc ipsam titulo 
κατ᾽ Αἰσχίνου laudat, qui titulus alias vulgo 
orationi de falsa legatione tribui solet. 
nam p. 801. hanc κατ᾽ Αἰσχίνου orationem 
ab oratione de F. L. planis verbis discer- 
nit. citant hoc procemium, quod fuit an- 
tiquitati celeberrimum, Hermogen. p. 113. 
283. et p. 344. ubi sic ait : ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα 
μὲν ἁπλῶς κατ᾽ ἀφέλειαν ἠθικά. ἕτερα δὲ 
“σαρὰ ταῦτά ἔστιν οἶμαι τὰ ποιοῦντα οἷον 
ἔμψυχον εἶναι δοκεῖν τὸν λόγον. αὐτίκα τό" πρῶ- 
τον μὲν — εὔχομαι τοῖς διεοῖς πᾶσι καὶ σσά- 
σαις. εὐχή τις ἐστὶ δήκπουϑεν. ἀλλὰ τι σα- 
ραπλήσιον ἔχει τῶ" ἀλλὰ γὰρ ἐνταῦϑα τῶν 
φόβων εἴημεν, ἐν Σικελικῶ bu ᾿Αριστείδου ti- 
ρημένω etc. porro Aristophanis Scholiastes 
Equit. p. 762. Thomas M. v. βούλομαι. 
Aristides de D. C. p. 948. ἀξιοπιστίας δὲ 
αἴτιον xal τὸ τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς ἀραῖς 
χρῆσϑαι. οἷον" — xal πάλιν' πρῶτον μὲν, ὦ 
ἄ. A. τοῖς ϑεοῖς εὔχομαι - Scholiastz Her- 
mogenis Aldini p. 72. ἀμέλει ἐν τῷ baie 
τοῦ Στεφάνου (sic Sopater ait) τὸ μὲν εἶδος 
δικανικόν ἔστιν, ἡ δ᾽ ἰδέα πανηγυρικὴ, ἐπειδὴ 
περὶ εὐνοίας ὁ ἀγών. τινὲς δὲ καὶ συμβουλευτι- 
χὴν τὴν ἰδέαν φασί: ψεῦδος δέ. p. 74. Syria- 
nus ad locum Hermogenis, qui p. 54. ed. 
Crisp. versu 18. legitur, hec affert: ἐπι- 
σημαίνονταί [notant cum reprehensionis si- 
gnificatione τινες τῷ χωρίω, ὡς οὐκ ὀρθῶς 

υ 


"T hvJ 
ῥὺ 


» , ^ , & ^ €T 
ἔχοντι. oU γὰρ πάντως τὸ δικαγικὸν εἶδος 
Ξ x gene 
καὶ δικανικῶς ἐξενεχϑήσεται" 0 γοῦν An- 


γου δικανικω- 


et Sopater. δικανικὸς ὃ 

" "n -——À , 4» 
σἡτειτάι, εἰ αζίος 

μή. Marcellinus 


μὲν κατήγορος ἐμποιεῖν 


ζητεῖται καὶ ἀμ 


τὸ πάϑος, ὃ δὲ φεύγων καταστελ- 
[a , , * 2] , 
ἡμμοσεγης. Αἰσχίνου yag διαβαλόν- 
ὡς δεινὸν, εὐθὺς ὁ ῥήτωρ ἐκ προοιμίων κατα- 
x " ^ D.s - *» — τ᾿ 
στέλλει τὴν δια βολὴν διὰ τῆς εὐχῆς [designat 
votum, quod orationem hanc orditur] 
6 " AP zi ^Q A 3 , , , 
ραύων τὸ πάϑος, καὶ ἐκβάλλειν ἐπειγόμενος. 
Vot ^ , , et ^ , 
— xai ὁ μὲν Αἰσχίνης οὕτως. ὁ δὲ Δημοσθένης 
εὐσὺς Ev ἀρχῇ καταστέλλει ὑρῶν φλεγμεαίνου- 
cay τῶν δικαστῶν τὴν ὀργήν. πσρῶτον μέν, ὦ 
αι... ὦ ^ ^ " ^"^ ^ ^ D - 
A:-J"ny&io0b — Καὶ στάσιν UfAVY, καὶ ΤῊΝ ECLUTTOU 
murmr EI lageriy E - 4 2 Ὕ 
cuc τῆσας «v £oaipEc iy EV τῶ προοιμίου, EV τοις 
ἐπιλόγοις καϑάπαξ ἀγαιρεῖ τὴν ὀργὴν, καὶ 


rouyayTioy Εἰς εὐνοιαν μεταβάλλει. καὶ τοσοῦ- 


τον ἴσχυσεν, ὥστε καὶ ἐκόμπασε φερὶ τὴν &av- 
ποῦ πολιτείαν. (sic) λέγει γὰρ [p- 327. 2.] 
εἶ, οἷος ἐγὼ cap ὑμῖν, εἷς ἐν ἑκάστη etc. ad 
7i&.£0Uc iy ἐχρήσατο χαλχοις. 

996. 5. περὶ τοῦ πῶς ---Ἴ Hermogenes 
p. 292. πλεῖον δὲ τὸ τῆς ἐπιμιλείας καὶ τοῦ 
κάλλους ἔχουσιν αἱ μικραὶ τῶν λέξεων καὶ δι᾽ 
ὀλίγων συγκείμεναι συλλαβῶν. οἷον" περὶ τοῦ 
πῶς ἀκούειν ὑμᾶς ἐμοῦ δεῖ. 

— 8. τοῦτο δ᾽ ἐστὶν —] Minucianus p. 
158. locum hunc citans, enthymema à«? 
τοῦ καϑόλου appellat. Inter προκατεγγωκέ- 
yai et μηδὲν v. 9. velim μηδενὸς interponi. 

— 11. τῇ τάξει καὶ τῇ ἀπολογίᾳ} non 
μεθο illa exagitata figura hendiadyoiy, ne- 
que zequipollet dictioni τῇ τάξει τῆς ἀσσο- 
λογίας. sed parum quid deest. desunt ὥσπερ 
ἐν τῇ κατηγορίᾳ, οὕτω καὶ ἐν τῇ ἀπολογίᾳ. 
sed etiam, ut in accusatione, ita in defen- 
sione quoque litigantium quemque eo si- 
nere rerum ordine causam exsequi, quem 
pro arbitrio suo delegerit. "Nam si de- 
fensionis solummodo facta bic esset men- 
tio, qui conveniret deinceps ἕκαστος τῶν 
ἀγωνιζομένων 3 

— 13. πολλὰ μὲν οὖν —] Interpretalor 
rhetorico modo h. 1. Aristides de D. C. p. 
204. initio capitis περὶ περιδολῆς, seu de 
amplificatione. πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγε ἐλατ- 
τοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου. 
τοῦτο ἀόριστον. νῦν τὸ ὡφισι μένον, ἐν ἀθροίσματι 
«ππροσληφϑέν. δύο δὲ, ὦ à. ᾽Α. καὶ μεγάλα. 
εἶτα ταῦτα κατ᾽ εἶδος ἐμέρισεν. ἕν μὲν --- 
ἄχϑεσθαι. ἅπαντα γὰρ ταῦτα περιβολῆς ἐστί. 
h σρόληψις τοῦ ἀορίστου. — τὸ EV ἀδϑροίσματι 
συλλαζεῖν. — τὸ κατ᾽ εἶδος μερίσαι —. 

— 19. ἐκ περιουσίας] Laborasse jam ve- 
teres in hujus loci recta perceptione et in- 
terpretatione, constat ex Harpocratione, 
qui in v. Ἐκ περιουσίας prodit interpreta- 
tionem ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος Sibi magis 
probari, quam eorum, qui v. περιουσίαν de 
opulentia accipiant. Et profecto haud 
leve quoque est hanc dictionem £x περιου- 
σίας Latine reddere, si presse quidem et 
concinne reddere velis, unaque significa- 
tiones, quz in ea insunt, adumbrze. In- 
sunt autem ei hae tres preecipue noliones, 
quas vernacule mihi liceat primum expri- 
mere, deinde latius Latinis verbis decla- 
rabo. 1.für lieber langer Weile [for dear 
tediousness], fallendi otii ergo, quia quod 
agat melius nil est, me vexat. 2. aus blos- 
sem. Vebermuthe und Muthuwillen [out of 
mere arrogance and wanlonness], ex mero 





ΜΝ ΒΠΒ in | rbem fue- 


multas im 


19, Julianus 
alesio ad Har- 
gi V, 

'à πράγματα, 
lag 


; ΓΙ s | A09 1 «16 21 
ristratum ἢ ( I 00 Ep "cU [gia G [ hic error esi p. iUo. ubi 810 ἃ 


ἐ 
a 


leges ipsas pro- n locus legitur in or. pro corona ὀνομάτων ἰσοτιμμῶ 


p. 714. 10. oi ἐκ 


χρώμενοι sunt, qui 





libidine et petulan- 
causa, non quo rem suam 
juia nihil amittunt. Apud πὶ δὲ j j : 5 j E | 
110. ed. Crisp. caput est voxeároUc* ἄγα ἴον δ᾽ ὑπολαμιβάνω 2 lium propositumque, ad quoc actor. spe- 
γοικκίων, de prolo- ρὶ τούτων πρῶτοι *ereiy | jet ctavit et contendit causam capessens, se- 

eluti mantisse loco potest, ut haec verba in oratione in Ari- posilis et secretis criminibus. à 5 
1i oque oratio stocratem legantur, insequentia certe le- — 9. ὁμοῦ damnat Haque Hermogenes 
guntur in ( r. pro corona | meam, que mihi visa fuit, emendationem, 
meo sensu & οὐδὸν ὅδ oic KCoS λόγοις ἡγμένος, à ἐμοῦ suflicientis in locum vulgate ὁμοῦ, 


eamqne pro corruptela proscribit. refra- 
gcatorem habeo quoque Augustanum. Ser- 
; M es t códvoy: ἀξιῶ δὲ, ἃ ἃ." vandum si sit ὁμοῦ, convenientius, ad 
juam, Sed ἕτερον xc EY É Ea ec 9E, ΟὉ (ὦ. Phe Í , —9" 


" τ Ὑ- δ «4 
tor JG : S -— "TO KLERAYRC meum quidem sensum, stet pone xai ad 
iterum eorum, .| xai δέομ UTO μεμνῆς 


s 


- ! SEE ep aA M owes &cayroc hunc modum: προσηλαχίσμον, καὶ opA0t qay- 
:hinj, hoc est, tum gra 1 τὸ t pn ox 1? esie 2 Í 


jou. quamquam utique par 
lera accusari, neminique via 
occludenda est ad populum ea delaturo, 


4 


erumtamen fieri hoc debet honestis de 
causis, studioque pestem a patria aver- 

trium, quas paulo δὲ ἐφ᾽ ἃ xai πε σι : i εγον ELTE, ἀλλὰ καὶ EVO γαι, ὅτι διὰ tendi, non autem solummodo ex mera li- 
icationum vestigia - 10, τού: T ἦγ &c Til f. TolTon P a ἐξει τὰ παρὰ τὸ κρινόμενον, καὶ εἰ bidine inimico ins iltandi et nocendi, at- 
non tamen εν τῶν μεγίστων EcTM c jc ; τὸ κρινόμενον "t | TTOLY TOL 'Y OU νοῦν XC jue livori tuo satisfaciendi. , 

in1iDus omnino [00] llze tres significa- UN ; non cohaeeret eum àxorea AnuozÜcyn ; : om Toy ᾳ«ροστι ἢ | ὶ Ü. ταὸδικημο Xpue «a4 | malim τά- 
nes simul i alii loco hzc, alii E 
convt niat, e loci 


] 
nudum est. 


y. 


| Aristides p. 249 
e, omnium Χορυφαιοτι ᾿ 
um, Thucsdidis V. 103 229' 8. διαξολὰς} Sch 


oliastes Hermo- 
) EX , : 2 


VORAG. ETT τ » 7 - 


* " pe ue e ARMIS . AA "£19" EVO Ze 2 mes 
ilumniatione, ut ATOY. T ty iC KAE τοιουτον" OU με; 5j EAE χειν ἐγομαίζεν αὐτον, 
᾿ j3iter ad Hermogenem 


1 : | oec : Bel. σ“μενὲ zÜl3a μεν δῆς 
ἱ | st ntit unusquisqu.t Jecen- ( Í θεία, ΤΙΝ, ἐβεσοοῶ κεχ en 
[ t 


ul adminicul 'cundari 
non tu quidem asperneris, attamen 


2 


; : i ; à : ἤτον πῆρ, “ὦ ἢ E 
tium, hiare sententiam, et saltim tacite ον τὸ φυλάττει λαμ- 


illu minimum omnium tribuas, sic ea fid; post ἠτιᾶτο subjicienda esse haec (nam ut ὥς, καὶ — ἐξαίρει TI » (G*T6p EV "TO 
ut sine ulla fraude tua prorsus :zani 3 t ;ul 2 : 
h ne ulla fraude tua prorsus zequissimo iddantur, necesse non est. neque tam sum 
Imo careas hac anch« ra, quia multo plu- liospt S In antiquis auctoribus, ut tales 
P" multoque firmioribus aliis niteris. ut LVTi TOU VU hiatus ratiociniorum mirer, ut potius bene 
51 prosper exitus spertuse respondeat, le- Simile ductum a certantil el mihi constet, in Ciceronis philosophicis et 
loris | ἐφ f " υ 223 . ! . ; . : Ξ TT : ' 1 
H . sin od fallat, nil Ideo deteriore loco equestri, seu curuli, et coi ind ntil 1s ] iis quibusdam talibus. item. oratoribus, 
ΝΙΝ Dio € hrysostomus p. 493, 2c : . 


ter sese pra vertere, eos singulis pene paginis OCcurrere, ui 
4 . 3 
] avo » | 


l'arsensium quosdam 


σίας. remp. attingere obiter, sub- 3 


. "PT Mina e RC : : di^ A EX C ᾿ ἰος £5) 
IT18, fallendi otii ergo, cujus cum γνδιάθετον p rw i $9 - τῇ 


E 


, 
yac UB OE EAE, 27; 


n » 
! . uUb 


9 Li 


nil il su )ersit 8 leo i lam f1o1 ὍΝ : 
I tanegotiis dome sucis per- vobis est me nosse, quippe « 
in curiam, in forum provolant, auod 


I ἢ . juod 

'ant, non habentes. Philostratus 

zeloyuZ iac 
» 


legalionem e 


1 
solummodo causam 





ian 


lum 


supplicia ace 


T. 


mt? 1 
iuntila 


id 


ϊ 


pe l 


3 
15 


T1! 


01 


lis conse 


is tol 


IS € 


al 


Xx ci 


id exponendum non 


nittit H« 


rm 


rba, 


quuntur 
erandi 
L initi 


)Des 


029 
- 


vel 


est sententias judicum in cau 


I. I. REISKE 


accusativo) xa 


inissima 


] 
^ modo 
,, 


ce 


indio 
judicia habent 


poenas 


icerbi c 


" 
1i 


y 
- 


manent 


ripta 


atis In 


| 
j 


icent 


r" 


A 


qt 
M 
1d 


amaras, 


sis pro- 


ci iius a 


item judicia 
judiciorum mulcta 
ic gibt I5 pr: PS( 


186 mul- 


bris vVoO- 


anonvm. ad 


ANNOTA 


tí KASya λα ἔχουσαι τὰ ἐπι UAI. 
Augustan 


γεται] histrionem agit, 


assectatus sum. 
qui 
justus ei olim familiaris erat ; ἢ. e. ali- 


iam personami induit, non bona fide, sed 
Ctesiphontem accusat, 
modo vult ; sed per 

petit, quamquam videri vult 
exercere. 


1 
idversus Inte 


d 


oc. Svriani 
5. req itatum. 

exordium in scholis 

gT« ra Dem. 


hsec p. 201. etl 


techni 
Jc in tracla- 
L| 

his 


figuris p. 54. vere 


TOY | sub- 


Her rmoj 


rrimus 


est ἢ. ], 
g. p. 179. 


" vocativum 





AD ORATION 


^ 
nullam voc. “πρᾶξις, ut 


notiones taceam, has 


ei suffici queat. 
alias multas h. v 
tres habet ab h.l. non alienas, 1) callidam, 
versutam quamque machinationem, quae 
peragitur oratione insidiosa, captiosa, 
blends. lenociniorum plena, obtestationi- 
bus, promissionibus, minis, omni genere 
adminiculorum ad persuadendum valéó- 
tium mista. 2) negotium quodcunque in- 
arduum, ubi ingenio, solertia, usu 
rerum, industria, celeritate opus est. 3) 
( ;'omparationem amicitiarum,pertractionem 
civitatis alicujus tuas in partes, cui per- 
suasum esset, ut sponte se dederet. v. a 
me ad Polybii p. 135. 21. dicta. 

— 96. εἰ τὸ κωλῦσαι] Citat Hermogenes 
p. 281. h. 1. hoc pacto, non parum illo a 
vulgata lectione discrepante : 
λῦσαι τὴν σόλιν μετὰ τοῦ κοινοῦ συνεδρίου τῶν 
“Ἑλλήγων «σοιήσασϑαι τὴν εἰ ρἤνην ἐπσεσσρᾶκειν 
ἃ Φιλίππω. autergo locum prorsus alium 

mente habuit Hermogenes, aut e me- 
moria recitavit. 

233. 5. διαδάλλει 
p. 423. uit. 

— 13. ἐβουλεύεσθε) Laudatur hoc totum 
comma ab Hermogene p. 424. ubi vulgata 
jectio constantissime ubique retinetur. 

234. 9. ἐξελύσατε] pratuli ἐξελύσασϑε 
in medio. non belli cujusque, sed belli 
vestri, a vobis gerendi, apparatum inter- 
misistis, abrupistis. 


gens, 


ει | γὰρ ro Xo- 


5 
£y 
I" 


Citat b. ]. Hermog. 
o 


— 3. τοῦτο] id, de quo dixerat p. 253. 
27. ὡς πλεῖστον τὸν μεταξὺ χρόνον ἐγγενέ- 
cu. 

— 18. εἶτα τοῦτο --- Ἴ locum ἢ, citat 
Minucianus p. 152. ult. ed. Norm. 

Wy] Citat ἢ. 1. Pollux 
9, 63. 
j 


o9 


235. 7. δεδόχϑαι] aptus est hic infini- 
tivus, ut in talibus formulis plerumque 
ex εἶσεεν versu 4. ille — auctor 
fuit. senatui populoque, ut scisceret —. 
Locum hunc vulgata sic exhibet : à7roc στεῖ- 
λας φιρέσβεις περὶ τῆς εἰρήνη 


solet esse, 


ὁμιοὰ ογουμένας «πεποίηται συνϑή 

ὧν ᾿Αθηναίων. 

Citat ἢ. 1. Hermog. 
p. 293. et de collocatione verborum sub- 
tilia, umbra et grammatici digna, 
argutatur. 

237. 11. ὀνομάζων] Citant Harpocr. v. 
Hermogenes p. 245. τοιοῦτόν τι 
[durum puta asperumque ] καὶ τὸ παρὰ 
Δημοσϑένει ῥηϑέν τὲ ὁμοῦ, xai ϑεωρηδὲν Um 
οἰκειό- 
τητὰας ἔφε βεβαιοῦν. εἶτα * ϑεωρία" μάλα 
σεμνῶς ὀνομάζων. locum hunc Hermogenis 
cum jam recitasset Taylor, tamen nil ideo 
minus recitandum ego quoque duxi, sed 
integrum et plenum. Taylor enim muti- 
latum attulerat, ut intelligi nequiret. 

2308. 12. 


l'avlor 


T" Got An xai «o9 δή neo τὰ 
256. 2. κλέμμα] 


otio 


OVOLLGLÓ QU 
VO AG OOV, 


αὐτοῦ. λέγω “«ό" οἱ γὰρ τὰ ῥήματα τὰς 


δὲ τῶν ἀδυνάτων) militat 


pro pi δὲ τοῦ ἀδυγάτου. cujus 
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utique auctores sunt multi et boui, et in 
his Aug. pr.: nolim tamen ideo vulgatam 
damnare, cujus quz sit labes, equidem 
haud intelligo, sive ἀδυνάτων pro mascu- 
lino, sive pro neutro accipiatur. dixerat 
modo ἀδύνατόν τι. sunt ergo plura ἀδύνατα, 
quorum de singulis quoómqe judicare, 
utique est «&i τῶν à indicare. 
Pari modo p. 2 269. 23. legitur: πολλὰ δὴ 
τὰ ἀδύνατα συνέβαινεν. Sunt autem τὰ ἀδύ- 
yaTa caus: improvisz, aut humanze volun- 
tati non obnoxiz, cceptis suis peragendis, 
aut muniis obeundis intercedentes. bre- 
viter, excusationes legitime et honestz. 
Possit περὶ τοῦ ἀδυνάτου eliam in genere 
masculino acceptum sic reddi : de eo, qui 
invalidus, impar gerendo muneri sit, nec 
ne sit. Strategus ὁ ἐπὶ τῶν ὅσσλων com- 
memoratur, quia alius adhuc strategus erát 
ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως. praetor ille castrensis 
erat, in causis militaribus. hic τοίου 
erarii. 

— 14. ὁ γραμματεὺς τῆς βουλῆς} Citat 
h. 1. Harpocr. v. γραμματεύς. Scriba se- 
natus nominatur, quia populo quoque suus 
erat. 

— 21. ἐπηγγείλαθ᾽} przetuli ἐσηγγέλλεθ᾽ 
in imperfecto, quia tempus idem modo 
precessit. Sed αὖ Thy Mic TONDy servavi, 
tametsi Marklandi conjecturam αὐτὴν τὴν 
ἐπιστολὴν ab Aug. confirmatam reperirem. 
nam vulgata bene habet. αὖ h.l. est etiam, 
er altera parte, conirá. ut auctoritatem 
Callisthenis modo recitasti, scriba, ita 
jam Philippi quoque literas recita. Est 
etiam av pene idem atque μετὰ ταῦτα. et 
sepe ista αὖ μετὰ τάϊτα, ut finitima inter 
se "uu consentanea, copulantur. 

239. 4. μὴ πλεῖον] interposui ἐπί, plus, 
quam par est, vel ex pedit. nam idem est 
atque si dixisset: ἐπὶ τυλεῖον, ἢ προσήκει, 


υγώτων 


ως Marklandi blandi- 
tur quidem wat πον: verumtamen 
vulgata nihilominus bene habet, et eodem 
tendit. pace mecum contracta, copiis in- 
festis contra me in aciem eductis proce- 
ditis, et castra mea, quoquo eunt, vestris 
e regione prosequimini, non secius, atque 
faciebatis bella aperta mecum gerentes. 
similis est locus p. 263. 18. ubi miror 
Marklandum non item ὃ suasisse. 
— 10. ἀκούετε, ὡς σαφῶς —] Marcelli- 
us ad Hermog. p. 212. εἰ δὲ μηδ᾽ αὕτη ἣ 
ἔτασις ἡμῖν συμβάληται, 
τὴν διαξολὴν τῆς γνώμης, ἐπειδὰν καιρὸν 
ἐψόμεθα. καθάπερ ὁ Δημοσθένης 
᾿Στεφάνο QU, -“παρεχὺ όμκεγος Φιλίστου 
ἔφη" ἀκούσατε, ὦ ἄνδρες, ὡς σαφῶς 
καὶ διορίζεται ---- Scholiastes anony- 
mus p Hermog. P. 409. κατὰ λέξιν ποιεῖ 
'T 00 ων ὀνομκάτων καὶ τὰ 


^ τῆς διανοίας, 


4j 
^ 
L1 
b 


ἐνάργειαν τὰ qnx 7 


φῶς διορίζεται 





ἡ δωδδ 


ὙΥΎΥ͂. Viros 


tan 
rotans, 


ollo, 
praec secl 8, OCCOPCALOS, dementatos, ut ma- 
lorum sibi imminentium nil przviderent, 
L2 e . nut est simile ductum de 
eo, qui subito, per vim correptum, subla- 
tumque in humeros auffert, quo vult, invi- 
tum et vocilerantem. 

96. δῆλον 
Alexander de 


) ^ 


;| przetuli hunc ordinem: 


ἱρικόσει λέγειν. mallem tamen 


non esse repudi ilum. 


οὺς αὐτίκα καλὰ ὡς 


Alexander Rhetor p. 


Phobammon 


lametsi non enin 


p! ebi, miscel lant 
popello accensendi 
numquam sunt ἰδιῶται 

possunt esse, quia nullos honores 
nullamque partem reip. attingunt 


THs 


^ 


preetuli L7r00EO0K 
significare : nal 
— it, an falsus memoria 
faerim, haud licet finire. fieri possit, ut 
Greci aoristum secundum medi LITE) 


i 


; allizarint ad signific 


tA by gi τούτου Tij óAa0;—. Ponam hic locum 
e scholiasta ad Hermogenis librum στερὶ 
ἰδεῶν, non quo lectores ex eo scitu digna 
discant, sed quo intelligant hoc e speci- 
mine, quam miseris et quam difficilibus 
nügis bonus Hermogenes oneratus sit. 
quamquam hic anonymus in hunc de 
formis librum scholiastes sequioris et ge- 
neris et statis est, nulloque modo cum 
Marcellino ccterisque vetustioribus et 
melioribus commentatoribus comparan- 
lus. p. 397. ergo cum multis, et ultra, 
juam par esset, subtiliter disputasset, ad 
rem obscurandam, quam ad illuminandam 
iccommodatius, in illo Demosthenico μέ- 
Ye τούτου Λασϑένης obtinere ἀκμὴν, com- 
positam ex ἀκμῆς xai λαμπρότητος, tandem 
subiicit hzc 5bucgiy οὖν. ὅτι OU τοῦ 0 λέγω, 
ὅτι AGAT DUTY 


» [pule: 

conciliat é pana- 
d eam acces- 
particula 
^v a ^ 4 " 
Àoy OQ AT 
[quanto majorem 
pt r SVZV 
epanaphora; 
copulatum ]. 
Exc Xal £wg 
ναφῦραν EX EL. ejus- 

" t BS ones a : 
modi disputation . tenebris pscnlóram 
scholasticorum digneo,captam meum sir- 


Alexand 
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— 18. τε] prztuli ys. citat h.l. Ale- 
xander Rhetor p. 36. in cap. «spi Er aya- 
λήψεως, his verbis: πολλάκις δὲ xai ταὐτὰ 
l'eadem vocabula] καὶ πολλάκις ἐπαναλαμ.- 
* καίτοι φιλίαν TÉ και 


εἰ 
] 


aliud qe odcunqut ] 


| in Aug. primo voca- 

bulum hoe hic loci accentu prorsus care- 
bat, quod videtur de consilio deliberato 
factum. versu 1.autem p. 245. superscri- 
ptus eral secunda literze, τῶ 1, ut reddidi. 
ἰ δ᾽ ὦ Aristides de C. 


Construenda sunt 


modo starent: 


] Charon nomen 
notum, minus notum Charon. at fuit 
men. ergo, ut a Charone Charonides € 
fectum est nomen, quod, syncope Dori 
utentes, Charondas pronunciarunt, Tu a 
Ch:erone quoque Chzti nid et porro 
Chzrondam effecerunt. 
ΤῊΝ CX"y»y 
23. ψευδῆ] quee Ctesiphon de laudi- 
bus Demosthenis predicarat. Enhass 
ad Hermozen. | n ὃ , 


errare, 
Í Aic y tyot 
φασὶν [ut est in proverbio], ἁλώμενοι κόνιν 


( "on cerentes, coacervan- 


non adversus, sed simpliciter 
ψήφισμα [tametsi utique 
y 


ὑπὲρ Δ "14. mallen perspicuitatis 
saltim gratia, et ne dubium supersit], ἀλλὰ 


t 


πσροσθεὶς, ὡς οὐδὲ ἄξιος στεφάνου ὁ Δημο- 


EJ 7 L| 
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fult hoc, num Ctesiphoutis auctoritas juri 
civili repugnet], θᾶττον ὧν εἰ ἵλε Δημοσθένην 
Τιμάρχου. 

— 95, γραφὰς] vocabulum hoc in sen- 
su, minus quidem usitato, verum ad ori- 
ginem et naturam verbi γράφειν propius 
accedente, accipiendum est, pro scripto 
quocunque, cujuscunque generis, vel ar- 
gzumenti, non eo sensu, quo peene solo vo- 
cabulum hoc in oratoribus Atticis usur- 
patam occurrit, quasialium ullum sensum 
capere nequiret, scil. pro accusatione. 

ibid. Syrianus ad Hermogen. p. 


M se ET 


atione 


τὴν σκηνὴν, 
In Aug. pr. est 


καιγῶν. ubi ἐπιδεικνυμένων, aut 
a 


| subauditur. alii dant Tgay»- 

;, quod idem est, atque cum ge- 

nitivo. nam dativus quoque Graecis in usu 

perinde, atque Lalinis, ablativus, conse- 
quentize, vel absolutus dictus. 

--- A ἀλλ᾽ , ἐὰν μὲν} id est, ἀλλὰ κε- 
λευόντων τῶν νόμων, ἐὰν (EY ----- 

— 8. Ὗς " ἐκκλησίᾳ] i in concione, plebe 
oonzressa. Non possunt heec tria voca- 
bula omitti. non enim sufficit a lege locum 
coronalionis indicari; necesse quoque 
erat, ut tempus definiretur. num in foro 
vacuo hominibus? nequaquam, sed tum, 


M 





I. I. REISKE ANNOTATA 


it res. pro-. πᾶσιν. διέκοψε yap xai Οὐκ εἰασὲ paVmos "TOL 310. τέταρτον [scil. ἐγχείρημα, argumen- 
um (you τὸ ἄγαν λαμντπῷ rnt omm Καὶ 1 tum ad fortitudinem bellicam adhortandi | 
A rislidt - d 


tio hzc cum € rayytAiay γίνεται CE[AV . 
pede ada δ᾿ ; ταὶς λέξεσιν αν p? ὑχτὲρ τούτω i ἀγωνί Jt Ote ισμμα7 Citat h. l. Harpocr. 


y, T! 
1 ) ' M , i Γ , t «6 fj 
e D. C. ; ἐφ᾽ ὧν οἱ πολέμιοι ὑπέμειναν, καὶ c VAUfAG- 


servauda VY. Oí0V" EAE dil non &yogte Aene vs C ΤῊΣ, ς EV τῶ : ἄγνου" ί σιτείχίσμα. 
holiaste atc à" x / 2 , AER 3 : , 2 4. ἷ ἃ ι 5 1 . 
iastes ad Her AE τῇ στὸ υμιβουλεύειν κινδὶ pu — 294. φώντων᾽ Αϑηναίων καὶ ὄντων | tametsi 


TM ^^ » 


solum in vivis adliuc supersint Athe- 


ses, sed et&b'am adliuc 11 sint, qui sunt. 


potest quis adhuc vivere, qui tamen {101 

3. ἀφ᾽ ἧς} a qua die cepi in hunc succurrere, aul suas ipsius injerias ulci- 
suggestum adscendere. ἐφ᾽ ἧς, ααοὰ Taylor sci nequeat, seu quod procul abest, seu 
praefert, hanc subjiceret notionem : qaa die qcoa nexus vinculis, aliisve nect ssitatibus 


in suggestum adscendi,ad quem nunquam constrictus et impediius est. 





deinceps redii. — 95. περιείργασμαι ---Ἴ Aristides 
— 11. κλεῖν] locus celeberrimus et ci- «e. c lapórng γίνεται οὕτως, ὃ 


Hermogen tationibus contritus, κλεῖν ἢ. 1. usurpasse 
σχήματα sm Demosthenem, non κλεῖδα, admonet He- 
rodianus post Phrynichum Pauwii p. 204. 
et post Meerin Piersoni p. 467. Piutarch. 
Moral. p. 739. 12. 
14. τῶ λοιπτῶ, τῷ λοιτσῶ 249. 4. ταῦτα | scil. τὰ ἡμέτερα κτήματα, 


*i ^ : - - 4 he E : ^" 
iut ἀρεταὶ TC Λοίπζου C C ; in corport , αὶ odio xc καυχηματα. inc noslra 


quod reliquum sibi esset ab illorum mem- na, s, possessiones, jura, decora. 
rorum jactur: Ut Demosthenes v. ταῦτα cunctas opes, 


totam remp., universum imperium Athe- 


l 


^] opponit hoc v. &21X2» niensium, 118 'Tullius quoque vocabulo 
μι 1 
c : 


n. τοῦτ᾽ ἐπσοιεῖ τεῦ malim καὶ τοῦτ ὶ rem omnem Romanam complectitur. 


ὁ 4L 


iie, et hoc faciebatis vos quidem. υγκλήτου] Citat h. l. Harpocr. 
940. 39. τὰ αλλα Σφεὶς1 bis citat h. l. 
Alexander Rhetor, semel Lf. in capite 3. Κύπριος] sine controversia re- 


παραλείψεως, de ficta v« imulata ctum, et immerita censura conj cturisqu. 


t , 
A 


omissione. tum p.72. in cap. de asyndet supervacaneis vexatur. Apud lIseum 
5. Πεπαρήσον | Citat ἢ. 1. Harpocr. v. Xenocles Cyprius, p. 38.7. el p. 54. 29. 
Cleonymus Cr tensis commemorantur, 
proci bi Athenienses, Athe- 


nomen eg idelur posse ΟΠ 15 nal ducati Cives ert 


qui 

i 
ὃ. rTOUTeUC hi , CIV( M Atl ] M 1 » OD 1 no ju "e, ὁ id« o sic vulgo di« ti, 
quod alter in ypro, alter 1 reta, plu- 


rimum 


1 nt 
anaáa sunt, 


ciroOU παραῖο ΤῊ. naves bellicas, cum 


Leodamante missas, quo naves onerarias, 
frumenta vehentes, tuto e Ponto per Hel- 
lespontum in mar« /Ezeum deducerent. 

| Classi Atheniensium frumentarie, qua 

siha 'eesis- E7 Κλείταρχον. ἢ κῶλον € δὼ ἰσον" M quotannis in Pontum mitti solebat, peri- 

ndendi causa ιαθόλου VEU| οὕτοις CUVEX ET dem culi summa erat in trajectu per Propon- 

P ig "que armia Inpo- 266. ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις EX τούτων tidem et Hellespontum, h. e. praet« r Thra- 

í at, virum tam bonum, tam Juris TOC. “σοι ΟῚ , ? aJ ; »v Εὔβοιαν ciam et Macedoniam. Non in H« llesponto 

és ed m amantem, cujus Jacinora ἐκεῖνος τεριζόμενος καὶ 0C. οἰαὶ erant emporia frumentaria, sed in Ponto 
a ον συν rnc ctl «- RAecuite xà ^ i , ἐστ δ etad palud. m Mseotiden TAE L4 ! 

ev: x e συναμφότερον. ὁ Xa ἄλλον, Denique p. 90. ὅπως ἣ ξουλὴ συναχϑῶσι] si nullus 


ret, hanc sententi í Ὶ , : : 
, " Ht am, a qua Οὐχ abi ᾿ ^ . 1: Ἰ 5 
^ | Iter; : Ux abest, 309. περιβολὴ κἄλλον γενήσεται, ἢ γοργό- alius hic subesset scrupulus, momentum 
um Cedert« dtert, quae oux T t ᾶΪ ie : " . . 
habet; et (c. 0 ἀλλ » Εὔβοιαν ---- Alexander non dubitassem συναχ suflicere, non 


IOosleriorem cum at c ᾽ , δ. . . 
Lil - Me Itoris mente lor υγᾶν uoc ἔστι συνάγω quo nesciam, cum singularibus substanti- 
Oonvenire, ἃ la prior abhorret : . 4 À : E s $n . . 
Ι ; — Quanto ΤΟΣ σπιραγμένων, ἢ Y Ὁ δυναμμένω vorum, multitudinem significantibus, et li- 

Etiamsi Phi- εἰς Εἰ ράλαιον. ὡς φησ γης" ἀλλ᾽ 6 cere,et solere plurales verborum componi; 


ustiligeque ser- ὕθοις vue πὴν εἰρήγην, ἢ o0; Scho- verum deest aliquid. leg. nempe sic v ide- 


- 


"— vase stes Hermogenis p. : . ἔἐνταῦσα γένος tur: ὅπως ? δουλὴ καὶ 0 δῆμος C yao a 71. pr 
eius haud o : 4 : τς μα 

is haud ob jv ἡ ἀδικία, εἴδη δὲ ταύτης, h παρασπόνδη- tanes in curiam cegebant senatores, stra 
ἢ Ἐὔ- tegi autem plebem in Pnycen, aut in thea 


trum. in concionem, Cur alias strategi liit 
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looi commemorarentur. et a quo legendi lium gerere non poterant. Hunc nodum 
erant legati? asenatu,an a plebe? a plebe non resolvo. 


- 


utique. ergo plebs quoque con ienda erat "1... 79U rayeía jd est, ἐπράχ' 


v. p. 250. 10. πρυτάνεις καὶ στρωτηγοι ἐχς y. ἐν 7" πρυτανεία. 
μάτισαν [acta in concione, quibus Ipsi in- - 18. ᾿Αρισιτοφῶν Κολυττεὺς "póióe 
terfuissent, ad senatum, qui in eurig re- τῦσεν] non videntur hsec bene inter se con 
mansisset, retulerunt] τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησίας venire. In tribu Hippothoontide, non Co- 
τῷ δήμω [ populo, non lyttus est, sed Azania. Error ergo est in 
ja πρὸς Φίλιππον. . Κολυττεὺς, quod cum ᾿Αζανιεὶ “ est mutau- 
tribus alicu- 


tribu 


addit ug. 1. 
vero, ni fallor. 
j usaturum | 
nissa. v. Krebsii V. 
ia Romanori 


mandata etiam 
. 
γράψαι, ut | 
aliis de rebus, 


que S, P. Q. A. per 


certiorem facerent, 
* 


que eni 

notem (erunt post me non | 

diam hujus operae haud r 

cum cernant eos, tum repreh« 
ubi fecero, velut pudibundus, 
bis, obiter, viri nomen celans 
hoc unum attingam, £ 
sensu in caria Attica 

quem sensum Tayior ?psi affingit 
sil. decretum senatus, factum sect 
rogatam concionem plebis ejusqui 
lecta suffragia, ad « exsequendum id, 
populus voluisset atque j issis set. 


ουλῆς γγώμη] 1d « σὺν T» »m- malim s exararl atqi , 
i ig / Í ] / : iai iu [i pungi ; l 
Μὴ τῆς BovAn;. cum venia et pace senatt r ; T 8i 
i Lyvoti, homie 

assentiente et volente senatu. 
'rrarum sunt, 


ubi qua rit, 

L | I in scuema., 

volunt plebisc illis neque ipsi 

gati nunci n peti rant, neque mandata ad 
Ner ΘΟΡΝΝΝΝ ; f. . 

Philippum refer: nda continebantur. qua- 


propter etiam vices literarum credentia- 
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GUY, κιγεὶ πῶς xal erai τὸν λόγον. Ob 
vocabulum προξεν véiy citat h. 1. Thomas M. 

— pen. ob τοίνυν —] idem est, ac si di- 
xissel: οὗ τοίνυν τούτων iral τοῖς τυράννοις 
πεπραγματευμένων] ἐπράχθη οὐδὲν, eorum 
omnium nihil confi cw it, οὗ σὲ, non 
quo tu obstitisses, ἀλλὰ δι᾽ bd, sed quod t 


ego obstiti, «sg οἱ 


I2wY, [2087 
facere. 
— 3. τήμερον] περὶ τὸ βῆμα [quod ne- 
gal Taylorus se intelligere], quod codex 
unus, neque is optime notz, ad τήμερον 
addit, dubium est, oratoris, an scholiastze 
Cujuscunque est, voluit is, qui scri- 
σπεριύλακτο οὔντα τὸ 
Demosthene utique 
non indigna futura. adi hi judices te, in- 
famia notatum, hodie cogant [1d est, cogant 
a jam nunc imposterum], omittere quz- 
sium, quem adhuc factitasti, scil. 
stum oratorium circumlatrandi. 
4. ἐπὶ τούτοις] quod ego Clitarchi et 
fraudes elusissem, irritas fe- 
versu 19. 
τούτου] pro 
nium hoc, de quo nunc cert 
phonteum referendum. Quia 
semel, auclore Aristonico fact , populus 
coronam &uream mihi decretam in theatro 
per praeconem promulgandam curavit, ex 
eo fit, ut hoec Ctesiphontea auct: ritas 
mihi praeconium alterum, cum altera co- 
rona, pepert rit. 


vn | Marce: llinus at 


. AgaTIT TOV κεν ovy Κα 
» L| 


, 


ρύγων ] licet vocabulum ye 
hio ΓΝ it ratam, si volumus 


T 
, 56 mino ni 5d. ) 
accipere, ut nempe versu OQ, mensuram 
spatiorum designet, quz humana setas, per 
dies, menses, annos procedens emetitur. 
versu 10.autem fortunarum vicissitudines, 
secundarum adversarumque 

20. ὁρῶν δὲ] sententia postulat DA 
yaàp.nam interci ptio erat aller modus ur- 
bem Athen. ve! 


tus castello comp« 


σχολλο ΤΥ 
- $ UR 4 Lc 


my mm 


τῶν &AASY Ελληνὼν πολιτείας 


καὶ κοινωνίας. preetuli hanc lectionem vul- 
gari ἄλλοτ pu opas. 

— 18. ἐκ 7 τούτων] secundum, post, vel 
ob hac ingentia vestra de ipsis merita. 

— 19. ΨΉΦΙΣΜΑ BYZANTIQN] decre- 
tum iof By zantiorum a tot viris doctis, 
tanta cum diligentia tractatum est, ut spi- 
cilegium exiguum mihi relinquerent; Va- 
lesius, Van Dalen, vir doc'us Britannus, 
qui sub siglis T. R. latere voluit in Mi- 
scellaneis Anpteled am. Vol. II. a p. 554. 
ad 357. Dorvillius, et Taylorus. nam 
Dorvillii nomen, non Burmanni, litera B. 
indicatur in illis Miscellaneis. Burman- 
nus senior additamenta sua litera A. di- 
stinxit, Praterea succurrebant quoque 
codices Msti Demosth. ut satis facile es- 
set, maculas, quae in "Lutetiana sunt mul- 
(85 faedeeque, eluere. 

— 90. ivrtaMa] correxi ἐν τῷ ἁλίᾳ iu 
concione. &Aía est congregalio multitudi- 
nis, multitudo congregata, et locus atque 
tempus congregationis. Multa sunt, quae 
ab &A3c confertus, densus, derivantur. ἅλις, 
ἁλίζειν, et alia talia. Error scribarum sic 
natus est. In illis vetustioribus libris, 

Iterls ex: rati erant uncialibus dictis, 
omnia verba inter se continue scripta 
erant, ut peritia et usu epe ei opus es- 

deinde literam iota, 

andum dativum, 

quam nos hodie ii libris nostris non ad- 
cribimus, sed subscribimus puncto assi- 

mulatam, ad latus illi adscribebant; qui 
mos usque ad secula recentiora perdura- 
] In codice Demosthenis Augustano 

illo bono, semper : erat adscri- 

j| ἀγα pu T9. pro quo nos hodie 

8 σω. Dativum ergo 
Doricum expressuri scr ibebant τῶι pro 72. 
''ri a ergo illa vocabula ἐν τῷ ἁλίᾳ in COn- 
cione scribebant sic ENTAIAAIAL jam qui 
nescirent, quid hoc vocabuli esset, opi- 
nab nie T AI etiam posse scribi TE. quia 
ai et e penes librarios Grzecos prorsus pro- 
mniscue peu ntur. Scribebant ergo ἐντεα- 

Sic nata est lectio vulgata. Quz 

&^ia erat, ea erat Atheniensibus 

ταΐα, non a sale, sed ab ἁλεῖσϑαι, &M- 

αἱ, ( kn dicta. ἐν τᾷ ἁλίᾳ COITe- 

dt etiam h. 1. Scipio Maffeus in Musso 

Veronensi p. e CCX XXI. Citat h. 1, Har- 
Docration v. Ἱερομενήμκονες. 

— 91. ἐκ τᾶς βωλᾶς xy ῥήτραν] 


posteaquam a senatu veniam hac de re 


I 


cum populo a gendi accepisset. f ῥήτραν ἢ. l. 
est qi» ἐξουσίαν τοῦ εἰστεῖν. non m ile inter- 


7 J y v 


pretatur scholiastes Meermannianus hoc 
vocabulum per γγώμην ἐνδόσιμον, Sententiam 


UA Aa χοῖς | subaudi Gur. 


^ x li ^t 
X^ » | praetuli δεὸ oa é qui 
infinitivus apt us eril ex ἔλεξεν initio de- 


"" 


creti. Damaget. in concione auctor fa» 


2 
- 
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ctus est, δεδόχϑαι, ut juvaret populum 
Byz. decernere. 


- 


- —- T. ix ác xai οἰκείαν] correxi 


ἔγκτασιν γᾶς καὶ οἰκιᾶν. jus emendi et possi- 


dendi villas et agros domosque in urbe 
ipsorum, Byzantio puta 
ibid. TUE? τοις πα ! í Σ ] correxi 


R. Britianni, 


niensibu 
populo agere. 

[0. erücav πρὸς 
erat difficaltatem loci mollir 
tendo, quod sunt codices, qui 
sed videbatur aliquid abstrusius et exqui- 
sitius in lllo πρὸς τὰν latere, quod medita- 
tionem intendens tandem visus sum mihi 
invenisse, Non invidiosum solummodo 
ipsis Atheniensibus, neque incivile factum 
senatus Byzantini erga cives suos, sed 
etiam plane noxium, et illicitum, omni 
pacto negatum, Athenienses, 
Liam habitatum commigrent, hac condi- 
tione proposita illicere, ut liberi sint ab 
omni contributione, quo : b onere r« liquo- 
rum Byzantinorum nullus esset ex: 
Necess: ΡΟ est, novos Bvzantil 
Athenis oriundos, non omni crenere 
dni utionum civilium, sed ab uno cert: 
quodam solummodo  relevatos 
nempe a liturgiis, se! 
preestationibus imp: 
nariis, encvcliis, 

dudun: es 

ΓΘ incid: Ι 
accensumve cuique 
identidem esset. 


renminz : alie ταχταὶ, Ταῖς 


ς "Q0n« eh "n 
LI. nspi itur q 


υρεὰς in Bavaric 


» 


» 


migenia "ebbe cuju 

tres primas literas supersit, non co 

quis olim fuerit exitus vocabuli. i 

illa et flagitiosa manus, qua alli 
calamo perquam pingui et atramento di- 
luto, et ductibus inscilis et inamoenis 
Moschopali absurdis scholiis codicem 
hunc pulcherrimum inquinavit, ultim 
tres litera 
judic 


1^5 
12 adscripsit. ἔσο de meo 

suffeci. preeterea quoque, 
ut nomine S. P. Q. Byzantinorum legati 
sacri, ϑεωροὶ dicti, τὴ ἰδίαν ad ludos sa- 
ΟΥΟΒ, qui 


ANNOTATA 


16. T$» στεφάνω, 
'Orrexi de meo sensu τὰ 

γωται, 1d est, τοὺς στεφάγους, οἱ 

. nam isti sunt accusativi Dorici. co- 
ronas, ; dina populus Atheniensis coro- 
natus est. 

99 AAwrexóovmcoy]| Citat ἢ. ]. Har- 


pocr. V, 


| In adhuc Iu i( 7 
γγάντων cum articulo | quod Cherrhonesitis 
bonum, bonorum omniüm summum, con- 
scivisset, vel peperisset, libertatem puta. 
E lectione eed codic um, 7pá 
αἴτιος γέγονεν, effeci παραίτιος γέγονεν. 
est formula titularis, seu in e Landi titu- 
lis et decretis usitata. Ne longe eamus, 
inspice modo inscriptionem Agrigentinam, 
e Gruteri Corpore a Taylori Apparatus 


Mala . (δ B T 4 
critici volumiue secundo p. 76. iteratam. 


um simi- 


um aliunde comport: s] quem 


L1 
P'aDpuium 
liam convenirent, verum 


iudiendum non solent omitti. 


lla mentio praecesserit, ne- 
3T gul ires numeros omnes 
quod L imbinus quo- 

γι rba d« 


Quod ε 


is fore, 

imposteru quoque mentem 

iS sibi 

unqua aciat, quoad 
possil, de Cherrhonesitis bene erendi. 
Recte igiiur babent bh. l. numeri singulares. 
Ι 


A 


malim τοὺς ἀδι- 
is non prodidisse 
hosti vestro, a quo lzderemini, quamvis 
a vobis ini ITia8 acce pissent, 
7 21-18 malim ab« SSe, 
| Citat h. 1. Her- 
el pene toto illo 
cur ag ^ccti ma- 
rit orator, quam στρογγυλώσει uli, et de 


arte, qua hai simp ifi atlonem occulta 


et de ordine narrationis, 
mistione enthymematum, qu 


juem ista juvabunt, 
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— 17. ἀλλ᾽ be«ip εὐδοξίας —] locum 
hunc cilat Stobaeus p. 90. 5. 

- 19. πέρας με ἐν γὰρ --] celeber locus 
communis, usurpatus Hermogeni p. 240. 
pen. et Aristidi de. D. C. . 168. cujus 
hzc sunt v rba: 77 


^y* "TE ^ £1 
(ον TED AEY 


I [ 
nita rursus citat h. 


|. Harpocrat. v. προβαλλομένους, et Her- 
mog. p. 245. cuji is heec sunt verba: 


auo ἴους] coheret cum 

ἀνελεῖν versu penultimo. et constructio 
haec est: οἵ διεχκωλύ Θηξαίους, ἔπιχει 
ροῦντας ἀνελεῖν τοὺς Λακεδαιμονίους. Interces- 
sistis The baie: funditus exterminare La- 
edaemonios conantibus. 

. pen. Λεύκτροις] Citat h. 1. Harpo- 
crat. v. AsuxTe4. 

959. 9. «πσεποοιηκότων}] subaudi ὑμᾶς. 
quamquam utique planius erai hoc addi. 
quibus pro hominibus, quam infesta et 
quam nefanda in vosmet ausis, caput sitis 
objecturi periculis. 


10. Θεμίέσωνος] locum h. citat Har- 
pocr: Í 


ἐν οἷς ἐπιστεύθητε) quo tempore, 
aut quamdiu in potestate vestra erant op- 
pida corporaque Euboe ensium, fidei tute- 
laeque vestr:e credita 

O(), γαυμαχίας, ££ 000UC, 

ic | tria ergo sunt, sed 

quam diversa. qui differunt ai ἔξοδοι 

sus, a praeliis navalibus, et a terrestribus 
expeditionibus? procul dubio male in vul- 
galis interpunctum est. distinxi sic: vav- 

, e » 

μαχίας, bella maritima, ἐξόδους «πεζὰς, 
expeditiones terrestres, denique, ut omnia 
uno verbo complectar, στρατείας, militias, 
sive illas antiquas, sive has recentissimas. 

26. συμβολῆς] correxi cv eov? nc. 
ipsius reipublicz nostre salus in delibe- 
rationem cum veniret. 

260.1. xai τ t , 
h. ]. Plutarchus i | Mor: d. 

9, ὁρῶν yàp, ὦ ἄ. A.——] Citat h. ]. 
artificium ejus rhetoricum more suo de- 
monstrat Hermogenes p. 276. 217. Mar- 
cellinus ad Hermog. P. 343. £ 
ἕτερος e [τῆς συγκρίσεως, res inter se 
comparandi] ἀπὸ τῶν κυρωσάγτων [50 cil. 
γόμκον) ὡς ὁ Δημοσθένης" ὡς οἵ m 


ἔστι δὲ xai 


^ 4 ia ^ 
TO — καὶ ἀπὸ τῆς αἰτίας, δι 

-- A: t , 

$9 Δηβῤοσῦεγει Et pia XogAev* 
γιζὀμενοὶ τε, ὅτι μητέρα ᾿Ορέστης ἀπεκτονὼς, 
θεῶν δικαστῶν TUX à, ἀποφυγγάνει. καὶ πάλιν" 
[p. 260. 9.1 ὁρῶν γὰρ ἐγὼ τὸ ναυτικὸν ὑμῶν 
καταλυύμενον. Horum inter se nexum ego 
equidem non intelligo. 


17. vavzixàc] addidi. constabat qui- 


dem satis per se, quod genus apparatuum 
hic designaretur. non ideo tamen conte- 
mnendum visum fuit additamentum codicis 
Bavarici. 

— 18. εἰς7 addidi. reus factus, in hoc 
quidem certamine, vel pro hoc cert., «a- 
ρανόμμων, seu late legis vetustis legibus 
repugnantis, Quo enim sciretur, cujus 
generis esset objectum crimen, super quo 


judieandum esset, adscribi ad formulam 


accusationis uecesse erat, quo titulo reus 
citaretur, num φόνου, an ἀσεβείας, an παρα 
γόμων etc. — Actor in hac causa fuit Pa- 
trocles. v. p. 261. 18. 

961. 1. τοῦ ἐμοῦ νόμου] subaudi τοῦ λέ- 
yovroc, vel τοῦ κελεύο . secundum meam 
vero legem, quz lex precipit, unumquem- 
que pro modo facultatum contribuere. 

— 2, καὶ δυοῖν] scil. 7p exy, vel dua- 
rum. ad duas haud raro triremes. ie wohl 
par zween Schiffe zu — nicht nur 
ein ganztes [ ues even to send two ships at 
a time, mot only Mey 


i. τριηράρχους ἐσσωνόμαζον] pretuli 


^f 
re 


Tg. ἔτ᾽ ὠνόμαζον. non jam se trierarchos, 
ut olim fecerant, appellitabant, sed con- 
tributores. citat h. 1. Harpocrat. v. συντε- 
AEi c. 

—— 6. οὐκ ἐδίδοσαν] Markland av inter- 
gerit, quod ferri possit, si certum sit, 
significare non dedissent. sed διδόναι seepe- 
numero nihilo plus significat, quam of- 


ferre. nihil ergo cause est, cur ἂν hic 


intrudatur. qua in particula Marklandus 
cornicum oculos configere voluisse vide- 
tur. quantas eris summas "on obtulerunt. 
Si sic accipias, ἂν locum non habebit. 

-— 16. xa&' 8] correxi xa9' o», et iu 
T£impa 10 Y mutavi accentum. potest utique 
illud probari, ut ἃ nominativo singulari 
τριηράρχης, prima deciinationis, ünctan : 
verumtamen quia Tpijgae e secunda 
declinatione, Demostheni multo est usi- 
tatius, ideo conformavi accentuationem 
genitivi pluralis huic modulo secundae 
declin. et scripsi τριηράρχων, penacute. 

— 19. τὸ μέρος] interposui quidem 
σέμισττον, αἱ satis munitum auctoritatibus 
librorum, inclusi tamen idem uncis, ad in- 
dicandum, a libris excusis plerisque id 
abesse, et abesse salva sententia posse. 
nam 79 μέρος sic nude positum tantundem 
'alet, atque τὸ τακτὸν μέρος.  Dorvillius 
quoque ad Chariton. p. 488. ar£grrov pro 
scholio proscribit. 

962. 9. τοὺς τριηράρχους —] Sententia 
hzec est: Triremi cuique instruendz atque 
sustentandz in unam zstivam expeditio- 
nem maritimam decem talenta imputantur. 
Cai ergo decem talenta in bonis sunt, sic 
censo in tabulis publicis, illi sua navis in- 
struenda et sustentanda soli est. Viginti 
talenta si cui sunt, ei par triremium curan- 
dum est. Triginta si cui sunt, ei obtingunt 
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tres triremes, Sed ultra tres non proce- 
ditur, tametsi quis quinquaginta centamve 


talenta possideat. Ergo 
legis, trierarchos ad hunc modum deligi 


Verum est alius minus locuples. hic cum 
alio, diisve copul tur, uL contribuant, ad 


um modum, ut primi el secundi, aut 


1 


bona sunm 


nficiant. Hi 


tation« quorum 


[ ATI 


γῇ , r2 ΚΕ 
relerebam, sed 1 


68 quem. 
servatam 


ceslarum 


ampl 
est 


quis sponit sna 


E?TEOQXA , 
proj )rium. cum 


ein 


ad contributionem zgrataitam 1! 
i ^ iita 


iio, inquit auctor 


ANN 


OTATA 


γγειλάμενος nullo pacto patiar 
mea poltticitus 

; Αἰσχίνη, -] Sententia 

potius sic legatur: (ἀκούεις; 


λ 


οἱ, οὐδὲ ἄλλω οὐδενὶ —— audis, 

iarum rerum rationes neque tibi 
A 

m, quicunque 3s 


IX. Archon- 


"»yrianus 


inc Mat 
lem sententia. 


Ht« rmorcen 


videntur, copiosius at- 
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UCtY, ETTYVECEV εἰπώγ" οἱ δὲ νόμοι οὗ κω- 
ἐφγαινεῖσϑαι, ἀλλ᾽ ἀναγορεύεσθαι. re- 

liqua ipse quisque legito, qui volet, 1. c. 
16. εὐθυνῶν) malim εὐθυγτῶν, ἃ no- 


minat. εὖ — e 


8. p. 213. ulii: wi οὗ 
τὴν ) — TOU νομοδϑέτου τὸ 
; [ut nempe * ideamur 
eis mentique re peguare. ]? ταν 
iw [correc tionem 71: ἔθει -α- 
δει aA, καὶ οὐκ o 0 


ΑΓ, 
αὐτὸ 


»» [sententiam 

'gis correxit, aut | interpre tatus est] πρὸς 

τὸ ἑαυτοῦ χρήσιμον, φεύγων τὴν αἰτίαν ταὺ- 

τὴν [quasi legis sententiam ad rem suam 
de pri avaret, alque detorqueret ], ἐκ τῶν 


pa δειγμιάτων εἰ gnyEyXEY [scil. τὴν ἐξέτι 
, 


ΤῊΣ rpre tationem, vel corre c tione n 
ot 
ους καὶ 
Fi εἰπών" 
γε. Conf. Sopatr. 


» 


91. ἤϑεσιν7Ὑ malim ἔθεσιν. quod, preter 


Marcellinum et Sopatrum, res ipsa jubet. 
95. xal «a^i Χαρίδημος scil. τὸ 
ἐπέδωκε. nam sic versu 24. 
est, 1n composito. 
ibid. ἐστεφανοῦτο] pontem ἔστεφα- 
γοῦντο in plurali. nam Diotimus et € haride- 
mus designantur. v. p. 265. circa finem 
decreti, quo his duobus una, coronae aurez 
decernuntur, ob przclarum meritum una 
partum. 

965. 3. τούτοις] Nausicli, Charidemo, 
Diotimo. nam decretum, in honorem Neo- 
ptolemi conscriptum, hic non comparet. 

6d. Φιάλωνος] correxi Φίλωνος. deinde 
malim legi τοῦ ἐπὶ τὴν διοίκησιν κεχ. — Stra- 
tegi nuper delecti, sed ad curam zrarii, 
non militam. duo enim erant c7 


ga Twyot 
Athenis, ὁ ἐσὶ τῶν ὁπλιτῶν, Sirategus ca- 
strensis, cujus paulo ante facta ἔα! men- 
tio, et ὁ ἐστὶ τῆς διοικήσεως, praetor cecono- 
micus, seu serarii. 

13. ἔδωκε] scil. τὸν pz 96v. quod. vo- 
cabulum latet in v. (ic 0307504. 

— 14. ἀναγορεῦσαι) aptus est hic infi- 
nitivus ἀναγορεῦσαι, ἃ v. δοκεῖ versu 7. 

I7. Καλλίας] Callias auctor factus 
est sententie, fretus aucloritate Pryta- 
num, ipsi confirmantium, senatus hanc 
esse voluntatem. 

40. τοῦ ποταμοῦ] Fluvius Salamina, 
oppidum Cypri, prete »rfluens, hic desi- 


gnatur. conf, Diodor. Sic. T. II. p. 114. 
Ἵ 


9, Pugna hec diversa est ab alia pugna, 
eodem nomine a Nostro appellata, bac 
ipsa in oratione pro corona, p. 500. 16. 


VOI V. 


diligenterque sunt ambz discernendz. hic 
dict: i in Cypro: accidit, ibi, in Boeotia. cir- 
ca Cephissum. qua de re suo loco subti- 
lius dicetur. 

966. 8. ἀλλ᾽ ἀδίκως ἤρξα] Hermogenes 
p. 140. πολλάκις καὶ x^ i προτάσ εως καὶ 
ἀγτιπροτάσεως EU La AE τὴν ὑποφορᾶν 
καὶ τὴν λύσιν] vae 
ἀδίκως, φησίν, er 
σεως. εἶτα (ra pan 


^ 


διὰ TL οὐ κατΉγὸρ 
? 


— 9. oi Aoyi 
vulgatum est: oi | δ v κατη- 
γόρεις ; omnisi διὰ τί, quia rotundius, 
fortius, atque Atticismo convenientius vi- 
debatur εἶτα — οὐ κατηγόρεις. et nihilomi- 
nus tamen non accusabas, tametsi coram 
adesses et interesses actis. διὰ τί videtur 
scholium esse a nescio quo particule εἶτα 
superscriptum. 

— 13. τούτοις] subaudi ἐξελεγχόμενος. 
quas enim partes | proconsulti, hoc est au- 
ctoritatis senatus, non accusasti, per eas 
ipsas constabit, te in reliquis partibus, 
quas vellicasti et carpsisti, ὃ Sycopbantam, 
quadruplatore m egisse. 

— 93, σοῖς ϑεωρικοῖς ] utrius generis 
est, masculini, an neutrius? Masculini si 
est, non video, qui alii possint esse οἱ θεω- 
ρικοὶ, quam praefecti pecuniz el disciplinz 
sceniez, illius colligendze atque dispen- 
sanda, hujus tuenda. nam hi Stwpixol, si 
qui (ue runt, iidem fuerunt cum τοῖς ἐπὶ τ οὔ 

σεωρικοῦ κατὰ σταϑεῖσι, quorum, cum aliis, 
- quoque fuisse partes videntur, ut alio- 
rum populorum legatos, ad ludos suos 
spectandum missos, ϑεωροὶ 
tiis et lautiis exciperent. Sin autem Stw- 
iz h. 1. generis neutrius est, quod magis 
verosimile est, sententia hzec est. ad uni- 
versam pecunie scenicze summam, ex uni- 
versis tribubus redactam, adjeci centum 
minas gratuitas. 

967. 3. οὐκοῦν, ἃ μὲν- ] Citat h. b 
Hermogenes p. 364. fin. in exemplis τῶν 
σερινενοημιένως, acute, solerter, subtiliter di- 
ctorum, ex alio hinc citato loco subjicit : 
πάνυ γὰρ περινενοημένως διόλου τῷ λόγω χέ- 
Xgnraa. Minucianus p. 144. ait, h. ]. a 
ταῦτ᾽ ἐστὶν ad παρανόμων γράφη, a quibusdam 
ad enthymemata referri, sed dubitans iis 
accedere. item Apsines p. 703. circa fin. 
rursus citat Hermogenes p. 294. ταῖς («tv- 


dictos hospi- 


el 
^ 


ὅλον κῶλον παρισῶ σεσι Χαὶι 
Δημοσθένης. τὰ 
οὐκ ἀπηλλαγμεν d, 
oy ἔχει, καὶ ἀληϑεές. - 
διδόμκενα 040 as ug ἔγνο 1 
ι μέρος τε 


y 
^ 


: et, ν»' 
di λῶν ἰσοις, 


citat item Thomas M 





inducis 


u 


"n 


ἢ 


à ΠῚῚῚ 6 


t judicandum πὶ 


TOV LOLY ΚΟΧΟΩΥ 


Is cuiusque 


1 


cujus 


lis CIVIHI 


circumstar 


1 


um in €o 


Ó s 
l0d civitas m« nandum 


Jua qua stiont 


— | 
n Y | " 
gnum O HODOTt 


eiusmod 


"at, « 


! T1 

| 1" 

vel super me 

m plus minusve 
ignius, et rursus apud alios 


Iírgzo inimicus 65 cl 


meus. 
rrexi £c. sed velim 
se, sine quo oratio manca 


M Ub 


b n 


EI hic procul dubio deest 
| 


in qua 7poó ERA σώ. planum jam cum factum 
simplicitat 


tentiam hujus causze veram 

mea stare, h. e. post a 
udices si veritali atque ju 
religioni servire velint, non 
dare senten 

($] non potest hoc δὲ πε 
neque cum xai commutari, ob 
missum versu 10, gc cui respondet. sed 


s hinitul 11} istis versu 1 1. giTTELV χερὶ 


| . E 
anod " δ᾽ £d. 
apodosis Καί à» [5 


legenduin vid« 
vel 
P sine nequeam, di- 
eterire silentio ag. 
vel propterea pro- 
cum ipse 
sic nodus reso- 
it Hermogenes pag. 
ta ejus dispu 
Demosthenem ab 
tum, in astu d« 
ationis telam 
9015 H« rmogenli 
; “σεοξιρημιξνα 


, 





discrimen 











, 1 
modo hoc a 


. , , 
5. λόγους] scil. £ovc. mezeque ora- 


tiones, quas ille traducit, quales sint, quam 
quam pudicz, quam honeste. 

17. εἰ γὰρ Αἰακὸς] sententia est: na 
iomo frugi, vir bonus et honestus foret 
schines, quem se simulat esse, similem 

licuj, aut Minoi, tum a te certe 
non profecta essent tam immania probra, 
quee in me conjecisti. Ergo non es illi 
sanctus et severus, qui esse vis, sed impu- 
rus rabula, qui cuim sis, mirum non est te 
tam impudenter probra jactare. 

19. σπερμολόγος] Citat b. 1. Hermo- 

Phosbammon p. 100 


genes p. 2 223. ibi 
tropicae dictionis exempla hzc Deimost 


| 
εἰ 
1». 
ἐξ 


ϊ 
! 
Ϊ 


nica proponit - 


) 


de suo expromsisse. 


1ando ποιήσασϑαι. Koenius 
'egor. Corinth. de dialectis 


demonstratum dedit, multo saepissime in 


Mstis Grecis l^ el i inter se permutari, 


unde errores nati sint quamplurimi. et ἡ 
atque ; promiscue item ab imperitis libra 
ris haberi, notissimum est. sed rem in 
medio relinquo. 

— ult. ἧς τῶν μὲν ὡς ἀληθὼς | locum 


hunc citat Stobzus p. 189. sed non- 


nulla mutans et proposito sua accommo- 
dans. Sed deest editioni Trincavelli. 


U ὑδὲν] qualia nem[ 
Aschines de se przedicavit ipse ore suo 
sed etiam si alius quisquam talia de Ipso 
diceret, offenderetur et erubesceret ob in 
pudentiam adulatoris in os se laudantis. 


σα τουοσ EU'TI-I 


— D. οὐκ 
Hermog. p. 4: 


^ 
a& βλάστον 


eme n mma os ni^ 
ΠΟΥ, UU 


) καταγγωσ 
^ ^ , 
γὴν σιροδοσίαν Νυμυφαίου aov εν IIoyvo, 
t - ( “ w^ , 
τὴν [AM TEQA, ὡς Σκυδιδα τὸ γξνος, c Or) πᾶν» 


σχίγου [in ea parte orationis pro corona, 


quie pars peculiariter ZEschinem insecta- 


[sie Aldina, sed Fabri- 
cius, Hamburgensis, ibi adscripsit διαξάλ- 


EyX0 AO! 710 υς 


ομκεν. nam Fabricii olim fuit exemplum, 

utor, et postmodum in potestatem 
tii nostri pervenit, cujas indulgentia 
usuram ejus concessit]. ὡς Δημοσϑέ- 
: ' Τρόμης £O 

Trag 

EX τοίουτῶων y 

γῆς [educatione pueri 

τὰ οάϑρα σπογγίζων, 

Vere si en patri /É- 
schini Τρόμης, non per tau, sed per 
delta id melius exaretur, quia a 

ρόμιος repelendum est, non a 7| 
currendo, non a tremendo, vel trepidando. 
— 8. Θησείω] Citat b. 1. Harpocr. v. 


ξύλον] est collare ligneum, in 


C 
medio perforatum, in quod servi nequam 


puniendi cervices immittebant, ut ne ma- 
nus ori admoverent. citat ἢ. 1. Hermo- 
genes p. 317. μεϑημερινοὶ γάμοι sunt coi- 
tus, qui de die fiunt. qui sunt inprimis 
flagitiosi. nam qui pudoris sui non omnem 
prorsus curam abjecerunt, hi spurcitiem 
suam noctis tenebris occultare conantur, 
non radiis solis exponunt. v. Gesneri 
Thes. L. L. v. Nonaria. χρῆσσαι μεθημερι- 
γοῖς γάμοις est de die in fornice prostare. 
v. ad h. 1. Wesseling ad Petiti Leges Atti- 
cas p. 575. et Pierson. ad Meerin p. 229. 


or 
l 
i&vra] Citat ἢ. |. Hermog. 
i c 


des 
— 12. ἀλλὰ «πάντες] malim yàp inter- 
ni. nam ipse sese objurgat, quod res 
m in vulgum notas proferat. Dubitat 
oralor secum, qu:e dedecora 7Eschinis, et 
quae primo loco enumeret. Hsccine? at 
sunt omnibus. Num ista—? Ego 

», ita me dii ament —. 
: λόγους] hic videtur 


ετυχεν ἢν] id est, οὐκ 

non enim est 7E- 
schines de genere hominum triviali, vul- 
vari, sed unus illorum inventu rarorum 
hominum, quos populus per preconem 
publice devovet, b. e. parricida el prodi- 
tor patrie, eoque dignus, cujus in mores 
et cursum universe vitae inquiralur. Her- 





EISKE ANNOTAT 


' 
πεγοροείλεσ νεῖ 


$ 


» 


del 


nomitrut deputastis, quasi dixisset 
po ὑμῶν αὑτῶν. fidem sa- 
ejus veslromet judicio prz- 


pre 


tulistis, προαιρεῖσ c 


ligere, creare, nuncupare, delegare ad 


I 


dam, Est er j| 


rgo h. 1. deputastis eam huic 


ermocene ovootir 1 γε K 4 
H. rmogenes negotio cum plena potestate. 


xander Rhetor 


'TO factus est 
me miserum 
jam dicere heri, et nuper 
modum. Qui hzc inter se 
Intelligerem, si di 


"t e 


nam ut nunc j icent 


gas ex 1185, /Eschninem ad no- 


8 son rm 
risque duas syllabas 


sque Lotidem, quod secus est. 


nomini nihil filius addidit, sed pro: 


um alio honestiore commutavit. 
escio prof ei cto, an orator sic dederit 
] 
A 


pen. ἄλλ ΟΣ ΕῚ y 
inserendum esse, quod olim 
libris in hac regione lec 
tici exterminarunt, Hie 


hsec sunt νι 


fabas cocta oclamans circitabat per ἴο- 


"AA sui "M SIM - 
tam urbem tota zstate. [ὦ est, vocit 


; erans 
Se circ 


umterre ollas plenas fabis coctis si 
quem juvet emere, ut is veniat atque sumat 
"a ἐόντι} insciliam, 
norantiam nostram, aul, si 


mavis, error: 1, lapsum, in 


SIC I« ddere 
loco vel tem- 
pore non opp “ως factum. potest 
liquis liquid ignorare, ἐν δέο 


“ὁ ἘΕΟΥ͂ΤΙ, vel er- 
rare, [80]. c 


enim 


um expedit nobis nos id igno- 
^ 
git E peni 
| cientes dissimulamus et 
nivenus ᾿ 
rror uoster nobis 


| 
Lars 


appo » 
| p SUISSE ; 


y| post ἄλλοϑεν videtur 
suspicor in 
[um esse, sed cri- 


nogene teste, cu- 


- 


x^ 


και ri upersuni adhuc conser 


S A^ ^ ^ 
pen. Ὑπερίοην ós AEytn 
I E£ Ξ AEyEIY 


possit accusativus ferri. prestat tamen 
dativus, quem preetuli. orationis H yperi 


p. di n hac causa Deliaca Iragmenta duo 


ia 


! 
| 
ἄγου. Ex uniw 


delecti lii 
pro se pro suisqu: legis reli 


bus hzc t 


c y ET, 


on brevius et simpli- 
! . ΘΟΛᾺ 


dixit? ratio sedi nulla potest, nisi forte 


numeri gratia 


dicendi ratio est probata. 


* 


) συν» ὁ ΤῊν » Za t " | 
As 12. εἰγαι καὶ χακόνουν ὑμῖν] 
coucinunt copater ; ; 
nci » )»pat "ἡ bien p. 166. ἀλλ᾽ οὐ πάν- 
lixisset dudum ante, olim, 


τῶς ὁ τοιοῦτος | reprobatus et exclusus 
ejusmodi functione] xal 


ZVTIO"TpEOEIL, | converti pro positio neq 


5 C56 


tus omnis proditor est.] οὐ μὴν va 


| P Philipp im 
violasse, injuriarum dandarum dis 


prin p 


*í O9. 16 ειζαι | ΤῈ 'e vidit Marklan 


dus 
«3, potest, £7; 7o 


pa OELE« g1 oportere. nam sine 


comparativo tali, δεινότερα, aut αἰσχίω, aul 
simlli, non habe edP 

, in liabes quo £7 
veram etiam pro 


" » ts 
100. τὰ h l. respicit, .v 


; τουτῶν referas. 
leg, videtur δι᾽ ὧν. 
PI 
hocebammon p. 
verbum ὑποσκελίζει y 
commemorans in numero tropic orum, pro 


" UM "AETITCI 
VATDPETTEIY, 


^4. 4. 


o 
. ἀμφισξητησίμα | 
sustuli X4y. CUl 


"3 : : 
: 81 locus sit dandus, mu- 
landim sit cum xai, et hoc χα int 

Ἢ Lob (€ C |" 4. 
collocandum. ut sit 


uo. 


11.558 ei decret 


mistis hunc senatum eique rem 


Tiyva,est, de- 


honorem quendam, aut functionem quan- 





, aut fortuito. nam utraque 


uit. 
omn γοῦν vro ἡ — 
IS proditor r« probatur. ergo reproba- 








AD ORATIONEM PRO CORONA. 


7. Ἰιαμβειογράφος] preetuli Ἰαμβειο- 
φάγος. quam terminationem φάγος addunt 
vocabulis, significare volentes eum, qui 
rem assidue iractat, eaque exsaliari ne- 
quit. Hee pag. 350. λέξις δὲ mrà- 


ἐν dic καὶ αἱ μιῇ 


αι καιρὸν EX OUC', 


— ai. 11em 


καὶ γὰρ Αἰσχίνης 
; Ἰαμβιοφάγος 


σασϑαί τι κακὸν καὶ ἀσύμφορον ὑμ 
quemadmodum sententiz: nullius scripte 
auctor factus est, tum, cum honestam rem 
atque salutarem essetis suscepturi ; ita 
rursus quoque tacuit, cuim agitarentur 
turpia e et damnosa? Et hzc fuit utique 
sententia oratoris. verum nimium ejus 
studium brevitatis atque concinnitatis im- 
plicuit et in contrarium plane invertit 
oralionem. 
— 94. χαλῶ 9 ἐναντίο v] Aristides de D. 
, (ac δὲ καὶ τὸ τοῖς 0, 


( £xoic 
, qj* M 24 * 
. οἷον καλῶ ὁ EYAV 


Hermogenes p. 319. 


T 
ὁ 


φελές τε καὶ ἠθικὸν κατ᾽ ἔννοιαν, καὶ τὸ 
ὕσθαι ὁτιοῦν, ἀλλὰ μὴ διὰ τῶν 
ja 'y pA aT )Y« οἷον" καλω δὲ τοὺς ϑεοὺς ---- item 

Ρ. ' 345. 

97 5. 14. ] pra tuli ὃ καί. nam non bel- 
lum Amp Mise nse Graecos pessumdedit ; 
sed hoe, quod Gra ci Philippum in conci- 
lium Amphic Lyonic um admiserunt, eique 
belli sacri summum imperium permise- 
runt. 

Q7. σρὸς ay» τῶν Xxaxa»| Alii 
πρὸς Cw ay x. dant. ad restauratio- 
nem in meliorem statum, retractionem in 
salvum. Dubitarem, utra lectio sit prze- 
ferenda, nisi vulgatam fuloirent illa. pag. 
286. 6. pwxgov ἀναλώσαντες ^ ι 


* ^ e^ , 
"TUpog τὰ λοιπὰ τῆς πολιτείας - 


. , m 94€ M ν᾽ . 

6. αὐτῶ] ab ἐδεῖτο 1nterjecto com- 
mate dispescui, quia pronomen non cum 
verbo hoe, sed cum ἐξήγετο et εἰσήγετο 
cohsret. quia ipsi neque insertibalar, 
neque importabatur quicquam, b. e. ex 
ejus emporiis nihil exportabatur eorum, 
qua in finibus ejus provenissent, nequ: 


rursus ad eius emporia advehebatur eo 


rum quicquam, quibus ipse opus haberet. 

— 91. τοῦτον] scil. τὸν ᾿Αμφικτυονικὸν 
σόλεμον. 

277. 1. προδληθεὶς]} Citat h. 1. Harpo- 
crat v. προξαλλομένους. qui Harpocr. ex 
hoc Dem. loco est emendandus. 

- 4. ἀφεὶς xai παριδὼν] Citat h. ]. Her- 
mogenes p. 275. 

— 5. xal λόγους ----Ἴ Citat Phoebammon 
p. 100. 

16. ἀπὸ ποίας ἀρχῆς} corre xi ἐπὶ 7. 
à. quo Archonte? hoc est, quo auno ἢ 

— 23. αὐτῶν] ubi soli et mer! essent 
Amphictyones, nulli intermixti Macedo- 
nes, ergo tum Philippus aberat. 

— 96. ἦγον] ad Philippum ducebant, ἢ. 
e. ablegabant, clamantes ad eum esse re- 
deundum. ad eum confugerent. eum im- 
peratorem be Ili sibi deligerent. 

m. pro ἱερέως videtur aut 

xA£ouc esse amplectendum. 

ai τῷ κοινῷ “τῶν ᾿Αμφικτυόνων]) 

hzc verba addidi. Erant ergo tres or- 
dines. οἱ Πυλαγόραι, magistratus quasi. 
οἱ σύνεδροι assessores, quasi consiliarii Py- 
lagorarum, aut senatores, nullo munere 
fungentes. denique τὸ κοινὸν plebs.  Neu- 
tri soli per se sine alteris quicquam vale- 
bant, neque optimales sine plebe, neque 
plebs sine illis. 


— 720. τους 


ρκους} correxi τοὺς ὅρους. 
videtur olim in libris ἢ. ]. ires esse 
versata lectio, ὅρους et ὄρχου quae quam- 
quam eL ipsa vitiosa, vitiosiorem ex se 
peperit. Sunt 9exo series satorum, ar- 
borum, vitium. 

9270, 8. ξοσκήματα mdi possit ferri 
subaudiendo ἐν αὐτῇ. Satius iamen visum 
est conformare h. l. superiori p. 278. 22. 

— 6. xai τὸν c Ta" wy] verum hic vi- 
derat Wolfius, indignus iniqua et teme- 
raria reprehensione, qua facile possit in 
obyirgatorem retorqueri. modo locum 
tam diligenter, atque Wolf fecerat, inspe- 
xisset, sententiamque Wolfii melius per- 
cipere studuisset, non erat dubitaturus, 
quid W olfio in mentem venisset, cui vera 
et recta haec in mentem venerant; xai si 
servetur, sententiam loci esse hanc: Cot- 
typhum ipsum in vulneratis fuisse. sin 
autem deleatur, istara : Cottypho manda- 
tam esse legationem ad Philippum. Prius 
si malumus, tum legatorum nullus erit 
nominatim appellatus, sed universe de- 
claratum, esse decretum, ut legati ad 
Phil. mittantur, sine nomine cujusquam 
sigillatim. — Quid si sic legatur? c&Tgav- 
μωτίκασι καὶ Xa TUMO yrixaci, nonnullos 
vulnerarunt, alios plane jaculis pereme- 
runt, Κόττυφ boy — ideo decretum est, ut 
Cottyphus le egationem δὰ Philippum 
obeat. 

— 10. ὅπως} non bene convenit ὅπως 
cum ἵνα, olenius utique fuisset sic dictu 
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iD ORATIONE! 


; r&c9*] correxi γχρήσασ' 
.υ Ὑ σεσϑε) correx! ΧΡ Ji 


Iractare negotium praecipio : 


AyYU μοὶ ασροσ 
"v1 "n d indat 1 
yI non reaurnaaàt £t, neque “0 


lummodo 


alias scepe, velim, quá 
: 1 ὲ 

οὕτω τὰ (Ἄξξει TOU EJfA οἱ 7 οἱ 

lisputationis attendite. 


| est sp« ratis 


j 


tamen lectio κατὰ 


itat - xand« 


.R Jen 


mon pP. 


TOV αι 


scholium adverbil τὸτ 
omittit He 


k. προσῆκε) ad σγροσῆκε add. 


tanquam 


rmogenes p. 


rtv, ob insequentem ac« usativum, 


Insequente dalivo necesse non foret. 


ult. anacoluthum. 


um ^ 
à verbDis5 oic 
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20: ὃ (E I iac| quid velint o 
pida propria, non intelligo. 


Philip po. 


cui | ropria 


non cerle cur enim raperet 


ipse sua suspicatus — fui, lez. 


zai ded barbarorum 
poi ulorum, 
p ulata, 
Ather 


eorum sit. 


φιλίας. oppida 


nobiscum soc letate ni illa co- 


aut xai οὖν idia neque proprias 


gensium, in jure alque 


pot« state 
Unterth | 


die Ἠϊσπὶ 1€ 


170 not 1f 


rov] subaudi 


)4 e 
4l. CUYy'ytYytéa 


/ 
quo id cogn ationem, 


dem nationis a 


habet. 


equi quat nüs e1jus- 


ben« 


] neque 
n 


mbo populi sunt. Germani 


s, quat: rmani sunt, διμόφυλοι 
nationis, at non 
enali., Verum 


Atheniensibus 


consorles « jusdem 


ilem συγγενεῖς, 1 " se co 
'lT'hebani dicuntur h. ]. cum 


non modo οκκύφυλοι, id quod inler omne 


constat, ambo enim Grace stirpis erant 


sed etiam sanguine inter se cognali 


de quo mihi non constat; fortasse my- 


— in labvrinthis versati certiora 


nos de Thebanorum cum Atheniensibus 

per τε roas my thic os cognalione docebunt. 
| ἤγαγον} malim κατηγάγομεν, 

ob insequens : τεδεζάι 
27. Οἱδ 

tanti fecerunt, ut 

num, certe heroum, habe- 

rent, et Thebani, ossa ejus ab Atheniensi- 


bus repetentes, te stati sunt, non tam p: irvi 


AEST, 
rovy | (OEdipum Athenienses 
paene in numero numi- 


vel Semonum 


(E — a se feri, neque fam abhorre n. 
ique W olf voluit persuad ere. 


uy —] Ma ircellinus ad 


ἀμ pic 


“Ὁ FT 


$c LyCU. 


ΟΥ — -] Ϊ le m 


A 
"mn 7 H£| 
LAw'TO δημοσῦθενης 
l 


^ 
A 


| subaudi £2 


£i1'"n 


Aéyoc] h. 1. est ratio, via, modus 


li, institutum, acri et subtili medita 


Lione excogitatum. 


HN 
έ. Καὶ "TO'T 21: 


κα ΤΉ γΟρει 
tum demum me accusa. posteaquam scil. 


ris, quz abs te mihi po- 


1 
μου} : t 


ea demonstrav« 
tulo demonstrari 


x: T*^ -Ἐ- 
— pen. συμβὰς σκηπτὸς, ἢ χειμὼν) duo 


postrema vocabula videntur aut scholium 
v. CX" T0c, aul ejus v arians lectio esse. 
i9; 


Q: addidi. potest tamen 
etiam vulg 


qr Anc oy | 
ata defendi et bene reddi: us- 


quam lox orum in hac regione. 


e 


nostra 


orEC- 


τι 
1 


quamquam nune mailem CUCT 


przclatum fuisse. Sed tum nondum noram, 
Marcelli! 


se. putatist ad 


üuctorem es 
aut li 
vel datum vobis a diis esse, ut unis locis 


num hujus lection 1S a 
huc futurum, citum 
consistlatis, quomodo nunc adhuc facitis. 
— 19. τότε δὲ οὐκ ἄξιον] preetuli de meo, 
ὅτε δέ. interrogatio hzc est mirabundi et 
dic mihi 


susp« nsi. tunc. autem —J scil. 
quid futurum fuisset, quid evenisset. Est 
comprimit, 


aposiopesis. fpse orator se 


diens ἀλλ᾽ oix ἄξιον, verum piget pudetque 
eacommemorare, quorum ne gustu quidem 
nos imbuit numinis benev oleatiá: Nam 
: αν dedi rursus de meo 

e periculi vel expe- 

rimenti quidem ergo, ne gust: andi quidem 
atque delibandi. Poterat 
σπείρα, (in dativo) corrigi, et facile est in- 
telle cta, ἐσσὶ potuisse elidiin medio situm 


item ml &ci 


et σειρᾶς quippe cu jus prima 


m postre ma in μηδὲ et reliquae 
dus vci cum inilio v. ατείρα essent θα θπι. 
Potest quoque cum Aug. quarto legi: xv ys 


7r LI: πεῖραν. 





REISKE ANNOTATA AD ORATIONEM PRO CORONA. 
Citat h. So- 


ubi TC 


Plutarchus Moral. p. 350. et rursus Her- 
mog. p. 424. Schol. Apollonii Rhodii p. 
emigzrationem puta e solo 169. edit. Hoelzlin. 

exsiliam ultroneum. 14. 


memoria recit Ins, sed V1 Sua 

idem est ao si dixisset * “ὐὔνω ᾿Αρτεμισίω] Citat Harpocr. v. 
xabTe πολλὰ ἴντα. fTDÓc ἃ ἐστί — 10. οὐ μόνον αὐτὸν͵] Sententia postu- e à 
tva, lhxec omnia, tam verbosa, ad αὐτοὶ [501], ὑμεῖς} αὐτὸν le- 9 οὐ Μειοὺς Ὁ μνοῦς (ον το — 
rtinent. hac tota, quamvis tam co- gatur. non vos ipsi solum eum, sed etiam tentia haec est: ut Tliebani locum vobis fa- 
mulieres vestrt? uxorem ejus lapidibus 


'erent, hospitioque liberali vos excipe- 
yvonca τ Ελ- obrutam confecerunt, 


τὸν λόγον. οἷον" μκηδὲν οὖν φιλονείκει, Λεπτίνη. rent, ablegabant copias suas cunctas, pe- 
jid JE T Tí 0 κεν} OmiSI 


ἐέκω τ δὺ jl bt. 


oratio ad vos directa est, 





destresque atque equestres, extra mania, 
ebatur oralio ita fortior atque ner- in castra, ubi ipsis sub dio metandum erat, 


τῇ δόξη τῶν παραδειγμάτων τοὺς ἀκούοντας, cum vos interim in tectis requiescerelis, 


τρατος | Minutianus 


144, argumentum ab eo, 


! 
“ῷ ἢ 

ἰστρατος EV 
; 


est. xai ama ipic T 


a EQ I 
/ » 


TEX£C,npl0) "yap £C τοι 
y | scil. Atheniensium | giat 


po τὰ αὐτὰ τοις X LL0A 0T - 


| subaudi etiam hunc 


19, πράττεται τι---- Ci 
mogen. p. 296. et Alexand 


f xemplo ἀντιστροφῆς 


LATI | Marcellinus 


c- y 


Y ' 
y| quorum ego tum palriz 
sum auctor factus. ἢ δύξης ἢ προγόνων bene 


2UTÓÀ 


Miet ET : 
si habet, accipi sic debet: sive gloriam 


t 


, qua nunc est (civium, qui nunc 
sive gloriam majorum — ullo in loco 


ovTiYoUY οὐχ} praetuli ὅντιν᾽ oby. 
nullum est discrimen, quod majores non 
libenter subissent. 
'() "eo con TIeo v | f^ ] "nn 
20. πὰ τοῦ I1 ἕως prze- 
» 


tuii παρ 
! 


αὑτοῦ TOU II. B. gradatim procedit 
| Thebanis vi pollentibus, ad Lacedaz:mo- 
nios multo potentiores. ab his ad ipsum 
regem Persarum multo potentissimum at- 
que ferocissimum. 


^ /m 


— 91. £002" τῇ 
Inconsentanea est sententia: datum hoc 
citaviti fuisset in gratiz et beneficii loco. 
αἰ regi Persarum, aut cuicunque alii ser- 
viret. Serviendi necessitas profecto nulla 
est gratia, neque indulgetur roganti. ne- 


mo enim eam rogat. Sed sic debuisset 
1 


dictum esse : Civitas si voluisset imperata 
aeore aliinn ^ ! 1 

lacere, aliique principatum Gracie per- 
mittere, licuisset ei, datumque et conces- 


sum fuisset, ut non modo sua pristina 


bona salva retineret, sed insuper etiam 
nova, quzecunque modo vellet, ad delectum 
suum, adipisceretur. Verum illa partici- 
prorum consectatio Graecos haud raro in 
manifestas et ridiculas absurditates im- 
plicat imprudentes. 


uci] malim προστάττουσι 
voz. "Ade rius μος 
δρῶν τῆς ἀρετῆς] vix vi- 
letur . : , " , 

detur bao dictio Greca esse. nam aut 
$45 ἐχείγους τῆς ἀρετῆς leg. est (sub- 


zu 


"^ 2 


» 


εἱμκαρμ.] malim τὸν ἀπ 
twc. mortem cuique e faiali 
quadain necessitale, ut vulnere, morbo, 


submersione in undis, a fulminis iciu, et 


quzecunque alia fatalia sunt, obvenientem. 
xai τὸν αὐτόματον. et mortem eam, qua 
sponte sua, necessario tandem aliquando 
senio exinanilis venit, per leges naturz, 
tametsi neque morbus, neque ulia alia vis 
externa accedat. 


?. Τὸ À cti vl 


ς A3" Gv 


duo hzec vocabul ἢ 


addidi. psa mortt horribilior« S. 


| Hermo- 


TUA Ld y 0l 


^ 
QECCALOVEC 


auctins de meo sensu: εἶ γὰρ ov? 
" : a » ^. ξ ect 
B. nam si hunc condemnare omittetis, ideo 


᾿ 1 4 “γῆ . 
quod consilia mea non videantur vobis 
[1556 auspicatissima, 


έ. | post ἡμαρτηκέναι 
ες 


ζετε, Videtur deesse τῇ γγώμη, voluntate, 


intelligentia, prudentia, aut inferenda sen- 
tentia 


dà quasi judiciali, in decernendo et 


|! 


τοὺς ἐν Maga Sai 
b. 1]. ci : 

i, l. citat Hermozgen. 
AGAT 


sias ἢ VE E ^ » , 

d M, npa ΤΟΥ Ταυτα συμῇουλει - 

; τους £y Map. Eadem hoc de loco 
Aristides quoqu. p. 170. observat. cilnt 


item Clemens. Alex. p. 748. ed. Potteri 








^ LT 


odiX a 


xander de fi 
w 


Marklando ἐπεὶ οὐ ὑμᾶς, ant &czti γε οὐὸ 


ult. ἔπειτ᾽ οὐδ᾽ ὑμᾶς] malim aut cum 


ὑμᾶς. me non decebat, remp. gerentem, 


abjecte de ea sentire. nara ne vos quidem 
pari cum animo causas privatas atque 
publicas dijudicatis: illas quidem civili- 
ter, has autem cum sensu nobilis et excel- 
si animi, quem fama majestasque majorum 
haud fugiat. 

909. 3. τὰ με U —cX00 ὑντας] negmo- 
tia vitze civilis quotidianz spectatis ad nor- 
mam privati juris vestri civilis, et ex ra- 
tione caeplorum, morum, aclorum actoris 
cujusque; ut aiatis negetisve factum ali- 
quod cum jure vestro civili consentire, 
aut actorem defensoremve videri virum 
bonum et lionestum esse 

04. καταλαμβάνομεν] in presenti. 
probarem, si etiam &dIXyOUgAES  preeces- 
sisset, sed praemisso ἀφικόμεσα, videbatur 
melius imperfectum κατελαμβ. convenire. 
quare hoc prretuli. 

299.3. &xsivovc] Thebani primos adduc 
bant ad concionem, cum eaque agendi ve- 
niam primis dabant, hilippi legatis, so- 
ciorumque. 

9. αὑτοῖς] preetuli αὐτούς. nam ad 

* 


ἐπόδοῦναι facile e nexu sententize sabaudi- 

lur αὐτώ. vquum censebant, eos, 'Theba- 
e » ᾿ ΜΔ) Ἢ ᾽ -— M 

nos pula, gratiam [Philippo] reddere. 


10. αὐτοὺς} ipsos, Macedonas puta, 
Thessalos, caet rosque Philippi satellites. 


Minucianus p. 164. 


)9T ^^ δ᾽ "Tb" - 
)L 2 í E 


Epog τοῦ πρᾶ 
γμῶτος τό locus ab iis rebus, qux po- 
stea evenerunt, aut eventura sunt. ὡς 

Δημοσθένης" [rem refert, non verba reme- 
titur| ἔκ μὲν ὧν oi “παρὰ AwrTOU πρε- 


κῶς 


in commoditate et otio, lautia et hilaria 
Thebani vos suis civibus prz- 


“Παρὰ 


ex 
5 


fortasse przestiterat 


hunc ordine 'elinquere, quem transpo- 


nendo δὲ turbavi. sed posterius τὰ ne- 


cessario delendum est. Illud δὲ, in σιαρὰ 


ὲ, significat quid? quod apud omnes. 


^4 


ius dicam, apud omnes. 


ὑμᾶς] correxi de meo 

ys ὑμῶν. de vobis judicarunt. 

; cum genitivo non semper est adver- 

us, in fraudem alicujus. sed etiam uni- 

verse, de aliquo, etiam ad laudem, ut h.1. 

1 TOU C'T ἐδου] subaudi τοῦ 

; ρου, copiarum vestrarum, quas The- 
banis auxilio miseratis. 

ὑδὲ ἀδίκως} ne per nefas qui- 

dem, ne falsa quidem criminatione, ne- 

dum vera. 
— 16. τὴν ἐπὶ7 interposui τ΄. Pugna ad 
Potamum (nam sic est reddendum, quia 


nomen tractus est proprium, non ad f(la- 


| 
vium) accidit apud Cephissum. unde etiam 
totus ille tractus circa Elateam et Chaero- 
neam appellata fait 5 παραποταμία, teste 
Strabone p. 649. cujas hzc sunt verba 
expositioni de Elatea protinus subjecta : 


w ! $ 
OE E 


-—i 
2b 


παραποτάικκιοι δὲ εἰ 

. Vv. lbi annot. Holsten. 
Altera pugna cur hyherna, vel procellosa 
potias appellata fuerit, tanti non est qua 
rere. Quod sciri nequit, de eo ne 


tustis auctoribus obscura, qua nulla vis 


rendum quidem est. Multa sunt in ve- 
| 
ingenii, nulla investigandi industria, nul- 
lus casus, nulla dies unquam aperiet. In 
his iggenioque tuo quiescendo, lectorisque 
patientize tacendo recte fece ris otium. Et 
cur tandem e longinquo arcessemus in pe- 
dibus posita? Quid naturz rerum conve- 
nienlius, quam pugnam eam χειμερινὴν, 
procellosam, tempestuosam appellare, qua 
a procella esset inte rpellata et diremta ? 
9. ἐπράττετο] praetuli ἐπράττετε. haec 
cum gereretis, his in rebus cum versare- 
mini. tam sec undis snccessibus cum 


a8eretis, 





REISKE 


|l. Thomas M. 


/ 7) ^ 
AU. 


v.c 
ult. ταῦθ᾽ ὡς οὐκ ἄριστα νῦν ὑμᾶς 
Inoóiurac juu 4 malui ἄξιο 
pO A: ] 0 «gi? malut ici ( 
audi j| 
positio inte 
Dictio 4x 
genificab 
r. postula 


pr inunciare, 


Alias cons 


Alexander d« 


roc EXEIVOS. 


ay praetali de meo sensu 

genitivo. idem est ac si dixis- 

᾿ τῆς ἰδίας ἀσφαλείας 3- 

ay. ne providentice quidem salutis 

prop uni. Ji icum dare; nedum salutis ipsius. 

tempus ejusmodi erat, ut privato nemini 

concederet, non modo tuto et securo esse, 
sed ne saluti quidem suz prospicere. 

302. IT. oUTOL οὐδὲ] δὲ addidi. ab h« 
/Eschine vero, ne incusata quidem, 
dam ut me reum peregerit. 
27. ἢ τόνδε] Ctesiphonte: 
303. 5. προλαβεῖν] idem est 
yv. evenire, | 
tuam interpre 
11. ἐν 
ig xy ἔτι f £m AC EVOOY ὑμῶν] 
t locum sic discrevi : ἐπ᾿ 
coram veritate ipsa, 
evenla, £T! μέμνη- 
αὐτῶν) vobis ea adhuc 
recenti memoria continentibus. 
304. 1. τῆςὶ ρχούσης͵ subaudi ὑμῖν, 
aut παρ : UL iy 

2.^TEpi EXATE ov] scil. ἡμῶν. 

). πραγμιάτ vy | tuebor. rerum gesta- 
ram rationes ita subduci Ju sole nt οὗτος 
λογίσικῦς, hic modus calculandi, fit per 
dispositionem calculorum, NA quo nunc 
agitur. 

μ᾿ | noy παραταξαμένους] cor- 
rexi μεϑ᾽ ὑμῶν συμπαραταξ. in cansa, fuit, 
at Thebani, vobiscum in acie stantes, enm 
prohiberetis, id nempe facere, quod eum 
facturum nemo non opinabatur, ut scil. j 
lines vestros irrumperet. 

— 18. ἐπτοίησεν] addidi, non quo ne- 
cessarium esset id verbi, quod sufficere 
poterat semel jam versu11. positum, sed 


perspic nitatis e τρις Ὁ. 


19, ἀντανελεῖν proprie locut 
MB, Bali s a 
cuis DabDet, cum rationes accepti 


Hd 


ANNOTATA 


pensi inter se constant. tum usurpatur, 
cum damna et clades qusestibus et victo- 
riis, delicta benefactis compensantur. Est 
itaque sententia: Existimasne, res has 
praeclare a me gestas ex hominum memo- 
riis tolli debere, propter ingentes clades, 
quas passi sumus, mea nempe, K |] quod tu 
ais, culpa, quia decora, si qua Grzcia 
pera mea parta sunt, cladibus compen 


Oo 
i 
ῃ i 


ἢ 


ntur, imperitia et infelici 


'uittum, quum potitus est quo 
rundam. vel quam, ut cernere est, 1n eo 
rum quibusdam exercuit, quos in potesta- 
tem suam redegit. 


2d. TX Àoim , T£. περιβαλλο μενος] 
E] 


reliqua, sei “οἷο, seu Grecis, non- 
dum Ó) 5C DAaCcit conans ad se rapere, 
sibique veluti amiculum circumjicere. 
Melius Harpocrationem percepit Valesius, 
quam Taylorus, et sedem interpretationis 
melius noscitavit. 

27. κεκόμισθε] ad χεχόμισϑε adden- 
dum videtur δι᾽ &g£. mihi debetis, quod 
fructus humanitatis Philippi percepistis, 
in quo laudandi estis, egoque vobis id 
congratulor. 

309. 9. t] 0 κατὰ - .} Alexander 
Rhetor p. 54. 'apite στερί à συρμοῦ. καὶ 


“" γγχΆᾳν! 
; 


FO ^ d ap 


LL Ty y Oy Posterius £; Normannus 
' 
Ididit, haud constat un de. i Aldina non 


Δ 
est, sed ejus loco vacuum nid Pro 
apà τοῦτο dat ille, e memoria recitans, 

; τοῦτο, quod ad sententiam perinde est. 
γαρὰ τοὶ το est ob hoc, vel hactenus. Si 

j00 fuisset, evenisset etiam alterum. ve- 
rum quia prius desideratum est, παρὰ τοῦ- 
τὸ ideo eventus quoque spenaius insecu- 
tus non est. οὐχ ὁρᾷς non vides? est for- 
mula esditesdi ad attentionem, et ad se 
altum adversarii contorquendi. en. vides. 


oi] correxi sievtiv. cum ingre- 
h. e. cum ad rempublicam 
tractandam accederem. 

et ἐσυχοφάντεις | correxi 
ἐδείχγυεν οἱ ἐσυχοφάν in tertia persona. 
redit enim ad ὁ ξουλόμενος ἐξετάζειν τὸν ῥή - 

τῦρα, versu penult. p. 304 

18. 7r? Lyr) κἔγα |]. correxi 

A£ype., non enim est 
προεκλέγειν. jamdudum ante exacta et col 
lecta, antequam bellam cum Philippo sus- 
ciperemus, aut ego ad remp. accederem. 
306. 13. δι ἀμάχους μὲν UKAiV ἐποίησα ] 
Schol. He rmog 39. οὕτω καὶ Anio 
»Jtwnr ᾿ Ἔ 


T “ΠΟΛΕει 











AD ORATIONEM PRO CORONA. B. 


φράξεων συγέσ m 
γοιαν οὕτως εἰπών" ὅπου [|leg. οὕτως εἰπτών που, 
nescio ubi locorum] 

᾿Αχαιοὺς συμμάχους ἐφοίησα 
τῇ πόλει. fortasse hunc locum designans. 
— ult. κενὰς — χάριτας κεναὶ χάρ 
sunt officia, studia vana, incassum navata, 
sive illo, cui navantur, haud desiderante, 
et vel aspernante etiam, sive quod sero 
veniunt, sive quod rem malam et corru- 
ptam haud corrigunt. 
307. 9. ὧν ἐν τῇ πόλει] agens, habens in 
urbe, non peregri 
-— ibid. a£: scil. τοῖς ^y vo [4tvoic. 
presens rel is, cum gererentur, i T 
mediis versans. 
j. ot | 
ἐβουλόμεϑα. preeterea verba 
σϑαι, aut similia, addenda videntur. 
ea licebat optare, quz vellemus, s d ea 
necesse erat aácceplare, quie res et tempo- 
ra darent. 
malim οὕτω aut 
εὖ interponi. 
9. τί ἂν οἴεσ δε] Citat ἃ. l. ali sque € 
vicinia Apsines p. 699 
91. πονηρὸν, ὦ &. A. —] Sopater ad 
Hermog. p. 37. δεῖ 


[AEAE TOV TO, τὰ 

τι, ἢ διαβεβ αολικοῖς χρῆσθαι 
ESL Eig guam y, ὁ Δημοσθένης" ΤΓΟΥΉΡΟΥ, 
ὥ A3. πονηρὸν ὁ συχοφάντης. v. etiam Schol. 
Aristoph. ad Nubes versu 447. 

Q5. αὐτοτράγικος σπίθηκοςἾ ein leib- 
hafter tragischer Affe [a downright tra- 
gick ape]. hec inest notio huie compo- 
silioni cum αὐτο. placuit tamen magis ad 
augendum vocabuli ridiculum, et porten- 
tosum, duo istzec in unum contrahere, ad 
Aristophaneam formulam procusum avTo- 
τραγικοπίσημκος. purus putus tragicus si- 
mia, ἀρουραῖος CEnomaus appellatur, quo- 
niam non in urbe, sed ruri, banc fabulam 
igebat, et CEnomaus, διὰ τὸ ὑστοκρίνεσθαι 
riy Οἰνόμκαον καὶ πεσεῖν ἀπὸ τοῦ ἅρματος, 
ut vult Schol. Hermog. p. 410. 

3508. 3. εἰ τὸ xai τὸ - ] Alexander de 
figaris p. 72. cap. «epi ἐλλείψεως cital 
h. 1, 

— 6. αὐτὴν] addidi. non supervacaneum 
est hoc vocab., cladem ipsam. vult dicere : 
delicta imperaloram et militum, quz cla- 
de:a hanc consciverunt, in semet spectata 
et a meis politicis institutis secrela, mihi 
par non est imputari. 

ult. ἃ τπσολιτικὰ] correxi de meo à 

γήλικα. quse vitia civitatibus omnibus 

ognata sunt, cum ipsis uata, duranique, 

" ipsae ermanent. 

malit Tavlor ad φιλίαν 
nou animadvertens, eo facto 


nsequentia sic debere corrigi: xai 


1.1 . Y 
aelevi ariicu- 
non enim nisi duse sunt machinz, 


juibus Philippus omnia perc itit. 1. Ex 


e 
j 


ercitus, et 2. τὸ διδόναι xai διαφϑείρειν, id 

est, διὰ τῶν δωρεῶν διαφϑείρειν. corruptela 
argitionibus effecta. 

17. ἃ μὲν TOWUV --] Aristides de D. 

καὶ ἄλλαι C συμασληρώσεις 

συμπληροῦσαι καὶ 

ὶ τὸ ἑξῆς tic 

τῷ ὑπὲρ τοῦ Στε- 


τοίνυν ἐγὼ πσαρεσ χύμὴν —. 
vj] bunc Ctesiphontem. 
— rcdeigidit superiora non per- 
inde nidi, eoque demonstranda ipsis 


fuerant. 

- 94. ἐμ βεβηκὼς] dubium est, quo re- 
feratur, num ad δῆμος, an ad ἐγώ. Inse- 
quen'ia tamen sic salis certo definiunt, 
atque restringunt ad δῆμος. mirum non 
fuisset, si populus, utpote in ipsos ingres- 

sus dete rrimos turbarum bellicarum hor- 
rores, iisque septus et paene dementatus, 
inclementius — in me statuisset. 

310. 10. Μελάνου] nomen Graecum nul- 
lum est Mlodeg. Μελάγου. n libris est 
Μελάντους. Sed Μελαντὸς quoque perinde 
extra usum est, quare ex 60 effeci Μελα- 
γίου, a nom. Μελανίας. 

— 16. εἰσηγγελλ ὀμην) eranl actiones 
εἰσαγγελίας in eos, si qui cum hostibus 
patrie consilia perniciosa contulissent, 
eorum legatos vel emissarios clam domi 
suze accepissent, aut tenuissent occultos, 
belli instrumenta copiasque exportari ve- 
titas clam ipsis submisissent, aliisque qui- 
ees modis in remp. armassent. 

- 19. τὰ ἄριστά με πράττειν] instituta 
mea esse omnium optima et saluberrima, 
et qua agerem, ea me agere fide integer- 
rima sanctissima. que erga remp. pietate. 

— ibid. γραφὰς] actiones, quibus reus 
incusatur, leges rogasse noxias patrie, 
ejusque vetustz constitutions et juri ci- 
vili adversantes. 

— pen. Κεφάλου] € itat h.l. 

506. Syrianus p. 237. 
καὶ ᾿Αρισ'τὸ οφῶντος τῶν ἀμφισᾷ 

xaAoU βίου. ---- τοῦ κατὰ τ 

[T τῶ μηδεμίαν γραφὴν ihi y, — 

Agic Too ἄντα, τῶ σολλὰς φυγει iy γραφὰς καὶ 
μηδεμίαν ἁλῶναι. 116Π} p. 404. 

— ult. xai νὴ Δία ys] non id modo con- 
cedo, quod tu postulas, preclarum esse, 
sed insuper hoc quoque largior, beatuin 


esse. 

311. 5. οὐδεὶ oben] videntur he 
duz —— | νγράψατό με gramos 
et o ωξε γραφὴν, nil inter se differre, 


enificare. differunt tamen. 
1 


ὧδ pret 
Deferebant molti alios criminum, sed li- 
tem ceeptam hh: aud prosequebantur. De- 
mosthenes hic ab ZEschine dicamque sibi 
sc ript tam negat unquam fuisse, neque se- 
mel in forum delatam ab eodem esse con- 
stanter peractam. Nunquam me accusa- 
vit ZEschines, ait, nunquam litem indi- 
clam persecutus esl. 





quod voca. 

minutas et laboriosas 
epid tione atque discur 
:ed contemnendas, và- 


molitiones,. 


ze Hi -— 
nullus dubito 


lem opinor, 


inprimis, 


nas vol 
γὰ οἵ tum 
9 οὐ seni 
requi- 
ovocans interpretem, fa- 
re. Nodum 
. ἢ quo V 
» 
κί ΓΙ EAE] 
unde paret, 
apud Phry; 
idem est p ; 
em e p. 149. 


mnitfalus est 


articulum ad 
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arüiculum amovi. non enim videbatur τὰ 
hic magnam vim habere. illa multa vul- 
nera, quae nemo non novit. 

96. oi ἄλλοι] praeter ZEschinem, re- 
liqui omnes cives Athenienses. iidemque 
sunt, qui versu proximo ὥσσαντες appel- 
lantur. 
onc XEG γράμματα) 
ορὰν refert Alexander Rhe- 


ad ἂν τι σε σι 


᾿ ; : ! : 
mea in unum vocabulum, κα 
γελέω. quod formatur ἃ substantivo 


κακάγγελὸς. quod est idem atque κακὸς 
ἄγγελος. ad formam εὐάγγελος 


) 4 A ] 241 ens l, 
2d XC. AOV ridiculum iu modum 
comminiscitur par s« Dariorum, parum 


1 


Y » 1; | 4 
enim e metro discedunt : 


quorum versuum prior px rlecti 
carens est senarius, posteriori 


plenitadinem nihil deest, pra 


calce unica svllab: 


o160. δι 
redit aut ad 


subaudiendum τῶν γεγενημένων, oblivisci- 


tur id, quod event, quod actum est, aut 


τῶν εὐεργεσιῶν, quod possit 1n εἰ Tr 
et εὖ ποιήσαντα videri latere, Sed 
fuerat pro αὐτῶν exhibere αὐτόν. 
nefactor debet oblivisci, non 
cio ornatus. 
14. ἀρκεῖ μοι] 5 jl. 
statuat quisque hoc de meo se 
vult. probet eum dammetse per me licet. 
Sinat modo me sensu meo frui. Sufficit 
mihi me sic sentire, cujus me non peenitet, 
neque poenitebit. Satis ex eo fructuum 
ad tranquillitatem et oblectationem animi 
mei percepi. 
- 91 ay avro | scil. τὸ 

— pen. -τ-αρὰ 'TOUTOU ἱ 
ΟΟΥΓΟΧῚ παρὰ τοῦ io 
totam meam ziatem in tractatione reip. 
peractam, apud hos, inter hos, coram his, 
nusquam alibi peregerim. designat, pro 
more, judices civesque Athen. 

317. 16 ὀργὴ] scil. ἐστί 
99. Q μόνον] post οἱ μμῦνον vi 
ὁ λόγος deesse, ratio, ne desit, quod 


ctt 0] 


ppenatur. 


93. νομίμοις] pratuli νόμοις. non 
ἄγραφα νόμιμα usurpatur. Sed oi &- 
"eade. νόμοι, qui. sunt τὰ VOpAtfA0., instituta 


enim 


civilia sine legum praecepto sancita tacito 
omnium consensu. deinde pro ἤϑεσι, hoc 
versu malim ἔθε 

94. διώρικεν} dedi de meo διωρικέναι, 
facile potuit αἱ, postrema litera, in con- 
ursu cum Αἰσχίνης elidi. aptus est hic in- 
finitivus a φανήσεται. Si queretur, con- 


:tabit, non rationem solum, sed naturam 


quoque — sic distinxisse res atque dister- 
minasse. 

318. 4. οὕτως ἔχοντα] dedecora puta, 
quae ipso in accusante insunt, esse penes 
accusatum, cui ille ea attribuit, vel affingit 
potius. 


num πάντως. omnino, 


T 
?0- 
S 

ül. 


idi 


quam fateor non prorsus esse nt cessariaimn, 


16. οὐ μόνον] scil. εὑρήσετε ἔξετα 
'reposilionem É e meo add 
sed subaudiri potuisse. verum tamen ad- 
lita planiorem reddebat orationem. 

17. εἴ τις ἐλύπησε] Sententia est : Iu 
causis privatis, si lesus a quopiam fuit, 
aut mulcta ictus, iracundiam suam et male- 
volentiam in hos, cives, coronam circumi- 


stantem, effundit. 


1 


E bujus rei causa, 
se id consequatur, h. e. ut ipsius 
ambitioni, cupiditati, simultati, libidini 
satisfiat. ut judices privatis suis erga ini- 
micos odiis exsequendis inserviant. 
93. ταῦτα) hos animi morbos. 
διακείμενον] correxi διακείμενα, 
ca. Sin autem tamen prorsus 
necesse sit, uL tu ista. vitia in tua indok 
habeas, si fatale tibi 511 istis gravari, con- 
venit tamen, ut habeas lenta, remissa, 
placida, mediocria, non immania, non 
atrocia. 
γμα, vel ἔγκλη- 
μκα. etsi qua est populo causa, vel que- 
rela, expostulatio cum adversariis suls. 
319. ὃ 
de meo 
tam simultatem, non studio, neque amore 


reip. φϑόνου ---- ea vero nota est invidentiee, 


"Mo ζωωθρας ga Σ 

5. ἰδίας ἔχθρας, και φϑόνου correxi 

ἰδίας ἔχθρας ἕνεκα. meram ob priva- 
l 


ninutique animi. 

— 7. τόνδε] hunc Ctesiphontem, ag 
gredi. xai cAcay,id vero prorsus omnem 
improbitatem in se complectitur. καὶ hoc, 
quod vulgatis deest, addidi. ante πᾶς aut 
redundat, aut, ut hic, intendit et confirmat 
diclionem. 

— 19. ἀλλ᾽ ὁρᾷς ἐγὼ] vocem mediam 
signis parenlbeseos inclusi. at ego, scil. 
eadem nitor ancora cum patria. Spes mili 
cum reliquis civibus communes sunt ez- 
dem. me vide. aut num vides, /Eschine, 
quam fidenle cum vultu et voce secura 
haec pronuntiem : 

i subaudi συμφέρον. 
ubaudi συμβασῶν. 

320. 5. ἔχειν] id. est, κατέχειν. pulasne, 
tantum veternum, tantam rerum oblivio- 
nem omnium omnes constrictos tenere. 

99, πολλὰ ] hic videtur oratio hiare. 
transitus nimis abruptus est, vincnlum 
laxius. quare vereor, ne quid desit. 

21. 8. ἄμεινον] luculentius, studiosius, 
certius, 
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s er Spei lic et recita, concoquere nequeunt. Uti- posterius οὔτε, ne tot negative tedium 


TOO ws 


que recitatio sine pronunciatione fieri ne- crearent. Sed nollem nunc factum, non 
quit. verum non omne, quod pronunc latur, ea erat sat gravis causa. ne tum quidem, 
id idem quoque recitatur, sed multa pos- neque prodisti, neque largitus es quic- 
svllaba, exhibentium, et io adi rin a zm sk “Ἢ sunt memoriter dici. quare bene Anter se quam. 

EE ἃ ; gr t M c kriege, CLUME Ἢ constare possunt λέγε καὶ ἀνάγνωθι, dum- — 15. πλειόνων ἢ πέντε ταλάντων] vitio- 


gie, grammaticis de ἀγτὶ σοὶ τῆς οἱ m. 
t ἀλλοτιοῦν ἔσεισεν ; modo 50 accipias atque ΠΩΣ ris: pro- sam hanc esse lectionem el sre aut σλεῖον 


là iTà d« ntil bus, ι 
* 1 ^ 


nuncia islzec de scripto rec itand: ἢ ποέντε ρα; leg. , plus quam 4M 





qua olim tene- 15. τὰ *wávra] articulum addidi. e 1 
140 , M » 
obtinere. aua- verl Mon m 7 dede. ed ES — 18. d y? xai S0; ] exclamatio non su- talentorum, aut duo voc: ees TrEVTE 
Ln C. qua )d I ; Uy μ vigroadxTaAL CUIT n" . P s 
, pervacanea, qua visa fuil Obsop«eo esse, λάντων in unum sunt contrahenda πεντετά- 
sed imprimis gravis et affectuosa. Sic ? n erit adjectivum. xpn- 


exclamat dolens et quiritans et indignans, f£ | TU] A^ayra sunt facultates, va- 


" 
damno senten- 


damnem, cause 


tam egregia cepta tam sinistrum exitum lore quinque talentis equiparandze. ut sía- 


le 


κρίνω malim 
ξ ; ε : vind ἢ 
sortita esse, optansque, aliter evenisse, tim in continenti legitur διτάλαντοι ν ἔρανον. 


τα Xpivw. nac » , , 7 ^ 
atque evenit. — 23. Ey τισὶν OUV CU —] locam hunc 


gna judico gratiaruin acti- , 


— 95. τῶν τῆς πατρίδος] cum aut versu citat Herodianus p. 438. in calce Meeridis 
superiori 24. ὑπὲρ esset delendum, aut ἃ Piersono editi. 
idem hic loci addendum, pretuli poste- — 95. λαμπροφωνῦτ' Citat Pollux 
rius, codicibus ita precipientibus, tametsi 3, 111. v. ^ap7 rp 
| | utroque loco prepositio recte abesse — ult. σροσλαβ rre] detraxi c, abusum 
libere dicendi a rendiqut roc διαπρεπέσι 4 ^ : qoe ds * TI ge »allide in rem suam, vestro quodam velut 
abusi essent. MussivasDa: δε Gals — 1 rol fua zh . ἐφάνη] correxi ἀνεφάνη. Toup prejudicio. i 
γεγενημένον tiya;] rarior dictio, ^ λαμπρότης. οἷον" o las Scelus si i died Emendat. ad Suidam T. IH. p. 330. 4. τοὺς δὲ τεθνεῶτας —] Citat h. 1. 
105. sic corrigit. Stobzus p. 603. 32. cujus vitiosa lectio 


irtere esse. n 2 em m 4d e , 
sse,non λιν. item p. 43. . pertinet huc annotati TOES, 


jui factus aliquando esset, bh. e. qui . en |, 405 ie — 94. ἐν οἷς] scil. ἀνδράσι καλοῖς κάγα- οὐδεὶς ἀτιμήσει e nostris libris Demosth. 


| * 

io, quemadmodum reliqua 
! 

rita. 


' aperien 
ἱ 





- ab: H 
exisumabant, oralorem op 
i 


" 
^^ 


fuisset cum hostibus d ncto- λον, 91 γερὶ 4 βὰς. ΝΕ 3 e ὧς : Boi. id quod e proximo ἀνδρὶ καλῶ TÉ Xà- est corrigenda. 

; ier χα : 5 tacite excipiendum. — 7. κρίνομαι καὶ θεωρ οὔμκαι] preetuli in 

96. οὔκουν ἔστεί γε καὶ ἣ πατρὶς ηὐξά conjunctivo κρίνωμαι "s “εωρῶμκαι. egone 

ytro| correxi οὔκουν ἐπί γε οἷς ἢ «m. vof. committam, ut explorer, ut specter? 
Saltim non illis in rebus, ubi salus et de- — 15. μετ᾽ εὐνοίας} Citat h. J. Aristides 

ad Hesych. μένα προβάλλοντα καὶ ἀναιροῦντα, ἄντε cus patrie amplificabatur. quamquam abi Opp. T. II. p. 267. 14. 

missile e res agebantur, unde potentia hostium pa- M 22. οἵ διασύροντες τοὺς ὄγγας “πότε, 

OR trie cresceret, ibi primus semper et in τοὺς δὲ πρότερον γεγενημένους ἐππήνουν possit 
primis visus es negotiosus et clamosus. hzc lectio ferri, dummodo δὲ tollatur. ve- 
citat ἢ. lI. Thom: 15 M. v. αὔξειν. rum pretes lectionem Augustani. 

— 97. τίς yàg συμμαχία) citans h. l. — 95. σὺ δ᾽ ὅμοιος] Citat ἢ. 1. referens 
Alexander Rhetor p. 78. 16. lectionem inter ὥς dicta Hermogenes p. 265. 
hanc, non malam profecto, dat, et quam ! 
quod prius non compererim, et in textum - .0 | τἄλλα πάντα scil. si: 


" à, an pei 


T ^n 


M μμένους | correxi &gvyot 
IC1eVI adver [ 111 FOUTO procul dubio h. là 


arit ilun οἱ , ini ^ntr 5-4 
l editi nri ieutrius est, non masculini. 
ad funera curanda delecti certe 


Ris 
αὐ Ὁ Οἱ - 
cum Wolfio hic malo stare. auam receperim, me nunc piget ! tzedetque : τίς 

m . a ε ἃ 4 , qua "1 ἃ. , ^s d E SUP La ^ ec pa 2: ) o 
cum 'Tavyloro et Markl ind δὲ βοήσϑεια EX τῆς σὴς Ευγοιᾶς καὶ ὁοζῆς ; €O- . 1. ἀγῶνι ταὶ] Citat h. l. Pollux 2 
quie co] pie sociorum civitati succurre- i J ΟὟ! ἐ, €t Harpocr. τ. Φιλάμ- 


{Τ 


esi prava scriptio v. 





runt, ducte tua sive gratia, sive gloria: 
idem p. 32 29, 1. ἐνδοξοτέρα, 6 xy E) — 8. οἱ Ei a4] fortius utique et 


d facile perspiciet 15, qui ré 


in Grzecis MStis ita cerni 
nervosius est sine γὰρ, asyndetos. mollio- 


. 5 τῶν οἰκείω V, 


se simililer scripta, ut perseepe ne- - : 
t, versu 4. τειχῶν. ἢ ἱππικῶν. Y | rem tamen reddas orationem legens : ov ὑδενὶ 


᾿ i 
m prorsus sit ea discernere, tum οἱ et 3 à 
libra: 22d . à γι venc 2i , dr "TOÀ δ 6 tv "eet. 
ibrariis Graecis promiscue haberi, de- ἀασάντων τί X en TRA). ἢ γὰρ Ἐπ ape 
* Q. PDT d ic - — 24. τοῦ 'y 
et A pariter prono errore secum τικὴ βοήϑεια, ἢ χρημάτων : 7 
tari. dina. nam Normannus, hanc rebos e τητος. 
' Δ: αἰγὶ x hibuit, — 95, διαφυλάττειν} malim δεῖ διαφυ- 
] cobzeret cum ὀρθῶς vulgata interpolans, neulram exn jui 25. διαφ y| ma δεῖ διαφ 


2 neque Aldinam, neque vulgatam, sed mi- AZTTtiv. nam si δεῖ omittatur, hoc est, si 
xtiam nescio quam de sno commentus. sententia ἐν μὲν ταῖς ἐξουσίαις cum pre- 
quemadmodum Portus quoque szpe lo- missis ἔχειν δεῖ copuletur, neque ab ἐν μὲν 
corum in Hermogene fecit, malo et me- nova sententia inchoetur, vy cene m 


tuendo exemplo. —Ó erit atque tollen: lum SiaóvAATTED 


X | tolle uncos, per- 
lestina ingestos. diversa 
rs, verum ad δαίμονός 

videtur $Sóyoe, aut 
p^ 99$ ᾿ ᾿ "r l 
399. 6. τίς τοῖς ἀπόροις} lege 1mposte- cum É 
d 


rum ex Alexandro, pudetque me, nunc, 7. ἑτέρα] 
i 


" 


Citat h. 1. Ale- 
:ellinus ad Her- 


non jam dudum sensisse, verba τοῖς εὐπό- plu rali. alia sunt, quse potentia im et vim 


oi ἢ meram esse vitiosam scriptionem tribuant. ταύτην redit sd -ε abgec 
ελλομένων} correxi évrayy. 


vere lectionis τοῖς ἀπόροις. Extermina 
ergo — ϑ illa importuna. 
^Tt οὔτε παρῆλθες} delevi 


7 
jum depo scentibus. 
Citat Thom: s M. v. av 
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—1] Cilat hoc initium 


Clemens Alexandrinus p ὃ. 24. Quod 
um Tavlor admonet, in Augustano 


Ἵ 


exaratum esse, 


£o Κατ 
l'ituli orationum 
rescripti sunt orationi- 
pti exi untibus. 
' huic orationi preescriptum aliud 


juam «r£pí τὴς qrapa 


utem hoc est sc 
in versu postremo, ubi 
) eadem manu adscriptum 
ΓΑΙΣΧΊΝΟΥ : tum interjecto versu 
obsito nugi orn: quas 


hrani I 4 - 
membranis suis illinere solent librarii, le- 


gitur, ut initio, παρὰ 


Est autem παρα 


suam legatus mala fide peragit, ut pr 
hostibus, obsit amicis. v. Harpocr. v. 


- " 


τι orationem 
:choliis et quisquiliis (1 üs vocabulum 


B » 


tOeUXTOpSLY I 
I 

refer: 1 "aoro nnntendi nltr: 1 
scatere contendit, ultra modum 


ἢ przeter rem ei inf. 


correxi £y2 


Aristides 


ANNOTATA 


FALSA LEGATIONE. 


rem gestam et accusationem elapsi. Nun 
aperiam vobis, quomodo mibi videamini, 
sic se habentibus [h. e. lametsi 
obliterata oblivisci, aut 
ate et assuetudine flagitiorum ad 
em quendam remitti], nihilominus 
et veritatem hujus causw perspe- 
equam veramque dicturi 

sententiam. 


| locum h. citat 


^ 


30. 101 in capite περὶ 


C) 


In cap. περὶ εὐκρινείας. 


cujus hac sunt ver- 
τὸ κατ ἀπαρί- 
"Mio pe Sg 


s » iU 


- 2 ᾿ 
sit, cui ele- 


gcantius vidt 


genitivo plu- 
rali, πρώτων τέρων τρίτων. ego 


vulgatam hai el yendo Scholiastes 


Hermog. p. 388. 6. ad ista Herm. xai 


Vero 


»Trr5zd 
ΤΙ ; EÓOE 1 


ELLO AT αἹ 


y 


malim tamen, id quod sententia postulat, 


91 * 


T 
» 
cr C "i 
ν E -— ν 


rati, melius eos ha- 


bere perspectos populos istos, ad quos 


ii, ceterum haud placet in 
geutari. nam alias nimis 
essent supplend - Causis, cur 
sit, horum capitum uniuscujusque 
ationem « gato repetere. non 
Demosthenes ista 

et orator 

demonstrat, quam 

pulari quodam modo. nam 


is et morosa dilig« ntia In ac- 


ito cuiqu« suis demon 
neque ad « iplum 

a tradunt veteres, han« 
re illaboratam et affe- 
quo minus est miran- 
hiulca et male tornata 


m affirmare haud 








AD ORATIONEM 


junxeratis. deinde legi velim, sententia 1d 

δεικνύνωι. 
oportet docere, ista omnia se esse exse- 
cutum., 

343. 5. ὑπέρ γε τοῦ προῖκα ἢ μὴ] ad. ver- 
bum, de gratuito, aut mercenario. ἢ. e. 
quod attinet ad caput hoc —.  Plene di- 

- si quzeritur, 
si agitur hoc, num par sit legatum operam 
gratuitam navare, an vendere, nemo non 
novit —. 


13 208235 £5 c 
— ». EZE^ 5᾿7ζ ἃ, 
p. 418. in cap. 1 

QO. ἂν δὲ μὴ δείξω ταῦτα ἢ μὴ 
ubi non haec omnia demonstrata 
aut saltim non omnia. quaero, num ταῖ 
non idem sit cum σάντα. mera hzc esl 
fantia loquendi. Homo humane loqui do- 


à; Jr A a her 
ctus sic diceret : εἰ μὴ ταῦτα OEIZU, ἢ 


σαντα, TX yt 


E κεφαλαίοτ 
nisi hzc omnia plana reddidero, : 


minus omnia liceat, pleraque cert« 


maria -— quse ἢ («n uncis 1n lust. 


| 
7. ποὺς φολλοὺς] detrax1 ar 


nam alias τοὺς πλείστους dicendum τὰ 


EY 


B 


— 11. xai] quod un: is inclusi, 
dum videtur, id quod patet e constru- 
ctione : οὗτός (v ὁ πρῶτος αἰσθόμενος ---- καὶ 
c bac TT ERA- 
βουλῇ καὶ TQ Q^ 
μετὰ υ χάνδρου. hie esi ille, qui pri- 
mus Philippum Grzcis insidiari sensit — 
hic est, qui auctor vobis legationum qua- 
cunque mittendarum factus, eo qut d, una 
cum Ischandro, hac de re cum senatuque et 
cum plebe egit. postmodum, ex Arcadia 
reversus, orationes renunciavit, a se in 
Decem mille viris habitas - 

15. £v] nemo enim nostrum om- 
nium interfuit auditor ; ut facillimum ei 
sit nobis imponere. 

— 19. δεῖ» μα] non movebo controver- 
siam dictioni δεῖγμα περὶ ἑαυτοῦ ἐκ 

δεῖ ξ suflicere possit, alias« 

Interim cum tei 
auctor sim, hoc pri 


mutandi, atque legendi 


EC UTOU. 


m^ n 


uu" 


ὡς τῶν φυλαξάντων “τοι λους. Aristides 


de D. C. p. 2 16. φερι βολὴν 


d 
e 
E 


λουϑον" Σ ῳ ΘΙ ΘΙ» ῬΟΝ 
|QUA7 OV EX ei gor oy 


pun στοιΏσοΥ 


ἀλλὰ 
editione Upsaliensi operze verba τὸ τί μὴ 
, quie sunt quodan- 
modo in Aldina, et illinc resiitui,  Quo- 
dammodo dico, quia μὴ exemplo Aldino 


groinzoyra Oomiserani 


deest. Sed sententia docet eo careri non 
posse. Ex illo errore, cum Aldinarum 
operarum, tum 1l psaliensium, nata labes, 
qua Lating Normanni interpretationi ad- 
hzssit. Sententia hzec est: hunc ZEschinem 
lezatum creastis — secandum hzc verba 
universalia, εἶπε, significavit orator, quid 
non. et priraum quidem, 
quid non facturum. non quo venderet 


facturum, quit 


bona vestra mercede Philippo. non quo 
I l 
: Ma DI: Ἶ ESI 
videretur vobis Philippo fidere. jam sub- 
jicit, quid facturum. Sed quo reliquos 
legatos, fraudulentiz et proditionis suspe- 
ctos, observaret. 


c A: z 


345. 5. πεπραχὼς Eno Hermozenes 
p. 243. ult. dictionem C » ἑαυτὸν in 
duris et asperis numerat. est nempe grave 
probrum. repetit idem p. 291. 

— 11. tcxomti Φιλοκράτης] locus hic 
bene habet, planus et apertus est, Jurinus 
veram ejus vidit sententiam, quae hzec est : 
Philocrates si dudum meditatus esset, 
quonam pacto henc pacem, cujus ipse 
auctor vobis est, impediret atque repel- 
leret, non videtur mihi aliter citius atque 


certius hoc fuisse consecuturus, quam si 
eas scriberet pacis conditiones, quas scri- 


psit. tam enim dure sunt alque iniqua 
ἮΝ 
nfi 


Coi t 


iliones, et denique inhonestze ha 

conditiones ab eo scripte, ut nullo mx do 
ad eas sitis descensuri. 

-17. “ἢ azporseaia] supra τῇ 


dixerat. utrumque recle fecit. ἢ 
ἐκκλησία et 5 ὑστέρα sunt concio prior et 
posterior; quas duas conciones complures 
dies potuerunt intercedere. verum 5? πσρο- 
τεραία ἡμέρα proxime contingit et preece- 
dit τὴν i αν ἥμεραν, ul nullus alius 
dies interce: 

: σάλιν ----7 Hermo- 
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ibstalit, quasi Vobis 
luc rapuit, quo volnit 
! calculum 
vitis, futurum, ex 1185 
sibi cum Philippo convenis 
tra biduum triduumve. Ne- 
ede 


bat, ex iis, quze cum Phi- 


uhi constituta sunt, ut Philippus, 


, 


m non mutavit, sed verbis fidem 


it, jam hodie Thebas oppugnare 
J um cum ! V ii inere 


ienis absint, iuf reve tempus 


perinde jilque «ap- 

Li 

vc» orator si di- 
circumductis 


f 


irIcabat, non 


Ὁ ratio 


t tunt et 


ab hominibus 


( XSpeci ITI 


pluralem substantivi 
um ai Θῆβα: Αι γυγι 
H 


VO vcro admo 


Demosthenes eiusmodi 


Éyoyro, et 
nt, h. e. audiebant, ippel- 
wabantur obloquentes esse, 

ag et praterea quoque ipsorum 

inVidentia atque sim iltas apparebat, h. e, 

ple bs clamabat, et praet rea quoque ipso- 

rum invidentiam elucescere. Hoc si ad 
miltas, quod dare facillimum sit, quoties 


uiia verbum substantivum subaudiendum 








———-— 
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omittitur, et porro si detur, quod item 
facillime dari potest, articulum preefigen- 


dum esse vocabulo βασκανία, ut sit καὶ v 


lamxXay ατεφαίνετο, plana et expedita 
omnia, Sententia atque liec 
expl debat eos obloqui conamntes cones 
ictitans audientia nos 
d czteroquin vilis 


1 


lus esseinus, tuu 


Oomnnia, 


A1 istides ae 


nunc commemorabo, prima hae 

feci. el enumerandi initium illinc feci. 

δ ) 4.7 scil. 
Tg 


vel significal 


| haec est oratio assimu- 
lata jud is aul auditoris de corona, sto- 
machantis his verbis: εἶτα . Et tu tamen 
( vel Itane vero tamen), scelerate, rei tam 
flagitiosam, tam exitiosam, tam immanem 
ausus es silentio dissimulare? — Constru- 
ctio haec est: iva [Anti c ὑμῶν - Sc ὑμᾶς: 
(subaudi λέγων) εἰ: )1Ὲ OUX γες. Wer- 
buin ϑαυμάζειν ἢ, l. significat, cuim admi- 
ratione, stomachabundum exclamare. 
». ἐξέκλειον λόγου τυγχάνειν] malim 
1: oy TOU λόγου τυγχ- S d hac cautione, 
ut τοῦ ne ad λόγου referatur, sed cum 
τυγχάνειν copuletur. ἐξέκλειον τοὺς : 


excludebant alios τοῦ τυγχάνειν 
piscendo λόγου facultatem dicendi. 

6. ἐπαγγελίαν] correxi ἀταγγελίαν, 
renuntiationem ejus, id est, quee de suc- 
cessu legationis su: ad vos renuntiavit. 


£E7TG 
ET A 


γγελίαν huc non convenit, primum, 
/ 1 A . x : 
quod de promissionibus jam precessit, 
lemque viliose orator esset iteraturus. 
tum, quod numerus pluralis requireretur, 
non una sola re promissa, sed compluri- 
bus Accusativus hic: aptus est, non ex 


nam Atticismo hic non est locus, 
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et εἰδῆτε coheret cum ὅτι, teneatis hoc, 
quod —), sed aptus est e μερινημένοι prae- 
misso, tenentes in memoria renuntialio- 
nem ejus. 

— 11. οὗπερ εἶπον] propter illam preci- 
pue causam, quam dixi, bene habet, vitio- 
que caret; aliudque nihil si cogitarunt 
atque voluerunt, quam ut hoc significaret 
ὅπερ, quod suggerunt in locum οὕπερ, igno- 
tus, qui codicem Italicum in WV olfü gra- 
tiam contalit, ejusque suffragator Taylor, 
utique errarunt. Sin autem significare 
voluerunt alteram sententiam, quz etiam 
In inesse potest, hanc puta, id 
j nodo dicebam, sententia haec bona 
est, neque admodum sunt reprehendendi, 
tametsi nil ideo nos movebit, uta vulgata 
discedamus. 

12. δευτέρου δέ τινος καὶ οὐδὲν EA TTO- 
oc| distinxi sic, ut dialogismus melius 
appareat: δευτέρου δὲ τίγος : ecquodnam 
vero est alterum illud, ob quod hec vobis 
ad animum revoco? respondet xai οὐδεν 
ἐλάττονος. est hoc nempe, et id quideim 
nulla in re minus aut levius, quam fuit 
prius. Nescio, an ad elegantiam accedat, 
ἐλά o; addatur ye, profecto, certe. 

15. 7r; υὑξαλλ ομκένους] secte locum 
hunc interpretatur Harpocrat. v. «vpo- 

cujus h:ec sunt verba: Δη- 

: ' Αἰσχίνου τὴν j 

0 εβλημένην καὶ 
εὐλαβῶς ἢ 

υλαττομένην. nam ita leg. est, ita. dat 

non modo codex Mediceus, sed etiam 
editio Aldina. a qua ut hic discederet 
Maussacus, profecto nihil eum impulit, 
quam subitanea quaedam et fortuita ver- 
ugo, atque momentanea coecitas mentis, 
a qua labe nostrum nemo satis totus esl. 
Gronovius, qui vitiosam lectionem ἐλα- 
φρῶς in texto servavit, in annotatione poe- 
nitentiam contestatur, quod veterem pro- 
bam lectionem εὐλαβῶς non revocasset. 
i ροβεξλημένην cautam et circum- 

spectam ; ex effecta, vel consequentia. 
ροξεθλημένος non est cautus, 
sed is, qui sese undique munit et vallat, 
projecta ante se habet propugnacula, scu- 
tum, hastam, aggeres, moenia, alia instru- 
menta hostis arcendi. Sed hoc non facit 


nam propt je 7T 


nisi cautus et providus. Ergo per con- 
sequens significat προβεβλημένος cautum 
quoque. ἄπιστος h.l. est active sumen- 
dum, qui non fidii, non autem passive, 
quo sensu frequentius solet usurpari, in- 
fidus, cui mon fiditur. Sin autem pro 
ἄπιστος malis ἄσπειστος implacabilis, quod 
mibi visum aliquando fuit praestare ( nunc 
enim diffidens ipse mihimet in imnedio po- 
nam), tum vocabulo προβεβλημκένην aliam 
tribuere potes significationem, — hanc 
nempe, odio flaerans. quasi furiosa et 
desperata oum audacia et pertinacia ultro 





p 

hy poth: 
H 

d /Es 


"A 
*simuiern 


us irpet 
i .56 16 


I 


rimum 


ticum hor 


hinem. 


. l, 
DOsSsLlmotcil 


s anim 


1, durum utiq: 


"n 
ambiz 


DrOnDninag 
propinq 


ur. 


procederet 


j. omissis 


*1 
1 


llis tribus supervacaneis 


" 


1 


iulat ae 


orati« 


ΜΓ} Ὁ 


et fallax 


iliis atque 


Suavius utique sonaret, 1 


SIC 


] Eustath. 


ι 1In8ua21 


aliis 
nol- 


ad 


ex Hermozeue, si bene memini, sed 


iudicio, transcriptus est. Apud De- 


iem non συμμάχοις, sed συμβούλοις 


m locum procul 
hujus observa- 


VYer1851II«^, neque 


; | subaudi ἀλλὰ τοὶ 


initio. hujus 
leat insequenti 
5] hili E 


I 
, 

13 

1 


l 


lenses perdidit 


upta et al 


, 
jJecta 
ad Phocensium 
a legati, potu- 
Eschinem Pho- 
im 1s faceret hoc 2 


Harpo- 


nti oratoris 

est: me, qui tum ta- 
laqueo extrahere, 

mihi cum istis rebus com- 
negare, res illas 

jui- 
iqui debuissem, ut- 


non me, tum « 


erendis, jam 


] ujus 


^ 
omiucecin reli 
ideam nequitiam 
evenisse, 


m nanc €i im- 


quam 
i 


me neque 
iciare huic 
puta confir- 
: ep tat 
in curia de lega- 
: ees 
ciantem placide et cum assensu 
' ' 
laudatum esse, quod Visus 
se, diversa 7Eschini cze- 
ldendi mm vi- 
rite r n | 


᾿ . 
Vuliaris 


^ 


jus lox l hae 


QSVUELV "00 Cim mmc al. qua 


pote- 
Jar, wein exigua mulatione 
* 


- » 
in à»£a4 infinitivum aor, primi muta- 
mihi placait 


᾿ 


aliam viam we. E 
yan optativo effeci σιγῶν participium, et 
δόξ ci δόξει, viro aulem bono οἱ 
qui nullius mali sibi sit conscius, 
utique grave sit et acerbum, 
sibi suspicionem α 


hon 


si lacendo 


immunionis contraxerit 


foedorum atque scele 


storum facinorum. 


Hoc unum, lateor, meam pré mit ration« m, 


quamquam et vulgatam perinde premit, 
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quod post σιγῶν (vel si mavis εἰ ciyam), 


semper re dundabit τῷ ci»7 


τῆῇσαι ut vitiosa 
tautologia. δεινὸν non cohzret cum σύυνεί- 
δότι, quamquam illud vocabulum utique 
1 hoc subaudiri potest (vel etiam X44X0y ) 
ed stat per se, δεινὸν, scil. ἐ ἷ 
lius facinoris sibi conscio, est grave. 
͵ . καὶ δέον] correxi de meo 
coheret τοῦτ 


JZEschinem reliquos: 


que 
proditores, duxisse Philippum velat in 
predam 
paratam ejusque copiam ei fecisse, eum 
Ab ἦν ad 
51: znis n nthe seos inclusi. 


rem presentem, monstrasse el 


in ca pite rerum constituisse. 


ουτοὺυς 


^ . 


26. TT X 0L υνέβη addidi. ad 


ubaudi e praemissis τσερὶ QiAiT 7T0U 
παρόντος ἤδη ἐν Πύλαις. eveniebat una, et 
adventu Philippi ad 
Pvlas jam facto, et illum reapse adesse. 
i sparguntur. 
359. 8. epaorípoug γενέσθαι τινὸς} dese- 


^ J 


vos audire famam de 
nam interdum rumores falsi 

1m! - Ι nn "nGOdieihns ion - 
runt nos h. |l. cum codicibus conjectura 


virorum doctorum. neque ego commini- 


scor conveniens, quod in locum τινὸς suf- 


Num &ey: 2, agno pla diores. An 


non satis intelligo popularem Atticismum, 
cujus color necesse est ul 


recte habeat. 
vulgo, 


insit in τινὸς, Sl 
pene ut nos 


ceeschmetdaátgt 
-—- , nm 


u surpamus 
r, als was, als irgend 
ich zur Vergli ichumng 


[mild beyond the bow 


schickte 


à; 
ids of co 


mparison |. 


^ 
7? 


€ , Ἴ T 
— 19. αμαρτηματα i| num οἱ 
ί " i J 


interponendum est, hic, non 


ZEschines, 
sed Philippus. 
subaudi 


libris, sine quil 
35: 
correxi τῶν παρ ἐκείνου 
scm 


insint scripta, ] 
in ulla quadam Philippi epistola script: ove 


pote qua nusquam 


alio, dictove per ejus legatos. τούτων ret 


ad τὰ ἀπηγγελμένα Vet δὼς 
s * ; 
r&y autem aplum est e μηόάμου, 


't£yTO€Y, $. ABXEYTOY. 
crap ἐκεῖνοι 
Nam locum utique 
b inse juens ἐνόντων. 
αὐτὸς correxi & αὐτί 
ἔσχετο deest procul dubio γράψειν. 
illa ipsa quidem, quae se Ὁ obis per literas 
significaturum recipiebat. Post δρραῖ, ἡ 
subaudiendum videtur esse 
ult. ἀλλὰ | Av ] add ie U 
— ibid. οὗτος] « 'Orrexi 


refero, testorque 


οὕτως. 510 nempe, 


ut ego eum jía scri- 
psisse. 


354. 9. αὐτὸ TOL το] scil. τὸ μέρος. hanc 
ipsam solam epistole des edesigae: aliud. 
Hinc incipe reci 
scribze, quid eum prelegere 


oporleat, et 
unde ordiri. 


tare. preemonstrat orator 
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— 8. ποιήσειν] scil. φησίν. 
— 9. εἰς 
e&t jan , (γώ, — ἀναχώρη 


τυροφάσεις κατα- 

ATAAEVITY »] 
,quo— 
utique 
σεις Xa TAE pe 


ταύτας 
ad ejusmodi p retextus confug giens 
sibl r« Foret 
ylanius : 


^ . 


αἱ iin Levy op αὐτῷ XA TAE] 
ad eiusm din prete δὼ» ont: igiens, et ejus- 
modi Teo sibi Aut sic 


— φέρει, εἰς TOI 7 00dd καταφυγὴν, 


qu ens. 


κάγ ἄρα -— Apu spaty XA TO AEVOT QOY « 
4 V 


Bene habent verba χῴν ἄρα εἴπητε Ti. et 
tum, si quid vos cives, nominatim indi- 
cetis, quod cupiatis, atque ab ejusmodi 
illecebris verborum impellamini ad po- 
stulandum aliquid. 


— 11. loeyysacin] locum hunc citat 


γῆν} sc il. à ἐμοὶ, licebat mihi. 

15. &av] sabeudi ὑμᾶς. neque com- 
mittere, ut vos hoc tantum negotium, in 
quo tota vestra salus libraretur, perire 
sineretis. quibus pediciben εἰ proximum 
deest, hi pro ἐᾷν procul dubio dabant ξὰν, 
et xai post διδάσκειν ὑμᾶς omitlebant. quos 
non probo, 

— ibid. τ μὴ Grecia] Citat h. 1. Ari- 
stides T. 


ξ 
Harpoor. V. ἐπαγγελία. 


—— 13. Ὁ 


οἱ miti 
9 E 
τὰ χωλύειν. neque futurum erat, ut Thebani 
malum imminens, presensu ejus incitati, 
averterent. mallem tamen nunc vulgatam 


a me servatam esse : 


n 


κκελλε ταῦτα 'καλυ- 
2 arem non 
ra Thebanis 
averteretur 
, propterea quod id tempori 
hoc unum me male 
quod ἔμελλεν, in singulari, ad 
nBovAn?- au- 
ZEschinem, neque vole- 

js ch ra 165 id evenire, neque sperabat 
eyenturum. 

— 96. λόγοις τούτοις] interponunt 
ces aliquot bone 
lami lapsus, an defectus indicium, 
Si quid deest, 


nyati παρα onic SÉ JU. 


^J F1 


erat, ut malum hoc, 
tam prope 


et repelleretu 


si rev 
à ubuisset, ab iis 
adhuc Seed 
habebat, 
ράγμωτα rediret 

σεν ad 


codi- 
notae καί. qui sitne ca- 
dubito. 
suspiceris λήροις deesse: 
τοῖς 4 λόγοις καὶ Angoic τούτοις. 

— ult. ἐσπ Bro] eflutiebantur hzc te- 
mere, sine reputatione metuque rerum 
futurarum. quicquid przcipilanter, cum 
pingui, ut aiunt, Minerva, laxe, 
ruditer, sine arte, sine metu fraudis 
postmodum detegend:, ad brevis tempo- 


socordia, 
crude 
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iut confieret, id orationem magis omni ex parte repreher- 
ad 


rarum, 


t 


haec 


UucCcest 


al, 


sionis vacuam, magis comitalis et hone- 


statis plenam; quamquam reapse mera 


fuit impostura, nitore verborum scelus 


 hilocratis rogat 


10 


ecessitatem convo- 


10. Atqui 
binis. Hit« rs evo- 


scriptis, quo 
Nequaquam, non enim vos 


jam 


pote statem ejus 


"as ill 1S 


m meam γὰ 
ελῶν, particulam infitian 
essarium erat, quia alia sen- 

)nsentanea et sibi r« 
εν} subaudi, si bona 
aul expedilionem 
Sed men 


, subsan 


id est, imo vero binas illas 


Philippus eo ad vos mi- 


subaudi 
Dus ] 
commorari 

sed in Ca 

uare, ut navis intra 

ci lisdem in undis discui 
ultum proficiens, aut ad 


cundum ventum, aliud- 


confirmatur p. 2600. ΒΡ 


LEschini, Phlilocrati, et 
iptorum hi 


primam syllabam 


a. nam £4v£? EP YE 
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xenus juberetur Phocensibus 
rere. 
- 93. xai TO ψήφισ μα] interposut T£. 

pen. οὗτοι ] stat iui bis 10, ut antrorsum 
retrorsumque vergat. tu (inge tibi, lector, 
sic esse exaratum : xa νοῦν t 
hi quidem sapientes, 
γθησαν, hi ad credendum adducebantur. 


, 


non ideo tamen auctor sim literis expressis 
idem vocabulum exarandi. 


358. 4. ὄλεθρον) malim cum articulo τὸν 


LEY ὑτοῖς] subaudi εὔνουν vel 
5iAoy, ne adde. sullicit enim merum ver- 
bum. reddidit hoc eos molles et torpidos, 
quod persuasum ipsis esset, Philippum 
ipsis amicum et propitium esse. 

— 10. ἀλλὰ] est objectio, quse in con- 
tinenti removetur inistis : τούτοις 07: — at- 
qui tamen erant penes Phocenses, quibus 
videretur futurum, ut poenilentia veslrae 


13. £ur£ó 
cerunt, quod is 
nominalur qui fecerit. 
16. τὸ yàp «τοὺς ἄνδρα —] Aristides 
e D. €. p. : 


ξυν “δ 
"nich, 


πως ya 0oUX CC Ego 


l rsus locus e petitus est, 
p. 381. 25. quar« suspicor, post ἔπεμβάλ 


λει deesse vuv τὸ πέρας. πῶς οὐχί T7 


*ed.. 


tum sequilur novum exemplum 


C55t /€ " 


condentes pacem aeternam, nunquam desi- 
turam, ἀθάνατον συγθέσϑοαι immortale civl- 
tati dedecus condere. 

19. τῶν 7r xy ἄλλων] beueficiis 
et ornamentis, ab aliis, diis hominibus- 
que, in eam collatis. sic dant vulgatae. 
przetuli tum τῶν ἀλλῶν. omissis duobus vo- 
cabulis intermediis, nunc non facturus. 
nam vulgata vitio carebat. in hac nova 
lectione subaudiri debet γερῶν vel κλεῶν. 
laudibus, decoribus. 

25. Ue gy] postmodum, temporibus 
insecutis; post eos Phocidis caterzque 
Grecis casus, q ] post conditam et si- 
gnatam ἃ Philocrate pacem evenerunt. 

359. 5. τούτων] designat AZEschinis so- 
dalitium. 

1. 
nunciabantur. 


v) 


vis. » 
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μὲν ὑμεῖς τότ᾽ ἐν Depas] Sic distinctus 
prostat hic locus in vulgatis. quam di- 
slinctionem qui sequuntur, ii utique recte 
τότε Omittunt. ego vero post qo 
punctum posui. subaudi τοῦτο δῆλον. e die 
X XVII. mensis nempe hoc constat. tum 
τότε servavi, sed yàp de meo addidi. tunc 
enim concionem habebatis in Pirzeo. 

360. 5. αὐτὸ] malim τοῦτ αὐτό. τὰ 
ipsum, quod aio. συμβαίνει, congruit cam 
dicto Proxeni, diem hunc XXVIII 


quintum ab — Attica dictio. 


n so. da haben wir es. 
pnunctlich auj d n j ünfti n 
htly so. precisely so. there 

it happens punctually 
6. οἷς] utrumque non est masculini ge- 
neris, neque coharet cum χρόνοις, sed neu- 
trius, idemque valet atque τούτοις, & —. 
— 19. συμμαχία ᾿Αϑηναίων xai Φωκέων} 
duo media vocabula, ut non admodum ne- 
cessaria, uncis inclusi. Satis enim e su- 
perioribus constat, societatem belli desi- 
gnari Phocensibus cum Atheniensibus ini- 
tam. Verum Taylor omissionem horum 
verbi rut 'AC γα νων καὶ indu nestau | faci l 


n 
PI Οὐαὶ, 


T homo non raro subcerebrosus et 
? 29 2l: τ) " í — 
preter rationem calidus. Ergo factum 
id quoque inhonestum est, eum orato: 
Ipse paulo ante, versu 15, τὴν C'U[A X o Voy 
τῶν OwNXEOGV dixit. Ergo perinde inhone- 
ν x » ^ 
stum erit factum versu 16. τὰ óoypaTa 
sic nude appellari, sine τῶν Αμφικτυόνων. 
verbum καϑεῖλεν redit ad Philippuin. de- 
creta Amphictyonam, per quz, vel vi 
T»! Θ Φ Φ 4 
quorum, Plulippus moen:à dejecit. 
— ult. φησὶ] scil. ἢ ὁμολογία, illa for- 
mula pacti conventi. 
1. 9. πάντ᾽ ἐσ: voy ] preetuli πάντες 
Ὁ Demosthenes hoc urget, Pho- 


censes ommes pessum isse, ad conflandam 


crimini hoc majorem invidiam. X Consta- 
b 


bat nempe resp. Phocensium compluribus 
minulis civitatibus, quas complectens 
orator omnes 


- 4. καὶ ἢ roy CUGYT ἐσκπῦσσουν, προς 


οὔτον Ewoo)vro] pleraque horum uncis 
inclusi, ut amputanda, cum manifesto con- 
stet ἐσκόσουν ex ἐποίουν perperam esse efhi- 
ctum. Arbitror itaque locum sic esse 
continuo tractu legendum : πάντες ἐπ 


zT. spectate, secundum 
quantam fiduciam [id est, e quanta fiducia] 
Phocenses quanta in mala inciderint. h. e. 
quantas in clades eos conj: cerit nimia 
ipsorum et incauta fiducia. oia melius, 


quam τί, cum Of4oi 





cil 


bimus 


hoc 


Τῶν ἸΟΤῚ 


- 


formula ha 


quam 


ibulo rem 


st Demosthe: 


li ys. verum pa 
in eadem opera ἐκείν 
restituerim, pro vele gari ἐκεῖ 
hilippo puta, propria est feli- 
ij contigerit alii quoque, di- 
non est. non modo res ipsa illuc 
etiam Minucianus. verum 
I$, quum oratio Demosthenica 
nsibus recuderetur,technicum 
tractaveram. praterea in 
ne, qua tunc fere bai 0118 - 
ud paucis hallucinatus sum, teme- 
etintacta preetermittens viliosa 
enere nonnul | 


( dition« HI 


non 188 


cata 
iugustanus 
in quo sic 
unde post - 


sensu 


ntentias in- 
auctores ab acu- 
paulo concinniores 
juam sunt.  V« 
icimur, ut inscii 
gius procedamus, quam pat 
iliena, 46 illis nunquam im 


erunt, subjiciamus, sive etiam 


psorum 1 sentenliis repugnantia. 


[pretalerim λάβε codd. 
propi τ ἀνάγγωσι, quod est 
ed sequitur etiam λαβών. 
pediet?^ Tavron.] F: 
iat, qui discrimen inter ? 

eneat, illud est pronuntiare, 

re. multa pronuntien- 
ripto non 1d« ecitentur. 
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uspension] appellant, indicantem aposio- 
pesin, seu auctorem plura cogitasse, quam 
prolocutum esse, eosque suos sensus le- 
ctori vestigandos atque supplendos reli- 
quisse, In usum hujus virgule Britanni, 
gens acris, state nostra ita furiose exar- 
sit, ut loco verborum excusorum totas 
sepe paginas in eorum libris videas his 
virgulis obsitas. quibus profunditatem et 
ubertatem cogitetionum ementientes, je- 
junitatem et paupertatem ingenii produnt. 
9. ὥς τις φησὶν Αἰσχίνης αὐτὸς sic di- 
stinctum est in vulgatis h.1.; ego jacentem 
sententiam erexi interponendo signo in- 
terrogationis. ὡς τίς φησίν ; ut dicit — 
ecquisnam? respondet ipse sibi. 7Eschi- 
nes ipse. verum baud diffitebor figuram 
hanc, alias fortem et efficacem, hic loco 
alieno mihi videri usurpatam esse, cum 
affectatioue quadam puerili. ut suspicer 
oratorem dedisse: ὥς «zov φησὶν Αἰσχίνης 
ut loco nescio quo, usquam, dicit ipse 
fEschines. 

- 10. εἰ μὴ διὰ Λακεδαιμονίους | Construes 
orationem hanc hoc modo, : itque deficien- 
tia taceitas addes: 
roTt, scil. /Eschines, ἁ 
χεῖς, εἰ μὴ διὰ Λακεδαιμονίους 
ἦν, aul ἐκωλύϑησαν σώζεσθαι, aut τοῦτο οὐκ 
) o, non enim tum renunciavit, futurum 
fuisse, ut Phocenses servarentur, nisi ob 
Lacedzemonios hoc negatum, aut arduum 
factu fuisset, aut nisi Lacedzmonii rem 
morati essent. et sic in reliquis quoque, 

B 


— 11. ovy ὑπε 


ἐξαντο ] Id est, ἀπέσεμ.- 
lav ἄπρακτον. nisi Proxenum rejecissent, 
ipsum sese iis offerentem. 
16. τὰ πράγματα) id 
τράγο. Statum omnem Bootie vestram 
ad amicitiam adducere. aut universe prin- 
cipatum Grezcicz designat. 
oo kA ς »D'r ^ ^5 
4 «e. οὐδὲ yap τοὺς Λακ. 


Maximus 
de insolubilibus p. ἢ À 


365. 6. τοῦ] imo vero ὑπὲρ τοῦ. 
Phocensibus conscisceretur. 
πράγματα ἐκείνοις 
ἄξειν} subaudi sive xara 
καὶ ὑπσήκοα. diclio «rea 
ράγματα significat, eflicere, 
cu nique res tecum sint communes, is tibi 
t propitit 18 erit deditus. v. versu 14. 
91. ἂν τοίγυν ἀγτὶ Φω χέων ----Ἶ Hermo- 
geues p. 151. ἴῃ sliis modis, τῆς τῶν κεφα- 
λαίων λύσεως κατὰ βίαιον Ἦν etiam hunc 
refert. 5 ὅταν tvayria δείξη (orator) τσοιοῦντα 
VOL. V. 
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y τοίνυν, ἀγτὶ πυλῶν xai 
τῇ πόλει περ iic , AÉ- 
καὶ γὰρ ἐκεῖ χα, 

e 

c, ὅτι μὴ διὰ Φωχέας 

ρὸ τεσσάρων μηνῶν σω- 

ιν E7ri τὸ βία 


joy, δεικνὺς τὸ ἔναγ- 

ἡ ἀντίδικος, ὅτι μὴ μόνον αὑτὴν 

διὰ Φωκέας, ἀλλ᾿ ὅτι καὶ κινδυγεύειν 

oimct διὰ Φωχέας ἀπολωλότας. εἶτα 

Uy ἐν μείζονι κινδύνῳ τὴν Χεῤῥόνησον εὑρή- 

ἢ πότε, etc. "Tractat ἢ. 1. Maximus 

Sophista quoque de insolubilibus p. 575. 
sqq. $. 7 

— 22, Χεῤῥύγησος} in nominativo. quid 
in hac lectione culparem nil habens, ta- 
men przetuli accusativum, ut magis Atti- 
cum. 

— 927. ὑπεξαιρούμενοι]  depeciscentes 
vobis et reservantes in conditionibus pa- 
cis cum Philippo, excipientes id, ut sal- 
vum vobis atque intactam relinquat. 

366. 2. ὕστερον] iterat ὕστερον, quod su- 
pervacaneum videri queat, consulto, se- 
dulo inculcaturus, qua pace Cherrhonesus 
Atheniensibus a Philippo, velut pecau- 
lium ipsorum, remissa atque reservata, 
eam pacem exitio Phocensium aliquot 
mensibus esse vetustiorem. verum, si quid 
cerno, argumentum hoc, cui tantum tri- 
buit. Demosthenes, parum aut nil valet. 
ecquis enim non videt in arcanis Philippo 
cum Atheniensibus condictis, que non 
fuerunt publicata, hoc faisse, ut Athe- 
nienses pro Cherrhoneso Phocidem Phi- 
lippo permitterent. Et renuntiatio lega- 
tionis falsa ab /Eschine ad populum Ath. 
potuerunt esse merce prestigie, ad oculos 
Gracie occeecandos, etinvidiam ab Athe- 
niensibus avertendam commissz erga so- 
cios proditionis. tales mimi aguntur in- 
ter optimates, qux intra siparium fiunt, 
multum ab iis diversa sunt, quz foris. 

— 6. τούτων] Pylas et Phocenses desi- 
gnat. antequam Philippus horum quic- 
quam preriperet, quae sunt vicina nobis, 
et velut in Grazciz visceribus. 
ὖν h ταύτης περιουσ ia] id est, 

; quid prodest nobis, τὸ στε- 
Χεῤῥόνησον ^iv, Cherrhonesum 
nobis "a ri 0 

— 9. τῶν] posterius uncis inclusi, ut 
toll« ndum. c inbdéad tio enim hzc est: τῶν 

7: Uy χινδύνωγ ἀφ LIT ἔντων ἀπὸ TOU 

; ; | αὑτὴν ἀδικῆσ αι. metu atque 
periculis ab eo detractis, si quis esset, 
quem juvaret illam insulam vexare. 

— 12. Φωκέων δ᾽ οὐδεὶς] Sopater ad Her- 
mog. p. 133. τοὺς δὲ πολίτας «σάλιν ἔξετα- 

[in zestimatione testium]. ἢ γὰρ σπέγη- 

ἢ πλούσιοι. τοὺς μὲν οὖν πένητας 
c, ὡς ῥαδίως ἐπὶ τῷ λήμ- 

cm xai Δημος σϑέν m2. 

Aic σχίν GU «΄αρεγεγκόντος 





í Καὶ οἰχα 
16 lo« uni 


eus 


bit ads 


instratlí0num 


um earum, quil 


'etustorum ansas veluti palzestri- 


ra qu Εἰ unque 


orator 


laudat 


hunc 


Aem 
cribDert 


me rationem 


jus Vel 


rt 


ium enucl 


REISKE 


Sed omnium 


s Let 


" xposuit, 
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COnVt( rsiont S 


pissum 
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1d 
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ST 


| 


artifi- 
avit Maxim. 
tametsi paulo lonz lorem, 
,qui promiserim, 
esse habi- 


hnici ora- 


1; 
radal- 


neto- 


4 


- 


ecuturis exemplum 


"un 


venales 


i 


Igitur 


- 


Doc c 


Ma- 


ANNOTATA 


eT 
$C 


res ad v« rs 


quibus sunt usi, 


ipsae per se clamant. 
U κατηγορεῖν ἑχά- 
ἐς εἶναι τὸν λόγον] ad 
vocab. ἑκάστω subaudi τῶν Φωχξων, uni- 
οἱ xay" Phocensium non est ratio — hoc 
, Phocensium nemo cogitat (in mentem 
sibi v enire non n αν ), accusalorem agere 
1 εὖθ, in judiciis peculatus, aut 
Athenis habentur ; sed 
ejus (vel cujusque) sollicitat, 
quod s Exe ae sibi sit, δὲ przee formi- 
dine emoriendum. das geht ihm. im Kopfe 
herum [that 1 | 


ἐς AU. 


repetun: larum, bets 
hoc.animun 


17 
nind 1. 
Φιλίγχ- 
accusativos dativis, 


Ἃ M sat ne - ^r 
Θηβαίους Χαὶ τους 
Ἰ 


2 νους] muta hos 


serviendum Thebanis atque Philippi mer- 
coguutur. hi dativi 
£y: et verba xai TE- 


quos alere 


ὥγῶναι τῷ φόξα per parenthesin interjecta 
sunt ad ndam superbiam et imma- 
duritiem servi- 


1d 
; ἐς Ὶ 
niat m ii np 
tuti 


eriorum, et 
:| detrahe rursus qui- 
quod vocabulum non mo- 
sed vel 


est, uL sine eo neque oratio, ne- 


unicos, 


bus ug 1IncCIusi, 


do non superfluum, imprimis ne- 
ssarium 
Error hio me cir- 


sententia constet, 


umvenerat, non recogitantem, tametsi 

dicantur Phocenses cogi Philippi 
narios alere, tamen non item recte 
e, Phocensibus necesse esse The- 
Et hoc ipso quoque 
tamen oratio non 


ΠῚ constat: ὥστε τὸν À 


banos que ] T 


lransmisso, 


|| 

4676, 
satis bene 
»yoy EX TO εἶναι 


saltim ἀγα- 
TÉ CODgru- 


addendum 
entia? 


| ad δεικνύγαι 


t. nam quae sent ἀλλὰ EG TE 


, non sinite, 


| jubete, illum 


οὖχ ὑπέσχετο) velim ovy 
Phi- 


Phocenses a se serva- 


ete eum planum facere, 


m promisisse : 


DUX | Aristides de D. 


τῶν αὐτῶν ογομκάτων ἔπι- 
ila eadem mox r« peu]? oXEL 
^^i u^. ^ , 

A0) U, EX E 
OT τῶ 


χαὶ τῷ κυρίους εἰναι IIv- 


i$ simplicitas orationis 


ontentio nervorum ora 


lum suuin. ἐπ 
χε. quod posterius 


n clausula sen- 


lO TUOAERAO 
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ἐχεῖ τετειχισμένη videtur. esse, ab insultu 
hostium tuta et munita per exercitationem 
armorum assiduam contractam bello diau- 
turno, quo illa regio exercita fuit. 

- 1 9. συμμάχω »ν ἀνδρῶν, χώρᾳ πολλῇ] 
correxi de meo sensu συμ. ἀνδρῶν χώραν 
πολλήν, ingentem, amplissimam regionem 
virorum societate belli vobis conjuncto- 
rum, munitam armis, id est juventute ar- 
mata, et assiduitate armorum tractando- 
rum perita, et oppidis multis. vel si mavis 


iy δ Pa ἊΥ 


terest, 
animo. 


συμμα aX VY ad πόλεσι referre, nil in- 
- hanc devastari passi estis zequo 


" "rem , 

—^. ult. To] correxi de meo «goi- 
ρηντο, quae vupqué ap- 
petissent. 


'Thebani voluissent, 


368. 92. οὐχὶ βουλομένους imo vero τουτὶ 
vel ταυτὶ ξουλομι. vel οὕτω βουλομκ. cum, 
renunciando omnia, eífecisset, 
ut vos palam declararetis vos hzc velle, 
aul vos sic velle fieri. 

τὰ ψήφισμα malim λέγε τὰ 
ψηφίσματα. nam sunt duo numero. primum 

Diophanto, alterum a Callisthene, 
ptum de Heracliis in urbe agendis. 

15. ΨΗΦΙΣΜΑΪ est letum illud at- 
que gloriosum urbi, Diophanteum. sed 18. 
est Callisthenicum, triste, 


contraria 


Scri- 


luctuosum ct 
ignominiosum. 


9. αὐτὴν] 
J 


» 


correxi αὐτῇ, Scil. τῇ 


idem est ac si dixis- 


Ἰ.». 3 εἴ σε "I nmmui^ 
pURMEICUE, καὶ oca XIc 


—] locum h. citat et 
Maximus Sophista 
576. 


de insolubili- 


non male id 
at ignes tamen, et 
rem, si liceret, 


-— 3. αὐτῶ] correxi αὐτοῦ. 
quidem ; subjice- 
JEschines defugiet 


criminum tps 


ὑτῶν. 
purgationem orum. hic ὌΝ 
crimina opponuntur 8116}15,84 quz 7Eschi- 
nes evagabitur. 

— ὅ. πραγμάτων] preetuli vrezec 
diversa enim sunt istzc. sunt 
res, quorum, si ita fert, tu partem nullam 
habes communem, 
senle sunt vel fiunt. 
a te gestae, qua tu 

- & 1 


7 £a yp] ana 
inscio et ab- 
πεπραγμένα 
ρὲ irticip: 18. 


qua te 


sunt res 


. ἔστι δὲ καὶ ταῦτα πᾶν 
arridet lectio Maximi: 
ὕτα κατηγορήματ 


mihi magis 


δ 1 dice re, 

care, prodere. 
-— 15. hic duo voca- 
bula, ab oratore ZEschinis orationi, 


xai περιέσται 
boni 
ominis gratia interjecta, parentheseos si- 
gnis separavi. et velim quoque, 
annuant ea bona vobis semper superesse, 
semper pt rpetua, 
turum. 


diique 
esse 


speroque ita fu- 


16. £x£vc 


um codicum 


| non malum, ct p! 
iuctoritatc 


urin«tc 


munitum. quar: 
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non debebat unius incerta fides, in quo 
mendosum ἐκεῖνος erat, me movere, ut xi- 
γως pro eo reponerem. ne hoc ipsum qui- 
dem male, at praeter necessitatem tamen. 

— 21. πραγμάτων κατασκευὴ appara- 
tus, copic rerum ad principatum obtinen- 
dum idonearum. nam πράγματα sunt De- 
mostheni f facultates, potei ntia, principatus, 
imperium. 

— ult. ταῦτα ] vectigalia, 
tem negotiationis per mare, 


prosperita- 
affluentiam 
rerum in foro venalium. 

— ibid. ὧν] pro iis, quz hi Philippe 
vendiderunt, scil. sociis nostris 

370. 1. ταῦτα copi: annonariz 
miles opes atque fortuna. 
Cherrhonesi 

— ibid. ἀντ᾽ ἐκείνων] pro istis, sociis 
puta, quibus mulctati sumus atque denu- 
dati. 


et si- 
item accessio 


e , ^ , . , 4 'Q 
— 8. εἰ μὴ διὰ τούτους] scil. ἐκωλύθη 


εἰγαιν. 3 T 10. 


- 
grpoc 


ὑτονὶ} subaudi αἴτιον ὄντα 

M. ὀργῆς ἄξια. sed 

proxima haud parum impedita sunt. offen- 
dit Marklandum quoque insolentia et du- 
rities dictionum ποιεῖσθαι xai 
ὀργήν, etiam codices dissentiunt, alii sr- 
ποιηκὼς omittentes, alii pro ποιεῖσθε in im 
perativo 


^ vhieterdent 
ἐν, σοιεισσαι 
ar 


-σοιεῖσθαι dantes in mfinitivo. 
qui modus etiam profecto requiritur, si 
referimus ad przemissum οὗ δὴ δίκαιον. Sin 
autem σοιεῖσθαι assumas, 
erit, 


necesse quoque 


ut σκεψαμένους in accusativo, scil. 
ὑμᾶς, leg dicam pau- 
cis, qua mihi videatur optima ratione lo- 
cus hic reformari posse. hac nimirum, si 


legatur : cx xta amid καὶ "κά 


gatur, ut b orevis sim, 


φαίνηται —Ü 
ὅν. dictio 7 
est no ye r« 
et rursus eum punir« , 
si constiterit eum tali: 1 patrasse. 

— 24. μετὲ y] Citat h. | 
Aristides p. 424. in dténiphla orationis 
simplicis. 

— $7. d 


buere, si meruerit, 


7&i] correxi φησὶ di meo sensu 
praecedunt enun mera praesentia. ἐγκαλεῖ 
τις Αἰσχίνη βού : 


--- μἐμφεταί τις Ai 


ὕτου κατηγορεῖν: 


ο' 
Ü 


που, Mlinc, 


ρώτην ] est bona et 
usu contrita dictio, similis alteri contraria 
τὸ ἔσχατον τέλος. primum exordium, et er- 
iremus finis, quis nt get Latinum esse 7 et 
aliae quoque nullis non linguze talia ferunt. 


quare incassum in talibus laboratur. 


17. »x&] 


puta et Arist 


I 


y[Aa T 


correxi »xov. € tesiphon 


enm TO 7rpa 
sunt nominativi, sed 


demus. non 


accusativ1 
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*'^ 


ἰδεῖν δ᾽ 


oT ἅπαντας. vel sic: 4n? 
Μακεδονίας χρυσὸς οὕτω φανερὸς, ὥστε 
αὐαντας. 
pen. ὡμολόγει 856 aurum Macedoni- 
cum habere. 
ult. ἐδείκνυεν] hoc aurum ostentavit. 
t. υροστωλῶν] Minucianus p. 164. 


el , - e 
εἰ min σγυρπολων, ZU 
" r 5 


puo 
λέγων 
(sio), 

AaT TÓRAEVOG, 
γμᾶτ ἊΝ Αἰσχίνης ς 
» 


δωροδ 
» 


ὅχηχεν. am 
Constat, technicum e memoria recitantem, 


rem referre, non verba. 


am 


). καταλλαττόμενος 

p. 45. nulla 
τύμενος. 

si*d. redit ad Philocratem. 


] Toup. ad Sui- 


de causa malit 


j yàg ἂν φανῆναι] nusquam 


dare, 


-— . μηδαμοῖ 


conspici, sui copiam est 
otiari, nil agere, domi sedere, a rep. abs- 
ab actu rerum se continere. Sen- 
tentia est: Philoct a consortibus 
prorsus desertus fuisset, pedem manumve 
tanto 
fa- 
ignobi- 


nusqut am 


tinere, 
rates si 
ausurum 


non fuisse non 


scelere committendo se luci publica 


moturum, 
maeque exponere, sed in tenebris 
lis otii latitaturum. 

377. 6. ἐκεῖ] ibi, Macedonia 
£x£iyoc, quod certatim probant, ego nullo 


in puta. 
modo probo. at recte Taylor de Phry- 
none, socero P hilip pi, interpretatur. viru- 
lentum hoc est in ambos scomma. 

— 10. μηδὲ 
nihil hic deest. 


ῥῆμα] ne verbum quidem. 
idem est ac si dixisset : 
[Andi μέχρι ῥήματος. 


. , “ 


— 18. ὡμολόγει, τουτὸ 


correxi et lectionem et interpunctionem 


ὁμολογεῖ 
dum fatetur ipse, hanc certe partem suo- 


sic : τοῦτό y aUTOC. quemadmo- 
rum criminum. 


LI » - , 
m " χαριζφομέενα το 


pen. σμέενα, 


TET EIC 
(enelitice) ἐστὶ τοιαῦτα] statum Graeciae 
talem 
quod populorum Graecorum aliis oratione 
blanda aut idoneis argumentis esset per- 
suasum, ut vetustam sententiam suam mu- 
tarent, et pro libertate Philippi suscipe- 
gratui- 


esse, qualis nunc est, sive 1deo, 


rent imperium, sive quod alii hoc 
to, nescio cujus ducti gratia fecissent, sed 
eo sunt in loco, in quem tua proditio ea 
perduxit. 

378. 4. ἀπει ρίαν] infantiam, infacun- 
diam, imp: ritiam in foro dicendi etagendi. 
ἔχειν] Atticum est, pro 
negabis tibi esse, quae 

dicas. 
20. &xsy &igoróymro] delectus jam fue- 
vel passus fuerat se deligi, nil recu- 


Senior 


rat 
saverat, deligerctur. 
erat oratore nostro. 

σύλλογοι πολ 
λόγ qua 
verborum structura meis quidem auribus 


quominus 
'Eschines 
24. 


AOo( Καὶ 


enim 
ύλλογοι καὶ λόγοι c 


οἱ citat Alexander p. 82. ( 
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accidit suavior. Sed bene tenendum, ita 
legi in Ald. non in Upsal. quam Normann. 
ad — composuit) in exemplum πά- 
σίας, ob alliterationem, eamque tam 
no positam, inter σύλλογοι et λόγοι. 
4 s. ψηφίσησθε] pretuli ἐπιψηφίσαι- 
σϑε, optativo praecedente et Ansequente. 
eodem ducit quoque ψηφίσεσ 0, quod esl 
1 Aug. ἐστὶ in hac compositione signifio αἵ 
insuper. ad priora illius ejusdem concio- 
aliud addatis. 
379. 3. ὑμῶν] ὑμῶν an αὐτῶν prestet, 


nis decreta novum adhuc 


ipsemet ambigo. 


, 


μεῖναί τι Φιλίππῳ] potest hzc 
lectio ferri. manere quicquam certum et 


— ibid. 
firmum τῶν πεπραγμένων, gestorum, pera- 
CU ντεταγμκεένων, composito- 
sed preetuli à ἔτι. ne- 


ctorum, vel τῶν 
rum cum ZEschine. 
gatum erat Philippo, diatius in Phocide 
manere. nam Φιλίππω cohaeret non cum 
μεῖναι, sed cum ἐγῆν. 

— 6. ἐκεῖ] circa Macedoniam et Thra- 
ciam, aut in sinu Pylaico. 

— 8. μὴ oU χρόνω] non beneficio tempo- 
ris. ἢ. e. alia quadam via conanti, non 
diuturnitate temporis, neque obsidione. 

— 16. ἀδελφὸς] Eunomus. qui etiam in 
continenti versu 18. v. αὐτὸς designalur. 
v. Schott. Vit. compar. p. 82. 

— pen. ἐπειδὴ τοιαύτη ἦν] pretuli ἐσ. 
TaUT ἦν. hec ubi evenerant, 488 modo 
indicavi. 

380. 14, λήμματι καὶ τῶ 
delevi tria posteriora vedstedà , quie sunt 
Scholium primi. pro ὥστε πάντα τὰ ἄλλα 
ἀνελὼν, dedi ὥσθ᾽ ἅπαντα 
lu£c, modo dicta puta. 

22. εἱστιῶτο] Scholiaste Hermoge- 
nis p. 144. οὕτω xai Δημοσθένης xc 
E Ὁ τίς ὁ Ai- 
πράγματα τρο- 

ἐν Μακεδονία. ὁ 

τὰ ψευδῆ. εἶτα 
τράτευσεν [ Philippus 
ive ἅμα ἀκούειν EXETYOY 


ἀδικῆσα D s 


Emi Φωκέας. 
σίον ὄντα Πυλῶν, καὶ μηδ᾽ ἔχει ὑμᾶς τί 
^ , 


δεῖ πρᾶξαι. xai πάλιν 6' εἱστιᾶτο 
ἐλϑών. οὐ γὰρ d 
σϑαι παρ 00 
ᾧ ταῦτα or Bitong e) 
᾿ς deest ἐγκαλεῖν] ὅτι χαὶ 
καὶ συνεπαιώνιζε Φιλίποω. 

3. ἄντικρυς] h. 1. significat sigilla- 
tim, peculiariter hoc uno de titulo, scil. 
ejurationis. de probabilitate ejurationum, 
quz sint legitima, quae reprobande, et de 
penis in delinquentes. et boc plebiscitum 
rursus. ena 7. designatur. 

— 9, γράμματα] literae ἃ sociorum le- 

ationis quibusd: un huc, sive ad Demo- 
E ad alios amicos, e castris 
Philippi ad Thebas scripte, de intempe- 


rantia et insolentia gaudij, quo ZEschines 


sive 
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easui Phocensium insultavit. 

« Ibi. μιάρ τυρες] alii ex iisdem sociis, 
istorum scriptas relationes ore confirman- 
tes. vel etiam iidem socii legationis, jam 
illinc in urbem reversi, et a se tam literis 
consignata verbis suis pro testimonio con- 
firmantes. 

r&y] hujusausi, hujus facinoris. 
saepe ταῦτα usurpatur pro τοῦτο. vel sub- 
auditur τῶν ἔργων, vel τῶν ἐσσιχειρημάτων. 

UTTED τούτων] dubium est, ad 
quos referatur, Pl ülipp umne et Thebanos, 
pro his, an ad Atheni iienses, horum nomini 


: 
— TU. UTE 


29. φῶς ἐς οὐκ αἰσχρὸν} Aristides p. 
216. in exemplis τῆς tart palso) jA5 h.l, citans, 
sic recitat, omittens nonnul lla 1: φῶς yap 
aicy eov, — 


^ 
To ΟΝ ασ ΤῊ 


. ὦ 
ἔσει Nibocdis 


) 7l AE£RAOL | citat h. E. } 
nucianus p. 

É a 
121 Tom» lu . Es ἢ Ἢ ν 
uam αὐτῆς. quod ut non improbo, Ita ne- 
cessarium haud duco addi. Constructio 


τυχεῖν] post τυχεῖν addunt qui- 


albi vel 5106 ben: constat, quae heec est : 


^ i 
γαρ xemAaTA ἀναλωσας, QCTÉ τυχε 
Fw -- - 


δίρηγης. 
382. 5. ὡς ὁ μὲν δῆμος —] Scholiast. 
- rmog. p. 9. σκοσσχήσας δὲ [Corex puta, 
» auia " men]! A £^ ius 
i esten artis oralorie| ὡς ὃ δηίχος Qo 


τατον. et sic citat Valkenaerius, V. C. ad 
Herodotum p. 239. ubi veterum quosdam 
nominat, qui l. h. imitatione « xpresserunt. 
Etiam —— idem przfert, et àxavácTacy 
omitti Lr um neutrum probo. 
Wild ηγγεύυμκα hoc licet opponere 
ventus in contine nti non minus, quam in 
aequort spiret, eoqut ais supervacaneum 
esse ἐν θαλάττη : multo magis idem ἐγ θα- 
λάττη erit supervacaneum, si optetur, 
enim χῦμα est alias, quam in mari: 


e Ev JaAaTTY» | Aristides d 


iunc 
observat hic 
deesse FTN -— sit subaudiendum. 


L| 


citans Alex ander p. 


- 


- 11. avTX 9ox7] videtur quidem 


- 


TO) iet intra brevissimum spatii ium 
terato aliquid insuavitatis [ΠΕ 


δ, verum 
11 * 
nullum est 1llorum trium ai re, 


possit oratio. περάττε 


δ ES 


aArcrt 


NNOTATA 


mosthenem, alicui studere, factum vell 
studiis et commodis ejus inservire. post 
"E tn^ 
3ox7 videtur τρόσγον deesse. 

2 


9"e 


ὑμῖν non solummodo cum 


» 


19. vra 
l 


egatione redisset, sed etiam 
; in judi 10 vestro, ^ et sen. 
tenti: | vt str a, morti esse datüun. v. p. 396 


c » 3 ^ 
ZU. E Tiopx ὑγτὰς ἐζελέγζω σαρ ὑμῖν φανε- 
ρῶς. perjurii manifesti coram vobis (in 
judicio vestro) eos convincam. et 397 
- " , » αὶ ^4 e . 
ult. ὅσοι ἀπολώλασι eap ὑμῖν, qui judicii 
. P. , . » 

vestro condemnati mortis supplicium to 
lerarunt. Conf. p. 410. pen. 

— 90, τοῦ Cy ὄνψα, χύριον E 
cai] pro τοῦ ἴῃ libris est . copulavi 
ulrumque, τοῦ τὸ em ut hac sit constru 
ctio Y 


ξαυτῶ. subjugavit, 

sibi arrogavit, przesidiis suis occupavit 

rbem Grax« im, et p: aulo ante ab se 'metipso 

li eram declaratam vobisque addictam, in 
pace cum Antalcida factam. 

-— pen. λέγοντας, εὐδοκιμκοῦντας} susluli 


comma, λέγον . εὐδοχιμκοῦντας, idem est 


Aiexg&v| distinxi aliter. τί xa 


optativo. quid faceret ? ζητοίη σπχολλὰ 


- "FO 


^ 


λίσχειγ, num contenderet multa impen 
dere ? et ideo quoque p. 584. 9 pro GoL 


Ee - 
dedi βούλοιτο. presertim ins: 
Kay ITO. 


subaudi αὑτὸς, 1 ps« 


5*5 


^1: £A zayro] 1 i 
Ux foco Inti erposui ac 


quod autem discrimen sit 


et ? 144 By £y, haud dixerim 
l1. xai δείπγω 


ro | si feremus, erit red 


dendum in convivio, sacrificium publicum 
insecuto. Omnia sacrificia exibant in con 
vivium et compotationem : non autem 
omnia convivia precedebat sacrificium. 
— 12. αἰχμάλω τα] scil. σώματα, quam 
quam utiqu: przsstet hoc voc, addi, quia 
dubito, num πρησαιο locorum αἰχμάλωτον 


: nud« , pro tU Re. σῶμκα reperiatur. 
17 : 


λόγον, OY οὐχ] delevi articulum, 


afi0y, non neutrius, sed masculini ge 
Deris sit 


18 ων} non impro bo. quia tamen 
Philo, non suo solius, sed collegarum quo- 


que nomine loquitur, malim ὁρῶντες in plu 
rali. 

6. fuiyl 
J 


iddidi. quod ad« li Oo por- 


" docet p. 385. 12. AVTIS GIAEY νὴ - 


|] Eschines puta, cum so- 


καλέσαι | nisi infitiatione re 
ctum est. cum vobis persuasissem, ut jam 
vell Ls !] pi quoque I gatos in con 
lonem quo 1psis declararetis 
vos de« 


)CtOS quoqu. vestros ἢ δι 
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pacis formula compk cti, neque passuros 
esse, ut ab ea arocenter. 


, 


26. EXXeovc aic ] scil. aut ὑμᾶς, aut τὸ 


ὅσα ἑωράκατε ὑμεῖς] 
: enses υὐπῳς β Me, in 


expunxi articulum. 


suba aut προσγέγονε 
— 22. ἂν δὴ ταῦτα — ] Ν aximus de in- 

solubilibus c. I. p. 572, ἐν U 

EEUU NIE 

ματι του OOXELY AUEIV € 

θεσιν, ἀντικατηγο ορεῖ ὁ 

σχίνου. κακῶς οἱ 

λέμκω, χαὶ 


ed ; : 
OUVAIAEVOG λύειν ταύτη 


ν, δῶρα εἴληφ 

τε] addidi. ἃ q jua et Philippum 
aiat bello de victum esse, et cui esse bonos 
imperatores aiat. 

387. 10. αὐτῶν] mutavi spiritum, lenem 
cum aspero. potest lenis quoque probari, 
sed prout v. ἀπειλήφεσαν aecipitur. Sen- 
tentia nimirum si hec est: Phocenses 
partem copiarum Thebanarum (ut αὐτῶν 
ad Thebanos redeat) apud Neonas inter- 
ceperant, absciderant, circumvallaverant : 
recte habet lenis. Sin autem hzc obtinet 
sententia, quze h.l. videtur obtinere de- 
bere: Phocenses juvenes suos recupera- 
verant, quos Thebani apud Neonas inter- 
ceperant: prestat asper. quod porro ait, 
ducentos septuaginta viros a Phoce ἴδια 
caesos esse, sponte sua paret viros The- 
banos intelligi. 

- ἥκει} subaudi αὐτοῖς 
κατὰ ' b. εἰ ποκα a Phocen- 
sibus udis de Thebanis, stabat ad- 
hucdum salvum, neque conciderat, neque 
a Thebanis revulsum fuerat. 

13. μήτε γένοιτο] suffeci in locum 
vulgate οὔτε γένοιτο. nam conveniebat il- 
lud h. l. melius. cum in modo indicativo 
loquuntur Graci, infiliantes aliquid, ne- 
gantes factum esse, tum οὔτε usurpant. 
volentes autem aliquid vetare, votis aver- 
tere, deprecari, detestari, tum μκήτε usur- 
pant, ut imperativo ita proprium et con- 
secratum, quemadmodum οὔτε. indicativo 
est. 


17. ἔτι] tametsi perquam probabile 
esl, 7: correctius esse, tamen vel ipsum 
quoque specie non caret. tum temporis 

Ὁ" . . 
idhuc ἄδειαν ἤγετε, licebat vobis. 

— 10, τοσούτω non cohzeret cum πο- 
λέμκο, sed stal per se, velut adverbiale, 
)ro κατὰ τοσοῦτον, adeo, tantopere. 

I , i 
- 22. ἀπολωλεκέναι} malim ἀπόλωλ 
nam profecto &yytyovt», datum fuit, 
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quod fere non nisi de re lata et fausta et 
optabili dici polest, non convenit eum 
ἀπολωλεκέναι. qua sententia! licuit reip. 
bona sua amittere. quasi ea magna sit fe- 
licitas. nequaquam. imo vero senlentia 
hzc est: Atheniensibus autem per pacem 
velea quoque bona perierunt, quz in ipso 
bello salva conservaverant. 

— 24, ἀλλὰ và Δία τοὺς συμμάχους 

πειρηκέναι φήσει τῷ πολέμῳ} non mala 
sententia, objectio satis valida. nam obje- 
ctionem ZEschinis hanc esse, preter ipsam 
rem, etiam formula yj Δία indicat. coheret 
quoque apte cum premissis. Ego vero 
nego, aiet, me socios ab Atheniensibus 
abalienasse. ipsi sponte sua desciverunt, 
quia belli molestiis et sumtibus exinaniti, 
diutius societatem sustinere non poterant. 
ideo ei renunciarunt. hactenus recte om- 
nia. verum non refotatur hec objectio. 
insequentia non ad eam respiciunt. aut 
ergoipse orator locum hunc inchoatum in 
lituris reliquit, aut refutatio hujus occur- 
sionis e libris nostris nescio quo casu exci- 
dit; aut si usquam exstat, avulsa est hy- 
pophora ab ejus responsione. Interim ut 
lectorem saltim de Isbe commonefacerem, 
hzc verba uncis inclusi. Etiam in mar- 
gine Meerm. adscriptum hic reperi λείπει: 

— 26. πέπρακται] tuebor et servabo. 
hzec ita, ut aio, acta esse, vel evenisse — 
id est, socios vestros ab /Eschine et Phi- 
locrate cum reliquis conspiratis Philippo 
proditos et venditos esse, id, przeter jam 
dicta, melius adhuc e mox dicendis di- 
scetis, 

— 27. ἡ εἰρήνη τέλος εἶχε] negotium con- 
dendz pacis Athenis cum legatis Philippi 
illuc missis, et conscribendarum conditio- 
num, et, brevis ut sim, quzcunque Athenis 
condici et peragi hoc in negotio poterant, 
omnia peracta et finita cum essent, ut ni- 
hil restaret, przeter ipsius Pbilippi testifi- 
cationem sui assensus, seu ratihabitionem, 
et legati Philippi cum ab urbe jam pro- 
fecti essent, cum exemplo formulz pacis, 
a nobis juratis fide atque religione nostra 
confirmato. τοὺς ὅρκους λαξόντες, scil. "ap 
nf(Ady. 

388. 5. ὑμᾶς] przetuli ἡμᾶς. prodebam 
ad vos verbis, me zequum censere, ut nos, 
legati, quam primum per mare proficisce- 
mur in Macedoniam, et hos quoque, /E- 
schinem, caeterosque conscios, hortabar, 
ut id amputata omni mora facerent. cohze- 
rent inter se, non ἠξίουν ἡμᾶς, sed ἡμᾶς 

id est ; ἔλεγον ἐγὼ, φαίνεσθαι ἐμοὶ 

ἡμᾶς Vidsd ἡρημένους πρέσβεις. πλεῖν —. 

8, τῷ} non redundat, sed coheret 

^. Iagreaptee usurpatur hzc di- 

i, pro ἁπλῶς μηδέν. per tmesin 
Nea ista h.l]. a se avulsa sunt. 

- 10. τοῖς ἀμελήσασιν] preetuli τοῖς 

μελλήσασι. 115 $i qui cunctati essent, neque 


" 
ἐς 
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satis festinassent tabulas foederis obsi- 
genandas et religion iurisiurandi coufir- 
inandas curare. 

«ταλειφθέντων | correxi ἐγκω- 
ra&And 7, qua, interea dum de pace agitur, 
et pax coalescit, occupantur ab altera 
parte contrahentium. 

17. ἀποδώσειν} subaudi αὐτὸν, Phi- 

ppu " 

19. τούτου] prsetuli ἐχείγου. quod 

m ad pum redit. 
cte 3a] h. l. accipi d« bet 
"ct, subauditur aut τοὺς Xaipoue, 
UAE TED συμ prpev7a. 

pen. ei yàp ἦσαν} malim εἰ γὰρ voy T 
nam oppositum adv« rbium insequens 7óT$ 
postulat. 

)99. 4. ὑμεῖς δὲ] scil. ἐμέλλετε, quod e 
proximo ἔμελλεν est ta ite iterandum. 

6. ἐν πολιορκία ] mirifica dictio, et 
nescio an alii nemini usurpata, verumta- 
men nil ideo minus elegantiz, ni fallor, 
exquisilz. dicitur ille in obsidionem re- 
rüm suarum adductus, eaque septus esse, 
cui neque foras prodire, nequt emittere 
jurequam, neque ad se admittere licet ; 

imperator ab hoste ita circumses- 

ut neque progredi, neque se in pri- 
m sedem tutam recipere, neque novas 
contrahere copias, neque submissa auxilia 
castris recipere, neque paratas copias suas 
explicare, neque hostiles perrumpere et 
üls ΝΡ ire possit. "c d necesse h ibe at de- 
es et mortuus jacere, repentinumque for- 
ne cujusdam insperale interventum, 
e se angustiis illis extrahat, opperiri. 
ze sors eadem est civitatis obsidione 
bene si ha- 
neutram enim in partem decernam, re 
non li jaida, signifi ibit : propterea quod 
omnia huc facientia peracta et absoluta 
essent. quae si est verbi sententia, et si 
5ΟΙ ptura menda caret, tantundem valebit, 
jue -τοροχαταχεχρηματίισσαι.  Hermog: 
). ἐφέλκεγαι γοήματα, καὶ Tl le 


T7TU TiXO 


:] lioc pacto, hoc agendi 
modo, per hoc decretum, invitos illos 
hinc, ex urbe, extraxi, coegi exire, quod 
iutem invitissimi se in iter dederint, id 
pers ici ex 115, qua postmodum insti- 
tuerunt, int« lligetis haec est sententia loci 


O. Θράκην, τὰ EUTUL τῶν TEfÍY O0) | 58 - 


spicari si licet in re perobscura et nobis 
ignorata, malim legi Θράώχης τὰ ἐπὶ τῶν T 
gcenitivo et commate sublato). 'Thra- 
irlem eam, quae τὰ ἐσχὶ τῶι 
versus castella, 
| Thracim τὰ τείχη dictum 


11 γ - Ὁ o0 
sunt i« arri 1 ) 


ANNOTATA 


constat. 


! 


6. τὸ μὲν πρῶτον .----Ἴ initio quidem, 


ul si quis locum communem sic projiciat, 
in medium proferat, ut qui velit, eum ar- 
ripiat, sibi accommodet, sibi dictum putet, 
si cui ad se pertinere videatur. 

15. ἀναγκασϑέντι] sententia est: nos 
hodie stare coram eo judicio, quod eorum 
neminem bonum et honestum habeat ideo, 
quod coactus probum se gesserit ; sed eum, 
qui ultro, ab animo suo impulsus, honeste 
se gesserit, et flagitiorum alque nequiti- 
arum exsortem se conservarit, 

24. ἄλλης addidi, sed et adhuc ad- 


de ndum aliquid, quo deficiente hiat oratio. 


scil. plena haec erit: ὅσα οὗδενγες ἄλλοι στρέ 


A40 οὐδεμιᾶς ἄλλης πόλεως ἔλαβον 
tam luculentum viaticum, quam alia nulla 
civitas suis legatis addidit, —/Estimare 
hinc licet divitias, que tum fuere, Grz- 
cit, et pretia rerum, et magnitudinem 
sumtuum in victum quotidianum facien- 
dorum. "Tam splendidum fuit viaticum, 
ut exemplo careret, atque liberale viati- 
cum ab Athen. legatis suis additum ; qui- 
bus, numero decem viris, ipsorumque CO 
mitatui, in itum reditumque, et absentiam 
trimestrem, universe mille drachmas d« 
derant; ad cris nostri rationem circiter 
150. thaleros, et ne hos quidem totos. 

26. ἀλλ᾽ ἐν τῶ πανδοχείω] Citat ἢ. I. 
Hermogenes p. 276. et Theodoretus ca- 
. 115. 10. ed. Sylburg. 
' ἤδη ---Ἴ Schol. Her- 


γούτους. hos 


^^ ; 
1O., EVOEIXYURAEY :} ostentantes «ρος 


ctantesque Philippo, venditantes ei, ut 
l'ullius loquitur, sua studia, h. e. vernili 
quadam atque adulatoria sedulitate non 
solum gratificantes ei, sed etiam officia 
Daec sua Ipsi v ἂν imputantes, et ingeren 
tes, ut qui in oculos eorum, a quibus spe- 
ctari, et quibus placere volunt, sese in- 
c&erunt 

bene habet, cohwrens 


versu 


cOrrexi1 "4i, d8ecretum 


TT M H lomwoati 
cripius n )bis legatis modas es- 


j , 


imm quem Philippum jureju 
mus, 


3 


vc | in quo lege- 


ΛΗ "TOY AAEQY χαὶ Qu 
supra Versu 5. 


^ 
£f 


δ ὦ 
ἡβμκου | 1n quo correctum 


ὡς XG τοὺς Διῦηγαιίων συμ- 
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309. &. rape νεῖ "TA 
Oe. O. Τοὺυς EXEI ὅσα 


eóyTac] homines de 
comitatu nostro, qui nobiscum illuc ierunt, 
itque redierunt. vel etiam mercatores, qui 
tum temporis in Macedonia agebant. 


— 14. χὴν πσροτέραν}] nmo vero £i 
TW tup. 
' 


— 16. ὑμῖν] correxi ziv. qui nobis, 
legatis vestris, ad Philippum proficiscen- 
tibus, itineris securitatem adeundique ve- 
niam ab eo depecisceretur. 

- 18. οὐδ᾽ ἐποίησαν “τὸν χρύνον] sustuli 
articulum. Ergo non contemnenda, neque 
tam novi commatis est dictio, ποιεῖν χρόνον, 
commorari, conterere tempus, tametsi i 
N. T. et scriptoribus sequioris Gra citatis 
occurrit. 


10 £i^ rrr 


parle maris. 

o7. ἐπήει] ld. 

aliis libris ἢ. 1. fuisse £7? 

"ott, consultum fuit visum. unde su 


sunt 1stze corruptae rel 
393. 8. οὐ ξαδίζειν 

ne lento quidem 

cedere, du 


ob voc. 
- L. 


1 
tivo, pro 

| joi thi edem 18}. nam accusníl 
1! 


per se inielligitur, Avcac-zat sionilical 


ξ , TO 


gabam Philippum vehiam redimendi zre 


meo captivos 
Ibid. «i 2c | COIT( xl οἱ oc. hic 
schines. 
16. 32 
ὑδαζε, νοὶ 
quidnam vero id 


re non desiit 


vel rogabat Philippum, ut xenia, non vi- 
ritim, sed universo collegio nostro in una 


massa, ut vulzo usurpant, daret. 


"Ὁ" 
Uu αύνταᾶς 
T ἡ “ὩΣ 0r 
YO, τ΄ λυ ΞΡ ἢ 


- 


pulsatu quasi, ut ita dicam [hoc enim, n1 
fallor, vult dictio egóvov τινὰ}, exploravit. 


j 
^ 
“11. 


verbo utens 


modi re atque oratione insolentius, judi- 
cavit addendo τρότσον τινὰ, duritiem, no- 
vitatem et molestiam certe dictionis mol- 
liendam esse. veluti, quasi, quodammodo, 


si fas est ita loqui. 
— 96. qrgozDievetjsavro] malim πρὸς £a: 


bebant. 


— ult. οὐδ᾽ εἰπεῖν] erratum utique hic 
fuit. servanda fuerat vetusta bona lectio 


ὁ 7$ 8l. 


1 


ibid. £yo: . TO σὸν RAEpOC. 
| J , Ψ 


μαρτυρίας 


sliruxi verba sic, καὶ ταύτας τὰς μιαρτυρίας 


VOL, τ, 


: E 
0c ni imnes tiutinnabult 


«απωδωνίζειν, quod in ejus- 


rovc διενείμχαγτο. Inter sese clanculum diri- 


m alia testimon!ia. 


protulerat enim 
) | E] referam huc locum 


Aristidis, ubi totius hujus loci Demosthe- 
l« at 


, 
18 
à 
J 
— 
7; 


Vs 


, 


nici artificium oratorium velut enu: 


- , 


non coheret cum &£fomo- 
ἐκεῖσε αὐλανῖσθαι, illuc 
ertum exitam, velut homo 
ilale publica munitus. 


subaudi ἐσείσ θην 


1 
nisi hoc me impulisset, ut 
rationem unà cum his collegis meis obi- 
juod vellem lios, miseros caplivos, 
quibus praedico, redimere, nunquam id 
fecissem. citat ἢ. 1. Hermog. 
1t. od, T 
num xai παρ ἃ 
5 : 
et per hanc ipsam quoque totam peregri- 


nationem. significat eam, quai suscepta 
tionis ergo obeundz, qua 


: : 
fait secunde leg: re 


A9 


Philippus ad pacem jurejurando sancien- 


— 21. παῦτ᾽ οὐκ ἠβουλόμην yiy lei] 
ista ezone noluissem fieri * mirabundus et 
stomachans ita loquitar. Sed deflexit a 


^ 


βούλεσθαι. quia ex ὥστε versu 17. aptum 


recla dicendi ratione, quae postulabat e: 


est. verum contentiosam orationem ejus- 
ibodi subitze conversiones ad commutatam 


dicendi formam decent, Et γαῖα bene 





6 uon I ^ 
[7 Epiome, X&i 


106 . I. REISKE 


jam eonvenit xai σφόδρα yt, scil. govAógany. 

- 23. παρὰ ταὶ τα cohxzret com ϑεά- 
caz9?s, speclate alque comparate me 13 
hisce cum moribus mores AJEschinis atque 
Philocratis. 


) 


24. παράλληλ yc , TESEGIAEYA, 


ἰρημκέγα ῦ prius xai et poste- 
detraxi, quamquam utrumque 
ecessitate, et nollem nunc factum. 
(icatur illud, quo P. A. sci- 
quoque suos ommn« 


i 


1 
. 
im p 01 
ubauditar, πὰ 
a contra, qua 
Ἵ 
Athenis 


. 


ent, euUain 


Ἵ 


participaturo: 


redit ad Tov σαιῖδα, man- 

solum ut nunc mihi 

' ipse quoque 
minisset, quo testari de eo μι 


iquando, ut testimonium 


E iay inter- 
dictorum recapilula- 


τὸ QU. παραῖτρι 


yon tsi did id Arislo jt lis Rhe- 
9. ἃ versu 32. Apsines p. 706. 


EXEI μίαν, ἃ 


VETGi* Ἐν KAEV OUY εἰν 


X£njA&yoi, ὡς Xai ἐν Τῇ XaTnyog ? Δημάδο yn 


JE καὶ λ 


. 


ANNOTATA 


, , , 4 
γαμμγῆσει, TOUTÉC TI Τῇ ΕἾ κεφαλαιωξεί, ὡς 


ἀμέλει καὶ αὐτὸς Δὴ 
etc. 


ἔν τῶ σαραστρ 


397. pen. μυρία correxi μωρία de meo 
sensu. Supervacaneum sit eoque majorem 
in modum stultum, contendere in eo ver- 
bis operose docendo, quod nemo omnium 
ignorat, et quod nemo in dubium vocat. 

— ult. καὶ] coheret, non cum μαξία 
Ay εἴη λέγειν, sed cum insequentibus οὐ xa- 
λεισὸν δεῖξαι, preeterea quoque diflic ile non 
est docere, quot legatorum vestrorum ob 

similia crimina aut capite aut cre luerint. 

398. 9. 31] ter iteratum magnam habet et 
vim et eleg antiam, verba li ec, ut loci e 
psephismatibus excerpti, materialiter ac- 
cipienda sunt, h. e. non ut oratoris ipsius 

imquam ab ipso assimulatione 
re plebis ita sLomachantis, at- 


^ 


yai ÓE Lr [4E TEN ELV 


ιὁῈ VOS Vero, legati 
is, attendite), ut Philippus 
rursus societali nostrz ad- 
jurisjurandi communionem 

cavele, ut Philippus 
ict yonicis excludatur. vos 
ut formula pacis corrigatur. 


mirifice locum hunc et usum particulze δὲ 


illustrat alter adhuc clarior, atque festivior 


18. 


JO£er ils p. 


TO XAT TU AEXEIy Xaík CU 


nti. ὡς 


10 Δ JEY"G Ἐν TO) Sa sniros- 


Bac 
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ἐστι Aber, ἃ ζούλεταί τις, καὶ ὡς οὗ δεῖ 
λόγων εὖ c ὑπέχειν" ἐπάγει τὴν μετ τάληψιν 

δή τωρ" pe δὲ ὅτι πιάγτες ἂν εἰκότ y λέ 
/QUC, ὑπέχοιεν εὐσϑύγνας, 


3:e] bonum et pro- 
bum duco, ditdürvm; deni λογίσασϑε, 
scholium istius. Sepissime oratores Attici 
conjunctivum pro imper rativo usurp ant, 
ambosque modos inter se alternis usur- 
pant. 

— 94. μηδ᾽ ἀνάσχησϑε]) non ΕΘΝ 
sed solummodo subaudiendum est A£y 
v. indicem. 

399, 5. οἷς 
genes p. 144. κα! 

ξείας" ἐνεύθυνος 
φησὶν [recitavi verba, ut emend anda mi ihi 
videntur], £c: λόγοις, ἀλλ᾽ οὐκ ἀγεύϑυνος καὶ 


σιρῶτον [scil. ἐγχείρ nga, argumentum Ὁ 


ἊΣ 


“ησέεται. 
ύσετε] praetuli κινδυγε 

ἡ πολιτεία, quod preecessit. non in 
discrimen adducetur? nou in periculo ver- 
sabitur ? 

— 12. ὑμῖν] sic nudum et merum ferri 
utique alque defendi potest. malim tamen 
“«αρ᾽ ὑμῖν δὲ, apud ' vos vero. 

- 14. ὅταν ἡ κήρυξ - Ἰ sententia est : 
tum ide mum, cum tabula pub lice fixa ante 
denunciatum fuerit, eam concionem esse 
habendam in gratiam sive fecialium, sive 
legatorum, ad vos aliunde de pace c nci- 
lianda aut de rebus re petandis missorum. 


, 


: 2 aD ; ETT n iTELMLA 
οἷας Τί [A ETT ORAL TCR ] 


correxi τῆς, οἷα (in nominativo) τσαρ᾽ ὑμεῖν 
Ε ortae. articulus 75; non οΟἰιεογϑί 

, sed cum ἀϑαιρῶν. qui e jusmo )di 
reip., qualis noslra est, tempora eripit 
vc sibi velit (in- 
quit Taylorus), nescio. Tantundem iniel- 
ligo, cum Wolfius annotav it, id esse scho- 
liam.] quod in quibusdam codicibus reper- 
tum est, non admodum arduum est expla- 
natu. Supersunt codices Demostlienici, 
cujusmodi est Bavaricus, quorum mar gines 
conscripti sunt notulis rhetoricis figuram 
vel argumentum — loci» indicanti- 
bus. ut σημείωσαι, ὡραῖ : 


opportuna. κύκλ Aoc [quid x x? 


, ἐπίκρισι i6, xaTa- 
σχευὴ, τὸ σχῆμα 3 
» ^ ^ - 

ἐπὶ τὸ üyayxaioy, 

v ^ » , 
τὸ πρῶτον vel δεύτε 
ἀντιστροφὴ, 
iri 0 inoyo 


τὸ δίκαιον, μετάχηψις----οἱ alia ejusmodi cen- 
tena. Ut neque dubito, in Paris. pr. quo- 
que 58 0188 idem fuisse in margine anno- 
tatam. ut mirer, cur hic demum id censu- 
erit Lambinus annotandum. Ejusmodi 
notula est quoque κι ὑκλος. hic est eirculus. 

— 26. oi ταράττοντες — οἱ διακωλύοντες 
liec materialiter sunt accipienda ; sunt 
enim verba ipsa adversariorum et male- 
voloram, sic vocife erantium, relata. 

400. 1. τὸ ψυχρὸν τοῦτο ὄνομα} Everge- 
(85 puta, benefactoris, quo aut JEschines 
Philippum, aat Philippus ipse semet in 
suis ad S. P. Q. A. epistolis ornaverat mul- 
toties. 

— 9. παρελήλυθεν] prateriit, de auriga 
aut de telo, ultra metam evectis. id t, 
debilitavit, eo aut Aschines Philippum, 
aut Philippus sese, reddidat indignum. 
prout nempe v. ἐκεῖνος ad hunc illumve 
trahis. v. p. 401. 3. et ibi ad versum 7. a 
nobis scripta. 

— 4. οὕτω TOYUY αἰσχρὰ] Sententia loci 
hzc est: Du itaque AEschines le- 
galione sua res peregit, 1. turpes, easque 
tam turpes, atque demonstravi, 2. numero 
permultas, 3. earumque nullam, 488 e re 
vestra esset, sed cunctas in fraudem ve- 
stram ; tamen dictilat. citat ἢ. 1. Apsines 
p. 700. ad finem. ἐνίοτε καὶ ͵ 


ἱ sic edidit δίδω. 
Sine d lubio aut invenit Apsines in suo De- 
mosthenis codice hanc lectionem, aut e 
memoria recitans, ei de suo largitus esl, 
non inficetam illam quidem, neque cujus 
Demosthenem pudere debeat. ὃς τῶν συμ- 

i xy κατηγορεῖ ; hic desinit hypophora 
seu objectio sivi de Demosthene 
autem, quid statuas, amice, qui collegas 
lerationis acousnt Jam κατηγορεῖς τῶν 


xy; hec est pro: opop«eia ejus, 


" 
συμπρεσᾷε 


ad quem ista iníf« rrogatio, respondentis, 
sed orationem dirigentis, non ad ZEschi 
nem, aliumve Demosthenis inimicum, sed 
ad Demosthenem ipsum. Quid audio: ? 
quid ais, Demosthene 1 tune tuos collegas 
accusas. val. accuso enimvero, respondet 
Demosthenes, et id merito quidem. mul- 
tis enim et gravibus criminibus legationem 
suam corruperunt. 

— 11. ἐγὼ δ᾽ οὐδὲ συμυπεπρεσβευκένα!] 
Hermogenes . καὶ πσάλιν, ὃ δὴ xai βίαιόν ἔστι 


, "m . 
ὑπὲρ τούτων τὰ ἡ Bioeswein lese si par 


censebimus esse, ut cola inter se paria 
sint, et sententie utrinque plenz atquc 





UEISKE 


secum conegruent 


" amv 
posi τολλ 


, 


inseri debent aut ὑπερ τῶν ἐχύρων 


1 καὶ 


, aut xaTa 


τούτων. contra hos Athenienses. 


18. τούτων] salis puta 


- l 
meusaque convi l ἢ, 


, 


n 


communis 
ODV i- 


val liditatem 


im nunione 


quo sil, quod inse 


) 


SUMMAM T 


]ue 
1018 ᾿ 

plemento, illa dictio j«x δοκεῖν, ut mihi vi- 
debatur, frigida et sensu cassa sit futur 


ut nescias, quid ill 


üc, in medium 
SIDI V€ lit, 


ρῶν TE καὶ GALTY CLA? 


tum resonab 


'a, 
projeci l, 


y | preetuli 


int, 


ligo, loci. hujus geminam 
in libris circamambulasse 


ANNOTATA 


tu tortorem, clamabat alius, alius, scuti- 
cam aíferlo quis. μιμητικῶς heec pronun- 
ciantur. 

103. 1. εἰπούσης τι —] Sententia est: 
cum mulier hzc fortasse nonnulla liberius 
dixisset, quam ferre possent, quos, ut te- 
mulentos, minima quseque res, vel inno- 
centissima, tamen exacerbaret, servumque 
a se repulisset, qui vim afferret, vestem 
destringe ret, flagra expediret —. 


^ 


E. 4XeUc rác" | przetuli διακρουσάσης. 
- 

nisi quod hoc uno offendor, quod Grsci, 

quoad memini, malunt hujus verbi me- 

dium, quam activum usurpare. placeret 

utique magis διακρουσαμκένης. 


Toc y pea roc | cOorrex!1 vro 

c, e vuln« ratione, sauciatione, 

sui corporis. 

) ὠλετ ἃν] pretuli 

av. addidi αὖ- 

ΤῊ.) non quo sine eo non constaret oratio, 

quod facile subaudiatur, sed quod sic ple- 

planior fit. xa; autem e Felicia- 

non quo pd esset, qua 

esset dugestüm sed quo significet vel, 

't significationem intenderet. Nisi 

eain Iatrocles eripuisset, vel perisset, aut, 

perisset utique, h. e. non solum contume- 

lias illas corpore tolerasset, verum etiam 
animam ipsam quoque emisisset. 

129. καὶ τοιαῦ 


Hermog. p. 3 
7. ol Citat Minucianus 


vc| in quibus formulz 
initiationai, inc: 


quibus 


ditui 
idem est 
si dixisse »yà 


miramini mecum arrorzantiam et confide n- 
tiam hominis, Timarchum pro impuro et 
flagitioso accusantis, quasi fiduciam hano 
conscientia vilze honeste sanct« que acl 
meruisset, 


104. Ἃ nimis abrupta et 


à haec mihi vidt tur oratio. num sic 


? *$ id 


leg. est : £vi, εἰ δωροδόχος ----- a αι uibus ec quod 
unum ilio vel p 'robrum ine st, si insunt 
istaec , munerum he lluo, adoleber etc, 


$. z^ 252! 
: Eyo(^£V t| postre " 


mo vocabulo, in mendo abad: suffeci v. 


^ 


tvoraTa, Interim e prava scriptione col- 
lectionem olun 
, alteram τὰ δει- 


eram τὰ ψεγόμενα, quecunque 


lt 


221. 
Ε —] Sententia 

legituma defensio ista non 

verum tamen est artificium, judicos 
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aliquantisper ludendi atque morandi, cum 
reus actoris personam sibi induit, h. e. 
crimina in se intorta in accusatorem re- 
torquet. 
πράγματα} scil. 

διεφθαρμένα. nisi malis legere, τὰ δὲ 
τούτου πράγματα, aut τὰ σὰ δὲ πράγματα. 
tua vero causa nil eo fit melior. 

21. — nullus cum dubitarem 
post ατσολογία e pre missis tacite repeti, 
seu subaudiri d itin ἐπιδεῖξαι, deo φεύξε- 
ται uncis inclusi. idem est ac si dixisset : 
— αι, ἥτις ἐστὶν ἡ δικαία ὁδὸς τῆς ἀἄπολο- 

ic. et docere, que sit vera atque legi- 
na sui purgandi ratio. 

icai] id est, δεῖξαι. gemina 

fuit olim in libris ἢ. 1. lectio, altera ποιῆ- 


o . 
- 20. Uo 


. 10. ἐφ᾽ ὑμῖν] recte habet. in frau- 
ie. in pestem vestram. vide indicem. 
14. ὑμῶν} arcte coheeret cum ἄλλο 
st, ac sl dixissel : οὐδένα ἄλλον EX 
ou πλήθους. nemo alium quem- 
piam vestrum, id est, e vestro numero, 
appellet, quam Philocratem, ne si erret 
quidem, aliud agens, aliud cogitans, lingua 
mentem przecurrente hunc appellet, volens 
alium appellare. h. e. nemo unquam alium 
preter Philocratem edet, neque volet 


ὃς τοὺς ὄχλους] id est, δει- 
Uc ὄχλους. timidum adire 
ad conciones a bis miscellanez darem 
expostuiationibus, convicio, jurgio obtut 
dere. servandum esse ὄχλους docent inse- 
quentia, οὐδὲν γὰρ πώποτε ---- : alias per se 
bona est dictio, ; : 1 CeXOUZ. nisl 
quod ab hoc loco est aliena, significans 
pudentem et religiosum, sanctumque vi- 
rum, qui ad jur andum raro, et cunctabun- 
dus, et invitus, neque nisi a summa neces- 
sitate coactus, accedat, metu ne vel im- 
prudens pejeret. Improbi autem et au- 
daces, ad jurandum, vel mercede ducti, 
vel levitate impulsi, temere procurrunt, 
pensi non facientes, etiamsi caput suum 
atrocissimis diris innectant. 
- 91. περὶ τούτων] sive his de rebus, 
sive potius, his de hominibus. 

— 26. àAXà] de meo addidi, vel potius 
ex Harleyano adscitum, ad vulgatam ap- 
plicui. non os modo non diduxit, sed ne 
prodiit quidem in conspectum, ne obtulit 
quidem se vobis. 

106. 6. δήπου xai πρώην] aut delendum 
est xal, quod plurimi codices omittunt, 
aut addendum est αὐτοὶ, vosmet ipsi no- 
stis, perinde ut ego. 

— 09, μακρῶν καὶ πολλῶν ἀγώνων] 
κροὶ καὶ πσολλοὶ ἀγῶνες καὶ λόγοι respiciunt 
ad oppositum ei atque contrarium, tria 
verba, quz» heri emtum de catasta manci- 
pium Thracicum, Graece loqui nondum 
doctum, facile pronunciet. 


- 15. ἢ μετειληφὼς} duo vocabula ἢ 
peridaitds ὼς ut tollenda uncis inclusi. ἢ 
statim indicat sive Variam Lectionem, sive 
scholium. ^ Varie scriptum olim fuit in 
vetusiis libris, in aliis simplex εἰληφὼς, in 
aliis μετειληφώς. alii significabunt, solum 
Demosthenem largitione corruptum esse, 
de ZEschine tacentes. alii cum illo hunc 
quoque corrupteke communionem faten- 
tem inducebant. illi, Demosthenes accepit 
munera, non ego. hi, accepi ego equidem 
munera, at non solus, sed iste quoque 
mecum una. 

— 16. εἶπεν] non preedicabat de se pla- 
nis disertis verbis. ἐφθέγξατο, neque mus- 
sabat. 

— 18. δοῦλος ἦν τῶν ῥημάτων σπούτων] 
servus erat horum verborum, vel probro- 
rum et criminum. χρήματα εἴληφας. mrpo3ó- 
τῆς £i. hzc verba ei, velut dominus impe- 
ritabant, sevus et immitis, cui obloqui 
non licet. His verbis occurrere, auda- 
cter responsare, confutare, conscius sui 
flagitii ZEschines reformidabat, ut servus 
asperum herum devitat, quem a se leesum 
novit. 

— 20. αὐτῆς] "50}}, τῆς διανοίας. repre- 
hendebat, castigabat, compescebat ani- 
mum obloqui gestientem, neque hiscere 
sinebat conscientia culps contracte. 

— 24. τὰ δίκαια potest h. 1. adverbia- 
liter accipi, pro δικαίως vel κατὰ τὰ δίκαια. 
prout ad et fas est. metae enim recte 
dicitur, τὰ δίκαια τπορεσβεύειν, pro legatione 
recte sancteque defungi, in non item 
dici potest, λόγον τῆς πρεσβείας διδόναι τὰ 
δίκαια. sed dicendum est δικαίως. me ge- 
stiente, ut bis legationem obieram optima 
cum fide, ita bis quoque legationum ista- 
rum rationem, qua par erat, reddere. 

407. 13. μάρτυρ ec] subaudi non εἰσέρ- 
«ovrt, neque μαρτυροῦσι, quod paulo post 
fiet, hujus pag. versu postremo ; sed so- 
lummodo εἰσκαλοῦνται, citantur. interea 
dum arcessuntur et conveniunt, orator pro 
more suo quzdam interfatur, a re non 
aliena. Solebant enim illi oratores, inter- 
ea dum lex recitanda quereretur, testesve 
citarentur, ne oratio insisteret neque ipse 
conticesceret, et nil ageret, pauca quz- 
dam interfari, quze viderentur a re prz- 
sente non aliena esse, quamquam inter- 
dum deprehenduntur cum reliquis nom 
optime cohzrere. 

— 17. μετὰ ταῦτα] postea quam 7Eschi- 
nes causam suam dixerit. 

408. 9. ὁμολογῶν ἀδικεῖν} ee r ad 
Penny en. 91. fin. ἐπισλήξειε τις ἂν τῷ 

ὅτι τὸν ἠδικηκότα ὁμολογεῖν λέγει 
refert locum Hermogenis, « 
. edit. Crisp: le prt οὐδεὶς 


ξ 
n 





110 I. I. REISKE ANNOTATA 


λέγεται [imo vero λήγει] 5 ἀμφισβήτησις, ctio, τούτοις ὑπάρχει ἀκριβὴς παρ ἐκεί 
) 


χαὶ ἕπεται τῇ ὁμολογία ἢ τιμωρία. 
à i ' ! » ^ 
— 15. προσ xsv] malim «rot 
quod participium aptum erit 
versu 14. 


21. ὑπὲρ] h. 1. accipio pro ἀπό. nam 


constructio hzc est: ὑσασϑαι τὴν αἷ- 


Γργορίογ, id est, 

9, porxTnencÜ videtur olim 

aliis in libris vulgata προσκτήσησσε, in 
. , δι - » . " 

aliis rgozhenc Ss fuisse. ad vos admittatis. 


?7"n7444"y pro- 


— ult. Αἰσχίνη] detrahendo iota subseri- 
pto, e dativo vocativum effeci, in constru- 
ctione collocandum pone φής. tum ista τί 
οὖν ἐφοβοῦ usque ad σωτηρίαν, sunt assimu- 
lata /Eschinis ad Demosthenem increpa- 
tio. cur itaque, o Demosthene, metuebas 
eoque metu impulsus ad hanc velut aram 
salutis confugiebas, ut alios accusares: 
cum nihil subesset formidabile, quamquam 
tu quidem, ZEschine, id ais. Obscuritatis 
nonnihil offundit mixtura personarum lo- 
quentium, modo ZEsch. modo Demosth. 

110. 1. μηδενὸς ὄγτος δεινοῦ, μηδὲ ἀδική- 


γ᾿, 


φης [ sci. &ivc )ELV C] a 20í- 


Ματος, ὡς σὺ 


χημα. 


c 
Ψ δι ) 


omnis evanescit, si comminiscaris ita 
scriptuin 085€ : εἰ , E / 

L| 
λωμαι διὰ τούτους, ἐπὶ TC 2, ὧν μηδ 


Uy» μα 


(ΔῊ 8" 
e y. 
/ 


Xevy. 81 ego metuebam, ne per hos peri 
rem, ob ea, quorum nihil cum his commu- 
niter peccaveram. 
- " ^ 1 ! ; 
“ὦν οὐ θα ταυτα 1 8011, accuso ego ie 
tuosque consortes, /Eschine. 
14. £x τῶν ἰδίων] subaudi κτημάτων. 
ex 1:psius meis proprüs bonis, pro tanta 
cris summa. 


20, xai πλεον ETED 


l ζ 

ro | verba hzc, quic 
sunt, desint an absint, ad 
rum interest, et videri p: 
repetita esse, 


"v. opperiri tolerationem ma 
lorum ipsam, vel necessitatem mala tole- 
randi. 

— 6. οὐ $uAaTTEC: ὑδὲ φροντίζετε] 
prztuli οὐ φυλέ dai, οὐδὲ φροντίζειν. qui 
infinitivi apti 


potius οὐκ οἷεσ 


sun Yoxei »rsu 4. vel 
Oe δεινὸν εἶναι versu 8. prius 
si volumus, figendum erit pone ἀδικουμκένης 
versu 7. punctum et ad insequentia ΟὐΧ 


^ 


δ πὰ ὦ €— y 
οἵεσδε δεινὸν εἶναι subaudiendum τοῦτο, 


vov ἐρῶ, de Pythocle nempe. non hoc, quod 
nuno statim dicam de Pythocle, grave vo- 
bis infandumque videtur ? 


su 10. εὖ. Aun 22 " 4 
19. οὕτως ἀκριβῆ ----Ἴ subobseurior di- 


" ᾿ ᾿ 
"m! 
γου d&i- 


hilippi 


puta, inest sensus ab eo, Philippo, tam 


σθϑησις πρὸς ἑκάτερα, 1115, amicis I 


acer et subtilis, ad utrumque, odium et 
amicitiam, videtur hoc significare : injecit 
illis (ut e. c. ZEschini) sensum tam acrem 
aflectuum cujusque civium Atheniensium, 
ut e. c, Philoclis, ut statim a ccecis qui- 
busdam notis, quas in fronte quasi cujus- 
que scriptas legunt, dignoscant, qui Phi- 
lippo infestus, qui ejus studiosus sit. quo 
aut illum vitent, aut hunc consectentur. 
aut hoc : ita reverentur Philippum, ut per 

suasum sibi habeant, eum, absentem quam- 
vis, perinde atque in urbe presentem, co 

ram cernere, si quis sibi clam malevolus, 
sive bona fide sibi deditus sit, animoruimn- 


praetuli μηδὲν cum apo- 


que cujusque sensus velali rimari, 


112. 1. μκηδὲν 
stroplio, pro μηδένα. quamquam vulgata 
quoque vitio caret. aut potest utrumque 
copul i p 33723 | s« il. ὑμῶν] (κηδὲν ys, 


— D. "T DpOTOY FALE 


, 


"2 


exspe« tabas, ETTELTA, Vel 
uncis ista inclusi, saltim admonendi lecto 
ris ergo de vitio vulgatz. aut oblitus sui 
orator complere sententiam intermisit, aut 
illud colon nescio quo casu intercidit, 
quod isti πρῶτον μὲν olim respondebat. vi- 
letur autem deficiens illud colon post 
κακῶς posterius versu 7. inserendum esse, 

: ni 


laque ejus hiec ferme fuisse : ἔπε 


Eb 


δίκαιον σκόπει. καὶ τάλησσες και 


σόλει συμφέρον, deinde non justum spectat, 
neque verum, neque id, quod e rey. est, 
sed sunt alia 
EPUM... MA ' 

Mr 11. τοιοῦτον] probum et cordatum 
civem, qualis ego sum, et qual m modo 
: s ; 
üUCSCTIpSI, amantem, non 501, non amico 
rum, sed patriam, eamque rebus omnibus 


exislimantem prospe 


se quo [ue με rti 


lamsi tu omnes reliquas in rep., 


ario sunt, offension 
nen effugies ma- 
tilens hominum, 
"Tr 
hab: L € 


amante 


1 Any jev ] t faceta colloquii in 
ler par peregrinorum assimulatio. quorum 
alter, quem Chremetem appellare. juvat, 
hinc infit ᾿Αθήνηϑεν, alter, Simon is esto, τί 


οὖν versu 19. Chremes versu 20, 
respondet. Simon pag. 413. versu 
terrogat τί οὖν μετὰ ταῦτα ; Scil. 
Chremes respondet eodem ver. 'A! 
λαβόντες (ἤδεσαν yàp —). interpellat Simon 
versu 6. τί δαί: cui Chremes satisfacit 
eodem ver. τοὺς μὲν χρήματα λαξόντας. 
rursus interrogat Cbremes versu 10. τὸν 
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δὲ χατηγοροῦντα Ti; Cui Chremes stoma- 
chans occurrit ἐμβεβροντῆσθαι. quomodo 
Latine reddendum sit, docere hujus loci 
non est. res per se haud ardua. Hunc lo- 
cum adambravit Sopater ad Hermogenein 


ν. 170. (aut si alium quempiam locum retu- 


ἐ 


] 
| 


, t , ^t 
sthenes, οὕτως, ὡς Ey τῶ παραπρεσβείας 


M. 
£EY nUo7rotia 


τὴν πολιν Á 

Sic omnia. Egregium 
documentum, qua arte et intelligentia, qua 
fide atque diligentia Sclioliastae veterum 
auclorum, ut e. c. Lyricorum fragmenta 
referant, et quam miserandi sint illi cri- 
lici, qui in illis tam dilaniatis, tam impe- 
rite, tam supine, tam corrupte relatis fra- 


vmentis, ossium quorundam, restau- 


randis ingenium rumpant incassum, nulla- 


quc 


nominat. λύεσθαι et περιορα 
ξ » »: Ξ 

— pen. «n &ya] hic est asyndeton. 

113. 1. αἰχμάλωτον] pretuli αἰχμαλώ- 
τῶν. quo admisso, exterminandum erit 
ὑπαρχόντων. quod si servetur, legendus sit 
. "ug 5 Ὁ» ^i e , * ^ 
locus sic: 9&8; EX τῶν ὑπαρχοντῶν τινα τῶν 

. Aces . 
αἰχμαλώτων. nam vocabulum hoc articulo 
carere nequit. ὑπαρχόντων potest perperam 
e versu proximo 9e V supino iteratum 
C55». 

6.4.7 videtur hic ποιεῖν vel 

t γαι deesse. Athenienses opinaban- 
tur, Philocratem, ZEschinemque cam con- 

- 1 
sortibus sapere, urbemque opulentam et 
beatam reddidisse, aurum Macedonicum 

Aihenas transferendo. 

— 10. τὸν δὲ κατηγοροῦντα [scil. τούτων] 
τί .1 subaudi λέγουσιν. de istorum accusa- 


tore vero [ Demosthene Athenienses] quid 


praedicant? respondet ἐμβεβροντῆσθαι [501], 
λέγουσιν αὐτὸν} ceelitus objecta menti cc- 
citate obstupefactum, dementatum esse, 
non nosse mores civium degeneres, inimi- 
cos suos ornanlium, bene de se meritos 
abjicientium. 

414. 1. περὶ τῆς &e mác toc] de illo argu- 
mento, quo AJEschines me oppugnabit, 
clamans, se una cum Philocrate, legatis- 
que Philippi publicis epulis in Prytaneo 
esse acceptum, item in decreto, quod de 
legatorum Philippi hospitio scripsissem, 
se, VEschinem, sodalesque laudatos esse. 

— 38. με δεῖ] correxi μ᾽ ἔδει. παρῆλθον, 
non est tertia persona pluralis, sed prima 
singularis. psne przterissem id, quod 
primo loco ad vos efferre me decuisset. 
omnia reliqua hujus loci recta el vera cum 
sint, sunt planissima, ut mirer Wolfium 
tam portentose hic omnia susque deque 


vertere. Aristides de D. C. p. 258. ἀξιο- 
πιστίας δὲ καὶ τὸ ὡς ἀναμινης ϑέντα Ti εἰπεῖν. 
οἷον" μεικροῦ γε, 0 μάλιστα μέλλει []. μ᾽ ἔδει] 
πρὸς ὑμᾶς εἰσσεῖν, σαρῆλθσον. 

— 5. ταῖς ἐκκλησίαις} idem est, nihilo- 
que deterius, quam quod in aliis est, ἐν 
ταῖς ἔκκλ. 
7.0 em est ac si dixis- 
UTS ἔργου 

— 8. τὸν γόμον ἔθος 7 quid ex his 
efficiam, haud reperio, praeterquam hoc, 
quod ipsi mihi haud satisfacit, τὸ ἔθος γό- 
μὸν πποιῶν. morem communem usurpans 
pro lege, legis vim et potentiam. ei tribu- 
ens eo, quod istum morem, veluti legiti- 
mum et ab omnibus probatum exercerem. 
vult dicere: tametsi lege preeceptum non 
est, ut eorum, quibuscum agimus, nisi 
aperti inimici sint, auribus aliquid demus, 
laudemus 608; quatenus per veritatem 
licet, loco atque tempore ita suadente ; 
tamen ita Philippi legatos ea comitate 
accepi, utpote qui pacis conciliandz ergo 
venissent, ut si ista comitas et officiositas, 
non a more modo, qua tacita est, non 
scripta lex naturz, sed lex civilis, literis 
consignata. Simultates itaque quod mibi 
cum ZEschine et faclione tum nulle es- 
sent, quippe quos nondum apertos patrie 
inimicos noscitassem, ideo seculus com- 
munem civilitatis morem, tanquam ab 
omnibus agnitam atque probatam, in de- 
creto meo honorificam eorum mentionem 
feci, Lectionem, seu conjecturam mavis, 
τὸ κοινὸν ἔϑος «ποιῶν, Sequens morem com- 
munem, ideo non audeo probare, quia 
ἔϑος ποιεῖν hoc significatu minus Greecum 

. videtur. Graeci tum usurpare malunt, 
τῷ ἔθει ἀκολου 
cum hunc, aliumne Demosthenis in mente 
habuerit Scholiastes Hermogenis p. 28. 
22. haud liquet, his verbis utens: 47eAAá- 


ϑεῖν, τοῦ ἔϑους ἔχεσϑαι. — Lo- 


et 


€ 


* , 
oc ἀντὶ γομίμου παραλαμ- 


TE 


;] malim utique πρώτοις. 
in his ipsis primis, hoc est, in nulla alia 
re citius, quam in hac, lautitia epularum 
puta, deliciis et raritate et prodigalitate 
dapum atque vinorum. 

— 13. παρέξεται] non improbo, quod 
bonam reddit sententiam, neque loco in- 
congruam. proponet.in medio, proferet. 
est tamen non nihil languidum. quare ma- 
lim ταράξει. quo ducit etiam lectio multo- 
rum librorum πράξει. Heec igitur [incon- 
dita et indigesta puta] certo certius com- 
miscebit. aut si malis, ταῦτα δὴ àv ταράξη 
Uv οὗτος, (perinde est, sive ταῦτα Cum 
ταράξει, vel ταράξη, in constructione co- 
pules, sive cum λέγων.) el profecto mi- 
scebat JEschines tempora, τὸ πότε, ut mox 
oralor ait, ob πιροσδιορίζων. — Addi av et 7a- 
pá£n in conjunctivo praeferri malim ideo, 
quod diductior hzc periodus per ambages, 





"n 
Ὕ 


v 


zem tabellariam tulit. Sed « 


12 [. I. REISKE 


versu 23. demum in vestigia sua se reci- 

piat istis verbis ἂν δὴ ταῦτα λέγη, JEschi- 

nes hzc si blaterans misceat tum post 

'la restauraiur oratio isto 
:hines. 


redit 


ὑφ} correxi «i 
: leg. ut cum 


' an ista contor 


subauditur, 
procul ha uta d 
necessari 
Novimu 


sed vid: 


Thoi 


τὸ Χαὶ UAYÀA 


στα  ρτίπηθσπι χαὶ sustuli. Sed ho 


um omnium vel optime novit T 


, 
| 'cquid is no- 
t ioc nempe, judices 1n fei 

i$ sententia mala fraude 


; 
solvendum sont 


fessos, band fallere 


ANNOTATA 


ista inepta, oratio- 


suspicion: m defe- 


| 
n, moventia. videtur 


utram 


inum restitue, 


tamelsi sontes, 


08 


conscientia, 


νοΐ 
CUPS 


' versu 4, p. 
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»v vel simile quid deesse. quam fidam 


veracem videri vobis oportere * 


κω E] 
10.0 ταῦυτὰ «ποιήσας consulto hac 


vocabula orator ipse addidit, metuens, ne 
omittens ea, auditorum iectorumve quis- 


piam, non d: Hesiodo, qui nunquam sic 


B 


destricte ὁ «χοιητὴς audit, sed de Homero 
peret, cul proprium hoc est elogium. 

16. δήπου] potest fiert, ut vim parti- 

culz minus percipiam. verumtamen abest a 
multis bonz notz libris. quare aut prorsus 
sublatum, aut in hujus versus initium re- 
gestum malim, atque ante διωρίσω collo- 
catum.  Adscriptum hic erat in margine 
Bav. γνώμη Εὐριπίδου ἐκ Φοινίσσης. Vole- 
bat aut debebat certe dare Φοίνικος. V. 
Valcken. V. C. Diatrib. in Eurip. Fragg. 


) 


p. 270. ubi exempla ejusdem erroris e 


— 20. τοιοῦτός ἐστιν οἷσατερ 1 L 
- » 


juam dictionem merito damnes, ea tamen 
nullo pacto est sollicitanda. est profecto 


saxea, neque in auctore prosaico ferenda. 


1. 


Verum irazgicza scene multa cruda sunt 


a9 
condonanda, quae dudum jus ultro arroga- 

| saxa. spargendi usurpavit. quid mi- 
nus dara est altera illa hujus 1psius gno- 


moe dictio, ov πώστο ρώτησα, γιγνώσκων OTI 
id est, oi ror ἡρωτησαώ, OT7TOL06 
[ 


τον τρο ΟῚ ) /(y3y —., Ita 1steec 


que, de qua nunc : ur, sic est explica 


da, τοιοῦτός ξ τοί εἰσιν, οἷς ἥδεται 
τυγών. vocabulum ἕκαστος ad versum ex- 
plendum addidi, quamquam alias parum 
necessarium. 


96. οὗ σσώποτ᾽ ἠρώτησα —] Citat h. l. 


Hermogenes in exemplum parodiz p. 434. 


in c) πώποτ᾽ ἠρώτησα subaudi, εἰ ἀργύριον 
ἴληφεν. pro καὶ ταὐτὰ initio hujus versus, 
quod in vulgatis est, dedi xai ταῦτα, οἱ id 
ὑχοις] scil. τοῖς σκώμμασι, vel 
his ipsis probris, scil. τῷ εἶγαι λο- 

᾿ νιστής. colligit sic : solet 
/"Eschines alios subsannare, si qui ora- 
tores, id quod ego facio, locos auctorum 
lectiores, salesque ex antiquitate erudita, 
inprimis poetica, suis orationibus adsper- 
gant: ludimagistros eos appellitans, jeju- 
nosque atque famelicos, mercedula vicli- 
tantes, ex orationibus collecta, quas alie- 
nis in causis a se conscriptas rogantibus 
vendunt; immemor nempe, culpa hujus, 
si qua est, ipsummet se consortem esse. 
Ludimagistrorum enim si est, auctorum 
classicorum, quos pueris interpretantur, 
locos suis commentationibus intexere, lu- 
dimagister est ipse quoque ZEschines, qui 
ex Euripidis Phoenice locum judicibus 
recitarit, fabula ita parum populari, ut vix 
doetissimo cuique nominetenus nota sit. 
quem locum cum e scenica quadam audi- 
tione non hauserit, necesse est, ut e le- 
ctione fabulz illius, vetustate obsolete, et 

VOL, V. 


ex hominum memoria sublatz, venatus si! 


παρέλισσεν] scholiumne sit hujus 
lectionis altera lectio ὑπερέβη, an solum- 
modo varians lectio, haud dixerim ; neque 
tanti est. 

) rou; τυρᾶνγοϊ 

tur dictio scenica fuisse, sici&i 
e μαστροπὸν eic. pro in 
prodire, personam gerens tyranni, merca- 
toris, lenonis. alias ita dura sit futura, ut 
ferri nequeat, sed ut necesse sit ad £xov- 


, 


Tac addi ὑποκρινομένους. ut constructio 

ὑποκρινομένους τοὺς τυρᾶν- 

τὰ CX “ρα ἔχοντας. verum 

recte habere vulgatam, eamque sibi pro- 

bari, testatus est Libanius eo, quod ali- 

quoties imitatus est, ut in oratione pro 

templis p. 18. 7. ed. Gothofr. et in or. pro 

saltatoribus adversus Aristidem, T. Il. 
p. 497. 30. ed, Morell. 


— 14. "Tav | : t 


coritate 
que sit hzec sententia, qua a poeta Creon- 
tem reprzesentanti /Eschini in os inditur. 
419. 5. χθονὸς] subaudi τῆςδε. at Atti- 
ci solum Atticum, patriam, sic nude τὴν 
χώραν appellant. 
— 13. σοφῷ Σοφοκλεῖ 1] Hermogenes p. 


iC Xy. 7; 


" - ! . 
Σοφολλει. addens : On 


γης καὶ τὰ τοιαῦτα ἐποίησαν ἀγωνιστικά. 

— 14. ὁμοῦ] scil. ἑαυτῶ, ut ZEschines, e 
Macedonia in Urbem rediens procedebat, 
ita Philippus cum copiis ad Phocidem 
succedebat, /Eschine probe conscio. 

; : προεξαγγέλλειν dici- 
tur is, qui sive alieno, sive sponte 
sua, e castris nuntium in urbem perfert, 
de adventu hostis e. c. priusquam hostis 
veniat, ut civitas sibi cavere possit. 

τοσούτους] quo major est !ibero- 
rum numerus, hoc difficilius atque zegrius 
a parentibus pauperibus aluntur. quatuor 
mares, cum filiabus aliquot, necesse erat 
ut gravarent parentes quzsstus genere fam 
vili, tam parum lucroso, viclitantes, at- 
que Atrometus cum uxore, presertim ad 
ztatem adultam nutriendi, et docendi, et 
elocandi. 

- 99."Hpwoc] Heros medicus est Toxa- 
ris. id quod e loco Luciani constat, alle- 
gato a Corsinio in Fast. Attic. II. p. 372. 
in v. Τοξαρίδεια. qui festus erat dies Athe- 
nis celebrari solitus quotannis in honorem 
Herois medici peregrini. 


ταύτη yt] scil. 77» 


] qui ad calamum di- 
cipit, non video, cur ei 
appellatio Aeyoy denegetur. quod si 


Q 


x 
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tamen vitium ei vocabulo insit, ut ad cor- - 15. $c; xal ὁ Σόλων] detraxi articu 


rectionem confugere cesse sit, auclor lum. Significat, etiam Solon oderat, nor cet, comma retrahat ad τρύχεται. metri 496. 7. ἐπειδὴ ταῦθ interposui δέ. 
| ata. legatur. quia ejusmodi ego solas odi. causa necesse habuit constructionem, seu num preestet in continenti προῆγε legi in 
partim errore, partim mala 16. ob λέγειν εἴσω] Citat h.l. Hermo- | casum mutare. nam rectam rationem te- activo, pro vulgari προήγετο, in medio re- 

falsa subjicere ve- genes p. 265. nere si voluisset, di endum fuerat: τῶν ἀδι- linquam. 


Y 


restioni- 8. προτείνας] προτεῖναι τὴν χείρα C- 1 κούντων τοὺς φίλο αἷς συνόδοις. qui ge- — 11. τῶν πολιτῶν] subaudi τῶν 

" " lanam et expl nitivus διδῶ ΓΘ ret cum £x δυσμμεγέων. Jam oy. civium nostrorum Athe niensium. 

izit, eoque ge- | vero, coactus a metro, dixit τοῖς ἀδικοῦσι, — 15. Φίλιππος οὖκ ἔτ᾽ εἶχεν] Sententia 
proritat. qui dativus tantundem valet, atque ὑπὸ est: non jam.sufficiebat Philippus pr rodi 

manui daloris : τῶν ἀδικούντων. Injurias multifarias dare toribus, tam dense crebriterque sese inge- 


inum supponit, cives civibus in familiaribus congressibus rentibus atque eum ad se vocantibus, ut, 
PI 


ipiat possunt, inprimis vero rixas, verbera- cui primo satisfaceret, nesciret, neque tam 
4A dig LA Q9. xdv] etiamsi. correxi ἂν, si. Ob- tiones, cedes. quz» sunt injuriarum atro- cito accurrere alque occupare oblata pos- 
qui est amictus sii. eit scuri loc ntiam si satis percipio, vi cissimma., set, atque illi offerrent. 
liquis vestimentis sup: detur hac esse: nullas te poenas daturum | - 93. δέ τ᾽ ἔχειν] in Wolfii δά h. l. 497. 10. ταῦτα διαφ Sei ει] subaudi m 
σαν heec sententia imictu peras, si circulos ceetus operto capiti annotationem 5] "tempori inspexissem, nihil quidem aliud corrumpit, h. e. hosti 
hoc habitu, manus intus habet sub pallio. nieris, quo, qu&e 510 conjecturam δ᾽ ἔτ᾽ ἔχειν in textum recepis- prodit, praeter illam copiarum et opum 
spargis, ea auctore sem, Interpretatio ejus bona et proba particulam, cui przfectus est. verum ta- 
orum auclorem est. ἔχειν h.l. tantundem valet, atque men nil ideo minus odio et abominatione 
y est tale Xa TEX EW. continere, retinere. Sed sepe dignus est, quam si totam remp. prodidis- 
sed quid, atque ein P idenhut mi mihi hoc evenit, ut Wolfium consulere set. nam quem prodere parte m haud pu- 
| paulo 1 LSS [ .oder eine Win aut obliviscerer, aut t»deret, ob mole- det, 15 tum certo certius prodet, si 
nt, preterea- τη έτσι Klam ndherum, die heral stum pondus editionis Basileensis, et mi- possit. 


1 
i 


nulissimos typos, quibus annotationes — 91. &v ica χρόνω] quo quis temporis 
Wolfian: excuse sunt. id quod mihihaud spatio male c jmsulendo remp. perdat, 
raro fraudi fuit. eodem recte suadendo servet. bonis et 

24. πάντων] pretuli «voz. omni salutaribus inveniendis consiliis nihilo 
modo, certo certius. plus temporis opereve opus est, quam 





493. 17. ὑπακούσαντά τινα αὐτοῦ] ali- pestiferis excogit tandis. 
,, manus sub pallio abscondita [ as 1 |a man haracter e to « quem, qui aure ad seras admota auscul- 498. 1. γράμματα ἐκλογῆς] in locuin 
lemonstravil o. or the brandu-bottlel. v. interprete tasset ignoratus, quid ZEschines cum lega- huius tituli suffeci istum στήλη. videntur 
Ἢ | | tis Philippi clam ageret. hic variae in libris versata foisse lectiones. 

— ibid. κατήγορον] correxi κατηγορῶν de e.c. λέγε ταῦτα τὰ γράμματα. recita has 
meo, per accusationem suam hoc effecit, tabulas. jam titulus. ἐκ στήλης. aut is- 
ut 15 infamia notaretur. ec: AE? rauca γράμματα ἐκ στήλη 


: τὰ 7[6| 
pater referatur. 19. ἀλλὰ καὶ quid ? 


solum autem hoc ausus est, sed iam 8. μηδ᾽ ἄλλος] id est, qui civis vester, 
istud : qui Griecus non sit. 

| malim διακρουσά — 12. νὴ AP, ἀλλ᾽ ὅπως ἔτι -] C€i- 
nil oflendar. nequ« probo, quod ! pes tant rods H: rmogen. 


1 


Mises ν . 19 . J 1 1 
ulti tales lacunas areis vacuis relinquen 24. Voc n μῶ ya | ceie berrimus et 


eptabo emo equidem ista 


jns 
hu 


D] 
ΒΚΕΓῚ1 


lis designarunt. qua opera erat superva- a metta citatus locus, ut a Demetrio Pha- — ibid. £c ΜΟῚ post £c "xtv addit ed. 
corpora plagio üurre- 'anea. quapropter laudo factum Tavlor!, lereo p. 161. S. 906. Hermozgene p. 263. Lutetianz marg οὗ μὰ Δία. supplementum 


am transportantar, 1biqt qui vacua il patia complendo, hiatu Aristide de D. C. p. 192. non inutile, neque necessariun tamen. 
in mart Iipatu ] 


hexametros hexam — 11. xai τὰ κύρια abeudi “ἴλη. rdi- Sine illo nervosior est oratio, cum illo 
imetris copulavit, | nes, penes quos summa rerum est mollior atque planior. 
— 12. oi c | quos reliquos cives, ni — 17. τὰ χρήματα ταῦτα͵] ss, quanti 
1 ? Ϊ J 
gislratus oportebat 1n hos proditor: |i-. vienibant zs, unde stalua Minervze facta, 
lri:c animadvertere. aurum, argentum, ebur, gemmae, reliquus 


, 
l 4 


19. τὴν ἡγειμκονίαν] Sententia est mundus, opera arlificis. 


E 


hactenus quidem prin: ipatu solummodo — 91. σιμκωρίαι} 1ὰ est, tabula tenens 
A i » 4 
privati fuerant Thessali, libertate tamen literis consignatas minas poenarumqu.: 





adhucdum gaudebant. Jam vero etiam denuntiationes adversus sceleratorum hoc 
hac spoliati sunt. genus. 
495. 4. ᾿Αργεῖοι] malim xai ' Agy£ioi. € tiam — ibid. γῦν δὲ γέλως, ἄδεια, αἰσχύνη, εἰ 
TV scil. at gitant. | SIC τ αἰ σαἴςο. GOrrt x1 de meo sic 
ὡς} tantumdem val ,l. atque νῦν δὲ γέλως, jam vero res risu digna est, 
nam. vel qui niam ^ 1 ἄδεια Αἰσχίνη : quantam lice ntiam hi 
ἤλυϑεν] in urbem nostram itiones accipiendi el corradendi bona 
modus verbi recte habet, et indi- que tra vendendi et intervertendi 
stat participio, Sl dc eo sensu, s l chini ded ritis. id est, vos «leri 
quo crt berrime usurpatur, lendi « t ob hanc tantam, tam turpi n 
male interpunctam 
TOUT. 


: " »: | 1 ^ ODLTE ] tat] | »"rny| ali τον 1 
itur, 18, per me it- I ! 1 . : . ἂς . : : 
;enes p. IDON Ὁ, 19, χτησαμξνη | idem est δι 





αρα T ai 
ermogenem P. 

dV AnmnmogUsync aya- 

| illis vetustis 

. ] r1 » 
imis] cvT X ( τους "TOEC DEI 1900 DOVIS- 

! "» 4 " mu 
simos |, καὶ γράμμασι γράμματα [formulam 
: a ^ 

pacis ab Éscbine et 


ilippo mercede condonatz ]. 


moto ct κασι]: 


. 


" 
- ibid. φησὶν] formula condemnationis 


rsus Epicratem et complices pronun- 
quam ad formulam etiam φησὶ p. 
prorsus delenda 

T4 ypa LA LAOCLTC L. ni 

eandem rem designant, mandata 
ab urbe discedentibus addita, quid 
catione "m rer Denia exseqi 1i 


id q od modo dixi, T 

ulas patentes publice 
ndas, quibus S. P.Q. A. testaretur, s 
iominatos, legatos suos ad Philip- 
nuncupasse, lisque negotia hac vel 
illa exsequenda suo nomine delegasse. 
verum hanc interpretationem palam ever- 
tunt insequentia, quae docent γράμματα et 

(οὐ prorsus idem esse 


) & z^ — -— "iugo mi n - 
), Xi "^c ΝΟ ν : T'OUV To 


c όγες CL v ῥῶ, 


1 


ἐγ τες] hzec verba 
materialiter sunt, ut sumta e formula illa, 
q ia mortis sententia dicta l 
^ consortes. 
| E d 
δ, EXELIYQV "TV GyOgoy 
. . . à 7" "à « 
filii qui estis illorum virorum, qui Épicra 
tem, a quo e Pirzeeorursus in urbem essen 
reducli, condemn irunt. 


^ ““» ^ ^w EWEIU^ r5! b nnt mme 


(- 


λου}] przetuli de meo Θρασύβουλον, Thrasy- 
bulum juniorem atque ignobiliorem, ἔχε 


γου rou Θρασυβούλου, ilius senioris atque n 10 
bilioris Thrasybuli filium. nam ἐκεῖνος ferm: 
soli celebrati tiorl convenit. 


j || correxi τὸν 

&b A. 1 esignat .certum aliquem, ἃ 

Ihrasvbulo diversum, cujus nomen seu 

reverentia reticet, seu quod nemini non 
vel 510 notum esset, 

ἔλεον} post ἔλεο 
: deessi . nam & ΤῈ CU) y ULLVY t4? 
tar durum 


nia vacuum 
- 
uditul 


Cccquis unqu ΠῚ Ccquius 


, ] 
Kor, paimas imnerere doctus, 


ANNOTATA 


ibid, 
καὶ É EX opy n2 
ibid. 


*1 
scil, yEyOoPE. non 


T st γορὸς et 4 'horus 50 
idem t t χορὸς et x Chorus est 

: 
lummodo puerorum saltantium atque ca- 


nentiam in Liberalibus. og») 


Εν vero po - 
test aliquis etiam in gvmnasia, item in 


classem. ad τίς χορὸς subauditur £iey m, 
inductus fuit in scenam. 


quid omnium, quicunque suni 
IS Cives patriam ornare pos- 
sola contineret ea genera ol 
orator modo commemo 
idhuc alia plura praterea 


y£Aia | advocatio, 
ocatorum undi 

idi ium addu: tü pre 
es flectant, potentia minis 
reum quibuscunque modis 


coUvTa.| miserat enim /Eschi- 

a : 
1 id. Philippum, idque depr: 
henderat Timarchus. v. p. 433. 4. 


^ ) ' 


μωμοχόῦτας xai oua 


yr 
$ 


,OVT a6 | 

ut sententia sit : quie 
ui non prius, quam dicto jure- 
μι 56 ntentiam proce- 
| apodosis sententie est 
* 


]. λεγε 


, 


n] li , e 
suDaudadl ec'TE 


c 
l'imarchus puta. 


ie πομπαῖς 


; toy] corre 
,non ideo solum, q juod ita scri- 
ptum in Aug. ii nirem, sí i etiam ob ad- 


ditam in margine ejusdem codicis annota- 
tionem, juniores προσωπεῖον usurpare ma 
luisse, veteres 7Ttgoc aT hoc in vetu- 
stis Demosthenis libris sic repertum 


C55C, 


hzec minuta commemor« 
properan lum sit? 

TIS cil. 
Αἰσχίνης καὶ EAE χαῦτα, αἱ enimvero 
denter poterat As hines Timarchuin 
cusare, ad fratrem suum Aphobetum, ho 
minem castissimutn tque sanctissimum 
respi jen sl peramara subsannatio fra 
trum, tune Timarchum audebas accusar: 


impauritatis, immemor fratris, tanta famosi 











AD ORATIONEM DE 


impuritate, ut prze Aphobeti flagitiis Ti- 
marchea evanescant " 

25, σάντες ὅσοι oi περὶ Tr. ] aliis a li- 
bris ὅσοι abest, ab aliis oi. neutrum cum 
damno sententiz. ὅσοι si servas, subaudi- 
endum est a communi ἐῤῥύησαν, quasi sic 
dixisset: πάντες οἱ λόγοι περὶ C 
£y ἐκείνη 1 x ἡμέρα 

ἄγω Tí gera ἐῤῥύ y. 1d est, δὼ» 
bantur invita et repugnante veritatc atque 
nalura rerum, et erat ista oratio prorsus 
port« nlosa. 

Q6. τούτου pretuli τούτων horum, 
de quibus mado locutus fuerat, ZEschinis 
puta fratrumque. 

— ult. τί za? ὑμῖν} τί non inusitatum 
est pro ὅ,τι. num vero D« mostbenes quo- 
que sic eo sit usus, in dubio r« linquam. 
equidem malim 9 τί «a£ ὑμῖν ἐψήφιστο, 
decr: itum essi L, in plusquam perfecto. aut 
ἐψηφίσεται, in paulo post futuro, a vobis 
decern« ndum sit. 

hic videtur de- 


ξάμενος] 7 correxi δεδιξάμενος. 
terrore his E. schini et complicibus injecto. 
hi nominativi δεδιξάμενος et φήσας cohze- 
rent cum διήλλαξαι p. 435. 1. ubi est apo- 
dosis hujus distracta periodi. 

— ult. ἐπειδὴ] sunt qui omittant. nil 
refert, si servalur, est iteratio przemissi 
versu 23. et resumtio quasi fili sepositi, 
in commodum lectoris. 

435. 3. GojAnc SE] correxi 
te vellé, ut Philip ppus, si fi 
pereat. 

6. MupgoxAéa | correxi MoipoxA£a. nam 
ejusmodi nomina in κλῆς exeuntia pane 
solummodo formantur a nominibus deo- 
rum, ut Διοκλῆς, γαλῆς, sic quoque Μοι- 
ροκλῆς, ἃ deabus Μοίρα , Parcis. 

9. τεισὶν] AC, post illam diem, 
quo persolvere ex scripto vel condicto 
debuerant. non diutius triduo procrasti- 
naverant perluitionem, sed tertio die post 
diem peremtorium deposuerant in mensa 
argentaria, li. e. dependerant. 

—] idem est 


των] cohsret cum ὅσσις. unus 


- 


101 um furum. 


subaudi οἷα 


»eoc] rectius per oi, quam 
per v, exaratur, quia ductum est a nomine 
Apollinis IIzoic | Πτώου, lerrifici, ter- 
rorem injicientis. 


FALSA LEGATIONE 


— 5.5 3 ἔνδον] Ptoiodorus intus in urbe 
clam, tecte conturbatis in negotiis rerum 
suarum satagebat, ad lubitum suum omnia 
conformabat. veluti si quis lac pinsendc 
butyrum inde efficiat. est utique comica 
et trivialis locutio, foro tamen non ideo 
indigna, 

— ibid. τοιαῦτα] et quz sunt alia talia 
exempla complura. 

-— 10. τούτω] non redit ad ZEschinem, 
sed ad illum infinite adumbratum in ὃν 
versu 9. quicunque is est — hunc afficite 
poena conveniente. 

— 18. ἐάσητε] scil. preepollere legibus 
et sanctitati atque severitati et me ijestati 
judiciorum et religioni jurisjurandi. 
^ - RM μαντείαν} recte habet, quam- 


quam e versu 22, 23. leg. videatur g«av- 


τείας. non sunt istze μαντεῖαι v. 23. diclse 
nisi unum oraculum. 

— 25. εἰ μὲν τοίνυν -— Schol. Hermo- 
genis p. 110. 12 ) 


Apollo Pythius]. 
εν καιρῷ «7 QI ολέ μου. 
p. 999. κατὰ μέντοι xo 
* οὗτοι yap? 
οὕτων δέος € 
quoque Alexander Khetor 

2. cap. περὶ πολυπτώτου. 

437. 9. δεῖν] abest a multis libris, et 
potest abesse sine damno sententiz. si 
omittatur, saltim duz prime ejus literze 
servandze erunt, vel potius servandum 
δεῖν, sed primze due ejus litere sunt ite- 
randa ad hunc modum : xal τὴν πόλιν δὲ δεῖν 
συνέχειν φησὶν ἡ μαντεία. 

— 7. ἀεὶ δεῖν] manifestum cum sit ἀεὶ 
Mum esse scriptionem insequenlis v. 
δεῖν, tolli velim hoc vitium. 

— 10. Διώνη] omnia h. l. recte babent. 
ne litera quidem est temeranda.  Cante- 

rusque Lambinusque frustra conati sunt. 
ἔξωθεν οἱ ἐπιξουλεύοντες, ἔνδοϑϑεν δὲ oi συμ- 
πράττοντες, Sunt ρατγίϊοα!α oraculi. Parti- 
culas ejusmodi oraculorum intexere suce 
orationi solet orator, atque suis interpre- 
tationibus prosequi. 

— 14. ἐχσώζειν} e discriminibus judi- 
ciorum eripere. xa» à gsm λογισμοῦ 
recte liabet, vel mera meditatione atque 
contentione humansze rationis, etiamsi divi- 
nitus id haud docearis. 

ἐσγαίρειν τούτους correxi de meo 
sensu. ἐπαίρειν. hic finitur prior sententia. 
jam init nova, uno vocabulo τούτοις cir- 
cumscripta. his, his, inquam, rebus Phi- 
lippus dominatum adeptus est. 

438. 3. μεθ᾿ ὧν i καλῶς] malim 463" ὧν, 





[. REISKE ANNOTAT 


es Sententia est alia Peloponnesi 
la ex aliis sibi devincire, et in servi- 


pertraliert 


'gitioi! 


eO. Και rà 


iyuncta cum Thessalis opera efficere 


ha- 

. L| 
nem immpurum, consceleratum, 
sipellem, cujus orationi credere, 


bcrnais. Cr codil InIs 


' 


misericordiam flecti, nefas sit. domi, 


JA 


rnat locum p. 458. prin 


p iTi 
cum, 


ty, SiDe quo sententia ru 
interrogetur, affirmet, assensuque 
rum id esse aiat. 
199. ὃ. cUAnCAC X4 
transposui vocabula d: 
^ 444 a^ τῷ À0) 
simpliciter dicitur, 


^ : 
ad διασύρειν subauditu1 


^ 


) 


verum 42. CUAAXV τὰ ΤΩΥ 
est dura, audax, inusitata, 1naudita 


: 
ecesse esset modum quoqu. 


ada 


Minucia 


rursus uncos. 
, 


ξ y COFTFTt( ΧΙ 


apitul »re, Τί 


10. cvyxaTacThnztw$| communi et 


ut 


l'hessalis, locus inter Amphictyonas, 
11 


, 


huc caruerant, in locum extermina- 


im Phocensium, daretur 


prius prin Ipem 
civilibus, posterius 
ipem est in castris, imp: 
licze preefectum 


Q4 


r&y | distinxi et correxi 


m marte meo, sed ad ductum codi 


SIC ἦν £F AU À- γ — - * 


eliamsi con« 
e sic quidem licitum sibi fore 
x . 
juideni proiecto, capert et αἱ 


lam y αἱρήσεινν idebantur codice 


COITt( x1 εὕρετο. Philipp Is 
impetrab 


τοὶ subaudi 


sepe OCCUtI 
el dicatur 
1 ! | 

ranier redut 


I redund t, 


incilatironem 
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cursus, contentionem, festinationem de- 
signat. 

145. 5. κατεχωλὶι θην} protuli XaTAX0- 
λυϑεὶς, 401 nominativus aptus est e φαίνο- 
uai versu 2. constat me fuisse impeditum, 
prohibitum cum navigio discedere. vulgata 


si servetur, etiam οὐχὶ δυγηθεῖς slare nom 
possit, sed cum oux ἐδυνήθην sit permulan- 


aum, 
:* »9 ! δον Ὁ ὦ 
0. εἐχόουγαι!} proetuli ἐνόουν 
4 B ; 
po sese spontt sua dedere. 
re ] 


10. ἀπαγγελσήσετι scil. 


Phocensibus. 


11. τουτοῖς τ 


ιστεύσας ] malim γε in- 
terponi. his saltim, his quidem, his certe, 
procul dubio. legatis Atheniensium. 


M 
| 


16. κινηθ —1 scil. Athenienses. 


F 
» 


ult. πρόκατε Z] οἱ correxi 7rgoz- 
|| 


jam ibi 
sunt, adhuc alia nova olm wat, condit. 


). ἐν τῷ ἱερῶ] Apollinis Delphici 


auod numen etiam versu 6. v..74 


X TGcKEI ας ετ αὶ, preeter iil quie 


θεῶ designatur. jura ritusqt 16 patrios in 
templo Apollinis Delphici recte peragi el 
conservarl in suo statu atque condition: 


primigenia. uit quoque eodem sensu 


ροδόκηται preetuli 
κηνται in plurali. quia, si vulgata, h. 
gularis numerus, servetur, simplex 
stare non possil, sed leg. 

ροδόκηται. prO largitionibus hzc 
nia prodita, vendita, projecta esse, 
ra et przesidia reip. ; lectionisautem a me 
subiectae sententia heec est: hos furciferos 
ista omnia mercede prod egisse . rursus ta- 
men, recte pensiculateque si rem meditor, 

Grzcum quidem videtur esse δωροδοχεῖν 

in eo, quem dixi, sensu, pro lar; zitioni- 

aliquid prodere, vendere, se d dicen- 
etiam tum erit, καταδωροδοκεῖν. ergo 
juo te ve rias, verbum c ompositum hic 
etur ret juiri, oco sim plici IS, 
24. c οὐδ ΑἹ | subaudi δηλονότι, σφύδρα 
nam hec disais ejus, si quid ambi- 
cui possit in v. «oizw. ne contra quam 
volo efficiam, hoc est, ne vobis incommo- 
dem. ista, iamdudum scientibus, nimia di- 
ligentia demonstrare atque enucleare con- 
tt ndens., 

147. 1. διὰ 7i] post διὰ τί adde tacila 
cogitatione (id quod item in aliis infinitis 
numero locis similibus a lectore quoque 
non tardissimo fieri debet, ut aptos atque 


s transitus, veluti pontes interster- 


ἢ b C. 


hujusmodi quandam « opulam : οὔτε Qi 
Lors Ms 

" JT ἀδικίαν, CUTE ἡ. Ἀακίαν, 

bene « 'ohae rebit, velut conglutina- 


: αὐτὸν CU CEZ 
: : eins 
ibid. ὅστως} subaudi ἀπηνῶς καὶ ὠμῶς. 


14. TOUT O! oV "TegO o] quo X enocli- 


dem, quo Hegesippum ejusque socios ac- 
cepit. 

— pen. ἐγὼ yàg ! γὴν — ] Maroelli- 
nus ad Hermogenem p. 175. 12. αὐτοὶ δὲ 


Φίλι 

1 in ἡ "libris, partim marte meo, 
ὑδ᾽ "s εἰρήνη (sic est in libris) συγ- 
Ey (hoc meum est) «tc. ὑ. ἔ, 
φ. ne que habet Philippus quicquam a vo- 

lentibus vobis in pace concessum. 
— ult. $t? ὕγει 
tractando, ut captioso, et. discriminoso, a 


lilui 


"] 4 y est a loco quod: um 
crimine purgando, quod cgre scias « 
posse, refugere. ad πάντα s subauditur ἀλ- 
Aa, sive ἢ ταῦτα, ( 

449. 3. ὡς ob σὺ συναίτιος εἶ] detraxi di 
voce penultima primam syllabam, h. e. 
pro composito συγαίτιος suffeci simplex 
αἴτιος. non enim quzerebatur, esselne aliis 
culpz consors, sed hoc, essetne culpze 
reus. Convenientius ulique legeretur to- 
tus locus sic: μὴ sae ἰ TiO 
9A 


Qo«XE 00 L 
, δεῖξον, fousscinids: modo fu- 
erantista vocabula. Et nunc demum vi- 
deo idem Marklando quoque dudum ante 
me in mentem venisse. 


— 4. τί οὖν, εἴ 7T; —] que de transpo- 
sitione versus hujus Taylor comminiscilur, 
nemo facile probet. Sunt enim non va- 
lidiora, quam quc Wolf attingit, unde col- 
ligo, faisse, quibus in mentem veniret, i 
locum Demosthenis nomen Charetis esse 
sufficiendum. id quod res statim refutat. 


Chares enim, legatione non functus, nul- 
Iam quoque legationis rationem reddidit, 
Demosthenes su: reddidit. ^ Locus 
habet. tenendum modo, non hanc 
Demosthenis Ipsius esse ofationem, sed 
judicum, ZEschinem objurgantium, eique 
occurrentium. Formulas orator hic judi- 
cibus administrat, tanquam tela, quibus 
Eschinem confodiant; aut subsidia, qui- 
bus perfugia ejus, frigidarumque excusa- 
tionum latebras intercipiant et przecla dant. 
Ho formule procedunt usque ad ἐπαιγεῖ, 


hujus pa ginze versu 12. 





[. I. REISKE ANNOTATA 


ci femininum 


EU 777107 redit enim ad εἰρήνη, 
dend P" probrosa, ign minios M 


"uh mouent d 1:11 
p! st χάγτα deesse vidt 


AEyE 


Ipsi Οἱ 


rum malorum, 
clorem pergis 


"jj acribus oculis mo 


p AX pu- 


conversiones ejus omnes obser- 


flexusque palestricos, quibus co- 


nodos vestro: itque 


1 


 -— 
E 


ubitato docu 


SL 


τὶ 


s quibusdam occocaturum atq 


turum. 


inissime 


res, huc curam 


examinandai 


et retracta!t 
ime prelo paravit, 
L 
δ manserunt 1ní 
cursum interrupit 
pit, 


| verit, ut retractan- 


matam. hu 
Hermog. p. 301. initio 


s orationis dictio: 


orationis interpretalione per 


dicium Y al kenarii V 
ΠΡῸΣ AEIITINHN] 


Cointe ju- 
IL. D, ΘΗ 


a H rmo- 


V eyed 


ι.) Αι εν δα 
Je QE XxoZ pt 


n. δικαίου] non jam C'X07f EV 


rere, noscitare, circumspicere, sed δοχιμκά - 


ζειν, deligere, probare. alias utique malim 
Auzgustano legi εὔφωνον, 1n accusalivo, 
nam si dicere licet 

δίκαιον, explorare, nt 

et recti tenax sit legatus ; nil video, 


minus liceat dicere, ξ 


num praeco quis vocalis sit. 


150. 1. ϑαυμκάσαε 


. d. ut :£| quod magni vos fa- 

vestra magnum esse situm 
momentum, ideo vos redemi atque ser- 
vavi, qui Philippum nihili facerem. Re- 


spondet ex opposito versu 3. ὑμῶν 


ὡπέρεωρα 


i 


Isum iructumque sul, ut aiieno 


t Philippus in posterum jus et 
titulum juris hospi- 
po contracti, fundum 


sortem lucrosam, matricam 


LEPTINEM. 


| Initiu 
p. 105. 1t. p. 
hzc est oratori 
la actio hujus causze, Phormio e: 


te sippuin egerat. ul « p. 4 


yai ουναιὶ UfAcG, 


rrexi distinctionem, comma col- 
: Y» : 

st primum ἐξεῖναι, et delevi pri- 

i. nam constructio hoc est 


abstu- 
manifeste 


VT OG GoEL- 
,/ [p 


λετο ----, Ád primum 


jaudiendum est e superioribus 
* 


Sententia 1gitar haec est: « 


Iscripsit d4n93$& τὸ Aowroy ἐξεῖγνα 


'osterum liceto cuiquam immu 


L vobis facultatem giend 


UY, quod 


I 
esti tamen 
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ἐνόμιζεν, οὕτω 


ἕεν, 
madmodum immunitate gau- 


3 
«γε εἰ 
1ut 


181 eam daretis. 


pen. omittunt 


ay relinquunt subaudiendum. 


I 


1 dl] 


| 


iberetur pro nominati 


un] 


"DO 


oU | L« ptinis P 1la. 
perinde est. 

"P d 
cil. a TEAE&iAG VE 
jic| correxi avToi 


0C TE EUCLEAEY T 


tam. et sic quoque alesius 


cr. p. 105. Possit quoque ἀψεύ- 


. ΑΝ amm. "- I 
imperativo verbi ἀψευδεῖν legi. ab- 


Ξ Ses S. 
a fraude et mendacio, in foro, h. e. 


ad emotiones atque venditiones, 


! 
15 


et sponsiones, pertin: ntibus. 


I 


uentem acci 


nilia 


IVO essel mutau 


servaretur. 
Ὁ. 


ι, 


5^ 


I 
2EY al ( l 40y0y ante 


vocabuluimn., aut erte ubaudi ndum 


omitti 


l 


ommunt« 


! 4 
0118 


auis 


| 


: 
d 


ἷ 


oi Voy olere. alio quodam 


in dis- 


commn 


I« 


quibus dubitet, ai audeat 


pronunciare, cería sint et vera, an falsa, 

quidem illi haud σύνοιδεν.  Ve- 

σύγοιδεν alicui, conscius ei est, eo- 

rum, qux certo novit, et testis oculatus 

sit, eum ista perpetrasse, tametsi eorum 

nihil per famam compererit. οἶδε qui au- 
δ l vidit. 


|, καὶ] correxi θέσθαι δοκεῖν, 

-contra versu 10. sustuli δοκεῖν post 
τί, secutus auctoritatem Augustani, 
hoc maxime, quod τὸ δοκεῖν melius cum 


κάλλιον, quam cum λυσιτελέστερον COnve- 


niat. decus et honestas continetur τῷ δο- 
^ * . . Ἁ 
κεῖν, opinione hominum. verum τὸ λυσίτε- 


Aic, emolumentum lhominum, magis re, 
quam opinione. Sententia est hec. Pre- 
larius aio 6556, ad Jamam, Si (v el ut) vi- 


᾽) " T ὦ 2 " A ^ ᾿ 4 ^ " 
deatur Leptines vobis potius in lege abro- 


.J 
panda obsecutus esse, quam. ut vos videa- 
rogandáa et accipienda obsecutt 


pariter atque illi magis aio 


civitas Leptinem adducat, ad 
mores civitatis imitandum, quam ut Le- 


y 


ptines m s civitatis ad. suos transformet. 

, ] Elsass esunif a ^ fy 
Tij4Av| Markland vult vixav. ego 
Sententia est: ne- 


mo potest magis aliquem ornare, quam 


vero vulgatam servo. 


tyranni et optimales, usum solum et fru- 
quem percipiunt hi, qui 
; iis ornantur. τιμᾷν, est, aliquem ornare 


ctum si sp 
quocunque honoris, beneficii, muneris, of- 
ficii genere.  Aflirmat oralor penes re- 
gulos plura esse et splendidiora munera, 
quibus eos, quos velint, ornent, quam pe- 
nes liberas civitates. cujusmodi sunt pe- 
cuniz, et quicquid pecuniarum affatim et 
repente affert, preedia, munera in rep. 
fructuosa; quos autem civitates conferant 
honores, cujusmodi sunl statue, et hz 
pzne sole, honorificos quidem ait illos 
elorie haben- 
ne veritate emolumentorum. 


τιμῇ} significationem grati ani- 


SSC, 56 d steriles, spec ien 


J 


si spectes, qui, quem ho- 
x uode lift ia ὃ 
ιὸ externo aíliciat, eum 
ri, el inter omnes constare 
im studio. 
εἰνοις7 intellige apud capientes 
annis ; vel et apud tyrannos 


τῶν] redit ad v. 5. τῶν καϑε- 


icdiocrem illi detrahit custo- 


sidium, prsesenti puta con- 


! 
2| 


eas puta contributiones, 
ini civesque tenentur impe- 
em redeuntibus, praeter illas, 


ip. 5 dus continetur, quarum ve- 
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1 


riam immunitatem appellat eam, qua fru-  r« linquunt, ἔχειν 7 
untür pauperes, qui cum ΗΠ habeant, vulgata. 
l 


| — Q7. ἐν τῷ πολέμω τῶ «τ ρὸ τῶν “ριά- 
nihi o nt ad onera re! ablevand 9t " : . — LU [us €SL unm i tatem, oy Tc μικρὸν} videtur posterius τῷ delen- 
ua possunt 8i ! eip 101 vanaa -— του] ( gna uc Kk ἢ 166. (. τί YiXioUc | ter mill et quod ( sse, in bello, paullo ante AE Xiy- 

juain ab 115 ul SUDerlori, t pecuniam In excurrit. ergo universe decies et tei mille "annos. δ πόλεμιος, bel um, κατ᾽ ἐξ yy? , per 


* lS nece ) ς Ι y " &CHS 19nne 1 1 . " Me . . 2 ν 
ἐὰν 5085 pauper ' medimnos, cum excessu. eminentiam, videri queal tum dictum esse 
privali homines opibus 9, φρρρκατασκευάᾶσας ευὐδασίαν}ὔ se- bellum Peloponnesiacum. 


hic Tayl. rrexl πεοσχατασπ. --- 470. 7. καὶ vag οἷς ἦν} erat enim Epi- 


- 
» 3 J 


Quod Phil. Melanc! th plur. kerdes tum in Sicilia. 


"m 


nomine in sermone familiari, aut — 0, σώσοι! correxi σώσει. non quo 


, ] ! «p 
coronam lironum ejecisse, vulgata male habeat, sed quod εξει se- 
ingenii. θευδ, um quatur. 

tisco. et oz cui Haus — 10. μηδὲν] mavult Marklandus (4"- 


conferri; sed per jocum. neque liznum δείς. Sed vulgata bene habet : ne qua pars 


id erat, quod in dedecus summi viri ad vestri, quod in se : uidem esset, defectu quo- 
posteros traderetur. Sententia est: cum dam preme! 

Leuco, przter Bosporum, antiquum em- — 16. ὑμῖν. οὗ] post open videtur exci- 
porium, quod et jam dudum in faucibus disse ὑμᾶς. Sed ipsimel vobis detrahetis 


! 
1 


Ponti fuisset, novum aliquod apud Theo- fidem erga vos aliorum, fiduciam publi- 
dosiam condidisset. cam, in fide et constantia vestra nite ntem. 
σσοῦτον | f. ἀλλὰ Χι i σου — 2ό. ψηφίσματα) correxi ψήφισμα. 

est enim unum tantummodo decretum, de 

danda Epikerdi immunitate. de altero 

beneficio, quo Epikerdes populum pro- 

meruit, largiendo talento, nil decretum 

füit. nullus ei alius honos habitus est, 

preterquam immunitatis. Ille vero honos 

potius addendum ei jam ob illas centum minas fuerat datus. 

imatis facturum. Aut si ψηφίσματα servamus, cui quantum 

y] idem est, ac si li- sit in sequentibus £x àv ψηφισμάτων prae- 
αμκέγους μὴ ἐξεῖναι δοῦναι sidium, me non fugit, legendum sit paulo 
£n “τοτέ. ante: τὰ τοίνυν ψηφίσματα αὐτὰ ὑμῖν ἀναγγώ- 
zc] omittunt aliqui codices, σεται τὰ τότε ψηφισϑέντα τῷ ἀνδρί, Optet 

illi puta, qui φανήσεσθε e superiori φαγεῖ- quod quisque volet. Pluralem si preefe- 


Tài Y. 15. subaudiendum relinquunt. rimus. altero decreto data fuit Epikerdi 





29. ἀφήρησθε] malim ἀφηρήμεθα ob immunitas, altero gratize ei de talento do- 
sequens EPOULLEY. nato acta. 
(m x - ^ - 
A 


malim tamen AT1. 8. τῷ ποιεῖν ὑμᾶς εὖ} delevi vocem 
| 


οἱισμκα hic penultimam. Sententia enim esl ad uni- 
| 7 EP VCI ς ΟΤ 1n i h nin Ili ad solos 
aliquo 


,, quomodo 1 hoc suo beneficio id merentur, 
" . * 2 - 4 - - E » » 
quis defugiat, si Leuco jure ἀγτιδύσεως ΠῚ ut ornat 1 o rursus ei gratiam 

velit, quo minus lacultates cum Leuconté 
permutet. 11. ἀλλ᾽ αὐτὸ ὃ | αὶ "TO δεινὸν 
1 UTI | hoc vel ipsum est inpri- 


*- 


δαγάνης. non impendio mi a αἰτοῦ. Sài quid aliud in haoc 


hoc est omnium 


maxime ob sumtus, qui ei tum erunt fa- pessimum, quod nos, qui auferamus ho- 


: 
citur, non dolet atque irascilur ΤῈ est grave et atrox, 


Cr 


qua ne sux £e . 
, ciendi. nores datos, difleramus ab 118, qui dede- 


"ὦ 19. 04 —] Citat h. l. Aristi- runt. 
. : T : 
des τέχν. p. 209 - Q. εἰδόντες] correxi εἰδότες. (sine v) 
— 15. λαβεῖν τότε] Argutatur hic, ut qui morumt, Epikerden puta. quad oye 


! 
| 4 


αυτοις nor 


feras, et 7 


gntea immunes a « 


"aw | z . 
priviiegium es 
U. 


cogunter- contri alias quoque haud raro, Marklandus pre- quoque servo, subauditur εὖ. : 
ter rem. Sententia est: cui munc pero] ibid. τούτων] redit ad immunitatem, 


eos, qui nunquam ; : age TA ms . 
portunum accidat, se olim smpetrasse mmu et si qui fuerunt alii honores Epikerdi a 


sed :empei ! e ' 3 u— ^ - : 
H im , VW " : ve o το, εὐρν ντδοκ ag er ( ue $ "ὦ u nitatem. quo quid esse potest planius. popu!o Atheniensi collati. et in πάσχειν 


Op εν 
A «X 


buere. 
16. Krgxueaiog] alii Κυρηναῖος. Sed subauditur ἑαυτούς. Sentenlia est : Quod 

vulgatam praef ro. frequentior enim usus δὲ illi, qui mossent Epikerden, et fructum 
ἔδωκεν ULL Atheniensibus erat cum Corc yrzis, quam be eficiorum pt rcepissent, quiDus ab Epi- 
utique di cum Cyrenzis, utpote qui Spartanz essent Kerde essent « rnati, existimarunt, honores, 
originis. quos ipsi compensationis ergo Epikerdi de- 

— 94. σοιαύτη] tanta calamitate, quan- ferrent, merita ejus haud excedere. Sed 

tam scil. et vos nostis, et nemo est qui suspicor adhuc aliam in libris versatam 

vestram ade- | ignoret. esse lectionem, scil. τοῦτον, quam reper? 





SUSsp« 


luominibDUus 


s (185 


p puli 


iatrimoniorum 


rabatur in de- 
Servamus 


una cuim 
quoqu decretum 
lactores populi 


i honor olim 


! 


modum sunt copulandz, 


Και Ἀριστογξ τονοῦ 


; . ut referatur ad przce- 
τῶ, erexerunt 


ei slatuam, primo 
Harmodium 


ct Aristogitonem, ad 
|| 

n rmn l . " -— 

im eorum, h, e, quasi paribus ille 


ἢ ! 73 | 
I Ires quoq je honores meritus esset. 


ἰών, εἰ Ι Ps ] ) nter- 








D ORATIONEM ADVERSUS LEPTINEM. 


TO ro] partem illam designat de- 
cretj, qua concessa Cononi fuisset immu- 
itas a contributionibus. Nam reliquos ho- 

; intaetos relinquebat lex Cononis. V. 

/3. p. 479. 11. ult. 482. 16. 

79. 15. ὑμᾶς] quod ab Aug. abest, fa- 
cile patiar abi sse. tangit hunc locum Athe- 
n:eus p. 166. observante Casaubono. 

91. ἴστε μὲν οὖν] Citat h. l. Aristi 


1. ὑμᾶς ἔχων] quomodo vos ha- 
bentes, quomodo comparatos, in quanta 
rerum omnium inopia, quanta infirmitate, 
et animorum dejectione. 

480. 7. τούτα | bene habet. harum, de 
quibus commemoro, el quas vos omnes 
nostis, insularum.  Nominaverat paulo 
ante /Eginam et Cyprum. 

— pen. xai τριήρεις] malim x«i 707407 

αν] videtur hic ali- 
quid deesse; etl sic statuit Marklandus. 
sed contra est. nil deest. Similes locos 
haud paucos ad Lvsiam annotavi. v. etiam 
infra ad p. 742. 12. 

— 10. τηνικαῦτα € | 
dire. verum est δὲ, mos 
Herodoti, optimi cujusqu« 
post δὲ pramissum, idem 
cum respondet Latino 


^2 


— 923, κοινῶν} correxi xa γῶν. Oppo- 
nuntur enim inter se vetere: noveque 
eratia. 

— 482. 7. τοῦ scil. τῷ ἔθει, hoc more 
suo, caule ἅδε ndi, utebatur, aut τῷ à 
λει, quod idem est. 
8. τὸ καθ᾽ αὑτὸν] subaudi ἴδιον μέρος. 
pen. αὐτὸς} ipse : lus, nullo cum 
50010. pro 440705. 

183. 8. οὐδὲ yàp ὑμῖν ἁρμο citat Ari- 
stides p. 272. 

— 12. αὐτοῖς] vestris Evergetis, bene- 
factoribus, non ipsorum amicis. 

- 14. *HOIZMATA] videtur ψήφισμα 
τῶν Χαβρίου τιμῶν leg. esse, quo ducit 
lectio Augustani ψηφίσματα Χαβρίου. in 
terminalione τά latet sine dubio τῶν. et 
sic conjecit quoque Markland, atque con- 
firmatur a Bav. quare sic correxi. v. p. 
482. 21. 

— ibid. οἷς ἀκηκόατε] imo vero οἷς οὐκ 
ἀκηκόατε. preter altos multos, de quibus mne 
nil audivistis commemorantem. alias 
amplectenda lectio codicis Augustani : 
πρὸς «σολλοῖς ἄλλοις, OD; ἀκηχύατε, εἰσίν. 
preter alios multos [a me tacitos preeteri- 
tos] sunt illi, quos audivistis. spernit hanc 
lectionem Taylor, sed immerito. 

494. 13. avro] malim αὐτός. et hoc re- 
cepi meo periculo, ob sequens λύων, quod 


videtur huc potius, quam ad 7:27, refe- 


; A * 


re ndum esse, 


— ibid. ὃν 
opponat ei legi, cui obroget. 

— 23. ἐνομοθέτουν] malim é&vopsoSeroUvro. 
lonec operam dabant, ut ad hunc modum 


ur. verum tunc etiam v. 


Se 
tentia est : tam crebras ferri leges, rog: 
| ebi 


H 
ri 


et rursus abrogari, aliasque aliis d 1- 


tarj, ut earum legum non major sit, quam 
plebiscitorum, auctoritas. alebant autem 
plebiscita ad annum ferme, nisi inter le- 
ges reciperentur; leges autem vim perpe- 
taam habebant. non video, cur optima 


sententia juguletur. 


— 77. oi πρότερον νομοσεται) malim ai 


γοικοθεσίαι. rationes antique Li 


4, el hoc recepi de meo. 
᾿ ἀναγνῶναι malim ταὐτὰ 
ἀγαγνῶναι. eadem legere. praesertim cum in 
Aug. pr. sit ταῦτα integre sine apostropho. 
et sic correxi. 
yoguoy | 
uam lex est hujus Leptinis. et recepi 
meo periculo. et sic quoque p. 486. 1. 
186 scil. nova lex. 
£] scil. τὸ εἶναι à 

— Φ4. ὅδε] Ctesippus, ni fallor, actor 
hujus causze contra Leptinem, aut aliquis 
ejus advocatus, aut Aphepsion. v. p. 501. 
Non idem, sed multi eandem, presertim 
si qua esset paulo longior, orationem re- 
citabant. alio decedente, respirandi ergo, 
alius succedebat, dicendi partes susci- 
piens, donec hoc defatigato, vel, qui prior 
dixisset, ad dicendum rediret, vel alius 
aliquis ejusdem causas socius, actionem 
continuaret. Sententia est: in hac autem 
lege, qua Ctesippus, vel alius, quisquis 
est, Leptinis legi obrogat, nihil inest ve- 
tustis legibus contrarium. 

497.9. ὑμᾶς] f. καὶ ὑμᾶς. vV0S quoque, 
eadem ad vos quoque commemorans. 

— 10. παραγεγράφϑαι)] promulgatam, 
publico in loco propositam, et fixam, et 
in tabula perscriptam esse, ut ad cogni- 
tionem omnium veniret. 

— 11. τοῦτον] hanc nostram legem, qua 
legi Leptinis obrogamus. Αἱ versu 16. 
τούτου redit ad legem Leptinis. 

— 15. ὑμῖν παρέγρ. ὑμῖν an ἡμῖν lega- 
tur, perinde est. illud est, vobis, in vestram 
gratiam, ut videretis atque judicaretis. 
hoc, nostram in gratiam, mostro rogatu. 
παραγράφειν est, ut modo dixi, publico in 
loco, in tabula publice proposita, aliquid 
scribere, ut possint omnes legere. Sen- 
tentia est : cujus legis ex praescripto 'The- 
smothetz, novam nostram legem ad Epo- 
nymos fixerunt, et spectandam omnibus 
judicandamque proposuerunt. 
^— — jbid. ἵγα μὴ -| videntur hoc inter 

iare, dixerat modo claris et disertis 





I, REISKE ANNOTA' 


jam, ego b illis veluti diri: juibus Simon Fab 


juis super eo 


magislra 


! 
videant, 


ut, mea- 


Í 


in quam 


non coli- 


L mbino et 
est atque 
Sub 


seu alia 
vel κατὰ 


( 


illorum 


itentia postul iu 


ntentia est; 


cere non 


oratione 


sium insí 


ah aut 


lan: hic 


tatur. 


PHP AY 


li« et, 


iLuta . 

) In Sscri- 
(1 ^ 
0. I T^ ; 
DP;SCIIInes 


hujus velut 
ad Lepti- 


conjecturam 


es viros, qui m joru 


meriti sunt. 

δεὶς | scil. ἀξιῤ τ. demon- 
m : trare t mentiri Leptinem, eos aflir- 
PLOUT 00V eva ] quibus nos scil. mantem nullo dignos honore a rep. habi- 
ornandis viris bene de rep. me- ἰοβ 6556. Concludit sic: aut digni honore 


ice kr x : κεῖ 
codice Aug. abest ἐθᾶγ, n« run 
iy, neque fuerunt illi vet ortes, aut indi 


ni ] ni ' 
nil. ΔΙ indigl iemo unquam penes nos 


Subauditur tum 7/442» e pro- g 
im tu diserte, 

honore fuisse dignos, qui 

nuper essent honorati. sed infelix et mi- 


sera est resp. que caret viris honore di- 











znis. nostra autem resp. est, ipso te teste, 
jeata, necesse igitur est, ut ea viris ho- 
nore dignis haud caruerit. Sed negas 
honorem, qui meritis eorum deberetur, à 
habitum esse. fuit ergo resp. nnme- 
nor et ingrata, Sed nefas est tan 
tumelia r« mp. adspergere. fuit 
mor et grala, et graliam retuli 
meritis, parem quidem illam 
illorum temporum, tametsi mediocrem ad 
nosiros. 
14. gan) 
TE fen 7; p OC ( p*( 
16. κακουργῶν} oratione nequam, 
ptiosa et insidiosa utens. 
Aoy0UG :] si quis literas 
suam dicendi, facultatemque 
raudesque conferat, necesse 
ns eri ejus abnormes 
sinf, a quibus auresque et mentes re- 
fugiant. 
ult. καὶ τούτων] probo Wolfii copje- 
cturam καὶ πέρι τῶν. tametsi in vulgata 
ant 


1 
Ἵ 
tiadite 


libri mei omnes consent 

C ). οὐδὲ 1591 nil refert. 
Sententia, utrum Τ bis, manet ea- 
dem. 8i servatur, edundabit ] 
post n« gationem, et 


ea, qua danda h« 

το γ ay j 

subaudi ἀμφοτέροις 7 
tametsi turpitudo utique exemplo adhz- 
rescit, tam vestro, quam majorum, quod 
imitaremini. tametsi haud infitier, oratio- 
nem paulo fore luc alentiorem, si vocabu- 
lum αἰσχρὸν iteretur, ad hunc modum, τὸ 
H dA pov ὁμοίως. quod matura 


id ubique 


x&il subaudi 
| 
muni e v. 241. otjwtoXxc 


venisse juratos in 


mulam, ὗἱ wnte equt studiosissima rem 
esse judicaturos, ubi leges taceant. erat « nim 
hac jurisjurandi formula, qua adstringe- 
bantur judices, antequam ad judicandum 
admitterentur. 

493. 1. upven przetali κρινεῖν ob praemis- 
sum δικάσειν. sed post hunc infinitivum, 
sive praesentis, sive faturi temporis, pun- 
ctum erat ponendum, quod feci, ad exem- 
plum editionis P. Manutii. Est enim 
haec oratoris ἐπίκρισις. Recte quidem 1d 
a vobis factum. recte enimvero vos in 
hanc formulam jurastis. v. p. 496. et 506. 
— Q9. dp οὖν δίκαιον pro ov; dat Augu- 


sianus ev. non male, non sic tamen, ul 


ideo vuleatam mutari necesse sit. Sen- 
tentia erit illa lectione admissa : negatisne 
vos ἀσι 6886, ut b nef actor s nostros hono- 
aus? Nos vero equum et justum. aimus 
esse. miror tamen, cur non idem codex 
ante δίκαιον v, 4. hanc inficiandi parti üu- 
Ι ] quod utique consen- 

Sed vulgata bene 


ιδείγμῶᾶτα | scil. 


γα. α remet ni 


oTov] scil. 


JA 


non culpabo vulga- 


| 
Ὠ 


tam 1 Lacum ὧν, quod ab 
omittatur, necesse fore, 

20, addatur εἰ vel εἶτα. 
| ἢ bis hoc versu 
iteratum non iden idetur significare, sed 
primo quidem loco aut, aitero vero quam. 
propterea etiam τὸ primum, auctore co- 
dice Bugusano j, tametsi ipsemet 
ultro suspicatus ante essem, delendum. 
Statua RES aut, si mavultis, ille, qui 
jus epulandi in prytane imperlit, vide- 
turne is vobis ct rtior, atqu stabilior, 
honos immnunitatis? existimatisne 
illi magis, quam huic, posse confi- 
dere? Si(nam pro ἣν legi malim ἂν, 1d 
est, ἐὰν) Si itaque constiterit, vos immu- 
nitalten. quam antea dedissetis, deinde 
rursus eripuisse? Post δόντες v. 23. sub- 
audiendum erit αὐτὴν, si scil. ἣν pro ty ad- 

mittatur. 

— φῆ, ἐκεῖνο] post ἐκεῖνο addi velim γε. 
vel potius totum locum ita malim conce- 
ptum: εἰ μηδὲν ἔμελλεν Ex qe ἀπὸ] τού- 


25e» 9 
OUO EXE 


f cile cu iqu am est, 
neritis Témp. promereri. non 
vulgatam culpabo, in quo τι 
addi, et σολλάκις e superiori- 
bus repeti. 

— 5b. τὰς τιμὰς] post τὰςν idetur deesse 
χαθηκούσας vel tale quid. 

— ibid. xai] etiam honores et praemia 
dividi, et alia aliis dari, pro magnitudin 
meritorum debent, prout merita alia alii 
pariter majora et minora sunt. 

yt] id est, εἰ χρὴ 
ΕἾ 


Ep oU TOU, ὁ icti. quod ad 


07r 
U s 


[, eig "y δὲ occurrendum est, ci 


— 10. τῶν αὐτῶν] Sententia est: fac 
aliquem magno quodam beneficio patriam 
ornasse ; ; preemiumque illius triplex abstu- 
lisse, tametsi unum modo et simplex es- 
set beneficium. Ille jam negabit zequum 
esse partem aliquam detrahi illi triplici 
n mio, quod velut zequale et par simplici 
beneficio redhostimentum 8 rep. abstulis- 





um, sacrorum pu 


c - ^ - 
Ew b , b OU y bz pU 


i I 
τέλος deesse. traducunt λειτοι 
id pensiones vel contribu 


rorum causa Iunt, v 


» v. v. 
um eum sponte 
19, τί τοῦ 


" ^ -— 4 | 
"AL "A^ 
! 
l 


— nlonec: 
scripsit cilausu 


ῃ 


lio. vitiosa hzc est 


preescripta οἱ 
e 


vwadisenst . 
edimitur 105 el 


dz et possidenda 


au nart 
- pa : 


stanus, qui etian 


^ ^ 
" ^ 


&ü App o0ioU καὶ Acic^ 
nomen arcet. ideo f 
ton improles decessi 
ledit, ab Harmodio put 
roS Τί T l 

οἷς] cohzret cum 


additum ma 


| iut dicere, sive pr: 
ratione verl, sive dissimulatione, 
ditores urgendo excludas a se 
consideratione, — Qui sic loquitur, et ipse 
super re proposita, non incedit, sed quasi 


volutatur, el coronam circumstantem in- 


patitur, 
jiciat 
^| subaudi 


[iciantes, se Mega 


, 


. exspectabam tamen 


᾿ | 2.22. 2d d 2 
2. (A Ey EYOL] 51 ἐξειλεγέκενοι ab &x- 
- 4/ i » Á/ i 


. * 
y» repetitur, tum necesse erit Auxióac 


ὍΝ L1 
pro aceusativo plurali accipere, ideoque 


etiam Διονυσίους in eedem casu legere, quo 
paclo erit ser tenlia : posteaquam assertionis 


Suc t 


nda erego del merint Lucid I$ 
p E 


)$d et Dio jstos et alios ejusdem fari 


Nam potest utique participium hoc 
perfecti passivi vim activi obtinere, quod 
frustra negatur. Quod si autem repetatur 


ib ἐξελέγχειν, tum erunt Luycidas et Diony- 
sius nominativi singulares, et preterea 
roi τίνες leg. hac sententia: et alii qui 


1n f 


δὲ ἐπ CC. 


4. 


VOCt abl itum 


sed etiam 

isequendum, 

W olfio utique 
eliminavit 


vidt ntur 


18 alicui IS aC- 
increpatio, in 
1l 


In IHià Aacer- 


teter- 
recte senten- 
Ànit Markland. 


tur,in eo ope- 


] post ποιησαντας addi 








AD ORATIONEM ADVERSUS LEPTINEM. 129 


— 94. ϑέντων αὐτῶν] alii codices dant 
Séyrac; αὐτούς. perinde est. accusativi re- 
dibunt ad κελεύ a αὐτοὺς, v. 29. 

— 25. γένωνται] quinam? Leptinesne 
et socii ejus? an alii quidam?  Dubitavit 
hoc ipsum jam dudum Wolíius. totus hic 
mihi locus obscurus est ideo, quod ratio- 
nem creandorum legislatorum haud teneo. 
non poterat, quo quisque tempore vellet, 
eo legem ferre? exspectandus erat aliquis 
ordo temporis, ad locum in legislatoribus 
obtinendum? eratne perpetuus magistra- 
tus τῶν γομκοϑετῶν, penes quem promulga- 
tio atque explicatio, item emendatio le- 
gum esset? quo a collegio qui abesset, 
eine legem ferre non licebat ? 

— 26. Aipavro;] Ergo Diophanptus et 
Eubulus repererant immunitatem ? 

199, 6. διὰ τούτων] per hos, Leptinen 
ejusque SOCIOS, 

— 8. ταῦτα] hos puta mores, quorum 
aufferentes honores 


auctor est Leptines, 


semel datos. 

-9. σκοπῶ δὲ xal τοῦτο! quodnam: 
hoc enimvero reticetur. apparet hic loci 
lacunam subesse. deest momentum id, 
quod sibi orator ait in mentem venisse, et 
par esse, cujus ralio habeatur. cujus culpa 
perierit, si periit, haud constat. an ipse 
orator oblitus est addere, loco in  com- 
mentariis vacuo relicto, quem per otium, 
vacuus aliis curis, suppleret. Sio sole- 
mus commentantes cum festinatione. Aut 
denique delenda est utravis formula, aut 
Ista σχοπῶ δὲ x ὕτο, aut hzc xai gu» 
οὐδ᾽ ἐκείνου γε à τατέον τοῦ λόγου. nam 
utraque idem dicit. Postremo venit in 
mentem, sitne sic legendum: σκοτσῶ δ᾽ εἰ 
καὶ τούτου, 5ε1}. τοῦ At TOU ἀξίως ἔχει. 
dubito quoque sintue hi minores 1080 Leptine 
digni? quie forte sit emendandi mollissima 
ratio. 

— 14. Tovro] vos puta malum ab his, 
quos decretis honoribus privatum eunt, 
accepisse, posteaquam praemiis a vobis 
ornali faissent, 

— 15. δεῖ] preferam e margine Latet. 
ἔδει, Sententia est: quod si autem hoc 
asseverabunt [consulto sic dico, asseve- 
rabunt, non antem, planum facient; nam 
hoc quidem non poterunt], respondebo 
sic: Oportebat hos criminosos statim, 
recente adhuc crimine, castigari. 

— 91. παντάπασι πονηρᾶς φύσεως] e dis- 
crepantia lectionum, qua hic loci magna 
est, colligo fuisse olim in libris has tres 
hujus loci lectiones versatas. primam, vrav- 
τάπασι φύσει κακίας σημεῖον. dicitur illa 
mentis pravitas, quze homini scelerato vel- 
uti cognata insidet, φύ . Secun. 
dam, «vavrá« aci φύσεως κακῆς σημεῖον. 
tertiam denique hanc, 
φύσεως καὶ κακίας συγγενοῖ 
quisque, quam ipse velit. 


VOL L' 


— pen. magna quidem probabilitatis spe- 
cies Lambini: conjectaram, desiderari hic 
ἐν τῷ πολέψκω, commendat. Verum tamen 
existimem: facile vulgatam defendi posse. 
ita nimirum, ut 3w«ociz, ceu positum in 
bivio, tam ad τελευτήσασι referatur, quam 
ad ταφὰς erotic Se.  Tamelsi non memine- 
rim uspiam legisse dictionem τελευτᾶν 3n- 
poria, pro mori pro patria, nil tamen vi- 
deo, cur ea riequeat id significare. δημο- 
σία est publice, h. e. jussu et auctoritate, 
auspiciisque reipubl.: móri ergo publice, 
est mortem obire in causa honesta hortatu 
et missu pátriz. nam de more solummodo 
honesta hic agi, tota loci series monstrat, 
et insequens ἀγαθῶν ἀνδρῶν.  Seepenumero 
ejusmódi vocabula semel posita, sed ἃ 
lectore tacite iteranda, et tam ad proxima 
superiora, quam ad inferiora referenda 
occurrunt. 

— ult. ποιεῖσ σε] alii ποιεῖτε. male. nam 
tametsi ferri possit ταφὰς ποιεῖτε in activo, 
tamen non item λόγους ποιεῖν potest popu- 
lus dici, sed ποιεῖσθαι, hoc est curare ha- 
bendas. ipse orator, oratiouis auctor, λόγον 
σοιεῖν fortassean dicatur; tametsi haud 
scio, an ne hoc quidem satis Grzcum sit. 
Graci, quod sciam, «oi£ic Sat Xóyoy solum- 
modo in medio usurpant, nunquam in ac- 
tivo. is autem, qui mercede oratorem 
conducit, dici nullo pacto potest λόγον 
φοιεῖν, sed solummodo ποιεῖσθαι. 

— ibid. κοσμεῖτε] quia orator nomine 
et jussu populi defunctos pro patria ora- 
tione ornabat, ideo dicitur ἢ. 1. populus 
ipse eos ornare. possit alias quoque xo- 
σμεῖται in passivo legi. ornantur preclara 


facinora. 


. 500. 21. μεϑιστάναι correxi μεϑεστᾶ- 
y&, ex Augustano. Subit hic mirari, 
quod idem swpe ad alios quoque locos 
mirari subit, cur Hieron. Wolfius, cui 
semper pateret ad membranas Augustanas 
aditus, eas tanta segnitie atque socordia 
tractaret, ut nil curaret eas in locis dubiis 
inspicere. Incidit ipse quoque in veram 
h. l. emendandi rationem, sed dubitans. a 
quo dubio eum liberare suze. membrana 
poterant, si diligentius hoc oraeuium con- 
suluissel. Sed urgebatur nempe multitu- 
dine laborum, et hujus operis spissitudine, 
quod cito profligare festinabat ; homo 
alioquin non severissim:ze atque religiosis- 
simze Criticz litare solitus. 

501. 9. oc] redit ad Bathippum. pro 
αὐτὸν malim σαυτὸν, temet, o Leptine. 

— 12. τούτω] Leptini puta. dicuntur 
enim hzc ad judices, docendi causa. 

— 17. sipux£ya;] subaudi σε. 

— 22. ἥρηνται —] Citat h. 1, Aristides 
τέχνη p. 210. 

— pen. δωρεὰν] ἃ. 1. est decrétum, quo 
Chabrie delati sunt honores. Locus hic 
vitio caret, recteque a Wolfio est exposi- 


5 
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tus, Ne umbram quidem cause video, 

cur b iylor tot verba ejectum eat. 
iex ] nomen suspectum. 

et Acelarchum. 

. "TU Πειραιεῖ τοῦ δήμου] recte 
addit τοῦ ὃ mH multi enim in Pirzeo po- 
terant habitare, , qui non essent ToU δήμου, 
hi. e. factioni non addicti illi, qua» pro li- 
beriate civili certaret. quare non video, 
cur Tavlorus illa duo verba expunctum 
eat. Accipe de civibus illis Atheniensibus, 
qui, seviente in urbe X X Xvirorum ty- 
rannide,. aut confugerant ad Pirxeum, aut 
illuc a Thrasybulo reducti ab exsilio fue- 
multi alii in isto Athenarum portu 
ilabant, qui non essent c ives, ut inqui- 
i, aut peregrini, aut etiam cives, sed 
tyrannidis studiosi. quos par erat his vo- 

cabulis τοῦ ὃ μου ab aliis discerni, 
503. 1 μὰ τισὶ πράγμασι σύνδικος variant 


hic libri. alii dant 7; πράγμασι. alii τισὶ 

παραδείγμασι. neutra lectio satisfacit. vi- 

detur aliud aliquid abstrusius latere, num 
U lez. est ! 

δὲ καὶ μάλα videtur e re 

ὶ δὲ παλαιὸς) τὶ AAA. 

negalione 

Sententia est: nemini liceto, 

bis advocatum sese legis ferend: gerere, 

tametsi a populo ei rei delegatur, Sed 

vel ejusmodi studio populari repugnan- 

dum est. 
] locum hun 


EX. 
504. 14. «παρανοίας 


marginis παρανομίας, 


Git 
sequ. ntia hoc postulant demonstrantia in- 


juriam banc esse leges de pcenis criminum 
latas violantem. tametsi lectionem hanc 
in nullo meoram reperi. 

17. λέγει ὡς χρὴ μηδὲν τίμημα 
χειν} neque auctoritate codicum nuit 
hsec lectio, neque loci vulnus sanat. 
dentur hac verba legis fuisse: M»$, 

p o5, τίμημα ὑπάρχειν, scil. δεῖ. neque 
oportet a judicibus poenam irrogari, ut- 
cunque res est. quaecunque náatüra es st rei, 
de qua pronunciandum sit. 

— 19. ὁπότερον] accipi potest pro σότε- 
pov. utrum patienat corpore, an 
sententiam judices pronunciaverint. malim 
tamen ἑποτέρξου, utrius horum duum. poenz 
corpore tolerandz, an mu ilctze zerarige. Di- 
citur enim 74a» τινὶ τινὸς, Scil. 
gstimare alic cui litem ἀξίαν 
aut supplice i0, aul mul cta. 

| »] videtur in lege 
. gt t illud τίς e scholio 
irrepsisse. 

505. 4. τοιούτοις δέ τισι σροσέοικεν ὁ γρά- 
φὼν χρῆσθαι] sententia horum verborum 
esse nequi alia, quam hzc: Hujusmodi 
quibusdam vitiis obnoxius esse videtur 
legis auctor. Sed eonyeniret melius: Hu- 


ANNOTATA 


jusmodi vitia deceant personam Leptinis. 


quie sententia possitne e verbis Grzeis, 
ut jacent, erui, dubito. 

— 18. ἐξεῖναι] scil. 

y, e versu i-i d 

— pen. Aiojpay του] An Hm pavrou e codd. 
Mstüs preefert V alkenaer. ad Herodot, p. 
398. 

206. 2 
deesse 

7 € τοί τινες} quales nempe fue- 
LH. irmodius et Aristogiton. 

— ibid. εἰ τὰ «0 τοῦ κατεμέμφου, τί; 
μὴ καὶ τὰ μέλλοντα ἤδεις :] patet vitium lo- 
ci, quod tolli triplici modo potest, aut 
omittendo 7;, cum Augustano, aut sic le- 
gendo : εἰ τῶν πρὸ τοῦ κατεμέμφου τι, μὴ καὶ 
τὰ (ἡ. ἢ. Quod i vetustiorum illorum quid- 
quam uU "u ibas, num futura tenebas * aut 
denique, transpone indo τι m μὴ, ut sit 


" 
τὰ πρὸ TOU κατεμεμῷῴ un Ti Xa Τα 


δυ , 


ἀρ UM » 
prnilebat,mum quid 


s? ubi τίν plane ut 


] Sententia 
luctuosa 
nodiO $i- 


Sumus 


14. γεμεσήσαι Citat b. 1. lexicon 
apud Montfaucon. Bibl. Coislip. p. 497. 
| i A 


ἀγθρώπινα nytiz 2a: | Sen- 


*3 


In quamcumque non alienam 
it, ristimare. Potest resp. 

j in e jusmodi t mpora incidere, ubi 

opus sit egregi | se merentibus, 
jue munera eximia postulantibus. 
17. τοιαῦτα πράγμα ταὶ subaudi, qui- 
heerent implic Iti. 
: ὑπηρέτης ἦν] verba ὃς 

ἦν videntur e scholio irrepsisse, eoque 
lenda esse. voluerat lector aliquis signifi- 
care, quam cont: mti olim scribze fuissent ; 
ideo adscripserat, scribas in numero ser- 
vorum publicorum fuisse. Nam ὑπηρέτης 
est servus publicus h.l. Nemo eorum, qui 
Demosthenem orantem audirent, hoc igno- 
rabat; sed ignorabant multi eorum, qui 
multis szeculis post eum legerent ; qui do- 
cendi videlenter ^" quisquis Id. scripsit. 
Quare nullus dubitavi hec verba uncis 
includere. 

507. 15. ἀδικήσονται͵ corre x1 ἀδικηθήσον- 
ται. quod melius, tametsi haud ignorem 
illud quoque defendi posse multis simili- 
bus exemplis mediorum pro passivis üsur- 
patorum. 


— O5, 


non putem μᾶς. TeO 


4 
cerlamen est, non cam judicibus, sed cum 
actore, et rursus actori cum reo, 
— pen. πρὸς τὰ πονηρὰ] correxi τορὸς τὰ 
Li : E : ᾿ 
πονηρότατα. nam alias scribendum esset 
saltim πρὸς πᾶντα γονηρά, 








AD ORATIONEM IN MIDIAM. 


Fuere, qui negantes hanc orationem a 
Demosthene perfectam, affirmarent in ad- 
versariis relictam esse. v. Photii Bibl. 
p. 900. 

515. 8. vh τοὺς Stovc] ante νὴ τοὺς θεοὺς 
deesse videtur αἰσχρὰ, aut simile quod- 
dam grave vocabulum. 

- 10. ὧν] re solvendum. sjc videtur 
obo: at 
xv. eorum facinorum, quibus 
alios vidissent ab eo, pro ipsius audacia et 
impuritate atque immanitate violatos. 

— 12. οὖν] omittunt quidam codices. 
recte vero, vitiosum enim est, et delevis- 
sem, nisi crederem in eo voc. ὑμῖν latere, 
quod hic loci prorsus est necessarium. un- 
cis inclusi. 

18. ὑπόλοιπα. ὅσω γὰρ πλείοσι ---} 
locum hunc sanavi meliori interpunctione 
(punetum scil. commate mutavi) et de- 


, 


lendo conjunctione γάρ. nam alias deest 


aliquid. et fuit, cum sic leg. esse existi- 
marem: ὑπόλοιτσα ϑαῤῥῶν. ὅσω γὰρ πλείοσιν 
— verum nil opus est illo supplemento. 
nibil deest, et constructio hzc est: ἃ δὲ 
ἐν ὑμῖν ἐμοὶ μετὰ ταῦτά ἔστιν ὑπόλοιπα, 
quod autem ad spes illas attinet, qua mihi 
adhuc supersunt in vobis reposita — ὅσω — 
quanto plures sunt, quos ille vexavit, atque 
sollicitationibus ad partes suas pertrahere 
conatus est, — tanto magis spero me jus 
meum apud vos esse obtenturum. 
516 σθαι 1d est, οὐ j«óvov 
|, ἀλλὰ καὶ παραι- 
αἰ. non ἰδ 'efutare accusatorein, 
etiam judices veniam rogare. 
e 


— 8. τότε] tum temporis, cum chore- 
gum agerem, istamque tantam ab eo in- 


juriam acciperem. 


[9] , " . , n» " 
-—— D. ταὶ την] post ταύτην deesl βεβαιω- 


σόμενος, vel tale quid. quandoquidem in 


Judicium ideo veni, quo consequerer hoc, tut, 


1 
quo ppen Midiam perculisset pr&judicio, 
id effec tut daretur, ratumque . fieret. 

post xai ἐμοὶ videtur de- 
esse xai τοῖς νόμοις. V. v. 14. 
— ibid. xai γὰρ οὕτω πὼς ἔχει] Citat h. 
Aristides T. p. 
— 17. ὕβρισμαι μεὲν ἐγὼ locum hunc 
citat Ammonius v. αἰκία. 


2.- TOU 


τὸ correxi τοιοῦτόν τι, quod 
enim γέῤῥων: 68 
lectione deleri oportere μηδὲν, id vero ni- 


hili est. Ecquis euim offenderetur ver- 


t Fabricius, ea admissa 


borum hac constructione, μηδέν e; τοιοῦτο. 
ibid. ὡς ὑπὲρ κοινοῦ} malim, & ὡς ὑπερ 
κοινοῦ. non enim ad insequens TOU πρά- 


γματος refere ndum est XoiyoU, sed stat per 


TO X0tyoy est γι Sp. Ug Ep του XOLYOU est pro 


rep. SentenUa itaque est: utpote cum hac 


causa ad. remp. pertineat, eique aut prosit, 
aut obsit, prout recte minusve judicetur. 

517.3. τῇ ὑστεραίᾳ ἐν Τπανδίονι)] locus 
ipsa rei obscuritate et lectionis varietate 
vexatus. Si ea vera sit lectio, quam ex 
Aldina reddiderunt Parisine oper:, et 
quam reperi etiam in Bav. facile sit ἐν 

ανδίονι reformare ad £x Πανδίων I, id est, 

i ἐκ τῶν Πανδίων, quod idem est atque, 

» μετὰ τὰ Πάνδια. ad τῇ ὑστεραίᾳ sub- 
audiri existimo ἐκκλησίᾳ, altera concione, 
post Pandia decimo die. viderint Atticarum 
antiquitatum peritiores, quid hac de con- 
jectura sit statuendum. 

— 97. πομπὴ} correxi πομπὴ, ut sit 
nominativus pro dativo. Sed adhuc de- 
sunt articuli. articulum de meo addidi. ut 
sit ἡ πομμιπσὴ, καὶ τοῖς ἐπὶ Ληναίω ἡ πομπὴ, 
Ye ὅταν ἢ e superioribus. cum est pompa 

depen ors ἐστὶ Ληναίω. Num ἐπὶ Ληναίωγ. 
in Lenais? 

518. 1. ἑτέροι posi ἑτέρου videlur μηδὲν 
deesse, quod facile pofuit excidere ob in- 
sequens μηδέ, ut nemo quicquam a quo- 
quam, neque pignoris loco, neque vi, auffe- 
rat, per ill js dies, ne ab illis quidem, qui ad 
diem non 80 verint. 

--4. ἃ non TA conjectura 
W ol&i vin aL 

- 5. : 
"éditi; TEpi τῶν ἄλλο τι ἀδικούντων. 
qui aliis q EN nque in rebus delinquunt. 
οὖσ ης] si bene habet, usurpatum 


i, usurpatum est pro 


519. 14. ὅσα μὲν οὖν --Ἰ Citat h. I. Ari- 
stides TÉYY. p. 230. 

-ibid. ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀφεθῆναι τῆς 
χορείας] e magna codicum, quz hic loci 
est, discrepantia, colligo in aliis olim pro 
postrema voce fuisse στρατείας. ut alii sic 
darent: ἐναντιούμενος ἡμεῖν ἀξιοῦσιν ἀφεθῆναι 
τῆς στρατείας. mobis adversans, postulanti- 
bus, ut zequum atque debitum, eos a mili- 
tie muniis per id tempus liberos haberi, vel 
absolvi. alii sic : ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀξιοῦσι 
p ἀφεθῆναι τῆς χορείας. c adversans lobis, 
urgentibus atque Jflagitantibus, ne a fun- 
ctione saltationis solennis absolveretur, ipse 
Midias puta. Hermogenes Aldi (p. 410. 
ult. ed. Crispini) sic recitat hunc locum : 
(Nam Portus lectionem Aldinam ad vul- 
gatam refinxit) τοὺς χορευτὰς κωλύων ἄφε- 
Siva τῆς στρατείας . quze vera est lectio, et 
debebat a me repraesentari, fecissemque, 
si citius ea mihi innotuisset, vel etiam: 
ἐναντιούμενος ἡμῖν, ἕνεκα TOU ἀφεθῆναι τῆς 

' quo militue vacationem | impe- 
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— 90. ἀλλ᾽ ὁτιοῦν] S« ntentia post tulat : 

ἄλλω ὑτιοῦν. eandem. commovisse indignatio- 
z w »"wyw a t ἐν * V 

| ipiam injuria quecunque, 


0? 
11 


5] Sententia hec. est: 


nunc € foscsdend, 0, 
idum, aut orationis, aut 


μου} potest utique, quamvis 
[| J ᾿ ^^ 


r et coacte, referri ad τὴν 
ὶ ; i malim 


σοιοῦτον οὐδεὶς} correxi αἷ- 
δι nam alias deesset 7; aut 
si id servetur. 
9. TUA y "c] Citat h. |. Harpoer. v 
Tn»AsQawc. 

-— 15. αὐτῷ σεριῆν | scil. τῆς ὕβρεως . tan- 
tum insolentig supererat, tam exuberabat 
el modumque excedebat petulantia. 

— 18. τὰ παρασκήγια € ων] Citat h. 
lI. H: arpocrat. V. φγαρασκῆν 

— 26. eor Diae Salpac) 1 anllas dubitavi 
Wolfii conjecturam, quz mihi quoque in 
mentem venerat, adsciscere, scil. 20 


!5p2QM 
φθείρας, omisso sibilo initio vocis. cum ju- 
dices prius corrupisset, quam ad dicendam 
irent sententiam. ut παρὸ hic loci praefera- 
tur alteri praepositioni erpoc, necesse etiam 
est ob i insequens Lartünxey v. pen, τοὺς Xpt- 


^ 


τὰς τῷ a anal τῶν ἀνδρῶν, e st brevia s diet tum, 


pro integro, 
ἀγδρῶν ἐ ξ 
judices certamini 
constilulos, ut de victoria in certamine 
virorum Jaen cient, 
521. . ἔχων ] malim ἔχω, habe o, in indi- 
ativo, et sic dudum correxit Wolf. quem 
secutae sum. In nomine ἔπαρχος adhuc 
haereo. nomen tribus videtur in eo latere. 
In codice Bav. erat quidem idem vocabu- 
lum, verumtamen nova quadam manus 
super e siglam illam appinxerat, quz se so- 
let i indicare 5. cogitent ac uliores. Suspi- 
catus aliquando sum Περγασεὺς, ἃ tribu 
IItgyacai. 
529. 19, xo^ ύσας] teneo tueorque, tam- 
etsi Tayl. κωλύσων malit. 
593. 5. προβάλλεσϑαι nil causze video, 
cur — hic aoristum praesenti prae- 
malit. 
μου] significat τὸν ἱερὸν 
vide i ^a. siis in specie latam. 
. p» 526. 
— 13. παρόντα ] malim ovra. differre ista 
duo inter se videntur. παρόντα est, qui ad 
manus est, unus aliquis e multis. Sed 


vra, qui solus est, prxter quem nullus 
alius est, necessarius, a lege preescriptus. 
Sic slatim τὸν οὐκ ὄγτά. 


-- jbid. τοῦ μὴ δοῦγαι delevi μή. quod 


ANNOTATA 


videtur natum e lectione vetusti cujusdam 
libri,in quo suspicor fuisse: Teómroy τοῦ λᾶ- 
βεῖν ἢ δοῦναι δίκην. 
90. τοῦτο] si bene habet, est pro διὰ 
». malim tamen hoc, aut τούτου, id est, 
ἕγεχα τούτου. (tametsi non ignorem illud 
quoque loco bujus usurpari. aut possit 
quoque pro αὐτὸν legi, in genitivo, αὐτοῦ, 

524. 1. ἐμοὶ] besidicesu enim, h. e. 
ignominiosum erat Demostheni, eumque 
iu odium populi adducebat, si diceretur in 
causa fuisse, ut insons Midias damnare- 
tur. videntur iamen insequentia magis 
suadere, ut ὑμῖν ur idiam vobis 
idày] verum ut fatear, 
tota hzc posterior sententia plape idem 
dicit atque superior, et posteriora sunt 
explicatio priorum. 

— 14. Δημοσθένης “ - 
est Midiz, rem extenuantis 
ptum traducentis. quid magnum deliqui, 
Demosthene contumeliose tractando ? ho- 


eo " πὰ 
UVegic TC ] oratio 
» 
€ 


t ad contem- 


mine tam vili et Meses να 
Q7. raU ὃ τοῦτο] id est, κατὰ T0 avT 
UTo. prorsus simili et eodem plane modo. 


^ 


constructi o est haec ; καὶ πάλιν γε τὸ AVTO 


ἄρχοντ γατά £n 


ἡ -— V. fe^ p. 


"oT 
7, 


^t 


526. penult. nihil igitar hi Opus e est sup- 

plemento Lamb. 
ravra] statuta puta, legesque de 

poenis grassatorum. 

ibid. περὶ τούτων] Circa thesmothe- 

tas, et archontas. 
tS ὅσα] id est, xarà πάντα vel 
γτα. tametsi παρὰ malim additum. 


οἱ ταύταις] malim xai ταῦτ 


aie. et id quidem illis ipsis diebus. 

596. 3. ὑπὲρ} videtur delendum esse, 
et inclusi uncis ὑπὲρ, ut ex εἴπερ proximo 
male iteratum. δεῖ μέλειν est idem atque 

ελήσει, aut potest sic reddi: si quidem 
tueri vul itis famam h inc, ul dicamin 
tem publicam curare. 

— 10. δι᾽ ἐκεῖγα 7 quie Midias dicet alios 
in alios contumeliosa patrasse. Decet vos 
Midiam, non modo propter sua crimina, 
sed etiam propter illa aliena, punire. 

— ibid. 7] scil. ταῦτα τὰ τῶν ἄλλων 
ἀδικήματα. quanto plura sint numero illa 
mpm ab aliis commissa, quibus allegan- 
dis Midias sna dedecora velare et excu- 
sare conabitur. 

— 18. ἔφησεν] correxi ἔσσαισεν. Sen- 
tentia est: verberavit Polyzelus prohe- 
drum, ἁμκαρτὼν per errorem, non agnoscens 
dignitatem ejus, sed alium aliquem existi- 
mans esse, φθάσας ΤΟΥ λογισμὸν, preveniens 
meditationem, h. e. facto deliberationem 
przevertente. φϑάνει τὸν Aoyic fov, qui prius 
facit, antequam secum deliberet, quid 
agat, et sitne satis consultum agere, an 
satius omittere, tamelsi malim Q3acácw 
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legi, ut ad «zeozertia referatur. quomodo 
etiam ὟΝ olfium conjecisse nanc video. 

- 96. ἰδίᾳ, arturÜsic, ὁπόσω δή ποτε, ἀρ- 
γυρίω, καθυφεὶς τὸν ἀγῶνα] Sio distinguen- 
do locum planum feci. constructio hzc: 
φανήσεται καθυφεὶς τὸν ἀγῶνα, constabit eum 
causam fecisse missam, et ab actione de- 
stitisse, πεισθεὶς ἀργυρίω, ideo quod esset 
lucro ad id adductus, ὁπσόσω δήποτε, quan- 
tocunque tandem. 

527.9. ἐκείνων) significat illos, qui, cum 
honorem gerentes verbera aliasque contu- 
melias accepissent, inultas eas transmi- 
serunt. 

- 99. τοῦ μὴ μετ᾽ ὀργῆς] Wolf μὴ tolli 
suadet, non improbabiliter. Placet tamen 
alia ratio magis. Scilicet τοῦ, ut natum e 
fine vocabuli δήπου, et ἀπέχει uncis in- 
clusi, quibus duobus vocabulis omissis 
plana exsistit sententia. Vel servato ver- 
bo ἀπέχει potest locus sic concinnari. οὗ 
p^oVoy Marov m μετ ξογῆς, ὃς ἀπέχει, ἀλλὰ 
xai B. constat ejusmodi bominem non mo- 
do per iracundiam, a qua multum abest, 
sed etiam dolo malo, multum diuque agi- 
talo et praemeditato, contumelias intu- 


] eorrexi οὐκέτ᾽ 
in ejusmodi causis non jam am- 
viis lex copiam facit, ut in aliis causis, 
reum actione unde vi prosequendi, que actio 
— est. 
— 13. προστιμᾷν ἐπέταξε τῷ δημοσίω] 
e natura rei et e v. 18. colligo deesse hic 
τὸ ἴσον, scil. τίμημα, τῷ δημοσίω τιμήματι. 
Est autem δημόσιον τίμημα, mulota eerario 
dependenda. 
17. τις} malim τι. 

— 19. ὅσον περ ἂν τῷ ἰδιώτη] addidi ἄγ. 
Sed totam fom se ententiam haud intellizo, 
quz plena esset, si hec quinque verba 
abessent. Suspicor hic aliquid desiderari. 

529.3. ὑπσερβολῇ ] equitatis puta et hu- 
manitatis. 

— 7. μήτε πρὸς δοῦλον] malim 44$ δὲ πρὸς 

. cum reperiret hanc rem haud. conve- 
nientem, ne erga servum quidem, jussit, ut 
plane ne cuiquam liceret ita se gerere. μηδό- 
λως per delta, non μιηϑ ὅλως, neque, ut in 
Augustano est. μήτε ὅλως. 

— 15. ἢ τῶν δούλων malim ἢ καὶ τῶν δού- 
λων, 

— 19. ἀφ᾽ ἧς ἂν 5 γραφὴ] scil. ἐπ σιδοϑη 
aut ágsyey 9». videtur tamen potius alter- 
utrum, aut omnino simile quid desiderari. 

— 20, si δὲ μὴ] scil. τοῦτο γίγνηται. sin 
autem id minus contingat, ut scilicet nil 
intercedat; hoc est, si quid interveniat. 

Markl. ad h. 1l. 

— ibid. ὅτου δ᾽ à» κὠταγνῶτε, ἡ ᾿Ἡλιαία 
τιμάτω] facio cum iis, qui, commate 
demto, legunt καταγνῶ in tertia persona 
singularis. si quem autem Heliea conde- 
mnet, statim ei panam definiat. 


— 93. γραφὰς ἰδίας] forte leg. γραφὰς 
ἢ δίκας ἰδίας. actiones publicas privatasve. 

- 96. τιμηθῇ τῆς ὕβρεως] id est, ἕνεκα 
ΩΣ ἀντὶ τῆς ὕβρεως. δὲ quis ob insolentiam 
mulct«& pecuniaric sit condemnatus. malim 
tamen 5 τῆς ὕβρεως, scil. δίκη vel γραφή, Si 
crimini mien irrogata fuerit mulcta pe- 
cuniaria. malim igitur τιμηθῇ 5 τῆς ὕξρεως, 
scil. δίκη vel potius γραφή. erat enim ea 
causa publica. facile potuit articulus 5 ex- 
cidere ob praecedens ἢ in τιμηθῆ. Sine 
causa sestuant ἢ, 1. viri docti. locus aut 
vacat vitio, aut si quid ejus est, quod pa- 
rum est, potest id eo quo dixi modo, ἡ ad- 
dendo, sanari. 

— 27. δεδέσθω] scil. condemnatus, si 
nempe hominem liberum contumeliose 
tractaverit, donec dependerit mulctam ; 
quo significatur, carceris poenam tum esse 
remissam, si servus fuisset injuriose ha- 
bitus. locus hic bene habet, cave aurem 
corruptoribus praebeas. 

531. 11. xai «τΨάσαις ἰδίας δεξιὰς} facile 
patiar ἰδίας aut cum Tayl. deleri, aut cum 
Wolfio in ὁσίας mutari. possiL tamen, me 


judice, si necesse sit, vulgata paulum 


emendata servari, sic scilicet ut legatur: 
xai πάσαισι, δίας δεξιάς. ubi δίας idem erit 
atque ὁσίας, vel ἁγνάς. Possit quoque legi 
xai πάσαις, Xown xai ἰδίᾳ δεξιάς. tam omni- 
bus diis deabusque sima! cum tota con- 
cione, quam quibusque sigillatim et pri- 
vatim pro se. Εἰ hoc quidem, pro sensu 
meo, przferrem. 

— 12. àwcwxovrtc] ἀνίσχοντας malunt. 
non video cur. nominativus cum infinitivo, 
vim imperativi habente, bene constat, et 
ex more Graco. subauditur enim μεμνγή- 
CJwcay. 

— 14. ἑτέρα] abest a multis et potest 
abesse. nam versus totus 15. videtur esse 
titulus oraculi insequentis. unde colligi- 
tur, collato p. 530. 27. oraculum superius 
e Delphis fuisse redditum, duo insequen- 
tia e Dodona. malim quoque sic distingui 
et legi: ἕτεραι ἐκ Δωδώνης μαντεῖαι. αἱ hic 
sit titulus. tum orditur ipsum oraculum, 
τῷ δήμω τῶν ᾿Αθηγαίων ὁ τοῦ Διὸς σημαίνει, 
uncis inclusi vocabulum ἑτέρα. 

— 16. ὁ τοῦ Διὸς] scil. «poQnTn;. Sa- 
cerdos Jovis hzec significat. quoniam tem- 
pus statutum sacrificii offerendi et lega- 
tionis sacrze mittendzae sivistis praeterlabi, 
ideo κελεύει, przcipit [Jupiter puta], mitti 
legatos delectos. 

— 18. xai τούτους τοὺς διὰ ταχέων] de- 
levi τούς. et illos quidem celeriter. Sed tum 
deest verbum, προσοίσοντας, oblaturos, aut 
simile quoddam. Δωδωνείω, quod abest a 
quibusdam codd. facile patiar abesse. ne- 
que videtur genuinum. nam eum przeces- 
sisset ἐκ Δωδώνης μαντεῖαι, facileintellectu 
erat, quis Jupiter hic designaretur, etiamsi 
nomen loci reticeretur, preesertim cum ὁ 





REISKE 


Λωδωγείου pra cessisset. Bav. 

idem deest, sed pro τῷ se undo est τῶν. 

latet utique vitium. desidero numerum 

taurorum offerendorum. wemne ? quot 

erant legati. quam in suspicionem jam ante 

me dudum Wolfius incidit, natura rei ul- 
υ ut sit heec 


tro quemque 1 luc aucente, ui nt loci 


tione Hon eric 
Eg Εἰ unt pro opipai 
ps ood lautze, splendidze 
sunt bene pasta, suci | pl 
] χαλ xny, καὶ TÉ | 
malim καὶ et comma deleri, ntlen- 
tia : abulamque 1 im [ sei . »blaturos] 
pertinentem ad illad donarium, quod jam 
dudum dedicasset 0] alus Athen 515. 
»ἀπεζα est tabula, cui inscribitur inscri- 
ptio declarans, cujus sit illad donarium 
et qua de causa datum. 

ii 94. ὃ τοῦ c chua [vel ut ir aliis 
est σημαίν᾽] ἐγ γ γγύσω δηικυτελεῖ 
pro voce postrema voluit Lambinus, cui 
T assenlitur, δημοτελεῖν. ego vero 

ulgatam ἢ. ]. tueor. non enim δηρκοτελέα 
usurpatur ita ut δημοτελῆς, quod erat 
j)omen Bacchi. In σημαιν & facile 

omnes leg. esse cmnmait. 


^ttEy, ut totius loci ht 


ση ςκαίνει. 


|| " 

iut alias post (Ε- 

AnkgLoTEAD»; videtur 

1cchus esse », cui non pri- 


| quoque, sí iblice ab omnibus 


sacra fierent. 
La 


)7 25 «οὐ ν᾿ TT “ἡ δ y A^ . vH. 
( ΡΥ Die MT 
| 


σίω Gooy λευχὸν͵ Post »j4&ga posui punctum, 
et duo prim | verb , interjecio puncto sub- 
lato, in unum verbum contraxi £&Xvv&iy, 
auctore codice Bavarico, 


cum sit vulgata, 


nt 


malim prfep: sitio- 
nou n citate, sed 


jam 


ANNOTATA 

y ὅτι τὰς μὲν ἡμέρας apparet locum 
esse corruptum. vult enim conficere, cho- 
regos esse inviolabiles, quia sint sacri. 

sacros autem esse, quia sint principes 
chororum, qui sacri ilem sint. nam a diis 
eos praecipi. quod si ergo choregum quis 
violet, eum sacra violare. Sed in vulgata 

labat argumentatio, quam facile confirmes 


nam facias sic legendo : 


; οἱ 9 Vy 


αὐτῶν] περὶ 
st. etiam ἡμῶν addas, an omittas 

cum vulgata, nil refert. nam αὑτῶν idem 
potest significare, atque ἡμκῶν αὐτῶν. Per 
illos quide m die 5,6 1008 ad ludos cele- 
brandos coimus, quicunque nostrum coro- 
is eam suimet ipsius causa 

postremo autem die, quo pr«mia 
vicloribus, soli victores coronas 

et victor quisque suimet causa et 
viclorix suz significande ergo, gerit 
,'oronam, Concludit sic Chori 

t coronz gestande in omnibus 

| pra ci| iuntar. Sunt ergo res sa- 

imonia igitar illis quoque inest, 

i| choris preesunt, ideoque coronas ge- 

| : defuncti sint suo munere. Sed 

cessi coronam, ideo sa- 

victorige adjudica- 


Aícac| imo vero o 


ροσκαλέσας. non modo alius qui- 


- γ᾿ 


-- 


Ὁ reus est, sed ipse choregus 
si vel maxime jus illi com. 
el hi )c faciendi. Concli | 
ipse mulctatur, saltatorem 
d modo causa, advocans, 
illum par est privatam mul- 
regum ipsum in muneris edi- 
i- Opp: nit inter se compa- 
randi ergoehoregum saltatori, vocationem, 
qua Inspici li ervo fiat, verl eribus, sal- 


Hi 


tatironi d« niqut muneris edition: m, per- 
sonam privalam publice, multo majora 
minoribus. 


quod XOT 


nxoc| correx 
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talem et indulgentiam pietatis, quze ve- 
strum. unicuique inest, tantam. τὸ cvyxe- 
Xwenxoc, est ea animi placabilitas, et le- 
nilas, quz sopita ira, aut crudelitate, fe- 
rocitate, acerbitate, sonbemil alteri, de 
scvitie sua remisit, atque relax: ita est, 

0. oco {ει τῶν χορ νῶν τιγὸς 

;| variant hic codices. alii τοσοῦτ᾽ 
/ ( τιγὸς ἅψΨ. Augustanus 
plane sic, nisi quod χορηγὸν in accusativo 
singulari dat. Sententiam reddit utraque 
lectio per se bonam, sed ab hoc loco ab- 
horrentem ; cui unice convenit, ut pro 7:- 
γος legatur τίς in nominativo. Et sic cor- 
rexi meo judicio. Sannio choros docet, et 
ne privatorum quidem inimicorum quis- 
quam eum in ea re impedit, nedum ut 
choregus quisquam eum vi et manu infe- 
sta tangat, ἢ. e. violet. subauditur αὐτοῦ. 
534. 6. ταὐτὸν] parum abfuit, quiu de- 
lerem, ad exemplum multorum codicum, 
a quibus abest, inutile sane et noxium ad- 
ditamentum, uncis tamen inclusi. verum- 
tamen repressit me hzc suspicio, latere in 
isto vocabulo τὸν αὑτῶν χορόν. eorum cho- 
regorum, qui sperent, chorum suum cum 
victoria esse discessurum, nisi ille, vel 
ille adversarius obstet, qui de medio prius 
sit tollendus. Pari modo Jurinus suspi- 
calus est in ταὐτὸν latere ἑαυτούς. quod 
eodem redit. dictionis ezagà τοῦτο haec vis 
est: Si hoc velillud feceris, victor abibis, 
sin omiseris, victus. potest illnd τοῦτο, 
pro re nata, mulla et perquam varia signi- 
ficare. ut, e. c. nisi choregus mili inimi- 
cus hoc esset chori magistro usus, vicis- 
sem. aut: si ego illum chori magistrum 
summovero, aut ad chorum meum tran- 
stulero, tum ego vincam. et similia. 

14. ὅτι τῶ] posterius vocabulum 
feci encliticum, demto circumflexo. sed 
reslat gravius vitium. pro ὅτι τὰ ὅτω leg. 
videtur, aut εἴ 7» cui, aut si cui (sic) 

535, B. ταύτην] correxi ταύτη. dignum 
sua persona censebat, se pali, ut civitas 
t ali: i f icerelt; scil. τὸ στεφαγοῦν τοὺς ἑαυτοῦ 

bi (Tphicrati) ho- 
mines | orparet coronis aliisque honoribus. 


Ey "ὄντας, inimicos si 


In τὰ τοιαῦτα subauditur δρώση, vel ἐπιτη- 


i 
^ - 


δευούση, vel φιλοτιμουμένη, vel δωρουμκένη, 
vel tale ee 

- 9, KoAw 
citare v. Κολωγίτας. 

— 11, κρίσιν] vox haec mihi vehemen- 
ter de scholio suspecta est. nil tamen au- 
sim pronunciare. 

12. καὶ] uncis inclusi. delenduin 
enim videtur, item v. 13. xai secundum. 
tum erit hzc sententia, ac si scripsisset 


73a] si bene habet, usurpatum 
est pro εὖ οἶδα, certus sum. 

— ibid. «πρό τῶν} malim transpo- 
Constructio 


erede toe 
Ti οὐδεὶς UfAGV 


mum i ^ 
Aw. v 


1 
b 

Ó 

79. 

óc 


el 


ρον ἡμονεύει. ceríus sum 
ei 


m hoc meminisse facinus 


EXEIYO τῶν 
vestrum nemine 
cujusquam veterum: quodnam? hoc scil. 
quemquam veterum, qui inter se simul- 
tates exercuissent, adstitisse judicibus. 

— 93. ἐξορκοῦντα] hic est, verba, in 
4085 jurarent, przeeuntem. vel etiam potest 
accipi pro resecrantem, protestationibus 
et oblocutionibus suis jusjurandum ab al- 
tero praestitum pro irrito, haud dicto, nil 
vinciente declarantem. 

536. 3. “ρασὺς] malim οὕτω 97 
aquaax, ui 

— 24. οὐδὲ τότε] ne tunc quidem, licu- 
isset ei tanta importunilate in me szvire, 
etiamsi honesta illa civilique ratione me- 
cum contendisset, quam devitavit. 

— pen. μκανίαν — φιλοτιμίαν]ὔ in Augu- 
stano est μανία, φιλοτιμία. perinde est, 
utro modo legas. ad accusativum subau- 
ditur τοῦτο. ad dativum, ὑποστῆναι ἐμὲ 
χορηγόν. prettuli tamen lectionem Augu- 
stani, Totum hunc locum a versu 25. νῦν 
δὲ ad p. 557. 3. citat Dionys. Halic. T. II. 
p. 168. 

.) . 2. ἢ ὡς C , 
test hic locus gemino modo nnteri: ila ut 
οὗ aut servetur, aut omittalur, prout nempe 


5? accipis ant pro quam, aut pro sive. Si 


omiltitur ov, imierit heec sententia : quod 
si vestrum quis aliter exp editam paratamque 
in Midiam habet animadversionem, quam ut 
&quim censeat, eum morte mulciari. hoc 
est, si quis vestrum, o judices, Midiam le- 
niori poena, quam extremo supplicio, cen- 
set afficiendum. inclusi tamen uncis ov. Sin 
autem servatur ov, erit SSH σχως acci- 
piendum pro ἄλλως ἢ vr? irum n 
προσήκει, aliter quam HM, lenius quam 
par est. quod. si quis vestrum secius de pana 
Midie statuit, sive, ut aliis verbis eloquar, 
si Midiam statuit mortis penam haud me- 
ruisse, v. p. 582. 4. ubi ἄλλως πὼς estidem 
Sed et ad- 
huc deest aliquid sententize, nam alias in- 
sequentia cum superioribus male cohz- 
rent, et laxum fluxumque est ratiocinium. 
deest nempe, δι᾿ ὅτι αὐτὸν ovx εὐθὺς ἠμουνά- 
(μην. δὲ quis vestrum ideo Midiam leniore, 
quam mortis, pena putat afficiendum, quod 
ego statim ultus non sim [unde colligi 
queat, ipsummet me injuriam illam levius- 
cule accepisse, et pro summa non habu- 
isse ], vehementer is errat. 
iy] idem est atque 
"235a. Per χάξιν 

'atur illa Demosthenis erga remp. 
Vo ics qua nolait, preecipienda vindi- 


atque μαλακώτερον τοῦ δέοντ 


cta, jus civilatis in turbalores pacis pu- 





[. I. REISKE 


blicze animad vertendi minuere. Sententia 
est: Convenit vos in poena a Midia repe- 
tenda, et in ope mihi f renda, gratiam mi- 
hi referre pro mea illa erga vos voluntate 
atque reverentia vestrz majestatis, qui in- 
tegrum de hoste meo judicium, plenamque 
ejus ulciscendi wages item vobis fecerim 
atque reservaverim, 'que privata, sed 
publica eum actione sim insectatus. 

— 14, Εὔϑυγον] nomen Graecum non est, 
sed Εὔϑυμον. Euthymum, quem hic nomi- 
nat orator, non magis novi, quam Sop )hi- 
lum. sed hoc novi Euthymum esse, non 
Euthynum. tametsi ab errore Meursii, 
quem 'l'aylor meritum castigavit, multum 
absum. 

5. xai] sustuli de meo judicio. nam 

"ura est oratio et hiulca, ut ne- 
scias, quis quem Οἱ ciderit, Euthymus So- 
philum, an hie illam. Sed Euthymus So- 
philum peremit. 

18. "" ἰδία bene habet οὕτως, de 
quo sine causa fuit dubitatum. in cctu, 
vel conventu quodam mere priato, cujus- 
modi multos a multis haberi solere inter 
notos et familiares, nemo nescit. mirifica 
est vis — Lent alae οὕτως apud At- 
ticos, T sic pl , mere, prorsus, ommntmo, 
nihil aliud, quam— -, Concludit sic: Errant, 
qui fpem. liam in loco publico per me- 
ram proterviam alicui adspersam, ut mihi 
fuit, pro re levi et inulto transmittenda 
habent. potest enimvero ea magnas per- 
turbationes et diras calamitates consci- 
scere. [njuria in ccetu amicorum accepta, 
cui ccetni, przeter amicos familiares, nemo 
intersit, videri poterat tolerabilis, et venia 
atque oblivione digna. Sophilum tamen 
ea sic commovit, ut czede azgressoris eam 
ulcisceretur. Qmonanto itaque majora mala 
par est consequi injuriam in loco publico 
et in ceetu frequentissimo datam acceptam- 


— 21. Βοιωτὸν] non videtur ἢ. 1l. nomen 
proprium esse (nam ex ipso Demosthene 
constal, Athenienses nonnullos B«eotos, 
nomine proprio esse appellatos), sed com- 
mune gentis. hominem aliquem, gente 
Boeotum. sed possit tamen res contra esse. 


538. 14. xal ταῦτ᾽ εἰς οἰκίαν ἐλθὼν ad- 
dit Augustanus ἔσσαθεν post vocem secun- 
dam. quod equidem haud putem necessa- 
rium. Conf. p. 545. 20. Multo gravior est 
injuria domi suz aliquem violare, quam 
alio in loco. quo majus erat Boeoto jus, 
Evxonem verberandi, qui ad se domi 5085 
sedentem et cum amicis potantem irrupis- 
set haud vocatus, pacemque suam turbas- 
set. Midiz autem jus nullum erat Demo- 
sthenem verberandi. Demosthenes enim 
eum non violaverat, neque foris, neque 
domi. 


y. καὶ TTL Τὰν 


ἔνν 


est ac si dixisset 


ANNOTATA 


ci. des est yisdvdr cin legntur; au 
ἀτιμαζό «&yoc. preefero tamen dativum. 

)4. δοκοῦσι δέ μοι ---- «πολλοὶ scilicet 
veniam Ενθοπὶ dedisse. 

539. 4. τῷ γε τὸ σῶμα] non improbo. 
bene sic Grace dicitur. malim tamen τῶ 
"ἐς τὸ σῶμα. V. p. 542. 21. ubi W olf 
vulgatam emendat, Taylor defendit. 

10. οὐκ αὐτὸν] Marklandus vult οὐχ 
quod Grecum non est. 


ἢς} malim pro μὰ 


; suspicor deesse 


— 16. νομίζειν ye] subaudi e praemis- 


in ni enim mili vos τία 


E ἄρτην} corre xi ὡστερ 
τετάρτην, nil curans Taylorum obloquen 
tem. exempla enim affert alienissima. 

— ult. ἐκεῖνος] Thrasylochus puta ; quod 
nomen statim ipse addit orator, erroris 
przecavendi ergo. frustra ' l'aylor huic vo- 
cabulo ἢ. 1. movet controversiam. Midias 
non est ἐκεῖνος, sed οὗτο 

540. 1. vw? τούτου] facile patiar juo 
omitti, quod suasit W — 

— 9. κατέσχισαν τὰς θύρας] videtur hoc 
dicere: detrahebant ves a foribus, quibus 


» 


signis veteres loco serarum utebantur. 


— 9, κακὰ ἐξεῖπον] corrupta sunt, tam- 
etsi non video, quomodo emendanda. con- 


sueta dicendi ratio Νέδα ρητὰ καὶ &2- 


& ἔλεγον (sine xax&). bene notavit Wolf 
dictionis insolentiam. 
ay| minabantur sese remis- 


malim ὅκως δ᾽ ἔ 


χρημάτων. 
ovy ὅσα ἐδυνήθην} for 


ἐστθρημκένω, ἃ 


* 
yAXOLATAcUAMI, 7T p0700X XY 


ἧς καχηγορίας] malim articulum 


ut statim post v. 24. λαχὼν &Eov- 


—— 


. πώφοτε] dedi e» simplex. «on- 
dum, tum temporis non tangebam, tametsi 
jus mihi esset. non nunquam, sed tum 
nondum. 


εὐλαβῶς] post εὐλαθῶς videtur 
ἀκολούθως excidisse. ut sic procedat oratio : 


e " e 
εὐλαβῶς, àxo λούσως τοῖς} ἡμμοις, τ ΤῊ oix" αἴταν- 


τὰ πριἀἁ. Ego tam caute οἱ circumspecte, 
convenienter lezibus, omnia mihi agenda 
per jus et fas censeo. 


pen. ἀσελγῶς 
guendum et lez 
ἅπαντα πεά 


541. 6. 





AD ORATIONEM IN MIDIAM. 


ρίσκος Gum Θορίκεος aut Θορικεὺς mutandum 
esse, preter Wolfium Palmeriumque et 
Valesium, a Tayloro laudatos, vidit etiam 
Berkelius ad Stephan. Byzant. v. Θορικός. 

— 13. κακὸν] omittit Augustanus κακὸν 
quo confirmor in suspicione mea, pro περὶ 
leg. esse πέρας. ut redeat πέρας ad 9. quem 


fmem fecerit Midias litis hujus. 


— 25. ἐδεῖτο] redit ad Stratonem. 

r4] in dubium 
vocatur hzc dictio a Tayloro, sine causa. 
nam vulgata bene habet. Latini quoque 
dare judicium, condemnationem, usurpant. 


í : 
242. 4. τὴν ἐρήμην δεδωκό 


διδόναι κωτά τίγος τὴν ἐρήμην, Scil. κρίσιν, est 
dare in aliquem sententiam seu judicium 
desertum, cui nullus adversarius obloqua- 
tur, quod nullus adsit. v. p. 544. 25. 

— 6. οἷός τ᾽ ἦν] Midias. 

— ibid. αὐτὸν] Stratonein. 

— 1. ἀποφαίνειν] pro ἀποφαίνειν codd. 
quidam dant ἀποφέρειν. non male. scil. 
«πρὸς τοὺς ἄρχοντας. et protuli hoc. v. in- 
sequentia. 

— 12. ἀντιλαχὼν]ὔ post ἄντι xay vide- 
tur aut deesse, aut saltim subaudiendum 
esse μὴ οὖσαν. v. p. 543. 14. 

νος} videntur verba ἢ 

e scholio in textum immi- 

grasse. Etiam quid γιγνομένην v. 17. sibi 
velit haud intelligo. 

En 20. κατηγόρων ἔρημον] imo vero συνή- 

ρῶν, nudum et desertum ab advocatis, Stra- 

onem puta. Eorum, quae aut Wolf aut 


p)» 5^ 


Taylor ad h. l. attulere, nil probo. οὐδενὸς 
«παρόντος neque scholium, neque superva- 
canea sunt, sed idem et aliquanto plus, 
atque proxLaum, dicant. modo dixerat 
Stratoni advocatum affuisse nullum. jam 
dicit, prorsus neminem eorum afiuisse 
omnium, quos adesse par fuerat, non sub- 
scrip tores actori, non advocatos reo. 

— 921. τὸ διαιτητὴν] invidiose dictum. 
erudele est et impium, lectum a se arbi- 
tram infamia notare, quod non multo mi- 
nus facinorosum est, ac si patrem perdas 
et interimas., 

— 95. ἀδικηθέντα ] si ἀδικηϑέν 
tonem idi. ut credibile est, et 
prima videtur, tum necesse est, ut M 
vel τῷ Μειδίᾳ transponatur post οὐδ᾽ ὅλως 
ut sententia haec sit : tutum haud est Stra- 
toni, litem ei intendere, si quis injuria se 
lacessiverit, neque arbitrium dicere, ne- 
que, ut videtur, eandem cum Midia viam 
ire. mihi tamen probabilius videtur ad 
ἀδικηϑέντα subaudire τινὰ ὑπὸ Μειδίου, ut 
hzec sit sententia: Nemini jam videtur tu- 
tum esse, neque a Midia jure panas repetere 
acceptarum injuriarum, neque arbitrum ei 
sedere, neque prorsus eandem viam ire. quae 
commodior est sententia. 

— ult. ἀμοὸν] malim ea. αἱ referatur 
ad ἐπεβούλευσε λαβεῖν δίκην. tantas panas 
tanta cum crudelitate sumere per insidias 

VOL. V. 


machinatus est. Videtur iu aliis libris 
fuisse hao lectio οὕτως ὠμὴν ἐπεβούλευσε 
(sine τηλικαύτην), in aliis fuisse τηλικαύτην 
sine οὕτως ἀμήν. tum ambas illas lectiones 
in unam confusas vulgarem vitiosam pepe- 
risse. alterutrum tollendum est me judice. 
scio tamen fore, qui verba οὕτως ἀμεωὺν re- 
ferent ad praemissa τί ἐστὶν, et nihil aliad 
aiunt, quam, more Attico trajecta esse 
vocabula. qui judicio suo per me licet 
fruantur. 

943. 6. μεγάλην γὴ Ai (1 Est hic proso- 
popoe ia mimica et ironica amici excusan- 


tis Midiam cum inimico eum accusante 

loquentis. Amicus Midiz sic: μεγάλην 
yh At ὥφλε. δίκην. occurrit inimicus Midis : 
ἀλλὰ : xt An y. rursus amicus : πάνυ yt. ἀλλὰ 
"74 ὶ τοῦτο —. respoudet inimicus v. 
1( S; : 


ὑπερημέρω) vulgata bene 
idem est ac si dixisset: οὐκ ἡσϑετ 
c ὑπερήμκερος, uon sensit de biam 
tato te inpore non solatum, διότι 
ὑτῶ οὐκ ἀδικήσαντι, ἀλλὰ μᾶλλον ἀδ 
quia conscius sibi erat, se nemini 
injuriam fecisse, sed potius accepisse. 
ρον | Stratonem puta. v. 


e 
Gu 


τοῦτο] recte Wolf 
hanc dictionem interpretatus est, quem 
immerito notat Mark uie: ipse dece- 
ptus. sed nondum :e hoc, scil. dicam. 
paullo post pluribus exsequar. id quod 


ρόσκλητον} Sententia est 
haec: Midias dibus callidis suis effecit, 
ut judices Stratonem condemnarent in jus 
nou citatum. 
15. Φανίας] Citat h. lI. Harpocr. v. 
(9. 5 κυρία τοῦ νόμου] bene habet. 
potest ἐκ subaudiri, addi nil opus est. dies 
a legibus prescripta, prefmita arbitris. 
— 24. avra] est in ejus gratiam, ut 
dudum admonuit Markland. - 
345. 7. ἐπειδὰν βούλωνται] imo vero ἐπέει- 
δ᾽ EAGYTAL. posteaquam vero delegerint 
communi consilio arbitrum quempiam. 
— 18. ἢ — loco ἢ dat Aug. 
καὶ, — recepi :d forte leg. sit φθέγ- 


546. ie YOJA sx si bene habet, redit ad 
legem de Liberalibu . alii dant ví». du- 
bito, utri melius. 

τ 7. ego oiay πποιούμιενον) subaudi ὅπως 
μὴ περὶ αὐτὰ πλημμελῇ, vel tale quid. ac- 
cusativus hic redit ad λαξόντες ἀφήσετε. 
quapropter signuminterrogandi ei adjunxi. 
nam κατὰ ψηφίζεσθαι genitivum adsciscit. 

— 14. σχεδὸν αἴτιον} est idem, atque 
σχεδὸν μόνον αἴτιον, aut σχεδὸν αἰτιώτατον. 

— 16. ἢ σῶσαι διὰ ταὶ ὑτυν post σῶσαι 
aut subaudi, aut adde τοῦτον. 


1 
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^ 


ult. χρῆν ὑδ᾽ οὕτω] soil. φοιεῖν, ducant, aut elevant et extennant. quorum 


τὰ Μειδίου παιδία. — 123. δια 7i; εἰ γὰρ) videtur hio ali- 
τούτω yt] bene habet. homini nihil huic loco convenit. nisi s! Demo- 


J, 
liberos puta Stra- quid deesse. raliocinium enim labat, ne- 553. 4. 
saltim, tam immani, tam omnis humani- sthenes, extenuatione sui muneris invi- 
tatis experti, atque est Midias. huic uni diam minuere et avertere voluit, quam 
li dari ipsi here poterat vocabulum paulo 


Jue sgperiora insequentibus satis. bene 


respondent. quid enim sibi vult illa inter- 
? nil przecessit, ad quod saltim Midize venia detur, si alii nulit dai 
| , l , 


4 
neque magis habet et σεμνόν. venerabile 


Num deest " D. y] in Aug. est αλῶν 





sime ac- tiu nctimenig, quaecunque tandem 
&Aay nOscilo, erzeone dedtt fuit, quee nulu tum inhaerebat, chore- 
, τραπέζης] μὲν κοιγωνος, gi jui essem, cujus persona e legibus 

;» ausus sui 

de meo 'Orngere 
Tii usurpatur. — τῇ προτεραία | interposul gueev inler 
] 
ambas voces. ant τε nullus dubito ἢ ex- 


cum [hoc est, li et] acerbiora, 
cidisse, qu )d "Taylor quoqu animad ver- rum ewium unusquisque a Mi- 
tu dice : (4 TX«LS n SiS Lain ein indienaris “ le- 


, 
el : καὶ τίγα | fuit olim in libris us l , quo verba illa in senatu DIOFetrÓile lianc duxi medicinam illa, qua 


καὶ τίνα. aümbee deinde fecisset. 


Sed delevi — 10. εἰσεληλύϑει] scil, ad Aristar- sua «e addidit. Pronomen cv si servatur, 


recte 
nes homines Tavlorus est usus, qui post σὺ auctoritate 
ollationem ad 1 unam ulgatam coaluere. 


"ovy uncis, 7. post τίνα subaudiendum aAA» gu&icova. chum. possit etiam sic legi: τί οὖν ; ov 


)E 
t 


m alium- majorem excessum vel excel- — 13. ἐφεξῆς οὑτωσὶ} tam prope, ui 

vulgo solent maxime familiares sibi assi- — 6. πρὸς τὸ λοιπὸν πᾶν] subaudi τοῦ 
33-edeMaxl aded dere. Constructio verborum trajectorum 
( - 20. αἱ ra | sibl, Midia. i 


ιἐαονί(ῶ. ἢ) 5 semet 


per illum, Aristarchum. 


Ipse sibimet placeat 
29. esc] deletum velim voc. 


suis divilius 


προσῆκε δίκην dat codex Μάρτυρες. uncis quidem inclusi. nam hi aqua nobis ambobus definita, mihique puta 
testes demum 554. 6. producuntur. vidit il/ique, in unam confusa massam, illi, que 


quicquid est, debet 
hoe idem jam dudum Taylor. adhuc reliqua superest, orationis mee parti 


ubauadiri, 





* / ' 4 , J ; n . 
— 25, ὀνειδίζειν subaudi τινί. addatur, tamen haud. sujfeceri. 


illi parti po- 2 

; πολλῶν, mul- 96. τούτω] id est, τῷ αὐτῶ, tamelsi — 13. ἔστι ὁ ὕτα παντοδαπὰ ] vide- 
“4 v] (Casaubonus δι Lutud yenit, V, p. . à; Taslor ad p hoc malim. tur orato! disse: t , δὲ ταῦτ᾽ ἀδικήμα- 
hunc homine 554. 29. ὡς ἐμξεβληκότα ] aut delendum 

contumelioso notatum ὥσπερ ἤρξά μιην] scil. αὐτὸν λέγειν. est ὡς, aul deest aliquid. e. c. ὡς εἴωδτεν, ut 
;:qualidus, ita —- . 01 rexi ἰδία de mea conje- consuevit, pro more suo. aut ὡς φίλτατον, malim 
illus IL telros. tu ν 6 iam postimodu ia odice quodam quasi amacissimum. ὃ. €. 
di confirmatam. — pen. £9 γὰρ Ei φίλον] correxi £29 γὰρ 358. ἣν προσῆκε! malim xy ἔχειν 
καὶ ἰδία τινὸς εἰπεῖν φίλον. tametsi vulgata possit def: ndi 

quodammodo et exponi sic: ἐῶ yàp ζητεῖν — 492. ἤλαυνες} post ἤλαυνες subaudienda 


, " ᾿ . . . ; 
εἰ φίλων ἠδίκηκεν. sed hoc p* rdurum est, et ad superioreui interrogationem responsio 


)resSsa, St d ab audiente aut 


ῷ "ἡ 


vel sic tamen addi deberet ζητεῖν. ab oratore PI 


ιαῦτα ἢ primam vocem 
555. 4. τὸ] visum mihi quoque aliqua legente quoque facile suppleuda. ἀλλ᾽ ov 
- , ^M » J . 


L1 | | 3 * ε συν δῦ ν- Δ 35] » , » 1 
do fuit, quod Marklando, του esse ΘΟ καίως 'yE τοῦτο. ἸΟΝ tu iw jure, quidem. 


dum. Sed bene habet τό. et est hzc ex- Interrogatio est mirantis, infitiationem 


verbo ELEARA, DET 


quo ( r fiebat. 1 1] iIcium. i m1 m. an in ἢ 
8 praesidiis causze suae niter: ΣΤ to reliqua sunt. hujus 
Ι Jam alibi admonui, plicatio superiorum τὸ EJoc καὶ τὸ κατα- Quoque complectens. Et nihilominus tu 
σχευασμα. tamen eos agitabas — eL in eo recle facere 
— 18. ἐγὼ μὲν yàp ἴσως ----Ἴ locum hunc tibi videbare? Nullo modo. 


Moris Atticista p. 550 — 96. κατεσκεύαζον] bene habet. usur- 


Demostheni idem 


est lectio. tangit 
quia mihi infestus erat 93. ἐπ᾿ αὐτὸν] subaudi τινά, scil. τὸν patur, ut aliquoties in hac ipsa Midiana 
κα τενεῖτε] erat quidem δόντα λόγον. nil opus est ἐφ᾽ αὑτὸν legi, sed factum est, de iis, qui insidias fraudesque 
ut hzec verba starent post perinde est, utrum quis malit. clandestinas parant, consilia inter se con- 
ed quis in affectu loquendi - 24. ὁρᾷ τις] post ὁρᾷ [ vel pupa] 7 ferunt, et mendacia comminiscuntur, atque 
! severum observat? nisi malumus deest aliquis infinilivus, e. c. εἰσαγγέλλειν, velut tela qua dam procudunt, quibus ini- 
s reddere, non cur non datis eum 2c θαι, vel τιμωρεῖσϑαι, vel tale micos innocentes configanl, eaque per 
(is senten- ιρπάζειν signilicat, si quis po- subornaturos emissarios clam per circulos 
tentem a se in flagitio deprehensum accu- 
sare minetur, eum prius funditus pi rdere, 559. 15. τὰ τοιαῦτα] hec verba, quce 
quam divitem eriminosum ad judicii se- | i tera, mitto reliqua hoc de 


(v , 
ene? 
CIt 


veritatem pertrahat. , ἃ prioribus commate inlerjecto 
ὁ, TIO TOT — i wioy ] verba 6, diremi. ad exemplam Wolfii et Taylori. 


ὥντας] tametsi ferri potest, ne- 


556. 9 
^ a ^ r & (3 , 
καὶ τὸ δαιμονίου, uon — s OE 


24. 2 τούτου  ΠΌΠῚ 
que enim ἃ more loqueudi Demosthe- 


^ 


Mac deesse vi- certe solent Attici. anteh videntur loco suo posita, quae si omittan- 


tur, tamen locus erit integer. miror pre nico, neque à loci abhorret sententia, 


'a;, qui infinitivus pendebit. fiori. 
δήποτε, quod usurpant, minus tamen hic placet ideo, quod modo 


cxeteris illud δ, τι 


ant ἐπιβουλεῦσαι, e proximo 95. &xsivev] Arista 
aut qui rem ignorant, aut in dubium ad- v. 21. precesserit ὁρῶ, quare cum in 


ἐπεβούλευσε ad Midiam redjt. 
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Àugustano si ?Ta;, suspicor olim in 
libris faisse ὀῤῥωδοῦντας, in cujus locum 
scholium δεδιότας, et vitiosa lectio ὑρῶντας 
successit. deo nunc Tayloro quoque 
in mentem venisse, Reliqui tamen 
tam. 
14. 
ione mutanda locum sana 
comma scili 
vi, Constiruct 


hoc ἃ libris confirmatu 


l'aylorus, aut 


f "ge np tmn "t . 


Alcm:eonid:ze ἃ Pisistri 
σίαζον, adhuc dum factionem 
atque tamultuarentur, non quod 


cav, oli un alic quar do id 1 clssent. 
20, xai ταύτης δὴ " οἰκίας, ἧς ὑπα 


χουσι] addidi 35, quod deest vulgatae. Sed 


nondum sic cus est complanatus. nam 


adhuc deest δὲ, et dele ndai m est ἧς. ut sic 
$5 N v. PAN SAU 
JE n “Τῆς οἰκίας U Top Y C 

ique domus, aut, sed. vel 

non possum dissimu- 


lare loo! tionem, M in margine codicis 


Bavarici reperi, quae videri possit vera, et 
elegans ag nisi elegantior esset, quain 
pro spiritu Demosthenico. accedit enim 


ad tragicam aude ntiloqi jentiam. Est hzc 


, 


καὶ ταύτης τῆς οἰκίας συγγενεῖς ὑπάρχου 
I 


laudarem et tollerem in poeta dictionem : 
centi cognata sunt multa et 
ficia, quibus ea gens popu [um ornavil. 
vii int Demosthenem hic in geminum im- 
pegisse scopulum ; alterum, quod pater- 
num ejus genus ab Alcm: ponidis repeti- 
erit, alterum, quod maternum ab Hipponi- 
co. Possit utcunque altera certe liberari 
reprehensione,  Clinias enim, pater Alci- 
biadis, per matrem erat ab Alemzonidis 
oriundus. 

ϑέμενος τὰ ὅπλα] Citat h.l. Har- 
pocr, hac voce. 

— ult. τὸν χρόνον] haec duo verba uncis 
inclusi. οἱ κατ᾽ ἐκεῖνον [scilicet γεγονότες] 
ἡμκέτεροι πρόγονοι. nostri majores, istius 
eequales 

562. 1. οὐδενὸς τούτων] subaudi ἀντὶ, vel 
χάριν. nihil hic deest. perquam usitata haec 
est "T . p. 566. 20. 


ay] Citat h. 1. Harpocr. v. 


2. ᾿Αγάθαρχον] Citat Harpocr. V. 
Αγάϑαρχος. In Augustano est ᾿Αγάθαργον 
(per y) nescio an recte, ut bonorum ope- 
rum auctorem signi ficet hoc nomen pro- 


NNOTATA 


prium. aeyor» pro ἔργον veteres in compo- 
sitis usurpasse, colligo e vocabulo ἐναργῆς. 

13. λαβὼν δέ τι πλημμελοῦντα Con- 
cludit sic: Etiamsi concederem piaculum 
Midize minus esse Alcibiadeo, tamen ea- 
dem ille poena esset afficiendus, qua fait 
Alcibiades affectus, exsilio puta. quia 
scelera, quibus majestas deorum violatur, 
omnia pari poena digna habentur. Verum 

qui enim minus ille pec- 

jueat, qui lotam vestem sacram cor- 
rumpat, quam qui signum aliquod parte 


γύμενος} Ssenten- 

lizamus e ectemus e com- 
paratione, quis ipse sit, qui talia in vos 
usus est, et quinam silis vos, ad quos 
ille saam jactat superbiam, potentiam, pe- 
tulantiamque. ἐνδείκνυται τίς Tivi, qui ad 
iterum 565. contumeliosis et 
irrogantibus, seu factis insolentice atque 
impotentize plenis jactat, insultandi ergo, 
et quo magnitudinem nobilitatis generis, 
opum suarum c:eterzeque suce excellentize 


tendat. Patet hinc verbum hoc a 


Us5 
ino immerito esse notatum. Quis 
jui vos eslis ad eum. Vos 
orti estis a majoribus, qui animis essent 
przediti tam excelsis, ut injuriam accipere 
nollent ab homine nobilissimo, ditissimo, 
facundissimo, fortissimo, de rep. insigni- 
ter merilo. Hic e sterquilinio exstitit, 
spurius, su pposititit 1$, barbarus, natu ser- 
vus, qui patremque matremque veram 
nesciat nominare, dicendi infans, nullis 
reDus vestis clarus, omni dedecore co» 
rtus, omni flagitio nobilitatus. 

Ibid. μὴ τοίνυν ὑμῖν «τρὸς τὸ μὴ καλὸν} 
transposui ὑμῖν post καλὸν, et pro τὸ suf- 
feci τῶ, Vos itaque non hoc solum co- 
gitate, haud decere vos, sed etiam hoc, 
tametsi ignominiam ferre nil recusetis, 
tamen nefas quidem esse, ut Midiz ve- 
niam faciatis. εἶναι post καλὸν i ὑμῖν zegre 
desidero ; sed bonum Wolfium, qui non 
nisi bona, vera, recta, sed idonea quam- 
quam paucis verbis notasset, tam indignis 
modis a Tayloro accc ptum, pzene dixeram 
tam furiose laceratum, zegrius fero. 


- 26. οὗτός γε —— mediam vocem 
addidi. ys ne ad οὗτος, sed ad στρατιώ 
refer. non imperator, sed οὐδὲ στρα 
γε, ne miles quidem gregarius. cum quoquam 
'omparandus. 

, 


— Q7. ἐν οἷς κοινὴ 
Tm i 23 
insequentium ἰδία πάντ 


τους, postu- 
lat, ut hic legatur, ἐν οἷς xou μεὲν οὐδένα 
L de nemine quic uam boni predicat, 
omues autem infamat. opponit inter se ne- 
minem etommes. Vulgatam si tueris, erit 
hec sententia: nullius unquam consilii 
publice salutaris auctor fuit, 
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563. 3. εἶναι) non redundat. cui adsunt, 


ferente ita fortuna, du& res natura inter 


se ita pugnantes, ut nil magis. Sunt nempe 
ei uni due matres, altera, quz vera est, 
sapienlissima, altera, quee eum sibi sup- 
posuit, omnium stultissima. 


Q |. : ] ] 
8. διὰ τοῦτο] hec verba 
non tam cum γεγονὼς κύριος, tametsi illuc 


quoque ri ferri possunt, quaim potius cum 
oy δύναται φέρειν. 
τὸ τῆς φύσεως] dubium, sitne 
nominalivus, an accusalivus. Si nomina- 
tivus est, sic accipi debet: barbarica re 
vera et dis invitis nata indoles Midiz, 
trahit, agit, rapit eum invitum, obtorto 
collo, et ostendit eum sic utentem prz- 
sentibus opibus, ut alieno, qux etiam 
sunt. Sin est accusativus, mutandus est 
spiritus lenis in v. αὐτὸ 
subaudiendum αὐτός 
φύσεως r; Wr beer 
ἑαυτι 7 & ey p? X po^ voy | 
poi, ὅτε χρῆται]ὔ, ipse suze naturze fe ritatem 
et dis inimicis natam indolem raptat 
[h. e. e tenebris, quibus ipsa latitare vult, 
protrahit invitam] et vim ei reluctanti 
infert, ipseque se prodit, et monstrat sese 
utentem suis pro alienis. 
1 ny τὰ ] post 
videtur τίθει ὃ 
dicio convictum et co dt imnatum. 
i| correxi οὑτωσὶ, quod 
recte defendit et exponit Taylor. Sic de- 
mum aliquando, tum demum, quia mon 
prius, et ea de causa, quia non potuit alia 
effu i, desinet insolesct re. 
Ξ y] abesse malim. 
ig ἀνδράσι] distingui heec 
malim interjecto comimale. ftibiciniDus tn 
certamine virorum saltando inter se conten- 
dentium. 
LO. εἱστίακα ] tangit h. 1. Harpocrat. 
V, ἑστιάτωρ 
— 14. οὐκ ἀπὸ ὑπαρχούσης οὐσίας] bene 
sic, male qui τῆς addunt, et addi volunt. 
non e peculio jam presente atque parato, 
antequam ego ad ejus administrationem ve- 
nirem. 
— ult. ῥυτὰ} meminit hujus loci Har- 
pocr. hac voce. 
566. 9. ἀλλ᾽, . ἢ Ι id est, ἀλλὰ δεῖ ὑμᾶς 
τιμᾷν καὶ ned ἱ ὥτον, e Versu 6. 
11. à | Δία τριήρη, ἣν ἐπέδω ΧΕ] 
delevi "Cad sine dubio fuit in libris olim 
zemina hujus loci versata lectio. altera, 
quam e codice Augustano restitui. altera, 
quam in margine Bav. inveni: ἀλλὰ («Y 
gn, ἣν ἐπέδωκε. atqui Lamen propter 
ἐγ} 6} 61} p M. debetis eum magni Jac ere], 
quam ultro donavit. Potest etiam tertia, 
aut fuisse olim, aut nunc confingi: ἀλλὰ, 
yn Δία, διὰ τριήρη [scil. δεῖ ὑμᾶς τιμᾶν καὶ 
ϑαυμάζειν αὑτὸν], ἂν ἐπσέδωχε, ego vero le- 
ctionem Augustani praefero, 


— 13. οὑτωσὶ δὴ ποιήσατε] videntur hec 
nimis abrupta. planius et mollius sic pro- 
cederet oratio : ταῦτα δὲ ἐὰν λέξει, οὑτωσὶ 
δὴ ποιήσατε. qu& cum dicet, sic facite. 

— 923. πρῶται] malim ai «πρῶται cum 


τότε] scil. ὅτε ἐγί- 
malim tamen οὐκ ἔπε- 
nil dabat, ne tunc quidem. 
O. κατείληπτο C odit o; |I Eyoc ] Senten- 
tia δος videtur esse : Midias refurmidabat 
bellum. quo factum, ut modis omnibus 
studeret necessitatem in castris agendi 
eludere. Verumtamen, tametsi callide 
rem commentus esset, nihil tamen ei pro- 
derat ista versutia, sed potius ea, tanquam 
decipula quadam, captus tenebatur. hoc 
est imponebatur ei inevitabilis necessitas 
in castra eundi. videtur Midias praefectus 
alzt* equestris fuisse, quz, quod olim ali- 
quando Árguree przsedisset, ex eo post- 
modum nomen invenit, ut oi ἐξ ᾿Αργούρας 
ἱππεῖς appellarentur. Fuerant hi equites 
a Phocione in urbem remissi, ut otio re- 
crearentur. nunc ijdem ab eodem impe- 
ralore rursus in. Euboeam revocabantur, 
ut vices susciperent alius alae, in urbem 
redeuntis, quo a molestiis castrensibus 
requiesceret. 
25. ἄπαις] ambigo inter «ai; et 
ἄσαις. habet utrumque, quo comme ndetur. 

568.7. τελωνείαν} correxi τελωγίαν. Sen- 
tentia est: navem, quam reip. dedit, ha- 
buit pro peeunia, qua publicanus aliquis 
aliquod. vectigal redimit; qua pecunia 
soluta jus accipit censum aliquem statu- 
tum ab invehentibus e. c. merces quas- 
dam, aut exportantibus exigendi. Sic 
Midias existimabat post navem a se reip. 
donatam, immunem jam se a legibus esse, 
et licere sibi ita grassari in quemque, ut 
publicani solent in obvios quosque. vel 
licere sibi ex illa navi quzstum facere 
ingentem, ut publicani triplam, vel decu- 
plam rursus exigunt a civibus eam pecu- 
niam, qua vectigal redemerunt. citat ἢ, l. 
Harpocrat. v. zvznxoc 7h. 

— 12. ἱππικῆς τινὰ πεντηκοστὴν) cen- 
sum, nut ila dicam, aliquem, quo solvendo 
redimeret otium vel vacationem militize 
equestris, nam, ut qui quinquagesimam 
dependant, eo licentiam consequuntur, eo, 
quod important, seu quicquid id est, cu- 


jus causa quinquagesimam dependunt, 


utendi, /j(ruendi libere, sic Midias sibi 
persuadebat danda navi, veluti quadam 
quinquagesima, se vacationem a militia 
equestri impetravisse. Aut appellat sic 
tribunatus equestris novum quendam re- 
ditum, quia cum navi sua, qua ipse vehe- 
batur, tametsi ea militiae esset consecrata, 
mercaturani velut exercebat, et ligna con- 
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veclabat, quibus uterelur domi; quam- 
quam ipsi, ut praefecto alze equestris, mi- 
litia esset fungendum pedestri, neque li- 
ceret trierarchum azer« 


— 14. ἀπεπλειτε rum servo, 


cum reveheremini, diretis domum 


1 classe. £A im Agv de hostt potest dici 


' 
ad urbem cum armis infestis adnavigante, 


sed ἀποπλεῖ, qui aliunde domum renavi- 


"- " 
- IDid, « 


contabulationes domi suze, 
17. ξύλα tigna, sublicas ingentes, 


UM LN. | 
quibus uteretur in argeutifodinis suis, ad 
effalciendam humum in cuniculis, ne hu- 
mus perfossa sublabatur. | 
23. πάμφιλος] aut post Παάμφιλος 

men tribus, unde ille Pamphilus 

esset oriundus, aut n minativus Νικήρατος 


cum genilivo Νικηράτου est mutandu 


us, 
569. 8. ἅπερ} malim οἷά περ. Ob inse- 
quens ToUTA V. 10, et 11. et sic correxi 
de meo arbitrio. quamquam me non fugit 
UTOG interduin sequi ὃς pro οἷος, ut 


καὶ est ἢ. l. etia 


"- 2« 1 qM ᾿ 
ogiX£V | mediam vocem 


uncis inclusi, non enim solas Midice in- 
jurias in se, Demosthenem, commissas 
significare vult orator, sed universe in 
omnes. 

— 10. οἱ 


sübaudi ἀλλὰ πολὺ λαμιπροτερῶς. CO 


ολλοὺ yt δεῖ, subaudi ἀλλὰ oU πᾶντ 
7 


,.χαλὰ WT 


qui supra diximus ad dictionem, 
1 

codd. fuit καλὰ. τὴ πὸ) 

fica civitati. quod non est scholium, sed 


ipsa lectio codicis Augustani. imposuit, 


ut scepe factum 65], Simon Fabricius Tay- 
loro. nil interest inter ambas lectiones, 
— 292 τοις γὰρ] refertur hoc γὰρ ad 
subaudiendam sententiam. merito hos du 
Qs exempli causa nominavi. Nam liis— 


— 95. τὰς ἄλλας] preter statuam illam 
puta, inscriptione insigznitam. 


—— pen. ou μόνον »y | malim 


i 


verbis οἱ [^ovov 0v. 


ha, 8. id. equo. 
- ^ , 1 


— (d. l0 | 


correxi βοώνην, non quo 
alterum damnem, quod idem est cum vul- 
gata, sed cons/antiz ergo, quia in reliq 
Demosthenis locis, ubi hoc vocabulum 
occurrit, iota abest ; deinde quia plerique 
et optimi codices in sody"y consenliunt. 


-- 18. σύμβολα literas, tabulas publi- 


cas, acia publiea, ut Verres fecit in Sici- 
lia, vel eL contractus, pacta inter ambas 
civitates, Atheniensem et Cyzicenam, inita. 


πόλιν} urbem 


: ^ 
lis Cvzici. 


7 cuim 


ut Wolf voluit, 


malim πλὴν μιᾶς. prater 

p! nultimus cum navi sua ve- 

niebat; caeterze naves omnes navein ejus 

praeveniebant.. multo majus hoc est dede- 

cus, qnam quod vulgata Midize exprobrat, 

quiz eum cum navi sua secundum ἃ primo 
venisse ait. 

7 1. 1. ἀλλ᾽ ἵπαον οὐκ ἐτόλμησεν] voca- 


le- 


bulum secundum cum in Augustano vi 
rem iteratum quidem, sed a recentiore 
manu linea transversa gemina, altera super 
voee, altera infra ducta, expunctum, facile 


egomet quoque pro lapsu aberrantis calami 


habebam. sed postea inspiciens Bavari- 
cuin, in eoque videns pariter idem voca- 
bulum iteratum, capi suspicari non de 
nibilo, neque casu fortuito id factum esse. 
quare etiam ego ν ocabulum ἵππον iteravi. 
equum, equum inquam, na ud sustinaal, qui 
. 3, τὰς πομπὰς} non memini Grecis 
usurpari ἡγεῖσθαί τι in accusativo, sed aut 
, quare aut ταῖς πομπαῖς mas 

am Wolfio τῆς Trojae. 
| Senlentia est: eos omnes 
commemorare, 51 quos vos, o judices, con- 
emnassetis, posteaquam populos eos jam 
uo perculisset praejudicio, fraudem 


ludos esse commissam, 
1 


scil. lex de violatoribus 


τούτου ( vel co: δε, 

ig.) significat legem de viola- 

us Liberalinm. v. v. 17. Swpe in hae 

/ μκος aut simpliciter o vó- 

| dicta de Liberalibus. 

:] distinguunt alii ante 

'd Aug. Bav. aliique bonz no- 

ut in Parisina factum est, di- 

l'avlorus autem fallitur arti- 

s. 8 mplex γθρωπὸος idem est 

»wT70;. deesse quidem aliquid 

non autem articulum, sed 

υμκαᾶς ἄγθρωστος Kap. exag- 

gerationis ergo add:t hoc de peregrinitate. 

homo peregrinus, neque peregrinus 58. lum, 

sed etiam d« enle ea, quc peregrinaruni 

omnium gentium Ath« is una esset vilis- 
sima atq ie conlemtissima 

15. xai εἰ μὴ] omittunt quidam xai. 

malim εἰ abes 


16. τοῖς X y [sao | uibus pererrini 


1 i 
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vetabantur sedes civium in theatro occu- 
pare. 

— 91. τὸ σῶμα &xac To] tametsi scio 
vulgatam defendi posse, Taylorumque 
Wolfium nugarum h.l. reum agere, niliil- 
ominus lamen audeo cum Wolfio fa 


et aul εἰς τὸ cv «a preeferre, aut certe &xa- 


- 


στου, vel xác Tow. v. p. 539... 
D42. 1. τὴν ἐπὶ τῆς ποιμμ πῆς 


λαβὼν potesl 


foret dativus. ἐπὶ 
ego vero nullus dubi 


7C , 


ΤῊΥ EX ΤΊ oet TG X 


Lionem a tudiseta c epetitam, 


— ὁ. ἀπαντὼν —— TOUT OV 


) 
! 
" 
] 
U | 


plana et recta 
dicendi ratio f. bat, ut diceret : τῶν τοί- 
γυν ἅπασι τούτοις 

— ibid. ὧν 
ὧν εἷλεν. quorum alterum coi 
aGestitisse, quod a Tt 
dicio evicerat. 

18. Σκίτωνι] nomen hoc Graecum 
hominis esse, haud memini. num Σκίρτωνι. 
In Anthologia Constantini Cephala l 
778. (in Iensiana collectione est n. 
est Seirtus aliquis histrio. 


) ^e 
O, ὁδι 


γμα] specimen morum vestro- 
i J 


rum, e quo universus animorum vestrorum 
habitus collizi queat. 
574. 15. δίκαιον LDYtiY εἰκὸς “παρὰ 


' » 


πάντων} addidi v. εἰκός. quae poterat, fate- 
bor enim, abesse. Sententia est: dignum 


est ipsi licere αὖ omnibus idem jus, ut sibi 
J | » Ἢ bv : 
debitum, repetere. δίκαιον est, ut, qui bene 


fecerit alteri, jus ei sit, ab eo, quem orna- 


rit, stadium et benevolentiam et memorem 


inimum exigendi, ubi opus habeat. ταὺτ 
δίκαιον est postulatio, ut ego tibi benefeci, 
sic tu vicissim stude me demereri. Pro 
ἐλεῶν πολλοὺς malim ἐλεῶν τοὺς «σολλούς. 
commiserationis plenus erga inopem, de- 
sertum, injuriis et oppressioni obnoxium 
popellum. tametsi scio, ut hic vulgatum 
est, sic. supra quoque p. 547. sed ibi 


. , ^ ^ 
paulo aliter est, non ἐλεῶν, sed εὖ σοιῶν 


] scilicet αὐτῶ ἢ ταὶς αὖ- 
απλάττεται] praefero composi- 
tam'h. l. simplici, Significat toto causze 
illius pendentis tempore Midiam simulasse 
modestum, atque supplicem. 
576. 14. αὐτὸν] malim αὐτῶν. per hos 
ipsos viros, rhetoràs puta. 
— 16. τάχα τοίνυν οὕτως —] locum hunc 
cilat Aristides (y. p. 1 


unde correxi 


— 94. πτοιῶν] correxi ero 
me fugiat vis dictionis ὅμμολο 
novi eam significare, 640A 
sed, quod, participio servatc 
1 ; ε 
tollendum. 
ἐν} correxi ἔπήει, im mentem 
77.2. ἐρεῖ | correxi ἐρεῖν ex Augustano, 
ut conjecerat Tavlor. Sententia est: 
Mlus dubito, eum, «qus tunc dixisset, 
eadem nunc quoque nil verecundaturum 


esse dicere. scil. concionem illam, qua 


5 


t, constitisse 
V uas ἴω. niahie , illis i 
soiummordio 3 Ia ct pic 4 0X 1118. qui 


praejudicium contra se tulis 


cuim debuissent in castra exire, domi man- 
sissent, aut prasidia vacua reliquissent, 
in quibus patrie pra sidere debuissent. 
quapropter illi preejudicio concionis tam 
abjecte et flagitiosze nullam esse auctori- 
tatem. 


yvy | 

^v transponi vult. non sine quadam 
veri specie. quod si tamen diligentius rem 
pensites, vetustum reperies ordinem haud 
movendum. proverbiali locutione diceba- 
tar ille, qui magnum et spissum inspera- 
tumque bonum reperisset, μεγάλην ἀρχὴν 
εὑρηκέναι, imperium ingens, h. e. provin- 
eciam opimam, magistratum cum amplissi- 
ma et quaestuosissima potestate, reperisse. 
Quo proverbio Demosthenes cum utitur, 
tum statim ipse sentit, rei presenti haud 
satis id convenire. quare ipse sem»t repre- 
hendit quasi et revocat, hunc ad modum: 
magnum reperisses imperium. imo vero, ma- 
ecwam quandam artem. quod enim tu effi- 
ceres, si posses, hoc minus vi et imperio 
et potestate est impetrabile, quam arte, 
ingenio, calliditate. 

— 95. φϑόνον ἐξ ὧν —] Sententia est: 
si in illa tuorum importunitate morum, 
qua invidiam et odia omnium tibi consci- 
scis, hoc consequi possis imposturis et 
preestigiis tuis, ut tamen fibi judices igno- 
scant ; quze duce res, odium et commise- 
ralio, inter se natura quam maxime pu- 
gnant. 

— 26. ἐξαπατᾷς] etiam ex hoc verbo 
patet, oratorem v. 22. primo loco ἀρχὴν, 
posteriore τέχνην posuisse, quia vis et im- 
perium cogit, ars machinis et fraudibus 
rem gerit. 

578. 4. ἐλθὼν] cum ab Olyntho haec 
Athenas rediisset, accusabat ignavis 
equites, qui secum interfuissent illi expe- 
ditioni, adversus eos cives, qui ab illa 
expeditione abfuissent et interea domi 
mausissent. Opponit huic ἐλϑὼν statim 
τὸ μείνας, cum mansisset Midias domi, ac- 
cusavit et infamavit eam populi partem 
quie secam domi mansisset, neque in cam- 
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"m ΣᾺΣ TUM 
pum exisset, ad eos, qui ab expeuitione 
in Eubceam modo redissent. 


$ f ! - ^ 
6. δημου] Augustanus post ónf«ov 


i 
innate pro more nostro 


^ 
)' 


puncto, pro more suo, hoc est com- 


n colizeret cuni 


DArs populi 
tum necesse 


cast 1iit. quod minus probo, existi- 
ins vulgatam ἢ. l. bene habere. 


Ζ τωὶ delevi. Videntur ha 
verba nata esse a varia lection 
96. referenda, ubi leguntur 


τούτω, quorum loco in diis 


ISSe SUSpICOT ETT; "TOUT? SII 


nescio 


Irrepst 
. 


vult Lambinus illa duo v« 


versu 2-4, exturbata. nou 


dunt. quod tolerab 


» 
l 


interrogzantis mod 


.em renda 


itur? Statim audias )C 


oie 


Midias προοέοληταίι. Sed quid 
valt? triplex inest verbo vis. 
significare potest, Midias co: 
gitur, designatur. aul sese 0] 
rius puta cujusque denomi 

ipse denominetur, aul d 'nique 

ultro se offert, ingerit, ambit hono: 

p. 519. postremam rationem im mà 
xime probem. Hzc olim. Postmodum 
placuit sic interpungi i 

Μειδίας Avayupáciog. ποροκεβλητα 0U^ 
xcv. προξενεῖ. est ficta collocutio. incipit 
alter narrare xt | — interpellat 
alter interrogand« τίς, quisnam ? respondet 
iste : Midias. tuetur Plutarchum. proxenus 
est (et istius Plutarchi et aliorum multo- 
rum), Verbum προβέβληται ἢ, ]. accipio 
pro ὑπερασπίζει. Sed primam barum tri- 
um ralionum veriorem esse, judicio esl 
Aristidis lectio p. 190. 15. ubi verba illa 
Πλουτάρχου ταροξενεῖ desunt exemplo Aldi. 
cujus utique potior esse debet auctoritas, 
quam exempli a Normanno interpolati, 


ANNOTATA 


qui ex editis libris ista duo vocabula in- 
terposuit. Veteres itaque ista duo Μει- 
βέξληται inter se copulabant. 

modum Normannus quoque 

saltim sic satis tolerat iliter 


itat Midias, Plu- 


ArisUudes 7. 


Midi L. 


p δῖ sreocmXst addidi 


ἡγοῦμαι, convenienter mori 
praemissis interrogationibus 
pronunciata responsionum loco 


Aristides τι 


ic| apparet vi- 
lium, prieserl aliis libris sit xa 


εν 
ΕΥ 


itadinem, seu 


jartem populi vestri 


d nu- 


lavloro tenere 


ijgjrens cum 


ansitus paulo 
ad illum 
M!1 liz. 
Grecis oratoribus 


| minus 


ut ab aliis argumen- 

m et commode, 

non ed jue sspe praecipiti, 
transierar 

| sunt Eubulusejusque 


similes et sodales, ut e sequentibus patet. 
— 14. οὗτος] Est idem Eubuius. 
^ ^ , ? ^ 
1D. Ριαζεται τουτὸ Οὐχ ὀρθως aut 
. 3 » ΕΝ 
omittendum est preenomen, ex auctoritate 
Augusiani, aut ei addendum est γ΄. per 
vim obtinere conatu contenait, in h ξ 
quidem minus ille recte agens 
«κακῶς subaudi bo 
ib eo, Enbulo put ^ 


ἢ ἐχείγως] 
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λιχαρήσειν 


] correx] 


"Dri cand ) eun 

finem imp riund 
$ hanc S101 
E 7Eiv non p! 


i. colizeret enim cum ἀξιοῦν 


! 


ἀγαπνεῖν idem subauditur. differt hoc 


lum a ζῆν. £n servus, non avare 


ς, 


solummodo libero convenit. | 


e, est in sermone oralorutiu, 


16. 7:1] malim 
δὲ hi orabunt, qt 
minavit. 
non meminl c7ov- 
sed 1n activo, ut 
quare malim 
dedi de meo ad hunc 
εἰ, οὕτω καὶ ὑμεῖς. 
nullos dubito post γε- 


βρει. injuriam 


&àdotiva;] Midiam puta. remit- 

inimicum, est, ei simultatem 

suam remittere, cum eo in gratiam re- 
aire, 

— 18. ὡς τοῦτ᾽ ἐκεῖνο] bene habet, e 


est in elezantiis Atticis. 


κεῖνο tomo oc ξἑμκοῦ, ὃ ὑμεῖς 


quasi illud ipsum, quod vos metueretis atgue 
nolletis, sim facturus, hoc est, pecumiam ac- 
cepturus,  Usurpatur dictio τοῦτ᾽ αὐτὸ, 
cum volunt significare, illad ipsum, de 
quo agitar, de quo quis aut loquitur, aut 
susptcatur, aut exspectat, aul metuit. 

-— 91. φεύγοντα ἐκεῖνον ἕλκοντά 4E] ac- 
cipi sic debet ac si dixisset orator : € ; 


" e » 3 3 2 ^ 
φεύγειν ERE ΑἹἿΈΡῬ EXELVOU. ελχοντος 


ἐματίου. cum fugere vellem eum, 


jure, praesens 


tempus verbi &«: et ab eo ductorum usur 
pant Attici pro futuro. v. Kuster ad Ari- 
stophan. 

— 294. ποιαῦταϊ et alia in hunc modum. 


e " ον | 
xai addi nil opus est. omitti potius in ejus- 
modi loci 


5684 4 4 A 


FE. m [19] 


CIS solet. 


τοφων)] post Ἀριστοφῶν 


videtur ὃς desiderari Consíractio ei 


[| E " 
Deec est: , Μειδίας Ἀρίνεται EX TTOAVTVXY 


Videtur hic Aristophon alicui 
tribui per fraudulentas machinationes co- 
victoriam ludorum eripuisse. 


fraudis cum reus ageretur postmo- 
dum a tribu sic lassa, satisfecit ei, resti- 
tuenda coronas, unaque victorie laud 
cujus victoricv signum est corona. Sui 
lata sic fuit atque composita tribu: lius 
in Aristophontem suscepta actio N 


sic Midias cum Demosthene, ii 
tribu 


- 


analou:de, 


p 
18 


TM m 65S 


inalim &xac 


vestrum quemque odit. 
»* 


πον 
; αδείας Ε5ἷ 


, 


(modo de meo 


ya; —] discrepant in hoc 
es, quod suspicionem vitii 
nihi movit. brevibus dicam, quid de e 
ibi videatur. f. leg. est: περιεῖνο 
jam mentc potero his, 
perpessus sum, injuriis supervivere, si vos 
sinetis inultum in vivis manere. 
ἐὰν δὲ] scil. ὑξρι Sm. quod si 
rit contumeliosa aff iart vosne 
aunimadvertetis, posteaquam n 


1 


$ Lvenitis 


: ^ γόμοις] correxi τοὺς γόμκους. 
tametsi auctorem hujus emendationis ha- 
beo neminem praeter marginem Lutetianz, 
qui tamen ne ipse quidem auctorem suum 
edidit, ut nesciam, sitne ea Morelli Lam- 
binive conjectura, an lectio in antiquo li- 
bro quodam reperta. 

586. 6. δύναιτ᾽ àv] correxi δύναιντ᾽ ἄν. 
redit enim, non ad γράμματα, sed ad 
γόμοι. 

— 11. τὰ τῶν 
est 
le 
leges violantur. 
t 


ET. 23 9 - 
atque TO Κατα 


" 


A 
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L1 á Ba.f . 
15. Ande guia] post μηδεμίαν videtur 
| esse, neque ] rmit δ, ut inve! tatur. 


» 5 
20. προεεετασται)) ρ ἡτασταῖί, an 
RJ 


c 1 " " Jlavarico DIM locc 
Stat hiec ora in 1 ico primo 10co 
inter 7ovc tog ioUuc, avi n. pro corona. 
070 5 ΟἹ lii ( Isan l1cil Dionys. Hali- 


idem significat, quod 
g 


; nil h. Il. mutavi. nil refert, utram 


ctionem optes. 
lezatur v. 11. recu 
tat quoque Aristides 


puta. 


LET 


ic, quod est in hide defendi possit, modo 
τοῦτον ne omittatur. ul hic his [suis accu- 
sationibus mei nominis] ne quintam qui- 
dem parten: suffragiorum posset adipisci, 
τούτοις redibit sic ad ταῦτα p. 593. pen. 
Ego vero nullus dubitavi lectionem Ald. 
τούτους revocare, Àndrotionem pula cum 
ejus subscriptoribus et patronis. Oppo- 
nuntur enim quodammodo sibi τούτους et 
proximum τουτονὶ quod ad solum Andro- 


B 


tionem refertur. 


aut si dur 
videatur trajectio, cai tamen exempla r« 
Derisse apud Demosthen mm SI imili 1 meum i- 
H 


|, possit erap&ysy accipi pro im mediun 


lu it SIC 

consulta fiunt solummodo de iis 
| ittunt; de 115 mi- 

n Y ι δ Sed Se- 
ἔ m 
funclum coronari, qui íiriremes 
dare n« elexerit, lezes vetant 


natus consultum de coro- 


ANNOTATA 


, e 


προεξήτασται praestet t, dubito, habet utra- 
que lectio, quo se commendet. preetuli 


tamen posterius. 


ANDROTIONEM. 


..» 


Y£40y, nusquam autem, $1£ 
l lum donare. 

. EL μὲν ἔδωκ᾽ — | Sententia 
si auctor vobis fui in meo scito, ut sena- 
(ni donum roganti duretis, fateor me sci- 


visse rem legibus adversantem. 
596. 4. ἐπιψηφίζων] Citat hunc locum 


d 
Harpocr. v ροτογία, item v. ἐπιψηφί- 
y 


toy, ubi tamen male interpretatur. 


^ 


ἡ, Μειδίου Xa TW opo! γτος idem videtur 


» 5] dixisset: τοὶ c Μειδίου καὶ &À- 


cum Midias, aliique una cum eo, se- 
natum accusaret. nam possit etham aliter 
accipi, hoc nempe modo, quum Midias se- 
natum aliosque preelerea accusaret. quz 
prava foret int« rpretatio. 
— 12. μὴ ποι σαμεένοις] ΘΟΟΥΓΘΧῚ μὴ ποι" 
rA J bene habet. 
us, etiumsi velit, possit, neque le- 


'ersuasionum impelli, neque impo- 


y] imo vero «i7 ivy. Sed quod 
reip. esset, 
r1 existimavit opor- 
ne memini, non 
"itur. 
j| subaudi ἀπόῤ- 
validum, tenax 
entibus pcenis pr: emunitum, 
inexpugnabile int: rdictum, e r« p. vel ad 
Ip. commodum sic esse 
ull. παρέστησαν) subaudi oi 
nt Athenienses prius ad 
non sunf, prius cogi non 
erent, vrapic rayat est inter 
et invitum cozere, ut 
ibi, ubi jubea- 
loco suo pedem 


codex Venet, dat αὐτῆς. 
asperner. Eo admisso lezi 
τῇ, scil, 5 «roig. neque mala 


ciceres venales vi- 
isse summe caritatis 
annonarum, et civitatis ad extremam mi- 
seriam rt d icta nam In abundantia et ii- 
tate aliarum sp annonariarum ne- 
mo honestior facile ciceres requirat. 
10. 707 € αρχῆς ἢ malim τό 
χῆς. et tur ilim a principio. et sic dedi 
quoque de | 
ad ἔπειτα addit Aug. 





AD ORATIONEM ΟΟΝ 


codex δὲ, quod probat Taylorus. ego vero 
observavi δὲ post ἔπειτα omitti solere. v. 
dicta ad Aristidem. 
599. 90. οὐδεὶς ἀνθρώπων) subaudi, πλὴν 
βουλῆς αὐτῆς. neminem alium, prater 


ipsum senatum, in causa fuisse, cur — 


τὸν γόμον, 
ὄγη σεν αὑτῇ] secutus sum in 
hoc loco exhibendo, qui locus vel ipsis 
veteribus desperatus et v /'exatissimus visus 
est, auctoritatem codk Augustani, qui 
sic dedit : ἀνελοῦσα yap p iHa AA τὸν VÓRAOV 
τοῦτον, Senatus enim cum legem hanc | ve- 
tustam] sustulisset, ἐχειροτόνησεν αὑτὴν, ipsi 
sibi suffragium de aufferendo premio bene 
geste administrationis tulit, ipse semet 
praemio illo dignum declaravit. Fui ipse- 
met quoque, vel antequam Tayloro idem 
in mentem venisse cognossem, in ea Opi- 
nione, ut suspicarer locum hunc esse ex 
illis, quos Demosthenes inchoatos modo 
reliquerit et impolitos. Qus suspicio tam- 
etsi ne nunc quidem displicet, possit ta- 
men locus, ad eum modurn, quo a me con- 
stitatus et expositus est, sic satis bene 
ferri. 

600. 2. τοῖς} correxi τούτων, vobis, qui 
non sitis horum criminum judices. 

— 8, ὁμοῦ] Scio eov posse ad οἷς v. 
referri, ut sententia sit : m 

LY 200 τούτοις [1d est, 

malim tamen προσὸν d 

locum hunc a erp uta 
mutuo sumtum tractavit etiam Cicero in 
orat. pro Coelio. 

— 15. ταῦτα] aut delendum est ταῦτα, 
aut, quod malim, verba ταῦτ᾽ ἐπιδείκνυμεν 
transferenda sunt in versum superiorem 
proximum et collocanda post v. τεκμηρίων, 


nisi volumus lectionem sequi Barocc. co- 
góc (non &y- 


^ 
νὴ 
) 


dicis, in quo videtur fuisse ay? 
δρας, ut vitiose dedit 'll'aylorus) zaetzx»- 
κότες. €0, quod exhibuimus tabulas exara- 
tas manu viri, qui se ipse obnoxium judi- 
cio paenzeque prestitit, Aut si ἄνδρα vrap- 
ἐσχηκότα rre, deerit παράγοντες. 
ayópa παραγοντ TES TA. pEC y mx oA, 

— 16. δίκην] bene habet. a quo vel ma- 
xime p«nas injuriarum repetere queat ; 
quod facere nequit ab indiciis, aut a pro- 
babilibus argumentationibus. 

— 20. ἃ δ᾽ οὗτος ποιεῖ | cum nos scilicet 
medal et falsse criminationis arguit, nil 
nisl verissima incusantes. 

ὅταν δὲ] subaudi φῇ e v. 19. 
pi τοῦ νόμου] illa de lege, quae 
vetat senatui defuncto coronam dare, nisi 
naves novas fieri curaverit. 


601. 3. «περὶ τούτου τοῦ νόμου] illa de 
vi 


lege, quie velat homines concionari vita 
flagitiose acte turpitudine infames. 
9. τοὺς νόμους τούτους] has ambas, 


quas modo commemoravi, leges. 
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— 6. οὐδὲν ὅμκοοιος] subaudi, sed omni 

modo major atque excellentior. 
τῆς κλοπῆς] malim οἷον τὸ τῆς 
νοητῆς ἐπὶ, aut περὶ, vel tale quid 
de est. genitivus enim non habet, quo ni- 
tatur. vetat enim interjectum ἔῤῥωσαι xai 
σαυτῶ πιστεύεις, quominus cum d n co- 
haereat. An sic leg rendum est: οἷον, τῆς κλο- 
πῆς, εἰ ἔῤῥωσαι καὶ σαυτῷ Tig TU εις, ἄπαγε. 
e, €. furti db api idi in crimine), $i corpore 
; temet fidis, üábduc furem ad 

ass deo 

— Q0. ἐφηγοῦ. τοῦτο ποιήσουσιν) omitti 
ündbin mediam vocem, ut perperam e fine 
prioris et initio posterioris vocabuli coali- 
tam, et legi: ἐφηγοῦ. τὸ σὸν aroimcouciy ἐκεῖ- 
γοι. llli partibus tuis defungentur. vices 
tuas sus cipie nt. 
γράφου — ἐφηγοῦ} Incidimus in 
locum salebrosum, unde me expedire ne- 
queo. Fui quondam in eadem cum Tay- 
loro sententia, vel antequam de hujus con- 
sensu milii constaret, totum hunc locum e 
superioribus perperam esse iteratum, eo- 
que delendum. deinde probabilius vide- 
batur — excidisse, de novo aliquo 
crimine, ! quo arguend. ) suaserit orator 
τῇ γραφῇ i τῇ ἐφηγήσει uti, :estus hic post- 
modum ad alia detulit, in quibus non 
magis acquievi. quare dubium hoc diei aut 
ingenio feliciori permissum esto. nam apud 
τοὺς διαιτητὰς locum habuisse τὴν γραφὴν et 
τὴν ἐφήγησιν, 1d quod plane abhorret, res 
essel plana atque confecla. 

602. 4. πρὸς διαιτητὴν] mavult Taylor 
πρὸς διαιτητῆ. Sed sic deberet etiam pari 
ratione p. 601. 23. ita legi, et 27. πρὸς 
Εὐμολπίδαις. recepi tamen πρὸς δι αἰτητῇ in 
dativo, quia videtur λαχεῖν quidem cum 
πρὸς et accusativo pesse IE ni, non au- 


1 


tem φεύγειν, sed debere φεύγει; 
dativo dici. 

— ibid. φεύγοι] post φεύγοι videtur λέγοι 
éioidisns, quod facile fieri p« 
similitudinem in utroque vocabulo. 

— 6. περὶ τὸν τρόῦτσον ὅγτιγα χρὴ] dictio 
a Gracitate. bona abhorrens. lege: ^«rtpi 

quanam Ta- 


— £5 


jX tait, ob soni 


est ac si dixisset : 
Tr Lea AEVTTO REY EX 


τούτου] potest exponi περὶ 


J 


j ) (in genitivo sin- 
gula B) χαλεπώτερα ϑεῖναι. multas habebat 
in promtu panas, hac pena graviores, quas 
oterat sancire, si punire voluisset. 

— pen. ταῦτα ἀπεῖπεν} his interdixit 
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Or1 et COnCIORIS, € 


Ἵ 


lum faciendi, 


DU je Ml iouc| malim ἰσίαυρι 5, ἯΙ" 
] 5 


"- 
"unti enim millibus hominum censebatur 


1 


Ὡ δ. K(Tomndit 4 
rou yga«dc ro;| oH ndlIl, eti 


ntem, ui fallor, quemque, eum 

C, qui margini conjecturam suam id - 

it (nam ea vix videtur lectio codicis 

esse), quod orator haud sibi constat, sed 

initivum a dativo transsilit. rarus, 

dicendi modus, et a constantia ab- 

ns. ecquis autem ei vilio id vertat, 

d licebat. forsitan 1lli sie suavius so- 

et concinnius. ὄνειδος perinde potest 

curmi genitivo alque cuin t o construit. 

preeter | quis novit, int: ger ai mutilatus 

hic sit locus. fieri potest, ut perierit ver- 
bum genitivum regens. 

Ao τούτους 1mo vero τοῖ 
solum Androlionem. 
lesiznari volumus. 

| sunt privati, nullo ma 
nuuc ftungzentes, Lametl 
honores, aut 115 pares sint, 
b, potenti ive exceliant. 


' QA a ! 34 
), OQ. E-XZa00vY| Dene habet. EX 
] 


familiares inter se, longa consuetudine, 
communione negotiorum, et paritate stu- 
diorum conjuncti. συγεστηχότες Sunt satel- 
litium, sodalitium conspirantium et velat 
ceetu facto consistentium uno loco, pro 
causaque communi contendentium et unita 
opera nitentium. 


tangit b. |. Harpo- 


tunc tempo- 
ris, anno superiori puta, cam Androtion in 
curia regnaret, et senatus ille obtineret, 
cui coronam dandam esse lac 
gatur. 

- ult. κατηγόρηται] correxi xa7nyogt: 
nam praesens passivi habet « im, quod hic 
loci convenit, perfectum activi 

606. 5. ὑπὲρ τῆς τὰ ξέλτιστα | malim sic : 
ὑφγξ9 ΤΥ ) 


i 


ANNOTATA 


| scil. Androlionem 
Ναυσινίκου | mihi ἐπὶ quoque 
post Tavlorum in mentem venit. 
4 l 


xai πρῶτον] locus hic ad p. 610. 


50. 9. ad 752. verbum 
Citat ἢ. 1]. Harpo- 


οὐκ 
equidem interpretor. nam 
st obs ürio 

ore] nescio, cur di- 

ctioni bona ὅτε πώποτε COntroversia 
moveatur. quan pn unquam, ullo tem- 
pore? δὶ qui t mutandum, suaserim 
queda idem esset, ac 81 

rà δεινότατα τῶν πῷ 

y. quandonam 
tin urbe ea, quze rerum omnium, 

juam in urbe atroces evene 

ἐσοιήσωτο ExXxti- 

onfirmat han 

ctionem p. 18. ego tamen non e 
magis possum duriliem et insolentiam hu- 
jus dict onis con oquere. Sententia plana ; 
sed verba insolito et intolerabili modo 


constructa. E | ctabain : 


, & E, 


quo- 


ὑτοὶ κέχρηται correxi τοῖς 

κέχρησαι. tamelsi non nesciam, sub- 

a secunda persona ad ter- 

iam, eta reo, quem modo allocuti essent, 


1 : - . s 
ad Judices conversiones repentinas ora- 


locum hunc Thomas 


sed e Phrvyui hi p. 


ipparet ex hoc 
loco, patren I 01 Ι ( actione qua- 


^ TY 
Ls 


dam, quzecunque fui δείξεως, an ἄγω 
γῆς (v. p. 746. 1.) wrario reum factum, ab 
undecimviris, vel a senatu, vel a thesmo- 
Lhetis, tantisper custodie mandatum esse, 
donec ejus causa ad populum referretur, 
ab eoque judicaretur. 


17. Σινώσσην] citavit ἢ, l. Harpocrat. 


L v. Qavoc Tea τη. 


. καθ᾽ ἕκαστον | non damno. malim 


tamen καϑεχάστων, uno vocabulo, in geni- 
tivo piurali 


( ^ s 1 " 
— pee v| erro est nomen, non 


propriuin, sed appellativum, tnit 


Augustano est τελέστου, ἃ nominativo T£- 


λέσαγδ 
λεσι 


: , tanquam nomen proprium 11, ego 
prius malim. nam τελέστης mihi pro pro- 
prio nomine notum non est; sed solum- 
modo τελεσίας. possis ergo τΤελεσίου l« gere. 
Sed puto τελεστοῦ bene habere. fieri potest, 
ut oratori nomen patrisque filiique latu- 


erit, ul necesse haberet, huuc ab setate 
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illüm ab atte, quam exerceret, indicare. 
Initiatorvm ars vel questus erat Athenis 
sat creber, ut collircitur ex adversariis 
Demosthenis et JEsch. cujus ZEschinis 
maler eral initiatrix, τελέστρια, llem ex 
oratione contra Nezram.  Profitebantur 
hi homines facultatem morbos incanta- 
tionibus expellendi. s d tum τὸν τοῦ τελε- 
erit l« g. 
612. 5. τὸν δὲ τὸν rapa | correxi τοῦ ὃ 
vzaT.Íateor quidem planiorem fuisse 


sibique constantioreim dicendi rationem 


ἐκέλευσεν | 

tamen sic scripsisse oratorem, quomodo 
debuerat, si ordinem sequi, quo cepisset, 
voluisset, haud ausim aflirmare. amat 
enim commutatam dicendi rationem. Ci- 
tat hunc locum Thomas M. v. ἑταίρα, 
tanquam ex oratione pro Corona. quem 
memoriae lapsum viri docti ibi jam anno- 
tarunt. 


, T dae STUTT 
-6.& ψραφειν}ῦβ main a7oye 


futuro. el sic de meo. est idem ac 


e t ε , 


dixisset : δεῖγα ὑφεί- 


subaudi τινος, ex honore 


" »$ 2. 
εἰναι correxi ΤῸΝ OE 


] 
um alio nescio quo turp prosci- 
dit dicterio. aliquem εἰπεῖν τὸ δεῖνα est, di- 
cere tu es ille, vel ille, fur, scortator, mce- 
chus, cinzedus, etc. 
ibid. τὸν δὲ malim τὸν δὲ TO, alium 
aliud. brevibus ut dicam, omnes omnino, 
nemine excepto, insectatus est pr bris quot- 
quot sint ommibus, fandisq (e γι fandisque. 

- 17. κατεσκεύαζες bene habet. com- 
mentus es, confinxisti. nescio que verüigo 
Tayl. hic cireumege: rit. 

613. 19. τὰ ϑιελησάντων͵ bene ha- 
bet. et sic quoque est p. 752. " 3. Lam- 
binus addi vult negantem particulam. 
Sed fallitur. Sententia est: hos fures 
srarii publici eompilasse et exinaniisse 
viscera reip. quae constent e contributio- 
nibus sociorum, et ex iis pecuniis, quas 
cives ultro, non exspeetata vi cogente, 
conferant. nam qui potaüere ex eorum opi- 
bus crescere, qui noluerint conferre, aut 
non contulerint. 


crat. v. 

614... y] potest masculinum esse. 
horum quidam, sodalium puta Androtio- 
nis, malim tamen neutrum esse, ut cohz- 
reat cum ὧν [id est, &] ἀδικοῦσιν ὑμᾶς. ha- 


j 
y 


rum pecuniarum, quas vobis suff urantur 
quidum. fallitar Jurinus, neque nominati- 
vus hic deest, qui est τίνες, neque redun- 
dat τούτων. 


— 12.3 ἐγὼ] dedi οὗ ᾿γὼ [οὗ ᾿γὼ, mi 
Reiski], quod est idem, sed Attice. 

— 15. ὡμολογεῖτο] correxi ὡμιολογεῖτε. 
in quod olim cum conjectora me detulis- 
set, video id nunc ab Angustano confir- 
matum. etiamsi vos ipsimet fateremint, v0$ 
esse civitutem mancipiorum, «on autem co- 
rum, qui sot i essent aliis imperare. 

ZU. βελτιόνων) post βελτιόνων videtur 


deesse. 


pocr. v. ἀντιγραφεύς. nibil hic vitiosum est. 


modo teneatur, ὧν ad εἰσφορὰς redire. 


» 


quarum contributionum notator, vel consi- 


senator, ipse collator quisque est. 


1] correxi ἐστί. Idem est ae si 


dixisset : C 

(aut μετὰ 

εἰ — μκὴ 
Λα ΧΉΥ, ἥνπερ 
γος φαίνῃ, οὐκ ξ 
coustat, te, qui legem ipse tibi sanaisses 
hanc, ut vesp. in contributionum exactione 
tibi ne fideret, in administratione alius ali- 
cujus Tei, in vasis sacris puta mutandis — 
eandem cautionem illi decreto, quo tibi 
vasorum sucrorum Testauratio demandata 
est, adscribi nil curasse, quam adscribi ili 
decreto tamen curasti, quo tibi exactio reli- 
quarum  contributionum demandata est: 
nonne planum est. 

— 97. σκχέψεσ" correxi σκχέψασθϑε. 
Verba καὶ κατὰ «ταντὸς τοῦ χρόνου, nen so- 
lum ob reliqua, sed etiam ratione habita 
reliqui totius temporis, quo resp. nostra ad 
omnem posterorum memoriam perstabit. 

616. 1. ὁρᾷν] et vidisse nuper in sub- 
latis, et adhuc videre in superstitibus. 

— 4. 5 κατὰ «ὔλεις] aut eundo per civi- 
tates simgulas. 

— 18. et 26. αὐτοῖς] Androtioni et Ti- 
mocrati,et socils eoruin. 

— 91. ὄντες] donec adhuc supererant. 

— 97.6 μὲν} Androtio. 

— ibid. δι᾿ ἐκεῖνον)] "Timocratem. id 
quod Jurinus quoque e Timocratea ob- 
servavil. 


— ibid. ὁ δὲ] Timocrates. 

617. 4. πλήθει] addi velim καὶ μεγέϑει. 

— ibid. προσετείψατο] Citat h. |l. Tho- 
mas M. v. προστρίεομαι. 

— 5. μικροῖς} addi velim xa? ὀλίγοις. 

- 18. Προπύλαια ταῦτα] Citat Har- 
pocr. v. Προπύλαια ταῦτα. 

— 40. χρυσίδες) locum h. citat Har- 
pocr. b. v. 

— 95. οἵοις "vsg] correxi o 


-, 
b 


ioc 7r£g, pree- 


eunte codice Bodleyano. Constructio est : 
^ £i σύ. teque 


» 


οὐδὲ χρώμενοι συμβούλ 
utentes ejusmodi consiliariis, cujusmodi tu 
es unus aliquis. nam alias e vulgata exsi- 
stit haec absurda sententia: meque twtentes 


consiliariis, qualibus tu uteris. 
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videtur matis hoc scelus? estne aliquod aliad, di 
d 


quod przfero. videtur enim, quod in ver- 
üeesse 


bis ab εἶμι, eo, compositis usu venit, ut 
presens pro futuro usurpetur, id idem 
etiam verbis ab ing cempositis, quibus- 
dam saltem, obtinere. ut συνίετε sit idem 
βοηϑῶν}ὔ pro scholio habet Tay- atque συνήσετε, intelligetis. Dubito, num 
fatorum hujus verbi ab Atticis hoc qui- 
dem significatu usurpetur in activo. nam 
de medio nullum est dubium. 


—- 19. ἐκείνους | omnes illos supra nomi- 
natos, Simonem, Bianorem, thenodo- 
rum: tametsi, boni si qui codices ἐκεῖνον 
dent, quod Taylor mavult, haud sim repu- 
diaturus. 
pn tA &YOY de — 91. 


utentes gnum, quod hoc scelere minus habeatur ? 


quam quis χερνίβων]ὔ locum hunc 
Aristo] hanis ad 
Ty Ecc UE | cOrTex! Harpocrat V. Y Ep» 


NETT 'Tv07 nysic E cum 


citat Scho- 


liastes Aves v. 951. et 


meo É 
tione, 


interroga- "- OQ. 


quonam alio scelere minus existi- 


meo judicio. ad p. 758, 19. 


unius 
auctoritate 
posse id vocabulum. 
licebit modo £&AA& 
dem dictionem efferre ἢ 


- iediidn Vindobonensis, 
fateor 
Sed auctoribus non 


lorus, qui 


omisit, fretus. abesse 


ATIONEM 


Charidemi, 
alias legi possit 


τικῶς, modo plene ean- — 18. τούτων] Aristocratis, 
el αι ii cum illis faciunt. 

. ὃς ide τούτω, ÁAristocrati. prima hzc orationis 
veri ! Lsst ; | pars, quz de legibus agit, pr« cedit usque 
uid dos sse. ad ἢ j9o. 29. 


) 


IN ARISTOCRATEM. 


Emi τούτω propositio delur nio, niraria modis omnibus rei 


', nam post/iac, post 1d fa 


I 

languet, et sapervacaneutmm ene hab« 4. mque scil i; 

e" NE, , du Ξ ne habet. ea, qua ΟἹ], 69: ). ψηφίσματος Arislocrateum 
vel maxime desideratur, 


simultatem conscis 
re ejus 


ET; uncis inclusi. 


' : ^ 
mail vuTiO 


ampitus suspicemint. 
o ^ , ἢ " 
OÓ QI CLA OLY cur 


) 


V ideo. 


suspectum 
lorus, non 


'exisset vitium : óvAax? 


AEG, sublatis commatibus 


Uuvo mutavi. vert fa t ceauam sta- 


ἐ 


rediL τοῦτο 
gay χα. rem 


pra missum τηλικοὶ 
t Sententia 


am, tam periculosam. 
non mod egotium Loc, ab 
jam inchoat ( In 


datum, 


Arist 
priecipitium 
reprehend: ' 
em conflirmabi- 
ique iu inte 
reddidit. 


à ! 
y "V "vorn 


Thy ye: 
dunt Aug. et 


cessarium factu 


rest 


zruim 


post τὴν γεαφὴν ad- 


Aristides Ta ΤῊ, 4 ιοΐ 


iudicet Tavlorus, 


ne- 
tametsi 
ego video, v 
haud 
pro 


auctoribus 


non quamvis 
infitiar, additam non obesse. verum 


E QU EYEyXELY n 


ΕΥΕΎΧΕΙν, nisdem 


improbanle nequicquam Tay- 


loro. 


7» vy 
TAEUCÓ 


σα! pa nt 


Apollodo- 


gas ex h. Csse 
um Pasionis. 

pen. nyc μην )t L ny engl 
monstrat deesse 
vel tale quid. qui 


lt 101 a 


sententia 
Tr^) AIBINM 
ΣΟΛὶ VTOY, 
lamen multo 
peccarent. 


Ai ] malim 


habeat 
potius proximum 
y, Χεῤῥόνησον, τῆς 


accusativum 


itüetis, ut W ulf 


* t Χεγωρισ 


servassem, 


etl mi 


- 
sem, 


tandum, 


IDnur, « 


corru] 
letuin 
mate. 
tia sit : 
suwrum 


Scito Θὰ 


men re 


gatam 


αι 


ΓΒ ΓΘ 


[uisseL 


m 


Illius 


hujus nu 


iUL ( 


locum h 


"SC iuner 


DEO 


aut 


oU 
[ 


cum x£&»y «pic t 


τες C 


em el 


pos 


unc 


tan 


! ha 


quod ni fecis- 


um 


ant 
lli 
oz] Citat ἢ. 1. Harpocr. 


Athenodorus. 


Nimon et Bia 
rt 


rit etiam t5 


18. οὐδὲ 


(ium 


mallet c 


non sine ulla veri specie. 


, ^n 
KE 1 


€58C, 


stiturda 


bene h 
tacite 


Sí 


crimi 


δέ 


l. 


s H6 


eris 


amplex 


| mar 


posterius 


"HL 


ret 
diligentius 


hal 


niiudemn 
ition 


iat n 
iG OL UI 


ere, m« 


ra missi 


, 
εἰ ΠΝ 


locum hunc 


jetsi 


£t 


γον mu- 


t 


— 
libenter 


bui corrig 


auctores «q 


nor, 


lo dicti, 


puta Berisadi 


1 sil 


1 € 


bnox 
pt nsilat 


Kd 


s repetatur τὸ 


^ 


"ED 
Ak 


- 


ul 


n ver 


uin 


γ ad 


i y 0 


9m 
Quam 


9 On 


andum 


| 


vo Lut et, 


scil. 


citat Harpo- 


ere 


LU 


est 


^ 
e, 


dua- 
mp )le Xa- 
praef ens ord 


Tayl. « 


,Una cum come- 


senien- 


7 


€ 


n 
μ 


pe 


e pas- 


violato ptetUi 


zo ta 
a arbitror 


QUAE 


LH 
E 


4 
Jd 


vul- 


LEnirt 








Q. χαρίσασϑαι] correxi x? Micact σα 
recuperare, restituere. 

10. oi 
Jurinus malebat h: id ab- 
surde, venerat idem mihi quoque in men- 
tem. mu- 
tari 
εἷς, unus, quod perspicue ad Baca 


(4 
vuyT&AI 


μεν EXT SCC 

aeu ες 
τῶν βασιλείων. 
Sed vulgata bene habet, neque 


fas est. obstat enim insequens 


»y redit. 
Ad ἐκπεσοῦνται subaudiendum esse τῆς &e- 
χῆς nemo facile est tam 
"^W ultro intelligat ; ut 
?4.. 29. 
— 13. 
correxi doo 
nulla 


eam 


tardus quin 


ad ἐκβαλεῖν p. 


alia d« am i | ἣν tanto 
ibitetur, sit refe- 
εὐλάβειαν, sed ad cv- 


minus esset cur du juo 


rendum. scil. non ad 
κοφαντίας. 

-- 16. τὸ [ 
hzret τῷ cum non cum ἑνί. 


idem ac si dixisset : 


Cha- 
K ersoblepti 
puta, comparare conatur. non video, cur 
'l'avyloro diligentia Wolfii, laudabilis et 
bene collocata, alque fructuosa, vapulet. 
Wolfius quidem bene locum hunc expo- 
suit, planeque, et per eum non stetit, quo 
minus Taylorus inte lligeret. 

- 95. εὐθὺς} post εὐθὺς videtur γεγρα 
φὼς abes 


DETO, scil. 


demo, qui ümperium uni, 


- 


TTE] Constructio hzc 
TiO ELV £i voy € 
ὑπεναντία DIATY. 
— 9. ἵνα κυρώσειεν] subaudi αὐτά. item 
οἱ κωλῦσαι V. 11. 


ἐγχειροῦντα πράττειν 


ad βουλόμ κεν 

-— 16. 

|, id. est, οὗτος, ὦ γέγραπται. indig 

cujus hi ista ipta 

sunt. v. p. 627. 2. malim tamen, ut verum 

fatear, τούτου, Scil. τοῦ ψηφίσματος, ut p. 
625. 11. 

—- ult. imo vero cxottic4t. 

alloquitur per parenthesin judices. qua- 

proptet 


ὧν γέγραπ' Tra] correxi ὦ γέγρα 
gnum 
sci 


€sse €um, noris ergo 


σκοπείσσω] 


ναὸ verba καὶ σκοπεῖσθε ὡς δίκαια 
ἃ ἐρῶ parentheseos signis inclusi. (con- 
siderate modo, judices, 
- dicam. ) 


$27.13. et 


&equitatem eorum, 


TT 
yn7tT 


εἾ Augustanus TUW 


dais nat, , quod hac oratione tota impugna- 
tur et in ipso orationis exordio fuerat a 
scriba pro more recitatum. id quod jam 
Taylorus observavit. 

628. Ey μκὲν τῶ γόμκω] 
Immerito Marklando sollicitatur. 
Insequitur δὲ ei respondens, tametsi lon- 
giuscule, E o 3 

13. ἐπτὼν}] correxi Te : 
omisso sigmate πεῖν et σπροαγορεύειν 
est legislatoris aliquid denuntianlis, sive 


o9 Qo 


10. γέγεαπται γὰρ 


LEV ἃ 
OELTI 00Y 


jubentis, sive vetan tis, cum interminatione. 
v. Harpocr. v. ἐπ — y, et locus [szi, 
quem e Polluce citat Valesius ad Har- 
pocr. p. 66. item v. ἐφορία, ubi τ ππροαγόρευ- 
σις est promulgatio, de nuntiatio ; it. infra 
p. 1068. pen. 

— 14. πεποίηκεν ὅμμως} malim hzec duo 
in unum contrahi vocabulum, resectis inu- 


tilibus, πεποιηκώς. ut sit hc constructio : 


t 
dise ἐπὶ τως 
δεδρακότα, ἐπειδὴ 


τὸ προ- 


"vel μετὰ 
y videtur 


significat idem 
v. 18. re- 


). 0 κάτωσεν γόμος] 
mox ὁ μετὰ ταῦτα γόμος 
cita legem huic proximam inferiorem, in 
illo fascioulo lerum, e codice uuiverso 
excerptarum, quo leges huic cause ser- 
vientes complexus sum; isti superiori jam 
recital et enarrate suppositam, quz 
istam priorem, nulla alia intercedente, 
excipit. mirum dictu, quantos motus exci- 
tarit, qua dubia crearit dictio tam plana, 
quam ipse orator, veluti pravidens et 
meluens bella grammaticorum ob eam 
oritura, interpretatus esset. quz bella 
Taylorus enarravit, a ratione mea inter- 
pretandi hunc locum, si bene mentem ejus 
percipio, haud alienus. 

— Φ1. "Αξον] Citat h. 1. Harpocr. v. 
" AEovec. nisi quod ibi dat εἴρηται pro &yo- 
g&UtL, 

— ibid. ἀγορεύει7 scil. legislator. 

— 298. ὅσον] aut ὅσου in genitivo malim, 
aut ἢ c 


atque 


scil. τὴν τοῦ ἀπαχθέν- 
{ποῖ homicide ejas- 





I. I. REISKE ANNOTATA AD ORATIONEM IN A 


T 1 
modi, ud se adducti, causam ad Helizeam 


adducant, in eam inferant. 


— 94. ὧν ἕκαστοι |l. 2i 
ed. V ἐχαδ τοι 501}, ὄίὼν dQoVIXoY 
" 


| 
uf causa quaeque ἢ 


alii judicabant; voluntarias et. insidiosas 
rh 'smothetz, involuntarias et fortuitas 


Ephetae 


] videtur hoc esse reli 
quum e nomine ho:minis proprio, quod 
periit, Νικόστρο ) 
tale quodpiam. 

— 16. bm ἐκείνων Ara y tv 
thetis e concione abdu um, 
undecim viris. alii malunt £z 
videtur locus bene habere. 


"A 
9^. ^A " ^ ^ ^ 
“29. JYXgelt 1 0 Tb TTA 
/ gH AY ἰδοὺ ἘΦ JC, 


manifestum est vitium huj 
λέγει in fine sententize est delen 
aut ov: post πᾶσιν est iterandum, 


"δὰ TMARUAM , 
valde durum est, et aures offendit 
, 


l 
i 
lenique, quod equidem preeferam, sic 


γνωριίκον οἶμκαι ZGCAV OTL μὴ (AC TVyOUV 
εἰ, dedi de meo: γγώριμε δ 
* ^ SW " 


— pen. τὰ γὰραύσοινα χρήματα DVO Loa. 7 oy 
t "bec "UM 
X «σαλαιοὶ} imo vero inverso verborum 


ordine : τὰ γὰρ χρήματα ἄποινα ὠνόμαζον οἱ 
φγαλαιοί, veteres enim, qua nos hodie χρή- 
(ara usurpamus, ἄποινα usurpabant. Sic 
dudum ante e conjectura mea correxeram, 
quam e Tayloro intelligerem apud 'Theo- 
nem sic exstare. 

631. 1. διώρισεν) imo vero διορίσας. alias 
constrnctio sibi non constat. nam καὶ po- 
sterius v. 3. non per et, sed per etiam est 
reddendum. ler enim cum sic definiat, quo- 
modo puniendus sit ὁ ἂν )podpov ^, Id est, reus 


COnvticClus Si eleris commissi faue rn ] 
L Il i atqut conaemnc- 


Fr " h; " " 
tus, et ubi sib. pumniendus, €o, q (0d. patriam 
| ] 


peremti appellavit : simul quoque disertis ver- 
bis pronunciavu reum talem non alio quam 
f » TH —- 24 " HE 

ὅδε 1 δ prasc? pto, modo, neque aiibi, quam 
ibi, esse puniendum. cetera sanus videtur 
hic locus, nisi quod 7v, quod abest a co- 
dice regio a, facile passurus sim omitti. 

o M As ^ ^ ^ 

E. 7 ^ «] dedi de 1160 
$1C : τὴν yao 


] 
( πεπονδύτος. Eo enim, 
quod patriam injuria laesi, prefatus est, 
diserte quoque pronünciavit, neque alio 
modo, quam hoc, neque alibi, quai hic 
(scilicet puniendum esse violatorem.) 


-—— ost τσερὶ τοῦ videtur de- 
siderari 

ratione dictionis πολλοῦ γε 
v c 


^ ow. 
αἱ ὁ Ó 


εἴ διώρισεν, cujus hanc vim esse con- 
stat, multum abest, ut definierit Wolfius 
mihi satis nondum liquet, benene habeat, 
an secus. qnod si quid corrigendum sit 
nalim h.]. infinitivum δεῖν. ut sit idem εἰ. 


que ὥστε «σολλοῦ δεῖν, sed tutius est in re 


omicidii ad hoc vel dissidentes. 


EL dash Ι ὍΣ - . (" 9 
| tribunal pertinet. nam alias cedes infinitivo perfecti 


dubia vulgatam loco suo relinquere. nulle 


sunt dicendi rationes Atticis proprie, à 


. more loquendi vulgari mirum quantum 
» 9 . 

Possit quoque δια g ixya, in 
legi ; quos est ratio 
usitata, 


- 11. ουδ € ? Ἠιλξδε 1] atqui leges id 


fieri permittebant , p. 635. 1. num ergo 
! Ν᾽ 2. ^ 


ΤῊ &AAO00a7. ne in aliera quidem 


| tamen lezibus nostris nulla est 


videtur aut varietas le- 
(καινέσσαι, auL potius scho- 


isdem verbi, nisi volumus 


' corporis in carcere 


»| malim ἢ ὁ 
quam 


ea parte legis 


et definis, quem : 


1 


Sine caus "lc ic loci. à 1 
causa tricantur hic loci. ἀγορὰ est in 


uno q iodam loco mercium, quas secum 
quique attülere, vendendarum ergo, aut 
permuta! darum. ἐφορία est tractus duabus 
finitimis regionibus interjectus eL eas in- 
terventu suo velut copulaus. potest pro 
idjectivo haberi. malim tamen ego quidem 
pro substantivo haberi. quia adiectivum 


duarum modo terminationum, o et ἡ ξφό- 


e et ἔφος 
' . 29 7 
infra p. 632. 7 hec duo vocabula 
sia. "secos n : 
per xai copulari. tametsi contra p. 633. 2. 


"^ " 


pity a&yoeav improbem pro forum 


6] bene habet. οἷσπερ sl vO- 
debuisset £v οἷσπερ dicere. 
cum χτείναντα,, non cum proxi- 
y. est idem ac si dixisset : τοῦτον 
y τινα. ut Si guis OcCt- 


1» 


Citat ἢ. 1. Harpocr. 


. subaudi a com- 
muni ευγότας. 


— 17. μόνη xai λοιπὴ  ᾿ποϊαδὶ uncis vo- 
cem mediam, ab aliquibus codicibus exclu- 
sam, sine dubio hic loci importunam et 
vitiose redundantem, tametsi a multis bo- 
Ὧδ ποίῳ codd. sustentetur, Si 


servari 


deb it, transponalur, ad hunc modum: 5$ 
καὶ RAÓYY λοι nt voz 1 ὶ 
αἰ μκόνη λοισσῆ. ante 445voz et πᾶς solet καὶ 
eleganter redundare. 

-νψΎ 10 T env 


a2 correxi μεταστάᾶν- 
τας. QU!à praec: ssit τοῖς ἀτυγοῦσι πᾶσι. et 
5:0 dudum conjeceram ante, quam nossem 
in lavnn^ 8 , ! . . 

in Barocc. sic legi. vulgatam si qui tue- 


atur, ei necesse sit Tiva subaudire, 





— Q1. τῶν ἀτυχημάτων] non sollicitas- lim hoc addi. 


sem, nis) auctoritas meliorum codicum 
imperasset, ut ἀδικημάτων corrigerem. boc 
cedes voluntarias, lad invotuntarias desi- 


enat. 


dixisset: τί 
γῶν ἐν τῷ τοῦτο 
633. 10. 5. 4AXo9i 
που delenda videntur, ut scholium v. 
τούτων. nisi volumus legere ἢ 
si quis—occidit, aut alio quo modo tractat. 
— 11. τὸν yàp φυγάδα] Sententia est : 
exsulem [expulsum e. c. Athenis, aut qui 
illino discessit, sive condemnatus, sive 
metu condemnationis] lex mon appellat ea 
nomine civitatis [h. e. non appellat Athe- 
niensem ], sed ex €o facinore, cujus ipse se 
reum fecit, h. e. homicidam. Markl. existi- 
mavit τὸν pu) δα ldem esse ac si dixisset 
κατὰ τὸν φυγάδα. quod opinatur posse si- 
gnificare, quod attinel ad exsulem. sed 
T 


ES 


bene habet. Graeca dictio σφοσειπτεῖ 
iqua appellatione 


Ι 


τί significat aliquem αἱ 

affici re, aliquo modo appe llare. Sed movet 
Aug. pr. menda huic loco insidentis su- 
spicionem, qui προσεισεῖν dat. quo admisso 
ley. erit: τῷ yàp φυγάδα --- σροσει πεῖν — et 
tum verba καὶ διὰ τοῦτο v. 14. erunt omit- 
tenda, 

14. ἄν τις —] est pentameter for- 
tuito elTusus. 

96. ἀπόκειται] aut ante ἀπόκειται, 
aut pone hoc verbum, deesse videlur ἀτυ- 
χεῖν. cui fatale sit, ut infortunio utatur. 
(homicidio puta non voluntario). 
δὲ σὺ] f. ἔνοχος δὲ x 


δέ l et tu quoque re&us €5. 


634. 2. Evox oc 
sponte. 

; : - fa 2 d 

£X φρονοίας] scil. ἀνδρο- 


μὲν δὴ τῶν ἑκουσίων} imo 
vero ἀκουσίων, sic ipsa rei natura jubente, 
et auctoritate Augustani, suadentibus et- 
iam Lambino et Tayloro, prater edd. ab eo 
laudatas, nobiscum facientes. 

635. 19. προσῆκε γράψαι] correxi προσ- 

επυροσγράψαι. Constructionem verborum 
et sententiam loci bene monstravit Mark- 
landus. quze heec est: tu cum scriberes, ἐάν 
τις ἀποχτείνη, SI QUIS OCCIDERIT CuaRiI- 
DEMUM : oportebat te quoque hec adscri- 
bere, num deliberato consilio, an prater vo- 
luntatem. 

— 17. τῷ γράμματι] imo vero τῷ πρά- 
γματι. Tei huic, negotio huic, nempe cse- 
dium. Sic conjeceram, antequam in Bav. 
margine banc ipsam lectionem reperirem 
annotatam. quare nil dubitavi eam reci- 
pere. 

— $93. Gia] coheret cum ἄξει. ?vegre 
tamen fero tam longe illud ab hoc distra- 
ctum. 

636. 1. οὐ ταὐτὸν] scil. ov. tametsi ma- 
VOL, V. 


— 8. βεβαιοῦσαν] inveniemus in omni re 
£a, causam consiliumque rei, ut cerium 
ea judicium ferri possit, efficere. 

— 94. πόλεώς που. καὶ ----Ἰ distinctionem 
hic emendavi ad hunc modum. post qró- 
λεὼς posui punctum. perfecta enim est sen- 
tentia, deinde σοῦ, καὶ σφόδρα σαφῶς, τοῦτο 


δηλοῖ : ubinam hoc declarat lex, εἰ quidem 


ruf t ( perspicue ? 
pian aique P" pu € 


— pen. οὐδεὶς καὶ κωλύει νόμκος. AEyE TOV 
correxi οὐδεὶς κωλύει νόμος. λέγε ἀλ- 


2140V | 
λον —— antequam nossem e libris Mstis, 
ita leg. esse, incideram in easdem plane 
conjecturas, in quas Marklandus. id quod 
nil est mirandum, rei natura illuc ducente. 


11 


637. 9. ἐν 009 καϑελὼν] verbum hoc 


καϑελὼν utrique commune est, tam ἐν 002, 
quam ἐν πολέμω, ut ἀγνοήσας item est. ut 
haec sit sententia: Si qui dejecit quem, 
h. e. peremit, nescius qui essel, seu per 
errorem ignorantise, sive in via publica, 
sive in dimicatione pugna. Pro nugis ha- 
beo, quz grammatici de rariori nescio qua 
significatione v. ὑδὸς hic obtinente commi- 
niscuntur, quasi insidias significet, λόχον. 
et hanc vim hic loci requiri, quia alias la- 
trones in via publica czedes rapinasque 
exercentes hac lege licentiam scelerum 
acciperent. Sed licet bane argutiam in 
ipsos auctores retorquere. Latrones ergo, 
insidiis qui preetereuntes excipiunt, ab 
hac lege absolventur?  Ergone media in 
via publica, sive in urbe, sive rure, nulla 
potest oriri inter duos contentio, et inde 
pugna czedesque ; sive ea ampla et lata est 


-— 


via, sive calles angustus, sive aliis de 
causis, sive eo de ipso, ut alter alterum 
sibi decedere postulet de via, alter recu- 
set ; CEdipi Laiique exemplum quem fa- 
git. Ista vis insolentior si vocabulo ὁδὸς 
h. 1. inesset, censesne Demosth. fuisse si- 
lentio praeteriturum, illum in enucleandis 
veteribus glossis adeo diligentem ? 

— 5, παλλακῇ, ἢ wv] delevi et hic et 
v. 25. mediam vocem. exponit legislator, 
quam mulierem vocabulo παλλακὴ desi- 
gnet; eam nimirum, quam quis habeat 
secum domi, ἐσσὶ παίδων ἐλευθέρων ϑερασείᾳ 
καὶ «παιδεία, quo liberos, quos jam habet 
ex uxore legitima suscepíos, seu matre 
orbatos, seu matre adhuc superstite, edu- 
cet atque erudiat. non hic de suscipienda 
vel quzerenda prole e pellice, sed de libe- 
ris jam ex uxore susceptis agitur, a pel- 
lice educandis. 

— 10. ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι κτεῖναι] tametsi 
codices nil variant, et infra quoque p. 659. 
7. et 644. ult. eadem formula recurrit, 
ego tamen nihilominus existimo leg. esse: 
ἔξεστι. alias leg. esset: ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι SÉ- 
Ag [scil. ὃ vopuoS tC] χτεῖναι. quibus in 
causis velit licitam esse cedem. 

— 91. xal τοῦτον Siva] subaudi aut 





PE Loss 
| correxi τὰ 
ra ad modo pra 

ἀπειρημκένα ὑπὸ τῶν νόμων. 

^ , 5 


"a". 


redit ad omissum, tacit 


- 
' | 
que subaudiendum τινά. qiu u igquis 


sinat Gharidemum $ 


τουτφυ! } scil. Timocratis. 


ἔσεσθαι] post £c 


pt 


“ 


— ibid. πρὸς δὲ τούτω] correxi e conj 
ctura mea, quam postmodum ab Augusta- 
no confirmatam vidi πρὸς δὲ τοῦ 


hoc [incertum futuri temporis 


zw δὼ : 8 ' : 
(αν NCC, ΧΑ ὡς οἱ νοίμκο 


.ν “ἡ δ" 


24 " δ 
coit os, Iüeo quo« 'uste. et ad praescriptum 
ü 1 SCT'1] in 


rr" : , 
laylor pro secunda voce malit 
l 
i 


legum vel ex concessione lezum sit idem. 
in quo fallitur. leges scriptee a non scri- 
ptis differunt, etiam ubi cum illis conve- 
niunt ; sed sape "16 cum his discrepant, 
paulo post v. 22. leges civiles a Jüre na- 
turz disünguit. Secundum hoc s&epe ju- 
st est, quod lege civili hujus vel illius 
civitatis est vetitum. quar: 3 ulgata h. l. 
bene habet. 

21. aiTroovrtc] malim 4x3. airov 
ne rogantes quidem, sed vel ingratiis, ( 
invitis aulterunt. 

640. 4. xai τὰ υ] mirum videri 
queat,. bona proscripti, fisco addicta, ap- 
pellari ἄτιμα. Sed id moris Athenis fuisse 
cum ex hoc loco apparet, tum ex alio col- 
ligitur, p. 634. 13. ubi bona homicide, 
qui ob czdem involuntariam perpetratam 
urbe excesserit, appellantur ἐπίτιμα, eo, 
quod non essent publicata. τῶν γὰρ ἐκ 


ων 


" , 
γοίας 


] videtur hic deesse 


non emgim testantur liti- 


gantes ; 86. QUY 


ταὶ onmes, tam testes 


quam actor cum reo. μαρτυροῦσιν οἱ μάρτι 


εἰδότες, ut v. 25. ait, et διόμενυν- 
04 EVO. 

25. ov χλῆσις, ov κρίσις] postrema 
dua voces mibi videntur delendz, ut per- 
peram e prioribus iterata. quapropter 
eas uncis inelusi, nullae liter: magis a 
librariis Graecis inter se permultantur, 
quam L et p, ilem » et ;, patet ex eo, 


quod 7 Xeicie sequatur τὴν μιαρτυρίαν, non 
» 


precedat; tum ex eo, quod paulo ante 

! . Φ - Λ 
nulla facta sit mentio τοῦ Χρίνεσθαι v. 22 
. » T 


sed statim a xaAsic a: ad μμαρτυρεῖ! 
xem move mad 


(05 Π8 


VerbDui in h 1 


1 
non coharet cum pro- 


, sed idem est ac si dixis- 


nem ; 
σ΄ φ QUOS 


Αθήνησιν. 

' 18. καλὰ παραδεδομένα bene habet, 

idemque est, atque si dixisset: καλὰ, τὰ 

μὲν m ιραδεδομεένα καὶ μουθώδη, τὰ δὲ ὧν ἡμεῖς 

αὐτοὶ μάρτυρες ἐσμέν. facit duo genera de- 

corum, alia fabularia et a majoribus ad 
1 


p isleros tradit alla, q lorum Ipsi essent 


47 


νιν 6 ccm wu : 
ταλαια] id est, xarà τὰ '΄ὧα- 


: | negavit hoc po- 
stremis suis temporibus ipse D« mosthenes, 
cum ab Areopagitico senatu accepta ab 
Harpalo pecunia: damnaretur. 

16. τὸν τυχὸν τά τιν᾽ OgXOY TOU 


COITeX1 τὸν τυγόντα τιν OgXOY τοῖ 
, 7 Ce X0y 


ῥὼ 


ει, csetera e libris editis οἱ Mstis, 
TovUTOV €X conjectura mea, quam posimo- 
dum a Bav. vidi confirmatam. $exo 
est idem atque ouvvya;, Estidem ac 


xisset: ἐὰν Μ "EL TOUT OY "TOY OcX0V, 


γεγκάμενος) "Taylor mavult 
γκᾶμ. mon video, qua de causa. 
utraque lectio loco huic convenit ; illa si- 


enilicat superi? ς ' | 
gnilicat Superinducei , izec. secum domum 


X ἐπέϑενχο τοῖς ἀτυχήμασιν 
06 ἀτυχήμασιν) 
nsidiabantu infortuniis, non acribus 
oculis venabantur cedes, si quz» aut com- 
milterentar a volentibus, aut acciderent 
bh ini ; 
b invitis (quod utrumque genus semper 
in iniortunnus numeratur), quo suam sup- 
pliciorum atque sanguinum silim satia- 
rent. 


Uc γεγραμκμιένους τούτου 

! de meo penu, rei na- 

tura 1d postulante, et simili loco, 645. 15 
, 


comprobante. preter vel contra leges scri- 
ptas Areopagitico senatui usitatas. Ex 
Augustani cod:cis lectione videtur hae 


posse effici: σγρῶτον μὲ 
[ [At 


Qi ῥὺυς 


ΟἰΧασ ΓΉΡΙΟ TOUC 'y γραμμμενους γοίχους. pra- 


J , 


terea ad ἄγραφα v. 18. malim articulum τὰ 
addi, ut sit aut xai 1 
γραφα. scripsi qu« 
20. Παλλαδίω] locum hunc cit 

pocr. V. 

— DA 
tebat corrigendi via, aul περὶ τοὶ 
que mea mihi conjectura pre creteris 
placebat, non quod mea esset, sed quod 
y 


rei natura hac demonstraret (scil. περὶ τῶι 


"Wn σε alnne δ δ : ; 
Ἰχουσίωγ, et περι a qut Tea inter se a li- 
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brariis permatari ex Aldina Demosthenis 


et e Lexico Graco Bibliotheccze Bavaricee 
innumeris exemplis mihi constitit), aut 
παρὰ τούτου, quod dat Demosthenes Ba- 


a x j ; 
varicus, scil. τοῦ δικώστηρίου νενομεισ μένους, 


aul denique παρὰ τουτῶ, ubi rursus γεγοσ , 


μεἰσ μένους debet subaudiri. delegi postre- 

mam rationem, ab Augustano subministra- 

tam, et a vestigiis vulgatae minimum re- 

cedentem, in quam ipse quoque olim con- 
jectura incideram. 

- pen. τὸν ἁλόν' Citat b. 1. Harpocr. 

í ἀλό LT ἀκουσίω φόνω. 

αἱ τινα } bene habet τινα, 

: dicebant Attici, in sermone 

forensi, pro placare aliquem, ut de actione 

sua, aut jure suo aliquem persequendi aut 

patria arcendi, desisteret. 

Q. ἔστιν ὃν τρόπον, οὐχ ὃν ἂν τύχ! 

λὰ] videtur sic leg. esse: ἔστιν ὃν ἂν τύχη 


modone quocu ique tandem? oux. 


— aut sic: ἔστιν οὖν T£9- 
οὖκ, ἀλλὰ — aut sic de- 


(TO); respons. 


τῶ, 
nam vitiose dat August. ρασχόντι. da- 
tivo locus hic nullus est ; sed accusativus 
requiritur. posteaquam lex dederit abeundi 
e patria securitatem, sic tandem, vel tum 
demum imperare exsilium. 
9, ὁσιοῦν xal καϑαίρεσϑαι) vulgata 
cum essel vitiosa, οἱ duplex pateret emen- 
dandi ratio, aut ὁσιοῦσϑαι καὶ κα αίρεσϑαι, 
aut ὁσιοῦν καὶ καθαίρειν, praetuli priorem, 
quod aliqua saltim munita esset auctoritate 
marginis Lutet. quaecunque illa est au- 
ctoritas, quo enim e codice ductuin sit 
»| malim τ 
y. his de rebus. causis puta credis. 
90. Δελφινίω] Citat b. 1. Harpocr. v. 
ἐπὶ Δελφινίω. 

— 924. λογιζόμενοι δ΄ ----Ἴ Citat h. l. Ari- 
stides τέχν. p. 172. Norm. sed pro ὁμολο- 
γῶν, v. 25. dat εὐμενῶν. nescio an melius. 
aut possit ulrumque copulari ad hunc mo- 
dum: ἀπεκτονὼς, ὁμολογῶν, εὐμενῶν SEG 


διν ote 
OIXAOLTT Oy — 


— ult. ἀλλ οὔχ οὗτος, οὐδὲν ἀφεῖλεν] de- 


est hic aliquid, aut ὃς ante οὐδὲν, aut γὰρ 
post eandem vocem. 

645. 1. φησὶ] uncis inclusi, quo facile 
careas, et carent optimi codices, non ta- 
men plane otiosum. potest enim hic idem 
significare, quod alias szepe significat, uf ip- 


sis ejus verbis utar, vel ipsa ejus verba reddo. 
7. αἰτίαν] deletum volunt, non vi- ἤδη κεχριται ὅτι εἰσὶν ἂν 
deo qua sat gravi de causa. αἰτία est ap- 
pellatio, preedicatio, cam aliquid aliqua de e 
re affirmamus, bonum ad malum, hone- 
stam an turpe, perinde est. Convenien- quie 


ki 


tius dicitur 5 ἄδικος, ἡ δικαία αἰτία, quam patur. 


, 
er 


— 10. προσέθηκας, TOUT! ec ἄπο- 
xrt$»]| mutavi distinctionem et correxi 
sic: προσέϑηκας τούτων, scil. τῶν αἰτιῶν, 
vel, si mavis, τῶν προσ ϑηκῶν, neutram ha- 
rum appellationum, seu conditionum ad- 
junxisti, eo quod simpliciter. scripsisti: si 
quis ecciderit. 

ουτανείω] Citat h. 1. Harpocr. v. 
. εἰδῇ] sciat. alii ἴδη, videat. ambi- 
utrum praferam. 

— 18. λαγχάνεται] datur judicium. alii 
λαγχάνει, dat, scil. lex, aut legislator. per- 
inde est, utro modo legas. Possit quo- 
que λαγχάνετε legi. vos, Athenienses, datis 
Judices sorte ductos. 

— 93. τῇ τύχη] volunt expungere, quo- 
niam ἐὰν τύχη precessit, Sed bene cou- 
stare illa duo secum, si quid video, pos- 
sunt. multo magis erit impium atque sce- 
lestum, indicta causa, tamen rapiendi 
facultatem rei dare, qui fortassean, si ita 
fors ferat, insons sit, aut fac sontem esse, 
homo tamen certe est, communique no- 
biscum humanze nalurz sorte usus esl per 
ortunam. Potest hoc per fortunam τῇ 
Ux significare, aut nascendi sorte, aut 
per illud facinus, infortuniumve. Huma- 
num enim est hominem occidere, homi- 
nesque alios ab aliis tolli, seu fraude, seu 
fortuito, videmus quotidie. 

— 26. Φρεαττοῖ | Citat bh. 1. Harpocr. v. 
ἐν Φρεαττοῖ. 

646. 9. 5 ταῦτα ἕκαστα δήπου τάξας] 


-- 
Ν 


vocem δήπου uncis inclusi. quz si servan- 
da sit, ita fere possit legi: ὁ ταῦτα £xac7 


sic Harpocr. quoque dat. 


ἀτιμώρη oy. 
áyairioy] malunt alii ἐναίτιον, eum, 
qui est ἐν τῇ αἰτίᾳ, qui accusatione premi- 
tur, insimulatum sceleris. non male illi 
quidem. veruntamen posse videtur etiam 
vulgata teneri et defendi. perspicua enim 
est opposilio inter τὸν ἀδικοῦντα SOontem, et 
τὸν ἀγαίτιον insontem. Sententia est: ut 
scelus est, sceleratum abire sinere sal- 
vum, iudicta causa, quae si cognita fuisset, 
meritas ille poenas supplicio luisset; ita 
rursus non minus est scelus, insontem ad 
poenam tradere, causa non cognita, quz si 
discussa fuisset, abisset ille absolutus. 

— 17. περὶ τῶν ἀνδροφόνων τῶν ἤδη κεχρι- 
μένων] delevi secundum articulum. est 
idem ac si dixisset: περὶ τούτων περὶ ὧν 
^ 


; ὀροφονοί. 

647. 11. ὅλη 5 πόλις] delevi articulum 
conjectura mea et codd. civitas quze- 
cunque Graca prseter Athenas designatur, 
urbs per excellentiam ^ πόλις usur- 


Lov οὑτοσὶ} distinxi haec inter- 
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potestate esset. urbes Grecie in. Cherrhoneso (vel potius 

sse nemo dubitavit. Sed su- | 656. 6. μηδὲν εἴχετε τῶν ἄλλων λογίσασθαι] in Asia) sitas, (v. p. 671. 8. "ubi urbes 

Ἶ üum. ad ἀγαπώντων ad videatur ex ins: qu nte opposito, μηδ᾽ ἐφ᾽ illas nominat) τὴν aX ἠδίκει, urbem, no- 

ise negalivam οὐκ, Wolfius, μῶν αὐτῶν οἷοί τε ὅτε ταῦτα συνιέναι, senten-. stram puta, Athenas, injuriis verubat, μμε- 
is, Jurinus, Taylorus, magno 


dum 
queni 


δ Supr IHica 1 δ᾽ qui . ] ᾽ " ov 1 ; , : lo 
-— i ἣν — tiam hujus n je mbri es se oportere hanc: quod θύωγ ἐἥσσαρῶνει, per temulentiam insolescebat, 
per: , ira. ót&i£c l poudet SCT1D8. onsen iffirmant. quod mihi non per- si neque in aliis, seu ab aliorum ea mplis ad- modisque stultis et indignis unportunum 


i sed - dL, sii. git orator, adeni, qui existimem ieg. esse: ὡς ay« moniti, colligere verum et rectum possetis, ne- atque protervwm Sese dens 

recila hanc ipsam. nisl a "TOL ἢ ; 222 Ἢ on con auum. mnn Aes prm oM ^ lelevi 
| ἐ ἡ. ) malumus rc ὶ ΤΩΝ Tp. tRLEVOU τουῦ ὑμῶν. Qut 08 que vestro marte reperire ( p Yapicere, pen. xai ἣν δ᾽ Tc y] delevi 
plurali leyi. S$equuntur enin Yes tre ; Ia Da j « T i : ἕ 'ers D 
pg "^ equuntu iim leg« : ma atis quod si ita esset, deberet legi: μηδὲν EX * jure meo. nam dion hic adversantur. 


ETT) τῶν ἄλλων Aoi NM in. Constructio i xai ταύτην, ὃν πέμψας 


e 
n'TTE 
“1: 


jue iribus legibus recit 
-᾿ demonstrat. v sequentia : poteratis saltim ib Olunthiis ex-  — ἐξεῖλε (iA ὑμῶν. Tecitari jubebo 
1 * 2 


emplum petere: non patiuntur hanc senten- vobis et illi am Co t yis epistolam, quam ad. vos 


tiam a nobis huic loco tribui, sed volunt tum misit, quum Miltocydes a s defecisset , 
. γέγραφε καὶ "gc potius eum ita accipi, ut dicat: si neque οἱ istam ateram, quam, toto Cotus potitus 
j ὑμᾶς ἐκεῖνο nihil hie correxi, practer po- plus aliis saperetis, neque vestro warte hec imperio, ad. Timomachum misit ; quo facto 
apud Stremam vocem, pro qua & ΥΟΥ reposui. 
quos caedes erit perp* trata, etaquibus tres ca bos iL. intentia hzc est: egli: εἰ γὰρ ἐν εἶχ λέον vel ἄμεινον Bine itaque literae Colyis commemoran- 
Ν ἴδον Peter, ἀφ. vrete vobis auclor fuit, ut eum quasi y ἄλλων AovicacS ei. populis si reliquis tur. unde constat p. 659. 1. ἐπιστολαὶ ἴῃ 
neo poenze peremti dentur. ateilites quidam custodiretis, quo, qua πὶ | 
640. 3. Tow'Tw | correxi τοῦτο e conjectu- 
mea et codd. primum eo, quod adscri- 
psit legislator vocabulum fiai», si morti 6 9. κατὰ | malim παρὰ, per, propt 
planum fecit, idem se velle dicer: 


eperire possetis. ] osito, necesse esl vestra ditionis loca vobis enipuait alia ea attis. 


i 
cives abüucentui pig 





taretis, quibus multum prastatis, numero plur: ali esse legendum. 


1 
] 


minus, ea libere et im- el, quod alii 


£,loco stant 


m et facultutem Υἱ tione col- 659. 3. ἂν ἐμμοὶ qm: 
codices dant, c αν | 
non suo, rectius versu - — ἐκείγην τὴν 


ἐλὼ 
— 15. £t zt c ἐσγενείρησεν. «πίστιν siationem tueant . utí sit see 
25 δὲ mie unmerita ptore qui d« m terso, enjusmodi est Demo- Philippus 


V 
Ü 
U 


quidem mos id postulat, in scri 
1 dixi«sot δίῳ, vd ; í , , " ^ 

si dixi set TES ne conatus quidt 1 St 1f ar ΤῊΝ "TW, ἂν εμοι qr £&- "V2 UE, βου 'λήησεσ 
sth nes. nam in alio minus emendato tan- 


Auo & 1 ^ n " ᾿ . *- T . MR 
| in Augus t. et Ald, tam diligentiam haud requisivero. passus est propositum aliis m odis Olyn- anotedili ati hoc deferetis) exigetis. Illuc 
et tum iidem libri dant v. - 


^ 652. 4. ἧττον ἢν] addi volunt τοῦτο tliis utendi. frustra queritur Wolf de ob- quidem, si transferenda non sint, nolim 
Ue v7 αμκένους cum articulo. quze le- quod non putem scuritate hujus dictionis. enim equidem hujas violentiz auctor fier!, 
cut , SI pau um corrigalur, αὐτὸς puta pro - 2.0gay| inclusi uncis, non quo da- — 17. m 


πιστὸς} dedi xai πιστὸς etiam acite tamen a legentis cujusque mente 


dus et certus. referentur. 
vul patc sit. αὐτὸς est sponte sua 


jure dumque arbitror, sed quod codices pleri — QT. ἀλλ᾽ oix aic yceov] inclusi mediam — 6. βουλῇ ε ἔχειν] probabile fit e 
suo, uiro sumto et arrogato. poterat quo- que omittant. x 1 


qu. ὑτούς. Solos illos, qui recepis- , οἱ δικάσαγχεο αὐτῶ] 
sent. et hoc illi alteri przetali nunc 
649. 7. &iarto xai ἄλλο ; T ;] probo Wolfii 
Ls webtnen νον μον patei -— μήσεται, quod idem est atque πολεμηθήσε- — 27. Αἰνίους] Citat h. 1. Harpocr. v. 
"yt jue lectio conjungi bunc ad modum 5 653. 2. yàp myvomct τί διδασκόμενος ται, e conjectura mea, postmodum ab Αἰνείους, ubi per memoriz lapsum or. con- 
m PUN ed RUM deesse hi. 1. aliq sid, patet. Se jd dubitatur, Aucustanuo confirmata. respondet hoc me- tra Timocratem allegat, pro Aristocratea, 
ἢ | distinxi et correxi sic: quid dick d di volunt οὗ, ut sit οἱ lius praemisso πολεμουμένης μέν. id quod jam Valesius annotavit. 
an sunt ha legt cXorm&yoc, mihi po lius videtur sic l« δ: 56: $0. διακόσια | correxi τριακόσια. Sic 660. 3. ᾿Αλέξανδρον] Citat b. l. Harpo- 
an nulle recitande supersuni ' | τί ὁ evidentius est discrimen atque pugna in- crat. ilem 
dit quoque Taylor sententiam loci, et : 


Ron 
il 
tium W olfianz int« rpretalionis. 


agere, ue in mentem quidem sibi venire ἔχειν cautionem illam (si mea nde 


valdo necessarium. 


0071 subijiciendo, nescio an preferenda mnem, bene enim et recte habet, servan- / 


. e , ^ 
vocem uncis, tametsi servanda an tollen- v. 15. oratorem dedisse ξουλήσεσθε πρὸς 
correxi da sit, mecum certo constituere nequeam, τὸν Θρᾷκα ἔχειν. Profecto nisi addantur 
Habet enim utraque ratio, quo se tueatur. ista verba, tacita saltim cogitatione ad- 
des gU 
7| malim εὐσέβου) 


ovy ἸῺ in- 657. 8. εἰ πσολεμκήσετε] correxi s; πσολε- jungi consultum sit. 


Qr 


; ! * 
yoKA09 ψηφίσίκα. 


yro prae cessit. 


^ 67vPALS ? 
$ OU'TOL εἰσὶν 


. yag myvonc& παράνομόν [vel ἄδικέ 


oc. ubi pauca solummodo 
jazXotEyoc, nam sim T sibi 


ert, czetera de suo addit. 
ta et ducenta. — 10. ἀσφαλὲς ἂν ἦν τὸ] correxi ἄσφα- 


commen - ter triginta et trecenta, quam inter trigin- quadam binc C 
bL obtrudi res LegiDus aut &quitati re 
—] Citat h. 1, Aristides pugna non tenetur 1 ἴων : ioo | ga ἐς ἢ : 

] Citat h. 1. Aristides pugnantes, 1 netur panas dare sue tar- - 12. τὰ πλείω] subaudi λαμβάνων. λὲς ἦν τὰ [er nc iclitice], tutum fuisset alicui. 
3. 


1 ἔ $2) f) e? 21 ' ἃ c — n^ rt P 7 
Jraudem sibi — 23. yàp] malim δέ. 13. 'Apyatoy] Citat h. 1l. Harpocr. v. 
25, οὐδένα πώπος 


adderem 
margine itef. si satis munitam esset 


, 


redit ad ἀπέδωκε πάντα. 


, ac si dixisset: οὐδένα vr? 4 ἴχον, 01 --- 15. αὐτοῖς 
gravi auctoritale. sed videtur ea Lambini xai τὸ ἔνγο ndr ein omnia ipsis reddidit, qu& amisissent. 

-€— I : λόγον subaud i ! (Aeuc] post φίλους deesse vide- . τούτων] quz Aristocrates puta 
tur ἔχειν. de inde malim τὸ hoc versu de- Charidemo nunc a punta impetrare vult. 


9 
36 . 


y £^ 


icavra leri. aptius videlur sic dicturus fuisse: sic quoque P. 
;| vexatum hunc jam 


] -. I! 
dudum fuisse locum, docet incredibilis l« 


( 5 
τὰ πλείω, (Scil n. τὸ σοιεῖν ἐξεῖγαι α κωλῦσαι 
λαμβάνειν πολεμῶν — et τὰ πλείω, (scil. — pen. τὸ ποιεῖν ἐξεῖναι ταῦτ 


λαμιβά ἐγειν) φίλος ὧν. p: ilo iutricatior verborum collo: alio, quae 
apud 658. 15. κατελάμβανε τὰς πόλεις, ἠδίκει sic debent construi: ὥστε αὐτοὺς κωλῦσαι 
ar Taylorum. nihi planissima eme ndandi ra- μεϑύων, ἐπαρώνει} n Ἢ} h.l.plusausus sum, ἑαυτοῖς τὸ ἐξ 
"eum MM. No vite eg haec: ὃ μᾶλλον εἰκὸς αὐτὸν ἐλ quam ut distiactionem mutarem ad hunc impediant, « 


Tum SHCUREMISNE COrWwE, i cjusmedi ple- ctionis varietas, quem videre est 
ét "ipsere, 1 ^ 

Paulo ante Jum 
2 -— "n : uis subau- — icai, id quod eum modum, ἠδίκει, μεθύων ἐσταρώνει. et sic 480- h. e. ut ipsi sibi eripiant facultatem hzc 
Mte niti wr mee ων au que distinctum h.l. in Augustano reperi. faciendi. 

et possit quodammodo sic ferri. ego vere — ibid. ἀλλ᾽ ἄχρι τούτου] postremam 
nihilominus tamen locum sic persanatum vocem minui prima syllaba, mea sponte. 
non existimo. In Augustano aliisque non sed quadamtenus. $ed aliquo usque. τοῦ hic 


biscita i | 
eivai πτοιεῖν ταῦτα. ul ipsi semet 
uominus sibi liceat hec facere, 


i 


γ} malim καθ ἔενγτα distnxl 


iseutit Au-. utrinque, duobus interceptum commati- 
y reti- bus a μὴ, quocum cave copules. nam 4 


non cum eo, sed cum στοιῆσαι cobzret, non est τὰς πόλεις, sed τὴν «σόλιν. videnturam- est encliticum. 


nne *. one ra ; , : ; L-ECY 77 " οὧὼν "nr 1 
Se Jacere, ὀυνηενγται vum, bz lectiones copulandz et locus sic consti- — ult. μηδέτερον τῶν καιρῶν] c correxi jan- 


ἂν 


ἐ, 868, quamquam tn eju twendus: κατελάμβανε τὰς πόλεις, occupabat δετέρου τὸν καιρόν. neutrius rei, neque amoris 


" 
» 





REISK 


b 


t ͵ di 
sui meo periculo verba sic: ἔπε TT 


Ang ^" A7 


* -- 
ν de ibt " 


T9 Aur 
Ziy GV por 
[ 


perspicuegue cerm 


Uuiegsium adeptum, quo ne qu 


662. 10. Πύθων] apparet ex hoc loco, 


Pythonem illum Byzantium, 
eloquentiae De most the nt sipse vid tur ἢ 
infitiari, Atheniensibus approbatam, 
Philippi ad eos legatum ageret 
cum hoc /Enio Pythone fuisse. Byzan 
tius est dictus ideo, quod extrem um 
tem Byzantii degeret. 


19. TovTOV| correxi τούτων. quod 


. 1 
cohaeret cuim 7é£»pis;vac: et cum 


$5 Tecie 


debet, 


lemum, redeu 


Constat Ipliicraten filiam Coty 

n, in matrimonio habuisse. Cons 
quitur ex his, si vera Demosthenes per 
hibet, neque causa est, cur mentiri exi- 
stim« tur, Kersoblepten Charidemi gene- 
rum fuisse. 


id img etiam aetas salis in- 
dicat. major enim natu Charidemus erat, 
quam Kireiioptse, à ut magis sit consen- 
taneum, Charidemam Kersobleptis soce- 
rum, quam hunc illius fuisse. quare vul- 


galam tue or, tametsi ab aliis 1 impugnetur, 


et ipsi mihi olim visum sit leg. esse Xa 
gione Kepeofin rT»$, quomodo etiam 
Herwagiana exstare suspicor, in Felici: 
nea, Paulina est et Bav. quid si 
δεστὴς non gener, sed ma itus Sor 01 
Habuerit tum Iphicrates in matrimonio 
sororem Cotyis, et Charidemus sororein 
Kersobleptis. Possit sic priorum libro- 
rum vulgata stare. 
21. xai | malim οὐδέ. 
- 96. λαβὼν] addidi αὐτὸς post Aa6an 
Quod si minus est necessarium, inutil 


τὶ 


e 
tamen non est respectu Charidemi, de quo 
statim post commemorat v. pen 

4x4 ) . δι. " oe 

601. 2. Αντίσσαν] Citat Harpocr. 


p 


ibjd. Δρῦν] Citat Harpocr. v. A 


EP. 
» 


ud, Iphicratis puta. 


E eund« m prov idet 


eta- causa capiantur, noxia futura, nam ἐξα 


E ANNOTA 


1 4 , 
εἰ XOIY9?, δἰ 


08. — 


simultates Kersobl ptis cum Charidemo, 


δὲ 
itheniensium r« mp. privatum odium cun 
publico. 
| Sententia est 


)e 


Tract m in vo 


᾿ : ! " ΤΥ 
, cum ejusdem simultatibus erga cunctam 


, 


quam Charidemus de- 


9 


non cohzret cum ἐφ᾽ 


' 


; proximo, sed idem est ac si dixisset 
ὑμᾶς αὐτοὺς, vosmet ipsos, ultro, manibus 
Vestris 


"T 


v700] spiritum asperum 
posteriori voci appinxi. redit ad eum, qui 
, atque impedit, quominus con- 
- Silia capiantur, sibique, et alteri, cnjus 


sicnificat, atque ὠφελε 


IS, qui amantu!l 


τοῖς, quam illis ipsis, qui istos 


paulo ante 
codices dant oz 


à COn$iti0 


utram 


nintenas 283523 1 
liticum illud, redundare et unput indum 


est, in quo ipsemel ei assentior hactenus, 

oTov suffectum velim. cu- 

h; 11 Kersobleptes, ne 
haridemum 

13. ἁταολῶς] est, nude, absolute, sine 

restrictione et exceptione. quod huic loco 

non convenit, quare malim ἁπλοϊκῶς, 


more hominum sunpii lum, imp. ritorum, 


imprudentium, stultorum. Verumtamen 


tan 
altero, etiam hoc sensu Noster sz»pe 0580 - 
pat, ut p. 725. 25. οὐδὲ ταῦ 


[ 
A 
ὑτὰ ἀπλὼς δ΄ 


DOC. 
t pro τι, accommo- 
datur enim premisso οὐδὲ, el noto Atti- 
cismo plant redundat, 


— eges UpOLX ) GyJexu 7 


PXUUA I2d0 IAE 


à : zt 
HM E ! 

nia hiec ad Kersoblepten redeunt. 
Idomi: l - - 1 

ridemus diciti impei ItOr1Ss operam prie- 


idemque Teri, 


λει σοντος] correxi ἐσ 


uod est tempus infinitum. 

[ L insutiaturus, 
ηΦισικέγουογ ! hal iz . 
iC RLEVOURG )ene habet, tametsi 
etiam εἐψηφισμένοις, quomodo Taylorus 


vult legi, non spernendum sit, si codices 


- , 
consentiant. 
Au Sea ςνε, 1 : 
. ἔκδουναι καὶ] καὶ deletum malim ; 


ul vitiose redundans, nisi si volumus hanc 


l4 . dq 3— 
emoni Grecos Asiaticos revi 


DI 





AD ORATIONEM IN ARISTOCRATEM. 


Persarum prodiderunt, ita Athenienses 
K ersoblepti Graecos quoque e Europeos. ut 
ambo Grzci, tam Asiatici, quam etiam Eu- 
ropa, b: arbaris sint tr: M pro manc ipiis. 
ἀδικῶν) aut ἀδίκως est lez. aut 
delendum est ἀδικῶν. nam ὑξρίζων 
tam ad παῖδας, quam ad γυναῖκας pertinet. 
tametsi non video, quomodo possit — lis 
ζων dici, qu: is] sit etiam δικα 
iy. " quare satius erit plane to lli. 
- pen. 'E£fxez 2; ] Citat h. 1. Harpocr. 


7.17. ᾿φίζεσθε] Codices quidam 

ἐψηφισμένοι. quam varietalem lectio- 
nis cum non improbem, non video tamen, 
eur alteri vulgatae praeferatur. 

— ibid. ἐσ ἐκείνου] in €o, Phi lisco puta. 
Marklandus ἐπ᾽ ἐκείγων ως, ad Har- 
modium et Aristogitonem referens. in 
quo humanum quid passus est. ego et jui- 
dem, quid sibi velit, haud capio. Sed 
non satis ad sententiam oratoris altende- 
bat, neque eam percipiebat ; el universe, 
doctissimi et acutissimi critici notulae ad 
Demosthenem adsperse non satis sunt 
maturata. 
τούτου] in hoc, Charidemo. 

| 


( » "h L| 
22. [20 ύλομαι τοίγυν- absoluta parte 


orationis media, qua demonstratum dedit, 
Aristocrateam rogationem reip. pestiferam 
esse, transit nunc orator ad postremam, 
qua planum faciet, honoribus tantis indi- 
gnum esse Charidemum. 

25. £y] sic nude positum paulo, mihi 
quidem, est obscurius. intelligerem ali- 
quanto melius, si aut pro isto spiritu 
aspero lenis esset exaratus, aut μέγα ad- 
ditum. Si illad prius, foret idem ac si 
diis ; y δὲ τούτοις, il his autem, vel in- 

r hec, quse vos deed bo, alia, etiam hoc 
vos docebo. hoc autem posteriore 4r 
legendum sit: ἕν δὲ ὑμῖν ἐκεῖνο μέγα Vrri- 
σχνοῦμκαι. et sic accipiendum : quecunque 
est sors hujus mese, quam nunc ingredior, 
demonstrationis, illud quidem semper, li- 
cet unum modo, sed magnum idem alque 
splendidum, vobis dabo demonstratum. 
Suspic atus quoque sum Demosthenem re- 
liquisse, ovx ἕν. non unum modo simplex 
demonstrabo hoc, quod promisi, € baride- 
mum puta indignum esse, cui tantus ho- 
nor satellitii habeatur, sed illud quoque 
addam, eum poenas scelerum gravissimas 
meruisse, Judicent periti his de conje- 
cturis, quod ipsi vol« nt. 

668. 19. τοὺς ἐκ τῶν ἀργυρείων} subaudi 
χρηματιζομένους. 

— 13. οὐδὲν] volunt οὐδένα. propter au- 
ctoritatem marginis Lutetiani. quae aucto- 
ritas dubia, eoque haud gravis est. au- 
clore enim tacito, certo non constat, sitne 
ea lectio codicis probati, an Lambini con- 
jectura. teneamus ergo vulgatam et ad 


£Svoc ( v. 11.) referamus. 


ποιήκασι] malim ὅπερ καὶ 


ἀρξάμενος — xa κῶς 
d£] idem est ac si dixisset: ὁ 
| Thr acia, : apud Cot yn. 
ἀποδεδώκει) vobis puta, qui- 
bus de — — üu posce 

670. 10. ETC TO Ἐπιστολή.} malim 

ἐστὶ ᾿ ec keonas illa duo vocabula 
τολὴν deleri. quare uncis inclusi. 
ιστολαί. Sunt enim duze epistole, al- 
tera Iphicralis, altera Timothei. et sic de- 
di arbitrio meo, transposui quoque voca- 
bula sic: ψήφισμα. ᾿Εσιστολαί. Μαρτυρία. 

— 18. ἐκ τῆς ἐπισ zac] Timothei puta 
ad S. P. Q. Athen. is enim bellum ad Am- 
phipolin gesserat. v. 669. 7. 

— 94. ὑπ᾽ αὐτοῦ] malim ὑφ᾽ αὑτοῦ. a 
semet, Charidemo. nam αὐτοῦ rediret ad 
Cephisodotum. 

671. 1. ἀπόμισϑος] Citat b. 1. Harpocr. 
v. ἀπόμισθος. 

δεσταῖς] Artabazi generis, Me- 
mnoni et Mentori. v. 672. 5. 

— 9, zx£zq4v] laudat h. 1. Harpocr. v. 
Κέβρηνα et 3x fuc. 

11. ἠγνόησε] peccasset, praetervidis- 

, lapsus esset errore, per imprudentiam 
in fraudem incidisset. v. p. 1463. 12. 
1473. pen. et alibi. 

672. 90. Κριθωτὴν] Citat h. l. Harpocr. 

Κειθ 


» 


ys 


oT. 

99. vàyayria] deletum vult Taylor, 
cui cave obsecundes, fallitur enim. voca- 
bulum est sententiae prorsus nec essarium. 
Con stru: tio hi ec esi: 
τἀγαντία 

"Acia, καὶ 

͵ E transitu ejus cognoscet 
illum, hzc jactantem, vel his ineptiis, vo- 
bis imposuisse, et verba vobis dedisse, 
tametsi jam tum, quum adhac in Asia 
esset, illasque ad vos literas daret, secum 
decrevisset, alia omnia facere, quam quae 
vobis recepisset facturum. 

673. 9. ἐπιστολαὶ] His epistolis non 
continetur epistola Charidemi ad S. P. 
2- A. vel potius ad Cephisodotum, quippe 
que v. demum 18. recitatur, sed epi- 
stolze hzec sunt archontum Atticorum, qui 
tum urbibus Cherrhonesi, 51 quz Atheni- 
ensibus superstites mansissent, cum im- 
pu rio praeessent. v. p. 672. 20. et hac 
Ip | pepe, v. 91. 

— 16. ἐπαινῶν καὶ τὰ] malim ἐπαίνων, 
τὰ (sine copula) ut sit genitivus pluralis 


-9 t. μαρτι cla ἔργων} pro his verbis in 
codd. aliis est ἐπιστολὴ, quod praferam. 
epistola siguificatur pra'fecti Crithotz., 
qua ipsa ejus v. rba v. 27. afferuntur. 

— ult. ἐπιδείξας} bene habet. Sententia 
recita tu, o » 9», aliarum particulas 
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E " " E - «can e e? 1 4 $ ^ A. . , r 
epistolarum. T" ΓΙ ᾿ mihi mon- faceret, 2, UY oma | designat illad foedus, ETUL 'TOUTOIg, EY οἷς, vel ἐκεῖ, ὅσου. tum 


ud " h biaue looo ζω. 2 ἐδ μον "^" Q4 * 
SITa, ( ieam, qu nt, tibique locos a " ou FEAR TOC να ἦν ων ὦ juo p. 677. 24. commemoraverat. cum —. 


'' Lc 1 n I :VTE ταλαντοις ("Aoc AVTEG. nisi e 1. ἤξίοι | s . Kt rsobleptes in tabulis -— 21. ταύτην] bene habet, servarique 
deletum ivit; et pro πέντε malu wevr"nxovra, CQuinqua- hujus cum Chabria pacti foederis. debet. illud, auxilium pula. ταῦτα COn- 
itus est natam ex Iri 1 enim talen a rant solennis mulcta, pen. πρὸς "1 ᾿Αθυηγόδωρον͵ jungendum structio non ft rt. quomodo enim consi- 


t 


ictabant, Si quos a rep. admi- non cum Inset üente ro αὃ 


"I" » 


σειν, sed cum stent secum τοῦτον τὸν λόγον versu 18. et 
plane submovere vellent. v. p. precedente ὥμοσε. juraverat Kersobleptes nunc rursus ταὶ cum eodem verbo 
oy composita? quis eum ferat, qui, 


: 14] ἔχιν à ; . ἧς τς 
in manus Aithenoda : ; ῖ n ure€)ju- E^E) 

T ^ ^ ! : « : 

" xavTOo u - 


puso) OPE ACUPFV RAT v. δες} rando fecerat, sest velle filium Ip uade tru- cum orsus esset : hanc orationem, — tum 
(οἱ sic dedi de meo in genere dere. pergat : hec si dicerent. 
, - 


yxav (in activo) 1 j ult. οὐδ᾽ UTI VELT( | nor nodo non — ][bid. εἰ ὃε! scil. ξ EAEyV, quod modo 


ἱ tradit, sed ne re ipi q juid lem traditurum. praecessit. quod si autem dicerent. potest 
"v εξανδρον, 1d. e: impediverunt| hoc, ut vos ne morte eum 680. 3. ψήφισμα. significat illud decre- hoc modo vulgata defendi. non intercedam 
; , bic, | sig 


; ^0U πρεσιτοευτῶν dedoyutva. mulctaretis. int — poenae capit T tum Glauconis, de quo p. 678. 9. comme- tamen, quominus, si qui velint versu 24. 
AT . " . : 
udiasse conditiones ab. Alexandri pen. Σμικχυϑίωγος} Citat ἢ. 1. Harpocr. morat. post στρατηγοὺς verbum ἐροῦσι addere, per 
t 


LN 


1 i guia 
| * 


datas. In aliis codd. est o: προσ - V« Σμμιχυσίων, : 8. 'Es τολή ] epistola Kersobleptis. me licea addidi ép 


d 
7. 10. πρὸς — facto feeder: |. v. T4, 0. 67 — 23. μείζω] scil. 


da 
EX 





pee lectionem Taylor praefert ( 


oy, Kersoblepten 


idetur i in vetustis libris duplex cum 1llis, scil. Berisade ( Amadoc Oo. — 9. ia AExy| sunt Amadocus, e puta. 
ili δυό υυνὰν οὐδ |,etista e conje — lbid. πολεμεῖν] scil. cum Kerso- isades 685. 4. xai et δεῖ] deletum eunt. po- 


te * 


nostra prolata. nam in vulgata vitium blepte t et Charidemo. — 10. ijv] cohseret cum δοκοῦσιν, non sterius tolli haud iniquus patiar. priuseript 
videtur inesse; nam ὑποδέχεσϑαί A . ἔξαρνος} ante ἔξαρνος subaudien- cum ἐγκαλεῖν. tum vobis videantur nil queri, mihi haud patiar. quod tantum abest, ut 
, aliquem hospitio excipere, que dum est 7a ;, tametsi addilum malim. de Kersoblepte puta et Charidemo. langueat, ut potius vis in eo insit. 


hoc loco est aliena ; ἀποδέ- formula γίγνεσθαι £fapvóg τι lantundem — 13. ὡς ἄγω xai κάτω] puncto inter- - ἄσασθε, ὡς ἔχω! id est, θεά- 
iutem est, accedere alterius sen- ὶ tque γίγνεσσαι τι ἐξαργούμενος. jecto a reliquis discrevi. quam sursum de- σασθε, ὡς γγώμης € idete, quomo ido sim 
eamque comprobare. ieri is, qui aliquid neget. sum — scil. στρέφεται αὕτη f arowne 


H i$ V 





ία, ας animatus. 
τοίνυν elc. ] alii aliter ( ' de ὃ. ἄς . τραγματα dn, pilo t T juiti 10 itetur taue volutet tur. — 165. δ 1X ] correxi Ὁ 
quorum scit err | TovTwY] sic distinxi. cam hi, Kersol bl. ptes ὃ αὑτοῖς] non cum προσῆκεν, sed terat quoque προσῆκεν admitti. 
| leg ^harid , tempora rei bene gerenda cum καταλιπεῖν coheret. — 19. siyai] volunt eliminare ; cur ve- 

absolutionem legationi — 20. ἣν] potest, aut cum εἶδεν, aut lint, cause nil video. 
cum μὴ λαβεῖν construi v. 22. quam qui 686. 3. χεωμένους] plane abest a Bavar. 
Athenas ex. Asia, ubi novit. auem teneat locum vel situm est notus verum non modo non otiosum est, sed 
Persarum ope- Atticismus, pro, qui novit, quo loco ea sita etiam vel eo servato tamen deesse adhuc 
imson Chronic. A. M. sit urbs. tenendum enim est 7ówov.neque aliquid videtur. ego quidem τῷ πράγματι 
ἄγων legatur, in- ineptum Lambini τρόσσον admittendum. vel deesse arbitror. Si nil desit, subaudiri 
etiam qu: am ne vos capiatis. debet ταῖς τιμαῖς καὶ ταῖς δωρεαῖς e supe- 

scil. καιρόν, rioribus. 


ὑσήκχει. po- 


E 
2 


m 


idemus puta. 22 


ὑμῖν ἔσται τὸ π spend »] etiam 


. ὃν} 
inalogiz; magis — 93. Xw^i σαι] subaudi e proximo — 4. ἐφ 
ακτεῖς , ὼς μ ενγήσεται, QE Opp rtunitas ne con- hi aliquid desider sic dedit: ἐφ᾽ 
γὰ j exl ἐκ προα- insat. vos oportet pro virili tr IDé- Uv Σ 307 D» πράττειν. 
Harpocratione. eleganter lire. -- i ρῶτο iy] locum hunc his 
/'haridemt Atheniensium - 95. παρίη] ferri nequit. aut enim po- ipsis pene verbis jam p. 172. 14. sqq. 


cinio, phrasi, ni nendum est, esse conjunctivum ; quo po- tractavit orator. 


morem ! aliq: uem silo, necesse est, ut LETT exaretur. for- — 16. 7 τρώτους] correxi qp TOy, Y vulga- 
d tempus, necessitatis ergo, matur enim, quasi a παριέω. aut 51 opta- tam ideo non damnans. Sed hoc est ele- 


' : : : i : H - : : ᾿ 2 
o. quare bene habet h. 1. ilo duclus amore, sepe quoque odio tivum malumus, exarandum est παριείη, gantius. Subauditur ἕκαστόν τινα. 


melius credunt xa752- ej dens, sed dissimulato, ille dicitur qui est optativus temporis presentis, aut — ult. ἐκεῖνοι Μένωνι malim ἐκεῖνοι μμὲν 
nihilo est. perinde eum £x προαγωγῆς, ut meretrix, per leno- παρείη, qui est optativus aoristi secundi. Μένωνι, p. 697. 15. insequitur δὲ, huic (4v 


, 
, 


ta, amare, Meretrices enim dant hoc codices, ego vero παριεῖη malim, respondens. 

quos a lenis atque lenonibus 682. 1. ὑμᾶς] alii dant ὑμῖν. quod qui 687. 1. "Hión] Citat h. 1. Harpoer. v. 
adducuntur, amorem simulant, non verum, praeferunt, m AX adiens est hoc 'Hiz». A 
sed temporarium ; cum sape fiat, nt eos, L vocabulum, ut sit: ἐν μέσω ὑμοῖν πολεμεῖν - 16. πλείω οὐ κακὰ] delevi negatio- 
quibus sabsternuptur, ante turpem illam óc Ka nem, que videtur ex eo nata, quod in 


consuetudinem, ne oculis quidem r—- 8: ; "md correxi εὑρίσκετο. in- quibusdam codicibus esset πλείω μκόνον οὗ 


inavi locum bona veniebat, h. e. a« lipiscebatur, impetrabat. xaxa. tantum non plura mala. paene plura 


EJ 
) ere ροκαλεῖσϑ dedi de meo «pov- et majora mala. 


- 


ἃ Cephisodoto. καλεῖσθ᾽ ἔτι τι τοῦ λοιφζοῦ. nam ἀφίετε per- — 95. ἀπὸ τῶν αὐτῶν λημμάτων) modo 
correxi maf 


^ 
$59 1 


| αἰ. Cohsert 7 9. 14. ZwS xai. ] designatillud foedi inde potest imperfectum esse, alque est quis sme det constitutum semel fixumque 
cum ἐπείσθη. Sententia hac es de quo p. 677 presens; tametsi ἤφίετε usitatius est. pretium (taxam vulgo appellant) vendunt 
idemus Cephisodotum, a se obsessum, — 15. γράψα haridemus pata. Tri- — υἷι. 


J/ 


i» 


τοὺς δύο τοὺς βασιλέας] tertius emtori cuique, quicquid vult. 

.admot | necess e, pi lus Ct ! buit Charidemo ἔα qut d modo iniisse enim, Kersobleptes, inimicus erat Atheni- — 96. TY τελευταίων] videatur orator 
1me reip. vestrae consulere, quan dixerat Kersoblepten. recte vero. ambo ensibus. sibi contraria loqui; insequitur enim p. 
eretur a € :phisodoto sibr persuaderi, ut enim eandem causam agebant, et Chari | 684. 2. xai vou] malim v opAiC ay omis- 688.7. τὸ τελευταῖον. Sed bene sibi constat, 

inditionum. quibus subsci ΠΡ 5155: E. demus ei rsobleptis im] erator, et | sa copula, £o quod existimem. modo teneatur, vocabulum hoc priori loss 
et salisfacturum rei episst E vel uni satis- zalus pens Bc ἐφ᾽ οἷς] idem est ac si dixisset: vim obtinere paulo ampliorem, posteriori 


ΓΤ 





62 I. REISKE 


—- 


1 


icta, hoc novis- 
), C8, qua De- 
evenissent, et in recenti 

adhuc iudicum memoria essent. 
pen. τρεῖς óvrac] dubium est, num 
Ariobarzanes illo trium numero sit con- 
lusus, an exclusus ; hoc est liberi ejus 
duo, an tres fuerint, utrumque fert loci 

ratio, 

688. 3. πρὸς To| correxi «2c τῶ. pra- 

τάγθ᾽ ἃ μέγιστα 7v] ad ἢ. ]. re- 
ferendum est scholium, sed futile illud, 
imperitiam auctoris arguens, quod in 
Weimar. legitur: εἰκόνας, ^, πολι- 
τείαν, Timotheus enim non poterat civitate 
donari, qui civis natus est. 

— 98. περὶ τούτων] circa hec, quee Ker- 
soblepli essent contribuenda. num περὶ 
τοῦτον ? Kersoblepten puta. et sic correxi, 
οἱ sic reperio quoque nunc Taylorum in 
] 


) 
Od 


suorum nonnullis reperisse. 


— 22, ἑαυτοὺς} preter rem sollicitat 
Taylorus. 

— 926. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ] idem est atque ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ, Std $ponte uopte arbitratu. 

689. 25. ἀλλ᾽ ἔχετ᾽ εἰπεῖν} tam planam 
et apertam sententiam negat tamen Tay- 
lorus a se intelligi. Jurinus praefert le- 
ctionem marginis. ego vero vulgatam te- 
neo, cujus hzc est sententia ; oratio enim 
est cavillatoria : Sed fortassis habetis di- 
cere, si his rebus vestris concedatis ma- 
joribus, vos tamen non minus, atque illi 
fecerunt, imperii Attici pomoeria protu- 
lisse, patrimoniumque vetustum novis ac- 
cessionibus locupletasse et amplificasse. 
fortassis licet vobis heec de vobis przedi- 
care, vos posteris vestris multas provin- 
cias relinquere vestris armis parta cum 
magna gloria rerum a vobis gestarum. 
Debet:at jam refutatio hujus praedicationis 
insequi. Verum, quod ea non posset 
ignominia civium carere, ideo eam silen- 
tio transmittit, civium suoque pudori par- 
cens, Satis tamen ex illo silentio vis in- 
fitiationis elucescit. 

- ult. εἰκότως merito suo majores ve- 
stri tot amplissimas provincias armis suis 
partas et tantam rerum gestarum gloriam 
reliquerunt, cum artes exercerent tam ho- 
nestas, atque videre est in Aristide. 

690. 4. ὁπόσοι χρόνου] refer buc e pro- 
ximo, in communi et medio positum, ἔχον- 
LEG NATO. quanti temporis mercedem ha- 

castra exire decreto imperassetis, 
habentes quoque 
pse exiretis. 

— 6. εἰσὶν] uncis inclusi. nam alter- 
utro loeo redundat, aut hoc versu, aut 
proximo inferiore, Sed illo codices omit- 
tunt. 
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O. Οουδεέμείαφὶ 1n duo 


iac dispes« ul, He 14 FMMS d 


. 10. ἐν δ - 


ἔχετε] post ἔχετε si non adden- 
dum, saltim subaudiendum est εἰκότως. 


^ 


13. ἀνθρώπους | post àvSpsrrove videtur 
[Aia UC, vel aic y pot 4. vel tale quod Voca- 
bulum ignominiosum deesse. 


- 16 TwY ETE?»Xx1 E / ja id est, ΤΩΥ 


— 93. àAX' ot 

h. E Aristides νυ 
95. ἀλλ᾽ ὅτι suspectum ὅτ 
premissum εἶ, malim itaque ἀλλ᾽ 


" 


cU ων, 


691. 12. οἰκούντων] correxl οἰχοῦντα 
apti sunt hii accusativ i, ᾿Ὡρείτας É 
οἰκοῦντας ex illo αἰσχρὸν p. 
turpe mon sit hos Orit 
jam sequi debebat ἠξιωκέγαι, Charidemum 
dignatos nom esse — verum de hoc statim 
ad versum 17. plura dicemus. 

— 15. τὸ ἥμισυ τοῦ γένους el 

εως | idem est ac si dixisset : 
U E U ἡμίσεως. 

συμβαλλομεένου] ferri hzc 
nequeunt, oratio sibi haud constat. Con- 
structio postulat αὐτὸν συμβαλλόμκενον, ip- 
sum conferentem. h, e. tametsi ipse con- 
ferret dimidiam generis partem, parte ta- 
men altera condonanda dignatos non esse. 
dedi de meo συμβαλόμενοι. tametsi ipsi 
conferant dimidiam partem generis. (in 
aoristo secundo) 

— 17. οὐκ ἠξιώκασιν] imo vero cix 
ἠξιωκέναι. ut Marklandus conjecit, vulga- 
tum nfiwxaci si tueri volumus, necesse 
est, ut v. 11. post ᾿Ωρείτας ἐκείνους supplea- 
tur ὁρῶτε, vel ϑεάσασϑε, vel tale quid. nisi 
volumus anacoluthum hoc esse, oratore 
per tot ambages circumvagato a recta 
orationis semita aberrante. quam suspi- 
cionem eliam insequens ἔχεῖ συντελεῖ con- 
firmat. nam alias, s$i pergere orator in sus- 
cepta constructione voluisset, decebat 
eum sic dicere : ἀλλ᾽ eic τοὺς γόϑους ἐᾷν συγ- 


£A&:y, aut debebat orationem sic confor- 


Ἢ 


mare .: xai 4 


d : ; 
oU! — 0UX Y£IXACIAV, αλλ εἰς 
ους ἐκεῖ συντελεῖ, mei quidem juris si 
esset, orationem ad hunc modum refinge- 
rem. Sed parendum est codicibus. 
18. Kwvózapysc| Citat h. 1], Harpo- 
crat. v. Kuyó ἧς 
— 21. ὅτι τί] ideo quod quid —? sub- 
2 


audi ἐποίησε, vel εἶ 


pyacaTo; fecit 
quamnam ob rem przeclaram ab eo per- 
actam? quod est magnum ejus facinus, 
cujus causa tantos ei honores habeatis? 
aut ob quod metuendum ei sit, ne a ve- 
stris hostibus interimatur. 

— 95. Tiyac ἐχϑροὺς τοὶ 
ἥρηται) quinam sunt hostes, quos vobis- 
cum eosdem habuerit? suscepitne simul- 


tales cum quoquam, qui vobis inimicus 
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esset, et ideo, quod is vobis infestus 
esset ? 
692. 9. ἀποκτείνη] post ἀπσοχτείνη vide- 
ἅψας deesse. 
β correxi ἐσενεγκό 
ὰ 
qui facinoris insimulatur, arguitur. id 


quod a loci hujus sententia est alienum. 


nam ὁ ἐγεγκὼν τὴν αἰτίαν est, reus criminis, 


7rEv&yx&y est, accusator. 
- Ὁ 
ο 


ὑδὲν ὑσεειστὼν | nulla usus exce- 
ptione, 
— 19. ὧν αὐτὸς ἀξίοι]] αὐτὸς delevi. 


L ς, 
^ , 


Sententia verborum, οὔτ᾽ αὐτὸς εἰπὼν, οὔτε 


᾿ 


yag ὧν ἀξιοῖ λαβεῖν αἰτήσας, plana est et 
perspicua, hzc puta: tametsi neque men- 
tionem habendi judicii fecisset in lege sua, 
neque eos nominasset, a quibus dignum 
censeat reum primum repeti, et sic demum 
impetrari vel aufferri. 

— 20, xaàv Ti; ἀφαιρῆται] scil. τὸν ἄγον 
τὰ τὸν ἀπαχϑέντα. etiam. si quis conetur 
abducenti abducendum eripere. 

— 24. τὸν ἄγοντα subaudi τὸν ἀπαχθέν- 
τα, ut modo dixi ad v. 20. ut, quod Tay- 
lor vult, τὸν ἄγοντα expellatur, ejusque in 
locum sufficiatur τὸν 4x Sévra, opus nil est. 
nam ád$aigtiz Sal τινά τι usurpatur. alicui 
aliquid eripere. Hic ille solummodo, cui 
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eripitur, nominatur, iste alter, qui rapitur, 
reticetur, quia facile paret, quis designe- 
tur, e praemisso ὃ δράσας. Integrum foret : 
ἐὰν δέ τις ἀφέληται τὸν ἄγοντα τὸν δράσαντα. 
Si quis ei, qui peremtorem Charidemi ab- 
ducat vi, peremtorem eripiat. 

— ult. κύριον — ἀναιρῶν} malim aut xv- 
ριώτερον, aut ἀναιροῦν. dedi de meo ἀγναιροῦν, 
ut ad ψήφισμα redeat. 

693. 3. αὐτοῖς] Aristocrati puta ejus- 
que advocatis. 

cil. Aristocrates. 
ποίηκε] scil. τὸν | 
risset in lege sua de eo habendum judicium, 
perpetraritne reus cedem, nec ne. 

— 10. ὄνομα αὐτὸ γράψας] pro postre- 
ma voce dedi ὑπογράψας. cum prescri- 
psisset, vel pramisisset. qui codices hoc ex- 
hibent, ii mediam vocem fere omittunt, 
quam servandam existimo. merum, nudum 
facinoris nomen, nulla addita restrictione, 
aut conditione. 

— 15. ὑπερβὰς] videtur aut bic, aut v. 
11. delendum, nisi volumus vim quandam 
el orationis contentionem in hoc verbo 
iterato inesse. quod equidem facile patiar, 
si sint qui affirment. 
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Scripta est ejusdem Diodori nomine, 
cujus est Androtiana. v. p. 721. 10. 

700. 11. οὐκ ἀποτρέψομαι scil. τοῦ λε- 
γειν. haud patiar me abduci, vel absterreri, 
quominus id eloquar. alii codices dant oix 
ἀποκρύψομαι. quam lectionem tametsi prae- 
fert Taylor, et usitatior quidem est, liaud 
enim infitiabor, nihilo tamen est vulgata, 
neque deterior, ueque melior. 

— 13. ποιεῖ] ποιεῖται mavult Jurinus. 
nun video cur. «oia est habet pro con- 
temnenda. sed ποιεῖ est reddit contemnen- 
dam. id quod vult orator. 

— pen. o) πρότερον] scil. ἢ Tp αὐτῶν 


* 
, , . 


εἴληφε τὸ ἀργύριον. non prius, quam ab illis 
pecuniam impetravit. 

701.23. πράγματος] Citat ἢ. 1, Harpocr. 
Y. ἀπὸ τοῦ πράγματος. sed errore memo- 
rie, quo sspe lapsi sunt veteres gramma- 
tici, Androtianam pro Timocratea laudans. 

— lbid. ἐγὼ γὰρ] nihil bic deest, quod 
Wolfius suspicatus est, non attendens ille 
ad usum particule yàg, qui hic obtinet, 
nempe, scilicet , mimirum. 

702.3. αἰτιασάμενος γάρ με —] ν. P- 
593. 11. ubi loeus hic legitur paene iisdem 
verbis. 

— 15. xai] uncis inclusi. v. p. 703. 12. 
utreque enim ille pecunie publicz, seu 
urbis, erant. Sententia est: multas ha- 
bentem pecunias, tam .Minerva, quam 


Eponymis sacras, quz ambze sunt urbis, 
eoque zrarii publici propriae. 

— 43. ἐπὶ τούτοις aUTOi 7] non otiosa est 
postrema vox. super his ipsis rebus, h. e. 
unis, solis. 

703. 3. τοῦ δικαστηρίου]! bene habere 
puto, tametsi paulo ante p. 702. 24. di- 
xisset δυοῖν δικαστηρίοιν. quamvis enim He- 
lia, e viris uno et mille coacta, e duobus 
judiciis coaluisset, quorum unumqnodque 
e quingentis constaret, unum tamen erat 
judicium. et sic quoque si e mille quin- 
gentis coiret Heliza, hoc est e tribus ju- 
diciis, pro uno tamen judicio habebatur. 

— 13. πρὸς τούτους} hos puta ζητητὰς, 
quesitores furtorum. videtur Wolf hos 
exarasse, non vos, quod Jurinus taxat, 
operis id potius typographicis tribuen- 
dum. Seilicet digna hzc erant, neque alia 
digniora, 4085 annotarentur. 

— 14. 'Agx&£iov]  Villoisonus ad Apol- 
lonii Lexicon Homericum p. 2. Prolego- 
menorum contendit, vitiosam hanc esse 
scriptionem, meliorem ᾿Αρχίβιον. 

— 93. ἄνθρωποι) videtur addendum esse 
Αἰγυστιίοι. . 

— 94. ἐπεχειροτονήσατε)] correxi ἀπέχ. 
sermo enim est de condemmatione. Est 
autem ἀπποχειροτονεῖν sententiam contra ali- 
quem dare. 
^ — 95. πότ᾽ ἀνέμνησεν ὑμᾶς τοὺς νόμους, 


a). 
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] correxi τότ᾽ ἀνέμνησεν ὑμᾶς 
τοὺς νόμους ἀνέγνω. lam. tsi vel sic corru- 


ptam adhuc primam vocem judico, et leg. 


οὺς ἀνεγγώκατ Ξ 


, 


» , 


(TU T ayEULTmc EV. lh ' o0mmia vODiS ad men- 


tem, vel memoriam revocavit, recitavit leges, 
quar ex auctoritate, reous ita seslais, con- 
nam in πραχθέντων subaudi- 
! y nc τῶν. 
δόκει redit ad Euctemonem. 
distinxi sic [nil 


, - »] 


L p, 
dA ^ 
) 


| nominati v. 


videtur aliquid deesse, e. 
à», aut μοικρὸν, vel tale quid. 
y] inclusi uncis. 


ETOLEL0c Omutti. 


subaudi 


cessarium 
puto περὶ addi, v. 12. minus. idem est ac 
si dixisset: εἶτα περὶ τῶν κοινὰ : 
yroVid n προτέρα ὅτω δοκοῦσιν ἀρκεῖν etc. 
ἐπιχειροτονία} mavult Tayl. 
ἀποχειροτονία, cujus lectionis profecto sunt 
auctoi haud contemnendi. sed vulgata 
bene habet. Sententia est: qui prytanes 
concionem super legibus coníirm indis in 
suffragia mittunt, iidem legibus, si qux 
sint abrogande, diem constitaunto, con- 
cionem illius prytaniz postremam. — Ad- 
huc dum sermo est de prima anni cujus- 
que ineuntis concione stata, in qua duo 
hzec agebantur: ut veteres confirmarentur 
leges ; tum ut, si visum esset quibusdam, 
velut leges, ut parum sufficientes, novis 
quibusdam augere, aut veterum quasdam 
tollere, dies certa ei mutationi suscipien- 
dx indiceretur. 

- 21. T&U1 ΤῊ ἐκκλησίᾳ] postrema 
scilicet primae prytaniz. 

23. καθότι καϑεδοῦνται) quam in for- 
mulam, h. e. quo tempore, et ad quantum 
usque tempus, quo loco, quibus super 
causis, sessuri sint, h. e. judicaturi. 

707. 1. τετταράκοντα δραχμὰς] nescio 
an ΤΕΥ ταραχαὶ μνᾶς. quie enini proportio 
inter 40. drachmas et 10. minas. pryta- 
num si unusquisque mulctandus dicitur 
mille drachmis, qui multo plures erant 
numero, et dignitate inferiores, quanto est 


'onvenientius exislimare, prohedris, qui 
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pauci essent, et gradu eminerent multo 
majorem mulctam, quadruplam istius, esse 
imperatam 


^ MW , ^ " 
— (. 0 BOUAOKLEVOS A Yao yoguoSeTti ] 


postremam vocem uncis inclusi. subaudi- 
ay] Citat h. 1. Harpo- 


σεδεῖτε] "— hanc le- 

clionem Tayl. et solam καθιεῖτε probat, ut 
devenientem a futuro 1, verbi καθ 

quod huic loco unice conveniat. non cogi- 

tans ille χαϑεδῶ perinde futurum esse 
^ 3 . "νυ 

atque καϑίζω. quare nil opus esse judicavi 


0:7 : uS P 
posse a verbo καθέ x,quod idem significat, 


hic quicquam mutari. habet utraque lectio 
suos auctores, eosque idoneos. 
orw | malim τούτων. interea dum 


| : εἰ ( vel 
τότε) ρυταγευούσης. in prytania tribus 
Pandionidis, qus tribus tum temporis, 
vel isto anno prima prytaneatum agebat, 
et quidem undecimo die, numerando ab 
inilio istius prytanim. Videntur tribus 
quotannis sortitz fuisse, quo ordine pry- 
taneatum agerent. 


— 935. Τιμοκράτης] correxi 'Eeixe 


pam 
» 


Epicrates ergo scripsit decretum, quod 
legi Timocratis (altero die post lato) adi- 
tum munivit. v. p. 712. 18. 

- ibid. ϑύηται] h. l. est, non medium, 
sed passivum. quomodo sacra liis fiant. 

— pen. ἐνθυμήθητε] malim ἐνεϑυμήϑητε 
observastis. animadvertistis interea dum 
psephisma hoc recitaretur. nam alias im- 
— τι non quadraret. qui possit atten- 
tio judicibus imperari ad legem, non ad- 
huc recitandam, sed jam recitatam. itaque 
sic de meo dedi. Preterea quoque insi- 
nuatio hzec est in gratiam auditorum, qua 
preoceupatos eorum animos nobis conci- 
liamus, cum eorum attentionem et soller- 
tiam, in momentis caus: ultro observandi, 
etiamsi ἃ nobis admoniti minus sint, lau- 
damus. 


quam ἃ libidine sua, du- 


7. αὖτ τοῖς] | sibi caet risque sodalibus 


flagitii, quorum intererat han: 
tam fieri 


legem ra- 


), xai] uncis inclusi. cujus loco ma- 

lim aut τῆς legi, aut utrumque omitti. 

-93. οὐκ ξῶνθ᾽ ἙΤΈΡΟΝ VOLAOV | postre mam 
vocem addidi, non quasi omnin 0 necessa- 
riam, poterat enim facile a lectore paulo 
attentiore e superioribus tacite repeti, sed 
quo planior et apertior esset oralio, et 
quo facilius error caveretur. idem est at- 
que si dixisset tametsi sciret Timocrates, 
ὅτι νόμκος ἐστὶν ETE 
ριώτερον εἶναι νόμου. legem esse aliam i 


vetantiem, ne quod decretum esset validius 
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leee. nam. vocem hanc νόμου addendam 
esse v. 24. Tayloro assentior, tametsi libri 
repugnant. 

— pen. τοῦ μή τῇ mediam vocem uncis 
inclusi. securitatem quidquam molestum 
patiendi, h. e. fidem fore, ut nil quicquam 
molesti patiatur. 

— ult. ποιήσασαν] recte habet, tametsi 
Tayloro displicet. Sententia est : indignum 
est, remp. unicuique hoc tempore securi- 
tatem injuriarum spopondisse, quippe 
quze resp. fecerit ἱερομκηνίαν. Est autem ise 
pxvia justitium, seu publica cessatio ab 
exercitio armorum et simultatum ; tempus, 


quo μένομκεν τὰ ἱερὰ, sacra manemus, iis 
solis vacamus, omissis tantisper el sopitis 
rebus aliis omnibus, a religione festi diei 
alienis. quo tempore severe interdictum 
erat odiorum qua "-— exercitatione. 
mavalt Taylorus ποιήσασιν. exclamans prae 
gaudio super inventi sui przstantia, vide, 
quantum pr«stet ! ego vero nil video. 
quid quod deterior est hzc lectio vulgata, 
et plane nequit, neque intelligi, neque 
cum constructione conciliari. quorsum 
enim referas hunc dativum pluralem? de- 
inde συοιεῖν i ἱερομκηνίαν longe est aliud, atque 


- 


(t 
e« 


ys. utentes justitio, dicuntur id ἄγειν, 
agere, obire, eo fungi ; respubl. vero id san- 
ciens, indicens, imperans, dicitur itpopn- 
νῶν T0 

7 10. 4. αὐτῆς] 501}. τῆς πόλεως. 

— 11. νόμοις ] pro νόμκοις malim vójsoy ex 
Ald. aut utrumque copulari τοῖς οὖσι νόμοις 
YORAOY, 


oy] subauditur e v. 11. τοῖς 


i] mediam vocem 
delevi, ut perperam e proximi vocabuli 
initio enatum. ἕτερον non est h. ]. neutrum, 
sed masculinum, scil. vómov. 

—— pen. κειμένων 7w | post τὼ encliticum 


videtur deesse μὴ ac τοῦτον. Duc hic 
proponuntur conditiones, quz potestatem 
dant litis in aliquem instituendz ex titulo 
τῶν ραγόμκων. vss, si quis novam le- 
gem fer n; sed eam noxiam, tametsi ve- 
tustiorem legem ei contrariam sustulerit. 
altera, si quis legem ferat, utilem quidem 
illam reipubl.; verumtamen przeterhabita 
cautione, legem vetustiorem novz legi re- 
pugnantem tollendi. Utrum horum quis 
neccarit, in eum dat hac lex actionem ex 
titulo illius legis, qua punit eos, si qui le- 
gem tulerint civitati haud accommodatam. 

711. 10. ἀξιοῖ] neque hoc damnem, 
sponte mea quidem. Sed codices con- 
sentiunt in ἀξιοίη, ut magis Atticum, qua- 
propter hoc dedi. 


19. ψηφ iCoy A Eyouc ] scil. ὑμᾶς. alii 


dant ψηφιζ γμκένοις, scil. ὑμῖν. nil interest, 
utram lectionem optes. 

14. ἡ γνῶσις] "S n ὥσις deesse 
videtur ἄδικος [vel ἀσεβὴς] οὖσα. per alte- 


΄ 


ram enim legem fit, ut sententia vestra sit 
iniqua et perjur io affinis. 

— 15. πρὸς τούτοις] correxi πρὸς τούτω. 
precessit enim v. 14. τοῦτό T οὖν — de 
una re, non de pluribus. 

— 18 |. διακρούσασθαι post διακρούσασθαι 
videtur οἷον, vel simile quid, in hoc loco 
deesse ; ut, post τοὺς, γάρ. 

— 20. ὡς τάχ᾽ ἂν ---Ἰ locus perquam 
difficilis et perobscurus. quod vel ipsa 
discrepantia codicum in v. ἀναγνοῖεν indi- 

cat, pro quo multi codices dant &yvooity. 
utram lectionem optes, et quoquo te ver- 
ses, sententiam tamen ne probabilem qui- 
dem expedias. hoc video quidem salis 
clare, ex illis, εἰ μὴ προαίσϑοιντο, negatio- 
nem esse tollendam ; ut hec sententia 
exsistat: Legislator jussit, ut nove feren- 
dz leges in publico legendze omnibus pro- 
ponerentur, quia, sin minus id fiat, facile 
contingat, ut, quid rei agatur, eos fugiat, 
qui, si przesensissent, oblocuturi fuissent. 
Sed alterum membrum, οἱ δ᾽ οὐδὲν προσέχον- 

ἀναγγοῖεν [vel ἀγνοοῖεν] ἂν, non extrico, 
quid si μὴ illud e sede, quam importu- 
nam occupavit, huc transferamus, ut sit: 

᾿ οὐδὲν προσέχοντες ἂν, μὴ d yr ἄν. 
contra vero, qui nil curent, feratur illa lez, 
nec me, itin ne mesciant, quid agatur. 
Sed viderint alii acutiores. Possit quo- 
que v. 23. vulgata ἀναγνοῖεν sic accipi: 
Alii autem, tametsi nil eiat curaturi, utrum 
feratur lex quzepiam, nec ne, tamen eam 
in tabula publice proposita legant, et ut 
fit in populo, per causam sermonis fami- 
liaris, ea de lege ad illos superiores, acu- 
tiores illos, patrizesque amantiores, refe- 
rant; quo futurum, ut hi, cordatiores, ab 
illis, segnioribus, admoniti, celeriter ac- 
mrrant, pestemque irrumpentem depel- 
ha Quicquid hujus rei est, oratio est 
vitiose concisa et abrupta, que ectorem 
neditando torqueat. Post hec scripta, 
venerunt mihi rem diligentius pensitanti 
alia in mentem, quz illis ipse preferam, 
ut menti oratoris convenientiora. Vult 
enim oralor demonstrare, per hanc unam 
legem, de lege nulla ferenda alii vetustiori 
legi repugnante, cautum esse securitati 
legum omnium, nam tametsi lex nova pro- 
ponatur publice, fieri tamen vel sic posse, 
ut lex noxia feratur. facile enim posse 
evenire, ut prudentiores de ea nil pre- 
sciant, et ut ea lex solummodo legatur a 
tardis et incuriis salutis publicae. Verum 
sic non quadrat ὡς, sed ejus in locum ἀλ- 
λὰ erit sufficiendum. quo admisso erit 
vulgata in reliquis sic satis tolerabilis, et 
haec sententia : ἀλλὰ τάχ᾽ ay—atqui. facile, 
$i sic fors ferat , €08, si qui obrogaturi sint, 


fugiat, hanc legem ferri, si nempe nihil ejus 


presenserint ; alii autem supini legant qui- 
dem illam legem, verumtamen ei haud in- 
tercedant, Αἱ vel sic tamen, hac admissa 


9, 


e 


" 


Ime oh ddl piitys Seno ὅς 
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interpretatione, post A43». deerit κυρωθείς. 
quod facile agnoscent Grace callentes. 
Verum 510 deerit huic objectioni conve- 
niens depulsio. Quicquid est, quoquo me 
verto, exitum nullum reperio. Penes me 
tamen certum est, oralorem sic ferme re- 
liquisse : ; 


^ 


rrH^ 


UL c 
vU 


0, Ei 

quia facile fiat, si fortuna adversa sic ve- 
lit, ut iis, qui, si preescissent, fuissent ob- 
locutari, nesciis et non sentientibus lex 
noxia perferatur. nam qui talia non curant, 
ne legant quidem ejusmodi leges, tametsi 
publico in loco propositas ad legendum. 

— 24. »avravs | post xa ἰνταῦθ᾽ addidi 
ἂν, quod ac cipiendum est pro tà», si. sin 
minus, h. e. si ἂν solito modo pro poten- 
tiali accipitur, legendum erit mox : ἡ δὲ 
πόλις Taeaxixo. Ego dedi sic de meo: 
ἀλλὰ χάνταῦθα, ay ἀπαλλάξαι — colera 
bene habent. Constructio hiec est: ἀλλὰ 
κάνταῦ σα παρακέκρουσ ται ἣ πόλις, ἐὰν ἀπαλ- 
λάξη τις τὸν ἐπιστάντα [id est, τὸν ἐπιστά 
7"Yv. tametsi nescio, an illud pro hoc usita- 
tum fuerit]. verum et hic quoque circum- 
venitur resp., $i quis Epistatam a cura reip. 
in hoc negotio fraude averterit. 

— $5. ὁ πόλις] sententia postulat ἡ δὲ 
πόλις, Ante xz» si non plane necessarium 
est ἀλλὰ przeponi, erit tamen satius. ἀλλὰ 
xay ἐνταῦϑα. illud ἀλλὰ, ut objectiones, ita 
refutationes illarum objectionum orditur. 
«iy bc Távra appellat inimicum et exagita- 
torem novae legis, qui ejus rogatori acri- 
ter insistat, eum graviter premat atque 
urgeat, neque sinat quiescere. 

712. 1. διαφϑείρας subaudi «πάντας 
VAS. 


— 6. ἡφαάνισεν, ἐξήλειψεν, ὅσον —] dat 
Ald. eleganter, ni fallor, copiose, fortiter 
ut oratorem decebat. et restitui. 

— 8. ἀπασινὶ loco hujus voc. est in 
Aug. ἀπαίσιον. portentosa lectio, quam ex- 
cogitare facile non sit, quomodo huc pe- 
dem intulerit. elegantem dicerem et a 
captu vulgi librariorum remotiorem, si 
insequentia locum ei darent. Sed loci 
series ratioque demonstrat vulgatam pro- 
bam et tenendam esse. aut utramque 00- 
pulandam hoc modo ἀπαίσιον, ἅπασιν &ay- 
τίου, quomodo feci. 

— 9. παραγνοὺς ] correxi παραγαγνούς. 
dicta ad Polybium p. 258 

17. ἐπὶ τῆς Πανδιονίδος ----Ἴ] v. p. 723. 
9. ubi formula hao iteratur, sed exemplo 
nonnihil ab hoe discrepante. 

— 26. τῷ δὲ καταστήσαντι] alii dant 
τὸν δὲ χωταστήσανχτα. nil interesse arbitror, 
utram lectionem optes. in utraque snbau- 
ditur £z», vel ἐξέστω, vel etiam εἶναι e 
v. 22. utsit hzc constructio: Τιμοκράτης 


, εἶναι τῷ καταστῇ -- τὸ ἀφεῖσθαι 
Ὁ, satis quidem plana igitur est ora- 


NOTATA 


lio, sed stuitiliam ejus salis mirari non 
possum. patet enim per se, et ultro intelli- 
gitur, aerarium, przesertlim qui nexus non 
fuisset, depenso zere debito e custodia li- 
berum esse.  Planius et concinnius si lo 
qui scisset, sic erat dicturus, et usque ad 
nonam prytaniam manento et ipse debitor 
et ejus vades, a vinculis immunes, quod 
581 autem tunc temporis nomen expunctum 
non fuerit, tom debitor in carcerem migret, 
vadum bona confiscantor. 

27. ἐφ οἷς} correxi ἐφ᾽ ὦ, scil. à 
sum 
713. 1. ἐξεγγυηθέντα) Citat h. 1. Har- 
pocr. v. ἐξεγγύησις, sed ille per memorise 
errorem Aristocrateam laudans, quem er- 
rorem Valesius notavit. 

— 4. pacSapara| obsecutus quidem 
Tayloro sum, existimanti μισθώσιμκα pree- 
slare, verumtamen nil pejorem arbitror 
vulgatam, ab Harpocratione v. ἀπὸ μίσθω- 
μάτων confirmatam. 

— 7. ἐὰν δὲ] totam hanc clausulam 
Taylor putat inducendam. scire velim, qua 
de causa. quid szquius, quam, qui anno 
exeunte zerarii facti essent, seu ceepissent 
reip. debere, quo tempore debita exigi, 
et dependi, et rationes confici, atque re- 
cognitoribus ad examinandum et proban- 
dum exhiberi solebant, ut iis pecunize co- 
genda otium annuum concederetur. Quod 
Petitus hanc clausulam praeteriit, quid id 
ad nos? quid ad rem przssentem? quee in 
eo auctoritas? an clausula minus in usu 
fuit, quam tota lex, quae nunquam valuit? 

— 14, ὅλ Μ“} correxi ὅλος. tota lez. 

ἀκούοντες | malim 

jn , tota quidem lex adversatur legibus 

omnibus, sed imprimis hec, quze modo dixi 

puta. l'vzztc s δ᾽ ἀκούοντες. Intelligetis au- 

cum audietis leges ipsas. significat le- 

ges, non cunctas, sed tantum de srariis 

et de debitorum exactione scriptas. et sic 

correxi ex auctoritate Aug. pr. meam con- 
Jecturam conhbrmantis 

— 25. ον] id est, xa ὅν. v. p. 714. 1. 
ali: dant ἀφ᾽ οὗ perinde est. ἄρχειν sine 
dubio hie significat incipere, ordiri, ini- 
lium auctoritatis seu validitatis capessere. 

— ibid. ἐπιγρά ψαι7 scil. eas jam ratas 
et usu receptas esse, Sententia clausula 
hujus est: oportere scribam, intra diem a 
lata hac. Dioclis lege trigesimum, adscri- 
bere legi cuique jam valide, eam legem 
jam obtinere, sive ea esset Euclide vetu- 
stior, sive recentior. 

714. 2. διώρισε] distinzit, h. e. singulas 
quasque leges suis terminis temporum cir- 
cumscripsit, et aliam ab alia dissepsit. 
fuit cum διηώνισε conjicerem, reddidit eter- 
nas. quod nunc nolim cuiquam venditare. 


5. τούτω] ἢ, 6. τούτω δὲ τῶ τοιούτω 


4», legi sic habenti. in qua cautio ha« 
sit adhibita. 
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— ibid. τὸν γεγραμιμένον) seil. χρόνον, 
auspicium valoris et auctoritatis facere 
tempus in ipsa lege scriptum. 

7. τὸν δὲ γνόμκον] bene habent hzc 
verba. Formula hzc ipsa legis est. Ora- 
tor id si voluisset significare, quod Juri- 
nus ei affingit, sic erat dicturus : τὸν («£v 
τῶν γόμμων εὐθὺς εἶναι κύριον, τὸν δὲ ἀπὸ ποῦ. 
Sed vulgate hsc est sententia: quoniam 
Diocles legum antiquarum permultis hanc 
ndjectam repererat clausulam : legem vero 
hanc orem vult legislator] inire [seu ex- 
erceri] a Archonte, qui proximus esset fu- 
furus Successor hujus Archontis, sub quo 
lex lata. 

— ibid. 


pn c. qui legen 
hanc erdbi Dioc le sp s ferens legem 
hanc suam modo recitatam, post illas 
modo commemoratas P. 713. 19. 

- 10. τοὺς αὐτοὺς τῶν νόμων ἀναγεγραμ.- 
μκένους, ὕστερον, ἢ ἐτέθησαν, κυρίους εἶναι] sen- 
tentia est : eas leges, quibus adscribi clau- 
sulam hanc, ut tempore aliquanto tardiore, 
quam latze essent, inciperent demum valere 
alque effectui dari, latores ipsi curassent. 
quasi si sic dixisset : τῶν νόμων ὅσοι αὑτοὶ 
περὶ ἑαυτῶν τορογράφουσι καὶ πεοαγορεύου υσὶν, 
ὅτι κύριοι ἄρχουσιν εἶναι ὕστερον, ἢ ἐτέϑησαν. 
qua leges hanc ipse sibi quasi legem 
praescripsissent et indixissent initium suze 
auctoritatis se velle serius aliquanto ca- 
pere, quam, quo die latz essent. 

— 12, xal μὴ πρότερον] recte abest μὴ 
ab editione nostra, Sententia est: Dio- 
cles equum haud judicavit esse, legibus 
illis antiquius initium auctoritatis a se 
constitui, quam ipsi voluissent earum la- 
tores. 

— 16. ἀφ᾽ ἧς] idem est atque ἐν 7. 

— 18. τοῦτο ὥρισεν) potest defe ndi, sub- 
audiendo τὸ πρᾶγμα. et ne hanc quidem 
rem definivit certis terminis. malim tamen 
ταῦθ᾽ ὥρισεν, αἱ ad τὰ «παρεληλυθότα red- 
eat. 

— 90. ἀπὸ] bene vidit notavitque Tayl. 
sbeerdititei m hujus lectionis. correxi πρό. 
et vel sic tamen nondum satis plene per- 
spicaeque locutus est orator, nisi, mente 
saltim tacita, addas ἐπ΄ ἐνιαυτούς τινας ἄνω. 
ad annos aliquot retro. hoc certe voluit 
orator subjicere, tametsi omisit, confidens 
lectoris cujusque solertiz: et sagacitati. 
nam alias, si vulgatam sic nude accipis, 
et cavillari vis, absurda et inconsentanea 
loculus est. tempus enim, quod legem Ti- 
mocratis antecessit, sine dubio amplius 
est illo tempore, quod judicum cujusque 
natalem antecessit, Sed orator, id quod 
ex toto hujus loci habitu constat, brevius 
vult illad tempus hoc tempore facere. 
quare necesse est id, quod dixi, subaudiri. 


— pen. μηδὲ περὶ τῶν ἀτίμων] subaudi 
ἐξέστω λέγειν ἢ m t nemini liceto, seu 
oratione, seu lege populo suadere, ut iis, si 
qui sint infamia notati, jura honoresque re- 
stituat. 

715. 2. τάξεως] ssiuatur in constita- 
enda hujas vocabuli significatione. certum 

Wolfum male reddidisse, qui pro 
militia habuit. Sed et de Taylori nova 
interpretatione, mihi quidem, nondum cer- 
to liquet ; ; qui genus illud decisionis, vel 
pactionis, vel, ut ipseappellat cum v ulgo, 
composilionis autumat esse, quo creditori 
cum debitore hac lege convenit, ut credi- 
tori, debiti partem quotam remittenti, de- 
bitor spondeat certis diebus certas debiti 
portiones depensurum. Verum, cum con- 
stet, hic loci, non de zre alieno privato, 
sed de publico agi, tum non constat, fu- 
eritne populus Atheniensis ita cum debi- 
toribus suis decidere. quare, donec hac 
de re certo constet, liceto mihi vocabulum 
τάξις h. 1. vulgari significatione accipere, 
atque tributum interpretari, quod civibus 
universis a rep. imperatur, et quod civium 
quisque dudum ante novit, certo die a se 
dependendum. Vetat itaque hzc lex cum 
populo agi de remittenda cuiquam seu 
mulcta, seu tributo. τάξις est, quod debe- 
tur srario nomine tributi, reip. susten- 
tandz ergo. ὄφλημα est debitum e mulcta 
non persoluta contractum. 

— 8. τὴν ἄδειαν] sc. τοῦ λέγειν, hac de 
re cum populo agendi. v. v. 9. et 14, 

— 8. ἢ τάξεως] si τάξις id est, quod 
opinatus est Tayl. recte abest articulus ἃ 
voc. τάξεως. sin autem id est, quod dixi 
mihi placere, necesse est, ut 77; addatur. 

— 95. πρόσοδον γράψασϑαι] impetrare, 
ut ad Senatum adeundi et cum eo agendi 
venia, scripto consignata, et nomine se- 
natus a scriba publico tibi exhibita, im- 
pertiatur ; postquam senatui brevi libello, 
qua de re cum agere velles, exposuisses. 
Quo facto Senatus, si causam dignam ha- 
beret, de qua ad populum referretur, ve- 
uiam dabat petenti, cum populo agendi, 
delegabatque prohedros, qui eam causam 
populo proponerent. 

716. 6. θεῖναι] bene habet. Sententia 
est: eo quod legem tuam non modis ho- 
nestis legitimisque palam tulisti, sed sub- 
jecisti, h. e. in veteres probas leges tuam 
spuriam, ementitam, illegitimam inges- 
sisse, intrusisse, furtim immisisse. Ju- 
rinus malebat ἐκϑεῖναι. cui nemo facile ac- 
cedet. 

94. ἀνέγνω] scil. scriba publicus. 
malim tamen ἀγέγνων. quod cum more lo- 
quendi Demosthenis ma gis convenit. 

717. 8. οἵδ᾽ pro εὖ οἶδ΄. sic spe 
Noster. 

— 15. περὶ τούτων] abest ab Aug. pos- 
sit defendi loco simili, qui est hac ipsa 


4 
e 
[4 
] 
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pagina v. 26. ubi περὶ τούτων, quod abest, 
tamen subaudiri debet. ego vero e 15. 
v. vulgatam pro! 

18. 13. n Jix»] 1d e ἢ omocn δίκη, 
deinde ἰδία μοσία pro nominalivis 
habeo. 

» 
y| i etitus LL. At- 
u R || 
μὴ ψηφ. suadet. obloquun- 
νὰ abe 

gius et Laylorus, ego tame 

Ἵ : 1.24 . » : 
nihiiominus arbitror Petitum ad sententize 
quidem vVveriialer a Cesslsse, tametsi le- 
niori motu res peragi potest, scil. preepo- 
do ἡ, ul sit 7:05, ψηφισ. patet, qui 

"4 " ! ἢ 

tuerit ea vocula hic excidere.  Senten- 


pri vati leg cem ferre, a cujus fructa r« liqui 


gis hec est: Ne liceto in gratiam 


cives uebedantey ; aut liceto quidem, sed 
hac conditione, S] sex millia civiun 
ejus legis lationem consenserint. 
enim alias adderet illam de sex millibus 
clausulam, qua supervacua et importuna 
est, $1 negas exceptionem hic fieri. ad 


subauditur ἐξέστω. tametsi ferretur lex, 


5 
non ideo statim perlata erat. 
exceptione solummodo copia datur 
nova ferenda, ἢ. e. populo proponende, 
penes quem tamen semper adhuc erat, 
eam legem, si vellet, improbare. 


^ 


6. Son] servo et tueor, scil. 

γόμκον. quibu: | 

populum ferende 

LU,0n essc. 
— 10. ἴσου] correxi ἴσον 

idem et in edit. Taylori reperio, 
qua auctoritate. incideram in « SA "m cum 
W olfio conjectur iS. ἰσὸν hic loci est ad- 
verbiale, pro ἐξ ἴσου, aut κατὰ τὸ ἴσον 


] idem est 


4] malim ἐξωσθήσο- 
μηδ — ut primum τοῦ 
" ad εἰπεῖν, secundum ad εἶναι. 
— ὅ. ὁμοίως] perinde ac si omnibus ad- 
versaretur. 
— 6. τῇ γραφῆ] puta τῇ ἐμ’ 
γοῶν, 

“ἢ οἷς θεσμοθέταις} commendant 
Heraldus et Taylor τοὺς θεσμοθέτας. ego 
vulgatam teneo, cujus hzc est sententia : 
Solebat Athenis fieri, ut quidam ad Se- 
natum denunciati de sceleribus, quorum 
insimularentur, a Senatu tantisper ca- 
stodie, hoc est cure undecimvirorum, 
committerentur, donec de iis concio roga- 
retur quid statueret. Sed rursus fieri so- 
lebat, ut hi custodi: mandati menses mul- 
tos in carcere hazrerent, antequam eorum 
causa ad populum referretur, atque ab eo 
cognosceretur, Suadet itaque hec lex 
Timocratea, ut placeat Thesmothetis, un- 


ANNOTAT 


decimviros in Helizeam inducere, in ejas- 
modi causis, si qui jussu Senatus in car- 
l 


cerem dati, neque ad judicium vocaretur 


eorum causa, neque sententia veniret, 
qua illos morti condemnaret, idque ni 
fieret intra trigesimum diem, ex quo missi 
essent in carcerem. — Conditiones itaque, 
suD quibus Timocrates haoc Th« smothetis 
suadet, sunt tres. 1. Si nexus ex aucto- 
ritate Senatus ultra mensem in vinculis 
hareat. 2. Si interea temporis ejus causa 
a senatu ad populum non refertur. 3. Si 
condemnatoria sentenlia, ex auctoritate 
populi perscripta, Thesmothetisintra men- 
sem a captura inde non exbibetur a scriba 
prytanie. "Tum auctor est 'limocrates 
T mothetis, ut undecimviros in Heliz- 
inducant, una cum reis, quippe qui sine 
'imviris nunquam in publicum prod- 
ibant, donec aut absolverentur, aut morte 
mulctarentur. h. e. ut questio super nexis 


tur, neque diuturnitate carceris ma- 


ἢ. 1. idem est at« 106 κελεύειν 
bere ut vinciantur. quemadmo- 


κασισταναι pro XEAEUELV 


pre audac!a qui- 

ad eam rem, audacem 

si omnia sita sint in audacia, neq 
) potentia, eratia, aliis rebus opus 


ue 


ar esi hujus hominis audacia, 
-: ^ elena 
hil non quamvis atrox mihi videa- 
atus esse, 
οὐ τον] correxl τούτου. COharet 
enim cum χαταψηφίσασϑαι, Nl τοῦτον Ser- 
vamus, quod fieri potest, subaudiendo 
κολάζειν e praemissis, tum addendum erit 
xa; post γε rb. εἴλησται. 
ξ΄. Ud TÉ£9 | correxi ἃ (y. Sed eo 
admisso, juod dant codices plerique et 
optimi, necesse est, ut nonnulla hic loci 


desint, ad hanc sententiam : ϑάτερον, con- 


ijuste egisse, vel inja- 

riam reip. fecisse, quod hanc legem tulisset, 

ili priori legi Sud adversantem, aut 1n 60, 
l priorem huic posteriori adversam. 


24. τούτους τοὺς νόμους] aut leg. est 


UTOV TOY YORK4oY, nam de una Timocratis 
lege sermo est, aut hanc legem appellat 
γόμκους, quia constituliones numero plures 
Ku Spe tl καὶ pes etiam legi τὸν 
τούτου VORAOY. V. p. 724. 795.17, Sed 
satius est vulgatam servare. pari modo p. 
7 34. 28. τοὺς νόμους appellat, tametsi unica 
modo n esset. 

- peu. περὶ τούτων] de his, ad hzc 
quae ipsi exprobravi, et quorum coni- 


plexum statim subjicit. 
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— ult. ἰδιώτην αὑτὸν 
vocabulum secundum et quartum uncis 
inclusi. vro redit eo, scil. 
αὐτοῦ EYAYTIO πᾶσι τοῖς ἄλλοις. 


7 c ) p ἄγρω ? vóra0n^ νυ EAM 
729. €. ράφων xai νόμους εἰσ vcn 


καὶ γράφων νύμους, 


καὶ γράφων χαὶ εἰσ cote 
γράφων habere pro nude sic, per se, po- 
elis, et cum νόμους haud iibsrinde, ita ut 
δίκας subaudiatur. qui duduin se gesserit 
eum, qui pro mercede aliis orationes scri- 
bat, quas conducentes in judiciis recitent ; 
item qui pro mercede leges in concionem 
inferat, quas alii inferre metuant. 

— "T. οὐδὲ ---- οὐδ᾽ — οὐδ᾽] multo fortius 
stringunt hec ἀσύνδετα, quam per μμεὲν et 


δὲ aut καὶ dissoluta et fracta. 


ó o0 eri 
e. ἐν 


bene habet τούτοις, erit non cum 
cum προσεξεταζέτω copulandum. prater 


ista etiam hoc consideret, quibusnam velit 
leges esse mites. possit quoque τούτους legi, 
et ad γόμκους referri. 

— 96. τοῖς δὲ οὐδὲ λόγοις] ante τοῖς ὁ δὲ 
sententiam deesse dada videram, ante- 
quam mihi liceret codices Demosthenicos 
inanu exaratos inspicere ; et sic supple- 
bam locum : τ 1 
βήτησις, ὁποῖοί τινες - 
postmodum reperi in libris ba c, quz sunt 
incuria Parisinarum operarum, vel potius 
Aldinarum, omissa. nam exemplar Aldi- 
num hic loci secutus est editor Parisinus. 
ἐν μὲν yàg τοῖς ἄδηλον εἴ τις ἔστ᾽ ἀδίκως δια- 
βεθλημένος. 

793.5. ταύτην] causa nil video, cur Tav- 
τὴν h.l. posthabeatar alteri lectioni αὐτήν. 

— 11. τῶν προέδρων] videtur γνώμῃ de- 
esse. cum venia et consensu prohedrorum. 

7294. 4. προστετιμημένου y] correxi προσ- 
τετιμημένον, in nominativo absoluto, cum 
esset iis lis carcere estimata, aut cum essent 
custodia mulctati. est enim in Augustano 
στροστετιμημένων. Seepe o et ὦ in codicibus 
inter se permutantur. 

— 6. τὴν διεγγύησιν} Citat hunc. locum 
Har pocr. v. διεγγύησις. 

— 17. τὸ θεῖναι] correxi τῷ θεῖναι. quam 
aírox facinus commiserit, aut, quam aíiro- 
cem tulerit legem, lege ea ferenda, quc res 
etiam  préteritas dudum  complecteretur 
perinde enim est, δεινὸν v. 16. pro neutro 
habeas, subaudiens ἔργον, aut pro mascu- 
lino, et cum vój«oy copules. ποιεῖν τὸν νόμκον 
δεινὸν est reddere suam legem szvam, ef- 
ficere ut lex a se lata szeva sit. 

— 18. νόμος] non displicet Wolfii con- 
jectura δῆμος. designavit quidem orator 
hoc. defendi tamen satis bene potest vul- 
gata, si ler per metonymiam aut synec- 
dochen accipiatur pro civitate legibus 
utente, opposita oligarchiz et monarchice 
legibus nil utenti, quod voluntas prmva- 

VOL. V. 
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lentis summa lex et pro lege sit. eoque 
magis servanda est vulgata, quod ipsi 
veteres existimarunt, insolentiam hujus 
usurpationis sibi annotandam esse, id 
quod ex Aristidis Scholiasta, quem Taylor 
citavit, constat. Possit tamen etiam fieri, 
ut orator reliquerit ὦ πολιτεία ἔννομκος. Lo- 
cus ille, quem "Taylor ex Aristidis Scho- 
liasta inedito ad Panethenaicam citat, nou 
est in Scholiis ad eam orationem, sed iu 
Sopatri prolegomenorum hiatu magno, 
quem e Bavarico codice sarsi, p. V. ed. 
Jebbianz. 

795. 9. διατεϑέντα] imo vero διαϑέντα in 
part. aor. 2. activi. ut προλαβόντα. mon 
tum demum dare jus vadium sistendorum, 
postquam. damnatum reddidisset inimicum 
vobis. Verumtamen bene potest vulgata 
defendi. non tum demum imperare con- 
stitulionem przedum, postquam przecepis- 
set hinc vos, sententiam carceris in con- 
demnatum effatos, illinc damnatum inimi- 
cum vobis redditum. Sic ad Graeca ad- 
stricte. qua Latine sic efferas ferme: de- 
cebat eum sic sancire, ut fas sit szrario 
predes edere, nulla praemissa carceris 
poena, qua necesse est ut damnati erga 
vos animus infestus fiat. 

— 15. τὰς ὑπὸ τῶν] przepositionem un- 
cis inclusi. $Si servatur, subauditur γε- 
γομεένας aut γεγονυίας. 

796. T. παραδώσει] scil. undecimviris. 

— 8. παραλήψεται] scil. a thesmotheta. 

— 24. ὁπόσων] recte habet. idem est 
atque τοσούτων, ὁπόσα. Wolfii ὁπόσον ne 
Grzcum quidem est. non omnes mulctze 
publica duplicabantur. recte ergo dicit, 
earum omnium mulctarum, que geminc 
irrogantur. irrogantur aulem geminz, 
qu: a reis damni simplicis duplum ejus, 
quod injuria esset ablatum, exigunt. 

797.1. δεκασλᾷ, τὰ δὲ καὶ 92a] aut xa? 
delendum est, aut transponenda sunt vo- 
cabula, xaS cb; τὰ μὲν διωλᾶ, τὰ δὲ καὶ 
Sena γί ίγνεται τῶν ὀφλημάτων. vi quarum 
lezum aliz mulcte& dupla, aliev ero etiam 
decuple irrogantur. 

— 8. τὸ ty ραμμκεένον} 855, cujus essent 
rei facti. v. v. 6. ubi λῆξιν et γράμματα 
appellat 

— 12. παρὰ πάντα τὸν νόμον] verum 
existimo et alteri lectioni παρὰ πάντα 
τοὺς νόμους praeferendum. per totam anis m 
suam. 

— 17. ἀπαλλάξωνται] correxi. ἀπαλλά- 
ξεται. uL ad reum redeat, liber erit atque 
discedet absolutus. 

798. 10. λαβεῖν] uncis inclusi, et plane 
delevissem, nisi in mentem venisset, ut 
dicitur umbram paene capiare, sic etiam 
recte dici posse, nomen pana, quod ejus 
est umbra, captare. reliquit vobis, pro pewa, 
pina nomen capere. praeterea etiam λαξεῖν 
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I. I. REISKE 


τί χρὴ, subaudi γεγραρκμεένον 

(κοῖς. ubi enim in legibus occurrit 

formula, τί x TaASEY ἢ ἀποτίσαι, Ibi 

poene mulctzeve irroganda facul- 
n judicibus facit. 

I. ἐρεῖ] Timocrates puta. quam- 
quam nescio an melius sit ἐρεῖς in secunda 
pt rsona. 

8. αὐτῶν] istorum, Androtionis puta 
sociorumque, 

γῶν αλλ v» | malim τῆς τῶν 4AAoY, 
scil. ἱεροσυλίας, tanto atrocius est horum 
hominum sacrilegium, quam  sacrilegia 
liorum. quamquam me non fugit posse 
ἱεροσυλιῶν subaudiri. 


tuTOL « rois | qui codices 


* dant, videntur illi voluisse 


offendit Wolfium co 


| dativo. nee 

Gracum esse ἀφαιρεῖν τινὶ τὸν OEC KAV 
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Latinum morem imitari. egzo, cum haud 
desperem eam defendi posse similibus lo- 
cis auctorum probatorum, quod in medio 
relinquam, tum, si constet indignam nitore 
Demosthenico esse, molliorem iniri posse 


we Mis | *- E d . 1 
viam hujus loci sanandi, autumo, legendo 
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a 
:| Androtionem 


quam publicani delin- 
)9. 1. ἐχκεῖγα τἀδικηματα | Androtionis 


puta, sociorumque. ad quos etiam τούτοις 


subaudi τοὺς 
ratis ideo leges di 
libus poenae irrograntur, si qui 
li q ud patrent, 


αὑτοῖς [ uncis inclusi, non ne 
gatam sic posse defendi, ut dica- 
imetsi singul iris praec( sserit 
i&y, recte tamen pluralem nume- 
m potuisse subjici, quia plures sint 
smodi facinora audentes, et rem ad τὸ 
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)5,1 
, Qqu« €t €i 


iatorum puta | 


s. videtur enim pro 


; "ihe 
de meo, boni aliquot 
γεότητι, quam lectio- 
saltim preferam, si vera 


ia de re haud decernam. ado- 
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ex h. l. colligi 


veiut digito demonstrari posset. v. p. 742 


ANNOTATA 


etiam p. 740. 4. hanc lectionem τὰ ἐν τὴ 


ἡλικία.  Acquiescam tamen in vulgata ju 
γότητι, cum dubium adhuc sit, annon ora- 
tor vocem δειγότης hic usurpaverit sensu, 
parum quidem illo usitato, quem tameu 
ralio linguze Graco toleret, pro miseria, 
vita molesta et aerumnosa, ubi cum inopia 
reram omnium sit conflictandum. Demon- 
strari quidem certis et evidentibus argu- 
mentis nequit, vocabulum illud hoc sensu 
a Grzcis Demostheni zequalibus non fuisse 
usurpatum. Silentium enim scriptorum, 
qui nobis hodie supersunt, non satis valde 
arguit. 
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; ; est objectio, hypophora, quam ips« 
tor sibi opponit, sed, ut statim amo- 
alet aliquis, in caeteris 
ijuriosus non est Glau- 
pondet Orator, I δ enimveri , ut 
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jJacxETE| scil. τὸ 7roYnooUc εἶγαι 


! 
20. τούτω erat ergo, quod videtur 
posse, carcer in foro, ut 


e 


21. et 743. ^ 


T 


I 


JO. ὀιαχρουσίσηναι τῆς τιικῶρίας | argu 
ἐν 3h , ; ; 1 1 

s siropiils avocari, arceri et depelli a su 
| 

nenda poena. 
"* 40 t 
(42. 129. Κολυττεα 


Ec | nsterliusius ad 


Aristophanis Plutonem p. 


plione hujus notninis disputat, el 


i 


réug, qui d in manuscriptis codicibus et 
SaxIS sponianis reperi 


periatur, ail. probum 


SN 








AD ORATIONEM IN TIMOCRATEM. 


modo in φρονεῖν subauditur sepenumero 
μέγα, cum abest. 

743. 17. Κυδαθηναῖα} correxi Κυδαϑη- 
γαιέα. poterat quoque Κυδαϑηναι ( quod ex 
illo contractum est) e margine adscisci. 

— 91. ἀντιτιμωμεένου] subaudi ἀντὶ 
θανάτου. pro mortis poena, qua multis vi- 
debatur dignus esse. cum ipse sibi magni 
seris mulctam irrogasset, qua poenam mor- 
tis redimeret, capite [h. e. jure civili, et 
potestate in foro versandi] minuistis, παρ᾽ 
λίγας ψήφους intercedentibus perpaucis 
suffragiis, infamiam ei sancientibus, et nu- 
mero, sed exiguo, vincentibus ea suffra- 
gia, qu: mortem ipsi decernerent. 

— 94. ὑπὸ ποῦ αὐτοῦ, εἰ οὗτος —] idem 
est ac si dixisset: ὑπὸ τούτου, εἶ ὁ αὑτὸς --- 
quid passuri faissetis ab hoc homine, Ti- 
mocrate, si idem, qui tam nefandas leges 
tulit, preterea quoque in numero legato- 
rum vestrorum fuisset. dedi tamen ὑπὸ 


"'Ov'TOU CUTOU. 


744. 4. τὰς 


aliquid desit. quare suspicor, τὰς τῶν pn- 
e 


Ajctic] vereor, ne ἢ. l. 
τόρων, aul τὰς τῶν πονηρῶν eoUuAnztiG leg. 
esse. pro libidine oratorum, aut scelera- 
torum. 

» 2. ὃ 9. ῳ ^^ ] , 

5. διαλύσεις correxi διαδύσεις, late- 
bras et subterfugia. 

(TF 9$ Ap? FP^PETS 1 Ἧς : 

14. παρασχειν] subaudi 
ExXod avra. 

d 2. | T 

— ibid. xai οὐ χρημάτων τιμήσεως οὐδὲ 

μιᾶς} potest ferri et subaudiri 
γτὸος versu superiori. malim tamen xai 
οὔσης χρῆμ. T. οὐδ. cum mulla penes 408 in 
usu esset, aut in legibus scripta, estunatio 
aut luitio injuriz in «cre. 

o9 " aA E nyTPAM m1 Ἄς ον δι 

v2 P yo ^ C U' s UU συμφέρον 
sua emolumenta legibus sancire. ferri queat. 
nullas tamen dubito Demosthenem de 


disse: voguol y qrgoc τὰ E. C. leges ferre, 


prout ipsis 61] 
— pen. τὸ αὐτὸ δίκαιον] jus idem, ut 
ipsi quoque patiantur in custodiam se dari. 

745. 4. οὐκ à» φθάνοι] non facile prz- 
veniat, h. e. effugiat multitudo, quo minus 
his bestiis serviat. 

— 927. ἐξῆν ὑμῖν] si legis ea essel sen- 
tentia, quam Timocrates ei imputat. Con- 
cludit sic: Timocrates negat vobis licere 
ex hac lege, quemquam custodie dare. 
Quod verum minus est. Nam si esset, 
pari modo quoque vobis haud liceret ullam 
penam cuiquam irrogare. Sed licet hoc 
vobis. ergo eliam poena carceris in pote- 
siute vestra est. 

— ult. αἰμρῆσαι] post τιμῆσαι punctum 
posui, et ; cum ἢ mutavi. Sententia est. 
si vera essent, que Timocrates ail, in 
legibus illis adscripta non esset haec for- 
mula, τὸν δ᾽ ἐνδει χϑέντα n ἀπαχθέντα δη- 
σάντῳων οἱ ἕνδεκα, quae leges contra reos ΤῊ 


e 
& 


— ("ru 


γδειξιν aut τὴν ἀπαγωγὴν permittunt. aut, 
quos in reos actionem ex his titulis leges 


dant, non esset iis legibus ista, quam dixi, 
formula adscripta. 

746. 7. ἦν} si scil. Timocratis inter- 
pretatio valeret. 

— 2929. λέγη] scil. καταλύειν τὸν δῆμον, 
auctor sit oratione, αἱ gubernatio civilis 
cum tyrannica mutetur. vel ex insequen- 
tibus huc trahendum παρὰ ταῦτα. 

747. 9. ὅσοι] correxi ὅσαι. scil. ἀρχαί. 

— 4, ταύτη Th wien] id est, τῇ αὐτῇ 
ἡμέρα. idem est ac si dixisset : ταύτη τῇ 
ἡμέρα, 9 κυαμεύονται οἱ ἐννέα ἄρχοντες. 

— ibid. x«i κήρυκος] scil. ἀρχὴν οὗ κατα- 
στήσω. etiam ad Cerycis aut praeconis 
honorem neminem — admovebo, sive ille 
sit przco legationis, sive preeco Synhe- 
drorum. praecones alias erant homines 
viles; nedum ut magistratu aut honore 
aliquo fungerentur. [lli autem przecones 
honorati erant, et quodammodo magistratu 
fungebantur ; primum, qui legatis adde- 
rentur nomine reip. si qui aut Athenis alio 
emitterentur, aut, si qui aliunde missi le- 
gati Athenas venirent, ut cum S. P. Q. A. 
agerent. quod posterius genus hic signi- 
ficari vocabulo πρεσβείας mihi videlur. 
deinde illi legati, qui publice, h. e. no- 
mine reip. mitterentur in consessum seu 
collegium τῶν συνέδρων. quomodo appella- 
bantur legati populorum Grecorum, qui 
socii Atheniensium essent. Hi populi le- 
gatos quique suos habebant Athenis per- 
petuo residentes, quorum unusquisque ne- 
gotia et commoda populi sui ageret, de 
rebus singulis, quz Athenis gererentur, ad 
suos referret, et mandata suorum rursus 
ad Athenienses. Id quod ex ZEschine satis 
notum est. 

— 8. οὔτ᾽ ἄλλοι] correxi de meo οὔτ᾽ 
ἄλλη, neque alia. non uxor mea, non filia, 
non soror, non mater, non cognata, non 
pellex, non ancilla, loco meo, et in utili- 
tatem meam. nam alias esset oratio tauto- 
loga. nam in οὔτ᾽ ἄλλος insunt hzc omnia, 
non filius, non frater, non pater, non cog- 
)atus, non servus, non amicus. 

— ibid. ἐπαρᾶται] aliis ἐπαρᾶσϑαι, scil. 
δεῖ, debet qui hzec ait, post haec dicta diras 
in semet ipse dicere. correxi tamen &za- 
ρῶμαι, propterea quod boni codices in 7- 
ραβαίνοιμιι consentirent, quod pretuli pro 
σπαραξαίνοι v. 14. Censuit quoque sic scri- 
bendum Dorville ad Charitonem p. 483. 

748. 2. xai ὶ τῶν φευγ.} malim xai 
περὶ τῆς τῶν φευγόντων κει όδου. 

TráTwv| post δεινοτάτων 
desiderari, aut κακὸ 
aut simile quid. viam aperit ferendi leges 
aut ad scelus committendum. 


— 8. παρανόμων πρῶτον γράφων ware 


icay| id est, διὰ τοῦ καταλυῶσῆναι 
qr γραφάς. tollendo primum 


ς παρανόμων 1 
acliones ex titulo νόμκων. 


— jbid. παραγόμ malim τῶν 7«&£aYyo- 


B 
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potest 
masculino ἄλλοι, àl a neutro 
peti. si prius, tum erit hxc senlentia 
propter seu reliquos Grzecos, seu reliquos 
cives vestros, non zerarios, qui offendun- 
tur et adversus remp. magistralusque 
exacerbantur hac exactionum, qua isti usi 
sunt, severitate vel crudelitate potius. Sin 
posterius, accipi possit sic: propter in- 
commoda breve hoc et mediocre emo- 
lumentum olim consecutura. 
4. πέντί ταλάντων] süpra τοσούτω) 
μάτων. ubi etiam alia aliter prostant, 
quee diligenter congerere et inter se com- 
parare neque juvat, neque vacat. Fecit 
eliam ex parte jam Taylor. 
16. χατηγοροῦμιεν] correxi xaTmyo- 
rat enim hxc, ut audita et ac- 
cepta a majoribus, incusant, scil. illi, qui 
bis hzec retulerunt. il 


TA? 19À&Xwc| COITeXl πολλὰ 
δι ubi I 


ω b ^ ! 
Ipra, ec multo aliter 


et exquisitius dicta, et accommt: 
commiserationem movendam. 
ἢ 


; : ite 
ortunaze ejus, res, quz ipsi, nulla ejus 


icciderunt, ut fuga patris, adhu« 


rii, cujus non depensa mulcta non 


^^ 


in forum venire, τὰ βεβιωμ 


jus consilio suscepti, vila 


iv| subaudi κοινοῖς. 
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1 ΠΥ δν nem . 1 
016 0Π| reip. aü 


i'usdam, qua ce cidisset, 
opponit xs publicum 
rravius aliena nolle 


nolle d 


multo turpius ob pecu- 
pro] ter nomen priva- 


i| 
5 quoa per 


parvis in Τί 
possit juoque Kk "xa paxga, et xai AE? 
modo κατὰ absit. malim quoque v. 14. τοῖ 
τολλοῖς CUM rticulo. item v. 9. pra leram 
lectionem marginis, qua nescio sitne 
Wolfii, an Lambini coniectura. 
: | subaudi co: 
ηδίκει ὑμᾶς 
τα scil. ἃ Atyw-, aul 
ἄλλοι αὑτῶν. 

ibid. γῦν}] in hae causa Timocratis, 
in qua agitur, lex ab eo lata sitneperferen- 
üa, an repudianda. 

99. πότε! in causa Euctemonis, in 
qua Androtio sacrilegii, peculatusque seu 
interversarum sacrarum publicarumque 
pecuniarum condemnatus est, Illa con- 
demnatio est ὀργὴ a nostro hic commemo 
rata. 


4] v. p. 580. 17. 


(cymAktya sunt, aut res ab eo gesta, 


( bitum, sive 


e suis privatis s 
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. ibid. κατεγγωκέναι τὰ χρήματα TOU- 97. 3. τῷ δοκεῖν  ΘΟΥΤΘΧῚ τὸ δόχειν, iis, 
των] sententia lata pronunciasse, penes qui ea donaverant, dedicaverant, eripuerunt 
eos videri pecunias sacrasque et publicas existimationem eam, qua viderentur aliis 


esse, et ipsos restitutionis earum teneri. memores beneficiorum in ipsos collaterum ; 


759.1. (art τούτων, μήτ᾽ ἐκείνων] cor- que existimatio non parum. est gloriosa. 
rexi μήτε τούτου, limocratis puta, μήτ᾽ — 6. ὁ μεν] Timocrates. 
ἐκείνου, Androtionis. — 7. δι᾿ ἐκεῖνον] Androtionem, ad quem 
— 11. ἀσεξείᾳ] que quibus in rebus ipsum etiam ὁ δὲ redit. 
cernatur, exponit ipse p. 756. pen. 


— 8. τοῖς] malim ἐπὶ τοῖς, 
— 19. τὸ δημκύσιον] correxi τὸν δημόσιον, στὶν] Androtio puta. 


UAoy, vel γραμματέα. aTTÓ) τινος} correxi de- 


ós! malim aut cav- leta copula, £ Tog. cum addito si- 
tibi non credere, te non fi- gno interrogationis. quodnam id est sacri- 
dere, aut ómoiwz; e sede sua transferri et legium, quo hoc sacrilegium Androtionis 
ante πιστεύειν collocari. si jussisses, flagi- minus et levius putetis? idem est ac si di- 
tasses, equum censuisses, ut resp. tibi in xisset: τί ἐστιν ἀσέβημα, οὗ EAT nti 
omnibus rebus, quas tu ei prestares atque ) ὦ 


- | OSEE 
perageres, eandem fidem haberet, quam — 127. Tg0ELpnfAEVOOV 


tibi hac in causa voluisti ab ea haberi, [h. 04v] etiam supra p. 619. 9. est vro 
e. nuliam] —. νῶν (cum c) ego vero nihilominus 


E borea: | nunquam esses, ut nunc loco arbitror leg. esse vregosipnjus£voy (1n ac- 
A 
[| 


es, in furto depreheusus, quia caruisses cusalivo singulari) ut ad &pipuov referatur. 
occasione furandi. et sic dedi ex Paul. 7a»róv uncis inclusi, 
7 56. 9. προγραψάμενος} correxi προσγραψ. ut scholium vocabuli προειρημένον. 

ἃ ἢ vitium est typo- 
^ 3 ^ - E 


constructio paulo perplexior sic 
bitur : vOv δὲ ὁπότε φαίνη μὴ προσγραψάμενος, graphicum, quod mutavi cum ἐπιτηδευμά - 


aAA V. 


— ibid. βεβίωται] in hoc verbo desinit 
ipudosis locus ille ex Androtiana in hane Ti 
| translatus, unaque ipsa i 


{ 


Η 
IE 
Ir 


malim 


“πολλὰ 


l'iqi el - vocabulo au posteaquam adversus eda, quá 

1 1 

decretum magistratus popu uom pro Andárotione, ejus purgand1 et tuendi 
! 
ὶ 


; ee Fe de 
datur aliquid alicui publice cur: 
Í 


disputavero, dicendi finem 

functio quzdam defertur, committitur, et. faciam aret enim ex αὐτὸν 

omnes, ad quos ea res pertinet, ei parere αὑτὸ . ex τούτῳ p. 759. 

jubentur. nos vulgo Commissionem appella 

mus Timocratem redeunt, et ex tolo hujus loci 
F αντὸς —]| verba xai xa- babitu, Demosthenem hic pugnare ad ver- 

óvou Tayl. vult in v. sus Timocratem, Androtioni patrocinan- 
transferri el "^cTà poni. elegans tem, non adversus Androtionem causam 


profecto ea est ingeniosa conj Timocratis tuentem. 


0 fje 


videtur tamen vulgatus ordo verbori 7 59. 25. 8:2] malim δή 


παντὸς τοῖ QT. ὅταν μὲν γὰρ λέγη] deest hic ali- 
χρόνου σκξ 2€ signis parentheseos inc quid, et videtar loeus ad hunc ferme mo- 
dantur, ut hzc sib sententia: ego vero, dumintegrari posse : ὅταν μιὲν γὰρ CY νόμκου 

* . . . ^ * , h^ ^ x , . 
Athenienses (sed velim a vobis, non hujus τεθεικέναι λέγη, aut προνοηθήγαι Agyn. quod st 


4 


presentis solummodo temporis, sed etiam enim ,jactet, se legem ideo tulisse (aut s 


^ 


), quo — sed potius verba τὸν 


1 


cuncti postmodum futuri rationem ha- 
beri)—. vótecy τεϑεικέναι, quam προνοηϑῆναι, deesse, 


— 314. τὸν 95m ov. : 


» 
e verbis v. ult. τοῦτ᾽ εὔηκεν. quae 
malim sic distingui: τὸν δῆρκον Py verba pariter corrupta et sic legenda vi. 
στὸ που. quod cobzret cum ἢ xarà πόλεις ntur: οὗ γὰρ τούτου ἕνεκα TOU 


y γὰρ τούτου 


ον [ry νόμον 
— aut oppidatim, (pro numero civitatum, ] ἔθηκεν. non enim hujus rei causa le- 
si volumus donaria civitatum singularum gem hanc tulit. 
spectare et recensere), inscripta erant us- 60. 3. ἄδικον] correxi ἀνάδικον. irritam, 
piam: HI ....«. POPULUM CORONa.- mullam, qu& denuo judieari, in jus vocari 
RUNT: πάλιν Tursus (h. e. alii cuipiam 


8 . . e, * , ^ ^ . 
donario erat i! scriplum), CoNON etc. ibid, καθίστησι aunt xaDic rn leg. vi- 
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, b. 
üelur, aut xaTac rne. 


εὐετε] correxi g«vnguovtev- 


ε, nam indicativus plane huc non qua- 


D. μενημονε 
drat. et imperativus foret quoque paulo 
durior in hac constructione, tametsi sen- 
Nil offenderer, 

^ 


si verb ja sic essent structa : κεφάλαιον ὃ 


tentia eum facile ferret. 


ὑμεῖν ἐρῶ, ὃ μινημιονεύετε. Summam vobis di- 
4 
"am Juam nemo mia tenete. 
ποιεῖν] malim abesse, aut cum 


mutari, qu& finem, qualemcunque 


nt. aul cum ὁ 7rot£i. 


/ 
y 


í ' 
aqui 


atque ἀντ 
A 


Q0. τὰ τούτων] χρήματα puta. opes, 
qua horum sunt, judicum puta, coram 
quibus hec causa agitur, unaqu ' totius 
populi, quorum personam iudices in. He- 
li:oam con zressi repreesentabant. Andro- 
tion enim cum sociis peculatus reus age- 
batur. 

Q1. πολλοστῶ χρόνω] | longissimo tem- 
pore post, quam ceeperu nt debere, et 
cl: condemnati sunt. πολλοστος bie non 
minuit, sed auget. npore multis modis 
majore, quam id ito quo eos oportebat 
pecuniam depe "indere, ut si intra duodeci- 
mum mensem qui debuissent, vix duo- 
decimo anno post dependerent. vid. p. 
1504. 9. 
ἄλλων διάφορος ὧν] melius 


quidem editio Wolfii dat. διαφόρως, quod 
idem etiam margo Lutet. voluit dare 


TOY 


possitque id pro διαφερόντως accipi, et 
μᾶλλον pro vehementer, majorem in modu: 
haud dissimulabo tamen mihi videri, sub- 
lato vocabulo διάφ )0c, Seu διαφ 206, ut 
nato, seu e scholio, seu e varia lectione, 
leg.esse: τῶν ἄλλων ὧν μᾶλλον ἰξσαὶ 


ut πρᾶος καὶ iiA wo; cum μᾶλλον sint 


1 


jungenda, idemque sit ac si dixisset : 


0c Xi μᾶλλον dendi ἀν ΡΟΣ ὧν 


Interim dedi διαφόρως. 
ult. τουτωνὶ δὲ τοσούτων oyroy ] I iorum 
judicum, et tantze. judic ium circumstantis 
multitudinis, et 6 cte" civium, qui 
domi manserunt. 
" o 2 i P. "2 ΒΝ ΝῆἭἪ Ϊ 
769. 4. εἴ τις ἐχρῆτο] videtur μόνη de- 
esse. quod tametsi inest in numero singu- 
lari, fortius tamen est additum. ancillam, 
si quis forsitan unica uteretur (vel, quam- 
vis non ei esset alia, preter illam unam, 
qua carere non posset), tamen vel illam 


ANNOTATA 


abducere. 
mázytÜ ὑμεῖς] pri 
mum offendit in hac dictione singularis 
pro plurali, qui numerus melius hic con- 
veniret. quem eliam suffeci e Davarico. 
deinde subitus ille transsultus a judicibus 
et plebe judicium circumstante ad Timo- 


cratem. quare malim sic legi : πολλὼ γὰρ 


δήσου ταῦτα σχετλιώτερα, ὧν qc Es 
ὑμεῖς. nam multo hec sunt acerbiora et 
Vr quam ea sunl, quae vobis, 
tibi, Timocrate, tuisque amicis evenerunt. 
το olim, quz nunc ipsi mihi displicere 
incipiunt, reput: inti mirifice varios re " n- 
tinosque oratoris a pe rsonis aliis ad alias 
transitus. 

ποσοῦ Oo. ] 
scil. εἰσφέροντες, vel τοῦ εἰσφέρειν. quantaüim- 
vis etiam contribnanl!, tamen finem con- 
ferendi faciunt nullum ; seu qui perpetuis 
contributionibus exinaniuntur. 

— 135. γντων nescio an redundet e 
clausula proximi vocabuli male iteratum. 

15. σροῖκα y^? | acerba hzc est 

ironia, qua Timocratem ridet, esinens in 
V. λανϑάγειγ. 

— 17. ὃν} correxi o. id quod ne v0s qui- 
dem fupert arbitror, scil. Timocratem le- 
res duas tulisse inter se pugnantes. 


pen. | malim, nisi 
plura desint, τοιοῦτον κέρδος. qui dignum 
lucrari ejusmodi, h. e 
tempus puta Lud. to- 
huc sibi in vivis superest. 

oc | scil. σγονηρευμμκαι τος. 


TO ἄξιος] malim κατά yt 


a j | h. e. summam rerum 
apud C orcyrzeos 5 pote statem. 
7Tiv] soror Timocratis puta. 


; δὲ] post κολακεύει δὲν! 
lale quod nomen de- 


Jac] malim 
para ἀληθῶς. nam in illo μκό- 
voy tota vis argumentalijonis continetur, 
illud ὡς ἀληθῶς labat, et redundat. Solum 
tibum, si verum volumus, 1njyuria aff cit, 
quem 'te. fortuna incidit. nit orator 
duo diversa genera patienlium injurias, 
privatos quosdam et publice omnes. La- 
tro et manticularius singulos lz:dit; lex 
improba, omnes. ille privatum hunc vel 
lum, in quem mala fors eum defert, hzec 
totam civitatem. Voc« μέονον si hic carere 
possumus, poterimus item v. 27. ca ca- 
rere. inutilis ea si hic est, erit eliam ibi. 
Sed si ibi orator eam necessariam judica- 
vit, videtur non commissurus fuisse, ut 
hic desideraretur. 
. πρῶτον ἁπάντων, ἔλι σαν τοὺς Vo- 
J vita — ταύτην ὑπέχοντες ΤῊΝ 
ἰκην]}] correxi ἔλυσαν εἱρκτῆς [quod vocabu- 
um de meo addidi] τοὺς πρότερον vote, 








AD ORATIONEM 


ταύτην ὑπέχοντας [in accusativo] ΤῊΝ Qixnv. 


videtur hio in libris vetustis aliquid turba- 
tam esse, alii voc. γόμους omittunt, alii 
pro eo dant δρκους. unde suspicor variar 
bic fuisse in libris vetustissimis lec tionem, 
aliis δεσρκοῦ, aliis εἱρκτῆς exhibentibus. 

— 14. μέλλων] qui neque is sit, qui suis 
viribus opibusque propriis solis fretus 
remp. evertat, neque facile cuiquam is vi- 
deatur esse. 

— 98. οὐδεὶς οὔτε νέος οὔτε γέρων οὔτ᾽ ὁλί- 
γῶρος οὕτως] delevi postremuin οὔτε, vide- 
tur in codicibus vetustis etiam hic duplex 
fuisse lectio, altera hzc, quae superest in 


DT ὁ λίγ ρος 


Augustano: οὐδεὶς οὔτε γέρων, o 
οὕτως. ültera, cujus auctor est codex Ba- 
^ 


ἰς οὔτε γέξος, 


ὀλί, ρος οὕτως. utraque lec (τὸ dat 


varicus, -- m seculus sum : oi: 


sensum commodum. 
ult. γόμοον τέθεικε] malim νόμον τεθει- 
habetis eum, qui hoc perpetrai lt — eo 


—- lt eem tulit. 


ΙΝ 


TIMOCRATEM. 177 


7 65. 10. τῆς πόλεως] h.l. non est Athe- 
narum, sed civitatis cujusque. 

766. 1. ἐπειδὴ] subaudi λέγεται e supe- 
rioribus. 


— 10. xai φανερῶς] malim xai μάλα φα- 


νερῶν. multe civitates, eeque nobiles. 

— 25. ἢ κακόν τι —] verba ἢ κακόν τι 
σράττ. abesse malim, αἱ scholium voc. xa- 
κουργεῖν. et ideo uncis inclusi. 

767. 10. εἰσὶν] Taylor [Jurinus, mi 
Veiski] malit ἄκυροι εἰσίν, quo fit oratio 
tolerabilior. Possit etiam pro ἄκυροι sub- 
stitui φροῦδαι, Sed nescio, an potius sic 
sit scribendum : ἐσιχειροῦ ag ποιεῖν, 


c 2 3 Y » Ty ἔσγ; onmnimit 
οὺς ἄνελ Υ, ὁ ΟἰΆΕειν ἐπιχειροῦσ ἐν 


αἱ τιμωρίαις imocrates in. hac 

se ita se gessit, ut constet omnibus, 
eum conatum esse fraude quadam vos cir- 
cumvenire, €o, quod sustulit leges illas, per 
quas pane constitute sunt illis, si qui co- 


nentur vos ladere. 


AD ORATIONEM PRIMAM CONTRA 
ARISTOGITONEM. 


Demostheni tribuendam judicat Pho- 
tius Biblioth. p. 800. edens rationes ju- 
dicii sui, Orationem hanc non Demo- 
sthenis, sed H yperidis esse auctores sunt 
Harpocration, et Ulpianus ad Olyuthia- 
'am secundam, item Suidas v. ἀπεψηφί- 
caro (sed ille quidem, Harpocrationis 
compilator cum sit, auctoritate caret), et 
praterea ἦϑος quoque, quale Dio Chr. 
orat. 19. Hyperidis fuisse praedicat, lu- 
culenter hac in oratione expressum est, ut 
pane magis hac de re, quam grammatici 
veteres, testetur. Fieri potest, ut Demo- 
sthenis contra Aristogitonem oratio olim 
superfuerit, sed ea quidem hodie periit. 

710. 11. ἀκροάσεως] videtar hoc voc. 
h. l. illam significare oblectationem, quz 
nascitur ex audientia dicentis, et specta- 
culo agentis; unde ductus quoque est 
usus Latinis vocis acroama, quo specta- 
culum omne designat, unde 2nimis oblec- 
talio seu per oculos, seu per aures quic- 
ritur. locum hunc citat Aristides τέχν. 
pag. 250. 

771. 3. τὰ τῶν νόμων δίκαια ἰσχυρὰ] po- 
stremam vocem uncis inclusi. quae videtur 
e varia lectione irrepsisse, cum aliis in li- 
bris esset, τὰ τῶν γόμεων δίκαια, in aliis τὰ 
τῶν γόμμωγ ἰσχυκά. utrumque bene, sed se- 
orsim quodqt 

— 4. τὰ δὲ τουτουὶ ----Ἴ locum citat Ari- 
stides 1. laudato. 

i| abesse malim.  Constructio 

δύ οὔτον λέγειν (οὐκ ἐξὸν αὖ- 
δημκο σία 0 Xi ἔγγεγρ a A 
. gnari, Reb e ima 


hune oratorem agere, quem agere haud 
ipsi liceat, quippe qui et aerario debeat, 
et inter zerarios in arce — at. 

— 9. xai τὸ πρᾶγμα] scil. εἰδέναι, 

14. ἀδικῶν] AE A τὴν πόλιν. ob 
que quis etiam nullo de crimine publico 
accusalus tamen metuat, ne in judicium 
vocatus damnetur. bene locum hunc expo- 
suit Ta vlor. 


οῦγε} correxi πεοῦχε. in prae 
terito. qui am i fosuiaii Demosthenes amat. 

— T. ὧν τὰ μὲν ἄλλα ἐάσω] pro prima 
voce dedi καί, non quo damnarem vulga- 
tam, sed offendebat ὧν in brevissimo in- 
tervallo bis iterat: um. 

— 18. ὁδῶ βαδίζειν, xai ἐᾷν δεῖ] videtur 
comma una cum xal tollendum esse. et 
uncis inclusi xai. oportet vos sinere ista suam 
viam ire. ἢ. e. nil impedire, quominus is- 
tec improbitas in itinere suo inoflenso 
pede procedat. 

— 19. προειρημιένα] correxi προειμκένα. a 
verbo ἱέναι. qu& vos mimis late serpere et 
nimis diu inulta tnvalescere sivistis. 

— 21. πάντα τὰ τοιαῦτα ἔθη παρειδόντας] 
βφο verba ab ordine suo aberrasse exi- 
stimans Jurinus, in versum 17. translatum 
ivit, pone ποιοῦσιν. sed bene habet, neque 
in delectu verborum, neque in collocatione 
peccatum hic est. Sententia est hac : 
necesse est, ut pr&terhabitis ( vel postpositis) 
malis illis consuetudinibus [h. e. eas non 
imitantes] recte et severe judicetis. notat 
illam quorundam importunam et vitiosam 
* AÀ 


IE TTALS Y δὰ κόραν, νι 
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lenitatem connivendi et dissimulandi, si 
quis zrarius, anle persolutum reip. ses 
debitum, in foro versaretur et causas aze- 
id quod pt r l« yes non licebat, sed 
Aristogiton hujus criminis reus agi 
εἴ} uncis inclusi. pot 
. memoria tacite repeti. 


Aristidem 
7T 24 prout e memor la | 
citans dat l'h« 


carum affi jrboseig 


s 


uizayra ἂν βλέπειν 
particula 

ien pro ἂν βλέπειν, uno verbo 

post δὴ de meo δεῖ addidi, 

— τῶν ἢ mirifice hic, sed pra 

'stuant. ne litera quidem hic 

male sardi Sen ntia est: E cujus dex 
Δίκης seu Justitize nomine appellatur, qui- 
cunque forte ductus judicat, φυλάττων, 
ji — custodiat, « 
servet, hae lege si serv: 


! 
|i umi 


custodiens, h. 
decora, et jura 


n 


et emolumenta hujus ei vitatis, εἰληφὼς 


6 
quippe quae servanda atque tuenda acce- 
perit, pro bu. Pts vel fidecommisso, 
sub religione jurisjurandi. Przterea paulo 
ante ταύτη uri inclusi. citat h. 1, Phry- 
nichus p. 138. ed. Pauw. .Ezo tamen de 
meo dedi οὐ φυλά y, ne feedet et dede - 
mie it. jura, 

ὑμεῖς} mediam vo- 

neque supervacanea t st, tam- 


cessisset. Sententia est: 


. . 
Dreviuas 


apud nos szepe hoc actitat, ut accuset puta 
notum e Ciceronis Bruto accusatore, quam 
odiosum olim fuerit accusatorem azere. 

— 91. xai παϑὸὼν ] subaudi a communi 
τις Mlle etiam abit cum damno aliquo. 

3. ;] scil. παϑών τι. Sta- 
tim intelligent omnes, eum damna mole- 
stiasque sibi contraxisse, 5sic salis bene 
potest vulgata exponi. non displicet ta- 
men lectio marzinis Lutet. γγώσεται, paulo 


ζ΄ 
post ipse intelliget. et praetuli hanc. 


nemo 
jura leg 
ponunt. 
2 r2 rov | redit nd Aristoegitont m 
item ad Lycurgum. 


ANNOTATA 


xai νόμων malim 
"i: scil. τι χρῆμα. 
JoUA£UET 1} bene habet. respon 
Latinum designat. 
γτέροις τούτοις et patrationi 


scelerum, et punitioni. 


Dut 

i , 
-». 
“. 


5. 1. τούτους] correxi τούτοις, mutata 
insuper pr va distinctione z ad hunc modum : 
ἐπὶ δ᾽ οἷς οὐκ ἐμμένει τούτοις. νῦν — ideo 
vero quod non manet in his muletis, nunc 
ad vestram punitionem adducitur. h. e. 
quod non paret legum poenae, eique non 
satisfacit, neque patitur eam in se vali- 
dam et ratam fieri, atque effectui dari ; 
ideo ad vestrum pertrahi tur judicium, quo 
eum de pervicacia et audacia ejus pu- 
niatis. 

5. ἀπόλλυται correxi ἀπολεῖται, prae- 
terea recte vidit Wolf, ἐγὼ cum ἐάσω v. 
16. cohszrere. quod tenere, neque ab eo 
discedere debuerat. ratio enim ejus poste- 


rior perversa est. 


tiam, fateor, 


Harpocr. 


magistrum 


* | cital Harpocr. V. Xiy 
| "n ; 42 hal εὐ 
iocum in ineni« JaDuit 


iv| bene habet. 
compotes sunt l« penes eos 
est vis et majestas legum, vis imperandi, 
et vetandi ex prescripto legum, et edicta 
legum exercendi, atque in effectum du- 
cendi, criminosos puniendi, refractarios 
corendi. 

— ibid. ἐφ᾽ oiz] quarum legum tuenda- 
rum et exercendarum causa, et sub ea le- 
ze, conditione et stipul: i(ione, ut eas ex- 
erceretis. 

774. 4. τολμηρὸν} memorabilis est, et 
nescio an vera lectio codicis Augustani 
rou», et sic dedi. digna certe est hzc 
diclio et hoc loco, et ingenio H yperidis, 
cujus h:ec oratio, quod jam Táylor anno- 
tavit, dictionibus masculis et efficacibus, 
et ab usu communi abhorrentibus, quas, ut 
diversi sunt sensus hominum, alii damna- 
runt vitii, alii, cum quibus ipsemet facio, 
in luminibus orationis habuerunt. τομοὸν, 


cst, acre, saevum, penetrans et perrumpens 
omnia obstacula, cum vi quadam, et fer- 


r, et profanan- 


AMET: 


AD ORATIONEM IN 


oporlebat. 

— 11. εἰ] dedi εἰ εἷς ἕκαστος. hzc con- 
junctio Sie eia absolvendi et restau- 
randi sermonis ergo, i 


verba τοὺς 

utitur hoc a! )babi 

dem, quid conclusione conficiatur, id a 
propositione atque ab assumtione excludi 
oportere. recte vero. Sed male concludit, 
existimans oratorem sic ratiocinari : leges 
dominari par est. ergo leges dominari par 
est. multum aberat H yperides ab ista in- 
scitia, Sic colligit: civitas bene consti- 
tuta legibus carere nequit. sed civitas, in 
qua hujusmodi mores dominantur, con- 
stare nequit, ergo neque leges in ea va- 
lere, quas tamen nemo est qui dubitet ne- 
cessarias esse. vel sic: legum edicta ex- 
sequenda sunt. sed leges pcenas illis indi- 
cunt, qui sunt Aristogitoni similes, et eos 
a foro excludunt. ergo Aristogitoni quo- 
que actione causarum interdicendi unt est. 

7798. 8. δικάζεσθ᾽ ἡμῖν] correxi ὃ 


ἡμῖν in activo. vos nobis jus dicitis. 


κα 
judex, jus equum pronuntiat. δικέ - 


partes litigantes, jus petunt, jure ex[ 
untur. 
4. ἀπεκληρ τε] erbum 


sortiri, v. p. 


ristides 
cave, ne mihi aliquando accidit, 
( rba οὐδὲ yn pro scholio vocabuli Xo ; 
habeas, quem in errorem facile est inci- 
dere. sed χολὴ est celer, subitus irze cestus, 
in ipso sensu injariz, tum cum vis infer- 
tur, effervescens. sed ὀργὴ est recordatio 
illatee injuriw, et animadversio, punitio, 
quz est lenta, et lempori opportuno reser- 
vatur, et ipsa punilio atque u iltio. 

18. 77 ypa$n] correxi ἐγγραφῇ, 
omisso arliculo. QConstrictus teneris, ait, 
O Aristogiton, inscriptione thesmotheta- 
rum tum exactorum. themosthetz nimi- 
rum in tabulas inferebant nomen hominis 
srari, quod scil. judices eum mulctie 
damnassent. Tum exactores, nisi "mul- 
ctam ab homine :rario tulissent exigentes, 
iisdem tabulis inscribebant, eum, cum a se 
postularetur, recusasse dependere. 

"1 τῆς βουλήσεως — γραφῇ ] cor- 

» τῆς γραφη. Erat 
nempe γραφὴ βουλεύσεως actionis 1d genus, 
cum homo, pro zerario tabulis inscriptus, 
se injuria inscriptum quereretur, ab eo, 
qui bene nosset, se reip. nil debere. Con- 
stringeris, ait, illa ipsa actione βουλεύσεως, 
qua adversus Aristonem adhucdum tu ipse 
agis, a quo contendis nomen tuum injuria 
iuscriptum esse. 


9 » c1 l« ] 
— 20. αὐτίκα | [44 ^o | ΒΘ Jonge ab 


ARISTOGITONEM 1. 179 


xemplo utar obvio, omnibus noto, 
uod statim memoriz succurrit. 


- &Í « 'TiyOG o2 d 
à ἢ: 
Laiue 


nihi 1, 
quiDusi 1I 


ΣΟ 
( 4 4, 


an cum , quae mea est 
conjectura. se recepi i 
ὃ. 7 ai] bene habet 

θαι. ut civitas rerum przeclararum quic- 
quam sibi peragi et comparari ab Aristo- 
gitone velit, eique id curandum et effici- 
endum mandet. 

780. 9. αὐτῶ] correxi αὑτῇ età» ru 
li, ut sit: μηδ᾽ ἂν , 


liominum om 


? 


95. "— | non culpabo. malim tamen 
1 constitute, quo al i 


πάντων ἢ malim τί γὰρ 
ύτω [Aristogitoni puta ] 

αὶ . viarum enim omnium evadendi 

et eludendi judicium ecqua una via ilii 
relicta est non tentata nullo cum suc- 


CCSSU : 


πάντων] in Conspectu om- 


versum hunc 


c] correxi 


τί] correxi τίς. Sed ut verum 
fatear, non salis bene inter se coharen 
omnia. malim sic: L 
κύων yn 
lum ? interrogant quidam. monme hic es 


ε js 4 ys. 
camis populi. At qualis ! 


ego contra inter- 

"Os 

—- 18. o epi malit n οὕτως. dedi de meo 
ἀλλ᾽ οὑτωσὶ πρᾶν yp. sed deditus est studio 
( vel negotio) t "- spurco, atque tam infami. 
bene habet ἑώρακε v. 19. quod mavult 
Taylorus εὕρηκε, ne τοῦ quidem esse 
videtur. potius εὕρηται dixisset, εὑρίσκει 
quis, quz in via reperit. εὑρίσχεται quze 
sibi excogitat, vel arte, studio, conten- 
tione parit. Sed ὁρᾷν τί Grecis significa 
operam rei avare, deditus ei esse. La: 
tini pariter ὁ spectare usurpant hoc modo. 

— 21. ὧν] est pro 2, ob sequens τού- 
TOY δίκην. satisfactionem, falionem sumit, 
pro eo, si quid*[si quapiam in re] vos of- 
fenderit his suis moribus,ul vos eum mul- 
claretis, παεακρούσηται ὑμᾶς necesse est 
ut significet, si bene habet, si quo dicto 
vel facto suo vos ibi (in concione puta) 
exacerbaverit, Sed dubito, num παρα- 


- 


x 


v € 


- pe 


we m - " 
τὰ | DÀ qnte «αὐ τ cet Agios. i dauc3 4 4 


— g^ 
i dere 


p 
dy ας. 





REISKE 


200087 O44 1a epus num ve χήρα 
tur sed προσκρούειν τινί. 

29 χατ αβὰς] domum reversus e con- 
cione, Athenienses enim in forum, vel 
theatrum, ubi concio habebatur, ἀνέβαινον, 
illinc domum redeuntes κατέξαινον. 

- ibid. παρ᾽ ἐκάστ ov] hic duo verba 
uncis inclusi, quae videntur scholium esse 
dictionis xaD' ἕνα. 24. post λέγοντας addidi 
οὗ. quz una syHaba sententiam per se ab- 
solvit. lat 

— 95. συνδιαβαπτίζεσσαι prepositio- 
nem - Significat hoc verbum, 
e balneis rupe maledicum, conviciato- 
rem, durum litigatorem, pari probrorum 
virulentia atque tur pitudine ulcisci. nota 
est balneorum petulantia atque licentia, 
qua alii alios cadis aqua seu fri vida, seu 
calida etiam, plenis perfunde re certant, 
risus ciendi erzo. Cum ejusmodi hydria 
aqua plena, quz alteri aut in os ingeritur, 
aut super capile effunditur, conviciorum 
alque contumeliarum, quibus quis adsper- 
citur, feeditas comparatur. Utrumque 
enim qui patiuntur, illi de se risum faci- 
unt, pudefiunt, et do lore cruciantur. 

- pen. κρίνειν] id. est, πρὸς τὸ κρίν 
accusandum et litibus r'tenilie indum. 

783. 6. γέγονεν] correxi 
εἶδεν à communt, 


. ed. l'iersoni. 
sy] « flendor diction 
Solet in hac formul: 


lectio Augu 


Duc'iy εἰναι 
7 94. 6. οὐδὲν ἃν} subaudi xaxov » q 
maii nihil reip. videtur exstiturum, quod 


tu Philocratem servare contendas. 
. 7. εἰ δὲ xámw»^oc| celeber locus, ut 


multi alii hujus orationis sant, in scholis 
grammaticorum cilatus ab Aristide 7£xY. 
2c| armas, subornas, insti- 

σ85 in tuos inimicos, ii que immittis, veluL 
securim, quam eorum cruribus impingas. 
cur operam perdis in hoc homine 

tuis nequam artibus imbuendo et adversus 
li stes tuos armando, qui homo, tanquam 
ensis male cusus ad primum sta! im ictum 
retunditar et 13acurvatur alque mucrone 
hebetatur; ncn quod hebes et tardus, sed 
quod nequam est et prevhricator, teque 
perinde atque alios decipit. | Grave ver- 
bum et exquisitum, cu usmodi multa sunt 
IS orationis, ad quae. uauseant inagl- 
belluli et delicatuli, plus quam 


sapientes. melius sapiebant ve- 


ANNOTATA 


teres. 
— 18. Tov ἐλαιοπώλὴη) Ϊ sic di 
ἐλαιοπώλην ᾿Αγάθωνα 
[subaudi γέγονε vel 
est construendum: Go ὦ [scil. 7] σιτρε- 
βλοῦν τὸν ᾿Αγάϑωνα ---- ὡς ἠφίετε, coheret 
ille accusativus AyáSwva cum ἠφίετε. Sen- 
tentia est: obmutescebat Aristogiton tum, 
cum vos Agathonem absolveretis (com 
memorabo enim rem recentem ). ille idem 
Aristogiton, qui clamitabat, insaniens, et 
omnia susque deque versans, oportere 
Agathonem tormentis subjici. obnutar 
autem ideo, quod lucelli nescio quid a 
— 
| Citat ἢ. 1. Harpocr. v. 

ida tamen ille. interpretans 
àmtAnzáumtv.i1mo vero cum illam cau- 
sam succussisset, ἢ. e. movisset, Simile 
ductum de stragulis, quze succutiuntur, 
agitantur. 

25. σώζων] correxi σώσων. csetera 
hujus loci bene habent. Sententia est 
ecquis jam erit, qui hunc talem servatum 
velit, sive ille malus est civis, sive frugi. 
nam utrique perinde inutilis et noxius esl. 


Aut car servatum eat? 


zx à & * : το dit 
6. ἢ dia τ » Ói τί tacita 


mente a lectore addi debet οὐδεὶς, quam- 
quam ipsum verbum addi nil necesse sit. 
Obtinet hoc in omnibus linguis, ut inter- 
rog ratio carens resp )onsione re Jinquatur. 
— ult. ὥσπερ] correxi ec περανεῖ, Sed 
ὃς reliqui, tametsi 7 od malim. 
ra dictio haec foret : ; 
| γεωργοῖς épyin σπέρῃ 
uL si quis necessarium exislimet 
ruslicis, e superiori anno, et 
uam proximi anni culturam capes- 
semen et radic rei cujuscunque 
serenda n plantandze. 
) | malim yag. 
;] non Τὶ :dundat, sed idem 
Y | dixisset : 
y] prestat alteri, quod 
commendatur ταράττων. ductum 
canicul i, carunculam vellicante, et 
ejus aliquid morsu revellere conante, 
ie convenit sycophantaee esurienti et 
i0s0, 1n οἶνον quosque temere incur- 
renti. quemad SM SESA Verres quoque suos 
ites, Sicilize illos preedones, canes ap- 
pellitabat, tribunal suum lambentes. 
J71m pis 7áyrec] malim 
“κοῦ 71 διτεμύριοι οἱ πάντες. quod discrimen 
intei 7L μάλιστα statuit Taylorus, id 
nullum 


ἤτοι] malim 5 7; πη litera mi- 


ἴον] correxi meo marte τῶν 
in vitze ireneri sit deditus. nam 
vitae genus eum aliquod sectari 


baud infitier, genas tamen illud vite 


AD ORATIONEM IN 


quod is sectatur, neque tolerabile est, 
neque honestuin. 
— ult. διατρίξει7] conterit mentem. ut 
Plinius 8 sepe li. v. conteror usurpat. 
786. 4. ἡρκὼς τὸ κέντρον] admirabilis 
elegantize comparatio sycophante ira et 
odio universi generis humani et szeva bile 
turgentis, a qua cum uratur, anxius et 
trepidus circumcursitat, quzerens, in quem 
aut venenatum dentem imprimat, auf vi- 
rulentam caudam conjiciat. Nobilis enim- 
vero et exquisita imago. | Nz, orationem 
hanc qui contemnunt, et pro chria ludima- 
gistri alicujus, obscuritati suze lumen clari 
nominis fraude literaria circumfundere 
laborantis, traducunt, quod factum a viris 
doclis indignor et zgerrime fero, aut im- 
memores illi sunt sui, ccecoque impetu 
indicii aufferuntur, mox, ubi resipuerit, 
se revocaturi, aut eloquentia, Gr:xca in- 
primis, qu; sit produntse ignorare. Sed 
e Dinarcho p. 106. 31. patet has orationes 
Lycurgi esse. Insunt huic gravissime 
orationi Hyperidis (est enim Hyperidis, 
de quo nullus dubito, gratulorque ejus 
memoria, ad nos monumentum unum hu- 
jus tanti ingenii, magnique id faciendum, 
injurias temporum evicisse) insunt igitur 
illi nervi forles, insunt animi nobiles, in- 
sunt acres igniculi, inest color virilis ro- 
boris, unde Hyperidea agnosci testatur 
Dio Chrysostomus, hunc oratorem prae 
ipso Demosthene homini civili impensius 
commendans. in quo ille recle et ex animi 
mei sententia judicat. Erat profecto H y- 
perides, si totus hodie prostaret, czetera- 
que ejus his reliquiis germana fuerint, 
haud parum luminibus Demosthenis ob- 
structuras, Nam ut subtilior sit Demo- 
sthenes, atque limatior, argumentorumque 
spicula fortioribus lacertis intorqueat, ea- 
que crebiora et spissiora spargat; sape 
tamen illi ipsi mucrones, in acumen plus 
quam par est tenue extracti re tandunt, et 
obscurantur illi ignes, exspirantque in sy- 
cophantica quadam vanitate et livore per- 
spicuo. unde argumenta ejus quoque sze- 
penumero molesta, odiosa, importuna fiunt. 
Dictio illi minus est morata, et minus ad 
nores emendandos composita; nimis contra 
est exasciata, ut eo sepe unicolor et in- 
firma fiat, nimio studio sordes popularita- 
tis vitandi. Hyperidis autem oratio ma- 
scula quadam viget eloquentia, cujus cum 
sunt argumenta valida et evidentia, tum 
sunt popularia εἴ subpinguiora. gravilate 
sententiarum e penu philosophie repeti- 
tarum et opportune inte rpositarum mirifice 
delectat, sed et popularitate atque varie- 
tate imaginum et dictionum capit ; quo de 
genere est aculeum exserens scorpius et 
sublatam cum minis circumferens ; item 
συνδια βαπτίζεσθαι οἵ μοσχεύειν οἱ τέτα api- 


χευμένος, aliaque his similia, quac qui φορ- 
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τικὰ aiunt, parum abest, quin ego eos 
aiam desipere, et eloquentim naturam 
ignorare, pastos in umbra grammatico- 
rum, qui cum per omnem zetatem nihil 
non minutum neque jejunum cogitarint, 
flagitare audent, ut nostrum et de oratione 
et de dictione judicium sordibus eorum 
accommodemus. Sed hzc hactenus, et 
obiter. Citat h. 1. Harpocr. v. ἀργᾶς. 

— 10. ἀνίδρυτος] Citat idem v. ἀνίδρυτος, 
sed male exponit. Est, cui nulle sunt 
certa: fortunarum sedes. 

— 19. ὡς] correxi ὥσπερ. Sed vel sic 
tamen affectus adhuc manet locus. Sen- 
tentia postulat, ἢ ὅσωνπερ τοὺς εὐεργέτας. 
majoribus etiam affectum honoribus, quam 
quibus dignos habuistis vestros benefactores. 

— 96. ἐχόντων] imo vero οὖκ ἐχόντων. 
atrocia cum sint ejus facinora, imo vero, ut 
rectius dicam, tanta, ut atrociora eaxcogi- 
tari nequeant. u 

787. 14. Bofiay] correxi Ζωβίαν, quod 
tametsi aliquo modo, minus tamen, atque 
illud, a forma Grzcorum nominum abhor- 
ret. et sic infra quoque p. 788. 5. appel- 
latur. Caeteroquin nil moverem nomen 
barbaricum, quod originem mulierculae 
videri possit indicare. 

— 97. ἐξ ῥμετοικίου] vilium hoc est ty- 
pographicum, quod correxi τοῦ μκετοικίου. 
de voce πωλητήριον dubito, quid significet, 
num locum, ubi venibant servi omnes, 
catasta, an locus, ubi inquilini venibant, 
qui «s neglexissent dependere, qua venia 
Athenis habitamdi ab iis, qui cives non 
essent, redimebatur. an denique, quod 
nescio an sit verissimum, locus, ubi vecti- 
gal inquilinatus plus licentibus ad: liceba- 
tur. ad xsi«tvoy subauditur παρὰ τῷ yga- 
5e, vel ἀποδέκτη, ab exactore in tabulas ac- 
- retatum. 

τὴν γραφὴν] correxi τὴν ταφὴν, 
sepulture. 
ye&Anc] Citat h. I. Harpocr. v. 


— subaudi ἑαυτῶ. 
ζητεῖν) verba duo po- 
strema abesse adr quae scholium verbi 
ἐρευνᾶν esse videntur. et uncis inclusi. 
789. 3. rov] Citat h.l. Ammonius v. 
roróg tanquam ex orat. in Androtionem. 
- 6. &cÜioy] malim ἀπεσθίων. v. p. 788. 
et sic dedi de meo. 
- 10. ἐκ τοῖ στόματος] non cohzret 
U cum στόματος, sed idem est ac si di- 
στόματος TOU «σεποιηκότος τοι- 
re hominis, qui talia patravit. 
— 19. καταστήσετε) possit ferri ob 
praemissum καταστῆσαι v. 17. sed preetuli 


ὧν] correxi καὶ τοι- 


$^ 


ἀληϑῶς]} post ὡς ἀληθῶς vide- 
ou desiderari. nam alias illa verba 
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— 


' -———À - ibid. τοῦτον] hune Aristogitonem. utuntur, aliquem sibi inimicum. 
sunt supervacanea. anges ur vocabulu: vid tar rs m af as mers Hbrordisiai ὡς hic loci idem atque ὅτι significat. — ibid. εἰστὼν] correxi ὑπεισὼν, quod hic 
insigne et grave, quod ar altius. ArreUsz Jas, vt e herbas e aee * 797. 4. ὥσπερ] correxi ὥστε, τὸ τῆς πα- loci significat, addens jam dictis, 

ox. Dno ose Dipl pou / ράδειγμα) bene habet. erem- 


E 


hoc est, a qua- . ἔξεστιν, sn 
infigat. a quonam philtro, | ioc est, ἃ quà dca * ροι(κἰας. ut, quomodo vulgari proverbio dici- —— 94, 
: adderem, si idoneus esset : ! puoi 


OT ri 
/$ C 


nam seu potione, seu alia quapiam ma- κ | absque eo tamen oratio l videntes m videant, et audientes nil plum, d. ionifimtna ,unde cognoscatur, quo - 
china mentem pervertente, eL amorem non ctor. verum vt — Pocos rudia: modo in causa quaque dubia et contro- 
eliciente, sed extorquente, illa ejus erga si! —— digo: ei et DE da — 6. ὥστ᾽ ροὶ καὶ φυλαττόμενοι, versa decernendum, pronunciandum, 8- 
ἀνα ag. "oer ie wt s xai αἰσχυνόμενοι] primum καὶ addidi. εὐ gendum sit, et quod poenarum genus in 
moribus suis prodant, se cum cavere, tum sontes statuendum. 
pudere. cavere, ne deprehendantur in ali- — 25. ἐκ τῶν νόμων] scil. repetitum. 
qua re, quz vitio ipsis vertatur; pudere, 798. 7. Tác τε € opàc] correxi τάς γε 
cum deprehensi fuerint. συμφοράς. quod γε "ocn necessarium ta- 
— 14. οὐ πρύτανις, οὐ Xüpul "ide men, etiamsi verba xai 
hec membra tr: anspone enda, οὐ κήρυξ, οὐ gine addantur 


Mov my 
βασι ΩΝ 


-ῷ 


vos voluntas exstiterit, nan 


ATE d 


aliquam in hac tam ἹΠΟΙῈ 


animi propt nsione Versari 


ep 
drei 


ang, 


modum e 


τάσιου τὰς τιμωρίας e mar- 
io ad 
. 1 Daatti eo di pv Q $m. 4 
et Wesseling. ad Petiti Leg verba sie disti * eol | σρύτανις. ascendit enim ab inferioribus s di- — 15. αἰτίασσαι, λέγειν, διαβάλλειν, 
᾿ malum verba sic Gaisting " 


rater. τίς οὗτος ; gnuitate ad superiores. a przcone transit ἄγειν, βλασ φημκεῖν} minus sana hseo viden- 

ds sponsio ὁ παρὼν αὑτῷ, ad senatorem, ab hoc ad principem sena- tur. ἐς quid enim sibi volunt λέγειν et ἄγειν 

catus oresto est, à xal λα tus, postremo loco cunctum collegium se- in hoc flagitiorum consortio ? Suspicor 

xi» [nam vi wüienlum addis, etiam καὶ natorium complectitur. ἄγειν natum e λέγειν, et fuisse in codd. qui- 


nam ἡ ὑπισχνεῖται idem U mI ZU AXI ; inar ars Enn 17. τουτονὶ δὲ ταῦτα «roiv εἴπη} se- busdam, non αἰτιᾶσθαι, quod est in no- 
4 . erit inutile atque deiendum J, UTE Xem * 3 *] a Νὰ 
dictum atque Εν: we ge cundam vocem addidi. verba illa τουτονὶ δὲ stris, sed αἰτίας λέγειν. deleantur itaque 
tum erit v. . TT! TicTEUXMy Jegenaum CULUUTIE ( bi pes d | vt Li isl ταῦτα o£; y sunt materialiter accipienda, ista duo vocabulo per me licet. et 
"A ^ Ἢ ' ; 1 461 ^ J p ἘΠῚ 


tatos nol yer Ὁ: pro fictitia oratione civis alicujus Atheni- quidem jam uncis — 
mutatos nominati , » . . : . . E . . εἰ 
praccessisse ἔχων ensis antiquis moribus, indignantis, Ari- — 921. ἀνίατον, ὦ ἄνδρες} correxi ἀνίατον, 


926. ; 


construciíio : 


(Tr) meme) 
ῥῥω RU 


ἄγειν 


stogitonem ita in remp. grassari, el sic ἀνίατον, ἄνδρες ---- acrem et vehementem 
stomachantis: Jtane vero? istumne ἰδίας gravemque reddit orationem, cum iteratio 
designare? subaudi ἐάσομεν, sinemus? aut ejusdem verbi gravissimi, tum omisso ex- 
: : ἄγεκτόν ἔστι, Lolerandum est? aut ἐξέσται, clamationis d. 
dn ie 23, παμπόνηρος] bene babet h licebit? aut οὐκ ἀνάξιόν ἔστι, non indignum — 24, deinapcis] malim ἐπέχαυσαν. 
—€— ἐστ ταν —— loeus, t. x bs wites 0] - itus, Sen est? aut tale quid. cui alius aliquis, homo nam de ambustione artuum, quae fit a me- 
— 95. φησιν] ut 1] us verbis utar, 1Oc 95; -: pone a" ea vulro o «a: paulo improbior, flagitiis Aristogitoni sl- dicis, non ἀποκαίειν usurpatur, quod Pt 
liae 4: l I ] ΠῚ θ΄ 


25.4 | ! 

-— —: ses βία Τρ» adi de latur, modis omnibt ne- milis, et culpa cogzatus, occurrit. quid minerim, sed ἐπικαίειν 
)€ |l & : εϊ A» li 

xd ;hi Lh. nam ? 


«λλαγῆναι. 


u 
D 
| 


bid. τὶν cIs inclusi. non eniin 


| à; ἑατος, ter diris devotus (u tibt vis, mi homo *. non iste et iste item 799. 23. rà di 0C, ἢ τίσιν ὑφθαλ- 
: ropterea auot juam, o 7? XamToapga , l. , 
; subauditur, sed EL EA. propt rea q 


23 9 

leis ter devoveatur, ho- &rarius est? quibus cum verbis una no- [49ic] tria postrema verba videntur, aut e 
diris - & 1 , i - E $ . ΕΝ " i . . . . 

lictu publicu cui est minat hunc vel illum, inimicum sibi, stu- varia lectione, aut e scholio irrepsisse, 
dictus, δ, 


V( lus acerbus dio, SC d illo paulo incautiore, de amicis 800. 1. εὔξετι αι} malim EL 
Ὁ , c , , 


UU ? qui 
ego sum impu el : 2 ] 
791. 11.9 t gerariorum nomm epe. d 
91. e | m" | is 
tiquitus ligne ostmodum znea in tía- animus erga omnes male A Rr : 
ον de M cesis ἰ ᾿ 1 nolunt terram, neque et necessaris bene merendi crarium fa- postulat preemissum ἀναβαίνοντε 
1 Ü " hor ne "n Ja nerv;e t in- ft T ' cul omnes ! í .n üt 
cwdespuicn rosas ao : sad f superstili proferre ctum. — 9. ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς xávajuo ἰσασϑ Sai] 
1 jec luissent, deponenda. ructus innonas iperst : , * : 
piens. n di ] adi l pulturz: defuncto dai cte habet φησίν, correxi posiremam vocem, et pro ea áo- 
| eorrexi ἀχενεὶ S adhuc neque locum sepuitur: nct 18 , 
»] correxi g486i. ed adhu« I" * ἱ 59 moribus in constructione cu MERE llandum. ψηφίσασθαι substitui. vulgata si servetur, 
hzre ) videtur eiusloco leg ) ( qualem illum esse, hoc est, quibus noriDu | 
£c T4 D2erco. 1 cu t : 


' τ : ^et ij Jar esse 'Taylorus loci hujus se jtintim non est necesse foret legi: ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς φήσων 
| £c σε, donec. et ejus scholium esse preeditum, bis, Athenienses, par « Ἢ 


| EC TE, GORCC. 


- 
T 


ς — 19. φησὶν, 





1 ' idetur, quo nomina ista tam przeclar: consecutus, et tamen in bonum Wolfium χαταψηφίσασϑαι. ecquis non multo magis 

et totus locus ab oratore sic con- des Ξ τι vt Pn vobis videtur ille invehitur. quod eum profecto non decebat, esset affirmaturus, Aristogitonem a se esse 

" ex m enin | 5 Pas in ees aui huic moribus si qui nihilo meliora, quam is, quem repré- condemnatam. Sed prestat id, quod re- 

! m "al : hendit, et vel pejora etiam afferret. Mihi posui; sed [scil. φήσετε, id quod e superi- 

. et sic dt di ar — 4 enis fuas] Bententia postul quidem Wolfii memoria sancta est, et es- oribus tacite debet repeti] dicetis singuli 

-— 17. xpizic, οὐδ᾽ ὁ λόγος | istud est Ju- Sure PR at nescio, an eli se debet omnibus, quotquot amant Demo- quique vos, a vobis eum non esse abso- 

κοὐ sthenem, de quo ille est immortaliter me- lutum. unusquisque vestrum seorsim et 

ritus. tametsi czteroquin Taylori merita viritim interrogatus negabit Aristogitonem 

: m T 75 ili2a. anactandamcae se da de nostro, nescio an Wolfianis multo in- a se esse absolutum. Possit quoque va- 

To vent xoersprdpis dagli oe igi: à feriora, cum agnosco, qua par est, tum rians lectio e margine codicis Bav. ad- 
ut αὐτὴν ad τὴν πΌλιν re- δε 


ἱγαῖα αὐτὴν ποιεῖ. δ vetet Ι, παντὶ] malim τῷ za». gratus iis utor. Reddam hujus loci sen- βοϊβοὶ ye. ἕκαστος φήσει ἀποψηφίσασϑαι. 
feratur. quae [scil. mala] Aristogiton ei |. παντὶ} mali 


dicum, hoc oratorum. 





^ 
05 
^ 
bere 
ταραῦ 
i 


, Ld |] non damno. melius tamen tentiam paulo liberius : si contingat, ut ve- οἷς Ὁ. vens Du :] hoc si servetur, ne- 
ἀλη tips daa umdicipitd iat icri. neque enim vos estis erarii, strum aliquis ab insolentia et audacia Ατὶ- cesse sit àv&yx» addi. οὐκοῦν ἀνάγκη καταᾶ- 
εἶναι ; abra hee (absit) neque mihi vos esse videmini. et box stogitonis commotusin ejusmodi orationem ρᾶσϑιαι. ergo necesse vobis erit diras in eos 
rib eg a aeg sain qe ledi de , Ὁ stomachi plenam erumpat: Itane vero, nos pronunciare, si qui ÁAristogitonem absolve- 
sut am qmm aeri age irs vore τοῖς} in hac judicium circum- patiemur hunc tanta facinora perpetrare? rint. Sed correxi καταράσεσϑε, quod ad 
"irn €— a à «sos ny * ibris. unti tle m SR oralor eos de- ᾿ tum occurret alius atque alius οἱ βίο: Non sententiam idem est. 

παρα φαιίνοου, come iis lil " Ta es t1 bet cec vicia pronunci; ims, vel ! item iste et iste debet zrario? et tum no- — 12. οὗτος} scil. ὁ ἀποψηφισάμενος. se 
ains HDI ΣΤ αν, ἢ δ ΤῊ ΠΡΟ | | 


Fuit nempe, ni fallor, in ᾿ ᾿ : ἢ |l 1 Ipa, se d e minat unusquisque eorum, qui bac oratione »on esse eum, qui Aristogitonem absolverit. 
x». In aliis 7?UTOÀ γγομκένων. coaluerunt potius inter hos, nuila sua cu | ; 

γῶν, in aliis τούτων γιγνομένων. al | | 

tum amb: lectiones, et altera locum in- mera humanitate et be! 


vasit minus opportunum. juicquic | est, 58 - actos. 


amici, 
hae duo rOov7 y yVOLLEVOUV del 
"v1 sarn causd 


post 





AD ORATIONEM SECUNDAM CONTRA 
ARISTOGITONEM. 


t. καὶ βλάπτεσθαι] Tayl. malit xa; 
βλάπτεσϑαι, ( quod í facile ferrem, 
et reciperem etiam, οἱ codices darent ; 


omnino tamen necessarium non putem 


| malim abesse 


τῶν κοινῶν] subaud, συμφε- 


ρ 

TEC τούτων καχίας verl sra c ab- 
sunta nalis codicibus, et facile possunt. 
Sed subaudiendum tum sit τούτου. fructus 
1 


neces- 


hujus rei [noxize pata indulgentice 


4 
sario ferant omnes hac civitate [ruentes. 


— 14. ἤνεγκεν] seePaens est, sive To: 
subaudiatur, redeunte ad premissum 


γ΄ 


oratione, sive οὗτος subaudiatur, 0 ναύτης. 


: μὲν — ] immerito locus hic 
nescio cujus ἄκυρολο γγίας fuit accusatus, et 
pro mendoso traductus et exagitatus. Sen- 
tentia hec est: Existimabat enim Solon 
temporis moram nil officere, quo minus 
judices, etiam aliquanto tempore post, 
factas privatis injurias exsequerentur, οἱ 
vim passis jus aequum redderent. nullo 
autem modo fieri posse, ut judices otium 
facerent illis, si qui maje statem pope li 
lz:sissent. λαμβάνει τῷ ἀδικουμένῳ τὸ δίκαιον 
judex injuriam vindicans. 

24. τοῖς δ᾽] correxi meo periculo 
τοὺς δ᾽ — in accusativo. quod idem est ac 


""^rmn 
$ $&UUS. 


si dixisset: οὐκ εἶναι δὲ τὸ περιμένειν 
non esse, vel negatum esse, ut iudiet es hos 
pperiantur. Dicunt Greci d« judicibus, 
ριμκένειν τοὺς ἀδικοῦντας, subaudi ἕως 
δίχην δῶσι, cum criminosis moram indul- 
gent, neque cita animadversione eos in- 
sectantur. 
— ibid. τὸ ἐκδικούμκενον) uncis inclusi. vi- 
deti ir in libris αι uibusdam Demosth. fuisse 
περιμεῖναι. τὸ yàg ἐκδικούμενον οὐχ, 
- in aliis : εριμκεῖναι, T" àe τι- 
ον οὐχ ὑπέσται. Bene habet οὐχ 
Sa pe solent oratores ab o bie 1 
oratione ad rectam transire, pr pesertim in 
ejusmodi structura, -— hzc est. οὐχ 
j πέσται prO οὐχ i Jai, ubi subauditur. 
Sic cogitabat Solon secum. alii codices ali- 
ter, sed non melius, dant, e varia, ni fallor, 
lectione. 
] 


802. 9. φουτοὶς] 


4] idem est 
huic rei, scil. τῇ 


εὖ} 


ὑμετέρα 
£g condemnationi immanentes 
quod pane oblitus eram admonere, cor- 
rectius d« αι, ἮΝ vulgato vitioso τούτους. 
— uncis. inclasi. bene 
ἔργειν τινὶ, in aliqua re 
re,eam boni et sequi ἢ: Mid. 
IAE r ret E^ a] correxi LLETARO"TO- 


jaod etian Y Ik nAte ad Herod 


p. 637. vulgatze preefert. 

— 490. 3]id est, δι᾿ ὃ, quapropter. Sic 
passim occurrit o usurpatum. Verumta- 
men non video, quz sit e vis- hic loci. 
melius conveniret 75 vel 7 

-— , Q 

»pEc | V. p. ó 

ὃ Q1] 
] 


1:01. 7. et 806. 11. 
-— in libris 


(, TO QOUYA 


TU 
"wb 


meis. malim tamen δαὶ τῷ ὃ. quod W olf 
dedit, sua, ni fallor, auctoritate, aut ἐς τὸ 
MyazSai. tametsi non ignoro in vulgata 
posse xarà vel ἐς subaudiri, et vulgatam 
optimo jure et facillimo modo defendi. 

12. αὖ τῶν] malim αὑτὴν, semetipsam. 

14. »᾽ οἷς] illis in causis, in quibus 
lex st: Mail, ut ei, qui causa ceciderit, 
quint: im ids m suffragiorum p: irtein die - 
ptus, in poste rum ne liceat actione publica 
aliquem insectari. 

805. 5. ὑπὲρ] abesse malim. 

804. 15. τούτων] alii dant τοῦτον. Dil re- 
ferre arbitror. αἱρεῖν τινὰ τινὸς, subaudi 
ἕνεκα, vel δίκη, v« | γραφῆ, est, actione cri- 
minis aliquem capere, id est condemnare, 
in causa esse judicibus, ut eum conde- 
mnent. ecquem enim, a 88 accusatum, per- 
egit, in judicium productum, h. e. coram ju- 
dicibus, eorum criminum, quorum ipsum in- 
cusabat ? 

— 17. xai γὰρ ταῦθ᾽ οὕτω σκαιὸς — ] in 
aliis est καὶ γὰρ παρὰ ταῦθ οὕτω cX. sine 
dubio lk 
pissime 
mutantur ; id q juod ex eo fit, quod ambae 
praepositiones eadem sigla exarantur. 


σ΄, Χαὶ yap σίερὶ ταῦ ουτὼ CX. 88.- 
H 


ζ 
αρὰ et περὶ in libris inter se per- 


quod admonere necesse nobis iterum jam 
atque iterum fuit. 

. 91. τοῖς καιροῖς ἐγαντιοῦτα!} 5 ibaudi 
τοῖς τῇ XXOAEL Pes 
Cw. p omraesen εἰ nS Op porti 
UO )bis merendi. 

— 25. ἀκολουθεῖν} minus probo codices 
illos, qui ἀκολουθεῖν omittunt. differre vi- 
dentur ἀκολουϑεῖν et ἐπακχολουϑεῖν. hoc est 
servi, illud — servus pone insequitur 
e vestigio, ἐπακολουθεῖ, nil agit, nisi quod 
cernit herum velle, inservit e jus libidini. 
sed amicus ἀκολουθεῖ, euntem amicum pro- 
sequitur, c onsilio regit. 

ult. ταῦτα͵] correxi ταὐτὰ, eadem. 
Sed ante ποιεῖν p. 806. 1. de esse videtur 


ὑμᾶς. dictio ἐλέγχει τὰ ἀπτόῤῥητα τῆς πολι- 
τείας significat, nudum reip. latus aperit, 
denudat ejus vulnera, cogitque eam, mor- 
bos clandestinos, quos illa edhecdum de- 
center sapienterque celaverat, prodere. 
Est autem in morbis reip. vel gravissimis 
inconstantia decretorum. 

806. 2. διασπᾶσθαι alii dant διαβοᾶσθαι 
quid si ex his duabus lectionibus unam 











AD ORATIONEM IN 


conílemus, διασπᾶσθαι Goxvra. rumpi cla- 
mando. dictio τὰ λεγόμενα v. 3. potest ge- 
mino modo accipi, aut, ut vulgari proverbio 
dici solet, quamquam, hoc si voluisset ora- 
tor, diclurus potius videtur fuisse τὸ λε- 
γόμενον, in. singulari) aut, quod malim, si 
vera de Aristovitonis maledicentia narrant. 
- 7. εἰ δ᾽ οὖν τις ὑμῶν] correxi εἰ δ᾽ οὖν 
ταῦτά τισιν ὑμῶν — quod si autem hec 
vestrum quibusdam tamen arrident. hac, 
qua agit Aristogiton, furiosa ejus libido 
calumniandi omnes et in omnes debac- 
chandi. 

807. 5. φασὶν Evol. τινες] poterat alteru- 
trum sufficere. neque solet orator ambo 
conjungere. et inclusi τίνες uncis. 


9. τούτων] dedi τούτους. tametsi vul- 


gari quoque probari possit, hoc sensu : 


ARISTOGITONEM 1I. 185 


horum numero illos, qui vos a se amari aiunt. 
Sed przstat nostra lectio. 
— 12, πολλῶν] malim πολλά. et sic dedi 
dé meo. przesertim eorum nemini, qui vi- 
deri volunt, multum in rep. scribendis de- 
cretis et habendis concionibus valere, qui 
speciem magnam ingentis in rep. auctori- 
latis et exquisite prudentie civilis prz 
se ferant. τῶν bene habet, quod Lamb. 
ejiciendum videbatur. aptum quippe e v. 
ῥμηδενὶ v. 11. 
808. 1. τοὺς δὲ ὄντας εἰς] correxi τοὺς δὲ 
τοὺς ὄντας νόμους Eig — primum τοὺς refe- 
rendum est ad ἄγοντας, posterius ad γό- 


διὰ τῆς Tap γομκίαςἢ videtur aut 


ἀνομίαν, m ἐκ τῆς παρανομίας 





με τοι pe RI C ir ee org mend qae tote vm - 
rris, m P "LS ENSE Ol Heina n Αμων a timet 
"€— » ἀψάῤθιεῖν, Y. 
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Harpocrat. 
» p Sine causa 
( Demosthenem scil. 
t Graecos oratores ille non triverat) ver- 


lisplicuit L imbino. 


bum hoc huic loco, 4] quod maxmune, cou- 


venit, et eo significatu, quo bic loci, ab 


oratoribus Atticis imprimis, frequentatur. 
dicitur nimirum 1e παρεσκχευάσσαι, qui 


pecunia, precibus, gratia presidium et 
ODDS 


adversus jura civilia, amicis, advo- 


itis conscrib ndis, judicibus corrumpen- 
lis, comparavit, quibus munitus et fretus 
id causam suam dicendam fidens atqu: 


Ccurus ὃς 


17. "rap ὑμῖν] apud vos, in judicio 


e€siro, ain aant παρ vt&wV, a UOUOtS, nil re- 
ξ I 


ferre existimo. 


44. 1. διενεγκεῖν] volunt ἐνεγκεῖν sim 


J 
plex prestare, mihi secus videtur. omnes 


δι AUS 
Οὐ v7 
/ 


4 ^^ "- 


Judaices rco 


muium judiciorum 

differebant suffragia, alij in. alias 

absolventem capsam conji 
condemnantem. 

18. xaxtiye|] redit ad proximun 

l'herippid: m. 


20. αὐτῷ OE ΤΟΥΣ 


Aplobo, 1i 
juem actio tota invehitur. ad τὴν μητέρα 


iddidi τὴν ἡμετέραν. 


qua nos nati sumus, 
eco et soror 


94. «iy οἰκίαν} correxi meo arbitratu 


" 


σθαι, quod statim sequi- 


1 


lomo mea et suj 


d . ; i T APR 
Lomestica 1}1{185}}. tteretum., aliud est 9i90- 


τι τινὶ οἰκίαν, domum alicui domare, 1n quo 


jus proprietatis ad alium transfertur, alind 


IO» "43s ^^0 νι ht Vio 
i09yat Τὰν Ὑρησοςύ EAM, 


alicui usum domus 


imm odo 


concedere. nunquam Demosthe- 


es pater Aphobo domum donavit, sed in- 
lulsit tantummodo usum fructum, et paulo 


TM CAS ] 


post dicilur quoque Aphobus domum De- 


1 | 
1 5 (vg P m me, 
mostuient ΠΟ, pubDeri tacto, redairdisse 
i 
^ , ^ 


)E Χαι ανόρα ΠΟ "TET- 


οἰκίαν 

ea. καὶ δέκα | domum et 14 
esse nisi 40 minis z:stimata, per est incre- 
019. 60. 


᾿ : Z Wer 
ta minis cestimat, et servite 


niar« !pia uon 
ὡ L| 
dibile, ipse Demosthenes p. 


üonmum trigin 
quodque caput, tametsi vilissimum, ternis 
minis. p. 820. 24. unde summa 42. mi- 
narum exsistit, adde triginta minas parati 
eris, et alias triginta minas, pretium 
SunlL min: centum et dua. non 
ipio has rationes. quamquam novi De- 


mostlienem 


domus. 


solere causam οἵ pretia re- 
B2 . 
um, prout expedit, et cause inservit, 


ut altolkt IC, 


" 


iul dep: imcre,. 


euT ἐστίν] quod scilicet heredi 


CONTRA APHOBUM 


tatem 14 talentorum, quz decennio, rite 
administrata, et foenori collocata, potuerat 
duplo augeri, interverterint, neque de 
tantis opibus reddiderint, nisi unum talen- 
tum, cum decem minis. 

— 10. συμμορίαν] Citat b. 1, Harpocr 
V. συμμορία. 

13. τιμητὰ } correxi τιμήματα. vul- 
vatum enim usitatum non est, tametsi ca- 
teroquin facile locum hic tueatur et con- 
veniat. Sunt enim τὰ τιμητὰ, ea, quie 
censentur, quorum causa cerlus quidam 
census dependitur, ut agri, villae, domus. 
Sed idem quoque significat voc. τίμημα. 
tametsi etiam censum seu pecuniam signi- 
ficat eam, qux pro illis rebus zerario de- 
penditur. 

17. οὐδένες] 


vy addi. neminem fuisse omnium, quotquot 
* e 1 


νν. T1* ^ ^-7 
ad οὐδένες malim τὰ οὐδὲς- 


unquam tutores quorumcunque tandem fu- 
ere, qui ejus bona, cu: esset tutor datus, Lur- 
] ripuerit, quam hi homines nostra bona 

ui ἐκ τούτων] subaudi xai μόνων, 
is, etiamsi alia arrumenta de- 


816. 1. τίμημαω ] Citat h. l. Harpocr. V. 
τίμκκημα. M vicenas quinas quasque minas 
dabant opulentissimi quique (pauperiores 
enim videntur minoris sstimati fuisse) 
drachmas quingentenas; seu, quod idem 
est, de drachmis quibusque 2500 depen- 
] seu quintum num- 
quinis quibus- 


debant drachmas 500. 
mum, ut nos usurpamus, de 


que talentis talenta siugula. 
6. τρεῖς, ἀνὰ] correxi τεεῖς, τοὺς μὲν 
Sententia est: oflicine, in qua 


operas omniuo fuisse 


aut ires; et 


: 
cuderenutur, 


eladii 


triginta duos horum alios 
quinis senisve minis veniisse, alios ternis 


Sed neminem minus, quam ternis. 


4 “ἮΝ : s. m s , 
12. δεδανεισμιένου͵ correxi ósOavEso [A&- 


"À perse ^S 
AC Y'TOY, 


voy, duo vocabula εἰς τά ferme talen- 
(um, pro uno quasi vocabulo babentur. 
Sententia est : r« Iq Tl pater parat: pecu- 
'ropemodum ( vel circiter ) 

m ita, ut de singulis 
hmae mensem de- 
mirifice locum hunc expo- 


suit Palmerius Exercitat. p. 656. 


nize talentum, 
| id fcenori 
minis drac singulae in 


penderentur. 


— 16. πεντακισχίλια] correxi πεντακισ 
χίλιαι, est talentum 
ininus decem 

18. ὧν] 


bant 1n. elaborando, nostri verarbeti 


T ΩΣ E 

scil. ξαχμαί. δος 

mi 

correxi cv. quod (ebur puta 

HisuulMt 
f 


n i ) mti ufacturel dicunt. 


— ibid. xzxi3a] Citat h Harp. 
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muc. circumflexum enim an penultima 


editiones hujus Lexici exhibent. 


— 24. μευρ τῷ Lalamantius, teste Wolf. 


üs esse χιλίας, Sed bene 


picabatur le σ᾿. 
jbet vulgata. Cui credibile sit, tam 
copiosam supelle ctilem, vestem, mundum, 
vasa tricliniaria, domus pe rlocupletis, non 
fnisse majoris, quam sexta talenti parte 
cstimata, Sola vestis mulieris, c ui for- 
tunze perquam modice essent, decem mi- 
nis, seu mille drachmis, zstimatur in ora- 
tione in Spudiam. Preterea si mille 
drachmas pro decies mille, seu minas de- 
em, pro centum minis, poneres, summa 
quindecim talentorum non coalesceret, 
quorum censum Demosthe nes ait tria ta- 
lenta dependisse, seu quintam to X tius sum- 
mae parlem. Ponamus summas singulas 
ct computemus. 
& talenta, 50 mine 
( v. 15.) 

50 minz annui reditus. Ibid. 

920 minz ebur, ferrum, ligna in 
lectos. 

10 mine gall: 

30 minx domus. 

40 minz supellex domestica, 
vasa, vestis, mundus mu- 
lic bris. 

90 minz argenti praesentis. 

10 minz argenti foenore nau- 
tico crediti 

94, min: in mensa Pasionis. 

6 min: in mensa P yladis. 
16 minz apud Demomelem. 
lentum conflatum e summis minulis 
diversis mutuo datis. 
Summa conficit 14 talenta cum 36 minis. 
E cquis pro! bet de niqu« . solam g illam et 
vs septem drachmarum millibus zstimar!, 
lantam copiam vestis, supelleculis, vasa 
iot aurea et argentea, mundum denique 
matronze divitis, non nisi mille drachmis : 
Abhorret hoc. Ipse Demosthenes p. 817. 
258, vasa argentea sola cum mundo matris 
estimat 5000 dra: hmis. ergo re liqua tan- 


tidein fuisse minus credemus 


dimidio. calculus 

Confiunt enim e superioribus suminis 

talenta et 56 mine, h. e. novem talenta 
I 


. duobus 


minus quatuor minis, demtis sci 


irticul l primi sunt in tabula superius 


rosita. ergone pro 7gáxovza leg. est πὲ 


—" 
ἌΟΥ C 


| Augustant 
conv 


1018 


ANNOTATAÀ 


auctoritate nititur 
18, καὶ περὶ τ Ὺλλ »y ἢ subaudi ἃ 


, 


communi ἐπιδείξω. Sed an etiam ben 


ξ 
M : - * B au^ φ 
Grace dicitur ἐπιδειχνύναι περὶ τινος ἡ an 

. - - " 
de« st potius AEZELELI 4 videtur ho« proba 
bilius. nisi volumus τοοίῆσομκαι τοὺς λόγο 
e v. 15. repetere, sed hoc longiuscule δι 
cessitum. 


818. 19. aoy aas ] paulo ante p. 817 


e ἰσγεγράψατ orat. ego vero nil 
pen. a7rtye ψατο dixera g 

teresse h. l. 

15. 


819. 2. τὸ ἀρχαῖον] appellat dotem ma 


quidem existimo. v. p. 628 


tris, 80 minas. 
-- ibid. τὸ τῶν δωώδὲε; ἐτῶν] correxi 


codex Aug. dal 


- ^ 
"Toy j 


d vitiose, id quod ex computo ap 
paret. octoginta minax dant in mensem, si 
usura est drachmalis, 80 drachmas.  De- 
mosthenes enim drachmalem solummodo 
ponit, Hec octoginta drachmae duod. 
cies iteratae dant in annum 960 drachmas 

: 960 drachmz rursus duodecies ile 
ratze efficiunt usuram duodecennem, 11520 
drachmarum, hoc est unum talentum, 55 
minas, cum 20 drachmis. quz ad des sum- 
mae superioi i, uni talento cum 
habebis 3 talenta, cum 15 
drachmis. Sed decenni usura non conlfi- 
ceret nisi 2 talenta, 40 minas, 35 dra 

Attamen Aphobus non plus, quam 
decennio, Latelam gessit, et p. 920. ὁ. duo 
tantuin, et v. 20. ocio annos numerat, qui 
conficiunt decem. Biennio, postquam de- 
functi tutores tutela essent, dixit iis ora- 
tor diem. Sed illius quoque biennii usu- 
ras ei debebant, quod nihil ei reddidissent 
eorum omnium, quae ipsorum fidei com 
inissa fuerant. 

6. Toi pen, fabrorum puta 
vladios cude (D 5. 

1 "αἱ τῶν. CXSp« 
οἷο 5 ἀπ᾿ i τοῦ. nam de una tantum ofli 
cina loquitur. Sed accommodavit orator 
orationem «pog τὸ οούμμενον, ΤΟΙ, quam 
mente agitabat, scil, τῶν ἀνδραπόδων τῶν 

sj e V. O. 
utores Demo 


cum prit misisset Epya 

vrwy subjicit. Scilicet 

grex operarum in oflicina 
cuidam parand:ze oper intium 


! 
t, scil. ΤΩν Erya 


| Therippidi puta. 
1:| hoc versu, ilem v. £. sunt 


11 " 
ilis operis elaborata, ut cullri, 
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15. ovToc| Aphobus. 


17. αὑτὰς] correxi αὐτοῖς, illis, judi- 

ibus puta. 

91. ἄλλας ὁμοῦ τριάκοντα μινᾶς] tri- 
sinta minarum usura drachmalis annua 
conficit 360 drachmas. Hsc octies iterata 
conficit 3040 drachmas, seu triginta minas 
cum exéessu 40 drachmarum. unde con- 
stat ὁμοῦ significare circiter, preterpropter, 
cum pauculo quodam aut defectu, aut 
excessu. non semper exacte summam po- 
sitam zequat, neque semper infra eam sub- 

idit, quod sunt qui opinati sint, sed etiam 
ultra summam datam assurgit. 
TTA£d τάλαντα] imo vero 4 ta- 
lenta, cum 16 minis. Ponainus calculos. 
Numma superius computata. 3 talenta, 
15 mine, 20 drachm. annuus reditus 
officine per biennium perceptus, 350 
minz, 40 dr. usura octennis harum tri- 
ginta minarum 30 mine, 40 drachim. 
'unfiunt 4 talenta, 16 minae. 

— 94. σὺν τοῖς ἀρχαίοις] vult dicere, 
usuras cum capile; ut dotem matris cum 
usuris ; item triginta minas reditus annui 
ex officina percepti, cum usuris per octen- 
niuin. 

δεκα ἔτεσιν] correxi ἐν δέκα 
tribus vocabulis. planius tamen 
dixisset ἐν "t δέκα iv, ut p. 8241. ult. 

11. vroy] correx] κεγώτατον, 
Panissunum. 


* 


To96;] Moeriades est. v. p. 


— 13. ἐράνους] collationes multas omi- 
sit dependere, ex eo genere collationum, 
qux publico zrario conferebantur neces- 
sario a civibus siugulis ad sublevanda 
onera reip. αἱ e. c. ad alendos exercitus. 

17. à πρός τινα δίκην ἥττ. π. αὐτῶν] 
iut adversus quem causa ceciderint. super 
his, operis puta, seu mancipiis. 

— 90. οἷς οὐδὲν προσήκει o oyriQ&y] cor- 
rexi ἧς οὐδὲν προσῆκε deg. prius quidem, ἧς 


, 


f 
puta, e libris, hoc vero, προσῆκε, ex inge- 
nio meo. cujus [nequitize puta, πονηρίας] 
rationem nullam, seu quam improbitatem 
hominis flocei non facere eos oportebat. 
Sed et vulgata sensum dat haud absur- 
dum. elevat auctoritatem testium, quos 
negat quicquam curasse, quid testati fue- 
rint, verum an falsum, quia tam viles et 
pauperes et leves fuissent, ut poenarum 
nihil ipsis esset de falso testimonio perhi- 
bito timendum. 

— 29, αὐτῶν] si bene habet, significat : 
nihil erant przetermissuri eorum omnium, 
qua in ejusmodi causis a tutoribus fidis 
et cordatis fieri solent. Sed vereor, ne 
hzc sententia verbis minus inesse queat. 
num leg. οὐδὲν àv τῶν δεόντων παρέλειπον. 
nisi volumus οὐδέν᾽ cum apostropho exara- 
re. eorum, qui servos abduxissent, aut ab- 
lucere voluissent, neminem reliquissent, 
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quem non essent jure persecuti. 
id in mentem Wolfio quoque. 
623. 2. τοῦτο] correxi τοῦτον meo marte. 
redit enim ad σίδηρον et ἐλέφαντα, 401 
sunt masculina. poterat quoque e libris 
adscisci ταῦτα. 
— 11. τὸ δέ βμαχαιρ ὃ 


i&y] correxi 7c 
[AA a poros μεῖον. nam 3m ta si servetur, 
saltim κῶς. τὸ δὲ τῶν [Ay GA por OLD. 

— 21. ἀπεδίδοτο] correxi ἀπεδίδοντο, in 
plurali. pater meus, dum adhuc superesset , 
harum mercium haud parum vendebat, 
Demophon item, et hic Aphobus, post 
patris excessum. 

824. 3. ἔργον] dubium est, quid hic si- 
gnificet, quzestummue usurarium, an opera 
ex ebore elaborata. 

— 8. ἐκ τῶν ἐμῶν ἔχοντας} novum init 
computum, quzestus ilius, quem tres tu- 
tores ex officinis et nummis praesentibus 
Demostheni a patre relictis per decen- 
nium fecerant, non, ut superior computus, 
ex calculo Demosthenis, sed ex ipsorum 
tutorum laterculo, quem judicibus exhi- 
buerant, confectum. 

10. χωρὶς τούτων] hoc τούτων non 
cum proximo insequente «πλείω, sed 
cum proximo superiori χωρὶς est copulan- 
dum. Sententia est: Aio ex ipsorum 
tutorum rationibus constare, illos mihi 
plus, quam octo talenta, debere, etiam 
post deductos, quos in me alendum fece- 
rupt, sumtus, quos sumtus ego majoris 
etiam, atque illi ipsi, zstimo, et deductis 
item illis, quae mihi reddiderunt. 

— 18. τοῦτο] correxi τούτου, Scil. τοῦ 
ἀργυξίου. 

29 xai χιλίας] noti 
congruunt rationes mesz Demosthenicis. 
ponit tutores tulisse 

talenta quinque cum duodecim minis, 
tum 

quatuor talenta cum pauco defectu, 
detrahamus duodecim illas minas, quo 
quatuor hzc talenta integrentur. erunt er- 
go novem iutegra talenta. Adde horum 
quatuor talentorum usuras decennes. 
Quatuor talenta usuram ferunt annuam 28 
minas, cum 80 drachmis. per decennium 
288 iminas, et 800 drachmas. hoc est 4 
talenta, 56 minas. erit ergo summa 15 
talentorum et 56 minarum. 

— ibid. πρόσϑηται] correxi 
δὲ apponatis. 

— 94, Tp àv] alimenta Demostheni, 
sorori, et matri przxbita. 

— Q7. tig ταῦ ra] hoc titulo, hoc nomine. 
o] scil. τὸ 

2. τούτω] scil. 7» ἀργυρίῳ. hoc 
τα, lac summa, plus largior illis, quam 
ipsi in rationes intulerunt. septem minis 
puta. 

— 5. προστεθέντος] correxi προσόντος. et 
excessu decem minarum. 
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χιλίας] usura vereo ^ rnv OE ] , 
sed vel sic τον δόντα, vel tale quid. 
Nam 108 9, σσαρὰ τὸν λόγον] per illam ipsam 
mputum, quem 
mensem, et s exhibuit. 
decennium 829. 1. ἀπέφηνεν] dedi de meo ἀναπέφη- 
14 minas, et γεν. constitit e tabulis, cujusmodi tabulas 
rminas, cam negotiatores omnes babent, diligenter con- 
scriptas, ubi sunt rationes acceplorum et 
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dem, in manibus jam haberet, et penes 
quam preeterea essent quatuor talenta, ter 
tantundem. 

— 10. xai ἐπιδραμεῖν] correxi κῶν ἐπίιδρ. 
non videtur vobis ille cursu involaturus, 
velis et equis, ut ait Cicero, concitatis 
accursurus ad hanc predam aufferendam 
fuisse. 

— 11. αὐτὸν κύριον] correxi αὐτῶν κύριον 
meo arbitratu. redit ad illa quatuor com- 
mentitia talenta in arca defossa. 

— 95. ἀπολογίας] malim ἀλογίας. 

— pen. ᾿Αντιδώρω | fort. Αἰαντιδώρω. no- 
mina enim propria in δωρος exeuntia, a 
nominibus deorum aut heroum ducta sunt. 
hoc ab Ajace, unde etiam tribui fuit Athe- 
nis nomen datum. 

852. 18. αὐτῇ] correxi 
structio 
τήκοντα μνᾶς, TTE 
et cum substantia ferret quinquaginta mi- 
nas, quz erant reditus annuus terti; partis 
hujus substantia. 

- 19. A 
levi articulum, ut malé e proximo itera- 
arbitratu. illis, etiamsi essent 


tum, meo 


quantum1 is insatiabiles. 

91. ἐῶντας} subaudi τὸν οἶκον. 
A] 7 1 . - ^m 
3. λαβόντες] malim διαλαβόντες. 
cum discerpsissent, alius aliam partem 

sibi sumsissel. οἱ sic dedi de meo. 
: 
Jc 


— O. τὰ δὲ κεφάλαια φανερὰ aO 00ELXYUY- 


: 
τες] Sententia videtur τὸ esse: faculta- 
tes quidem meas indicarunt zrario, et pro 
iis collationem dependerunt ; ut domum, 
et ambas officinas. nullos autem reditus 
ex lis inihi redegerunt. φανεραν ἀποδειχνύ- 
γαι τὰν οὐσίαν esl censum edere apud αιιῶ- 
stores e&raru. 
— 16. πῶς οὐκ ἀξ 

tia postulat: π' 

xay (vel δεδιέναι) qui mon sit conveniens ( ve 
necesse) nihil non miserize metuisse, vel ex- 
spectasse. ld quod nemini non est planum 
et perspicuum. εἰ yàp κατελείφϑην — nam 


$1, quo tempore pater vivis excessit, anmmum 


» q 
etatis primum implevissem —. 

- 99, ἀπολόμενον] correxi &TTONAUKAEVOV. 
contemsissent illi me, fame (non perditum, 
sed) pereuntem, h.e. Latine, passi essent me 


fame perire. 


subaudi ταύτην 


οὐσίαν κλέπτοντες καὶ 
ες. quasi nemo animadversurus 
sit, aut observaturus, eos intervertisse 


testamentum cum fortunis. 
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— 2, EX τῶν ἐπικαρπιῶν) e vectigalibus 
mea substantia. 


soletis adimere. et 516 


quoque ὑπ , soletis relinquere. 


12. εἰ μὴ ἠδεισαν, οὐδ᾽ ἐλέησαν] vere 


bum tertium et quartum expunxi. mani- 
festo enim apparet, ἤδεισαν, aut, ut in aliis 
est, ἤδησαν, Mem ἔδεισαν et ἔδησαν, corru- 
ptam esse lectionem verbi ἠλέησαν, aut 
ἐλέησαν. Si servandee sint haze reliquize, ne- 
cesse sic legi: εἰ μὴ ἠδέσαντο [ab αἰδεῖσθαι] 
οὐδ᾽ ἠλέησαν. quod neque reveriti, neque snt- 
serati sint. 

— 924. ἐπωβελίαν ὀφλήσω μνᾶς ἑκατὸν 
postulabat nempe Demosthenem decem 
talentorum. quee zequivalent sexcentis mi- 
nis. harum sexta pars sunt centum minze. 

— 26. τιμητὸν, xal οὐκ] copulam addi- 
di. In τιμητὸν subauditur ἐστὶ, scil. τὸ 
τῆς καταψηφίσεως. res condemnationis ei est 
cstimabilis. h. e. condemnatio constat ei 
solummodo zestimatione litis, seu judices 
ei mulctam arbitrariam irrogant; qua in 
re, perquam incerla, potest reus aut pre- 
mi, aut sublevari, prout gratia judicum 
valet, aut minus. Quod si ergo Aphobus 
graliosus est, et multos habet sui studio- 
sos in numero judicum, potest mulcta qua- 
dam tralatitia et facile ferenda mulctatus, 
ad speciem solummodo, dicis causa irro- 
gata, auffugere. mihi vero hec res est ἀτί- 
μκῆτον, h. e. mulcta mihi luenda non est 
arbitrio et gratize odiove judicum permis- 
sa, sed a legibus constituta, quam ut non 
augere, ita neque minuere licet judicibus. 
Integre dixisset sic: xai τούτω. μέν ἐστι 
τὸ πρᾶγμα τιμητὸν, ἐὰν καταψηφίσησθε αὖ- 

— 27, ποιήσετε] correxi ποιήσεται. al- 
tera ratio, cur Aphobus condemnationein 
equiore possit animo ferre, quam Demo- 
sthenes. quia scil. Aphobus mulctam, 
quacunque irrogabitur, non de suis, sed 
de meis facultatibus luet. 

835. 4. *; 1v] mihi et sorori matrique. 
potest tamen, more Latino, numero plurali 
solum semet designare. Ergone matres 
quoque et sorores pro filiis et sororibus 
debebant? Patris cerle infamia ad filias 
quoque, et per eas ad generos transibat, 
ut constat e p. 886. 18. 

— 14. ἔδωκεν] post ἔδωκεν videtur ὑπὲρ 


TOU καλῶς ἐμοῦ προστῆγαι, vel similis sen- 
tentia deesse. que melius rTem meam {τ|θ- 


rentur. 
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4. ὥφειλε τῷ δημοσίω] qui debebant 
eerario, illorum bona fisco addicta erant ; 
propria ipsorum itaque illa bona non erant ; 

VOL V. 


quapropter eliam illa φανερὰ xac στῆσαι 
non poterant, ἢ. e. eorum valorem apud 
quistorem zrarii edere, el sic censum 


€ 


ὠς 





[94 I. I. REISKE 


convenientem dependere. 

836. 3. ixsivoc ] pater Demosthenis, ora- 
toris. 

— 4, ὥφλεν, ἀνεβάλετο] correxi ὥφειλεν, 
ἐνεβ. scil. μαρτυρίαν. differunt ὀφείλειν οἱ ὄ- 
φλειν, illud de debitis numariis usurpatur, 
quze solvenda sunt ; hoc de rebus acerbis, 
quze tolerandz ; quamquam illa ipsa tole- 
rantia penarum est quaedam quasi luitio de- 
bitorum, quz quis contraxit suis moribus. 

7. ἐξ αὐτῆς] visum aliquando fuit, 
aut ἐξ ἀρχῆς leg. esse, aut ἐξαῦτις. eadem 
sententia, rursus, denuo. Sed nunc arbi- 
tror tenendam esse vulgatam, et αὐτῆς ad 
μαρτυρίαν referendum. ex illo testimonio: 
v. similem locum p. 857. 6. ubi v. dicta. 

— 11. ὃ xai ἡμεῖς ἀμφισξητοῦμεν | locus 
hic mihi suspectus. ego equidem haud 
intelligo. videntur nonnulla deesse. 

— ibid. τότε] in prima actione. 

— 12. ἐξεγένετο] si nobis licuisset, scil. 
testes producere, neque fuissemus ab an- 
gustiis temporis exclusi per insidiosam 
calliditatem Aphobi, qui banc partem ac- 
cusationis ad extremum diemreservaverat, 
quo nobis otium ne superesset producen- 
dis testibus hanc calumniam refutandi. 

— 14. αὐτῶ] patri meo. 

— 15. ὥφειλεν] pater meus, tum, cum 
diem suum supremum obiret. 

— 16. φανερὰ ---- τὰ ὄντα ] ^ φανερὰ οὐσία 
est, quam nemo non cernat oculis, ut prze- 
dia, domus, metalli fodinz, et bona fere 
illa, quz immobilia vulgo appellantur. et 
quie in censum publicum relata, vectiga- 
lia stata crario dependit. ^ χρύφιος, vel 
ἀφανὴς, quz non patet cujusque adspectui, 
ut pecunia in arca defossa, aut mutuo 
data, aut in vasis pretiosis mundove col- 
locata. 

— 18. ἀδελφὴν —] apparet ex hoc loco, 
generos hereditate quasi accepisse soce- 
rorum infamiam, si capite minuti deces- 
sissent, 

837.925. τῇ πόλει] post τῇ πόλει videtur 
ἄλλ᾽ οὐ δῆτα τῇ τοόλει, aut ἐμοὶ μέντοι, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ τῇ πόλει deesse. Est hsec oratoris 
reprehensio et revocatio suimet. primum 
dubitat, mihine, an urbi, fecistis bona 
mea inconspicua ? h. e. eripuistis, e medio 
sustulistis, ut oculis cerni nusquam pos- 
sint. Tum, reprehendens ipse semet, ne- 
gat se dubitare, sed certo scire ait, tutores 
operam dedisse, ut ipse quidem, pupillus, 
nesciret, quo abiissent sibi sua bona, urbs 
autem, ut bene nossent, quas et quanta 
jpsi bona essent. 

— pen. μιμησάμενοι] correxi τιμησά- 
μενοι. ne illa quidem ipsa traditis mihi in 
manus, quorum cum estimationem curas- 
setis 8 censoribus, quzstoribusve fieri, 
tum censum eorum, meo nomine, reip. 
dependistis, et in wrarium intulistis, 

838... «ἀραδέδοται] dedi παρέδοτε. tra- 


ANNOTATA 


ideritis. 

14. ἀγαφέρετε ] culpam male geste 
administrationis alii in alios confertis, 
dicentes quique, non ego, sed ille vel ille 
hanc partem curavit. 

839. 7. τὴν jiz9Swciw] curam elocandi, 
et locaria redigendi. 

— 11. ὡς αὐτὸς] correxi ὡς αὑτὸν, ad 
semet, cum tradacta in domum suam illa 
mancipia pro suis propriis haberet. 

— 29. χωρὶς ---Ἴ videtur locus sic esse 
constituendus : χωρὶς τῶν ἄλλων, ὧν τοῦ 
μὲν ἀρχαίου πέντε τάλαντα οὗτος εἴληφε, 
Sine &, quod e proximo videtur adhzsisse. 

840. 2. ὁμολογῆσαι] bene habet. v. dicta 
ad p. 825. ult. subaudi a communi «go; 
τὸν μεταπεμι ψάμενω. venisse quidem in 
Demosthenis patris moribundi domum 
aiebat Aphobus, sed negabat ad eum ac- 
cessisse, negabat item de prescriptis tu- 
telae gerendze conditionibus ad eum quic- 
quam condixisse. 

— 4. ἐκεῖνος] pater meus. post διέϑετο 

ferme 
δ᾽ ym i 
χασταὶ, ἐπιδείξω, φανήσεται οὗτος καὶ eragày 
; 
ei 


, 


TO cTIAT 


LI 
διατιθεμεένω, καὶ «σροεισεληλυθώς. 


er iis autem, quz ego vobis, judices, demon- 
strabo, constabit, hunc Aphobum et inter- 
fuisse, cum pater ultimum testaretur, et ad 
eum introise prius, quam Demophon et 
Therippides intervenirent. Alii codices 
dant προσεισεληλυϑώς. quod etiam ferri 
potest, Sed tum exsistet hzc sententia : 
postremum venisse Aphobum, et reliquis 
jam CODgréesSIS accessisse, 

— 8. ἀποφευξόμενοςἾ correxi ἀποφευξού- 
μενος. Sic enim usurpant Attici v. φεύγειν 
in futuro. Colligitur ex ἢ, |. Demonem, 
fratrem Demosthenis senioris, jam αἵ- 
fuisse, antequam illi tres tutores adve- 
nirent vocati. 

— 10. ἡμῶν] me puta, sororem et ma- 
trem. 

— 20. λόγον ἑαυτῶ δέδωκε] verbum me- 
dium de meo addidi. dicitur is λόγον £av- 
τῷ διδόναι, rationem ipse sibi dare, qui rem 
ad animum suum revocat, eamque agitat, 
et veluti caleulos subducit, rectene an 
secus agat, vel egerit. 

— 25. τούτοις] machinabatur, ut vel 
hoe pauxillum, quod ne septuaginta mi- 
nas quidem valeret, interverteret, et mihi 
eriperet. 

841. 3. ΘρασύλοχοςἿ Thrasylochus hic 
erat frater Midiz. quorum de fratrum ne- 
quitia hac in re demonstrata multis noster 
questus est in oralione contra Midiam. 

— 5, ἀπέχλεισα δὲ, ὡς διαδικασίας Ttv- 
ξόμενος] Sententia est: excepi et reser- 
vavi mihi jus agendi in tutores titulo pe- 
cuniarum defraudatarum (διαδικασία entm 
erat actio de pecuniis controversiis), nil 
desperans, fore, ut Thrasylochus hoc jus 
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ne denegaret. 

— 9. ἐνθεῖναι] correxi εἰσελθεῖν. vide- 
tur vulgata e duabus variantibus coaluisse, 
cum esset in aliis libris vetustis εἰσελθεῖν, 
vel et ἐλϑεῖν simplex, in aliis εἰσιέναι. Ne- 
scio eliam, an fuerit in quibusdam ἀνεῖναι, 
uon a verbo εἶμι, sed a verbo ing. 

ibid. οὖν] correxi oj. num videor 
vobis injurias accepisse non magnas, le- 
ves, contemnendas. 

— 11. vov] referendum est ad βλάπτο- 
μαι, nou ad ζητῶ. propterea transposui 
ex auctoritate Augustani, et post λαβεῖν 
collocavi, mutata quoque distinctione ad 
hunc modum: ζητῶ λαβεῖν, νῦν ὑπ᾽ αὐτῶν 
βλάπτομαι. opponit enim τὰ ἐξ, ἀρχῆς ἀδι- 
κήματα ταῖς νῦν βλάβαις. 
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— 13. πρὸς τῇ οὐσία τῇ παραδοϑείση» 
πλεῖον ἢ δέκα ταλάντων τὴν ἐμὴν τοσαύτην 
οὖσαν προσγεγενημένην] videtur orator sie 
reliquisse : πρὸς τῇ οὐσίᾳ τῇ παρὰ τοῦ στα" 
τρὸς αὐτῷ παραδοθείση, πλεῖον ^ δεκαταλάντῳ 
(in dativo, et uno vocabulo), τὴν &f4nV» 
etc. qui videat ad hujus Aphobi patrimo- 
nium, a patre adhuc superstite ipsi tradi- 
tum, quod majus est decem talentis, hanc 
meam substantiam, que Lanta est , accessisse. 

— 18. εἴ τι ἂν ἄλλο] addidi ἄν. In ἄλ- 
Ao, quod respondet Latino secius, subaudi- 
tur ἢ προσήκει, aut 5$ ἡμεῖς ἐθέλομεν καὶ ἐλ- 
τὐίζομεν. 

849.5. σώσατέ με, ἐλεήσατέ με] prono- 
men μὲ utrumque delevi. quo fortior et 
miserabilior fit oratio. 


AD ORATIONEM CONTRA APHOBUM TERTIAM. 


In titulo bujus orationis addidi verba 
ὑτσὲρ Φάνου. Phanus enim est ille, cujus 
causam orator hac oratione agit. Causa 
hmc est. Phanus erat testatus, Aphobum 
verbis declarasse, Milyam esse hominem 
liberum. Hujus testimonii causa Phanum 
Aphobus falsi dicti testimonii reum ege- 
rat. Defendit ergo Phanum Demosthenes 
hac oratione. v. p. 851. 21. et 861. 26. 
Fueritne nomen Atticum Phanus, an nul- 
lum, iu medio relinquam. Facile quidem 
est suspicari, pro Φάνου leg. esse Στεφάνου. 
Sed hoc admisso cavendum, ne Stephanus 
lic, quem Demosthenes hac oratione de- 
fendit, pro eodem Stephano habeatur, cu- 
jus nequitias orationibus duabus p. 1100. 
seqq. et in oratione contra Neeram exa- 
gita, Ego vero putem Φάνου bene habere. 
Nam $i Φανὼ nomen feemininum fuit, quid- 
pi Φάνος sit masculinum? 

844. 2. cvràn] est Attice dictum, pro 
συνήδειν quo de idiotismo admonuit Scho- 
liastes Aristophanis ad Plutum. συνήδειν 
ἐξελέγξας idem est atque συνήδειν ἐμκαυτῶ, 
ὅτι ἐξήλεγξα. uisi conscius mihi essem, me 
jam antehac Aphobum convicisse menda- 
ciorum. 

— 3. τούτου] correxi τούτων. multo ma- 
iorum et atrociorum mendaciorum, quam 
sunt haec, quz? nunc jactat. 

- 6. πῇ παρακρούσεταί qoU ἕκαστα ὑμῶν 
αὐτῶν] Locus corruptus, quem neque Si- 
monis Fabricii, aut Hieronymi Wolfii, 
divinalio videtur persauasse, neque nostra 
nobis satisfacit, Fabricius e vestigiis le- 
ctionis, quam in codice Augustano profi- 
tetur a se repertam (quamquam parum 
fideliter eam repr:sentavit), colligebat 
legendum esse éxáz o0. ὑμᾶς ἀπατῶν. cur 
enim τυαραχρούεσϑαι et ἀπατᾶν copularet ? 
nobis aliquando in mentem venit, δεῖξαι, 
εἴπη παρακρούσεται, ἐφ᾽ ἕκαστα ὑμᾶς ἄγων. 
videtur dictio, si ea Greca est, quamquam 


non memini alibi legere, ἄγειν τινὰ ἐσί τι, 
significare pzene idem atque Latina, in rem 
presentem ducere. Sed meliora et certiora 
requiro. Venit alio tempore in mentem 
suspicari, leg. esse: πρὸς ἕκαστα ὑπαντῶν, 
aut εὐθὺς ἀπαντῶν. ad. singula queque oc- 
currens. quod przeferam, donec meliora et 
certiora reperta sint. aut ἑκάστους ὑμῶν 
παράγων. 

— 14. περὶ ἡμᾶν] Sine dubio prestat 
lectio marginis Latet. περὶ ἡμᾶς. Sed 
quia de illius auctoritate mihi nondum 
constat, ideo non ausus sum eam recipere. 

— 17. οὐχὶ τῷ] idem est ac si dixisset 
paulo inornatius, sed planius: οὐχὶ Sri 
στεύων τῷ ἐξελέγξειν τινὰ, ὅτι τὰ ψευδῆ αὖ- 
τοῦ καταμεμαρτύρηκεν. 

845. 14. οἰκίαν] alii συνοικίαν. ambigo, 
utrum przestet. dubitatur etiam de nomine 
proprio ᾿Αφόξω, quod probumne sit, au 
pravum, parum mihi liquet. Aphobi certe 
hujus, contra quem actio est, filius non 
videtur fuisse ; tametsi non extra morem 
essel Athenis, ut filius patris nomen ge- 
reret; quod in ipso Demosthene constat. 
Nam infra p. 860. 3. Demosthenes ait 
jusjurandum a se esse Aphobo delatum 
κατὰ τῆς ϑυγατρῦς. CUF filia sola comme- 
moraretur, si filius ei fuisset? videtur ita- 
que hic alter Aphobus (si hoe ei nomen 
fait) Aphobi, fraudibus tutelz nobilitati, 
fuisse ex fratre nepos.  Onetor fait filius 
Philonidis Melitensis, et affinis Aphobi. 
Nam soror Onetoris erat uxor Aphobi. v. 
p.831. 8. Num Αἰσίῳ leg. v. p. 849. 2. 

— 15. ἐκείνου) correxi ἐκείνους. siguificat 
Aphobum illum obscurum et Onetorem. 

— 19. Μεγάραδ᾽ ἐξώκηχε] Aphobum Me- 
garam habitatum concessisse, nil miror. 
Sed hoc miror, qui potuerit is contra 
Phanum et simul contra Demosthenem in 
foro Atlico jure agere, qui voluntarium 
ipse sibi exsilium indixisset, eoque foro 
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Altico excessisset. 
29, ay ἐπιείκειαν] contraxi in unum 


vocabulum ἀγεπιείκειαν, incivilitatem, incle- 


“ιμ b enar 
74V | id est, 7'046g ΤΟΤΕ 


'Ayu πολλῶν} verba duo 

| libris quibusdam abesse, annota- 

m est in margine Lutet. cujus si sat 

peues me esset auctoritas (non 

enin constat, unde illae lectiones sumtze 

sint, quze in parte a Lamb. curatc margi- 

ni sunt illitee, dubiumque superest, sintne 

conjecturz aut Wolfii, aut Lambini, an e 
codice bonz notze repelitze) delevissem. 

- iyayywG S ECGY, τῶν μὲν —]| non 
damno hanc lectionem, verum tamen ex 
Aug. dedi auctius quid, &yayy»73tiz àv ἐπὶ 
τῇ δίχη, καὶ τούτων, τῶν (A59. 

— pen. παρά του] correxi παρὰ 
ab hoc Aphobo. 

847. 1. ἀλλὰ ταύτην] ΘΟΥΓΘΟΧΙῚ ἀλλ 
ταύτην, quod est magis Atticum. 


— 4. ἐλογιφόμην τοσοῦτ' 


1 NU E - 
detur δεῖ deesse, ut sit : — £AsyiQogunv. 7 
r1 Lj 
" Pe dign 


^ 
^ 


δεῖ, oU yàg — tantum abest. h. e. ne 
in mentem quidem mihi venit hoc facere 


6. ἀκούσαντες] malim ἀκούοντες in 


ον, oU γάρ - 


presenti, Sic enim loquuntur. ut oi τότε 
δικάζοντες, nou δικάσαντες. 

- 7. τῶν ἐσιγεγραμμένων ἐτίμησαν] 
mulctam illi irrozarunt. eandem, quam 
ero in libello meo accusatorio ei iuscri- 
pseram. 

περὶ ἑκάστου] id est, περί ΤῸ 
[A5phea prrmen tA YOU, 

᾿ ἐπισκηψάμενος] h. e. 

si utereretur exceplione, quze pro sua re- 
sponsione coram arbitro edita venditare- 
tur a me meisque advocatis, eam non 
suam responsionem, sed fictitiam et fal- 
sam esse.  Aphobus nempe, id quod ex 
prima barum contra eum dictarum oratio- 
num constat, coram arbitro a Demosthene 
de nonnullis gravissimis controversic ca. 
pitibus seu articulis interrogatus, respon- 
derat, puero Demosthenis scrib: partes 
agente, et ab Aphobo dicta quaque cala- 
mo excipiente. Sed Aphobus hanc re- 
sponsionem infirmatum ibat hac excusa- 
tione, scribam neque recte audivisse a se 
dicta, neque fideliter in literas retulisse. 
— 96. γραμματείω} tabella publice 
proposita, ut a judicibus, et quotquot ju- 
dicio interessent, spectari posset, in qua 
:ripta esset summa controversiz, de qua 

iudicibus esset decernendum. 

7. «σερὶ τοῦτοι | imo véro «sei ταύ 


redit enim ad ἐκμαρτυρίαν, nisi si post 


^ - 


ἀγῶνα addas ὅτι ἀληθής ἐστι, vel tale quid. 
similis est p. 848. 19. locus: περὶ οὗ μά- 
λιστα προσῆχεν αὐτῷ τὸν λόγον ποιεῖσθαι. 
um tamen μαρτυρία et βάσανος prsecesse- 
fnt 


rint, ambo fieminina. Subauditur ibi πρᾶ- 


ANNOTATA 


γμα. ar pt οἱ Te) μα΄ 

848. 8. ὡμολόγει ταῦϑ᾽ οὗτος] scil. Mi- 
lyam hominem liberum esse, cum aliis, 
qua Aphobus tum confitebatur. 

ibid, 7» μαρτυρίαν] Phani puta, qui 

hac oralione defenditur, et reliquorum, 
qui testabantur, se interfulsse, cum À- 
phobus ista Demostbheni interroganti re- 
sponderet, vereque illa esse atque fide- 
liter a commentariensi excepta et literis 
corsizuata. 


^ 


- δ. ἀλλ ἁπλῶς scil. ypad EY, e&& Y)XOUE, 


sed videtur verbum παρῆν desiderari. ut 
sit ἀλλ᾽ ἁπλῶς παρῆν, sed ea de causa sola, 
vel ideo solummodo, commentariensis ille 
aderat, vel intererat isti actui, quo — 


ibid Tig τοῦ suspectuin. malim 


» 
| 


prorsus abesse. aut aliud quid latet. 
^, ὑπὸ μάλης] Citat h. I. Suidas v. 
γον ὡς δοῦλον] correxi 
ῥικολογουμένως δοῦλον. nata est vulgata e 
colliquatione duarum variantium, quz 
fuere in libris, in aliis δμκολογούμκενον δοῦ 

in aliis δικολογουμένως oU 

— 96. τύυρησαὶ 
pr. est ἐμαρτύρησεν ἐκδιδόντος. potest utrum- 
que probari, épa2TU, scil. Aphobus, 
aut ὁ Μιλύας, 0 ἐλεύς poc. &3 ΤῸ scil. 
$00. Ned et a potest constare. 


Q 
ζ 


οὐκ ἐϑέλειν τοῦτον παραλαβεῖν. 

— pen. ὡς αὐτὸς} correxi ὧν αὐτός. 
illis solummodo rebus certo per tormenta 
constare, de quibus constare, et quie cería 
atqne rata esse, ille ipse vult, et ejus in- 
lerest. 

ult. περὶ δὲ αὖ τινῶν οὗ σαφὴς} de qui- 
bus nil constare, et quce dubia atque con- 
troversa manere ille vult, et quz ejus 
interest supprimi, de his certum quid non 
constare. 

849, 1. ταὐτὴν τὴν μαρτυρίαν] quod 
Phanus edidit, et Apbobus falsi arguit at- 
que oppugnat, idem testimonium Aphobi 
frater, /Esius, edidit. 

- 7. ἔγραψα] correxi ἐνέγραψα. non 
scripsissem nomen ejus in numero reli- 
qdorum testium, quoram nomina subscri- 
pta sunt tabulis illis, quibus consignatze 
erant responsiones Aphobi ad interroga- 
tiones Demosthenis. v. v. 12. 

10. ἑαυτοῦ] ipsum semet designat 
orator. Repugnat enim, ait, quemquam 
[h. e. me] scribere suum [h. e. meum] 
adversarium, et hujus [Aphobi, mei ad- 
versarii] fratrem, in testibus illis, qui 
testarentur, vera esse illa, quze Aphobum 
gravarent; si vere dicta et scripta illa, de 
quibus quis testaretur, non fuissent. 

— 11. xai τούτου ἀδελφὸν] pro xai τούτου 
ἀδελφὸν malim xai ToU τοιούτου ἀδελφὸν, et 


fratrem. hominis talis, sc. ἐμοὶ διαφόρου, 
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fzatrem alius itidem mihi adversantis. 
, QN. ; il " xc v 
εὐθὺς} scil. ££apvoc ἤν. 


sed tunc statim negasset, se lestem esse 


— 16. ἀλλὰ τότ 


eorum, quorum testis scriptus esset. 
— 18. ὠφέλει] scil. τὸ ἐξαρνεῖσθαι. 
— 90. ἐποίουν κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ] correxi 
ποίουν κατ᾽ ἀδελφοῦ. aclionem damni illati 
mihi intentasset, si in causa fuissem, ut 
Aphobus in se, ZEsium, ut falsum testem, 
contra se, qui frater esset, ageret. 


- 91. περὶ à 


ἀτιμίας] Lambinus mavult 
bene habet vulgata. Nam 
cum agitur περὶ ἀτιμίας, certatur, utrum 
ea subeunda sit, an jus civile et status in 
foro, quod Latini caput appellant, retinea- 
tur. Lambinum sequi si malimus, saltim 

ὶ τῆς ἐπιτιμίας, de capite, servando puta, 
it lerendum, non sine articulo. 

Q7. ἔξαρνος ἐγένεθ᾽} dubium esse 
possit, ad Aphobum an ad ZEsium redeat ; 
quamquam ad hunc potius. sed οὗτος ad 
Aphobum certe redit. 

— pen. ὁμοίως φαίνονται] ambo fratres, 
A phobus et /Esius, pariter. 

— jbid. xai περὶ τούτων] etiam de his. 
non solum negabant Aphobus et /Esius 
hoc, quod Demosthenes aiebat, 7Esium 
interfuisse illi Aphobi ἀνακρίσει, et testatum 
esse, vera illa esse, 41:8 puer Demosthe- 
nis pro responsis Aphobi consig»oasset ; 
sed illud quoque negabant, Demosthenem 


2 


3 
* 
ἐπιτιμίας. sed 


obtulisse illam ipsum puerum exploratio- 
ni per tormenta, et ipsos noluisse puerum 
ad tormenta admittere. 

850. 2. τοῦτον] correxi τούτω. cum ad 
latus huic [Aphobo, fratri] adstaret. vul- 


. , 
ὗ 


gata si probatur, necesse est εἰρηκέναι aut 


ἀποκεχρίσϑαι deesse. hunc Aphobum ista 
[in acta relata] dixisse, aut respondisse. 

— 5. ἠϑέλησαν] correxi ἤϑέλησε, scil. 
Aphobus. 

— 12. ἃ μεμαςτύρηται] scil. pac 
γαι. vocabulum τὸν ἄνθρωπον v. 11. redit 
ad Milyam,quem cum Aphobus in τῇ üya- 
κρίσει professus esset, a se liberum haberi 
atque agnosci, postmodum idem negabat 
liberum esse, ideoque ad tormenta sibi 
tradi poscebat ; Demosthenes autem re- 
cusabat, quod liber esset, neque fas esset 
liberum corpus tormentis subjici. 

— 13. πσροσκαλοῦμαι κατὰ Δήμωνος εἰς 
μαρτυρίαν] voco Aphobum ad arbitrum, 
quo ibi contra Demonem testaretur. sed 
quid 1. ni fallor, hoc, Demonem mentitum 
esse, qui confirmasset, se scire, Milyam 
esse servum. patet hoc e p. 861. 4. 

— 291. τί παθὼν] correxi τί μαϑὰν, 
quod est magis Atticum. quo motus? qua- 
nam a re impulsus? 
ἦσαν. ἀλλ —. 

851. 4. ἐν ὑμῖν] emendata distinctione, 
qua vitiosa est iu vulgata, nam comma 
transferendum est et pone ἐν ὑμῖν coHo- 


candum, admoneo, in τούτων subaudiri ἃ 
ἐμαρτύρησαν. 

— 7. χηλικαῦτα τοίνυν ὡς δίκαια] delevi 
ὡς, forte natum e compendio, quo in libris 
Demosthenicis manu exaratis indicari so- 
lent hze voces, aut ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, aut 


" ^S 
Δι) UloERÓ OLV.ELITTCLI 
0 ανόξες ODE OS ται. 


— 14. ἐπαιρομένους] Citat h.l. Harpocr. 


ἑταιρείαν] delevi xai. 
propter amicitiam, ejus puta, cui testimo- 
nium przestaut. 

— ibid. ἢ xai δι᾽ ἔχϑραν] ejus puta, ad- 
versus quem testantur. 

— 17. μερ αρτυρηκότες] subaudi οἱ ξμκοὲ 
μεμαρτυρηκότες. Sed nescio tamen, an 
οὗτοι, vel simile quid, post εἶεν interierit. 

— ibid. ἑταιρεῖαι] correxi ἑταιρεία, meo 
arbitratu. vulgata ex antiquo more scri- 
bendi nata est. veteres enim dativum sin- 
gularem in hujusmodi vocabulis pari mo- 
do atque nominativum pluralem scribe- 
bant, hoc est, iota ad latus ponebant, 
quod nos hodie supponiimus. οὔτε yàp ἔται- 
ρείᾳ [id est, δι᾿ ἑταιρείαν], subaudi ἐμοὶ με- 
μαρτυρήκασι. neque enim ideo testati mihi 
sunt, quod essent mei sodales. possit quo- 
que lectio codicis Aug. ἑταιρεία (in nomi- 
nativo) probari. neque enim hi mei testes 
sunt sodalitium, calerva conspiratorum. 
cui lectioni inprimis favent insequentia. 

— 920. ἔχθραι rursus correxi mco jodi- 
cio ἔχϑρω, id est, δι᾿ ἔχϑραν. Sed et Aug. 
Ex Spo non est contemnenda lectio. 

— 91. Φάνος] olim legebatur hic Στέ- 
Ave, quem "Taylorus in Schedis p. 745. 
habuit pro illo Stephano, poeta comico, 
quem a Demosthene civitate donatum esse, 
aiat Auctor anonymus vilze Aristophanis. 
Locus a Tayloro designatus p. XII. b. ed. 
Kusteri prostat. quem si diligentius in- 
spicias, videbis, quee Taylorus de Stephano 
perperam accepit, de Antiphane esse ac- 
cipienda. Multum hic a vero abest bo- 
nus Britannus. 

— 294. δι᾽ ἀπορίαν ἄν τις φήσειε] 501}. 
τούτους ἐμοὶ μεμαρτυρηκέναι κατὰ τούτου. 

— pen. μέτριοι δ᾽ ὄντες ἄνθρωποι] idem 
est ac si dixisset: ἀλλὰ γινωσχόμενοι ὡς 
ὄντες μέτρ. à. vel ὅτι εἰσὶ f^. ἄ. 

859. 6. εἰπεῖν] subaudi ἑαυτόν. non mo- 
do negat se ista dixisse, quee tesles me 
eum dixisse aiunt. 

— 7. εἰρηκότα] subaudi 5 οὕτως, ὡς ἐγὼ 
ἤλεγξα τοῦτον εἰρηκότα. 

— 13. τότε] coheret cum ἀφεϑέντα, 
quem meminerunt tunc emissum in liberta- 
tem. quia varize Athenis erant ἀφέσεις (e. 
c. creditor ant actor dicebatur debitorem, 
aut reum, ἀφιέναι xal ἀπαλλάττειν, Cnm 
profiteretur, sibi nihil ab eo nummorum, 
jurisve postulati debere), propterea ad 
ἀφεθέντα addit ἐλεύθερον εἶναι, 

— 96. τοῦ μάρτυρος] Phanus designatur 
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Sententia est hec: Apbobus, calumniando 
me, et judicium superius contra se datum, 
illoque criminando, et iniquitatis Insimu- 
lando, movendaque mihi ex eo invidia, 
videtur sibi vos adducturus, ut testem 
meum, Phanum, falsi dicti testimonii con- 
demnetis. 

853. 8. τὴν δίκην] scil. illam, que super 
gesta tutela agitata fuit. 

— 9. οἱ δὲ μάρτυρες οἵδε ἐμαρτύρησαν] et 
hi testes [Phanus, ZEsius, alii] testati es- 
sent, Aphobum in quzesitione [τῇ ἀναχρί- 
cti] fassum esse, Milyam esse liberum 
hominem, et pro eo a se haberi. 

— 20, £xac oy ] scil. χρέος. 

— ibid. λαξὼν] videtur hic aliquid de- 
esse. pendeL enim hiec nominativus. forsi- 
tan οὗτος ἐγοσφίσατο, vel ἀσεστερησε, cum 
in indice mearum postulationum singula 
queque nomina posuissem seorsim, et unde 
Mla sumta interverteret hic Aphobus, et 
quantum numero, et a quo. 

— 25. ἐχόμενα ] vocabulum suspectum, 
obscurum certe. Si significat, insequentia, 
infra scriptu, saltim debebat τὰ ἐχόμενα 
cum articulo dictum esse. 

— ibid. ἣν δ᾽ ἔλαβε προῖκα] delevi ad- 
versativam. idem est ac si dixisset: προῖ- 
xa, ἣν ἔλαβε. octoginta minas, dotis nomine, 
quam dotem tulit. 

854. 7. τῆς ἐμῆς] correxi τῆς ἑαυτοῦ. 


» 
- 


redit hoc ad τινα ἀνθρώπων. num quis ho- 
minum er his verbis planum facere possit, 
sug matris dotem esse penes Aphobum. de- 
inde mutavi distinctionem, et punctum 
post xai τί λέγων posui, et quibus tandem 
argumentis hoc planum faciat ? Tum nova 
incipit sententia. ὦ «£06 Διὸς — (sic enim 
sine articulo τοῦ malui dare) rogo per Jo- 
vem O. M. fac te confiteri, fingam id tan- 
tisper, Milyam esse hominem liberum, ideone 
magis habeo dotem? 

— 9. οὐδὲν] subaudi μᾶλλον. sed offen- 
dit δόξειεν. Sententia postulat δόξαιμι. ni- 
hilo magis propterea [propter istam con- 
fessionem] habere dotem videar. possit 
quoque οὐδενὶ legi, nemini videar. Dices 
forsitan illud δόξειεν ad illa superiora v. 3. 
redire εἴ τὶς ἂν ὑμῖν ἢ ῥήτωρ — δοκεῖ. sed 
tum collocanda hac verba, οὐδὲν ἂν δήστου 
διὰ τοῦτό γε δόξειεν, essent pone xai τί λέ- 
γῶν v. 7. et vel sic tamen esset οὐδενὶ le- 
gendum. nemini vestrum quisquam videatur 
tam callidus prastigiator orationis esse, qui 
er illis verbis istaec ezxterqueat. Veni ali- 
quando in suspicionem fuisse in libris qui- 
busdam locum hunc sic conceptum : καίτοι 

» πρρὸς Διὸς, οὐχ ὡμολόγησεν εἶναι Μιλύαν 
tpoy, καὶ τί μᾶλλον οὐχ ἔχει τὴν προῖχα ; 
ἂν δήσσου διὰ τοῦτό γε δόξειεν. Sed 

dicam tantisper, ita me Deus amet, nun- 
quam fassus est Aphobus Milyam esse li- 
berum. ideone minus habet Aphobns do- 
tem? [aut potestne ex eo eflici et evinci, 


Aphobum dotem non habere ?] nemo pro- 
fecto est, qui ex isto quidem argumento 
hoc colligat. Et profecto nescio, an hzec 
lectio vulgalz sit preferenda, Possit 
quoque sic : καὶ τί μᾶλλον ἔχων τὴν προῖκα 
δόξει. ideone videbitur Aphobus habere. et 
promere dotem? — Nil profecto ideo magis 
videatur, 

— 19. ταύτας] post ταύτας videtur οὖν, 
vel ἤδη, vel vov, vel tale quid deesse. 

— 921. ὄφλειν]ὔ scil. τὴν χαταδίκην, 

— 94. τετολμηχὼς} et a se impetrare 
cum non potuerit, etiam post condemnatio- 
nem, ut ablata restitueret ; tamen —. 

855. 5. τί τῷ νόμω xai τῇ βασάνῳ] sub- 
audi χοινόν, quid. opus est quemquam ad tor- 
menta deposcere, ubi lex planis verbis crimi- 
nis convicti panas sancit ? 

— 11. τουτουσὶ ] hos judices. 
| o— 14, ὧν] correxi o», poteram quoque 
ὦ, nam perinde est. nata est vulgata e 
duplicitate lectionis, quae h. 1. in libris 
Demosthenicis fuit ; aliis exhibentibus ὦ, 
aliis ὅν. | 

— 15. τί σοὶ σποιήσουσιν οἱ μάρτυρες 
quid tibi hac in causa proderunt, aut obe- 
runt testes? tu ipse te condemnasti. 

18. ἐν τῷ λόγω] in rationibus gesta a 
te tutelae, qua tu judicibus exhibuisti. 

— ibid. γέγραφας σὺ, κατεμαρτύρησαν 

ΟΟΥΓΟΧΙ γεγραφᾶς συ, συγχατεμαρτυβη- 
Aphobus enim per illa, que in ista 
ratione de se scripserat, ipse contra se 
fuerat testatus. reliqui ergo testes contra 
eum producti, non simpliciter χατεμαρτύ- 
ροῦν αὐτοῦ, contra ipsum testabantur,.sed 
συγκατεμαρτύ; 
Aphobum testabantur. 

— 24. δοῦναι] correxi ἐχδοῦναι, ausus 
sum semel, quod rarissime et. perinvitus 
facio, marginem Lufet. a reliquis codici- 
bus destitutum, sequi. quod ejus fides 
penes me sublesta est. Sed firmant in- 
sequentia nostram emendationem.  Sen- 
tentia est: quum ergo dicel Aphobus, me 
recusasse servum illum (Milyam desi- 
gnat), qui omnia nosset, ad tormenta tra- 
dere, relfquos autem servos, qui nil nos- 
sent, tradere haud defugisse: tum consta- 
bit multo magis eum decuisse, servos a 
me tormentis oblatos accipere. 

356. 25. ὃς non redit ad proximum τὸν 


ο 
[a] 
vpeToyv, sed ad remotius σὺ v. 23. 


* ὡς 


a 

857. 4. μισθώσουσι] dedi h.l. μισϑώσω- 
ci, quod hic melius convenire videbatur. 
nam alias ὅτσως perinde cum indicativo, 
atque cum conjuncti vo construitur. 

— 6. i£ ἀρχῆς. ὁμολογεῖ} correxi ἐξ ao- 
τῆς [scil. τῆς διαϑήχης ]. ὡμολόγει. 

858. B. περὶ δὲ ToU χαταλειφϑῆναι} me- 
lius hoc, quam quod Aug. dat «sei δὲ τοῦ 
μὴ καταλειφϑῆναι. quamquam et boc de- 
fendi quodammodo potest. 


— 9, ψευδόμενον] post ψευδόμενον deesse 


AD ORATIONEM IN APHOBUM Ill. 199 


videtur αὑτὸν, aut τοῦτον. quod facile in- 
terire potuit ex concursu cum eadem voce 
proxime insequente. 

— 10. πολλὰ ἃ πέφηνεν] delevi articu- 
jum. melius convenire videbatur haec 
Bav. lectio, quam πολλὰ ἀπέφηνεν Aug. 
quamquam reduxissem, si illa caruissem. 

— 12. «προσῆκον ἡμῖν] utrum sit ἡμῖν 
servandum, an ὑμῖν przeferendum, dubium 
esse possit. nam atrunique cum sententia 
convenit. 

— 19. ἑνὶ τῶν ἐπιτρόπων τούτων] correxi 
postremam vocem τούτω, id quod est 
expositio verborum ἑνὶ τῶν ἐταυτρόπων, uni 
tutorum, huic, Aphobo puta. 

— 99. κἀκεῖνον] correxi xaxsívav, scil. 
τῶν χρημάτων. v. p. 831. 3. ubi locus hic 
ipse totidem verbis legitur. 

— yen. παρ᾽ ἐκείνου] a Philonide puta. 

859. 2. αὐτὸν] correxi αὐτῶν de meo, 
scil. quatuor talentorum. 

— 14. τῷ μάρτυρι] Phano puta. 

ρὶ μὲν —] constructio hsc 
σοι τὸν ἔχοντα τὰ ἀγτίγραφα, 
έσω στερὶ πούτου. 
κατὰ τῆς θυγατρὸς} ergo filius 
Aphobo nullus erat. 

— 17. κἀκεῖνοι] testes mei. 

— 19. xa7' ἐχείνων} liberos testium de- 
signat. 

— ibid. οὔτ᾽ abro] neque testibus 
meis, qui liberos suos offerebant ad de- 


jerandum super eorum capite. 

— ibid. οὔτ᾽ ἐκείνοις] neque liberis pa- 
trum pro Demosthene testantium. videtur 
tamen οὔτ᾽ αὐτοῖς redundare. abest qui- 
dem ab Aug. quapropter uncis inclusi. 
Possit quoque videri Demosthenes de- 
disse οὔτ᾽ αὐτὸς ἀπομόσαι, neque ipse eju- 
rare. 

— 96. xal καταμεμαρτυρημένον τἀληθῆ] 
vitium loci prodit et sententia ipsa, et dis- 
crepantia codicum. ut brevis sim, vide- 
tur leg. esse: xal χαταμεμεαρτυρημένον 
τοῦτον τἀληθῆ. ut est in margine Lutet. et 
hunc Aphobum testimoniis testium, vera 
testantium, victum. 

861. 9. οὐδὲν αὐτῶν" πάντ᾽ εἰδότων] cor- 
rexi οὐδένα, τῶν πάντ᾽ εἰδότων. hunc Apho- 
bum noluisse ad. tormenta traditum a me 
accipere quemquam servorum omnium reli- 
quorum, quamquam hi servi melius ommia 
nossent, quam Milyas. 

— 10. ἢ Μιλύας] Aug. dat 5 Μιλύαν. 
perinde est, hoc tamen elegantius. 

— 14. πίστιν ἐπιθεῖναι] subaudi κατὰ 
τῆς θυγατρῦς. v. p. 860. o. 

93. προεγγωσμεένος} malim τσρόχατε- 


ano vocabulo πεντεχαιδεκαταλάντου. 
—- 11. πέντε μνᾶς] subaudi κατὰ τὰς 
εἴκοσι πέντε μνᾶς. 
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864. 4. κηδεστὴν} Soror enim Onetoris 
penes Aphobum erat. 

— 7. τὸν μὲν yàg] redit ad Aphobum. 
ut insequens τοῦτον v. 10. ad Onetorem. 

— 13. ἣν] alii ἧς. perinde est, hoc ta- 
men ad Atticismum magis accedit. 

— 16. ἀποστερεῖται] correxi συναπόστε- 
ett τε duobus vocabulis. hausi ex parte ex 
Augustano, in quo vitiose est συναπόστες- 
gtiTai με. mutavi 74; in τε, quod a συγα- 
σοστερεῖ separavi, et praeterea distinctio- 
nem, qu£? in vulgata depravata est, sic 
mutavi, ut heec exsisteret sententia ; quon- 
iam igitur Onetor, una cum sus sororis 
marito Aphobo, me facultatibus meis pri- 
vat, fretusque suo apparatu ad vos, ju- 
dices, prodiit, periculum vestri judicii 
subiturus. παρασχευαὶ actoris, aut rei, sunt 
advocati amici, testes emti ant subornati, 
pecunia, gratia, quibus judicum suffragia 
obligantur, et emuntur, acute sollerterque 
excogitatz *causationes, versutize et ca- 
villationes fori. 

— 18. ὑσόλοιπόν ἔστιν ἡμῖν] correxi 
ὑπόλοιπόν ἐστιν ἐν ὑμῖν. in judicio vestro. 
aut apud vos judices sedentes. 

865. 15. τοῦτον] Onetorem puta. 


— 95. Τιμοκράτης] Timocrates habuit 
prior sororem Onetoris secum, antequam 
ea ad Aphobum transiret. 

866. 9. χρημάτων ἀσπότιμα) correxi 
χρήματα ἀποτίμημα. existimans bona tuto- 
rum pupillis quasi oppignerata esse. 

— b. ὀφειλήσειν] puta Aphobo, non 
Onetori. v. v. 18. 19. 

— 45. ὀφείλειν εἵλοντο] volebat Timo- 
crates ipse debere Aphobo, et volebat 
Onetor, ut Timocrates eidem deberet do- 
tem, vel, sive dotem ferret Aphobus a 
Timocrate, sive ab Onetore, malebant 
ambo, non dotem, sed usuram ei dari. 

867. 19. μηδὲ ἀποδοῦναι] idem est ac si 
dixisset: xai οὐκ ἀποδοῦναι. 

— 14. εἴτε μὴ] malim εἴτε xai μή. 

— 99, ἐλέγχω,, ὡς δ᾽ ὕστερον] correxi 
ἐλέγχων, ὡς οὐδ᾽ ὕστερον. posteaquam, id 
quod modo feci, istec ita plana feci, ut 
inter omnes constet, et dubium nullum 
supersit, dotem Aphobo statim a nuptiis 
datam non fuisse, facile ilem hoc demon- 
strabo, non magis illam postmodum ei 
datam esse. 

— 94. κἂν ti μὴ bmi τούτοις] etiamsi 
dotem retinuissent, non ob eum, quem 
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dixi (v. p. 866. 1. et 24.), metum, sed ea 
sola de causa, quod certo decrevissent 
dotem Aplobo paulo post nuptias con- 
tractas dare, tamen non fuissent unquam 
daturi. 

p εἶχον] id est, 
τοῖς. Telinuisse penes se. 

9868. 4. 
inter amicos, et jus gquum poscebam 
Aphobum, antequam causam in forum de- 
fe rrem. 

12. τοῦτ᾽ correxi τότ΄. qui jam tum 
, quum uxor Aphobo d: inda esset. 
20. τοῦτον τὸν ἄρχοντα] in testimonio 
nominalum, Polyzelum puta. de rationi- 
bus chronologicis hujus loci v. Palmer. 1l. 
c. et Corsin. Fast. Att. T. IV. p. 12—14. 
Olymp. 103. 


869. 96. ὑπὲρ ὧν τὰς ἀσφαλείο 


, 


ἐνεκάλουν] querebar privatim 


στοῦ μκεν | Lambinus maluit 1 
non cogitans, non dici, vtt; 
sed 7: σκοπεῖν, mallem utique (nam vulgata 


non satis placet) ὧν 7m ἀσφάλειαν μι. 7X. 


o(0 
idem 
C ὀφείλοντος . 
moi | ἫΝ Miei is enim et candidi 
sine teste et cautione pecuniam cre- 
e, aliaque magni momen iti. 
: τῶν C 
causis, ubi agitur de 'ro faci aut 
damno accipiendo, ne minimum ni m 
quicquam candide, et simpliciter, antiquo 
more, agunt. 
. pen. μάρτυρας δὲ τῶν [A4 
! est idem ac si dixisset : ἐγὰ 
Y» ἕοιμκαι. 
y | sententia flagitat 
ov. quia tamen se- 
quitur ὡς ἐμῶν ἐς σομένων, videtur utique 
servandus pluralis, verumtamen accus: iti- 
vum malim, περὶ αὐτὰ, ubi subauditur τὰ 
: t "c LY OY. 
netori. 
dubium, ad mulie- 
rem, an ad ΝΙΝ ejus referatur. Si po- 


sterius est, reddi debet, fta 


raverit a 


ANNOTA'TA 


— 9. συνώκει] scil. ἡ yum, quod 
statim sequitur 
- 18. αὕτη τε] ΟΟΥΓΘΟΧῚ αὖτ 
ταύτην subaudilur, quam vos ipsi nostis, 
aut videtis. 
— 190, ἀλήϑειαν — alii dant ἀληθι- 


γὴν πίστιν. perinde potest et v ritas et 


fides esse gemina. pon oe vera, et falsa, 


vel simulata, ficta, verbis modo prodita. 
fides item potest esse vera, et alia falsa, 
erronea, decepta. ἀλήθεια πιστὴ est veri- 
tas certa, qua fidi possit. πίστις ἀλησδο 

seam 5 ce erta, verilate nixa. Lambinus ma- 


: ἄρχο yroc] Niceplie- 

mum design: aat, aut Molonem. 
674. 1. αὑτῷ ] non Onetori, sed Aphobo. 
— S9. συνοικοῦσάν Tt] subaudi αὐτῶ. 
quod addi necesse non est, tametsi Lam- 


bino secus videtur. 


19. περὶ τοῦ συνοικεῖν] ali dant περὶ 
υ [4n συν οἰκεῖν. quod est red. lendum : quo 
tarel, mt ilierem penes m aritum non 
esse, non habere cum eo rem communem. 

perinde est, utram lectionem optes. 
14. αὐτῶ] dedi ai TX. SEC ( h. e. 

cum QOnetor« ) colloqui 

20. πασῶν] scil. ξασάνων. vocabulum 
icayoc primum universe omne zenus ex- 
plorationis veri significat, tum peculiari- 
ter illud genus explorandi veri, quum 
per tormenta confessio veri exprimitur. 
Sententia iritur haec est: Vos et priva- 
tim et publice modum illum e xtorque 'ndze 
confessionis et inveniend:e veritalis, qui 
tormentis peragitnr, pro certissimo reli- 

quorum omnium mo lorum liabetis. 


— 94, ζητεῖτε τὴν ἀλησείαν EUE 
detis, conamini, veritatem invenire, alias 
possit εὑρεῖν redundans et amputandum 
videri. 

87 5. 3. τὸν μεν] Timocratem. 

ibid. τὸν δὲ] Aphobuim. 

ληθε correxi ἀληθείαις. Οπο- 
tor enim cum de multis rebus aflirmaret, 
volebat unumquodque 5106 alfirmationis 
caput pro re vera haberi. multe ergo 
erant, quas illa venditabat, ἀλήθειαι, quas 
negat orator veritatibus similes esse, ne 
dum ut veritates ipsa sint ; v« !, quz neque 
vera, neque vero similia orator ait essi 


AD ORATIONEM CONTRA ONETOREM 
SECUNDAM. 


uc ] Timocratem et One- 


ἀλλ᾽ ἐπὶ] cor- 
τοχὶ καὶ τ ΠῚ ὁροὶ ἐπ - sed neque 
hzc sincera est l: ct10, tametsi tol« rabilior 
est, quam vulgata, sed videtur orator sic 


reliquisse : xai ov τοὺς αὐτοὺς 


ὅρους, ἀλλ᾽ 

n, quos nunc 17 δ. jvc, sed ap- 
pe "m ibant, 1d quod notuin est, Attici oou 
ea tigna cum aflixis elogiis, eas domos, 
eosve fundos oppigneratos €88€. Mos 
hic apud nos quoque si obtineret, quem 
optandum erat obtinere, quam multos 
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ejusmodi ὅρους esset videre! 

— 11. αὐτῷ} Aphobo puta. 

— 12. '. αὐτὸν redit ad eundem. 

— ibid. ἰδὼν] aut, ut alii, εἰδὼς, quod 
nescio an sit melius, redit ad Onetorem. 

— 20. ἀποτετιμῆσθαι] scil. φησί, 

— pen. ἐκείνους] τοὺς ὅρους puta domui 
Aphobi affixos. 

— ult. xai τούτους] affixos predio 
Aphobi. 

877. 5. καὶ vv] operam se dedisse, ut 
sibi oppigneratum in tabulis publicis prze- 
dium Aphobi, et ante fuisset, et nunc ad- 
hucdum esset, pro talento. 

— 7. προωρίσατο] correxi προσωρίσατο. 
Sententia est: se curasse, uL auctoritate 
publica, praeter illos ὅ ὅρους, qui essent prze- 
dio Aphobi affixi, alii quoque ὅροι ejus 
domui affigerentur, quibus sibi, Onetori, 
de pecunia sua Aphobo data, recuperanda 
publice caveretur. 

μαρτυρίαν} subaudi ταυτηνὶ, 
cil. λεγομένοις. 
ὃ Trepi ὃν] Sententia 
et constructio postulat : τὸ δὲ χωρίον τοῦ 
ἐριόντος. idem est ac si dixisset: ἡ μὲν 


» 


jet 
TOU ἔσται ἀξία — τὸ δὲ 


ἄξιον ἔσται τοῦ περιόντος, τουτέστι τὸ 
χιλίων δραχμῶν. domus v alebit talentum, 
predium autem excessum talenti, viginti 
minas puta. 

878. 19. ὅτι ὡμολόγησε τι. καὶ γὰρ λέ- 
γῶν —] correxi ὅτι ὥμοσε. τί γὰ e καὶ λέ- 
yov. constat ewm fuisse juraturum. Nam 
quo queso tandem pretextu negabit se tum 


fuisse juraturum — ? 


)" 


- 97. 9;] correxi ὡς, propter insequen- 
tem infinitivum προσεγγυ σασθαι. nam alias 
per se bonum e st $ ὅς. Sed deberet sequi 
optativus προσεγγυῶτο. v. p. 903. 18. 

4. τοῦτον] post τοῦτον videtur de- 
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esse ὑπὲρ ἐκείνου. huno (Onetorem) alii 
(judicibus. v. p. 878. 23. ubi ὑμῖν correxi) 
pro illo ( Aphobo) velle "Prime 

— 13. νῦν, εἴγε ἀληϑῆ λέγεις} correxi 
transponendis primis vocabulis, εἴ γε vov 
&An95 A. Sententia est: lu, Onetor, ne- 
gas ὅρους fixisse prius, quam Aphobus es- 
set condemnatus. Recte ais, sed hzc 
condemnatio, non de condemnatione illa, 
4085 a judicibus in Aphobum, sed de ea, 
quz a te in eundem profecta est, accipi 
debet, si verum est id, quod tu nunc ais, 
cum negas a te "€ esse ante condemna- 
tionem Aphobi ὅρο Planius hzc sic 
dicerentur: Si verum est, quod tu ais, 
necesse est Aphobumi a te prius esse con- 
demnatum, quam a judicibus. 

— 21. πῶς ἐστὶ δίκαιον etc.] constat af- 
fectum hunc esse mutilatumque locum. 
testatur satis et sententia hians, et codi- 
cum discrepantia, unde colligitur, veteres 
Demosthenis editiones hic mirifice inter 
se discordasse. E lectione vulgata colli- 
go, sic fuisse in libris quibusdam : ἐὰν fAEY 

πλείονος ὑπὴ κέρδους ἐλπὶς, τότ᾽ αἰτεῖν σε 

TD AETOV, yy ἐλάττονος [scil. κέρδους ἐλαὶς 
bw] ἔλαττον [scil. σὲ αἱ ἰτεῖν]. Si majoris 
lucri spes af ulgeat, tum te plus petere, sin 
minoris, minus. 

— 95. τούτου] malim τούτῳ cov. cum tu, 
Onetor, huic, Aphobo, dotem non dederis. 
et hoc propterea, quod σὺ στῆσαι sequitur 
Sin qs vocabulis, non, ut valgo legitor, 

cai, uno, quod vitium correxi), item 
y εἶγαι το à χωρίον. 
880. 4. ἐπεὶ τἀμὰ ἔδοτε] caret hoc sen- 
su. Sententia postulat: ἐσσεὶ εἰς τἀμὰ 
ἔδοτε. quoniam in mea dabatis. h. e. quo- 
niam, cuam Aphobo daretis dotem, cura- 
batis, ab eo vobis oppignerari ea bona, 
quae non ejus essent, sed mea. 
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AD ORATIONEM ADVERSUS ZENOTHEMIN. 


Oratio hzec scripta est nomine Demonis, 
qui patruus erat Demosthenis, ut constat 
e fine orationis, p. 890. 27. 

882. pen. προσέχετε] non damno. con- 
veniret tamen melius erpoztixers, vel προσ΄- 
ἔσχετε. animum si unquam ulli cause ad- 
vertistis. 

883. 1. πολλάκις] suspectum est, et vi- 
detur locum in alienum invasisse. 

— 13. εἰκότως] εἰκότως ἐς ἃ malim, id 
est, εἰς ταῦτα, ἃ ἔλεγον. 

884. 18. ὁ ναύκληρος] Hegestratus, nisi 
ille potius Hegesistratus est. 

885. 5. πρεσβευτὴν ἐκ βουλῆς τινὰ] locus 
mihi obscurus. in Augustano est πρεσβύ- 
q»v. verba ix βουλῆς τινὰ Lambin. depre- 
hendit a quibusdam suorum codicum ab- 
esse. credibile non est, hominem senato- 
rium eo contemtus decidisse, ut a merca- 
toribus se pateretur pro procuratore aut 
actore negotiorum suorum in insulam ab- 
legaretur. Nisi additum esset 702, possit 
ix βουλῆς aliquo modo accipi pro commu- 
nicatis inter se consiliis. Sed et hoc ipsum 
foret languidum et redundans. Alias πρε- 
σξευτὴς est agens in rebus, ut si collegium 
mercatorum e. c. aut mercatores quidam 
privatim aliquem causidicum aliquo mit- 
tant componendorum causa suorum nego- 
tiorum, qualis etiam hic designatur. v. p. 
1131. 1. 

— ibid. οὑτωσὶ] sic, qualicunque tralati- 
tia notitia, ut solent homines inter se noti 
esse, non familiaritate, neque necessitu- 
dine conjuncti. 

— 6. τοιοῦτος] improbus, nequam, ve- 
terator, qualis est, et qualem usu et da- 
mno nostro cognovimus. 

— ibid, οὐδὲν ἔλαττον] amplector οὐδενὸς 

pr. quo admisso sic erit leg. 
ἴόν τ΄ εἰπεῖν, ἀτυχήσαντες, 


^i 3 u rarharnL^ 
06 a yea ois συμ 


εἰ 1$ “ΖΟΝΉ 
, 


μίξαι ἀτύχημα. δὶ quidem infortunium 
est in improbos incidere, cum isque rem 
communem habere. 

— 7. ἢ7 subaudi ἔστι. quam est infor- 
tunium, statim a principio in malos ho- 
mines incidere. h. e. cum hominibus rem 
habere, qui nunquam de se speciem pro- 
bitatis dederint, sed statim a principio, 
primo statim experimento sui, se improbe 
gesserint, ut Zenothemis et Hegesistratus, 
qui professi sunt se scelerosos. 

— 10. ταῦτα μὲν οὖν ἡκούομεν ἠργολαξη- 
κέναι αὐτὸν καὶ κατεπηγγέλθαι τουτοὶ]} pri- 
ma quatuor verba parentheseos signis in- 


clusi, et sic totam locum exhibui : (ταῦτα 
yàp UY ἀκούομεν) ἠργολάβηκεν ἑαυτὸν, xai 
κατεσσήγγελται (in 3. pers. sing. perf. 
pass.) τουτωΐ. nata est vitiosa lectio zpyo- 
λαβηκέναι αὐτὸν ex ἠργολάξηκεν ἑαυτὸν. li- 
brarii enim Grzci αἱ et ε promiscue ha- 
bent. κατεπήγγελται dedi ex ingenio meo, 
extera e codicibus. ἐργολαξεῖν ἑαυτὸν est 
quzstum semet facere, merere seu cor- 
pore, ut bajuli et meretrices, seu lingua, 
ut rabule, seu calamo, ut Journalistz. 
κατετσαγγέλλεσϑαι ἑαυτόν vw est alicui 
operam suam addicere, condicere, dedere 
atque consecrare semet. ταῦτα redit ad ne- 
gotium Aristophontis cum Mycalione, quo 
de negotio nobis hodie nil constat. Sen- 
tentia itaque hzec est : Aristophon linguam 
suam in questum contulit, et huic &eno- 
themidi sese addixit atque vendidit. 

— 19. i£ ἀρχῆς] dedi τὸ ἐξ ἀρχῆς. Foe- 
neratores, οἱ δανεισταὶ, sunt homines Syra- 
cusani, qui Zenothemidi zs foenebre de- 
derant. 

— 90. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλπίδα ἔχοντες} correxi 
ἄλλο δ᾽ οὐδὲν, ἐλπίδας ἔχοντες. foeneratores, 
cum viderent, se aliud nihil habere, quam 
malum debitorem, quicum agerent, freti 
spe, fore, ut, si vos, judices, pateremini ab 
hoc veteratore vos circeumveniri, suos nummos 
e nostris bonis recuperarent, — 

886. 3. ὅϑεν — καταπλεῖν} hec est for- 
mula judicii a Cephalensibus judicibus lati. 

— 5. ὁ ἠγορακὼς] Protus, de quo statim 
plura. 

— 14. xal σοὶ πολλάκις λέγοντα correxi 
partim ex ingenio meo xaicoi πολλάκις AÉ- 
γοντας. quamquam, à quibus Hegestratus, 
aut tu proeo pecuniam mutuam corrogares, 
sepe auditi sint, cum affirmarent, quicun- 
que Hegestrato credidissent, eos omnes ab eo 
emunctum iri, et pecunias suas esse amis- 
suos. 

— 15. σὺ οὖν] tu ergo, o Zenothemi. 

— 16. ἔφη7 inquit Protus. 

— 924. βιβλίον] Citat h. 1. Harpocr. Moe- 
ris Atticista v. GuGAl», p. 95. ed. Piersoni, 
quem ibi vide. post βιβλίον videtur ἔχον 
deesse. 

— 96. ἃν] malim αὖ, opposita enim si- 
bi sunt πίστις et τὰ βέξαια. qui credit, 
cautiones ille nullas requirit. 

— pen. λέγῃ] dedi λέγοι, quid opus est 
multis. 

887. 1. αὐτὸν] non τὸν σῖτον, sed τὸν Zn- 
γόθεμιν. conabatur Protus Zeuothemin e 
navi, h. e. e possessione frumenti, expel- 


i 


a 


Pi quaii i in i e 


dco 


sg 





2006 Il. i. REISKE 


lere, Zenothemis autem recusabat ex pelli 
7. ἐκεῖνος] Protus. 
^ 


τιμὰς} mercedes naucleri et nau 
tarum, vecturam. 

ibid. τοῦτ v] Zenothemin. 

9. τὰ διάφορα} intertrimentum. h. e. 
reluitionem impensarum, quz Zenothemi- 
di fuissent faciendze, et damnorum, qua 
mora aliisve de causis passus esset. Ma- 
zna enim damna fuissent Zenothemidi ac- 
cipienda, si oblatam voluisset recipere 
conditionem, h. e. cum navi et frumento, 
et Proto adversario, Syracusas renavi- 
gare, et ibi jure experiri. 

10. xai τάλαντον προσλαβεῖν] verba 
hzc absunt ab Augustano, nescio, an re- 
cte. nam talentum pro dono gratuito vide- 
tur modum zquitatis excedere, Verum- 
tamen solet impetus animi homines et 
pertinacia, et fiducia cause obtinenda 
ultra terminos modestie abripere et ad 
vanitatem aliquam impellere. 

— 411. ἐχείνου] Protus designatur. de- 
inde malim v. 12. καὶ λεγόντων xai ἡμιῖν, 

il. ταὐτά. 

— 15. ἐξάγειν βεξαιοῦν} pro posteriori 
vocabulo videtur sententia βεβαιούντων 
ἡμῶν postulare. Si nos sibi sponsores 
fiamus, nos velle Zenothemin educere. 
quod cum fiebat, tum actio litis adversus 
Zenothemin a Proto, primo actore, ad 
Demonem ejusque socios transferebalur. 
possit quoque οὐκ ξώμενος legi. 

- 16. εἰ δ᾽ αὖ θέλοντος] correxi e 


P» 5^ "hm 
"uen c LAN ds ἐ — )n mnuftew fan ) 
TOUT EX λοντοζ. »m autem, tametsi ipse 


"5 49 
ἂς 
b 


(Protus puta) sese ad hec offerret, nos ta- 
men «enothemidi frumt ntum p rmitteremus. 
— 19. ἃ προὐκαλεῖτο] valde vereor, ne 
παροκαλεῖσσαι in passivo non usurpetur, 
sed solummodo in medio. quod $81 sic est, 
necesse est ὁ πρῶτος deesse. ad que Protus 
um invitabat. Sin autem vulgata bene 
habet, debet passive accipi, ad que invi- 
tabatur, 
— 22. ἤϑελον)] correxi ἤσελεν. in singu- 
lari. Zenothemis puta. 

24. προειδὼς} norat Zenothemis, He- 
gestratum velle navem ponto mergere, 
priusquam hic id institueret. 

888. 8. ἔμελλον] malim ἐμέλλομεν. nam 
paulo ante dixerat οὐδεὶς ἡμῶν vttAajA- 
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893. 1. αὐτοῖς} solis. 

— 7. ὁ μὲν οὖν] designat Aristoclem, 
8, μετὰ τούτων correxi τούτου. cum 

hoe Apaturio. 


Oo? 


— 27. τούτοις] correxi meo periculo 
τούτων, t» his, inter hos. 


ANNOTATA 


nescio, utrum melius 
9, 4. ἐλϑόντα ] scil. ᾿Αθήν 
Ibid. eroif 
14. τῆς ἐπὶ τὸν σῖτον] pra positionem 
tametsi vitiosam reliqui, quia meliorem 
non reperi, Wolf dedit «sp.  Saltim 
παρὰ dedisset, quod melius conveniret. 


"2 


— 20. ὄφλειν δὲ} subaudi τὸν Ζηνόθεμιν 
. ἐκεῖνος] Protus. 
22. σοιῶσιν] Zenothemis et Ari- 
stophon. 

— ibid. ὡμολογήκασιν] subaudi εὖ ἔχη, 
vel tale quid. 

— 24. εἰς τὸ ἔγκλημα libellum accusa 
tionis, quem Zenothemis adversus Pro 
tum judicibus exhibuerat. 

$| Thomas Magister v. 
vrov;] primam vo 
cem addidi, alloquitur Zenothemin, et 
Protum, sed hunc absentem, Protus enim 
auffugerat, 
yt] tu, Zenothemi. 

— 3. δίκην} Protus enim contumacia 
fuerat damnatus, et lis contra eum Zeno- 
themidi adjudicata. 

— 5. νὴ Δία] est objectio, desinens in 
ivPpw7ros hoe versu. cui occurritur ver- 

: ὑμᾶς. attamen, aitis, homo, Pro- 
biit, evasit. Hecte vero, inquam, at 
'a, sed vestra culpa. 
ὑμῶν] malim δι᾿ ὑμᾶς. 
ἔνδειαν} correxi ἔχδειαν, partim 
nondum depensam. 
— 22, γνώριμον] scil. ἐμοΐ, ἐκεῖνον redit 
ad Demosthenem. 

— pen. δεινὸν εἴη} subaudi εἰ (45 «oh- 

Cad. 


—— ult. ἐμοὶ συμβέβηκεν] malim ἐμοὶ γὰρ 


91, ἃ τοιαῦτα | non intelligo, quid 
sibi velit. non potuit causas publicas ad 
privatos homines pertinentes designasse 
ut majestatis, peculatus, legum vitiosa 
rum, etc. quibus detractis, ecquid quaeso 
remanet causis publicis. Ipse Demosthe 
nes, non suo quidem, sed alieno nomine 
scripsit ejusmodi orationes, scripsit ta 
men; ut mentiretur, si ab iis se abfuisse 
affirmaret. Sed erat hic locus, ni fallor 
apertior futurus, si totus exstaret, sed 
apparet clausulam deesse. 


ERSUS APATURIUM. 


694. 7. ἀδικοῦντες] dedi ἀπαιτοῦντες 
vulgata videtur notas alius cujusdam ve- 
tuste lectionis, quz etiam in libris versa- 
ta fuerit, referre, quam suspicor fuiss 
ἐκδικοῦντες. Lambinus volebat ἀντιδικοῦντες 
profecto jam supra p. 840, pen. exem- 
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plum occurrit verbi ἀῤῥάεῖν cum ἀντιδικεῖν 
permutati. verum ab hoc quidem loco ver- 
hum ἀντιδικεῖν est alienum. nam creditores 
Apaturii non ἠντιδικουγαὐτῶ, sed ἐξεδίκουν av- 
τόν. non cum eo, ut rei cum actore agebant, 
sed ut creditores cum debitore lento. illo- 
rum est ἀντιδικεῖν, causam suam defendere 
coram judicio, horum ἐχδικεῖν, in foro res 
suas repetere, et ope judicis exigere at- 
que extorquere invito. 

— 26. ἀνθομολογησάμενος πρὸς τοῦτον] 
cum ita comparassem, ut Apaturius illas 
quadraginta minas profiteretur sibi a me 
mutuo datas esse, reciperetque mihi red- 
diturum; et cam ego rursus illi spopon- 
dissem, me navem illi restituturum, si 
quadraginta illas minas mihi redderet. nos 
appellamus einen Wiederkauff [a redemp- 
tion . 

895. 5. ἀνασκχευασϑείσης} Citat h. 1, 
Harpocrat. v. ἀνεσχευάσατο, 

— 22. ἔνδεια] Valesius ad Harpocr. p. 
54. mavult £x3ua. Verum neque codices 
:onsentiunt, et vocabulum alienum ἢ. 1. 
est, nam ἔχδεια est reliqua pars debiti 
nondum depensa. Verum Apaturius ni- 
hil plane dependerat; et de reliquiis lu- 
endis hic plane non agitur. Sed si navis 
minoris venderetur, quam quadraginta 
minis, unde reliqua luitio fieret? id, quod 
deesset summe isti integrande. hec est 
ἔγδεια, non ἔχδεια. 

897. 3. αὐτῶν] fuit igitur Apaturius 
quoque Byzantius, perinde ut Parmeno. 

— 9. οὗτος μὲν (Apaturius) ἐκείνω ( Par- 
menonti ) 

— 95. ἦλθεν ἐπὶ τῷ ἀμφισβητεῖν} correxi 
ἦλθεν bei τὸ διαμφισβητεῖν. Fuit etiam 
aliquando, cum suspicarer duo vocabula 
αὐτῶ διαιτητὴς v. 26. in unum αὐτοδιαιτη- 
τὴς esse contrahendum. Solus arbiter. 
quod in medio relinquo. 

898. 12. ἀπολωλεκέναι] post ἀπολωλεχέ- 
γαι, vel potius ἀπολωλέναι, ut est in Au- 
gustano, periisse τὸ γραμματεῖον, vel tale 
quid, haud improbabiliter suspicatus est 
Lambinus. 

— 18. ἀξιῶν] post ἀξιῶν, aut in hac re- 
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gione, deesse videtur aliquid, e. c. ἕνα 
μόνον αὐτῷ διαιτητὴν εἶναι. v. p. 902. 15. 
aut ἀποφαίνεσθαι τὴν δίαιταν. 

899. 1. ᾿᾽οφρυγίω] Citat h. 1. Harpocr. v. 

xaJ αὑτοῦ foret hoe contra se, 
Parmenontem. Verum sententia postulat 
xaJ αὑτόν. per se, pro se, suamet ipsius au- 
ctoritate, et redit ad Aristoclem. v. p. 
902. 21. 903. 15. 

— 9. ἀπεφήναντο] correxi ἀπεφήνατο. in 
singulari, Solus Aristocles sententiam 
pronunciavit in Parmenontem. 

— 23. ὥσπερ] ante ὥσπερ, aut in hac re- 
gione, deesse videtur βουλόμενος, aut Sé- 
λων, aut ἀξιῶν, aut tale quid. 

900. 4. ἔμιμμηνοι ] malim £xgaxyoi, semestres. 
cause nauticz seu mercatoriz? aguntur in 
foro Attico per sex menses hibernos. 
Sententia exsisteret e vulgata hzc: illas 
quocunque mense agitalas esse, et non 
ultra mensem protractas, sed intra men- 
sem absolutas. id quod a vero abhorret. 

— 7. μὲν] huic respondet δὲ v. 21. in 
illis εἰ δ᾽ ἄρα ἐμποδών a; —. 

—— 34. él τὴν τράπεζαν] subaudi ὀφει- 
vciy—] fort. εἶ μὴ 
ελθόντι ἐνιαυτῷ (id 
. 9. ἢ πέρυσιν, ἢ 
ρυσιν. 

901. 10. ἀλλὰ μαρτύρομαι τὸν νόμον εἶνα ] 
lectio hzc si servatur, tolli debet εἶγαι. 
Sed recepi e libris bonz nota; μιάρτυρά 
[Aok φημι τὸν νόμον εἶναι. 

— 16. συνέβαινεν] correxi συνέβαλλεν. 
qua Parmeno cum Apaturio contraxerat. 
ad quem ipsum Parmenontem etiam ázo- 
Asi redit, ilem ἐκείνω v. 20. 

— 21. «i» εἰς τὴν τράπεζαν] subaudi 
γεγενημένην. 

— 26. τὴν ἐγγύην] post τὴν ἐγγύην vide- 
tur καὶ κελεύοντι deesse. 

902.7. ὑπὸ τούτων] Apaturio et Ari- 
stocle. 

903. 21. τούτω] correxi τούτου. quam 
Apaturius. possit quoque τούτων CcOnve- 
nire. quam Apaturius atque Aristocles. 


AD ORATIONEM ADVERSUS PHORMIONEM. 


Scripta hzc est oratio nomine Chrysip- 
pi. V. 911. 18. quo fit, ut in Augustano 
aliisque codicibus inscripta sit ὑσσὲρ Χρυ- 
σίπσου «πρὸς τὴν Φορμίωνος 7rapaypadhy, quo 
titalo eam Harpocr. quoque laudat v. 
ἐπιϑέτους ἑορτάς. alter, qui p. 918. pen. 
loquendi vices suscipit, videtur Chrysippi 
frater esse. 

907. 5. συμβάλλοντες] correxi συμβαλόν- 
τες. qui causam hanc agunt, videri possint, 
uon cives Athenienses esse, sed mercato- 


res peregrini, quippe qui se aiant saepius 
in portum Atticum venire. Verumtamen 
non videtur hoc argumentum rem confi- 
cere. potest enim hzc dictio, frequentare 
portum Atticum, etiam de civibus Athe- 
niensibus usurpari, naviculariam Athenis 
exercentibus, tamelsi alibi locorum sedes 
fortunarum certas habeant fixas. — Vel 
etiam potest illa dictio hoc significare, 
jam a longo tempore fratres illos, Chrysip- 
pum puta, alterumque fratrem, cujus no- 
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men. ignoratur, consuevisse ex urbe in 
Pireeum descendere. miror tamen nihilo- 
minus insolentiam dictionis, quze vix alias 
soleat, nisi de peregrinis, usurpari. v. p. 


5 


^ Ἄς M i P s 
ie 9 vc | Ugo Serves, an Ἔτι 


Q nore 


sufficias, multam interesse vix putem. 


a Doe ἢ 
"Taj τιδηκκησάν 


15. τῶν EA Tr 0g 00V τῶν É 
ἀκα Φορμίωνι] correxi 
ἔστιδημι. — mazime illi 
vers iti essent 
saretur, 

— 15. τὰ χρήματα ἐν τῇ nt] aut delen- 
da est propositio & ἐν, id quod malin, aut 
iterandus est articu lus, ut sit τὰ χρήματα 


Lj 


rà ἐν τῇ νηΐ, aut deni que transponend: 
sunt vocabula, τὰ ἔν τῇ vri X £^ μκωτα. 

908. 1. οἱ μεν οὖν γόμκοιἿ correxi οἱ μκέντοι 
γύμκοι. leges autem, — Potest tamen vulecata 
bene defendi, 8] dicas haic μὲν respon- 
dere ob μὴν ἀλλὰ v, 8. quod vices gerere 
potest TOU δέ. 

— 4, graec 


ς 


in causis 


14. φησί correxi φασί, comprehen- 
lunt o plurali, cum Phormione 

duntur numero plurali, cum Phormione, 

reo, ejus advocali et testes, quibuscum 
causa communicatur. 

ἰ, ὡξ - 


:] malim ἀλλὰ κα ᾿ 


, 


y wmoShxn| particulam 
yt addidi. magna inest diffic alt: IS V. ἑτέρα, 
quam dudum sensit Valesius Emend. p. 
4, 3. Sed satis perspicue non explicavit. 
Suspicor tamen hanc esse vocabuli vim : 
Chrysippum Phormioni fcenebrem pecu- 
niam elocasse ἐπὶ ἑτέρᾳ τοσαύτη ὑποθήκῃ, 
apposito pignore, quod esset * alore par 
et zquale pecunie mutuo cre dite. non 
enim solebant faeneratores mercatori cre- 
dere, nisi contra pignus, Ambze ille sor- 
tes, altera creditoris, altera debitoris pro- 
pria collocari debebant in mercibus mer- 
caturze periculo committendis, et hae mer- 
ces ila duarum sortium commissione 
comparatz erant in jure creditoris, ut aut 
nummis ex earum ven ditione redactis aes 
debitam a mercatore domum reverso di- 
laeretur; aut alias in potestate creditoris 
merces a debitore advectz essent. inter- 
dum quoque debitores fundos immobiles, 
γγείους ὑποθήκας, Opponebant pignori. 
Olim hac scripseram. prunecun ceepi 
suspicari, vocabulo ἑτέρα tantundem si- 


enificari, atque si dixisse T ὁποία δή τινι οὖν, 
»» γῦν οὐκ ἐθέλω ὀνομάζειν. pignore nescio 
quo. nil enim nunc neque juvat, neque re- 
fert ἃ me id commemorari, Induxit me 
in hane suspicionem p. 1236. 23. ubi le- 
guntur hzec verba : ἐφ᾽ ἑτέρα ἀποδημῶν ἐμι- 
πορία. peregre agens, exlra Atticam puta, 


€$Cc10 quo 1^ titnere, 
1 


ANNOTATA 


— pen. χιλίας δξαχμὰς] delevi postre- 
mam vocem. prior enim per se rei desi- 
ἀπε sufficit, et modo μτεοοθββογαὶ δρα- 
χμὰς, ut errare lector nullo modo posset t. 

909, 1. τοῖς δανεισταῖς ποιεῖν] dedi τοῖς 
δανεισταῖς πᾶ (ἢ . Sed cur dicat, 
Phormionem debuisse pro 75 minis, quas 
mutuo sumserat, merces exportare e por- 
tu Attico, valentes 115 minas, si voluis- 
set pactis satisfacere, id vero non satis 
intelligo, si vera sunt ea, quz paulo ante 
de pignoratitiis bonis disputabam. de- 
buisset enim tum merces navi imponere, 
valentes 150 minas. Sed fieri potest, ut 
aliis cum creditoribus aliter, non cum 
omnibus eadem formula pepigerit, non- 
nulis de jure severo parum quid remit- 
tentibus. sel ortus est error lectionis ex 
errore librarii, qui AII, id est, δέκα " 
dedit, pro JA] πεντάκις δέκα, id est, 
κοντὰ. preterea dici non solet 
sed πέντε xai δέκα, vel uno vocabulo σπεν- 
TEXGiOEX 

μμἤκοντα } 55 minz et 75 minax 
non conficiunt, nisi 130 minas. est igitur 
error in numeris manifestus, et leg. £v/& 


8eiv] dedi «παρακολουθεῖν. 
tametsi parum refert. Sententia est, in 
utraque lectione, hac: qui scrutarentur 
el nlii venderelne Phormio mer- 
ces in Pontum importatas, ubi, cui, quan- 
ti? et num alias merces emeret nummis ex 
illarum priorum mercium venditione re- 
dactis, quas illinc Athenas referret, ut 
cautam erat in tabulis, fideliterne et probe 
administraret pecunias a Chrysippo cre- 
ditas, verbo, qui ceepta et gesta ejus acri- 
ter specul: are ntur. v. p. 915. 18. 

! pom oia ] consentit hic quidem 
Augustanus vulgat tz, secondi, quod 
ille Jupe vocabula hewc adjectiva 

ρόπλους, exhibeat sine 
i, eaque formandi ratio magis convenire 


ἀμιφοτερόπλους el &To 


videatur analogie, ideo etiam hic &Tt- 
ρόπλοα, sine iota, dedi, et in similibus 


aliis locis. 


» 
dedi pro postrema voce ῥ 
Valesio, qui p. 4. Emendat. mendosum 
huno locum felici solertia sanavit. Causa 
ipsa salva est; sed argumentum, quo vii 


910. 1. ἄπρατον yàg εἶναι “τὸν ἄνϑιρωπον] 
3) 


πον, obsecutus 


doctissimus utitur, vereor ne parum fir- 
mum sit. Grammaticos ait testari, De- 
mosthenicum esse vocabulum $2«;. Jam 
in toto Demosthene, qui ad nos pervene- 
rit, nullum memini esse alium locum, 
preter hunc, cui vocabulum conveniat. 
Potest fieri. Sed quota pars Demosthe- 
nis reliqua nobis facta est, et grammatici 
sape locos e dep« rditis libris afferunt. 
ceterum vocabulum fastidii et contemtus 
atque contumelize plenum sic satis decet 


stomachum mercatoris, a frigore mercium 
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suarum offensi. v. Phot. Lex. v. ἐῤῥωπίζο- 
μεν. et Morus V. C. ad Longini sect. 5. 


commate 4. p. 19. ubi necessario poriav 


est leg. pro ῥοπικὸν vulgato. 


^ , " 


1 
Oo 3» 
O. TOL ERA 7r ogtov | subaudi & εξ 
Pontico, unde fuerat eve 

, * 
σίλέον ἢ τριακόσια σώμα 
ερα wwpic τῶν ἄλλων] addidi 


ξ 
α 


quod si probatur, referelur τῶν ἄλλωι τά 
σωμάτων, tacite subaudiendum, sin minus, 
necesse eril, non σωμάτων, sed φορτίων 
subaudiri. etiam in numero corporum : và- 
riatur, alii διακόσια dant, alii τριάκοντα. 
cum quibus facio. nam incredibile est, 
lercentos, vel et ducentos modo, liberos 
homines, in una nave mercatoria conclusos 
fuisse, Qui si tot fuere, consentaneum, 
duplo ant triplo plura fuisse mancipia. 
Ecqua autem navis mercatoria tot homi- 
nes capiat; cum maximae quaque naves 
bellicze non legantur ultra centum viginti 
homines cepisse. Mancipia e sdb. ma- 
gno numero quotannis exportata et qua- 
qua versum divendita olim fuisse, quod 
idem hodie quoque fit, notum et pervul- 
gatum est. 

— 22. φασὶν] correxi φησίν. Phormio 
solus designatur. 

— 95. wr órov] de hoc Phormione, 
de rebus ejus. malui tamen cum Augustano 
dare ὑπὲρ τούτων. 

] 


OT 2€ (wA Boca obw “ἄρνα 
í EV τὰ 3:07 07025 TOTE | 


— 97. | articulum 
addidi, sed τότε uncis inclusi, quod hoc 
loco alienum est, et aut locum habere 
nullum potest, aut, si quem, ante vavzy 


v. 24. habere debet ; aut v. ult. inter τῶ 


C dedi ἀλλὰ 4» — 
ide m est ac si ἀπεῖδε : οὗ fAOVCV οὐκ ἐφ is 
fao. 

912. 2. ἔλαχον] sic etiam Aug. hic loci. 
nam paulo post v. 5. discedit a vulgata. 
Que si bene habet, ac cipi debet pro xad 

ἔλαχον δίκην. Se ἃ malim, si codices au- 
res fiant, ἔγραφον. 
3. οὐδεπώποτ᾽] malim οὐδέπω τότ᾽ 
um temporis m madunm -— nam postmodum 
asseveravit. 
15. 
rex] «apaypad . 7 
Chrysippus nempe de viginti illis minis, 
quas Phormioni credidisset, hunc judicio 
postulaverat. P hormio contra exceptioue 
erat usus, nescio qua. nondum enim tum 
aiebat nomen id esse dilutum. 


A 


— 97. ἐδέοντο ἡμῶν] rogabant nos, me, 
Chrysippum pnia, et fratrem meum, et 
hujus cause, quotquot essemus, socios, 
Phormio, Lempis, aliique istius idenanii 

913. 17 — Chrysippum pnta. nunc 
enim socius, et frater forsitan Chrysippi, 
loquitur. ad os eundem P. 914. 4. quo- 
que οὗτος, et v. pen. τούτα referenda 
sunt, 


VOTI 


— 18. οὐκ ἐντὸς ὧν αὑτοῦ εἰπεῖν] est di- 
cere id, quod dicas, per oblivionem, quid 
dicas, cum alia dicas, quam que velis 
dicere, supinitate quadam et alienatione 
mentis, quae impediat, quominus ad ea, 
qua agas, aut dicas, non satis attendas. 

— pen. d est Phormio. 

914. 5. ἐδάνεισεν —]  foenus itaque se 
habebat ad p. ut 6. ad 20. viginti 
enim minas dederat Chrysippus solventi 
e portu Phormioni, pro quibas a Plhormi- 
one domum ex itinere reverso easdem 
viginti minas, cum usura sex minarum 
recuperabat. Erant autem ejusmodi itinera 
maritima mercatorum plerumque seme- 
stria, aut breviora etiam ; nulla sex men- 
sibus diuturniora. 

10. ἔφεκτοι] citat hunc locum Phry- 
nichus p. 130. et Harp. v. ἔφεχτοι. conf. 
item eis ad Thomam M. v. ἔγγιον. 
δανεισάμενος ἐγγείων τόκων. Idem est ac si 
dixisset, δ. : γγείων τόκων. cum 8685 
mutuum sumsisset sub pacto dependendi 
faenoris terrestris, ἢ. e. quod de fundis in 
terra continente sitis dependi solet. Illi 
τόχοι sunt ἔφεκτοι, cum de talento sexta 
pars, ἢ. e. de 60. minis den: penduntur 
in foenus. Verum non concordat hoc cum 
superioribus, ubi dicebat Phormionem 
pro viginti minis debuisse 6. minas. ergo 
pro 60. minis debuisset 18 minas. cre- 
derem tantum fisse fommus nmauticum. 
Sed plane hic dicit Phormionem sumsisse 
nummos mutuos fenore terrestri. quod 
miror. mercatores enim mutuo sumebant 
pecuniam foenore nautico, non terrestri. 

— 13. τῶν μὲν yàp &xaTóv —] Neque 
hic rursus conveniunt mez rationes cum 
Demosthenicis. Demositenes ait 190 
stateras Cyzicenos ezequivalere 5560. dra- 
chmis Atticis. nam staterem illum zequi- 
valuisse 28 drachmis Atticis. Sed sic 
efficitur summa 3362. drachmarum, seu 
33. minarum et 62. drachmarum. 

— 17. τὸ δὲ ξύμπαν κεφάλαιον] tota 
summa, quam Phormio Athenas reversus 
debuisset Chrysippo. erat 2660. dr. seu 
26. minarum et 60 drachmarum. 

— 91. τριακοσίας] post τριακοσίας ad- 
didi xal ἑξήκοντα. Sed rursus rationes 
non conveniunt. supra dixerat Phormio- 
nem Lampidi dedisse in Ponto 120. sta- 
teras Cyzicenos, qui faciunt 535 minas et 
629 drachmas. Jam dicit eum Lampidi 
dedisse 39 minas cum 20 drachmis. 

915. 1. ἐσιτίμια] videntur esse peenze, 
aut mulcta in tabulis contractis scripte 
jis, qui leges. et pacta feederis violassent. 

—- ibid. οὐδ δεμιιᾶς ἀνάγκης] nondum enim 
violaverat pacta, si vera dicebat, ideoque 
poenis nullis tenebatur. 

— 4. ὡς φασὶν] videntur hec verba 
redundare, ideoque uncis inclusi. quz si 
bene habent, referenda erunt ad Chrysip- 


eo 
etr 





REISKE 


Phorimioni 
pecunias crediderant 
14. cwu9iixoU τι] possit ferri, testis 
nemo in causa ipse sua probatur. 


: : 
Lampis cum Phormione causam com- 
icaverat. malui tamen συναδικοῦντι 


larpoer. v. PRA JA» )ucuy. 


.. δ MN : 
. ubi loeum hunc ipsum allegat pro- 
ergo, veteres usurpasse ἐπιτιθέναι 


IZ"T0o AYV pro "TE 


^. 
^ 
" 
^ 


ἐιδόναι. aliis praeterea 


exemplis hanc formulam confirmavi in 


inimad versionibus ad Herodotum. 
e | pro ; 


T4 3 
Bavar. est ἀπολύσωσι. quae lectio habet, 
nescio quid exquisiti et elegantis, à? 


1 
| 
tor dicitur, cum nomen 


22. prec. pagina. 
20. οἵδε] quinam hi sunt 
quod ad v. 11. dixi m« 


rysippum 


1 
» h I " H . 2 . 
hi |c loco significari, — in 


ursus incepisse 


hoc est, si alius hzc pronuntiet, si- 
'atur Chrysippus, cum reliquis credi- 


DUS P hormi ( nis 


^ 
p? n CU'y'yea 
/ ἕ 


rw helm 


Q Us; Eb 
| hi Pc meo peric ul ) atc 


auom« 


respondet. 


animum tti 


ἱ 

- 
Eg" 

"9 


irdinavl sic 


terti et quartam addidi. 


eum sic simpliciter nomin 


subaudi 
) Λάμπιϑδ 
ρυγκα) dedi κηρύ᾽ 4^. non 
emm uno solummodo in loco praconia 
haec —— Parisades. 


l^ ! 
wv| correxi treoTE- 


ANNOTATA 


in edit, Wolfiana sola, 
nam caeteri libri mei in vul- 


t 


"ata « insentiunt. «προτιθέασιν οἱ μμοι, pro- 


- 


ponunt, den iunciant, poenas leges v iolanti- 
bus, sed judices et magistratus, qui poenas 


exsequuntur a legibus denunciatas. 7poz- 


jc χαθεστυκυίας τιμῆς} pro so- 
lito | pretio frumenti, quanti venire solet 
frumentum, quum est vilissimum, scil. 
quinque drachmis, seu mediocri et sequo, 
stante medio inter vilissimum et enorme. 

919. 18. ἐδείκνυε] post t δείκνυε, aut post 
Φορικιῶν, deesse vid tur TaàyayTia, aut 51- 

καὶ οἱ ικῦνον]} pro καὶ postulare 
videtnr sententia τουτέστι. nam insequen- 
tia nil aliud sunt, quantum equidem cerno, 
quam ir interpre t atio verborum legis. 
; ΤῊ πίαραγρα bxv] satis qui- 
videor sententiam per "pe re 
vocabulo 7r A eaypadny. "en- 
est: si Theodotus sententiam 
nciasset decretoriam et peremto- 
iam, contra Phormionem, secundum me, 
miror, quid tunc facturus fuisset Phormio. 
appellasset vos, provocasset 
, ped ineo ad vestrum supé rius judi- 
cium. Quo facto, ultro agnovissel cau- 
sam suam es εἰσαγώγιμον, et poss: 
optimo jure ad vos deferri. Sed provo 
. sed : 
y] post verba τὸ 5 
iddidi ἢ ( verba L 7 t 
a2 v, Sententia hec esse videtur 
Phormio nititar uno test Lampide, sed 
γ tam inconstante, u nod aiat, modo 
et idem, quamquam ille unus omnium 
oplime novit rei veritatem. Vos autem 
si pronunciaveritis Lampin a Phormione 
niam tulisse, facietis quidem opus 
testium, tametsi pe sitjs omnium 
] rantissimi, 'stium famen personam 
m geretis. non enim u tero in vos 
testimonii dicti agere. nfa- 
t pro ἔστε, 
pronuncietis Lampin 
cuniam, cum tamen vos testes 
haud sitis, vel, cum tamen vos 

i, dum gereretur, haud interessetis. 

— 18. ἐν τεχμιηρίω] delevi preepositio- 
nem. nam E 
TEXIATMDLO 

«4| v. Vales. Emen- 
(pa, servandum, an cum 
τορίαι, mihi quidem 


utraque lectio pro 


ta dicendum esset ἐν 


AD ORATIONEM ADVERSUS LACRITUM. 


Sc ripta est nomine Androclis Sphettii 


oy 


et Nausicratis € arysíii. v. p. 925. 27. et 


pen. et alibi. 


AES , 
δεδωκέναι 


. potest 4 quis ἐκ τῶν ἰδίωι 
s suis aliquid perdere, non Sides: y dto 


^ 


τοδιδόγαι, reddere, qui suum dat, non 
ποδίδωσι, reddit, sed δίδωσι, dat. quicun- 
que aulem ἀποδίδωσι, debitum reddit, ille 
non suum reddit, sed alienum mutuo 
datum. 
Prov] L icriti puta. 

, καὶ κληρονόμκα x] xai uncis inclusi. 
ul 511 sententia: qui possi idet omnia ab 
Artemone relicta Lp ote ejus heres. 

095. 2 denis ει | post ἐσγιτήδειοι Vide- 


--" t z 


tur vào deesse, et Aet verba usque ad 


o 1p 
rot 4. pareuthesi esse includenda. 


5 δήπουθεν] correxi δήσοθεν. Inter 


γγωρισιμμένοι εἰ ἔγγωσμενοι ambigo. quam- 
quam hoc malim. priori tamen favet p. 
924. ult. 7. Apollodorus erat item frater 
Lacriti et Artemonis. 

— 12. ὑσισχυ 
scil. Artemon et 


16. τοῦ 


io] correxi ὑπ σχνουντο, 
t Apollodorus 
DEA poU αὐτοῦ] Melanopus 


you τινὸς ἣμ.. Kague iov] 
designat Naucr: ite m, aut SNIHPN 
pen Ναυκρά της) dedi ? 
nam Naucratis est nomen op pidi in 4 
gypto. 

926. buy] citat h. 1. Harpocr. v. 

. τῆς ἀφ ορὰ} subaudi πλευρὰ 

Πέντου. Si volent sinistrum Po: 

licet: nsis usque a 0 Borus 
»rocedere. sinistrum litus est id, quod 
ingressis Pontum e Bosporo ad sinistram 

— 4. fAET "Apx TA scil. δυόμκενον, vel 

UyTA . post occasum Arcturi. 
- 5. ἐφ᾽ ἱερὸν} est. postmodum dicta 
C halcedon. 

— 6. τὰς τρισχι iMac] correxl1 τὰς χι- 
λίας. millene drachm: e paulo an t depá cta 
un fenore 225 drachmae. jam vero, si 
appellerent ad Chalcedonem post Arc turi 
occasum, cavebatur in usuram, tercentena 
drachmae in millenas. ergo periculosa erat 
illa navigatio. Sed nullo non anni Lem- 
pore importuosum erat litus Chalcedo- 
nense, multo autem magis sub autumni 
initia, 

— jbid. χεραμίοις colligitur ex hoc 
loco, vini Mendai testam valuisse binas 
drachmas. fo neralores enim uU cuniam 

edere solebant, TT hypothecam, qua 
duplum valeret nummorum cr: ditorum. 


— 26. κατὰ] in altero exemplo p. 9536. 
23. est παρά. ambigo, utrum preeferam. 
fortasse tamen παρὰ przestare quibusdam 
videatur. 


— ibid. ἐπὶ wi] correxi 
"-— δυομκένω ὥραν quod si autem non 
vehantur in Pontum, sed maneant in 
He Ile sponto, etiam decem dies ibi mane- 
ant, post occasum canic ula, tamen plus 
ne danto foenoris, quam scriptum est in 

bulis anno superiori. exaratis. h. e. du- 
entenas vicenas quinas drac :hmas, in 
minas denas. annus enim Alheniensium 
inibat mense Julio. Tabule ergo con- 
tractus ineunte navigatione, h. e. mense 
Aprili, scriptae, revertente mercafore e 
navigatione domum sub initium Octobris, 
erant scriptae anno superiori. 

— 8. ca τηρία ἔστω s salva sunto debi- 
toribus bona, quze debitoribus oppignera- 
verint, et eorum sunto, neque creditores 
eorum quic quam attingunto. qua autem e 
naufragio reliqua facta sint, ea creditorum 
sunto dise i 

— 13. ΒοιώτιοςἾ suspectum vo 'abulum., 
non enim memini Athenis tribum Boeotiam 
füisse, num Βοιωτοῦ. Daoius erat nomen 
virile Atheniensibus haud ignotum, ex 
ipso notum Demosthene. verumtamen re- 
currit v. 25. 

— 15. μαρτυρίαι] imo vero μα 

hic enim non nisi unus Árchenom il te- 
slatur. 
3. exjmyaguévov]. correxi συσσημη- 
non solus Lacritus obsignav: rat 
eas tabulas, sed una cum ambobus fratri- 
bus, Artemone el Apollodoro. 

— 10. 'ASm αζε t€ ] correxi ' 
moraturwum esse Athen is. 

929, 1. ἐν τῇ ᾿εἰκοσόρω prima duo voca- 
bula addidi. 

xt] correxi ὅσον 

y ἐδόκει] correxi € 
egitur, videtur ocv e varia 

y ἐδόκει natum es 
ay| correxi £g μέλλ λησαν. ἃ 
V. μὲ ἔλλω, ΠῸΠ ἃ μέλει. 1 nunquam. futurum 
fuit, neque ab ipsis speran dum, ut tot cado$ 
vini navigio impo nerent,neque im mentem 

e)us vei ipsis venit. 

i 95 Ἱστιαιόθεν} tuetur hanc lectioneni 
Attic. dissert. 5. p. 215. 
iq. Valesius δά Harpocr. p. "6. vult 
Ἰτεαιόϑεν. mihi non liquet, neque amo no- 


dos eiusmodi enodare. 
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l ! 
γίσχου] vocabulo γεαγίσχου 


iratus Halicarnassensis. v. v 


δ ueLmT tunm? $4 idm a 
LyELZ XY TO τὰ "Y enueaxmT« | 
^5 " 


arlicu- 
is inclusi. qui si servatur, idem 
si dixisset: τὰ τοῦ δράτου yen 


» Pro» 


ργυρίου] additur hoc, ut signi- 


:etar, non in mercibus, sed in presentibus 
nummis id creditum fuisse. 


931.7. ἐνταῦθα xai ἀπεδείξαντο μάλιστα͵ 

^ l j 
duo postrema vocabula transposui de meo 
consilio, pro tertio dedi auctoribus codi- 


CiDu8, ΤΕΟΕ yrauUm Xa μᾶ- 


perueru nt, 


nt suam 


correxi 


(ΟὟ COITIZI. 


subaudi τούτων, 


" ntLETE£CO0 em 


» 


| corrt x1 καὶ τὴν 1π- 
πίου. non enim est Erasicles filius Hip- 
piz, sed duo pro: uüucuntur testimonia, 
unum Erasiclis, alteram Hippic. illias 


testimonium incipit p. 934. 15 


enim tria L 
clis, Hippiz. 
15. κυβερνωντι] correxi! 
Hyblesius enim erat nauclerus « 
agens naves in Pontum, Erasicle: 
cubernator alterius navis, vig! 
rum (v. p. 926.), in qua merces Artem nis 
et Apollodori erant, quee navis salva e 
Ponto Athenas rediit. in altera H yblesius 
ipse vehebatur, cum mercibus tam alieuis, 
quam suis, in qnas ei Antipater zes fie ne- 
bre li ( I, el cum 
nidz hic testantis. hzc 
periit. haz» dux naves 
iyebant. 
- ult. Θυμαιτάδης] videtur Θυμκοιτάδης 
l'hy moetas nomen Gr:xecum novi 
x, non Thymsetas, per a: 


ἐν ρώπους κα 


mines aliorum contemnentes, sup«t rbos, 


super: ilioso MU vel. quod eod: m redit, ay- 


ANNOTATA 


-—À 312,1 Y 
iod equidem malim, 


yra&g.hominies ma 
ει 


i 
sibi, suisque fi atribus. 


᾿ 
καὶ δειγὸς} aut de- 


t 


lendum est καὶ, aut transponendum ante 
,pcbum £ra^^ um harum quoque rerum 
verbum &7ra&yy. mam irum qu qi l unn 
t artem prohitetur. 
vTr4y| uncis inclusi. possit 
" 
ἢ αὑτῶν τῶν τὰ ποιαυτὰ 


υἱκκολαίων τῶν EfA7 
^ bV , 7 "TI ad 
“«πορικῶν δικάζοντας] l'hesmothetas eos fu- 
isse palet e p. 920. 20. alias suspicarer 
curatores portus esse. v. p. 69 
939. 9, τῶ τούτω] correxi 
hujus fratri, scil. Artemoni. 
1. d? ἂν oiez*e] mediam vocem ad- 
λέγειν V. 2. 
τὼ ἢ subaudi 


" CI« iam aposiop«t Seos 
orator enim hzc pronuncians vocem paà- 
rumper sustinet. tum subji: it brevem 1n- 
terrogationem τί, quidnam £. cui statim 
respon let 1pse subjiciens, | 


p 
17. οὗτοι εἰσάγοντ 


/ 


uncis inclusi, videtur natum esse 


riante insequentium lectione, o: 


voc τῶν EJATT? 


D 


goy, xa 


τοῦ non alienus sim a lectione eorum 


1" . . 1 
codicum γος. sic Qdant Tot 


sit, ut servo, 
| familias, ai 
τἄλλα τὰ yf 
-— 5 ἔξ ἔν 
αὐτῶν] non videntur ipsa leg 
verba, sed oratoris brevitati studentis 
I ἡ ^4 ΕΣ 5 - 
lonzum indicem mercium in lege enume- 
ratarum. compendifa lentis, tum rursus 
"(0329 4 ^ Ens 
pergit lex ἐὰν δὲ τις ἐκδ 
} ͵ κατα 
leesse videtur Toa δὲ 
üeesst videtur σειρασοίκαι ξ γυναι, νοὶ 
simile quid 
: "VE a: εἰ": 
ἡ διαπεσταλκὼς in aliis 
; simplex. placuit ex inge- 
nio dare εἰς Χίον yn Δία φαίνηται ATECTAA- 


κώς. in Chium, per deum immortalem, de- 


, 


prehendatur ablesasse. lad γὴ Aia est 


admirantis cum indignatione atque mis 
ratione. bona, qua Atl nis d« bebant mitti 


ἄλλων, vel πάντων χαταφρογοῦντας) Chium ablezantur. res indigna, resacerba 








AD ORATIONEM PRO PHORMIONE. 


914. 1. Phormio hic diversus est 1lli, 
contra quem oratio pro Chrysippo p. 907. 
sqq. agebat. 

945. 1. πεποιηκὼς} August. dat σιεποίη- 
κε. quo vulnus hujus loci non sanatur. 
paret aliquid deesse. οὐτρσὶ enim cum in- 
sequentibus redeunt ad Phormionem, 
verbum autem συκοφαντεῖ ad Apollodorui. 
quae sibi non constant. 

— 6. τοῦτον] Phormionem. 

— ibid. οἷός τε ἐστὶν] Apollodorus, ad 
quem ipsum etiam τούτου v. 11. redit. 

946. 9. προϊέμενος] malim «egoti, 
in praeterito. quibus ummos n 


C 
Qo TIAE : 


à -— 
τὸν τοαῖδι 
mosthenes alibi filium ipsius Phormionis 
appellat, furtivo concubitu cum hera, Pa- 
sionis uxore, procreatum. 

- pen. ἐξελόν τας ἂν τιβκορεῖ 


] correxi 
ἐξελόντας τὰς ἀντιμοιρίας. Appellant Graci 
ἀντιμοιρίως partes haereditatis pares valore 
aliis contra positis partibus. Sentenlia 
itaque est: si oporteret ipsos, tutores 
Pasiclis, seponere detractas toti haredi- 
tati totidem partes zequales aliis totidem 
partibus, quas Apollodorus sibi arrogaret, 
atque postularet, eoque facto tum demum 
haereditatem partiri, nil fore reliquum. 

947. 5. μισϑώσεως} subaudi ἔγκλημα, 

nalim τῆς μισθώ 
πιγιγνομένας} correxi ἐπίγενο- 
μένας. locaria posteriora. 

— 10. ἀφήκατε] alloquitur Apollodo- 
rüm et eius advocatos, ut Diniam soce- 
rum, et alios. aut potest ad fratres referri. 
tu, Apollodore, et frater tuus, Pasicles 

12. «ορυσώφειλεν] scil. ὅδε, hic 
Phormio. 
:] Apollodorus. 
xay | Apollodorus e 


26. ἴδιον} correxi ἥδιον, quod Simon 
Fabricius, seu Hieron. Wolfius, e lectione 
Augustani ἥδειον feliciter eruit. subauditur 
ἦν, aut εἵλετο. neque enim τὸ κτῆμα pecu- 
lium, (sic appellat officinam scutariam ) 
erat gratius, acceplius, quam mensa usu- 
raria. aut — neque enim optassel liben- 
tius officinam, quam mensam. mensa fce- 
neratoria non erat χτῆμα. quia, quicquid 
κτῆμα, id juris nostri est. Sed aliene 
pecunie, que a mensa fceneratoria exer- 
centur, juris nostri non sunt, sed creden- 
tium. ergo neque xz7;42. Sapienter itaque 
malebat A pollodorus officinam, quam men- 
sam; quia cum illa, non cum hac, ei 
licebat pro arbitrio agere, et quia mensa 
multis casibus adversis est obnoxia. 


σὴν} bene habet. Lambi 


infeliciter. Sic enim 


nus εἰ μὴ 
git auctorem sibi loqui, et cum re haud 
consistentia. 

948. 9. ἐργασία] post ἐργασία videtur 
οὗ deesse. mensa autem fceneratoria non 
est res a periculis libera, quippe qua ac- 
cessiones habeat discriminosas. aut deest 
ἐχσικίγδυνος. 


correx1 ἄπεστ 


i 


— 14. ἀπὸοσ ε 
subaudi ταύτην. Si Apollodorus a PI 
mione spoliatus esset eo capite pecunia- 
rum, quam ipsi pater reliquisset, necesse 
esset existimare, Apollodorum tantundem 
de suo unde unde expedivisse, quod 
novis eond ictoribus elocaret. Sed ho« 
faclum non esse constat. Ergo Pasio 
proprios nummos in mensa nullos habuit. 


- 2 * 4 3 ^re 
— ibid. προσῆκεν ἐκείνοις ἄλλοσεν) me- 
diam vocem addidi 


: li. In hoc loco inale 
id me habet, quod Apollodorus dicatu: 
mensam pro eadem iner 'ede Euplirzeo 
czeterisque sociis ejus elocasse, qua Phor- 
mio eam tenuisset. cui contradicit pag. 
956. 2. 

— 929, μαρτυρία } malim μάρτυς 
sunt duo de duabus rebus diversis testi- 
monia. 

— 923. ἐμίσϑωσαν 
lodorus et amici ejus 
Pasicles. 

949. 6. πατρὶ] Dinie, socero Δὲ 
dori. 

— ibid. συγκηδεστη} Nicie 


ram Diniz filiam in matrimonio habebat. 


᾽ ^ ^ . 4 , fr^ ^ 

x9eov addil post £x9e» Aug. 
OT. αὑτόν. amplector. sed deest adhuc 
aliud quid. videtur orator dedisse &xySgo 


αὐτὸν ἑαυτῶ ἀναγκάζειν εἶναι. quam ewn co- 
gere, ut sibi sit inimicu 

— 11. ἐγκλημάτων) deleo comina post 
ἐγκλημάτων et pono post τὸ δεύ 
δια secundo absolvisset, vel iteri 
absolvisset. Secundus hic Apollodori cum 
Phormione reditus in gratiam (nam de 
primo P. 947. ult, commemoraverat) ag- 
geratur a loco, ubi conciliatus ille fuit, 
sanctimonia perjurio violata. nam in aed: 
Minerve in arce Apollodorus Phormio- 
nem absolvit. 

-— 13. ἐγκλήματα] post ἐγκλήματα, 
aut in hac regione, videtur συλλέξας de- 
esse, tametsi haud ignorem posse huc 
quoque revocari συμπλάσας. 

950. 16. τούτω et v. 17. διὰ τούτου] red- 
eunt ad Pasiclem. 

951, 6. vroi] scil. Apollodorum. 
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subaudi a communi ἠδίκει. 


y cay / 

wunputatis inuti- 
libus sic dedi: τά τε ἄλλα, ὧν μὴ εἶγαι δεῖ 
δίχας. in quo secutus sum exemplar Au- 
metenum. niei auod A ἂν τὰ Imensu 
gustanum, nisi quod óc: de meo aümensus 
sum. quod idem versu 15. quoque feci. 
Sententia hzec est: Auditis verba legis et 


bus 


alias conditiones indicantis, sub ἢ 


( 
11 


Y 
iure experiri haud licet, et inter illas haec 


excipientis : ca Tig a&donx£y, ἢ 
| 
$ " | ὍΝ E l ; 
λλαξεν, qquolies quis alterum absolvit, 
" "ὦ 


seu jus omne sibi competens in eum agendi 
ipsi remisit, et sibi cum eo nil commune 
atfirmavit esse. 

15. oV Mw 


COrrexi ὧν μὴ εἶναι δεῖ δικας, OC τις. CO- 
pulam oinitteus, ex auctoritate codicum, 


^v » 


iddens de meo. v. p. 986,2. Sententia 
est: propterea, qui legem hanc tulit, inter 
ea,quze a judi iorum disceptatione remo- 
vet, primo loco posuit causarum illud ge- 
nus, cum actor reum ipse absolvit et li- 
berum pronunciavit. Citat h. ]. aut 

lem ex hac regione Harpocr. v. ἀφείς 


. z 
τ... 8 
Li LA^ , E 


iudicavit 


Hu sati 
erspicui mendaci 
comminis: 
'entes v 
injuria, quam sibi ante quinquennium 
tam mentianli it 
nunc demum quei 
nium, rebus jam oblivi 
toto illo interjecto t« mp 
te commosti ? credibile non est te 1d 
missurum fuisse, si vere tibi fuisset ea, de 
qua quereris, injuri oblatà. mentiris erzo 
et calumniaris. 
legem τῆς 


'O testium, 
testaretur, 


ruarutm inj 


nnium non essen 


ANNOTATA 


«oc. tls, qua testibus cavi 


nudis aD omni preasiadu 


— 13. ἀπαλλαγεὶς} nam servus non 


poterat contubernalem suam, in quam 1psi 


jus nullum esset, sed hero, alii nuptum 


collocare. 


᾿ : | V ocabula εξ ἀρχῇ “ cO- 
ΟΣ nt 1 
— 97. vmmuaTiciz9Sai|] dedi ypnpai 
- ΔΙΑ » P$. 


, ') 


"ai. Sententia est: qui hocbeneficium, 
jus civitatis puta, seu a vobis, seu ab ains 


quibuseunque [in alia quapiam civitate j, 


'atuito adepti sunt. el secund:e forlun:e 
à; 


suze hoc debent, ut, quod facultates sibi 
J imparassent, et majores eas, quam alin, 
digni haberentur,quibus sui generis primis 
hoc honoris deferretur, illis necessario 
servanda sunt pecunia artesque per fae- 
φῤ 
ι 


es CI! 


nerationes eas augendi, quas ar 
Athenienses nati dedignabantur. nam 

τὰ versu pen, ad χρήματα Τί dit, ut αὐτῶν 
τούτων redit ad honorem et jus civitatis, 
quo quis donatur. 


FM. od. 


-— uu 


ibid. κηδεστὴν] vocabulum est 
plissima; significationis, et ne 
peene quemcunqu« designat. alias 
ilias venerum, alias maritum sororis, seu 


hic loci Fart modo 
subaudi e 


us, quem ideo 1 
E 
auod cum coit 
tum utram 


imbigerem. 


15 mensa? SOCIIS | 


956. 7. ταῦτα͵ id est, ^ ὅλη pi 
habuit ergo Apollodorus pro part: 
talenta, 20 minas, nam altera 


20 minie cedebant fratri ejus. 


Ap 
L| 
y, 1 COT- 
ozi τῆς ἐξ ἀργῆς v. reditus 
tarie€ statim ἃ principio; 
haereditas cerneretüur, ipst 


raett rpropt«t r am- 











AD ORATIONEM 


is adscriptum velim Βιβλίον. | Schedula, 
ima consignata erant emolumenta omnuia, 
qua Apollodorus, aul e paterna hzredi- 
tate accepisset, aut per viginti annos pro- 
pemodum in usu et fructu habuisset. 


" 


9, xai τοσαῦτ᾽ ἀνηλωκὼς | Constructio 
postulat sic : καὶ τοσούτων ἀγηλωκὼς, ὅσων 


ὑμεῖς ἀκηκόατε. 
— 13. οἶμαι μεν ToWvY | cOrrexi οἶμαι 
μέντοι. puto tamen. 


Apollodoro. 
subaudi ὑμᾶς. 


SE S 


vTrov| imo vero τὰ τοῦδε 


^ 


Phormionis. nam ὅδε hic loci est Phor- 
mio, οὗτος Apollodorus. Sententia hec 
est: honestius est et :equius, vos jubere 
atque pati, ut hic Phormio e suis propriis 
bonis onera vestre reip. sublevet, qnam 
ut Apollodoro condonetis suffragio vestro 
Phormionis bona, quorum perquam minnu- 
am partem ab Apollodoro feratis merce- 
dis nomine, quo fiat, ut necesse habeatis 
Phormionem quidem ad incitas redactum 
videre, qui sobrius et pudens est, Apollo- 
dorum autem insolescentem et bona sua 
modis sibi solitis prodigentem. 

7 y] id est, διὰ χρημάτων 


| fanore collocand 


γ lim «2 
maium Τὸ 


15. Xat τὴν μεν AEAUC &L, τὴν 


tTaiea| locus perdifficilis, et multifariis 
dubiis atque interpretandi rationibus ex- 
positus, variisque modis in libris reprz- 
senlatus. alii enim ἔδωκες dant, alii ἔκδὲ 
9wxac, quod praetuli. alii ἑτέρα, alii ἑτέραν, 
ii alii ἑταίραν. quod adscivi e Bav. 
e pla- 


am; qu:e ni 


11 nupt m ei 
um, quo dubium ne sit, 

δὲ, addit, explicationis 
raipay, nc quis forsitan errore id ad 
χλανίδα ref: Conf. cl. Stoeberum ad 
l'homam c 

— 16. 

σθαι suspicarer 
'ata ferri. ipsi pi 
ignorant, videntes comitatus inc 
tui morumque insolentiam « 
obstupefacti media "in via insistunt, sta- 
limque s 
tamen aic ye 

8. ἐκεῖνος οὐχ ὁρᾷ} infitiantem par- 
ticulum addidi. neque ille (Antimachus 
puta) non «idet Phormiocnem. h. e. atqui 
tamen ille Phormionem bene novit. 


v»| Archestrati et Antima- 
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chi, qui filius illius erat. 

ibid. ἐκείνω προσήκει] post ἐκείνω de- 
esse videtur τῶν σῶν, aut τὰ σά. illi, Àn- 
timacho, potius est jus in bona tua, quam 


- ἀνάγκην εἶναι καὶ λέ- 
ει} correxi av ἴς σὲ ἀνάγκην εἶναι 
ἔγειν — addito σε et omisso καί. quod si 
servelur, necesse sit πᾶσι addi. xai «aci, 
omnibus omnino. 

«“εοπηλακπίζεις 
cum copula, προπηλαχι 


27. τούτων] horum, civium puta 
Atheniensium, quorum personam gerunt 
hi sedentes judices. 

959, 4. 'ASwvyaioy] potest ferri. sed prze- 
tuli ex Augustano ᾿Αϑηναῖοι. quod hi, qui 
sint Athenienses, h. e. omnium hominum 
nobilissimi, te, qui talis, h. e. tam turpis 
et improbus, sis, suum fecerint, pro cive, 
et pzene filio suo adoptarint. nam hoc est 
σοιεῖσθαι. 

— 6. ἀπσηλλάγη) scil. j j 
sagi δουλείας. posteaquam manu emissus 
est a tuo patre, suique juris factus. 


e 
A 


] 
- 13. ἀπηλλάγη) subaudi ἀπὸ τῶν £av- 
κυριῶν, 

— 9292. εἷς yàg τὰ ὄντα ----7 Senten- 
tia hzec videtur : Fortunas tuas, quz nunc 
sunt splendidz, si diligentev inspicies, 
non tuas eas esse, sed alienas, deprehen- 
des, fide Phormionis nixas. quem si tibi 
licentiam spoliandi dabunt judices ex eo 
titulo, quod Phormio servus tui patris 
aliquando fuerit, dabunt tidem aliis quo- 
que licentiam te spoliandi, ex eodem ti- 
tulo, quod pater taüs aliquando servus 
eorum fuisset. Sunt opes cnjusque ejus, 
penes quem tempore quoque sunt; non 
ejus, penes quem aliquando fuerunt. 


O60. 9. πορὸς ἄἅσσαντε)͵ Wl est, ἐν & 


esse insequentia do- 


9 , 4 
l 
j 


ντὰ αὐτοῦ ετίμα 


correxi ζῶν 
videtur illud ζῶντα natum e 
varia lectione, quz» nescio an in libris 


; S di roles: MN . : 
quibusdam olim fuerit, ζῶν τὰ μάλιστα av- 


σοιεῖ, quod est 
um idem, atque zo, sec. pers. 
᾿ς przes. indic. medit. 

| malim ὑπὸ ToU 
961. 1. cix Αὐτοκλέους] forte bene habet, 
potuitque in orationibus Demosthenis de- 
perditis una fuisse in Autoclem pro Apol- 
lodoro scripta, pro quo scriptze permultee 
supersunt. Sed fieri rursus quoque potest, 
ut aut ov IIoAuxA£&oU;, aul οὐ Καλλικλέξους 

dederit orator. v. p. 1206. e 
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: | aculeatum et 

, ub 515 1X X10T1LS. 

lutus et stolidus, reip. 

neque studiosus, neque 

ivilium, helluo turpis et 

s, tuarum fortunarum prodigus, 
wum appetens, turpissimis quibus- 
modis quaerens, non quod serves, et 


colloces, sed quod ventri des gu- 


E. R8 "ἡ su d Li 
. Οὐκ ἡδιχοὺ | posl ovx n9ixov suspicor 
excidisse τότε, ob sequens oppositum vov. 


Ἵ 


, 


ς injuriam, cum ta deci- 


deres cum Phormione, eumque absol- 
* res; δέ nw"nc caiuummaamis, 
συκοφαντοῦντα ἀεὶ τι, YORAÀ- 
/ Xe yuyi ] bene quidem vidit 
Lambinus sententiam. nihil tamen preter 
spiritus et distinctionem hic loci videtur 


esse mutandum ; quomodo feci. sustuli 


enim comma, el pro ἀεί 7; dedi ἀεὶ τί 


enim [subaudi ἄλλο, aliud, quam hoc Ip- 


ΔΛ ORATIONEM ADV 


Q b. t0; | Scripta heec esl oratio no- 


mine Nicobuli. v. p. 973. 
. gos 
omitlere, neque usurpare. 


b, d« sistere ib hoc jure, 


^c 
Lt 


! 1 "A 4 

i maim a7 mnAA&GYOTA. 
» *!1 

13, τὸν yo: ov] legem illam designat, 


ad quem versu 1. et 2. statim provocavit. 


i 


3» m^ u^ eyoy 
/ yt 


LU 


47 
L 4 


, ἐμμήνων] Citat ἢ. 1. Harpocr. v. 


18. ἡμῶν] Nicobulo puta, et 
J 
io meo, Evergo. 
"4 C) 


κατορθῶσαι mulctatus eniin 


;vergus fuerat duobus talentis. v. p. 968 


I 
23. et 980. 6. 


» 11. Μαρωνεία Citat h. 1 Harpocr. V. 


| huic, Panteneto puta. 


pen. λύσις] ad λύσις addidi τούτω. 


λύσις est cautio facultatis oppignerata in- 


tra certum tempus redimendi reddito «re 
alieno. 


- / 


1 Pantznetus. 


U, EXEIYOG 


Evergus. 
, 


| 
] 
potest haberi pro vocula, 


Ix. ἐλθὼν] 
more Attico eleganter redundante, cum vi 


tamen aliqua occulta. libenter, cupide. ma- 
' ixévroc. 


» 


lim tamen ejus loco legi £xov vrac 


ns partibus in. hanc Tem comnsen- 


Gentibus. 
15. οὐχ ἐπεξελθεῖν]ὔ illis creditoribus 


ξ 
Pantzeneti, qui sibi jus esse in res a Pan- 
tzeneto oppigneratas dicerent, sese, Ever- 


1 


B 


ANNOTATA 


M^ q » 
CSS, 


, 


20. μαρτυρίαι] non video, quare hi 
testes producantur, qua de re testaturi. 
non enim de Apollodori testantur impro- 
bilate. nam de ea testantur testimonia, 
quz v. 22. jubentur recitari. neque de 
probitate Phormionis, cujus demonstran- 
de ergo v. 23. testimonia proferuntur. 
Atqui preeter heec duo nil aliud promiserat 
orator testimoniis patefacturum. 

— ibid. ἴσϑι δὴ] correxi i9: δὴ, ab £/441, 
non ab iz". 

062. TOUT ] Apollodoro. 

- ibid. τούτω] Ph 


29. λόγον χαὶ συχοφαντίας} aut cum 


ormioni. 


Augustano tollendum est xai, aut leg. λό- 
υκοφαντίας. id quod malim. 

τῶν videtur 

Φορμίων ἅπασιν. 

 hormionem ab omni- 


incusat 


" 
D. Τα Id est, 


sed vereor, ne quid horum exciderit. 


jRSUS PANT/ENETUM. 


Occurrisse, neque adversatum 
Ι 


Ἶ . P , 
4T0| COrTeXI oic £TigAT- 
3 i . : : i - 
. quod idem est ac si dixisset : ἐν τού- 
[2] » 


To. Satisfactum sibi habet 


(2, ἃ ETIATC 


per eam mulctam, quam Evergo a judici- 
bus scribi et irrogari curavit ipse, Pau- 
Igenetus puta. 
21. τῶν αὐτῶν͵] scil. ἐγκλημάτων. 
soc] Evergus. 
l 
| 


si bene hah« Es de solo Ni- 
i '] 
cobulo accipi debet. malim tamen ἐμκοὶ, ne 


τεδήμκουν)] correxi ἔπεδήμκουν. 


error interveniat, qui facile possit, de 
ambobus, Nicobulo et Everzo, hic agi. 
8. τοῦτον μὲν ἀφεστηκότα Pantene- 
tum destitisse ab exercenda officina me- 
tallica 
10. θαυμαστῶς ὡς ἐλυτσήθην} correxi 


ϑαυμαστὸν ὡς £X. quod sic in edit. Manut. 


et Felic.reperirem. poterat alias ὡς omitti, 
aut cum 7»; enclitico mutari. 

^ 90, κατεγέλα] explodebat eos8 risu, 
negabatque mihi ab illis molestize quid- 
quam exstiturum esse. 

- ult, 
evictionem nobis prestante. 


, 


070. 9. πὰρ αὑτῶν] Sententia est: «ut 


αἰοῦντος ἡμῖν] scil. τὴν avr. 


»ο 
€ 


2 
- [κα 
[9] 
! 
᾿ 


aut nos, Nicobulus et Evergus, αὖ ipsis, 
simulatis illis et subornatis creditoribus, 
qui se nummos in officinam metallicam 
Pantzneto credidisse mentirentur, quo 
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Nicobulum emungerent, aufferremus om- 
nem pecuniam, quam Pantenetus nobis 
deberet, eoque facto abiremus, et missos 
seque, Pantenetumque faceremus, aut ip- 
sis relueremus pecuniam, quam ipsi Pantz- 
neto credidissent. 

— 4. ἔχειν] post ἔχειν aut deest, aut 
certe subaudiri debet ázavréiv. se habere, 
quz ἃ Panteneto reposcant, multo majoris 
valoris. 

— 93. dc correxi 9 φίλος zv τὰ [4&5 - 
στα, τῷ Evépy». addito articulo τῶ. Ever- 
go, quem summi faciebat. 

— 97. ἐμοὶ -σάλιν δι σκολαίνοντα 1 parti- 
culam addidi. rursus, in contrariam par- 
tem. 

971. 1. ὑπὲρ τῶν τούτου γινόμενος} in 
Augustano τινῶν additum est post τούτου, 
contra abest ab eodem τῶν. conjunxi 
utrumque, ut sit ὑπὲρ τῶν τούτου τινῶν γιν. 
super quibusdam rebus de substantia Pan- 
teneti, non enim tolam ejus substantiam, 
sed tantummodo servos, seu operas in me- 
tallifodinis laborantes vendebant, ut e p. 
972. 21. apparet. 

— 26. παρόντων] tollo comma post za- 
ρόντων, quod sententiam turbat. (quam- 
quam haec tam minuta alias non soleo an- 
notare.) ut sit sententia hz:c: nam si am- 
bos pariter nos, me et Evergum, eosque 
ambos in urbe praesentes et coram versan- 
tes, accusasset iisdem de criminibus, non 
utique unum arripuisset, omittens alterum, 
sed ambos fuisset jure persecutus, ad za- 
ρόντων subauditur ἡμῶν ἐν τῇ πόλει, adeo- 
que idem est, atque ἐσσιδημιούντων. vis ar- 
gumenti in hoc verbo inest. infirma enim 
esset argumentatio, si quo tempore Pan- 
tenetus Evergum insectatus esset, Nico- 
bulus urbe abfuisset. 

— wit. πάλιν] post «&Aw addi vult 
Lambin. δίκην. addi necesse nil est, sed 
est subaudiri. v. p. 972. 19. 

972. 8. οὐχ ἥκιστα) Augastanus ἥκιστα 
omittit. quod haud placet. nam ἥχιστα 
sine obx non solet sic nude usurpari. de- 
inde non convenit sententiz. preecessit 
enim οὗ προσήχει. quod non posset repeti, 
sed deberet οὗ omitti. vulgata bene habet. 
idem est ac si dixisset: μάλιστα δὲ ob προσ- 
ἥκει δικάζεσθαι τούτων. nam οὐχ ἥκιστα 
equipollet τῷ μάλιστ 

— 12. καὶ περὶ τῶν ἄλλων] locum hunc 
communem atligerat jam supra p. 952. 25. 

— 17. τῶν ἄλλων} complectitur causa- 
tiones omnes, ob quas qais litem instituit, 
et quas orator modo commemoraverat, illa 
una excepta, cum actor denuo litem re- 
staurat, postquam reo remisisset. 

— ibid. τῶν ἄλλων τούτων] vitiosum hoc 
videns esse, non reperio, quomodo sane- 
lur. num παρά τι τῶν ἄλλων τῶν γεγραμμέ- 
Vy ἐν TX VOLL 00 τουτῶ, 

26. ἀγαλισκόμενον} divisi in €. o vo- 
VOL. V 


cabula ἂν ἁλισκόμενον, me, qui sine dubio 
fuissem causze casurus, si solummodo ip- 
sius causz natura spectaretur, et ei jus 
equum redderetur. Sed pro τοῖς περὶ τῶν 
πραγμάτων v. 25. leg. videtur τοῖς παρὰ 
τῶν 7g. Juribus ex ipsa rerum matura ex- 
sistentibus. 

975. 19. ἀτιμῶσαι] ad ἀτιμῶσαι, el pa- 

i£at v. 20. subauditur αὐτόν. 

τί οὖν Ez i τοῦτο] quid hoc ita- 
que sibi vult facinus? quid eo queritur ? 
quid designatur? 

— pen. τὸ ἐπὶ Θρασίλλου] correxi τὸ ἐπὶ 
Θρασύλλου. citat ἢ. 1. Harpocr. v. ἐπὶ Gga- 
σύλλω. nam sic ille non modo exhibuit, 
sed etiam ita exarandum precepit, affir- 
mans eum Atticorum esse morem, ut £z 
GOpacóAA» in dativo dicant, pro ἐπὶ τῶ 
Θρασύλλου μνήματι. quod loco suo posi- 
tum relinquam. mihi vulgata bene videtur 
habere, et τὸ ἐπὶ Θρασύλλου idem esse 
brevius dictum, atque plenius τὸ ἐργαστή- 
gioy τὸ ἐπὶ Θρασύλλου ὄρει. Solent ejusmodi 
montes metallis feeti e nomine primi ca- 
jusque possessoris, aut si quis primus ex- 
ercuit, appellari. ut Clausthal, vellis Ni- 
colai, et Jochimsthal, et alia talia. 

974. 10. ὡς αὐτὸν] idem est ac si di- 
xisset: d; αὑτὸν κατέστησε φυλάττειν, 
aut: ὡς ti αὐτὸς ἐφύλαττεν. aC Si ipse cu- 
stodiret. 

— 16. Κεγχρεῶνα ] Citat h. 1. Harpocr. 
V. Κεγχρεωνα. 

— 18. προκαλεῖσθαι τούτους] ex eo, quod 
invitassem Pantzenetum, ut servos illos 
ad quasitionem per tormenta traderet, 
invitavi, sed ille noluit tradgre. 

— 20. ἔπειϑον]ὔ scil. καθέζεσθαι εἰς τὸν 
Κεγχρεῶν 

22. t κτήσασϑαι7 uncis inclusi. Sunt 
enim aut scholium, aut varians lectio ver- 
borum ἢ ἔχειν. 

— 23. εἱλόμην κομίσασϑαι] subaudi e 
proximo τὰ ἐμαυτοῦ. recuperare nummos, 
quos Pantzneto credidissem. nil opus est 
ista verba addi, quod fieri Lambinus prz- 
cepit. 

— 24. ὁμοίως} 1. ὅμως. dixerat paullo 
ante, constare ex omnibus cause adjun- 
ctis, Pantenetum mentiri ; eoque nil opus 
esse, ut formula provocationis de servis 
tradendis recitetur. At nihilominus tamen 
tu, ait, scriba, recita istam formulam. 

— 28. ἀργυρῖτιν] Citat h. 1. Harpocr. v. 
ἀργυρῖτις. videntur dictiones ἐργάζεσθαι 
ἀργυρῖτιν [aut ἀργύριον, aut μέταλλον, simi- 
lia] et κατεργάζεσθαι nonnihil inter se dif- 
ferre, sic nempe, ut simplex ἐργάζεσθαι 
sit glebam argenteam, vel metallicam 
quamque e terra visceribus eruere, a sor- 
dibus terrestribus et saxeis purgare, in 
minuta fragmina contundere, conflare, ver- 
bo crassius elaborare. χατεργάζεσϑαι au- 
tem liquare, diligentius repurgare, et ex- 


OQ 3 
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iremam manum — re, eumque ad lo- 
cum perducere, ut : abro aliisque arti- 
ficibus ad signa, vasa conficienda, aut ad 


nummos cudendos tradi possit. 
(2. 9. TO EyMAnfAG ES?! 
ΓΙ T 


ps25;] Bavaricus 


lex ἐξῆς pro postrema voc« 


l 

lius pulo. ^ignificat en 
1 
L 


i4 


quod sententia secum fert 1 
i ientia de libello accusatio- 
autem, ni fallor, sententiam 
alienam, hanc puta : reci i 
bellum iccusationis a cal 1t ad calcem. 
um id non vult Nicobulus, sed istud, 
modo dicebam, ut scriba r« cilando 
, et qua adhuc recitanda super- 
exsequeretur. 
1. χαὶ ἄλλο οὐδὲν} scil. € 
τότε. locabamus tibi officinam metallicam, 
quze nostra erat (emeramus enim a Mne- 
sicle), eo pacto, ut tu nobis locar dares, 
quod mos et leges ferunt. aliud nihil tecum 
depeciscebamur. 

— 15. £T;| te non jam solum jubente, 
uL ante feceras, sed etiam, quod ante non 
leceras, s sup plic: ante, ut faceremus 

17. ἐγταῦθα] quid hic loci, hoc tem- 
pore, sibi volunt illae pacti tabulee? quid 
ad eas provocas ? cur eas commemoras- 


scil. T 7 Epi ΤΩ ZUVUnXwV, 


μεθα. videtur utrumque sen- 
entize necessarium esse, quare sic malim 


»νὃ. 2 a a 
Ι: ὦ Ὁ 


rursus veudiaera 


y| correxi peric ulo 


J 


meo (86 d W Pe adl Occ e vit), πρατῆρά o 
[1d esl, cs] ἔχων. Sententia haec est: ma- 
ximi vendidisti officinam nobis auctoribus 
et sponsoribus venditionis. quam officinam 
si tu ipse vendidisses, auctorem et spon- 
sorem praeter te habens neminem, ne te- 
runcio quidem eam extudisses. tua enim 
nulla est auctoritas, neque fides. 

pen. ἔχων — Tij4iv] verba hzc mihi 
obscura esse fateor. 

976. 7. ξιαίων}]ὔ valde suspectum. possit 
quidem quodammodo excusari et defendi, 
sic interpretando, xai τὰ βιαίων ἀδικήματα, 
ut voc. ἀδικήματα e proximo huc quoque 
referatur. incusat me injuriarum, quae so- 
lent ab hominibus audacibus, violentis, 
latronibus, sicariis, peragi. Sed ea ratio 
mihi coacta et a Grzxcitate abhorrens vi- 
detur. quare malim βίαν. versu autem 10. 
βιαίων bene habet. 

9. rà» αὐτῶν] subaudi ἀγωνίζονται. 
reos horum omnium eriminum non ezdem 
manent peenz, neque certant rei super eo, 
nt easdem a se pcenas depellant. 

— 10, xai τὰ σερὶ τῶν βιαίων] prapo- 

tionem addidi. ad τὰ subauditur £yxA^- 


ANNOTATA 


κατὰ. ad τῶν Giaiwy autem, ἀδικημάτων. 
ἀδικήματα eias. appellabantur exe injurize, 
qua alicui cum aperta vi et oppressione 
imponerentur. 

ibid. 7 E 


"^ cir 


— 16. τοῦτο] c excusa i, quod hac lex 
precipit. malim tamen τοῦτοι 
referatur. obtendi hanc leg: 
liberaret necessitate, super hoc crimine 
» def ndendi. 

23. 8ui ra: | scil. τοῦτο, hoc, quod 
articulus hic ab accusationis libello abest, 
vobis non poterit eripere facultatem cog- 
noscendi, et intelligendi jus et equum. 
iut, P anlzenetus non pote rit vobis e "en re e 

ἂν ὑφάψη Tic] in August. est ὦ 
C τις. forte voluit TTÓ dare. aut in 
aliis libris fuit ἂν ὑποτύφη τίς. que lectio 
Igat: 


vulgate prestare videtur. δὲ quis suffu- 
t, h. e. si quis in cuniculis fumum ex- 


y 
»t 


ui vicinos operantes expellat, aut 
quod ipsum debet etiam vulgata 


ej 
! 
! 


πλὴν εἰ μμιὴ τοὺς MORAL (ORA EV par- 


addidi. ἢ. e. solo exct | lo hoc. 


b liac sola condition: et restrictione, 


3u 


tu non putas, 


;] subaudi 43:xn6; 


"oe? 
΄ 


) , 

- 4T TOIG E'TEpOY 7 iV Ei 
3 
| 
] 


πλησίον | postrema verba εἰς τὰ τὰ 
videntes scholium esse vocabuli ἕτερον 
dictio metallica ἕτερον συντιτραίνειν signifi- 

U Epyov, vel μέταλλον συντίτραί 


, 


- [^E Amy eyn μένης q gon 


Egya, vel [AETARAAB, cuni- 
culos suos facto foramine perducere in 
cuniculos alienos. 

— Q3. Teig τῶν τὰ io, ) τι 9TOLOL σιν] 
videtur post 7; vocabulum ἀπηγορ 
desiderari. per v. νόμκω designatur lex me- 
tallica, seu jus metallic um. 

— 95. ei] correxi παρά, In εἶναι 


EUKAEVOUYV 


subauditur oa; e v. 20. existimo, ad eum, 
qui Pantzeneto pecuniam credidisset, eam- 
que ab illo lente, per minutas particulas, 
et vix tandem recuperasset, vocabulo 
juris metallici ne minimum quidem uten- 
dum esse. 

978. 2. δικαζέμενος] post δικαζόμενος vi- 
detur ἐκ τῶνδε φανήσεται, vel simile quid 
deesse.  Constabit ex iis, qug jam dicam, 
non modo nil equum et legitimum super 
criminibus, quorum me incusat, habere Pan- 
tenetum, quod proferat, sed etiam super iis, 
que 1pse mihi remisit, jus poscere. 


» 


— 5. £ETIXEXL paga eva ] correxi &v7rXEXA»- 


f 
ρωμιένων. Cum jam judices tribunali cuique 


J 
sui sortito essent ducit, 
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AvTra] subaudi ἃ αὐτός φησι. 
jr0] correxi αὐτῷ. Si e servi 
subjecti "Tesponsione constiterit 
688€, qu£ 1pse, Panta netus, aiat, tum 
ebere ipsi mulctam a legibus constitu- 
tam, quam Ll nire judicibus non liceat. 

18. xai μετὰ ταῦτα] καὶ more ad 
Hoebrzam locutionem accedente hic redun- 
dat. nam illa omnia οὐχ ὡς δίκαιον ὃν v. 14. 
ad συνεχώρουν per "eigegrerar interjecta 
sunt. pari modo verba v. . 24. διὰ 
θόρυβον ad ἐποιησάμην τοιοῦτον v. pen. signis 
parentheseos sunt inc dede nda. 

— ibid. προκαλεῖταί με τὴν δικην} cor- 
rexi προσκαλεῖται [LEY [AE ny δίκην. Sed 
ne sic quide m persanatus est locus. addi 
adhuc debet voc, ut sit προσκαλεῖται μέν 


^ / ] J '] 
À 


μὲ πρὸς τὴν δίκην. advocat quidem me ad 
udicium. huic μὲν respondet δὲν. 21. 

— 90. παρακαταβολὰς] Citat hunc lo- 
cum Harpocrat. hac voce. 

— 24. δόξαι] scil. nobis, mihi puta, et 
ipsi Pantzneto, et imprimis magistro 
quasitionis, Mnesicli. 

25. ἦν} hujus loco malim j«&. 
τοιοῦτον ἦν} sic leg. arbitror. 
ἥν, et statim post v. 27. οὐδὲ 
à tale« quicequam nihil tum 
fiebat, « quie 'X ritu juris in ejusmodi tem- 
pore soliti fieri fas est, non audiebantur 
illae solennes Torsten ee πΡΟΧ Xa AOL GÀ ct etc. 
etiam pro &zomzá my malim & ποιήσαι 

— ult. οἱ à 
dixerat. 

97 9, ( 
addidi τὸ ex Augustano ante 
vocem. Sed satis hoc non est. 
adhuc, id quod etiam Wolf sensit, 
μὴ addi, ut sit πλεονέκτημα τὸ μὴ καταπε- 
TAY Sa. quanta sit prerogatwa, aut quamn- 
tum prastet, quam i tpediat, non perculswum 
(e esse. hoc est, non exercere quzsstum pu- 
dendum, infamem et invidiosum, (fcenera- 
lores enim, cujusmodi videtur hic Nico- 
bulus fuisse, genus erant Athenis contem- 
ti, exosi, exsecrabiles) non prodere in 
moribus timiditalem et pudorem intem- 
pestivum notam conscientiz interioris de 
vilio aliquo aut macula sibi adhzrescente. 
quemadmodum homines obscuro loco nati, 
aut humilem quandam artem exercentes, 
aut alic ujus dedecoris sibi conscii solent 
esse animi dejecti, pudibundi, meticulosi. 
y βίον} malim διὰ τὸν βίον. propter 


Duc, quo d sequaris, egenus. et sic 


- 9. TU) 


meo, 
M 
Jovy ] Imo vero ov παρεδίδουν 
"o malim 
X^nzic. Quo 


iuri contraria 


ommada 


contraprovocationem, seu contrasponsionem. 
Contrasponsio. Nicobulus videns, Pante- 
netum sese ingerere et obtrudere quzsi- 
Lioni servi per tormenta, contra quam pa- 
ctum antea fuisset, ut nempe Mnesicles 
quzsitioni praeesset, manum puero inji- 
ciebat, eumque a tormentis vindicabat. 

— 12. ταῦτα] conditiones, quas cgo in 
mea contrasponsione obtulissem. 

— 15. φησὶ xai τὰ δεινὰ ] aut delendum 
est xai, aut eo servato, necesse est post 
φησὶ aliquid deesse. e. c. προπεσηλακίσθαι 

— 18. ἐγκαλεῖ] post ἐγκαλεῖ videtur ἐμοὶ 
ant saltim 2 ἐμμοὶ deesse. 


47 

3. τὰς αὐτὰς ἀπολογίας οὔσας mihi 

hnac in mea causa easdem esse excusa- 

tiones, quas Evergus tum in sua causa 

pro se potuit allegare. 

— ult. ergóc τὸ δικαστήριον] subaudi του- 

| τὸ μεταλλικὸν, coram quo nunc hzc 

causa agitur. οἱ si c quoque p. 980. 6. ἐν 
TU μεταλ λικῶ. 

Maur τὸν Εὐεργύν. 

|| correxi οὐδ᾽ ἂν ἤλ- 

ac si dixisset: χαλεπὸν ἦν 

τὴν διαβο ολὴν mte 

xamrmyopn θήσεσϑαι ἂν 

“αἱ statim e ve stigio purgare 

se depellere calumniam 


super crimine, i$ se insimulatum iri, aut 


fore quemquam γε Se ejus reum a geret, ne 


suspicatus qui iden | fu erat. 

— 15. 7^ I? εἶχον] potest ferri, si 
hzc sit sententia: ira et indignatio judi- 
cum ab hujus calamniis deceptorum con- 
demnabat Évergum in ea causa, in qua 
pronunciandi jus et auctoritas penes eos 
erat, tametsi peccasset ille, non in illo ge- 


nere rerum, super quibus pronunciare 


jussi et constituti essent, sed in alio quo- 


iam genere, super quo cognoscendi nul- 
Ipsis jus esset. malim tamen omnino, 
ον, idem est ac si 


n 
p 
/v 


οὐκ εἶχον. et sic dedi de meo. judices Ever- 


gum condemnabant, propterea quod indi- 
gnarentur et zegerrime ferrent audientes 
ab Evergo facinus commissum, grave qui- 
dem illud et atrox, super quo tamen judi- 
candi potestate ipsi carerent. 

— ibid. κατεψηφίσαντο] correxi κατε- 
ψηφ bicaTo in singulari, e conjectura mea, 
pos! modum ab Aug. confirmata, redit hic 
singularis ad * δὲ 


— 19. τοῖς συγε 


TUzi| Augustanus dat τοῖς 
τοῖς μάρτυσι. quam lectionem ita probat 


(* -— 6 3 τ" - - MG : 
Simon Fabricius, seu Hier. Wolfius, ut 


utrumque co] aletur et legatur τοῖς CUYE- 
ἑαυτοῦ μάρτυσι. mihi 

| sed μεν 

olest τούτοις planis- 


sima ratione accipi, pro, his eonspiraus, 





ΙΕ 


quos vos, judices, bene nostis, qui sibi 
testentur. vel eti: 'atione paulo coinpli- 
catiore, ut sit pro o? συνεστήκασι, vel συνί- 


στανται τούτοις, testibus, qui assistunt his, 
Pat 


ntzneto ejusque similibus, verum pt 
ratio magis mihi probatur. 

, ' Oo ^. 1 . . 

Y. ὁ συμξεβληκὼς} est is Ever 


ὑπό του. καὶ ταῦτε 
] distinctionum correxi el xai dele- 
iunc modum. y 


iatuor ai$ def raudatus 


" videtur ὧν 


ὶ patiatur 

ua ) eripi aut retinen ! 

ine, Panteenete, qui civis es Atheniensis, 

paterere bona tua tibi a servo meo negari, 
aut vi extorqueri ? 

. 15. "bi m αὐτὸς correxi ἥρηχεν οὗτος. 

' [Panten: tus] Evergum, causa 

elata, condemnavit, ut Latini 

dicunt, h. e. impetravit, ut a judicibus 

condemnaretur. 

— 15. αὑτὸν] | dedi αὐτὸν cum spiritu 
leni. redit e nim, avTog οὗτος ad Pant:e- 
netum, sic αὐτὸν, eum, ad servum Nico- 
buli. 

quse servus meus 


ἐγα] post UE 


hic audire. 
73a; —] duas allegat 
;. cur nummulos duro labore colle- 
fenore exerceret, unam, ut rogantli- 
eralificaretur, alteram, ne pecuniola, 
:ollecta, nullo cum fructu et sine 
ensu sibi per minutas expensas dilabe- 
r, etl veluti nix tabescens deli juesce- 
, nummatin eam carpenti, et in rem do 
icam, in frivola et nugas impendenti, 
9 ἐμαυτὰ] sententia postulat ξαυ- 
1c dedi de meo, non Sum "unus 
orum mores ipsis expediunt et 


1I /1 
[ Uuta- 


iciunt. quo in numero sunt blandi, 
latores, scurrze. 
^ ^ ] a ὦ 
&y T€ OEIVI )XyELI7 à Í VOC, OÓEivI un- 


tiosi, adulat 
, existimans cum Aur. leg. esse 
δ). ubi T ( sine accentu) 
Sb cl | | 
jx VY. 
. on ἴφ το 
solum credit 
sed eiiam p? 
reliquis autem rebus, 
nunc agitur, incessu, 


ANNOTATA 


» 


ibid. εὔπορ ὅν] Post οὐκ εὔπορον ἐστιν vi- 
detur deesse Y ἴσως συμφέρον. vel similis 
sententia, nam alias hiat ratiocinium. quod 
hoc esse videtur: naturam, vel indolem, 
qua quisque preeditus sit, exp llere et 
abjicere, facile non est, neque scio, an 
minus expediat. nam alias nemo nostrum 
unus ab altero differret, neque praestaret 
alteri, sed essent inter se similes omnes 
id quod obstaret vitre civilis usui, (facile 
enim tum non foret alterum ab altero dig- 
noscere, unde essent plurimi errores et 
plurima dubia profectura) et officeret lu- 
minibus virtutis, quze in similitudine mo- 
rum, ingeniorum et studiorum per omnes 
homines pervagata proferre sese non pos- 
set, 

2, γνῶναι mihi vel maxime suspe- 
ctum est hoc verbum vitii, aut certe de- 
fectus alicajus. mei quidem codices hic 

λὰ τί τούτων ἑμκοὶ σγρὸς σὲ, Τίαν- 
tiam hzec vereor re minus sana 
sint. ego equidem haud intelligo. videtur 


sententia hzec fere postulare : ἀλλὰ τί ταῦ- 


τα σρὸς τὰ γυν ἐμοὶ [scil. ὕγτ' : 
ταίνετε. quid autem het : τοὶ ad ista, 
qua mihi nunc tecum controversa sunt, Pan- 

^ hmc, vox puta mea, incessus, 
status, habitus meus. 

γ, δίκην post δίκη: posui punctum. 

im hzec altercatio ficta Nicobuli cum 

to. Tu te quereris, Pantenete, 

zravia et infanda passum. — Esto.  Satis- 
factum tibi est, Sed negas tibi a Ine sa- 
tisfactum esse, Recte vero. neque enim 
ezo te injuria affeci. nam si te leesissem, 
tu profecto non eras commissurus, ut me 
innltam transmitleres, nomenque meum 
ad judices deferre nil curares, cum Ever- 
gum accusares,. 

— 15. áxojcio] bene habet. non enim 
solummodo p. 990, pen. ubi locus hic 
iteratur, ita legitur, sed etiam res ipsa id 
exigit. nemo facile, nisi levis et impurus, 
homicidze voluntario, victus precibus, aut 
lucello, ignoscat. caedi autem fortuitve, a 
qua consilium abfuerit, quanto quisque 
est humanior, tanto facilius ignoscit, cum 
aliis de causis, tum commiseralione sortis 
humanz., 

19. ἀκουσίου] pwene malim EXoUCOU, 
Sic enim *ortius stringet argumentum. Si 
quis, qui alium czedis, non modo involun- 
tarize, sed vel voluntariz adeo, perezerit, 
tamen ei postinodum ignoverit, tam jam 
non potest actor reum expellere. Et pro- 
fecto p. 991. 3. perspicue exaratum lego 
in Bavarico ἑκουσίου. ubi eliam id re- 
stitui. 
| φεύγειν ay ἁλίσκων- 


verbosus esse so- 
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Jet Demosthenes, ut ἐκπίσστειν καὶ φεύγει» 
pro copia orationis habeam. quod si ta- 
men est, ea erit differentia borum verbo- 
rum paene synonymorum, ut ἐκπίπτειν 
significet, e patria emigrare, φεύγειν autem 
versari in solo peregrino, procul patria. 
possit tamen φεύγειν etiam significare, cau- 
sam, ut reus, coram judicio agere. qua 
vis si huic loco inest, tum erit leg. &x7í- 
φεύγειν, ay δ᾽ ἁλίσκωνται, καὶ τε- 
γῶναι. et interposui δ᾽ de meo. quos leges 


7 TEUW, X& 


jubent solum vertere patrium, ilem, causam 


capitis dicere, et, convicti si fuerint, catre- 


AD ORATIONEM ADVER 


Causa hac oratione agitata hec est: 
Nausimachus et Xenopithes (junior), fra- 
tres, filii Nausicratis, a filiis Aristaechmi 
vita dudum defuncti, qui tutor ipsis olim 
fuisset, actione hereditatis imminutze, aut 
cris alieni, pupillis debiti, a debitoribus 
quidem redacti, a tutoribus autem pupillis 
non persolati, repetebant ab unoquoque 
filiorum Aristzchmi, qui quatuor erant, 
quaterna talenta, et praeterea singula tot- 
idem, h. e. ph semitalenta,  Pete- 
bant itaque filii Nausicratis a filiis Ariste- 
chmi universe octodecim talenta. Nam 
quatuor talenta sibi aiebant deberi, ut zs 
interceptum. Sed singulares hoc eodem 
de sre alieno actiones in singulos illos 
quatuor fratres instiluebant, et litem uni- 
emque preterea semit: ale into zestimabant. 

». 10. δίκας ἡμεῖν τῶν αὖ τῶν Xf ρημάτων, 
ἁπάσας τρισχιλίων ἑκάστην βλάβης ] inter- 
punctionem, ut sepissime alias, h. l. cor- 
rexi ad hunc modum: ἡμῖν, τῶν αὐτῶν 
xt ἡμάτων ἁπάσας, [1d est, ὑπὲρ τῶν αὖτ. 
X. ἃ. omnes illas quataor ac tiones super 
eodem ere alieno, quatuor pula talentis, 
τρισχιλίων ἑκάστην, [id est, ἑκάστην ET τι- 
μήματι τρισχιὰλ ίων 8e ραχμῶν, unamquamque 
harum quatuor actionum sub astimatione 
litis ad 30. minas, quas, quicunque causa 
caderet, judicibus depe nderet, ] eA&Énc 
[scil. óójsaTi.] ex titulo accepti a nobis 
damni. 

— 11. ὃς τριάκοντα μανῶν 
ὑπὲρ τοσούτων χρημάτων εἰς ἀγῶνα κα' 
κεν] Sententia est: conjecti sumus in dis- 
crimen non modo tantam zris summam 
amittendi, 16. talenta puta, sed etiam 
praterea duo talenta, titnlo impensorum 
et sportularum forensium, cum actores 
pericoalom non adeant majus, quam si 
causa ceciderint, ad summum duo talenta 
amittendi. 

"^ 3. ὧν ἔνεστιν] correxi ὧν ἕν ἐστιν. 

um | unum est, non minus, atque reliqua 
n et ratum, 1suque. fori vige ns. 
10. pisce scil. τὸν πάτερ 


mum pati supplicium. 

984. 1. πρᾶγμα] morem puta, ab ipso 
&ctore semel remissas nunquam postea 
rursus in forum revocandi. 

— 9. καταλυθή σεται] dedi χαταλύσετε. 
alias ignoraretur, quinam abolerent hunc 
laudabilem morem. Sed valet hoc ad cau- 
sam, et grave in hoc momentum, si judi- 
ces ipsi dicantur euni abolere. id quod est 
pudendum dedecus. aut leg. essel: xa7a- 
λυϑήσεται ὑφ᾽ ὑμῶν ἐφ᾽ ὑμῶν. id quod in- 
suavius sonaret, ργθβογιϊπι in fine oratio- 
nis. przstat itaque καταλύσετε. 


SUS NAUSIMACHUM, &c. 


ἡμῶν ὑπὲρ τῆς ἐστιτροπῆς. ex quo palrem 
male gestae tutelae detulerunt ad judicem 
reumque egerunt. 

— 12. xal τῶν ἐπιτρύπων}] subaudi τε- 
TEAEUTTXOÜTUY. 

— 15. xai μαρτύρων xai πάντων τῶν 
πλείστων, ὡς εἰπεῖν] videntur verba tra- 
jecta esse in hunc modum restituenda : 


αρτύρων τῶν πλείστων, ἢ καὶ πάντων, ὡς 
εἰπεῖν. Cum vivis excessissent testium pluri- 
mi, aut etiam, si fas est dicere, cum testium 
nemo adhuc superesset. et sic Wolf quo- 
que. Contentus tamen fui, tantammodo 
interpunclione mutanda sententiam cla- 
riorem reddere, ad hunc modum: x«i 
πάντων, τῶν ππλείστων ----τιῖ sententia sit : 
mortuis omnibus, nostram rerum, αἱ ita di- 
cam, plerarumque ignorantiam. Erit ita- 
que constructio hac: τὴν ἡμετέραν τῶν 
πλείστων ἀπειρίαν. Est tamen, neque enim 
infitiabor, hzec ratio coactior atque con- 
tortior. 

— 24. Ξενοπείθης Xenopithes hic est 
senior, patruus actorum, frater Nausic:a- 
tis, qui pater actorum erat. 

— pen. οἱ ἐπίτροποι] dubium, qui tu- 
tores designenlur, Nausimachine et Xe- 
nopithis, actorum, 3n reorum, filiorun 
Aristaechmi. Sed actorum tutores desi- 
gnari, et solum Aristzechmum eorum tu- 
torem non fnisse, credibilius est. 

O87. 2. ὅλην τὴν ἐπσιτροπὴν) subaudi τῷ 

ἄντα 501}. τὰ ἐγκλήματα, 
& γυν ἐγκαλουσιν n[AAV. 

— ibid. οὗτοι] Nausimachus et Xeno- 
pithes. 

— 6. ἐκεῖνοι] Aristechmus, pater no- 
ster, et reliqui consortes tatelze. Senien- 
tia est: illi tntores pecuniis istis, quas 
pupillis suis persolverunt, redimebant, 
non nomen tute!ze, sed criminationes. ἢ. e. 
dabant suis pupillis illas pecunias, quo 
liberarentur, non nomine tutelz, sed liti- 
bus, et accusationibus ex adininistratione 
tutela exsistentibus. 
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e. forte quoque pro 
ταῦτα͵ scil. ἃ ὑμεῖς 7roi- ; v. ἀπεδηδοκότες. Cum. abli- 


i - - . 
T : εἴτε. esse non de nihilo ea, quz vos nunc 
e super injuriis acceptis, quae primum, * — » Ξ Ι 
prima vice, in jus vocant t ad jud ! ritis. actionem hujus causa? vestram non 
( v 11 ψ AH UC: ur, & at Iaieumnm . 


^f ^ TA ; n^ ' f 
μα Φ." . Sunt injuri, aut qu 

|| 

1 


£f 


d Terra e 
iu. disceptationen revocantur : eoque oppo pas OMM ndai diss. aisi a "i . qi σφημείαν} — à 2 
illud τοὶ commentum hoc nuntur 1llis « ausis, qua, cum jam sem | αι nibilo nauum. : " prosrauonem, quod uper — x adjuvan- 

᾿ ἡ WA : Ω meran^ menu “δ ( M , a € «sl ontand: " J P "1191- 
patrem nostrum ipsis, pupillis, non pers: discussz fuissent, denuo ad forum retra- ΣΝ τὰ JA fe dallo es ct oni gy rep. cotiebousDns T. 
tati przestandis exhausissent. 


visse s:era a debitoribus ipsorum huntur. . 
εἰας ] jam enim non 


In xor» v. 13. subauditur τῶν χρεῶν ez - pen. οὐδὲ 1 τῶν] primam vecem c dosi cime oed ai jon — ibid. T AT ARS τὰ ; 

ΠΣ} nia cnt o ND possunt amplius, de suis facultatibus reip. 
U 290 'TOD "fAETE i TOT 0C ( lidi . : " . . . 
ibd wee. ne ἔρ cuiii ARE CY τὰ "ui gestarum proi nti conferre, sed sunt cives inutiles. 


1 ) N / 
"T 4 Mom "1 - γί { & AT "m^ 
τῷ δικαία ταυτα | QUO. 2, δικαίως TO 


l 
y| 1 
um, ab aliquo Hermonacte, cusatione declara ede 3rd dg 9s 
terüm, v i su ES rt.- ΙΝ Ι mirum tantopere 1 : cOrrexl1: Oixoci, ἢ ὡς EiXO 


ente, centum sta : 
- 4. πτεραίνετε ; Ἣν An£i,aut Try Oixaiov. aut esse ?3us, causam qn forum denuo 


»nitat ribus "mi liten δικὴν Xa ἤῤκων, aut τὸ προκείμενον. ἀφ] erendi, super quibus jam dudum reos ab- 
^ em c-— ibid. ὧν δὲ τοῦ μὴ κατηγορῆσαι idem — solveritis, aut equum esse vigesimo anno post 
fon nsi t ac si dixisset: ἕ ToU μὴ κατηγορῆ- acceptas injurias queri. e lectione Augu- 
La qu& autem quo minus accusaretis, stani ἔτ᾽ εἰ feci ἔτει. e p. 990. 1. 


, et litem quidem super 1 m : Í 7 : 
tas pecumaas exegnistis, ea tact re vos par est, — 9 pes | ante v. εἷς videtur τοῖς 


- ' 1 9 ? I T£ 
7. ἃ τοὺς κυρίους — | vim hujus ar- criminationibus, a quibus vosmet ipsi 1 s 


gcumentiationis non perspicio, poterat uti- mostrum absolvissetis. ^ed rationes tempo donec iia p cumnias reddiderit 4 t ΐ juan / : 

. vero par est, vos et accusare ea, σι ut tace- — 11. Aiciov] post nomen proprium 

Ay ' Ἔξ, γ js redimi si estis, et simul tamen Aic iov videtur nomen actionis, e. c. αἰκίας 

h. 1l. οἱ κύριοι) diu contemsisset, h. e. eflluxisse a t mpore absolutionis inde, Verts, vos redimi pass £555, ev Sum "A A Á videt εὐρείας vip — ἜΣ 
mercedem sientu retinere. aut ὑβρεως, aut βλᾶάκης, aut tale quid 

26, xal μὴ κατηγορεῖν) transposui de deesse. 


liquis debitor, qui pupillos (nam hi rum non conveniunt. Hic viginti annos ait 


iam ipsis debitam retinuisset, illis paulo ante autem p. 986. 8. quatuordecim 
irilem zetatem ingressis, a literis com- tantummodo dixerat. Sed oratores minus T ; n , 
ionitoriis tutoris τοῦ μὴ κυρίου, ut noster veritatem rei, quam amplificationem, spe- meo sensu, (43 xai κώτηγ. vos decet tacere, Rifles in, sede , — ee 

loci ait, ita percelli et perterrefieri, ctant. non autem eosdem et accusare nos, ettria vestra quoque j acuitates sunt, cum sint sub 

unctaretur nomen lentum dilue re, O00, 6. τούτω cOI rexi τούτοι n. illa tamen talenta quoque retinere. vel cum spe majoris emol 1mentt, Si penes nos 
i; 222. 1. τὰ πολλὰ] post τὰ πολλὰ vide- vobis serventur. 


modo probabile est, sed fit quo- gustano. alias licuisset etiam 


- 


otidie. Consequeretur ex argu- rigere, quod maluissem. 


oratoris hoc, pupillos, dum I1. λεχθεισῶν} correxi ? 
inores annis essent, sepius Her- : λαγχάνω. de sententia Wolf. 
le diluendo nomine, se bin. poterat quoque corrigi τῶν 
pellasse. quod factam esse credi ἐσσεισῶν. V. Y. 2. et 999, 
in est. et, lac quoque eos id feci ^ OQ. οὐδὲ | correxi o 
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AD ORATIONEM CONTRA B(OEOTUM SUPER 
NOMINE. 


Causam hanc non vicisse Mantitheum 
actorem, sed Boeotum, ut scil. ipse quo- 
que Mantitheus appellaretur, apparet e p. 
1013. ult. — Alii hanc orationem Lysie 


tribuunt. v. Maussac. ad Harpocr. p. 40. 
995. 10. Niv»] Ninus sacerdos, Mene- 
clis uxor, damnata fuit, Corsinus Fast. 
Att. IV. p. 31. Expendantur hzc verba. 
Dionysius Halicar. t. II. p. 117. 7. ὃ 


, , , ^ B ^ , Lu 
πρινόμενός ἔστι Μενεχλῆς ὁ τὴν ἱέρειαν Νίνου 


(sic) ἔχων [in matrimonio habens, non 
ἑλὼν], ὁ δὲ κατηγορῶν, υἱὸς τῆς Νίνου. sed ubi 
ibi Νῖνον in accusativo est leg. ita non ἔχων, 
sed ἑλὼν, ut apud Demosthenem. 

— 15. οἷα ὑπὸ πολιτευομένου dedi οἷον 
εἰκὸς, ὑπὸ «σολ. quamquam nil interest, ut- 
pole, quemadmodum facile est judicatu, a 
patre meo, ut in rep. versante, lesus in 
aliis quibusdam causis, diversis ab hac 
causa. malim nempe sic locum interpretari, 
quam sic: ut ab eo, qui vitam egerit alibi. 
quamquam e p. 1019. 11. sqq. colligi pos- 
sit, Mantiam vitze magnam partem Mity- 
lenis peregisse. 

ie] sibi, 
Plangoni, atque Mantiz, nil jam fore com- 
mune in posterum. nam xowóy subauditur. 
- 98. Toig ᾿Απατουρίοις] Citat h. 1]. v. 
᾿Απατούρια Harpocr. 

996. 9. ἐμμένειν τοῖς δικαίοις, καὶ àya- 
γκαίως] correxi ἐμμένειν τοισδὶ, [1ὰ est τού- 
τοις, vel τοῖσδε] δικαίως καὶ àvayx. partim 
ex Augustano, partim e conjectura mea. 
nam e τοῖς δικαίοις feci τοισδὶ, δικαίως. vi- 
debatur enim syllaba 3; ob concursum cum 
eadem syllaba initio vocabuli proximi in- 
tercidisse. quamquam etiam τοῖς plane 
poterat expungi, sententia nil imminuta. 
nam ἐμμένειν sic nude poterat dici, pro 
ἐμμένειν τούτοις, tamelsi hoc utique planius 
est. Poterat locus etiam sic constitui : 
ἐμμένειν τοῖς δικαίοις, δικαίως καὶ ἀναγκαίως. 

— 16. μεταθέσϑαι7 scil. τὰ ὀνόματα. ut 
ego, qui nunc audio Mantitheus, imposte- 
rum appellarer Bootus, ipse vero, qui 
nunc Boeotus audit, imposterum Manti- 
theus appellaretur. 

— 19. τὰ xoà] primum recenset incom- 
moda in rep. ex hac nominum paritate ex- 
sistentia. deinde p. 998. 9, transit ad mo- 
lestias ab eadem paritate ad rem privatam 
suam proficiscentes. 

— 21. φυλέται] post φυλέται aut in hac 
regione deesse videtur ἡμᾶς, 

— 94, icri Toga] Citat ἢ. 1. Harpocr. 


v. ἑστιάτωρ. 

— ibid. τῶν ἄλλων] id est, τῶν πάντων. 
nam alias mirifica esset et abhorrens di- 
ctio ἢ τι ἄλλο τῶν ἄλλων. ferrem magis ἤ 7: 
τῶν ἄλλων. et nescio, an hec lectio confla- 
ta sit e duabus variantibus, cum aliis in 
libris esset ἤ τὶ ἄλλο (sine τῶν ἄλλων) in 
aliis ἤ τι τῶν ἄλλων (sine ἄλλο). 

— 45. σὺ μὲν γὰρ φήσεις ἐμὲ, ἐγὼ δὲ σὲ] 
erant enim illa munia onerosa et sumtuosa. 

997, 4. τί δὲ ἂν ἄλλη τις ἀρχὴ xad] 
subaudi ἡμᾶς, aut τὸν ἕτερον ἡμῶν. Sed 
tota hzec sententia utque ad πότερον καθι- 
στᾶσι videtur redundare. nam idem dicit, 
atque p. 996. 25. quamquam paulo ube- 
rius. nisi malumus voc. ἄρχων expungere. 

— 5. οἱ ἀϑλοϑέται] quinam hic sit ma- 
gistratus, adhucdum quaro. mirorque eos 
post Archontem et Basileum nominari. vi- 
detur eorum fuisse,in Liberalibus judicare, 
quinam chorus, ut qui artifex scenicus 
vicisset, victoribusque premia distri- 
buere. 

—14. κέκληκεν] scil. ὁ κύρυξ. 

— 18. χαλκείω] malim χαλκίῳ per iota 
simplex. nam χαλκεῖον per diphthongum 
est officina seraria. χαλκίον ἢ. 1. est tabel- 
la :nea cum inscripto nomine, aut signo 
tribunalis, ad quod judicum quisque, qui 
tabellam istam acciperet, ablegaretur ad 
ibi sedendum atque judicandum. 

— 27. κοινὰς] correxi καινὰς, novas, meo 
judicio, cum in Bav. reperirem χενᾶς. 
quamquam καιγὼς leg. esse dudum ante 
videram, quam codicis Bav. copia mibi 
fieret. nam ipsa res monstrat. nonne, aif, 
melius atque sapientius agamus, et pro- 
biores honestioresque habeamur, si depo- 
namus veteres, quas nunc exercemus, ini- 
micitias, quam si novas, quas nondum qui- 
dem exercemus, non tamen polerimus 
evitare, ex hac nominum paritate exsti- 
turas, suscipiamus. 

998. 4. τί ἄλλο ἐστὶν] subaudi ἢ τοῦτο, 
vel εἰ μὴ τοῦτο. Sententia hzc est; fao 
casu quodam fortuito evenire, ut nos duo, 
tu, Boote, et ego, Mantitheus, ἃ sorte 
vocemur ad judicandum in eodem tribu- 
nali. fac porro inter nos convenisse in 
ejusmodi evento, ut aut ego tibi testulam 
meam dem, aut tu mihi des tuam. Possit 
sic fieri, ut unus idemque homo eadem in 
causa duo suffragia in cadum immittat. 
atqui capitali peena sancitum hoc est; et 
nequit alio, quam hoc, quem dixi, modo 


qm 
Acsi ΟΕ re i 


» 


e 


D dida A 





: lo« uitur, 
nt: rich m. h: iod 
5 suce megat 


ind subauditur. 


1 Halic. t LL. | 


hic, sed vi- 


ἐγγεγραμμένοι] h. e. debitores. 


r 


non enim ipsa nomina liberorum, quorum 
r decessisset, in tabulas zerariorum in- 
bantur, sed manebat nomen patris 
pro quo laere liberi te- 

jure eivili excludebantur. 

ita fuissent nomina liberorum 

"iti nomine, ut debentium, 

erat nasci dubium,nisi finrimus 

ποι prorsus abhorret, totidem filios 
to, quot Mantitheo, fuisse, et omni- 
idem nomina. ut, si e.c. filius Man- 
atu major appelletur Mantias, Boe- 


que filius nata major idem Mantiz 


; 14024] d dedi de meo 
junctivo perfecti activi 

liunt | 
vitiosa est, reliqui mei libri. Aa- 
eustanus hic me des« rit, hic loci deficiens. 
optarem lectionem marginis, si de auctore 


consen 


mihi constaret. optime enim cum senten- 
tia loci convenit ἐγγράψ ει, qui est optati- 
vus, non infinitivus. Sententia « eteroquin 
satis plana est, hzc nempe : fac esse ali- 
juem, qui contra hunc Beeotum actionem 

Ang instituat, nezet ill quid: m initio, 
sibi mecum esse negotium. verum tamen 
impedire nil poterit idem, quominus ezo 
pro Beeoto plectar, Impetraverit enim a 
judicibus, ut actionem suam legitimam, 
causamque probam pronuncient.  Bro- 
tus nil curet mulctam dependere.  Inscri- 
1 


*SCti 


batur itaque. sed qui ? non Broeotus, 


Mantitheus. aíTectat enim nomen meum. 
Postulabor itaque ezo de debito. Nun 
aperiam suspicionem meam, unde natam 
id hodie libri circumferunt, ἐ 
videtur h. 1. duplex fnisse i 
bris : intiq uis. Dem rosthenicis lectio. 
, altera 


sui. ad (10 ?roiticÓ: 


altera 


m aliquam declarent justam et legiti- 
reoque mulctam dictent. δίς lior ὶ 
non succurrunt ; det, qui norit. A- 
ἐξούλης erat, cum actor queritur, se a 
possessionem et usnm bonorum 


non adinitti, aut ab i et manu 


ANNOTATA 


tum esse ; aut denique judicatum non 
postrema significatio ἢ, 1. videtur 
obtinere. 


e ! 


— ὦ. 7r ££t | malim TG 1 . 

- ibid. 5 λῆξις absunt ad editio ne Fe- 
lic, et Pauli Manutii, et ad ejus exem- 
plum, ab editione Wolfii quoque, nescio, 
casune, an consilio. sed poterat pari, et 
haud scio, an etiam majori jure, ἢ δίκη ab- 
esse, et hoc pro scholio illius haberi. nam 


L3 9 " " 
omnes óixa; sunt etiam ληήζειίς, quamquam 
. a,» ^ 
non ilem contra, omnes λήξεις sunt $ixai, 
sensu strictiore sic dicla. causae privatae 
sunt δίκαι, publiez γραφαὶ, ambze nomine 
communi λήξεων comprehenduntur. possit 
ad hunc modum lectio vulgata defendi, ut 
λῆξις dic itur usurpatum pro γραφή. 
9. τοὺς Xóac| Citat h.l. Harpoc 
loco huic est in Midiana similis τς» 


᾽ 


13. πωτρόξ t! contra eum, qui me- 
cum nomen idem eundemque patrem ha- 
bere sese ferret. alias multi nomina ge- 
rebant eadem, sed patrum nomina dilffere 
bant. 


correxi 


E scil. Ul 


subaudi 


h. 1. Harpocr. 


signatur ἔρανος, est 

'stimonio pro amico di- 

Contributio hzc est, quam 

antitheus ait Beeotum sodalibus suorum 
cel 


erum conferre solitam esse, 
1000. 9. ἦν] pro ἦν malim εἶναι, ut sit 
constructio: εἰ συγέξαιγεν hun μηδ τηδ 


"T ^A yet 
y EiYAI. 


ea xy] malim τὴν £go 


se, ut sub eo, 


Mantithei puta, albo 


vel ἕγεχα 

r hujus rei causa, quod is, quem 

Beeotus pro patre suo nolentem et negan- 

tem venditaret, Bocotum pro filio agno- 

que sic in demotas inferre re- 

αὐ yr | quasi homines terrarum 

lium omnium convocaret ad conte 

im hujus impudentiae enormitatem. 

^. τουνοίκα τοῦτο OC, quo 

contlenditur, Mantithei puta. 

6. μάρτυι ic] nominat lios testes p 
1017. 

^4 ἐφοίτα buAv| 

ibus H ppotho- 


γί, perinde at 

ribus Acamantidis 

. minus enim commode vide 
erinde atque tw ludimagi 


frequeníiasti 








AD ORATIONEM IN 


— -: "^ y^P 


Mantitheus erat proprium tribu 
i, seu in ea tribu solummodo usur- 
pabatur; et rursus Boeoti nomen ad solam 
tribum Hippoth )ontida erat adstrictum. 
10092. 3. εὐήϑε 


Lay “πατρῦς, τετυχηκὼς &y- 
τὶ Lmmo3.| correxi vitiosam interpunctio- 
nem, e qua nat: sunt lectiones marginis, 
mihi quidem non probantur; addidi 
quoque xai ad hunc modum. εὐήθειαν, πα- 
τρὸς τετυχηκὼς, καὶ ἀντὶ az, nactus patrem 
. p. 1004. 24.), et , locum in tribu Aca- 
ntide, postquam antea 1n Hipj othoontide 
census esset, videtur ex h. l. posse colligi, 
tribui Hippothoontidi minorem fuisse di- 
enitalem,« atque Acamantidi. Sed cur? 
qui id factum ? 

6. ἄργι piov ] | id est, 
sas, quibus me pecuniam pe tebat, quam 
sibi a me deberi ex hereditate paterna 
aiebat. v. p. 1009. 1. 

8. Tic] Si bene habet, idem valet, 
itque ὁποῖός τις. quam attentus ad rem au- 
gendam, quam peritus artium amplifican- 
dz rei domesticas pater fuerit; quam pa- 
rum ergo existimandus sit opes suas in 


4 


SCOILTIO prod. gisse. 

— 29. οὑτωσὶ comma ante οὑτωσὶ trans- 
fero pone eandem vocem. coheret enim 
cum ἐρῶν. ὁ ὁρᾷν τινὰ οὑτωσὶ est intneri ali- 
quem simpliciter, obiter, animo «sequo, 
quem nil. referat, videas, necne, lente et 
supine, uL eos intaemur, quos nosse, aut 
meminisse nil curamus. 

υχνῶς} corre x1 cvy! Ὁ scil. 

μέτρῳ, Vel χρόνω, " μέρει τοῦ χρόνου. vidi 

eum me juniore m, et multo quidem, quan- 
tum ex adspectu df licebat cstimare. 

24. καὶ γὰρ εὔηθες] est enim stultum 

ream me conjecturam pro certo argumen- 

to proponere. miror in eetate Boeoti de- 

finienda ita esse laboratum. hodie quidem 

illa multis modis cognosci potest. 
1003. 1. τῆς ἐμῆς] post τῆς ἐμῆς vide- 


^ 1 
üuCCcssc, 


ἑτῶν ἀριθμὸν] subaudi 

otius id a dendum est. 

| prius in album 

inscribebantur, quam in 

lemotarum. et erat hsc posterior 111- 

scriplio veluti confirmatio eL obsignatio 

prioris, et prior posteriore carens parum 
valebat. 


: , , TAE ^ "oM 
9. c ; Ἵν γον, ἄλλα καὶ τὼ ὁϊ- 


καίω} suspicatus est Wolfius, ordinem 

rborum χρόνω et δικαίῳ esse inverlen- 
Inm. Sed bene habet vulrata.  Demon- 
slrat Mantitheus se causam vincere, cum 
tempore, tum jure. pater enim me, ail, 
multo ante in demotas intulit, quam te, 
Boote, in phratoras. vinco itaque tem- 
pore. sed vinco quoque jure. pater enim 
te solummodo in phratoras intulit, me vero 
et in hos primum, et deinde in demotas 
quos inter deferre, est demum adoptatio 


1 
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-— 


nem confirmare. deinde pater me volens 
pro suo habuit, te invitus, coactus, cir- 
cumventus. 


Citat ἢ. 1. Ari- 


viti] Citat hunc locum 
(aut p. 1002. ΜΌΝ Harp Cr. v. Axapavric. 
1004. 7. πάμφιλον] post πάμφ λον vide- 
tur εἰκότως deesse. nam alias &zr& non satis 
fortiter cosebolit: 
— 9. δυοῖν] post δυοῖν addi malim ὄντοιν 
e p. 1007. 2. quamquam et ibi abest a qui- 
busdam libris. 
videtur leg. esse: 
ἃ τὰ προσήκοντα, mon fuisti is, 
quem esse oporteat illum, qui, qu& erga 
parentes observanda sint, observet. tametsi 
haud ignoro, τὸν τοροσήκοντα reddi posse 
eum, qui aliquem necessitudine sanguinis 
contingat. v. V. ult. 


^11 
Ü 


ἀλλὰ καὶ ἘΠῚ ς 


1005. 1. ὄντι Ὁ} correxi ὄντα σὲ 
αὑτοῦ. e Bavarico οἱ Augustano. nam si 
mei res Pom faliset, dedissem : εἰ τὰ 
AAA πατὴρ ὑμᾶς, ὄντας αὑτοῦ, μὴ 
ἐποιεῖτο. etiamsi pater vos vel maxime, cum 


essetis ex eo nati, tamen non adoptasset. ob 


2 
^ 
b 


, 


. ^ t M ? , 
insequentes plurales τίνες εἰσὶν υἱεῖς ἐκείνου, 


ἀξιῶ ἜΡΗΜΟΙ λέγω 
uris prot e verba [α- 


, quam pro me ipso, cum equum censeo Εἴ 


ἀξ 
y. multo ma; 


ai0 6886, ui idem momen mos a nbo ne ha- 
beamus. 

— 19. 

1006. 5. καταδιαιτήσασϑαι] videtur hoc 
natum et conflatum e gemina lectione li- 
brorum, quorum in aliis fuerit, quod etiam 
reperi ber Augustano et margine Lotet. χα- 

σαι ( subaudi τὸν διαιτητὴν), in aliis 

ἄσθαι in passivo. vel ctiam ca- 
σθαι natum est e σκέψασϑε, quod iidem, 
quos dixi, libri, Augustanus Aen et ille, 
unde desumta est lectio marginis Lutet. 
dant post καταδιαιτῆσαι. neque dubitavi 
sic emendare. 

10. 7&] correxi meo judicio δέ. non 
autem post ROC. 

— 16. ἀντίληξις] Boeoti adversus Man- 
tithei biet i seu λῆξις. nam perinde est. 
v. v. 1. invertit ergo temporum ordinem. 
prior est accusatio Mantithei adversas 
Boeotum. posterior ἀντίληξις Beeoti ad ver- 
sus Mantitheum, quo negabat hic accu- 
sationem Mantithei ad se quicquam per- 
Linere. 

26. ὧν αν L VORA0), ἀλλὰ γνώμη] 
correxi ὧν y ἂν μὴ ὥσι νόμοι, [ἀλλὰ] γνώ- 
A" — conjunctione ἀλλὰ uncis inclusa. 
quamquam nescio, an satius sit eam plane 
induci. 


ibaudi 7i Ep 
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REISKE ANNOTATA 


AD ORATIONEM ADVERSUS BCEOTUM SUPER 
DOTE MATRIS. 


1009. 5. ἐν £v) ziv] lectionem co- 
dicis Bav. £ , toto decennio, re- 
darguit p. 10 . 1021. 11. 

— 6. ἀλλὰ o] post ἀλλὰ vov videtur 
deesse. verum nunc tandem jus 
equum mihi dudum debitum  cousequar, 
posteaquam ad vos confi Li gi. 

1010. 26. μεθ᾽ ὧν] turbat hoc et labe- 
factat constructionem, ut necesse sit, aut 
aliquid deesse, quamquam non video, ne- 
que conjectura consequor, quid deesse 
possit, aut vitium in hoc (48S ὧν et in δὲ 
v. pen. insit. quibus sanatis omnia bene 
inter se constant. Et Augustanus quidem 
δὲ illud recte omittit, cujus auctoritate 
fretus id ejeci. μεθ᾽ ὧν autem conabitur 
ingenium qualecunque nostrum emendare. 
videbatur quidem haud improbabile, 44:6" 
ὧν natum esse e prostrema litera v. Nivoy 
et ex ἑλών, videbatur quoque οὗτος super- 
vacaneum, quia jam przecessit v. 23. ve- 
rumtamen rursus videbatur orator, pra- 
videns dubitationem atque errorem nasci 
posse, si οὗτος omitteret, cavisse voluisse 
illo iterando, quod mentem lectoris ad 
Boeotum revocaret et velut adstringeret, 
ne quis ἐδικάζετο ad Meneclem referret. 
quapropter οὗτος sapienter repetitum, ser- 
vandum videbatur, sed ei addendum ver- 
bum conveniens, epitheton Bceoti feroci- 
tatem et furorem exprimens, ne oratio ni- 
mis esset abrupta, si statim post ἑλὼν, 
quodad Meneclem redit, sequeretur οὗτος, 
quod pertinet ad Beoeotum. quid "-- 
μεϑ᾽ ὧν mutavi meo periculo cum 71390 


ies cum patre meo forenses susci engin h 


! 
Ρ 
l 
ὶ 


J 

L 

Baotus, qua est temeritate et mentis impo- 
Δ ἐ 


, 


tentia, veluti temulentus furore. amat De- 
mosthenes hoc verbum μεθύειν pro insanire, 
temere, furiose, audacter, superbe agere. 
r ', e ^ ^ , 
1011.13. cvyywpnotvrwy ὃὲ τούτων, Ti 
^ " ^) - . "1 ^ 
αν UKALV μμακχρολογοιην 5; OG γὰρ 2€ ΤΟΥ δια!“ 
Í ] ^ / Ὗ 


τητὴν] videtur hic locus NE. se consti- 
imences - ) i 
" t 
autem concessis et. condictis ( cur enim €; 
coram vobis longa oratione minutias omnes 
altercationum et — que tum temporis liti- 


11 


cantes intercesserunt , exsequar? ), ut ventum 
g 


1 
est ad. arbitrum. possit quoque brevius e 
minori motu sic constlitul : συγχὰ ρηθεντων 
kh] 


δὲ Is. ActÉ ut. 


τούτων —- hic est aposiope 
tur enim orator in spatiosum campum 
narrationum de liltigantium sponsionibus 
et responsionibus exc ürsurus. Sed repen- 


^ - ^ 
ἴθ sese re prin jt. Ti ὃ ἂν ἐν ὑμῖν μακχρολο- 


ut iLaqu 


Plango apud arbitrum convenit. 
— 17. Δελφινίω] Citat ἢ. 1. Harpocr. v. 
5 «pàLi|] articulum addidi, 
factum, vel facinus 
quodcunque, sed h. l. imprimis est calli- 
dum, vafrum, nequam facinus, dolosa ma- 
chinatio, 


» 
E 
δ ὦ. 

πραξις potest esse 


* 


1012. 1. xai οὔτοι] copulam addidi. non 
solum ante has litium molestias, sed. etiam 
ex quo, prater alias senii molestias, etiam hi 
homines, Plango et filii ejus, eum vexabant 

1013. 16. ἀφῆκεν} correxi ἐφῆκεν. ma- 
lim quoque οὔ ἐφῆκεν, quia mox se- 
quitur ovT£ νυν 

— 18. λύσιν] Aug. λύσειν. ambigo, utram 
preeferam. est quidem lectio Augustani 
planior, possit tamen vulgata rursus ele- 
gantior et exquisitior v ides. S1 servatur, 
erit εἶναι subaudiendum. 

— 21. κατεδιήτησεν] subaudi 
τῆς. minus enim placet hoc verbum ad 
Beeotum referri. Sic enim leg. esset: 


αὑτὸς αὑτοῦ. deinde potius dixi sset : κατε- 
à 
QimTUQCOUTO αὖτ 


ὃς αὑτοῦ. nam καταδιαιτᾷ ar- 
biter, pronuncians contra iMibqun m. xaTa- 
διαιτᾶται adtem, qui in causa est, cur aut 
ipse, aut aliquis alius ob ipsum, conde- 
mnetur ab arbitro. 

1014. 8. ἀπέφυγον αὐτοὺς τὰς δίκας] ad 


hoc substantivum subaudi κατά. aut idem 
eritac si dixisset: ἀπέφυγον αὐτοὺς, ἀπο- 
φυγὼν τὰς δίκας. Eadem phrasis, seu 
constructio, recurrit p. 1021. 2. 

— 18. ἰδίᾳ] privatis in congressibus. 
pro τὰς αὑτοῦ συμφορὰς v. 17. correxi τὰς 
αὑτῶν cuo. clades domus δ, necessari- 
orum à parte matris. avi materni puta, et 
avunculorum et matris Ipsius. 

— 90. ἐκ τοῦ ξουλευτηρίοι 
paer (teste Piersono ad Morin p. 31 
quam probabiliter emendat πωλητηρίου. 

— 25. συμβεβλημένος] correxi ἐμβεβλ. 
subaudi ELC ΤΟΥ Ey toy. 

- 1016. 1. τῷ Χαβρίου κηδεστ᾽ | cujus Ery- 
ximachi soror erat uxor Chabriz. i 

T προσϑέντας] idem est ac si di- 

xisset, quod voluit dicere, quamquam me- 
lius fuerat plenius οἱ planius dicere 


γζᾶας XV EX 


T^t 
v.v 


Timocrates et Proma- 


| 
| 
J 


- ibid. ὥσπερ κλητῆρες} nam duo erant 
PP baroni testes, Verum in ejusmodi 
causis plures corrogari solebant testes. 
actori autem reum cilanti duo solummodo 


χλητῆρες, subscriptores aderant. Hos igi 
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tur duos testes ait potius subscriptores 
quasi esse, adversus Manliam, quam ei 
testes adfuisse. 

11. πολὺ yàg] locum hunc commu- 
nem jam supra p. 1001. 13. verbis iisdem 
tractavit. 

— 12. ὧν ἂν ἑαυτοῖς] dedi ὧν ἂν EY EQU- 
τοῖς. tametsi altera quoque lectio ferri 
queat, et a p. 1001. 13. confirmetur. 

— ibid. ἀποδιαιτηθεὶς} imo vero καταδὶ- 
αἰτηθείς, Seepissime ἀπὸ et κατὰ in libris 
calamo exaratis inter se permutantur, 
quod eo fit, quia hee dus» vocule similli- 
mis compendiis exarantur. hoc solo dis- 
crimine, quod sigla xarà exprimit, initio 
cornu arrectum habeat, velut malum. 

1019. 14. τῶν φίλων τῆς πόλεως] desi- 
gnat partem illam civium Mitylenensium, 


qui partibus Atheniensium studerent. v. 
V. 23. 

— ult. εἶναι! 7 Lamb. mavult «σεριεῖναι. 
nulla causa. 

1023. 14. οὐκ ica] subaudi ἀλλὰ “πολὺ 
πλείω, non tantum absumebat Plango ex 
patris mei substantia (id quod facile est 
judicatu), quantum ego absumebam, non e 
bonis patris, sed ex usuris dotis inaternze, 

— 17. ὑπὸ τούτων πρὸς τοῖς ἄλλοις, ὃς 
εἴκοσι μκὲν μνᾶς. videtur in aliis libris sic fu- 
isse, ut correxi ; in aliis sic : $72 τούτων, 
ὃς πρὸς τοῖς ἄλλοις εἴκοσι —. 

— ult. xai τὴν προῖκα] copulam addidi. 
etiam dotem. 

1025. pen. πολλῶν | malim abesse. 

1026. 24. ὅτι πολὺ καὶ δικαιότερον} copu- 
lam addidi. multo etiam esse equius. 


AD ORATIONEM CONTRA SPUDIAM. 


1028. 12. κινδυνεύω mtv] codicesquidam 
dant uno vocabulo κινδυνεύομεν. haud. im- 
probabiliter. Sed hoc admisso, necesse 
est τούτω post ὁμοίως omitti. videmur nos 
ambo, ego et Spudias, non pari modo ad 
hoc certamen esse comparati. 

— 14. tvra)9a] videtur redundare, 
aut παριέναι est e codd. adsciscendum., 

1029, 13. κομισάμενος] notabile anaco- 
luthum. debebat sequi εἶχον τὸ συμβόλαιον. 
Sed sequitur ἦν μοι τὸ συμβ. quasi prae- 
cessisse topi a μένω, aut ciega ἐμοῦ. 

- 17. ἐξεκεχωρήκει] 501}. ἐκ τῆς οὐσίας. 
excessisset e substantia μά νον, quae 
Leocrati, ut filio adoptato, a patre, eodem- 
que socero, Polyeucto, fuerat addicta. 

27. ὅρους} citat h. 1. Harpocr. v. ὅρος. 
Sententia est: morientem Poly euctum 
testamento cavisse, ut pittacia palis infixa 
collocarentur ad ostium domus, quibus 
pittaciis testatum fieret, mille drachmas 
a se mibi, actori, deberi, earumque causa 
domum a se vivo adhuc mihi esse oppi- 
gneratam. 

1030. 4. εἰς & τις ἀπετίμησεν)] quia c 
est quasi nomen multitudinis, complectens 
omnes eos, ad quos predicatum pertinet, 
ideo subjungit avTog, subaudi τοῖς ἀποτι- 
μήσασι. Sententia est: lex diserte edicit 
heec : Si quis alteri fundum domumve jure 
hypothecario obstringat, ita ut curet in ta- 
bulas publicas referri, se debere illi pecu- 
niam, et pro securitate illius pecunie re- 
cuperande domum vel fundum istum op- 
pignerasse, ut, antequam satisfactum huic 
debito sit, nemini alii quocunque titulo 
jus in oppigneratam rem esse ullum possit; 
tum non licere,neque ipsis illis, qui palos 
illos cum pittaciis fixerint, neque hzredi- 
bus illorum litem super re oppignerata 
esse, neque judicium dari, 


— 7. Evtpo Y] scil. ἐστὶν ὧν ἐγκαλῶ 
τουτῶ, 

— 8. μὲν] cum hoc μὲν coheret, eique 
respondet δὲ v. 13. 

— 13. ὀκτακοσίας δὲ xal χιλίας ] scil, 
ἐμαρτύρησεν Api oye mg ἐγκαλεῖν ἀποθνή- 
σκονταὰ Ἰτολύευκτον cum reliquis, quz v. 9. 
leguntur. 

1031. 10. σκηνὴν δὲ ἣν ἔχουσι] constru- 
clio hzc paulo est conturbatior. possit 
ἐγκαλῶ e v. 6. subaudiri. quamquam hoc 
durius est. aut possit γὰρ proximum omit- 
ti. vel potius dicamus, hoc γὰρ eleganter 
redundare. citat ἢ. l. Harpocr. v. σκηνή. 

— 13. Νεμέσια) Ego nullus dubitoleg. 
esse Νεχύσια. Conf. Lexic. Rhetor. citatum 
a Ruhnkenio in auctario emend. ad He- 
sych. ad v. Γενέσια. videntur inferis fuisse, 
Nemesi facte, ne manes defuncti succen- 
serent superstitibus, si forte per impru- 
dentiam aliquid justorum omisissent, aut 
a testamenti sententia descissent. vrgozya- 
λίσκειν est nummos pro alio erogare, qui 
nunc aut nolit, aut non possit sumtum fa- 
cere, quos nummos hic eroganti suo tem- 
pore, cum commodum fuerit, reddat. nos 
vorschiessen appellamus, Gallofranci avan- 
eer. convenil cum zrpoticótpsiy quodammo- 
do, nisi quod hoc solummodo de tributis 
a rep. imperatis usurpatur. nostrum au- 
tem verbum de impendiis in re privata. 

— 15. ἃ] hic accipe pro τά. et sunt 
quoque codices, qui ἀλλὰ và μὲν ἔχει dent. 
perinde est. 

— 16. φανερῶς} ad φανερῶς aut adden- 
dum, aut certe subaudiendum est ὀφείλων, 

— 923. ἕτερα 7'9^^à| cum in Augustano 
reperirem ἕτερ᾽ ἄλλα πολλὰ, effeci, meo 
periculo, ἕτερ᾽ ἅττα πολλὰ, alia multa, 
nescio σι. 

— ult, φανερῶς ἐξελέγχηται | scil. ἀδικῶν, 





LEISKE 


ny ELLIAEPEIO 
i£ maneret in decretis 
19. τῶν Xovw» ἀῤεφοτέροις Xai DIAQV 


vruv] copulam addidi. quam illi, qui non 
solummodo communes ambobus essent, 
i(a, ut neutri magis, quam alteri, stude- 
ul, animis in utramque partem :equis, 
etiam ambobus amici essent. 

18, τότε δ᾽ ὀμόσαντας F. τότε δ᾽ οὐδ᾽ 
icayra;. tunc autem aliud quid fuisse 
pronunciaturos, ubi n« jurisjurandi qui- 


dem religion uissent obstringendi. et 


SIC d di de ineo, 
19. ἡμῖν] malim igi», quia alias vfi» 
post χαλεπὸν addendum. subauditur 
; x σμένα. etiamsi vos his de rebus non 
essetis ante a me facti certiores, el prze- 
monii, (antequam silicet ad sententiam 
ferendam accederetis, aut, antequam ea 
dicerem, quse nuno sum dicturus) tamen 
ne sic quidem difficile vobis esset futurum, 
intelligere atque decernere, penes quam 
partem jus et verum sit. 
6 ἀκούοντας ομμολογουντος οφεὶ- 
στήσαντος  ὟΥ ΟἹ, editio post 
ἐμοὶ addit καί, ego vero non solum hoc ex- 
1, ut Graco constructioni minus con- 
sentaneum, (qui enim post ὁμοολογοῦντος 
σαντος subiici) sed etiam com- 
tuli, quia ἐμοὶ tam ad 
ad ὀφείλειν referendum est, et ita 
tat in bivio, ut ad utrumque eequalitez 
pertineat, aut ad a ποδοῖ ! 
loci est mandare, injungere, przecipere ali- 
ui, ut alteri, qui coram ostenditur, ali- 
d faciat, preestet, ses debitum v. c. sol- 
v v Sententia hec est: qui audiverunt 
Polyeuctum precipientem, ut mihi zs 
lebitam redderetur, quo lempore ipse 
fateretur, se mihi vs illud dobere. 
1033. 1. τὴν le "ent τι ay | malim 
δομαρτυριῶν, scil. 


-Ibid. μηδὲν 


margo Lutet. dat ἀκριβῶς yag ἐμελέτησας 
ja we — quisquis auctor est hujus seu le- 
ctionis, seu conjectura, existimabat sine 
dubio aliquid deesse. Sed nil deest, be- 
habet locus. subauditur modo ὅρα, vel 
nam vide qu«so, vel memento, ut 
Í nidices. 

ο vel, ut in aliis libris 
y ἄνδρα, renuntiavit 

iaritum, jS polita. 
[bid. ἄλλως τ΄ εἰ xai μηδὲν] idem 
si consueto modo « lixisset : αλλως 
μηδὲν. praesertim cum mon aqua 
portiones ipsi cum sorore constituerentur. in 
Bavarico est εἶχον et ἠλαττοῦντο, Scil. filia 
junior Polyeucti, et maritus ejus, Spudias. 

eodem redit. 


delevi adversativam, q iperest * mo 
mentorum pula a me commemorandorum. 
hoc nempe. Cum Aristogenes renuncias 
Set .. 


" * M i70 aet 
7 EV οὐδέν, OvOÓ ? | parti 


17. ovT ἄντε 


culse οὔτε et οὐδὲ videntur inter se permu- 


tanda esse 510 : οἱ T yc : ( E! εἰσελθὼν 
οὐδ᾽ ( per delta) ἀντεῖσσεν οὐδέν" οὔ (per 
theta, pro οὔτε) ἡ yvy? — opponuntur inter 
se vir et mulier, nequ vir succensuit, aut 
oblocutus est, neque uxor. ergo οὔτε, quod 
in impresso secuidum est loco, eut οὐδὲ 
mutandum est, et quod ibi est οὐδὲ, cum 

τε, requirit hoc ratio particularum ista- 
rum. et sic dedi de meo. 


19. ὑμεῖς αὐτοὶ] tu, Spudia, et uxor 


pen 
videtur leg 
£1? LeEYOU V, 

1034. 5. ἀσετιμ: 
Si jure mihi assignata est domum, tum vo- 
bis non lic« t, judices, hac saltim de causa 
Spudiam absolvere, si quidem leguin si- 
tis memores atque tenaces. 

11 ὑδὲν τεχρμκήριον]ῇ dubius locus. 
Covita aliquando leg. esse; οὐδὲν μέγα 
TEX4Angiov, mom esi magni 
adversarium δι toris Ccaisam 

δ. Tum suspicatus sum leg 

| est, preter- 

(um, non autem 

evidens demonstratio. Venit quoque in 

mentem οὐδὲ TEXJATgioy, n€ argumentum qui- 

t, aut οὐδ᾽ ἐγ τεκμηρίοις, ne in ar- 

nentorum quidem numero habetur. quam- 

quam hoc rei veritati videtur repugnare. 

deinde dubito quoque, quae sit verborum 

nlia ὥσπερ vy ἀντιδικῶν. num haec 

quemadmodum nunc est adversarius meus, 

non rebus, nam his quidem vincitur, sed 

verbis solummodo, Sed tum dicturus erat 

ἐγτιδιχῶν. n potius haec ; 

iC est mu testis, Ltamet 

üt μάρτυς μοιεσται Tepe- 

tatur, et ἀντιδικῶν accipiatur pro καίτοι ay- 

τιδικῶν EJA0i Sed tunc verba sententia 

carent, non enim deprehenditur Spu- 

dias testis actoris in verbis solummodo 
fuisse. 

Πολυευχτος 

ΕἼ κεχλήχει7 postrema sic 

cOrrexi: αἵ γήσχων EyXEXAnxEY, per- 

fectum plusquamperfecto substitui ex au- 

ctoritate codicum, αὐτῷ de meo dedi. satis 

declarat lectionum discrepantia, locum 


hunc jam vetustis criticis de vitio suspe- 


ctum fuisse. τοῦτο bene habet. subauditur 


, 


χρέος. non hoc solummodo debitum postu- 
| P L'ueUctus. 
αἱ malim 
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ilt. £yoyra] dant alii ὄντα, dubium, 
itrum verius, 

1035. 4. bc αὐτῶν τούτων] a Spudia et 
ejus uxore, 

7. εἰώσαμεν) malim εἰώθασιν. quia sequi- 

r ἀγτιδικῶσιν età 9X0UC' V. 

UyE iul subaudi τινί, 

τότε τὰ σημεῖα] cor- 
τε τότε τὰ σημεῖα. ln 


Augustano erat ὡμολογεῖτο τε. ut dudum 


ante correxeram, quam illum codicem 


iderem. Sed et τότε servandum duxi ob 
nsequens y 
ult. πάντα ταῦτα] que Sspudias ait, 
decem minis minus in dote acce- 
quam me. 


9 6 / " 
Ι 


1036. 8. ἐξέδοτο] Spudias puta. quibus 


n tis Spu: lias ' assus sil filiam Poly- 
] | pati rt sibi 1 1n mi itrim onium € loc ari. 
quidam dant τούτω. quod 


obatur, necesse est E&f£6&0 


f. passiv. quib 
; Scil, Spudias 


non minus 


. ἐσεετιμᾶτο] correxi | 

im exhibet Harpocr. h. v. sic 
Valesius ad Harpocr. et sic est 1n 
item in maryine Lutet. 


Tict] variant in h. v. 
codices. ego vulgatam servo, cujus liwc 
est sententia : pro quibus vasis aureis et 
mundo reliquo muliebri Polyeuctus Leo- 
crati persolvit decem minas, preter aiia, 
qu:e tum ei solvebat, damni luendi nomine, 
cum filiam suam a Leocrate aufferret, quo 
Spudiz eandem daret. 

- 18. ἐγὼ δὲ — ] verba paulo insolen- 
tius trajecta ad hanc modum in constru- 


clione ordinentur : ἐὰν δέ 7 


ἄλλ᾽ oU 7 sm σιλείω, ὥσπερ 

φησὶ Σπουδίας. eorum, quz habeo ἃ Poly- 
eucto mihi petite dotem missa, quic quid 
est, si quis id cum rebus Spudiz preter 
dotem a socero donatis comparet, inve- 
Nat illis his solummodo similia, non au- 
tem ampliora, quamquam Spudias contra 
esse contendit. 

— ). χωρὶς τῶν εἰς τὰς χιλίας ἀποτιμη- 

xclusis ab utraque illis, quee de- 
nis si n eestimata et utrique in expensis 
imputata fuerant, actori puta domus de- 
cem minas valens, et Spudizc mundus mu- 
liebris tantidem. 
27. εἰδῶσιν] judices puta. 


- ibid. ἔχει] Spudias, 


AD ORATIONEM ADVERSUS PHJENIPPUM. 


1059. 42. 17r 0d 
tametsi non ii gnoro, ha c duo vocabula sze- 
pissime inter se permutari, ut dubium sit, 
ntrum preferri debeat. illud est a v. φημὶ, 
à v. ^aiy2. verumtamen a verbo aia 
etiam v. φάσις derivatum est. et utrum- 
, tam φαίνω, quam φημὶ, venit a com- 
muni fonte 
— 5. μη) "d post "voc videtur φθίνον- 
» p. 1042. 14. 


id dicit £XT9€ K4nVOC, sed aut ἵστα LES EVOL 


nemo enim sic 


ddit, aut φθίνοντος. quod hic fieri oportet. 
dies mensis ineuntis multum 

a sexto die mensis exspirantis. 

: subaudi ἐποίησεν. 


ργοις] subaudi τοῖς, AA 
ἐρμαζοίκενοις sunt exposilio praemissi 
ἄλλοις. alias potuerat quoque dicere 


^| correxi 
κεγάλαις. poterat quoque τὰ δ᾽ i 


4 


rigi. nam 74 μεν premissum Hua- 


gitare videbatur, ut non τά τε, quod est 
in Augustano, sed τῷ δὲ sequatur, ut meo 
periculo restitui. fuit cum suspicarer in 

t δίκαια latere τοῖς Δεκελεικοῖς, notze sunt 


ἵ 


vel e bello Peloponnesiaco Decelicze offi- 
cinz.  Probabile quidem est nomen pro- 
prium hic desiderari. 
40. 5. Sia malim rapa 
quia vulgatum cum 
bene convenire videtur. 
13. ἐσχατιὰν! Citat b. l. Harpocr. 


ὑτοῦ ἢ uncis inclusi, quia ab 
Augustano aberat; correxi tamen αὐτοὺς 
meo periculo, quomodo si legatur, servari 
poterit. cum circumdua issem illos, necessa- 
r:98 puta meos armicosque. 

— 93. ἅλως} videtur leg. esse ἅλω in 
nominativo - quo etiam lectio mar- 
einis Lutet. ἅλοι ducit, qui est nominat. 
plur. 56 seri declinat. vulgaris, ἅλω au- 
tem idem est, sed formationis l 
aA^o dedi de meo. 


. $ ow 
94, μικροῦ] pene. subauditur δεῖ, vel 

y κωλύσας] correxi ἄπει- 
σχὼν καὶ κωλύσας, ex Áugustano. cum non 
verbis solummodo vetuissem, sed etiam re. 
bus ipsis impedivissem, ne quid lignorum 
ab agasonibus asinorum ex portaretur. illa 
enim verba μὴ ££ &y£w τὴν ὕλην communite:z 


r4 





294 I. I. REISKE 


ad ἀπειπὼν et ad κωλύσας pertinent. ante- 
quam de lectione Augustani mihi consta- 
ret, suspicabar leg. esse: ἐπειπὼν κωλῦσαι, 
quum illi custodi, quem constituissem, insu- 
per etiam verbis injyunxissem, ut impediret, 
ne quid lignorum — et nescio, an sic in 
libris quibusdam fuerit, Suspicabar item 
duas diversas lectiones in unam conflatas 
esse, alteram ἀπειπὼν τοῖς ὑγηλάταις, alte- 
ram xo»^vuc 

1041. 3. 
ἢ δώδεκα δραχμάς. merebant ergo asini sin- 
guli drachmas binas diarias. 

— 5. ἐπὶ τὰ ἱερὰ] jurisjurandi ergo, 
quo tradens alteri sua bona aflirmaret, ἃ 
se bona ei omnia fideliter tradi. v. p. 
1042. 2. 

— 9. má ἃς ἀληθείας} Lambinus 
vult «:άσης τῆς ἀληϑείας. Sed bene habet 
vulgata. etiam alibi Demosthenes plura- 
lem hujus vocabuli ἀλήθεια usurpat. 


, 
oymAa Teac. 

4 ^ 
αλεον ὃ 


ραχμὰς] COFrTeX] πλέον 


ὌΝ σα ἢ] ἐξουνίου mm UA 
OE0QXOTO;| 5011, ἐζουσίαν TOU 77009 


oc] subauditur τινός, quasi 
quis alia quapiam de causa signa ostiis 
detraheret, quam  aperiendi. possit quo- 
que legi ἀφαιρούντων, scil. τῶν ἀγωρώπων. 
Sed dedi de meo in accus. plur. ἀφαιροῦν- 
τας, Subaudi ἀνθρώπους. qui est accusati- 
vus absolutus. quasi homines solerent 
signa detrahere. 
— 19. ὠφείλετο ἐπὶ 
quens γῦν malim τότε 
[vel τότ᾽] ἐπὶ τῇ ἐσχ. 
9. 9. ἀποφαίνειν] malim in futuro 
οφαγεῖν. Citat ἢ. 1. Harpocr. v. ἀπόφα- 


(ριωξως} Citat h. 1, Harpocr. v. 


— 6. xai Τερεντίου] Romanum hoc no- 
men est, non Atticum. quare correxi xai 
ἑτέρων τινῶν. 

— 10. τὰ πράγματα] haud enim sibi 
latere meas res eo esse in loco, ut longam 
moram non ferant. 

— 12. ἐπείσθην] cohsret cum ὁμεολογῆ- 
cai v. 15. patiebar mihi persuaderi, ut pro- 
fiterer me illi, Phanippo, roganti hoc dare 
atque indulgere, ut congressus hic super de- 
cisione constitueretur in diem Boedromio- 
nis exeuntis octavum. 

1043. 13. βιβλίον] post βιβλίον videtur 
χατασεσημασμεέγον deesse. 

— ibid. οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ GovuAGjagvoc] id est, 
δὶ οὐδὲν ἄλλο, ἢ διὰ τὸ βούλεσϑαι. vel οὐδὲν 
ἄλλ᾽ ἢ squipollet vocabulo μόνον, solum- 
modo volens. lectio August. οὐδὲν ἄλλο βου- 
λόμενος, ἢ δοχεῖν, planior est illa quidem, 
verumtamen sapit grammaticum, aut 
scholiastam. 

— 15. iv αὐτῷ ] Augustanus dat ἐν αὐτῆ. 
potest utrumque verum esse, et αὐτῷ 
ad βιβλίον, avr? antem ad ἀπόφανσις re- 
ferri, 


ANNOTATA 


. 21. xai τὴν ἡμετέραν ταύτην τὴν εἰς τ 
δικαστήριον} pro tertia voce dat Aug. ὑμε- 
πέραν, recte, ni fallor, et sic correxi. Sed 
tum deest σύνοδον. et hunc vestrum ad tri- 
bunal congressum, vel conventum. 

— pen. ἀπογραφὴν] Citat h.l. Harpocr. 
v. ἀπόφασις. ubi ait, ἀπογραφὴν idem esse 
atque ἀπόφασιν. 

1044. 18. Νόμος} titulum Nój«oc delevi, 
et insequentia cam praemissis copulavi. 
nunc enim lex ipsa nondam recitatur, sed 
hoc fit demum p. 1046. 6. interea przefa- 
tur, vel interfatur actor quzedam dictu ne 
cessaria. 

—19. ἐπίσχες] scil. σαυτὸν, te, vel τὴν 
ἀνάγνωσιν "ToU νόμου, recitationem leeis pau- 
lisper inhibe, suspende. 

— 90. προσεκαλεσάμην} correxi erpoexa- 
AscÁtganv, detuli ipsi sponsionem, scil. eam, 
quee statim declaratur, et paulo post p. 
1046. 3. quoque commemoratur. 

— 21. δωρεὰν] ultro, sponte mea, nulla 
lege cogente, 

1045. 3. τὸ κριθ 
menti. 


ἃς} medimnum fru 


. τὸ ] metretam vini, Pha- 
nippo itaque si annus eveniret prosper eL 
ferax, fuerunt annui reditus, in frumento 
quidem 1800 drachm. in vino autem 
9600. hoc est quatuor talenta, cum 36 
minis, adde reditum e lignis (12 drachm. 
in diem, h. e. post detractos dies festos, 
quibus exportare et vendere ligna non li- 
cebat) ferme 4000 drachmas, seu 40. mi- 
nas. universe 5 talenta, 16 minas 

— 16. τουτοισὶ] his judicibus et cir- 
cumstanti multitudini civium Athenien- 
sium. 

— ibid. πεποίηκας] Soil. χρη 
προσφιλές. 

--- 20. πατέρες] erant enim Phanippo 
duo patres, verus, et adoptivus. 

1046. 3. τὴν πρόκλησιν} v. p. 1044. 20. 

-— 12. ἀπὸ τῶν ἵππων) alludit ad pro- 
verbium, er equo in asinum tramsiit. fa- 
cete et false ridet Pheenippum de mollitie 
et 1gnavia, 

— $23. àaro^abtiy] correxi ἀπολλύειν, qui 
sibi videntur amittere, perdere; si quid in 
remp, erogent. 

— 25. μαρτυρίαν] de lepida Pha nippi 

ὕτα | interpellat actor scri- 
bam recitantem Phznippi ἀσογραφὴν, vel 
ἀπόφανσιν, et jubet nonnullos ejus locos 
preetermitti, 


1047. 3. λέγε ἐντεῦθεν εἰ ἐσσὶ τούτοις τάϑε 


, 


ὀφείλω] distinxi et correxi sic: ἀλλ᾽ £vrev- 
θενί scil. ἄρχου &vayiwaie xsiv ]* sed. ab illis in- 
dicis verbis incipe tu, scriba, recitare, qu« 
sic sonant: ἘΠῚ TOYTOIX ΤΑΔΕ ΟΦΕΙΛΩ. 
SUPER HIS CAPITIBUS MEJE SUBSTAN 
TIE DEBEO, ego Phenippus, n xc. 


: Ἐπ κ᾿ 
— D. ntoi Voto). κύριον TOUTOY "Toteuc | 





AD ORATIONEM 


h. e. cum mater tua degat adhuc zetatem in 
domo tua, vidua, neque transierit in ma- 
num domumque alterius viri. quo fit, ut 
dos ejus in potestate tua sit. 

9. δικαία] dedi δικαίως. mom vero 
itque debito mode versans in hoc megotio 
exhibendi indicis bonorum suorum. Est 
enim pars formula ὀρϑῶς xai δικαίως ἄπο- 
5aÁYENY, 

— pen. πλέον ἢ τριῶν ταλάντων] sed 
inus reperietur, non plus. matri tálen- 
tum.  Pampbilo et Philoleo talentum. 


IN PH/ENIPPUM. 290 


Acantidz 40 minas. Aristomeni 14 minas. 
Faciunt duo talenta cum 54 minis. hoc 
est tria talenta, minus 6 minis. 

1049, 3. δραποετεύοντα ] scil. τὸ Aerrovp- 
γεῖν. 

— 4. xai γῦν] bene habet. etiam nunc, 
rebus sic se habentibus, ut nunc habent, 
cum sim, non servus, sed civis vester. 

— 5. τὰ τρία τάλαν ὑμῖν, ἃ ὥφλον] 
pronomen ij» addidi. posteaquam vobis 
illa iria talenta dependero, ad que conde- 
mnatus sum. 


AD ORATIONEM ADVERSUS MACARTATUM. 


Videtur in hac causa versari Isai quo- 
jue oratio, eorum ultima, qua ejus adhuc 
hodie supersunt. Sed nescio, an ea cau- 
sam hanc non multum illaminet. Seripta 
liaec est oratio nomine Sosithei, qui, pater, 


pro filio Eübulide causam agit. Cujus ergo 
tanto melius cognoscendz, tabulam gene- 
ris proponam, uescio, diversamne, an ean- 
dem cum ea, quam Palmerii Exercita- 
tiones p. 641. dant, 


Buselus. 
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1 Hagnias 2 Eubulides 


——— gum 


——. 
ὶ 


E * 
Polemo Philoma- - —.- " (7 


" 

3 Stratius 4 Habro 5 Cleo- 
filia. critus. 

«΄- --ὀ filia, e qua Cal- 








| che—Philager Eucte- Calli- Charidemus Phanostrata listratus (n. 3.) 


Hagnias | mon stratus 


^ I 
ραν τ ξς τ 


l 
Eubulides Menestheus filia (v. n. 4.) 'Theopom- Stra- 


Ϊ 
Philomache uxor Sosithel actoris 
k | 


| 


| filiam* suscepit, 
qua Sosia Sosi- 
theum peperit a- 
pus. tocles ctorem, qui e 
Philomacha (n. 
3.) suscepit 


"CTRENGSS c cecigpas 


Macartatus 





Eubulides, r7 


Sosiam. 


1051. 4. «τουτουὶ γὰρ ToU παιδὸς} Eubu- 
lidis. 

— ibid. 5 μῆτηρ] Philomache secunda, 
filia Eubulidis senioris. 

— 19. ἀπηλλάττοντο] est paulo quid 
aliud, quam ἀπήλλαττον. hoe esset, dis- 
cedebant, illad est ablegabantur, dimitte- 
bantur, amandabantur. 

— 21. ἀμφισβητεῖν] Citat h. 1. Har- 
pocr. v. ἀμφισβητεῖν xai “πταρακωταβάλ- 
AELY, 

1052. 6. παρὰ μηδείο] in Aug. est πάρα 
εἰλέω. num παρὰ ἠλείω. ut nomen hominis 
faerit Eleus, ab Elide. ut Λάκων, Θεσσαλὸς, 
Βοιωτὸς, Xj«vugymiog, et alia talia nomina 
Athenis tum erant crebra. Sed magni non 
refert, quomodo fuerit appellatus. 

— 11. προεκαλέσαντο] correxi vregoctxa- 
λέσαντο. ?reoxa eio dat est sponsionem offerre, 
προσκαλεῖσσαι ad judicium vocare. 

— 12. εἰς διαδικασίαν περὶ τοῦ κλήρου] 
prepositionem secundam, περὶ puta, ad- 
didi, quamquam nullus dubito, fore mul- 
tos, qui servandam fuisse vulgatam. et 
hoc scholium arceudum existiment. vide- 


c 


Sed huic genealogia 


»-- " 
Eubulidem. Menestheum. Callistratum. 


bitur enim, certe scio, multis scholium 
esse. ego vero dedi, quod codex bon: 
note dabat, et sententiam reddebat pla- 
niorem, et confirmatur a p. 1060. 14. 

— 19. τετραπλάσιον] nam una tantum 
quinta pars reo, Sositheo, aut ejus uxori, 
infundebatur, quataor quinte partes acto- 
ribus totidem. Singuli illorum quinque 
litigantium accipiebant singulas amphoras 
pro prima actione, et ternos choas, pro 
posteriore. 

1053. 9. ἐπιβουλευσάντ ων} malim cwet- 
7i. ob sequens συγαγανιζομκένων. 

— 8. xai δίσκων] contraxi in unum vo- 
cabulum καδίσκων. et sic quoque v. 8. pro 
δίσκω correxi καδίσκω. τεττάρων reliqui, 
quia codices servabant, quamquam delen- 
dum arbitror. non enim nisi duo cadisci 
ponebantur, alter, pro Theopompo, peti- 
tore, alter pro muliere, unde petebatur. 
nisi sic volumus vulgatam interpretando 
tueri, ut aiamus, in priore actione duos 
esse positos cadiscos, et rursus totidem 
in posteriore. Petitus ad Leges Atticas 
p. 423. et Valesius 1. c. volunt καδίσχων 


adversatur p. 10635. 12. 


£i 


ἘΝ τ ἢ πῷ 


- agre ai tiit vc emm T : : - . usps menusd x: buenas diras ro eate t 


- 





sed nullo modo sunt au- 


y] editio Wolfii dat ἑαυτοῖ 
ey id quidem melius, quam quod vul- 
. preestat tamen, 
libri dedi, 


quod e meliori- 
Eubulidis, 


Μ᾿ copa βωμοῦ det ali- 


(h. e. oportuisset autem Theopom l- 
im ab ara abducere victimam ), aut οἱ 


verum ille non recusasset victimam 


bulides junior e potestate patris in 
Eubulidis 

qui tum adhuc in vivis supererat. 
ifaque non avum, seu patrem adoptivum 


adsciscebat? cur fratrem 


ὺ ANNOTATA 


&£cTi| malim ἐσταί. 
1057. 4. oix ιότατον] ΟΟΥΓΟΧῚ οἰκειδτΈροΥ, 


E 
praeterea malim post ἡμῶν addi xai προση- 
κειν e p. 1056. ult. videtur tamen v. pen. 
huic conjecturz repugnare. 

" D 


! 
| 
j 
E 


— 18. Πολέμωνος posl Ππολεμρωνος ad- 
dunt quidam libri aliqua, quc, tanquam 
iteratio et diligentior inculcatio jam di 
ctorum, ferri possunt, nil tamen illis est 
valde opus. 

1058. 7. Εὐξουλίδου] post Εὐβουλίδοι 


, 


subauditur e praemissis &y£vt 


T 
fiat, nihil est, quod in vulzata h. l. c" S 


alii codices idem dicunt, sed verl s paulo 


o, quod si 


aliter collocatis. 
» υἱεῖ ov] in Aug. 


T£éTO) viet τῷ €)EO- 

exhibui lectionem Augustani. vi- 
detur tamen in lectione Bavarici nescio 
quid ibstrusius latere, et in libris quibus- 
dam fuisse τῷ gir» viti τῶν [subaudi 


i 
v, tertio filio in liberis [ heo 


AD ORATK 


18, et 19. in ed. Lutet. plane expun- 
eque ab ipso Demosthene profectum 
est hoc stemma genealogicum, neque sci- 
tissime est confectum, sed parum illustrat 
obscuritatem rei, et abest ab optimis co- 
dicibus, et alieno loco est positum. 
17. Σωσιθέου] videtur leg. Σωσίου. 
Pater enim Sosithei Sosias appellabatur. 
v. p. 1075. pen.  Ceeterum video, locum 
hunc adversari stemmati superius a nobis 
proposito, ut conciliari cum eo nequeat. 
1064. 1. προσκλαίουσα} e vestigiis li- 
terarum colligas leg. esse v7; Κλέωγα. de 
causa vero hac Eubulidis adversus Cleo- 
nem nihil mihi constat. 
1065. 4. ἀμφισ 
Sententia — it: 
βουλίδου τοῦ κλήρου Ω | 
1066. pen. otc] lone vulgata v. ult. 
πούτους Si manet, necesse est, ul ad oi; 
subaudiatur νόμοις. ut sit se ntentia : n 


leeil lLS legisla tor us et nomen ἄγχιστ ig et 


MACARTATUM. 291 


cernunt partem fratris. h. e. si unus est 
frater, is adit totam hereditatem. Si 
plures sunt, pro rata quisque eorum. 

— δ. τὴν τοῦ π' πατρὸς (A οἴραν λαγχάνειν] 
universi hi filii enis; qui defancti ab inte- 
stato patruus fuerit, accipiunt tantum, 
quantum tulissét eorum pater pro parte 
sua, si tum adhuc superfuisset. 

— 6. ἢ ἀδελφῶν παῖδες ἐξ αὐτῶν, κατὰ 

w] correxi de meo sensu, ἢ 
; T οἱ ἐξ αὐτῶν κατὰ ταὐτὰ 
λαγχ. ut sit hzc sententia: fratres si nulli 
upersint, aut filii fratrum, tum ex his 
frites filiis nati pari modo hereditatem 
cernunto ; ut scil. omnes illi fratris ne- 
potes ratam portionem ferant, tantam, 
pen avus eorum esset laturus, si ad- 
huc superesset. in λα γχάνειν subauditur 
ἥκουσι. οἱ ἐξ αὑτῶν γεγονότες σγροσήκουσι 
idem est ac sl dixisset: srpoc- 

itai »τῶν γεγονότας λαγχάνειν. 
ἐὰν EX τῶν αὐτῶν ὥσι] h.e. si sint 


Sosiam sibi curatorem adscivit, nescio an | cum eo lereditatem tribuit, cuicunque illa ex eodem patre et ex eadem matre. quo 
lhuc minorem annis, et in alia ien re- . σῷ μὲν maii —] Sententia est tribuit, eas leges scriba vobis pratiege et. ma- excluduntur fratres e diversis matribus. 
lictum, et cui praeterea nihil potestatis in Puero huic, Eubulidi tertio, convenit ali- lim tamen ad οἷς subaudiri ἀγθρώποις, et v. — 6. γένει ἀπωτέρω v] appellat γένος ar- 
fratrem minorem esset, utroque patre ad- quod nomen, illorum nominum, quie com- ult. pro τούτους legi - τούτων. ut sit ticulum seu gradum generis in linea de- 
huo superstite. memorantur ab illa lege, quz sancit, qui- sententia : quibus hominibus legislator pro- scendente. ut, in causa lac nostra Euba- 
| | subaudi τινός: — nam jure in hereditatem aliquam vacuatam rimum cognationis locum et jus hereditatis lides tertius ratione γένους, seu ordine na- 
ibid. 4«d4izEn77] subaudi τίς. el controversam succedant. Est enim adeunde dat, super illis ipsa legis verba scendi duobus distabat gradibus ab Ha- 
ibid. τοῦ κλήρου] subaudi περὶ τοῦ ἀνεψιοῦ παῖς ad illum Hagniam, super cu- gnia, Macartatus autem uno tantum gradu. 

] αὖ intestato, quo fiebat, ut Macartatus γένει esset &yyv- 
qui potuisset tamen testamentum condere τέρω , Eubulides autem ἀστωτέρα;. 
- 10, παίδων] uncis inclusi, meo ju- 
paler enim nullus, cui filii essent, testa- dicio, quod videtur e varia lect 
mentum condebat. inutile enim id fuisset, tum, aliis libris dantibus μέχεις ἼΩΝ 
filiis vel sine testamento, ipso jure civili, aliis, quod idem est, μέχρις ἀνεψιῶν σαί 
in palernam haereditatem succedentibus. (quomo: lo etiam Wesseling. ad Petit. L. 
filiabus autem nulla erat pars hrreditatis L. Attic. p. 584. vult corrigi). μέχρι in- 

/ Haznia longius distare, el non in eadem paterne, quippe dotem adeptis pro por- cludit, non excladit. 

ri] posui totum loeum, qui c domo esse cum Hagnia —. tione sua, nisi si fratribus carerent. et ! 056] € lefuncti puta, ab inte- 
universe subobscurus est, tum laborare 26. ci] articulus hic vitiose redun- pater testamento sua boua non donasset s super cu jus haereditate contenditur. 
quoque vitio uno et altero videtur. Pri- dare vid: 


Π , 5 Ι 
Tiba vobis Trecitabit, 
^ 





| 
x^. si cui adjudicata fuerit | hereditas, seu. jus ha reditate controversia nunc agitatur 1067. 1. μὴ διαθέμενος 


virgo nubilis hzeres], et alius altquis expe-. Atq | γγαῖδες ἀνεψιῶν a lege numerantur in 


l c 


? 


em 
iri cum illo velit jure suj le gitimis hzeredibus. Est ergo hic Eubu- propterea, quod prole mascula careret. 
ditate, seu virrine, heredita lomina lides heres Hagnize Macartatus enim 
illum in jus ad archontem 


ult. εἶναι] subaudi 


Abu e ὦ 


non est Hagniax ἀνεψιοῦ παῖς. 
γῶν, Ho: enim 
obtentu, quod scil. asseveraret, quam 


1 . 
24. vw] id est, o A£ 


" - 
" T Yael 
aec sg 


quam falso, Theopompus, meum filium ab 
XY? C oc 


uL nalus e fine proximi vo- alii cuipiam. nam id licebat facere. - 13. μὴ ἀγχισ τείαν εἶναι μῆτε ἱερῶν, 
mum παρὰ τῷ &pxovrileg. esse suspicor, cabuli λοιτσοί. — 9, σὺν ταυτησὶ scil. δεῖ κληρονομκεῖν ὁσίων, ἀπ᾽ Εὐκλείδου ἄρχοντος] recte 
quam in suspicionem venisse Wolf. quo- 1059. 1. οὐκ ὧν ToU οἴκου] malim οὐκ ὧν TO (ληρογομκοῦντας. una cum illis debent animadvertit Petitus, postrema verba a 
que, postmodum reperi. deinde assentior ἐκ 7 ixov, vid. p. 1058. 2. nam sapis- herede: ἐν Eoedibu adire. h, e. si nemo Εὐκλεί χοντος partem legis non esse, 
Petito, ὃς corrigenti pro οὖ. Possit tamen sime occurrit illa dictio ἐξ οἴκου τινὸς et ἐξ potest alicujus hareditatem adire, sine sed ascriba post exactos triginta tyrannos 
οὗ defendi, si in ἐπ ο subaudiatur οἱ ρου εἶναι. repug gnal tamen v. 


prole mascula et sine testamento defuncti, addita esse, quo constaret, ex quo tempore 
Tig, el οὗ ἂν ἔχη, τ »ήκμκατα cum inter- . xal à ἅπαντα corre ΧΙ X 


nisi aut filiam filiasve ejus in matrimonio lex illa valida inciperet esse. v. p. 713, 

jecto commate scribatur. i. e. καθότι ἐπεδι- ἅπαντα, ideoque omnia, iam habeat, habeantve, aut eam easve ma- 19. 742, 11. quapropter hanc temporis 

τὰ χρήματα τούτου, οὐ τὰ Xp 1061. pen. τὴν £avTov] malim τὴν &a: trimonio ducat ducantve. filie enim solae notam ab ipsa lege interjecto puncto dis- 

"^. Quo titulo juris aliquis si τῶν. Suam matrem sibi cum fratribus e per se haereditatem neque adire, neque crevi. Sitne liec lex Solonis, quod voluit 

curaverit adjudicari bona ejus, cujus bona sororibus suis communem. τὴν αὑτῶν qui- 
sibi adjudicari impetraverit, Sed quid « 


tenere poterant, sed inariti eorum adibant Petitus, an recentior, possit ex hac appen- 
dem v. ult. e libris reposui pro vulgato nomine uxorum tenebantque, tanquam dice chronologica dubitari. praterea su- 
ὅτι 2 num, ut interpretantur, eadem τὴν αὐτῇ! earum κύριοι, b. e. tutores et praesides. spicatur idem Petitus, verba μήτε ἱερῶν 
formula juris, qua, qui adhuc habuit et 1062. 1. «τρὸς αὐτοὺς] ad se, testem, et — 3. τούςδε] quos stalim deinde no- 4^49' ὁσίων ab ipso Solone non esse profe- 
habet bona, effecit, ut ea sibi adjudicaren- ad fratres sororesque, item ad maritum. minat lex. cta, sed serius addita. Si lex ipsa a So- 
tur. ap, quo titulo juris. — 8. περὶ τῶν ὁμολογουμένων} nemo — 4, ἐὰν δ᾽ ἀδελφοὶ] malim adversati- lone est, de quo non constat, nil impedit, 
19. ἀπσολείπεσϑαι scil. τοῦ enim testes producit super rebus haud | vam deleri. Sed ejus loco posui μὲν de quominus ipse Solon etiam hxc adscri- 

— 21. πειρασόμεθα δὲ καὶ ἡμεῖς} hwc controversis, de quibus nemo dubitat, | meo. pserit. Sed hoc est apertius, vocabulum 
non jam actor, sed ejus advocati pronun- — 14. κατεχρῶντο! hoe abutebantur, — ibid. ὥσιν ὁμοπάτορες] nescio, an κχοινωγίάν deesse. neque spurio, neque spuric, 
ciant, vel interpellant. hoc dictitabant et jactabant mendacium, | desit xal ὁμμομήτορες. verum esto hoc qui- convenit &yxie tía, neque communio sacro- 
1056. 15. οὐδενὸς σῶν ) 


VUOUEFTU 


, 


et tertio quoque verbo ingerebant atque dem, utcunque vult, subauditur, δεῖ αὐτοὺς rum civiliumve jurium. 


^k ^ 


». suspicor post οὐδένος τῶν voy deesse inculcabant. subauditur voóTw τῷ λόγω. | τὴν ἀδελφοῦ μοῖραν λαγχάνειν. Si defuncto — 11. ἀλλὰ τίνι καὶ δίδωσι] addidi καί. 
κληρονομεῖν, Mtem e pag. 1066. 27. 1063. 11. a3 i e liberis ct ab intestato sunt fratres, hi quod hic loci respondet Latino tandem, vel 





I. REISKE 


idem dat lex, 51 illis 


20. τῷ ᾿Αγνίου ἐκείνου abest vox me- 
dia a libris quibusdam. videtur ab aliis 
postrema abfuisse, et sic ex utraque va- 
rielate bzc nostra lectio conflata esse. 

utramvis vocem omittas, sententia 


Sequitur enim sententia plane 
isdem pane verbis: ἀλλὰ «τσάνυ 
Fac etiam illa a me meo judi- 
partem esse hypophora, seu 
jeclionis. verumtamen vel sic le- 
καὶ οὐ τοολλὰ 

esset oratio praterea puerilis 


itat h. 1]. Harpocr. V. 


correxi 


ad exemplum Basi- 


ensiu jurauctore Wolfio id omiserunt. 


] 
Ι " . . , ^ 


ϊρῖ e proximo opposito, εαν ὁὲ « AEL 


b 
σι. Sententia legis hzc e: 51 plures 


πικλήρω non sint in una familia 2v7i- 
x5, tum oportet singulos quosque illi fa- 
milize adscriptos partem suam conferre ad 
hujas puella elocationem ; et tum non 
tenetur proximus genere eam aut elocare 
de suo, aut ipse matrimonio ducere, ve- 
rum si plures sint ejusmodi puelle, tum 
contra res habet. qui proximus est re- 
i aut de suo elocato ; ut 
nil opus est, nisi ad 

1 1iont 

scil. 


| non video, 


qui Sositheus genere fuerit H ignie pro- 
pior, quam Macartatus, nisi forte, quia 
erat a patre matris oriundus ab Eubulide 
primo, qui erat Hagnic primi frater pro- 
ximus, seu fratrum quinque nascendi or- 
dine secundus, cum Stratius, a quo deve- 
niebat Macartatus, esset frater tertius. 
przterea Callistratus, avus Sosithei, fra- 
ter erat Polemonis, penes quem Philo- 
mache, amita Hagniz ab intestato defun- 
cu, erat. 

*e ] scil. τῇ Φιλομάχη, 


τ» 
ρὲ ἀΣ ῆξε 


αὐτῇ | subaudi & 
υς γόμους} correxi ἑτέρων » 
videbatur hxc lectio exqui- 


am vulg ata, quae si voluisset 


ANNOTATA 


ἑτέρους νόμους sumpliciter sine arliculo. sed 
est aliorum quoque (scil legislatorum) 
leges, non ab eo profectas, unde sunt su- 
periores. quarum si auctor fuit Solon, non 
profecto proximam insequentem legem 
idem tulit, sed Draco. Est enim illa £x 
ὧν φονικῶν, quas fuisse Draconis constat. 

— pen. προσειπεῖν τῷ κτείγαντι] correxi 
προειπεῖν. subaudi δίκην δεῖ, oportet, vel 
convenit iem denuncia? pert mtori, Quo in 
Judicio compareat. Auctor hujus correctio- 
nis est Hier. Wolf. subscripsit ei Valke- 
naerius ad Herodot. p. 227. a. 

— ibid. ἐντὸς ἀγεψιότητος 
ittingunt occisum, quam sol 
frater, filius, patruus]. 

— ult. καὶ ἀνεψιοῦ} verba hzc delenda 
videntur. nam ἐντὸς figit extremum termi- 
num, quousque aliquid pertingat. Ergo àvc- 
᾿ Sententia 


legis est: qui proprius attingunt perem- 


Jig i inest eliam 75 
tum, quam sobrini, liceto illis diem perem- 
tori dicere, qui autem longius distant, ut 
socer], mariti sororum, sobrini et sobri- 
norum liberi, fas illis esto causze subscri- 
bere et accusationem p irtic Ipare. 

1069. 2. x«i ἀγνεψιαδοῦς] etiam hoc re- 
dundare videtur. non enim video, qui 
παῖδες ἀνεψιῶν ab ἀνεψιαδοῖς differant. Nisi 


han gi sententiam tribuere 


volumus 
Peremtori diem dicunto, qui sunt citra 
consobrinitstem, el consobrini Ipsi, (Sed 
tum erit p. 10689. ult. leg. non ἀνεψιοῦ, sed 
l usativo plurali, ἀνεψιούς,) Partici- 
panto autem causam etiam liberi consobri- 
norum, et mariti sororum, vel mariti filia- 
rum occisi, el eorum consobrini, item 
41, et eorum consobrini ne- 


soceri Ι 
hratores occisi. Quicquid est, 
locus est obscurus et dubius, quem peri- 


pott 8 


tiores 1 li I 


| subaudi ἐν τοῖς ζῶσιν, ἢ 
γαρουσ 10", ὑπάρχη. Si nemo horum 
idsil, vel supersit. 

— D. xai εἴση, οἱ € correxi meo ju- 
dicio: xai εἷς, ἢ oi ἐφέται. Suntenim iidem 

i πεντήκοντα καὶ εἷς, οἱ ἐφέται.  Poste- 
riora hzc addita sunt int« rpri tationis ergo 
legi, sive ab ipso Demosthene, sive a 
scholiasta quodam. nam in lege ipsa verba 
hzec scholium redolentia ἢ οἱ ἐφέται primi- 
tus non tuerunt. 

— 6. &écícÜwv] correxi meo periculo 
NN Ἴων. Si quinquaginta et unus viri, 
hoc est, Ephetz, pronuntiaverint, homici- 
dam cae di m peregisse involuntariam, tum, 
si nemo cognatorum su Ipe rsit, iynoscunto 
homicida, veniamque ca dis ei faciunto, 
si volent, phratores [peremüi puta], nu- 
mero decem 


- 


— 7. τούτοις͵ correxi, rursus de met: 
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judicio, τούτους in accusativo. hos vero 
decem phratoras eligunto illi LI. viri, ex 
optimatibus phratrie. vidit ἢ, l. etiam 
H. Wolf. aliquid. 

8. πρότερον] subaudi ἢ τόνδε τὸν νόμον 
στεϑῆγαι. ante hanc Legem latam. nam alias 
solent leges in tempora futura, non in 
pra tt rita ferri. 

— 10. ἀπογινομένους | non peremtos mo- 
do, sed eliam morte repentina exstinctos, 
in via publica jacentes. existimabant enim 
veteres a cadavere projecto semitas et 
vias p pollui. Locum hunc inter- 
pretatur Valkenaer. ad Herodot. p. 270. 
et Petiti errorem castigat. 

— 17. oic "reor fo υσι 
ἐπαγγέλλειν} s scil. δεῖ οὐδὲν ἥτ' 
nus tamen debet imperare. 

— 921. δύνωνται] si bene habet, subau- 
ditur σθοῦσθαι oi μισθωσάμενοι, vel oi 
σοιοῦνται. demarchus conducito quosdam, 
qui hoc faciant, sed tam parvi, quam fa- 
cere poterunt, conveniret tamen, mea qui- 
dem sententia, melius δύνηται, ut ad de- 
marchum redeat, conducito tam parvi, quam 
conducere possit. et sic quoque Wolf. red- 
didit. in ὀλιγίστου subauditur μισθοῦ. 

— 26. pac σεις 7 post μισθώσεις deesse 
videtur ταύτας καὶ τάς. nam alias non vi- 
deo, quid illa de locatione fanorum Mi- 
nerves deorumque reliquorum et heroum 
eponymorum hic loci sibi velint. 

— pen. xai αὐτοὺς] addidi xai γένος. 

1070. 23. τοίγυν] dedi simplex γῦν. Vi- 
detur in aliis libris fuisse περὶ τούτου movov. 
unde vitiosum τοίνυν est natum. 

— 25. xai ἐκ τοῦδε τοῦ νόμκου] etiam ex 
hac lege, um statim recitabo. 

1071. 2. βούληται] subaudi τις, aut ἕκα- 
7Toc. et quia haec sunt nomina multitudi- 
nis, ideo statim subjicit προϑῶνται, 

— 3. ἢ] correxi 7. idem est ac si di- 


xiSset : v i aio ταύτης τῆς ἡμέρας, ἐν 2 


σιροσῶνται. postridie, quam spectandum 
mortuum proposuerint. ros Taylor ad 
Lysiam, Lect. Lys. cap. 1. p. 224. ed. 
mez vult ἢ 5 ἂν «p. et asinis confirm: 
ita lc ο΄, esse, 

— 1 ob τὴν MaxapTá ToU μητέρα, οὐδὲ 
rry OtogrópuTroU γυναῖκα ] verba sic compo- 
sita subjiciunt menti, diversas esse has 
duas mulieres. Sed eadem est fcemina, 
l'heopompi uxor et mater Macartati. Ve- 
rum sententia hzec : jus illi foeminae nullum 
st, neque quatenus est mater Macartati. 

1072. 19. ᾿Αμφιόνεσσι] mittere ad. ora- 
culum Amphionum consulendi ergo. vel 
mittere Amphionibus portionem  extorum. 
Amphiones appellabantur Amphion et 
Zethus, 


ω 


29. ἐστε! vos Athenienses, χατὰ φυ- 
λήν, unaquzeque tribus ex heroe, auctore 
et principe suo, appellabatur. 

: 


— ibid UDOTEAEIY A εἰ T 


, 


N MACARTATUM. 


, 


ἀποφθιμένοις ς ἐνιχνούμιεγα ἁμεραιτελεῖν ποὺς 
ποσδήκοντας κατὰ τὰ unte posui totum 
locam, ut vitiose circumfertur in libris, 
reliqua emendavi, praeter postrema, quz 
nondum expedire potui, δωροτελεῖν καττὰ 
πάτρια ποῖς ἀποφιδιμένοις ἐν ἱκνουμένα ἄμερα. 
hactenus bene procedit emendatio e libris, 
et ingenio cum nostro, tam aliorum viro- 
rum doctorum; quamquam in his, quie 
posui, nihil est e libris non ductum. sa- 
erificare e£ munera vota persolvere Manibus 
defunctis in die cuique competente. deinde 
velim : τελεῖν δὲ τοὺς ποθήκοντας, munera illa 
ve ro debent per solvere cognati, τὰ τὰ ἅγη- 
pAtya, — Valkenaer. ad Herodotum p. 467. 
c onjicit : τελεῖν τοὺς πτοθήκοντας καττὰ τετα- 
γμένα. qua de conjectura síatuat, quod 
quisque volet. mihi videtur aliud aliquid 
e vetusta lingua latere. Vulgata si bene 
habet, erit ἁγημεν να idem atque 7 γημένα ,id 
est, νενομκισμμεένα δίκαια καὶ ὅσια, i οἱ 
σοι ἡγοῦνται δίκαια καὶ νόμιμά σφ 
videtur tamen zyjéx. melius convenire, 
ab ἄγειν. secundum publicem ἀγωγὴν, in- 
stitutionem morum, disciplinam (ut nos 
loquimur) ecclesiasticam. 

1073.1. τοῖς κατοιχομένοις] post τοῖς 
κατοιχομένοις, aut post ποιεῖν, deesse vide- 
tur τὰ γενομεισ μένα. 

— 8. πλείω] est, σγζάγυ πολὺν, vel 
pro «Atia, ἢ προσῆκεν. 

— 9. μὴ ἡμῖν] nam si per nos stetisset, 
istam hereditatem nunquam adisset, sed 
statim ab adjudicatione eam ipsi rursus 
eripuissemus. 

— 11. voi] nunc demum. 

— ibid. ἀγωγί z9ai] subaudi δεῖν, vel 
ἀγαγκάζεσϑαι. 

— 18. ἐνδεικνύμενοι] malim ἐνδεικνύμενον, 
in accus. sing. gen. ne uirius. «num quid 
peregerunt turpissimum, et legibus in pri- 
mis repugnans, maximeque ostendens, nulli 
alii rei, quam cupiditati, eos esse deditos 
at que intentos. 

— QT. πλέον σελεῖον. citat h. l. 
upon, V. E 

1074. 20. 
χρῆσσαι] correxi distinctione m, et cum 
ἢ mutavi, ad bu — δημόσιον, ἢ δη- 
(^? οτικὸὺν, ἢ E : 


9k )C Y δημοτικὸν ἢ 


9.» 
v 
E 
e 
Ó 


, 


fanum δηρκόσιον 


est publicam. totius je δημοτικὸν, es 


peculiare 344» alicui. Sententia est: nisi 
si oleze ceedantur ad usum templi alicujus 
seu publici, seu vicani, seu denique ad 
usum priv: ati cujusque cz dentis domesti- 
Sa; est idem dictum, 


cum. ἢ ξαυτῶ Agnes 

atque ἢ πρὸς 7 αἱ ἑαυτῶ. Observan- 
bI » ' 

dum hoc constr ictionis ergo, qua haec 

est: &ày μὴ δέ: χρήσασθαι, a) εἰς ἱερὺ 


* *, 
) ἢ εἰς ἱερὸν δημοτικὸν, 


L| 
oU ( xai T 


— A d S INS er 


icit - 


feat 


- 


a: 
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dat, luat pro sing ulis quibusque oleis cen- 
tenas drachmas, nisi si adhibeat ad con- 
denda templa, a) omnium Atheniensium 
publica, b) ad templa demis propria, c) 
ad usum cujusque domesticum, sed hàs 
quidem nonnisi binas annuas, d) ad mor- 
taum cremandum. 
:| id est, 
subaudi τοῦ 


αρχοντας, ὧν ἕκαστο 

rzi| ut sr quis eradicasset oleam, 

qui non civis, sed inquilinus esset, causam 
ejus judicabat Polemarchus. Si quis 
oleam eradicasset ex agro controverso, 
lertinebat ea causa ad Archontem Epony- 
S1 quis e luco, alicui deo conse- 
deferenda erat ea causa ad Dasi- 


eu regem sacrorum. 


ὧν 


γί αι] post γίνεται paret 
abesse, sie etian Wolf, vidit. e 
» 0 aut simile quid. 


€ D a Min: Ϊ 


jy] hujus filii mei, Eubuli- 

dis pseqpat iis nomiue ego hanc cau- 

sam ago, v. p. 

pen. T idoma] velut debitum ali- 

quod. majori enim natu filio debebatur, 

ut generis conservatori et propagatori, 
nomen avi. 

{{ - " m 4 MA. ^ ] 


76. T. ἀδελφιδὼ} Augustanus 


utrum melius? 


δ: 
| post ὑβρίζειν addi di hzc 


» : ^ 


correxi] 


AN 


NOTATA 


ἐπιδάλλειν [scil. ζημίαν] κατὰ τὸ 


dubi: 
mihi 
tibus 


im est, quid sibi velit κατὰ τὸ 
videtur n velle. Erant magistra- 
et judicibus minoribus permissa 


pone arbitrari: et mulcta, ultra quas 


non 
pon 
ur, 
maiu 
arbit 
Aoc 


ex ordine τῶν πεντακοσιομεὸ δίμκγων essent, 


medi 
Alit 


tat 


1 


1 ( 
À 


tur I 


licebat iis adscendere. Si majoren 


im mulctamve rei meruisse viderern- 


debebat res ad concionem, aut ad 
s judicium referri, Sed has mulctas 
rarias inflivrebant archontes xaTa 7í£- 
ut maxima eorum esset mulcta, qui 


ὶ τῶν ἱππέων, minima τῶν ζυγιτῶν. 

I pue 'etitus p. 594. 
0x. ἄμενος} correxi erpozxaA. 
E l H: arpocr. v. πρόπεμπτα, mal. 
m ille vocabulum interpretans. Si- 
TrÉVTE ἡμμερῶν, aut Trp0 τῆς 

quinto ai (e quai 
udicnim. 

), Προσπαλτίου] correxi ITpoc- 


tía enim hzc gens 


t 


ippellaban- 
Ιροσπάλτιοι, et qui inde esset, dice- 


batur 


tur h 


Ma. 


antt 


malim πῶς ἂν 


] subaudi πεποιή- 
l 


aut nA? QC 'TeioXxac tv 


cc pauca deesse : τί οὗ 
vobis —. dedi de meo ρα 


ταῖς τούτου correxi ταὶ 


c τούτων. 
jYrtatj, et amicorum ejus, et dudum 
] eopompi, patris Macartati. 


1ς ἀπαγαγεῖν 7 )0incc Ἃ malim 


Hagniam, Eubulidem, 
enatos dudum defunctos. 


AD ORATIONEM ADVERSUS LEOCHAREM. 


ibula 


Lysippus Crioensis 


| JA 


Mnesimache-Mid ylides Arehij p-Arc liio; 


ἷς 


pus. supt r cu- 


Clitomache-Aristoteles Palle- jus ἢ 


q- 


nensis reditat 


Aristoteles, actor in Leo 


inopes [h. e. przsidiis amicorum pot 


tium denudatos] 


S 


micorum noteniiu? 


AM M — - — certatur. 
Aristodemus. Habronychus, Mid ylides 


Euthymachus Otrynensis. 


l 
"XS. nd " . 
Arclidici ostratus Eleusinius 
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debentur per leges. recurrit hac eadem 
dictio p. 1089. 12. 

.ὄ 91. ὡς] recepi ἧς de meo quam pau- 
pertatem vos ommes nostis. 

— 94, ἀνθρωπίνης] quee res, humana 
cum sit, et accidere vel] honestissimo cui- 
que possit, dedecori esse meo patri non 
debet. 

- 95.4 ἀνάγκη γὰρ ἡμερεύειν) in Augusta- 
no esl ἀνάγκη γὰρ καὶ Ὡμερεύειν. unde possit 
effici ἀνάγκη γὰρ καθημερεύειν. aut δίιημε 
ρεύειν. quod. posterius etiam Simoni Fabri- 
cio in mentem venit, Sed differunt hzc 
duo verba. διημερεύειν est totum diem per- 
agere, in foro e.c.; καθημερεύειν autem omnes 
dies, quotquot sunt, agere, xad ἥμκέραν, 

1082, 1. τῶν τοιούτων] cujusmodi sunt 
Leochares hic, et ejus pater et gentiles 
amicique. xai inse quens coheret eum ca- 
φέστερ gov. magis etiam dilucide, adhuc pla- 
nius. 

— 4, «ἧς μαρτυρίας} correxi τῆς δια- 
μαρτι υρίας. Causa enim, que hac oratione 
agitur, est super διαμαρτυρίᾳ Leocharis, 
qui Leochares, per exhibitam archonti 
διαμαρτυρίαν, seu per interpositionem te- 
stimonii sui, quo confirmabat se verum et 
solum ha:rredem bonorum Archiadis esse, 
impeditum ibat, ne Aristodemus illa bona 
possessum iret, atque sibi adjudicari cu- 
raret. 

— 8. τὰ διαμεμα : ea, quae 
Leochares in sua chin seu iu suo 
libello intercessionis, affirmavit, non con- 
veniunt cum his, quee nunc in judicio di- 
cunt. 

— 14. ob μὴ παρακρουσϑῆτε] id est, ov- 
δὲν δέος, vel οὐδὲν φοξοῦμκαι, μὴ magaxp. 

— 924. xai ior! id est, xai οὕτως. CLiam 
sic concedimus, tametsi lege et jure stri- 
cto cogi non possemus ad id faciendum. 
Palmerius Rxe rcit. p. 643. aliena b. 1. 
comminiscitur. 

— 26. τούτω scil. 
κατὰ τὸ γένος. 

1083. 8. ἐκδιδόασι] scil. fratres modo 
nominati. v. p. 1085. pen. 

— 14. τῷ ἀδελφῷ] scil. Archiadi. 

— 20. T αὐτοῦ] abest ἐξ ab Augustano. 
quod si omittis, necesse est αὐτῷ legi, si 
servatur, necesse est ἐξ αὐτῶν legi. ex his 
duobus, Aristotele et Clitomacha. et sic 
dedi de meo. 

1084. 1. v ἡσει idem est atque εἰσ- 
στοιήσει, 

— 5. τοῦτο] post τοῦτο videtur νῦν, aut 

Tov, deesse, aut πρότερον, aut vov ἤδη. 

-— δ κληρονόμκων} nil video cur deterius 
sit, quam, quod Lambinus commendat, 
χληρονομιέῶν, tametsi hoc etiam in August. 
est. vulgatam si servas, significat χρωτεῖν, 
obtinere causam, vincere jure. Sin alteram 
lectionem prefers, significat possidere, te- 
nere hareditates. prastuli tamen leotionem 

VOL. V. 


Augustani, 

— 19, oi αὐτοὶ οὗτοι id est, xai ἡμεῖς oi 
αὐτοὶ ἐσμὸὲν ἐγγυτάτω. 

— 921, Λεωκράτου] seio sic formari, eo- 
Verumtamen correxi 
Λεωκράτους bonnet ergo, quia sic alibi 


que defendi posse. 


— eÍ 
coeptum reeta progenieij M linea 
conijnuant, 

1085. 10. νομίμων} videtur melius h. l. 
convenire νόμων. 

— 11. ἢν] reciperem e marg rine Lut. 
ταύτην, si satis probata esset illius marygt- 
uis sudndbus ἣν quidem vitiosum est, et 
in eo aut ταύτην latet, aut νῦν. quod sub- 


idc] id. est, adhuc puero, non- 
dum adulto. idem quod βεύσαιδος. id quod 
subjieit eum improlem decessisse. alias 
posset ἄσαιδος conjici. v. p. 1088. 1 

— 19. αὐτῆς] malim ταύτης. 

1086. 7. covroUi] Arislodemi, patris 
mei. nam filius, Aristoteles dictus, mi 
fallor, pro patre, dicendi haud sueto, cau- 
sam agat, 

1087. 4. τοῖς yàp μετὰ 
κασταὶ] sunt in parenthesi posita. qua- 
propter yàp versu 5. malim abesse. Sed 
erunt, quibus id ibi eleganter redundare 
videatur. 

— 10. τῶν 7; aM tid περὶ 7. X^.] ma- 
lim τῶν πραγμάτων τῶν περὶ τὸν κλῆρον. ad- 
didi τῶν de meo, subaudi γεγενημένων, nut 
σεισραγμένων 

— 15. γνήσιον] addidi εἰσποιγτόν. quo- 
niam in Augustano reperiebam, cui con- 
tra γνήσιον deerat. GCensebam utrumque 
copulari commode posse, tametsi alterum 
sufficeret. 


ταῦτα ad 


οὐμρανο!} correxi ἐμ- 
σγαιδοτρ. "Vlt | hac. domo et ex ea 
questuin facientes, juniores autem in ea 
alti et ad pubertatem educati. 

— 94, κἀκείνην} redit ad proximum, 
loco posterius, paternam domum, ταύτην 
autem ad remotius, Archiadis baeredita- 
tem. paullo quidem alienius a more vul- 
gari, neque tamen sine exemplis alibi 
prostantibus. 

1088. 4. υἱὸν εἰσ σποιεῖν} sc. Leocharem. 

— 7. γένει} malim γόνω. diversa enim 
sunt, in seii fori Attici quidem, y&Yac 
et γόνος. v. p. 1090. 25. aliisque innumeris 
in locis. 

τος 22. τῆς γὰρ οὐσίας ἕνεκα τὴν οἰκειότητα 
τῶν ἀνὸ à] dedi ex Auguslano τῆς γὰρ 
οὐσίας τὴν οἰκειότητα, οὐ τῶν ἀνδρῶν — quee 
lectio quin sit elegans et exquisita, et 
acuminis plena, nemo erit, qui infitietur. 
comservasii necessitudinem substantie, non 
ipsorum hominum. 

1089.2. τί σοὶ ἐλαττοῖ] mediam vocem 
correxi σύ. quid tw decurtaris? quid tibi 


2 


di P ARUM regn 


a yu fice - 
IN p Ne E err LT tg iara — 


* 


di 
PT 


"Δα 


i aar d 
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! quod detrimentum acoipis* nam 
|. non est tertia persona singul, 
iclivi, sed secunda pas- 

λαττόω. sed ab ἐλαττουμκα 


nibil vidit, Wolfius ve 


|| 


o, ( orruptio 


nequam ac tibus 


existimo, voS 


1090, 11. ἐκώλυσεν] Augustanus dat 


σεν, et conira ὡς versu 12, omittit. le- 
o non contemnanda, si ὡς accipiatur pro 


positum. quod Leost 


n 
bene habet, 


I: " 
maim pro t 


nustamen cor 


Ba vel potius v^: KA 


oioc Tr ἣν] omittit Augustanus, 
yy dd dat E? ) χῴει. potest lerri, 
ip&& pro mero « onatu sine etiectu 


"uw" l 


iccipitur. Frequentissim« Grxci rem 
narrant actam, cum volunt indicare, so- 
lammodo 1entatam et susceptam 
Verum hoc si h. 

J. pro 


partici 


semetipsum 
concionalem, — atqu. 
pecuniarum largitionalium 
naretur utrumque efficere. 


que demo proprius erat, 


erant nomina tribulium seu 


omnium, quorum ea esset aul 

gnitas, ut iis liceret per leges 
concionibus interesse. Pari inodo demo 
cuique suum erat 1 Qa e TELOY ληξιαρχ κοι 
in quo scripta nomina demotarum omnium 
idoneorum λαγχάνειν ἀρχὴν, magistratum 
sortiendi, seu sortito capessendi. Apparet 
ex hoc loco, prius illatos fuisse in οἱ di- 
cem concionalem, tum etiam in alterum, 
unde magistratus sortirentur. 

9, μετέχειν τῶν κοινῶν} distributio- 
num nummariarum, aut si quz alize essent 
largitiones, ut carnium, olei, vini. vel 
etiam munium, aut functionum, si qua 


essent publico nomine fungendze., 


— 16. «5g τῷ πίνακι καὶ ἔν 


2 ἂρ ων Deua Q1 rut X5 video, 4]- 
ἀρχόντων ἀγορᾷ | S1 verum. h. ] ideo. 
enificat tam e codice conc!ion lj, ἐκ τοῦ ÉX- 
χλησιαστικοῦ σσίνακος, quam e Lexiarchi 
ργόγτων ἀγορὰ vi 
» f ἄγος 
endis novis magisirz 
92. 10. xai ἡμμᾶς à 


S^ 11 Ilio 
non inteliig« 


ANNOTATA 


de qua donec melius miht constite- 
suspicabor interim leg.esse: xat «pog 


i i 
acganu.- 


ferri potest 
quia tamen 
cile eo careatur, delevi. 
14. οὗτος | correxi οὔτ 
num, posteaquam scil. copias amico- 
rum 510] eomparasset. 
21. ὁ δὲ] correxi c δέ. quod 


articulus est postposilivus generis neu- 


trias 


. ^ . 
"ἢ uncis inciusl. « 


. ἀ : T 
y idein est atque OVLEL ELA. 05 
1 


differunt 


ille est 


colligit 


C0Os8 ex 
Archiadi 


ipso nati, nunquam enim 


usus est. falsum 1L ait. conte- 
lirmans Archiad« 
Sed et hoc 


σίους reliquisse. 
ininus falsum est, quod ibidem aflirmatur, 
ide liberos reliquisse χυρίως κατὰ 
enun filiu st κυρία 
Sed adopta 
esse 


paire, n quil. go tota 


ic; ementita 


w ΆΒ roy v | subaudi 


quo vocabulum γνήσιος usurpatur, sit 


m suarum, penes quem SIL de 
lis pro lubitu statu 
— 12. Sieg στυρῆτα 
postrema verba materialiter sunt ac- 
cipienda. sua διαμκαρτυρία poni 
ovro»v. nisi volumus 3;a- 
μεμαρτύρηκε in activo le ri. ipse posuit iu 
sua contestatione hzc duo verba yv. ὄντων, 
| 5. rà 7T Ay pea | rei gesta 1 ritati. 
uam qui potest ille liberos γνησίους ex se 
legitime natos relinquere, qui semper *n 
ceclibatu vixit : 


14. σοιὴτ —| nam ille demum 
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appella! atur κυρίως ποιητος υἷος 


23 


qui ab il- 
lo, cujas se filium ferret, ipso adhuc su- 
perstite, et libere agente, esset filius 
adoptatus. 


δὴ δίκαιον] malim ἀλλ᾽ οὐχὶ 


91. Evi μὲν τοὺ λόγου ----Ἴ fuit olim 
adhuc alia lectio in libris cujus vestigia 
quedam servavit Augustanus, scil. hzc: 


εἰ ἐπὶ μὲν τοῦ λόγου [id est, τῇ ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
" Ἰ , , ^ / : 
λογία | αὐτίκα ὁὴ μᾶλα φήσει 

ED e , x 

ὃξ τῇ διαμκαρτυρία τοῦτο AY 


[non τολμήσει, ut retulit Aug.] 

tunc v. 24, quoque initio pro 
'i ἢ τὸν λόγον] hanc lectio- 
nem conflari e varietate lectionum, quam 
codices dabant. qui potest fieri, ut necessenon 


$t, aut ea, qua tpsi 1n sua defensione verbis 


pro δέ proj t rent sui purgandi causa, aut ea, 


qua t" contestatione sc 1pst runt, falsa €S8€. 

— ult. στροσενεγράψατο] correxi σροσέ- 
γραψαν. pater puta, Leostratus, et filius, 
Leocliares. 

1096. 7. ἕτερον] Leocharem. 

— 9. ἡμῶν] correxi meo judicio ὑμᾶς. 
cum in Augustano ὑμῶν, et in Bav. hoc 
idem reperirem, sed super ὦ scriptum a. 
quo librarius indicare voluit, inaliis codd. 
esse ὑμᾶς. quod verum est. alloquitur 
enim judices. tametsi possit etiam v«&v 


ferri. Szpissime enim orator noster a 


judicibus orationem ad adversarios, et ab 


his rursus ad illos repente convt γί, 
quod si ergo ὑμῶν przeferatur, erit senten- 
tia: ad utrius vestrum, o tu, Leostrate, et 
tu, Leoechares, orationem oportebit hos ju- 
dices attendere? Sed praestat, quod posui : 
ad utrum horum duorum, ad patremne, an 
ad filium, magis, oportet vos animum au- 
resque vestras, o judices, accommodare? et 
tiri maris credere, ut vera aienti? 


-“ ΝΜ 


αὑτοῦ ποράγμματος KA3, τὸν 
οὔ ἀμφισβητεῖν] apparet, 
posterius περὶ ToU αὐτοῦ manifeste vitiosum 
esse. przecessit enim modo. aut ergo de- 
lendum est, aut corrigendum, quomodo 
feci: περὶ τοῦ αὐτοῦ πράγματος μὴ TOY αὖ- 
τὸν πρὶς τοὺς αὐτοὺς ἀμφισξ. non eundem 
super eadem causa adversus eosdem adver- 
sarios contendere. 

— 13. δ, 4t γὰρ οἶμκαι —] quoquo me 
vertam, locum bunc non extrico. Satis 
apparet ex ipsa lectionum discrepantia, 
mendosum et hiulcum hunc locum in ve- 
tustis libris circumambulasse. quare in eo 
corrigendo operam perdere haud juvat. 
sed jaceto, ut jacet, et jacuit adhuc in 
mendo, quia medicina idonea presto nulla 
est. 

λέγοντος] correxi τοῦ 
cum articulo, ut haec sit sententia : nihilo- 
minus tamen dixisset de €0, qui fuisset in 


cadem «tate, qua €st dicens. Subauditur 


enim γεγονότος, et designatur Archiades. 
malim tamen : ὑστὲρ τῶν κατὰ τὴν ἡλικίαν τοῦ 

[scil. γεγονότων}. dixisset de rebus, 
que evenissent «tate dicentis. 

1097. Φ. ὁ δέ γε νόμος] agitat, vel vexat 
potius, pro more suo Petitus h.l. in Le- 
gibus Atticis p. 446. Sed merito ab eo 
dissentit Wesselingius. bene liabent omnia 
hac, quorum hec est sententia: ὁ 


τον ος 


᾿ λευτηκότων. tu te- 
staris te ex patre tuoaudivisse, qui adhuc 
in vivis superest, et in urbe adest. atqui 
lex vetat, de patris adhuc superstitis re- 
bus gestis testari ἀκοὴν, hoc est modo au- 
ditionis oblate et acceptse, quce ratio te- 
standi solummodo admittitur et probatur 
in mortuis, qui ipsi coram in judicio 
adesse et de se testari nequeunt. Qui 
vero supersunt adhuc, et coram adsunt, 
et adesse in foro possunt, ex eorum ore 
relata narratio repudiatur, et in testimo- 
niis legitimis non habetur. 

— 4. κἀκεῖνο] subaudi 


ov roy] Leocharem. 
preescribi cur δ τυρίας seu 
conteslationis, non suum, Leostrati, sed 
hujus, filii sui, Leocharis, nomen. v. v. 
13. ubi Lambinus male ἐνεγράψω sufficit. 
post τῇ διαμκαρτυρία subauditur, ὃ ἔδει αὐτὸν 
ποιῆσαι. id quod tamen eum oportebat fa- 
cere. 

— 8. yàp] uncis inclusi, quia cum ὅτι 
non bene constat. Duplex videtur hujus 
loci vetustis in libris fuisse lectio, altera 
cum ὅτι, sine γὰρ. altera cum γὰρ, sine ὅτι. 
hz ἀπε deinde in vulgata coaluerunt. 

— 16. μὴ] cohzret cum ἀκούειν. zequum 
est vos rejicere ab auribus vestris et exclu- 
dere orationem Leostrati, cum, id quod 
statim faciet, de rebus iis disputabit, que 
ausus nom fuit libello sue contestationis 
committere. 

- 25. διαμαρτυρεῖν] post διαρμκαρτυρεῖν 
videtur 7v deesse, ut et paulo ante eodem 
versu post ἴσως, ἄν. ut sit: ἴσως ἂν ἀναγκαῖον 


^ , a 
ΤΟ διαμκαρτυρε y "V. 


1098, 4. ἐπὶ} inclusi ἐπὶ uncis. non 
male conveniret κατὰ, quod est in mar- 
gine Lutet. sed, quod sepe queror, mar- 
ginis illius auctoritas est dubia. conve- 
niret quoque ἐς. et profecto p. 1100. 13. 
quoque £c est in August. ubi vulgatur ἐπί. 
Sed vulgata bene posse defendi videtur, 
si accipitur pro ὅσον ἥκει ἐπὶ τὸ μέρος. 

— 6. ἕκαστα) uncis inclusi. servandum 
si quodammodo sit, melius, cum ἑκάστου 
mutatum, collocetur, aut pone κατά 
Tiv, aut pone διαμκαρτυροῦντος. 

— 14. γεγραμμένων} num πεπραγμένων. 


yt 


d fedeli: o - 


* 


Mal aig p RUE Diego τ ΟΝ 


ipeiee 4 


* 
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— 18. i ; ἐν ἀρχῇ εἰρημένοις] 
malim xai ἐκ τῶν ἐν ἀρχῇ εἰ ya, 
ubaudiri debet 
ὕμκενν. 25. malim tamen addi. 
— 292. ποιήσεωςἾ aut post ποιήσεως, aut 
potius post ἣν [ vel ἧς, ut Aug. dat] ἐκεῖνος 
deesse videtur ἀφανισϑείσης, 
, aut tale quippiam. 
| Archiades puta. 
25. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων] illud 


^ 
Ó 
1 


h. l, non est adversativum, sed zquipol- 
i 


et ro ideitur. ἢ ique. reb t e sic se 
habentibus postulamus. malim tawen aut 
plane abesse, aut cum δὲ mutari. 

ἐτέρας | post ἡμετέρας videtur 


S 


οὐδὲν μεετέχουσιν, aut tale 


Lambini 
inest VIS 
ipsi magnitudit: 
Ipsis imminentis terrentur, « 
Ipsis quoque 
conlirmat quoque insequens 
14. δοθήσ 


— 15. ποιητὸι 


oU. UY 


! 
maiinn 


AD ORATIONEM 


Ἢ, 


D 


Scriptae sunt ambe nomin« pollod ori 
filii Pasionis, cujus Apollodori no 
permulta aliz insequentium ! 
scriplae sunt. ἴῃ his duabus orati 
Augustanus, qu 
tuit, sapiens plerumque consu 


od xzre fero, 


sor, Natandum itaque . nobis erit nostro 

cortice. nam in Bav. parum pr:esidii. 
ἀποδηρκοῦντος sic distinguo 

: ^ ^ » ^" - , 

a7 oonmoUyTOg βόλου OnfAOCIa, ( 

causa publica, abessem 


2) 201 
ἀν} με 


rarchum agerem. 
— 11. ὃν δὲ τρόπον] scil. γήμαντος. hic 
simulat Apollodorus humanitatem, ma- 
trisque reverentiam et pietatem. aliis vero 
in locis indicat satis planis verbis, ma- 
trem, superstite adhuc patre, a Phormiódne 
fuisse corruptam, et ex eo peperisse Pa- 
siclem, qui habitas quidem fuisset Pasio- 
nis filius, revera autem a Phormione pro- 
creatus. 

— 15. οὐ yàp ἦσαν —] ergone bello 
durante cessabant causze privatas? — Satis 


quidem bene video, bellum exercitationi 


ANNOTATA 


an primum vocabulum sit ejiciendum. non 
enim vetat lex, ut ne quis, qui ipse esset 
adoptatus, alium, item. adoptatum, ado- 
ptet, sed ut adoptatus plane neminem 
adoptet, sed filios quidem ex se natos in 
hzreditate relinquat, illis autem deficien- 
tibus hzreditatem necessariis reddat. 
1100. 5. τῶν μὴ πεποιημένων) malim 
οιημκέγω. et sic dedi de meo. a 
nobis repetendum esse, non ab his, filtum ei 
brozandum, qui decessit prius, quam ipse 

im adoptaret. 

7, àrvyiac] bene habet, et cohzret, 
non cum sed cum τοροσέταττε, 
potest tamen etiam lectio marginis, xogei- 
Jàé, si auctore nitatur idoneo, probari. 
κοικιδὰς τῶν οἰκείων σοιεῖσσαι, eSt, necessa- 
rios calamitate quadam oppressos curare, 
orhare, relevare, necessitatibus eorum 
prospicere aut succurrere. 

. 12. ὅταν7 malim ὅτω ἄν. 1n quamcun- 


j"e d muin 


tatus, vel adrogatus fuerit. 
» » ὦ | ἐδ. E33 
18, s££?o0v| malim e marzine s£z&ivat, 
J Ὗ 
potesl tamen vulgata ferri, si sic interpre- 


x e 


Amy oU φησὶν εἶναί τι ἐξὸν [id est, 

: S &pov |. contra vero negat 

s esse rem licitum et liberam, 

ἐξ 5110 dt haereditate, per adoptio- 
icquisit 1, testamento disponant. 

|, τελευτήσαντος scil. ToU εἰσπῆ- 

JévToc. post exces- 


rati, aut in 


5" , 


PRIMAM CONTRA 


A 


A. 


uris omni frigoris gonnihil adspergere ; 
sed et publicis item, ut privalis. cur ergo 
Sold priva 
licze contra agitatz ? et quodnam erat id 
bellum? Eaub«ense, ni fallor. Sed illud 
breve fuit. Hic autem de bello satis diu- 


turno commemoratur. 


tum fuerunt sepositz, pu- 


τότε} cum mihi supplicaret. 
περὶ ὑμᾶς} correxi de meo 
sensu περὶ ἡμμᾶς. Iogratus erga patrem, ut, 
jui vivo uxorem corrupisset, mortuo du- 
xisset in ejus dedecus, me, filium sui quon- 
dam domini eL benefactoris, bonis ex hz- 
reditgte mihi debitis fraudaret, liberos 
meos ad incitas redigeret. nam hi omnes 
voc, ἡμᾶς comprehenduntur. 
11. εὐσϑυδικίᾳ]} εὐϑυδικία est, cum 80- 
cusator prior loquitur, reus respondet. 
— 12. ὡς} malim ὅσ᾽ [id est, ὅσα]. 
— 95. πρὸς ἐκείνους] scil. τοὺς ταῦτα μι8- 
pA prUgnx τας Κατ ELLOU, 
— 28. ἐπιδεικνύω) 1d pula, quod volo 
demonstrare, Stephanum nempe falsum 


in me testimonium dixisse. conf, 1108. 
25 
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1104. 4, 5 jn» φησιν} correxi meo pe- 
riculo εἰ μ᾽ 5nziy — et hic et P. 1109. 5. 


εἴ 11. cum Fhormio sponsionem Apollodoro 
deferret, hanc. si neget. Apollodorus, quem 
dicillum Phormio curasset echino includi, 
eum tenere exemplum testamenti a Pasiene 
relicti, ut tum Apollodorus aperiret testa- 
mentum ipsum. cohwrent inler se προῦκα- 
Agro et ἀνοίγειν.  Confirmatur hec mea 
conjectura a codice Bav. non hoc quidem 
loco, at p. 1109. 5. tamen, ubi vide. 

— 7. παρείχετο] non damno. est tamen 
activum in ejusmodi re usitatius. — Dedi 
παρεῖχε de meo. v. p. 1105. 3. et 8. et 
alibi. 

— 8. ᾿Αμφίων] In nomine proprio ambi- 
gilur, Amphias appellatur v. 21. et 1106. 
18. rursus Amphion p. 1150. 12. ut hic 


ba] v. ἀντίγραφα a leetore 
tacite est ilerandum. esse autem exemplum 
illud, echino inclusum, exemplum testa- 
menti. 

— 14. τὴν μὲν ἀρχὴν —] initium testi- 
monii confirmare de veritate modoque 
sponsionis, finem autem de veritate testa- 
menti. 

— 16. τῶν μεμαρτυρημένων ὡσπτερεὶ κε- 
φάλαιον] posteaquam ostendero, ejusmodi 
sponsionem nullam unquam fuisse, neque 
mihi oblatam, multo minus e me recusa- 
tam ; id quod hac in causa est primarium. 

— 99. ἃς αὐτοὶ μεμαρτυρήκασι διαθήκας] 
illad exemplum testamenti, quod esse a 
Phormione echino inclusum et ad arbi- 
trum Tisiam allatum, ipsi, Stephanus pu- 
ta et Skythes, testentur. 

— 423. ἀντιγράφους ἐκείκων] scil. τῶν δια- 
θηκῶν, ἃς ὁ πατὴρ ὄντως κατέλιτσεν. 

— ibid. εἶθ᾽ ἡ διαθήκη yt£ycgaa ai] ergo 
testamentum ἃ patre Pasione, conditum 
est aliquod, et quidem illud, quod esset 
penes Amphiam. Ego vero, inquit Àpol- 
lodorus, nego a patre meo lestamentum 
ullum unquam fuisse conditum. 

— 95. οὐδέν Tw λέγω] negabat enim 
Apollodorus haec duo precipua. 1. spon- 
sionem sibi fuisse talem oblatam. 2. pa- 
trem testamentum reliquisse. 

1105. 2. si μεὲν τοίνυν —] quod si ergo 
tum, quum testarentur de facta sponsione, 
non item testati essent de facto testamento, 
et testamenti illius primigenium atque aw- 
thenticum exemplum oblatum esse ad inspi- 
cienaum-—-, 

— δ. ἀκουσαμένων)] subaudi ἄν, et cum 


judices tamen audituri essent. recitari testa- 


mentum, vellem, an nollem, neque impedire 
possem, quominus illi audirent—. 

— 8. λόγω —] Si solummodo obiter per 
modum sermonis mentionem testamenti fe- 
cissent, 

— 9. τις avTO imo vero τις αὑτῶν. Si 

sset. testamentum [mihi 


puta ]. 

— 14. ὡς κατασκευάζουσιἢ id est, ὅτι 
κατασκευάζουσιν αὐτά, etiam de reliquis, 
quod scil. ea versutiis commachinentar. 
malim tamen ὧν xaTacx. 

— ibid. ταῦτ᾽ ἐνῆν] correxi de meo ταὖ- 
τὰ ἐνῆν. sim autem eadem ipsa reperiren- 
tur in testamento scripta, que illi ibi scri- 
pta esse asseverarent. 

z- 15. τὸν «apacxórra] scil τὴν δια- 
Suxny. 

— ibid. αὐτὸν μεαρτυρεῖν] ipsum solum, 
suo nomine suoque periculo jussissem te- 
stari, verum hoc et genuinum esse Pasio- 
nis testamentum. 

— 106. ἐθελήσαντος] pro ἐθελήσαντα. no- 
to schemate. si quidem ille mil recusasset. 

— 18. ἐκείνως | illo priore modo. 51 nem- 
pe is, qui exhiberet testamentum, aflir- 
maret atque testaretur, id Pas;onis testa- 
mentum esse. 

— 19. ἕνα] est enim multo facilius at- 
que expeditius cum uno aliquo causan 
agitare, quam cum multis. 

— 21, ταῦθ᾽ εἵλετο] hoc, contendere 
scil. cum multis, maluisset, quam illud, 
contendere cum uno? 

— 94. τῶν τορωττομένων] coheret τῶν 
πραττομένων non cum ὀργὴ, sed cum ὅσοις. 
quibuscunque negotüs intervenit iracundia. 

1106. 8. πρόκλησιν] Citat ἢ. 1. Harpocr. 
V. προχλησὶς. 

— 10, ἔξω «ov τῆς χώρας] exemplum 
hujus rei dat ipse Demosthenes oratione 
adv. Zenotlemin p. 887. 4. 

— 12. xal τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων] sci. 
ὅσα μοὴ δυνατόν ἔστι πρὸς ὑμᾶς ἀγαγεῖν, προ- 
κλήσεις εὑρέθησαν. e. v. ὃ. 

οὗτων εἴα correxi meo ju- 
dicio ἐπὶ τοῦτον ἦα. in eum issem, h. e. me 
convertissem, cuim eo coepissem jure expe- 
riri. a est prima persona perfecti medii a 
v. ἰέναι. Wolf idem conjecit in notis, 
quamquam in Latina interpretatione aliud 
expressit. 

— ult. oi δὲ τῇ προκλήσει] frustra hic 
laborat Lambinus. nihil h. 1. corruptum, 
est, solummodo translocandum comma, 
ut factam est in ed. Wolfii. provocatione 
usi pro preteatu. 

1107. 3. τοῦ λόγου τυχεῖν] τοῖν coheeret, 
non cum λόγου, sed cum τυχεῖν. : 

— 4. οὗτοι δὲ φωραϑεῖεν)] margo dat οὗτοι 
δὲ ob φωραϑεῖεν. probabiliter ad primam 
quidem speciem, et probarem ipse, nisi 
insequentia intercederent. Sed hzec non 
patiuntur : καίτοι τό γ᾽ ἐναντίον ὥοντο τούτου, 
scil. γενήσεσθαι. illi testati sent de testa- 
mento, — quo falsitas testimonii ab ipsis 
perhibiti detegeretur, tametsi futurum illi 
sperabant, ut lateret. fatebor itaque, hunc 
locum mihi invium esse. videtur utique 
particula infitians hic esse neeessaria, sed 
verba καίτοι τό γ᾽ ἐναντίον amyTe τούτου €X 


* 


1 


- 
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alieno loco huc irrepsisse. 
ἧς Siaohwnc] post ἐπὶ τῆς 
διαθήκης videtur vocabulum διαθήκη desi- 
derari. 
266] post πατρὸς videlur ὡς 
deesse 
1108. 3. πρὸς EXETYOY ἐστιν] subaudi ὁ λό- 
γος. malim tamen aut hoc addi, aut, quod 
affert Wolfius 
παρῆσαν) est idem ac 


^n 


yr? 


^ 
M V 


| exemplum testamenti a 

Phormione « Mid 

- ibid. ἐκείνων} i lius exempli, quod 
apud Amphione: ephisophontis gene- 
rum, depositum, pro genuino venditaba- 
tur. 

16. 

vidi, ἂν 
»Yvoir αν 
/ GpTL οί 

- pen. ἐκεῖνος] correxl ἐκείνως, re 1ía 
exigente, lametsi auctores habeo nescio 
an non satis idoneos, editionem Wolfii, 
marginem Latet. et indicem Lambini. qui 
omnes tres testes fieri facile possit, ut 
apse nou sint nisi unus Hier. Wolfius. 
Significat ἐκείνως illum testandi modum, 
qui, hic promissus, p. 1109. 12. demum 


demonstratur, ut justus et legitimus, non, 


ut isti — fuerant, τῶν Πασίωνος διαϑη- 


, 


; φησι OQopuiamy Πασίωγα 


assentior Lambino 


scil. ejusmodi testamen- 

tum non poti isse a patre profectum esse 
saluti Minis liberorum prospicient 
sed necesse esse, ut subjectum sita servo 
raliones excogitante, quibus furta sua te- 
gat, eorumque pcenas e ΠῚ ugiat, 

— O. To EX IIgau agno | assignat um in 
villam, αὔτ Pasioni in insula Peparetho 
erat. 


- T. và αὐτόϑεν] talentum assignatum 
in villam Pasionis aliquam in ipso Attico 
solo sitam, haud procul Athenis. 

15. ἐεῖξαι correxi wi e Bavarico. 
Sed οἱ xai 1ddi malim, ut sit : δείξω καὶ τὴν 


x] idem est ac sl dixisset 

θήχη πλ ἄσμια , 

. ] non satis capio 
vim v — οὐκ ἄλλην τινὰ, quse semper 


super vacanea, ostendam 


videri possin 
vobis loca 


ἢ " 
ΟΣ ΔῊ han ) um ) 
Lt o I1nC, noH à 1 n, ing ua — 


guis in his nen aliam desideret? — nam 


ANNOTATA 


£y ἥ redit ad ταύτην, non ad ἄλλην, toll 
ista οὐκ ἄλλην τινὰ, et semper integra erit 
oralio. videtur sententia esse : illam ipsam, 
non aliam, non fictam, sed eam ips: am, in 
qua — . Sed dedi de meo sensu οὐ καλήν 
τινα, 

—. 422, δὲ ταῦτα τοιαῦτα] isteec hoc 
sibi volunt. istorum omnium hzc ratio, 
hoc est consilium,  Spectant et machi- 
nantur illi per istas artes lizec. 

: subaudi xAégz'Tovra, aut 
Ux ἦν subaudi a commu- 
ἑαυτὸν $7roimz&. pecuniarum 
autem in mensa positarum, quas omnes 
norant, et facile non erat clam furari, do- 
minum et compotem eo se fecit Phormio, 
quod patrem meum scriberet eas sibi de- 
bere. 

QT. XEXOJ 2a ] nomine dotis, 

mine debiti. 


114; 1. ;| malim Bel 


acti 
7T POX Ac EG 
testamenti comment 


"Deciem spomnsionis t 


inseri, 1n 


qua hic commemo- 


reiur ἰΟΙΧΉ σις, amDIZO, eane, qua rem ia- 


miliarem, in Archippen, Pasiclem esset 
eroganda? an, quod verosimilius est, 
sumtus. in tabernam fenebrem faciendi, 
qui multi sunt atque multiplices; ut, lo- 
carium annuum reip. lependendum pro 
c usurarie exercenda, et pro 
foro, deinde merces servo- 
P inservientium, item causidi- 
corum, qui contractibus inter credentes 
era debente sque condendis intersunt, aut 
gerunt adversus duros οἱ lentos 
; à quibus zs alienum non potest 
nisi minis et vi juris extorqueri. 
pen, καϑήῤλκενον L 
τραπέεζη} novi καϑῆσ ι 
quid sit. Sed διοικεῖν ἐπὶ τῇ τρ. idle vi- 
detur omnino leg. καθήμκκενον xal διοικοῦγτα 
E7TL ΤῊ TO. Lorie es τὰ de meo. 
$113. 37, ( ἡμκμῶν)] "rap ὑμῶν. donum 
e 
ab Atheniensibus Phormioni datum, esi 
jus civitatis. 

; | post τοὐναντίον videtur 
deesse ἡ περ ἐδίδου ἂν, quomodo daturus esse, 
$1 unquam 

— 10. αὐτὸ τοῦτο] hoc solum, (accipere 
puta in matr imonium viduam civis Attici, 
vel sine ulla dote) fuisset pro magna et 
insperata felicitate amplexandum. 


E i E 
- 91. ἀξιωθῆναι} subaudi καὶ ἄγευ vreoi 


Nicoclem et Pasiclom. 
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, 


1113. 1. τούςδε] Stephanum et ejus so- 
cios causae. 
^A? t , ';o«* 
2. καθ᾽ ὁποίας] scil. δις 


), εἰδείη} post εἰδείη 
sententiam necessariam: xai 
; διαθήκας μαρτυρῶν, 
εἰδείη, et qui testatur, tutorem 
tutelam ex prescripto testamenti ges- 
sisse, liquet eum mosse, cujusnam testamenti 
r prescripto tutelam ille gesserit. 
— 6. φήσουσιν] Nicocles et Pasicles. 
— 9. oi μὲν ἐκεῖνα ] iidem, Nicocles et 
Pasicles, ista testati sunt, quz sunt te- 
stati. 
— ibid. οἱ δὲ ταῦτα͵ hi vero, Stepha- 
nus et ejus consortes, hee testati sunl, 
qua scil. edixer unt pro testimonio. 


: 
ὑτροπευθῆναι κατὰ διαθήκην] 


. μαρτυρεῖν, 7 τουτο μμαάρτυ- 
ἵ 


rque subtrahens et 

ns dictionem testimonii de veritate 
um in testamento. Etiam Wolf. ὃ 

ρος conjecit. ego τὸ de iifeo dedi. 


ὃς καταλιπεῖν] h. 


1110. 2 Uc ἐξ ἀπάτης YU λόγους] cor- 
rexi τοὺς Ec mac TIAE scil. A£yo- 
anc lectionem e lectione 


(de y in quo reperi τοὺς ἐ 
li 


15. FoU n ] subau« 


0| id est, ἀλλὰ 


y] ante ὡς videtur ταύτας 
deesse. aut certe subaudiendum id est. 
29. δίκην} designat eandem actionem 
damni illati contra Phormionem, quam v. 
6. jam commemoraverat. 

1117. 2. ἀναισχυντῆ ] h. e. nihilominus 
tamen aliena hoc loco et ooi profe- 
rat. 

— 4, παραγραφὴν] id est, διὰ vel xa 

αραγραφήν. est hec illa ipsa pro Phor- 
mione oratio exceptoria, quee supra legi- 
tur p. 944. sqq. 

1118. 1. τοὺς € ^ ; 
cundam vocem meo judicio cum 
mutavi, ut ad Stephauum redeat oratio. 
Et video nunc, Wolfium quoque.in eadem 


fuisse sententia. potest quidem vulgata 
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— 45. ἐκείνω] Phormivni. quamquam 
malim ἐκείνοις, Phormioni et Stephano. 

1114. 3. τούτω δὲ} Stephano puta. 

— -σιστεύετε] in Bav. est πιστεύσετε. 
unde constat leg. esse πιστεύσαιτε in opta- 
tivo aor. 1. act. etiamsi crederelis. et sic 
correxi. Sepissime in libris vetustis € 
et αἱ c P nera net 

- 16. ἐκ δὲ 
ex mente mea: 
hujus Phormionis iain 

τς, ME avo] correxi αὐτός. peine hoc 
oppositio, quz est inter αὐτὸς, quod ad 
Stephanum redit, et inter ἐκεῖνον, quod ad 
Phormionem. 

— pen. βέλτιστον] Lambinus vult βέλτι- 

usitatius quidem hoc Demostheni, vul- 

ata tamen videtur ferri posse. — 

1115. 12. ὃν ξούλεται correxi ὧν βούλε- 
ται, 1d est, λόγον τούτων δώσει, ὧν λόγον δι- 
δύγαι βούλεται. 

bayoc Μέενεκ κλεὺς] Palmerius 
Exercit. p. 643. vult 
de secundo consentio, Fi primo minus. 
quid enim fiet, si Στεφάνῳ legatur, verbis 
τἀληθῆ ἐμαρτύρησα cum seqq. v. 23. sed 
bene habet vulgata, et ex ea apparet, cur 
hoc genus libelli forensis appellatum sit 


bay» Μενεκλέους. 


ἀντιγραφή. duae ypa 
ter se contrari, altera e regione alterius 
scribebantur. quasi columnatim ad hunc 
modum : 


αφαὶ 568 scriptiones in- 


Μενεκλέους Aa prevé, τἀληθῆ ἔμαρ- 


" 


τὰ EV TU) ypa AT ELO 9£- 


ferri, quia ἐκείνης ad uxorem Appollodori 
potest referri. ^ Sed premunt hanc le- 
ctionem nonnullz difficultates. primuin sic 

adstrictior erit oratio, 51 vulgatam serves, 
quae de solis Apollodori liberis loquitur. 
est tamen par, ni fallor, ut Stephani quo- 
que liberi in censum veniant, qui cum li- 
beris Apollodori erant consobrinorum li- 
beri. deinde vulgatum ἐκείνης si serves, 
inutile erit tollendumq ue secundum τοὺς, 
et leg. τοὺς ἐκείνης καὶ ἐμούς. nam secun- 
dum τοὺς mentem legentis necessario ab 
aliis ad alios transfert. δαὶ sic strui debe- 
rel oratio : τοὺς ἐκείνης, τοὺς καὶ ἐμούς. libe- 
ros ejus, uxoris meee puta, qui iidem mei 
quoque sunt. Ecquis autem sic loquitur? 
Nam per se intelligitur, neque opus est 
admoneri suos cujusque liberos esse, quos 
ei uxor pepererit. 

- 8. ποιούσας} Significat, s1 contingat, 
ut filiae suz a paupertate cogantur ancil- 
lari, aut quaestum corpore meretricum 
more facere. 

— ibid. ὅπερ] redit, non ad praemissum, 
sed ad insequens. h. e. non subauditur 


—— 


M 9 


COP eli iungit Sir 


— 
- 
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τὸ σοιεῖν αἰσχρόν τι δι᾿ ἔνδειαν, nam sic leg. 
πολλοὶ, sed «σολλαὶ iM genere 
sed redit ad τὸ ἐκδὸ 


esset, non 
foeminino ; Uymi τὰς 

10. Δεινίου] Dinias hic erat socer 
^ pollodoni. 

11. Θεομγήτου suspicabar aliquando 
EOKAYY v leg. esse, Verum quia 1n 
Bavarico Θεοδικήτου reperiebam, satius 
duxi hoc recipere. 

— 18. διὰ τὴν σι γεί '] cum Stepha- 
no pula, quia esset sororis 
suze filius. 

—. ibid. o 
Apollodorus a 
sum dixisse testimonium, 
inter Apollodorum et Phormionem inter- 


ἀστάλ- 


ὑδ id nempe, quod 
Stephanum fal- 


δὲ τάληϑῇ 


affirmabat, 
asseverantem 


cessisse ἄφεσιν τῶν ἐγχλημάτων καὶ 
λαξιν, 
niam querelarum. 

- 90. Στέφανος post Στέφαν 
desiderari. mon autem hic Stephanus, scil 
recusal propter consanguinitatem vera 
testari. Concludit sic: Etiamsi verum fuis- 
set, quod ait Phormio, h. e. ipsum esse a 
me abelétum, et me cum ipso decidisse 
atque transegisse, tamen oportebat Ste- 
phanum hoc non te st: ari, quia mihi damno- 
sum erat, qui essem ejus affimis, in eoque 
Dini» humanitatem imitari. Verum non 
sic Stephanus, qui nil cuni 
damnum nostrum, non dicam vera, sed vel 
falsa adeo testari. 

91. οὐδ᾽ εἰς] correxi οὐδ᾽ 


remissionem et dissketinsm oni- 


oz videtur ὃς 


"tatus est. 1n 


videtur εἰς nalum esse ex εἰ xai. nam xai 
sepissime in libris mstis exaraltur sigla τ 
referente. 
stare. quare sic dedi meo periculo. neque 
dubitavit aliquod facinus committere, cu- 
ipsum matris 


eaque lectio mihi visa fuit prz- 


jus feditas non pateretur 
oculos ferre. Fieri quod consequens est, 
id.feci v. 22. ut γε post τὴν αὑτοῦ adderem 
meo item periculo. 


) - 


" “1. ἢ 
" 4. oig a7* &EXEUY"$ 


, 


οἰκείοις] scil. &av- 
"ToU. llis, qui per matrem sibi facti essent 
consanguinei. alias legi possit : τοῖς ἐκείνης 
οἰκείοις ( sine ἀπό). 

1119.4. τὴν ἀρχὴν] nil dubitavi meo 
periculo corrigere 77» "Aeg gx vmm. matrem 
meam Archippen,mulierem mihi inimicam, 
me exosam, et Phormioni suo deditis- 
simam, multo hoc et probabilius, et causa 
convenientius, minusque audax et temera- 
rium, minusque invidiosum, quam culpam 
furti in totum judicum consessum, aut in 
judicii przsidem conferre, quod facit vul- 
vata, muliebri dignum est ingenio furtum 
ejusmodi, si unquam commissum est, ne- 
que potius est sycophantia Apollodori. 
deinde verosimile est mulierem corruptori 
suó deditam, αὐτὸ in multis aliis filium 


nil dubitasse hac frau- 


leni- 


grav issime lesisset, 
de suam rem facere, filium perdere. « 
que mortua nil poterat obloqui. Sed j ü- 
dices, aut przetor, quibus vulgata hanc in- 


. REISKE ANNOTATA 


vidiam adspergit, poterant contradicere, 
invidiam a se avertere, et jure in Apollo- 
dorum ut calumniatorem agere. 

— 13. ópkoimc | nihilominus, pariter, at- 
que si testes jurati affirmassent, Stepha- 
num furem esse. 

— 15. κακῶν ἀλλοτρίων κλέπτης] mirifi- 
cam hujus dictionis ele gantiam si Lambi- 
nus percepisset, non temerasset.  Sen- 
qui se ab alio ad patran- 
patitur, 


tentia hzc est: 
das nequitias subornari 
instrumentum scelerum, quz 


eique 
se praebet 
ille designat, exsequendorum, sed clam 
ut nemo animadvertat ; 


exsequendorum, 
0 judices, in causis 


ecquid euim putatis, 
ipsum suis patraturum * Fur alienerum 
malerum est Graecis ille, qui mala, frau- 
des. scelera, clam, in occulto exsequitur 
et pe rficit, non sponte sua, 
eno, ad αὐτὸ ab alio instigatus, impulsus, 


sed jussu ali- 


instructus et subornatus fuit. 

16. τοῦτον ἄλλο Tov] corre xi e Bava- 
rico : τοῦτον ὑπὲρ αὑτοῦ. quid eum existimatis 
e88e fa cturum sponte sua, suunet pee 

sa? videtur ἄλλο του reliquum esse ex alia 
iet ic quam credibile est in aliis libris 
vetustis olim esse versatam, hanc puta : 


ἀλλὰ σὺ λέγε τὴν μεαρ- 
' E 


e 


αὐτου, 


λοδώρω “πρὸς Φορμίωνα illo die εἰ ἐπ εἰΐο eon- 
tu, quo arbiter delectus in causa Apollo- 

adversus Phormionem erat sententiam 
muntiaturus. 

— 94. ἢ μαρτυρεῖτε, ἢ ἐξομόσασθε] se- 
paranda sunt inte rjecto punc to a reliqua 
formula prescripti testimonii, quod Apol. 
lodorus evocatis testibus, sed illis testari 
recusantibus, przeibat per scribam. 

1120. 21. ἴσα βαίνων ἔξάϑιζεν ὑποπ 
χὼς ἐκείνω) pugnant hzec secum. qui i 
yi βαίνει, pari passu cum aliquo ambulat , ne- 
quit is dici eidem Gale ὑποιτεπτωκὼῶς, 
ambulare passu uno pone illum. quare nul- 
lus dubitavi post δαίνων de meo judicio 
ὑμῖν addere. idem Stephanus, qui nil ve- 
relur vobiscum, qui estis judices, pari 
passu ambulare, eoque se parem vobis 
ferre, tamen, quoties Aristolocho comes 
iret, pone illum, ut inferior dignitate, ibat, 
uno passu minor. Opponit inter se judi- 
ces et faneratorem. — Judices omnium, 
quotquot i in rep. ve rsarentur, erant princ 1- 
pes. Erant li caput reip., summa penes 
eos erat maje stas, quip pe qui personam 
populi, penes quem solum majestas esset, 
gererent. Contra nullum erat Athenis ge- 
nus hominum contemtius Y detesta- 
bilius feeneratoribus. citat h.l. Harpocr. 
Herald. ad Arnobiam 


τι 


Tn 2 
. ὦ ἜΣ 


: EE 
v. ἴσα [Daiwoy. V. 
p. 20. 

᾿Απόληξις] εἷς τῶν v ἀν ες παρ ἡ 
ὧν χκωμμωδεῖ ὁ πλάτων. Harpocr. ἢ. l|. ci- 
tans, ubi v. Valesius, qui etiam hoc de 


Solone quzdam affert. 
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|» πόλιν φεύγειν] quo ne 
trahatur ad necessitatem pecunias ad reip. 
necessitudines sublevandas, contribuendi 
honoresque onerosos gerendi.  Simulat 
se pauperem, et pro eo pubiice vult habe- 
ri, ne necesse habeat aliquam peculii par 
tem in usus reip. erogare. Inte ἊΝ tantur 
statim insequenlia xai τὰ ὄντα ἀποκρύστε- 


e C itat t h. |. Harpocr. 


LL eT ET 
v. ἐξετάζεσσαι. 
9 c /^6tLEN 
1122. 2. λογιζομένο ic] 
quid deesse, e. c. "ur 


videtur hic ali- 
ρἄγματα, vel τὰ 
σγαρόγτα, aut τὴν ἔνδειαν. quamquam ine non 
fugit, e proximis superioribus tacite re- 
peti a legente quoque posse τὴν τῆς χρείας 
ἄνά) yxnv. egestatis necessitatem, vel invitos 
copgentem. 
— 7. ἀλλὰ τὸν] interposui 
— 9. κολάζηται] correxi 
— 
x 5. τῶν ἀγα 
X" κα των. 
»» ARR. 
ibid. sonoro scil. αὐτοῖφ. nun- 
tiet illis aliquid. non displicet tamen Wolfii 
LarayytiAtity. imperet ipsis aliquid. jure ve- 
lut suo, ut homo familiaris ab altero fami- 
liari, pro sua cum eo consuetudine, brevi- 
bus verbis, aperte, cum fiducia 
postulet. presertim cum οὐδὲν ὀχνῶν ad- 
ditum sit. quare nullus dubitavi sic re- 
scribere. 
- 91. πρῶτον} hic est pro τὴν ἀρχὴν, 


g 
LI 


δεηθείη} scil. αὐτῶν. 


libere, 


unquam. 

— ibid. «πρόβλημα velum, tutamen, 
defensaculum, quicquid servit celando, 
muniendo, defendendo, ne res, cui prz- 
tenditur, deprehendatur, aut impugnetur. 

— ult. θεῖον] videtur idem esse cum illo 
Nicia, qui p. 949. 22. gener Diniz esse 
dicitur, Erant ergo Dini» dus filiz, 
quarum altera erat penes Apollodorum, 
altera penes Niciam. Sed hic Nicias, si 
idem fuit gener Dinisz et θεῖος Stephani, 
fuit frater uxoris Dinisz. erit itaque ϑϑεῖος 
hic loci reddendum, non patruus, sed 
avunculus. 

1123. 2. ἀοίκητον] vehementer mihi qui- 
dem est suspectum. 

— 3, παῖδα] si bene habet, reddi debet 
voc. &obiwrov, carentem domicilio. Sed si 
vulgari notione ἢ. quoque usurpatum 
sit illud vocabulum ἀοίκητον, ut scil, si- 
gnificet non habitatum, aut non habit tabilem, 
substitui pro παῖδα debet οἶκον, 

— 4. οὐδ᾽ ὑπερήμερον] post οἱ δ᾽ videtur 
ἀμκῶς, aut simile quod adverbium deesse. 

— 13. τοῦτον] sic reete dat Bav. vili- 
Ose τοῦτο dnd edd. Ald. Paul. Manut. et 
Herwag. 


minor. unde sumsit, qnisquis 


VOL. 
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fuit, τούτω, qui margine Lutet. id allevit 
quod i paulo est isto correctius, 


sanum tamen non est, Constructio sic est 


facienda : εἰ συγέξη ὥστε μκάγειρον — στρία- 
si evenisset casu fortuito, ut 
lanius, aut alius alicujus artis sellularia 
artifer, hunc Phormionem emisset. 

— 19. κύριον] non dominum, sed admini- 
stratorem, dispensatorem multarum pecuni- 
arum, cui magnae pecunie essent com- 
missa, quas administraret, 

] correxi, meo periculo, 
Pasion enim, cui etiam Apol- 
lodorus se, utpote filius, adjungit et in 
elorize ingerit, fuerunt 
Phormioni ἡγεμόνες duces felicitatis ejus, 
ad quam Phormio postmodum, industria 
usus, pervenit, eoque viam illi monstra- 
rant, et in eam viam illum induxerant. 
Subauditur αὐτῷ γεγδνότας. 

ματα] Citant ἢ. ]. Har- 

| καταχύσματα, et Ammonius p. 
78. in eadem voce. 

1124. 4. τί γὰρ — 1 Scaber est et hiui- 

cus hic loeus. ne que dubito nonnibil de- 
esse. Sententia quidem haec postulat, quae 


24. ἡγεμόνα 


ἡγεμόνας. 


communionem 


— ult. καταχύσ 
pocrat. v. 


dedi de meo: τί γάρ; μάτην αὐτὸν οἴεσθε 
— ETIAM RELIQUA, QU/E INTUS [h. e. 
in domo me es] SUNT, ÀRCHIPPJ€ DONO. 
ἐστὶν} correxi meo periculo : 
ἔνδον ἐστί, res certa est e. p. 1110. 9. 
et 13 

— 8. περιορᾷ] bene habet. aptum erim 
est e δειγὸν, εἰ p. 1123. 21. 

— 18. οὐδέπω xai πήμερον — 7 concla- 
dit sic: Rationem eorum, qu:e mihi de- 
bet, ut mihi reddat, ad hunc diem adduci 
se nondum passus est; et idem tamen me 
quasi ad rationem opum mearum, quas 
nemini debeo, vocat, et sibi arrogat ra- 
tionem, quomodo eas administrem, a me 
repetere. quze perversitas! 

— 24. ἐκ τούτων] id est, ἐκ τοῦ 
ἐμὲ, vel ἐκ τῶν λόγων, οὃς ποιεῖται 


oca 


ἐμῆς ἄσω 


" 


1125. » &| videtur delendum, et in 
eo latere vestigia vocis δημοσία, ut olim 


sic fuerit in quibusdam libris: τὰ δ᾽ εἰς τὴν 
σπόλιν δημοσ 


, 


AGAT 20 


σία, καὶ εἰς ὑμᾶς, ὡς δύναμαι 
ταταὰ (ὡς καὶ ὑμεῖς σύνιστε), «ποιῶ. 
non καὶ ὡς ὑμεῖς σύνιστε, ut vulgatam est. 
correxi hoc posterius de meo ingenio. 

— 11. ἠξιώϑης] correxi item sponte 

9 x ca : : 

mea ἠξιώθην. in prima persona. quo ipsemet 
dignus essem habitus. 

— 14. οὗτος] Phormio. ne quis de Ste- 
des cogitet. creberrime enim orator 
noster a secunda persona ad tertiam se 
jactu quasi repentino transfert, et cum 
allocutus esset modo reum, subito se 


ad judices, et rursus ab his ad illum con- 


TOU τῆς δεσποίνης } Mno 
U δεσπότου. Cui (Ar- 





REISKE 


ippa) Wt ienium na4e | Phormio | con- 
didit prope 


—. 18. »*;] dedi de meo ? xai — qua 


mentum heri [ Pasionis ]. 


virum. quoque, non me, filium, solum- 
modo. 

Citat h. 1. H irpocrat. 
v. Aváxtioy et Avayxsiov unde colligo At- 
ticos utrumque cabulum usurpasse pro 
ergastulo iced dis servis mali moris. 
vid. concertationes Maussaci et Valesii 
super isto H irp. loco. 

1126. 6. βάρβαρος yàp ἐωνήσης} cum 
alia Phormionis flagitia designal, tum 
imprimis illud, quod p. 1125. 9. attigerat. 
'apilale enim erat servo, qui civem Athe- 
niensem stuprasset. Lzesio enim haec erat 
majestatis populo. Verumtamen non satis 
intelligo, quzenam ista sint scelera, per 
quas quis spiritus veniam impelret, cum 
meruisset poenam m rtis public 20. 


— 16 orga ] scil, προσ 


ἐγκαλῶ. 

94 el^ neni en. E 
post χατασχεῖν v. 24. ponendum est com- 
ma. inextricabilis est constructio, ni haec 


^ 


sic. habet: TEL 


«αὐτοῦ oL Vulgatam 
servare si velis; quod fieri posse haud in- 
fitiabor, erit τοῦ 
humc locum, seu orationis, seu necessita- 


τὸ àcClpi pro, delatus in 


tis, ut me nequeam continere, aut, ut lizec 
nequeam suppriimere. 

1127. 2. παραπεπτωχὼς} id est, 
φρονῶν. pro ea, qua est stultiti | 
nia. malim tamen ὑποπεπτωχώς. Phormioni 
sese submiitens et subjicie ns, mi oremque illi 
rebus in omnibus gerens. Recentiores qui- 
dem Grzci παραπίπτειν sic usurpant, se d 
alias Attici hoc sensu παραπταίειν sun. 
num ergo dedit orator 
tametsi iu perfecto potius hermosa 
amant, quam πέπταικα. Àn bor 

13. ἀσπίδας} solenne erat hoc mu- 

nus, sed tanto dignius Pasione, quod is 
officinam habebat, in qua scuta fabrefie- 


bant. 


AD ORATIONEM SECUN 


Est hic ὁ δεύτερος vel ὁ 
eadem causa, et occarrunt in hac oratione 
argumenta non pauca, multo graviora iis, 
quae ) ταρότερος λόγος attulerat. 

1129. 9, εὐθέως stalim a: primo prin- 
cipio machinationis. 


χησε [id est, π 


ANNOTATA 


ibid. xai ολλὰ | malim xai ἄλλα 


q0^AA. 


Aownm& T iInpa ^ "73 "1d ΠΥ 
ynct E ay iac videtut 


P »/ 


hic numerus iamiditbnmE. quos cessit 


Pasio, deesse juid si legimus E 


t 
ἐγτε] τριηραρχίας. nam 58:16 


j $ s 


. . : | 
quisque navis erat trierarchus, h. e. ejus, 


quam suis sumtibus condidisset atque in- 
struxisset, Quinque triremes autem hic 


dicitur Pasio reip. contulisse. fuit ergo 


iinquies Lrierarchus. quot enim quisque 
triremes, seu jussus, seu sponte sua, ar- 
maret, toties fiebat trierarchas; non uno 
inno, s d aliis al« que aliis COnS«( feque ntibus. 
5. 5» τις] malim 5 1 

γων [scil. ὀνοκκάζεται7. | Sententia est.heec : 
nihil enim ad rem facit, alicui vestruin 
esse servum, qui Syrus, alii esse servum, 
qui Manes, aliis alios, qui aliter quocun- 
que tandem nomine appellantur ; nostro 
autem servo nomen esse Phormioni. Fa 
cinus idem semper est, quodcunque sit el 
nomen, qui perpetrarit. Unde. patet, 
post verba, οὗτος δὲ Φορμίων, deesse διαφέρει 

1128. " 2Vy ce nn - 0v | scil. ERA 

: eus 
i facu [atem hunc I hi rmionem 

ndi. significat Stephanum. 

— 7. τί οὖν} h. l. accipio non pro quid 
1 ΐ 


sed ; ur ieitur Cur τοὶ 


pitur guul 
iptum est ain jJ rmul ι tu testimmonu 1 E. tlt 
tw testari recusas ? 
. ἃ ὦ 
| ΘΟΟΥΥ͂ΘΧΙ a7"^ 

bo » J 

IQue {ς 

obliterari nil curasti ? 
τι 


| subaudi 


; quid itaque sibi vult 


ηχέγαι ] addidi 


.. 
ὃξ μεμιαρτυρηκέναι 


ξ 
utem dicent. 
40. à i πιτροτσεύσ σειν] correxi 
σαί. Pasicles enim jam pervenerat uu ἰὰ- 
telam suam. v. p. 1099. 2. 
— 11. τὸν ὃ ἔχειν] scil. 
—si dicent illum [Amphionem 
penes Se testamenti tabulas TOT 
αὑτοῖς, tum occu? rite ipsis his verbi 
nam tabulas. 
12. οὗτοι] Pasicles, Nicocles, ejus 
tutor, et Phormio. 
" io. ἐχείνων} Stephanus ejusque con- 
sortes, Cephisophon, Amphion. 


NDAM IN STEPHANUM 


1150. pen. EX, Tut Citat h. 1. 
Harpocr. v. ἐκμαρτυρί 

— ult. ἐπὶσ XE^ Ψεως la corre ΧΙ ἐσπσισκή ψεα 
pari jure licere excipere contra extesti- 
monium (ἐκμαρτυρίαν "atque ipsum testi- 
mouium, et convictum falsae. ἐκμιαρτυρίας 
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teneri poenis perinde atque convictum 
falsae μαρτυρίας. 

1131. 4. oi &xjsaervefhicayTtc]: correxi oi 

τες (sine praepositione, verbum 

Simp lex) de meo sensu. nam praesentes 

μαρτυροῦσι, absentes ἐκρκαρτυροῦσι. Senten- 


ε 


tia est heec : ὁ ἐκμαρτυρήσας, absens ille, 
cujus nomine judicibus exhibitum fuit 
aliquod testimonium, si pro suo agnoscit 
hoc testimonium, tam lis ψευδομαρτυριῶν 
adversus eum intendetur. Sin autem ille 
regal hoc testimonium suum esse, tum 
obnoxii liti ψευδομαρτυριῶν eruut illi, qui 
presentes in judicio testati sunt, ilium 
absentem misisse hoc testimonium, atque 
suo id nomine jussisse exhiberi. 

— 8. ἀκοὴν] ad voc. ἀκοὴν meo judicio 
addidi ζῶντος. gemini criminis incusatur 
Stephanus; quorum unum est, quod ἀκοὴν 
ζῶντος ἐμαρτύρησε, quod est contra leges. 
vetant enim leges quemquam in judicio 
testari, se audivisse pn ex aliquo, qui 
adhuc in vivis supersit. alterum est, quod 
falsa testatus est Stephanus ea ipsa, quae 
testatus est se audivisse ab illo superstite ; 
qui est Phormio. 

1132. 9. μαρτυρεῖ] bene habet. subau- 
ditur enim τίς. 

— 5. ὁ προξαλλόμενος Κατὰ TaUTa] cor- 
rexi προβαλόμεν “ (in aor. 2.) χατὰ ταὐτὰ, 
leo judici io. quia przecessil ὁ μαρτυρύσας, 
non ὃ μαρτυρῶν. ἴῃ κατὰ ταὐτὰ subaudi- 
tur ὅτι σροὐβάλετο παρὰ τὸν νόμον. V. D. 
1139. 10. ubi expono, qui 511 ὁ προξαλό- 

10. οἴκοθεν) post οἴκοθεν videtur ἐπι- 
, secum afferentes, deesse. 
. καὶ h μάλϑη γεγραμμένους] cor- 
sine xai, utrum- 


γοχὶ ἐν μᾶλθ θη γεγραμμένην 
que meo udic io. Sed γεγραμμένην etiam 
Bav. confirmat. ως tide hn 312-5, 
κει, citat h. 1. Harpocr. v. μάλθη 

95. ἄλλους | correxi ἄλλοις in dativo. 
forte utraque lectio copulanda est, ut sil : 


αἱ οὐκ ἄλλους ἄλλοις, €t mon alios legibus 
[us ull 
: p tte « ᾿ 
1133. 4. ἢ ἀποσανόντα —] malim: ἢ 


^ ^ - ε Ξ ^ 
HyoyTé Ot otaUnAXay, ας Xa TOI EV ὁ 


" 


* 
"4. 90 οἱ 


ΕἾ - 
n B 


τὸ (AWTE 47 "T ἐπι 
κάσασθαι] videntur, non in lege fuisse, 
sed ab ipso addila oratore, interpretatio- 
nis ergo, . Sententia est : Quicuuque ado- 
ptati non sunt [seu a patre familias in fa- 
miliam, seu a populo, patre communi, in 
cives, magnam illam civium omnium fa- 
iniliam] qua adoptatione, vel arrogatione 
amiserunt jus excludendi, quos velint, sua 
hzreditate, aut. haereditatem. virginemve 
haeredem jure petendi; illorum cuique 
liceto de bonis suis ere arbitrio teslamento 
constituere, [ἢ ὥστε [Ant ἀπειπεῖν, 
ἐπιδικάσασθαι sabenditer, aut ἐξεῖναι, 8 
νασθαι. Apparet ex hoc loco, τοὺς 


STEPHANUM Il. 251 


τοὺς, vel εἰσηοιητοὺς, ἢ. e. seu cives, non 
natos, sed factos, seu filios adoptatos, 
caruisse jure primum τοῦ ἀπειπεῖν, exclu- 
dendi aliquem haereditate sua, deinde τοῦ 


τοῦ ] cum preecessisset ὅσοι 
deme n subjungit τὰ ἑαυτοῦ 
ἑχκάστω ἔξεστι τὰ 


, 


μανιῶν}ὔ. dubium, sitne nomina- 
tivus singularis participii pres. a verbo 
μιανιᾷν, an, quod malim, genitivus pluralis 
ἃ μανία. dicunlur μανίαι insultus tempora- 
rii, per certa intervalla redeuntes, furoris, 
aut morbi comitialis, a vi quadam occulta 
lunae corpora corrumpentis, prout veteres 
rebantur. Et huic posteriori interpreta- 
tioni vim addit v. 27. ubi est ὑπὸ μαγιῶν. 
ρῶς} num fuit verbum in usu 
? delirare pr&g senio. videtur. 
^uid γηρώσσων legendum? .. Haud li- 
quet. 

— 11. ἢ ἢ γόσου ἕνεχεν} sub- 
audi xeAvx ia ic 34i. possit tamen quo- 
que φαρμακᾷ d: ut sit particip. a ver- 
bo $a» 2. furere e philtro. cital ἢ. 1. 
Harpocr. v. φάρμακος. Sed adharesco ad- 
huc ad v. φαρμάκων. probabile fit ex in- 
sequentibus, Solonem dedisse, non φαρμκά- 
κων, quod esset genitivus plural. a φάρμα- 

oy substantivo ; sed $agj«axav, quod erit 
nominativus singularis participii presentis 
a verbo $apj«axay.. quod si verum esse 
censemus, erunt verba sic. ordinanda :. ἢ 
γήρως, ἢ νόσου ἕνεκεν, ἣ φαρμιακῶν. misi siquis 
a condendo testamento impediatur, et exclu- 
datur, sive.ideo, quod sit lunaticus, sive pre 
senio, sive per morbi impotentiam, sive quod 


— ibid. y? 


per herbas et carmina a statu mentis dejectus 


: in. potestate uxoris, sive ab 
Ila alia quapiam re legibus adversa constri- 
ctus teneatur. Sed de hoc quidem postre- 
mo articulo vide quz statim dicentur. 


^ 


. * c t ^ , 
— ibid. ἢ γυναικὶ ertgizopetYog ὑπὸ "TOUT OV 


sit, sive quod sit 
͵ 
l 


u 


TOU «παρανόμων correxi : ἢ γυναικὶ. πειθόμε- 
νος, à ὑπὸ τῶν Tov (enclitice) παρανόμων, ex 
ingenio meo. quamquam, si satis tutum 
et licitum existimassem, pro. postrema 
voce τυἀρανόμων fuissem παρὰ yvxjanv da- 
tarus. ut hxc esset sententia: Sive qua- 
cunque alia .coustrictus. teneatur, causa, 
quominus sibi ex anumi sui sententia consti- 
tuere liceat,. Sed esto de παρανύμμων, an 
παρὰ γνώμην, αἱ cuique verum videbitur. 
de reliquis videamus. 5? addendum esse 
ante ba, n« mini, opinor, dubium accidet. 
Sed in ὑπὸ τούτων τοῦ Optanda erat pie 
utra ex Vid s lectionibus, aul à7zo τοῦ τῶν 
“αρανόμων, aut ὑπὸ τῶν ToU πάραν. Optavi 
posteriorem lectionem, quia solent Graeci 
in ejusmodi construclione encliticum ev 
[id est τινος} articulo. postponere. Ca- 


te rum ambe lectiones ad sententiam idem 
valent 
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/ 


— 16. παρεγένετο tametsi omnes mei 
libri in hanc lectionem consentiant, nullus 
tamen dubitavi ex editione H. Wollii re- 
cipere παρεγένοντο re ila exigente. Si ad- 
esset ἕχαστος αὐτῶν, recte haberet vul- 
mata. 

1134. 1. διαθήκας] reliqui, quia repe- 
riebam in omnibus meis libris, et constru- 
ctio fert, quae sic est facienda: σκοπεῖτε 


y] correxi e 


Uy, quod : utique valgato prestat, 


am adhuc melius ess puto οὐδ ἂν 


13. τὰς ἐγγύας} mulierum puta ma 
trimonio despondendarum. quinam illi 
sint, a quibus adolescens uxorem ambiens 
legitime sibi curet a'am puellam de- 
sponderi atque in manus dari. 

— 16. ἐπὶ δικαίοις} subaudi τοῖς vevopi- 
é mulierem viro despon- 
loo 


1 
in manum dederit, ea 
* justis honoribusque 
ibus fruatur, quilus frui ux 
d sponsaset matres familias, δά 


dictas, in. Attico jure sancitum et 


qua mulier (seu virgo 
- hz:eres bonorum (seu a patre, seu ἃ 
ito relictorum), tum habeto eam 


ρ h. e. sanguine 
roximus a deíuncto, qui esset p« 
futurus bonorum ha res, si nulla esset ἐπί 
w ὃ 22 bs : 
XAn"npoc. EMV Ot um , perg t le X (non sji- 


X^n2oc 


"i 


κύριος, a ἰοσὶϊθυ5 constitutus bonorum ἔξ - 


sed Sisi). Sin autem nullus sit 


, tum is esto κύριος mulieris, seu mulier 
sto jn ejus manu atque potest ate, cui illa 

ipsa permiserit. Ha c esse mihi vi- 

tar legis hujus sententia, quam, meo 
quidem judicio, multo melius perspexit 
Petitas LL. AA. p. 534. s eqq. quam Sal- 
masius, qui tolo ccelo a mente legislatoris 
iberravit, quantum quidem colligere est 
ex lis, qua Wesselingius ad illum Petiti 
locum e Salmasi o attulit. 


— QT. £veXa we ηἰκάτων} Sententia est : 


] 
4 
us 


Si quis posset t largitionibus adduci et cor- 

j, ut se patrem, aul ἂν πὶ, aut fra- 

icujus foeminz fer i 
et, put Li 

'hippen, czeterosque frau- 

un, quibus illi usi 


NOTATA 


sunt, auctores et administros, ullis fuissc 
parsuros pecuniariis largitionibus, quibus 
aliquem ejusmodi commentitium patrem 
fratremve Archippes 5101 compararent at- 
que subornarent : Sed nemo est tam au- 
dax, qui vel maximis largitionibus adduc i 
se patiatur, ul tantuii judicii discrimen 


e EA. 


ti ansposui de meo. 


] 
| 
J 
janc 


ίετες] Citat h, ]. Harpocr. 


16. ὅτε ἠξίου] aut ὅτε « 
mutandum, ant ista duo verba ὅτε 
plane sunt tollenda, ut varia lectio ver- 
borum ὅτε προὐκαλεῖτο. ilem ᾿Ατσολλόδωρος 
Φορικίωγα Y. 17. etiam παραδοῦναι leg. exi- 
stimo loco verbi ἀποδοῦναι. v. v. 92. et 
1151. 11. et alibi. ut brevis sim, videtur 


totus locus amput: atis inutili! ὮΝ, ita esse 


, 
A 4 ^w. 
continuandus : ὅτε προὐκαλεῖτο AT OAAO00- 


- ^ 


^n^ . 
(OP LLAOTT 
i 


malim 

ἐκ μετοίκων. 
1136. 1. κληροῦν δὲ τὸν κλῆρον xai t 
| correxi meo judicio, κληροῦν 


wy xai ἐπικλήρων. Judices oportet 7 


ng 
dicia de hereditatibus, et de mulieribi 
hn dibus, sortiri quotquot 716} 5865 Integ: 

. ^. b 
dictio τους OIXAÀC 
ὀἰκας XAÀ"9po 
ἐσικλ' 


-- 8. ἐπίδικον] correxi de meo rursus 
πίδικον, 1n quo Petitum p. 540. et W ol- 


fiam habeo mihi consentientes, mefas esto 


tatem controversam teneri ab eo, cui 
pretoris eam non adjudicavertt, 


qui super €a jure non contenderit. 
— 6. ὑπὲρ αὐτῆς} correxi ὑπὲρ ἀστῆς 
ex edit. W olí "n. non alienus etiatn sum ἃ 


Lambini conjectura 


ἐργαστήριον συκοφαντῶν καὶ πονηρῶν, conci- 
lians tibi sodalitium calumniatorum et sce- 
leratorum, qui tecum stent, te circumstent, 
in iudiciis, te comitentur et assectenti 
tuaque jussa exsequantur. 
97. 1. συνίστηται) 5101 amicisque 
suis conscribat atque corroget gratia, 
precibus, donis, promissionibus, minis, 
ogat manum improborum in Heliam 
congredientium. 


^8 “- ^ 1 


J. διδοῦσαν δεχόμενος] correxi διδοὺς 
ἐγος. e libris, B IV. et Ald. editione, 
Los ων 


esl διδούση δεχόμκεγος 
ἡ χομεξγος 


ilpsit, quisquis margini 
id, quod dedi. Vulgata 
ctione nata, quae nescio 


usdam vetustis hic fuerit 
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^*^ 


3o; 5 ἀναδεχόμενος. hac sententia: Si 
quis senatum quingentor um, ant Heliecam 
corrumpat nummis, quos, aut ipse suo no- 
mine przesentes det atque didat, aut alius 
nomine recipiat post rem judicatam ab eo 
certe persolvendos, si secundum eum lis 
data fuerit. quz lectio nescio an isti, quam 


* . . * 
ex auctoritate librorum reposuimus, et 


juam Petitus quoque 1l. c. exhibuit, etiain 
it preehabenda. 
"2a λαμβάνει] correxi λαμιβάνη. Re- 
| porro τὰ χρήματα cum articulo, ait, 
non χρήματα simplex. illas pecunias, de- 
stinatas judicibus corrumpendis, quo eas 
inter illos diribat. 
10. vojoSere | p 
tar deesse ᾿ 
simile quid. 
ibid. τούτους] cohseret cum ἀρεφοτε- 


et redit ad Phormiouem et Stepha 


AD ORATIONEM 


num. αὐτοὺς autem v. 11. refero ad τοὺς 
γόμους. 

— 15. τοῦ ἐργαστηρίου] significat offici- 
nam scutis fabrificandis, τὸ àc«idomnyiov. 
cujus crebra sit mentio in oratione pro 
Phormione. 

— 18. διαθήκας] correxi διαθηκῶν e 
margine Lutet. quamquam de auctore le- 
ctionis hujus mihi non constat. Verumta- 
men ipse Demosthenes satis idoneus ei 
auctor est, v. 20. 

---. 19. iva εἰδῶσι7 scil. οἱ 
τὰς συγϑήκας, Vel τ 

xa 
videtur deesse κωτασεσημασμένας 
διαθήκας. ideo enim testamentorum dias: 
tores ea. relinquunt obsignata, quo eorum 
argumentum ignoretur. 
2. ὑμεῖς} tu, Phormio, et tu, Ste- 


IN EVERGUM EFT 


MNESIBULU M. 


Harpocration v. ἐκαλίστρουν auctor est, 
fuisse, qui orationem hanc Demostheni 
abjudicarent, et ipsi sibi videri ait eam 
potius Dinarchi esse. 

1159. 3. τῶν ψευδομαρτυριῶν] maliin τὸν 
ψευδ. redit enim ad à; àva, quod causis fo- 
rensibus reliquum, veluti subsessorem 
quendam, jusserunt esse certamen de falso 
testimonio, Seu quod formidinem hujus 
judicii sabeundi injecerunt iis, qui falso 
testimonio dicendo malam causain suble- 

aoa? μενον] eum, qui fal- 
sos testes redemerit, subornarit, instru- 
xerit, et ad judices predusent, per eos- 
que judicibus im posuerit. v. p. 92, 

1140. 1. ἀκεοάσασθο 
raza, aut posl v. (7 

aul 


^ 


inalim cum margine 


m Wolf. in editione 


bene habet hzc lec (10, ne- 
idem significet alque si di- 
ocn jue oy ἐν προκλήσει dnce ὅτι 
{Π| masse, se paratwm esse a 
lam iradere. fuit tamen cum suspicarer 
leg. esse σιροκαλεσαμκξνον. de quo judic« nt 
peritiores. vel etiam xai ETOLEAOY εἶναι, ut 
p. 1144. 
παρὸν] dedi de meo gra. pao 
cohaeret cum insequente 


ejusmodi testes. 
— 13. xai πὴν [A EV [42.67 υρίαν ἔργῳ] 
lim καίτοι τὴν μὲν μιαρτυρίαν ἔδει É( 
-— 15. παραδόντοςἾ possit defendi, 
ad 'Theophemum referri. malim tamen 
cum Wolfio παραδόντας. 
δελφὸν] Evergum. 
κηδεστὴν} sororis suze 
maritum, Mne :sibulum. 
— 9, £&i γον} sic veteres exarabant, 
cliam tum, cum vellent id dare, quod nos 
row. verumtamen hoc preetali, 
ne confanderetur cum ἐκτείνειν, extender: 
ὑμῖν] subaudi ταῦτ sets 
αραδιδόναι] aut delendum 
et alibi. aut deest 
, aut post παραδι 
δόναι, aut post ἀἄγθρα 
— 96. Οἰνηΐδα αἱ Ἔρε ( 
harum tribuum referendi videntur 
actor, cujus nomen latet (nescio tamen, an 
sil Apollodorus, Pasionis Ses) et Theo- 
lhemus. Pytbodorus certe, arbiter ab ill 
lectus, fuit ἐκ Κηδῶν. v. p. 1140. 1 
Κηδαὶ autem erat demus Erechtheidis. et 


lis 
í 


videntur hi adversarii arbitrum e sua tri- 
bu d« lerzisse. 

— pen. προΐ στα ] Palmerius Exerc. 
p. 644. mavult 
sententiae . l. convenientius, item προσί- 
στανται. Sed obstat ut ique « onjecturze 


a1. est id quidem 


genilivus premi 1555, τῶν τοιούτων qr 0X AT- 
ui constare cum παρίστανται, aut 

. Θ᾽ Φ 4 
nequit. quare vulgata videtus 





, REISKE ANNOTATA 


ir, si verba sic essent 


^ TTIec 


συζκίκοριίιαι, 


— τὰ σκεύη «papaAatsy. Lex au- 


| Periandri, secundum quam constitutae 


sunt ai συμμορία, Sic .dictee, seu classes, 

auz|mul- prae ipk bat, cogeb ique adeo exactorum 

; verum vidit Wolíius, quam quemque, ut armamenta a debentibus re- 

hujus oralionis peteret, vel invitus. erat enim illa arma- 

lione verborum cor- mentorum publicorum a debentibus exa- 

dide constabit. In ctio molestissima funclio, odii atque in- 

Wolfii emendationem idi plenissima, quam nemo sponte sua 
onfirmat codex Bav. Correxi capesseret, sed omnes defugerent. 


19. ἠναγκάζετο] distinxi in duo vo- 
/, 5 i 


- 
T $ JiXaC TAS 


cabula nyayxacE TO 


aliud decretum po- 
puli cogebat senatum, ut nobis [trierar- 
chis] traderet, exigendi ergo, nomina de 
bentium armamenta, unicuique nostrum 
partem quandam. ralam debentiuim. 
uit. raga? tu Avew] non τοὺς ὀφείλον- 
quod patet ex 
quoque p. 


lemnarent 
14 Dav. 
quamquam maluissem σταρεσχε 
plusquamp« riecto. etiam verba 
post iva . hips. 


universe en. 'Epoum£zc]| Citat li. ]. nein: ᾿ 
*enlentia ; 


ut necesse 7. 19. 5] dedi εἰ meo judicio. aliam 


10, am monslrat margo Lutet. Sententia 


classis domo eum facere, sy, atium 


| 
piarum mililarium 


Ipsi exercitui Attico, ob sabitam quandam, eliam, idque po- 


obortam necessitudinem, beratus 
" seu submittitur Significatur 
auxilium, non terrestre, sed navale. 
L. ταῖς γαυσὶν] Fic cid dieses 'Cat ib. hoi 


Atheniensi Li 


iderant, triremibus, seu navibus bellic 


í LO ΠΟΤῚ devitaems. 
rt spondet δὲ .114ὃ 


post 
lercatoriis, qua 


post cx 


4! n |o " Y ] ' | ; 
i:bsentibus nect enim erat, iIDSt iddi quod aenosco quide m non esse 


classe, navibus mercatoriis, quae a« Ἰ- prorsus 
| | 


necessarium, postulat tamen id 


num essent, 1mpon bitarium illud mos Demosthenicus loquendi. 


, n nnt ' ὃ 1  « - ^ *3 " 
naum, aut t | ὥ, EKXLEAAE, Qd» 


COFITEeX1 ἔμελλε φήσειν a7720., f utsset affirma- 


quos magisira- δ, ὡς οὐκ Menec|] ante ὡς videlur 
rmamento t; (166 ', et addidi x«i de meo. item hoi 


, 
itlribuit ma 


Cl etiain 10 51 amicun 

e, aut unquam fuisse, ull: iusa conci 
CHIuS ITHÜUCILE ΓΟ 1} δὲ moTtT uan 
eorum nomina, , Ti ἀν malim τί γὰρ 


. ᾿ , " 
| exigenda essent, βουλόμενος, Quamam enim tandem de causa 


2 imo Vero "'Tro:ic et ' dedi de meo, 


"M 


dedi de meo. tr malim. cum arti- 


el v. 20, cum a» 


£nAt 7 [ coarguisset, convicis- 
videtur ic lo- set eum, Apliareus l'heophemum, quod 


us hujus orationis locis esse, Theopl } 


jemus sibi, Aphareo, pro Jpsis ai 
mukto ad intelligentiam. pla- imamentis pretium eorum imput 


' 


asset, t 
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erisset, el tulisset quoque a se, 
2. καὶ ἀκούων —] idem est ac si 
καὶ ἀκούων παρὰ τῶν "ETAT 
^ A00 , οἷος : 
iis, qui Theophemo unquam 
quo i$ animo esset 4n causis, unde 
lucrum faciendum, aut dammwmn acci- 
idum esset. 

27. vmraxXovcacay] qua* nobis fores 

ilsantibus aperuerat 

1150. 5. ἀναγωγῆς} mos loquendi po- 
stalat ἀναγωγὴν, in aüccusat., quod margo 
juoque la , aümotavit et sic nullus 
dubitavi corrige . p. 1186. 12. quid 
sit διάγραμμα τῷ σχευῶν V. 4. non satis 
intelligo. Estne schedula manu scripta 
magistri alicujus rei navalis, qua is tesla- 
retur, sibi esse a Theophemo reprsesen- 
tata armamenta reip. ab eo debita. nos 
Quittung, aut Empfangschein appellamus. 
iuL estne potius inder, elogium, quo con- 
signatee sunt res, ut h. 1. debitze, et exhi- 
benda. Estne itaque ἀποδιδόναι τὸ διά- 
γραμμα exhibere cum indice rerum res 
ipsas debitas. 

13. τοὺς. παραδιδόντας, 
sustuli comma et xai, ejusque loco τοὺς 
secundum substitui ex editione Wolfii. 
qui, senatores, traderent exactoribus no- 
mina debentium. 


— ult. οὗτοι οἱ μάρτυρες] malim o 
TOU μάρτυρες. hi testes T heophemi. 
/ E J! 


$ 


z deest 
LI 


1151. [Aa e ugi a] post μα υρία 


' 
τεύων, vel ἰσιχυριζό μενος. 

. 6. ἰδίᾳ ψηφισαμένων) malim uno 
vocabulo διαψηφισ. illa praepositio δια in 
hac compositione significat diversitatem 
sententiarum, in quas discedunt judices 
suffragia ferentes. 

10. ὅσου]. scil. à 
ἰκατος. 

1153. 21. j " 
secundam vocem cum “τότε mutavi meo 
judicio, et postmodum in ed. Wolf. quo- 
que reperi. Przfero hanc viam illi, quam 
Lambinus monstravit, qui post διαιτητῇ 
iddit ἥμεν. 

αὑτοὺς} potest ferri, ut, non 

sed ad ἐσσισχεῖν referatur. ro- 

illi moram mihi concederent. 
prestat tamen ulique αὐτοῦ in genitivo 
singulari, quod etiam margo Lut. dat. 
Conf. v. 16. et recepi. 

- 15. δὴ] correxi δεῖ. 

— 15. τῷ Θεοφήμῳ malim σοὶ, Θεόφημε. 
sed dedi de meo ἐπὶ τῶ — qui articulus 


coharet, non cum Gto$^j«v, sed cum 


a7 o- 


Vat, 
ἡ τημένην] Citat. h. 1. Harpocr. 
V. ἡτημένην 
20. οὔσάν μοι πότε] correxi : 
sperabant enim fore, 
supellectilem domi mee deprehenderent, 


23)f 


que mihi olim. fuit. nam in καταλήψεσθαι 
tacite repetendum est a communi ὥοντο, 
1156.3. αὐτὴ] rediit ultro, sponte sua. 
4. ἐνδεεῖς ὄντας} possit ferri, nisi se- 
quentia obstarent. ipsam liberosque cjus ad 
egestatem redactos. Sed vix patitur boc 
constructio. quare malim cum Wolfio 
EYÓE 
vid 


ἢ pn vel ἐνδείᾳ συνοῦσαν. post μηδὲ 
et infinitivus aliquis deesse 
(Lia ἐμοῖ ; | 

n commiitere, ut ea 

IDsi egestat 
scisceret, que mea qutrix et ducti 
pueritie. fuisset. accipio enim 
pro foeminino. Sin autem id masculinum 


^ 
vo 


est, tum ἐνδεεῖς ὄντας bene habebit, at ni- 


hilominus tamen post μηδὲ addendum ert 
μηδὲ ἀνάξια ἐμοῦ πάσχοντας. et tum. erit 
sententia: necesse mihi erat cavere, ne 
ea mulier, quae mihi lac prebuisset in- 
fanti, et is,.qui pueritize mez gressus mo- 
resque rexisset, ab egestate premerentur, 
et indigna me paterentur. 

— 10. ἦσαν] c hoc verbo substituen- 
dum suspicatur Y alesius ad Harpocr. p. 
54. ἐκαλίστρουν, quia Harpocr. h. v. ex 
hac oratione landet. Sed Harpocratio 
memoria lapsus est, volens aliam quandam 
orationem laudare. 

— 12. εἰσῆλθον] Theophemus et Ever- 
gus. 

— 920. περιημκείνητε] scil. αὐτὸν ἐπανιόντα. 
si voletis manere, donec maritus meus do- 
mum redeat. 

— 21. αὐτῶν] correxi αὐτὸν, scil. 
ἐμμεὺν ἄνδρα. 

1157. 13. ᾿Αγνόφιλον] Hagnophilus hic 
videtur istius vici magister fuisse, cujus- 
modi magistratus vicanus posteriori zevo 
fuit Irenarcha dictus. ἑτέραν v. 12. ἢ. I. 
est proximam semitam finitimam illi se- 
mite, in qua 51.865 erant zedes actoris. 

— 25. Maprvpia.] malim μεαρτυρίαι 
plurali 

1158. 11. εὐθὺς] id est, ἕωϑεν, statim 
orienle die. aut, quamprimum 'égo ad 
The 'ophemum adissem. 


— 12. τὰ ὑπόλοιπσα] aut ante τὰ ὑσό- 
λοιπὰ deest ἐπὶ, aut verba τὰ σκεύη v. HN. 
redundabant, nescio vitiose, an eleganter. 
addidi ἐπὶ de meo. posterius si statuimus, 
revocat orator iteratione ejusdem vocaá- 
buli mentem lectoris ad rem praesentem. 

— 19. τὴν δίκην] Id est, τὴν καταδίκην. 
v. p. 1159. 3. 5. et 17. et alibi. 

— 91. x ρεῖς | scil. drachmas. 

1159. 9. wiéiov] malim ἐν τῷ πλη- 
σΊΟΥ 
13. εἰλήφεσαν —] videtur^ et | hic 
locus rursus transpositione nne tl et 
verba sic esse ordinanda : εἶ λήφε 


Τὴ ἢ δ᾽ UcT τεραὶ T ἐκομίσαντο 


μοῦ. χαὶ πάλιν εἰσεληλύ 
Y, ἐκτίνογτος τὴν δίκην. καίσοι 
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meo arbitratu, sed 


uli hoc de meo 
— pen. 7 


cit Pollux apud ὺ alesium ad 1 
locum, sc. interdicere c 


tumuium 


| eser n &vexa, vel ὑπὲρ, 
um causa licere domino, vel 

tu tori, contra quem litem capessere. 
. 96. αὐτοῖς] n nalim A: cum spiritt 1 


aspero, id est, sau roig, vel ἃ ὑτοις καὶ 


| correxi de meo sensu 

id est, cs]. si adversarius 

tuus te effugiat, h. e. si judicio eum vin- 

cere et condemnare minus possis. nam 

: oovyne, Situ effi g1ia$, et ἕλης, si tu 

'in vincas, non esset inter se oppo- 

sita, quee debent esse, sed ad idem reci- 
derent, rap o dicerent, 

^ " v. p. 1160. ult. 
δεῖ sir ἐπὶ τούτοις, 


 ὅρκω} videlur eam jurisju- 
randi formulam designare, qua judices 
Areopagitici aliique de ccedibus cogno- 
scentes obstringebantur 
— ibid. ὅτι] correxi 9,7: duobus voca- 
bulis de meo sensu. ΠῚ utationes viro- 
rum doctorum super b. l. v. apud Petit. 
LL. AA. p. 624. et interpr. Pollacis 
VIII. 118. Sententia: judex de cxde 
cognoscere jussus, in jurejurando, quod, 
anlequam ad judicandum admittitur, prze- 
stat, conceptis verbis testatur, sese ad 
causam, testimoniamve dicendum admis- 
surum esse, quicunque occiso sit προσήκων, 
etiamsi servus sit. Bene habet «reozrxov 
in genere neutro. 0,7: προσῆκον idem est 
atque πώντες ὁστόσοι οὖν προσήκοντες. Ceedis 
actiones in " remtorem a necessariis per- 
emti gestae dicebantur &icx "rpm id est, 
mandata, ideo, ni fallor, quia plerumque 
actores ejusmodi se aiebant interfuisse 


ANNOTATA 


i, et audivisse ex exspirante, 
rem suum nominaret, 
resentibus mandaret atqu« 

sanguinem suum ulciscerentu1 


17. ywaixa| post γυναῖκα 
regione, videtur aea 
quod solum υἱὸν appellat, 
26. μετὰ τῶν Caiwy dixisset 
indicare, unum actori filiam solummodo 
fuisse, reliquam prolem feemellam. Quod 
si est, nequit Apollodorus Pasionis actor 
fuisse hujus fabulee, quod supra suspica 
bar. nam ei proles mascula nulla fuit. 
ἱρήσομκαι hoe sensa non merni- 
ied activum aighzo. num 


ergo hoc praeferendum, aut in optativo 


25. ἐμὲ] malim abesse. Insequitui 
statim v. 26. nisi malis ibi tollere. 
A ego est, alterutro erte loco 
t posterius inclusi uncis. 
2. ec Sai] post λήψεσθαι sub- 
audi μόνα, vel μόνον. v. p. 1155. 19 

à L | addidi nega 
tione m. ac si mon tam cito )ummaos psi es- 

m expediturus. aut, quasi nequirem in 

breve tempus pecuniam conficere. v. 


14. ἀπολαξεῖν] subaudi τὴν δίκην (v. 

13.) quod h. l. idem est atque 77» xa- 
ταδίκην, muictam, cui di imnatus eram. 

- 24. κύρια] Lamb. vult x: . planius 
id quidem est et vulgari benedi modo 
convenientius, nego tamen vulgatum vi- 
tiosum esse. 0,7; cum multa complecta- 
tur, tamelsr singulare est, ideo facile pot- 
est cum plurali componi. v. ad p. 1179. 
B. et 1183. 13. 24. 

— ult. xai ὡς ^ vav;] cur hoc de navi 
imperatoria afferatur, haud cerno. Forte 
sic cohxret ratiocinium : Alcimaclhi im- 
peratoris navem, quod rimas egisset, in- 
habilem esse factam nmavigationt. quo 
dum repararetur, Alcimachus mea navi 
usus est. quo factum, ut ego in Urbe esse, 
et ad diem pr«esto esse ad satisfaciendum 
Theophemo de mulcta non potuerim. 

jJ. 3. ἐκτίνειν] videtur. hic deesse 
ἕτοιμλκος ἦν, aut ἐξουλόμκην. Nam ἐχτίνων, 
quod Bav. dat, tametsi vulgato praestat, 
minus tamen genuinum videtur. 

— 7. ὡς οὐκ ἤθελε] delevi οὐκ. quam- 
quam in eo videntur vestigia vocabuli 
οὗτος latere, quo Theophemus designatur. 
et sic ausus sum rescribere. Sed sic jam 
W olfius conjecerat, ut nunc demum video, 
quare laudem hujus inventi illi transcri- 
bamus. Conf. p. 1181. 26 

1164. 6. δὲ δὲ} indicat hiulca con- 
structio, circa hunc locum aliquid deesse 

- 8. xai εἰσελθόντες xai malim abesse 
et inclusi uncis. Si servetur, διζως erit 
addendum 





AD ORATIONEM IN 


vac ἔχειν ἢ Fort. emeiov 
4 T- 
ἁπάντων) non cum ἡμῶν co- 
beret, sed cum insequente ὦ ] 
scil. évite S a 


Bo. 


- ἰδὼν} constat e p. 

3. actori non fuisse nisi filiam 
unicam. mos nempe oratorum Atticorum 
est, ut causam dicentibus plures liberos 
tribuant, tametsi modo siugularis proles 
iis sit, exaggerande rei ergo, aut moven- 
dz tanto magis commiserationis. vel etiam 
futaram prolem, que adhuc speraretur, 
cum przesente complectebantur. 

vods i. ὃ ἐμὺς ἀδελφὸς] scil. εἰ 

i » ex insequentibus, 
ύειν sut baudi 7 ?v'TOUG. 
οἰκίαν Paulus 1 eopardus 
Emendat. 2, 3. t. HI. Lamp. Criticze 
Gruter. p. 25. annotat. δὰ Pollucem oiau- 
7x»». mde forsitan repetiit margo Lut« 
subaudi ἐν 5$ ὥκουν vel διέτριξο 
Possit alias legi : 

y οἰκίαν, aut καὶ 
equitur xai τὴν οἰκίαν τὸ 
videtur vulgata bene habere. 

— 17. τὸ ἀργύριο y] malim τοῦ ἀργυρίου 
el sic dedi de 'πϑθο. non enim omnem pe- 
cüniam Cononi Moschion surripuerat, sed 
partem solummodo. 

1172. 17. εἰληᾷ verd λόμκενος | 
correxi εἰληῷξν αἰ ὕπο i PEAOfAEVOG. 
confitebatur se septuaginta jo dono 
accepisse a. Conone, quod mentiebatur 
nam fürto clam ei surripuerat. 

— 99, ἀποδέδωκε] malim ἀπεδεδώκει in 
plusquamperfeeto 

— 913. αὐτὸν τοῦτο γγώσεσσαι͵Ἵ Olym- 
piodorum ipsum sponte sua sensurum et 
sibi legem hanc zequam laturum, par esse, 
ut mihi argentum hoc reddant. 


et 


: REDI c 
1173. 7. γρύφασις ni αὐτὴ EytEVETO| 86- 
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Fauerünthe dus Demosthenice in Ti- 
motheum? fuisse mecesse est, si bene 
habet locus Athensei p. 486. C. ubi, post- 
quam commemorasset orationem qreóc T:- 
μμύθεον ὕβρεως, paulo post, velut aliam, lau- 
dat, simpliciter πρὸς Τιμμόϑεον appellans, 
quae est hodie superstes. Item in oratione 
pro corona ait diciionem φιάλαι AUXtoUp- 
yt; legi ; quod secus est.  Dalecampius 
primam hujus orationis mentionem in La- 

VOL. V. 


:M ADVERSUS 


OLYMPIODORUM. 


didi xai. etiam hzeres accedebat ad reli- 
quas ejus causationes. 

— 16. τοῦ κλήρου ὅλου] postremam vo- 
cem uncis inclusi. nam per se intelligi- 
tur, cam duorum hominum dicatur unus 
de hzreditate experiri velle, alter de di- 
midiata, istum de tota haereditate conten- 
dere. verumtamen confirmat vulgatam p. 
11v 5. 12. 

— 920, ai ἀμφισξητήσεις] causse et ti- 
tuli juris, quibus niteretur contendentium 
quisque. 

1174. 8. ὑπομοθέντος δὲ τούτου] dubium 
est, sitne masculinum, an neutrum τούτου. 
δὶ prius, est hzc sententia : cum Oluym- 
piodori nomine exhibita esset pratori hec 
excusatio jurejurando confirmata. Sin 
posterius, est sententia: cum h«c essent, 
interposito jurejurando, excusata. eitat 
h. 1l. Harpocr. v. ἀγθυπ aA og ία. 

— 19 . Πυθόδ Corsinus Fast. Attic. 
t. IV. p. . 34. τὸς scrib. esse statuit, 
cui etiam Bavaricu — suffragatur. 

17. ἐπεδίκασεν] Citat ἢ. 1. Harpocr. 


a. 
1178 . 5. ταῦτα δὲ πάνθ᾽ ὑπόνοια] hoc δὲ, 
quod addidi, eleganter redundat, et est 


g 
iteratio pre missi δὲ v. 4. 
iem] malim βέλτιον. 


118: y, 29. da non Jade nisi 
insequen itia iecit “πεῖσαι corrigere, 
quomodo correxi de meo sensu, nam alias 
construct jio labat, et deberet χρὴ v. 23. 
ante ὑμᾶς inseri, Mdiniseo autem πεῖσαι, 
omnia bene secum constant, et constructio 

ἱκετεύομμεν ὑμᾶς μάλιστα μὲν 


ἄρα (μὴ --- μεμνημένους ---- 


S TIMOTHEUM. 


tinis praeteriit. Procul dubio conturbavit 
hic Athenzuus, a memoria deceptus. 
Titulum hujus orationis Harpocr. v. 
κακοτεχνιῶν ita refert ἐν τῷ κατὰ Τιμοθέου 
τίσεως. forte volest Me χρέως (αι est in 


signato. ut ἀποτίσεως, de postulata debit 
luitione. aut αἰτήσεως sim pliciter, super 


O 4 
- ἢ 
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aliqua re mutuum rogata. nam αἴτησις est 
res mutuo rogata et accepta. v. p. 1191. 
1. ubi αἰτήσασϑαι, mutuo sumere, quod 
—3 reddas, sine foenore, opponitur τὰ 

, pet ü niam | foenebrem sumere. 
alis. us ἐκτίσεως leg. est, subaudi 35 


poti E 
addit il bide m : εἰ γνήσιος. nullam video 
usam, cur Demostheni abjudicetur baec 
oratio, nisi volumus ei — s iius eriper re 
orationes, quas numero multas pro Apo! 
l doro Pasionis exaravit, in qu irum haec 
numero, et facile princeps est. 
1185. 17. 5 Tio £o | 


| inte rpost 11 ov, de 
Á 
l 


99. 14. 


Ἱμόϑεον] iden est atque 


juo v. dicenda ad p. 1 


διὰ Tiguos£ov. videtur tamen po- 
ih ὩΣ : 
eara, vitiosa leclio esse ex altera 
ν " 
vetustiore, 
w 


sata, ὑπάρξαι, relicta. videntur enim, cum 


libris quibusdam ver- 


alii libri darent χορμκιεῖσϑαι et ὑπάρξειν, alii 
dedisse χομίσασϑαι et ὑπάρξαι. quare hoc 
V eara, uncis inclusi 
^ - . 
XCTEY ence ro dedi 
mutuo accepit, rogavit sibi mutui 
alia ratio e si loci p. 
& 


B. xai εἰς emendari pot- 


. 
,Ti | 
est locus Hype ridis -— Alexandrutr 
de fizuris sententize Ρ. ὃ '. ed. Normanni, 
ubi pro v ulrzato xai εἰ ἐχρήσω leg. est xai 
ri EX p 7€, quo umnpendéeris, insumsermi 


Lauru 


alii codices pro tertia voce dant ἄγαλο 
ς utrumque bene, ial diverso modo 
τὰ ληφθέντα sunt illi nel and bitores 
aufferunt a credentibus. et τὰ τεϑέ ra 
cum illo compositum significat pignora 
pro caulione opposita. Verum ἀναλωθ 
sunt nummi e mensa argentaria nerui. 
expensi,lum autem τὰ τεθέντα sunt nummi 
ab aliis mensz crediti, feenoris exercendi 
go. Acte YE P tolle re 3a cuniam, et 
usurpatur de eo, qui : 'num mutuum 
iccipit atque debet. v. v. pen. et 1196. 7. 
10. πρὸς τοὺς Aoyicuo H rationum 
go, ut rationes bene habeant, et inter 
conslent, usurarum puta, οἱ pecunia- 
n, cum à debitoribus redduntur 
ibid. XwxeaTilo: | v. Corsini Fast. 
IV. p. ! 2. Olymp. CI. anno 
11. τὸν ὕστερον ἔχ mAovy] respicit hoc 
ad priorem ejus ἔκπλουν, qui incidit in an- 
num Olymp. CI. 4 quo Timotheus Lac: 
dasmonios ad Leucada proelio navali vicit. 
v. Simson ad À. M. 5629. 

- 14. αὐτὸν] ut is, Pasio puta. malim 
tamen αὑτῷ, sibi, Timotheo puta. ut etiam 
in margine Lut. est annotatum. 

20. xai χελεύσας] malim ὁ xai κελ 
mandavit. 

το] Pater meus Pasio ca- 

ravit in comm rios suos inscribi nomen 


Timothei 


ANNOTATA 


ult. xai πεντήκοντα Xai pia | malin 
posterius xai abesse, ut v. 15. v. ad p. 
1197. 15. var. lect. 
»v| coheret hoc ὧν cun 


1100, 18. catera omnia 


ἐν Πεδίω] videtur Πεδίοι 
fuisse regio quaedam agri Attici. 


appellata 


91. τὰ παιδὶ τῷ Εὐμηλίδου | secundum 


articulum addidi. utra autem lectio prz- 


stet, bzec, an quz i  Augustano aliisque 


^ ^ 


libris est, τῶ πατρὶ τῷ Εὐξουλίδου, quis no- 
strum hodie discept« t. 

1188. 7. & KaAaueia | Calanria hzc illa 
insula prope Trezenem est, morte Deino- 
sthenis nobilitata. 


/. 96. el pen. φεριμένει 
liquem opperiri. παραμένειν τινὶ est apud 
]uem manere, perseverare 
1190. 1. με ἐμβαλέσϑαι] correxi μὴ 
tB. idem est ac si dixisset : σάρεκχροι 
E dei 


ut nil curarem u seri 
3. Treo An tic] correxi προσκληῦεί 
cesseretur [scil. ad arbitrum | don 
im prodibat in publicum, neque sut 
pubiico conveniendi dabat c piam. 
18. δανεῖσαι] scil. patrem meum Pa- 
sionem. 

— 19. αὐτὸν] quisnam? Timotheus, an 
navarchus Bootius? putem equidem Ti- 
motheus. 

| scil. ἡτήσατο. 


Artaxerxem Mnemo- 


94. uncis inclusi. quamvis 
enim commode dici potuerit 5 ἐνθάς 
yia, qua distingueretur ab illa ἐν τῇ Ai- 
» στρατηγία, quam Timotheus auspi- 
ciis regis Persarum gerebat, displicet ta- 
men hoc idem vocabulum ἐνθάδε bis bre- 
vissimo intervallo iteratum, quare tollen- 
dum arbitror posteriori loco, quia codices 
sic prascribunt, tametsi, si mei res sit 
wbitrii, malim priori tolli, posteriori re 
linqui. 

“Ὁ. TO «ταράλιον] bene habet, Vi- 
detur fuisse statio τῆς παράλου, triremis 
imperatorize sic dictae 

) L ToU | cohzret hoc cum τὸ 


1192. 4. xai £aca; —] et ut pateretur 
meus pater fieri, ut Philondas, aut servi 
Timothei, illa tigna asportarent in suam, 
Timothei puta, domum. 

— 5. αὑτοῦ] sua enim illa esse tigna 
l'imothei puta. 

— 15. 2] cohaeret non cum ev 
proximo, sed cum παρασχεῖν v. 
aurem preabeas lectioni in margiue 
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annolale, συνιστάγειν aliud nihil hic est, 


quam rogare, injungere, demandare alicui 
aliquid agendum. — Constructio itaque haec 
edi: ὃ “παρασχεῖν τὸ ναῦλον τὸν ἐμκὸν σα- 

, οὗτος συνέστησεν, id. est, ἐκέλευσεν. Cui 
tradere et numerare miercedim vecturc& meum 
patrem, ipse Timotheus rogaverat. 

- 22. xai προσελϑόντος) addidi copulam, 
qua necessaria est. nam si omittatur, re- 
diret oratio ad Timotheum, ad quem ἀπο- 
δημκοῦντος τούτου redit. verum hoe non 
patitur sententia, qux liquido demonstrat, 

Toc ad Φιλώγδου redire. Sententia 

est: Philondas cum e Macedonia, 

unde ligna afferebat, redisset per Timo- 

thei absentiam, ad patremque meum ac- 
cessisset. 

— 95. τὸν Φιλώνδαν] correxi πρὸς Φιλ. 
erga Philondam, h. e. coram Philonda. 
vel constituit, condixit cum Philonda. 
Vulgatam si qui tuentur, illis necesse est, 
ut comma transferant a. Φιλώνδαν ad cw 

. ut sic interpungant : xai cwé- 

, τὸν Φιλώνδαν προσαγαγών. ut accusa- 

tivus hic, non cum συνέστησε, sed cum 
construendus sit. quemaudmo- 

l'imotheus cum classe discedens patrem 

'uverat, tum pater, Philondam a se ad 

ensam argentariam cum adduzisset, impe- 

it Phormioni. 

1193. 2. καὶ τούτου distinxi el 
correxi sic: xai τούτου 5v: (et hujus quo- 
jue, Timothei puta, tigna erant) ὑπό- 
μινημα δ᾽ ἀπεγράψατο τήν τε χρείαν, notitie 
vero loco adscribi curavit, tum, cujus rei 
causa, seu quem in usum, istud es a mensa 
mutuum esset sumtum, tum momen ejus, qui 
sumsisset. ὑπόμνημα est id, quod ad arti- 
culum principalem, ut in tabulis mensario- 
rum, aut, ut in grammatica, ad regulam, 
admonitionis, vel exceptionis ergo, minus- 
culis literis adscribitur. pro ἀπεγράψατο 
malim Vmeyp. 

- δ. ᾿Αλκισϑένους ἄρχοντος ] dedic 'x Au- 
gustano ᾿Αλκισϑένης ἄρχων. nam sic pre- 
scribebatur in capite paginz cujus tabu- 
larum mensariarum : in nominativo, non 
in genitivo. 

— 7. Αἰγιαλεὺς7 sic, an Αἰγιαλιεὺς exa- 
randum sit, quzrit Vales. ad Harpocr. 
p. 4. 


s sebo ] ambigo inler vulga- 


3 


B 
tam, et ὃ πιδημῶν. 
)͵ 


— 9. καὶ κοινωνὸς memorabilis est lectio 
Augustani καὶ Κόνωνι. quae nescio an vera 
sit. Fortassis Conon erat trapezita, et 
idem ille, cujus crebra mentio fit in ora- 
tione proxjma superiori in Olympiodo- 
rum. v. p. 1168. 12. Nisi duo diversi 
homines hic fuissent appellati, aut, si 
solus Phormio fuisset appellatus, cur re- 
petisset nomen Phormionis, et non satis 
habuisset αὐτῷ dicere versu 10? 


ll. λυκουργεῖς] correxi λυκιουργεῖς 
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celeber hic locus est in scriptis gramina- 
ticorum veterum et recentiorum. v. Athe- 
nzeum p. 486. c. Harpocr. v. λυκιουγεῖς. 
Leopard. Eno. II, 18. p. 228. t. 11]. 
Lamp. Crit. Gruter. Valkenaer. ad Hero- 
dot. p. 543. 

— 921. ὅσον] scil. ἀργύριον. 

95. 9] redit ad ὀφείλοντα. curabat 
Timotheum inscribi in tabulis, ut deben- 
tem id zris, quod esset "imostheni pro 
phialis repensum. v. p. 1203. 6. 

1195. 90. τολμήσει] post τολμῆσει γ1- 
detur deesse λέγειν. 
— ull. κατέλιπεν 
dedi κατέλιπες --- σαυτοῦ — φὴς in secunda 
persona. $Si negas Philondam a te ad 
patrem esse adductum, eique monstratum 
atque commendatum. 
1196. 24. τοῦ ἀδελφοῦ] sed Pasicles vix 
quadrimus erat, cum Pasio moreretur. 
— 97. xai γίνεται ἐμὸν τὸ μέρος addidi 
idem est ac si dixisset: καὶ γίνεται 
TOUTO τὸ ἂρ ργύριον ἐμὸν, οἵ quod factum illud 


e - 2 
— ξαυτοῦ — φησὶ] 


ws meum, seu mihi obvenerit, κατὰ τὸ 
ἐμὸν [^tpoc, prepterea quod i portionem 
hzereditatis meam collatum esset. 

1197, 4. 7533s Φρασικρίδη] correxi ἐγὼ δὲ 
Φρασ. hoc δὲ non esl quidem necessarium, 
et facile poterat eo carere oratio, neque 
tamen est tollendum, sed redundat cum 

ele egantia, et est iteratio et quasi echo 
premissi δὲ v. 1. sententize series haec est 
— et quod, cum Timotheus mihi sponsionem 
apud arbitrum deferret — ego P hrasicride 
codices rationum pri olatosin manus dederim, 
qu&rendi ergo — harum rerum omnium 
tu scriba recita hoc testimonium. Cseterum 
utra lectio sit emendatior Φρασικρίδης, an 
Φρασικλείδης, in medio relinquam. 

— 13. xai εἰς 0,7; ἔλαβε τὸ ἀργύριον] 
uncis inclusi, nam ab Augustano absunt, 
et preterea idem dicunt cum insequenti- 
bus xai εἰς ἃ κατεχρήσατο. 

1198, 10. ἐπιτηδείου ὄντος αὑτῷ Καλλι- 
στράτου] pendent hi genitivi et natant, ut 
liquido constet aliquid deesse. neque enim 
invenio facile in superioribus, quod hic 
tacite repetatur. quare nullus dubitavi le- 
ctionem marginis Lutet. ἐπιτήδειον ὄντα 
αὐτῷ Καλλίστρατον adoptare, tametsi de 
auctore hujns lectionis mihi non constat. 
Sic plana est oratio, qua ad ἴστε refertur 
V í 


. . 


— 11. ὡσ τε μηδ ᾿ ἐναντιοῦσθαι} pro me- 
dia voce dedi μηδὲν e libris. Sed vel sic 
nondum sanatus videtur locus esse, sed 
sic leg. ὥστε μηδ᾽ ἐκεῖνον μκηδὲν ἐναντιοῦσθαι. 
adeo, ut ne ille quidem, Callistratus puta, 
quicquam ei fuisset adversaturus. 

- 14. μᾶλλον 5 οὐκ] οὐκ videtur delen- 
dum. nisi volumus hunc Atticismum esse, 
et accipimus dictionem μᾶλλον ἢ ob pro xai 

L [ARX oy. qua de causa voluisset pater Ti- 

Leu. nobis creditorem incertum relin- 





I. I. REISKE 


cur non potius voluisset «s. debi 
Antimachi substantia | confiscata 
nc suspicionem probabilem 
locus similis p. 1200. 12. ubi item 442AAov 
ἡ ov reddendum est, et non potius «&s illud 
ppignerare Philip; Unde incipio su- 
spicari non spernendam esse lectionem 
codicis Bavarici initio orationis hujus in 
l'imotbeum p. 1185. 17. «2 
γέω ὑπηρετῆσα 


ῳ 2 0b 


15. &ricxnl 
5. similemve ex hac vicinia Harpocr. v. 


γετσισκημμα. 
E i 


" ι 
roy € libris, 


Citat h. 1, Har 


^r" 


L οἱ " ΤΟΥ 'YGA- 
10007 $1y ] apparet alterum mt mbrum 


iduuc 
quod de meo addidi, 


v 


ese totus habeat 2U νᾶ 
£AAEA AE! 3 


AD ORATIONEM 


Idem est hujus causz aoctor, 
Ἀν " ! 
is, Apollodorus, Pasionis. 
delendum, 


( pti inda, 


1 
maiiem. 
iT. 
Hu. αὐτοῦ] hic, Athenis, in Urbe. 
iy : i 
ibid. axouzai| quamquam discrepat 


^fL- 
L 


/ 


hoc a superioribus, ayakueyncUnTs etl 
^eT£, quibus si convenienter dicere vo- 


4 

luisset orator, dixisset ἀχούσατε, quomodo 
in margine Lutet. annotatum est, nescio 
unde. Sed bene habet vulgata. placuit 
oratori constructionem variare. δέομκαι, 
ut potest cum imperativo copulari, sic 
item potest, et solet etiam magis, cum 
infinitivo copulari. 3éoj«as ὑμῶν ἀκοῦσαί 
μου. vel si nolumus huc δέομκαι revocare, 
licet infinitivum absolute positum pro im- 
perativo babere; qui mos loquendi, ut 
scil. infinitivus pro imperativo usurpetur, 
Grzcis est perquam familiaris. et tum 


subauditur / ^ 


? " £ ! - 
δεῖ, χρὴ, μέμνησθε, vel simile 


jaod ex parte dant codices, oS" 


ANNOTATA 


non enim est credibile commissurum un 
quam fuisse, aut eum, qui pignus caperet, 
ut aes acciperet sibi non appensum libra, 
aut eum, qui pignus daret, ut sic tra 


5. αὐτῷ] scil. Aicypiav. 
. κακοτεχνιῶν | Citat h. 1, Harpocrat 
- 3 ^ : 3. ] 2. 
V. X&XOTEYYIOY, róyds v, 6. redit ad Ti 
motheum. 


— 9. ἢ 7 » AA UY —] id« m est 


Ant, t4a T Oy 


e: ic 
EL AX OE. 


Q7. ἦν γεγραμμένος] dedi £y yt- 
γραμεμ.. potest tamen vulgata def: ndi ep 


^ 


scil. XELLLEVAL, 


quamquam eliam vulgata probari queat, 


I fif 


sic, ut subaudiatur λαμιραγόμενα, T ita 
fecta, Sape ἀπὸ in hujusmodi phra- 
sibus redundat, et τὰ ἀπὸ τῆς τραπέζης 


γράμματα sunt idem atque τὰ τῆς 


πέξης. ut etiam in vulgari Latinitat« 


cipitur pro 


γατὴρ uli- 


binus mallet 


Dbepe nabet vu 


VERSUS POLYCLEM. 


| verba heec: xai 


ὠνεῖσθαι : videntur a 
sede sua aberrasse et ad p. 1208. 1. de- 
ducenda atque pone αὐτοῖς esse oollocan- 
da. et sic feci 
αγορευόντων]} correxi: 
&y, καὶ τῶν συναγορευόντων 
: γτῶν, 41:6 cum audirelis vos, 
tam e Proconnesiis, et Miltokydis legatis, 
isla in concione orantibus, quam ex eorum 
advocatis, civibus vestris, istorum orati- 
onem suo testiminio confirmantibus. 
1208. 18. κόσμμωω] in Augustano est xó- 
cq4ov. unde effici possit xaxóz «ovy [id est, 
xai ἐχόσμουν, et ornabam. Sed primum 


] 
I 


ai ἐκόσμησα)] potius di- 

1l. quia praecessit xaTf- 
σχεύασα, deinde placet κόσμω. Sed eo 
servato, ut servandum puto, leg. est: xaA- 
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ΒΝ 


^ , . , 
“τῷ καὶ διαπρεπεστάτω, SCIl. Xa TEC XEUACÓ 


αν, el 


ornatu navem instruzi pulcher- 
ue decentissumo, 

íay] Sunt coqui, pistores, 
fabri, famuli trierarchorum, aliique opi- 
fices, navi necessarii in mari agenli, qui 

necessaria suppeditent. ut sri [ 
p. 1209. 11.) sunt milites clussiarii. in 
navibus mercatoriis sunt ἐπιβάται, agentes 
in rebus, commissarii mercatorum. v. p. 
D. 

1209. 2, οὐδὲ} malim ovre. et sic dedi de 
meo, quia id jam preecessit. aut alias 

1. cum οὐδὲ erit mutandum. 

oic ἐπιβά ταις] Citat h. 1. Har- 
Barn; el σι τηρΕσίον, 
95. μεταξὺ tenente adhuc trierar- 
hatu, eo nondum finito, et expeditione 
classica adliuc durante. 

1210. 3. ὀκτὼ μηνῶν] subaudi ἔνδον, in- 
tra mensem octavum, posteaquam classis 
e Pirczeo solvisset. 

ε XAT 
ἐμέ. qu& populus 
virili parte injunzerat. 
y| ego cum Menone Stra- 
tego meisque militibus et nautis. 

1211. 13. πλείστη] melius conveniret 

meo judicio πλείων, quia praecessit ἄμεινοι 


; 


ito melius — ti 


y] Citat ἢ. 1. Harpocr. v. 
12129. 1. ἐπὶ τόκον] malim ἐγγείου τόκου, 
aut ἐγγείων τόκων, seu drachmam de mina 
in mensem. 

— ibid. ὃς ἔτυχεν ὧν EV Eunz TO ETC 
retracta in versum superiorem posui pone 
v. ἐπὶ Tóxov. redit enim ὃς non ad Nicip- 
pum, sed ad v. τόκος. Solebant Naxii, 
non ἔφεκτον, ut Athenis, sed multo gra- 
viori feenore, ἐπόγδοον, pecunias foenebres 
elocare. 


^ 
δὴ 
e 


Q, ἐστ᾽ ὄγδοον] rursus in unum vocab. 

τόγδοον contraxi. cital h. 1, Harpocr. v. 
ἐπόγδοον. est autem illud foenus, quum de 
mina quaque in mensem octoni oboli, seu 
drachma, cum una terlia drachme parte 
dantur. v. p. 1250. 20. 

- 4, αὐτῷ] correxi αὐτό. ipsum argen- 
tum cu m fanore. 

— 8. αὐτὸν] malim αὐτοῦ, ibiaapud 
Lamps. v. p. 1214. 25. 

— 11. ἐπειδὴ] quautum habebam, da- 
bam, sed parum id erat, quia tempus mei 
trierarchatus exibat; ut copiolas quoque 
meas necesse esset minui. aut potius, 
quod mos esset decedentibus de trierar- 
chatu suis classiariis congiarium aliquod 
dare, ut e p. 1214. pen. colligitur. 

ult, Μαρωνειτῶν}] meminit hujus loci 


Harpocr. v. Mapav&a, miror, qui potuerint 
Maronitze, inimici Atheniensium, a Timo- 
macho tantum beneficium petere. 

1213. 6. αὐτὸς} id est, ὑπὲρ ἐμαυτοῦ. 
ineo Ἰρότιιδ nomme. 

— 12. ἀφικόμενος} videtur delendum. 
dicit enim idem &tque pramissum μετὰ 
τὴν ἄφιξιν. ideo uncis inclusi. 

14. Στρύμην]ἅ Citat h. 1, Harpocrat, 
5. αὐτὸς} num αὐτοῖς, pro illis, 'Tha- 
siis puta, eorum nomine et causa, aut 
cum illis, * illos, peltastas puta. 
] idem est atque quod 
ταῖς ναυσὶν, quod vide- 
tur e scholio esse. navibus, id est, per 
naves, classe navali. 
πεὶ δὲ] quamquam me non fu- 
git, ἐπεὶ interdum pro ἔπειτα usurpari, 
subscribo tamen hic Wolfio emendanti 


J ec 
— 4&0. € 


2| non hie, quod alias, 

significat estate, sed anno jam provecto 

et vergente ad exitum, autumno jam 
adulto. 

ἣν ἐφ᾽ ἡμέραν] correxi 

τὸ mpt rator enim ipsis ne 

liaria. qu lem dabat. god» τὸ ἐφ᾽ ἡμκξραν 

est cibus adverbia- 


liter ponitur. 


— 10. ἄρτι j4Uc— ] Sententia est: vo- 
luit Apollodorus et contendit omni studio 
jus Attice civitatis adipisci. adeptus est. 
habet. jam intelligit, quantis cum teediis et 
molestiis conjunctum sit hoc tantum bo- 
num. mansisset inquilinus, liber a tot acer- 
bitatibus et jacturis atque damnis rei fa- 
miliaris. hoc ipse sibi suo jumento malum 
arcessivit. 

— 290. ἕνα μὴ] correxi ἵνα μοι. ante quae 
verba subaudiendum est ἃ ἔλεγον, vel xai 

EAEYyOY. 

1216. 17. 9,7. ποιούντων] quid eorum 
quisque, quos aere meo conduxissem, age- 
ret, essetne remex et nauta, an τῆς ὑπη- 
ρεσίας, an denique miles classiarius, éavi- 


— ibid. xal ἡ τιμὴ, xai ὁπόσου τις ἦν} 
sustali comma et duo ista vocabula καὶ 
ὁπόσου. videtur in aliis libris fuisse : xai ἥ 
τιμὴ τίς ἦν. quanti quisque conductus esset, 
ut dedi. in aliis: xai ἡ τιμὴ δὲ ὁπόσου [scil. 


, 


ἀργυρίου] τις £y. in illa lectione 7i; habet 
accentum, et significat qu&mam. in lac est 
encliticum et significat aliqua. 

— 18. ποδαπὸν] dedi ὁποδαστόν. voca- 
bulum nescio an nusquam, preter hunc 
locum, in libris editis occurrens, sed idem 
cum vulgato significans. 

— ibid. ἐκ πόσου ἡ καταλλαγὴ] dubito, 
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quid lioc sibi velit. num : £x πόσου διαφόρου 
εἴη h καταλλαγὴ τοῦ ATTIXOU νομίσματος 
&vri τοῦ Θασίου ἢ ἄλλου του. quanto inter- 
trimento pecunia Attica cum '"l'hasia, aut 
alius cujuscunque loci esset permutata. 
an potius : ἐκ πόσου τόχου εἴη τὸ C συμβό λαίον. 
quantum fcenus esset de unaquaque sum- 
ma zeris alieni mihi dependendum. ἐκ πόσου, 
quanti, est, ut ἐξ ἐλαχίστου, vilissimo pretio, 
p. 1230. 5. an est ἔκ TrÓCOU χρόνου. ex quo- 
nam tempore ceeperim zs quodque alie- 
num debere, 

— pen. ἐκέλευεν] scil. Timomachus. Au- 
gustanus dat ἐκέλευον. quod possit ferri, 
imperabant ilii duo, Timomochus puta et 
Polycles. Sed prestat vulgata. 

1217. 17. ὥστε αὐτὴ μὴ παρέχειν vide- 


P. 
esse quosdam civium, qui possent arma- 


tur μὴ delendum esse. an nesciret res 


menta de suo dare; qua ex ignoratione 
fieret, ut ipsa daret? ἢ, e. ideone r« 
daret armamenta, quod nescirel esse 
civibus suis aliquos uj poss: ni Ipsi 


dare ? 


deest δι  παρεχομβκένου, aut saltim καί. post 
idem vocab. 2 ἐξ 1p EAEVOV id didi n EV, cul 
respondet 
“8 7 ὑτος] correxi αὖτ 
es attinet, si 
j : respondet 
Latino dé d ian C inodo usur- 
patur. 
Εν, 1 | 
notius quidem hoc nom. 
1220. 12. Tpineac 
et sic quoque 
bus ego essem usus, Est autem gine 


Yntsa, supellex trir mis, armamenta omne 


AD ORATIONEM PRO Εἰ 


Videtur in gratiam ejusdem Apollodori, 
Pasionis filii, esse scripta, pro quo agunt 
dus superiores. 

] 


1228. 1. εἰ μὲν οὖν ovv] dat Augustani 


alterum exemplum; quod si verum est, 
necesse est nonnulla przcessisse, quibus 
hodie careamus. 

— 9, παρεσκεύασαν] subaudi ἑαυτοῖς. 


alias praest: iret in medio παρεσχευάσαντο. 


i4 
1229, 2. τοὶ ro] ad remotius, ἐχεῖνο ad 
propius redit (v. p. 1253. 17.), contra 


morem consuetum. 


correxi πΈριορι 
[ab ὁρμμείζειν], tametsi malim παρορμείση. 
sic quoque deinceps. ut v. 9. 


- 10. οὐ καϑείλκυσαν͵ correxi οὐδὲ 


deci n 


genus. citat ἢ. 1, Harpocr. v. τριηράρχημια, 


nihilominus tamen an tiquum ho: osse γὶ- 
lium suspicor, et leg. esse πληρώματι, 
tis. v. p. 1217. 20. et pen 
1222. 4. τὸν ὑπσοδεχ μένον τοὺς 
subaudi οἷς ἐνέχεσθαι. 
κελεύουσιν οἱ νόμοι. 
-.-- 26. Καλλίππω] post Καλλίππῳ, aut 
ost μισθῶσαι, nullus dubito deesse «a- 
δόγτα, aut simile quid 
27, σπεριάγοι] circumduceret per op- 
pida Greecze illius orz, — Sed videtur po- 
tius e superioribus leg. esse 7ap&yoi, ad- 
duceret, e Macedonia ad se in Thasum. 
1223. 8. λήψεται] non mutassem, nisi 
codices λήψεσθαι preescripsissent. sic p. 
1220. δεῖς avTE παραμένει, pro 


| citat h. . Harpocr. v. 
ἀκαρεὶ, ubi vnlgatze ed. irte e labo- 


rant. Leg. enim est: ἀκαρεὶ ἀντὶ TOU μμιικρὸν 


ty] correxi 
16. 
mt dim QU V ἀκούς 
κε statim pm loco suo insequitur. 
1226. 13. τὸν νόμκον] eandem legem, de 
qua jain p. 294. 11. commemoraverat. 


| dedi de meo nu: quorsum 


posl χρόνω videtur titulus 
tulus aya? X ELT 


dedi 7 0U Y U7r£e. V, dicta 


)RONA TRIERARCHALI. 


ne de tabulato quidem, ubi fa- 
est, detraxerunt, nedum, ut ad 
stationem in portu condictam adduxerint. 
16. àvynÀwca| subaudi εἰς ταῦτα τὰ 
CXEU 
εἰρωντο] contraxi in unum 
vocabulum ἀγεπειρῶντος V. Y. 22. est a verbo 
αγατσειρᾶσθαι, quod est, przeludium exerci- 
tiorum facere, seu in nave agenda, seu in 
fidibus pulsandis, seu in quacunque re, 
cujus fit periculum, et specimen expe- 
titur. 
1250. 
malim τούτοις 
— 10. καλῶς] post καλῶς v 
aut ὑπ᾽ ἐμκοῦ deesse. qu& autem ego 
te1 preclart que inservii atqui 


rum rrattam postulare sibi a 





iD ORAT. PRO CORO 


ὦ 15. AME ] Alexandrum Phe- 
reeum designat. 

1231. 7. πικρὸν εἶναι νομίσας] poterat 
enim insolens, acerbum et arrogans videri, 
hominem privatum, qui coronam a populo 
peteret, cum vehementia orationis ludi- 

agisiram decente populum in ipsum in- 

ehi, ejusque mores reprehendere. 
8. αὐτὸ] malim αὐτοῦ, ut ad τὸν 7i- 
κρὸν λόγον redeat. Est autem ἔργον (subje- 
acerbz orationis, 
facinus illud, in quo notando versatur ve- 
hemens et acerba oratio. 

— 9. τοῦτ᾽ ἔστι] hoc exsistit, quod 
scil. oratio mea sseva et amara videatur. 
Sin autem τοιοῦτός ἔστι prae fertur ex Au- 


ctum, ut vulgo usurpant) 


gustano, redit d. λόγος. 0 E ἐμος λύγος ἐστὶ 
70107 v 

11. ἔχει] scil. eg03oriv. manupre- 
tium, militi, cum conscribitur, in manus 
datum, quo non modo fiat alacrior, par- 
liumque suarum studiosior, sed etiam ne- 
cessaria quaedam ad cultum victumque et 
ad commoditates militize sibi comparet. 

13. εἷς ἐπσίπλουν] malim εἰς ἔκπλουν. 
ad enavigandum e portu. 

91. τὸ τρίτον μέρος] v. Petit. Lb. 
AA. p. 469. "Tertia pars corporis infamia 
notabatur tum, cum lingua, h. e. facultas 
in foro et in concione dicendi, interdice- 
batur. 

- 96. προδικάζειν] correxi προδι 
Vulgata videtur nata e varia lectione, quae 
fallor, versata quondam 
προδεκάζειν, donis et gratia corrumpere, 


Ν 


ΘΑ ΟΆΕΣΙΝ. 


aliis in libris, ni 
fuit, 


ut flagitiosum aliquid agat. 


27. ἐπειδήπερ TApÜAS ov] dedi auctius 


^ 
"Tc 
E7T ELO 


ἥπερ εἰς TOUTOUG Ug λόγους σαρῆλθον. 


iidem disputationem in- 
cidi. 

1932. 5. σύλας] Citat h. 1. Harpocr. v. 
σῦλαι. — Literas commentitias, ab ipsis 
subjectas, quibus illi muniti, tanquam a 
rep. sibi additis, piraticam, in quoscunque 
volunt, exercent. falsche Freybriefe [ for- 
ged licenses]. vel potius, propterea quod 
hi facinoribus suis efficiunt, ut ubique lo- 
corum in Athenienses exerceantur ἀνδρο- 
ληψίαι et σῦλαι. Arreste auf Menschen und 
Waaren [seizures of men and wares]. 

— 12. τὰ τῶν αὑτῶν τρόπων ἁμαρτήμα- 
74] non displicet H. Wolfii conjectura τὰ 
τυαρὰ τὸν αὑτῶν τρότσον ἅμκαρτ. — et recepi. 
errores enim labesque rei suze, quae cuique 
est, familiares, ex ipsorum enatas mori- 
bus culpaque sua contractas, emendant 
cladibus reip. Mihi venit aliquando 
mentem: τὰ τῶν τοιουτοτρόπτων GARD TURA. 
peccata enim hominum his et similibus mori- 
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hus preditorum. 

— 17. γέγονε] post γέγονε vien ali- 
quid in hanc sententiam deesse: ὑμῖν 
aic yy pov ἐστι κακοδοξεῖν. aul: ὑμῖν δ᾽ o ins 7 


y 
εἰ 
ὑμετέρας δόξης ἀμελεῖν. 

--- 21. περὶ τῶν συνειρηκότων] subaudi 

; ἐροις ἀνταγωνισταῖς. v. p. 1218. 4. 
ποτε] correxi τότε. nuper in 
causa simili. v. v. pen. 

1233. 4. προσῆκον] in Aug. est προσῆκεν. 
Suspicor sic, aut propemodum reliquisse 
Demosthenem : ἀλλ᾽ οὗ, νὴ Δία, τῶν βελτιό- 

ὑπ ἡρετοῦσιν ἃ δεῖ [scil. ὑπηρετεῖν], 
Jat ξουλομκένων [vel κελευόντων] & 
e EY εν [sc il. χαρίζεσθαι ὑμᾶς, aut αὐτοὺς 
ελεύειν ὑμᾶς a£ εἰζεσϑαι]. quasi per ejus- 
modi sermones reletum irent gratiam 115, 
qui secordia sua rem vestram publicam 
pessumdant, non autem, ita me deus amet, 
vellent gratificari, qua par est, illi parti 
civium vestrorum meliori, qui morem ve- 
stris imperiis gerentes, quz oportet, vobis 
administrant, vestrisque studiis inser- 
viunt. 

— 14. ἡμᾶς] bene habet. meque, iilos- 
que una meos adversarios, corona qua- 
dam nobis ambobus communi. 

— 17. τοῦθ᾽ .---- ἐκεῖν) rursus τοῦτο redit 
ad remotius, ἐκεῖνο ad propius, ut p. 1229. 
2. neque enim istud unquam a me impe- 
trabo, ut fieri patiar, quod illi postulant 
[ut scil. meum in coronze communionem 
veniant], neque hoc feci, ut scil. meum 
trierarchatum alii elocaverim. 

— 490. ποιῆσαι προσῆκον] locum hunc 
item non intelligo. dedi de meo sic: 
ὥσστερ οὐκ, ἄξια — ἀλλὰ γνώμην (subaudi 

) ἀποφήνασϑαι. quasi deceat eos, non ea 


facere, que digna sint mercede, sed. solum- 
^ 1 - , 


modo pro auctoritate sua pronuntiare. 

— 24. ταύτην] quasi partes has in con- 
cione dicendi et auctores sententic po- 
pulo se fere ndi, velut aliquod sacerdo- 
tium tenerent jure hzreditario. 

— 495. δεινὰ má σχουσιν} id est, δειγοπα- 
θοῦσιν, vociferantur, miserantur, lamentan- 
tur, velut insignem et enormem passi in- 
uper 

— Q6. τῶν ἅπαξ εἰρηκότων} correxi τὸν 

ed εἰρηκότα. videt ur vulgata e varia le- 
ctione in libris quibusdam versata exsti- 
tisse : τῶν τιν᾽ ἅπαξ εἰρηκότων. 

1234. 1. οὐ πάντ᾽ ἀπόλωλε negativam 
addidi. non omnia prorsus pereunt. resp. 
non prorsus tota concidit. 

— 7. αὐτοῖς] post αὐτοῖς videtur ali- 
quid deesse, ut e. c. ἀπιέναι, ἀπαλλάττε- 
σϑαι, vel simile quid, tametsi largior, vul- 
gatam ferri posse. 





REISKE 


AD ORATIONEM 


Videtur hic Callippus idem esse Callip- 
pus Pzaniensis orator, eujus meminit p. 
9. ἃ quo se victum fatetur 1n causa 


ictor rursus est idem Apol- 


! tUT :] ilranspo 
periculo primum vocabulum sie 
ὕχος αὐτός. non tamen video, 

vis insit in eo, ut Callippus eodem de 
cone agat, de quo actor. 

14. Δεκελλεῖ} detraxi unum 2. erat 
— forma hujus ethnici regularis Ae- 
XPAELEUG. Sed — fuit Δεχελεὺς. V. 
inte A ad Herodot. 9. 75. 

— 15. Λαμιπρεῖ} Citat h. 1 Harpocr. v 
Λαμοττρεύς. nam sie ibi est exaratum, et 
sunt, qui hanc scriptionem przeferant. 

— pen. ἰδιώτης) bene habet, significat- 
que hominem ignobilem, obscurum, v. p. 

243. 29. ubi ab ἰδιωτεία, obscuritate Ce- 
phisiadis ad claritatem et potentiam Cal- 
lippi argumentatur. 

1937. 9. ἐκπλέοντα αὐτὸν] anacoluthon., 


recta oratio postulabat ἐκπλεόντος αὐτοῦ. 

— 14. τουτουὶ] erat enim Phormio 
presto Apollodoro in judicio. 

— 13. ἀποκριναμένου X. τ. A. | distinguo 
personas sic Phormio resp: nde :t Callip- 
po, se eeeterosque mensa sot 108 Lyconem 
bene nosse. interrogat ad haec Callip ppus, 


, ^ 


ἄρα xai ἐχρῆτο ὑκεῖν. an mensa wadlité ute 
batur Lyco, h. e. an pes suas per vos 
exercebat? ἔφη, aiebat, h. e. affirmabat, 
Phormio. Sed, addebat :dem, cur tu, 
Callippe, hoc interrogas ^ quare ego inter- 
rogem ? inquit Callippus, si scire vis, tibi 
dicam. 

— 921. εὐθέως «σαραγοῖμκα bene habet. 
copia dicendi est. Solent hzec duo sa pis 
emme inter 8. conjungi, cum imma cele- 
ritas indicanda est. Statim in illo ipso 
negotio, b. e. inter illam ipsam sermoci 
natronem. 

— 939. Αὐκῶὼν 

V. 19. 

1958. 44. 
yet. simplex. 

οἱ, ἔφη | malim 


σγρόξεγον)] videtur horum ver- 


boram hsec sententia esse : Si quid Cephi- 
siades mihi velit « ripere, sciat, 
num esse Heracleotarum, cui 


aliquid vi extorquer! 


ANNOTATA 


IN CALLIPPUM. 


Pasio, pater actoris. 
— 91. εἴ Ti;|] correxi ἥτις. Sed et 
ταύτην videtur | esse collocan- 
dum. 
malim ἐμέ. 
ic λέγει} corruptus locus 
manifesto quaedam desunt. e varietate le 
ctionis nil colligitur, quo vitium sanetur. 
Est in ea οἱ 


1940. 4. ae αὐτῷ] apud eum, Pa 


et hoc recepi 
Li 


sionem. 
— ibid. ἄνευ αὖτ Ὁ] sine se, ( allippo. 
— 5. λαχὼν -] Sententia est: Cum 
Callippus jam exhibuisset arbitro libellum 
accusalionis contra patrem actoris, Pasio- 
nem, peenituisse ipsum, Callippum, facti, 
ideoque repetiisse illum libellum ab arbi- 
iro, et totam litem sustulisse, contra con- 
ditionem Pasioni proposuisse, si vellet 
ut neg tium àmico communi pt rmittere- 
tur 
— 18. ϑέλων] malim ϑέλοντος. et hoc 
de meo dedi, ut sit sententia : sperant se 
vobis persu 1isuros, ut crt datis, Ly sithiden 
non fuisse commissurum, ut damnaret 
patrem, cum [ vel, si pater nollet ipse sibi 
adex fieri, h. e. ultro desistere ab injusta 
lite, et satis Callippo facere. 
ἐξούλης} propter detentam et 
denegatam Callippo pecuniam, quae ipsi 
judicio arbitri esset adjudicata. 
93 ἀργυρίου] non autem seris debiti, 
de quo nondum cognovit arbiter, aut ja- 


dex, debeatarne, nec ne. 


oO" » 
e (^ ΟἽ κεν 


e: dedi 
de meo judicio : ὅτε 44£y οὖν οὗ 7 ροχαλεσάμε- 
γος. Qwuod itaque € llippus, nunc, patre 
vivis exemto, in dedecus ejus mentiatur, 
| se delatum ipsi jusjurandum fuisse, 
quod non fuit. 

1241. 8. ὑπὸ τοῦ Λύκωνος xai Φορρυίωνος 
post Λύκωνος adjeci comma, et postremee 
voci duas postremas literas detraxi. redit 
hic nominativaás, Φορμίων, ad id, quod ς 
superioribus tacite repetendum est, καὶ ὅτι 
Φορεκίων η0ὲελ TobvT€ πίστιν δοῦναι, item, 

Phormio sese obtulerit ad 1usjurandum 
anc forma ; 

— 10. et 11. 
Phormionem. 


«&vr9*| utrumque redit ad 
Juid, aut 


ἀμυφοτέρας] tam eorum, qui mi- 
testantur, quam Phormionis. 

oy Y | significat legem il- 
hujus v. 4. fuit commemo- 
] Valesius ad Harpoei 
AXxY quoniam Harpocr 





AD OR; ATIONEM 


hac oratione in Callippum citat "Ax, 
iu tota hac oratione locus reperia- 
Ἰ 


ai nomen hoc urbis Pheoenissze conve- 


praeter hunc. Sed forsitan d: 
] juibus utebatur, 
roci μὲν] pro Í 
sententia id postulante. nam alias 
mutilus. Constat jam, Luconem 
luriter esse usum. 
μκογονοὺ  ἀϊδίγαχι in duo voca- 
OU. ἢι unum solum αἰιϑὶ non 


f£. "2 ^ 
L POOIRULLUTÉES testimi nio δι.) CO L- 


ὃ si bene liabet, est pro εὑ- 
, malim tamen 244 | 


VEZ 


mentiturus. addidi ἂν di 
] bene ba 


“Τὸ A£LCOR T^^ 
τ Πα AER rT06 


pantur ἐπαλείφειν et ἀπο | 
γρημκάτων τινῶν de lucellis furtivis, cum de 
jiagno acervo clam parum quid avertunt, 
veluti detergentes, aut deradentes. aut, 


ut si quis jusculum carnis adipe, aut lac 
cremoit d« nudet. 


19. ad PAXXE ι] — δίκην. non debuis- 
t stalim mulctam ? non conde- 


innatus statim fuisset a p peritum mulcta 


aliippo Jluendz ? 
^0 A 


I 

^ « 
ZU. ApyYEpiaG 

^ 


post nomen Arch 
idis videtur « 


| 


] correxi 
sed superest aliud adhuc 
altius et pertinacius ulcus. pendent enim 
isti nominalivi Ac ay et προκαλεσάμενος, 
ut dubium nullum sit, quin verbum ali- 
quod, a quo illi nominativi falciantur, de- 
sideretur. non enim possum in animum 
inducere, hos nominativos positos esse 
loco genitivorum Aa 6v oc et προκαλεσα- 
jun scil. τούτου. redit enim oratio ad 
al llip pum. 


δέομκαι δὲ ὑμῶν] Ππἃ δέομαι 
versu, demum v. 9. repetitur post 
terjecta, et oratio interpellata re- 
auratur atque absolvitur. 
τούτω] cohzret cum ἐξὸν v. ὅ. 


» 
dixisset : καὶ ἐπιδείκνυμι, 
malim καὶ τούτων. 


tulerit certa documenta 

τ τ τ 

ijus rei fidem ia. μηδὲν ἧττον hoc 
sibi vult. quamquam pecuniam a nobis 
abstulit, tamen nihilominus ei fidem literis 
consignatam, cet testibus confirmatam ipsi 
dedimus, ipsi legatam eam fuisse a Ly- 
cone pecuniam, et nos hoc contra litiga 


torem quemcunque testari paratos esse. 


AD ORATIONEM ADVERSUS NICOSTRATU 


4 


] » » : 24 
Actor est rursus Apollodorus, Pasionis 


4 - ἈΝ Ὁ ἃ 24s dd : - 

1240. 25. τὴν amuoypaidr?»  £T7FOl 
ictionem institui litulo injuste deteutionis 
irum rerum, qua reip. essent, nou ejus, 

eas przeler jus et fas detineret. 


jl. TC "vr 


ar oyead!r 

o mulcta mihi luendz, si caus 

abat enim actor periculo decem mina- 

rum ipsi, si vinceretur, luendarum, cum 
ipsa res, de qua cert: abat, quartam solu m- 
modo mulctze partem vale: duas scil. 
minas cum dimidia. 
est in marg. Lut. et sic q 


malim 


; | Auzustat 
male, mutabat crie cum 
haud prorsus absurde. ego vero servo 
| ut aut τι tollatur, aut ei przepo- 
T0 'TEXKA 


εκ ειυνς 


ut sit μέγα τι τοὶ 

his hominibus | Nicostrato et 

Arethusio | marmnuni | 
intelligat 


pam si essem 


ipse detulissem eos titulo detentarum et 
usurpatarum rerum, qua sint in potestat 

Ip. non autem alius id fecisset. 
20 ὑμᾶς] coheret non cum 

cum At | 

| cum his 


] subaudi ἐκ τῶν 
. tres partes, e qua tuor partibus, 
56 novem de duodecim. nam quarta 
mulcetze pars semper in ejusmodi causis 
fisco adjudicabatur. v. ad p. 1579. 
dicenda. 
τοὶ -- id est, τοῦ £j χεομει 


96. a delevi. oportebat me lega 


vestros Los Siciliain — jussos 
nave nea Ur insporiar 
e familia, non 


subit hic mi- 


δ. ΄σαρὰ cu 

hujus, Nic ostrati . 
rari, cur veleres, servorum fugilivoruin 
causa, e faga retrahendorum, quorum sin- 
zuli singulis fere minis venibant, tam lon- 


ginqua, tam diuturna, tam molesta, tam 
sumtaosa itinera peragerent, tam denique 


ΒΜ" ulosa, cum tanto rei su: familiaris 
1 
: 


» 


dis lio, qui possent a 
eiim vel cima: parte illius geris 


108 Servos ubiqu. 





΄- 
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emere, quod illis in itinera ista insumen- 


dum esset. 


Lini ( eremoniale compl 
H 
demonstratum dedi. 


OFFe X1 


1251. 3. ἀπόχληρον] correxi T 


», et paulo post in fine versus ἐπιβ 


lia loci p 


at, ut 2erarius seriberer 


à; ines 
ja publico, nomine inulcta 


sex minarum et decem drachma 
mulcta essem condemnatus in 


ῥοσχλητω, à ] quain obeundam ab 


ANNOTATA 


ejusque subscriptoribus non fuissem cita- 
lus, agentibus contra me ex eo titulo, ἐξ 
£a XcaTaAT £c, quod celai 
eip. aul etiam pupi 
debereimm coram sister« 
exhib« re, 


, 1 ων | 1 vu τ τ Δι 
᾽ (Ἢν i | ΤῊΝ Χα XY 


cum per Lycidam, cognomine Molitorem 


dictum, efleci ut illa mihi mulcta ir- 
᾿ 
ἱ 


ic Ly idas 


Cau sta 


commemorati, Phormi 
[es, 
j£;7ic enim 
erent, cum nondum zer: 
qui 9] convincerentur 
. custodize dabantur. 
Joa cv| nimis minuta 
summa, et vix digna 
I5, quare 
um statum 


Airethu- 


ut reus, cum in 

id diem dictam, 

diem sibi aictam 
lamnaretur. 


irethusius. 


1405. 


Citat h 


murus, esset ductus, vel 





AD ORATIONEM 


sepes. hie videntur ideo sic dictae fuisse, 
quod essent aut in orbem horti, aut ad 
oram arearum consite, quibus in areis 
lera, floresve, alizeve arbores frugiferze 
exstarent ; ita ut extremus earum areartüim 
imbitus esset oleis consitus. 


27. ῥωδονιὰν] Citat Harp. v. ῥοδωνιά, 


)k ἃ ᾿ ! 
ι 2.)2. ὃ. ΤῊΝ τῆς 4 


υδοκλητείας yp. | ideni 
est ac si dixisset : 
αφὴν, τὴν UT ἐμοῦ κατ᾽ αὐτοῦ 
7. ἀπιόντα) correxi ἀνιόντι 
γίδϑο in Urbem euntes ἀνέξαινοι 
int, ex Urbe in Pirszeum, x 
/ ha , 


Lbs 
8 5, διαμκεμκετρηϊκένην] Citat ἢ, 1, Har- 
poer. v. διαμεμετρημένη ἡμέρα. Significat, 
ni fallor, hoc Apollodorus, sibi non li- 
cuisse multis verbis causam suam agere, 
quia dies illa judicialis, qua ista acta fuis- 
set causa, per multas alias causas, eliam 
eadem die disceptandas, fuisset divisa et 
descripta. Brevi igitur illa oratione sua 
m tamen Arethusium reum peregiss: E. 
icite insinuat, ita p« rspicuam fuisse cau- 
suz bonitatem, ut judices sine cuncta- 
one secundum se, adversus Árethusium 
em dedissent. 

δι᾿ ERO di δι ἐμὲ de meo. 

am in gratiam 


οἱ] Nicostratus et Arethu- 


Μάνην} sunt absoluti accu- 


4 


nodi aecusativos usurpare 
exemplis aliquot jam su- 
lunc 

correxi αὐτῶ. οἱ, Arethu- 


ἀρχαῖον] post ἀρχαῖον pono com- 


N NICOSTRATUM. 267 


ma. totum illad, tam capüt vel sortem, 
quam usuras, reddidérit in hoc puero, 
tantideni zestimato, atque utrumque eflicie- 
bat, sors cam usuris computata. 


im 41 
1.29. i" 


ι1 idem 


ἐκϑερί- 

aut si veniam metendz ali- 

cujus segetis certa pacta mercede rede- 

missent. solebant nempe hi rustici servi 

a fundorum dominis notas segetes aut 

fructus hortorum, vinearum, olivetorumvé 

certa mercede redimere, éa lege, ut fru- 

ctus demessi ipsorum essent, ipsisque 
liceret pro arbitrio suo vendere, 

25. ἀγάγνωσις] reliqui vulgatam, 
existimans inter utramque lectionem nil 
interesse. Colligitur ex hoc loco, plures 
consuevisse interrogaliones partium liti- 
gantium institai, antequam dies forensis 
ipsis constitueretur. 

1254. 6. οἵ ΧΡ] correxi οὐδὲ yàp mea 
sponte. etenim dominus et arbiter quesitio- 
ni$ per tormenta non eram. et verba hzc 


5^ ^ o 


οὐδὲ τῆς Cacávov κύριος ἦν parentheseos si- 


enis inclusi. 


έ, 9057 


muni 


post 
κρίνειν. 
ἄλλην] correxi 
sed. existimabam, 
ad cujus tribunal haec 
aut delectos a senatu. 
|] literis a scriba publico 
(ri et in acta publica referri curare 


— pen. ὑμετέρων} mancipia enim 
Arethusii erant confiscata. sed judices 
populi personam gerebant. 


t ^ 


. ] 1.9 € 5*^.«. 
1255. 9. » ἀδελφὴ) ali οἱ δὲ 


bium, utrum rectius. 

— 11. τὰ τούτων αὐτῶν͵ ea bona, que 
ipsorum propria, non Arelhusii, essent. vi* 
dentur ex hoc loco fratres Arethusii, Ni- 
costratus et Dinon, advocati Arethusii 
fuisse, eos, contra quos hic Apollodorus 


pugnat. 


AD ORATIONEM IN CONONEM. 


Actor hujus cause est Aristo. v. p. 1266. 


Cum hac oratione incipiunt in Codice 


Demosthenis orationes de 
m 
iusis privatis. Superscriptam enim 1bi 


r | um ro 
$IC erat : idix TIX0L, XC KK ονώωνος. I reeterea, 


cum privatzv Demosthenis causz rarissime 


veteribus rhetoribus laudentur, hzc, ut 


in esteris, seu, comparative, ul vulgo 


usurpant, laudatur creberrime, 


12956. 1. ὑβρισθεὶς —1 Citat ἢ. l Ατι- 


p. 126. 
^ ὕξρεως γραφαῖς} Citat h. ἢ, 

Harpocr. v. ypa4 
αἱ idem ἢ. l. in mente habuerit in v. 
τα nsi memoria eum fefellerit, ut 


hanc orationem pro alia citaret. 


necesse quoque est, 


J/ 


- 11. ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, ἣν ἔχὼν ETETTOY- 
S&y] probo lectionem Augustani, qui sic 
exhibet : ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν [subaudi τὴν 


, ^ ^ ( T7" Fr : 
£teAny, aut ΤῊΝ YUY EpAOL erapouzay| &Yy [id est, 





REISKE ANNOTATA ) ORATIONEM IN CONONEM. 


γεν, nolui tamen 1959, 12. οὕτω διέθηκαὶ | Citat h 


20 | ναι, tametsi non nesciam, illum infiniti- excusare contendet, causabiturque, ut statim 
aliis Aristides 


! erri ad premissum πέσυσμαι et faciet, si , propterea quod ignorasset, culpam 
: κλεῖσαι] tantum enim coeni c vulgatam defendi posse. et addidi ob mali a me in se conferri, defensionem haud 

ejus oculis ingesserunt, et pugnis os ila le meo ad κατασκευάσει. nos aulem, quot-  praparasse. 

contuderunt, ut tumor vultus non patere- quot sumus fratres, Conon oratione faciet, — 9, ἀνεστηκὼς ἤδη] cum jam lecto re- 


tur oculos aperiri. mia. : 


proponet, przedicabit, (inget,mentie- surrexissem, morbo liberatus et pristinze 





19. σημεῖον] post σημεῖον videtur με- tur, non lascivientes quidem et petulantes bonz valetudini redditus. 


r temulentiam, et contumeliosos, cujus- — 4. προσεκαλεσάμην] bene habet. cave 


o enim spoliatus modi sunt ipsius liberi, verumtamen stul- Lambino hic ne credas. Subauditur φρὸς 
ὃν ἃ )0n enim actor, in hac qui- 


js, morosos, savos et acerbos. T 
27. ἐστὶν] non damno. v ideri tamen dem causa, sponsione «προκλήσει, certabat, 


non domesticum, sed 
-— ! - ^S». . , : : - 
,ssit praemissam δόξει polius ai p sed reus; actor autem reum προσεχάλειτο, 
redit ad Euxitheum. stular: ad judicem adesse jubebat. 


οὕτου servatur, necesse 1262. 14. παρ᾽ ὑμῖν] coheret cum δίκη — 10. ὧν ἕνεκ ante ὧν expunxi xai, 


» 


am de modis 


- cum ἀπιόντα mutari, pluralem δώσει b. quod si servetur, tum etiam sit xai τοὺς 


| ari, alias omittendum esset g«e- 19, τοῦτον] est in Aug. pr. e col- χρόνους legendum. Tria commendat actor 
incipit nova. εξ ὧν τὰ Τουτοῦ. vel polius ordo verborum livo Demosthenem dedisse : τοῦτον τὸν T£ judicibus puncta, quz illos volt memori 


——Á€ » ptandus est, qui est in Aug. et sic feci. πον γέγονεν. Ego de meo dedi: δὲ οὕτω mente habere. 1. tempus oblata spon- 
" ! vet ; ] subaudi τῆς τοῦ Μειδίου. : γέγονεν. sionis, mediam puta noctem. 4. causam 
oblatae sponsionis, scil. ludificandi ergo, 

et rem extrahendi. 3. temporis preeteriti 


acta, quod Conon multa omiserit,quae du- 


dum illi fuissent agenda, si causam suam 
voluisset in tuto collocare. Sunt heec tria 


9 ^9 . - . . 
συνόετα. Δἴ 81 Καὶ 1n capite secundi pun- 


ἀλλ᾽ ti] subaudi g«ovov. cti ferimus, non poterimus facere, quin 


| 1264. 1. ἅπερ νυνὶ] scil. 4 


li τούτων. Conon: αἰνγεται πεποιή- καὶ etiam tertio puncto, quod a verbis 


| filio, et [heogene, A ndrome- Lbr. sed addidi οὗτος Αι τους γρόνους incipit, praefigatur. 
primum qui- i5 uni p. 1259. 10. isse hic, Conon puta, mumc depre "1. αὐτὸ] correxi αὑτῷ, lempora su- 


Tte 1 
EZ VO, SCuU 


1 
i 


8 ésulas Δ᾽ ; . periora, quibus nunquam ita se gessit, ut 
üransmisisse sl- và; tiam Toup. Emend. ad Suid. t. ! ). χούτοις} correx] τούτους constare possit cum voluisse justo hoc 
ne actorem γὰς e Suida addendum | si di : xal αὐτὸς ἠξίου τούτους τι excusationis et defensionis titulo, 7» vrpo- 
, sed vel max!t Arislides £y». p. 238. 1 ἄν xai δεδιέναι ξαυτόν. postulasset, ut hw κλήσει, potiri. Magnum enim alias dabat 


pondus causc rei, si posset probare, se 
sponsionem actori obtulisse de servis suis 
quiestioni per tormenta dedendis. Quem 


! inon cum filiis Ari- esse oratio. v. 5] rvatur, necesse erit, ut τὸν — «τέρα v. lilulum excusationis, quo utebatur Conon, 
Ι ] este ] orent ἢ . ἣ ' - . . " M ' « nin tr " z, "n ^n 2onfex "aT 
s, modeste querentes ; t, qua ai onem Cassium scripsi- ?0. accipiatur | usa :bsolato, modis omnibus laborat actor infringere 
iter obi " 


objurgali, tamen ne Iu J )2. item i iibi bi 
ς t I. p. 916. 4. t. II. p. 65. 5. τῶν TE ταρόντων] nalim τῶν δὲ — 14. 


τῶν subauditur φόβου xai | pov av. quod praecessit. 


we pom | vod attinet ad. patrem. v. 9. 0. atque debilitare. 
Bot | 
64. 8. ubi ibi οὑτοσὶ correxi οὑτωσὶ in ad 15. ἅππερ παρ᾽ ὑμῖ cil. ἐλέγχεται 
| ! , 9. quoniam apud arbitrum per- 
κακόφημκα omiltuntur, ila rursus quo- j . φγρὸς τὸν Gu v| Harpocration et, inde arguebatur, atque nunc a me apud 
c ab Aristide t ; 


LyaUovy, vel ὀφελος. | las, λίϑος, dant πρὸς τὸν λίθον. quod viri. ! ledi ἅπερ καὶ νυν παρ ὑμῖν, 
[o 


jE?oy. ut autem 


II. p. 1 qui ex eo pro more suo exscripsit, Sui- vos, iudices, 


EI 
cti, Meursius, Valesi et Kusterus — 16. πᾶσιν! subaudi ἀνθρωσσοις. non 
Ithvphallos illi nro farnni. δον hoe c 2» : Is : 20. 
thyphallos illi sese | przeferunt. i1dem hoc versu pro εξ 


T. 1 T . - 1 . 1 I Y3han - ^W ΑΙ ἡ 5 1 4 T TA Oo , , 
nl dé impudentia et audacia : roba ἐξζορκουντες. Sententia esí: - O0. Xaipn7io 


autem d. simpli itate vitz et fru- causa alienis rem usque ed correxi lamen Xzip cc et hic, el p. 


sexum, ordinem violante. αὐτολη- rixando, jocando, igi: iugis € ione quorundam librorum Χαίρισίπος. 


qua pedissequos nullos deside- ctem extraxisse. 267. 20. quia meliores libri id exhibe- 
raret, oleariam gestantes ampullam, neque — 14. τοὺς ἐχίνους] distinxi commate 
! | καὶ ᾿Αρίστωνα) sustuli 
nl, comma et καί. Cononem verbera Aristoni 


, 


splendorem in victu et cultu aíflectaret, igendo post ἐχίνους, quod comma post — 94. Koyoy 
net e i 


sibi serviret necessariaque ἐθέλειν expunxi. Sponsionem offereba 


ijusmodi est gestatio am- ese velle tradere servos ad tormenta. 


neum, aut in itinere, j coheret enim £UeA&iy cum προυχάλουῦτο, 267. 5. εἰ ἐγαι] subaudi e 


rvo quis caret, seu quia mole- 22. tiv] respondet δὲ p. 1266. 1 


11 | 


au pai 
&o 


ia fastidia wa . 3 AM, CES uu c : ., ἃ, 3 Δικ x an " 
is οἵ [8 511618 vita pompaticze abhorr^t. - m παρ᾿ ἐκείνοις ἂν ἣν ? TT | faissent . Ti yap ay » δια 7, scil. mas 
Harpocr. v. ἰϑύφαλλοι et avro- mei necessari! eos a jud Areopagitas de luissem iudicio contendere. Sed ( uid 1n- 
i ry : t 7 I P5 ] 


cede accusaturi. terest inter τί et διὰ τί, nihil, quod sciam, 
κατεσκευά) aci] correxi xaT4- 1266. 2. τοῦτο δίκαιον E (an | sin autem. inter utrumque interest. 
9 ᾿ . -. 4 ^ 1 - , " A 
et nest 10, an pari mod y etiam v : mavit, auctorem vuiner n seam l i "de^ Τρ ΤῸΝ | dedi σρωτοῦ. cause cardo 


t; legendum sit, pro πειράσε- ,€t hac 1? l 6 m are at in eo vertebalur, quis primus verberasset 
l 





iis czedendi fecisset initium. sterhasius ibidem loci, ad hunc módum 


τάς, δ "woe capio gti ter AD ORATIONEM IN CALLICLEM. 
τατὴρ] lisias, ut patet e p. et Callicrates, et reliqu1 eorum soci. 
ἐκεῖνοι sunt vicini actoris. tametsi, ait, non 
correxi ad mentem V. € h. 1. nemo ho- εἰ scil. τὸ ἀληθὲς τῶν πάλαι desint, quibus viciui mei me offendant, et 





nestus et paulo religiosior ejusmodi dapes roy καὶ δεόντων “περὶ TO “χωρίου. causam mihi praebeant cum Ipsis querendi, 


2. &pga-ai| bene habet. Lam- attingebat, quippe quz piaculares essent, . 1. ἡμέτερον) vis videtur in hoc hac tamen in parte nil peccant, neque me 
1 ΓΙ ' . . . 
' ne audi. opus fuisse, ut labiu1 sed solummodo aut pauperes eas tolle- 0 n , praedium nostrum, quod ju- incusant ideo, quod ego in ipsorum fun- 


hic 


u medica consue! r.v. p. 1270. 2. bant, aut cynici, aut nemo. ris nostri cum sit, nemini licet nos impe- dos aquam e predio meo immittam. Ei 
). 0d : ὑτῶν] subaudi yt —— ἢ riovy | T ποιεῖν. ἃ dire, pro lubitu nostro in eo molientes ὑτῶν ἔ | 
runt Lestes i ud et struentes. A 
[A8Ahzaz|] correxi 43 ἂν - 8. ἀποικοδομκεῖς itat h. 1, Harpocr. 78. 1. ὃν} alii dant ὃς. utrumque re- 
Sed ille vir est fide dignus, , ἀποικοδομεῖς. cte. ὃς cohsrebit cum ἥμαρτε, ὃν autem 


! 


ie sanctum «quidem et legitimum εἶχες] malim εἴχετε. tu et pater c εἴσεσθε v. 7. Constructio est : oy εἶ- 
quoddam jusjurandum unquam dixerit, Lui σεσθε σαφέστερον ὅτι pua ee, noto Atticismo, 
per capita liberorum autem ut dejeraret, . ὥσσερ ἐμοῦ Yuvc] malin oni pro εἴσεσθε, ὅτι αὗτος ἥμαρτε. 
ne per somnium quidem in animum in- | T XT Sp γυνὶ, ξμκοῦ, δαὶ ἐμοῦ, ὥσπερ 4. χλίδον] Citat h. 1. Harpocr. v. 
duxerit, quod jurisjurandi genus moribus 


f f 


t institutis vestris interdictum est, sed . EXELYoC | Scil. t rnc. 6. ἐκείνης} redit ad matrem Calli 
omnia prius tolerarit, quam 1d fecerit : ^ 2: ; j| P! τοίως 8ΠῚ dant sve 


, . : - ^ ᾿ ula. ὦ " ς vl est 1 ( 0s Germa- 
aut, 51 prorsus facere nequeat, quin, co- ως, ἃ αἰσθου. posterius lax ile admise- : pei, aa esl id, quod nos G - : 
' necessitate, juret, ita juret, ut jus et rim, sed non sine altero, | ῥαδίως, seu πὶ appellamus einen Schuppen, aut Schop- 


. . 1 " d 
" 1 : 2M ^t^ Tod d. Ὶ J || «hoi, γί. ποις de "mon - 
juribus verbisipse s« met designat; ξ E; c. Τουτοῖς redit δι i a p! NTIT: L- 1 u |l. und« noinen ὃ 


mper dignior est, cul fides habeatur 1 ratem et socios eorum. binorum exstitit. est in villis area vacua, 


s, quam is, qui 3 ἱ 274.10. ἀλλ᾽ ovy ovTor| sci, voluerunt uperne muniía, carrüis ibi reponen- 
17.7 | 


7. πρότερον) scil. quam, ut eo modo rbitris aequis rem permittere, quamquat is. porticum dixeris. 


Juret. Ww olfius in hoc loco interpretando : nunc quidem dicent se voluisse. — ibid. παλαιοὶ | ruinosum, 
liumani quid passus est, e xistim ins sul - 16. τοὶς χωρίοις] non cum EPILE Y OY'TC tum, lignis cariosis et oxilibus. 


iudiri ἢ πιστὸς εἶναι. quae ratio sensum | oharet, nam id accusativum sibi jungi pen. ἔπωχι ópencev | macerie villa 
suppl ndi prorsus abhorret 

rum, quod ipse, incommoditatem hujus rebit hic dativus cum καταῤῥξον, ut ὕδωρ 1279. 11. βεξλαμρκένων] subaudi Teva. 
Int( ri 3 9 σίφ ΄ 


PET USC . wn SEL s : ἔξ δ B : «ἄκων αἱ "lias Oo M analasam 7 " 
pretationis sentiens, admonitionem 1 τοις pu L'TG02£0V 10t , atqut 4g — - Goa ἀπαντ 


^ "A 
T E b ? Ως “ὧν 


. unde nil mi- postulat, sed cum συμξαίνει. Aut cohz- su: viam publicam contingentis. 


: a | alterutrum 
L1 E 

iocum hunc suspicione mendz E i£ Τὸ Ta. ppsov. horum redundare videtur. 

τά τοῦτ | scil. τὸ ὕδωρ 1980. 7. ἀποικοδομιη εν 


[i 
1 


1 3 " ' T ᾽ ᾽ . 1" * 5 - e TT " » p71242 523 »28 " ha, 0062 
iDis morte da- . ric v| Καὶ signilicat h. l. non 3 SUuspi atus tamen aliqu indo sum kk σ΄, 06 qua &€dificiis, vei manibus opposa- 
i : 


opuiam, sed ] icu? ] ie tandem. : ror loco pronominis. τηνιχαυτῶ τὸ ^ tis exclusa. aut etiam oU X piov. viia nu- 


bh. ὡς οὐ Χατεπιορκησόςκκενοο͵ suspe- plenonasmus Atticus. jus Calliclis adversus impetum aquc& com- 
£ 


tum mihi quid. m hoc est. duplex mili 1275, 15. cumtlánxs | subaudi τῶ U»KLE mumuita. 


4 


99» χωρίω. quod nescio an addendum sit. 20. τοιαύτην ἕτέραν δίκην}ὔ qualis scil. 


et 


7 1276. 9. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν τοὐναντίον] correxi prior illa fuit, aut etiam, qualis hzc est, 


A' οὐκ αὐτὸ τοὐναντίον. et annon potius, qu nunc agitatur. 


κατ ακαίειν] vitiosum esse liqu« ÉL. l. quomodo etiam rorsus € l o0, solemus mos omnes£ — jbid. & ψάμενος ila machinatus, 
quomodo emendandum. codices f coniec 21 meom usur yN 1277 pro media ut in libelli accusalorii1 a se in 1sta causa 

,ad sententiam bene, τῶν, κατεγσιο σοκλένων . Ι oce correxi ἀνά. | reliqua quoque pr&- prsetori exhibiti fronte, non meum, sed 
'ecepi, videtur tamen Demosthenes prater in reliquis quoque praediis, qu&- Callari nomen, servi mei, scriberetur ἃ 


wy dedisse. aut, quod prze- scriba publico. Sed que de causa Cal- 
lari narrat, minus intelligo. 


ΓΟ, xaT Ty Us, per sem (as, aut per compi- 


1, Locum hunc egregie « xposuit Hem- 
sterhusius ad Luciani t. I. p.330. Le- 


dedi de meo. — 91. τῶν ELA GA δούλων] correxi τὸν 

malim ἐν CO ] iyoTa TOV, Καλλικλῆς με ine & ξἐμκὸν δοῦλον €X Ingenio meo. non tamen me 
tion m, quae mihi inprimis probatur, κατ "Dis : 3, τοῦ χωρίου scil. τοῦ ἡμκετέρου, aut fugit, posse vulgatam defendi, si τινὰ sub- 
si sequimur, cobzrebit ea cum | 


. 5. καὶ εἰ KLEY 2) Ἴ αυτοῦυ ἰδίοι audiatur. 
B 1}, ; - m " , *o0 1 . . . 4 , 
ΟΕ. ( [ 18$ 24. yag| correxi 9s. respondet enin 74 γαλεστὸν oy | id est, καίτοι xya- 
: ) 19 ! 


praemisso μμὲν V. 22. οὗτοι Sunt Callicl 


, 


xta —] feliciter — 1971.1. οὐδὲν οὔϑ᾽ οὗτος | AD ORATIONEM IN DIONYSODORUM. 


" ín l I Y 
uaatus inodo cm- 


- £&uil intelligitur hoc 6 crum. 
] ^ 


* 20:0 J] 
τὸ βέβαιον colbieeret 
γραμματιδίω] γραμ ι(κωτίδιον et cur σροίεμκεῦς pecuniam significat, 


λίδιον quomodo differunt? videtur alte- uis in manibas habet, tum stare 
rum ipsa membrana fuisse, in qua tabulae 


contraclus exararentur, alterum involu- 





-" ἘΞ 

it. νι ᾿ ι DI itractus Rhodo Athenas izac | rrexl1: οὗδεν ἀδικεῖται OU ὁ OO 
“δ ἃ bi 'ertun ittimu ded ερας δ᾽ οἱ Aa ay γὰ! ILEVLT X02 à; ᾿ , c : 
quo moti e manibus certum dimittimus pw ; iE ; . : . Nomen enim era - οὔθ TEL EIC l. vulg. nata esse e varia 


0 ὅους, 


LL 


" 5 P ) nmn d nto no . " 1 "os 
pro incerto * nammos praesentes pro sp um ea kk let ione quorundam librorum, qus fuit 
2 . " , ε e A 


lubi n autem vroosus0a per se stat, et Y , * 
dubia. sin au | πὶ 4 Ι ἱ | Im | Verum fcanetr 

usurpatum esl Dro τὠὖὐ᾽οροιεμεσα 5 )D a 7r00000T 441 | $go t: ι . : g : 
sd : li Jt | li :s diffi Rhodum venissent, satis 
LO'yUetOV um mutan , ro γτᾶι, quo in piurali omnis dilticu . 1 . ? nivem 
eyugioy, tum muta ] | plu mni i recuperare cum ea usurz parte 4. ποῦ] « σοι, σιιὸ { quorsum. 


b Alexandria inde ad Rhodum — 01. καὶ To “σαρὰ T: σιν] τὸ abest 


hunc moduin: τί λαβόντες τὸ itar. vendunt, Parmeniscus puta 





aiw, quodnam genus — un parlem usurae, qua 
cautionis adepti, προῖέ εθα. ὙΠ OQ. καταφρονῆσαι £c] desitne hic loci ἜΡΟΝ ΚΣ ἿΣ οὐδ δὰ ἀμ ξεν». | 
stros nummos ? liquid, nec ne, in dubio relinquam. plu ; T eed τὸ Ed Lak oes y Atc». auod. attinet ad. vemis- 

20. ὥρα} bene habet. Appellantsic ralis certe numerus est tuendus. redit rr CM EE TER 
Greci eam anni partem, qua frug enim ad utrumque, Dionysodorun 


scil. ssti- 


i et . & 
v l4 A 1 ( ) ^ 2 ἢ Ἢ ᾶΪ 2 
! " i c NE : ; Rhodum, sed 12€ : ( scil. qt y CUy- 
poma uvizeque naturescunt et co "ul '". Parmeniscum. si quid deest, videtur ὥστε 

204. 1. ζημιωσων mulctandus enim 1€ qu [ ; 0.9 M Luc ncabutam 1 , aut καὶ 


4 ig. un- 
a Bav. 


»rocul dubio secandum leges erat actor, T 
E i Ἢ Ὁ ationem recurrit, 
si Dionvsodorus potuisset evincere, acto- 

- ! 


rem contra sententiam conlraclas e , ]/. αὐτοὶ δὲ οὐδὲν μκαλ] -J» 'mnfen- 


| , k . i hil — « : | . 
qui contractus creditor1 jus adir ἢ ἱ : illos nihilo propterea magis ΗΠ 


bitorem de solutione pecuniari Té lit 1m tr e sua appell re, ametsi d 
rum postulandi, si navis perisset. sed ideant, in quod nos fraude sua con 
aiebat Dionysodorus navim perisse, nega- 
- 2 
bat a tu noluisti eam 
is maliti:ee si dignes 
morte dares ab his judicibus 


ibid. Μεταγειτνιῶνος)] Ergo Metagi- 


tnion erat me ταικκα Phrvnichus P. 104. 


ercalorum uno loco ait ἃ D« mo- 
ie semestr« rant : ari ape d quia conditionibu 


! " i ital, i1 tL "TOL | | 
— — a "ai ὑμᾶς τ συικλφδροντος ὑμῖν. Sed doc ( καὶ TOL ὅκους non autem du- 
TH y 11 ] | TY TT 1 'O TO 7T " L£5o71 nnt 21i " ! , : , . . - 
, dri" subaudi T cile xc MS NUR yx to esi s lu ἰ rvire. sed n« lum, ut in tabulis cautum erat. 
υν}] Citat h. 1. Har- prepositionem. ego vero teneo, : : r3 


À 


a o " 
cay ἡμμκᾶς scil. A2 fo 


ΕἾ malim κριγεῖτε. 


mans idem esse, atque si 


Α V ἐκξρ 


AAov| non ideo magis, 


' 
nimio h 1061 


T 
in s1 nil dixisset. 


15. τὸ ἐκ τῆς συγγραφῆς 
- | l ís 4 l 
imus aupium postu are, 
corre rai EGTTO- - e ἀγαιρο ga COITEXI cyaipa 
lialogi actoris cum Dio- 
locum hunc 1b longe 1 | lite, ait Dionvysodorus, ta 
vult τοῖς &£urocioiz, naves ad la intractt s tollamus? 


vulgatam 


perinde vitiosam esse. 
Kustero assentior, | 
probare nequeo. Sententi 


nera maritima faciebant, iisdem in navi- 
bus, in quas impositz essent merces a 
Cleomene ex /Ezypto quaquaversum di- 4. τί τὸ ἰσχυρὸν] possit hic arti- 
missz, lisque mercibus ut custod Ῥ- culu ideri supervacan verum tamen 


erant, videnles, ut tuto in portus quieque locus | αἱ initio huju ratio- 

suos deveherentur, in manusqu rum nis | 05. 8. 'sit Θ᾽ succurrere 

traderentur, quos Cleomenes in 

quoque constituisset, Qq li merces t ἢ- 200 . Ἀρισηναι ati positum est 1} 

i. tacite iterari. 

21. ὁ Σικελικὸς κατάπλους | cum iden st a | dixisset: ἀξιούντων nux 

nas venisset classis frumentaria cum fru 

mentis e Sicilia advectis. 


26 | Diony SO( 
J 


ον Aa 





REISKE ANNOTATA 


AD APPELLATIONEM IN EUBULIDEM. 


Genus acloris. Nescit 


l'heocritides. L1 


£1 bi suDal 
εγώ, uDI 69v l 


. ul seepissime ipud Demosthenem, 


)OSsI 


gata si servatur, ga? 


. ] A 
addendt imitatorem Aristidem, valet idem 


TODAY T 2? 4. 
ποψίαν coharret, sed 
ἡγ7}71ἃ est, est masculinum, non femininum. et sub 


"T δ ran 
; TED 
" , 


vel xarà τοῦ πρ. indignalionem ditur. ἄνθρωπον. hom n al 
vestram ob illud facinus, et animadver- 


sionem in ejus reos. Significat cland 
stinam violentamque multorum iu jura 
civitalis invasionem. 

ἔφεσιν] Citat h. 1. Harpocr. v. 


Ὺ 


articulum 


SIE | ut jl, probarem 


ententiam, 


lectio ferri, hactenus, ut 
| 


oplativus, subaudiatur τοῦτο 


yraz subaudialur τινάς, qui 


prohibeat, cum cor 
l 
cognatorum in monu- 


Wolfii. iusserat enim s itus peregri net rentilium tumulant. pretuli tamen 
nos jura Ccivitall Drecltet od iDus 7 ^ LAYOEV EV "yEVE 7 T7nXxovT&G 


inquiri. τιθέναι ξάσαι Prapositionem ἐν si quis 


non Οἱ nvenit ere malit, h iud intercedam. 
! a2] |l. £ 1: xaTAÀà θάσχερα ἢ scil. uten 


cum St rloribus p. " . ubi ait in . £i Xa) Xa TO, θατερα d 6 


demotarum, | curnct rant 73, numero γεν etiamsi a parte patris solummodo, 


Supererant aut a parle matris, civis fuissel, genitus 
plus vivinti. st | ora- ἃ patre, qui esset civis, et matre, quz non 
tores causze serviunt, eandem rem, prout esset, auL a matre natus cive, a patre pere- 


expedit, modo amplific intes, modo exte-  grino, tamen fuisset inter cives habendus, 
naantes. quippe qui nalus esset ante archontem 


1304. 7. Δεκελικὸν] correxi δεκελειχόν, HEuclidem, sub quo lex lata, ut postmodum, 
J L| 

conf. Valckenaer ad Ammon. p. 100. v. hoc est post illum annum, quo irchon esset 

; Eu: lides, quicun jue libe ros 5usct pisset e 


post eivai delevi, quod fcemina non cive, ut illi liberi nothi es- 


servari potest, si lectionem marginis Lu- 
tet. s quaris, Ó . περὶ ΤῊΝ ἀγορὰν] dedi de meo 


i : , CEU EL hau and estia . — ] j "^ nount 
1300. 1 καὶ νὺν $yo AEyU | bene habet περὶ 1 ayoeas. prae decreta, que agunt 


hzc lectio, solummodo a me erat distin- ' foro et negotiis, qu:e in foro exercentur, 


ctione adjovanda et illaminanda. posui ut mercatus est rerum venalium. 





AD APPELLATIONEM IN EUBULIDEM. 


| scil. τὸν vógeov. 
Solon puta. 


Uc 


ITTEXI 


ait Aristo- 
Sed quid opus erat lezis a Solone 
| | 


tauratione, cujus leges nunquam 


- 


on 1n rep. viguerunt 
1309. 3. αὐτοὺς} correxi αὑτήν. 
idem atque s] paulo latius dixisset : 


e&y [aul zxziwv| 


11. ob3Éy τι] correxi οὐδὲν 

nihil non, quicquid in buccam venit. 
1310. 1. &av] correxi à οὗτος. Si de- 
nonstro vobis, et in conspectum vestrum 
(duco, matris cognatos, homines liberos, 
, negantes, interposito ju- 
uu €S56, qua Eubulides de 
ea calummntose affirmat. ταύτας TC διαβολὰς 
per appositionem diclum est, et exponit 
superiora, &, καταιτιᾶται. 
delevi. possit xai 
vel ἀληθῆ addatur, san- 

| et justum suffragium. 
É ] cohzeret cum ἀχούσαντες 
v.pen. p. 1309.  Juvat hie genus actoris 
a parte inatris proponere, quo res magis 


] . 
declaretur. 


Demostratus Melitensis susc« pit 


x uxore prima 


F Ξ 
| Amvtheonem 
Demostra- Callistra- Dexi 


| 
tus Lt tDeus 


eTU| | idem est atqu« 
μαρτυρήσει. et haec monumenta publica hac 
de re testabuntur. nam in illis publicis 


is stabant stelz, 


vel cippi, no- 
ji sepultorum inscripti. 
] εἴ} videtur h. 1. in animo 
"V. ᾿Αλαιεὺς. 
^] Citat ἢ. 1. Harpocr. v. 
'à sit verior scriptio, hzc, an 
^, an utraque bona et usu com. 


robata, quarant alii. v. Vales. ad dictum 


H 1 pocr. locum. 
1311. 8. ἀστὴν] ἀστὴν videlur αὖ- 


de« ΝΟ, 


Eubulides. 
και scil. pa post. vl: 
οίκα ll, Dll ] St, DIa8*- 


cat sic « t suspendit imp itfjentiam 104 168 ΠῚ 
iudiendi de causis, cur mater acloris nu- 
tricem egisset ; ut paterentur antea aliud 
quid magis necessarium exponi. 


o) C) PT ^n e z^ 


] 
| 
& UV t vV- VI 


29 copulativam ad- 
didi, ambo Theocriti patrui erant, Lvsa- 
nias et Charisius. 

26. Θρασυξοι ^ ov ] de hac Thrasybuli 
in Lesbum expeditione v. Simson Chiron. 
d A. M. 3613. et 3615. 

— 27, αὕτη} correxi αὑτῇ. 

- pen. Κλιδίκου] correxi Κλειδίκου, id 
est, Κλεοδίκου. 

1315. παῖδας} bene habet, tametsi 
blandiri possit lectio Augustani qaid, 
cum Protomachus e Nicareta non nisi 
unamfiliam susceperit. nam σαῖδας «ποιεῖ 
σθαι nihil aliud est, quam «σαιδοσσοιεῖσθαι, 
et de omni prole usurpatur, sive en sin 


^a filiam, qua : Diodoro 1 l'imocratem 
, - - Al;ensi peperit 
, ( | I l 


Ct: sibium. 


ex uxore altera Clierestrata dicta 





——— - παν» ὍΝ — - 


9 Nicaretam, 
Euxitheus quz e Theocrito 
| Halimusio pepe- 
rit Euxitheum a- 
clorem. 


gularis est, sive pluralis. ut etiam Latini 
voc. liberi usurpant, etiam de uno tantum 
infaate. Forte voluit Aug. παιδοποιησά- 
«evo; uno vocabulo. Sed quid opus est, 
aies, his argatationibus? p. 1312. 10. filii 
Protomachi testes producuntur. Respon- 
deo: non e Nicareta eos suscepit Proto- 
machus, sed ex altera uxore, quam domum 
duxit post dimissam Nicaretam, quze est 
illa ἐπίκληρος, si verum est, quod p. 1511. 
11. dixit, Nicaretam Protomacho nil pree- 
ter filiam peperisse. 
Protomachus. 
αὐτὴν καὶ πσολῖτιν}] qui dif- 
ferunt ἄστος ; ᾿ 
ES. t τοῦ Πρωτομᾶχου) nam e 
: superstitis in do- 


4 
| 
j 


mum Theocriti concesserat Nicareta. Pro- 
tomachus autem aliam duxerat uxorem, 
τὴν ἐπίκληρον, et ea liberos illos, qui v. 10. 
testes producuntur, sustulerat. Postmo- 
dum filiam, e Nicareta susceptam, vivus 
adhuc despondebat adultam Eunico Cho- 
largensi. 

— 91. ψηφίσαιντο] correxi ψηφίσαιτο ἵτι 
singulari. redit enim ad si μηδείς. quorum 
illad in fine v. 18. hoc v. 20. legitur. δὲ 
quis peregrinum me censeat esse, quamvis, 
in tanto mumero testium me secundantium, 
nemini eorum controversiam de statu civili 
moveat. 

— ult. εἰ μὴ πολῖται] subaudi ὄντες, 
Ue πολίτας ἀπεφαινόμεθα. si mos, 


εἰ: ὧν 
ἡμᾶς GUT 


qui cives non essemus, tamen pro civibus nos 
4 


^ 
QU 


gessissemaus. 

: 22 205 -» 9 , , . 
1313. 18. ἐπιδείξω] post ἐπιδείξω vide- 

tur πεποιηκὼς, aut ποιῶν deesse, quod idem 
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| cOrTex1, 


“ 


Si utroque loco ἀδελφοῦ adoptamus, alte- 
post δημόται videntur rius fratris liberi erunt liberi Amytheonis, 
ic συγέβη, demote, apud quibus solas Demostratus supererat. 
| j; rius, liberi Timocratis. Verum Timo- 

rati non fuit nisi unus Euxitheus.  Er- 





| est leg. Sed 

tum Demostrati, ex Amytheone nati, nulli 
liberi in superioribus sunt commemorali. 
are nescio, an satius sit lectionem mar- 
iani adoptare, Num est leg. 

ελφιδοῦς [1s est Euxitheus ], 


γἱ Qvo, verun 
δὲ Amytheonis solam Demostratum super- 
hunc locum ex Augustano. quamqua e esse. Quic quid ago, non expedio h. Ὁ 
20. à 


in hac quidem lectione acquiesco. na — 90. διὰ τοῦτον τὸν ἀγῶνα malim: διὰ 
additum demonstrat, 1 δὲ) U ἀγῶϊ 


ελφιὸ 


aut similein 


nte habuit 


quoa aepren« 
1 | 
- D 


tuc πατὴρ] malim ante vocem 


postremam addito commate et articulo si 


legi, ὁ ἐμὸς [subaudi era; 


pater ipse. ut tres sint, non duo, 

modum in vulgata, commemorati 
majores, et sic nullus dubitavi n 
culo emendare. 


1316. 4. μαρτύυρουντα 4 YU0 itides 
tali comma, et posterius e voce se( dhu 


"n testentur uratti esse «X 


aposiropt o 





REISKE 


ATIONEM 


n,.nam ali 1S vocabulum hoc 
liter usurpare. 


1 ^ 
1. Νόμος. 4 


emum fit) 


non 
cum Mixiayc 
refertur ad 


'feratur 
idem 
dixisset ; 


; , 
ei mendacus vos circumvenire 


] id est, τους 


ρῶν. lissimiles illis 
"Sine MER improbis, h. 
honestos. 


probos et 


— 8. τῶν συχοφαντούντων] malim συχο- 
y» in nominativo singulari, et sige ar 


tametsi sequitur αὑτῶν. DUI τὶ 


ad Th: 


IN 


opponunlur 
pP inumniur 


sunt in« 


ἐδ, ul 


i 


pars pop 


ΤΊ 


'rcatores et 


| 


ANNOTATA 


E. 


| Td 
aUi 


«nuni 


Í 


uli ; 


LLo0yoy τὸν "IE 


τίως ἢ sensit Jurinus loci 


» l " 1 

;dammodo indica* d non 
Solummodo x; sustulit Sed 
etur orator 


subaudi &avTóv. nil 
Ifius hic obhzeresce quam 
nt, non sim 


utrumque perinde honum 


choliasta 

ere vitiosam, neque de- 

um hoc Taylorus, debuerat. 
hie inter se paci hoi ines, qui 
t navicularii, cum mul- 
tota tribus Attica 


tum homines plerumque, per 


decima 


maximam vitz part: nm, domo ab fes, cum 


is, qui nu? 


16. 


omo absunt. 
TE£ MiXioY | scil. πλεῖ, vel 


non ad Micionem redit, sed 


'Ocrinem 





ELATIONE 


um. ingerens 
εγος} nil opus est, addi 
γόμκους. quamvis Taylor 
oportere. 
; (avus puta) ἔστιν} scil. 


4£v02, verarius, in 


tabulis pu- 


cis egerariorum scriptu 
8-ZAonbaxs ded; : d 
2. ἐγγράφ ται} αι simplex yea- 


videtur, cum in aliis libris hoc sim- 
ex esse, tum in aliis fuisse εἴτ 


OTILLTLUL 


indeque 
melius conveniat 


( orrexi 


LET 1 ΠῚ 


redit ad 


actor agiL cansam. 


(8, €88€. nan 


reuin, contra quem 


— ibid. κατετάξατο] de ciderit cum tri- 


bulibus, de summa seris a se luendi, et cer- 


tam sibi diem praefiniri NE intra 
juam lueret. 
auctor fuit S« 
is perhil 
fuisse videtur sei tentia: 
les eerarii essent, magistro 
potest is esset eos de red- 
dendo sre debito admonere, et 


santibus vel vi exig re. 


bitum Τὰ 
visum fu 


entur 


v. EXTETI 

er 'Theocrinis 

le, qui palronus erat 

qui Ctesicle hic 

praevaricati insimulatar. διοικεῖσσαι 
πρὸς τινα est, cum aliquo colludere, 


reto d lep ecisc l, decidere, constituer: 

aut let rabilibus conditi ilis 
'. p. 1828. 4. 
ἐν ἧττον] aut tollendum est 


quas tamen 


res amic e 


(iy, ant cum μέντοι mutandum. 


D heocr nes nihi Oomainus dt bet, etiamsi paler 
ejus cum Ctesicle causam hanc transegit. 

1328.19. ὀφείλειν ὑμεῖῖν] transposui verba, 
ut senLentia sit: i 


I heocrinem vobis, 


non enim est exspectandum, 
hoc est, ad. vos, esse con- 
f $surum, se agrario debere. 

— ), oim £i | $1 bene habet, 


»omoictiy, prolaturum 


accipi de- 
bet pro εἰσοίφειν, 
SS£., 

— 94. τοῖς ἐν αὐτοῖς τοῖς πρά ei] ser- 
vanda hic est przepositio ἐν, bene pic 


ΙΝ THEOCRINEM. 219 


est ἐλέγχεσθα t ἐν τοῖς πράγμασι pro διὰ τῶν 
Demostheni sic 
quod index noster docebit, et prze- 
parie item quasi quen- 
qui primum τοῖς 


πραγμιώτων, et solitum 


loqui, 
terea conveniebat, 
dam intergerinum esse, 
ab altero We παρα 
1399. 4. ὑπὸ λόγον] contraxi in unum 
vocabi ilum UGT0AOYy OV, id est, λό ὄγου τινὸς καὶ 
ὧν λόγον iypinn. 
intkadl sic: σίροσ' 
μᾶς jy πρῶτον ἀκούσαν- 
* sit vos ejusmodi cuidam causa- 
mi animum advertere, utpote qui nunc 
prunum eam audiatis. 
91. ἐρωτῶντας] non plane defendi 
n — referri enim potest ad δίκαιον V. 
rae tuli tamen, quod meliores codices 
ὥγχες in nominativo, quod red- 


. ἡμῖν] non. culpo, malim tamen 
facile potuit ἐν exci- 
agat p iroximum [^£Y- 

οἰς ] actori et ejus adv ocatis. 

i τούτου] ἃ Theocrine. 
ποιηκυίας τῆς μαρτυρίας] cor- 
καὶ τούτου διὰ τῆς μαρτυ- 
óroy ad scribam Euthyphe- 
'evocatur auditor atque lector 


coram mobDis. 


mum, et 
ad p. 
1350. 


O 4 


d. 


| huic particule respondet 
: 
& p. uj 15. et v. przec. 14. μὲν itera- 
tur in cream lectoris ad superiora revo- 
candi. 


posse ὦ ροτογηθῆναι. Sed multo est 
deesse ἄστε- 


prob Ibilius. post v. ἅπασαν 

causa fuit, ut senatus, vel col- 

hesmothetarum, corona privare- 
. τῶν ἀρχόντων. 

| post ἐκεῖνος addidi 

quorum illud ad fratrem Theocri- 
ad 1 sum T heocrinem redit. 

| correxi προσκαλεῖ- 


9. ἐστὶ, xal κρείτ.7 post ἐστὶ addidi 
duo vocabula καὶ τσιστός. pro infido enim 
fratre habebatur is, qui fratris cae dem non 
in peremtore judicio aut manu armata 
exsequeretur, sed cum homicida depe- 
cisceretur. fidus contra, qui pretium sali- 
guinis recusaret, sed homicidam 
aut exsilio muletaret, aut manu sua talio- 
go interfic we. 


^ , 


— 10. τοσούτων ] scil. ὅσων δὲ 


0oiInne 


nis er; 
ἴται Θεο- 
κρίγης. 
» 

-—À 19. 
trem, vestem, 
balnea, 


πάντων} significat gulam, ven- 
familiam, domicilium, ge- 
stationes, «οὐ! Ποῖα, alia, in quibus 
luxus cernitur. 

13. δι᾽ ὧν] per ventrem et gulam. 





Latin! 1n ] 
wior h:ec verbi signifi 
í ] malim ταῦτά 
Ll. partes tu: rl, studia « 
"ovra | difficile ct sit 
scription: et significatione hujus vo- 
buli pronunciare, acquiesc« ndum est 
grammaticorum de eo traditis. videtur 
. idem esse atque συνδεκάζειν, 
ra positione ᾧ Ey € Uy SoCpe in 
rbis inter se alternant. erit 
iio hujus verbi, una cum 
olim vet ae 1 ndem decuriam, h. e. societatem, 
: collegium, frequentare. in 
ictis proverbialibus 
erammalica strictis- 
uüundum quam utique 


scil. 


iitio. qt dam 

᾿ Ἰηἴγ8ἃ est. non 

! Í iusmodi collegio 1nimi- 
icerbitate ΟἹ t | magjestat corum contra m« nspiratorum afllictus 


Y "nnl 
Dopuli 
v3 


, bis. 
| De mosthe nt 
oz aro | Citat 


crinis, 81- 
Demosthene simulantes. 
incolas /Eni, urbis in "Thracia 1337. 12. κωλύειν τὸ πρᾶγμα | aut plane 
m hic ] ;, ut alii quid | hujus lenda sunt hzec verba, aut si locus ipsis 


cum major 


& 


locus, ut 


est pero! relinquendus tamen est, malim τοὺς 
| 


Nescimus imn, qui κωλύοντας TO «τορᾶγικα. tam instituenda 


jnem causa. yi 
vdides suo psephismat ju - 101 τ €o renere, cia 
adscribendis et proferendis verbis ipsis 


nomen 68 ypaon, 


thenes suo decreverit, quid 


ra accusaverit. Haud scio, n ejusmodi vetant. 


hizec loquendi obscuritas ponderis aliquid - 90. οὐδεὶς] post οὐδεὶς deest τὸ φῆ- 
eorum sententiz addat, qui orationem σῶμκεν, vel simile quid. nam alias labat 


hIf^onmT 


hanc Di emosthenis esse negant. constructio, pendent isti infnitivi porri 


corre 


ἐ γε 
εἰ, 





AD ORATIONEM 


ἠφείλη} correxi et hic, et p. 
1338. 6. et 14. 99A». differunt hzc duo 
verba inter se. ὀφείλειν est debere, ut ces 
alienum, quocunque modo, Με nondum 
sit p« rsolutum., ὄφλειν est condem iari mul- 
cte, incipere zs debitum reip. vel zr ario 
lc be re. 
τοῦ νόμου δῆλον] malim τοῦ vó- 
) δῆλον. quasi hoc ex ipsa lege mon con- 
est cavillantis 

4 στι] correxi οἷς ἔξεστι. 
quod est planius, tametsi me haud fugit, 
posse vulgatam ferri, si οὕς aceipiamus 

pro καθ᾽ oic. 
ult. καϑ ὧν] correxi καθ᾿ ὃν, scil. 


ἡλυθα] correxi ate 
Jac, secundam personam primze s: ifficier 
quamquam, si recte rem suppulas, no 
videtur inter primam et secundam perso- 
nam differentia hic loci esse posse. cum 
σέρχεσθαι tam de accusatore, quam de 
reo, usurpetur. 
- ibid. àzo dapes d correxi 
v5. nata videtur vulg»ta e varietate, 


γῆ ε 


quae mn« scio an in vetustis P bris f ie rit ad 


cw ET 


À 


hunc modum : ἀλλ᾽ οὐ ANTI TS καθ 


addidi πλοῖον, 
onvenientius videbatur EM M 
plurimi libri dant. vix bene dici potes 


- y 


ὑγειν 7rAovy, Longam navigationem 6] 


"^C 


vere, sed bene dicitur gzax 
navigium, h. e. piraticum, effugt re, Noti 
EU'y ORC EY, nisi 68, quie nos persequuit 
tur. sed navis piratica quidem persequitur 
mercatoriam, non autem longa navi 
ri be ne habet : 1dem est 
εἰ διαφέροι TI. aU 
] vel intersit qe [ad stu- 
dium puta, us stumve, aut ad salutem 
merc atorum ] , post« aquam navem pirati- 
um effugissent, tandem tamen in Theo- 
crinem, tanquam in scopulum aliquem 
aecuin in portu latentem, incurrere, eo- 
jue sic in ipso portu naufr agium facere. 
sub hac forma oscdands oratio lectio- 
m πλοῦν re 'eddi t paulo tamen probabilem. 
: correxi ὑμεῖς. alloquitur 


terosque 'T'heoc rinis advo- 


τουσὶ] hos judices, coram 
quibus nune stamus. Ego vero arbitratu 


τι 


meo transposui vocabula sic : κα 
ουσὶ τοὺς γόμκους. Secundum has leg 

1340. 1. ἐᾶσαι7ὔ correxi ἐάσετε. vos ne 
auffugzere sinetis et intactos illeesos trans- 
mittetis hos sceleratos, a quibus ut digna 
repetantar pons, nil aliud rei juiritur, 
quam ut hi judices e suis subselliis sen 
tentiam condemnatoriam pronuncient. vul- 


VOL. V. 


IN THEOCRIN 


gata ἐῶσαι videlur nata ex alia librorum 
De mosthenicorum lectione ἀξιοῦτε ἐῶσαι, 
— ibid. οὐκ à» y ἐσωφρογεῖτε] correxi: 


οὐκ ay yt σωφρονῆτε. mon profecto jacetis 
Ἰ0ῦ, S1 sapiatis. 
— 17. ὃν, τοῦτ᾽ εἶναι] sic malim distin 


gui atque ba ὃν TU 
lum mihi esse id, quod pater jusserit, pre- 


sertim cum idem quoque sit justum. sed 


δ, εἶναι er, facien- 


, 


P 


bene habet vulgata. 

— 19. μετέχων δ᾽ αὐτὸς τυγχάνω] ma- 
lim negationem addi, aut in istum modum : 
μὴ μετέχων v? υγχάνω. aut in hunc 

ὃς οἱ ὙΧχ: donec enim pa- 

4 notatus in vivis supererat, filius 

istius ignominiz et calamita itis erat ex- 

sors, defi unctoque palre demum incipiebat 
am participa re. 

— 96. τῶν εἰπόντων} eorum, qui operam 

advocationis senis rant. 
τῆς 7 σίας] suspicabar ali- 


I a ppua bs 


—— Den. 
T τῆς ἀπαῤῥησίας. tantopere vincitur 
Jus et fas a timiditate, libertatem loquendi 
suffocante. Sententia est: tacent, quia 
nolunt loquendo discrimen adire cause 
ejusmodi perdenda, qua si cadant ,simul 
etiam jus cum populo agendi, "t coram 
judicio standi amittant. Habuit Wolfium 
quoque hzc dictio male, quod ex ejus 
conjecturis apparet. Nunc tamen v — 
vulgata stare posse, et ejus haec sente nti: 
liis libere congre- 
que libertas salva 


esse: Facultas cum a 
diendi et colloquendi | [« 
est et conservatur cavendo, ne cum iis, 
cum quibus libere agere velis, simultates 
suscipias, neve eos accuses], majoris a 
quibusdam fit, quam studium sequum et 
iustum tuendi. 

1341. 1. ἐν οὐκ ὀλίγω χρόνω] non incom- 
modam reddit, fateor, haec leclio senten- 
tiam. blandiebatur tamen magis sententia 
e lectione Augustani exsistens, ἃ quo οὐκ 
abest. quare id uncis inclusi. magnam 
vim habet, actorem queri, multas sibi a 
reo factas esse per longum tempus inju- 
rias. sed non minus, opinor, valet, acto- 
rem queri, multis se modis a reo intra 
tempus brevissimum esse |zesum. 

— 8. οὗτος] meus pater. 

ὥς] clara, sonora voce. ma- 
lim tamen ῶς. argute, scite, docte, sub- 
titer. 

- 9. διὰ τοῦτο] scil. τὸ ἐπιλείπειν ὑμᾶς 

ἥτορας, etiamsi quoque ora- 
tores hujusmodi vos destituant, lisque 


b 5 


^T^ 
ἐὺ L 


oiov'TO P 
carendum sit vobis. 
94. οὐδ ἐν} distraxi, meo judicio, in 


duo vo in οἶδ δ᾽ ἐν, atqui ne pro concione 
quidem verba. faciunt. poterat tamen etiam 
lectio quorundam librorum οὐδὲν ἐν τῶ δή- 
μμω À. probari nihil pro concione dicunt. 
— ibid. τοὺς ἐκεῖθεν] homines pleheios 


΄χ Δ ^ Δ 
2U OnfAAQU, 





I. I. REISKE 
10. ἐκεῖνοι] scil. oi ἀδικφῦγντες τὴν 


δ LEY 


τοὺς μὲν τῶν οἴκοι post τοὺς | 


U 
ἰόντας, domo discedentes, 


E 
* 
- 
- 


videtur deesse £ 
Pf " ! 
ἀποδημοῦντας, peregre proficiscentes. 
IT. σώζειν] paulo dictum insolen- 
tius σώζειν τους κακούργους, potest tamen 
utrumque defendi ; prorsus ul Latinum de- 
fendere non modo est, tueri, sed etiam 
ere. σώζειν b. l. est, ut v. 19. διασώσα- 


'ere, abigere, depellere. 


^ ^ 
I 


19. διασώσασθαι accipio ἢ. 1. pro 
διώσασθαι, a sese depellere. Sententia hzc 
est : bona sua ab insidiis sceleratorum tu- 
tari et conservare salva licet. si cui domo 
de die sit exeundum, aut peregre profici- 
scendum, constitual custodes interim bo- 
norum domi relictorum. Domi manere 
si cui licet per noctem, mali nil patietur, 
quia jipse adest. Quocunque modo, ali- 
quo certe, datum est insidias improborum 
profligare, et salvum ex iis evadere. 
Haud infitiabor tamen, locum hunc non 
esse in tornatissimis. fuit aliquando, cum 
ϑιώσασϑαι in mentem veniret. et hoc prz- 


ANNOTATA 


tuli. 

— 21. «o χρὴ γορευϑέντας] videtur 
etiam hic aliquid deesse. non me fugit 
posse accusativos illos τοὺς 
συκοφαντοῦντας pro accusativis absolutis 
haberi. quod attinet ad hos homines. pla- 
nior tamen utique foret oralio, si sic le- 


5 
ceremus 770 Ύ en UOE διαφεὶ 
BC t 39. τυ! X : - ; * 
καὶ τῆς παρα "TOU'TXV αὐ 


undum erit, ut 08 


mus, ut tuti αὖ i15 simus ἢ 


97. ἀναμνησθέντες inchoata hic ora- 
tio, per multas ambages posteaquam est 
circumducta, et per mzeandros quasi irre- 
meabiles distracta, tandem tamen p. 1543. 
29. in v. βοηθήσατε renovatur atque ab- 
solvitur. 
1345. 11. τοιούτους κινδύνους] discrimi- 
na, qualia nunc adimus. 
13. δι᾿ ὃν] correxi X οὕς, redit enim 
ad plures, ad Epicharem et ad Aristocra- 
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De Nezra vZAthenzum p. 593, 594. 

Nilil video causcz, cur hzc oratio De- 
mostheni abjudicetur, neque reperio in 
tota hac oratione quicquam oratore nostro 
indignum, cui eam omni modo ereptum it 
Taylorus, sed meras ille nugas agens. 
Actor causz usque ad p. 1350. 9. est 
Theomnestus, Diniez filius, gener Apollo- 
dori, inde autem Apollodorus ipse. 

1345. 5. κηδεστὴς] scil. ὁ ἐμκός. qui est 
Apollodorus, filius Pasionis. 

— 13. περί τε τῆς ; 
[An ἐκπέσωμεν αἱ 


^ 9 , . e 
οι ἀτιμίας 501}. o7roG fA» 


-— ibid. xai πε 
3 ὑτῆ. 
aT»p] scil. qui fuit 
Dinias. 

— pen. ὄντας malim τοὺς ὄντας. 

1346. 3. δοκιμμασθεὶς et ὀμόσας] cohe- 
rent hi nominativi cum ἔγραψε v. 14. 

- 24. ᾿Αθηναίων] post ᾿αϑηγαίων videtur 
ἐποίησεν, aut tale quid deesse. ut jurato 
confirmavit, se optima consilia reip. datu- 
rum, ita re quoque verbis suis fidem fecit. 

— 923. ἀντέχει] Wolfus lectionem 
marginis Lutet. adeo probavit, ut editioni 
sux quoque inferret. mihi nihil mutan- 
dum videtur przter id verbum, quod mo- 
do proposui, pro quo suspicor aut ἀντέ- 
Agyey, auL ἀντεῖπεν esse leg.  Colligas 
ferme ex h. l. orationem «tpi. συντάξεων, 
quz? suadet pecunias theatrales in milites 
erogari, non ab ipso Demosthene, sed ab 
loc Apollodoro esse recitatam, cujus no- 
mine Demosthenes alias quoque multas 
oraliones scripsit, eamque suasionem ἃ 
populo non probatam, sed repudiatam, 
auctoremque talento mulctatum esse. 

1347. 1. ἐξαπατήσαντι] Stephanus is 
est, qui hac tota oratione impugnatur. 

— 97. ἡμῖν πᾶσιν] post niv πᾶσιν vi- 
detur οὗτος deesse. hic Stephanus. 

αὐτὸν] Apollodorum. 

. τὸν αὐτὸν ἔρανον] subaudi ὅνπερ εἰσ- 
ἔφερεν ἡμεῖν. quare instituimus zequissima 
lege suis petere artibus iisdemque modis 
ulcisci, quibus nos perditum ivit. v. p. 
1349. 10.  Proprius p:ene dixerim, De- 
mostheni, in deliciis certe est usus v. ἔρα- 
γος, ut ad alia majoris momenti argumen- 
ta, quibus conficiatur orationem hanc a 
Demosthene profectam esse, etiam hic 
locus accedat. 

— 6. ὡς ὥφλε τῶ δημοσίω] Jurini su- 
spicio verba ὡς ὦφλε τῶ δημοσίω delenda 
esse, uL sententiam interturbantia, el ex 
alio loco huc, in locum alienissimum im- 
portune translata, mihi videtur perquam 


probabilis. 

— 8. ἀφικόμενος) redit δὰ Apollodo- 
rum, τσαρακελευσάμενος autem v. 10. ad 
Stephanum. 

— 10. «apaxsAtucáp4tvoc] cum gratia 
et illecebris verborum adduxisset nescio 
quos, servilis conditionis homines, ut 
mercatores sese Cyrengzeos ferrent. 

— 11. προεῖπεν αὐτῷ τὸν Παλλάδιον φό- 


e ^ , -3 ^ , 
yov] correxi: προεῖπεν αὐτῶ ἐπὶ Παλλαδίω 


ὄγου [scil. ἔνεκα }. usus est Stephanus erga 

»ollodorum ea juris actione, quse «reoti- 

[ προαγορεύειν appellabatar, in illo 
judicio, quod ἐπὶ Παλλαδίω usurpatur, ti- 
tulo czdis. Est autem σροει πεῖν, cum 
actor reo, ut homicidz, denuntiat, ut foro 
et civilibus omnibus causis sese abstineat, 
item sacris communibus, et ad causam 
czedis dicendam certa die in foro adsit. 

— 12. ἔλεγε] Taylori ἔλαχε non displi- 
cet quidem, quia tamen sequitur, ἃ οὔτε 
ἐγένετο ---- quie. manifesto probant, Demo- 
sthenem hic ἔλεγε, non ἔλαχε usurpasse, 
ideo, servans ἔλεγε, malim τὴν δίκην deleri, 
aut sic legi: ἔλεγε λαχὼν τὴν δίκην, vel 
ἔλεγε παρὰ τὴν δίκην. 

— 14. ἀρώμενος] videtur hoc delendum, 
sequitur enim statim ἐσαρασάμενος, quod 
sufficit. dedi de meo ἐπαρώμενος. 

— 29. ἀνδρῶν] alii δραχρμοῶν. manifeste 
hoc quidem vitiosum, sed et vulgatum 
videtur redundare atque delendum, ut e 
scholio natum. 

— ibid. ἐκ πεντακοσίων] scil. ψήφων. 

— 95. xai τῇ ἀδελφῇ] scil. τῆς ἐμῆς 
γυναικός. 

— 27. ἐρω} illo περὶ συντάξεως. 

— pen. τέρω] illo de muliere 
Aphidnis interemta. 

— ult. «παρακαλούντων ----Ἴ malim sic 
distingui et lezi : παρακαλούντων δή με 
ἁπάντων, ἰδία προσιόντων ἐμοὶ, ἐπὶ τιμεωρίαν 
— cum itaque me omnes, n privatis et sin- 
gularibus congressibus hortarentur, animum 
ad. ultionem advertere. 

1349. 4. κηδεστῶν) possit bene habere 
videri, nisi przcessit ἀδελφῆς. nam κηδὲ- 
σταὶ sunt socer et socrus, Sed socrus 
actor erat ipsius soror. et hzc soror mo- 
do commemorata fuit sigillatim. quare 
malim κηδεστοῦ, ut ad solum Apollodo- 
rum redeat. 

— 10. xai ὥσπερ] leg. esse: xai δὴ, 
$cTtp— et sic dedi de meo. hic incipit 
apodosis — cum multi me hortati sint — 
xal 95 — tum ego itaque ad. vos venio —. 

— 15. τὰς τῶν ἑτέρων θυγατέρας] ant 
tollendum erit τῶν, aliorum hominum  - 





I. REISKE 


lias, non ex se natas. aut, quod malim, 


"I | " . . 
cum Wolfio leg. τας Twy ETGipoY ὦ, merc- 


a v C 


κελεῦσαι} videtur delendum, 
'tio proximi καλέσαι, 
9 καλέσαι àyxw] verba er- 
rore oper: arum transposita Iu ordinem ve- 
rum reduxi καλέσαι TOÀ ἀνῶν 


QUY bs 
, 
» 


1350. 19. Αθηναῖον] ΟΟΥΓΘΧῚ 
115 enim civitatis erat munus P. 
illi jus ereptum ibat fraus Steph: - 
1551. 4. Νικαρετη | ] 
juod et Nicareta nomen ancillz 
Hippias servi, cum utrumqu: 
hominum liberz conditionis. 
| Charisii Elei puta, cujus 
] possint hzc verba 
pro superfluis, et e seholio natis haberi. 
Sublatis quidem illis, neque sententia 
decedit quicquam, et eleganti: accedit. 
— ibid. φύσιν συνιδεῖν εὐπρεπῆ] potest, 
sse est, ferri, malim tamen : φύση 


sva εὐσρεπῆ, 501}. qraidia 


ἢ COME 


᾿ 


"T EeXxaem “ 
14, Σγχρατόλαν)] nomen virile est 


(^ 
NOE GS . 


pro Στρατόλαος, 81 modo nomen 


non certe feemininum. quare suspicor 


esse ZTpa 


LO. 


| 10, quz? mens 

mbino esset spurcam et flagitiosam sen- 

ntiam in locum sanum ingerenti, et ne- 

iu) pro invento suo vendilanti, cum 

Hermogene mutuo sumsisset, quem 
it nominatim appella: 


ΝΥ ! 
cU. E : 


αανελῦει: t oratione exsequi 
id principium rei redeunte: si dictio 
bene habet. 

26. μνῆσαι correxi μουῆσαι. et sic 
quoque p. 1352. 2. pnm correxi pro 
μανηθῆ. Ceterum que de Lysia sophista 

' tradantur, quamquam Ta ylorus in vita 
ig negat ad oratorem illum celebrem 
iertinere, non video tamen, qui magnus 
in vulgari sit sententia, et quae 

vis ejus insit argumentis 
12. στὴν ἡλικίαν] ἡλικία videtur 
. justam corporis staturam et proce- 

item significare. 


) 


25. αὕτη] aul αὐτὴ leg. est in no- 
nat. ab αὐτός. ρδα quoque Nicareta co- 
iur, aut in dativo αὐτῇ, comes ei 
erae pula] ibat Nicareta quoque. et hoc 
ledi de meo, 


Citat h. l. Har- 


. l à (^ 
ΔΈΟΙ] bent 
ique esl atque μεισθωσαμέγοι. cum eam 


| Negeram] «re suo, ut sibi pateret, con 


ANNOTAT 


. ὅτε γὰρ Λαχεδαιμονίους --- v. 
hron. Cathol. ad A. M. 3656. 
xai οὔσης} Taylorus suspicatur 

leg. esse xai οὐκ οὔσης. Sed fallitur, 

quamquam ipsemet fatetur, locum hunc 
sibi esse obscurum. Bene habet locus 
et tam planus est, ut velim alios quosdam 

Demosthen 


memorantur hic tres cause, sat graves 


icos pariter planos esse. Com- 


probabilesque, cur Xenoclides existimarit 
ab hac expeditione sibi cessandum esse. 
1) quod illi expeditioni, cum adhuc deli- 
beratione agitaretur, adversatus esset, 
amque dissuasisset. 2) quod per mu- 
neris sui negotia ne mensem quidem 
Urbe abesse posset; quippe qui vectigal 
frumenti redemisset, quod frumentum e 
onto, Sicilia et Egypto in portum At- 


um invehebatur. debebat autem hoc 


tigal menstruis ferme portionibus per 

anias, ὃ, e. nova quaque prytania 
ineunte, dependi. 3) quod leges redem- 
tori hujus vectigalis vacationem a militia 
darent. pter has tres causas itaque 
X enoclides domi manserat; et nihilomi- 
nus tamen,a Stephano accusatus, mulcta- 
tus est. 

1354. 3. avTov] solum, sine Xenoclide. 

— 11. Τιμανορίδην} dedi Τιμανορίδας. et 
sic quoque p. 1355. 7. et 25. Τιμκανορίδα. 
nam ea terminatio Dorica hominem Co- 
rinthium, origine Dorem, magis decet. 

-— 13. πολυτελὴς — | meretrix ea «o- 
λυτελὴς τοῖς ἐπιτάγμασιν appellatur, quie 
amatoribus multa et sumtuosa imperat, 
eosque coj git ingentes sumtus in se facere 
amidaitele flagitaljonum. 

— 16. αὐτοῖς] correxi αὐτῆς, est idem 
ac si dixisset: κατατιθέασι τριάκοντα μνᾶς 
τιμὴν TOU σώματος αὐτῆς. depe ndunt lenz, 
Nicareta», triginta minas pretium corporis 
Ipsius, E e. quo ipsi soli eam habe- 
rent. vel potest τοῦ σώματος haberi pro 
seorsim posito, quod idem significet, atque 


- - 


TE τοῦ σώματος. 

1522. 2. Φρυνίωνα ] Phrynion hic cogna- 
tus erat Demosthenis. unde tanto fit pro- 
babilius, a Demosthene conscriptam esse 
presertim cum Apollodorus idem et idem 
Stephanus partes hic suas agunt, quorum 
pro illo tot ali: exstant Demosthenis ora- 
tiones, et contra hunc duz, quas orationes 

emo unquam in dubium vocavit, quin 
sint nostri oratoris. 


12. αὐτῆς] id est, ὑπὲρ αὐτῆς. v. V 


y παραγενόμενον | malim “τῶν στα - 
ρα γενομκένωγ. unum illum e magno numero 
diorum, qui isti negotio interfuerunt. 

1356. 10. οὐ διάκονοι] Sententia est 
Chabrie servos, εἰ reliquorum conviva- 
rum, cum domini cubitam issent, incepis- 
se eliam ipsos epulari, jussisse mensas et 
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fercula inferri, et reliquias dapum devo- 
rasse, et inter eos Necram volutatam esse. 

13. Ξυπεταιῶνα] aut ἐκ Ξυπετέων vi- 
detur leg. aut Eva eTaiwvéz ἃ nominalivo 
in εὺς exeunte, quod idem ad v. 15. eliam 
MOfu-r^dee gei 


ri 


— 95, xai A 
“ 


ὥξετο] malim : xai ovy, 
| o£ ^ Sees neque ita, 

amaretur. quam- 
quam vulgata quoque gren ndi potest, si 
κἔλλον subáudiatur. ut futurum autuma 


erat. 


ὡς ἄξιον [ vel δεῖ τ 
ut oportere existimaba 


τὸν ὕστερον φτολέμιον] posterius 
bellum dicit respectu prioris, illius magni 
atque diuturni Peloponnesiaci. v. Simson 
Chron. ad A. M. 3631. et Corsini Fast. 
Att. ad Olymp. CI. p. 4. Tomi IV. 


— 8. “σχολυτελὴς δ᾽ ἦν] potest hic δὲ ac- 


cipi, sive in consueto significatu, autem, 


ive pro γὰρ, enim, ut ssepe, quamquam ta- 
men hoc malim h. ! 


35,1 hi 
" σ 


14. Τιρμανονίδου | corre xl T: [uavogi 


17. ἡ μάχη n EY Λεύκτροις] γ. Simson 

ἃ. M. 3634. 

21. ἐπιδοῦσα )} non ab ἰδεῖν, sed ab 
ἐγιδοῦγαι, vel ἐπιδιδόναι est repelendum. 
cum obtulisset Necva Stephano bona sua 
dei et tutela ejus committ: nda. convenirel 
unen sententie melius ἐπιδεικνῦσα, 

ns, demonstrans. 

— 97. φυσήσας 7 non abhorret ἃ senten- 
tia, alioque in loco ipse amplecterer. ma- 
lim tamen h. l. φήσας. cum asseverasset. 

1358. 29. ᾿Αήτην}Ἱ Αἰήτην novi, et τά 
preeterea -— nomen poeticum, quare 
de ᾿Αήτην, ut nomine proprio virili Attico 
adco rd dubito. 

1359. 12. puaSmxvia] si servatur, 
pta est ab ἔχουσα nAStw v. 10. alias 
non displicet conjectura Lamb. TT TS 

y, quod referetur ad δέοι αὐτὴν v. ^w 

15. οὐ γάρ πὼ ἦν ῥήτωρ "i colligas ex 
hoc loco, rhetoras seu oratores a xep. con- 
ductos cerla mercede fuisse. Sed cui 
rei? quid acturos? quo tempore, quibus 
in causis pro concione dicturos ἢ 


^ 


17. μισθοῦ} designat eos, qui se pate 
rentur, pro mercedula, kc gis aut scili alicu- 
jus, quod alius auctor latum vellet, auctores 
scribi, et presscribi: erant enim, qui, cum 
suadere populo aliquid vellent, discrimen 
tamen mulcta aut infamize subeundum, si 
lex sua improbaretur, reformidarent ; qua- 
propter alios, quibus opesque nulle, et 
fame suse nulla cura esset, obscuros et 
pauperes quosdam homines alien 1 
qui paterentur se in ejusmodi legis, aut 
scili fronte pro auctoribus scribi. 

— 93. οὐκ ἐλάττω] id est, 
ἐλάττω. 

— ult. τοῦτον] redit ad 'Theomnestum 
actorem, cujus advocatus (συγήγορος) 50- 
Inmmodo erat Apollodorus. effecit, ut hic 
l'heomnestus et ipsum (Stephanum puta) 


, " 
R40vY0oy 0oUX 


-ς 


et hanc Nezram in judicium vocaret. 

1360.7. αὐτοῖς scil. τοῖς ἐπττηδείοις. sibi, 
amicis. 

— 12. ἐν τῷ ἱερῶ]! Metroo forsitan, id 
est, δά Matris Deum, ubi arbitri sede- 
bant, quia prope Curiam erat. 

— ibid. ἀμφοτέρων} Phrynion et Ste- 
phanus designantur. 

1361. ὃ. διήλλαξαν] post hoec verbum 
addunt aliqui αὐτοὺς non male, neque ta- 
men necessario. 

— 11. ἐπὶ τῇ διαίτη καὶ τοῖς Tr ράγμασιω 
cum discessissent ii, qui utrique, tam 
Stephano, quam Phrynioni, advocati in 
arbitratu, et in toto illo contentioso nego- 
tio fuissent. Fuit tamen aliquando, cum 
suspicarer leg. esse: xai τοῖς πράγμασι 
κατέστησαν. scil. Stephanus et Phrynio, 
cum contentiones eorum conquievissent, 
et ad liquidum rediissent. 

— 14. ὁπότε] malim ὁπότεροι, uter tan- 
dem eorum, sive Stephanus, sive Phrynion, 
haberet secum Ne«eram. 

1362. 6. Στρυβήλην] malim Στροξήλην, 
quod etiam p. 1386. 11. margo Lutet. 


dal, aut Στροξύλην, a στρέφεσθαι, Strobilus 


et Sirobila sunt nomina servilia, ut Dromo. 
servorum est et ancillarum, ut sint εὖ- 
giles, versatiles. 

— 8. Αἰγιλιεῖ] v. Vales. ad Harpocr. p. 4. 

— 10. ἀκειβῶς τὸν Gv συνειλεγμένον] 
qui substantiolee quiequid esset, misera 
cum diligentia et parsimonia collegisset, 
quod vix tuendz vitse sufficiat, αἱ recrea- 
tioni! et elegantie deliciisque nihil su- 
persit. 

ἔτει) correxi ἐζήτει, querebat, 
desiderabut, sectabutur 

— 17. T ρῶτον ἐξηπατήθη) A 
dubio ae um qui id hic δὲ est sententia. 
τὸ μὲν ὠόρωτον EGU'T (p ἐμέ, βέφετο, ὅτι iLoma- 
TU«U. ] "i ium quidem ipse sibimet indigna- 
batur, vel succensebat, quod passus esset 

decipi, o7 Pen [sic enim e 
Bav. correxi, id est, ὅτε), cum in fidem 
uam accepisset uxorem sibi traditam. 

— 19. τῆς «poixoc] heec duo verba de- 
levi, ex mente Salmasii. Preeter auctores 
ad h. l. eitatos a Tayloro, v. Leopard. 
Emendat. XI. 17. t. IH. Lampadis Cri- 
ticae Gruter. p. 227. 


1363. 12. xal ταῖς ἐσχάταις ζημίαις 
πσεριπεσεῖν)] aut xai est delendum, aut πε- 
ριστεσεῖ in tertia persona sing. futuri indi- 
cativi, legendum. prius malim. 

1364. 14. ἔστειτ᾽ ἤδη} correxi de meo 
sensu ἐσείθετ᾽ [id est, ἐσείϑετο! ἤδη. po- 
terat quoque ἐπείσθη δὴ dari, 

- 18. πάλιν λαβεῖν } nihil aliud hic loci 
σάλιν significat, atque ἀνὰ in àvaAaGeiv, v. 
23. Phrastor puerum secum habuerat an- 
tea nunquam. mon poterat ergo proprie 
dici πάλιν λαμξάνειν. sed πάλιν non semper 
reversionem ad locum priorem significat, 
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sed etiam interdum, ut hic, translationem 
a parte hac in partem aliam, Fuerat puer 
ante id tempus penes matrem, jam p^ier 
eum πάλιν ad se, ἢ, e. in partem aliam, 
transferebat, et adsciscebat. 
τελευτηχέναι | post 
« deesse aliquid is, quicunque fuit, qui 
nem in margine Lutet. annotatam 
commentus est, bene vidit. 

1365. 7. ὡς Tiv ix —] post ὡς videtur 
ἑαυτοῦ ὅντα deesse. ta? qu im ea natum. et 
addidi ἑαυτοῦ de meo. alias pro ὡς suffi- 
ciendum esit UY, quod dant aliqui codices 
a Tayloro laudati. 

1366. 13. ynmavra γε] bene habet. tam- 


eam matrimonio dWu 


TE £t εἰσ n] particulam co- 
pulantem τε e Bav. addidi. alias maluis- 
sem ἐπεὶ δὲ ἐπείσθη. 

1367. 97. ἀποπεφασμένως) Citat h. ]. 
Harpocr. h. v. Sententia est: Epenetus 
disertis, districlis verbis aiebat Stephani 
domum lupanar esse. 

. ult. αὐτοὺς] Stephanum, Neeram, 
Phanonem. 

1368. 2. xai τὴν γραφὴν malim : τοῦ xai 
ΤῊΥ ypadny. facile potuit TOv in collisione 
cum Ἐπαινέτου interire. 

6. αὐτὸν ἀφεῖσθαι} non Ἐρεποίυς 
absolvendus erat a vadimonio, sed pre- 
des, Aristomachus et Nausiphilus ; quare 
autumo leg. esse: αὐτοὺς ἀφεῖσϑαι. 

94. ἐγγυητὰς} post ἐγγυητὰς malim 
τοὺς addi, pr« iidem reconci- 


lwatores eratig fuerunt. 
p i 


&edes, qui etiam 


ult. αὑτοῦ} post αὑτοῦ videlur αὐτὸν 


deesse. quod est ad Ep:enetum referen- 


dum. nam alias, illo omisso, exsisteret 
per leges con truclionis hzc absurdissi- 
ma sententia, Nausiphilum et Aristoma- 
chum γραφὴν contra Stephanum ad judicem 
detulisse. Sed hzc est sententia t.UV'TOY, 
eam, Epznetum puta, id fecisse 
1369. 12. οὗτος οὐκ ἐτόλμησε] negativam 
uctoritate mea addidi. non enim audebat 
Stephanus coram iudice contendere, et 
jure evincere, Epszenetum esse meechum. 
Vulgata si servetur, non possit orator id 
efficere, quod vult. Vult autem efficere, 
Phanonem civem Atticam non esse, sed 
peregrinam. et ipsum Stephanum hoc fa 
teri. Sed in civibus solammodo locum 
habet τὸ λαβεῖν μμοιχόν. Duobus arczu- 
mentis conficit Apollodorus Phanonem 
peregrinam esse. 1. omnes homines no- 
runt eam esse, et constitit id inter omnes 
ex indicis notissimis, et haud dubiis. 
2. ipse Stephanus fatetur. qui? non aude- 
bat in Epsenetum jure agere titulo gi- 
χείας, stupri filiae suce illati. 
: 15. αὐτὴν] redundat, sed non vitiose, 
positum in gratiam lectoris et auditoris, 
ut ad filum orationis revocetur. Con- 


ANNOTATA 


siructio periodi trajectze hzc est 
ἀναιδείας ἦλθε Στέφανος 
LY, εἰ μόνον É 1 
aya ἐγνωσ μένην καὶ 
— ibid. κατιδόντες] est nominativus 
absolutus, per sese slans, cum vidissent, 
vel animadvertissent Stephanus et Nes a 
et Phano. 


19, eizvti] non Stephanus, sed 'Theo- 


Thy ἀρχὴν] non τὴν τοῦ Baci- 
ἱερῶν, nam ea "Theogenis erat, 
, dignitatem assessoris in 
legio regis sacrorum. v 

p. 137* 
1370. 3. ἀκοῦσαι] post ἀκοῦσαι addidi 
aci, quamquam melius adhuc existimo 


. B wo? ^ ^ ^ ? 
sic legi: ἃ δὲ μηδ᾽ ἐπαχοῦσαι πᾶσιν URATV οἷόγ 


malim ταύτην. non pendent 
sine falcro hi nominativi ποιοὶ ) 
μος, sed redennt ad γράψαντ 
* i : ; : 
cum δημκὸς sit nomen multitudinis, eequi- 
pollet plurali. aut alias deest post ποιού- 


ῥκεγος, VOC. EXEI, aut παρέχεται, aut mpt 


aut simile quid. 

1371. 9. τὴν yt σοι δοισησοιμκένην ] sine 
dubio fuit olim, ut Tayl. conjecit, 79 ys 
Διονύσω 300. videtur ultima syllaba v. Διο- 
γύσω in co: superesse, aul alias leg. τὴν τῷ 
ξασιλεῖ δοθησομ. et recepi Tayloriconjectu- 
ram Aioyucoc. 

- 9. ἵνα μὴ πολλοὶ} mirum videatur, 
quod ab omnibus sanctissime atque reli- 
giosissime observandum statuatur, id di- 
ligentissime celari. Sed veteres, quo quid 
vulgatius esset, tauto id profanius habe- 
bant; quapropter quo quid augustius et 
sanctius vellent haberi, tanto curiosius id 
à 


occultabant. unde sacra arcana. 


» 


12. ἄξιον τιμωρήσασθαι cum modo 
praecesserit. ἄξιον, malim ἀξίως Tig. di- 
mimadvertere. vel potius 
αἱ dedi de meo. 
| apud, vel ante canistra 
xaya sunt illze scaphz, in quibus erat mola 
salsa, quze capiti vietimz inspergebatur 
una cum cultro. 
19. τῶν λεγομκένων | malim τῶν γιγγο- 
ista sacra ftant. 
sic etiam est in Bav. 
sed G£ov;a contendit leg. esse Taylorus. 
non tamen, penes me quidem, caret omni 
probabilitate vulgata, nam Gtóyvia possunt 


esse quasi Θεογόνια. natales Dei. Conf. 


Ruhnken. in Auct. emend. ad Hesych. t. I. 


p QQQ 


10r S. 1. 


* 
án ^A 
9] 


ρώσαις] malim ταῖς 


sta sacra farminis, a δρᾶν. 
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ums ; , 

5. ἐπιδείξω) dedi de meo πιδείξου- 
σαν, ut ad μαρτυρίαν redeat. testimonium, 
quod semetipsum demonstret per res ge- 
stas 1psas palam factum et publice pro- 
stans 


6. xal οὐκ ἀληθ5} delevi negativam. 
quam expungi oportere margo Lutet. quo- 
que annotavit, et Wolf ab edit. sua quo- 
que arcuit: Servari si debet, leg. erit : 
καὶ oU ἥκιστα ἀληϑῇ. t 

p; ] malim πρός. 

ἡμκίου] dictabst ei mulctam, 
quam. tamen, ut ex insequentibus constat, 
damnato postmodum remisit. 

1574. 2. εἰς 2] fero, malim tamen εἰς &. 
in qu&, lana pula. 

— 6. &$'5] margo Lut. dat ἐφ᾽ αἷς. non 
malum id quidem, si codices dent. bene 
tamen defendi potest vulgata, si accipias 
materialiter (verba enim legis Ipsa sunt)et 
subaudiatur πᾶσαν ταύτην. 

— 9. ὑπὲρ αὐτῶν] redit non ad mulieres, 
sed ad τὰ γιγνόμενα ὑπὸ τῶν τοιούτων γυναι- 
χῶν, ut si qua infamis in templum publi- 
cum ingressa fuerit. 

— 11. αὐτὴν] correxi meo judicio αὖ- 


c. vel potius servato αὐτὴν leg. ὑξρι- 


εἴσαν. V. 10, et sic dedi de meo. sub- 
iuditur τινα. 


^ 

£G 
^ 
-— 
"uo 


14. σχὼν} correxi rursus meo 
judicio διδάσκαλον. ut redeat ad φόβον, « 
metus appelletur magister τοῦ 
καὶ μηδὲν ἁμαρτάγειν, ἀλλὰ δικαίως c 
ἁμάρτῃ] subaudi γυνή τις 
εἴη} correxi e Bav. ἐὰν δ᾽ 


i 
y 
εἴσεισι, alias probassem magis ἐὰν δ᾽ εἰσίῃ, 
aut simpliciter ἐὰν δὲ ἐμὴ — sin minus, h. e. 
sin autem hoc minus fiat, quod bac lege 
precipilur. sin autem in hanc legem pec- 
catur. 
an 


ae " n. *« - 
1375. 5. βούλωνται 1d e&f, ξούληται. 


οὺς σοιεῖ 

βούλωνται [501], οἱ ΑΞ 0 

Airw. quarum legum e formula vel pre- 
scripto civem oportet creare, si quem creare 
velint. citat ἢ. ]. Harpocr. v. δημκοποίητος. 

— 7. ὅμως] malim ὑμεῖς. si bene habet 
vulgatum, significat aliquid deesse. E. c. 
oUQ [scil. νόμους] ἴστε μὲν καὶ αὐτοὶ ὁμκοίως 
t4, quas leges vos quoque nostis, perinde 
atque ego. 

— 8. ὁ δῆμος} hic loci est Heliza, po- 
pulum repraesentans. 

— 19. τὰ γέρα ἀναιρεῖν} mediam vocem 
correxi γέῤῥα, cum geminalo rho. et dedi 
de meo ἀναίρειν, barytone, a verbo non 
contracto αἴρω, tollo. in altum aiítollere, h. e. 
&xstruere tabernas. Solebant nundinatores 
scrutorum Athenis in foro rerum venalium 
tabernas e cratibus compactiles, quotidie 
construendas et rursus demoliendas atque 
asportandas, exstruere, sub quibus seden- 


í$3 tuti ab imbribus merces suas vende- 


rent. has tabernas Graeci γέῤῥα appella- 
bant, nos Buden appellamus. 

1376. 3. πολλοὺς xai παλαιοὺς] prima 
duo vocabula uncis inclusi, quz mihi vi- 
dentur e varia lectione, sed ea vitiosa, 
irrepsisse. 

ὑμᾶς] potuisset quo- 

γνοεῖν ὑμᾶς, utrumque pari- 

iversa ratione. vulgata hoc 

dicit : exempla hec ita vetusta non sunt, ut 
necesse sit ea a vobis ignorari. addita autem 
negativa hac exsistit sententia : exempla 
hec vetusta non sunt, quo fit, ut vos ea 


nequeatis 19norare. 


οὐκ à 
ter bene, sed d 


»* 


ὃς οὗς — ὄγτας] idem est 


— 924. xai Te 
Soi ἄνδρες ἐγένον- 
ρος | et quam fortes 

viri fuerint hi, quorum in gratiam peculi- 

ariter hec lex sancita est. 

1377. 6. χώραν] subaudi ταύτην τὴν 'Ac- 
ΤΙΧΉΥ, 

— 10. τὰς κύνας] correxi τὰς κυνᾶς, id 
est, χυγέας. hzc sunt tegmina capitum 
pellicea, sic dicta, quod primitus fierent e 
canum pellibus. Mützen nos appellamus. 
medio evo camelaucia appellabant, quod 
vocabulum est e Latino capillicia detortum. 

— 13. ἡμετέρας malim ὑμετέρας. et sic 
quoque v. 17. non enim decet novitium 
civem Atheniensem tam arroganter ad 
judices loqui. 

— 19. τελευταίαν] post τελευταίαν ma- 
lim δὲ addi. 

— 26. xai ἡ πόλις] xai videtur delen- 
dum. 

— ult. φϑονηθῶσιν] pro φθονηϑῆ. pre- 
cessit enim ἥ πόλις ἡγεῖτο. verum quia 7 
σόλις h.l. cives Athenienses significat, 
ideo pluralem hic usurpat. 

1378. 4. ναυμαχήσαντες] malim evwav- 
(^*X. 

— 8. To) ἔργου] dedi de meo τοῦ τέ 

significatur victoria de Persis re- 

portata. eL sic quoque v. 14. 

— 12. ixxolayrac] alii ἐκκολάψαντας. 
nullo ad sententiam discrimine, sed for- 
sitan hoc est exquisitius. 

— 15. xal ἐκ τοῦ γένους] malim καὶ τῶν 
X τοῦ γένους. eorumque, qui regii generis 
essent Sparte. 

— 27. xai αὐτοὶ] post xai αὐτοὶ deesse 
videtur xai ai γυναῖκες. 

— ult. ἀλλὰ] post ἀλλὰ aut deest, aut 
subaudiendum est μόνον, vel μόνους. 

1379. 2. μέγα] correxi μέγας. v. Dor- 
vill. ad Chariton. p. 657. 

— 11. οἱ ᾿Αϑηναῖοι] personam hoc de- 
cebat historici, non oratoris ad Athenien- 
ses loquentis. quare malim oi τότε 'ASm- 


Epy'oOU, 


γαῖοι. 

— 19. τὰ δύο μέρη] duas partes, sed 
quotas? de tribus? an de quatuor? aut 
de quot tandem? incommoda ratio lo- 
quendi, nil definiens, et dubitationem re- 
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üunquens. Sed ΜΝ} 
deor e loco superiori p. 1247 
licitur, qui reum ἀπογραφῆς 
up 
noruimm acce, l " licere, sen 


|| , ΕΣ n £1 
libus totum ili numero, qui 1nàül 


proximum designari. ut a binario numerus 

est proximus ternarius, et t« rnario proxi 

mus est quaternarius. cum ergo τὰ δύο 

μέρη appellantur, subauditur de tribus, et 

cum τὰ τρία μέρη, subauditur de quatuor. 
: 


1380. 1. δέκα ἔτη] 1mo vero δυὸ ΕἼ 


biennium solummodo. res nota est e Thu 
cvdide. et error hic Demosthenis, si ejus 
est, et non potius librariorum, jam a viris 
doctis notatus est. Si Demosthenis haec 
oratio non est, cai eum magno cornsensu 
omnes abjudicant, quamquam nullam plane 
causam video, caur faciant, ego equidem 
nullus dubito ejus esse, cujus in operibus 
circumfertur; verumtamen si ejus non 
est, possit ex hac lam prolix 1| de 
Platz;ensium enarratione, tametsi 
causa presenti vel maxime est conjunc 
Lycurgum videri auctorem prodere, q 
digredi in vetustas historias amasse docet 
ejus una adhuc superstes in Leocratem 
oratio, 

— 6. νύκτα] videtur à 
noctem 1lliunem., 

— 19 y μος] Solonis puta, de cau- 
tionibus et pactis observandis in a lopt l- 
tione novi civis. Sententia est consta- 
bit e decreto, statim recitando, quod Hip- 
pocrate auctore ratum hab: istis, quanta 
vos ipsi relizione Solonis illam legem so- 
1381. 17. 


leatis observare 
: subaudi 


jM. 
1. 6. «exTo ἐν Doxi Adae myatl 
2 


138 | 
videlur hic locus arguere P. 1380. pen. 


post verba τοὺς δ᾽ ἐκ τούτων aliqua deside- 
rari. nam quz hic ex illo decreto repe- 


tuntur, ea rbi non lezuntur. 
“Ξἷὠο“ ὃ FT 
Δὸν : Ψ» $m 


TAG TL πρὸς αὐτοὶ EUO E95 | statum in ipso 
jam adhac illo psephismate accommoda- 


vit ad eos, Platzenses puta, exceplionem 


et cireumseriptionem (vel definitionem ) 


legis a Solone latze, paulo ante comme 


moratze, de ratione novos cives adoptandi 
inter cives. disertis verbis ettam 1n causa 


Platzensium iteravit cautionem illam v: 


tastze legis, quse cautio vetat cives facti- 
tios ad ullam magtstratum sacerdotiumve 
admitti, et liberis eorum solummodo jus 
honores petendi tribuit. Cum Platzen- 
sibus illis in ipso statim suo psephlismate 
sic decidit, et pactus est, eamque condi- à jd | 
tionem ab ipsis exegit, ut illa precipua posteaquam semel illa causa 1n forum de 


aul 


ANNOTATA 


ne auderent unquam petere. 


- OO. οἰκολογουῤκένους ἀρι δῖ 
- / Ι 


'| idem est 


$ 


vide similem constructionem p. 1592. 


7T3E 


ELg'y εσμκένην] id esl, 
΄ "vd “αι τὸ ync “τὲ 


γιγνώσκουσιν, ὅτι εἰργάσατο y di. 


/ 


y, quam dictionem cur v iri docti, nodum 


"rm i- 
ασὺυ 


quaerentes, et nescio quie 


comminiscentes, reprehendant, non 


χαλᾶ | ἢ, ]. accipio pro ca T 


si bene hoc ha 


necesse e t t. legatur £acai:. 


tem ibi ἐάσετε. necesse est, 
ut v. 25. διωρίσασθε legatur. posterius si 
probamus, tum semicolon erit post οὐκοῦν 
*avov v. 992, figendum, et tum nova in- 
it. sententia. Grai foret: adversus 
m quidem itimam, de qua constet 
imnium Grecorum optime 
mentam, curassetis tanta 
tia atque circumspectione 
retur 
'Oncessa aut 
ero sinetis impunté 
lludere faüminam, que 
et liquide, ut dubita- 
Lus supersit, per totam Gre- 
'orpore fec: rit, v. ad p. 

im nc ἄς 
26. xal ἀκχριξῶς} verba xai axgiemr, 
qua ut perperam e saperiori versu iterata 
volunt esse, ideoque expungi, quapropter 
etiam, ut dubia, uncis inclusi, si volumus 
servari, ac ipi debent, pro certe, piane, 
sine controversia, quasi posita sint pone 
r totam v»rofecto Graeciam, ut 
var nequt it. Alias me- 


lius conveniret καὶ ἀπσαρακαλυ 


] pe 
yàg] verba hzc duo signis 
151 on enim! amnon 


paren heseos inclt 
sic dicetis? sic perit quicquid visum fuil 
doctis viris obscuritatis, quae nulla un- 
quam in ἢ. l. fuit. 
nz €. 
dedi E7FLOELXyU TE 
exemplum ipsis demon- 

, i ts 
quicquid ipsis modo aliu- 
yrai servetur, sensu, 
se, exsultant, non possit 
requiratur ποιοῦσαι. ETi- 
T Bav. ταὺταις quodammro- 

1; ^; B: 
do de meo dedi, partim vero etiam e Dav. 
repetii, in quo est ται 
18. γενόμκενον ἢ non fugit, rect 


/ 


10 
posse diei ἀγῶνα ἀποψηφίζεσσαι, pro cau- 
: 3 


sam aliquam absolvere, h. e. ut a foro suo 
alienam repudiare, ad tribunal suum non 
admittere, item secundam reum in ea 
causa jus dare. verumtamen hic melius 
convenire videtur γενομένου. in genitivo. 


T» 
Kd 
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i£, ream absolvere. 
ἀποδῶ} tribuat, tanquam debi- 
tum. malim tamen ἐπιδῶ, addat, dotis loco. 
pater enim filiam ἐκδοὺς, elocans in matri- 
monium, ézidi3wciv, addit ei dotem. 


, ; 
— pen. ἀφοφυγουσ 


idein est 
ac sl dixisset : 
ὑμᾶς [aut mag 

384. 1. πολιτίδων]ὔ malim φγολιτῶν. cur 
enim matres solummodo, non item patres 
commemorentur, quorum majus in ejus- 
modi re momentum est? 

- 4. ἐξεῖναι av Tai 


undare., 


c] videri possint red- 


— 9. τοῦ μὴ] subaudi ὑπὲρ, vel χάριν. 
videtur tamen potius ἀντεχόμενος, vel tale 
quid deesse. 3 

— 14. μετὰ «σολλῶν] qui sint οἱ «-σολλοὶ 
vro haud intelligens, dubito, sitne le- 

"ndum potius μετὰ πολλῶν καὶ ἀσελγῶν 
ἀνθρώστων, in turba hominum et multorum 
et petulantium, an potius μετ᾽ ἀκολάστων, 
aul μετὰ φαύλων, καὶ ἀσελγῶν τρόπων. 8n 
denique voc. τρόσγων non mores hic loci, 
sed σχήματα πορνικὰ, posituras et gesti- 
culationes turpes atque infames meretri- 
cum, significet. quod postremum si probe- 
tur, stare possit vulgata. 


Qo . 1 ^"idc2 
dU. καὶ τὶ παραβεβ 


σιν} videtur 
orator dedisse: xai τί ἀσειλοῦσι τοῖς πα- 
ραβεξηκόσι. εἰ quid penarum leges commi- 
nentur iis, $i qui pracepta legum viola- 
verint. 
malim τὸν δὲ ὄψιν, 
scil. mortis pcena. 
malim καὶ γὰρ αλ- 


αὐτῇ Ἷ correxi αὐλή, quod super 


foco, qui esset in aula domus illius, ubi 
Negra Eleusin habitasset, Archias victi- 


mam immolasset, cum fas non esset, ea 
die victimam animantem, sed fruges so- 
lummodo, immolare ; et preterea fas quo- 
que non esset, αἱ sacerdos mas illa die 
sacra faceret, sed ut sacerdos foemina. 

— 4. ἐκείνης] correxi ἐκείνου. redit enim 
ad Archiam. 

— 13. τοῦτο] correxi τοῦτον; Significa- 
tur Bacchus, cujus numen Archias pariter 
atque Nera offenderant. heec quidem eo, 
quod filiam regi sacrorum nuptum dedis- 
set, quo factum, ut illa filia Baccho de- 


sponderetur pro uxore; ille vero, quod 
sacra praeter fas ea die fecisset, quae Bac- 
cho communiter cum Cerere sacra esset. 

— 19. avrov] Stephani puta. 

— 97. ὡς οὐ γυναῖκα ἔχει αὐτὴν, ἀλλ᾽ 
ἑταίραν] objectio haec est diversa illi su- 
periori v. 19. cum qua convenire videtur. 
nam ibi Stephanus fingitur hac utens 
excusatione, se Nesram non pro uzore, 
sed pro pellice, παλλακῆ, habere. hic autem 
inducitur Stephanus in hanc latebram se 
recipiens, Newram sibi non pro uxore, sed 
pro ἑταίρᾳ, sócia, esse. Demonstratur ita- 
que discrimen, quod inter uxorem legiti- 
mam, et sic dictam παλλακὴν, et tandem 
inter ἑταίραν seu meretricem, intercedit. 

1386. 1. αὐτοῦ τοῦ λόγου] id est, ercusa- 
tionis, qua ipse, Stephanus puta, utitur. 
potest itaque ferri. malim tamen τούτου 
τοῦ λόγου, prO τὴν αὐτοῦ ἀναίδειαν τοῦ λόγου 
id est, ἐν τῷ λόγω. 

— 2. ἀπολογίας] post ἀπολογίας videtur 
τούτου τε deesse. 


1. Στρυβήλην) vid. δὰ p. 1362. 6. 


αἱ μὴ εἰσιέναι τὴν γραφὴν Taj- 
videtur leg. esse: καὶ «5 ἐᾷν εἰσιέναι 
T. aut: xai μὴ εἰσιέναι [scil. αὐτὸς 
ES , , " 

τὸ δικαστήριον] γραψάμενος σὴν ye. 

€ t t: em " " x , es - ^ :adh is 

: aut tandem : xai μὴ εἰσάγειν τὴν yp. τ. 
1587, 5. Αἰγιαλεὺς} libri mei in hac 
lectione consentiunt, sed leg. est Ααἰγιλιεύς. 

v. Taylor. 
σα 


à Στεφάνω] superior locus p. 
δ, addebat οὖσα. potest abesse. mal- 
lem tamen etiam hic adesse. 

— 20. ὅτι ἐκ Στεφάνου tici] negativam 
(^? addit in editione sua Wolfius, przci- 
pitantia consilii actus. bene babet vulgata. 
non enim negabat Apollodorus illos Ste- 
phani liberos esse, sed negabat eos Ste- 
phanum e fcemina, quz civis Atheniensis 
esset, suscepisse; verum aiebat eos e 
Newra quzsitos esse, et Necram illos 
jam peperisse tum, cum Stephanus eam 
Athenas traduceret. 

— ult. ἀποτίνειν ὅτι βλαβείησαν malim 

ποτίνειν X&3. 0, τι βλαβ. 

1388. 2. ἠθέλησαν] potest ferri. Ste- 
phanus puta, et Nezra, et consortes dis- 
criminis. preferam tamen ἠϑέλησε, quod 
margo Lutet. dat. v. p. 15387. 8. 


5 
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ANNOTAT 


AD ORATIONEM FUNEBREM. 


Conf. Taylori Lectiones Lysiacas c. 
p. 234. editionis Lips. — 
1389. y. ov] Mum τοῦτο, 
ἈΕυτΤΥ ΧΟΤΟΥ. 


est e margine δικοίως, 
addendum post μέντοι 
mile quid, sed recepi ὁμκοίως. 
-- 0, εἶναι] [Anne hoc tolerandum : 


εἰγαι διαλεχθῆναι F. 
, 


AYLOR | id est, ἐν 


, n potest 1ite mea 6586. 

18. λόγων] vocabuli hujus h.! 
dem est vis, atque Latini artium, om 
defendi pote st. colle: tivum enim est 7 
et possunt oi πολῖται Subaudiri, malim t 
men αἰήθη cum W olfio. 


pt Δι λιν 
7 


, 17 
9. ἀςᾳσηλλαττόμην) post a7 mAAa 


o a 


[Av v idetür μόνην desiderari. 


] οὐ ahar eltenendo 
ἀρχῆς} suspit abar aliquando 
"n 


^— 


— 27. 
τῆς. Sed bene habet vulgata. a stirpe, seu 
origine genens. 

1390. sic 

anl mem Mem sapiat. Vid. Hesych. 
λυδας. Tavrom.] videtur hic jliquid de- 


ἄλλων &Om^udac. 


c 


τὰς ETnAUO: wis hoc 


esse. fortasse leg. 
posteaquam aliorum in cit 
tanquam adventitii, tnquimi. 
— 99. Ey $i] num ἐχείγοις. sed malui xa; 
proximum insequens üRC is includere. 
4 ? 
1391. 2. ἐλθόντα] EXSOvTEC Aug. pr. R. 
quod nescio an melius vulgata sit. primo 
i 
statim impetu, vel aggressu. vulg ata signifi- 
cat, qui subito ingruisset. 
17. T9v; Maire ἔμιμετροι 
' ᾿ : 
ταὶ sunt οἱ ἐν 
ψαντες, qui carmina versibus justee ma 
tudinis condiderunt, verbo epici, qui : op- 


T ) 


ponuntur τοῖς τῶν ἀδομένων (scil. μελῶν) 
σποιητ αἷς, hoc est, l yricis. 
1399. 15. ταῦτα τὸ 
tur hic aliquid l1 deesse. 
hec olim, aut ab aliis ge 
18. δίδωσιν] addidi 


per Se. 


1 1 » 2u | ic | "Ja » 
— jbid. ῥάδιον μὲν] aut tollendum est 
μὲν, aut cum Aot mulandum, aut cum oux. 


r jene 1 non sit oratione exsequi. 


4 -—c^hI^ 


qu 


oyra dee 'sse. 


Ὁ, ρει ένρ 
συμιβουλομένου 


| subaudi τις, aut 


( 
haud aliena, ut προσιστάμενα, ad. latus mifi 


ervato ὅμως, 1 
1 vel si- q 


profectum, ec quis dixe: it. 


τέροις] post ἀμιφοτεροίς vi- 


j [Quid? Anne 
Hareo , Hellenismo. 


operis, quod mihi nunc agendum est. 


ibid. : μενα] defendi possit 
ram me stantia. pier et alia subjici 


“σαριστάιμκενα : ihi 
x1 aut sdscisotet em stantia, item τοαριστάμενα, in mentem m 


nientia, οἵ grspuc Ta Ava, ine circumstantia 
» "2 "" :* 
uorum quodnam ab oratoris manu 51 


1394. 6. τῇ δὲ coLE ται f. . πῇ δὲ τὰ 


altera autem ΤοΥ απ cuique 


ἐν τούτοις] posl £v τουτοίς non 


video quid magnopere necesse sit, ut co- 
pula addatur. quod si tamen necesse git, 
cum non omnino improbem QU Y marginis 


"ie 
Latet. precem tamen ὃ, £y 


I nmc 
νον δὲ 


malim £i 


redit ad ἀγνοίας. εἰ- 


; autem e dd hiec enim &i- 

4i, simulat stupiditatem, aut igno- 
rantiam, non autem ignorantia ipsa. quare 
malim προορῶσιν et εἰρωνευομκένοις, utrumque 
in d: iMivo plurali, ut re feratur ad praemis- 
sum Ἕλλησι. 

— ibid. ὑπήκουσαν] Greci, stupidita- 
tem seu simulantes, seu veram rebus pro- 
dentes. 

— 14. ἐμνησικάκησαν] Athenienses hoc 
bello defuncti, quorum la udes hac oratione 
μετ τη 


^ 
Ü 


;] dedi ἀμφὸῦτε 


detur aliis | in libris hoc, in aliis πὰρ &^- 


E 


φοτέροις fuisse. unde nata illa scriptionis 
aberratio. 

26. ἔσχε —] Rec Le distinguunt 
W olf et Lambinus sic : ἔσχε, 77 


y 


σον . 


— ult. μὴ ἐπιξῆναι] satis ex his arbi- 


tror constare, orationem hanc, si unquam 
dicta fuit, in czesos in pugna ad Chero- 
neam esse dictam, sed ab homine metu et 
desperatione perculso, cui spiritus essent 
dejecti, et plane exstincti. 
1395. 3. ἐκεῖ) ibi ad Charoneam, in 
illa, quam dixi, pugna. 
16. χαλεπῇ τύχη possit xaAsem 


τύχη accipi pro difficili, seva, mutabili, 
ambos alternis premente atque extol- 
ente, vid: tur tamen aliquid deesse, e. €. 
po0pay, σνεδμᾶσϑαι, vel sunile 

quid. οὖλα ai dubia, ancipiti, quae utram 
in partem sit inclinatura, facile non sit 
providere. videntur etiam verba melius 


ita atque ordinatius collocari, ut arbitratu 
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meo collocavi: ταῖς αὑτῶν ἀρεταῖς xal τῇ 
τοῦ προεστηκότος αὐτῶν ἐμιπειρίᾳ καὶ τόλμη, 
ἢ τῇ παραδόξῳ καὶ χαλετσῇ τύχη κατωρϑω- 
κέγαι οὐδένα, οὔτ᾽ eÓ re 

— 95. ἐπὶ τούτω] h.l. est idem atque 
xaJ ἑαυτοῦ, Contra $e. in asasgh sibi oppo- 
sitis. pari modo accipitur v. 26. 

— 94. ἐκείνων] eorum puta, qui in ca- 
stris Philippi militarunt. 

1396. 3. ἐστὶ τούτων] malim ἐστὶ περὶ 
τούτων. de reliquo licet cuique his de rebus 
pro sensu, $uo didi t. 

— 5. φανερὸν} subauditur τοῦτό ἐστι. 

- 26. ἀσχημκονήση ----Ἶ malim ἄσχημο 
yen, εἷς οὐδὲν ἢ μεικρὸν ὄνειδος. aut nulli, aut 
exigug ignominie id sibi cessurum esse. 


idem est atque τοῦ τἀληθὴς 9. sed addidi 


1397. 2. τἀληϑὲς δηλοῦν} si bene habet, 
τοῦ de meo. et alia multa preclara jura 
habent civitates, et in his hoc, quod nihil est, 
quod dicendi licentiam veritate nixam aver- 
tdt atque prohibeat a veri pronuntiatione. 

— 16. τὸν &wXyvp4ov] hxc e casibus 
heroum eponymoram ducta ad virtutem 
acuendam momenta, sophisticum et Ly- 
curgeum sapiunt ingenium. Demosthenes 
fortibus et virilibus utitur armis, non his 
umbraticis. 

— 18. ' ινθίδας] [Valesius ad Har- 

; ' Tavron.] 
ic" EAAnci] sententia po- 
stulat παρὰ τὴν ἑαυτῶν 35A (αν, propter suam 
ignaviam. 
ὑφ᾽ οἷς] dedi Le oic — id est, 
oic, vel δι᾿ àv, super illis con- 
tumeliis, quibus fadari dr vid eri nti. 

— 11. στεῖλαι] subaudi, aut ἑαυτὸν, 
quod vocabulum sepissime omittitur sub- 
audiendum, aut το vy, ut idem hic 
significet atque στείλασθαι. alias supple- 
mentum Lessingiani Θησέα post" Oj«rpoc ad - 
dentis sit adsciscendum. —. Locus Homeri 
mihi neque succurrit, neque investiganti 
occurrit, nescio, an Atheniensium libri 
hoc in loco Homeri ad Athenas pertinente 
a lectione librorum, quibus nos hodie uti- 
mur, haud parum discrepaverint. 

— 13. τοὺς οἴκοι σύμπαντας) dedi. Le- 
clio codd. al. si optetur, tum leg. eril : 
τοὺς οἴκοι σύμπαντας οἰκείους καὶ γονέας. 

— 16. υἱὸν ovra] malim abesse, ut e 
scholio nata. in Σεμέλη et τῆς δὲ subaudi- 
tur a communi, ut aiunt, e proximis inse- 
quentibus vocabulum γέγονεν, et ἐκεῖνος. 
Semelem esse natam e Cadmo, e Semele au- 
tem natum esse illum, quem, fas non est — 

— 923. αὐτοῦ] dedi αὐτὸν de meo pro 
vulgato αὐτοῦ, quod nihilominus tamen 
subaudiri debet ad σύνεσιν et ἀλκήν. ipsius 


sapientia eum. homini similem reddiderit, 


fortitude autem draconi. 


H en. ὧν] cohzret, non cum proximo 

ἔπον, sed cum remotiori τὸ σαφές. 

1399, 6. αὑτῶν} semet ipsis, ut a tanto 
heroe prognatis, indignum. foit, cum su- 
spicarer αὐτοῦ leg. esse. eo, Ajace puta, 
suo eponymo. 

— 8. τῶν ὑπαρχόντων} dubito utrum a 
τὰ ὑπάρχοντα repetam, an ab oi ὑπάρχοντες. 
si illud, dignae fortunis illis, 486 sibi aut 
nascentibus ab ipsa generis nobilitate ad- 
dite, aut majorum virtute et gloria partze 
fuissent. Sin hoc, digznz conditoribus sui 
generis. ὑσσάρχειν τὸ γένος est ordiri stirpem, 
conaeve genus. 

— 12. «Ah^gn] post πλήρη videtur ὁρῶν- 
τες deesse. 

— 14. xai τὸν &mayTra]| malim xai μᾶλ- 
λον τὸν ἅπαντα. longum per tempus, vel po- 
(tus per ommem atatem. 

1400. 2. οὐδὲ περὶ ἐκείνων} post οὐδὲ v 
detur aliquid excidisse. e. c. ἀφ deci 
ἐκεῖ σεν. ut sic distinctus et sartus legatur 
et redda itr Latine totus hic locus : ez γὰρ 
ἰ ἀφικόμενος EXELO EY, «σερὶ ἐκείν 

de iis enim hec nemo 
retulit, qui ibi vidisset, aut qui illinc mis- 
sus ad. nos huc venisset. 

- 9. τῶν ἄνω] malim : τῶν 
οἷς ἄνω τιμῶν. QUOS dignos honoribus, diis 
superis convenientibus, judicamus 1108, qui 
Per vea» 

— 4. Tol dedi. hos opinione 
atque predisstipne nostra divinantes [h. e. 
non certo cognita atque explorata affir- 
mantes, sed conjectantes solummodo], 
censemus eosdem adipisci honores etiam ibi, 
in beatorum insulis, quos illi vetusti he- 
roes dicuntur eL existimantur adepti esse. 
καταμαντεύεσθαί τινος est, aliquid de ali- 
quo praedicare, non ex certa scientia, sed 
ex opinione e probabili senes ducta. 
cohasaret hoc τούτους cum 7v yx ét 
ὌΝ redit 
ad modo dictos τοὺς ἄνω, Dee superos. 
eosdem honores, qui habentur illis, diis puta 
superis. ai avrai αὑτοῖς τιμαὶ sunt αἱ av- 


5. αὐτοὺς] dedi αὐτοῖς, 


ταὶ τιμαὶ, ὧν τυγχάνουσιν αὐτοὶ, οἱ ἄγω δη- 
ογότι. 

— 8. ὡς τοὺς τοιούτους — ἑτέρων} Esset 

utique convenientior orationis structura 


, 


hec: ὡς ς TÉ τοιούτους γεγονότας, 
, 


καὶ ποεφυκότας ἐκ τοιούτων ἑτέρων. 605, Qui 
et ipsi sint tales, et nati sint e talibus aliis. 
Aut, nisi hoc admitti velis, adsciscenda 
lectio marginis γεγεννηκότας. 608, qui et ge- 
nuissent tales viros, et ex aliis talibus ipsi 
quoque mati sint. sed transposui de meo 
sensu vocabula sic : γεγονότας αὐτοὺς, χαὶ 
πεφυχότας ἔκ. 

— 90. πᾶσιν] dedi παισίν. grave est. li- 
beris infantibus. 
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Wesseling ad Herodotam p. 15. a pen. 
auctorem facit Androtionem, ductus cáu- 
sis, quas a apud ipsum vide. 

1401. 13. à μὲν οὖν] ὃ dedi, in neulro 
articuli postpositivi, pro masc 'ulino prz- 
positivi, quod habeas maxime amatorium 
hujus opusc ali (id est, id, quod habeas 
precipue pro natura et extremo hujus 


c » 


amatorize di isputationis), hoc est, τὸ £gv71 
κὸν esl id, quo et amantis erga amatum 


amor maxime declaratur, et amati res, 
salus maxime ornatur atque stabi- 


Y idetur 


uctor, quisquis fuit, ita de 


— — 9 m^ 
uU ὁ wh 3*1 


TOU ΤΟΥ T 59 
autem ad hunc scripta sunt modum, 
διδχίον" est libellus pugillaris, 
"T quem subitarias cogitationes conjici- 
mus, verbis sponte suceurrentibus, non 
meditalis. et in quo lucubrationum rudi- 
menta delineamus. v. p. 1285. 4. οἱ λεχτι- 
xo) τῶν λόγων sunt commenlationes sim- 
plici, illaborata, facili, populari dictione 
conscripte, qua solemus ἐν τῷ λέγειν ἐκ τοῖ 
“σαραροῆμκα, ἴῃ fortuitis aut familiaribus 
conzressibus, uti : 
90. δειοίωε οἷο... idem est ac si di- 


xisset : δμκοίως γουτοῖς 0G λογοίς 


| illos prioris generis, 
: B . 
τοὺς δὲ, βόδοὺ posterioris, 


in ἣ ingius tempus duraturo 
pen. ἀποδεικτικοὺς] dedi ἐσιδειχτι- 
ostenstonales, e genere orationum de- 
nonstrativo vulgo sic dicto ; quod nomen 
cur illi generi sit impositum, dixi plur ribus 


ad Antholoziam Constantini C ephal: e. 


Vim ejus non videtur percepisse ille, 
quisq uis fuit, qui in margine Latet. appo- 


suit TOU βίου. 


1402. 10. δυσχόλως] aut inm 


est lectio marginis, aut leg. 


XX! 


VtLyE 
GiyET 


quod equidem malim. aut 


tali. 


14. ἀπονοια] ἢ μεσοῦν ferri, haud dis- 


plicet tamen &zw»tia mar ginis. 


, ]u« 
amantium put: 1) 710n om 
ἔθγος de meo sensu dt di. 


1) 


cumulate ornatt γι 


1403. 11. xai m y! xai videtur de- 
' jy 
fectum prodere. lim abesse, aut aliud 
id sententiam con- 


quid addi cum xa^ 


do przmissum, Uctpov. 


ρῶσθαι διαχειμμεένους. quod de meo prz- 


ε : » 
veniens, fort. £drixivouyov. 


19, £vrixivot γότερον] post ξπικινδυνότε- 
E eo 


addi velim τῶ. τῶ τὸν GCUfAe0UAEUEIY 


ἐκέλλοντα. propterea quod ille, qui consilium 


dare vult. 


— LO. ^ yUP 


13. ὑπεύ vyoy | non modo eventus 


dati consilii a consultore prae standus est, 
sed etiam vitae ratio, moresque, ne pra- 


ceptis repugnent. 


1404. 9, ταῦτα δηλώσω malim ταῦτα 


σι: 


y δηλῶσαι. nu , propte r opi )ositum, mo- 
τῷ χρῶμα] malim xai 


: 7a ικα post TU videtur χαλον 


y] dedi bócte;, videlur in 


libris olim h. |. di uple x versata esse lectio, 


? » ὦ 


ἔχει, dtera ἐπ᾽ ἀνθρώ- 


, 


rtrahit divinam fors 


tem ad humanum naturam. 


29. ayuToyonroy| nemo suspicatur, 


illum colorem pigmentis quesitum esse, 


seu factitium. 


τῶν ὀμμάτων) subaudi 
xy a communi. 
ἡηγεγαγτιώσεις ἢ fort. 
τῶ has cta, tot inter se 
vel repugnantias. 
εὐχὴν] quasi signum aliquod 
pe rfüiciens e voto dedicandum, aut, ac si 
gnum aliquod per fecisset, quod ille sibi 
a fortuna perfici et elaborarl votis conce- 
— MÀ : 
22. στᾶσα] Wolfii cvcTace cum 


probe m, ausus tamen non sum rec ipe re. 


95. baraiooyTec| post ἐπαινουντές, aut 


circa, deesse videtur Ti, aut τοῦτο f 
hanc so tuarum laudum. 

ὑποβάλοι non caret specie v? 
βάλοι marginis, ob insequens ὑπερτεῖ 
retineo tamen vulgatam. 

1406. 1. ἧς μηδ᾽} malim ἥν. nam cum 
iceasativo construitur, si bene commemi- 
ni, verbum ὑτσερτείνειν in sensu superandi, 
non cum genitivo. 
υ ἔχω] malim 
τοσαῦτα ἑἔπαιγέσας im. istis commemoratis 
laudibus, hoc argumentum depono, ad aliud 


transiturus. 


γγροήρηται, 
servo. redit enim ad fua «tas. 


»v| malim τοσουτον 


Sa ] subaudi τῆς 
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μέμψεως καὶ ἐπιπλήξεως, ut scvorum et 
morosorum omnium criminationes atque re- 
prehensiones eluseris atque viceris, eo quod —. 

— T. τῶν "ic των] scil. ἐραστῶν. 

- ibid. y] seil. ἐρώμενον. 

— 9. — subaudi σε. Constructio 
hiec est: συμβέξηκέ σοι τὸ ἀρέσκειν σε πᾶσι. 
evenit tibi, ut omnibus arrideres. 

10. καλὸν] póst καλὸν videtur τυγχά- 
ytiv deesse. 

95. ἐρῶντι] ἔρωτι dedi, cum e Bav. 
tum conjectura mea. dudum enim ante, 
quam mihi liceret hunc codicem usurpare, 
in hanc emendationem incideram ; cujus 
rei mihi testis esto mea interpretatio ger- 
manica, ánte perfecta et ad librarium 
Lemgoam missa, quam codex Bav. ad me 
Monachio deferretur. elegantissima sen- 
tentia, quamquam paulo floridior, et poe- 
tice magniloquentiv similior. cujusmodi 


ferme filius Cupidini deo e Virtute dea 


nasceretur, si nasceretur unquam, laudibus 
utriusque parentis omnibus ornatus et cu- 
mulatus. o quam amabile corpus exsistere 
necesse est e congressione tot laudum et 
decorum, quot sunt Cupidini et Virtuti 
propria. fingi animo vix queat aliquid per- 
fectius atque amabilius. 

— 25. τὴν τοίνυν ἀνδρίαν} inchoata hic 
sententia non directe absolvitur, sed in- 
terrupta ab interjectis quibusdam, quae 
signis parentheseos secrevi, rursus p. 
1408. 3. resumitur in istis σοῦ δ᾽ ἐπὶ πολ- 
λῶν. 

1408. 4. ἀσκήσεως} designat exercita- 
tionem campestrem, seu eam, quze 
in campo, ubi juventus docebatur arma 
tractare, rolare, jaculari, pyrrhichias a- 
gere, et quae sunt alia hujus generis. 

12. ἀποβαίνειν] Wolf. conjecturam 
ad h.l. refutat, vulgatamque tuetur Har- 
pocr. v. &sro βάτης. 

pen. τιθεμένοις] post τιθεμκένοι 
velim αὐτό. prater enim premia victoribus 
proposit d, pe: exercitatio, a magistris adhi- 
bita (hoc est, τὸ γυμνασθῆναιν, et a tironibus 
viii multo studio diuturnaque conten- 
tione (hoc est, τὸ μελετῆσαι). Lambini sup- 
plemento nil opus est. τὰ τιϑέμενα, 
&0^a, sunt przemia victoribus ab athlothe- 


- 


AOXCE- 


^ ^ »^. 
A ^ 24 
9 ΤΟΥ ἅς 


tis proposita. Subauditur ὑπ 
r&y, ut addatur, necesse nil est. 
1409. 3. τοσαύτης] malim utramque 


leclionem conjungi : μετὰ τοιαύτης καὶ "ToC - 
αὑτῆς «σΤαρασκχευῆς. 

- e 

8. voi wy] dedi e Wolfii conjec tara, 
punctum v. 12. commate mutavi, et ἣν 
delevi, cujus si vestigia sint relinquenda, 
malim σὴν, cujus sunt satis perspicuz no- 
tze in οὖν. verum σὺν tamelsi non est su- 
pervacaneum, latet tamen in participio 

qeenc opea ω 
verbi medii ἐσιδειξάμκενος. nam ἐπιδειξάμε- 


Vc ιλοπονίαν tantundem est, atque ἐπιδεί- 


«c TYy σὴν φιλοπονίαν, 


— 21. ταῦτα] dedi πάντας, nempe ἀγῶ- 
vac, e conjectura Wolfii, quo ducit lectio 
Pauline πάντα. 

— 285. ἀφαιρεθέντων] dedi àosSévra». Si- 
gnificat, Epicratis currum neque inter pri- 
mos, neque inler postremos, sed in media 
isse turba, et vel sic tamen palmam abs- 
tulisse. 

1410. 3. ὁρῶν αὐτῶν] ὁρώντων malim, ut 
ad ἁπάντων redeat, αὐτῶν autem, quod 
redit ad ἵππων, servatum velim. quippe qui 
viderent " horum equorum nonnullos —. 


— δ. 7h TOU Q. 6 ὁρμῇ Ἀρείτ' τῶν] fors. xai 


τῆς TOU ζεύγους ὁρμῆς κρείττων. ipsam vim et 
impetum bigarum illurum (de quibus mo- 
do commemoraverat) vicisti. Loquitur de 
bigis adversarii, non de Epicratis. nain 
de his si loqueretur, videtur potius ῥώμη 
dicturus fuisse. 

— T, διευτυχηκότας eos, qui a princi- 
pio certaminis secunda fortuna usi fuis- 
sent, et certam jam manibus tenere victo- 
riam sperarent, quam tu eis extorsisti. 

1411. 2. σαυτὸν] dedi σαυτοῦ. quod non 
cum «poxpivac, sed cum ἀξίους cobzrebit. 
rpoxpivac idem est atque κρίνας φρὸ ἄλλων. 
quos cum tu pre aliis te dignos judicasses, 
amicos tibi delivis. P 

προσυνέστησεν͵ dedi sporcwécra- 
ctv. prater illos, tibi a fortuna conciliatos 
amicos, necessarios, adhuc tibi commen- 
davit. 

— 6. 

ὥς γιγνώσκοντας. an eos appellem, qui soli 
recte cognitum atque perspectum habeant 

— 11. εὐδαιμονίσαι} ambigo inter εὐδαι- 
μονίσαι et εὐδαιμκονῆσαι, habet utraque le- 
ctio rationem suam. vulgata sic possit 
reddi : Sed ad virtutem, cujus ea sit ratio, 
ut possit mereaturque beatus przdicari, 
qui ea gaudet. altera sic: virtutem ac- 
commodatam vitze beatze perfruendze. non 
gas Jede lectio ἐνευδαιμκονῆσαι. verumtamen 
vulg gata idem quoque valet. Sed preetuli 

befaeare) zyz: (de meo) v. 10. et ἐνευδα:- 


suos. 

— 17. τούτων] scil. τῶν λόγων. malim 
tamen διὰ τούτων. laudibus, que per hos 
(τοὺς λόγους puta). mer 

1412. 6. οἱ δὲ τ 
Sententia est : 


? 


doctrinarum, aut a vero siuivii unt aut 
justum modum consecuti non sunt, sive 
sua, sive magistrorum culpa. 

— 14. ἐφ᾽ ἑκατέρων] malim ἐφ᾽ ἑκάτερον, 
Scil. μκέρος. in utramque partem. 

—- 91. ἐπιπολῆς} subaudi πραττόμενα, 
aut ἐπιτηδευόμενα. 

— 27. εἴωθε] dedi de meo οὐκ εἴωϑε. 
fortuita enim menti eL proposito haud 
parent. 

1413. ult. μάλιστ Ta] subaudi a com- 
muni βελτίους γίγνονται αὗται αἱ φύσεις πα- 


ῥα, ΤῊΥ σαιοόξιαν, 
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| 
| 
i 


50 


il. si quis 


preetuli 


bus modum excedens. 


-11. καταστησᾶντα | dedi XATGc'TAYTX, 


j 


, ita preclare human 
P? 


Si xai servet 


servandum sit, 


desiderari. 

15 οἱ 
tentia est: non aliter 
pre me fero. 
mecum contemno, 
sed, ut eam tibi comn 
mentum omnibus rem 
rium, ita memet ipse 
mihi inculco. 


..[1 
Eay | 


PI M 


pos 


abesse 


'arent norum 


, 


malim. qui 


I 
, 


po 


, 


/ 
εἰ ἐξ ὃ 


iterque eam ααἀπυϊηῖ- 


ur, etlam καταστῆ- 


eique 


»TTO? videtur 


Gv 


sentio, 
h 


quam oratione 


! 
jendo, velut 


quam 


hilosophi: |! non 


addendum 


| sen- 


verbis 


tacite 


11] 
extolio, 


Instru- 


p. gesluris necessa- 


quoque 


lem est ac 


ea indigere 


t Tic videtur deesse 


υλευμένος. Optimo €t sapu 


- ibid. 

Tày videtur 
Cujus vi hoc sit 
auctoris, 


nis Dou esse, propeni 


haud constat. 


dap T 
CQSsSE, 


opusculum, 


οἱ 


nf 


Sum 


n^AUILOM- 


Ius vt 


Nam Demosth. 


odum li uet, 


»epe 


animus ad suspicionem propendit, depri- 
mendum id esse ad ztatem Sophistarum, 
hoc est, ad ssecula, quibus Aristides, Dio 
Philostrati, Lucianus, et 
imita- 


Chrysostomus, 


similes exstitere, qui adumbrare 


tione vetustiorum auctorum ingenia et 


scripta laborabant. Sin autem genuinus 
est sseculi Demostheniei foetus, malim id 
iut. Hyperidi, aut Theophrasto 


»»pe 


L3 curzo, 


Eresio tribuere. factum est, ut, 


cum e vetusto quodam codice aucloris 


alicujus opera exscriberentur, quem in 
aliorum opuscula 


aliena, 


codicem alia quoque 


compacta essent, omnia, etiamsi 


eidem primario auctori adscriberentur. 
Quod, ut demonstravi nuper in Theocrito 
evenisse, idem etiam Demostheni nostro 
videtur in epitaphio, et erotico, et nescio, 
an in aliis quoque, evenisse, Erotici qui- 
dem et arzumentum, et totus habitus ora- 
tionis ab ingenio Demosthenico abhorret, 
Sophistam m: igis decens, quam oratorem. 
ae 
p. 1414. haud 


Caterum oratio hujus libelli composita, 


$cio, an commendalio Sophistices 


parum in hac re valeat. 


gravis, morata, sapiens, virtutem respi- 


rans atque commendans, haud tamen pro 


more Demosthenis. Verum nimis est la- 


bricum et fallax arzumentum a dissimili- 


tudine styli ductum. dicendi genus in eo- 


dem homine miris modis discrepare potest 
pro a tatum, et fortunarum, stadiorumque 
lidem enim non 


diversitate. semper 


lisdem delectamur, non iidem manemus. 
nimis denique 1 multa Demosthenis peri- 


erunt, quam ut speremus, nos omnem De- 


mosthenicse orationis colorem tenere, pos- 

nusve tuto ei hoc opusc ulum abjudicare. 
quare causa hsc in medio relinquenda 
1 


est. 


I. I. REISKII 


ANNOTATA 


PROCEM I A. 


Quo tempore hzc literis mando, dies 
est 17. Junii 1769. ad primum legenda 
accedo hzc procemia, αὐτὸ nescio, qua du- 
ctus prajudicata aversatione antea con- 
temseram. quapropter non ausim meditati 
quicquam et inaturi ad hzc gymnasmatia 
promittere allaturum, sed 
quae prima lectio, 
acerrima sugeerat. 


ea solummodo, 
cum contentione non 


1420. 17. μεταλαμβάνειν] non intelligo. 
Estne idem atque μεταγινώσκειν , mentem 
mulare, aliam inire viam 
rerum gerendarum ? 

1421. ult. 7] malim οἷον, scil. πάϑοιτε 
vel à. v. v. 24. 

1425. 16. 
aut cum 


consiliorum et 
videtur. 


δύναιτό τις] aut τις delendum, 
0) ddnde ᾿ dotar. Sed dedi 
| " . , Nm tr^ 4 ; 7 í 
ac meo ὶ ουναῖτο, O,Tl οἱιδὰ (in 
optativo). oratione ad id quoque MEN: 
quod demonstrarit. 

1424. 11. ἥπερ 4| dedi de meo ἢ παρ᾽ ἃ. 


p" " ΟΝ 
secus sentio saluberrimum 


alque ego 
οἱ παραχρῆμα λόγοι y. ] malim: 


ay pt 


Sin autem pes 
oportet, quid velitis dici, ut orator ex 
oratione sua laudem consequatur (id quod 
haud decet, recte non habet). 

1427.15. cte £x γένους f. ἃ 
σύνην Ex γένους. 

27. τῶν ἄλλων] post τῶν ἄλλων vide- 
tur ἁμαρτήματα deesse. 

— pen. οὐ χαριεῖται] f. οὐχ 
ἼΠΟΙΕΙΝ —— οὐχ αἰρειίταις 

1429. 17. 74] non cohzeret cum proxi- 
mo πράγματα, sed cum remotiori λελυμα- 
TAEVA. 

1450. . oj] dedi de meo ἢ τοῦ. non 
minus vestrum est, quam ejus, qui auclor 
fuerit. 

1434. 5. καὶ--- μέχρι] lacuna hic loci est. 

— 92, ὑπαρχόντων) post ὑσγαρχόνταν, aut 
in hac regione, deesse videtur δηλοῦν, aut 


simile quid. addidi ex indice Lambini 
λέγει: 
FS. 


, 


1436. pen. τούτων] post τούτων addidi 
τῶν. illos ipsos, in res gestas invehentes 
easque reprehendentes. 

— ult. xai ὑμᾶς] scil. εἰδέναι. aut leg. 
est ὑμεῖς, sci 

1437. 10. δυνηθῶσι» scil. οἱ ἀντιλέγον 
eodem etiam redit ἕξουσιν. 

1458. 22. οἱ μὲν] scil. 
quente EpEt, 


. οἴδατε. 


ἐροῦσι ex inse- 


1440. 6. τῆς ἀμελείας] articulum de 
meo addidi.  pende t hic genitivus e supe- 
riori v. ὑπερβο Any v, 3. 


1441. 11. τοῦ λόγου malim aut τοῦ ? 
yt», aut τῶν nds on 


00 ^ 


22. ἀπσοκεκώλυκεν}] malim ἀσσοκεκώ- 


ἡγουμένους] e- ap meo 


ὃ ὧν ἱπουμέ v. Hesvch. v 


1442, 


EVUUSG. 


pen. 


143. 9. παρουσία] non damnabo. sed 
etentiir est h. l. dictio. melius conve- 
] υσία, aul or 
| trees uncis inclasi. pror- 
sus Mns preestilerat. 

— 12. ὅτι oi τότε] hoc ὅτι iteratum est 
epexegeseos gratia, 
per hoc alterum ei subjectum declararetur. 
perinde nobis erit, ac si Orator dixisset : 


ut premissum ὅτι 


omm i subaudi xai yvy. 

es τότε δόξασιν] quze nunc im- 
probalis et exagitatis. unde patet, proxi- 
mum συνειπεῖν bene habere, immerito a 
Wolfio vexatum. 


--- 
ὧν 


— 15. ταῦτα] post ταῦτα videtur λαβὴν, 
vel simile quid, deesse. 

— 16. τούτων] ea scil. quz vos hac in 
concione decernetis. 

— 19. μήτε] dedi de meo μηδέ. ne ipsa 
quidem a vobis decreta. 

— 21. εἴητε δ᾽ ὥσπερ] hic desunt qua- 
dam. nisi hzc sit sententia: quo fiat, ut 
sitis in potestate eorum, qui primi dixe- 
rint, perinde atque sedilia in theatro 
eorum sunt, qui primi occupavere., 

1444. 9. εἰδότας] post εἰδότας aut dcest 
ὑμᾶς, aut eerte subaudiendum est. 





REISKE ANNOT 


λευμένων] si sic manet sine 
articulo τῶν, erit masculinum, et subaudi- 
elur ὑμῶν. accusare vos, qui cousilia ce- 
peritis atque decreveritis. sin autem τῶν 
pr: gepor natur, tum erit neutrius generis, et 
significat ob decreta. 
ἔχειν] post ἔχειν videtur εἰπεῖν 
ἀκούοντας post ἀκούοντας videtur 
vel simile quid, deesse. 
id est, εαυτί 
bona 
εἰονος} bene habet hic locus, 
a Lambino minus intellectus. 
1447. 23. ὄντας] subaudi «οιούτους. 


^ 


1449. 13. μηδένα] coheret cum τῶν 


τινὸς —] verba, more 
oratorum p: ulo durius trajecta, in constru- 
etione sic sunt ordinanda, ac si sic sta- 


erea dum 


7 
"very 
ECT] 


verborum constructio : 


ria lapsuum suorum. post 
y» deesse videntur hac: τὸ 
' ὁτῶν (sic enim leg. videtur 


aT ec 
β 

; χεῖν, ut caven- 

tibus nihil accidit ita grave eique lormi- 

dolosum. ut ei non jam dudum ante obviam 


rerint et pra struxerint,1la rursus socordi- 


l 
bas nihil accidit ex improviso quamvis 
l 


eve, unde non damnum, saltim aliquod, 
sentiant. 
Εἰ} εἰν] f. φρονεῖν. 

19. οὔτ᾽ à av | post πρὸ αιρεῖσθαι delevi 
meo arbitratu, interturb: ins sentenliam 
correctio est pravi ?Tray in v. 20. | 

de di de meo οὐτ 


τοὐναντίον. neque pi dissem ad aict ndum, 
contrarium esset, h. e. si omnes eadem 
quide m, sed prava et noxia scisceretis 
ἦν imperfectum hic requirebatur. 
— 95. τούτων] redit ad remotins : cum 
illis, qui mecum conse ntiunt. 
ult. ἄν τὶ δοκῶμεν λέγειν} malim : ἄν 
0.230 ὑμεῖν A£y&iY, 
d« levi. οἷς idem est 
᾿ οἷς. 8528, vel 


^T 
B 


ATA AD PROCXEMIA. 


semus vos labi, nullius esse ponderis ar- 
guantur. 
1453. 25. οὕτω ost οὕτως deesse vi- 


detur ἐλαφρῶς, t (00x, aut ἀνεξικάκως 
aut tale quid 

— ibid. Mn] post Aaa delevi 4 
dedecora ab objurgantibu s admonitionis 
ergo objecta, cum ipsis ἰών, ita ferre 
cquo animo audientes. 


1454. 8. προσῆχι si bene babet, 
: CET" 
ein. est atque εἰν αἱ, προδεδιόαχααι, 


In 


os et assuefact 


» Τὸν 


perductos, peileci 
esse, sed tum τῷ proximum, quod nunc 
ante hoc verbum legitur, pone illud erit 
locandum, ut cohzereat cum φιλονεικεῖν. i- 
— ιγέσαι est Idem atque $2? oyEL Xt 
ἐν τῷ εἰ « ἐσγαινεῖν, certare in lau- 
dandis Meliusne sic legatur: xai gan 7/go- 


εἰσῆχθαι, neque prius inductum, invectum 
"Pu 4 & , 
esse in concionem morem τὸ τοὺς aye ους — 


ubi ille articulus τὸ cohzerebit cum 
κεῖν, Ct rtandi in laudando. 
ὑτὰ] subaudi ἐμοί. eadem me- 


ὕπερον. vulgaris 

dictio εἰς κοινὸν βουλεύεσθαι. etl ἐς facile 

potait a fine proximi vocabuli absorberi. 
1457. 15. πολέμου) malim TTOAE RAV 


,jen. αὐτὰ} post αὐτὰ videtur τοσου- 
| )I 


6. αὐτοὺς} non eum $;4Zg colhsret, 
sed cum τούς. idem est ac si dixisset: αὖ- 
ξηγωτηκῦτας ἡμᾶς. VOS tpsos, qui 


, . " 
(US GCI 


1459. 4, λοιδορίαι} post λοιδορίαι identur 
quzedam deesse, e. c. οὐκ ἐπὶ TOUT 
, aut tale quid 


ὶ 


ως. E 


eT ^ " "— 
" , 


e^ eve merivl n HL PAY 
ἐλεγξ | post E£E^ 
esl αλλ. non eo pertinere, ut dedecora 
sua mutua denudent, sed vos faciunt inul- 


ctam dependei e. 


ὁμοῦ diu. aut 
idem et przeclarum, et conducens 
aut, quod eodem redit, ἐν ταὐτῶ. 
ult. συνεχεῖς] bene habet, sed post 
οἷδε videtur ἔφορος deesse, proxi ima inse- 
quentia non intelligo. 
1461. 8. 791? à | scil. & ac. honores 
mirifice fi uctuosos. 
— ibid. περοιῆτε] dedi περιΐητε, circum- 
eatis. 
;] subandi a communi, ἐπ: 


Stute, 
1462 


"iw wn mon 


REISKTI 


ANNOTATA 


LPISTOLAS 


462. Titulum epistolae prime prze- 
— ab initio ad p. 1463. 5. deduxi, 
t pone verbum ἐπιστέλλω collocavi. 

9. δὲ] dedi δή. 

1463. 4. ^| ambigo inter ἐπινοίας 
vulgatum, et & γοίας, inspirationis. 

15. ἔργον} subaudi ὑμεῖν. difficile vo- 
bis est acquiescere consilio vobis per epi- 
stolam dato, illudque sequi. 

- 21. xai ---- εἰρῆσθαι bene habent ver- 


c. , ^ 
ba xai σὺν ϑεοῖς signe Sai, subaudi μοι ταῦτα 


Bo»? λομκάι, pro volo, quod sunt, interjecta. 
volo hoc, quod dicam, diis propitiis mihi di- 
im esse. praeferrem tamen utique εἰρήσθω, 
si codices id darent. 
1464. 10. μηδὲν μηδ᾽] dedi , 
nam mon idem omues apmere, neque, si quid 
1e itis, 1d. bona μι le, sine dolo malo, agere. 
— 17. μκήτε τῶν τῶν —]a aut probanda 
Wolfii conjectura: μήτε τῶν £v ξκά 
πόλεων συνηγωνισμιένων τοῖς X 
δὲγί, aut minore motu pro 
leg. est 7» enclilice, h. e. τινὶ, 
ἑκάστη cum Wolfio, et tum cvv ya» 
»» in dativo, cum illo altero dativo τὼ 
hxrrente.. Pro καϑεστηκόσι malim συνεστη- 
7i. in genere masculino. neque cuiquam, 
i in Sua quaque civitate pras ntem rerum 
itum tuitus sit —. 
υνειδὶ —] videtur vaül- 
vata lectio, aut bona esse, aut saltim de- 
idi posse, ad hanc sententiam : illos, qui 


scii sibi sunt, quod manifestum habeant 


nericulum, ut necessarii consyiratorum. Sic 
ad verbum: τοὺς cvv& ὑτοῖ 


υνειδότας i 

χίνδυνον (ubi ἔχουσι est dativus plur: alis 

participii praesentis ) idem est atque 

συνειδότας αὑτοῖς, ὅτι ἔχουσι κίνδυνον 

ἔχουσι est tertia pluralis indicativi prz- 

sentis) ὡς àvayx aiot τῶν συνεστηκότων, Àp- 
" 


Dt n 


pellat autem τὰ καϑεστήκοτα Statum Grae- 
ciw, qui tum erat, sub Alexandri M. et 
intipatri Macedonumque reliquorum do- 
ininatu, libertatem Graecis servitute op- 
pressam tenentium. Jam exstincto Ale- 
xandro, aut sub extrema. ejus tempora, 
Graci libertatem rursus affectabant. qui- 
busauctor et Demosthenes, ut in neminem, 


VOL. V. 


qui Macedonum studiosus fuisset, ideo 
animo sint infesto. Hos amicos Macedo- 
num appellat τοὺς συνεστηκότας. εἰ oi 
ἀγαγκαῖοι τῶν συνεστηκότων SUunl n, qui 
cum amicis Macedonum causam fecissent 
communem, cum illisque juncti fuissent 
vinculis necessitudinis indissolubilibus. 
Sententia igitur erit hzc: auctor vobis 
sim, ut animo erga neminem sitis acerbo 
eorum, si qui cum Macedonibus fecerint. 
Qui enim conscii sibi sint, se, ut necessa- 
rios et familiares scelerati sodalitii, ma- 
nifestum in discrimen incursuros, eos 
metus ille ad conjunctionem animorum 
adiget tanto arctiorem, studiumque illis 
addet atque contentionem tanto alacriorem 
partes suas modis omnibus tuendi. 
1465. 6. νομίζειν] post νομίζειν videtur 
ὅτι deesse. 
- 15. αἰτίους] addidi quidem “οὺς € 
Bav. ante αἰτίους, verum ne sic quidem 
persanatus est hic locus, quem sic videtur 
Demosthenes reliquisse: ἢ κομιδῇ ὀλίγους 
τινὰς ἂν αὐτοὺς τοὺς αἰτίους καταλειφθῆναι. 
aut oppido paucos quosdam relictum iri cri- 
minationi 0D 
τῶν ἰδίων μέμνησθε] malim : 
οὐ (vel μὴ) μέμνησϑε. εἰ pri- 
vat& si que su£ cuique oblate fuerint inju- 
Ti&, eas oblivioni aate. 
— 95. πρῶτον] dedi πρῶτος. videtur in 
libris duplex fuisse lectio, in aliis hzc, 
Pay TOG puta, in nominativo, in aliis ἐμὲ 


ς 


σιρῶτον, in ac cüsativo, unde istzec nobis est 
reliqua facta, dum perisset ἐμὲ necessa- 
rium. 

1466. 11. ἐκείνου] post ἐκείνου videtur 
ὅτε, vel simile qnid, deesse. Nunc igitur, 
eo sublato, cum fortuna querat, quibuscum 
in posterum stet ( quos vos esse op« γγί εἰ ), du- 
cesque constlituite. 

1467.6. κατ αψηφιζομένους] distinxi me» 
lius sic, ut post x4 ταψηφιζομένους comma 
ponerem, positum post ἁπάντων delerem, 
ubi in illo priore sub auditur ἐμοῦ, in hoc 
posteriore τῶν ὑμετέρων Xa ὧν καὶ δικαίων. 

s vestris juribus atque decoribus vosmet 
ipsos exsuere, eaque rapientibus concedere, 


-Q 





*1 


11}} ΕΖΌΟΥ, παρὸν, Eyov et videtui 
silne Χρίγετε servanaáum tamen sent ntia potius hiec onvenire loco 
enim potest, illa iudicia de furti atque : 'quiri. 10 d ci γιεῖτε] εἰ 


palici sociis adhucdum, quum Demo- μὴ x Λυκοῦργος 
nes has literas mitteret, agitata esse) j 


an ἐχρίνετε, vel ἐχρίνατε legendum propler 


circumstantia praeterita, in dubio id relin- 


alius dixis- 
7 


post Eya 
iva. in quibus 
, quod ibi est δῶρον. 


Itere vos cunct 


5, qua 


pet invi 


t 
|t ), juod statuam. τι T 


otummodo 


st, mulcta non criminibus 


( rimin tionibus adv ersari )- 
1 idetur 


|. ἀνεγχλῆτ 
e Bav. mal 


1m (iamen ἀνεξελέγκτου. 18. δηλῶσα ἐξετάσας] possit bene 


tam si taeri velimus, erit &v£yx^nTog αἰτία, habere, idemque esse, atque δηλῶσαι Eat 


[as non 


criminatio, quam 

erri, illegitima , 

tamet ἘΣ entenlia ab hoc ( aliena 
: 


nal - Ἃς ^ " ! | 
(4, maiim cCAXUAEL £4. 18 nt Olare 


iunsus non 


uberiora £«n7£ 


Hn LL2UV ἐὼν E " UACDu. necesse enim i iL, SECi {1 res (qi 
i - 


it, si Demosthenes violentas ipse sibi debitorem fisci cum populo ag 


manus inferret id Athenienses invi- 1479. 5. ἥνπερ ζῶντος] pr« 
diam redire. conjecturam γερὶ ζῶντος, 1d 


re usitatioris 


on tamen ideo sati 
landum hun ] videtur sententia 
) ec ferme postulare et 


. * 
» addatur ἰδὼν 


EX'yOy 266. 


; vix usurpatur. ego qui vi- 


| ot liberis patrum bene de vobis 
"ὦ ; , i . . 
81 dixisset ay ERAEE y EV εἰρη} σ ΓΕ neritorti gratas p iternorum meritorum 


aU UE. PAMOA T. Gama Ax MIS 

; τοῖς ἄλλοις ποιουσιν, οὺυς ἀφ velim ali rum quoque nepotibus 

si, ut reliquos omittunt, ἃ vobis absolu 
| , 


ita me quoque sinunt tranquillum, neque — 13. τοιαῦτα  5οὶ}. τὸ 
pergunt exagitare, sed paliuntur in urbe jig παισὶ τὰς πατρικὰς εὐερ] 


s pares r« ferre gratias. 


T^ 
τῶ, 


e | v^» | 
esse. «τούτων J (ut et ται 


Epistola lertia. V. grati memorisque animi à P. 
snbaudi ταῦτα, iberos patrum bene de se meri- 


10. ἔχειν 7»wvm respondet xa tA! lemonstrati 
,OEXED ων τι} espondet καὶ t £y iemonstrati. 


p 1175. 17. ubi ceepta hic oratio, post Xt 
longiorem interpell ilijionem resumitur. «OUITONGUA νεται] que non cerío 
1476. 1. ov γὰρ a idem est ac 51 scimns, ut ea, quie videmus ipsi presentes, 


; 


aixisset )U yap a 0iELTS TOUTO, εἰ [Av XA cum coran cerunlur, sed ea, qua fide 


εἰν ΔΌΣ "^ c wt "^ - “ὦ asa Glus ' 1 ὙΠ 
ΨΚ GU, EG : ᾿ E T2 : v a ΝᾺ ΨΠΠΌ». 


ibid. εωράκ 
videtur χάριν ὑμξ ς 
t480. 8. τοῦ" οἱ rzi| non prie- 
er morem vestrum hoc, quod vos rogo, 
eri, ut scil. Lycurgi liberis mulcta pa- 
dependendze necessilatem remit- 
latis, 


99. φήσαιμεν} malim φήσαιμι, ut 


llus dubitem affirmare. 
95. ϑεμένων] malim τῶν τοῖς γόμοις 


ταὶ ] TavTA. eadem 
im populo sentiat, populi studiosus sit. 
, * ^ ^ "^ 


c θεοῖς 


P 


^ p , 
. (c Ugotz απο 
em, Gratize puta, inter deos sint relata. 
14. μέχρι τῆς παρόδου] donec accedat 
id remp., donec nancisceretur facultatem 
remp. gerendi. 
07. ϑυσίας eai ϑυσίαι viden- 
' 3. . 
tur ἢ. 1. illae esse, quas Athenienses quot- 
annis Apollini Patroo, numini suo, Del- 
phis per legationem offerebant. 
1482. 9. ὁμοίους id est, ὁμοίως ἡμῖν εὖ 
θυ Trpoc ὑμᾶς. sin autem existimatis e55t 
k 


i$ adhuc aliquos, vestri pa Lern, atque 
s fuimus, studiosos, haud. invidebi illorum 

felicitati. dedi ὁμκοίως. 

i ] idem est ac si 

ἐν ἐκεῖνον γενέσθαι 


Α C 


, 


]uandoquid em 101 
, ut ibidem esse velum 
in me sunt ementita 
ropter quas peri. 
1484. 1. ἵνα οἷός τε &| dedi de meo iv: 


TE ὦ. "ut, $i poss 


Y. L, n. 


10. »eovoy 7m ixr.| Wolfii editio da 
(C τὴν ἐκ τίσιν. planior 510 quidem iact 
iratio, veruni ne Y ulgata quidem, ὁ st inti 


erabilis. τὸν ἔκτισιν 3i8ove 


] micamus hic 
n ient bris. verumtamen, qui certa nihil 
pis possimus promittere, projiciamus te- 
nere conjecturam, a qua causa nihilo fiet 
terior. post τούτους hoc versu adden- 
ium esse ὑφ᾽ ὧν suspicor. cetera omnia 
immota servo, nisi quod punctum commate 
muto. quo admisso erit haec sententia : Tov- 
(Ue, ὑφ᾽ ὧν, ἵγα μὴ 9. propter hos, a quibus, 
it, quae scripta non poterant dependere, 
e dupla ea dependerent, persuaderi mihi 
passus sum, ut apud semitum [forte Areo- 
pagiticum ] subscriptione mez manus ca- 
verem sponderemque de certis quibusdam 
pensionibus prestandis. 
20. ἀγακομισαίμην] nescio, an prae 
κομισαίμην. 
23. συγέξομαι) potest accipi pro 
υσχεθήσομαι. — Continebor v elut carcere. 
iescio lamen, an prestet συγέσοικαι. est 


hoc quidem usitalius 


Tata 
A 


vic τούτοις 1d est, περι ται 
E] » j L| 


τα. by τῇ τούτων παρασκευῇ. locus hic beri: 
habet. in hac re comparanda, et peragen 
da, collectione mulcte puta. 

6. τἀφανὲς} malin. τάδρανες, id est, 
τὸ ἀδρανές. marcidam, languidam, exole- 
tam, imbecillem majestatem senatus. 

- T. 5 τὸν " Ageiy πσάγον} videntur scho 
mda esse. vulgatum 72- 


erit judicium 
sfinum, causa indicta peractum, tabella- 
rium. 

— 14. à£wc] scil. εἰμκὶ ἐγὼ ἀφσολωλέναι. 
post χείρων v. 15. aut addendum, aut sub 
intelligendum est, at ᾽Δριστογείτονος, Aut 
οὐδενὸς, aut denique eterior nun 
non sum, quam olim fui. 

—- 18. πρὸς c. τ. Aristogitonem puta 
τετυχηκύτα est accus. in singulari. 

1486. 2. ἡ yàg tV τοῖς τοιούτοις ἧττα] 
locam hunc, lau« 
recitat Aristides t. I. p. 536. 3. 

Ad epistolam quartam. 8. τῶν τοιούτων 
precepta sapienti: designat, eujusmo: 
est sententia v. 6. proposita. 

1487. 15. 


| 


, 
1 
" 


nm , E P * 
βλασφημίαν) id est, 
: 


és; t , 
TS ^ n (anc ^ "nrhhe 
λασφημῶν o Qnugapekync πρὸ 


subaudi κακὸν, οἷον τὸ 


a patrem vinci, ne- 


ue ab ejus miseria se commoveri ad ipsi 
j. 
— 6. οἷς} id est, ἐφ᾽ οἷς, vel δι᾿ a, οὗ qua 
- 15. δυσχερᾶναι ταῦτα —] malim sic 
distingui et emendari : δυσχεράᾶναι. 


c1 


[scil. &g«oi νῦν ἀρκείτω εἰρημένα 
πων. hec mihi nunc dicta satis sunto de tanto 
criminum atque dedecorum, ὧν jAYn- 
ic, qu£, quicunque sibi ad animum revo- 
ἧς novit Therameni insidere, et mu 
umero, et fada atque nefanda. 
Ad epistolam quintam. 2. 
αγινώσκειν, discernere, aut 1 
omuinciaré. 
1, ἀγωνίζεσθαι] fort. ἀνταγωνίζεσθαι 
1490. 12. τῆς ἀπὸ τῆς Πλ. τῆς pr. loc: 
quod uncis in lusi, dedi τὴν adoptatum ex 
edit. Wolfii. videtar in aliis libris fuisse, 
καὶ γχαῦτα ἀπὸ τῆς IA. 9. id quod etiam 
margo Lutet.; subjicit, in aliis xai ταύτην 
ἀπὸ τῆς Πλ. δ. vestigia utriusque lectionis 
cum remansissent, corrupta sunt conglu 
tinata. 
AV ὡρμηκως εμκαυ 


ῥ 


gine Lutet. ὡρμηκὼς Wa ἐμᾶυ! 
tro, sponte mea, ferar in caritatem ui 
possit tamen vulgata defendi. qui ipse omi 
impulerim atqut incitaverim, auctorque mi- 
himet fuerim tui amandi. 

'90. ἃ δὴ ὑπολαμβ.} dedi de meo 


" 


πολαιιβάγω. propler €a, t1 αι: 
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, , ] H ,J 
miha videor abs te contemtus atque delusus 


19) - B 
— € οτῶς 


ἕξειν] scil. ὡς ἐγώ φημι, ita 
rem eventuram, ut aio, scil. animum abs 
te meum abalienatum iri, etiamsi haud 
id prze me feram. 

i . OO 1 


“ 
ATI 


| malim 
ÀJ 
non enim 

st. voluntas gloriam adipiscendi. 
aut alias sv plane est delendum. haud enim 


Fs. 


deest voluntas similis tui evadendi. 


- pen. ἐπὶ 
significat mar 
verbis item ei redd 
sine epistola. In yg Ir TOU- 
τὸν τὸν χρόνον. Sententia est: hoc tempus 
ta mihi aut per literas significa, aut etiam, 
si mavis familiarius, ut cam homine amico, 
agere, solummodo per nuntium, mandata 
verbis referentem. 

— Ad epistolam sextam. 1. 

e Thessalia e castris nostrorum ad Lami- 

— 3. συνέδρους qui videntur Delphis, 
aut ad Pylas, in conventu Amphictyonico 
sedisse. unde has quoque literas Demo- 
sthenes videtur dedisse. 

— ibid. àyaSà] nobis puta, parti no- 
strae, Macedonibus adversanti, et libertati 
Graecorum asserend:e studenti. 

— 5. ἀπολείπουσα) id est, παρέχουσα. 

7. πρὸς Δείναρχον] Dinarchus enim, 
Macedonibus addictus, tum Corinthi, unde 
erat oriundus, exsulabat. 


9. οἵων —] quales rumores in caput 
eorum detorqueant dii, i. e. faciant dii, ut 
tam dira, atque illi de nobis rumore dif- 
ferunt, de ipsis przedicentur invicem. 

- 10. &Qixopévov] reverso e castris ad 
Lamiam, huc ad nos, in Pylis agentes. 
ibid. ἥκοντος] scil. πρὸς ὑμᾶς μετὰ 


Ὁ , 


TOU ταύτην τὴν παρ᾽ ἐμοῦ ἐπιστολὴν φέροντος. 
Juvat perspicuitatis gratia illum, qui De- 
mosthenis literas ad S. P. Q. A. pertulit 
Athenas, Apollodorum, comitem ejus Dio- 
dorum, appellare. Diodorum itaque e ca- 
stris ad Lamiam cum Polemzstus (aut 
Ptolemaeus potius) ad fratrem Elpinicum, 
in Pylis agentem, ubi Demosthenes item 
Lum agebat, misisset, Elpinicus Diodorum 
ad Demosthenem adduxit, eique literas 
fratris ostendit, in quibus cum spes dare- 
tur Atheniensibus sic satis probabilis vi- 
clorie, judicavit Demosthenes e re esse, 
illam Diodorum una eum Apollodoro A- 
thenas a se mitti, quorum hic quidem has 
Demosthenis literas ad S. P. Q. A. per- 
ferret, ille vero de prelio Lamiaco me 
moriter in concione exponeret, testis ocu- 
latus. 
1492, 1. xaxtiyot ] redit ad Elpinicum. 

- ibid. ἃ ἔλεγεν) ille a Ptolemao ad 

fratrem Elpinicum missus. 


Ἂν" 
ω Uv 


y, persua- 
ob1s, cetera quoque, dus propitus, τία 


e ᾿ 
ura in posterum, ut ipsi vultis. 
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verbale nomen, or. 


vnificat, et fontem orationis rationem: cujus 
verbi significatio latissime patet, usu 
apud Latinos habet 
multiplicem, ut illud apud Grecos: defi- 


itionem item et causam, aliaque plura, 


mque 


Ciceronem et alios 


quae persequi nostri instituti non esl. 
Illnd tamen studiosos tenere velim, ut, si 

mpendio ad Grzcz lingue cognitionem 
pervenire cupiunt, primas origines ver- 
borum studiose inquirant : primitivis de- 
(libet enim vocabulis uti) 


mposita simplicibus subjiciant, et ab 


rivata artis 


Omnino enim sta- 
taendum est, vocabulorum alia esse prima, 


his ad illa respiciant. 


nec aliunde oriri. Alia vero a primis illis 


quasi fontibus derivari: ut a vi, primi- 
tivo, fieri videtur vigeo, vita, et vir, eo 
quod viribus praestet mulieri, quam quasi 
mollem aerem dici volunt. Quamobrem 
etiam majore cum venia mulieres volu- 
ptati et nugis operam dare possunt. Quod 
οἱ verum est (ut per me quidem verum 
eril, nec enim his de rebus magnopere 
laboro) Grecis eodem modo erit ἀνὴρ, ὁ 
ἀὴρ, id est, superior aer, non aquae ter- 
reque, ut muliebris, sed igni et clo 
vicinus, Est igitur viri, despectis rebus 
terrenis, alte spectare, 


e Vo) 


et originis sug 
meminisse: ut sil revera ἄνθρωπος, hoc est, 
ἄγω τρέπων ὥπα. quam Platonis etymolo- 
vjam et disputationem de usu oculorum, 
Ovidius eleganter ex posuit his versibus: 


'*Pronaque cum spectent animalia ceete- 
ra terram, 

Os homini sublime dedit, coelamque 
V idi re 

ad tollere 


el erectos sidera 


vultus." 


Altera nominis ratio, 
affert Plato, ὅτι ἀγα: εἰ ἃ 
phandum esse monet, et ea consideranda 
qua videris. À viro descendit virtus, tum 
quod in viro potissimum reperiatur, tum 
quod. virum maxime deceat: id quod et 


quam 


(mot, philoso- 


juvans pater. 


Virg. innuere videtur, his verbis : 


« Multa viri virtus animo, multusque 
recursat 
Gentis honos.— 


4} 


Sic παῖς primitivum esto (neque enim, 
tametsi pueri, mali praesertim, verberibus 
cum primis egeant, vel a zai» formari cre- 
diderim, vel a eaiQo, etsi ludis et nugis 
gaudent pueri: magis placet παῖδα dicit 
quasi Gaióy: neque Graci et Latini, sive 
recle,sive arroganter, linguam suam He- 
brzis acceptam referunt). Ab eo derivatur 
verbum τταιδεύω, ἃ quo σταιδεία, παίδευμα, 

^ OPUS, e 


^e b^ ει: δ᾽ 
παιδευτὴς, παιοευτηξισν, σχαιοξυτος, 
^ 


; 2 ba! 
item σαιδίον, τσαιδάριον, παιδα- 
. En 
xn, παιδιὰ, παιδικὸν, 


σι“ 
/5 C» 


pia "M "0. 
atque alia composita et derivata complura, 
qua? recensere nihil attinet. 
superstitionem non probo, 
dubitari, primane sint an 
multis, 
rum 


video . 


iquidem 
et de multis 
derivata: in 
etsi derivata esse appareat, eo- 
tamen originem non ostendi posse 
quid tamen vetat intueri verba, 
et scrutari naturam «eorum subtilius et 
accuratius? presertim quum diligenti, 
nec prorsus hebeti, et Grzecze linguae non 
ignaro grammatico, tales etymologiz ul- 
tro sese offerant. Nam derivata pleraque 
primas saltem syllabas primorum retinent, 
et ipsa cum terminatione tum multitu- 
dine syllabarum sese fere produnt. Sylva, 
sus, fagus, mus, & Graecis, ὕλη, UC, φηγὺς, 
μῦς, veniunt: milito ἃ milite : miles autem 
fortassis a mille. nec enim pauci consti- 
tuunt justum exercitum. — Lepus, quasi 
levipes: cura, eo quod cor urat. Jupiter, 
Luna, ἃ lucendo. Sol, a so- 
litudine (alii audacius, quod super omnia 
luceat, dictum volunt). Mavors, quod ma- 
gna vortat. Gradivus, quasi grassator divus. 
Deus ἃ δέος, unde Statii Dapaneus : Pri- 
mus, inquit, in orbe deos fecit timor. 
Neque sane dii veterum, benefaciendo 
magis quam nocendo vim suam declara- 
bant: quod utinam hominum nemo imi- 
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nisi quis a ϑεὸς formari putet, quod 
ϑεζσϑαι, vel ἀπὸ ToU Ssiv: ul 

ρα, non τσαρὰ τὸ aids, sed 7 τὸ 

dici putant, Hic et ivi gene- 

si quis supervacanec diligentice 

esse putat, cum eo ego non magnopere 
contendam: sed idem tamen meminerit 
velim, Platonem et Aristotelem, philoso- 
phorum principes : Euripidem et Sopho- 
clem, sapientissimos poetas: Varronem 
et Ciceronem Romanorum alterum doctis- 
simum, alterum eloquentissimum ( ne alios 
commemorem) : ab hac ratione adeo non 
abhorruisse, ut eam laudi sibi ducerent, 
et in gravibus operibus ostentarent. Nam 
Hebrei quidem, quorum vetustissima 
esse lingua creditur, nullum pene verbum 
habent, cujus rationem reddere non so- 
leaut. Quod si cui tanti viri alicubi fri- 
gere videntur: is primum videat, ne suam 
opinionem illorum judicio arroganter an- 
teponat. Deinde, aat « ilidius ipse ali- 
quid proferat, aut nos lusu hoc nec ina- 
nono, nec inutili, frui patiatur. Denique 
perstare putet, invitari pueros ad medi- 
tationis diligentiam, quam ad socordie 
licentiam, ad quam alioqui sumus pro- 
pensiores. Illae certe grammaticorum 
T. — de speciebus et figuris, 
uam sine reprehensione possunt 
Nemo, qui periculum non fecit, 

quantum hzec res, in speciem levis 

p! vk cm et intelligentiam veram, et 
memoriam, et copiam verborum juvet. 
Qu tametsi tironi initio paulo difficilior 
videbitur: ipso tamen usu facillima fiet : 
praesertim si grammatica przcepta per- 
idicerit : qua cum alii complures, tum 
vero Nicolaus Clenardus (cum quo Ioan- 
nis Varennii syntaxin conjungi velim) 
magno ingenio breviter accuraleque tradi- 
derunt. Subsidio item sunt Grazco- Latina 
Lexica, et tota Grzeca, ut Hesychii, Suid:e, 
Phavorini, Etvmologicon magnum, alia- 
que comment iria Grzec irum : quae utinam 
ab homine docto et diligenti in unum 
Opus ordine alphabetico qui, etsi non 
eruditissimus, expeditissimus tamen est) 
conflarentur, ut et tenuitati οἱ commodis 
studiosorum consuleretur. Quod si non 
singula verba duntaxat, sed loquendi 
etiam modi pestes, aut obscuriores, 
propriis atque ele cantibus verbis Latine 
(quantum ullo modo fieri posset) redde- 
rentur, alque ila unum volumen, quod 
quatuor fortasse justis partibus constaret 
(quum nunc Le xicorum et dictior 'ariorun - 
et observationum tanta moles fit, αἱ plau- 
stro vix vehi queant) tolam et Latinam et 
Grazcam linguam complecteretur : is de- 
mum verus essel utriusque lingue The- 
saurus, hoc Cornucopix suo nominl re- 
spondens: et tale Opus, quo nihil un- 
quam videretur editum vel perfectius, vel 
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utilius | posteritatis memoria dignius 
in hoo sia cues genere studiorum, a 
quo cstera pendent, ac oriuntur omnia 
quamvis parenti ac nutrici suze gramma- 
ticze, 
ctores, vulgo parum equi aut grati sint, 
Tale opus si quisquam his temporibus 
ingeniose, fideliter, erudite, addam etiam 


reliquarum artium magistri et do- 


celeriter, conficere posset, Ioannes Opo- 
rinus posset: atque idem vellet, nisi et 
rei familiaris tnendze necessitas, otium et 
tempus, quibus in primis ad tantum ne- 
zotium opus est, invideret. Ac princi- 
pum profecto esset, ao r« rumpublicarum, 
tales viros, qui ornandz rei literaria, et 
barbariei (pestis omnium deterrimze ) pro- 
€— . tam voluntatem, quam etiam 
facultatem habent, liberalitate sua juvare : 
jn quos non modo sine detrimento Reipu- 
blicze, sed magna etiam et immortali cum 
gloria pecuniae nonnihil conferre possent, 
quie in res supervacaneas longe szpe de- 
terius profunditur. Sed ut ad institutum 
redeam : studiosus adolescens co; gnitione 
gramm: iticarum praece plionu im instructus, 
et cum eorum quos dixi, Lexicis, tum 
vero Pollucis etiam et Buda commen- 
tariis, et optimi cujusque auctoris fideli 
conversione adjutus, Greece lingucz cog- 
nitionem, sine qua manca est omnis eru- 
ditio, facile assequetur : si presertim eam, 
de qua Molan. compositionis et deriva- 
tionis rationem observarit. quam cujus- 
modi esse velim, quo r« ctius intelligatur, 
adscribam nonnulla propter rudiores, quae 
ipse olim in meum usum annotavi. Ver- 
ba igitur, ut dixi, alia prima sunt, alia 
derivala: quadam simplicia, composita 
quaedam. Cum autem simplicia et pri- 
mitiva non ita multa sint: facile possunt 
mandari memoria: et iis probe intelle- 
ctis, infinita pene multitudo derivatorum 
et « 'ompositorum COZgnos l. Itaque Le- 
xici tam copiosi vix dec ima pars nec essaria 
erit homini studioso, et hanc rationem 
observanti, Sed tamen illud in primis 
pra standum est, ut primarum vocuni 
πολυσήμίαι percognitae sint: quae ple- 
rumque etiam in derivatis et compositis 
remanent, ul yeg«a (| scribo. et pingo 
significat: ἐπιγράφ | inscribo vel ap- 
vel muto inscriptio- 

picturam. . Et quidem in 

his, que ex pluribus vocibus constant, 
5:6 ignificeatio verbi est ex con- 
textu orationis NM Interdum 
etiam derivata, 'opter " Hoentiem loquen- 
di, longiuscule gnificatione originis 
üz recedun ι y no, quod lit a ῥύομκαι, 
id est libero, non significat lLiberatorem, sed 
"ium aut. σοί πηι. cTEj [Aa ἃ στεφομκαι, 

᾿ sed etiam seriem 

ipud. Latinos unde Germanicum, 
$9»tammiett, In talibus igitur, quae non 
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adeo multa sunt, ut et in loquendi modis 
minus pervulgatis, ad Lexica recurrere 
necesse est: χαίτοι συκίγην πολλάκις ἐπὶι- 
κουρίαν ovra,  Derivatorum autem species 
quanquam vel plures vel pauciores pos- 
sent) septem a Grammaticis plerisque 
numerantur: comparativa, superlativa, 
patronymica, diminativa, possessiva, de- 
nominativa, verbalis: in quarum postre- 


^ 


ma, cum maxima sit utilitas, de ea, 
omissis ceteris (quanquam earüm quo- 
que terminationes, formationes et signifi- 
cationes diligentius collectas et indicatas 
esse vellem a Graecis Grammaticis) ubi 
pauca dixerimus, et composilionis ratio- 
nem breviter attigerimus, ad institutas 
Annotationes revertemur.  Verbalia igi- 
tur pleraque formantur, ut apud Latinos 
a supinis, sic apud Grecos a passivis 
preteritis, iis quos παρακειμένους ΧΕ and 
vocant (nam παρωχημκένος ge nerale est, 
sub se complectitur παρατατικον, 7r paxti- 
y, ὑπερσυντελικὸν, ἀόριστον τσρῶτο" καὶ 
δεύτερον, qui non siguificatione variant, sed 
terminatione) Atque in his a singularis 
numeri persona prima, secunda et tertia. 
Deinde a παρακειμένοις mediis. Sed pri- 
usquam ad formationem accedimus : ob- 


servationes quasdam tradamus, 


ANNOTATIO I. 


í, Etsi preterita passiva et media 
omnia feecundissima sunt, diligentissime- 
que excutienda : tamen etiam a reliquis 
temporibus quzedam deduci videntur, ut a 
verbis in so» verbalia in &ia penacuta, ut 
στρατεύω, στρατεία. Α 


^ 


verbis in ἕω adjectiva in ὃς et ὃν et sub- 


"Tnihen ^ 
Ταιδευὼ, παὶιοεία, 


stantiva in ia per i, ut ποιξω, TÉUXO 


hinc fil ὁ xai » T£! χοπ 
pn 


et » TELy ogroiia : 
^ din, 
: ἃ μνάω ἢ μνέω 
unde μνείαν ποι- 
, δώσων, ΠΟΘ ΟΠΊΘΠίυΠΙ 
Antigoni vana pollicentis : ἃ δύναμαι, δύνα- 
μις, unde ἀδυναμία, ἐνδυναμόω, et alia for- 
tasse, qux» suapte quisque industria ob- 
servabit. 

9. Non omnia verba gignunt de se tot 
verbalia, quze quidem ἃ bonis auctoribus 
usurpentur, quot analogia terminationes 
suppeditat: in causa est usus: ** Quem 
penes arbitrium est, et jus et norma lo- 
quendi." 

3. Verbalia quedam exstant, quorum 
verba non usurpentaur, ut ἀνδραγάθημα : 
cum zy3e ραγάθημα τι non dicatur. Sunt etiam, 
de qnibus dubites, ipsane a verbis, au ab 
eis verba fiant: ut φωνὴ, φωνέω, βουλὴ, 
βούλομαι : in quibus fortasse dialectico- 
rum 5 xóxAw δεῖξις locum habent. Sed 

VOI, VV 


parum refert: et Priscianum libro hac de 
re octavo consulas licet.  Participia et 
ipsa verbalia nomine sunt, cum significa- 
tione temporis. 

4. Derivata, ut modo attigi, interdum 
a significatione primitivorum degenerant, 
ut ῥυτὴρ, ἃ ῥύομκαι : nisi quis παρὰ τὸ ἐρύο- 
μαι τὸ ἕλκομαι factum velit: quod et pro- 
babilius est. 

5. In exercitatione grammatica perla- 
strande sunt omnes verbalium termi- 
nationes, atque una videndum, quse re- 
ceptee in unoquoque verbo, qu: repudiatee 
sint: etsi in hoc genere Greci multo 
liberiores sint, quam Latini: et analogiam 
in plerisque audacter sequuntur. 

6. Derivata ipsa gi guunt sepe de se 
alia derivata, ut τύπτω 


ὃν, τουτέστι, τὸ εἰς EX- 
J , Hesychio auctore. 

7. Interdum μιρή σέο. à verborum de- 

rivata non usurpantur, sed compositorum, 

ut στῆμα, non dicitur, ut opinor, sed xavá- 
cuc μα, 
fit στατὸς 

sed 
aliud esl], item προστάτης, 
εὔχρηστα suut. 


e: 
ἰοατης, 
εὕ- 


3. E contrario etiam composita quse- 
dam repudiantur, quorum simplicia usi- 
tata sunt : " — dicitur, sed xaca- 
στήμων παραστήμιων non item. 

9, In pr ctesuaehir vas et compositioni- 
bus fiunt [id quod exempla ostendent] 
crebrz detractiones, additiones, immuta- 
tiones et transpositiones literarum, syn- 
cope item et ἐπενϑέσεις. 

10. Verba composita si usitata sunt, 
suos accentus et terminationes relinent 
etiam iu verbalibus, ut καταπλήττω, κα- 
din ὃς, καταπυληκτικὺς, ἐκπλήττω, ἔκ- 

πληξις facit, unde ἀνεκπαληξία, εὐκατάπλη- 
κτος, ἀκατάπληκτος, παροξυτόγως, quia. dy» 
εχηλήττω, εὐκαταπλήττω, ἀκαταπλήττω 
non dicitur. et sic de similibus. 


ANNOTATIO Il. 


Faeminina verbalia in ἰς acutum, item- 
que denominativa qusedam in ἄς et ἔς, et 
masculinis et foeminivis substantivis jungi 
solent, ut προφητίδες erapBbyni, σιτρώτηγίδες 
πύλαι, porta praetoria, Ἑλληνίδες πόλεις, Ar 


2 ἢ 
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jr el ü cn 


penacutam, qua quidem ad- 
" 


et in compos tione maxime 


l ta πέπραγμαι hit preeter ea, quz 


je Grammatik a nibil habent periculi, usiiala, ui 


| : | te T. 1 { 
et plurimi casus nominum, et tem- paulo antt recensui, etiam 


1 
4 5 "1 ^ |] . 
Grammatici non excipiunt, in nullo videas 
esse usu, Equidem παρακείμενον 1mpera- 
ΤΕΥ: activi, cum omiies Graecos codices, 


quos nancisci licuit, evoluerim, nullum 


me legisse memini extra gram- $Scere, id est, 


llos Quare 1s cui Gicce « 

loqui οἵ scribere propositum est, non ni- 
mis fretus esse debebit analogia, Lexicis 
item et collectaneis Grammaticis, absque 
optimorum scriptorum auctoritate. 
autem ad id, de quo Οὐρὶ, redeam : 
fit a verbi λέγω, praeterito uic dio, λέλογ 
svllabico incremento λε abje« to, ei «& 1n 0$ 
converso. Sed omn ;um personarum ter- 
minationes, et quasi propagines ordine 
videamus. 

1. Prima persona pra teriti 
passivi |n μαι desinens, gigniL 
tionem μοῦ acutam, utl c717 


- 


Z. μὲν penacutam, ut 7 


μη, ab ἔγνωσμαι, πεφημαι 
μγηικαι. Hinc etiam luni 


Ὶ i 


ημος, ul dno, unde ευὐφημος, 
: ' 
σγολυφημοῦς.- Unde £e 


ἐφεοίκαι, Item Qnpjgicw. 


9. ln μα *agvTov 


1 
σμα, μίασμα, RD E Vy Aa, πε 


κἰασμαι. Ab hac terminatione πὰ ἢ 


$govn aa riag, undüe 4 
[An , 0impua Ti&g, AD ἐσσαρμαι, ξρικα τίας, 
| 


CU EDIAOTW O, “7 ΤΙΧΟς πραγ κα, 


«U pa y Lea T EUG, 7 po Aa T oonc ea yt γευο- 
μαι, πρα ιατεια, ?c L ἰχός. Ὁ, [61 - 


minatio. el. diminul | oy gignit, ut 


lam, ut 


et quidem hujus generis muta el in μα el 


1n μος dt sinunt. Di Mur enim et σχίσμ. 
et σχίσμα, οἵ Θάπετισμα : etul iacu 


"o ü 


jta et μίασμα. Α Beam Y 
non modo gr uda, ξηματίζω, unde βηματι- 

" : e G ^ P. ; [^ » 
στῆς, «ed et tea; el * 


σμμαι, pus (A26, εὑρυῦμος, εὑρυν 
ζω, ῥυθμικὸς. ab στα 
τασμαι [fingenda enim sunt quaedi 

inusitata nunc tliemala, sed olim, ut. pro- 


babile , usitala : (d quod derivata in- 


UC 


ceria verborum complurium, quae jus coiposita sunt, ὦ 


aT OH, unde 


Ab his fiunt substantiva in coy» desinen- 


gignitterminationem £:c et σις, uL λὲξ 


qr 
pO 


ς 

δημκατικῦς, pn- 
ἰ 

αι, Gram- 


» i 


( 1 1 : 4 í»hia. 
mati-orum verbum, quasi dicas adverbia 


in adverbium degenerare, 


'uxy: unde μεγαλοῤῥήμῶν, &usUppnpsov, 


tia, ut ἀπραγμοσύνῃ, el in νὸν, ut μνημ- 


oy, et adjectiva In x04, l σλυπραγμο- 
“νωκκονικὸς, μνημονικὸς, εἴ verba in £o, 

d : : : ς ᾽ 
γολυπραγμόνεω, μεγαλορρημονεῶ, ενγγὼω- 


μμόνεο", etl 1) εὐῶ, ut ἡγεμμόνευὰ 


- 


1. Set unda pe! sona i zai el cai desinens, 
» -— 
ξις, TTA 

'Y14 : κι Ὡστάσις Tan ^ 
ic, a λέλεξαι,ἐστασαι. ἃ στάσις πι στάσιμος, 


^ 


et compositum ἰσοστάσιος et στασιωὸδης 


z TaAcia( unde alia plura eodem ordine, 


, 
" " ^ "mmnm T'rPhn^ 
δ. ac LA T'TOGCi 4 , ἀστασίαστος, 


fiunt 


pro quo 


αι φισ- 


* 
δοχίίαος COm- 
^ 


οχιίάαξω, TTA pEUOO- 


derivatum 


Sed pro ἀφρόνιμοος, avai- 
dicitur ἄφρων, νφελὴς, Sicut 
A 


y » 
ἡΧιίαξω, SE d ἁ οζεω dicitur. 


M, 9t cunda terminatio est ia, in com- 

posilis fi equentior. Sed tamen et sim- 
5 . . * Δ νιν, 

plicia quadam.in ia desinunt, ut δεδοκι- 

δοκιμασία, UA va , γυμνασία, 

. 1 cene liminuend 

ιἀγάσιον neutro genere, Gimninuengl 


" 


, ut πόσις, 707 10V, συμποσίον. Com- 


plu: i utramque Lerminationem habent, ut 


VyE , 
quorum terminatio in ὦ, TO Y abjticit. Com- 
posita, ut dixi, plerumque in iz desinunt, 


v $6 


; 
ut 


l'iunt a verbalibus in ic desinenti- 


a masculin 


*»uidam 
. XC 


T^ vOrwritA2n 
QOU ig, ky aU A. 











PROLEGOMENA. 


4. Fiunt ab eadem terminatione di 
nutiva in iov, ut κεκώμασαι, κώμασι 


unde φιλοκωμκάτιον, πόσις 


unde 
Sic inulta 


desinentia, ut c: 


c 


fiunt adveibia 1n 


« ^ , ^ * 
χρύξς δὴν 10 ἀνεδην, ἃ συλλαμ- 


εὐ (Αἱ. 


Α tertia persona verbalia fiunt 


pena ulum, ui ov»Aa 
CUXO 


in τῆς acutum, ut κα 


ρ acutum, utl coT 
, 


PiXTpov, prO φίλητρον X 
in 7p4 penacutum, ut 


et σφαιρὶσ 
e 


Epy aT 
ecit. In vc per v acutum, quae feemini- 
orum Ionica formatio est, ut x: 


Á 


στὶ Sed ὁ κιϑαριστὴς et 
ρία, et ὁ ὀρχηστὴς et ἡ oe 


γηστρὶς communia sunt, id est, non perti- 
nent ad Tonicam dialectum. 7? ὑρχήστρα 


iutem non saltatri: em, seid r cum, 1t quo 


saltatur, el scenam signilicat., 
Q. TOC, T", τὸν, est adjectivorum, pas- 


sive siznificantium, ut αἰξετος, &ipezn, αἱ 
pETU ρακτὸς, πρακτὴ, πρακτον, "T[AYTOC, Y, 


c, ἢ, v. Hzec aliquando per ver- 


lis vertuntur, ut 744n7oc SECLilis, 


1 3 ^ 
oc fissilis, ἀνεκοιηγῆτος ( qu« d ob com- 
positionem accentum mutat ) inenarra^i- 


TP 
"427 


is, inexplicabiliss Horum nominum ea 


vis esl, ut aliquid posse fieri et confici 
ostendant: et alias per participium δυνά- 
μκένος ἢ οἷός τε ὧν, el infinitivum activae 
vocis, elsi rarius, ex plicantur, ut 
TOC, ; δυνάμκενο n οἷο E ὧν αὠασχειν. 


οἱ ϑυγητός. passiva voce saepius, et quiden 


plerumque, ut 3;3ax 6c, £z 
i ^ e 


Seco.  Annotatio 1. Interdum hzc usur- 


pantur pro participiis passivis, ut in 
: v : 


Evangelio, ἐν τοῖς γυναικῶν 
͵ υναικῶν. ΕΠ 
νομοῦ γρᾶ 

: τες, prO γεγεξαμ- 
μκένον. ῷ. Hec admittunt in compositione 


particulas α΄, E! 


, 


frequenter. sicut et 


terminatio 1n :2, Uu 


παποιητικός, συστατι- 
αἱρετικός, ἤ, ὄν. hwc active signifi- 
t explicantur participio δυνάμκενος, 


"^ 


cant, e 


(€ ὧν, πεφυχὼς, Ei wc, el similibus, 


cum infinitivo activie vocis; ut ποιητιχός, 


Veteres hac verterunt 
»* . . . * ? 
adjectiva in ivus aut orius, ut ἐπίδει- 


^ 
^ 


Uva. LEY OS 


δος, penus demonstratiwum, grapa- 


&E 
oria oratio, 

oria verba. Sed Cicero his 

terminationibus raro utitur, ac polius aut 

in participia in ns, aut verbalia in tor et 

trix mutat, ut τὸ ποιητικὸν αἴτιον, Causa cons 


Jiciens vel effectrir. αποφανσις καταφατικὴ 
ropositio aiens vel negans. ἢ 
ιστικὴ κακίας, philosophia ex- 

riy vitiorum. ἀνὴρ ῥητορικὸς, homo ora- 
iN Mo oH TM : 

; ὁ δρομκικὸς, Papyrius cursor : 


lor. Παπὶι 


aut circuitione aliqua exprimit, ut ἀθλη- 
- ^ e ὃ ^1 , , ^ ^ 
τικοὶ, qui viribus ad luctandum, Seopaxot, 
qui velocitate ad cursum, valent. | Annota- 
tio 1. Sive imperitia recentium scripto- 
rum, sive librariorum culpa, terminationes 


^ 


τὸς εἰ xc sepe confunduntur, ut προαιρε- 
jlurimum 

δικαιοσύνη προαιρε ἐστι, Ju- 
potestate hominis. 

^ φροαιρετικὸς ἔστι τῶν δικαίων, ViT 
titur res justas, vel, est justi- 

2. Fiunt et denominativa 

in :xic eadem cum verbalibus significa- 
tione, ut δρομεικὸς, qui celeritate ad cursum 


valet. νομκικὸς, legrumperitus. 


4. Éoy penacutum, quae adverbia ϑετιχὰ 
Graminatici vocant, respondentia Gerun- 
diis in dum, et verborum suorum casus 
adsciscentia, secus quam apud Latinos fit, 


ut, γρατστέον μκοὶ ET oAfy. quo modo et 
veteres locuti fuerunt, scribendum mihi est 


epistolam. 


E£6^^ £r £^ wl eme^ 
.). E09, EX, τον, UL “770 


respondent participiis 


da, dum, ut 


yeam 
Sed tamen adverbia in &oy frequentius a 
veteribus Grecis usurpantur. 
6. A masculinis tertiee personze fiunt 
faeminina vel in « vel in ic, ut σωτὴρ, σώ 
^ 


^ 

- "^T Pn 

4 L ) Yf£ ΟἽ 
, ont. oO 


θαριστὴς. κιθαρ ἢ κιθαριστρια, NN 
ληστρίς. ληστρικὸς adjeclivum, λη- 
ληστεία, 
idem verbum, diversa 
terminationis verbalia i 
fit δώτης, κατ᾽ 
"Hs s 
πάει. Apud Homerum 
ξάων. εἰ δοτὴρ, Hesiodus : δῶς & 
δὲ κακὴ, Saw δώτωρ apud Ηο- 
s 


LI 
merum : εἰς c υἱὲ, δίάκτορε, δω 
: : 


"oy. 8 


^ w? 


5 9o» fit. : 


! a sistendo succo, ut opinor, 
$& scribitur, et 
"^28poc, el εὑ 
c 
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gd:elacTaATO 


retinetur,  Undt 


Lermanati 


" . ^a. 
5 aculum, ul eo^», συμβολης 
aioy antepenacutum, ut συμβολᾶ 
muioy, quod et τροπαῖον dicitur. 


aic; penanflexum, αἱ TT Uy AC 0G 
7r Uy [A y. 
06 antepenacutum, ui προ 


TI 
^ 


antep« nacutum, ul παράβολος, 


0g penacutum, ut xa? Avype a j, ταχυγρᾶ- 
doc, ζωγράφος. Hinc fiunt foeminina in i2 
penacutum, ut ὄρθογ αφία, et verba in ἕξω, 


ut ζαγραφέω, ὀρθοτομέω : et alia adjectiva 


in ixóg, ut ρϑογραφικύς. Neutra in vel 
penacutum vel antepenacutum, ut c: 


Ao, unde συμβολικός. in iv, ut σι μιβούλιον, 


(“30 


"| . * Δι " 
T δ WM 3 ME x 
L1 TV συμβουλην καὶ τὸ βεβουλα. 


übstantiva in so; acutum, ut γράφευς, 


Üc. ELOY penanflexum, 


σι γράφε 
li 


τον, et diminutiva in i3ioy antepe- 
penacutum, ut γραφίδιον. Et hze termina- 
tiones verbalium nunc occurrerunt, quam- 
vis multo plures esse putem, sed rariores, 
quas studiosi privata industria observa- 
bunt oblatas: 


cim conjugationum ordine 


iidemque exempla trede- 
persequentur 


ad hunc modum : ut si sumant verba γρά- 


| O'"5nnuiTT T'c 2 wmihd 
οὐ, TpXTTA σειρὼ, XA x 


. L , 
, 


φω, λέγω, φρᾶς 
ἔν... χω 2UIPNIBIBNIA. PA , την ΝΝ 

pem, aya T0, ἀργυροῦ, imm, σι μεὶ; ἰθω μεῖς 
Quarta in. £4, 


primitis 1S, 


cum tempora muluetur ἃ 
nulla de se gignit verbalia 


nam ζεύγνυμι υ νἵ 
ζευκτὸς, ζευκτικος 


) 


M. y ^n 0 Ct " 

Atque eliam uberior fuerit haec exercilalio, 
et fructuosior, si omnes omnium conjuga- 
tionum lerminationes exculiantur, ut in 
prima λείβω, γράφω, vt ῥάπτω, et sic 
in reliquis. Sed quia in optalissimis di 
scendi occasionibus delestanda est ignavia 


plurimorum - et nonnulli discendi cupidi, 


i 

occasiones discendi non magnas habent 
et hanc viam imperitis quasi digito de- 
monsiremus. Neque vero profiteor, me 
complecti omnia (id enim baud facile 
fuerit, nisi pellectis omnibus Lexicis, tan- 
tam varietatem diligentissime et quidem 
acri judicio adhibito observaris) sed que 
memoria minus firma et ampla quam vel 


lem, diligenter cogitanti suggessit, bono 


studio, quocunque eventu, 1n studiosorum 


gratiam annotavi eo praesertim, quod 


grammatici (quos ego quidem viderim) in 


hac parte videntur non 5 is fuisse accu- 
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φάλεια, ἀσφαλίζω, σφα- 


γέμω, [νέμμημα,] 


; unde γεμεσάω, 


sacrifico, λεῖμμα, ε. σίκτω nihil de se gignit, sed a £x» 


fortasse [it TEXYOV, TEXVIO 


λειπτικος, ἄτεκνος, δύστε- 


κγος, εὔτεκνος, φιλότεχνος, TEXVOO τὸ Τ : T, | , ἀγωμία, σταράνομος, τσα- 
unde τέκνωσις ἢ T : 


dUO. AELAA JA, TTE £UYORA0C , εὐνομκία, EUYOfA&0- 
unde £x νομὸς, VORAARA0G , νομίζω. 
4 , ? , 
y. Ἀρίγω, κεκριμκᾶι, Κριμαᾶ, Χρίσίις, αἰρίσια, 
κρίσιμος, κριτὴς, 


ἈΡΕΤΉΡΙΟΥ, 
ρἰγειά. 


quod 


iden 


a Aer τῆς, 


ἀλειγίτικος, 


Ec, EC 


fit λιβας, 


dt A^ P 4 A es TÉT! 7 IAY AUG ᾽ 

non αὖος Boc. δὴ. toC v οὐ δὲ) 2. - ΒΈΉΜΟΝ, ῥῆμα, TIPOS, 
WT T τιμήτιχος, τη δὴν TÉ 

K vero, "ab ἀείδω. ἐπ np; 1 T Amr ux ; T[^ 9nV, ΤΑΛΉΤΕΟΥ, 

medio Ao" 4S f Y 


TU Av 06 


- 


unde παμπλη- 
unde πληϑύα 


nc Aat, πλῆσμα, πλὴσ 
medio λοιπὸς, n, ον, ἐὐσιλοίσος 


τλησινονὴ, TT A3 


σχαρακ. medio, 7U770$, unde videlur 


ru cU T$, fieri, unde πληρύω 
linc ὑπο- 


"T0)7T 
ΩΝ 


γι. . 


TO'TE0S. ] 
jm, ὑποτυσωσὶις : que propter ordi- 
nem doctrinze hujus puerilis repeto. um ríoy. erAnc Toc. i9 [Tij (400, τιμὴ, τίσις, τισίας, 
s 1 1 3 i ᾿ "T umiemo^. A'TUTE 
Ἷ bap. unde ἊΝ OM , md [1 ^ ^, φαλίντιτος, ἀτιτεῶ, "Th 


unde ἀλεί- 


Ὧ 


, 


[pro quo 


"O^ O3 


m 


und: 


quidem fit παῖγμα, παί- 


e 
E 


, , , 
DUAE CLE [00V , σταιγνία, παίγνιον, 


““““ἰϑὶ 
Gi. 


| t T EUT! 6, VEI 


ἃ . - ^ ^ "T Dc a, ) 31^ v κ᾽ "I 
?yog, nomen yprimilivum idem : Nap ( 7T pet A y, κεκρούμκαι, 
yy óyn, sed verbale $e5»xoc, composi- πρατίαᾶς, , Ἀρουστὸς, κρουστικος 
, 2» - 
hal δ γρα- 
m habel δία 


5 Ey ( coincidit enim for- 
matio cum verbo λέγων, nihil fit, nisi forte 
gal- 


qui 


λέκτρον, λεχτωρ, unde ἀλέκτωρ, gallus 
linaceus, sine lecto et. exigui somni : 
el ἀλεχτρυὼν, unde ἀλεχτορίς, 
ut novum et affectatum Aristophanes, 42€ 
À λελοχά, 


et, quod ridet 


χτρύαινα, λέκτριος, συλλεχτρος. 
; : 


γεγέλασμαι, [γέλασμα,] γέλα- 
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c» Qicilur 


yy o0 [4 00Y , 


MIT d quia qrAnc uo a7aAVYTOV, ipsum h ( 

1 ι 

| ione! num d: 

saliandi verbum nos adinonet, manu nd 
x , 


tabula: ne 115, quorum studiis consultum 


ῳ " n " 
volumus, molesti simus. Studiosos autem 


rozatos volo TO Τὸ T1417 
4 


diligentius « gendi, el accuratius dige- 
rendi, mihi defuit.  Interpretationem &u- 
tem Latinam de industria pr etermisi, cum 
vitanda prolixitatis causa, tum ne ignavis 


omnia in os ingererentur. (ui enim para 
l 


tissima Lexica consulere gravabitur: ne 


nostra quidem annolata mag 


tamen propter studiosos addamus 


verbi progeniem, in speciem parum fce- 


Ant: uec Investi 
cundi: ut videant, qu intam hzc 1nves | 


atio et observatio, verborum copiam 


( 


5᾽ l1 Graec 
gnat: quantoque compendio ad Graeca 


gus cognitionem perducat. μνάω ἢ (AV 


ro U7TORAA JAY. T X.0 , imm Tnemoriamn 


/ 


ttyn E69, αν E60, 1 
μινημοσ 
τὰ συμοτι: 


u ὄνει μα, 


OLYNTHIACAM 


Crebras autem fieri, ut in speciebus, 


y conten 


sive unum 


"m - 


516 


fizuris etiam, literarum mutationes, ad- 


τ 
, 


' 


delractiones multa esse 


d 


quorum simplicia non utraque 


et a simpli ibus 


|! 


| pt «ita substauntiva 


a I asci, 
| 


icile doct 


Nos 


ati ueri [quorum 


I 
i " . . 
habemus| nisi 

centiores 
eamus qua partes 
nomen € imponi 

Atqut hic 


mpositio! l- 


020m [A0YOU, 


quam haec tria postrt ma intei 


nuinerat p «suit ut £e 


prominin 
“τερον, id 
auToxpaTmg 


coniunctioribus 
κάγαθια. 
latissimum camp! 


nent, tam 1n nominumni « 


iuarurm p irium, « 





PROLEG 


, 


$ed pra 


«stat in his ordinem al 


ες 


λογουμκαι. praposiliones, si vis 
earum diliczenter sil cognita, ef sua sin- 
culis compositis derivata subjiciantur, 
immensam vocabulorum copiam sine ullo 
negotio suppeditant. Neqne tamen om- 
nes cum omnibus aut verbis aut nomini- 


bus componi possunt 


AE 


[: 


φιλέγω [πᾶς ἀμφίλεκτος 
nomen esse compositum ], ὑπολέγω, ὑπερ- 
λέγω, aut in nullo, aut minus frequenti 
usu sunt. Jam ut a λέγω simplici no- 
mina derivantur, sic etiam a compositis : 
ut, a συλλέγω fit ; 

κῦς, λλεχτέος, 
συλλογίζομαι, συλλ 
t sic iu caeteris, quz quisque, Gramma- 
tice non imperitus, ipse per se facile et 
intelliget, et colliget: atque uno mentis 
obtutu, post non longam exercilationein, 
oblato primitivo et simplici vocabulo, de- 
rivata et composita percurret, atque ab 
his ad primam statim originem recurret. 
Quod utinam quam ego fructuosum esse 
expertus sum, tam multis imitari libeat. 
Sed hac de re salis ac nimium potius. 
Sunt enim hzc adolescentibus in. exerci- 
tatione grammatica et demonstranda et 
inculcanda, ut et phiraseologia : de qua 
pauca ex annotationibus in Evagoram 
Isocratis [quaudo earum differtur editio] 
adscribamus. 
Grammatica verborum et rerum expli- 
catio, facit ad. intelligendam sententiam 
Restat, ut eadem 


et diclionem auctoris. 


ad loquendi scribendique usum accom- 
modentur, Que res partim in iis ipsis 
quoque posita est, qua modo annotavi- 
mus: sed maxime pendet a phraseologia, 
et colligendis loquendi formis. Ejus porro 
collectionis ratio inaxime triplex est : una, 
ut omnem varietatein constructionis et si- 
gnificationis ejusdem verbi conquiras, cu- 
jiusmodi est: τιμκαν τινὰ, honorure aliquem ; 


τληῦες, id est, :AnxÜsgv&iy. non dissumulare 


! 
A eT, antepone re omnibus 
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κάτων, magna pecunie an- 


Demosthenes dixit, 


πρὸ παντὸς χειρώσασ 
malle rerum omnium, quas su iere 
em. Apud Homerum est, τίω δὲ μὴν 


ἐν Καρὸς αἴση, id est, non pluris eum facio 
quam mercenarium militem, τιμὴ enim, 
unde 7ij&&o, fit a iw, quod et ulcisci et 
aliquando idem significat quod τιμᾶν. 
Τιμᾶν ἢ τιμᾶσθαϊ τινι ἐλάττονος, minorem 
alicui mulctam irrogare, minoris estimare 
litem. τιμᾶν ὃ,τι χρὴ eza E ἢ ἀποτῖσαϊ τινα, 
pronunciare quid alicui vel corpore luen- 
dum, vet quanta pecunia solvenda sit. Haec 
ab homine studioso e Lexicis colligere, 
non est difficile modo illis ubique tuto 
fidere liceret. 

II. Altera ratio est eruditior et diffici- 
lior, cum loquendi modi ad certa quaedam 
rerum capita ita revocantur, ut eadem de 
re dicendi varielas et copia maxima sup- 
petat, optimi cujusque scriptoris auctori- 
tate comprobata: sine qua, qui copiam 
affectant, saepe fluunt [ut Horatii verbis 
utar] lutulenti. patet hzc 
ratio, eL non modo acre judicium, sed et 


Latissime 


variam lectionem et singularem observa- 
tionis diligentiam postulat. Conatus eam 
sequi bono quidem studio quidam est : 
sed defuit illi et judicium in colligendo, 
et eruditio in intellizendo, et facultas in 
convertendo. Nos unum locum suma- 
mus, qui studium, curam, diligentiam si- 
1 


ὠς 


pluris facere gloriam, quam 


* δ 


ov, studiosum esse alicujus ; 
alicui rei aut homini studere ; 
^ f. 
σπουδὴν μεγάλην περὶ ᾿ 
cumbere τῷ .aliquam rem ; 
TW, aliguid alicujus 


multum interesse, permugnam rem alicujus 


, 


y 


y χερὶ, AC. omni studio in τὰ incum- 
Ἢ» " , ^ : 7H . 2 

bere, quod. e re alicujus fore videatur. £X EI 
1 isa C 
, E . 

σπουδὴν ἐχκλεξασθαι κριτὴν τον ἄριστον, Sini- 


0] οντίζε 


ὧν, scilicet, ἡμᾶς. Notentur hiec 
verba diverse constructionis duriuscule 


conjuncta. τοις αὐτου, προσ E: Εἰ “τὸν YOLY* δὲ- 
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'. δέρκείν (etsi poeticum hoc est), et si 
, 956 , 1 
Et quia τὸ o4» sensum 


significat, 
verba sensuum, oc o£ 
& Et quia sensus cor- 


ΞΕ 
a7 TECOAM. 


e 
A2] 
4 ^J UU 
-— 

B 


αἴ- poris id animum, animi sensus ad corpus 
bet ^, nihil. vet: is adjungere, 
Pius. transferuntur, nihil vetat his ad] ing 


τὸ καταγοεῖν, τὸ καταλᾶμ 


«^ 


4 
sem. νὰ «Δίων. 
αγνειν, τὸ αἰσσαᾶνε 


"4 


σθαι, τὸ μεμνῆσθαι. Sed tamen, si qua ex 
his foecundiora sunt, magnamque formu- 
larum varietatem suppeditant, peculiaris 
eis locus est assignandus ; quo sit inten- 
tio expeditior. | 

Observatio 3. Non tantum casus puri 


verbis jungendi sunt, sed et substantivis 


adjectiva sua, et prepositiones cum suis 
et adverbia cohaerentia verbo 
ρήματα, denique omnia, qua ad 


sententise perspicuitatem, et formule in- 


bmi. Casibus, 


tegzritatem requiruntur. 
III. Tertia ratio est tam ad invenien- 
ad utendum expeditior, cum 


rerum Qum, quam | na , 
nomini substantivo et ad- 


| lam nertinent omnium ; insigni alicui 
T. rendum pertint if omnium tr γῆ , 
i wi [ 7-94, jecliva, et certa verba cum suis casibus 
ἐχιικελειαν" TTOIELC 2I ( , €t c Du eomm 

et adverbiis et preepositionibus, subjici- 
cujus rei exemplum sit hoc : χάρις 


; εἰδωγ. 14f* 
T", μεγάλη, [A56 09V, με 


γράνικατός τινος. Hie for- 
EU 
mae ex uno l|socrate sunt. depromptze, untur, 
ΕΣ 4 RN 1 Ἄ ΄» λὴ 
quibus ex aliis bonis auctoribus comp!ures ΤῸ 
alie possunt adjungi. 
Observatio 1. Casus personam desi- 
gnantes non ubique necesse est proepo- 
nere verbis, nisi vel historiam aliquam, 
vel praeceptum vit?e contineant : histo- X^£"* 


» » imt 


e * P ^ Φἔνεν τειν 'TOV 2,0 f. 
riam, ut, o Apra£tgtno ΑἸΤΕΧΤΕΙΕ v Eucy 


Ὗ 


ἀν : munus atque officium, aut contra, ut, 
] nr τῆς go : 


Hac ratio facilius incurrit in oculos, et 
magis excitat memoriam, quam cum no- 


[| 


contrarium, οἱ p" 


2 


; " -- 
"p ^1 ^^ “Δι δ ^ AI^ 
"Um u.c T ey c dici αὐτοῖς, Και οἷχ 
i 


A men in magna turba querendum est 
Quis enim non facilius reperiat, gratiam 
habere, quam habere gratiam, cum ei 
verbo nomina pene sexcenta junguntur: 
Etsi ejus quoque incommodi remedium 
hoc fuerit, ut casus ordine alphabetico et 
majusculis scripti literis, subjiciantur 
verbis. Harum trium rationum deliget 
eam quisque quam sibi aptissimam puta- 


LL y»Y H 
καοηχοῦνται τὴν πόλι. Nam ad ht: 
modum et historize, et utilia praecepta, et 
exempla tam sequenda, quam fugienda, 
memorie mandantur. Stultiti:e. autem 
fuerit, simplicem laboris tui capere fra- 
ctum, cum multiplicem possis. In aliis 
vero, ubi nulla talis causa subest, satis 
fuerit, particulas Ti; et τὶ adhibere, ut 
TÜ ὃς, aliquem curare aliquid 


Ivo 


! ali 27 personam sj. verit, Ego omnes conjungendas existimo 
Μη S6 A aga Γ : 1 1 1tatio «nion ἋΣ 1 4 init ue 
1fi n um antecedit verbum nihil at- 961, qui puritati et copie Greci Lat 
enificans, c antece rbum, pari E | "s 
Nominativi autem aut Sermonis studet,  Pot« st et quarta 

: adjici, omnia quidem illa facillima, et ru- 


dibus accommodatissima : sed ita demum 


tinet adjungere. 
accusativi rem significantes, nunquam 


2n "tendi. anod plerunque peculia- 
& ) yd auot« I [ υ 5 : : : 
rss tae d utilis, si annotationes aut memorie man 


dentur, aut ordiue alphab: tico diger ΜΝ 
t tandem ad ali- 


rem observationem postulant, neque sunt 

:beri. ac casus personam signifi- 
seque liberi, ac casus person g ur, 
j "Moss εἶς σὸν φόλιν δαὶ indice adjuventur, 80 


ptis p quani trium superiorum rationem revo- 


^ " 


centur. Sumamus exempli causa, primam 


Evarzorz periodum : δρᾶν τινὰ τιμῶντα TV. 
Licet et generale verbum subjicere, opa 
γτά » Trpo "Ti T Est enim 


Observatio 2. Nihil vetat, alicubi cog- 
nata vocabula et contraria | ubi scilicet 


iqui . Inte patet) conjun- τινὰ ποῖοι Te , 

locus aliquis minus late pate! à RECTA ;iusmodi, ut 
| δ ipit complecti . ne ob- li:ec Grammatica constructio ejusmo ; 
rere, eodemque capite Ct ; ;: c per a- 
inherit :nliarem observalionem, qu& periphra 


5 ' in infi | vagata, grande pe! 
servatio ha:c in infinitum vagata, g7 Í apad ec iiri 


eon maxime propria 

apr c Ba | " 
t Si libet τὸ εἰδικὸν, quod est in auctore, p^ 
ι 


: , » * t 1, , » . , TOV 
βλέπει nere, nihil vetat. ut ὁ Ἰσοχράτης ἑώρακβ T: 


volamen desideret. exempli gratia : 
mum hujus orationis verbum e 
haic licet adjungere synonyma, 
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Νικοχλέα τιμῶντα τὸν τάφον ToU πατρὸς (hio 
casus specialis est, τὸ τὸ vero generale). 
Adhaerent participio τιμῶντα non tantum 
accusativus τάφον, sed eliam dativi com- 
plures, modum gerendze rei significantes, 
quorum nonnulli adjunctos habent geni- 
tivos, ul, τῷ πλήθει xal τῶ κάλλει τῶν ETri- 

ρομεένων, καὶ χοροῖς, καὶ μουσικῆ, καὶ γυ- 
iC ἀγῶσιν, ἵπττσων τε καὶ 


Prolixa liec sunt, sed 


ua re honorare. Tertium verbum est &zi- 
φέρω hic £XA&7 71x92 positum, ut supra di- 
ximus. Quartum γυμινικοὶ ἀγῶνες : nam 
substautivis quoque non quzvis adjectiva 
recte junguntur, nihilo magis quam omnes 
accusativi verbis activis aut quzvis ad- 
verbia quibusvis verbis. 5. iway T£ καὶ 
rpimpay ἅμιλλαι. Nam et genitivi jun- 
gendi substantivis, aliquando postulant 
observationem et delectum. 6. τινὰ λείπειν 
τιγὸς πράγμα 06 οὐδεμίαν ὑπερβολὴ , aliquem 
in utramque pariem eum 86 prabe re, ut ab 
liis nihil addi possit : ut ad inagnitudinem 
et amplitudinem facti aut rei alicujus 
uihil possit accedere. 7. à ἡγεῖσσαι. 
1 d | Ti. et conjunctim, τινὰ 

Q 


τί er: » δ. 
dii TiVo CO 


δεῦ, οἱ κίνδυνοι.  Viden- 

im enim est, quae nomina et quz verba 
conjungi soleant. Sio paulo ante tria 
cobzrent, ἀποδέχεσθαι, χάριν ἔχειν, quae 
omnia ad eandem personam et rem perti- 


18. Observetur et particula, εἶ, εἴ 
i Jen, 19. oi 
Giov, 401 et γεκροὶ 
. 5 » 
dicuntur. 


, 


idmonitio de Grammatica repetitione 
ium disserendi et dicendi arte conjungenda: 


iin Gr&cam Cle- 


Ut natura, ita et ars, naturz imila- 
trix ab imis et minimis ad summa et ma- 
xima quasque progreditur. Ea igitur 
rütione in arte Grammatica, primum Or- 
thographia, inde Prosodia, post hanc Ety- 
mologia, perfecte « xplicand | esset, ac 1ta 
demum ad Syntaxin perveniendum. 

I]. Sed captus auditorum, ipsiusque 
doctrinae ratio, hunc ordinem mutat uti- 


ut Etgmologia, et in hac ip*a, infle 


xiones nominum et verborum, in primis 
traduntur, summoque studio inculcentur, 
quod relique tres Grammatice partes, 
quainvis ab artis przceptis non abhor- 
reant: usu lamen atque exercitatione et 
imitatione facilius propemodum discantur 
et certius. 

III. Sed tamen Etymologia cognita, et 
exercitatione percepta, justus artis ordo 
prosequendus, nec Antesignani tantum 
scholia percurrenda sunt: sed et alia, 
ju! in utriusque lingue Grammatica 
minus accurate tradita videntur, conqui- 
rere et addere profuerit. — Exercitatio 
Grammatica complectitur Orthbographiam, 
Prosodiam, Etymologiam, Syntaxin : quz 
quatuor partes in uno quolibet vocabulo 
considerandze sunt, si cum aliis junctum 
perfectam sententiam declarat. 

Hujus exercitationis exemplum hoc 
esto: σοφία μόνη τῶν κτημάτων ἀπάναωτον. 
Hic Orthographia me docet, scribendum 
esse co non cu, $i non £r, (sic) a non v. De- 
inde Prosodia me docet, co esse breve, φι 
eodem modo, a esse longum, et accentum 
et acutum in syllaba $i collocandum. 
Etymologia sequitur, quae vim vocabuli 


declarans, σοφίαν interpretatur sapientiam, 
doctrinam, solertiam. |. Ostendit nomen 
esse appellativum, substantivum, ergo 
neque moveri neque comparari, generis 
esse feeminini, numeri singularis, figurze 
simplicis, speciei derivative. Fieri enim 
ἃ σοφὸς, quod a σαφὴς deducunt. Adje- 
ctiva autem in oc substantiva seu abstracta 
gignunt in ía, óv"c, σύγη, ut σοφία, δεινότης, 
δικαιοσύνη. Derivatio hzc nihil obstat, 
quo minus alia inde deriventur, ut, σοφῶς, 
copiQm, σοφιστεύω. Sie, quia ante dixi, 
figurze simplicis esse nomen, addere licet 


, 

graycodoc Eigicoco 

Jh σοφὺυς X £ οφος 
, 


cundz simplicium, et hoc inflecti modo, 
σοφία, σοφίας, &c. — Cur vero non σοφίης, 
ut μούσης: Hic canones in promptu ubi- 
que esse oportet, cum non una et sim- 
plex alicujus accidentis est ratio.  Hac- 
tenus Orthographize, Prosodize, Etymo- 
logie satisfactum, cujus postremz pro- 
prium munus est, omnia cujusque partis 
orationis vocabula singulatim explicare 
atque inflectere. Transeamus ad Syntaxin, 
qua in una voce spectari non potest, sed 
minimum duabus pluribusue inter se jun- 
ctis. Cohzrent autem in hac sententia 
inler sese, σοφία μόνη" μόνη κτημάτων" τῶν 


χτηικάτων' κτημάτων, 50: 1061 ayJpga 


σοφία scilicet ἐστὶν ἀϑάνατον" σοφία ἀθάνα- 
τον" ἀθάνατον, scilicel πρᾶγμα vel χρῆμα. 
Hec regulis defendenda sunt. Neque 
enim τὸ ὅτι satis est, sed etiam τὸ διότ 
accedere oportet. Nulla enim ars, quae 
praeceptis et regulis constat, 1n P ytbago- 
reo islo. αὐτὸς ἔφα, acquiescit, sed aimi 
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λογίας postulat, quee scientem abignorante Dialectici te monebunt, quid queerendum um numero recenseri posse videatur. in Deo, Dei filio, beatis geniis. Celebran- 
QV S δι: , uM : οὶ " mE . aa " — 3 
distinzruunt, Jam Grammatiez satisía- 511, et qua via, quoque oraiue. Ipsa au 


Facile quidem est in definiendo afferre tur tamen septem illi, Pythagoras, Ana- 
ctum est, omnibus ejus legibus observatis. tem argumenta, aut ex font ingenii tui, aut liquid, quod generis et differentiz:e loco xagoras, Socrates, Aristoteles, Cato, Lz- 

l'ranseatur ergo proxime ad Dialecticam: aliorum rivulis, hoc est, scriptis erudito- : esse velis. Illud vero difficillimum, verum lius, Cicero, Seneca, &c. Sapie ntia Tha- 
ot auia in verbis error n ulus est, sed rum haurientur: quod ita deprehendes, si : genus, legitimamque differentiam attulis- letis, Platonis, D. Pauli, &c. Hec omnia 


summ | potius € legantia : consideretur iam duobus pari Dialecticze cognilione instru- | . Idem hoc de czteris questionibus (ut dictum est) quanquam variis agitari 
: questionibus et controversiis implic: ari 

explicatio, c jnfirmatio, doctrina valeat, alter utraque excellat, Causa humanze sapientize (nam de possunt, aliis alia repreliendentibus sive ut 
ndaceii refutatione, proposita est lliquod thema tractandum pro| )ponas. Quid : 


: 1 - ltor . 1 eane [ . 
itige veritas, cujus inda- ctis, quorum aiter neque ingenio, nequ 1 etiam intelligatur, 


itur Isocrates) numerari possunt, falsa, sive ut methodo male ac ommoda- 
icc. Qusrendum igitur impri- ibi ? hebes ille et inops dialectieus, : εὐμκοιρία φύσεως, liberalis institutio, ma- 1a: nos tamen ea fingamus esse certa, re- 

id est, quod aut obmutescet, aut per pauca qua dam et ἱ genus rerum usus, et consuetudo sapien- cteque exposita, jamque ἃ simplici voce 
summum genus habet σοφία ; Respondeo, mul illata αἴτει. llle vero alter « divite continentia et temperantia in victu, ad quzstionem compositam, seu proposi- 


i reconditaequ. 


! 
aqua 
i 


itas est, Quse vox seu predicabile? penu pra stantis cens et assidua meditatio : ac potius tionem transeamus. 


)ςς. Quod doetrinz, magnam copiam argumentorum | uL propiores et magis proprias causas 
opinquum genu Notiti 'ogni- depromet, eaque optimo ordine et forma ramus) ut demonstratio in rebus hu- 
i εἰ A : 5 » . 1 . cx . 5 - 5 - 
scientia. ecies inlim σοφία conveniente, ex artis Dialecticze przeceptis manis, sic patefactio 


Qua est propositio ἰδία ! 


divinis vera sa- Categorica. Quanta: Indefinita. 


opinione, 


Quod proprium , 


erp iucorum, 


yd ripe , 


nisi question: 11:5 ex artis preeceplis 


t pr: zedic imenti 
ium quaest ^um repetan- 
1 omitti potaissent, 


s dé usu simplicium 


nie i t « - 
or enim iunc protano more, non duis pon et, al jue communiet. 3un api 


zo et sapientia. Est stultitia ergo 
ipientia, | Est cognitio rerum huma- 
"nm et divinarum, ergo et 58] pientia. 
II. Etvmologia, hc in Grammatica 
examinatione tractala est, ut supervacua 
sit Trepi titio. ΠῚ πὰ tamen hoc loco 
jincülcandum, nunquam fore probum 
ialecticum, qui non faerit Grammaticus, 
ὁ est, nisi vim omnem et multiplicem 
eorum verborum usum, quae in quzestione 
ersantur, ex « pti mis auc tori! bus p )erce E 
zitur consulendi erunt, viden 
juot et quibus rebus, et quomodé 
que tribui soleat. Unde colligi 
disputaturo de rebus, aut multa 
tione, rm issimaque memo ia, aut ac- 
itis probatisque lex icis fore opus. Nam 
verborum et rerum vis atque exp jlica 
non a cujusvis libidine, distortove 
nio, sed a prudentia atque auctori- 
terum magna ex parte pend: et. De 
verbi quidein germano et legitimo usu nisi 
onstiterit : de re ipsa nunquam consta- 
A sapio, ut palatum inter amara et 
cia, et subjectas his qualitates discer- 
sic sapientia inter mala et bona. 
iurctseti instruere et demonstrare viam 
rerum gerendarum. 
III. Sapientize definitionem tradit Ci 
de Officiis hi erbis: “5 ipien- 
tia (inquit) ut a vett ribus definitur, rerum 
.£ divinarum οἵ humanarum, causarum- 


que quibus hae 's continentur, scientia. 


causa statuetur. Felix siderum 

in hominis ortu. parentum εὐκρᾶ- 

τὸς καὶ ψυχῆς. -«-σαιδοικαῖῦδία, con- 

ποία ἅο sapientum. — Cognitio Theologiae 


Philosophize, (4£X£77 


, τυσαρατηρξῆσις, μιᾶ- 


Jiórnc, ϑεία ἐπίπνοια ἐξ ἐπικλήσεως. 88- 

Α Ξ 3 Y. 
pientia est in mente humana, totius mundi 
ichinam. contemplante. ei π 


"pem 
- 


ει 
» 
γῖ 


Quis? instructus expositis voc i 


inler eruditos et sapientes, in aere idu 
t tenui, ut Athenis, Oo Boeotia, Quando? 
vel in senectute. 

V. Forms seu species seu partes sunt 
(neque enim hzc, Cicerone auctore freti, 
iccurate distinguimus) sapientia divina, 
diabolica, humana, et (si videbitur) etiam 
bestiarum. — Possunt et ab objectis varic 
sumi species, ut sit alia militaris, alia po- 
litica: alia in doctrine studiis, alia in 
aliarum artium operibus versetur. Nam 
his etiam, etsi fortasse minus exquisite, 
sapientiam communis loquendi usus tri- 
buit, ut est ab Aristotele observatum. 

VI. Officia sapientiee esse statuo, con- 
templari veritatem, constantem alque per- 
petuam: mentem illustrare, hominem a 
terris ad coelum revocare, et ad qualem- 

unque Dei similitudinem perducere : quae 
in hac vita, utcunque inc hoata, in altera 
ipsius Dei consuetudine perficiatur. 

VII. Coznata sunt, recta opinio, pru- 
dentia, ingenium, doctrina, philosophia, 

jus finis est sapie ntia forma illa excel- 


Qualis? —Verane an falsa? 
Dubitari potest de verilate. Primum 
silne xz7Tj4a,cum sub adspectum oculorum 
non cadat? sitne immort: alis, cum et ho- 
mines moriantur, et ex sapientibus non- 
nulli stulti fiant? Sitne sola immortalis? 
ac non po (tius immortalitatem, sive natura 
ejus, sive fama et memoria posteritatis 
spe ctetur. id bonum cum virtute, imo 
etiam cum stultitia, et v itio commune ha- 
beat? Celebratur enim non minus stultitia 
Coroebi, quam sapie ntia Salomonis. Plura 
discrimina propositionis persequi, non est 
instituti nostri, quod monendi causa tan- 
tum suscepimus. 
Observatio. Hujusmodi ὃ 
προβλήματα, ζητήματα, διαπορήσε | 
quocunque alio nomine appellare libet, 
gignunt ἀνθυποφορὰς xai προκαταλήψεις, hoc 
: καὶ λύσεις, Sive ἀνασκευάς TE 
καὶ κατασκευάς. Ἐπ jam probata, firma- 
que materia comparata : Rhetorica, dissi- 
— itis et Grammaticz et Dialectieze mu- 
neribus, sibique vendicatis tanquam pro- 
priis, ornandam suscipit sapientiam ex 
suis locis, partes orationis oratori, et 
verborum sententiarumque figuris adhi- 
bendo. Hinc apparet, Grammaticam o- 
ptimorum verborum sylvam congerere : 
eandem a Dialectica in suas classes dige- 
e Rhetoricam elegantem inde domum 
et variis signis picturisque illustrem ex- 
struere. [6 quod fieri nullo modo potest 


es in Deo: tenuis et obscura in homi- (s pius enim tam necessaria admonitio 
Informatrix recti judicii de iis rebus, quz : ne, Contemplatio naturz, doctrina mo- re petenda est), nisi et copia verborum ἃ 
natenus in homii um notitiam veniunt." rum, expolitio sermonis, vitae necessitas Grammatica, et solida cognitio rerum 8 

᾿ ] 


Ipsa definitiones sepe vocan. et co immoditas, omnes bons artes, in pri- multiplici doctrina, — et censura 


Estne aliqua sapi nti C ür in controversiam, unde Rhetores jid mis εὐβου veri à ar iara sup ped itetur. Sed hec 


ter omnes, qui ital | sapiente ισιμοῖς ἀντιτιθέασιν ἀνϑορισμοὺυς,ν ic VIII. Contraria. Stultitia, falsa opi- iS (πλείω γὰρ σχεδὸν τὰ πάρεργω 
que etiam videndum sit, Reusne nio, inscitia, inertia, fraus. y), quz bono studio in medium at- 
apud utrosque: q iod his quidem 4 cusator. rem verius circumscripse- ΙΧ. Exempla. Perfecta sapientia est | unc ad institatum est redeundum. 
gnum est et vener ibile ; illis vero con- τὶ JYuadicium autem hoc tantam ingenii 
mptum deridiculum. dod si q vim. tantam doctrinze copiam postulat at- 
] ponat, quod el ϑοογαῖθ jue flagitat, przeter Dialecticorum formu- 


ANNOTATIONES IN LIBANH ARGUMENTUM. 


αγωτὶς, vel τὸ mons, qui cum Antilibano κοίλην Συρίαν, id 


t. qui unam rei obscure et contro 
am pet spi uamqu definitionem 


protulerit, itaque i fenderit, ut nim c&enere dicitur ), est, cavam Syriam includit. Hinc Λιβάγιος, 


dici possit: 15 1n doclissim: thuris est, et Arabie sive a monte Libano, sive a thure nomen 
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habet : quem Latine fortasse quod tamen 
in propriis nomit ibus, quae sua linguae re- 
linquenda sunt, fieri non debet) Thurinum 
appellare possis. Fuit autem Antioche- 


nus patria, sophistes celeberrimus : flo- 


l 
ruit t mporibus Juli ini imperatoris Eius 
orationes, declamationes, et ecphrases per- 
elegantes exstant: quas aliquando Germa- 
jis etiam communicabit, ut spero, noster 
Oporinus ; eoque magis, quod Augustana 
respublica anno 1564. manuscriptum co- 
dicem triplo majorem illo qui editus est, 
comparavit, hand gravatim typographo 
diligenti ejus usum communicatura.  Vi- 
tam suam c )piose et ornate, utl omnia, 
ipse descripsit. Quare nos hic non eri- 
! 


mus longiores. 


P» 
ibid. YIIO 


/ 


D 
914 rt 
b$2tLi εἰ 


tioni opponitur, ac Ciceroni ceat 


Mies . 
mtroversia dicilur alias f 


et quoddam 


pium, institu , 
teriam, argumentum, summa 


- 


brevemqut 
nerolit expos t10nem significa , Hoc loco 
monitos studiosos velim : primum, varias 
eorundem vocabulorum significationes, di- 
ligenter esse colligendas, et exemplis 
probatissimorum auctorum illastrandas. 
Deinde, vix posse fieri, ut vocabula ple- 
raque per se, quid proprie significent, 
intelli 
tentia consideretur. Tradunt igitur verba 


gantur, nisi et phrasis et tota sen- 
et sententize mutuas operas: et ut ex 
verbis sententie, sic e sentenliis verba 
spe sunt int« llizgenda. Postremo, in 
conjunctis verbis ad Latini sermonis con- 
suetudinem esse respiciendum, qui Grz- 
cum non per omnia sequitur, sed quaedam 
mutat etinvertit, quedam detrahit,quzed im 
adiicit, ut alibi commodius ostendemus. 

— ibid. TOY] De usu et collocatione 
articulorum, 118 mazcis laborandum est, ut 
et de ratione accentuum, qui scribere 
ipsi, quam qui legere Greca instituerunt : 
et in promptu sunt praecepta grammatico- 
rum, quanquam in hac parte usus tam est 
varius, ut haud sciam an secertis adsiringi 
legibus patiatur. 

. ibid. OAYNOIAKOY] Undecim De- 
mosthenis orationes in Philippum, Mace- 
donum regem, Grecorum libertatem op- 
pressurum, unà in eius filium et succes- 
sorem Alexandrum, exstant: quanquam 


una atque Itera falso tribui Demostheni 


al 
putantur. He igitur appellationibus di- 


ac nonnullae indicant, non 


stinguuntur 
jn quem, sed qua de re sint habite : ut 


Ivnthiorum : 


Olynthiacz, pro defensione O 
Chersonesitana de tuenda Chersoneso, 
Diopithis exercitu relinendo: alia 
lonneso, alia d ervanda pace, alia de 
ippi literis, alia de Alexandreo lfeeder« 


Quare non miraberis, quum q 


na- 
1 pe 


tuor duntaxat orationes, vulgo Philippica 
inscribantur, ab Ulpiano mentionem ali- 
quando fieri Philippicze sexte, aut none. 

ibid. OAYNOIAKOY|] Ab Ol yntho 
funt Ὀλυνϑιακὸς et Ολύνσιος, adjectiva 
sed illad fere rebus, hoc | ersonis accom- 


υχκράτης καὶ Aac-tync O- 
* "—-ANwe»m1" Aovoc. n 32 


Siaxóc. Observandum igitur, qu: 
adjectiva personis, quae ΤῈ bus adjungi so- 
leant, quae utri 

— ibid. II lTres esse Olyn- 
thiacas, nemo icnorát: an vero hzc prima 
sit Demosthenica concio, nostra vel nihil, 
vel parum interesse censeo. 

ibid. IIPOTOY | 700, προτέρος, Τρ 
τατος, elisa T litera, σρόατος, et per xgaciv o 
et & vocabulum, πρῶτ Ac superlativa 
de pluribus, de binis usitatius compara- 
tiva dici, notum est. 

— ibid. AIBANIOY ὙΠΟΘΕΣΙΣ AOrOY| 
Nihil vetat binos genitivos hoc modo con 
jungi, ut apud Ciceronem: *' L. Sylle, et 
C. Caesaris translatio pecuniarum a justis 
dominis ad alienos." Significat enim prior 
auctorem, hoc est, personam, seu rem 
acentem posterior pt rsonam, seu rem 
patientem, Quod ita deprehendes, si no- 
men verbo commutes, hoc modo: * L. 
Sylla transtulit pecunias a justis dominis 
Vel, *a L. Sylla pecuniae 


translatze sunt a justis dominis ad alienos.' 


i l3 
ad aijenos. 


Posset etiam tertius accedere, AiBawe 


ὑπόσεσις Anpoc 7 EYOUG λοόγοὶ : sed apud L- 
tinos durius videretur, Libanii argumen- 
tum Demosthenis Olunthiace orationis pri- 
m&. Quare "ἰ(κοσθένους 1 adiectivum 
convertas licet, Anjcoc Seyvslot Demosthe- 
nicz, hoc modo : ibanii argumentum 
Demosthenice prime orationis Olunthiace. 
Sed quia hic quoque tria concurrant ad- 
jectiva, non magna cum suavitate, geni- 
tivus λόγου mutari potest in accusativum, 
εἰς λόγον, sic fiet oratio dilucidior: Argu- 

tum Libanii in primam Demosthenis 
Olunthiacam orationem. Possunt enim 
sepe jungi nominibus in utraque lingua 
przeposiliones, sive κατ᾽ ἔλλειψιν, sive alia 
quapiam ratione, quae verbis eorundem 
nominum jungi non possunt. ut apud La- 
finos, amor in te meus recte, dicitur : amo 


in te, pro non dicitur. sic 


8 
τ 
Pec 
P ocE 


dicere licet. o! Ελληνες μισουσὶὴ 


UD by 


pud 
Gracos, τὸ τῶν Ἑλλήνων εἷς τοὺς βαρξάρους 
IC 
αρβαρους, non item, sed μισοῦσι τους 
; dicendum est. Similia per se 
quisque observabit, quee multa sane sunt, 
in quibus a curiosis alioqui Grammaticis 
majorem diligentiam requiras. 
Ολυνϑος} Grossi sunt Latinis, 
Í , ut alii volunt, immature : ut alii, 
non maturescentes. Pausanias, qui prz- 
clara monimenta et historias totius Grae- 


οἷ descrpsit, eaque continet plurima 
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ye apud nullam alium scriptorem repe- 
riantur—is igitar Pausanias in Messe- 
niacis SIC scribit τὸ δὲ δὲέγδ v £ ; 
eTOA AOL τῶν ENXAnVO 
- aprificu 
rem multi (»recorum oluntlhlum, ipsi 

Messenii tragum, hoc est, caprum, 
4 


ibid. ?»] Observandum, una voce 
tria tempora comprehendi : imperfectum, 
perfectum, plasquamperfectum, ne sem- 
per interpreteris, eram : sed aliquando 
etiam, fui, et feram : αἱ hic ἤν, fu t. Est 
enim Olynthus (ut Diodorus lib. 12. tra- 
dit) condita Olympiade 86. Περδίκκας, 
inquit, Μακεδὼν “ασείϑει Χαλκιδέας Ὄλυνθον 
ἱ ab Euthycrate et Lasthene ci- 
vibus, prodita, capta a Philippo, et eequata 
solo: quam ejus victoriam cum quidam 
celebraret, quod praeclaram urbem uno 
die evertisset, alius respondit, * Atqui 
talem urbem nondum condidit, signifi- 
cans, exstruere preeclar ius esse, quam de- 
struere. Recte sane. 
ibid. ἐσσὶ Θράκης] id est, ἐν τῇ Ogaxn, 
l'hracia, non est ex pon«t ndum, ad Thra- 


tum enim Graecum esset, πρὸς τῇ 
Gpaxn. sed hic nihil vetal dicere, Otyn- 
us fuit urbs Thracie. 
frequentior est Grzcis preepositionum 
usus, quam Latinis. Diligenter igitur 
observandum, 


Amplior enim et 


ibid. Θρώκης | Gpa£ 


püf. Θρᾷσσα vel Θρᾷττα et Op" , 
Thracia mulier. Θρῴώκη, Thracia regio. 

ράκιος et Θρηΐκιος, adjectivum. Horatius : 
** Otium bello furiosa Thrace," pro Thra- 
cia, Grzeca terminatione dixit. Est autem 
Europze regio amplissima, finitima Mace- 
donie.  Descriptiones pet: nde sunt e 
Strabone, Mela, Plinio, Ptolemeo: situs, 
e tabulis Geographicis. Supervacaneum 
enim est, in singulis locis auctorum totas 
artes et historias explicare, qu:ze rectius 
e suis quaque scriptoribus sumuntur. 
Breviter admonere lectorem, est satis. 
Quare nos in hoc genere, nisl postulare 
necessitas videatur, nusquam erimus lon- 
ΦΊΟΙΘΒ, 

ibid. Ἑλληνικὸν] “Ἕλληγα quidam Deu- 

lionis, alii Phthii Thessali, Jovis alii 
filium faciunt, atque ab eo “Ἕλληνας et 

λλάδα nomen accepisse dicunt: quum 
prius singuli populi suis quibusdam ap- 
pellationibus, ut Boeoti, Thessali, Attici, 
Argivi, &c. vel Γραικοὶ (quod vocabulum 
et Latini retinuerunt) nominarentur. Ab 
Sed 


EXAxv fit adjectivum Ἑλληνικὸς, ἢ, 
) “Ἑλληνικὸν, εἰ τὰ ᾿Ελληνικὰ, ( quod et in 

plerisque fit adjectivis) substanli vt 
ri τοῦ Ἑλλήνων, pro ipsis Grecis, aut re- 


bus Graecorum gestis ponuntur. 


^ 
ο 


δὲ] Vero, 

atque. Quse particula quum Grecis fre- 
quentissima sit, et toties sine molestia 
repeti rion possit: alias omittenda, alias 
plures clausulae uno ambitu comprehen- 
denda videntur. Sed de hac plura dixi- 
mus in parznesi Isocratica. 


— ibid. autem, sed, ac, at, 


— ibid. ταύτη τῶν ἐγοικούντων} Pro τῶν 
οἰκούντων EV ταύτη. Verbo composito re- 
soluto, et pra positione suo casui juncta. 
Sic propter concinniorem sonum naturalis 
ordo constructionis, sepe nonnihil 1mmu- 
talur: que res mifius in bonis scriptori- 
bus versatos aliquando perturbat. ταύτη 
dativus ab οὗτος, αὕτη, τοῦτο, s:cpe adver- 
biascit, et significat, hoc loco, hac de cau- 


I 


Su, in lac parti " 
ens, ab inusitato 
;rcel sspe dicunt εἶδος, 


— ibid. γένος] Genus, g 
1€ 


verbo γένω. Se 
ubi Latini genus: ut, πολλὰ εἴδη τῶν συν- 
αλλαγμάτων, multa genera contractuum. 
— ibid. ἀπὸ Χαλκίδος] A Chalcide, scili- 
cet ἐληλυθὸς, ὡρμημένον, Chalcidicum, Chal- 
cide profectum. χαλκὸς, «s. χαλκίδες igitur 
plures urbes dicte sunt, a fodinis metal- 
licis, 4185 apud Germanos a montibus aut 
vallibus plerunque nomen habent, addito 
divi alicujus nomine: ut D. Annz mons, 
Joachimi vallis. Sic nostra lingua dicun- 
tur Halze (quod a Grzco ἃλς fit) oppida 
salinarum : ut Hala Suevica, Saxonica, 
in CEni vallibus. 


— 0. τὺῆΗς EV E: 


Bola] Scilicet οὔσης, vel 
γενομκένης, ejus qua est, vel fuit, in Eubaa, 
Euboice. ἙΕὐξοΐίδος (quod et Εὐβοῖδος, ut 
apud Sophoclem, EiGci3a χώραν), Εὐβοϊκῆς. 
Εὔβοια dici videtur a bonitate boum, ut et 
Italiam volunt (habet et Βοιωτία nomen 
ἀπὸ τῆς βοὸς), Insulam eam esse maris 
σοὶ, Attice, Boeotizeque vicinam, no- 
tum est: hodie Nigropontum vocanl: cum 
olim Max;ic diceretur, quod porrecta esset 
in longitudinem. 


, Q , 4 
Axnmw el AUnvaa, 


— ibid. ᾿Αθηναίων) 
contracte ᾽᾿Αϑηνᾷ, quz alio nomine Παλλὰς, 
a vibranda hasta, ut Latine Minerva ἃ mi- 
nando, in contentione cum Neptuno vi- 
ctrix, urbi olim et belli et sapientize gloria 
florentissime a Mahumete "Turcico ty- 
ranno ante annos fere centum funditus 


c. 
E ^ 
ATTWIOY 


) o Atticum 
utum dea (id est, Miner- 
dignior. Vere igitur 
)oeta : 
ἐς Conveniunt (inquit) fatis nomina saepe 
sSuls. 
ibid. ἄποικος] Colona: adjective, 
xal ἡ ἄποικος, καὶ τὸ ἄποικον, ltem sub- 


stanitive, Unde verbum 





IIBANII ARGUMEN] UM 


re Winperii nomen, nihil fere habent imperii, 


nlsi quod civili administrationi regnorum 
successit religionis auctoritas quz nee 
Europam totam amplectitur, et ab Asianis 
iella Olynthi, et ct im olim est repudiata. Meminil hujus 
int, Verbuin 


. ' eg * 1 . ma , F 1 ΗΜ 
a Grecis omittitur. ibid. καὶ αὖθις Λακεδαιμονίοις} Scili- 


belli Demosthenes Olynthiaca s« cunda. 


^ 


Olunt i TAY )- cet "2wOUCTL τῶν EAAnYOAA ETTOAE RAT E. SEU (A 
| / 
1d 


iu t 


enim 655. puto. Nam post devictum 
'ontinelur, est po itum Ο Xerxem imp. rarunt Lact doemoni1 a 


i 


quibus propter Pausanie Spartanorum 


, 
| 
Á 


tui rudiorum docendi 


ι - - 1 9 8 ds 1 9 bs ς 
totidem verbis, 1566] ducis libidines et violentiam, dominatu 


" , ; oniolr " tvan«l ' anden 11 
; et temporibus (tametsi nec ad Athenienses transiatus, tandem iisdem 


ec constructio sibi constet) expri- fere de causis Lacedamonis resütutus 
Sed si id solum fiat, nihi SS : : quos cum ''hebani ad Leuctra supe- 
" " 1 xu : , : * T 
queat ineptius Progredi 1o] t, imperium Graecia Philippo Mace 


| 
, - ] ; loxan » ' ne 'CQOSSOÓ ib ς 
primum constructio, p loni et Alexandro, atque suc soribu 
] . Per à icto 1 
cessit, donet erseo devicio, adü 


, 


1 


. 5 L| Ἢ 
etiam phrasis corrigenda, denique e 
antize et concinnitatis habenda ratio. J&omano fatorum serie devolutam est: 


egan 


Hic igitur iterum in converlendo, com- ar 
pendio sum usus, ne bellum £erere, se- rarent, 181] Olynthiis, meminit [socrates 


a Lacedaemoniis dum Grecis mmpe- 


pius esset repetendum el rei loco per- anegvrico.  Locuin hunc declarant 


- : , ΕΣ " moe nieanmad. d at1( à 
sonari posui, quo p! 1nior, 4 tminus molt sta Demostihen: S atque | ΙΡῚ inus, in orat10ne 


esset oralio. Nam hoc licere debet 1 σιερὶ Trage m eec quorum verba super- 


ne Pep € PpCO HC 


terpreti si sentenlize nec accedat nec de- Vào ineum esse duxi huc adscribere. Ve- 
NP . ! d in nin idiosos in lerendi ) is au- 
cedat quicquam, ut suo arbitrata verba lim enim studi 051 | gcendis bonis au 
quaedam omittat, quaedam addat. alia mu-  ctoribusipsos sibi conhcer: commentarios, 
tet, alia transponat. Magis tamen ( $1 fieri eodem auctore a capite usqut ad alcem 
mpg 1 HS L of as a d« nam ; iq um 

nequeat, quin in alteram partt m peccetur) diligenter evolvendo, et cun erbis, tun 
probanda est sup: rstitio, qu licentia, sententus inler se col ferendis. Quam 
i γᾷ ἶ ationem qui fugit, 1 gnus est cui scri- 


jantur comint ntarii. i0d de ns etiam 


486 raro cart t erroribus, 1 : 
. 1] 1 
exemplis non obscurorum i 


, ^ γ᾿ lliwoo " ^q ani n ' os. «en 
possem planum facere. intellig: ndum « 1, qus en dem voces, sen 
— 4." Αθηναίοι; τε] Hoc "VT tentias, historias, 1n prioribus orationibus 
tur ad ἔνδοξ Nam Atheniensium et L: exposit is, quoties recurrunt, iterum de 


l:moniorum semper summa fuit intei integro explicari sibi volunt. Sed et ho 


auctoritas, usque ad Alexa dri rum pigriti:e succurrunt indices 
Magni tempora. Possunt etiam ἔνδοξο ' 

mieu intelligi de νἱοίου!β. πολλοὶ au- ; ) e 

tem, quia plura fortasse gesserunt bella, progress temporis, tandem Dativi sepe 
quae nos, amissis veteribus historicis, degent rant in ad verbi l. 


ignoramus. Quanquam fieri potest, ut — ibid. εἰς $uvapuiv 
ssdem Atheniensibus et La Loquendi modos quisque 


sit belligeratum, ut an- Observabil: ut, προελῦειν £i 
i | χεικκεῖν τινί. facili item videbit, a Latinorum 
consuetudin« quomodo differant, nec enim 


nos dicimus, belltgero tibt, sed b 


" (1 Tirk 
, üt] 


Neque vero perinde facile 


bstantive, est, qua intelligas, commode interpretar! 
ic accipio pro participio, Summopere igitur necessarium est, ma- 
l perarunt: vel ὅτε enam Latini sermonis copiam in ἢ romptu 
; esse Grecs lingus interpreti, quae sinc 


παλαιὸν] xarà τὸ παλαιὸν, assidua « ptimi cujusque auctoris lectione 


as 


εἰ, refertur hoc adjectivum, neque parari, neque retineri potest. Quare 

positum mea quid: m sen- hoc negolium non tantum eruditionem ei 
rectius ad ἄρχουσι participium, centiam, sed legendi etiam otium re- 
| πολέμησε. Nam etate quirit. Quod quia mibi defuit, sepe mi- 


rebant tam Athene, tum reliqua nus exp: lita dictione uti sum coactus. 
Gricia, ut et Africee, et Europz, et Asie Sed si vita superfuent, operam dabo, ut 


' 


im 1 Ν ibus 1n1 4118 
magna partes, Romanis: qui nung preeler 1n 80 f| ioque r« lectoribus zq! satis 
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Verum hzc tantum alias inter caput 
extulit urbes, 
Quantum lenta solent inter viburna 


, 


cupressi.' 


hoc est, non parva 

numerus. Ulpianus d 

urbes Chalcidici σι neris fuisse in 

cia. 

ibid. 4 79 δὲ] Quia δὲ tolies apud 
Latinos sine molestia repeti non potest, 
go pro autem, posui post. Philippus 
utem notior esl, quam αἱ quicquam de 
o sit scribendum. Atque hic Lectorem 
lemosthenis monitum velim, Justinum, 
Diodorum Siculum, ZEmylium Probum, 
Plutarchum, Pausaniam, sepe esse con- 
;ulendos. Quod si Theopompum et E- 
phorum haberemus, multa loca Graecorum 
criptorum nobis essen! planiora. Sed 
iuum testimoniis historicorum destitui- 
ur, ipsis auctoribus credamus licet (quod 
em in Ciceronis lectione faciendum 
t) aut boni consulamus nostram igno- 
intiam, presertim cum res capitis non 

ibid. CUIU ιν] Ab una 1 ugnand 

nomen, et tam inferendi quam pro- 

pulsandi belli societatem complectitur. 
ἐπιμαχία, propulsandi duntaxat, ul ap- 
parelL, ex Thucydide. 

" - 7 


ne2onsP 2 AC A ᾽ν "A^^ 
ποιησάμενοι Φιλίπασ ͵͵ Pro «po; 


vro, eo nimirum, ne Macedonem ho- 


i? 
stem habere cogerentur, et ut caeteris 
hostibus facilius resisterent. Sunt enim 
oactz ssepe magis, quam voluntariz, so- 
ietates et amicilia. 
Ibid. πολεμκοῦντε 
καὐγοῦντες αὑτῶ, τὰ m i 
Nam 
- )bid τσρὸς Αϑηναίους} Contra. ul Ci- 
cero : ** Unus furiosus gladiator, cum te- 
rrimorum latronum manu contra pa- 
, «c. gerit bellum." 
ibid. τὸ 
liter, pro ἐν τῇ ἀρχὴ, πρῶτο) 
eleg infige causa ex supervacaneo 
dit. Qusdam exemplaria uno v« rbo 
iecentu, τοκαταρχάς: id quod in multis 
διαιρέτως legantur. 
ibid. xai τοῦτο μὲν — τοῦτο δὲ] Far- 
1. Cum, alias, modo, nunc, et, atque alice 


particulae geminari solitz,, quas suspe nsi- 


Y^« 


Grammatici vocant, his articulis re- 


tur) masculina terminatio est, Ovidius 
tamen fceminino genere dixit. 


** — Gravidamque Amathunta metallis." 


14. Samum insulam ᾿Ανθεμοῦν - 
τα fuisse dictam ait: sed hoc, de quo 
nunc agitur, oppidum, sicut et Potidzam, 
in Macedonia recenset Plinius lib. 4. cap. 
10. 

— ibid 


acceperant 
sepe causan Sp 


nificant participia. 


I$.,zrzv5TEthnt AY 
| nC EXATEpOI ἂν- 
- L| 


— ibid. ἀμφισβητήσιμον 
J de qua inter eos contentio erat, 
quam "utrique sibi vendica- 
Socrates philosophiam suam Zge- 
"Thziaoy ὄναρ nominabat : hoc est, am- 
cuum Somnium. 
- 9, ποτίδαιαν] Vide Olynthiacam se- 
cundan 
— ibid. ἐχόντων] ὅτε εἰ 
— ibid. Ὀλυνθίοις 
cendum est, non 'A 
tem, ἀντὶ ToU, ἐδωρήσατο. In prima Olyn- 
thiaca παραδοῦναι deditionem. significat, ut 
ex Philippi « pistola οἱ lligitur. 
— 10. ὑποπτεύειν) i 
jv αὔξησιν] Nos non 
um, sed vel multum in- 
na incrementa dicimus. 
y δὲ vov γνώμην] Perfidia 
pi exagitatur secunda Olynthiaca. 


"n 
cCu 


dei sententiam : εἰπερ yag &otXx&iV χρη, rupav- 
^ Fa ^ Ps. 5? , ^ mM 
νίδος χγέρι κάλλιστον ἀδικεῖν, τάλλα ὃ EUCEDELY 


Quos versus Officiorum 1. con- 
it Cicero. * Nam si violandum est 
ius. regnandi gratia violandum est, aliis 


rebus pietatem colas," Cseterum ob- 
servandum est diligenter, quee adjectiva 
] ivis jungi soleant: ut γγώ- 
πιστή. et forma loquendi, 

SEAT. 


1 ε ep . 
| Cum observassent 


tem, peregre profectum ; id est, 


— ibid. &Tr 03r J 0UYT ec 


observata ejus absentia, dilato consilio 
suo donec peregre abiisset. — Cogitare 
lebebant, eum qui abesset, redire posse : 

as item esse regum manus, et multos 
oculos, aique aures. 

ibid. «£m l ayTES 

Pausanias: oi -σύρο 
σιαραξῆναι τὸ κα TK OY ἐκ ToU θεου. 
igitur suspicantur, frustra fidem frangunt, 
frustra bellum parant infelices Ol ynthii, 
quum venisset, ut Virgilius ait, 


lies et ineluctabile fatum." 





Ν LIBANII ARGUMENTUM 


salumg. . 9. ἔγοντες] οὐ στρατευόμενοι.  Po- 
ibid Ε test participium hoc omitti, aut in verbum 
U mutari: mamneba t partiebantur. 
ibid. 3ievs;  διεβίδουν, διεμκέριζον : 
nomine nostrate formatio media est, significatio hoc loco 


lingua abutimur, pro vilissimo nummulo: activa, Differunt tamen (non semper, sed 


'üm obalus Atticis fuerit sexta drachmas aliquando) sic ab activis media, ut illa, 
quarum octonze aureum Rhenensem €um qui ipse. faci aliquid ; heec, eum qut 
coronatum. faciendun αἵ, significent. ut, » βου) 

lia exemplaria ἐποιήσατο τὰ ιήρεις, Senatus curavit fa- 
ciendas triremes ; o ἐποίησε, fale r fe- 


qui falso testi- 


Iónememno 
pno C5, 


erpeditionili ul expeditiones l J J n 4 ppressit ; ὁ κατα ει δομκαρτυρήσαμε- 
quanquam dubito, an pro περὶ, legendum voc, qui falsos testes subornavit ; καταδικά- 
sil ἐπὶ, vel vreo cai, judicis, καταδικάσασθαι, accusatoris, 
s 1! "ERG" " t ] xzT&- est. Germani pro voca Sa, macben 
Mezgalopolitana I : c ᾿ ; - : - ^ h* aniiwi Íasae : : es 1 

e f i ecd mios are S x 2d αὶ, Κατα aoc rbi activi xa- là88t£m: interdum simpliciter macben 
ἫΝ ΕΝ i τ ὯΝ; tentem Phi : γίστημι, passive pro χατεστάθην, κατα- χαταχρηστικῶς dicunt: curatori id tribu- 


interdum ca 


4 


* 


σταθῆναι, κατασταῦεις, crebro usurpantur. 


" L| 
Sed enumerermnmus 


geiya4 Voguov, est 
ὅκκον, jubere, 


prubare. hoc po ulus fecit, il- 
| pol ; 


descendunt, rati lud legislator Eubulus. τά 


KAEVC ΤῈ EC Toa TEUOVTO trarium 0 AÀvuca4 Και 
ες ὦ, 
-- ἢν 


SIO3t 


participia praesentia eo modo usurpant cum Grzca phrasis retineri po- 


Latini, quo Graci.  Activis quiden ri ili: utandi causa fuit. 
teritis Graecorum pond ponenti ibi atw| τοὶ ^a TEUORAEYOUG λαμ- 


: Ls vidas! bug przterita Latinorum : ut ὦ 
tracta l e | ( nanc hyp« i - - 


Ve» Ἢ. TYeimtunmm^ " “αι κα 31? 
' t wv UN. QUE» Viv CE ep no 65, 1 


hesin non ad primam duntax 


" Γι 
" j . 1 : 
eversus, c&natus, pransus. Quod si 


niversum ad omnes pertinere Olynthiacas. : . . . TOPNT , - E 
nhan X fud ἢ zL M. ponentia defuerinl, circuitionibus est u- sspe abundant in Latino sermone. 
LTIUTIXO αὐτὶ E ) l : I 1 
». Q 2 ^ "y 9 a » jf) ἢ 
tendum: ut, εἰληφὼς μισϑὺν συνεμάχι enim, quod tu, sed, Tune? tu igitur 
TANE . e stipendium accep eumque in bello juvit, cendum est. 
jus narrationis Seri , les, efficiendum E A opo» Jaen Ν᾽ ᾿ Lf 2 * Ls; 
n Ὡνν . vel quum accepisset stipendium, vel accepto — 1bid. ἐπι (1 Infert, suljyicit: cu- 
|i situ Uivntli, et primi 'Oondaà ) i «UE ic specta Lum i 1 a ἢ l I : iip: J ἧς ὀχ . 
S , ; 1 | stipendio, Sed hic persona agens non jusmodi figura est subjectio. 


exprimitur: αἱ si dicas, tyrannus hospi- XR ὕτα μὲν] Alia exemplaria, 
tem male mulctatum interfecit, ambiguum TU j£, subintelligitur εἰρήσθω: utque 
est, ipsene tyrannus hospitem male mul- hec de theatrali pecunia scilicet dicta sint. 
ctarit, an alius. sed in Grzeco est certum, —7. ; 


v c , S nw EA 


δῶς χρησάμενος ἀπε- nilur To 


- ibid. μισθὸν} Mercedem, id est, sti- 
. : . δὰ ὦ " A « δ πὰ 
pendium, pecuniam qua numerabatur mi- : . 1 Pj το n avTov, στρ 


a - 
[22 


litibus, nam cibaria etiam data esse mili- 

tibus, qu: σιτηρέσιον appellarentur, e Phi- ] à πράγματα ] Scilicet τὴν nyt- 
. . . . * . w»t ^ 
lippicis, et oratione πρὸς Πολυκλξα videtur Xenophontem, ἐρρεί τὰ Κα- 


posse colligi, ut alio loco indicabimus. λὰ, perierunt bona, id est, res nosire sunt 


Est et apud Caesarem frequens, metiri fru- afflicte, mutata est fortuna reipublice. 


nentum militibus 


ANNOTATIONES IN PRIMAM OLYNTHIACAM. 


Πολιορεικτικαὶ -σαρ nct ^ qOY ἃ τὰ Suasionis partes, exordium, con- 
$ , » H 
Ολυνϑιαχῶν. firmatio, peroratio. 
b 4 ^ 


α΄. Argumentum, status, propositio. δ΄, ὁ χαρακτὴρ (At 4 
β΄. Capita et loci argumentorum, hone- Argumentum ab Ulpiano et Libanio co- 
stum, utile, facile, necessariom. piose est expositam. — Cause genus esse 


] 
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Pr 


Ἵ 


εἰ 


Propo 


idam Olvnthiis. 


ilitate Athenien- 


icquam est 


iam in pote- 


H1 


At bone 
" 


m verborum pondera. Ne 


Demosthene 


in Gnomologia ostendimus. Sed tamen, «wc. j 
quum Cicero ubique fere dicat, Quirites, rum, ἐσελθεῖν, εἰπεῖν. ltem, &iég ὑπέρ. 
Judices, C. Aquili, Patres conscripti, Atque adeo non multo post, quasi gustata 


Pontifices : et ego particulas, o viri, omit- Hesiodi laurn, poeta repente nobis exsi- 
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ibid. ὦ ἄνδρες 'ASmvaici] o viri Athe- nem menti servire magis quam auribus 
οσήκει qrgoDu- 


a 
iy, atque 1te- 


enses, Has particulas non esse otiosas, mox, σχοπεῖτε ὅτε. Item, v 


» 


paulo post, ἐϑέλειν ἀκού 


5I 


t aut Latinis minus usitatas, aut stit, τἀγαθὰ (si δὴ interponas, versus erit 


Graece linguz peculiares. Quanquam in integer) τοῦ κτήσασθαι χαλεπώτερον εἰναι. 


1015 exemplaribus, & Αθηναῖοι tantum Hujus generis apud Demosthenem et Ci- 
eriri, affirmat Obsopeeus. Nomen ἄν- ceronem permulta reperiuntur. Equum 


Eschines fere omittit. eitur fuerit, eos etiam nobis interdum 


tare nos quoque dissimu- 
ecl uorum tantum 


Isocrate no- 
αὐ certe accu- 
leat, infinitivum 


σαὶ τὸ KAEAAOV 


γόμκενον, hoc 


τῆς πόλεως. 
i$ Grzeca, to- 

1iscule colhize- 

sum: Tattonenm, 

(quod tantundem 

] s. Nam,ut nihil 

puerilius quicquam est, 

am verbum verbo annume- 

— 9. ὑμᾶς] ἐμφατικῶς piendyn are: si quam ea res vel dictionis absur- 
docet Ulpianus. ilatem, vel sententiarum obscuritatem 
ἐλέσϑαι7 av, quam Suynzix ariat Alioquin optarim me omnia toti- 

lant Graci, pot ntialem, s« lem syllabis, atq adeo literis posse red- 


ocaut, complecti mo- dere. Mod quendi insigniores per se 


abit : cenus et hic 


In eodem 
ι ponitur, ut 


κα 


FVie 


A OT EX γῶν 


᾿ 
LOL 


nliant, n preesenüs 
por itur, ut benda ratio, sed in 
, neglectis illis 

eAEc Oa, a verbo 
συνοίσειν} Nota cir- 
oerma blica uti- cui ituri per verbum μέλλω, cum in- 
litas anteponenda est magnis privatis opi- 1s abhorrens a pieonasmo : pro, 
συνοῖσον, a verbo συμφέρει. Similis est 


/ 


— ibid. γομίζω] Ir uia estis ma- et Germanorum loquendi ralio, (4£XA« τοὺ- 

"i , d " 
gnanimi, quia reipub. amantes. Sic Athe- icf foernt es tbum. οὐ 
quod elsi in eis non ὑσοίσειν, ici Yocrut 


erat fortasse, tamen à b bat esse, m jus 


niensibus id. tribuit, 


publice? quam privatze rei studium. τῇ πόλει] Vide quam 
eg * ! nm , qe "217 ( 
ibid. γομιίζα | Temeritatis est, Heipub. causam agi 


x ὦ . "nan 1m1l atro- 
mare tibi perspectum uorum, quibus pati« 


num.. Interdum tain : 
regi ὧν} Ergo recta est, repudia- 
aliis cogitationibus, in bonum publi- 


. εἰ Q VÉ y y EYoVTO | 
ignorant auditores quid sit e repubiica. Ἢ intuendum. 


τὸ] Vides 


ὅς. »1 "n aul ash 
Demosthe- 1 DIC περὶ ὧν | Utrum avde 





tem considerandum «» 


) 


ilari sit positum 
; 


ci» nameri, usitatam Grzcis. 


μὰ Ὁ 
1016, ^ o 7:804 EX 


"1n 
a 
i 


Grecis com 


Quare nos dimensio 
Ι 


iis relinquemus 


tentias bona fi 


faciendum. 
ibid 


ibid. 
defaüngendi 


ibid 


[oU AoRAEYOY 


sulenda est, 


Sacra res est cou 


quadam tum dau- 


$ καὶ Distribu- 


et verecunde ostendit, 
im afferre, magia diligen- 
iudicium non suum, 
profitetur: el aliis etiam 


neque alios 


Notabis hic 


ebus h nesti 


quam fortu- 


janlur, ver 


»xzilDubita st, an lezert- 
οι, aul nx», p 
epe indicalivis utuntur Grz- 
| 


itivorum, 


absolute poni- 
Potest et 


ferri verbum, A46: 


. Graeco verbo el ipsi 
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audita re accipiatis, auditum sequamint. 

ibid. ἀκούσαντες λάβοιτε] Quasi di- 
cat : Nullus est audiendi labor, quum ma- 
gna esse possit utilitas. 

— ibid. τῆς ὑμετέρας τύχης] Fortunati 
sunt Athenienses, ergo neque supplices 
deserere, neque hostem metuere, et cum 
spe optima esse debent. Sic miscet affe- 
ctus inter se contrarios, injit it solicitudi- 
nem, et postea consolatur. 


£: 


) 
mosthenes szpe testatur, in Philippicis 
presertim, el oratione de Corona, fortu- 
natos esse Athenienses: multisque in lo- 
cis eorum et iznaviam el temeritatem 


^ 


haud obscure reprehendit. 5 τῶν 
δυσβουλία olim proverbio exagi 
traque 5 εὐτυχία, celebrata fuit, noctua 
Palladiz: beneficio. Potuit igitur et illa 
respublica dicere ) 
γμὸν, ἢ Tis 
χοῦσιν αἱ φι ; 

- 9. ὑπολαμξάνω] Iterum fugit affir- 
mandi temerila 


— ibid. πολλὰ τῶν δεόντων] Vide ut non 
plus tribuat ingeniis oratorum, quant ur- 
bis felicitati. 


— ibid. πολλὰ τῶν 


δεόντων} Pro, πολλὰ 
a. parlicipium δέον fit ab imperso- 

, decet, debet, oportet, opus est, op- 
portunum est, requiritur, ad. rem facit. 
Unde etiam participii significalio nota est, 
quod tamen sape absolute capitur, pro 
t: ut, δέον στσου- 

Cum δι riá res 

agende essent, ueri ludunt. Pericles 
quum in bello Peloponnesiaco magistra- 


tus Lacedaemoniorum corrupisset, πεντῆ- 


;] Ut Demadi, qui excellen- 
tissimo et promptissimo fuisse ingenio 
perhibetur. 

— ibid. ἐκ 
temp 
est, extempore, sub 
ibid. £ TEASE | j 1556, succurrisse 
E ΕΝ, 1 n emn 


| e38€, Lu: et enim non 


raro preterita Graecorum, praesentibus, 


ςς 


aut etiam futuris reddere: et contra, p 
sentia preeterilis aut futuris : 
tentia postulat, cui perpetuo s 
est, et a nimia servitute verborum 
dendum. 
ibid. 
247 r 


|| e 
Mi. , 


, ἡ 
, qua ütccuitt, ] 
converti, non quod δέοντα εἰπεῖν coharere 
necessario putarem: sed quia sic oppor- 


inius verba collocari, et sententie nihil 


decedere videbatur. Quanquam .me non 
fugit, Ciceronem in Academicis eocem 
modo locutum esse: “ΠΙᾺ autem (ia- 
quit) mihi ante hoc tempus nunquam in 


mentem venit a te requirere," id est, 


M 


i 
0 


c Enthymena est inver- 
sum, antecedens posteriore loco positum 


ω 2 

is, quod sic recto proferas ordine 

licet: Ex multorum sententiis facilis est 

optimi consilii delectus. Ergo sunl omne: 
audiendi. 

— ibid. ὥστ᾽ i£ ἁπάντων] T 
przemeditati, tum 115 que ] 
tempore afferunt. 

— EO gaSiav ] 
ἄστος, lonice ῥηΐδιος, 

ΠΝ 

— ibid. ῥαδίαν] Pertinet et hoc ad con- 
solandum simul, et excitandum audito- 
rem, 

| conferentis, utilis, 
115, €jus qu d expedit. 
ibid. ὑμῖν] ἐμφατικῶς, Grxcorum 
prudentissimis. Nam Pausanias Demo- 
cratiam Atheniensium ideo diutissime du- 
se dicit, quod et proadentia et obser- 
vantia legum reliquis przestiterint, 
— ibid. αἵρεσιν] Est igitur oratoris » 
ic, auditoris ἡ αἵρεσις. sed utraque re- 
quirit ingenium, fortunam, animi alten- 
tionem. 
IS, 
* : 
ἐξ ἁπάντων. Postea con- 
Jat ὑμῖν ῥαδίαν non, TOU συμ» 
φέροντος ὑμῖν. quanquam hoc quoque tam 
sententia quam « onstructio patitur. 

— ὃ. ὁ μὲν οὖν παρὼν) Exordio apte an- 
nectit propositionem, neque eam nudam, 
sed ornalam et instructam, ac poetica 
ferme licentia traetatam, sic tamen, ut 
oratoria verecundia servetur. Est autem 
propositio gen: ralis: Grzecize principatus 
est recuperandus vestra industria. additur 

'umstantia temporis opportunissimi : 
ion Demosthenes, aut quisquam alius 
or, sed ipsa Occasio consilium dare 
zi ap- 
: non impedio. Sequitur 
hujus argumenti propria, his verbis 

: δοχοῦυντα. 


equitur in redditio- 


[755 pa $ €l que 
pro Lt mporibus et qua- 
,seu circumstantus, 1nter- 
surda capitur 


modus cst 
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e» 7TayTa 
definit, τὸ € 


x pncim UT" 
est quam LIT 


"5 


ny ἀχαιρίαν compl clitur, 
᾿ 


ἴα contrariam. ac simpliciter sic 
itur varie, ut Latinis tempus, Quare 


quam Cicero in Off "ls nominat ins 
temporis, Greece fuerit ἄγνοια 


Xci»2c exDot E. 
| 
í ! ' (1 
ut referatur ad Oivnthiorum 
petitionem. 
conditi ne preesentiu 
respiciat non modo 


! ἢ : . 
sed ad totius Graci 


)qut Iur, 
αἵ a paucissimis (nt 
utrumque videam preestari 


i notam 


p n ager«t vid itur. 
ero 10. Epist. ** Et postquam de meo 


t 


c sum voce revocatus, 


eratur,. 
SAM ibid λέγει Ῥω) f 


ipsa clamante, quis cunctetur 
torum perpl xis disputationibus pot 


SEL 


moveatur : 
ibid. ἄφιε 

ab ἀφίημι. 

nm ibid. ! 
plerumque Latine per infir 
tur. Apud philos phos, T 
cepta, τὸ διότι causas praece] n 
ficat: et si dubito am pro eo dicendum 
sit, διὰ τί, quod nec Petro Cortomeo, viro 
doctissimo, et principi poetarum, qui no- 
stra etate versus Grzecos scripserunt, dis 
plicet. 
ibid. 
Quarum? τῆς τῶν ySiay συμμαχίας, 


mI EXEÉIVOV 


OLYNTHIACAM 


liberationem, sed ad 
τῶν dicendum fauisset. 
uiv αὑτοῖς] Quasi dicat : Non 
| 
Istze occasiones n« gligt nda ; net 
sperandum caetera ultro recte habitura. 
bid. ἡμεῖν ἐκείνων a τοῖς} Quasi dical 
Non est quod speretis deos dormientibus 
vobis omnia confecturos. 


efi e. κα 


, 


anareiften. 
: bid Gravissima ippen 
TTüG7cKREUM Και eic o 

ut video, 

nsium 
"pes 


- Proposi 


ad conser- 
,sive ad de- 
sentenlia : 
muilti 
piratione, 
i 


ratur, 8. 


imum 51: 


ibitatione, 


(ra Socor- 
Et salus no- 
ns negotium parum nobis 


"url sumus, eL negligentes : 


τῷ VOCem excitanlis nos occa 


x oid | Vos autem scitis me- 

vos non ignoratis, otium et privata 

bis esse majori curze, quam rei- 

ilatem et salutem. Observa or- 

primum exponit, quid oporteat 

Deinde reprehendit officii negle- 

Vulgo inter verba et res multum 

T dicitur ; idquc "um est. Ple- 

enim aliud pre se 'unt verbis, 

iimo clausum gerunt. [18 etiam, 

si per omnes human vitae actiones va 

geris, ea minime fieri deprehendes, que 
fieri maxim« oport: bat: et contra. 


hec Ex his verbis apparet, causam O- 
Iynthiordm Atheniensibus non admodum 
fuisse cordi. Quod hic tecte ac dissimu- 
lanter, id i 're eloquitur, 
his verbi A 


ANNOTATIONES. 


3 ] TT Ξ 
&ytiv| ha0ere, scilicet nos, »e- 


| 
: 
idem valet quod εἶγαι. TOU οὕτως ἔχει, 
' ita habet, id est, res ita est. προθύμως 


ἔχω, prompte habeo, id est, sum promptus. 


Sententia est; Nescio qui fiat, ut simus 
negligentiores quam par est. 
9. ἐστὶ δὴ] Propositio, quam Ulp. 
AG ἀπόφανσιν vocat. 
ráy ἐμοὶ δοκούντα | Magna ve- 
lia orationis, quasi dicat: Si quis 
juid habet melius, facile pati 
.] τὰ ἀξξσχοὶ 


; Censeo. 


ibid. ψηφισα ret Juatuor partes 


lectitui decretum, in- 


proposilio com| 
Iruclionemq celerem, et civium expe- 
ditionem (est autem in paucis verbis ma- 


ἐγθένδε : quibus 
! 


αἰτιολογίαν subjicit, ab ipsorum Athenien- 


sium exemplo) denique legationem, eam- 


que et disertam et sti Admirabi- 


lis est oratio Demosthenica, et paucissi- 


rentem vim sententiarum 


n, ut sit 
ententia 
q iro t traclo scru- 


sius, tum ut )par« LL me in conver- 


al 
: . 
sione praestantissimi auctoris non obiter 
nec temere versatuin esse, S d sIug 


pene verba ὁ llam aurificum exp 
disse: tum ut studiosos ad similem d 
gentiam incilem. — Ets: enim justum mil 
tempus defuit ad Demosthenem conver- 
tendum: tamen ipsa à siduitas, et perpe- 


, 


tug lucubrationes, 1 nihi preestite- 
runt quod aliis praestare solet otium, 
: gen 
meditandi videlicet, expendendi sin- 
zula facullatem. Genus ipsum quidem 
: . . . . ' s 
orationis limare simul haut: 


1 


ud licuit: sed 
licebit, ut spero, : iquando, et quidem 
brevi. 
. jbid. τὸν 7«&yi 

ὁδόν. Quasi dicat 

enun exponunt Grammat 4, Utcunque 
sit, idem est quod vc τάχιστα, quam pri- 
mum, primo quoqu Observabis 
etiam hic particulas, ἤδη τὴν ταυϊστην: 
quarum prior ad decretum, posterior ad 
apparatum b: lli refertar. prudenter omni- 
no, Rebus enim ab omni parte satis cog- 
niis, decernere proclive est: sed in 
Atheniensi republica multe» more inter- 
cedebant, quo minus ea que decreta 


^ 


erant (ut ex oratione «spi Στεφάγου καί 
xaT ᾿Ανδρωτίωνος intelligitur, atque ex 
aliis pluribus) mature absolverentur. 


Quare. ait, παρασκευάσασθαι τὴν ταχιστην, 


non ἤδη. 

— 11. ἐνθένδε] ἐξ αὐτῆς τῆς πόλεως : 
hinc mittendis civibus, non alibi merce- 
nario milite conscribendo. 

— ibid. 6enS5e"Tt] 
ἤγουν πολιτικὴν δύναμειν, ἀλλ᾽ οὐ 
serunt tandem Athenienses Olsnthiis au- 
xilio, ut in oratione Fals:e legationis au- 
ctor est Demosthenes, decies mille con- 
ductitios, quater mille cives, quinquaginta 
lriremes: quae tamen eis omnia, prodito- 
rum scelere, nihil profuerunt. 

— ibid. καὶ μὴ πάθητε] et non patiami- 
ni, id est, admiLlalis, vobis accidat, eve- 
niat. 

— ibid. xal μὴ πάθητε] Vaticinatur 
Demosthenes. Accidit enim, ut exclusis 
hyeme Atheniensium navibus, Olynthus 
caperetur: quz si venissent maturius, 
servari potuisset. Usque adeo nihil pro- 
ficiunt optimi et prudentissimi viri apud 
degenerem populum. est αἰτιολογία, sumpta 
ab exemplo superiorum temporum. 

— 12. ὅπερ xai πρότερον] Infra verbum 
repetit: ὅσσερ ἤδη πολλάκις πεπόνθατε. 

— ibid. πρότερον] Fortasse quum amissa 
est Amphipolis, Pydna, Potidea, Me- 
thone, Pagasze: qu: loca paulo post ipse 
recensebit. 

10] ! lega- 
lam. Nihil vetat, pro lega- 
vatos, Licet nomina rerum 

et personarum szpe inter se commutare. 


-jbid. 5 τις ταῦτ᾽ ἔρεῖ} Scilicet, de- 


a esse auxilia, delectus haberi Athe- 
nis, apparari bellum. 


cret 


^J , 


- pen. Xa παρεσταϊς “τοις σραγμᾶσι 


Quibus? deliberationibus Olynthiorum de 
propulsando Philippo, ut consilio juvent 
Olynthios. 

— ibid. ὡς ἔστι μάλιστα] Declarat id 
quod supra dixit brevius, xai μὴ πάθητ 
remque eo deducit, ut innuat, societatem 
Olynthiorum magis ambiendam esse Athe- 

iensibus, quam Olynthiis Atheniensium: 

si non juventur, facilem receptum 

habeant in Philippi gratiam et societatem. 

Callida enim ratio est excitandi cuunctan- 

tes et tergiversantes, apponere zemulum, 

ut si ipsi cessent, alium prerepturum esse 
intelligant. 

- ibid. τοῦτο δέος] Pro τοῦτο φοβητέον : 

, pro, hoc mazime tuenaum. 
πᾶν ἔργον τὸ 
e. qui nihil non audet atque 


, callidus, improbus, veterator. 


— ibid. pe σρανοῦγρος ὧν] Non Olyn- 
thiorum levitatem, sed Philippi callidita- 
tem adducit. Argumentum ab ingenio et 
moribus sumptum, referri potest ad cau- 
sam eflicientem, aut ad conjuncta, in qui- 
bus latent attributa personarum. 

, 


— ibid. ὧν] ἐπειδή ἔστι, quum sit. ezsi- 
d 1} 


stere non est εἶγαι, sed ἀγατέλλειν, φαίνεσθαι, 
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' 


epte redditur, ezsi- 

melius. sed hoc 

m ipium, ut et : ia, Latini 'seepe dis- 
simulant : aliqua ido circuitu verborum 


τ μὰ 
1 


Ε΄, 11. 1. 


ΘΕ dendo. 


] uaze, quod, additi 
duntur commodius. quod quando 
modo fieri debeat, usu discelt 
qua raeceptis. 
juam praeceptis 

— ibid. τὰ (£v 


, 
modos 


Valet | 
ad conflandum Philippo odi:um, 
tiendum terrorem Atheni 

ibid. ἀξ ὄγγιστος} Scilicet 
minitanti ei fides haberi pot 
satis pt repe '1 
do benig "nit: 
—^ ibid. | 
mirum haud 1inj 


probabile est. Α Demosthen: 
circumductionis collocatur, &ix 
late, et significat, neq | j 
merito. 

— - ibid. LÀ | 
do, non quidem ul insidiantes aliorum li- 
berlati (nam id crimen in ipso Philippo 
hzerebat magis), sed aut ut parum potentes, 
aut (quod magis probo) ut ignavos, neg- 
lizentes, parum fidos et acres societatis 
atque amicitie cultores. 


clarat 
ticinatur. Nam 
nonnulla ex parle et ipsa in causa fuit, 
Olyuthus exscinderetur : quum eorum 
quadrag »xinta triremes venissent serius, et 
csetera auxilia parum firma essent, ut in 
Mi diana refert Ul Ip jianus. 

— 3. ψηται] In Ulpiano legitur 77:- 
Ls, activa, non media voce. quod si re 


LYNTHIACA M 


l ge ndum put: irem, 
7n τί, Ned parum refert, 
ἡτε sonum habet ampliorem. 
Scilicet, 7i, vel 

verlat ac 


untiuorum 


Gra 
m maxim jomenti. Sententia est 
0 yni thios a nol ΤΙ alie! Ἰῖ0 5 αὐ suam 
i£ amicitiam, atque ad nos oppu 

firmior veniat. Maxima subti- 

litas est hujus or ionis, et nonnull: | 
ex brevitate obscuritas, Sed Athen nsi 
bus rerum illarum gnaris omnia declarare 
iosius opus non fuit. 
ΘΙ 


7. OU μνν &^? errori const 


0] callidit 
liorum opponit, atque 
(fhneit, quas fortasse non 


- 


derare debuerunt. 


itur. Sicejus potentiam calli 

extenu it 

TULOAY 01 

í zou, siVe ἀπρϑ )X' T OU speciem 
habet: sed nihil vetat, « andem rem di- 
versa ratione et commodare et 1ncommo- 
Sic ingravescens zelas et pruden- 
(Tert, et corporis debilitatem. Ado- 
ia. cum vigore animorum et corpo 
alacritate eat: affectibus rapitur, 
non ratione ducitur. Unde Poeta, id est 


« (Omnis commoditas sua fert incommo- 
da secum." 


[tem 


Multa ferunt anni venientes commoda 
secum 


3? 


[ulta recedentes adimunt —. 


ἐπερχόμκενοι, οἱ ρχόμκενοι. non, 
ται. αἱ hic obiter videas, ma- 

j« rem esse Grecorum prop rietatem pro 
pter articulum, vel adjectum, vel omissum. 
ibid. δυσμαχώτατον) E xtenuatio po- 
Philippi, aiibi dicat: Hoc uno 
potens est Philippus, quod unus rerum 
potitar. Quanquam hic re spondere . Phi- 
lippus possit il'o versiculo “πόλλ᾽ old 


ANNOTA 


quum 


TUO 
üplici 


es 1mif 
so SUumit. 


e ἢ T1 “19 
EAT AO eO1linas 1: 
pn'T 0 | ] aClilUus L« 


c unus novil, 

plures. Quanti autem intersif, imp« 
L| ι 

; : aC HUP χὰ 
rum ignorari consilia, declaravit Cx 
Metellas, cum diceret, Se tunicam in 
ignem conjeclurum, si 80] arcanoruim 
Ὗ ἣν consciam. 

— ibid. 
niensium duces non era 
,ὐ ποκράτορες. non licebat 
juijdvis agere, ut dictatoribus 
tuere iram populi cog 
aliquando duces, ut et ante illos virum de 
repub jlica preclare nic ritum Miltiad« m 
Cimonis patrem, refr agante Socrate ] 
tis condemnavit. Sic fiebat, ut aliquan 
facerent, non que esse op 
facillime probari posse popuio creee jant. 


ni 56 d quae 


— ult. ταμίαν] questorem, qui ipse 
claves habet zrarii,nec exspectare cogi- 
tur, dum tributa extorqueantur, ut vé sra 
luces. vel, ταμίαν ap pellat administrato- 
, eum qui negotiis praeest, ut votes 


e" 5» τ δ 


cT Gy2pU TU MAG «πολέμοιο TÉ- 
τυχταὶ, 


Jupiter et belli et pacis mortalibus aucto 


Quam sententiam etsi Plutarchus suo quo- 
dam consilio reprehendit: tamen poeta 
sapientissimus, bella non exsistere tantum 
consilio numinis, mortalium scelera pu- 


TIONES 


scd eorum eventus etiam regi di- 
significat. Sic Philippus excita- 

ad punienda flagitia, socordiam et 
"antiam Grzecorum, ac in primis Athe- 
sium, qui oracula Socratis, P latonis, 
ratis, Demosthenis, et aliorum ( omnes 


sapientes vati inari multa, non 


us Apollo quondam, 
t) co itempserunt. ne 


la desunt, Sed haec 


καιρὸν] Uno ju- 

non interce- 

non exspe- 

eoruinque non raro 
nalorum civium aucto- 
commoda, Democra- 

, vide copiosius in Isocra- 
up, et in oratione περὶ XT£- 

| 's acta sua et copias, 
copiis Philippi, eleganti con- 


in te 


Nam celeritas in bellis pluri- 


mum valet. unde Lucani 


em sepe queritur, Athe- 
randi tempus in deliberando 
atque actum agere. 

, Multum excellit : 

wy, paulo major. τῇ 

E capite longior, U£sS8 
umbnem kopff leuger. 

οὺς δὲ τὰς] Alterius partis de- 


prium, ἃ 


) Ope pra [^9Y0 


econ ,cificationem. Nam Phi- 
lippun Olynthiis intulisse bellum, docet 
Lil banius. 

NS ἐκεῖνος] Videtur “παρ᾽ ἱστο- 
ρίαν εἶγαι, confictum ad terrendos Atheni- 
enses: si ipsi repudient Olynthios, prz- 
sto eis fore Philippum, intercipiendz so- 
cietalis apum. 

—. ibid. ἂν — ἄσμενος] Cupidus, li- 
bens: nomen ex x participio videtur a verbo 
ἴδω, placeo, venire. unde $z(4£voc , € t spiri- 
u accentuque mut ato , ἄσμενος, eid ab ὡς, 

aca ἀσμενίζω ἐσθίων, 


, 


Videtur igitur hic powedbt nes non histo- 
rime veritati, sed cause servire: nisi for- 
tasse post hanc orationem habitam, de- 
mum ea dixerit, cum illi postulata ejus 
repudiassent 
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nao 


S scena — -- ITA 1; ένα νοῦ ὦ $4 δια ΕΞ 3 
. 5 | rIncipatus, ( "*ss1S Opituiant« con- nufis rebus, ex fiducia n "nt m do- 
|1 Atheniensium commiltere se Voiuiss incipatus, oppressis opituiandi I IG uci geniorum, 


erassaliones et injurize Philippi, ctringque persuasione minus diligentes, 
:uli magnitudo, nisi ei resistatur. hallucinari. Ego vero censeo, ei qui do- 


κελεύοντες ὕμας ἐκπλεῖν, Xa 

yd Uf γους} Tribuit eis pru- cere velit, accurate intuenda esse omnia, 
dentiam, quod est εὐνοίας παρασκευσαστικόν. nec suo duntaxat fidendum ingenio, sed 
; ROT ' ^e«cte enim Cicero benevolentiam, atten- consulendos omnes oinnium eorum qui 
. Pvdna, quod ego sciam, non exstat ed - R bte — τὴς : — vs a E s τ pum schen ; 
τὰς PI ilii num bospit Ὶ tior |. docilitatem, etsi maxime in exor- haberi possunt cominenfarios atque 1irmn- 

( 1 ΠΏ ΠΠ6] IOSDI 4 1 
, , i i : P 2 " ". " . 1 * T : 1 ^ 24 ^ 
non in solis tamen illis, sed per terpretationes. — Alioqu: se modo turpiter 


essisse 


sicut apud Ovidium 
pent 


memoria 


- - 31 E23 . - ι : ΚΣ : 3 
un orationem, captandam esse monet. dabit, modo minus pra« lare suo fungetur 
] ibi ρῦσαι] Seilice 
eps urbis non parve s ibid. ϑελῆσαι]} Scilicet, 
au bavETC 2y Ὁ ^ 
in post rum quern- αἰαὶ 
βοηΐειν τοις | | 
— ibid. ἐθελῆσαι xc aoo*Uys nya ncre καὶ τὸ αὐτόματον, quorum hoc casum, il 


sis f intra 


!, reciperent. 
: ἊΨ. . 4 - E L| r| - 
mentum, (un im interpretantur, prolixas in Phys 
6. παροξυγϑῆγαι Scilicet κατὰ Φιλίπ. cis Aristoteli disputàátiones pepererunt. 
tacui, excita ontrüa Philippum, — ibid. xai ταῦτα wc ἃν] Amplificatio a 
Ive ad iracundiam, 
zerendam. Nam 
iot exponi potest 


- ibid. τὰ 


ror£| Quasi dicat: Nul- 


lum unquam fuit magis necessarium ge- 


t xai voy] siunquam, firma, odium et metus, constai 


inimicitiarum. 
ssarium gerendi belli tempus, 


| erte est. Sic enim rectius distingui ] 
Hoc sent« ntia : : juam 51], εἰσὲρ 1 OTE XGi γυν Xe 
, bEpoy Tac, Cconjungatur. 


"YS 3 
entem esse 


laratur his verbis 
hee 


— "7. χρήματα εἰσφέροντας] Pecuni ülippum: quartum etiam ho 
sunt nervi bellorum, non minus qu: li le inc: vpthiorum, videtur ad- 


lentia sapientiae: quam segre 


minime προθύμως Ath nienses tributa con- 
lerint, ex multis nostri auctoris orat lit ad tacite amplifi indui 


1 - . ᾿ M - 11! L| Iun 1111 IE 3 "c, 1 
Androtioniana praeserlim. Iynthiorum periculum, quibus eversis, 1n 


l« 


ρα. wu x 
{ΠῚ sint Athenienses. 


"tiem συν. ---: pn 
£I EVITE lA 7c. UULAAX S. 
F i 


pium in Rhetoricis 


est propositi 


i110, specie conc ISIOnIS. — iDIC αὐνείλουτο | 


Ibid DOE a | Ratio a UrDl. Sei )DS rvandum, quae lempora verbot 


tb. Nam 1 ες 
sed : Cessario. 


sen- t turpe e: uc qua notione sint usitatiora, — Deu 


1 


rer Olvn X( ptaris negligere: et cavere tu siderandum, an £7r£v£yx 
e » 

ο x 51 : ; : 
m, necessarium. xti» (ut Demosthenes postea) ' 


ibid. οὐδὲ γὰρ λόγος] Videtur λόγος 2&5 idem sit quod ἀνελέοσ 
/ sionem , €xcu Ι0Ο, ropulsare bellum, 


» 


significent: 
ηέρειν tale discrimen sit, 


87T I OEPpEI 


τω. ale illad Livianum est: ** Nec ost: nde- 


'onclüusio pro- 
i nCIUusit p! 


Ipsor! au ititorum assensu : L E ,: A 
! - : Quod discrimen, 51 € displicet, c 
γί πὶ esse, vet in "V ui l ia, (qut amplifi ita cop a ve rborum, . F '"-3 , . * í P. ur 1* * . εν οὐ 73 am intnl 

[ ti in y et v« rba idem signilicantia « sse dicat. uni (1nquiít) lie ius quam i ntul!e- 
jt LI LIA IC, * " ^ ,?5 
1" - : — 9, EJ ὑμῖν] τι Uti Xo L7r 07 T e0doY, 


Quasi dicat : p c » ; 
: | , D , y a ^ UtLO τος dyntnTO 


EXTTOAERAQUC 


CIAM eet Syn 
hinc coill )] x 
Philippica, 


quum ait, £x 


stes reddendos, ad 


concitandos. £XTToAERAEQ per &, €xpi suscipere alicujus, vel cum aliquo (nam 


r£ ]uo ( 
ἐκπολεμόω per o aliud est. Hac eo utrumqu. dicitur) inimicitias. Dubitatio 


inoto, quod compertum habeo, magnos, nes hujusmodi nulla ratione melius expli 


habentur, doctores, in hujusmodi mi- cari possent, quam si omnes ejusdem verbi 





Ecce iterum 
Evenerunt ei 
Olvnthios. 


ibid. xai vw&7 


J 


antiquo verbo 
loco, non inan 
thios, 

sed €X 
spexissc P 


it. 90 


] 


ἀπολωλυιᾶς ουδὲ E 


im inculcat occasionen atque amplificat 0d 25; Κα & px c), atque alla. 


licitatem Atheniensium, quae 


net, ut ostendat vires eis non deess: 


voluntas non desit: neque praesentia 


im, sed superiora etiam tempora 


— ibid. γυνὶ δὲ καιρὸς ἥκει, τίς 


Alii sic dislinzuunt, ἥκει, τὶς 


«eL TiC.OUTOC 0. quce ha d sci 


It. NescIO ( nim quomodo hic 1 
mihi asperior videlur. τὸ τίς 


EUX ATO porn 06 


P 15. Lh ἃ 7. roc] Quasi dica 


atque improbum « 


volum vestrum, tamen idipsum factum 


juod exspet fastis, «u^ 
A6, et, xaipog κει 


- 9. καὶ ἐμμοι) 


. , . E25 d ! 
ponit, deorum benignitati ha 


zratiam 


X7 ἀμελείας θείη} vopa- 

εν εἶναι. Verbum ἴγαι respicit nomen 

τής. quasi dicat,in hacratione ineun- 

da calculos ponet ad. socordiam nostram, 
ad divinam benefi ] 

Ergo incommodo- 

in bonis numeranda, Sic 

pius ille Hierosolymorum rex Ezechias, 

e vate cognovisset posteritatis ex- 

graviter angeba- 

tur: Sit pax, inquit, in diebus nostris: 


3 


de catero fiat, quod equum et bonum 


€ Domino videbitur. 


— ibid. σεφηγνεγαι | φαίνομαι, pre- 
formandi rationem pete 


scilicet 


translatio a trutinis sumta. 


τῆς παρ᾽ ἐκείγων] [d est, ἐκείνων. 


"^ ^ , 


οἶμαι] Iterum, postquam 
i J 


i debeat, subjicit collatio- 


— ibid. ἔμοιγε 3ox£?]. Sequitur verbum m, quid n fiat, aut non recte fiat 


[y 
-— . 10] tollio1t: 
y£iv, non suDinicilIiglil 


' ^ 


13 4247 
divina beneficia 


usant. 


Omnino amplissimus hic est locus, et 
n 


nunquam non dicendi copiam suppeditat. 
j| l I 


Nam et semper oflicium facere debeba- 


mus, et nunquam fere facimus. 


1 
4. λογιστὴς} Ergo non vivendum — ibid. οἶμαι} Hoc verbum, ut et 


more pe: udum : nti Ι accurat 
magis potius ineund 
erga nos beneficiorum 

" ibid. UT Y. 2y [4E£V90Y 
jus multi sunt et « lev in 
καταστὰς 

Ὕ, 

Occurri 
diis haberi 


citatem prae 


εἰκότως interpung 


AntoT UEVIXO TEE 


ibid. τὸ 
translatione. ren 
et confert in Atheniensium negliget 
ibid. τὸ - , 
id est, quod perdidimus. 
fere est Grzecis et La 


Nam quod hi 


Iicationis. 

ibid. z2AXA2] Ul 
leam, Halonnesum, 
diam (cujus quidem ja 


, 


vel 3ox φαίνεται, ὡς εἰκὸς, apud Graecos 
um suum habet usum et elegantiam: utet ye, 
δὲ δὴ, vo, alia hujus generis. sed apud 
Latinos aliquando sine sententie de 


t 
r 


ment Ελληνίκοὶ ἰδιωτισμιοὶ, ΘΙ 
aliquando alia forma orationis posse i 
ri videntur 
ibi iv ἔστι] Apta simili- 
pecunia facillime consu- 


bene rerend:e occasio paulo 


| ide ut non sit sim- 


abitur. 


Y 
et quotidiana Demosthenis oratio, 


suis ornamentis in magna etiam bre- 

te et specie simplicitatis constet: ut 
collationibus contrariorum, occupationi- 
linibus, sententiis, exemplis 

Potuiss i enim 516 dicere : 


cum a2zends essent Deo gratis, 


neficiorum eius sumus immemores, 


περ un T "AM 
207Ep, AGi “Περὶ τῶν 


Observanda est hec 


e" 


^| Non tam possessionem 
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." . " 11" * 3*, ' Ἴ hi cas ἢ ^»(o mp OT 5tL^y £^ , ey ὦ j H δυγά £0 
philosophis facillime accidit, tum quod χαρακτηριστιχὰ γράμματα modorum norm (opem | ccpit habere me- TENTE p eu, TOME CUPIS: 
ἢ Livi levato morbo, ῥαΐζω trisyllabum fit - ult. ἐῤῥωμένως :] Ut ἄνε ἐμένως, "e 
7 r “ΕΜ 3c 
ζω dissyllabum, lacero. Avxoppai- ταμενως, adverbium e participi 0: quod 
τερος, Éj- 


pecunis non multam eis dari solet: tum observant, o ε εἰ ov indic 


quod idipsum quod datur, minus curant: tivi, ὦ » subjunctivi: qui certe 


EC , 


tum quod fortunam non tam propitiam hic requiritur, ὑποθετικῶς λεγομένων τούτων, ; : κύνες, Ἰῃ Euripidis epitaphio. comparatur, ἐῤῥωμένος, ῤῥῥωμενεσ 

habent, quam anim um liberalem. Sic ἀλλὰ μὴ ἀποφαντικῶς. Neque e est 1 2. ῥαϑυμιεῖν] ῥαθυμία, quasi ῥάδιος θυ- ῥωμενέστατος. unde formatio sd veridi non 

RC, vel βίωϑι λανϑάγων. ad ΧΡΌΟΥΩΥ εγαλλάγην confugere 
Una absun sit, pro - Tb TO X0 


absumit, ut in Isocrate annotavimus. quam si dixisset, τί κωλύσει 5 τὸ κωλῦον : p! 


Aoc, facilitas animi, omissior — non obscura est. 

satis acer et intentus, atque ad voluptatem — ibid. σκοπεῖτε] ᾿Επιτεοπή. Primum 
'OnIOr. auditoribus judicium permittit: post ipse 
"bil vi andeanis : pronunciat aperte, id quod hactenus recte 
; vient - ressi 3 dixit, 

auod fam θούλεται ] auo vult. κατ᾽ εἰ | . Ἰλλυριοὺς] Illyris Italiam, Ger- - jbid. c 

dicat , maniam, et Macedoniam attingit. licet en d Ei ) 
Germani dicunt, ultos : alutari eum eliam in Atticam 1 elle et posse 1 ibid. Παίονας] P conia: Justino quid tandem hac ον 
! Narrati: Macedoniz pars est. non multam abludit Verbum τελευτῶ 


qui eum resalutare n« ciant: 1 qt uod non * LE λογίζεται τις] Narratio 
» " "HP . . e " ; : -» Bia P : . , / E E : . 
: : - a rannoniee nomine, Zonaras, οἱ licYyyo ἰ Plutarchum 1I 


fit vel socordia 1, vel stultitia. Unde etiam φημείσμοον, ne je ominetur, si 


aliud est, tarum, qua 


enturum esse : i . 
juo |! socordi 1 ma t rap cLUTOy δὲ ἣν στρογ. ἅτὸ N6 piToc ἐλευτο " ae in Theseo: 
ἢ prius creder: ; 
eroneam victi sunt, 
dicit, sed ad ied 
ibid. ᾿Αρύμεξαν] Alii ᾿Αρύ 
lam « x pt ry ς inlas, non per "m, sed per duo B8. Scri- δῖ}. L 
a bunt nonnulli u, ut parum a μα distet. fait n ill ale a je ctivum possumus fingere. 


| Ab ἐκβαίνει evenit, cives suos conatur, eorumque - 3 t 
e : atrüus, -JE γῇ σιατρος Olympiadis, sni ek o ) ZZEI. Sepe Greci accusativis 


consilium it 
- - 1 ) }} l Á "e 1 - )a 1 
eo homines ex nin i ibid. τίς ὑμῶν] Quasi dicat: Ita 1X ris Philip pi, Epiri princep Plutar- pa cipiorum utuntur, ubi Latini infiniti- 


commodat : 


chus ᾿Αρύξαν uno 6 scribit, eique tribuit vis: in iis maxime verbis, quae Moscho- 


» » 


] 
le: Fs |aefrnI 1 (1 '"n 1d 
'aturos videremus." 3 l is, ut nemo vestrum 1 consiG«( 


-ibid. ἕκαστον τῶν] “στα τὰ Yàr deatur; alioqui futuri essetis 41}1- 


[ "T^t 


ilium ZEaciden, nepotem Pyrrhum, Fra- pulus, τὰ γνωριστικὰ, καὶ τὰ ἐπὶ τῆς ὄψεως 
: Arymbze fuit Neoptolemus Olymp iadis appellat, u 


— e ἀλ ^c μὲν ξ 


2, ὁρῶ, etc. 
pater. τοῦτο Ostendit, 
P. 19, 1. ccr τίς ἂν εἴα Juo quis dicat, Philippum Olyn tho capta invasurum At- 


ἐὺς CL 


ut, οἶδα, εὑρίσ x, 
T * 
b 


Et quo non : ticam : nunc eam calamitatem, verecunde 


Nam eruditi ibid. τί οὖν τις ἂν εἴποι] ᾿Ανϑυποφορά, tamen, cauteque amplificat. 
ibid. Conciliat autem hzec interrozatio, et ora- — 4. μὴ τὸν αὐτόν] Similitudo. 
sententiam : j9 superiori tempore accentus tribuunt. tioni varietatem, quz» ad cavendum audi- — ibid. τὸν αὐτὸν τρόπον, ὥσπερ) Possit 

"hid toris fastidium aptissima est, et zetiologi: eliam legi ὃν 
iditum praebet commodiorem. — ibid. οἱ δανειζό yo; ] qui muiuum 
9 vyTE ὡς ἀλυσιτελὲς, καὶ τὴν φι- Sumunt: oi δανείζοντες, " dant mutuum. 


ibid. διὸ xal σφόδρα} xai hic eslé saliam. Q. γνᾶ 

25 ! » 3 EBEN IRL 5 J- - Lr dio SM Lab. - da une "aam SS Ἃ 
σεως, ut cum dicu . Θετταλίας) Quas ompaypuozuym] Ejusd M VEA Ue ὦ ὡς ς μεγάλοις] Varia 
constructio. φιλοπραγμιοσυνη, animus ala- iuisse usurarum gene ra, ex  Srmicibim 
inquietus, strenuus, qui delectatur ge- Demosthenis orationibus apparet, de qui- 
y», tametsi mul- bus ibi a getur commodius. 


ἰδ ( us / UV7R PCS) UV", 


tas occupaliones significare videatur, ta- 


'riores ess 


rem in integrum restituamus, twmn ut inía- 
Ju 
miam abole: 


men in vitio plerumque ponitur, ut Latinis 
"eve ad "Δ δῶν. δ... : à; : NEU PN : λέω B ἃ vriositas et importunitas. τῶν τόχων interpretatur. Sed Ulpianus 
terpretari pro κατορθοῦν, rite adininistrare: 2 ἱππέων. καὶ πελταστῶν QYRQAST AT TOV. | — 9. n cugn] ( um qua υἱὖοιϊ;, 1G. est, τῶν ἀξχαϊῶ exponit τῶν ἐνεχύρων, pignori- 
in quo et Ipso nihil san« li ! σάν eiliec "2 E qua individua ejus comes est, qua Di 'edumnd. quod c&enus Sut pae pree- 
Si^ omne suum dim et seetatem consum- dia, vestes, etc. pro a«tc" y alibi usur- 


(Je 


2 iic et y £v0I 


It. συμβιῶναι idem es quod 
dica in oratione de Corona: £yà 
ΤῊ συμξεξίωκα τύχη. 

προησόμμεθα] literum confert alii duo, 1 Arist bes | oratione appa E ibid. ὑφ᾽ ἧς] Argumentum a natura 

! Philippi, naturam autem ejus ex actioni- 

bus conjicit: ac statim e natura et actio- 
iibus tam Philippi quam Atheniensium, 
colligiteventum: ac vaticinatur id, quod, 


offici cultum et neglectum, atque utri 
que eventus: et jn ipsam causa 
(ut € icero loq uitur)invadit: ostendendo, mare, pi erh i: ignorationem, 


non tam Olynthiorum quam Alheniensium p: . Βα) tamen reznum confi: 
salutem agi. mas letur. ; quanquam sero, tandem tamen accidit sub ! 
: iemus (nam | Syr Ej 1 Antipatro, Alexandri Magni successore. — ibid. καὶ ac 42] Elegans anti- 

ibid. ὑφ᾽ ἧς | Pre qua non est, ut theton. 
, otium agat, id est, — Q9. πολλὰ καὶ χαλεσὰ] Multa difA- 
eum quiescere non patietur, &yaaa» cilia. 13 et non incommode omittitur. Quz 
ΨΕΙν cum dativo, acquiescere, «qui aulem sunt illa? tributum conferre, opem 
ferre peric j:Tit« intibus, i ipsos militare, excu- 


ibid. προησόμεϑ 


iS Tebus "estis, 


1 
| 
" 
hoc verbot« tC at sarutitur 
P 
bt 


Luenmus, ΟΡ 
r4 
! Ja xa ag TÉ 


improbo hanc lectionem, Ἵ δ᾿, 
junctivo per o t Lx, 7 ponc E A T ! um, I5st et oaío ai a 1 lam ! νὰν»; j E T signilicant. 

Suspecta « nim mibi est ra τὴν δύναμοειν ἀγωλαβεῖν, 1d est, om | ΙΓ. σχήσει] D Ej" vel ex. bias agere, —-— in acie, vel vincere vel 

oscitantia librariorum pias γι - 1014. τὸ αρχόντων ν ἤδε πε- occumbere, in perpetuo esse metu de pa- 





WOLFII IN I. OLYNTHIACAM | ANNOTATIONES 


rot e θεωρικοῖς" αὐτάρκη Ec" »0Z7 08 SUO RAE) Neino tamen, ut nunc vivitur, sine pecu- 
vn πόλει χεήματα. nia commode potest vivere. 

- ibid, μᾶλλον δὲ σγαγτὸς Correetio et —"7. τῶν δεόντων) Scilicet, τῷ πολέμια. 
“παρωγομασία. Malo autem δὲ παντὸς le- Referendz sunt enim plerzque sententiae 
gere, quam δ᾽ &eravroc : ut et supra, 4tyo0- ad id negotium, cui adhibentur. 
δώσετε," 81] ἀνταποδώ ; — ibid. λέγουσι δὲ καὶ ἄλλους] His 

— pen. τί οὖν, ἄν τις εἴ: ᾿Ανθυπόοφορ verbis et arrogántiam vitat, et Athenien- 
cui responde 'l distinctione verborum, γρά- sium facultate m auget. 


: * 
9a et URA GU δε 


i. — ὃ. xai &wc ἐστὶ] Iterum admonet 
ibid, Ti s Wc ordina verba i Ἵ 


n ^ ^ 
"E^ ea : y ^et^ παν οἷ 6c? L ^ 
gd e οἱ ραςξ a EiVEA À 

ς , Οὐ. CU γράφεις ταῦτ iva ) 


didi E EV ϑυμηθῆναι] Ostendit ,pe- 
τιωτικά;: Sicut dicit Cicero, *' Quid? ( cuniam non deesse Atheniensibus. Sed id 
nondum satis est ad animos eorum confir- 


^45 
erovo τ 
LIÉ 


ibid. c γράφεις] γεάφειν, scribere, mandos, quos potentia Macedonis solici- 
cernere, decretum facere, ferre L it. tat. Eam 1 igil ur et ipsam nunc convellere 

ult. οὐκ £y xyt| Scilicet γράφω, ἀλλ᾽ et labefactare conatur : idque iis rationi- 
uui. Argutia sententie sita est ἢ bus, quas ordine videbimus. 
verbia γράφειν, quod capitale erat: et — ibid. ἄξιον] dignum, id est, ope- 
ἡγεῖσθαι, quod etsi dies. periculi ta- rc pretium. ἐνθυμητέον, ἐνθυμεῖσθαι X 
men expers. Nec enim cogitationis poena —- ibid. ἐγθυμη ϑῆν ia4| cogitationem 
cuiquam, ut jurisconsulti dicunt, palienda cipere. 


»yy0 


£n 
E] 
Su S- 
est. — ibid. τὰ πράγματα] Sic ordinabis 
P. 9S9 . χά τ᾽ ἤναι " ritui - m ante 2€ 23 : 4 
sunt ilit antium, quid opus est novo de- 
xci i creto : sed hoc negabat plebs Atheniensis 


Lus ejus. 
enim Potest etiam r« peti ve rbum δεῖν, ut sit sen- — pen. 


ὡς δοκεῖ ] Primum inpfi- 
lentia: ἡγοῦμκαι δεῖν ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά. οἷαί! one proponit, Philippum non esse re- 


2. καὶ μείαν - has]. Mibe sententia vera potentem, idi hoc tempore fortuna- 


in tertia wir aca repetitur, et clarius tum, sed falso putari talem ab imperitis, 


plicatür: τὴν αὐτὴν τοῦ AaCtiy. ποῖ τρα-ὀ Deinde remotione partium idipsum com- 


- 
e Ἀπὸ τας etc. τάξιν ποιήσας. Exstat chó 


} 
[/ 
» 


que moi 


argum: nti tota oratio περὶ cv τάξεως, ubi Ibid. οὐδὲ yàg] Verba sic ordinabis: 

inem, quam t 1 ' hoc vocabulo plura. dicturi sumus. ἃ σράγμκατω αὑτοῦ οὐκ εὐστρεπτῶς ( Scilicet 
viderl po: : Ibid. σύνταξιν αἱ, etc. ὑμεῖς ὃ ἔχει) (ὡς δοκεῖ, καὶ φήσειέ τις ἂν, [An σκοπῶν 
Iterum confert, τὸ δέον καὶ τὸ γινόμενον. ἀκριβῶς) οὐδὲ (οὕτως, scilicet ἔχει) ὡς ἂν 

) ) πραγμάτων) ἄνευ ί κάλ λιστα. TES €)US non decenter (ut 


à ὃ . [AOV πριοῦν » videtur, et dicere queat is qui non accurate 
otiosi, vihil. administrantes et ; inspezerit ) neque ita se habent , ut haberent, 
Hactenus tractata : rent Quis istuc nollet? sic certe ἐν si essent preclarissima. Pot isset brevius 
Atl nses strenue ju- : ταῖς μακάρων γήσοις vivitur. dicere: τὰ πράγματα UTOU OUT εὐσρε- 

tis. subint : . ! 1 . E : ES . - 
: aio vw re del Olsnthios: nunc transit ad 4 . à, λοιπὸν] Eventum igpnavi2 QUOC, οὔτε κάλλιστ᾽ ἔχει, ὼς ὅοκει, etc. sta- 
ames pe Jpn sam. alza maste. feslieten ostendit : et tacite monet, ut alienam pe- tus rerum ejus non est pulcherrimus: ut 
11. ἰδίαν} ] Xue vr beo denar . σπερὶ δὲ χρημάτων πόρου] De pe- : cuniam non aceipere, quam suam amittere, Cicero dicit, ** In senatu pulcherrime cum 

vel meam poti T j T » Sic etiam Cicero : malint. staremus," 

prime persone attinet ad p2- — 5. σσυλλῶν] Scilicet χρημάτων. Re- P. 24. 1. oT d ἤνεγκεν} I. Olyn- 


censet "P "lut: arc ἕω Crobyli dictum : ὅτι ὁ thiorum rebellio inopinata. 
J 


tam,p! 


assevera- 1 TXOAEKRA0C τεταγμένα οὗ σιτεῖται. bellum de — e EZEY 


ves ] ab ἐκφέρω. 

y] 7 ὃν ᾽Οληνϑιακόν. 

Ata «εἴν αὐτὸν] Scilicet τὸν 
Εμφατικὴ repe- : incertos esse bellorum eventus, vel, ut Pec notus Atticismus. 


2» 
c i. 
t amplification: onit, Satis esse | nenso non pasci. et ! Thucydides: ὅτι ὁ τού- — 


AEpnoc "WiT'TG ἐστὶ ρητοῖς προχωρεῖ, id est, - 7o 


E 


Livius loquitur, **eventus nusquam minus — ibid. αὐ} ab οἴομκαι. 

»βολή. Non respondere quam in bellis." — 8. ὡ; ἐπιὼν} tanquam vel statim 
hilippo, non plus quam regi ͵ 6. δεῖ δὴ χεημάτων) Γνώμη ἀποῷφαν- aggressus, id est, Tum cum bellum susci- 
Sed respexit ad Graecos quo- r4», cui qui fidem non habet, is abeat in peret, sperabat se primo impetu confe- 
runt tenues. lorum rerum vzenalium sine pecunia:imo cturum esse omnia: quz spes eum fe- 

in curiam eliam, et ecclesiam. fellit. Hoc igitur quia preter spem eve- 
A JT χρημάτων) Scilicet, εἰς nit, etc. Possunt etiam (quanquam ali- 
/ wóAé4ov, quanquam in pace etiam, quanto coactius) verba sic ordinari : ἀλλ᾽ 


Ulpianus putat, Demo- *- ! T | | 

"M ' get autem pe cunia frugalissimus quisque nA*aT (Ey ἀναιρῆ Ἢ , τὰ πράγματα, 

sthenem iniquum cir. . μι ᾿ οὖν] " ui fet at : z αιρήσεσθαι πόντα τὸ | 

: | $.e . Q . ὙΠ j^ rc c 1 minime, lüxuriosissimus maxime. 1ta ὡς $5, E ὧν, sperabat ommia se negotia 
ferat. et fortasse accommodat se ambition 8. UT dU | | 


enim fit, ut canit Ovidius: confecturum esse, ut tunc (scilicet, quum 
' Quzrere ut absumant, absumpta requie nx pen Pydnam, Potidzam, etc. 
rere certant, ce pit » "imo impete : vel, quum primum 

Sic ipsz vitiis sunt alimenta vices." wvasisset, speravit fore ut Olynthii statim 


VOL. v. 


Atheniensium, τῶν 





C5 bellicos!, € 


Magis autem do 
E 

na!a el ut Vu lius aK 
" " , - 

tiam viclis redit in pr: 
Sed ii qui virtute caren 
" " Lj 


iunt, si M quis inimis ieran 


* ^ ε 
juoniani lé ve ht, quoa 


4j 


t Demosthe- 


l 


jnem cavet, 1n vitu- 


( 


ui laus humanitatis, 


E 
pro re nata simulatz, tri 


' 
| IIeoxa TG Ami 


2 . ᾿ "ἡ 
bx. sed illud majo 


Xo εὖ πράττειν] Refutatio 
" 5 , -— TT » E .À 
eius quod objici poterat, Philippum esse 


t iustum: sumitur ab adjun- 
Comitatur enim felicitatem. inusi- 
p! rumque insolenlia, insolentiam 
odium defectio novarumque re 


substantive, digi 


, , 


n. κατ᾽ ἀξίαν, 1d est, ἀξίως, 


21 


LV Ὁ dig 


ienitatem. SigDi- 


- 
EJ 
"LV, ( tra à 
'"hilippum ob improbitatem 


tantis successibus, In &. 


^ ^ 


|) δος 
Tagen “τὴν d ναυτῶν ÓEOQUAG A EVOI 


Quos, cum hic perfidos vocet 
λοί. ' 
men Philippo anteponit. Atque haec 
iris exDOSILiO vocabuli est : sed mihi 
is eX] 
J |i ab alien rdum non tam digni- 
JU ^ " 1l i 


| | (1 liquid, « l modum et con- 
n erant liberi (ha aliquid, quod m dut et 
rvo suetadinem excedit, signilicare v idetur. 


si non liberi,« 


V. sit immo- 
verbum , 


statim sequitur. Sic ut, τὸ εὖ πράττειν πάξα s 

] 0c" ica et usitata f elc 15, Tra ga A 0y 04 cU TV 
: 8 . ».:1 " 

4, quam 1pse etiam Philippus apud 


ἐν, ἤν 


c 118 dun axat v 

Ϊ Ι ( / οὐ ΓΟ: ἱ Luci num IDI ribuit, hi verbi . ' 

[€ | eri I st ( eda Tr ὶ SID t ^ I ^ H 

ini 116 ἢ. m € , i" ᾿ 5 s : - 3 ἊΣ 

γ vran I rent veniemus eor pu , , H Áo P &Uh t . , 

ve t iTranno jarcit,. t Y Y 1 E 

| i ] Y LOICK £v KEXpOi IX ECEY I ausanias 
Euripide ind disput : : 


"- "ur 
] nem prorsus esse libe- item in 


iti ds: 
^sSeniacis : 


' 


'Oonciudemus, nemi 
uilus 


vel homo vel affectas do 


Quod 
n" 


ANNOTATIONES. 


EN EV ἀκρατῶς προς τὰ Tap 
(ut ego quidem interpretor: qui 
volet, transferat aliter), cium autem Mes- 
senii, ut. homines expediti, haud. difficulter 
efugerent: estuare Lacedemonii, atque ex 
n etiam irasci ceperunt. Natura enim 
rt, ut ea maxime commoveant h mines 
a0 usitata ration recedunt. Indig: nm 
scilicel facinus judicabant Lacones, se 
fagitivis Mt sseniis ifa v« ΧΏΓΙ, ul 
nius a Parthis: quos in stataria pugn: 


TT confecissent. 
Ibid. &óor 


PIX aoc 


Nam 


est media significationis, declarans 
cunque mentis et voluntatis affect 


unde μέγα 
(^t) 


tuo 

Potest autem interdum 

liam vir prudens vel ex incogilantia, vel 
pertarbatione animi aliqua prepeditus, 
κακῶς φρονεῖν, preesertim in rebus secundis. 
Unde poeta : ** Difficile est inquil) zeqt 
commoda mente pati." Declai 
wec sententia in Areopagitici Isoc 
exordio: et Cicero primo de officiis 581 
nter precipit, prospera fortuna quo pa 


st ferenda. Eusebius ἔν τά 


/ λάκις] Conclusi E 
erisimile es " hilippum non tam fa il 
relenturum esse pot: ntiam, qual 
id aut deceptus est, aut decepit Demo- 


sthenes. Aut enim manserunt hi omni 


^ | His Vt 


^ : 2 
oy XT"nC AC 284, pro ΤῸ QUAGTTEI!! 


ἀόῤριστοι loco &ve 


COFI 


VW C yOUVFCOE &"" CK 


oratione τσερὶ CUtIXIA0ploov* τ 
2 7UL.Í5 


|» C UII| 


iyTG, pro συμ- 
ut infra ζημιωθῆνγα; pro 
Loco facultatis 
absoluto, in quo et Atheniensibus helli 
nervos pecuniam non deesse, et Philippi 
res non in optimo esse loco, probare con- 
tendit : ad exhortationem accedit, id quod 
usitate fit, Ut enim in zdificando, funda- 
menta primum jaciuntur, ac tum demum 
parietes, tectum el ornatus adduntur : sic 
etiam in suadendo primum docenda res, et 
confirmanda est, post ad exhortationem 
veniendum. 


pen. 


" 


Φιλίππου. Quse autem est illa ἀκαιρία 
Bellum Olsnthiorum, Thessalorum per- 


fidia, Barbari studentes novis rebus, quo- 


rum fidem lubricam etiam Alexander initio 
regni est expertus. "Vide Arrianum li- 
bro 1. 


— ibid. καιρὸν ὑμκέτερον νομμίσαν 
Plancus δὰ Ciceronem: ** interim maxi- 
mam hiec solicitudinem curamque sustineo : 


nt r aliena vitia, lze gentes (Gallia 
citerior et ulterior) nostra mala suam pu- 
tent oc 


Iterum distribu 


| -À aniss e] 
Ji CUYARAgORAG4 , Gad - 
} s 


uto. Proposito σὺν tere perpetuo etiam 

int ompositiot e dativum postulat, cui scepe 
. “Ὁ ^ 

aceusalivus: ut συμβουλεύω coi 


Potest 1gitur hic etiam dativus 


el τῇ rvyr(ut Ulpianus monet), 


be 


Ab exemplo ho- 


Ϊ 
terrorem eis incutit, 


indigrnationem in- 


(lammat. 


auod praece ssit. 
darti contra Atheni: 
Si, ut 1lle nunc 

Ι 


aontia 


gerent, Dicendum enim 
γιζομένους πῶς ἂν ἕτοίμκως E b ἡμᾶς 
t, sed. Demosthenes αὐτὸν οἴεσθε ex af- 
u interposuit. Affectus autem leges 
grammeticie non minas negligunt, quam 
re Ipub. 
». εἶτα postea, deinde, demum. 
pe et ut irzil : ** Et dubitamus adliuc 
factis acquirere famam? εἶτ᾽ ὑκγοῖ 
| Usitate apud 
Graecos, nec apud Ciceronem raro, prius 
relativum antecedente ponitur, ut in Epi- 
stola ad Curionem : ** Exspectationem tu 
una re facillime vinces, si hoc statueris, 
quarum laudum gloriam adamaris, quibus 
artibus ez laudes comparantur, in iis esse 
elaborandum." X Naturalis enim ordo talis 
esset: In iis artibus esse elaborandum, 
quibus ez» laudes parantur, quarum glo- 
riam adamaris. 
— O6. τολμκῆσετε | Quia przecessit αἰσχύ- 
Sc 


d 


Tao TE supra scriptum est possit 


^3 


σαι, utrumque indicativi modi. S 





et hic τολιμήσαιτε xai 7 UT σθε legi. 
8. ἐτι τοὶ" "1 Amplificatio p: T col- 


-" Me 


lationem. Primum autem affirmat, omnino 
,)ellum cum Philippo gcerendum ; 
ie probat, quod Phi lippus et cupiat 
impressionem facere in Atticam, el eum 
nemo, nisi )psi Athenienses, probibere 
aut possit, aut velit. Deinde ostendit, 
quanto przstabilius sit, foris quam domi 
— gerere. 
τῶν ᾿Ολυνθίων ἄντε 
s AY : 
- AR. 
Id est, τσατρώαν X xpav, τὴν Μακεδονίαν, Ἦν YUV 
ἔχει. quasi dicat : iine nou licebit Phi- 
lippo Atticam invadere, ut de m- 
Ipsa, regno patrio, sit venturus in peric 
um. i7 πάρχουσα χῶρ a Philippi, est Mace- 
donia, czeterzeque quas subegerat: f4£A- 
ouc at, Olynthus et Athenzes, si rem bene 
ressisset. 
" 12. xal τὴν οἰκείαν καρπούμενοι] etiam 
fruentes, alioqui si x«i, Bae con- 
structio postulabit non καρπούμενοι, sed 


καρφώσεσϑαι. Quare si qui τὴν VITAeXC 
» 

ai τὴν οἰκείαν ταύτην Cconjungunt, et 

Athenienses referunt, nihil delinquunt 

quanquam prior illa expositio mihi magis 

c tota 


periodus sic distingueretur : xai τὴν ἐκείνου 


placeret, si conjunctio καὶ abesset, a 


ὑπάρχοι σαν" καὶ τὴν οἱ- 
Sed hoc si i displicet, 


ΤῊ ὑπάρ- 
Scilicet, τὰ £7 


 — ibid. Ti; αὐτὸν] Remotione partium 

probat, nihil Philippo obstare posse. E 
pen. δεῦρο! Supra dixit, ὅποι βοὺ- 
A£T44,SiC audacius etaperlius in progressu 

loquitur. 

— ibid. ξαδίζειν] Lene verbum est. 
sequitur declaratio satis gravis, xai cuvr- 
Est enim εἰσβάλλειν, hostiliter 


impressionem fac 


Qui, 72, 


ponunt, &ay gen n 
Ay ὅτι X yt αλοῦσιν ; de suo verba 


coy Qi 


/ ELT EI y, AEy OL 


Demostheni largiuntur. 

oUciv] Inversio. 

Scilicel χωλύ- 
In Phocid 


fuerunt viginti ἀπε urbes, et inter caeteras 
; LT o m 
Est autem Phocis Bootice 


! 
1 i 
» J 


eliam Delphi 
finitima. 

ibid. οἱ τὴν οἰκείαν] Argumentum a 
minori ad majus, et ab Mhdusda. 

— ibid. οἵ τὴν] evitate utitur. Sen- 
tentia clara est, sed verba sic absolvi 
possunt: πῶς à» τὴν ᾿Αττικὴν φυλάξωσι 
Atticam quo pacto tuebuntur ? 


OLYNTHIACAM 


Th? οἰκείαν Scilicet X xav, 


Φωκίδα 

— ibid. οἷοί τε ὄντες] Id est, δυνάμενοι" 
ficat δύναμαι: et declinatur per omnes 
casus, numeros, et cenera, more aliorum 


ualis, cum particula τε et &igsi signi- 


adjectivorum. in secunda Ol ynthiaca, &v- 
δρος οὐδαμοῶς οἷου TÉ ψεύδεσθαι, participium 
ὄντος est omissum: et ipsum οἷου 7E, DOR 
tam pro δυγαμένου quam βουλομένου vel si- 
θισμένοι videtur poni, Quis enim est, 
qui mentirl1 non possit ? quum paucissimi 
sint, qui, nbus praesertim sul causa, 
mentiri non et velint et soleant. Nam 
scite mentiri, quod ejus esse dicit Plato, 
qui rectissime vera possit dicere, aliud 
est. 

— ibid. βοηθήσητε] Scilicet av 
2. ἢ ἄλλος τίς] Thessalos tacuit, 

quia eos a Philippo esse alienos ostendit. 
Quare propensiores in Atheniensium ami- 
citiam videri poterant. Hactenus igitur 
ostendit, Philippo non defore facultatem, 
Olyntho capta, in Atticam invadendi. 
Nunc eum eliam velle, probandum est. 
Voluntas enim et facultas, ut in. omni 
genere actionum humanarum, sic in con- 
Je cturis etiam et consiliis dominantur. 

- ibid. ἀλλ᾽ ὦ τὰν] ᾿Αγϑυποφορά. For- 
tasse nolet, etsi possit. 

— ibid. ἀλλ᾽ ὦ τὰν] 5) ἐτὰν, γ bone, 0 
heus tu.  Vocativus Wiz ierit τῶ 
socius, civis, umicus, equalis, necessa- 

9 Tà, at vero, at hercule. 

ὧν àvororároy| Refutatio sum- 
pta a signo. Ait se facturum: ergo vult. 
sed multa dicuntur alias vanitate quadam 
ingenii, alias certo consilio, et terroris 
causa, Quare hoc argumentum non per- 
petuo verum est, οἱ in Philippicis cer- 
tiores conjecturas affert Demosthenes. 

— ibid. τῶν ἀτοπωτάτων] Id est, ἀτο- 

πώτατον. 
- ibid. μέντ᾽ μέ 

— ibid. ἃ 5 vcuaY] Argamentum & 

minori ad majus. Jactat se facturum, 
quum non potest. Quanto magis faciet, 
quum poterit? [Incidit et absurdum: Ja- 
ctare te faclarum, qua nolis, non con- 
venit. 

ibid. ἄνοιαν ὀφλισκάνωγν} incogitan- 
tiam debens : id est, cum incogitantize re- 


prehensione, ob quam jactantiam parum 
prudeus habetur, parum considerate. 


Pertinet hoc etiam ad consolationem 
Atheniensium, et eorum potentia cele- 
brationem. sic ὀφλισκάνειν γέλωτα, μέμψιν, 
deridendum, esse reprehendendum, 


? H ^ AxchAnTXOTEZ 
TZKAVEIy. OIFXXIV, οἱ ὀφλόντες et QXp An XO'TES, 


δ. in Forensibus commodius di- 


— ibid. ἀλλὰ μὴν ἡλίκα] Jam tandem 
explicat discrimen, idque xarà eapáAs- 


ANNOTATIONES. 94] 


x», amplificatum a circumstantiis tem- 
poris δὲ personarum, et alia collatione, 
adjecto argumento a minori ad majus, et 
a turpi. 


Sicut alibi, 

óycu. quanquam 

alii aliter exponunt, pro πολλοῦ γε καὶ δεῖ. 
de quo » alibi commodius disputabimus. 


δεῖ. 
ilicet τῆς πόλεως, οὐχὶ 


v 


ἐγ Μακεδονία. 


— ibid. xai ὅσα! Verba sic ordina : 
xai λαμβάνειν τῶν ἐκ τῇ ) 
(scilicet ἐστὶ λαμβ 
τοπέδω, id esf, 
λαμβάνωσιν oi Nulla mihi esse 
causa videtur, cur χρωμένοις dativum per 
οἱ scribas prO χρωμένους acc usativo pro cv 


VU. 
2 


— 8. τῶν Ex τῆς χώρας E Articulus ele- 
gantiee c causa acce dit, « t genilivus partem 
significat: Hostes non τῶν, sed τὰ £x τῆς 
χώρας rapiunt. 


e vobis qui agros 
colunt, qui predia foris habent, agricolas 
vestre urbis, ugricolas vestros. Etsi enim 
ὑμῶν hic non possessionem, sed partitio- 
nem significat : non tamen video cur sic 
interpretari non liceat, quum Latini scri- 
ptores in iis sententiis, quas a Grzcis 
mutuantur, propter vitandas verborum 
ambages, alias minus proprie, alias ob- 
scurius loqui soleant. Qnanquam ea ratio 
ad dissimulanda eorum furta non parum 
facit: dum ipsi auctores videri non ac- 
cepta referre Grzcis volunt, quz conscri- 
bunt. 

— 10. ὑμῶν] Legitur et ἡμῶν per ἡ. 


quae permutatio frequentissima cum sit, 
ex sententia facile plerumque dijudicari 
potest. 

— ibid. πρὸ τοῦ] πρὸ τούτου, Amphi- 
politanum, in quod, auctore Ulpiano, 
1200 TK suut impensa. 

απάνηται} impensum est. im- 


δεδ spi 
QT A ynXe TE. 


personale, a i xe ie ve 


͵ 


- ibid. ; we] &, sicut di- 


verbialiter. 

Sas] Scilicet oU; 
Aut absolute, quantum 

damni datum iri. a gu, 

— ibid. καὶ προσέ σται] Aldus 7r po cO, 
sine xai legit. ac omitti xai, mihi non dis- 
plicet: malim tamen προσέσται faturum, 
quam πρόσεστι praesens. 

— ibid. 7 ὕβρις] Scilicet 5 τῶν σπολε- 
μίων, protervitas et petulantia illa militaris 
quod genus hominum ingluviem suam ex- 
plesse non contentum (ut de stupris et 
czdibus taceamus) vinum effundit, fru- 
mentum in viam abjicit, instrumentum et 


supellectilem dissipat, segetes conculcat, 


arbores frugiferas succidit, villas incen- 
dit: omnibus de enique modis declarat se 
pestem et perniciem esse humani generis, 
rerumque a Deo nostris usibus condita- 
rum; summaque contentione id agit, ut 
ferocissimarum belluarum superet imma- 
nitatem. ὕβριν hic non significare contume- 
liam, aut dedecus, quod suscepturi sint 
Athenienses, vel ex Ulpiani σερολεγομκένοις 
intelligitur, cujus (ut nos queen 1 resti- 
tuimus) lz;ec verba. sunt: 
ται οἱ πολέμιοι, καὶ insulas: xai 
Idem in oration 
ubi de Phocensium 
), ἔχει δὲ, inc quit, καὶ τῆς 


"ἂρ κατασκας 


7, πολεμίων Ea iy" 
T ς 


εἰ ἴδος τῆς 
ibid. καὶ ἔτ] atque insuper rerum 

pudor, id est, rei male geste atque igna- 
vie etl socordize dedecus. hoc. jam ad 
Athenienses pertine t, ὕδρις est τῶν 7 
των, οὐχὶ δὲ τῶν U7TOJAEVOYT OY. 

— 13. οὐδεμειᾷςὴ Ut. enim inter utili- 
tates laus et gloria, sic vituperatio et 

)0minia inter damna recensetur. . Plato 


σώ pay sepe 
non tam est modestus et LonpS quam 
cordatus, ὃ σῶν ἔχων τὴν φρένα. Homines 
bruti gloria non ducuntur, dedecore non 
moventur. 

— 15. «wáyra δὴ ταῦτα) Peroratio, 
distributione, ut initio dixi, constans. tri- 
membri, singulis partibus ratione addita, 
κατὰ πεοσαπύδοσιν, 

—— ibid. συνιδόντας] tide, οἶδα, novi. 
εἶδον, vidi. ἰδὼν, συνιδὼν, qui in. conspectm 
habet omnia. cujus notionis est et. σύνοψις 
uomen, a συγόσστομκαι, vel συνορῶ. 

— 16. - Arabis] ἀπωϑέω, vel QT ao ad 
amolior. 

— ibid. κεῖσε) εἰς Μακεδονίαν. 

πὲρ τῶν πολλῶν] Scilicet χρη- 

wy, ὑπαρχόντων, ὄντων. Volunt etiam 

j τὴν πολλὴν οὐσίαν, dici, ut 
locupletem ἃ plenis loculis. 

— ibid. καλῶς ποιοῦντες bene facientes. 
Ego hic non accipio. pro εὐτυχεῖν, quod 
Latini nonnunquam dicunt facillime agi- 
tare: sed formulam esse puto, qua expro- 
brationis etinvidentiz suspicionem depre- 
cetur. quasi dicat: Quas opes equidem 
eis non invideo. id quod paupercula ple- 
becula facit, divitibus. obtrectare solita : 
sine quorum ope tamen vivere non po« 
test, tranquillo reipublice statu. Sic Ci- 
cero in Verrinis aliquoties, quum clari 
viri mentionem facit, hac parenthesi uti- 
tur: ** Quem, ut ejus virtus meretur, 
honoris causa nomino." Est interdum 
approbationis, ut apud. Lucianum in lau- 
datione Demosthenis.: xai καλῶς γε, iot, 
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LLOULLEYOY. Habet TO EYEX A perelegantem nua a sem« Uupsis condemnari. (Qnod inimo non solum equissimmo, sed etiam 
sepe usum, de quo alibi dicemus. : si mihi non credunt, sciscitentur doctos: gratissimo discere cupiam. Neque facul- 


ibid. χρηστὰ δ᾽ εἴη] εὐχή. Ut autem ! iut ipsi legant alias interpretationes, tatem adempliam mihi volo eam, qua ple- 
jf Philippica a Demosthenes comprecatione claudit ora- conferant : atque intelligere discant, Ι rique tum veterum, tum recentium scri- 
Yn καλὼς πο bÜo AAA πεποίγκε iionem: sic mihi eliam vota faci nda, vel tam referre quid quisque primus, qua ptorum usi sunl, atque utuntur, ut meum 
. 3? : , , t t 1 à nid n ; A ( à ] , Cs ) T ali " 2r 4 
Qua ratione Livius : “ Rempub candidi lectores potius rogandi sunt,u: ope- | juid optime [c erit.  Atqu: in ca colla hoc Opus pet otium aliquando retexam, 
benignitate deum esse rratige ram meam, quam in Demosthene interpre- 1 tione, 81 Ine ullam circumductionem ab et accuratius, ornalius, alque uberius 
1 | 


Ibidem paulo post: &gx»7 tando posui, zequi bonique faciant. Mere- liis esse mutuatum deprehendent, si alios omnia pertractem. Cum enim Solonem, 
DiIdet iui DOS EE yb na , 


) batur (quod et ipse fateor) ac r« quirebat fidelius et dilucidius interpretatos esse virum sapientissimum, profiteri non pu- 


pr3xest intissimus auctor, conversionem lu | intelligent, non recuso, quo manus et ali^ duerit, se discendo semper multa sene- 
culentiorem talem, qualem nemo facil | enas lucubrationes compilasse et super- scere: cur ego, si longior setas, aut ma- 
dabit, nisi et ingenio, et doctrina, et elo vacaneum coepisse laborem dicar. Sin jor commoditas studiorum, et doctorum 


quentia floreat, otioque abundet. Ego Ἷ prava multa correxi, multa obscura illu- consuetu:lo, aliquanto plus doctrinze mihi 


vero, et quam illa tenuia, vel nulla potius stravi, asententia ne longe recederem,se- contulerit, dubitem id quoque studiosis 
' , À . 1 T" . '] . . . . "Ἢ * * . B 
"s in me sint, agnosco, et tali commoditat: dulo cavi, et qua loca mihi non satis es- immpertiri? Cur studiosi, quod nunc pro 
uit. | . P» , eeu : . . T . . 
"ausa excusare poss t milites, s1 non locorum et temporum sum usus, quak m seni explorata, lectorem 1pse monui : quid tempore praestiti, etsi minus absolute et 
"tes" ' 4 s δ i elli 2p recor, qui me ul alterum Herostra habent isti cur de mea existimatione de ornate quam vellem, et decebat, id asper- 
iliud 1psi spectarent, nec i1!am rei heic: t Js EI. TUE. 3 ] ! lal ; ] 
^ " on e(d , ah: ienmaa e f iren , prr n » lon 1T € i : ^ nam 
peritiam tantis sceleribus emerent. tum calumniabuntur, nec 1psi tamen edent trabant, meum ie laborem àspt rnentur : nentur, ac non polius boni consulant, se 
Ῥ 28 » serniaul eloivme ὡνούσηε. καὶ μὴ meliora. Quo genere hominum nihil est ne: | Illorum quidem repr. hensiones eequiore aliquid a nobis habere quod prosit, quam 
arrozantius, nec odiosius. Neque .: go ad | lerrem animo, qui genus orationis orna- 5] nullum prorsus ex nostris laboribus fru- 


onum mearum per- tius, et ad imitationem veterum magis ctum coepissent? Id quod szpe accidit 
tentur illi sane otio et | elimatum, a me postularent. Sed haec de eruditis: qui dum nihil nisi omnibus πα- 
ercilia erigant, nasumqut : re quia suo loco egi prolixius, nunc pluri- meris absolutum in publicum emittere vo- 


Ξ ; H r r ] γ ^ “υν ἢ - £ » * ^ - 
juantum volent: ac me sive I bas nonest opus. In Demosthene autem, lunt, aut morte intercepti (id quod Opo- 
Demosthenis amatoribus, sive a tarpissimo furti crimine et suspicione rinus sepe mihi occinuit), aut aliis nego- 
d xp 


| laborare patiantur. Ut enim, | quod ego ex animo deteslor, eL ignotus tiis impediti, nihil omnino emittunt. De- 


| omnibus esse mallem, quam: aut superva- nique cum nihil in rebus humanis sit per- 

mmune erit. Co. : caneo labore perdere tempus, aut alienze fectum, et nemo nisi plane impudens, vel 
um paucis, ac nulli | lori falsam quasi hereditatem cer- Epistolas familiares Cic. se penitus intel- 
ipsa me, tum illud etiam ligere profiteri audeat: veniam dandam 


T 


indicat, quod etsi nonnullz orationes ab esse censeo nostris quoque scriptis minus 


I 


iliis conversze sunt, ezeque pauca, nemo expolitis, neque incessendam, si qua nos 
in Isocratis mei convei ] lamen (quod ego quidem cognoscere po- fugerunt in Demosthene, auctore gravis- 

Qui, quum ᾿ tuerim) jam bis mille annorum spatio simo et difficillimo, inscitiam ; sed vel 

nimis à | Demosthenem totum interpretandum sus- boni consulendam, vel emendandam. Hoc 

verum esst | epit, aliis alii rebus deterriti : opinione enim polliceor omnibns, qui privato ali- 

DrO ἄνω. Bicut 7D, ^ pro τινὸς, tentur multi docti aequi laborum ' diffieultatis, ut mihi persuadeo, plerique. quo scripto, et sine convitio alque acer- 
; neorum zeslimalores) amplius bis milk ; Ego vero, etsi alicubi dubitationem, ig- bitate, me de erratis aliquibus aut parum 
quanquam duplicem, aut majorem etiam | norationem nonnunquam meam ingenue exquisito genere dictionis admonuerint, 


Αττιχῶ apud Platonem a jue 2 í | "- NC Ξ 
vere ! Sem dicere ab alis 1 conhteor, et nusquam id scire videri aut ea mili explicarint quie IgnOrO: eos 


" one '«nrnalnr 
yi, - δὲ p usurp iur. 
numerum 


interpretibus, etsi doctissimis viris, siv« volo, quod ignoro (quo vitio, et suo et. me summo beneficio devinctum sibi habi- 


i 


inculcatur. 
ibid. περιστῆ διὸ 


quae circamstent te deind opter i stinationem δὲ occupationes, [ iliorum malo, non pauci laborant ), in sp turos. Qu: autem 115 a me gratia de- 
jn T^ . " . 7 s : 
M ovy » - - UyoL στεριΐ- |» {ἐκ mporum vitio, sirve etram quoda tamen optima sum, 8 quos lectores (in b atur, qui nie vel pro suggeslo aut bene 


Bis EiT οὐχ ὁρᾷς oo! 
γτανται: Hsec addo, ut 


esse eis Grzca Latine, L 


s in opere grammatico, ma ; tanto prasserlim Opere) veniam etfortune de se meritum, aut saltem per calamniam 


intendere nolue. τ mec (quam cum Isocratem ederem, satis proscindunt, vel scripta sua Wolfiani 


ueros m 
tina Gra red iDus Di pares, 
parum dextre perspicueque cor : deploravi, et frustra quidem. [ἢ eodem nominis suggillatione exornant, 


i 


p 
a 


denda, et interdum proprio marte dit. ^ ! : Y^. 
luctionen unam atque . versos. summa dili: entia et Ii n- nim adhuc Into ha remus, id« m saxum δ εἶ 
auctionem l atqu ; , - E . . e 

scribendam Nequ: enim terpretatus, itque 11d strarim: me tamen J liamnum versamus ) et occupationibus, 
Greca lingzusx cognitionem ut cornicalam /Es picam, alienis pennis tingenir tenuitati daturos, Ita enim sum 
LN € « LI] & L ὧν Ὁ ι L| | i -| ; 
e * . "i ᾿" . "m ' nm «ul t in ) l - baratus : "WAT ide que "it ] Cc "e eG alii a Ἵ , irent 1 
nisi etiam stvli exercitatio T m et ornalum, iDIifO 1n publi paratus, ut et « indide, jua scio, docere - ipsi mirentur, 


"1*1 ^ : . 
jvolasse cavillentur. Nam eos tudeam : et que ignoro (qua plurima 


1 


| consu« tado ) accesserit. ' [ 
loqui, persuader« nullo modo E :se haud nego) verecunde ab aliis, et 


στὰ | Scilicet od y A a Ta. 
subintellizitui mihi possum. — Alioqui se et omni carere 
Graxcum legisse Isocra- 


onversiont saliorum, et meam 


πλουσίων. TOY ἐν ἡλιχία. τῶν e, vel cuin irchetypo contulisst 
" ] num 10 m arrogan- 
nam divites liberaliter tributa con Quum igitur eorum a - 
ili l Ἷ Ti iDscura ἢ sit: quam 90: 
idolescentes sirenue militent, oratores tia et val is ob cura non ε | I 
; li int ἢ Π | nescio. 
reclissimo consilio me non adversentur sint homines, eq iden ) 
: : " ; I ind , 
exordio ad dicendum invita- enim a meis mihi rebus tantum est 
" inveni) curiositas, ut in 
sic a contraria sententia di- , ceni) CUTIK (id ' wn 
! HT ' 'é 1imaul " int ibeat. 
cenda nunc eosdem deterret! iienas aut v: inquirere, à 
l * " |i ho« ᾿ l! non dubit« m, eo5 


vel imalevo 
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contra Ctesiphontem, It. IH. p. 537. 

rr. Grr. ]. Diodorus autem sic [1. 


3. p. 99. ed. VW 


fenderent. 


zeTI TA. 
cil. UL 


ess, 


λεμὸς συνέστη, |] 
AA 


| ELODIXTUOT I, καὶ πολλοῖς 
$'* 4 , í εν y 
Sm ω Reese S "m Am » ncs 
σαν. QUX EX TIiVOVTOY ὁ αὐτῶν τὰ OQpA^ 
| ἐξβ oA Yn e 0VEG 
" 


^ 
QUXEOV, XO 


agebant apud Amphictyones, ex eo nomi- 
nati, quod illis memorabant, quz corri- 
venda videbantur. Quales sunt apud nos 
(nam et Amphictyones tractabant res ad 
religionem Apollinis Delphici pertinentes) 
quos sacre: Convocatiouis Clericos app: l- 

. ed. Kust.] 

) τῶν ᾿Αμφι- 
X TUO συγξδριο ἑκάστης πόλεως τῶν τε 


Melius Hesychius 


T "TY m A T ν᾽ 

| t. EL. p. 26. Alb. add. Harpocr.]: οἱ πεμ- 
πόμενοι εἰς Πυλαίαν ἱερογραμματεῖς. Mitte- 
bant enim eo civitates, ni fallor, qua jus 
non habebant τῆς ᾿Αμφικτυοίας, aut iidem 
erunt ἱερομιγήμονες καὶ πυλαγόραι, quod non 


5 
ε - ^ 
οι οεσστωτες τῆς 


videtur. πυλαγόραι γὰρ 
Πυλαίας, qui pressunt conventui, Hesy- 
chius. Hi sunt Amphictyones ipsi. Porro 
αἱ dixi, quod eo de- 


i 


dicti sunl ἱερομινήμοονες; 
ferebant querelas, μνήμων enim monitor, 
solum Ut quidam Achilli 
comes a matre est additus, qui illum mo- 
neret, ne quem filiorum Apollinis occi- 
deret. [5 μνήμων Lycophroni [Cass. v. 
241.] dicitur. Sic et Epicharmus, μισῶ 
μυάμονα συμπόταν. non qui meminisset 
eorum, qui dicta sunt in convivio, sed 
qui memorasset aliis, [p. 7. ed. D.] et fo- 
ras eliminasset. aut quod literis, quae cum 
Amphictyonibus agerent vel egissent, con- 
signata habebant: ideoque ἱερογραμματεῖς 
etiam dicti, Cum in eo res esset, ut ager 
Phocensium consecraretur, Philomelus, 
cujus summa erat inter suos auctoritas, 


non memor. 


[j , , A 3 ^5 
QYy, ὡς EXTAT G4 KAEV OU QU- 


: 
τὸ μέγεθος τῇ 
0pc Xa S Ep JA EVO , 
άρχειν, [ Diod. S. 1. I.] 
est ejus impulsu. 
ExwRG" y 


A "t , f ^ συν τ nur) 
AOV 040y UT AEUCAVITC 
, 


, οι - 
ας, CTTEXQOUC 70 τῆς 
* 
thenem 
4 
«2 
i 
, 
QouXE 


ας EXpa/Tuc ty O 


dico penetravit, aut 
quá cogitavit, effecit, sed 
ne prope quidem potuit accedere. Refert 
hoc idem Justinus [lib. 8. c. 2. p. 210. 
ed. A. Gron.] his verbis: *' Sed Athenien* 
ses audito belli eventu, ne in Greeciam 
Philippus transiret, angustias Thermopy- 
larum, pari ratione sicuti antea advenien- 
tibus Persis, occupavere. Sed non simili 
virtute aut causa." At non Athenienses 
occupavere, sed Lacedaemonii, guum dux 
eorum Leonidas czesus est, cum ccc Spar- 
tianis, qua clade insignis est hic locus. 
Sed fuere cum illis ex aliis civitatibus ad 
mille omnes. Ceterum clarius hoc alibi 


quicquam eorum, 


» AÀ 





XIV. p. 
l'hermo- 
ius | " X. 
Brundu: 1511} 


AXE 


ι, 1. 11} 

veteres migrate coloni." 
n. [Ol ynth. Il. p. 
: SIN y 


EGUTUXWY πατρίοος νομεῖς 


guific alione activa subversionem accipimus 
£x TOU ἀναστῆσαι. Qut madmodum /EÉschy- 


jus Agamemnonem vocat ἀναστατηρ Iv. 


: τροχοὶ, πόαν : ἘΣ " 
| Agam. 12. 6. amen ayac Trà T .] Id m 


| neo 
mare infestam habere, nil mirum." 
, ἧς χώρας. Quod ad nomen 
rbale attinet, Strabo [lib. XII. 


] 


| ait, est metonymia, xai ἀνάστατος 

Ἂς regio pro incolis, ut 
ἘΝ n 1$6. | ** Grecia ca- 
pta ferum victorem cepit, et artes Intuli 
agresti Latio." Sophoc les [Trachiniis. v. 
) y ἐν Τραχῖνι τηὸ ἀνάστατοι 
᾿ | μεν. He «dia cum con- 
ob ezdem Iphiti € 


china cesserunt, Hinc novum ve bum, 


Cal ydone pulsi 


οἰκουμένην αγασταλτ 


, εἰ Ol iom TCTOU 
utinam abscinderentur, qui vos 1nquie- 
nt" Vetus: **qui vos conturbant. 
xponit autem ille, qui vos sedibus vestris 
 deji- 


ianostol! leo 


uu 
, 


ntes,dejicere eosnitebantur de παι 


a 
i 
inzelium induxit. Illud Actorum Beza 


(| tr ipe zitis 
z πεζαν 


4 i 
pO C φῦ 


C liry ς0- 


εχξ 
Postremo quid 
ophi ia docet, ayac'ra xat 70" 
ET qe 
captivitatem popul rad 
nuntiaret. Surgunt enim, suis sedilia, 


» - 


is, qui mizrant. 


cativam ora- 
| ίαν, etbinain Amphictyo 
num conventu suffragia. Quapropter non 
nt, inquit idem Diodorus, [XVI 
] decretum Amphlictyonum 
Tr UA CAOY του 


τ δ 
εου ἐάων 
» 


Quod Homeri testimonio firm ab n 
talozo navium [Iliad. II. 517. 519.1 


Pvtho civitas est, Delphi cives, Ut Mes- 
sena in Sicilia cives non Messenii dice- 
bantur, sed Mamertini. χώρα non est hic 
210, sed locus. ut κατὰ χώραν : 
10. ed. D.] et ££v κατὰ χώρα! 
et 
χώρᾳ JEU 
ἄρα σοι καὶ μᾶλλον ἢ πρώτη 77 £00 
etiam Latini suicide Livius [lib. 9, c, 
0.7 ** Tribuni militum a populo seni deni 
crearentur, qua antea perqu in paucis 
suffragio populi relictis locis, dictatorum 
et consulum ferme erant beneficia." Est 
171 , locus dignitatis 
TO) πράγματι CL 
contrarium est fine, πρὸς ^ 
αν ἱστάμενος Nam alioqui 

Sai significat coitionem facert αἱ 
| ὃ λαὸς ἐπὶ ᾿Ααρών. [ Exod.32. v 1 
oitio, conspiratto. Nosagsqe un 


congressio, ut quod ait Comicus |Ter. 


, 
Phormione, II. 2. 32.] ** prima coitio est 
acerrima," de ἡ συστάδην μάχη. 

12. pepe TOU Ἑλληνικοῦ συνεδρίου 
y4] Contemptui fuerunt Mac e- 


dones ; quibus ante Alexandrum et Philip- 


roy Μακεδ 


, 
^ 


pum nulla vens humilior. οὐδ᾽ ἐτέλουν εἰς 
τοὺς Ἕλληνας, sed in barbaris habebantur 
Hanc indignitatem non hac quidem ora 


"Cu 


tione Demosthenes (hic 
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Philippo), sed alia profe rt [περὶ ezapacz. 
446. ed. Reisk. . οἷ μὲν ὄντες d A dix TUO- 
φεύγουσι καὶ ἐξελήλανται, —— Pho- 
censes. Hi enim inter eos 

obtine bant, ut "imus : οἱ δὲ οὐδ ó "OTE ἐν 


V 


astu 

ὑνέδριον, Co? nsilium, παρὰ τὴν ἕδραν, Sedem 
ἀπὸ τοῦ EGO (και, Servius [ad Virg. /Eneid. 
), 4.} ** Nam et ipsa consilia a sedendo, 
quasi considia dicta sunt. Sedentium 
enim animi tranquilliores fiunt." Ut 'O3vz- 
σεὺς, Ulysses, δάκρυον, lacryma. — Plautus 
[Mostellaria, Fragm. p. 1492, s Taubm.] 
** sine juxta aram sedeam, et dabo meliora 
consilia," ἐτυμολογικῶς. Varronis est, [p. 
ed. D.] opinor, '*Sedendo vincunt 
Romani" [Satyra Menippea]. Nam bello 
Punico If. Senatus rempub. restituebat 
post Cannensem acceptam calamitatem. 
Parvi sunt foris arma, nisi est consilium 
domi. Itaque τὸ συνέδριον consilium verti- 
mus, ne cui mirum esse v adiu: non con- 


cilium. Cic. [de Oratore 3. c. 1. Ὁ. 


* Videndum sibi esse aliud consilium, 
illo senatu se rempub. regere non posse." 
Certe senatus est συνέδριον, Idem [Philip. 
5. 6. 5.] ** O consessum judicum przcla- 
rum : Ὁ dignitatem consilii admirandam : 
avet animus apud cousilium illud pro reo 
dicere." 

— 13. προσκεκρουκέναι γὰρ λέγει 
Αθηγαίοι.]7  offendise apud Athenienses. 
προσκρούειν, offensionem alicujus incurrere. 
M. Tullius [pro P. Sextio, c. 49,] ** Tem- 
poribus illis, qui populares erant, offende- 


bant illi quidem apud graves et honestos 


homines: sed populi judiciis atque omni' 


significatione florebant." Significationem 
vocat τὴν ἐπσισημασίαν, sequitur enim, 
his in theatro epigr Dem. p on- 


Timocratem P. 711. ed. Reis k. 


rum appetenti 
in lapidem. 
; 060? λόγος σπαρεσκευᾶ Ou 
3E μμοι δοχεὶ | Non assentior 

Libanio, neque credo, Demosthenem scri- 
psisse orationes, quas absconderet, aut 
rinio contineret: neque ejusmodi sunt 
ejus scripta, quz lacem reformident. Ex 
Cicerone apud wrap [adv. Ruffi- 
num init. t. ILI. p. 89. b. ed. Basil. Acad. 1. 
1.7 legimus : ** Intemperantis esse ar- 
bitror, scribere quicquam, quod occultari 
velis," Et causa, quam affert Libanius, 
nulla est. Cum accusaret, inquit, ZEschi- 
12. ed. D.| hoc ei inter cetera 


A 
ime 


audacia singulari. Non igitur hoc in alio 
culparet, quod ipse fecisset. Sed ego 
nego Demosthenem fecisse idem quod 
JEschines. Nam si princeps, ut ille for- 
tasse, hoc suasisset, si primus auctor exsti- 
tisset hujus sententizx, aut aliis id suaden- 
tibus suffragatus fuisset: merito forsitan 
reprehendendus videretur. Nunc cnm rex 
jam cooptatus esset in collegium, idque 
omnes fere Gracie civitates assensu suo 
comprobarent, unus commune decretum 
re Moped non debuit, neque id, quod 
actum erat, infringere : praesertim quum 
patriae magnum ex ea re periculum creari 
videret. Aliud est enim ferre, siquid fe- 
rendum est, et probare, quod probandum 
non est. Multa enim ferenda, qua non 
probanda, ut etiam in sua rep. Cicero do- 
cet, [Familiar. epp. l. 6. ep. 4. et al.] non 
propter se, sed ne gravius suscipiatur in- 
commodum. Illi vero neque pax unquam 
cum Philippo placuit admodum, neque 
certe scitum hoc Amphictyonicum de Phi- 
lippo factam voluit. Sed quum utrumque 
firmatum esset, neutrum improbare rectam 
putavit. Neque erat, cur eum hujus ora- 
tionis vel habitze, vel editae poeniteret. Et 
Libanius ipse Demosther iem omni culpa 
liberat, quum ait, xai Δημοσθένης παραινεῖ 
συγχωρεῖν. Aliud est autem aliquid con- 
cedere propler aliquam necessitatem, ac 
primo decernere. At suspicionem acce- 
pte? mercedis veritus est, xai δόξαν τοῦ φι- 
λισπίζειν. Quid? hoc illi igitur, [p. 13. 
ed. D.] cum orationem scripsisset, et di- 
cturus esset, in mentem venit : antequam 
inciperet scrfbere, non venit? aut palam 
suasisse, famam ejus lederet: composi- 
lam persuasionem edidisse, non lzderet ὃ 
Quanquam neque illa nostri defensio pree- 
termittenda est,etiamsi verum esset, quod 
Libanius suspicatur. Non idem semper 
oratori sentiendum est: aut siquid nunc 
secus atque olim dixerit, inconstantia 
fama metuenda : sed temporibus, ut res et 
causa postulat, serviendum. Nam et Ci- 
ero [pro Cluentio, c. 50, 51.] quum sibi 
audiret objectum, id quod aliquando di- 
cerel, superioribus suis orationibus haud 
consentire, nen negat, nec culpam aliquam 
reformidat, sed ingenue fatetur, et claris- 
simi oratoris exempla L. Crassi illam in- 
famiam depellit. Postremo si scripttonem 
hanc celatam voluit, quze ratio fuit suppri- 


mendi ? 


res erat scriptione non magno- 
pere digna? at gravissimam fuisse con- 
stat, in qua magna utilitas reip. magnum 
periculum ageretur. an ipsi, quod scri- 
pserat, displicebat? αἱ nihil nisi elabora- 
tum industria, perfectum ingenio molitus 
est unquam. Neque hic sui dissimilis est, 
quod res'ipsa indicat. 


quod meditatus est, cur in lucem edidit ? 


Denique si tacuit, 


in quo non minor crat, aut etiam majo: 





iactura opinionis. 


— b. xai μὴ δόξη φιλιπαίζειν)͵ Demo- 
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bus atque in voluptatibus scenliai 


: Casar [ jell. Gall. lil 


^ 


suam collocaret : 


sthenem Quum uy! quis hoc credat? ante 7. cap. 50. | ** Et una Viridomarus, pari 


medius fidius ipse Apollo Pvthius £i 7 


m 


(^ 


εἰν Pythiam dicebat, id est, qu: 


iz c 


1 ; 1 i 
7.1 ** Demosthenes quidem, qui ab- 


π- etate et gratia, sed genere dispar!, quem 
y: de quo Cicero [de divinat. II. Casar sibi ab Divitiaco traditum, ad sum 
: - " 202 " -» 
mam dignitatem ex humili loco perduxe- 
Lego produxerat '"Sse 


| dt 
l 


annos prope CCC. fuit, jam φιλία 
)0 fact r& reb Al τι ' 

hunc | cendimus. 

em [lib. l. 


(4 


quod Demostheni studere. 


B 


Amyntas rex 


pen. «pog τοιίαυτην 


:| Sicloquutus es 


"rumento Da 


modi commendatio 

sine laudation 

iudare et idere συ 

T est id, quod diximus ex De- 
) 


Ἵ | 4 ' L| r1 iT Fine 
ITrAl 85151 lt "noituri ΓΟ DOIIO 


ut Paulus e 


4 4 | j| i2] - || & 
D, 11 Ὁ. ed. Reisk. ] 
A 
ET El 


AtLLUyTOL 


derat ligna, quae denpoi 
Athenas Philondas quid: 
Hunc Timotheus Pasior 


i 


"nam p« cuniam dt 


exhibuit, ut nosceret 


[Ρ. 


lum solvere. 
Jlodorus a Timotheo cum reliqua pecunia « 


Medicus iste erat Socrates, cui tradendus 


fuit Charmides. 


tMES, 


15. ed. I 


.] 51 ligi rtassel, na 
Qu xd filius Pasionis Apol- , Seu muptela. 


lato | Charmid« p. 1 10. t. V. ed. "ET'7 UC, AE ἣν εχοντᾶ Τῶν 


J^! c 


Y Ei E! est quasi conjug i10 TY 


dc VEL. Hiphil, aut δωροδοκεῖν, 
quomod | dixit P 
Cic. [pro Carlio, c. 17.1 dedit d 

tibi hunc 


ididit. "t T 


ü « Diodorus [lib. 16. 
:3. t. II. 107. ed. Wessel. ] xai yàp τοὺς 


συμ Y ὧν 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


IN ORATIONEM. 


ID oO 1 1 146 d. MA 
| P. 21. ed. Doun.] p. 136. 1. ὁρῶ (48 ] 
Solent Oratores initio dicendi, quo majo- 


rem sibi favorem concilient, duras partes 
n ] 
a ᾿ 


M, ( 


ι , 


suas praedicare, et causce, quam aj 
monstrare diflicultatem. 
atque succurrunt 
rrayi defatigzatos onere sublevant. Tale 
st exordium Ciceronis pro P. Quinctio 


1 


[c. 1.] ** Qua res in civitate duc pluri- 
l X 


c- 


y 
Favent enim 


omnes laborantibus, 


mum possunt, hee contra nos ambe faciunt 
in hoc tempore, summa gratia et eloquen- 
ia; quarum alteram, C. Aquilli, vereor, 
iterum metuo. eloquentia Q. Hortensii ne 
me dicendo impediat, nonnihil commo- 
veor, Gratia Sexti Nazvii ne P. Quinctio 
t, id vero non mediocriter perlime- 

Ὁ, Neque hoc tantopere querendum 

videretur, hzec summa in illis esse, si in 
nobis essent saltem mediocria. Verum ita 
se res habet, ut ego, qui neque usu satis, 
t ingenio parum possum, cum patrono 

comparer: P. Quinctius, 
ui tenues opes, nulla facultates, exigua 
ünt amicorum copie, cum adversario 


lllud quoque 
1 


disertissimo 


zraliosissimo contendat. 
nobis accedit incommodum, quod M. Ju- 
nius, qui hanc causam, Aquilli, aliquoties 
sedi s 
apud t« 


. . L| 
citatus, et in hac multum et sape versatus, 


egit, homo et 1n aliis causis exer- 


hoc tempore abest nova legatione impe- 
ditus: et ad me ventum est, qui ut sum- 
ma haberem cetera, temporis quidem certe 

habui, ut rem tantam tot coniro- 
versiis implicatam possem cognoscere." 
l'ale cst et pro Corona [p. 226. ed. Reisk. ] 


Demosthenis procemium : σγολλὰ RAEV οὖν 
" AM ἔλε " ) - 3 
Á/, ζ Ψ 


- Q ^ 
"TII Ja, QEL- 
i 
, 


nx καὶ πεπολι- 


᾿ἄκις AEyEU ἃ 
. Sic visum est 


| 

trema fere Demosthenis, quam 
ed prestanlissima comparare. 
ommodorum commenoratio, xai 


"ic, miritic tudi 


(t7; ΤΑ mili 


auditorum excitat. Nec non Isocrates 

idem fecit in sua quoque περὶ i 
[t. II. p. 170. Auger.] ἅπασι y 
ρῶν, ὅτι μᾶλλον n0gc Us τοῖς grapaxa 

ὃν TE ONERAOY, [p. 903. ed. D.] ἢ 

ἧς &igm o j His enim me- 

liore condilione adversarios suos esse 

Neque hoc solum summi rhe- 

t, sed Lysias quoque in princi- 

Aristophanis [p. 192. ed. 


c 


^ 


dio καὶ 


γωγνιζοίκεῦα KAET« 

, , , 

UVOU μιεεγίστου. ELKO 
EUVOLOY TT ÀELO) £X EIV τοις ἀπολογουμεένοις. 
causam dicimus cum timore et crimin tone, 


et magno periculo. Quare equum est ma- 


jorem mobis impartire vos benevolentiam. 


Sic Sallustius quoque exorsus est ad Cz- 
sarem [de constituenda rep. epist. ii.] 
** Seio ego, quam difficile atque asperum 
factu sit, consilium dare regi, aut impera- 
tori, postremo cuiquam mortali, cujus opes 
in excelso sunt. Quippe cum et illis con- 
sultorum copie adsint, neque de futuro 
quisquam satis callidus satisque prudens 
sit, Quinetiam szpe prava magis, quam 
bona, consilia prospere eveniunt, quia 
erasque res fortuna ex libidine sua agi- 


5 
4 


at." Et Cato [auctore Gellio], quuin 
egem sumptuariam suadebat, sic exorsus 


l 
| 


est: **Scio, mihi negotium esse cuin ven- 
ire, qui non habet aureis." 
ὁρῷ} Justi cujusque esordii 
:1uatuor, ut docet Hermogenes 
ἐσεων. lib. i. p. 28. Sturm.] 
" " ὦ σι 


οάσις, quas 


1 ig, CUl vice 
t£uzz adjuncta est duplex αἰτιολογί 
1 2, 
^ B ofsdodafs Races esos 2 
(quam Aristoteles ἐπίλογον vocat, et ἐπὶτλ 
εἰν τὴν αἰτίαν [ Rhetor. ii. 21.]) οἱ 
^ "e / ^^ 


QUCXOAO0U ὁ 


4. ed. ἢ. 


ποστάντες, ἀκούειν) ἀξίωσις, quum, 
quid velimus ac fieri postulemus, ostendi- 
tur. Ut Ciceronis illa postulatio pro Quin- 
ctio [c. 1.] ** Quae quo plura sunt, C. Aquil- 
] et hos, qui tibi in consilio adsunt, 
meliori mente nostra verba audire oporte- 
bit, ut multis incommodis veritas debilita- 


4 
ep 
AC. 


ia, tandem xquitate talium virorum re- 


» Ὁ 
etu Oi FAC EZELY καὶ AE'VEU καὶ cut bov- 





DOUNZEI PR. 


quasi 
pes exordii, aut gradus atque aditus ad 


TT. 5 


juam orationem. Πολλὼ χαλεπώτερον 

ὑτὸ πεισοιήκατε, παῤῥησία, quam Her- 

| i | p zd τραχύτητα, Cor- 
erennium, IV. 56.] licentiam 

:enlia est (inquit), quum 

eos, quos aut vereri, aut metuere 
debemus, tamen aliquid pro jure nostro 
dicimus, quod eos minime offendat, aut 
quos ii diligunt, cum in aliquo errato vere 
reprehendi posse videantur." Ut nunc 
justa et libera est hzec reprehensio Demo- 


At hujus 


propositionis confirmatio plus habet acer- 


sthenis, sed non nimis :ac« " 
bitatis. oi μὲν yàg ἄλλοι τσἄντες ἄνθρωποι) 
Sed « jue ue iras quadam mi- 
tigzata e t. Nam si ita dixisset: Vos de- 
liberandi rationem vestra pravitate feci- 
5115 impeditiorem, aut: Cioteri mortales 
antequam agunt, deliberant, vos post fa- 
clum, tam estis pr: pen eri, nimis fuisset 
ispere dictum, ne dica n ὑβριστικῶς : nunc 
et modicz sunt ejus qeiosctanirdeds et 
breves. Non utin sua de pace Isocrates, 
λίαν καταφορικῶς με Lotum fere ext dium 
pravam consuetudinem [p. 25. ed. D.] 
Atheniensium atque iniquitatem in audien- 
dis concionatoribus insectatur, qui com- 
positos adulationi libenter audirent, eos 
m aversarentur, qui saluberrima mo- 
nebant. At Demosthenes, nunquam ille 
qnidem perniciosus assentator populi fuit, 
quem δημαγωγὸν et δημκοκόπον vocant : con- 
traque acris objurgator seepenumero : quod 
eravitatis estf, magn ique eum auctoritate 
apud suos fuisse declarat. Non est enim 
personz levis populum universum objur- 
gare, Mirum fortasse vide atur, hoc illum 
fecisse in exordio, quod alliciendis volun- 
tatibus destinatum est. Sed sensum suo- 
rum civium pulcre calluit. Novit, quid 
ili et quatenus. 
ysostomus 
dicit, ut 
vPy m it qr y 2 

y». Omnis enim gravis repre 

dorem incutit. 

P. 136. 2. 3v zXoNiay| Athenxus 
᾿Ξ 


A. ed. Casaub. ] Φιλιππίδης 


nomine zegri 
difficile est placere, przs: rtim in cibis. 
εὔκολος, facilis. Suetonius 
** indifferens circa cibos' 
, Las, Egua? 
Tertullianus 
iptionibus adversus hzreticos, 


manifeste diabolus m: 


ELECTION ES 


vocat accuratam illam des riptionem 1i 
strumenti veleris atque anxias observa 
tiones Legis. Lex enim posita est populo 
durz cervicis, inquit "t dept: : et ju- 
gum fuit, teste Petro, quod ueque IDSI. 
[p. 26. ed. D.| neque patres eorum ferr« 
potuerunt [Act. xiv. 10.]. Atque in his 
qux nunc scribimus, forsitan multa moro- 
sitas inest. Sane quidem ad grammaticas 
minutias sic descendere, dum studemu 
prodesse studiosis, πολλὴν ἔχει δυσκολίαν, 
M. Tullius [de senectute, c. 14.] ** At sunt 
morosi, et anxii, et seht et difficiles 
senes, si quzerimus, etiam avari. Sed hax 
morum vitia sunt, non senectutis." ldem 
». 25.] ** In liberis vero po- 
et in juris sequabilitate exercenda 
est facilitas, et altitudo animi quz dicitur, 
ue, si irascamur aul intempestive acceden- 
tibus, aut impudenter rogantibus, in mo- 
rositatem inutilem et odiosam incidamus.' 
Morositas, δυσκολία, Jacihitas, L 
re ntius | Adelphis, TI. 
itris, et facilitas prava." Livius 
o4 ΙΝ 


Cc p itres comes, et 


senes faciles de alieno imperio spreto, tan- 
E 


quam rei parv2, disciplinae militaris ever- 
l 
ere." Aristophan: 


Has oo € Ww MN 2n 
Ixanis, í c | ) EUXO 


s:ze juventuti gratiam ( 


j T 


apudá 
1 [ Acad. . €. 91.] ** Faci- 
liorque erit, ut albam esse nivem probet, 
quam erat Anaxagoras, qui id non modo 


Ita esse nevabat, s« d sibi, quia sciret aquam 


'ram esse, unde illa concreta esset, al- 
jam ipsam esse ne videri quidem." εὐκο- 
λώτερος ἔσται. apud Petrum [1 Petr. ii. v. 
18. ] vetus int« rpr. ** Famuli subditi estote 
in omni timore dominis, non solum bonis 
et modestis, sed etiam dyscolis." Nunc 
habemus in:/Graco, ἀλλὰ xai τοῖς σχολιοῖς 


Videtur legisse Nam et parva 
mutatio est: et morositas vitium est do- 
minorum non minus quam senum: pra- 
Grxca verba aut Hebroa retinere 
quum satis commode non possunt exprimi 
solemne est interpretibus. Sed Graecum 
pro Grzco re m ὭΣ , opinor, novum. [p. 
)em. ὡς £5 LEY — γγίγων 
verbum 
ξένων - 
κτῆμα. Cic. 
gis adeo 1d fa- 

ilia ulla« ulpa mea c intigit. 


ΠΡ εἴμκαι. infi- 
προΐσθαι καὶ 
vel net clip nita 
Cesar [lib. VI. 


n speratam 


IILIPPII 


"y 224 | * $7 

scepius Latini dicunt 
131. "» 
E hor- 


I 
I 
2. 91.|] *''Nunc amitte quzeso 
1 


Ter: ntius 


Donatus: ** Hoc, auod nos dici- 
dimitte, iqui ] 


E ii MT 
quoda, eimmu: noiiumus, 
urum est. Melius esl sponte 
quam 1d amittere, pro quo omnia 
mittenda sunt." Dionysius Hal. [lib. 
)n» D 
» 66. p. 


il. coguntar 
cenore alicunde accipere, quam 
igitar verbum et de ii 
cuniam. credere enim est 


^ 


περιέχεσθαι, 

[pro P. Sulla, 

lllud erat genus hominum hor- 

ibile et pertimescendum, qui tanto amore 
suas possessiones complexi tenebant, ut 
his membra divelli citius ac distrahi 
posse diceres." [p. 28. ed. D.] Sic ad At- 
icum [H. 6.] 


nut 


* [ta st um complexus oti um, 
sboo ditelii aon jueam. Te rrnetes 
Pollucem [Onom. [1 l. 


aipAamoc, ἢ ΧΡ ἡμάτ αδῶ 
bit Philosophus [E thic orum Iv. 
beralem srpoe&vixov εἶναι χρημάτων. | 
Pro avaro non scpe apud 
Graecos positum invenies, ut bic. Greg 


- 
& À 


Naz. δεῖ A 0LEC σι ὃν καιρὸν, οὗ πάλι 

E x hoc et Latin um ver- 
Nam qui promisit aliquid 
non potest revocare promissum. Nescit 
vox missa reverti. 


r1 XE Ct A n e yoy 


bum promitto 


, 


— pen. xai "wr Eat προύργου gt αὖ- 
γῶν εὖ λέγειν] Cic. [de Off. T. 31.] ** Ne- 


que enim ἃ et nini repugnare natura." οὐδέν 
TTÀ προὔργου κκάχεσϑαι τῇ φύσει. Sic hunc 
locum inte rpre tati sumus, Dem. in « pi- 


stola quad: am [II. p. 1468. R.] τὸν φϑό; 


- 2 9 

c5 ^ “σρὸς "t T'Tt ÜRTDOS . 
J&07S . ξυς UJ OUOEV v4b WU £oUpyou 

& d 


ἔγειν, Hoc verissimum esse, utinam non 
nemo, ne dicam me ipsum, non esset ex- 
pertus. ut recte φόνον ἄμαχον Euripides 
[ Rhes. 456.] dixisse videatur.  Legant, 
qui volunt, Ciceronis pro Cluentio. Nam 
et Cluentium non verum aliquod crimen, 
sed inveterata invidia atque infamia pre- 
mebat, quam Cicero sic deprecatur [c. 2.] 

* Etenim sicut aliis in locis parum firma- 
liens et parum virium veritas habet: sic 


in hoc loco falsa invidia imbecillasesse 


Dominetur in concionibus, jaceat 
judices. — Valeat in opinionibas et 


monibus imperitorum : ab ingeniis pru- 
dentium repudietur. Vehementes habeat 
repentinos impetus : spatio interposito, et 
causa cognita consenescat. Denique illa 
definitio A lorum —: quz nobis 
majoribus tradita est, retineatur, ut in 
iciis et sine invidia cu s a ple ctaltur, et 
culpa invidia edes IHanc ho- 
ines innocentissimi vitare non potuerunt. 
Lp. 29. ed. D.] Nam nostrum quoque De- 
inosthenem invidia falsa auri, quod attulit 
Yhenas Harpalus quaestor Alexandri, ju- 
diciumque iniquum Áreopagitarum periu- 
lit, in quisstioné, ** Quo illud aurum per- 
venerat," ut Cluen tium invidia judicii Ju- 
niani, Hic autem φϑόγος atque invidia est 
μέμψις, αἱ vein in loco SichoBastos 
Thucydidis exponit. 
[^£c», quam E astathi lus dntaien 
terpretatur. 
€) γί - ᾿ 


poctt al, 


[At ἔμε ψιν. Arist 


n εἰνγαὶ XGi 


ρίτοις 1. polent: 1 Grzci victita- 
bant, ut pulte Romani. " NP sic dici- 
- 


ut c0 οδοι (3 στ UTE " 


ξ ^ 
JVUUU. 2.4227 TV εργοὶ 


v. vel πρὸς ἔργον. quod pro re ve 
έ 


Hesiodus [Opp. et D. 57 


eli 
]: 


Aurora confert ad iter, confer t ad pus fa- 
ciundum. Nam hic "po poni nu ἀντὶ τοὺ 
ὑσππὲρ, ut vre εἰν apud Oratores per metale- 
psin est ὑπερέχειν, ὑπὲρ enim tam πρὸ signifi- 
cat, quod no dicimus, Jor, quam super. 7 


γὰρπρομαχεῖνοδι! DTE 


^ , 
| φγροκινδυγεύειν, 
est -excellere, 
c est μετάληψις. 


P, p. 704/ed.Wess.] 


Idem er; TO TO προέχειν. 
Apud Herodot tun ined 
legimus : ov 
σϑαι. ἃ i. horum ΩΣ οὐκ ἔχει τί πρὸ ἔρ- 
yov. Hic ιν, Nam sepe 
apud eundem ἔχειν καὶ φέρειν usurp: antur 
pro eo quo d est aliquo pertint "e, ut 7 
ἐς τοὺς ᾿Αργείους ; Et mox : jet 
᾿Αργείους E Sic necesse habemus, 
more nutricum minima mansa in os inse 
rere parvulis, [p. 50. ed. D.] ut avis Ho- 
merica [Iliados IX. 324.] κακῶς δέ 
οἱ πσέλει αὐτῇ. Arist. [Rhet. III. cap. 
15.] percallidum genus est crimination nis 
inquit : σολλὰ ἀγαθὰ 
πρᾶγμα 7r gocp&pt 
positis laudal bilibus, unum vitupe lare, quo d 
potius est, aut quod. plus vei fert (id est 
enim refert Verrio, ut Festus). τοιοῦτοι δὲ 
τεχνικώτατοι καὶ ἀδικώτατοι. Cic. [in som- 
nio, c. 1. in Fragm,] ** Cum in Africam 





posterias interpre 


iam 


ρ 


asu 


ἢ 


ῖ 


t 


* 


trum 


" : . 
ῷ [recentior ] ad 


y! 


| 


A"PmytTa 


ex Graco per anagram- 


ro», SIC 


ατὸ significatio est 


videl 


tu qui 


$. ut et illud Evangelii 


Cue D. Hoc frequ« ns 


IN PHILIPPI 


ι AETA τὰ πσρανματα,. ID.53 
“ Fr y| | p.22. 


lacta 


! 
s'nrdum est 


t post facta consilium capere. 


stram enim consiliis posteriora sunt 


d enim factum est, infectum fieri non 
potest Et ne agendi quidem hoc tem- 
pus est, nedum consulendi. 

1 


bene enim 
D ΔΜΙΚΑΥῚ nm» Platonem Crito [i 
videtur confir- n. | 


Thucvdides 


lug.| 


em cum 


Ξ . : imitatus. 
ax V ἄσυνε- x 
: " Hc 1 1 EX z 
C instpientes estis 


ς 
et dili 


entiores faciat 


poslea consulendum. 
isaubonus ex : : 


Sed 


. (. TOV KLEV οἷς ἂν 
falsum " x. go ' : 
κωντα | Ulpianus in Olynth. I. |p. 2 
; Colon.]1 4 κκὲν ὑξρίζειν καὶ λοιδορεῖ 
Xe- 4 . E z »- » ὃ : 


nsum 


hunc 


ΠΙΒῚΙ SI e 
ro ὁξ EOZ UTE EACUV, OU E 


cujus 


"Tt, docet hic verbi 


UX EQ ul 
γίγγεται τῶν ἀκουόντων, 


[taque eam Paulus a ay, [2 
& or. EE. 6. ] GITE, 
(XAYOY τὰ ὕτω ἢ | αὐτὴ ἢ ὑπὸ τῶν 
m usus est verbo " / ' 43 . ΟΝ 
ἰ πλειόνων, Sufficit ejusmodi objurgatio hec 
Qnod tempus du- 5 ὃ : 


, 


a& pluribus. sed ponam hic potius notat. 
Hermogenes | ) cap.] 


it, χαρά τεινειν 


ultim: 
V aleant E x 


certe pro pna posuit: si 
ationem qu a or 

. ] & totacy EYouca 
nai con- 7, 


iamnum, 


is docet 


quo Dem. 


s 


PETEEAAY 


vel remi- 


entis modo. 


Í dini . 2latn 
etiam atque eliam iios I lato, | 
nt [ΠῚ « [Ut 1 


fad Atticum 


nt . 
Lute, « δ 


Ut Themistocles fertur S riphio cuidam 


Ἰ 


à : p : . 
σιο respondisse, cum ille al1XISsSet, 


non eum sua, sed patrie gloria splendo- 
rem assequutum, Nec hercule. inquit, si 
Sed dia ego sSeriphius essem, nobilis, nec tu si 
** sed üiu 
S 
fait , . Ἢ , 
, Vertit διὰ τὴν «πόλιν εἰ 
Nam et prius quam , 
& 


ubi consulueris ma- 
Hinc nos vertimus 


, 


: J ν"Ψ ^ 
z nae óoga&, OOXKEt406, E 


Itaque addi 
2: 1" 


ΑΝ 


zterea Cicero 
Qlarus autem est 
Platonem 


Σεριφίω. Sed potius dicendum 


ε 


Porro legisse apud 


& 


, Seriphio cu ipiam. 


roy ἀνε σ᾽ TX a] 


ipsum conclusit in angustias, ut, si inde 


posset expedire, et exitum invenire, 


lior viderctur, quod hic pollice- 


ausula exordii pro Co- 
eisk.] ειράσομκαι [^ οὖν 


» 3 Y 
"Ic et iso- 


a proposito non 


—- ibid. oig. ] | 


&c'TQG AEyEIW, ἡ ον 2 [70 


ed. D.] inquit Hermogenes, [: 
p. 64. | τὸ δὲ ἀσοφαντικῶς, σεμνῶν. 
In TT: 


WAS LOC Lh ; . 
amnier adicere ei ligsitantei 


ἱ em facit, asseveranter gravem. 


moratum ora- 

Non 
licit erui, quod asseverationis est, sed 
οἰκκαι, puto. Sed quia hoc verbum non- 
nihil diffidentiz prze se fert, bonam spem, 
quia sequuntur, ostendunt, xai πεπεικὼς 


ELCARUTOV YET TYXA. 


Non temere enim, tali 
prudentia cognitus, quicquam sibi persua- 
serit, 


Α ^ ra^r 
e OUAEUOKAEVOLG 


pro patria consultuntes decet. 
Í 
* V 7. , "SA ἊΨ Ξ 
ÓicL ΤΩΥ TTOAIY εὐόοχίξκειν, 
[ 


Euri- 


pides, [Ione 961.] τσατρὶς γὴ 9 ᾿Αθηναΐων 
] 


ὃς 


, 


Cicero supra 


tLloria 


Chrysostomus [Ser. 11. in Evang. 
ie Ioanne Evanczelista : 
Ec ap 
OvOEKRAtLaC, 
gag φαυλοτέρᾶς καὶ οἱ 
᾿ Nihil ex Galilea 
Erat autem ioannes de Bethsaida 
Galilaz. 


enim 
boni. 
Xenophon de Corinthiis, quo 
rum 


^ 


Argivi civitalem Occupaverant: ai 


ὑγομκάζεσϑαι. [ Rerum 


6.| Idem ibidem 


quale est, quod paulo 
' dixisti, ocum (idem ego te ac- 
cipio dicere Arpinum) germanam patriam 
esse vestram? numquid vos duas habetis 
patrias? anne est illa una patria commn- 
nis? nisi forte sapienti illi Catoni fuit 
patria, non Roma, sed Tusculum. M. Ego 
mehercule et illi et omnibus municipibus 
duas esse censeo patrias, unam naturz, 


" 


teram civitati Ut ille Cato, cum esset 
tL , m esset 





DOUNJEI PI 


puli Ro. civitatem 
| quum ortu Tuscu- 
civitate Ho- 


| et civem dicimus. χωρίτην xa ΠΌ 
Cic. ad Atticum, [lib. 1I. ep. 1. p. 
l. τῶν. **quod in eis oralioni- 
— οἶος nominantur, enitu- 
ille tuus De mosth« nes," Erat 
tticus fitbenia nsium civi 
le cognomen hoc 


Graci 


His verbis erigit auditorum animos, e 
meliore permu cet. im illa ancep 


ratio, quam 


que diffi ilis consil lii C ΩΝ 


l 
proposuit, ibiicere et deb ilit ire pi ἴα. 


13, ET 
Dem. [de ementüta 


(9. Quaedam enim curationes diu- 
urne sunt: nonnunquam medicinam ad. 
ipsa opportunitas et oc« isio. Sed 

frequentiu s dicunt ἂν ὑξειν χαὶ ἀἄγα- 
XTAT 4l. | p- 7. ed. D. | M. Tullius, [pro 
Milone, c. 37. | *' 
salutem tueri per eosdem, per quos no- 
stram ille servasset?" at in exilium pul- 


sus est, et per Milonem inter ceteros re- 


^" 


me non potuisse Milonis 


tutus. ldem, [pro Rabirio Postumo, 
c. 10.] **Nam ut ventum est Alexandriam 
ad Auletem, hxc una ratio a Rege pro- 
posita Postumo est servanda pecunia , 5] 
curationem et quasi dispensationem re- 
ziam suscepisset." Grandem pecuniam 
regi crediderat Postumus 
Dominus, qui servavit nos, cum eramus 


Hinc σωτὴρ 

- 8 - nona — 
perditi. ΤΙ taque 2 vim vocabuli con- 
tra Verrem [ If. cat Latine posse 
exprimi Cicero. "Virg r, Ecloga 9. [ν΄ 
χὰ 


intellizendus teste 1 


Or C. 0. à. L6. ] "1c enim 


in Bu ilis I8, 


qua sequuntür 560. 


5. nemen sunl »rbis. 
tera propriis decisa suni VerDis 


non pastor Menalca 1S, 


TIONES 


m audieran 


iam fraclía 


Nam 

s suas bello civili Vir- 
; | i 
ani Menalc:e nomine est 


Fabio. [lib. VIIT. Inst. 


| , - 0t 
ius amiserat, 


agens de 
; *4N 
alleg ria sive transla ne: '' Ut (inquit J, 
Certe iii m audi: ram, et 
je ad finem quarti ver- 
o pr& ter nomen, ce- 


Verum 


sus, Hoc enim lo 


sed Virgilius est 


intellirendus." » Fabius. 
ibi £OELELLEY i:eerlecta et prodita. 
Missa ne iam diximus. De 
unum aut alterum addamus 
xempluin. Dem. [ Philip. II. p. 68. ed. 
Reisk.] κέκρισθέ yàp ἐκ τούτων τῶν Epya 
o To X0lYC 
δ Isocrates, 


tarchus [in Phocione, c. 
riam Antipatri non magnan, / 
: θερίαν, postquam, TU 


TE AE) Ἰλὴν "T^ 


πεσόντων. 1d quo: d Otho fecit 
laude, uno pra lio victus ab 

Tacitus, Hist. II. 47. s.] 
ed. Doun.] à ^ δὲ 
[£c σεια. Cum enim dicturus 
, l2 I ps« aliqu indo dixisset in con- 
cionibus - populum, qua recte qui- 
dem erant erissime dicta, sed a populo 
repudiala : ea. aulem ipsum commemo- 
t laudes suas praedicare, invidio- 
molt stum auditoribus ante illius 
nis, quam habiturns est, invidiam 
igat. Quo quidem oratio nec ipsa ad 
causam pertinet, quamvis sit necessaria : 
«trinsecus assumpta est, ut srgoxa- 
suasionis illius, quam parat. Est 


igitur hec, quam nuuc tractamus, quasi 

praemunitio preemunilionis: ne, dum fidem 

et auctoritatem sibi conciliare meditatur, 
lium atque invidiam quzrat. 

— 17. περὶ ὧν αὐτὸς εἶπέ τις] Repelitu- 
rus est aliquot suasiones suas, in quibus 
non est auditus: et tamen in iis ab ipso 
rectum et verum stetit, quo nunc facilius 
audientiam consequatur. Cum autem 
omnis jactatio molesta et odiosa est, tum 


ξ΄“, εν 


ingenii maxime. πάντες γὰρ ἀμωσγέπως 
JE. : . IPra. 
τἰποιοῦνται τῆς ἀρετῆς, inquit Plato [Pro 


i^ ; 


IN PHILIPPICAM DE PAGE. 37] 


tagora]. Sed non omnes possunt esse 
sapientes neque diserti. Itaque in his 
major videtur esse excelle ntia, [ p. 40. ed. 
D. | eo quod rara sunt, nec multis commu- 
nia. Qui justiliam et integritatem sibi 
non asserit, fatuus est. Qui sapientiam 
aut eloquentiam, arrog: ans. 

" lbid. xai περὶ αὑτοῦ ] Hinc περίαυτ 


ὁἐξ᾿ὀἑἁιείζω νυ 
i 


λογία. Plutarchus, (Quomodo se quis sine 
invidia laudaverit, p.133. t. VITI. Bois 


αν 


ροῦντες. Absardum 
esl enim quer Quem esse pr&ééconem 98 
laudis. 

ibid. “παρ᾽ ὑμῖν τῶν πάνυ λυσιτελοῦν 

TUY τοῖς τολμῶσιν oy] Hic et impudentiam 
eorum notat, qui caudam popello jacta- 
rent: et levitatem Alheniensium, qui ta- 
libus praeberent aures. Estque in his 
quaedam p: 


TP UMAV. 
8 U| 


ἧς, sed lenior, quum dicit 
— 18. τῶν «yy i οὐντῶν} Si illi 
faciunt hoc cum ioie x suo compendio, 
dabitis veniam mihi, si id ego faciam 
nullo meo, sed vestro commodo, Nihil 
est enim, quod sperem a vobis propter 
hoc ipsum amplius, τὸ λυσιτελοῦν autem 
est, gratia quam inibant aput d populum, et 
beneficia ex gratia. yore λυσιτελεῖν ali- 
quid dicitur proprie, cum fructus zquat, 
aut etiam superat sumptum, et commo- 
dum pensat impensam : aut ubi compen- 


dium majus est impendio. τέλος enim δα- 


Ὗ 


α'άγη, sumptus, et τελεῖ Ay, sumptum 
Unde est πολυτελὴς sumptuosus, 
ἧς, nullius pret ἱ 
Hee dides, [lib. IV 
ἡμᾶς auTO 
Sc holiastes, 
EEG καὶ τ-σολυτελές. De m. [P hilip. ΠῚ. 
p. 7 9. ed. Reisk. ] Χε y ὃ 
2 Philippus pollicitus est 
Pri ian a se peninsulam hanc, qu:ze 


- r QUTOL 


"l^ 


ditionis eorum erat, suis sumptibus per- 


ΜΙΆ, atque eflecturum insulam, [p. 


. ed. D.] ut multi conati sunt Isthmum 
C € acum perfodere, Xe 'nophon, [f« - 
rum Gri ecarum Ῥω, 3. ; 


εἰκότ E Xe 
κέσαν, Ta intum continentia. ventris n 
ut Phliasii, cum decreviss 
dium €Ju$, quod solebant 
onsumere, idque fecissent, 
rentur, obsessi durarent. 
iis, pro quo Thucy- 
dides ἀνταρκεῖν, hi ieitur τελεῖν est 3a- 
vaya», ut, quod Horatius dici 


consumere nati, ' et TOV "TE&AELV p 


, ** fruges 
Varro primo de re ru- 
Vineam sunt qui putent 


sumptu fructum devorare." Catullus, 
[Carm. 114, 2. s.] Formianus saltus dives 


** Fertur, qui quot res in se habet egre- 
gias ? 
Aucupia omne genus, pisces, prata, ar- 
ferasque. 


Nequicquam. fructus sumptibus exsu- 


ἃ ' 
TO ἄδικειν, ξὰν Aay: w. Strabo [lib. ILI. 
P. 221. ed. Almel.] scribit, nasci in qua- 
dam Hispaniae parte plom! jum, cui ali- 
quid argenli sit admistum, non tantum 
NA ut t expediat repurgare : παραμέ- 
: μικρὸν, οὗχ ὥστε 
ἀποκαθαίρειν. Xenophon, 


" 


L| 
4. S. 6. xai ὅταν 


y 

| Nunquam 
vidimus ἀφύας ἀξιωτέρους, viliores pisci- 
culos, minoris venire, quod enim bene 
emptum est, valet pecuniam. [p. 42. ed. 
D.] et Plinium legimus, [lib. XVIIT. 
Hist. Nat. sect. 7. ᾧ, 4.] nihil minus ex- 
nde. quam optime colere agrum 
* bene colere necessarium est, optimo 
damnosum. Domino aliquas messes col- 
lizere non expedit, si compuletur impe n- 
dium opere." M.Tullius ; [actione in Ver- 
rem Il. lib. i. c. 3.] ** Ut ego hunc unum 
ejusmodi reum post hominum memoriam 
fuisse arbitrer, cui damnari expediret." 
Sallustius, [b. Jug. c. 77.] ** Ita Jugurtha 
ratus, aut capta urbe operz pretium fore,' 
ἢ πόλεως ἃ ᾿ούσης λυσιτελήσειν. Arist. [ Po- 
liticorum II. 9. p. 90. s. ed. Conring.] 
ostendens, « Pin opibus et copiis civi- 
talem esse ird M abund;: antem di- 
vitiis et refertam, i i )y ἃ 


. Suetonius, [Aa- 
gusto, c. 25.] * Proelium quidem aut bel- 
lum suscipiendum omnino negabat Au- 
gustus, nisi quum major emolumenti spes, 
quam damni metus ostenderetur. Nam 
minima commoda non minimo sectantes 
discrimine, similes aiebat esse aureo hamo 
piscantibus: cujus abrupti damnum nulla 
captura penseei posset." py est huic 
apud Thucydidem [lib. V. c. 16.] Laconi- 
cum illud proverbium, quod ili oraculo 


" 


quodam editum fuil: Διὸς 


t H« rcule s, enhn 





moveret 


f 
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Reges e addamus, [Sat. III. v. 21.5 


laemoniorum erant Hercule Hic tunc Umbritius, quando artibu: 


inq! uit, hones stis 


Nullus in urbe locus, nulla emolumenta 
TO κατάγειν. εὐλᾶχαν OE τὴν Ι 


» reducendum in patriam Α- 
aut famem exspectandam. 


' 3 iboru n, 
emonii dicunt, i ! 
D.1 εὐλάξειν. ἀρόσειν. hoc igitur migremus ex urb 
ἕν. ap aan 1 »mpensant 
? EAncEly ὁ oic δὲ [que e lene nta non com 
oraculum: c L σειν τοῖς pendia atque emx 
, 1 ] labores, quos 


id est, quando com 


studiis impe ndimus. 
Ibid. 4 τολμῶσιν ὃν] Quasi ron 


. M 
: d^ P | 0n t quiaem 
omnes 1d audt (, &C ΠΕ mul : eva 


d audacia singulari pra 


nullus deniqu 


| 
, 


ditus, xai 


prom 
τος ny ^a 
» duo nomina, quie 
opul intur, Seneca ad verbum ex- 
le beneficiis ITI. c ** Molestum 
onerosum, et demisso vultu 
' φορτίον enim Oni Ξ 


“Πρ ual m 
LY ^. eor, 
/ i 


pro Corona, p. 226. ] τοῖς EQ: 
Lae rii1us, | Vit 


gU 


udo preme ns, vel potius gravans. 
ed. D.] Y etiam est onus, ut 


ἄχει aget "nc — Γἐεϊ pon 


Sophocles de Diis, [ Ajace Lorario, 


)151.] xai μὴν ἄγαν ὑπ ρξριθὲς τόδ ἄχθος 
qui inleremerant Ajacem, et 
vam innuit. Est etiam ἄχος, ? 


ia, unde ἄχϑος, ut ικαλαχὸς μαλθακὸς 
iddita litera. Cic. [pro Rabirio Post. c. 

odiosum negotium Postumo vide- 

' φορτικὸν πράγμα. ** molestum etiam 

n ipsum." c ^ καὶ ME 'l'e- 
tius, [ H« eint TE. , 


quam sies rr fuisti? quam 


* vel heri ir 


«" 


tus?" φορτικὸν euim fuit xai ἄκοσμον 


* manum non abstinere, amicam amici sub- 


] 
j 


tare 1 ( onvivio, | vel suDipgitare, ut ed 


a2 l 
- E « : lo 
Bentlei. qui et in loco antea laudato de- 


dit: vel heri in vino Beck. | ut Comi- 


us loquitur. Jam si molestum et grave 


lio laudari nimis, ut inquit Euri 


D | Nam v pides, [Orest. 1162.] 62£oc τὶ xav 7x8 ἐστι 


? 
αν, quanto magis, 81 te ipsum 

idaveris. *'* Antonius mihi, 
inquit Cicero, [ad Atticum X. ep. 

1! . 3 preemisit odiosas literas," in quibus erat, 
Luic verbo mihi videtar P'*€Inis/t 0010885 7? zi 
| {0 | “ὐ!8 te nimio piu s dili go, non possuni 
10 


^ed prior signti- 


dissimulare, mihi f. amain qi ioque, quamvis 
! 


"— συν sit falsa, magni esse. 


Q7 XXE oTiXd ἀιμκικατα. 


pos a yt 

Veruntamen P indarus affirmans, [ Olymp. 

IX.59.|4 καυχᾶσθαι ταρὰ καιρὸν μμαγία 
εἰν, id 


. .3 i 
einpus esse indica , cum 1à £f44 


rpretationi propius, 


henzeus [lib. VI. p. 


im et Plutarchi libellus 


γὰς ἐπαινεῖν EG VTOV, 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


ophontis est, [ Mem. II. 1, 1.} "es ^ 


laudem ex ore alieno τῶν &áxovz 


7 TOV εἰναι, sed ex suo de Se τοῖς £'TE£0lC ÀAv- 

£oic 
τηρότατον. quod est eliam in proverbiis 
Salomonis. Suarum laudum preconibus 


Den nosthenes, [de Corona, p. 270. ] 


05r 


ἀκούον 7 


nmt 
4C 


y λεγωσὶ 
μβιοιδ ες 


JI etae; ῥορτικωτά 
λ λουχίᾳ. P hilosopl hus ['Ari- 
« IV. j οἱ μὲν πολλοὶ καὶ 50p 


T? 


y summum bonum po 


χάξιεντες καί πραχτιχοὶ τιμήν, 


» 


Notands est antithe , liomines 


.lecrantes : "aid. Lee 195 

eiegantes et urbani, ut o χαριεις 
Sed interdum tamen est 021 
UR 1:.7 Δ : 
irysostomus dixit ΤῊ dopTiXn 
κωμκωδιαν, — Caeterum omnia sic ad tenue 
elimare, Í WoOT ΦΟΡΤΊΧΟΥ Ἢ. Sed hoc a 
principio videndum fuit. Nunc, quoniam 
ciepiinus, danda nimirum vela sun i ventis, 
19. 


x 


ὕστε ἀνάγκην οὖσαν ὁρῶν TT 

Xvx| Venia danda est nec« ssitati, quie 
nulla tenetur lege: et tamen hoc se refu- 
gere dicit, tantum superest illi modestia. 
Pro Corona autem et hanc causam com- 
plectitur, et quicquid est in re vitii vel 
dii, mirific e transfert in adversarium : 6 


E dy (κα 
ἀγῶνα ἐνστησάμενος. Hoc imitatur Tullius 
in Sallustium [c. 1.7 εἰ γνήσιος ὃ λό 

Id vos, si forte offendimini , justius hui 
quam milii succensere debetis, qui initium 
introduxit." Hermog. [ Methodo δεινότητος 
p. 60.] Demosthenes, inquit, pro Corona, 

m se laudaturus esset: xai τὴν ἑαυτὸ 


o. Tres autem sunt methodi, 
juit, quum hoe ἀνεπαχϑῶς facere possu- 
Hus, Ἀοιγοτῆς 4j L aya) 1 207 771 0046, 

ὑπαλλαγή. De necessitatis si- 

latione jam diximus. τῆς κοινότητος ex- 
inplam przbet Isocratis ad Demonicum 
σις. Hoc enim voluit dicere: Ego 

um vir optimus, mi Demonice, et solus 
amicus fidelis tui patris mortui, tibique 
17. ed. D.] Sed si pa- 


lam ita dixisset, nimis 


ipsi benevolus. [ p. 
UA σὴ 


σ 


- οὕδαίιων 
Toy 
Hoc Hermogen B, 


E i$ ch 


le prin ipiam orationis. Idem mox: ἐπε 


^"LLOZ 


UT GA A Gym 


"i 


Xe. commutatione 
tem δ' 


iy, εὑρήσεις ὅπαλα, καὶ “πόλεις, καὶ συμ- 
μάχους. Hzc enim ἜΡΕΡΗ ad Athenienses 
oratio ferenda non erat: conversa ad /E- 
schinem nullam habet invidiam. Rursus, 
inquit, quz de suo largitus est populo, si 
dixisset tad ἃ populum, grav 15 fuisset oratio: 
Ó ὧν μέντοι EX τῆς 
QXdG, οὐδερμκίαν 271: gay Ua EVO 
[772 πες Αἰσχίνη ; xaT dà 
Αἱ schinem avertit orationem, 
ἐχϑρὸν λυπεῖν, καὶ μὴ τοὺς ien 
'[de Corona, p. 263. ed. R.]. 
' ZJEschine ? qu: asi aurem ve S ice 
γομκίζω δ᾽ ἃ ἄμεινον ἂν ὑμᾶς περὶ "P 
ρῶ, κρῖναι] Est igiturhoc C concedendum, 
in loco si feceris, et quum est necessarium 
atque utile audientibus. Nam inanis glo- 
rie causa facere ineptum est, et non fe- 
rendum. Non ergo sui gratia nunc sua 
przdicat, sed illorum, quo melius de re 
praesente judicent. εἶν apis [t. VIII. 
p. 135. Ten] κιγδυνεύσειε 


Ut Pericles — 
. 60. 


"^am εἶναι, y 

petri Quie ». omnia ren in 
dis dj Pico Nam et populus illi 
lortasse succensuit, quod, cum Philippo 
semper adversatus esset, nunc pro Phi- 
j lippo diceret : et quis illo vel intellig. ndo 
vel eloquendo promptior? quis amantior 
patri&, aut qui minus pecunia capi pos- 
set* contra salutem reip. duntaxat. Nam 
si privatim minime sprevit, non fuit vitu- 
perandus. Confer cum his, quz supra 
retulimus e prooemio pro Corona de ex- 


cusatione τῆς περιαυτολογίας. deo nam- 
Wtegrana locum ads scripsimus. 
| 


d. Doun 


4 


114 
PEG UM CS]! 


ΠΡῸΣ 

fidem preestruit iis, quze dicenda sunt, 
ante dictis in concione Atheniensium, in 
quibus sagacitatem suam eventus compro- 
bavit. Itaque hanc Tertullianus pra stru- 
ctionem, alii praem unitionem vocant. [p. 


50. ed. D. d ! pw inus: 


^ UTTOX ;: ut errata sua pristina 
agnoscentes, cum illi bene monenti non 
obtemperarent, nunc in idem peccatuin 
ion incidant. Notandum in Ulpiano ver- 
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vrai, contrarium fere 7 


Sja;, de quo diximus. προσίεσθαι, ad 
Nonnunquam ad- 
Xenophon | 

γὰρ κακὸν QUOEV-OL 
Horatius 


$c 


recvpere. 


σοίκχα 
Ἵ 


“Τὰ nihil admittis in te formidi poe 


nae," 


E. 1 1. τῶνεν} 
τομένων] Tacitus | 
senua Statilio Tauro, L. 
tz orientis res, provincieeque Romanae." 


ἜΝ "πῶ ἢ Π|0- 
irchüs, [in Pyrrho 


ὙΓΡΟΙ͂Σ 


ac Latinisque eo- 


dem modo πληϑυντικῶς usurpantur. Virg 


[ /Eneid. III. . 2.] viia ted his ag 
Α 51:8 


centem 


Re s et Troy, gay tc 
contrarium 
Dem. 


ὝΕΣ Leptinem. 
* Postquam res Priamique ever- pe 
1 1 Y olf.1 


tere 


Immeritam visum superis. 


Servius 'R aes amvis multa, proutlocu 


modo t n 


pro 


Priami rt 


1e 


secca di signific impe- 
rium: aut 
Asiz." nam 
totam 
thius docet. hinc 
nos dixit. item, 


Idem 


res liic universo statu exponit 


Ἰ 


gnam comprehen 


debat minorem Asiam, ! justa 
rerum domi- 
reliquit habe- 


ΓΝ. vs 


Romanos 
rerumque 


nas. de apibus [Geor 


449. ] 


Venimus lapsis quzesitum oracula Quod vix sedatui 


)5 


reb 1S. 


(Quasi rt b« ne gt sta. 


Ari- 


Conring. ] 


Est enim anima 


stoteles [ Polit. l. 


apis ( ivile 


ibid. i0 ς EiY II^ot T6 5 | 
ipud Pluta 
IV. 


Osa. 7'a&ec 


rchum in Phocion: 


1 * 
R.] nusquam, opir 
ner externis 


ab Ü 


r15, 


las: " 
popuiar δὰ ero, 


rum 


ü 


me Manil. Q. 7.] "s 
magnum t 


Erit igitur 


orum 


eli ; [pro Ἢ 
humanitatis vestra, 
vium numerum calamitate prohiber: 

rum civium calami [0 ei con 
x p« li 


siphont« m 


ci- cum 
quasi gi 
1 1 
^J 
ni. ΘΠ} 


multo )unzvert 


pientize, videre 

tatem a repub. sejun 
—. ibid. Τὰ 

hoc verbum d« 


[Eva: 


sctiines quo [ue COI 


Hit. 


uy ^ 
Lionis ἢ 


p. 4: 


'tam esse non | 
D. 6 ed. 
lo inrn«t« 


aqua limo turbida, 


nc yVETO, Mox, 
Aristophanes 


$, nempe 


id verbum, Qui 


Hisloria 


M ICeEdaont 


(2 1: 


imaictat 


Chalcidenses. 


[N 


t 1n periculo sunt, invocant et in- 
lamant opem implorantes, quibus confe- 
;tim ab auxiliantibas subvenitar. 


Dem. 


tor, TTM 
7I C. Dc “ΤῊΝ 
[ 


δα] (ἢ, 
sed literam occidentem." 
Et hinc Augustini liber 
P« regit 


i). UIEE, 


us ait : egem sine spiritu non 
| vitalem, 


; ΣῈ 


pucóos et litera. 


6. | 


orator : 


" αὶ FTRDE'YYTE - 
I * (PH. : Ut iocitur leecnn iq theniensit in " iq 
lc τὰ : Igitur ΘΟ ΠῚ vis LI enie im ain Ipsis 


I 
[contra ilhen 


Dei lex 


iensibus erat, qui illas sibi firmarent: 


l 


vitalis est illis, qui in ha- 


vil: : ca 


Scholiastes Thucydides [I. 
- Li 


^t^ 


spirit us teris omni- 


H5 


i ent l« rem 


Éon3eomtivy, quod idem est μετὰ 


T ULELV, ut 4 i I "tron S p erst quu ntu 


VORLOLC. 


Dissuasit li 


mosthenes, qnia vi 
L1 


ισθαι} inc. expeditione 
et 
dignitatem 


T y- 


docent 


m 
D« lebat sumptus 
n Darvi 


ithen 


rannum 


futuram, et praeter 


esse iensium tyrannum tueri. 


1) 
i 


ΠῚ. 


enim fuisse utarchum, 


; Dem. [P bare 


T yrannorum erat peregrinos 


nilites Viipan cives alere. P Orro igno- 
iiniosum bellum vocat, quia inde disces- 
um est magno cum periculo exercitus, ut 


Eschines testatur, et simul quid turpius 


esse poluit, quam populum Atheniensem 


[c. ; . 
] qui semper Grecorum omnium libert: atis 
Cia- ^ , ^ 
issertor et vindex erat, vvv ayadan 
E γε : 
τυράνγους δορυφοροῦντα ? Nam si vellent 


Ip: re, debebant sibi Eu- 


lor, 
c4 


bellum susc 


beam 


buissent, non 


üsserere, quam majores eorum ha- 
inde expellere Philip- 


ut: sordidum tyrannum in maxima 


sic 
pum, 
civitate illius insule relinquerent. | p. 54. 
ed. D.] Nulla autem hic Phocionis men- 
tio, cujus auspiciis res illa gesta est, quia 
admodum amicus fertur fuisse Demo- 
sther ut 
Lye Helenam à ἄγυμιφον 

uncupat, τουτέστι καχογυῷον, 
es n, aut infelicem sponsam. 


azetorw | [/En. II. 23. IV. 8.] 


ic erant , . ; 
e fidus pro eo quod est insanus, :nfidus, 


non 
"^ Φ 


c oo0roV - 


E 


ophron | C ass. 102.] 


Nu. του κακόδοξ ξον, infame, 


Pilu- 


í the- , 
t At male mu- 


Apud Virg 


coníra male sanu 


M 
itra € 


R4 


nit f 
Isocrates |«rsei 


Aug 


^ » 
τες, Cicero vertit 302 


r. | dixit κακᾶ 


isk. | 


δοξίαν, infamiam. 


δαπανηρὸν} Ulpianus, ἀναλωτι- 


- ibid. 


Ae ΧΟ yy enuua Tay GTO λλῶν. δασζαναν, nimis omnia 
MINL, M " 


4/ 
| γί undere, « effusos sumptus facere, prodi 
ΡῚ L2 . s 


l- 


laborant 


'HILIPPICA 


[contra Midiam. p. 


M DE PACE. 


(0 ry - 
.) ἐς) 
- ibid, 


Milite 


πόλεμον. ἄρασθαι] bellum. susci- 
[ad ossis —€— Ρ. 
ó μεῖζον qoe errioy 
ἄμκενον. qui gravius suis hu- 
meris onus sustulit. αἴρομεο GL, tollo, vel tollor. 
S Xenophon 


OrLT T et 
EU uvocb. 
2 


pOUKAZA, ἠράμην, d 
AK λεύσχε, P an. p : 

4, 16.| dixit, σπσύλεμκον ἀναιρεῖ- 

| 


Cic. [ Tuscul. I. 55. ] 


ratus arma sumpsisset." | 


σὴ 
ων αἱὶε 


* Non impa- 

Sallustius [ Bell. 
Jug. e. 79.] ** Omne bellum sumi facile : 
ceterum szegerrime desinere : non in ejus- 
dem potestate initium ejus et finem esse. 
Incipere cuiviseliam ignavo licere ( malim 
suscipere), deponi nonu nisi cum victores 
velint" In eandem sente ntiam Thuc y- 
dides [lib. VI. L 


^ 
ταμρίευεσσαι (τὸν “πολεμμον), 
Í 


lemen: ejus 
s ree volumus, quasi in cella 
| haberemus. 
3. πρῶτος καὶ μόνος] Huic dissimile 
quod convertit De monax —€— pi 
[c. 


- omere, 
σο | 
est, 

anum 


Demo- 
;,.ad Ciceronem dirigens ecd 55. ed. 


lierony mus i et 
stheu 


D. 


primus oraíor esSEeS, 


sermonem : ** Tibi ille przripuit, ne 
tu illi, ne solus." [ad 
Nepotianum.] Quasi, si Cicero post De- 
mosthenem non exstitisset, solus orator fu- 
isset Demosthenes : si Demosthenes non 
ante Cicero primus. Re- 
ui rhetores nullo in numero, An potuit 
quisquam duos summos oratores zequiore 
judicio suspendere : ἡ Sed de comparatione 
illorum alio loco, si Deus ce 
Isoc rates € contra Euthyn. p. 340. 


gressus. esset, 


liq 


k με 

aicam 
^ 

inn 


, Dem. [de falsa legatione, 


- 


- 
LR T 
fion 6 οὐδὲ 780 T0$6 
0c γὰρ ἑαυτὸν τάξ 


ι ἘΣ ἰσίσγω, καὶ | 


Óbiicit 
Hoc enim 
et prvclare re- 
imini. [in defensione falsze 
γὰρ 
ἄγδρα 
« lupum 
gubernanda viris lan- 
data est in una sententia perpetua per- 
Vide totam illam Ciceronis ad 
Lentulum epistolam. [lib. I. 
Famm.] Quod 7Eschines ait, 
TicToy, Significat Philippi magi 
— cui non posset 
[ Act. ES ]^ 0) 
Y idetur, ient Theophylactus, hic Theo- 
philus tum magistratum habuisse: sic 
enim Paulus, ὦ κράτιστε φῆστε, κράτος, im- 


απολωλεναι : 


V ERAT 
verbo utitur /Eschines, 
spondet huic c 
legationis p. 


preestantibus in rep. 


. ᾽ 
mansio. 


Mine: 


fuisse obsisti. 


LpTME 
Xga TTE 


Li 1CaSs, 





DOUN/EI PR. 


erium, Cic. ““ Quod m ut scribam 
liquid, hortaris, crescit mihi quidem ma- 
teries, sed tota res eliam nunc fluctuat 


1 


si desederit, magis erant judicata, 


4885 scribam. Qu:e si statim a me ferre non 
tueris, primus habebis tamen, et ali- 
diu solas. [ad Attic. II. ep. 12. p. 
Grev.] Que si dc 


po 


rint. ἃ &£àV κα 


] 
seat L[, c αν Xa 


». De quo γε rbo paulo inte dictum 
t. Opponuntur desidere et ftuctuare. 


[ P.56. ed. D.] — ibid. zaeex 
i ] 


| Pl 


Joy &Y'T 


λεγεν. Livius [|lib. IH. c. 67.| 


"^t 
41 


itarchus hoc plene, παρελθὼν εἰ 


A209 E 


noxa conscius, Qui- 


sum, tamen cum pudore summo 1n 


. dH 


nus. a&pgEA-ELy dicun- 


i0nem vesiram proc 551. JU. 


erbo aec 


Quintius Capitoli 


jratores, qt 


)!sn^en nt 
, Q onscendunt, 


1 Π| rosira « 
1 | 
accedunt, [500] 


II. Aug.| 


1m 


: ay αὐτοι 


[Ol ynth Π] 


$0 zu, e 


Vid 


Demosthenes 


"N77 etur lerzendum sa; 


Non 


auditor tantum, sed suas quoque dicendi 


Lo0y enim 


semp«t r 
vices habuit: hoc igitur dicit, sibi com- 
pertum esse ex 115, quz vel ipse in conci- 
onibus dixerat, vel alios audiverat, plura 
negolia vos fugisse, eo quod nolitis fa- 


cere, non quod, qua facto opus sunt, non 


mutus. 


rat 


17 8 


Non semper ad 


socrates in eadem [p. TE 


- T" EA " 
JE uy ILAAnNVOY 7I 


[p. 57. ed. D 


in Thraciam, ut liberaret Gra 


4. Dicit Brasidas, 
se venisse 


cos, non ut eis aliquid mali crearet. 


παρὰ significat ad. Julianus, ἕξεις 


^c Φίλον, 


AU^: 
LA"T 26H 


z— 1016, χαὶ uo 


quod non sum discerpt eis, c&tera pas- 


me preter- 


ELECTION ES 


med. Casaub. | u« yi yàg xai τὰν Am 
iod Ψωγήκει. De lautis obsonatoribi - , 
ds : A M . XaTCyVyVYwCXEIY 69 conae- 
dici solitum, ipsas Nereides obsonati sunt J£ 


Dem. [Olynth. E 13.1 


" 


n . 
I * nISCI 
1551 


mum est 'atius de nh: 


navi sua 


Á. . 1 
ventis debes 
[Apolo- 
] ** De. 


est, nor 


: 14, 
EXELIVOOV αὐτοις c T£OV : 3 — P 
[1 Je i. Mp nti ciat τὴν 
5 " n | Doi ini in monl 
rebus inanimis i 


Et est 


est Hermogeni ecysisnil boi 
idammona up 


di 


thodo δεινότητος 1, quum eiH 
hod εἰγότητος ], quum eos divitia cuntur. 
er : 


sermo vel sensus tribuitur. 
Porro 


est apud eundem £ 


ἘΞ lit ribus, 


ima expungunt d 


t i, Pla [ Milite Glor 
quae Mit ΤῊ ino Funica l la a laCuia, | ungatur yuid 


. " {1{| 
Pra sens, 1nquit, occa 


Inn 
HOII 


1 
le tabulis, pecunia 


niín« 


. | **ut nomen 


non voce missa, res 


* 


Non enim Platonis est dialogus 


zy. 


ibetur. : 
, quia 


sed nothus h 


contempti: ne mortis. τ E 


iusanias, [| I. 11. 4. Descr. 


n canentem 1o pean, ad na 


n abire, ut cy 


moriuntur. Ei 
M 


plex pean, quem rli cane! 

proelium, et quem Apollini post victoriam. 
Suetonius, [ Tiberio, c. 11.] **Sed incre- 
brescente rumore, quasi ad occasionem 
majoris spei commoraretur, tantum non 


adversis tempestatibus Rhodum enaviga 


vit, amenitate et salubritate insu 
t d. D. | 'ü 
Ari 


Iz [ p. 58. 
uum ad « im ib 


Dem [ | 


"s 


m inde captus, q 


nenia rediens appulisset. 


IV. p. R.] 


156. ed. 


LL VU 


T A 
ΨΙΛΙ 


δι unia credita. Qi anquam apud Plat: ἱάπο τῶν MELAEYOY γνόμκων. Ul x 


enim pra licatores, Le: 
L4 


ua z;* fuerunt 


st mori, poena enim ἢ 


AE. ré 


n in 
non solum pretium a Corinthiis pra di- ἜΑ ΚΕ 

ΟΕ ΟΝ, 
iis acciperent, sed etiam πᾶ ρα Saisir 


ΤΙΣ S exederent, 1ps« autet 


^ 


n gratis 


Ce" £Urrt"y"y£ ^ 


eedicavit, &óa τὸ εὐαγγ 
Dem. p. 
χροὸς τῶ Anpepea Ti. tam penitu 

[lib. IV. de L. 


ed. Gothofr.] ** lucrum a luendo, 


— pats ; ! up : : : 
jx: zw quz esLigitur ejus oratio, qua fac um  *otzy, mors. /Eschines [cont 
f , ι 

1 
990.}] xAc 


morte 
y)7 


entus. Varro, non enim potu t mort 


L. p. 2: Jam si laus et gloria virtuti 
81 amplius exsolveris, quam quanti esset iustissimum est preemium vitioru 


ceptum," a mancipe scilicet. Mancipes peccatorum ignominia et dedecus 


enim et redemptores conducebant oper: t. et quidem 


publica atque etiam privata faciunda, quos ibis. 


Gra τί | νον , uod si cen 





DOUN/EI PR/AELECTION 


βέβηκεν [ad Calliclem, p. 1272.] Hinc 
Herodotus, zaS71a μαθήματα : et Li- 
vius, ** stultorum usus magister." Adagia 

t, * Ictus piscator sapit, et, * Sero sa- 
piunt Phryges. Festus: Proverbium 
est natum a Trojanis, qui decimo demum 
880 velle coeperunt Helenam quzque 


Ἢ] 


cum ea rapta erant reddere Achivis," ut 
est apad Homerum. Alii censent ab equo, 
quem temere intra muros rece perant, 

| P. 62. ed. D.] [bid. τὴν à 
καὶ τὸν 


EIC AY TOY κακίαν, 


ΡΝ aue 
H [22 M1 


quibus pzene ge rptus est, 
cum illis contradiceret solus: et culpam 
Populum hic 


quidem non accusat. 1t: aque οἷος mrt 


omnem in eos transfert. 


^ 


ro ὃὲ σχιαὶ ἀΐσσουσι, quod Homerus de 


Pons aped μόνε πέτα 7. 
Xaxiay vitaositat m Cicero vertit [ l'usc. 


enin esl 7i &y0Ugyia. 


lle [Matth. VI. 34.] 


[ P. 61. 
AERL0V TOY Historia est in 
mento ToU περὶ τῆς παραπρεσβείας 
sthenis, non Libanii, sed alterius cujusda 
Mo € I. Reisk.] Quum 


Ó 
liu belligerasse nt Atheni- 


enses et Philippus περὶ τῆς ' ᾿Αμφιπόλεως, 


QVI A DU [p. 

νὦ - 
enim, inquit, ( 
et uterque pacem cuperet, sed neuter pr:e 
pudore vellet petere, forte evenit tale 
:3 hi qe» 


roediaruni 


et Neoptolemus tra- 
Hi propter ar- 
tificium licentiam atque impunitatem ha- 
bebant eundi quo vellent, vel Ipsos ad 
hostes. Et quum in Ma iilam perve- 
nissent, € πεδείξαντο ΤῊΝ ΟἰΧΕ x». Quos 
tam comiter excepit rex, ut prater ar- 
tificii quzestum, magnam insuper a se ] 
cuniam adderet. Hac occasione arre| 
Philippus, cum eos domum dimittere! 
dixit, ὅτι φίλος εἰμ οἷς Αϑηγαίοις, Quod 
quum illi ad suos renuntiassent uberius, 
et multa, ut fit, addidissent praeterea, Phi- 
lippum esse φιλέλληνα χαὶ φιλαθηγαῖον, hu- 
manissimum τῶν ὑπὸ τὸν ἥλιον, beneficen- 
tissimum, expetere amicitiam populi, 
velle, si detur occasio, c ivit; ii. benefacere 


» 


et plura hujuscemodi, οὕτω διέθηκαν τὸν 
órjov, ut nihil magis quam pacem atque 
amicitiam dn cuperent. Tum Demo- 
1 Philippus merito semper su- 
da tus esset, [p. 65. ed. D.] et qui belli 
tuba, non pacis auctor omni tenipore fu- 
isset, ac fraudem aliquam subesse suspi- 
caretur, monuit aeta ne levissimis 
auctoribus erederent, neu quid temere de 
re tanta statuerent: sed non est auditus, 
Quod illi magno dolori fait, histriones au- 
diri, se despici, cum saluberrimum consi- 
lium dedisset, ut ipse mox dicit.  ZE- 
schines [περὶ magave. p. 200. t, III. 


sthenes, 


8 ! 
Reisk. Oratt 
" 
Z'T00"n£LL0y τον v7 
notitiam et artis gratiam, sic Hieronymus 


W olfius : 
onum ars. 


grata enim pl. risqne est histri- 

Eschines $iAavSeamiay, ind 
Demosthenes πρόσχημα. Nain quod hu- 
manitatem prx se fert, honestam habet 
speciem, Etsi nunc non valde honestum 


hanc artem factitare. 


lionem, . Mis enim nominibus 
appellat Livius (lib. VII. c. 2.] sic scri- 
bens : ** Ceterum par vaquoq ue (ut ferme 
"isdihs omnia) et ea ipsa peregrina res 
fuit. Sine carmine ullo, sine imitando- 
rum carminum actu, ludiones ex Hetruria 
acciti, ad tibicinis modos saltantes, laud 
indecoros motus more Tusco dabant, 
Imitari deinde eos juventus, simul incon- 
ditis inter se jocularia fundentes versibus 
coepere. Nec absoni a voce motus erant. 
Vernaculis artificibus, quia hister Tusco 
verbo ludius vocabatur, nomen histrioni- 
bus in ditum." ἀγωνίζεσθα "t1, CerlaTe, ager 


/Elianus 


7i Verbum me dium. 


quiis ) X "Pepe |X Ια δ’ | 


n, ut in- 


[Geoi JD. BR. 


pulcher Ganges, atque auro tur- 
b idus Hermus 
Italia certent 


τοι, Quo minus 
mirum, his amictum fuisse Baptistam. 
Nam Dominus, quum dixit[ Matth. XI. 8. | 
quid visum exiistis in desertum ἢ ἄγθρω- 
σὸν μκαλακοῖς ἠμφιεσμένον : non neezat lo- 
annem mollibus vestitum fuisse. affirmat 


potius : sed 5] talia vos dele 


'lant,*,yisun- 
lur, inquit, in regiis molliores, Nequ: 
hec mea solius sententia est, sed aliis 
idem video videri compluribus, De lo- 
custis eti im, quibus vescebatur vir san- 
ctus, habeo quod dicam contra communem 
opinionem, sed hoc alias, nunc quod agi- 
mus, si prius unum illud ejusdem JEliani 
protulero [lib. VI. c. LXlI.] quod evi- 
dentius, hoc quod doc« emus, ostendit : 
; ὁ QU Εὐγομκου Mss τοῖς 
νόμκκοις ἁμιλλᾶσθαί τε xc 
ubi ille potest. egregius 
gus cum natura legibus certare et contt 
! Irrisio Lycurgi, quasi suis legibus 
naturz leges square contendisset. "Hor. 
[Epp. I. 18. 29.] ** mee ep neus 
noli) stultitiam patiuntur opes." si 


aeri 


IN PHILIPPICAM DE 


diceret: Tu pauper es, ego dives, noli 
mecum certare victu cultuque, aut reliquo 
vitz splendore. ἅμιλλα, certamen, ἐφάμειλ - 
Aoc, «mulus et pene par, atque inde du- 
ctus. ltaque illud hajus auctoris loco su- 
periore dici potuit : ἅἁπαλαὶ σφόδρα ai TOU- 
c Μιλησίοις ἐρίοις ἐφαμίλ- 

luo ad propositum rever- 


tamur. [Idem κρίνεσθαι plane quod ἀγωνίζε- 


sivein scena, Si ein foro, ,Sive inacie 


solum de fortunis omnibus, 
de civitate certamus. Idem 
δεῖν et χρινόμεθα. — Certabant 
ibunt histriones, quis melio- 


rem dedisset, aut melius egisset fabulam : 


et qui vicisset (judices enim erant certa- 
minis, ut ex Demosthenis contra Midiam 
novimus) aliquid premii capiebat. Ηο- 
ratius [in Arte poet. v. 220.] 


* Carmine qui lrag ico vilem certavit 
ob hircum." 


el certare a Grseco Χρίνεσθαι. Hinc 
τὴς idem quod ἀγωγιστὴς, actor. ὕπτο- 
κρίγεσθαι, agere partem in fabula, sed sub 
persona. Ex quoillud: ** Fletus hzredis 
sub persona risusest." Dem. de JE schine 
[de € orona, a 288.] Οἰνόμαον κακῶς ὑπο- 
Ἀρινόμκενος daz. Δοί αν! enim 7E- 
schines munia. antequam orator eva- 
sit, "Phemistius : . 
γον ρίνεται, Μύϑακός 
Hii |c in sacris ὑποχριτὴς, simulator, quae 
significatio recentioris est usus, sed The- 
mistio [Or. XXI. p. 251. Hard .] quoque 
cognita. Ait enim, ὃ χαλεῖται ὑπὸ τῶν VOV 
j σις; nempe simulatio. Ap- 


θρώπων ὑπόκρι 
pianus: δεινὸ ὧν ὁ Καῖσαρ ὑποκρίνεσθαι, 
sinulare et dbdntue. quod Attici dicunt 
! Arist. [ Rhet. IIT. cap. XII. 
. t. IL. Col.] oratoriam actionem 
ὑπόκρισιν vocat, cujus est: ἔστι δὲ λέξις, 
φικὴ μεὲν m ἀκριβεσ τάτη, ἀγωγνιστικὴ δὲ ἣ 
χριτικωτάτη. λέξιν dicit oratoriam di- 
tionem sive elocutionem. Lucian. [Pseu- 
dol. 7. t. III. p. 169. Reitz. ] ἀλλοτρίων 
λόγων ὑποχριτής. Jam quod. ait Ulpianus 
veteres appellasse € ὑποκριτὰς ipsos poetas 
(fabulas enim agebant ipsi), τοὺς δὲ vov ὑπο- 
κριτὰς, τὸν μεὲν δευτεραγωνισ' τὴν, τὸν δὲ τρι- 
ταγωγιστὴν, primum confirmat id quod 
diximus, ὑποχριτὴν dici παρὰ τὸ κρίγεσϑαι, 
quod est certare, non χρίνειν: [p. 68. ed. 
D.j deinde idem in usu fuit veteri more 
Romanis teste Livio. scribit enim loco 
supra citato: ** Livius (cognomine An- 
dronicus) ) post aliquót annos idem (scili- 
cet id quod tum omnes erant) suorum 
carminum actor." sic semel explicanda 
erat hujus vocabuli ratio, quam pauci in- 
telli; pe bant. 
Ibid. τῶ μὲν προσχήματ 


» 


E PACE. 979 


Tacitus [Annal. IV. 3.1 ““ Sumitar in 
conscientiam Eudemus, amicus ac medi- 
cus Livim, specie artis frequens secre- 
tis." Pluterchus [in Lycurgo, c. 4. $, 1. 
ed. Leop.] ἀπέστειλεν εἰς τὴν Σπάρτην Gá- 
λητα, ποιητὴν RAEV δοκοῦντα -" dedii με- 
ΛΩΥ, Και φγρύσ᾽ χῆμαᾶ τὴν TE Yry aur" 7TET7TOL- 
ἥμκένον. Et nos hic artificii speciem inter- 
pretamur, vide si recte. Sophocles [Ele- 
cira. vs. 681. s.] 


Triclinius, 

Δελφοὺς, καὶ 

qua sunt in specie posita, utpote vox, 
gestus, os decort um, non pote st excellere 
[Ciec. de Oratore]. hzc sunt enim τὸ πε 
σχημκα TOU ῥήτορος. καλλώπίισμα, Spec losus 
ornatus. [: Sat. III. 30.] ** Ad 
populum phaleras, ego te intus et in cute 
novi." Phalera μεταφορικῶς καλλώπισμα. 
Clemens Alex. 
Potter, 8 s. 


, 
"La 


Persius 


. Tullius [de 
claris oratoribus, c ] * Nunc quon- 
iam totam hic non nzvo aliquo ant cre- 
pundiis, sed corpore omni videris velle 
cognoscere, complectar nonnulla, etiam 
quze fortasse videantur minus necessaria." 
In fabulis agnitiones, id est, ἀναγγνωρίσεις, 
fere fiunt per nzevos corporis aut crepun- 
dia, quae cum infantibus exponi solebant. 
Glossarium : crepundia, γνωρίσματα. — Ci- 
cero dicit corpore omni, pro eo quod Cle- 
mens ἐν X£g9, Persius in,cute. unde apud 
Lucianum ἐν χρῶ κείρεσϑαι. [p. 69. ed. D. 
Lacretius summum corpus appellat [lib. 
[V. 46. s. ] 


Dico igitur rerum effigies, tenuesque 
figuras 
Mittier ab rebus summo de corpore 
earum." 


Sophocles, ut et Strabo, sic dixit Delphos 
πρόσχημα τῆς «Ἑλλάδος, quemadmodum 
Aristides Athenas [ Panathenaico, p. 170. 
ed. Canter. t. I. ] τὸ τῆς Ἑλλάδος πε 
σχῆμα καϑαρῶς ἀγήρηται. quomodo At he- 
nzeus eandem Pee Ελλάδα τῆς Ἑλλάδος 
naneupat, ut Romam £z τομὴν —€— 
μένης. [Dipnes. VI. p. 254. I. p. 20.] 
Plutarchus [Camillo, c. t. I. ΗΝ 504. 
Reisk.] de Veiis urbe Tuscorum, ἦν δὲ 
mei ym, & τῆς Τυῤῥηνίας ἢ πόλις,  Euri- 

pides epistola quadam ad Archelaum. 
[Epist. I. 6.] Ali calumniabantur : ὡς 
ἐπίδειξιν οὖσαν «ὃ πρᾶγμα, καὶ πρόσχημα 
μᾶλλον εἰς τοὺς πολλούς. Dem. [pro Co- 
rona, p. 287. sq.] ἵγα ἐὰν μὲν δέξωνται ταῦ- 
σῶσιν ἡμῖν, καὶ ἃ βουλόμεϑα 

trà προσχήματος 

εν, ctim ho- 


2-4 








nentiu 


dem, 


“8 T 


Acerbum 


non t« 
perare. 
gravem quas 


repans, ait sim! 
| 


, 


IS οἱ ΟΡ 
Histriont S € 


1S, ippellatos 


monte 
est enim el 


Accipiam, Cirrhea velim 


ventem 
Deum, 
N vsa. 


llicitare Daccht 


IV. n 


sed non 


secret 


imq 


s dictum 


zra- 
et 


"COTÉ S 
T - 


ad vires Romana in carmina 


dandas. 


[nvocat nescio quem, v 


beri, quod unum numen est, 


credimus 

" P ) [| . 
Delphos. Porro Baccho tr 
tabant 


γος. 


nus, Caper aulem immolabatur 
ut Cereri porca, 


quod viles roderet, 

pando rostro segetes eruit, 
"uni : SE ἢ 

rramma [E«teni Pari] τῆς 


TD y? | 
thol. Brunck. t. I. p. 165. 


m UN 


igcedias 


et victori dabatur hircus, qui 


Apollinis et Li 


si Macrobio 


' 


Cirrha civitas Phocensis prope 


τὶ l- 


nomen inde, ut ex Horatio jam dixi- 


Baccho, 


quae 


Unde Epi- 


QLULTT EAQU 


Schol. in Plutum Arist.1150 
Jacobs. 


9T: 


ina concreta pru- 
ST opulis arenti- 


s, durique 


stirp: 


nxoveTE| Dolenter 
exprobrans injuriam 


Pita vr"TL κα 


Nonne hoc nunc 
eritur Demosthenes, se 


eviden- 
talem 
bene de r« p. mitem, non po- 


SÍS CIVeS λόγου τυχεῖν, pra- 
eorum commodis dibeel 
evissimos homines, qui mul- 


'otuisse. [taque addit 


Spernitur orator bonus, horri- 
dus miles amatur," magna cum indigna- 


tione Ennius dixit. quid? audiri ludionem, 


amari: oratorem oplimum sperni, nonne 


inulto est indignias? Pharnabazns satrapa 


Persarnm, quum apud Xenophon- 


exprobrasset Aczesilao «σάγυ βαρέως 


sua in Grecos merita, ad. ultimum. quo 
magis illos oner: ; [p. 78. ed. D.] hzc 
addit: εἰ οὖν ἐγ 
ἀγδρῶν E 7 22 
γαι, | Rerum Graecarum, IV. 1 


^1 ! d 


elrahit, quod illis tribuat sduoden 
onerose. D. 


^ 


Paulus ταύτη βαρύτητι mul- 


tum ulitur, preesertim ad ond f 


γωρὶς nt&wy EDaACIAEUCA TE «ἘΝ 


Chrvsostt mus ToA] nc 'CUELLEL ec οὐ ΤῊ rTp^ 
- L| » 


$05 


λόγος. quart videlicet, 


aoceit :; 


qu: sequumn 


EXQV, ἢ συγχώρη 7r AE£O- 
Ι 


juod nunc Paulus facit.) 


Chrysostomus 


locum, πάλι 


empus memi- 
vel par 


AE βαρύτητος ; 
superioi locus prioi ls Epistolz, 
tavimus. tamen hoc ibi Chrys. notavit. hie 
non observat. Est au em DI( 


Ὑ IM 


|| 1]... 3. 3 
ile illud Dem. [contra Midiam p. 536. 


quum sua 
ponte, non jussus « horagi m munus subiit 
sicuti Paulus : : j 


nquit, "quam ut quis 


PLAOTUAA Y, AAÀa XEyTEL 


,σσαν " τις ἄν. καὶ 


bium. | Paulus a Corinthii 


A A'TEVAEXYZ 


γὰρ οὐδενὸς, inquit. Ejus ce- 
muli multum ceperant: et quidem nounul- 
los eorum compilaver erant. 


audiebant “ρὺς χάρι ἐν: 


Et tamen illos 
Paulum non illi 
juidem «góc ἀπέχθειαν, ut Athenienses 
Dem. sed tame n non p — r. Cum 


igitur ail [2 Cor. XI. 20. ] & : 


εἶ TIG λαμβάνει, εἴ τις ματεσϑίει, τ 


D 
Ps 


7xi- 


id ipsum est quod fool 
bens: μάλιστα 733 ξαρὺς 
ΜΝ 


L| 
Qe 
ταρατ ιν Em Tig τους εν 


E ^ 
$ OL 


Pauli loot Chrysostomus 
XYUCiV αὐτοὺς λαμβάνοντας, 
L- 


pesoAnc. TO γὰρ κατεσϑίειν 
Quod notandum ad eum locum, abi : Au. 


ΑΜ 


DE PACE. 389 


μα quid esset diximus. 
ait. Apostolus : 


Postremo quod 
Quid est enim quod 
minus habuistis pra czleris ecclesiis? 
nisi quod ego ipse non gravavi vos. donate 
mihi hanc inji ariam :" [2 Cor. XH. 13.] 
Jam haze ut 
Certe meliora sunt 
ναλύσεων, 4185 scribi solent in episto- 
Pauli, si quis omnia exsequi posset, 
nod experipndum est. [ p. 80. ed. D.] 
un aureum illud os majoribus intentum, 
alucinans hoc facit ἐκ 

parvi momenti sunt, 
inquis. ΑἹ inutilia sunt, prorsus relin- 
renda erant. Sin fructum aliquem αἵ- 
oy tractanda. Hzc qui- 
dem vetus disciplina est, quze tot egregios 
exorta. 


αὐτικρὺς ἔστι δεινὴ βαρύ τῆς. 


placitura sint, vereor. 


(1 
1 
ferunt, 


CX ET'TEE 


peperit: non ἥ ἀναλυτικὴ nuper 
χάριν valet κεχαρισμένως: 


' : - 
idem quod ἀπε) 


oportet, inquit, 


τὰ ἐκεῖ χρήματα ὀφειλό- 

ἔφη, κομίσας δεῦρο λειτουργεῖν] 

(, quo suam profectionem honesta 
defendit. Potuit argui suspiciose 
profectum esse in Macedoniam οὐκ ἐσ 
Aya ὦ τῆς πόλεως, non bono patrie. Hic 
igitur est color honestus, quem obtendit 
suae discre Ulpianus [ad illam περὶ 


ἐπισημήνασθαι δὲ ἄξιον, ὃ ὃ περὶ 


specie 


LG TOVT OY στοχασμῶν [31s Saciy at 
λέγουσι γὰρ, ὅτι τὸ XP ὥμα 

τΈρον ζήτημα. Velut in accu- 
schinis, prima qu:stio conje- 

; ceperitne /Eschines a Philip- 


" , 


, ^ 
po pe cuniam £i προδοσία τῆς πατρίδος. 
2 


satione 


cturalis es 


Quod probatur τοῖς &z ἀρχῆς ἄχρι τέλους, 
falsa enim ad populum renuntiasse, factu- 
rum esse omnia Philippum, supra quam 
postularent, et zequa esse censerent. et 
cuin missus esset iterum legatus ad con- 
stringendum Philippum, postquam pax 
composita esf, jure jurando, moram in 
itinere traxisse, quo regi locum daret oc- 
( — qui cuperet. ** Dic aliquem no- 
; dic Quintiliane colorem." [p. 81. ed. 
p. ] At ego deceptus sum a Philippo [p. 
373. « ἃ, Reisk.] γοητευθεὶς καὶ φεναχισθεὶς 
τῇ περὶ τὰ ἄλλα αὐτοῦ φι λαγϑρωπία, Hinc 
oritur nova quiesíio, quam χρῶμα dicunt, 
an vnidndr sit potuisse eum tam facile 
a rege circumveniri. Similiter nunc, si 
reus esset Neoptolemus profectionis in 
Macedoniam, et multis suspicionibus ar- 
gueretur, diceret eo se profectum esse, 
ut pecuniam illic sibi debitam reciperet, 
qui color secundam questionem pareret. 
— 12 Ugo λειτουργεῖν Hoc 
est, τὸ χεῦμα γγάντων πλουσ ἴων, quo süam 


x κομίσας δεῦ 





est Servius Tul 
Censum enim 
mam tanto f 
pacisque munia n: 
pro habitu pecuni 


ses centuriasqut( 


iM 


descripsit, vel pat | decorum, v 


IN PHILIPPICAM DE PACE. 


“διε 
eb VC 


inunera, i pl inus, £y» 


1 


liberaliter instituti teneban ρὸς ἀντιδια 


ως AOL 'TOOY pea UnU aT oy 
Li 


4» $2. diceb intür [Aa 


ibo de 'arso civitate Ciliciz k q 
qua d. Paulus est natus [lib. XIV, 


À 
- 


αἱ τῶν φιλοσὸς 


σι. quibus eruditum fu 


22 S abs ) MM 
sua patria Paulum, ante 
9 - 1 1 - P z Rs , 
ymis ad pedes Gamalielis 
:| L| & 
certo habendum est Sed ex 


probabis, philosophiam esse σται- 


DS 


5 


χίαν, λειτουργίαν, non & 


Clemens Alexandrinus 
onsequenler autem καὶ 
x ^ 


, ULLEYYC GT GLIOELG ei^ 
Vt 3 c 


-ΦΠαϊοείαᾶς, εἰς 


στοῦ") 


M s diua "^ju1U v^ *ummerelA 
εἰ ΤᾺ ἢ t (κα yn )on^5 
» Vides eum separare astro- 
logiam et matliematicas arles aro τῆς £yxv- 
nisi forte ha» solum, quas 


4 


gau E , d 
ἐγκυκλίοι, aut 


magica pars 
I 
| 


philosophia seorsim 
. D. | Quinctiliinus [ A. dial. 


Ape r com- 


VOCaí τὴν EyXUXALOY. 


'4$, politiorem humanita 


prius, inquit, 2» 
quo verbo sign 
E 

ταιδείαν τινὰ, DO 


Ius [in artt poet 


** Nec sic incipias, αἱ scriptor cyclicus 
Olill. 


est ^tasimus auctor τῆς μικρᾶς IAuo0C 
E 


recto ordine ab initio ad finem conte- 


suum t« 


,atulumque morabi- 


Ὃν XUXAJOV, ) 


Didymus, quum narrasset, ut Achilles 


ccultatus fuit inter virgines apud Lyco- 
medem, addit, 5 δ᾽ ἱστορία παρὰ, τοῖς XKUXAL- 
χοῖς. Hec enim fabula incredibilis non est 


ipud Homerum. Cic: de eo, qui futurus 
OL4 V, 


amus £&yXvxAiue μαθήμα iuas emnes 


{, sit orator [de Oratore 1H. 20. 85.] 6 
nadmodum leviores disciplinas appel- 


mihi literis tinctus (inquit), audierit a 
quid, legerit" etc. Hic est ὁ 
τῷ κύκλω. Multa perdocte Casau- 


, 
S ü 


e epico xox^o ad Athenzcum, quem 
multum Sophoclem secutum ait: a quo 


λον τὰ npa Ἰρύγμ. 
[p. 86. ed. D.] Terentius [ Eunucho, 
II. 9. 23. s.] ** Fac periculum in literis, 
iac 1n palzsstra, in musicis. Que liberum 


scire «equam est adolescentem, solertem 


a 
dabo." Hz: sunt αἱ ἐγκύκλιοι 

τὰς : 

[AA TAY, δηλονότι, γυμνὰ 

imbuebantur omnes, 

quibus et Plato vult institui suos cives. 
Diog. Laertius [Zenone], εὖχ ᾿ 'É 


et / 


XUX Alc μασημα 
philosophia sit utilis, nulla erat apud 
eos quzestio. Arist. [[Meteor. cap. I. lib. I.] 


ττώσεως, καὶ πρηστήρων, 


» 


zy συμβαίνει 
τούτων σαμκμάτων, quz scilicet quotidie cer- 
nimus in usuque communi sunt. Apud 
ZEsch ma 5, ed 
Reisk. "imus χοροὺς ἀλλ᾽ ἢ 


ELO yEvmTAL τὰ 


Rom. X 
| 
s pP ^ 3 

CU 


et vita cujusque nostrum militia 

super terram." [Job. VII. 1.1 Militia 

ργία τις, servitium nos voca- 

in Ecclesiis λειτουργία, divine 

service. M. Tullius [de senectute, c. 21.] 

** Dum sumus in bis inclusi compagibus 

corporis, menere quodam necessitatis, et 

gravi opere perfungimur. Est enim ani- 

mus colestis, ex altissimo domicilio de- 

pressus et quasi demersus in terram, lo- 

cum divinze natura zeternitatique contra- 

rium," ( ἃ, D.] Synesius [de pro- 
τ 


ent.] κατασσεμπεται yap,td ὦ πκοσμῆ- 
; 2 ) Nempe anima 
dogma, fuisse animos et vi- 

guisse ante corpus in caelo, non haustos e 


c 
» ] 





A7 


T A 
FAUL. 


ctas γυμνήν. [p. 93. ed. D.] 

historicis admodum utilis est. 'T'ollit en 

ἡγήσ in ationibus, ut hic. 1uquit Herm. τὴν ὑπτιότητα τῶν ἀφηγήσεων. 

jiarrationes enim sua natura, si rerum o Itaque permulta ejusmodi quoque apud 

dinem sequimur, supinze sunt. Greg. Na- Thucydidem reperies. Synesius non in 

x 'J | 7, D [it A loge ] 7TDOC δὲ ^1] edi ,«ni T enn οὐ "o 31d Qe 
| zianz. [in Apologet.] πρὸς i 7pà- medio posuit causam, sed pra posuit. Sic 


nod Domini ^ dco o 
uod omiinus » » torva, f Zum hrra ^ ΝΥ ^ ^ MR E ἘΞ 
A C C (EX LATO O E gog Í : C ZU ya 


^ 


: - 
αναχλαυσασώαι 


ἧς 
calamitates. Hoc est aj Her- 
l'isast- ei i | 2 - se ΣΝ 


pac. patria 


TM 


c 
Es g^ 


mogenem 
sed supina esset 


tarditate inci 


eptuni faciam ? prome reconditum 
Lyde strenua czenbum, 
Muniteque adhibe vim sapientize." 
itur ad x l d rius ic iun uit : Fabius inter tropos v7 
] Hermogenis. 
tit abruptam orationem. Interdum ἡ ὃ ** Fit sepe," inquit [lib. VIL. c. 6. $. 62. 


vel quod post Cre: Ξ repe- Sed aliud est ejus a 


5» plura habet membr: Idem Greg. p. 750. ed. Burm.] ** aspera et dura et 

[eodem Apol.] ὃ δὲ τελευταῖον xai [4tiQo* dissoluta et hians oratio, si ad necessi- 

ordinis sui verba redigantur. Dif- 

nda igitur quaedam et presumenda: 

ue ut in siructuris lapidum impolitio- 

rum, loco quo convenit quicque ponendum. 

lecoris gratia longius distrahitur 

roprie hyperbati tenet nomen, 

ro Cluentio, c. 1.] Animadverti, 

em accusatoris orationem in 
esse partes." 


και 7T EpL Jy 
2 —M— Haus 
/Eole (namqu: tibi divum p: : lue . τ Y. σι ane A 
1 τὰ [de Corona. p.21 
hominum rex MAR "A 


dedit fluctus, : tollere 


ens inimica mihi Tyrrhenum naviczat 


Xquor. 


Quamquam hoc Hermogenes ἐν 


yVoTn"Toc 11 , γερο τοὶ )cat ( ( T 3 ' 
Ivo ré LP» Xe | UT; £g eT oy νοι L. I" f , magnum ] 


est, inquit, non solum honesta figura, v« ^ 
: : SX e 
rum etiam necessarla. yit )E 


| , 


ρέψομαι. Jam jam veniam 
| sunt orationis. Lucianus: 
προ j, καὶ δὴ λέγω. Arist. [Mag. 


E 
cap. XI.] o? γὰρ, ἂν τις BovAn- 
5 Ἐπ uis ies 


ξει σῶμα. Continuo prestan- 
tissimum habebit corpus. Tale est et illud 
v | Maronis [Georg. lib, I. vs. 202—204. ] 
Cicero. | dotum, ut illad in primi : 
— | p. 5.] χρόνου δὲ οὗ πολλοῦ διελθόντος (χρῆ! ** Non aliter quam qui adverso vix flu- 
ianc Her γὰρ Κανδαύλη θαι κακῶς) ἔλεγε πρὸς τὸν mine lembum 
— l'vyn ιάδε, ὦ Γύγη, οὗ γάρ δοκέω TEE Remiziis subigit, si brachia forte remi- 
sit, 


Atque illum in praeceps prono rapit 
alveus amni.' 
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inquit Gellius [Noct conventicula hominum, qua 


" " i 4 t 11 
E : " " T tn: [ jtes e 3 ( L » 
isdam potestates habet, tates nomunata sunt, [p. 96. . D. tui potu illud jus dem [de Jratore 


ΠῚ. 


virtutis studia ducuntur." Quibus addi 


. 


“ Quod si quis est, qui inductus Te i a 


veterum literarum domicilia conjuncta, quas urbes dicimus, 4 
itis. Nam et pro invento et divino et humano ju 

ium dicimus, aliter sepserunt ini | conju | : "m: μή f 
nificat enim aliter xic ; m. H quam memoravimu | MU τῇ δόξη man 

j ETE iuc | ad Herenn. 


sum pleniorem fuisse putet, vehement 


ilicajus inducti, amicitiam ejus 8: 


mm 


üpi- 


sunt, hi, simul ac tin 
integrum hunc poetz 


Utitur autem hae prafatiuncula 
ad vitandam satietatem atque odium, 

eo quod nimium sais laudibus immorari γεᾶς ὃ σαν, IMantinens Str oan! emp L 
0,03 | ,entulus suum n: 

ibid. 

Ol yntl mU ταριὼν καὶ ἀκούων emendavi- ; à , à | 
mus pro uds. Nunc ecunda cogitatione, ἐχείνγω. Φίλιπ ^ ὁ ὑμὴ Ευβοιαὺ μολ "nx. ( Semp r ul 
st solida sitilla emendatio, vereor. Quare, παραδώσειν. X quibus apparet, tmd vultus 


ui displic t. non repuzno. lllud qui- nem his omnibus 668] gnari "m vw Qu 1 Post 


: tamen t 
| 5 v tuy ὑπάρξειν] O ; , 
ἢ ZEschinis certum est TEeL Τῆς TG- ΤΟΥ UM Ταῦ yp ppidum " 


IeDnses. "ed tut : d. ( 17, | * Horum omnium 1 


εἰ 


rorum. M iaa: unt , lid, juze fallit et decipi , et preesti 


Ἢ 


mam ad 


demia, Diogenes | ulgus inducit." — Est et ἐνάγειν, 


lixim 


ΒΛ 


: 
pones Π0 
οἰκίας παρ 
Plenius est illu «| us astalionis 
ἐστὶ quod, cam ambigui juris 6586 


l'hebanos deficerent. 
d. EY 1X4 μοὶ “ἢ f uci 1 
[I. ad Atticum epist. 1.1] 
tionis nostre, quam tibi summe cura 
scio, hujusmodi ratio est, quod 
plurali numero. quod cognovimus ex ilia conjectura provid ri possit. Pr | 
Dem. περὶ τῆς πα! σβείας, αὶ cum hzc unus P. Galba, [p. 97. ed. D.] sine fuco 


LE 
ς 


S« weis D us.] 
ad SÉ 

*? " Tm NM : Ti euet ui er , nem. Sed hoc poti 

A Θηβαιί " "A1 MOLXAELY 244, cn φενακίζειν, "Ὁ : J* s : 

δὲ βαίων πὶ | : ; E. : Xenop bon [Agesilao, 


QDEVaAL M 


historia, tum alia : quas hic refert, expri ac fall ac 115 inore m iorum. net gatur. 
. itat 
muntur pk nius. ; 
"à ΤῊΥ 
Cc€r&, ἀπὸ τοὺ φαίνομαι pe quo verbo, 
1 : ; ab U,0y6 

quod írequens est apud nostrum, plura b 
i 1 : : 5 . ^ ἀλλὰ κα 
dicemus in alteram orationem, quam huic o oéciibad: 


nOn 


adiunctam voluimus. [Non tamen alia ei 


1 

1 
iin ; ? "1 | Cua mansueiuain allicere. 
juncta fuit. Beck. | 


[1CeTre, id est 


E x ui enim superius est il 
deminducere.  JEschines, ὑπερ 


í ^ 
A Φ « ς ; , D -€ 

^ e ^ ^ ^1 ct ^ . ^ ^y E ^ — , 07r" -JEVTE ULL L EL, 
ρας [^£Y ρου! j ; χωρὶς τὴς οἷς ὑπᾶχοξ ^ | Ty 


ἥλλης Β . ἀχοὶ θαι. ( A^ XM xal fraudem illicere. Terentius [Andria IV. 
qiero Qua dirutae füerant, 1, 20. ubi tamen in optt. edd. duct e| 
auia nolebant συντελεῖν αὐτοῖς cum reliqua. ** Etiam nunc me subducere istis dictis 
Boeotia, sed δημκοχρατεῖσθαι. Quamobrem postulas?" Fortasse hoc M rbum apud 
erant Atheniensibus amici, quod apud Menandrum invenerat. Nam Latinis 
[socratem ἐν τῷ IIAaaixo legimus. simpl x hoc sensu magis in usu est. 
ibid. διοικιεῖν}] Sonde» contrarium nius Marcellus, * « Duc ere, illicere, indu 
συνοικίζειν. illud dispergere incotas, hoc cere," deinde hzc adducit exempla. M 

um congregare. M. Tullius [pro Tvllius I. Offic. ““ postremo pretio au! 


Sextio, « /] ** Tam res ad communem mercede ducuntut Idem de sen« otate 


Isocrates [Nicoole, . 1216.1 


| 
a 


: J ; à " 3 T ^entis C 
ntilitatem, qu. pu licas ippellamus, tum *»ICc adt cen senum praecepu 


est, devolant. Caesar : * Is regni 


) !] $a . 
t bsequiis, pariim largitione pri 


dela 


l 


men 


l ind ICaSs, blandos Olic 


pls 


nci 


Ca 


' 
À 


e πῃ: ἷ vulgi, aut Antonium jejuniorem, aut Cras- 


ditate inductus, conjurationem nobilitatis 
,; € ." r* * ' X 
ὑπωνσεις. Cic. [in Catil. Εν. c 


1. 


l- 


4] Ine idem ill: m. ov? | d à v ibus, fatale ad perniciem rei- 
Αμμφίπολιν δεδωκαΊ : pub. fore putavit. Tibullus [T. 6. 


credulum 


* 7 a 
verbum 


neri 


No- ! t preturam. ideptus est, populum eina 


rurth. b. c. 76.] * Regis Bocéhi proxi- 

mos magnis muneribus et promissis ad 

[ sul perduxit. S Caesar [ Bell. 

c. 12.] ** Sequani. Germanos 

Ariovistum. sibi adjunxerant, eos- 

se magnis jacturis pollic itatior "i 
perduxerant." Seneca [ad Luc 

Epp. ] ** Difficile est animum ad 

contemptum anim perducere." Horatius 

de Penelopa [Serm. II. 5. 77.] ** Pu- 

tasne, perduci poterit tam frugi tamque 
pudica." Suetonius [in Caligula, 

Lolliam Paullinam Memn iii perduc tam 

a marito sibi c " unxit." Terentius [An- 

dria I. ] ** Qui tum illam  amabant, 

| p. 99. ed. D.] forte itaut fit, filium per- 

duxere illuc secum, ut una « "- meum. 

Dem. ἦσαν ἀπσιστοῦντές τινες Φιλίσγπω, καὶ 


᾽ 


211.5. 
Jiiu&a 
ubi 


um enim oli ject 


; jucunda, nos commovt 


| ο [de rep pub. | 
vol. VI. p. 220. ed. Bip.] de circul: atori- 
bus loquens et malelicis: & 


cujusmodi 
sunt dzemones, qui mundo continentur, ut 
docet Augustinus [de civitate dei V Π.] 
Et hi, si forte, capiuntur illis, quas Plato 
memorat, allectationibus. Nam ** vana 
spe lactare amantem" est apud Terenti- 
um, Budzeo teste, ἐπάγεσθαι καὶ SiaBovxo- 
As, Festus: '** Lacit, inducit fraudem, 
τρις . lactat, illectat, delectat, oblectat.' 
Hinc ἐπαγωγὴ [itaque inductio Latine di- 
citur. Pr ck. ] forma argumentationis, cum 
sensim et p« detentim interrogando de sin- 
gulis eo ducimus ἃς dversarium, ut univer- 
salo concedat invitus. [p. 100. ed. D.] 
Quod aperte Philosophus ostendit his 
verbis Dads τῶν ὑστέρων ἄναλ. I. cap. 
XIV.] ἐσαχθῆναι δὲ μὴ Lond aic vct 
vero Sensus enim est, quo percipi- 
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mus res singulas. — 
ἐπάγεσθαι, non ἐπάγειν. Cit 
| ** Nihil queror de Deni sdbe. qui tem 
est impulsus, elasus, inductus." Festus 
** [nlex producta sequenti syllaba signili- 
cat, qui legi non paret. Inlex correpta 
syllaba sequenti significat inductorem ab 
inliciendo." Plautus [Asin. I. 3. 
Esca est meretrix, lectus inlex, 


e 
] 
L 


». Euripides Andromacha 


vides nullam 


tamm muiía ann« tavimus, 
quis pu usum horum verborut 
promiscuum, et non proprium. — Ante 
omnia enim, si volumus proficere, quam 


"e. pe ntissime propriefates verborum ob- 


debemus. Sed longius impru- 


sunius, Y 4 pET 


£u 
Domum red: 


^ 
ὁ UU' 


λέγοντα ληρεῖν] Doctissimus 
| illud Sophoclis in. Ajace 


M,orario, ἔγνων, Οδυσσεῦ: Sic loqui sole- 


Camerarius a: 


mus ἐν 7;:i, confirmantes aut approbantes 


dictum Et hoc igitur nunc dicit orator, 
improbans vel refutans /Eschinis dictum. 
'erle manifestum est ?3oc, multoque 
dentius eadem de re [ Dem. ἐν τῷ «sei 


nim tertium tempus fuit, 
cit, cum non est auditus 
malo civitatis. Thucvdides [T. 86 | TOUG 


/ UG ΤΟΥ 


sschines [contra Ctesiphon- 
161. R.] οὐδὲ γιγνώσκειν ἔφη 


, 
Eiprunynp ὦ 


Paulus [ Bom. V1I. 15.] ὃ yàp κατεργάζο- 


σῆς σημίκα γιας eodem sensu 


2, S ἢ; 
(και. οὐ vindi. Auguslinus: ** ignoro, 
B. Hiero- 


nymus [ad Ageruchiam de monogamia] 


non approbo, non consentio. 


** obsecro te, religiosa in Christo filia, ut 
testimonia ista non noveris, quibus in- 
continentibus et miseris subvenitur, sed 
illa potius lectites, quibus pudicitia coro- 
natur. 


[P- 102. ed. D.] — 


τὸς, i arrogantie crimen 
suspicionemque vitandam. Qualis est 
illa Ciceronis | pro Roscio Amerino. c. 1.] 


AIELECTIONES 


(— ergo ! audacissimus ego ex 
bus ? inime. at tanto officioslor 
ceteri. ne islius quidem laudis ità sum 
cupidus, ut eam aliis praereptam velim 
[p. 105. ed D.] nisi quod hic aperte po 


nitur » ἀντίθεσις κατ ἀγθυποφορὰν καὶ vurc- 
ῬΟΙ 


φοράν. apud nostrum occupatur objectio, 


non objicie ntis nomine infe rtur. Sic enim 


, 


TRE 
, 10] 


c 
distinguunt At LY TATEM roc, ἀντίθεσι 
ἀνθυποφορὰν xai i devis. Na am et | hic 
potuit, Quid igitur? tu prudentissimus 
omnium : nemo preter te quic qu am intel 
li git? minime. tum fuisset ἀντίϑεσις Xam 


^ 
MR 


ορὼν καὶ vTooopAy. nunc occurritur 


, s 


oby clioni tacita ; quod λύσιν ἄντι 
nt, quum, quod nobis 
üpamus. Dicit ergo se prz- 
teritate ingenii, aut 
d partim felici 
tate quadam, 
enim summisse 
admodum, in quo est ϑος καὶ ETTLEMXE a 
que hic rursus απ} Ipia InUS, ποιεῖται 
TOU ἰδίου προσώπου ci aci, ut prius τῶ! 
Estque 
nda pars τῆς 7 ευῆς, yi 
TO 7 
ἀλαζονείαν ἐσανοισὰ | M. Tullius [in divi 


natione in Verrem, c. 11.1] ** Cam omnis 


arrogantia odiosa est, tum illa ingenii at- 
| U« eloquenti e multo molestissima. quam- 

'em nihil dico de meo ingenio 

quod possim dicer« 

nim id mihi satis 
'me opinionis: aut si id 

go majus id commemorando 
possum." 


Q "TE δεινότητα ἢ dert 


i 
vel s liam Dem. | pro Corona | x 


^ 


[ Olvnth. 1 


γμμᾶσι '"Yp 


p. 
non ai 
agere ai consequi finem illum. non 
1: 


enim quis dicitur media const qui, sed di- 


atque invenire. Pergit Philo 


4c. [Offic. I. 17.] malitia au- 
tem vult. illa quidem videri se esse pru- 
dentiam, sed distat ab ea plurimum." ma 
liliam τὴν 7ravo υργίαν interpretatur. Idem 
[Offic I. 19.] ** Praeclarum igitur illud 
Platonis: '* Non solum, inquit, scientia, 
quae est remota. a justitia, calliditas po- 
tius, quam sapientia est appellanda : v« 

rum etiam animus paratus ad periculum, 


"HILIPPICAM DE 


non utilitate communi 

pelli audacie polius nomen habeat, 
am fortitudinis." Apud Platonem [Me- 
exeno, vol. V. p. 300. ed. Bi pont. | est : 
oy & Thi χωριζομένη δικαιοσύνης, 
ἰζεται. Ante hzc Tullius: 
irca nemo, qui fortitudinis gloriam 

est, insidiis et malitia lau- 

dem est adeplus." Eadem est igitur ma- 
litia et calliditas. Sed alia est δεινότης 


7 


e 
v 


Deinosthenis, videre quz facienda sunt, 
aut providere futura: alia ad extremum 
exsequi, qua fuit in Philippo, et quam Ari- 
stoteles definit. δεινά sepe est eloquen- 
] v? significatio non aliena est hujus 
Plutarchus [in vita Ciceronis, c. 


[V. Reisk.] ὁ Καὶ 


' iin es n qu: idar n epi- 
Sammet.] x«i 


γον 
i 


contra Aristocratem, 


yTEC λενε 


Ey EL, avo 


- ^ 


multa 


thic. 1V. 


tem cum scribe- 


e 


αὐτὼ XOT Q0E- 


usus est genere 


ος ἀντ᾽ ὀνόμκατ 

ον ὑμῖν εἰσὰ 

rüuram hanc Hermorenes appellat 
Ἰροισιὶν ὡρισμένον. [ἐν τῶ περὶ σεριβο 


M ἐν [I ῥξρι ὁ ἔμεν 


Definiens enim 
iCc1£ orationem, Xa 7'£00LEU) 
' | 1? Ἢ Ι͂ 
im neque piura poscit aud pr dauob 
, A 
cundum anle cognovit mox 


ulurum. Sic Dem. alibi [de 


,ut YN : ds Ἵ distributio quoque, quam 


[| 


rà ξυναμφότερα compare majorem 
Ἀρίγειαν" quae mixta τῇ σπεριβολή tollunt 
ejus obscuritatem, naturale el necessa- 
rium longioris ambitus vitium. . Hic au- 


cumductio, quam περιβολὴν vocat. Et hoc 
st, Ciceroni ** distincte dicere" [de Ora- 
I1I. 1 4. ] τὸ διευκρινεῖν "TOV λόγον. 1d. m 


/ 


Atticum, [lib. VII. ep. 


* - 1l, 1 7794*2, 
imis duo, dilucidam 


PLC ROV vocat, lucem addit orationl. x«i 


m atque ibi pro corona longior est cir- 


PACE. 


Grzv.] et simul hoc διευχριγήσεις πρόβλημα 
sane πολιτικόν. edisseres, explicabis liquido. 
ltem [ad Att. VII. 8.] sed id φιλοσοφώτερον 
διευχριγνησομξν, ** cum sciemus, quantum 
quasi sit in trientis triente," δι΄ εὐτυχίαν] 
Modeste fortuitum videri vult, quod 
ipsius sapientia invenit. 
1. ὅτι T "iot τὰ πράγματα Xpi- 
] i ρεὰν, gratis, adver- 
bium. [p. 106. ed. D. .] Sed nonne arro- 
gans est hac Ὃ gloriatio 1 nequaquam. ἄκου- 
ἐν οὕτω qum κὸν καὶ ξ παχθὲς, 


ὡς ὃ καθ᾽ ξαυτοῦ E? ,inquit Themistius. 


dos. φίροῖκα, 


C A0, LEY 


^ 


Sed non in omnib: us, ; ἀλλ᾽ d πὶ παιδείᾳ καὶ 


e sumt téteditiands ac sa 
compotes ZEschines, πολὺς δ᾽ zw Toi 
- ^ » Δ * 

γοις καὶ ἐπαχθής. Sed integritatem 
nostram atque innocentiam tueri debemus 
contra calumniatores, in eoque nulla est 
arroganiiw culpa. Nam et Pericles ille 
dip Thucyd. quem noster imitatus est, 
magna fiducia se pradicat, καθαρὸν παντὸς 
2 E wA ^ ^ 
AQRAIRAQTOG και —— δημηγορεῖν, lta- 
que majore utitur liber 4 spe- 
ctans utilitatem patriae iuis atque inte- 
gritate subnixus. Sum, inquit [ lib. II.6 0. ] 


οἱ 
Quid hoc sit, jam diximus, imp bun τὶς 
crum et pretium. Sed est etiam legiti- 
mum, et quicquid praemii loco capitur, 
Dem. de Th« orit ἃ pecunia, quam populus 
accipi: bat vici congiarii aut sportula: 
[ΟἹ ynth. ΠῚ. p. 397. R eisk. ] ἰσως ἂν ἴσως 


tassis singularem aliquam gnam utii- 
tatem consequi poteritis, his largitionibus 
lib rati, qua cibis, quos medici dant c? / i5, 
sunt similes, qui neque vires redintegrant, 
neque emori sinunt. Similis fuit Eubuli 
vel Rericlis legi περὶ τῶν ϑεωρικῶν frumen- 
taria lex apud Romanos, quam C. Grac- 
chus tulit, Cic. [Tusc. III. c. 20.] 
* Piso ille Frugi semper contra legem 
frumentariam dixerat. 15, lege lata, con- 
sularis ad frumentum accipiendum vene- 
rat. (hoc erat λῆμμα λαμβάνειν.) animad- 
vertit Gracchus Pisonem in concione 
tantem. Quserit audiente populo Ro. qui 
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onstet, quun | lege frumentur jui dicit, czelam ips imque adeo naturam Diluis elleborum certo compescere popularis, et verbum Ciceronis aptissime 

quam dissuaserat. lolim, inquit, pendere ex ! principio, quod e eus, puncto positum vides. vetat enim poeta judicio 

|. Gracche, tib irifim divide lius auam Seneca, qui vult Deum es: Nescius examen." populi acquiescere, que Lesbia est regu- 

d si facias, parte: um." obx ituram tesl ictantio, [lib. BGB SOLON PENRETTNES PERCSE la καὶ vs ἀσφαλὴς ὁ κανών, inquit Philoso- 

Mumy, φησὶν, ἐξεῖναί σοι γέμειν τἀμὰ div. c. 8. p. 122. ed. Bipont.] ἀρτᾶν 1 Jg 5 M EE EE cru. e MM S MONEO locus Persii declarat, judi- 

Eo | "dn gn" "RAP ordidam μικρολογίαν, qui in Hectoris COT* οἴῃ reram atque cstimationes trutinarum 

examinationibus comparari : ut nihil pos- 

set accommodatius excogitari hac imagine 

Demosthenis. Vetus Scholiastes ad Per- 

sium, ** Examen est lingua, vel lignum, 

quod mediam hastam ( Hastam alii scapum 

vocant, quod Lycophronis est, ut videtur, 

τάλαντον.) ad pondera adequanda tenet. 

Castigare autem est digito libram percu- 

: tere, ut temperetur, et prae agitatione 

Demosthenis, sus; post equum conquiescat. "Trutina vero 

Madasdaus s ;Bà 4 [Sat. VI. 435. s. ] est foramen, intra quod est lingula, de qua 

accipi, ut in illo suj . [ '* Committit vates, et comparat ; inde examinatio est." [p. 112. ed. D.] Qua 

hie: 2 m est eb. pra. | Maronem, si vera sunt, Eustathii & TUJAO Oy c. labat. 
Atque alia parte in trutina suspendit Est enim ἀπὸ τοῦ τρυπᾷν, forare, et 

Homeram." qi &yoy, (€T«C brum, ἣ οὶ ͵ Sed et hzc 

verba derivari possunt ἀσσὸ τοῦ τρύειν. 


lditun Multa ad hunc locum Persii Casaubonus, 
eadaitur τρῦυτα- . 


' pendendo usus est ex ictissima {τυ 1- 





"Tro y weights. Nam aurificum state- 
; ! um idem Hispalensis momentanam ap- 
—— ellat trutinam, quod quovis momento 
rcp inn cile impellitur. "Taurus interfectus est 
ud Lyc ophronem Hector. δάνος donum 
lium, σκεϑρῷ ταλάντα ; 
apud oiim enia 
medicis. Jam ἤρτημένος 


pensus. Juvenalis 


Denique hic τάλαντον Ly: MM non est 
1 
1 


pondus, sed jugum. ita: 


υ : : , e 
: . quem vide, si placet. Nos enim nimis 
sic apud poetam [1 Li: idos XXII. 9 , I 


hic multa ὑπὸ μίαν Μύκονον, quod aiunt. 
De quo proverbio vide Steph anum. 

— 6. ὅταν — ἀργύρι x»c] Fi 
gura honesta, inqui : cx κα εὖ "ειδὲς 
ἐγτὶ TOU γέγκη τίς. ᾿ Sed τὴν rarius apud 
Duo fata, Hectoris atque Achillis nimi- Graecos, Latinis frequens. (Argentum fa- 
rum, uter in prezelio caderet. Atque ean- cil, ne ΒΒ Vp rerum zstimatores.) : 
dem utr: que vox habet notationem.  Eu- — ibid. οἴχεται φέρον] Saepius participio 
stathias: vy : Y 3ovyaluie.qa. Cconsret hoe verbum, ut anle ἀσσάγων 

za , - 3 


utrumque pondus « jugum, [p. 111. id. 


D.] τὸ μετροῦν καὶ τὸ μετρούμενον, ut libra on enim minus sepe de- 


Latinis. Hom. δέκα δὲ χευσοῖο τάλαντα arat, , interire. | Basilius, οἴχεται 

Jam de altera voce idem Eustathius: 7pu- ἢ σεμνότ: d ra s n Periit dignitas vel 

“σόα 3Í γεν ai, διότι τοῖς ὄγκοις τρύεται, ἤγουν Eravitas sacerdotaüs.  tlaulus [Trinum- 

dd LJ b VS /, ΠΣ τρυε e / c - : P , x » M : 

. ἡ iehylus [Prometl seo, 26.] mo | ratio constat, argentum οἴχεται. 

«παρόντος ἀχθηδὼν κακοῦ τρύσε Cic. [ad Atticum VI. epist. 1. init.] 

uod du ML iQ ἰοὺ ἐρύσει, : L : : I 

ovríeTi xamamovhcs. nullum aptius ver- ὁ Quare non οἴχεται tua industria, quod 

bum addi potuit . ἄχθος enim onus. Dem. Vereris, sed praeclare ponitur: si quidem 

[de Corona, p. 395.] ὥςπερ ἐν τρυτάνη ῥέπων id egist), ut ego delectarer. Nam nulla 
εν “ει 295. S t V'EpUUT y , 1 t 


Ί pET7 
lus, re sum delectatus magis. 


FPoc ἐπὶ τὸ λῆμμα. qui locus huic gemel ).€ 4 τὸν 
enim translatio fuit, qux peperit hanc imagi j sic Hom. ᾿Ἕκχτορος αἴσιμον ἥμκαρ, cum :: — ibid. »- ενμρμμβοιρ να vw My] 
γλῆς. : dus sortes conjectce sunt in trutinam, de ἢ erseverat un eacem translatione. —— 

; γεγκεῖν ü τροσαρτῆσαι meta- | quo diximus. M. Tullius [de Oratore II. p Χαὶ ἄγειν ἐπὶ τὼν pev μῶν perm, α 
phorienm, δωλες. devise. 'cophron 1 c. 38.] ** Sed hic nostra oratio multitu- CNN ponderum. Misioleles [Niet. 

IC E dinis est auribus accommodanda, ad oble- IH. c. IV .] ait, laudatissimas illas esse 
ctandos animos, ad impellendos, ad ea εἰκόνας, quee ducuntur £x τοῦ à» αλόγου, quod 

probanda, qus non aurificis statera, sed hic videmus. λογισμὸς est trutina, Jos 

quadam populari trutina sunt examinan- Terum momenta perpendit. Quo cin 

d. Ὁ. exsÜeiy τάλαντον Isidoro da." Persius [Sat. I. 5. ss.] igitur 1n £ruüina momentum, hoc in pec 

P^. lacrum. Utrumque enim inclinat. Sal- 
lustius [in conjurat. Catil.] ** Omneis ho- 
mines, qui de rebus dubiis consultant, ab 
odio, amicitia, ira, atque misericordia va- 
cuos esse decet. (p. 113. ed. D.] Haud 

M ΧΙ d ima. fasti t - examinandis Aristophanes [in Ranis, 797.] οὐ yàg 7a- facile animus verum providet, ubi illa of- 
ΕΝ ΣΝ EC — n ge^ i Wytt : | λάνγω μουσικὴ σταθμᾶται, musicz non est ficiunt," —Potuisset Cesar his addere in 
lou.] Nikilium sues noatri vocant. linc ied ΣΌΠΗΣ [oe xamen τάλαντον, quod trutina est illa primis avaritiam, sed ad negotium non 
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e 


cst trutina, qu ig constat scapo - * non siquid turbida Roma 
1 


discrimina librarum notantibus Elevet, accedas, examenve impro- 
bum in illa 


Castiges trutina." 


quam Aristoteles ἡμειζύγιον 5 eo 
Ι 1 
m habet: «qualem 18 


vidimus, qua pond: ribus 


(^ 


ab hoc philosopho, 





MyUTMRA Wn 
1 2 


, " L^ 


seo legendum χαϑεῖγα 


n1 
Ὑ i 


centaas 1n proj 
oua Ta, quod est de 

magis convenit, quam κατορύξαι, defo- 

- boni correctores, — hic 

st opera D. Henricus Savilius, non 

viderunt. Etego si addubitavi, possetne 


propter in- 


usus 


αὐτοτσαθῶς accipi τὸ xaSitvai 
solentiam sermonis, id omnibus in locis 
'xagitatum est: si idem καϑεῖναι pro xa- 
S semel reposui, nulla comme- 

dignum fuit. 

ἐσχάτης β 

id Ioannem regredior. e cujus 
possumus 
Σ 2C GUT E, 7 0U- 
Ad :. Utrumque enim 
flicit et preestringit aciem oculoram at- 
que animi. Unde illud 
munera, quz» etiam exczecant prudentes, 


** Non accipies 


et — verba justorum," [Exodi 
XX. [I AD Ann, lippitudo, humor in 
) : lippire. λῆμα, ge- 

"us et praestans animus, 

λήμεμμα, lucrum, 

: ρον, καὶ καϑείλκυσ ΤΟΥ 

y] Preterita pro praesentibus, ut 

ius, ad significandam actionis celeri- 


rg. II. 80.] 


* Nec longum tempus, et ingens 
Exiit ad coelum ramis felicibus arbor. 


juasi non geeon sed jam gesta res 
| p. 114. ed. D.] ** Terr: im, mihi crede 
lanx et maria deprimet." καθελκύσει. [de 
finibus I1I.] Videlicet cui virtus imposita 
expenditur contra bona externa el corpo- 
ris. Videtur fuisse dicendum, non de- 
primet, sed attollet. Sed quod gravius est, 
per se pr:egravat: quod levius, per acci- 
dens elevatur. Hoc igitur vult dicere, 
plus valet quaestus, plus habet ponderis, 
quam recta ratio. 
[P. 115. ed. 
γε —]| Hactenus ^ τυροχῳτασχευὴ, qua fi- 
dem atque auctoritalem sibi prestruxit 
orator, integritatis ac prudentie&' nomine. 
M. Tullius [Offic. H. c. 9.] ** Fides au- 
tem ut habeatur, duabus rebus eflici pot- 
est; si existimabimur adepti conjunctam 
cum justitia prudentiam. Nam et iis fi- 
dem habemus, quos plus intelligere quam 
arbitramur, quosque et fatura prospi- 
cere credimus, et cum res agatur, in dis- 
rimenque ventum sit, expedire rem, et 


).] — 9. εν μεν οὖν ἐγω- 


/IELECTION ES 


consilium ex tempore capere posse 
Hanc enim utilem omnes existimant ve- 
ramque prudentiam. Juslis autem et fidis 
hominibus, id est, viris bonis, ita fides 
habetur, ut nulla sit in his fraudis inju 
riceve suspicio. Itaque his salutem no- 
stram, his fortunas, his liberos rectissime 
committi arbitramur." Recte igitur in 
premunitione commendavit, primum pru- 
dentiam suam, quod iterum ac tertio plus 
ceteris intellexit, et melius futura pro- 
spexit, [p. 116. ed. D.] tametsi id mode- 
stie causa, non tam ingenio suo tribuit, 
quam felicitati cuidam vel suze vel reipub. 
deinde integritatem, hoc est justitiam, 
quod sincere semper sine ulla corruptela 
versatus est in rep., quam causam etiam 
fuisse ait, cur perspicacius cerneret, quid 
in re quaque verum esset, quia nihil erat, 
quod aciem mentis czca cupiditate p 
stringeret. Atque etiam alia de causa suam 
innocentiam probare contendit, quo« l sein- 
per solitus contra Philippum dicere, nun 
pro Philippo dicturus ex subita inutatio 
ne suspectus esse potuit. 

- ibid. εν μὲν οὖν & 
φημὶ δεῖν] πρότασ 5 Sive ὑπόσεσις, 
κρινόμενον totius deliberationis. et hoc quasi 
fundamentum substernit, quo super cete- 
raexstruat, pacem hanc, 
omni ratione retinendam esse, nec com- 
mittendum, ut ipsorum culpa violata et 
abrupta videatur. 


qualiscunque sit, 


— 10. si υντάξεις, εἴτε συμμάχους] 
lIpianus : συγτάξ bOpoUG À" Thuc Y 
dides [lib. I. ] 


τὰν εν vn ταμιεῖον, (rarium, ταμίας, 

T. πρόσχημα Schol. πρόφασις, ut su- 

pra docuimus. Jam vides, hec vocabula 
afiy xal φόρον esse aflinia, [p. 117. ed 

D.] ait enim, ἦν δὲ à πρῶτος φόρος ταχϑείς 
Neque solum constitutum erat, quantam 
quique pecuniam penderent, sed etiam 
quot naves aut milites exhiberent. ἔταξαν 


ἄς TE ΜΝ παρέχειν τῶν πόλεων χρήματα, xai 
ἄς, y . hinc nos negotium hoc opinor 
taxationem vocamus.  ZEschines [contra 


Ctesiphontem, p. 486. t. : — 


εἶσσε yàp, ὡς κοι ἐκ Πελοπονν 
σύν" ἅξας 
συντάγμα cuyTo 


TL. ES 
$i? UHTEOV, 


IN PHILIPPIC 


Areopagit.] ἔτι συμμάχους 
λλους μὲν τοὺς κως TAY, 


"JncoVTac, € 0ÀU OE πλείους τοὶ 


'Teu^mM 
BROÓ5 C UY 


τάξεις ὑποτελοῦντας. hoc de civitate Athe- 

iieusium, cum floreret. τελεῖν, pendere. et 
i sunt etiam τέλη, aut parum est dis- 

ror Plutarchus [in Solone, c. 1: 


[de ementit 
Ulpianus 


οέκᾶσι Ἀλεῖστειν ΤῊ 
Dem. (quod puerum 

Διόνυσον appellabant, confirmat 1}- 
quod ex Macrobio retuli, Bacchum 
que Apollinem unum numen esse, ΟΥ- 


h us [Fragm. IV. 
ον εασιχλησιν καλεουσι. 


jare Phaethon, [p 118. ed. D.] cujus 
forma erat insignior, Solis est filius.) pro 
prie significationis exemplum est illud 


p eril. (Safyra II. 37. s.] 


Hunc generum exoptent rex et 
na: puellce 

Hunc rapiant: quicquid calcaverit 
hic, rosa fiat." 


Sic alloqui solent κόρας καὶ κούρους, unde 
nomen (voxopic toc . abusivze hoc Cicero- 
nis [ Offic. I. c. 12. 1^ Equidem illud ani- 
madverto, quod, qui proprio nomine per- 
duellis esset, is hostis vocaretur, lenitaté 
verbi tristitiam rei mitigante." (hoc est, 
νήμκοις ὀνόμασι κλέστειν τὴν ἀτοπίαν.) 
' hostis enim apud majores nostros is dice- 
batur, quem nunc peregrinum dicimus." 
Arist. [Rhet. ILI. 2.] ἔστι δὲ 6i 


^ 
το XOGXOV ) 


ρημάτιον, καὶ νοσημάτιον. hoc Grammati- 
cis nostris est deminutivum. Est oratio 
γτάξεως inscripta, in qua sunt 
^ ^ , A ^ 


afi εἶναι. quibus αἰγίττε 


σεωρικὰ, quam pecuniam e publico qui 
3 . 
capiebant, militiam et cetera non obibant 


AM DE PACE. 


ap ἑξήκοντα τά - 
Harpo: ration : 
keit ἐστειδὴ χα- 


Ἕλληνες τὸ τῶν 


σατε τὰς 

. [Exodi ] 
eara fuit, inn SJ ue quotidie 
summan laterum. item: οὗ γὰρ ἀφαιρεῖται 


PITILJ 
wy, Ó 


ἕξεως ὑμῶν οὐθέν. 

ρήγην} Quoniam inscribitur ora- 
ἧς εἰρήγης, non debemus przeter- 
mittere notationem nominis. [ p. 119. ed. 


D. J* Sic igitur Plutarchus [ii n Numa, « 


Ei£ 
τῆς 


ἢ 
actione nomen ab. et es -fites 
sermone sedare, ne cui mirum forte videa- 
tur, agere apud Latinos est δια 
Cic. [in Epist. fam. ad Lucceium V. 

* Eadem haec coram me tecum agere sepe 
cupientem deterruit pudor quid: lam pene 
subrusticus.". addit Plut. xai γὰρ εἰρήνην 
« γες. καλὸ n β ; 


ους χρωμένοι, AUC 
4 


oU 0 
ῳ videlicet, quod est apud Ho merum 
E? 


σι pac. αἿΤοὸ 
[ 


λέγειν. eL inde Ἴρις xai Ἑρμῆς nuntii Deorum 
atque inte pem ut vult Eustathius. Est 
etiam, εἰ ig 


tio. Viro Y. 


' prior est 51: enifk a- 
. 160.] ut sepe ἐτυ- 
μκολογικῶὼς: 
! ξ 


** Illi hxc inter se longo sermone sere- 
bant. 


przefixa litera sibilante, ut in multis, unde 
et manus conserere. Nec multum diversa 
Varro [de L. L. IV. 16. Gothofr.] ** fe- 
ciales, quod fidei publice inter populos 
praeerant. Nam per hos fiebat, ut justum 
conciperetur bellum (ut Plutarchus a fa- 
ciendo diclos censet) et ut foedere fi 
pacis constitueretur." a fide et feedere di- 
ctos autumat feciales. Cic. [Oflic. I. 7.] 
** fides nominata est, quia fit quod dicitur." 


í 
i 
Doc 
ic 


12 οὐχ ας θαυμ τὴν] λυσις ἀντι- 
γτος. Quid igitur 

)ac emt: ego vero, inquit, minime, &AA 
; . honesta 
an turpis, c commoda an incom iate Hinc 
discimus interprelari locum Pa uli melius 
. [Gal. II. 5, 6.] omoioi 
ποτ᾿ ἧσαν, οὐδὲν ἐμοὶ διαφέρει. [p. 120. ed. 
^ ] Beza: ** quales olim fuerint, nihil mea 
refert." Vetus: **quales aliquando fuerint, 
nihil mea interest." at neque aliquando 
neque olim hic locum habet. Vertendum, 
Qualescunque erant. mec obstat verbum 
praeteriti temporis. Apostolus enim de re 
praterita loquitur, de congressu suo cum 


probas hanc 


.5 ^ , 
/T ἐστι] qualis qualis 


quam v ulgo solet 
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insignioribus apostolorum Hierosolymis 
ante aliquot annos habito. Basilius [in 


ι 
^, E , ΄ ^ 


epist.] πλὴν ὁποῖά «oT ἂν ἡ, οὐκ EZOUOEVO 


|| mag 
tem enim Cicero τὴν £v- 

εἰρίαν interpretatur. ldem [de natura 

deum I. c. 33.] ** ne hoc quidem vos mo- 

vet considerantes, quie sit utilitas, qua- 

que opportunitas in homine membrorum, 

ut judicetis membris humanis deos non 

ecere," Idein | in La lio, 0.0.1 " * iles 

igitur inter viros amicilia tantas oppor- 

tunitates habet, quantas vix queo dicere.' 

Et mox ἘΞ Denique cotere res, 


expetuntur, opportune sunt sin " aetur . ciim 
I 


zulis: divitize, ut utare, o promoverit? Nen 


ἡ - f γ γυ  “Πἴ 
ς iam ad wrtutem I1 


" - 


ΤΙ] Xenophontis et P 


) 


bus fere sin 
ut colare — Amicitia res plurimas conti- tonis Convivia. [p. 12 
net. Quoque le verteris, praesto est. quibus idem Athenxcus | 


] 1:4 5 . ^ v» D, δ. αν ἡ ἃ 
Nullo loco ext luditur, nun juam intemp ΓΕ EX Uum Dea ACT , OUT EX 


stiva, nunquam molesta est. Itaque non λόγων ἄνηρ ἄγασος. Aristoteles 
| 


aqua, non igni, ut aiunt, pluribus locis . 203. ed. Kapp. | 


utimur, quam amicitia." Problema Plu- 7 εἰν 
[ Phys. II. 


^ ^J ÀAn^ M4 


σῦρ. Quod eruditissime dissertavit. Herenn. IV. 


[dem de Phili DO | Apophth. γ, 6798 bus expositio versa 
PO puppes ἢ : 

VI. Reisk | Cuin castra positurus esset, Sumus, ut plur | dicerem! 

ausi sumus interprelari 72 


pabulum non haberet, Qualis e nquit, μεθα, ne produxerimus 


commodo quidem loco, sed qui jumenti 


UVEAn AL 
γτύογας εἶναι] Erat enim 
ho otius Graecis concilium, et quasi 


Parliamentum. 


E, O0 | Adm 
à. ὠς. σᾺ 


| q LOTES εἰγάαι σοφοί, μα 
Multi multa de Amphictyoni 
primis haec [ lib. IX. 


jaratione. 
ΠῚ: 
l 


juit. Multa 


amisimus, quibus salvis atque integris, 


soc, sed brevissima ex com| 
Non ii sumus, qui fuimus, inquit 
non timeremus. Nunc ex com- 


rerum metuenda sunt omnia. 


^ ^ 


) 


cul sua mox subi 


esse irritandos Ampl l nes, 'que prze- VeL tY UL TOV. ουλακῆς καὶ &yic 
bendam illis occasio: | Sed nihil est tam sancl 
nitum, quod non hominum av 

qu udacia expugnet et violet. Hot: 
ipsum enim templum Apollinis Delphici 
quoties expilatum fait? Primum ab Eu 
boensi nescio quo latrone, ut refert Pau 
| in rebus Phocensium, xo 3.51 
Phlegyarum, tum a Neo- 

filio, qui propterea 
Hoc enim probabi 


'candum prolicit vel invitat quam quod Euripid: s Andromaclia 


, 


; 
ring.] iouA^otn. 


A ristot. [ Politi Cc i . (1, V. Dl s. ] tradidit, quia paet as ab Ap | 


line expetitum venerat ob cxdem patris 
ξιγαὶ 7 PaeTiRTAC T£OG yETt rovc 7 Longo p )ς tempore P. γι, qui X erxt 


secuti sunt, cum cetera Grai delubra 
incendissel, hoc quoque fanum spoliave- 
runt. [p. 123. ed. D.] "Tum Philomelus, 
ducesque Phocensium penitus compila- 
runt. Postremo Brennus cum Gallis 
post Romam captam et auro redemtam, 
se contulit in Graeciam, et huic fano vim 


* ^ 
rion nac 
Ó eec 


attulit. ἔμκελλε 


"^ ^ 
^a / ἐξ, 


ολιγωρίας : 


Pausanias, qui quingetr 
l Ls 


atque hominum imagines zneas abstulit. 
Bene igitur Geographus : ETT 


Ερον δὲ ον ἦν. [lib. X. p. 
Alin.] Vixit autem Strabo sub Augusto 
Tiberio. Non igitur Amphictyonum 
collegio, qui bis in anno fortasse eo con- 
veniebant, sed militum przesidio tutandi 
erant Apolliuis thesauri, — Et illa erat 
dz:monum religio. Qui sancta Ecclesia 
quondam et ipsa erat ubique opulenta: 
nunc inops et misera est πολλαχῇ. De 
qua dici solitum: ** Ecclesia copias pe- 
perit: filia exitio fuit matri." Jus et 
potestatem Amphictyonum Strabo satis 
his γέ rbis indicat. Convenk bat, inquit, 
hoc collegium de rebus communibus con- 
sulturum. Sed Tacitus clarius [Anna- 
lium IV. 1 1. ] ** Samii decreto Amphicty- 
onum nitebantur, queis precipuum fuit 
rerum omnium judicium, qua tempestate 
Graci, conditis per Asiam urbibus, ora 
maris potiebantur." Samus autem 
erat ex illis civitatibus. "Tum autem a 
Cesare petebant, ut vetustum asyli jus 
sibi firmaretur, quod olim Amphictyones 
decreverant. Origo diverse traditur 
Strabo [loc. laud.] ᾿Ακρίσιος (Acrisius est 


Danaes pater) 


^ 


vXac δίκας, 

Lites enim civitatum et controversias 
componebant, [p. 124. ed. D.] injurias 
corrigebant. at Pausanias [de rebus Pho- 


- D» 


censium, X. 8.] x: ho ac 


ς ς παρε "wy φπζρροσοιχουντων CUVE 

et inde cognominatos; quod sane verisi- 
milius. nam post diluvium ad longum 
lempus Grecia non potuit non esse de- 
serta, Unde igitur Deucalionis filius po- 
tuit hunc instituisse conventum. at vici- 
nos et finitimos περικτίογας vocat Homerus 
[Od. 11. 65. etc.] quos Eustathius inter- 
pretatur, τοὺς πέριξ κτίσαντι i 
περικτίται sunt, inquit, « 

tit Geographus: συνηεσᾶν τ 


μάλιστα δὲ οἱ ἐγγύσεν. et collegium hoc 
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llabant, tanquam πΈρι- 
κτίογας. unam ὁ et v vocales sunt commu- 
tabiles. Itaque apud Herodotum nomen 
estappellativum [lib. VIII. 104. p. 667. 
ed. Wess.] ἐσπεὰ r a 


g- Arp emi δ», A 71 à 
Αμφικτύονας appe 


οισι ἀαμρφικτυοσι 


γα μέγαν. hoc 

videtur unum esse e splendidioribus Hero- 
doti mendaciis. sed Pedasus, de qua lo- 
est civitas in Asia procul a. Del- 


ους κτίται. 

unde apud Home- 
(εϑρον, oppidum ben: 
j ραγίζεται Har- 
pocration, priore enim sententia repudiata, 
quam ex 'l'heopompo retulerat, addit au- 
ctorem adumbrans meliorem [p. 125. ed. 
D.] ἢ ἀπὸ τοῦ περιοίκους εἶναι τῶν Δελφῶν 
LC ᾿Αναξιμένης EY «πρώτη 
ὧν, dicti sunt scilicet Amphi- 

ctyones. 
[ P. 127. ed. D.] — 6. ᾿Εγὼ yap, εἶ yt- 
V3 —] Summa hzc est hujus orationis. 
Non esse cujusquam unius populi, neque 
ipsius Philippi vim per se metuendam. 
Illud horribile esse et pertimescendum, si 
in nos universi, inquit, infesti velut a- 
gmine facto cooriantur. id eventurum, si 
decreto Amphictyonum intercedimus. ut 
hic opportunum sit exclamare id, quod 
Noster alicubi [pro Corona p. 275.] z5- 
λεμον εἰσάγεις εἰς ᾿Αττικὴν, Αἰσχίνη, πόλε- 
"Ato U5VIXOY. Neque esse, ut socios 
atque amicos hostium formidemus. Illas 
enim societates valere, et firmissimas esse, 
quas συμμαχίας dicimus: qua τοῖς ἀδι- 
κουμένοις adsunt. ad bellum aliis inferen- 
dum nulli sunt socii neque amici fideles. 
7. ἤ Ti τοιοῦτον ἔγκλημα ἴδιον] Non 
debemus hic crimen verlere. sed id est, 
quod nos dicimus a private quarrel. Cic. 
[contra Vatinium, c. 5.] ** Teneasne me- 
moria, tibi in conventu Puteolis manus 
esse allatas? ad me consulem Puteolano- 
rum querelas esse delatas?" τὰ ἐγκλήμα- 


τα. Martialis [lib. VI. 19.] 


** Non de vi, neque czde, nec veneno, 
Sed lis, est mihi de tribus capellis. 
Vicini queror has abesse furto." (ἐγ- 

X AG.) 

Quod verbum significat non solum crimen 
inferre, verum etiam pecuniam aut rem 
aliam judicio petere, unde et'calamniam 
δ, ed. D.] Dem. 
Í μεμφόμενοι. Ey - 

καλῶν non accusator, sed petitor. 
—- 9. καί ορυβ μηδεὶς, πρὶ" 


ἢ, qualem jam ante 
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bservavimus. (cero deprecationem «86 καὶ πάγυ φήσειε τίς αὐτοὺς Ayai- ὕσϑαι τοεφύκαμεν πάντες ἄγϑρωστοι 1 w. inquit Budzus, imminere in occasionem, et 
vocat. Aristides: ἀλλ᾽ ἔγωγε, καὶ μκηδεὶς σήτους εἰναι] otii semper habiti sunt γῆν. ἃ ει ἄλλην, » 13 ] calamitatem, et res afflictas alterius. Arist. 
τὴν ἀτοπίαν. hie videmus, ora- 'di . Aristides [Leuctric.| Οἶμαι διὰ ταύτην δὲ τὴν αἰτίαν, κα Ac ἐθνικὰς [Polit. II.] ὁμοίως δὲ xai τοῖς Λάκωσιν οἱ 
strepi solitum in concionibus, δὲ καὶ ξαίους μὴ εἰς τοσοῦτον ἀναισθήτους | εἰ τὰς ολ gti δι ἄσεις, πλεῖστον ἀλ- Εἰ ; 76g ἐφεδρεύοντες τοῖς ἀτυχῆ f aci 
| quod minus placeret. εἶναι, μηδὲ φαύλους, xaiesp ὄντας Θηβαίους | λήλων διαφέρομκεν, ἤθεσι τε καὶ μορφαῖς καὶ διατελοῦσιν, Ut Scilicet, si quod prolium 
[pro C. Rabirio Perd. reo, c. 6.] ὥστε πλείω pepe ψιν ποιεῖσ'σο VY DAY, ξὰν, 1 χρώμασιν, ἔτι ὁ "ἢ δευμάτων τοῖς adversum fecerint, in libertatem se vindi- 
inam hanc mihi facultatem causa con- καὶ τὰ εξῆς m. p. d τλείστχοις. haec de suis. Arc: cem auctor, cent: et posl terra motum, quas magna 
ede ret, ut possem hoc praedicare, C. Ra- 257.] συμφέρει δὲ 0i ) καὶ Φωκεῦσι [ quorum duritiem indolis propter regionis erat calamitas (magnam enim urbis par- 
ii manu L. Saturninum hostem populi xai ὑμεῖν ὁμοίως ἅπο ἧς ἀγαλγησίας κα 1 situm atque naturam et montium altita- tem  deleverat) defecerunt. Ovidius 
interfectum. . Nihil me clamor : Uyry , dinem 1 asperitatemque, sapientes viri bonis [ Met. I. 146. | * Imminet exitio vir con- 
te commovet, sed consolatur, quum in- quamquam fortasse hec ἀναλγησία 'The- legibus institutisqu: », et in primis musica, jugis, illa marili." Euripides [ Oreste 
it, esse quosdam cives imperitos, sed banorum non est ἀναισθησία, sed majo: temperabant. M. Tullius [Agraria IE. c. 1627. | 
Nunquam, mihicredite, po- stupidilas, de qua Pausanias: àvz: τοῦτο | j2.] *'*Noningenerantur hominibus mo- 
. hic, qui silet, consulem m« (£y a mrayTa τὰ ἀγάλγητα βουλεύματα, ἀπί | res tam a stirpe generis ac seminis, quam 
vestro clamore perturbatum voa ὑπὸ Ἑλλήνων ὀνομκάζεται Φωκική. ἀνά | ex iis rebus, quz ab ipsa natura loci, et Orestes gladium tenebat furibundus, in- 
iri arbitraretur, quanto jam levior est ac y"Ta ξουλεύματα sunt perdita consilia et | ἃ vite consuetudine suppeditantur, qui- tentum Hermiones Menelai fili: jugulo. 
clamatio? quin continelis vocem, indicem sine remors nscientie, à *, ] bus alimur et vivimus.  Carthaginenses "Triclinius in. Lorarium Sophoclis [ Ajac. 
stultitia vestre, testem paucitatis." per- audacia. Tullius [Tusc. III. c.6. ᾧ | fraudulenti et mendaces, non genere, sed : T 
l 


um iri, SopyenÜncsz A Sed Cice- 12.] ** Nec absurde Crantor ille, qui in : nalura loci, quod propter portus suos ὅταν δύο τινὲς 


LT 


roni reclamatum est in hoc judicio, quum nostra Academia vel in primis fuit nobi multis et variis mercatorum et advenarum cayz:. Pin darus | [Nem. IV. 


atur. Demo- lis. Minime, inquit, assentior iis, qui | sermonibus, ad studium fallendi studio δὲ waa 


id dixisset, quod nefas vide | 
sthenes dicturus, quod aures audientium istam nescio quam indolentiam magnopere | quaestus vocabantur. Ligures montani, ἔγοις καὶ qTDOME EX μη; σι γγροηγουμκένοις 
espuerent, antevertit el supprimit stre- laudant: 130. ed. D.] qua nec potest duri atque agrestes. docuit ipse ager, ni- plc ἀλλήλους, ἄκο ἐφέστη Trans- 
im concionis. Basilius: πολὺν ὄχλον e ulla, nec debet. Ne zegrotus sim, hil ferendo nisi multa cultura et magno latum est igitur αἰ onida iminibus gymnicis. 
η | "e | inquit: sed si fuerim, sensus adsit, siv | labore quzsitum. Campani semper su- Cai non obvenerat par, quiescebat aliis 
adem oratio sic secetur quid, sivo avellatur a corpore. perbi bonitate agrorum et fructuum ma- certantibus, [p. 133. ed. D.] cum depn- 
rior: πολὺν ὄχλον, nam istud nihil dolere, non sine magna | gznitudine, urbis salubritate, descriptione, gnassent, victorem adorturus.  Sopho- 
i« in animo [ puleritadine, Ex hac copia atque omnium cles ap! ud Aristophanem ἔμελλεν ἔφεδρος 
orro θηρία dicil τὰ πάθη stuporis in corpore." » ''hebano | rerum affluentia primum illa nata sunt, ar- χαϑεδεῖσσαι;, Si vicisset 7E schylus j in cer- 
autem deprecatione pro- rum non est illa idea, de qua diximus rogantia, quae a majoribus nostris alterum  tamine musico, quieturus: sin Euripides, 

Hermogenis: sed arrogantiam potins at- consulem postulavit: deinde ea luxuries, 

que fastidium declarat. tales enim graves ] ipsum Annibalem armis etiam tum in- 


sunt omnibus. Isocrates quibus bene jum, voluptate Vicit. *$1C AnXUS iC EL 


mercede contingit, imm: 


, 
I 


Eq ) instilutos vereque eruditos laudat, hz τὰς θέσεις, locos tractare communes, in- 
amicus addit [Panathenaico p. 444. t. II. ed. | le rdi um juvat. : beneab oratore junguntur hzc verba. 


t. 
amico carus est atque jucundus, un- Aug.] ἔσειτα τοὺς τσρεπόντως xai δικαίως - 14. τοῖς δ᾽ ἀγαϑοῖς ἐφεδρεύων ἕτερος ἔφεδροι, milites in subsidiis collocati. ἔφε 
: apud Plutar« hum : μκιλοῦντας τοῖς ἀεὶ rel Zen καὶ τὰς μὲν E κασεδεῖται] Nempe Philipges. Pol; bius δρεῖαι, subsidia. Diodorüs [1. X VI. Sus 
^ : , | lib. LIT. c. 90. ἡ. 2.] Fabio Maximo βασιλεὺς τοὺς μμὲν προμάχους τῶν Μακεδό 
αδίως φέροντας, σφᾶς αὐτοὶ υναν | cunctatore : ἀθρόους δ᾽ ἀεὶ στρατιώτας καὶ É 2 
D.] n. [c. Leptin. p. € ἀφεοτέρους xal μετριωτάτοι retdeviutios υγεστραμμένοι ρῶν, ἐφήδρευ οἷς vó- ἐπιλέκτους. Ut Romani triarios, qui for- 
Reisk.] iva Λεστίνης ἰδία τισὶν, «παρέχοντ : ἀηδία καὶ B ρύτη acer- σοις καὶ τοῖς καιροῖς. assidue milites ἔπι unum . tissimi fuerant, in postrema acie locabant. 
ig ἀηδῶς ἔχει, ἐσγηρξά ac. [pro Sext.] bitas n Mure atque importunit: 1S, vel po- 1 aptabat occasiones ex locis et Unde proverbium : Res ad triarios rediit. 
qui imperite et concitatz multitudini tius superbia atque elatio. Arist. [ Rhet | temporibus. . 152. ed. D.] Idem E pres Diodorus [XVII. 12 .] σεοσε 
iucundi esse voluerunt." Idem: **carus IL.] ἔστι δὲ ἡ σεμνότης, μαλακὴ xal εἰ 2. 6.] iva τοὶ ἐν ἐφέδρους εἶναι VopiQov ὺς ἐστὶ τῆς ἐφεδρείας τεταγμκένου:, 
ulrisque est atque jucundus." ltem: «wv βαρύτης. sic Th« ophrastus magistrun 7 2 aga ες QUAGTTOYT e ξασϑαι τὸν ἀγῶνα, prelium excipere. l'arriere 
Erat temporibus illis jucundus Metello imitans, αὐστηρότητα definit στρυφνότητά ; 'egibus 4Egypti | V. 34. 8. ρήδρευον δὲ garde, subsidium. Virgilius |lib. XI. En. 
Numidico, et Pio ejus filio." Dem. τινα ἢ καὶ μαλακῆν. Notum illud | τοῖς ἐν Θράκη καὶ τοῖς 1 κεδονίωα πράγμα- 266. s. ] 
prommiis p. 1438.] ἐστ £V οὖν T Hor: iil i [lib. II. Epist. 1. v. 244.] E σιν. qnom de ex insidiis. Philotas apud 
7 Βα ἀρ CBE σα ον 1 Curtium [lib. V.] ** Sic ego imperio, 
»ootum in crasso jurares aere n . i : . 
Ti ἂν πράττωσι, φιλεῖ! | quod dedignor, immineo ?" Idem ἔφορμε iv, 


τιτικκῶντας ἀηδὼς ἔχειν. M. Tullius [ d« fato, c. i. | * Multaque 1 nisi quod hoc translatum a navibus. ὅρμος 


— 


Ipse Mycenaeus magnorum ductor 

Achivum 
Conjugis infande prima intra limina 
" 4 : : : dextra 

ηδίαν dicimus offensionem et simultatem sunt alia, que inter locum et locum plu- [1 enim navium δίαύτο. Dem. [Olynth. HI. Oppetiit: devictam Asiam subsedit 
inter amicos orlam. Dem. [de ementita rimum differunt. Athenis tenue colum, '. 90. | 5 ἣν τοῦτο ὥσπερ, ἐμ πόδισμά τι καὶ adulter." 

'gatione, 111.] ἴστε δήπου IIvSox^éa exquo acutiores putantur Attici: crassum 1 δυσχερὲς, πόλιν — ἐφ ορμεῖν τοῖς ἑαυτοῦ — at , 

| 1 . . Thebis. Itaque pingues Thebani et va Y, "» «eoe ὑμᾶς. Dem. [z. JEgisthus ex insidiis obtruncavit Aga- 

Ξ jn "y. p. 100. et Philipp. IV. p. memnonem. Verbum hoc Latinum com- 


T OOV 


λεί στ 


Ve 


lentes." pingues ait ingenio, non corpore, z 
| NX : ade a dnuft adul. ad t 0b 
ni fallor. **Ingenia hominum," inquit οὐκοῦν ξούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν prehendit utrumque Grzcum io ορμεῖν καὶ 


Curtius, * ubique locorum situs format." ]] drap ὑμῶν ἐλευθερίαν ἐφεδρεύειν. — Bonus in- ἐφεδρεύειν. χαθεδεῖται futurum II. medium. 

sed insignissimus est Polybii locus supe: 1 terpres: | non vult vestram libertatem 'sibi καϑέζομαι, infinitum 11. ἐκαθεδόμην, fut. 
hac re. Contemplante S, inquit [lib. IV. 1 in rebus adversis esse formidini. Quos ll. καθεδοῦμκαι. ' 

| Paulus χαλεποὺς καιροὺς vocat: ut Tullius P. 144. 2. τοὺς ξοηϑήσοντας ἂν οἴομαι, εἰς 

ad Lentulüm sua tempora appellat, qui- τὴν οἰκείαν εἴ τίς ἐμβάλη, βοηϑεῖν] Hec 

tam Lacedemenii auam PT mme, σγυννέύγινεν τὸ φελεῖ- bus in exsilio fuit, et quum vexatus est. enim humanitas semper fuit in omnibus 

Ath enienses T TOY ἐν τοῖς τόποις ὑπάργουσαν, ὦ συνεξομοι- ab inimicis ante exsilium, Est ἐφεδρεύειν, Graecis, maxime Atheniensibus, ut, si qui 


tbpC0yOS E 


ic, 1d est, ὡς ἡδέως 


, 





DUI 


periclitarentur, illis suc- 

currerent, nullam opem ferrent alios laces 

sentibus. Certe testimonium Athenis 

Aristides perhibet, quod verissimum est. 
ctrica I. pro Laced:moniis, p. 


nos de se non optime meritos [p. 13 

D.| juverunt contra Lacedaemonios, a qui- 
bus Thebani magnam injuriam accepe- 
rant, cum arcem Cadmeam Phobidas oc- 
Et rursus Leuctrica calami l- 
te fractis opibus Lace 


cupasset. 
l. ως ΗΠ 
igemoniorum, 111085 
i^i " * , ' - ΄ 21 4 | 1 Ι 43 f, . 
vicissim, quamvis ab illis debellati fuis- 
sent, contra vim Thebanorum tuebantur, 
non veriti δόξαν £g πληξίας ὀφλισκάνειν 
τοῖς πολλοῖς, inquil idem auctor, id est, 


lionem l latis et inconstantie 


] quod 
essent modo harum, modo illarum par- 
tium. Homer Odes. ^ Y. 131. ss.| 


vituperat matrem Tel lemachus, sed 
amorem ejus ingentem 
erga virum demonstrat, quod recentissi- 
mum quemque, ΜΙΝ is vanum, in honor: 
haberet nuntium. Objicit /Eschini De- 
mosthenes τὴν ἐμιπληξίαν τῆς πσολιτείας, de 
juo jam supra diximus. Cic. ** non sentire 
idem semper de rep. sed idem spectare 
debemus." 


Ibid. εἰς» τὴν οἰκείαν) Subaudis γῆν 


- 
dm aut agrum Suum. ἐμβάλλειν 
adere, et fines aliorum ingredi, Idem 


Thucyd. 


οἡ “4 -— ncoyT a 7r? 
Y àay οὐ 7r oinc ra ἢ 


^, συμμαχίαν. P in est enim 

f Sed explicemus hunc 
locum ex Thucydide, eademque opera 
Thucydidem emendemus. Sic enim edi- 
tum est [lib. I. c. 44.] Postridie muta- 
uat sententiam Athenienses [p. 135. ed. 


D. ρκυραίοις συμμαχίαν μὲν μὴ ποιῆσα- 


d . τοὺς TOUTOY ξυμ." 
Illum Thucydidis locum ut in- 
tellirerem, fecit hic Demosthenis. Nam 
etsi Scholiastes hanc probat lectionem, 
neque ullam in ea scrupulum invenit, mi- 


hi tamen nunquam satisfecit. Non dubi- 


permata!: sse sedem duum voca 
bulorum, atque ita legendum : Κερκυραίοις 


ἐστι! Uy kay ικὲν RA) Et mox: 


"^ 


7L C any a ) ET7OincCaYVTO, T! ἀλλήλωνγ Bon- 


TT [. Adv. rsantur E A bresch., 
Dilucidd. Thucc. p. et Gottleber. ad 
Thuc. t. I. p. 95. τὸν κι} Quod p: rspi- 
cuum est ex verbis )psius auctoris, pri- 
mum his: εἰ γὰρ ἐπὶ Κόρινϑον ἐκέλευον 
ἷ Hoc enim certe 
€0, -— 50 - 
ἐσιμμαχίαν ὸ ( 
λων eonvtiy. quae profecto est ( 
quum bellum defenditur, ut, cum infertur, 
Ema yia, quod confirmat hoc ipsum, quod 
nunc tractamus De mosthenis: καὶ γὰρ ai 


συμμαχίαι τοῦτον Ex oUZI τὸν τροῖσον. quo 
L| )S "w - 


Yin, ceterea T stimonio est, quod ad- 
icitur, ὧν καὶ φροτίσειεν ἄν TIG. Illze enim 
societates fidze sunt quibus se 
invicem defendunt; leves, quibus adju- 
bellum aliis inferendum, et 

Postremo "Thucydides 

53.] rem ponit extra 

oversiam. Cum enim Corinthii di- 


IssenL: ἀδικειτε ἐγὸφες  AÜUmvaiot, πολε 


t spon- 


ξυμμάχοις 
; 2A0 271 ', quos in tutelam re- 
ceperant, ξυμ μμάχους apt pellat. At loco 


E 
superiore scriptun | est: ἐπιμαχίαν ὃ ἔγχοι-» 
hcayTo, τῇ ἀλλήλων ΘΟΕ Itaque hic 


Scholiastes 

μιαχίαν, συμμαχίαν λεγεί, 
mutaret hzec nomina? imo supra commu- 
tata sunt vitio librariorum, ut jam luce 
ipsa clarius ducere existimo. Unus adhuc 
restat scrupulus, quod ait magnus hic 


coactus est dicere, τὴν ἔσσι- 


Sed cur com- 


auctor, ξυμμαχίαν μεν μη ποιήσασι αἰ, 


ATT "i^ mmm g^ Sr 
ΟΊ αυτοὺυς EN 


αι uod fedus o ffensivum et defensivum 'Yo- 


ρους καὶ φίλους γὺ 714 EY, 


catur. Hoc igitar geminum fcedus est 


πιμαχία, non, ul vulgo creditur, cujpza- 

yia. Qui enim amicorum oppugnat iui- 

micos, hic amicos facilius defendet laces- 

ion ἐν schiues [contra C tesiphontem, 
. Reisk.] ἀπορῶν 3 ὅ,τι 


- - ^ ^ 
0 Χαλκιδεὺς), καὶ 


strema verba declarant, συμ μωχίαν [ω- 
dus esse solummodo de fensivum. Erant 
Atl:enienses Lacedemoniorum socii at- 
que amici: erant Arcadum inimici: qui- 
buscum hactenus fcedus inierunt, ne La- 

daemonios offenderent. Hc est συμ 

De qua Xenophontem audiamus 
[rerum Grecarum VII. ,7 τοῖς μέντοι 





anus sub- 

7T. potius, ut ἐπίσης 

1 ] &Q Comicus [Ter. iino: 
[. 2. 11. ss.] **O Thais, Thais, utinam 
essel mihi pars &qua amoris tecum," 
£A Q Hero- 
voi. pari conditione. 

εἶγαι καὶ 
(ga | hunc lo- 
cum adumbravit. [ Offic. 12.] ** Sed ea 
bella, quibus imperii gloria proposita est, 
minus acerbe gerenda sunt. Ut enim 
quum civiliter contendimus, aliter [ Hauc 
antiquam lectionem etiam Heusing. prce- 
tulit. Nam post Lamb. editum : cum ci- 
vi aliter contend. si est etc. Bxgck.] si 
est inimicus, aliter, si competitor: cum 
altero certamen honoris et dignitatis est, 
cum altero capitis et famae: sic cum Cel. 
tiberis, cum Ciml jris bellum ut cum ini- 
micis gerebatur, uter esset, non uler im- 
peraret: cum Latinis, Sabinis, Samniti- 
bus, Peenis, Pyrrho de imperio dimica- 
batur." Hec ille. De Poenis debi ari 
potest, Videntur enim Punic: 
preesertim secundum, feras τοόδης fuisse. 
Sed hoc etiam confirmat alio loco. [ pro 
Sextio, c. 68.] ** Quis Carthageniensium 
pluris fuit Annibale consilio, virtute, re- 
bus gestis? qui unus cum tot impe ratori- 
bus nostris tot annos de imperio et gloria 
rtavit." Atque 1 hoc sic fieri solet et 
debet in rep. non minus in privatis homi- 
nibus atque injuriis observandum.  The- 
mistocles, cum falsz proditionis accusa- 
lus patriam fugeret, urgentibus a tergo 
qui persequeé bantur, coactus est ad Ad- 
metam regem  Molossorum, hominem 
non amicum, confugere, utpote cul resti- 
tisset aliquando, cum nescio quid ab 
Atheniensibus, peteret. [ad finem 1. 'Thu- 
γᾷ, c. 136.] Ad regem igitur cum sup- 
plex accederet, quem laserat, ingenue 
confessus est, se de eo non optime meri- 
tum esse: sed tamen zquum censere et 
postulare, si contra rem illius quodam 
T os iie venisset, non id tum in tanta sua 
'adamitate meminisse. Non enim hoc 
esse par pari referre, cum salus agitur, 
ultum ire eum in caput, a quo lesus es, 
m. diocre commodum quzerer: tur. 
Ug ὁμκοίους ἀπὸ τοῦ [ p. 


τιμωρεῖσθαι, ait fines: 


τες natione victus rex wve- 
niam dedit, et clam emisit summum vi- 
rum, quo tendeba 1] Persas. Similis 


OL. V 


erga Laced:e- 

monios, quum insolescere imperium ade- 
i Id enim agebant, ut inso- 
lentia eorum comprimeretur adempto im- 
io, non ut ΡῈ rirent et funditus tolle- 
Avistid le s [Leuc rica I1. p. 4: 50. 


E. 


ti coeperant. 


armosta sunt, quos 

'edaemonii bello Pel 'loponnesiaco devi- 

ctis | Αωδ. cum ab armis disces- 
um est, civitatibus imposuerunt, qui res 
ibis ad morem et disciplinam Spartz 


comp: jnerent, xai πρὸς τὸν κόσμον "€ av- 
Denique erant, quales 
apud Romanos onostiteendis S "Tr 


umviri teste Budao. ἄρη, βλάβη. σλεο- 


ΤΥ σολιτείας. 


"“ , . 
(4G τοῦ εἰ ἀρείη. In ἥρεια, quod hic 
dde m insolentiam significat. Eustathius 
ἀπειλὴν expenena illud [Iliados P. 451.1 


εἰλιγίοισι 
A 


Talis erat Lys saüder mi- 
nax, superbus, insolens 

[ P. 140. ed. s 
φοβερὴ xb Hermop 

ρίνηται, t quum dicit 
quorsum 
hec? ista enim figura dilucidam oratio- 
nem liquidamque r« ddit, frequens apud 
Rhetorem. Jam autem proprius accedit 
ad causam, atque auditoribus, quid illis 
maxime metuendum sit, ostendit ex com- 
paratione. 

P. 145. 2. ὅσοι γε τὰ αὐτὰ τούτοις φρο- 
γοῦσι} Tum due fictioneà erant in Pe- 
loponneso: pars cum Lacedaemoniis sen- 
tiebant, - rique contra. factio est inter 
malos, [ p. 1 M. ed. D.] quod inter bonos 
ici inquit Sallustius. [Bell. Cat. 
16.] ** Idem velle et idem nolle, ea demum 
habetur vera mmicitia." hoc est, ^: 

AE SC hine . en 


Orator, τίνος ovy ΕἸ τοῦτο λέγω: 
] 


GA 
Ιαυσι φρονφύντων. οἱ Laged Pai ulum τὸ 
φρόνημα τῆς cagxoc [Rom. VIII. 6.7, quod 
vult caro, quod concupiscit. 
nis optime redditur. Nam, qui sapien- 
tiam aut prudentiam vertunt, ut Augusti- 
nus, errant. illud Aristotelis est [E thie, 


Sensus car- 


. R y R 


, Secundum mentem atque intel- 

quod Cicero dicit, * immorta- 
litatem meditari vel *seterüa moliri 
EN F 





externa quaeram, mihi: 
] 


modo inhzret 1n mentibus 
im quoddam augurium futu- 

i1 maximis ingeniis altis- 

imis et exsistit maxime, et ap- 

Idem [de 

] ** quod ni ita haberet, ut animi im- 
mortales essent, haud optimi cujusque 


senect. c. 


animus maxime ad immortalitatis gloriam 
niteretur." Plato [ Charmide, p. 113. t. V. 


- ^ 


ἰατρῶν ferri 
tur enim de remedio quodam,  Hero- 


Dario [lib. IV. c. 93. p. 9 


L| 
D. | 
iei CASE ΤῊ ἘΠῚ 
enit r hujus disciplina, 
Herodotus tradit, Pythagorz 
,aquo quum quaedam accepisset 


immortalitate animorum, et simul cui 


{1} 


libertate magnam in Grzcia atque Ionia 


pecuniam invenisset, domum ad suos ho- 
mo magnificus rediit, et quz: didicisset 
docere instituens sectam in Getis condi- 
dit. persuadere enim perseveravit, qui se 
( i dedidissent, neque Ipsos esse morituros, 
neque ex ipsis genitos : in locum | 


! 


venluros, ubi sempiternis bonis generis 


cujusque fruerentur. Sed et Druidas no- 
stros, qui immortalitatem animze pariter 
asserebant [vide Cesarem de b. Gall. VI. 
14.| Pythagoreos fuisse ego non dubito, 
sed disciplinam eorum manasse a P sti 

gora [Non facile assentietur qui Bri- 
tanniz€? nomen alias habere origines, et 
Pythagora probabiliter antiquiores esse 
Druidas, meminerit. Bzr« &.] quippe qui 


:| 
permutationem quoque animorum in alia 


[| 

atque alia corpora cum Pythagora te- 

nebant. praterea nihil disciplina suze 

literis mandabant, quod in primis Pytha 

goricum fuit et Platonicum. **Id mihi 
hs 1 " 


bus de causis instituisse videntur," 
inquit Cesar [lib. VI. c. 14.] ** quod n 
que in vulgus disciplinam efferri velint, 


dua 


neque eos, qui discant, literis confisos, 


minus memorix studere : quod fere ple- 
risque accidit, ut praesidio literarum dili- 
gentiam in perdiscendo, ac memoriam re- 
" Suntque hzc mihi quidem με- 
uü, venisse eos ex ea parte 
'sthagoras fuit, et multis se 
goreorum nomen viguit. quam 
ignam Graeciam, nunc 
litanum. neque in totum 


d 


( 


Graci 
Dio- 
illorum 

: | all, id 


GONCS ; ( 


juo facilius hac. longius 
tentando pervenire | j)Iuerunt: et 
nos iidem Graci Beg Tavyovc, p 

1 ^ 

ει 


tram 1I 1 ant. M ult 


stram Βρετ τ αγγίαν appe 
in nostris originibus rep 


sed meminerimus, omn 


st Brutiorum, qui fueru: 


phano probamus citante hunc Aristoph. 


Bis 


Post pu- 
un victores solebant cum victis aliquan- 


diu facere inducias, ut interfectos ad se- 
E 


pulturam tollerent. hinc τσόλεμμος ἄσπονδος 


et x UXELOY Caau 


, 


ed. D.] ut Chaldzum t5» Latinis 


— 


ἐς ] huc ydid« 8 [l. 93.] E 22 


ρων "χωρεῖ. unde 


εἰρήνη dieta est, ut supra docuimus. hoc 


: 

symbolum videre est in codicibus, quos 

Frobenius excudit. Itaque hic caduceus 

Mercurio tribuitur. hxc hujus hierogly- 

ici ratio sane probabilis est: quam 
] 


. 1 - 
icrohius νηΐ, , Ci | tradidit, 


D rat 


IN PHILIPPIC 


' deinde qui possit non tam caduceo, 
quam nomine oratoris ornatus, incolumis 
vel inter hostium tela versari," hic locus 

at Scholiastem Thucvd. Orator 

est ὀρθὸς λόγος, qui inter duos exer- 
itus intercedit, quem non fas erat violare, 
hoc est ἀδικεῖν. oratores erant κήρυκες. 


ρυκες 
quos caduceatores vocant. Virg. [lib. XI. 


* Jamque oratores 
Latina, 
V elati ramis ol 

tte S." 

| st vict 
:X,0 00) ἀγωιρέσεως ut apud Pausaniam su- 
Livius [lib. XXXVI. 27.] “ JE£- 
toli paucos post dies quam ad bellum re- 
novandum, acciendumque regem in Asiam 
legatos miserat t, abi clis belli consiliis, 
pacis petendze oratores ad consulem mi- 
serunt." Cum his Festus facit, qui vult 
oratores ex Grzco dictos, tanquam ἀρητῆ- 

! ! 


τς, quod missi ad reges et gentes, deos 


" 


lerent ἀρᾶσθαι, id est, testari. ** hi mo- 
Postre- 


mo notandum, quod Ulpianus scribit ad 


do (inquit) appellantur kk gati." 


illam [p. 145. ed. D.] contra Timocra- 


i 


tem [p ». ed. Aurel. ] ἰστέοι 


el 


caduceatores, Romanis feciales. x- 
υξ τοῦ δήμου quis sit, ZEschines his ver- 


Jam huic verbo vocis simili- 
tudine finitimum est 
lione diversum, τὸ 


| de perperam obita legatione p. 347.] 


, sed longe significa- 


ic 'TOUTG, X€ ματα e 

υχέναι. quod est proscri 

viri Roma inagna przmia  proponebant 
IIS voce przeconis, qui proscriptorum ca- 
pita attulissent. sic. /7Eschines Thebanos 
aiebat pronuntiasse ei magnam mercedem, 


qui se interfecisset., 


αὶ, quod est approbare, ut Ulpianus quo- 
' Οὔ δε rvat. proprie enim ercipeve, ἃ 


t. Themistius: 
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φικτυονίας] ᾿Αμφικτυονία, commune Amphi- 

ctyonum, de quibus multa jam attulimus 

ex Strabone et Pausania: quibus hac 

addenda a Dionysio Hal. [ Arch. Rom. IV. 

25.] πάντων μάλιστα τῶν jT? E 
« 


: ; 
Axyoc ἔστίνοι 


ilicet, rex 


m^ 
τ ' 


$3 (c RI) 
1 z 


[Huds. et R. & 
à; : "ra 
DXZY σύνοδον καὶ 


g0, Don a 


bo£, Qui- 
ausania Dionysius 
institutorem hujusce conventus affirmans 


, 


Amphietyonem quendam, nisi quod ille 
Deucalionis filium facit hunc Amphictyo- 
nem, hic nepotem. Hellen enim, a quo 
Graeci Ἕλληνες, ejusdem fuit filius. sed 
illam traditionem jam satis refatavimus. 
Illius exemplum, inquit Dionysius, quis- 
quis institutor fuit, Iones secuti, qui in 
oram maritimam Asie colonias dedu 
xerant, nec non /Eoles, qui 1n eadem Asia 
consederant ad Hellespontum et "Troa- 
dem, templa struxerunt, illi in Epheso 
Diane, hi alio quodam in loco, quem de- 

ant, / lini. Quo cum conjugibus 


res divinas faciebant, festivitatesque cele- 
brabant in honorem deorum. Quibus rite 
procuralis, quum se comiter invicem invi- 
tassent, si quid controversie vel offensi- 
unculz civitati cum civitate intercederet, 
erant judices, qui lites deciderent: et 
simul de bello cam Barbaris, et mutua 
inter se concordia consilia agiltabant. 
Preterea Panionium fuit duodecim Io- 
niw civitatibus, instar hujus in Grecia 
Amphictyonici conventus, [p. 147 

D.] ut refert Herodotus: ὲ 


: (ATroy are 
Πανιώνιον. [lib. Vl. 
Wess.] Horum institnta porro quum Ser- 
vius rex Romanus imitari vellet, studuit 
in primis et ipse civitates Latinorum be- 


τᾶ, ETIE oy 0 


^ 
, 


nevolentia atque amicitia conjungere, ac 
in unum ut conspirarent efficere. id quod 
ejus virtute perfectum est, cum docuisset, 
c:quum esse, ut Latini finitimis impera- 
rent, et jura barbaris darent, quum se 
prognatos origine Graeca scirent: Roma- 
ni principatum inter Latinos tenerent, ut 
qui magnitudine urbis et rerum gestarum 
gloria przcellerent ; ad hec Dis magis 
propitiis uterentur, unde ad dignitatem 
t decus pervenerant: pertulisset deni 
que, ut in urbe Roma Diane commune 
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delubrum, instar idius apud Ephesum, 
communi pecunia ponerent : ubi frequen- 
cum convenissent, controversias et 
inter se componerent: et aliis civita- 

us compromitterent. hec fere Dio- 
ius, cui consentiens Livius [lib. I. c. 

| ** Aucta civitate magnitudine urbis, 
formatis omnibus domi et ad belli et ad 
pacis usus, ne semper armis opes acqui- 
ere imperium co- 


, simul et aliquod addere urbi de- 


consilio aug 

rat inclytum Dianc Ephe- 

sic: fanum. id communiter a civitatibus 
faclum fama ferebat. Cum 

deosque consociatos landaret 


Servius inter proceres Latinorum, 


cum quibus publice privatimque hospitia 
amicitiasque de industria junxerat, sepe 
itlerando eadem perpulit tandem, ut Ro- 
m:e fanum Diane populi Latini cum po- 


Hinc tantus 


hesi tumultus est excitatus, quum Dia- 


Romano facerent." 


numen et religio Pauli przdicatione 
148. ed. D. ]in discrimen a: 
rne Diane te mplum in 
utabitur, et destrui incipiet maj 
, quam tota Asia et rbis colit." 


7.1 Hoe salubre institutum, ut 
ac Ro- 
bus Britannis neg- 
hec Taci- 
tus [in vita Agricola, 
parebant, nunc p« 
nibus et lii 
adversus validissimas gente 


quam quod in commune non 


Rarus duabus tribusve civitatibus 


pulsandum commune p« riculum conven- 


tus. 1ta d 


um singuli pugnant, universi 
vincuntur." conventus est συνέδριον, quod 
: 


aliud quoque Graecis fuit, prater anti- 
quum illad Amphictyonicum, de quo jam 
diximus. /Éschines [περὶ 72ga472. p. 247 
ed. Reisk.] συνέβαι 


n ἮΝ - ^"^^ 
yov EV Το ΤΟ 
Ἢ - Ξ 
OTOAELC συικκικα νιδες 


, 


^ 


συνέδριον. ex hoc apparet, commune 


fP« 
caro Τιμκῦσεος o Kovyoyog, xai 
í Ὶ 


Atheniensibus concilium fuisse cum Sso- 


is omnibus ex illo Demosthenis cum 


ἐν 
A 


i 
Grzcis omnibus [Philipp. IV. p. 133.] 


^ —/^ 
"^» λιν κα 


4 
ἰ " 
εσλημεῦα καὶ Ἀατασεφρονηίκεῖ d 


sepius enim Athenas, aliquando Corin- 
thum aut Sicyonem conveniebant, ubi d« 
communibus negotiis agerent, Sed hoc 
non videtur perpetuum fuisse, ac tantum- 
modo necessariis reip. temporibus, cum 
bellum aliquod grave impenderet, ut 
quondam a Medis, nunc cum Philippo. 
ς 


Hzc nos et plura collegimus £v 77 uL - 


πολιτεία, qnam composui, quum de Uni- 
L| 


Ont agebatur. 
[ P. 149. ed. ν͵- 11. τὰ T A toi 
XTUOYA δόγματα 20 τησάμενοι] Bellum 
grave et pium videretur horum auctoritate 
susceptum. [ pro Ctesiphonte. ] 
— 19 χροστησάμκενοι ἢ ΤΥ 


cferentes 
quasi dicerent, nos magnis auctoribus hoc 
bellum suscepimus. eorum auctoritas, 
quorum decretis paruimus, nos tutabitur. 


Dem. [contra Timocratem, p. 709. seq | 


yea PyYo c Xo 


^ 


"ViXwc 0 yt tQ 


Paulo ante, ἐπὶ τ’ 

bácti, — Quinquatrus 

enim instabant, ob eamque causam festi- 
nabat Timocrates legem suam perferre, 


catione ante festivita 


etiam sine promul 

tem, ut enim Romani tribus nundinis le- 

ges suas ante proponebant, quam fereban- 

tur ad populum, ut omnibus foret cogno 
scendi pote stas, essenlne idonec 

sic Athenienses in 

ertum tempus prze- 

finitum habebant, quo proponerentur in 

scripto πρόσϑεν υγύμιων, 1, ante ef 

ivi tataas Heroum, a quibus cogno 

em tribus, quod Timocra- 

'a festinatione przecidit. Ma- 

[. cap. 2X V4. p. 201. ed. 

scribit, Romanos insti- 

ut octo quidem diebus 

"ris rustici opus facerent : nono au- 

ie intermisso rure, ad mercatum le- 

jue accipiendas Romam v« nirent: et 


cita atque consulta frequentiore popu 


lo referrentur, quze trinundino die propo- 
A 


sita, a sinzulis, universis facile no- 


8C | 


αἱ 

antur." [Hinc lex, quod in scripto 

legebatur, antequam st. Doun.] 
j 9 ποροστήσασσαι significari qr pa 

monstrat 

μμένος Xa TET; 


£11 


£iy, esl 


c ἑαυτοῖς, ἡμῖν «σολεμῆσαι]} 
ῶσιν, attraha tur. Hom. [Odyss. 
XVIII. 79. ἡ τἄχει Ἴφρος Aieog ἔπίσπο 


στον χαχκὸν ἕξει. COnCitabimus in nos, in- 


» 


quif, unumquemque eorum, quos enum« 
ravi. 
— pen. ἑαυτοῖς ἡμῖν] Ulp. ἀντὶ τὸ 


«iy ἁπλῶς. Sed disjunctim legitur. Alio- 


quin Attici ὑμᾶς ἑαυτοὺς etl ἡμᾶς ἑαυτοὺς 
dicunt pro αὐτοὺς, ut Bud:eus docet. Arist. 
[ Problematum sect. XX X.] ὅτι ὁ Θεὸς 

, ^ w^ ^ Ls 


ἐδωχε 


χε 


, 
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et ; h velo Covayoy ero: 
EC b ya AX Jd: py c voy 60 


, 
Galenus ait. Xenophon [rerum Grzcarum 


716 - 
ratuum "vestrasque sententias, qui vit 
1 1 
. , ! Θ - " " σ΄ " 
1$]. potestatem habetis, 1nterfecerunt 


um suo judicio. ita τὸ ἑαυτοῖς καὶ τὸ 
ἡμεῖν, utrumque de Atheniensibus, quam- 
vis disjungantur, accipienda sunt. nihil 
enim attinet quarere utilitates aliorum. 
juid quod ἑαυτοῖς est trium personarum, 
quod passim observari licet. Sed et re- 
ciprocrum pro relativo poni solet. Dem. 


"nets y CHTvY M ^ ' y ) ) 
PFIOUY ἘΣΟῪ EQGLU'T tX Z oLEIV, QUASI St 


A Gg 
[ facere, pro αυτῶω, 11 si vel €i. 
I V. 805. s.1 


quz nox sibi pr 
ri 
nis, viduo tum primam frigi 


ed. D.| Sic Grxci dicur 
τῶ. Gri gorius contra, relativum pro 


"proco posuit: ὁρῶ: 


TOY. 


ἐν ET7I 


οἱ ἰ08. quare monent 
prudentes celibes vivere. Dem. [πρὸς 
AEQ y ont p. 108 ).} Archiades negans, se 
velle uxorem ducere, ὥκει 
T Σαλαμῖνι, coel 
[ Philipp. LI. | 


priusquam tu suum | venderes, ipse 


i 1gitura te emit, sed 


possedit." pro ei. Sic locutus est hni- 
tatione Grazcoram: nec causa 

eum Quintilianus | 1 
tius Val!a propter 
icitur hic 


2, ] οἱ 
notarent. 
ic poni pro αὑτοῖς, 
l'hebanos, Thessalos, ac Phili 
ri, per Ay T00] IA "oA κα T εἰ q VLC EHSLOV, quia 
noluit male ominari suis civibus dicendo, 
Plus quam nobis ducibile est. sic idem 
alibi [pro Corona, p. 295.] & 7ai 
εἰτὸ ἀκογιτὶ, τίς οὐχὶ κατέπτυσεν ἄν 


λέως, μηδ᾽ ἐμοῦ. Hanc 
quoque noverunt εὐφημίαν loco 

[1 Sam. cap. XXV. 22.] 

iat Deus inimicis David, et 

h:ec addat." ubi Cimchi Grammaticorum 


inimicis David, ΤΥ «33 i. à»- 


pro eo quod est, m". 


- z LN ^ 
9 Δαυϊὸ, Xi 


e s 


| solent euim illi interpretes 
in rectam s«pe mutare orationem figura- 


tam, ut observavimus. imprecamur enim 


inmicis. Nicander [in Theriacis v. 186.] 


i - E ] 


* Dii meliora piis, erroremque hosti- 

bus illum." 

— ult. ὥστ xai περὶ Φωκέας] Hoc et 
luxatum est, suo loco motum, et praeterea 
corruptum. [p. 152. ed. D.] Legendum 
igitur, ὥσπερ xai ἐπὶ Φωκέας (hz enim 
prepositiones propter abbreviationem 
sepissime permutantur) et suo loco re- 
stitaendum. nam hic quidem locum nul- 

Legendum, inquam: κοινὸν ἐφ᾽ 


" A i] 
ι τὸν ΠΟΛΈΜΟΥ, qCTEDp καὶ ει 


ε 
^ ^ » / ^-^, 
2, τῷ τῶν Ἀμφικτυόνων O0y ue TO, to £0- 

, : Fn e." e^ 
στησάμενοι. | Transpositio paullo audacior, 
imprimis cum ne sic quidem ellipsi care- 
amus, qua admissa vulgata se tueri pot- 
lectio. BEck.] nam et bellum Pho- 
cense auctoritate Amphictyonum, ut di- 
ximus, conflatum est. de permutatione 
autem prapositionum hoc unum exem- 
plum habetote. Dem. |[«epi τῇ 


3 epi 
το WE 


que in eadem illa : ὁρᾷ 
* - 


XISEL, ΠΉΛΙΧα "T T 
Í 


ἐ 


^ bk 


Probatio est superiorum, ut particu- 


Aoi | 

J 
la causalis ostendit. Hoc valt igitur di- 
cere, quemadmodum vidimus preterito 
). 154. ed. D.] Phi- 
d 


tempore Thebanos, [| 
um, "Thessalos x 


em egisse omnes, 
non eadem de causa, neque eodem 
lio, sed suum quemque destinatum 
em sibi propositum habuisse : sic me- 
im est de futuro, ne isti cum rege 
esti in nos omnes alius aliam ob cau- 
m insurgant. [Illos enim omnes lzsi- 
mus, nec possumus dicere, nolle eos svy»- 
cixaxzcat,autoccasionem ulcisceudi non 
avide arrepluros. Argumentum a causis 
ducitur per similitudinem, nisi quod illic 
causa finalis, hic efficiens attenditur. 
^ 1. ovyi τὰ αὑτὰ 
Sic homines non in repub. solum, sed 
etiam privatos, communis utilitas devin- 
cit alienos quoque, ut sibi invicem in- 
serviant, quo suum quisque commodum 
consequantur. Et hoc faciunt in. primis, 
quos politicos appellamus, odia dissimu- 
lant, inimicitias pro tempore remittunt, 
amice consentiunt, ut votorum compotes 
fiant. Cwsar, Pompeius, et Crassus, quos 
facete Varro τρικάρηνον nominavit, non 
idem, cum coirent, agebant: sed 
isque finem sibi peculiarem ha 
| quibus Appianus [Civilium H. 


TPE!G $ TO μέγιστον ἐπὶ πασι 


εἰς 26 4 y cf 





λάσσειν, qui Therm fex aditus est 
Livius [lib. X X VIL. 


sidit , fusisq ue 


* Dejecto pra- 
qui saltam Ther 
minis rum pat bant.' ' Apu d quem vide 
οἵ pl icet, silum et deserii ption em hujas 
loci pleniorem. . Cogat extre mum aymen 
Dem. [Phil. III. p ᾿ὑμῖ 


ἄροδον, quorum ZEschines princeps 
erat, qui contendebat, si Philippus pene- 
trasset angustias, id Thebanis non profu- 


turum, ut fusius explicatur £v τῶ περὶ 

P ^2 T ha E ns c EL 

. ουδὲ 5 δόξαν ἔχ (E! 
1 


᾿ ] 
ni gravissimam partem belli Ῥ out usis, 


quod et sacrum appellatum, sustinuerant: 


y ἐπιθυμεῖν] Oppida Boeoti;e sunt, quze 
l'hebani bello Phocensi amiserant. Est 
et Orchomenus Arcadiz: nec non alius 
In Thessalia. Pes Pss [lib, | II. 265. 

, 7: 0ÀAY "Oe Xx K4EY0LO, 

X5 vs ec Medez quidam, quz c apta 
amore edid illum in Thessaliam seque- 
batur, 

| P. 159. ed. D.] — 11. Φίλισεστον “τοίνυν 

: [4EV τολμῶσι λέγειν] Occupatio, πρό- 
ληψίς. at enim Thebani non sunt amici 


Philippo. non enim libens illis concessit 


Orchomenum et Coróneam, sed invitus. 

itaque ei nullam opem contra nos ferent, 

si postulet. hanc 
LES IE ἐν 


του QUYGTO 
ὁ ὼ UUI/O 


JECIY Ulpianus ait 
. posse enim Philippo 


ρῶς 
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futilem increpans; non enim 
omnia refeller« debemus, sed quae 
eludere, si levia sunt. et simul Ipsa ind. 
σεσις continet in se solutionem, « juod mi- 
ratur illorum audaciam, qui dicere hoc 
non verebantur. Dem. [de mala leg: 
p. 419.] ἐῤῥῶσθαι πολλὰ q 
Egerat JZEschines, quum es- 
6 ἧς, Creontem in Antigona 
Sophoclis, in qua ῥῆσις est egregia Creon- 
2 - patrio caritate. [ p. 161. ed. D.] 
| Demosthenes integram recitari jus- 
sit in » illa accusatione, quod vix unquam 
alias fecit: nec Cicero sepe: /Eschines 
ἀπειροκάλως multum utitur hac ostenta- 
tione eruditionis, przsertim contra Timar- 


resisti tanto fac ilius. siillum Thebani non chum. Sic autem Demosthenes post re- 
juverint. Sed fere tota oratio nititur 72 citationem illam [p. 419. ] 


$45 


«φέροντι, quod praecipuum caput est in νης οὐδὲν εἶπε πρὸς αὑτὸν 


bellum affecerant, hostem profligaverant, 
cum Philippus imperator accedens, dele- 


ἴ , 


"E " " ΩΝ à i: a: aii Bon expert penu, suscipere quam E sede yenare sius EE is 
bello Mithrid. τῶν Λευκούλλῳ σπεπσονημέν cum Philippo tam levem ob causam. per 1- patria Philij ppi — atque amicitiam 
ossa Safe (nam et p lapsos imp: ratores | culosum est, ut dici solet, σφηκίαν EpEULCEIV, antiquiorem sibi duc bat et ma igi 5 com- 
πῶς ΝΣ : I sumicisd rne Radios irrit re crabrones. sed admiscetur etia pendiosam, qua Sophocles scripsit et 
wed roce £9 (». non possumus illi resistere, et tot ipse actitavit oblitus, ac longum. valere 
ivitatibusconjunctis, quarum offensionem dicens Sophocli, in quo alia est urbanitas. 
'ontrahemus. ut, cur Fabius affirmaret, Demostheni fa- 
ibid. Φίλιπ σόν τίνες τολμῶσι λέγειν. cetias defuisse, equidem non intelligam, 
οὐκ ἐβούλετο] Frequens £ quo nihil Ciceroni videtur facetius. sed 
oratoribus : auroque », facete dicta si qusrimus, Lucianum 
m si dixisset: & λέγειν, ὡς audiamus, i multo sale nos defricat. 
Ide: BA pipe ens : οὐκ EGoUAETO QU 0C. Dy. 60. ed. D.] Sie igitnr ille false ridens Homerum e 
ilem de idem : L à ; - ἡ — 


. Gallo gem Inaceo c. 2.1 ΣΕ: P. T pe 
vero quà vig "ilantia, : gir: 
ayra ἐκομίσατο, quum quit 
te Salinatori, qui amisso oppi 


l ; ἐ €quats 
arcem, gioriantii ] 


Q. Fabi, Tare Ej : ; ; € Lora : ; : 
7 | D t l ut ri ; ' ὑμεεει αι ἱ ἰδ 1} 1068 me videre, acie sermocinans, inti pra coniexems carmi- 
. ea. 37. ;£rie, 1nqui - : " - : : f 
TR. S Ajax hec za. Sicenim ausus est Homerus poetica 
imisisses, nunquam 1 : : : E Ljees 
"Αἱ üm [4 Horiens. sic comici ) juuntur. l'eren- licentia facere. ἔῤῥωσο, vale, quod i in fine 


LOIOI | 


Achillis valedicens hinnitibus stat in media 


1 


] scin' me, in ἐς ate epistolarum adscribitur. sed verbum hoc 
gandiis?" e [ac me, ut sciam." robustam atque athleticam declarat vale- 
T4 Plautus [in Peenulo, Act. II. v. 5.s s. ] tudinem. 
Adverbium, ut mox 1 à 

: ἐς : P. 147. 1. xal τὴν δόξαν 
* sex agnos immolavi, nec potuitamen 1 - ui 4. 1 
, ὁ ξιν ὁ ἄυτον gi y £i AY Ὄεγαι Ἵ7Γ0- 
Propitiam Venerem facere, uti esset δοκεῖν δι᾽ ss de i ] n iar 
mihi. banda est hzc lectio, si suppleas, quz 


usilata est £AAe as, ξ EVEX C 


qae t post pauca [v. ele; rantius est, si levas: 
um obiecLi ibituri. ἂν eive re, particula enim mu- l Bü » 
iden A . d. X. Ei. κρίσις τὸ ἔμου y 
praesens in laturum. non euim erat r dfe ic "70A yi 

Tr : a xa^ ia dici tum me Juppiter ai, cum debellatum est, aut quum faci 

3 transiíus Dani ἰαφφορος, SIC : 1 : ; 1 

: tI] Faciat, ut semper sacruficem et nun- cernitur, qu i victi mes futuri sint. nos iun 
x reddidimus. Tacitus: [Hist. HI.] “ Ceteri 
duces, dum peractum bellum putant, fi- 

, , 


? est, quod Xenophon dicil καλλιερεῖν, nem ejus insignivere," [p. 169. ed. D. 


*Si Hercle istuc unquam factum est, 


C ut 


quam litem." 


E ἐς Ἂς is n id: ΤΟΥ ALTO, Ὁ precibus, quá sacrificiis id. est, insigniorem  reddidere. Thucyd, 
ntur, ut Festus docet. καὶ ὁ «πόλεμος ταχεῖαν ἔλαβε κείσιν. [add. 1 
] * Dem. [ Epistola reditu suo, 
εἰν, quid ego? τού 3. t. II. Reisk. "à 1 


] an 
απ ἢ Italia contrarem- dignum fuerit. 


neil llaocata r ibid. «cai 27 Lezo : )eD. τουτοῖς fAEV ἐρρωσῦαι λεγὰ 
faucibus collocata, cre- - ib ra | Leg 
eulos hostium numerus. ταῦτά. non eadem volebant, quod supra 
ed. 2 Thucy- dixit, ob τὰ αὐτὰ &c70/)axo?Tt;. quod ita 


Tz oA esse, quae sequuntur, evineunt, nam 


τοῖς μὲν ἐῤῥῶσσαι, λέγω 
salas [cap. MARVE 3 
. e ^ wo? b " EE o ^ 
lransitu 5] accipias, TOoUTO ὃ OUX E[ZovAoyTO, 
'rodo- dicendum fuit. sic ἀσαφὲς “ωρίον iMlustra- P 
— deae adipe. ; . Pugna enim Chzronensis, 
qua certalum est de Grzeciz libertate, 


* 


m 1f ΟἹ C 'rfaminis. ium 


ἂς ὃ vimus breviter: nec minus, ut arbitramur 
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euim rem Hebrworum more diversis ser- pioe. venita, disceptemus, dicit dominus, ar- 
rionibus dicit, eL pro νικᾶν verbum Chal- guamus. hic quoque verbum est idem He- 
éeum 3m ponitur, significans idem breum. Ecquam gratiam apud eos iuibit, 
quod justificari. [p. 165. ed. D.] Quid lac qui flagitant, horum tam accurata 
quod mepeerien. hi Ὁ verbo 510 utitur? enucleatio? ecquid erit pretii? Sed unum 
st autem ἀγαγκαία τύχη, necessitas evel n εἰ γὰρ &py ἢ o μιὴ ἔχειν ὁ ἐ ἐπ "ep ἐκρίγετο hocadditum Judz locum faciet — P 
, : | /Eschiues [ contra € Lesiphontem 
ficiabatur, que delatus οἱ μμὲν 1 σι καὶ ἐπακούουσι 


hil habere de public 


tuum vel casuum, quibus hominum ὶ T E | ako Lá 


e AL — » ) e ^l. 
[ Helena . u— De ui not ral 11 munera «) o L Blanc. 


Eyt 
: 


esl. Euripides i, 
ἐγάγκης οὐδὲν ἰσχύει μὲ: | se | | | | | 
LP — pie egre οἷς "e T | - pem ΣΡ Ron Tecte Jactam esse Getationem. ale e tionem rhetorum inter se velitantium, pro 

; T 955 et Πα [2 Reg. eod wi 9.] καὶ ny τὺ c quo Dem. ic BUSNE "m zd las 


X£AVORAEVOG E σάσαις φυλαῖς Ἰσραὴλ, judicium. 


adsunt et auscultant hanc discepta- 


5 XO AOV 


: e kt — yoyTEQ, 0 ecc AEUG ἐξ PHETHHNESTUGUTENENN Itti dien, eg m were 
ut mox se ipsum explicans, τοῦς 4... — emis dindicata, Liviu ΤῊ ) i 6. quare vetus interpres illud Juda ver- 


συγεσταλιμκένος Ec Ti. ΠΟ ὦ $us ἂς £s: *a est animi. decer WOPTNY τῶν Ey Upon FART. 7C Omnis populus tit non male: “Ὁ aeg Uta ptelo, 


2 ". ! ; | certabat in cunctis por ikin ἫΝ "Sic . Macrobi 2990 
seculi brevitate intelligendum placet." κρίγω, cerno, factum a Gra T; m τὰ : ες en Mae bius [Sat. I. οἱ ip. XVI. p. 290. 
"ü «* nec arii 1 | ; . . Hieron. Tremelius **d 1 **Duo  Zeun. «Tre " " 
st, sed, ut Cicero dixit, necessarns " στάσεσιν et mutationem vocalis. , ; - it Ci t rebatius in lib. 1. teligionum 
Z DA Vene m so qa xcT CET OLEO - ξ : "enera 58 decert: L, σαὶ ICert al nundinis mazgist S 1 
reipub. temporibus. ayayxn yag X vs Themisti - yDy δὲ "yuya . ὡραίας ! δὴ Tiytc de Of. I 25 E Ek A " ag'stratum po: se manumit- 
angu st10m significat, Kk n - : EX ἕω " ZXoiVdY. E [ae H. e L, .] inum p« aiscepta- te re, judiciaque addicere, ! st, ausas 


tionem, alterum per vim. ^ hilippus re litesque, quod przetoris fait. 


3n oni M alm t^ a'vay. conten- 
yxnv, id. est, hic enim χρίσις est ἀγὼν, conte 


στολὴ, VOX Uulraque ^ ἐσιθυκμκοῦντες GUAGT 
t apud Horatium ** contracta paupertas. inc apud medicos Ἀρίσις 1 m Y AAT XOY , μ᾿ : de : 

i lilasba sed E US . : ἢ [1n epist. ad Athenie:r ) 65. t. Jl. Κατὰ 7 
νύσσων Οὖν; ἐκχέαι κοίσιικοι. Natura enim cum mor- Pei k 1 / n : : : 
E ' MEC : "UE « : . fteisk.| xaiTO| CXO7't(C-76, πότερον Καλλιοὶ yin orpoc 
ut Cyprianus. Arist. [M tap. IV. ] xai ὁ dimicalt. sed certis diebus m« dici no- ^ ". ^ . ARD. . : RV ""- ENS 

ub s X Sr Sed hec ὁ ? s : : ει j ἔστιν οὕλοις ἢ λόγοις ὀιαχρίνεσ σαι. armis αἰ Jam, opinor, intelligimus, quid SIt ἔσχε 


$2 τὸ Qi. o. ἀγαγκαῖον λεγεται. : unt. quis superior futurus sif Tametsi ; * USES COM ᾿ς infor y. 67 2.7 "22 wolmie. enlen ifioar 
| [lib. III.] ** Quin rumen Ud nsibn s judiciis translatum | ee Scri - d " : er se « ΟἿ : "A "x us po 7^ bz ρει 

cognitum [ E ipi id. vs. 7. ὁ δὲ Μιχαὴλ διαλοιδορεῖν. hoc n ecit Archangelus ne 
ΤΡ ΒΡΕΣ T "667 quidem, cum in contentione de se- 
pultara Mosis multa ἀλάστωρ in virum 
sanctissimum maledicta jecisset, ut harum 
rerum peritissimus [ p. 167. ed. D.] Hugo 
Brochtonus e Talmudistis prof rí. tum 

Michael diabolo non reddidit λοιδορίαν 

1 


male int: rpretes, lempus 1 


inclinandamque se- 


! rum lassibus hic locus, hic aci erta- eig. ἐκ τοῦ κρίνομαι κρίσις, concertatio vel λοιδορίας. Sed ἅλις τούτων. illic, unde ex- 
mo vite discriumi: | | | | 


Grzcos afllixerat, ut postridie κρίσις uti re solebant." | qx pre d e ales ee iet" ρα ὍΝ ndit P snlcéocus redeo. ue pia cio ad dju- 
7 bell; videretur. hanc ifta δά vl» desta ay AR | | | 1 care etiam Latini dieunt. Cic. [ad At- 
Y | ta innuit. | p. 163 ed. D.l et hoc est 2 : eges τς "E aee νὰ ] ro f du. ated oet por n f " —€— 2A ^ P. 144. Graev. ** hoc vide, non 
poem ps pr iia Adi ITI. Sc glice : I1eere stood. te Sippes, GR mem | Similis error atque inscitia in hoc. esse judicium de tota contentione in Hi- 
quod : vesper ree specitur s - trie were wont he armies $ out. Hinc foren- . XVIII. 28.] εὐτόνως yàp τοῖς Ἰου- spaniis." κρίσιν belli civilis. Tacitus [ Hist 
den δ jue "? $5 x * A ϑετα S se judicium UN que TOL UU, eai0iG v si TnAEy) 
CIC i VIE Z. "a » »am]h 1 “ἰδ í ay τιχεινεσίσαι ΠῚ P " i: ἘΞ : . . HOS .* "A :- T DEO EET : 
[''rachiniis, vs. 265. seq.] ὑγιῶς, ἈζΙΘΊΟ. τ εν ra y ; | gna contentione Judzos magis ac magis Vitellium praeliis legionum, captivitatibus 
A | , à à , 


u 


"^u »» 
VF "UU 


y X 


δημοσία. Beza: **ma- Ill. c. 70.] ** Dum inter Vespasianum ac 


ΠΣ larguebat publice." Vetus: ** Vehe- urbium, deditionibus cohortium judica- 
los camelorum quorundam mollitie 1 menter Juda : 


T É oru € s revincebat," qua si vera tur," id est, 
e πόξου κρίσιν ribus certare Milesiis. Hor. [11]. 


ceivea, cernitur. apud Czesa- 
* 


essent, dicendum fuit τοὺς Ἰουδαίους. st rem sic in concione ad milites Carío, vir 


| | vertendum erat, cum Judaeis disputabat celoquentissimus, cum eum erant relicturi 

Hzc Eurytus Her: uli, cujus sag:ttze "ie « Viridisque certat Bacca Venafro." bonis lateribus, sic ut convinceret. [Quod [II. Belli civilis c. 52.] ** An qui inco- 

bantur esse inevitabiles. X Ennius " Fer- ized: Ὁ | ἱ leclarat, ut ἐν τῷ κατα- lumes resistere non potuerunt, perditi re- 

ro, non auro, vitam cernamus utrique.  Matthzeus [ca] à 10. ] xai τῷ θελοντ αν ζεσθαι. Doun.] estenimhic διακατελέγ-  sistant? vos autem incerta victoria Cz- 

[p. 61. ed Hess.| ἐξήγησις sequitur, ας κριθῆναι, qt t tecum 7udicio conti | ec Sai, refellere et refelli. Aristophanes, sarem secuti, dijudicata jam belli for- 
Vosne velit, an me regnare ἢν ra," hoc Lo z he. n Ἢ Niphal. | ᾿ M : 


)», 8 


| ἐλέγχου. quod confirmat cum σύν- tuna, victum sequamini?" κεχριμκένης ἤδη 
enim est χρίσις. hera, fortun 'ominà enim in ha jugatione utuntui hoc ver- ξις, tum praepositio prima, t verbum 1 


5*55 


πολέμου τύχης. duo insignia enthy- 
rerum. Homerus [Iliad : QUU. ] bo. Sic accipiendum illud fuit [Psal. L. medium, afline est enim. τῷ διαλέγεσϑαι, memata, unum de adversariis, de ipsis 


ge " , 
£y τοῖς λόγοις σου, Xa Lp» 166, ed. D.] et est simile Jude loco, alterum. Cic. [in Cat. III. c. 10.] ** At- 
jai c$, non ut interpre- rt τῷ διαβόλω διακρινόμενος διελέγετο. id que illae tamen omnes dissensiones, qua- 


y, quia sic videtur esse 1n ipsum preterea cum locus b arguit rum nulla exitium reip. qusesivit, ejus- 


Hebrzo. sed sensus est: cum causam supra citatus, tum hic Michz clarius luce modi fuerunt, ut non reconciliatione con- 
tuam quasi apud judicem dicis. Hc | ;onvincit EM ap. WE 4. κύριος κύριος cordi, sed internecione civium dijudi- 
enim humanitus de Deo, ut multa dicun- | πεν, ὦ X, Ἀρίϑητι πσρὸς τὰ ὄρη, καὶ, caimsint." Velleius Paterculus (lib. IT. 
, utroque versu EET I loc: tur: et cum populo suo sepe gqua di- 1 ἀχουσάτωσι Couml 7? , ὠνὴν σου. ἀκούσαι e. € $. 8.7 * isl ferro ante con- 
Eustathius. Sed hszo verba quid v sceplatione contendit: ut loco Michzz, | eem τὴν κρίσιν τοῦ κυρίου, καὶ ai φάραγγες, ditionibus sanari solitz, ferro dijudicatze." 
mox dicemus. r. [lib. XI. ZEÉn. quem post pauca subdemus. nam ut 7 Ἰεμκέλια ’ ne, ὅτι X£i Ὁ κυρίω πρὸς τὸν Pindarus [Nem. IV. 1. s.] ἄριστος εὐφρο- 


X . ! ala ( hic 3 ^ - ^ TD : ' , , T A. pif 
218.] ixaiw-Jrnc καὶ ἢ yuxncv idem valent, (hic | y AUT TOU, Xi an οὶ pan oit ^J 1j σύγη TUOVY XEXPLCEVOOY ἰῶτρος. Jinito ceria- 


im yixay est causam t btinere in 3ud4Co, | E , Idem esset ecc T mine. XEXQUVTO f^t, mihi certum est. cerno, 
d etiam dicunt ἑλεῖν τὴν δίκην) 510 paria : el τῶ Ἰσραήλ. Verbum He jb. est hith- crevi, cretum, cretus, certus. Dem. [pro 
iere f rr . : z^ MM y (t y Τὰ : - x ΝΣ “ 
ΠΣ "nt oportet, ἐν τοὶ ΞΘ ΥΝΕΕ 5. de | ael m2v in hiphil mm EXIT Esaias Cte pn, p. 2 31. ] ἀλ ἄκρι 


᾿. “ , E 


T. - ᾿ * : iscentando te, eandem EG, he: αἱ (To) TCle Κα o 
Decernere est cernendi finem facer ἱ ρίγεσὺ E : , Cano | cap. 1. 16, ] τ OE! r λεγε - καὶ παρ οὐτοῖς καὶ Creo 


Ipsum arm ipsumq jue jub: nt decer- 


, 1 e 
2J i » G 





Putabam aliqunàán- | itelligerc am pTO 


pi 
I 


ret. id est, κρίσιν λα- do, dicta hec se ἐτυμολογίκως,. Quicia e Atheniensium pr articulum 
i z. : ' tuntu Sed ut multis 
Xenophon |rerum 6Grae- enim appe* NM UM MS rm 
hoc optimus Aristot 
iius! ec sunt 


αι τὸ ἀρχαῖον. At quando 


aut quo tempore Bren- 

in Grzeciam trajecit? Gel- 

lib. XVII. cap. XXI. p. 

. 1I. ed. Conrad.] **Romam preter 
tolium a Senonibus captam, non longo 

ost tempore, quam Socrates capitis da- 
inatus est, et in carcere veneno necatus, 


qua tempestate nondum Philippus Amyn- 


l, ( 2 
influer« e quos ὍΤΕ 


Τὺ hn | 1 » I "^ ^ 
rcnus [in l yrriio, annos viginti sex. 


E] 11 - 
Gailis necesse est 


longius non possumus 
suspicari, el tum quoque Brennum nat 


DH 


γλίχεσθο nisere cu ua τοῦδ »y IIvUAai grandem iuisse oportet, cum pulsus est 


b hoc verbo γλισχρων et y; (pe 444. , | Hic enim fabulo- Delpl IS, itaque quod vero proximum 


otius a nomine. γλίσχρος enin us et utilis est auctor, atque omnia pene sit, ut Phocenses duobus suis privati sunt 
' à" ET "mt ' " : » " γΠη 1 ' Π} Ὁ ᾽ν. H " 1 fr 11 1 T h 1 

quos miseros dicimi ü | | arum im] traquam Hero- sufiragiis, hac primum Thessalis, deinde 

γλίχομαι, mi- Ei us, scripsit. po cesserunt. que Thessali suis in 


regem obsequiis studuerunt nunc recu- 


( | perare. ob eamque causam permittebant 
im, quod ΤῊΣ Titeng EAE ΒΡ λίχεται. TIE Q * ΣΟΥ ἢ inter Ampüictyones. - ei penetrare angustias, Atque hoc modo, 


- 1 -. . 9 ? * 1 3 ! 
m servi appellat t prasi i nore OUure «Εὐδυν νυν , s duodecim euumerat nationes Ars" ut potui, loco valde perplexo lucem ali- 
|| 


uid ΒΞ ament aesti "ic. | toniun : e, 6.] *' i ρικτυογίδας, in quibus primos omnium quem attuli. [Qus Doun. de Thessalis, 
natum, id est, orbis terrze consiliu E] "e .L£V τῷ Trepi τῆς πάρατσρ. ἢ. 2025. quibus a prima concilii origine fuit jus 
ILI. Reisk.] δύο δὲ ψήφους ἕκαστον φέρει suffragii inter Amphictyones, et de Brenno 


inquit. Sed, quomodo Thessali jus dispulat, castigavit Wesseling. ad Diod. 
| | amiseranf, quod r« cuperarent, quaz- 5s. t. E 
et concupiverint, quod 1 rant alii : mihi enim hic tenebre, WW 

quz proposait. | ius hiec duo suffragia pret 
33 πυλαίας ἐπεθύκοουγ! Non | hic illi fortasse, ut nobis 


, aqua her t. ductum, u rnificius ad verbum 


tum erant in communi 7 id etiam non minus in obscuro late ret: jucuti diximus. Est autem hzc 


au 


ügerendum, si singuli binis erant suffra hujüs loci conclusio, qua i 


preerogativa esset duum suffra- titur, illa nimirum, ob τὰ «i 
orum, Nam Geographus, Acrisius,in- € ) 


4 - : : - gaza 
jut, primus videtur ἀφορίσαι ie ^ deme ilio es 


posset, illud 


ret, victis autem P 

)hili "e? £TACcYovucuG'TOU συνεδρίου. χαὶ x Lnóoy EXC aue conclusio. propon: nim nrin : 

"um ἢ hilippo cessere QU, Κα y EXT T1 jue conciusio. proponunt enim primo q! 
K J 


ut Olvmvia Elei. Gre —mutummo. ὕστερον QE καὶ «πόλεις CUYDAJOI | JUyc n μμὲν καὶ a y, τῇ OE με ετέρα probent, deinde idem ad extremum colli- 


, . A ω 42 ᾿ T ΣΎΝ Γ᾽ yep Ili dun: A ih . "nn 1 Ὑ. 1 . 
pol retie "D μετὰ TA£io TL : vyoBoy TIU? ἐν EXGAÀC X LET TA&LO0y&y, nulii duas. At Libani l* eunt, atque hoc modo quasi in orbem redit 


aronmento " δ huu ἔν. υ " , nei Ἶ 

rgumento : V Τῶν QXEOY E Atedi- ratiiO κυκλιχως. Lucianus [ἐν à; 
à l 

TAIN 


» 
"5r LA? ^ Ci) v4 
Geo ; / t nq 


σύλλογον τὸν ἕν Iii ᾿ Pho 'enses enun propler sa« rilegium jus 
)graphus: τὸ μὲν suum amiserant, et locum eorum Amphi- 
tu£19y xal σῶν συλ) 1 ctyonum consensu Philippus tenuit, quia 


. En : 1 1| Ν 4 " Y * " . 
(unde Amphictyones 3 bellum confecerat, et Deo res suas vindi- 207 E" τὸν γοῦν. Sed de hac si- 


ζ 
$i wa!) e ν [ rd 1 | € : B . (n da "Ea. t x 
δὲ καὶ οἱ - ἃ . 1p. 172. ed. D.| (d hoc etiam gnificatione. hujus verbi salis jam supra 
: s 


l'hessali petebant, eo quod potentis- dictum. aliam nunc observemus. M. Τα]- 


n0 mo or "an . I, , 222 [ 22231 - 1 ἢ 
ma gens erant, et operam in bello stre- [15 [ἀ6 finibus III. c. 15. et. 


nuam navaverant. at hos habuisse /E- aue ! 
' Li . . * . 1 
usolubilis : nisi quod certum est, multas nominavit, quum uteretur in lingua co- 
e ᾿Αμφικτυονᾶς | circa concilium factas esse mutationes. piosa factis tamen nominibus et novis: 


i 


Schin 21 ne ὦ bant 8. 4 &- 3 eme 
üines ait bina suffragia. hic mihi nodus προηγμένον, contraque quod &«roergonyutyoy 
! 
Á 


^? 


“τύ 


F : à . D : 1! . . . . e 3 
v;. at Geographus : ἐκάστη ὃ lhocenses tameu paulo post suam pri- quod nobis in hac inopi lingua non conce- 


"UM Stnam dionit ! see Te JE 
vyóeay, ex quo videtur Atheni unam dignitatem et jocum recuperabant, ditur. quanquam tu hane copiosiorem 


enses 5008 appel isse ἱερομνήμονας, quos | V εἐσῦλοις 7OyÓ azXJovYTtEc ψύγον. eliam dicere soles. Sed non alienum est, 


| nam ὑπερ τῆς πόλεως alle | ( A. C ] facilius vis verbi intelligatur, ra- 
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( inde aversati n dienorum proces- 


t suorum desperatione, obirascens 


quer: I 


culo je 


lis 


animus, 


0.] Juvena 
} 


TT 
iquillitat. c. 


ibemus hujus 
? D . 
rilà CSI 


dam, inquil 


ris populis jussa 
im est et indi- 
eniensibus, quorum 


umi, quoa 


σις per ne- 
069, 


$e. 


τῶν] Sic agendum est, ut 


di "nit is conservetur, n« que ullo modo 
dstimatio nostra minuatur, quod facietis, 


Ht, SI 


: mihi obtemperabitis nibil au- 


habuit parere Amphicty- 
] Hot 

tabilius aut beatius, cum 

ἐᾷ istimatio posita est 1n 


justitiaque, ut videamur, inqui 
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PHILIPPICAM DE PACE 


xai λέγειν, αἱ neque ἃ autus ait [Captivis, Act. III. so. 4. 
| i! 3,1 ** Nucle 


jum amisi, reliquit pi- 
gneri putamina." [ 


et Virg. [ En. VI. 532.1] 

'* Muita putans," πολλὰ λογιζόμενος. ** Pu- 
; ΄ . 

tare est falsa et cassa a veris et utilibus 


tare 
resecarec. 


Unde arborum purgatores pu- 


tatores dicuntur. 


"Ὁ 
y απεριχασσαρτο 


£ 
bream retinens metapho- 
tis preputia eor SIC 


inlerni f 
(CT DI CIC 
pvt 


'vacuum esl et rese- 


praputiwm | appellant 


Festus 


101 nomine. [ 388. Go- 

** Putus dicebant pro 
unde pnutat:e vites et arbores, quod 
i purze. 
itum dici solet, id est 


antiqui 
1 

decisis impedimentis remanereut 

: : aurum aquoqu« 

ime perspicuilati studet. pur 


multa ratio. putata, 


ασίεφῦος ), et 


ratum (quod 1 IS γρυσὸς 
Á,G Φ I 
[acta. 


| pro Corona 


ratio 


cyd. [lib. II. c. 40.] ὥράσος à αθία, calcul uti, ex quo A: 


locum illustrem Demosthenis 


non fraudando Josephum 
obser« ationis 

ere antiquo scriptum fuit, 
enses quotaunis populo Rom. 
lus argenti puri puti. 
purgare are pepere- 

[lib. VI. p. V. Noct 

** Veteres putare dixerunt, vacantia 
i&que re, ac non necessaria, aut [p. 


I "Y a 1 νιν ἃ alza 
D. etiam obstantia et aliena au- 


lanum. ora 
l aus 


261 
; €DISt, 


' 


et excidere: et quod esse utile ac 
vitio videretur, relinquere." Sie 
| vites, el sic eliam ra- 
re dictum. Est in Evangelio 


o "mr nt 
. /& CEN 
, 


es el 


vy err 
» 'ád 


" " 1 uu hme En^6hm "ou ἴδε "v. 
iorum enim C ΤῸ «qQEE ( a αυτό. 


" Hac omnia 
I 


ipte coherent digna erant, opinor, ani- 


. 1*1] x 
tasse remp. videtur philosophus, quum 


ret: σὰ δὲ OoyTa, 


madversione. 


Ψ 3 , 
" 2 "^ δον δ tA ^ 
í MOI OAEOC 


Verbum significat cedere de 
jure, unde vult iatelligi, juris fuisse Athe- 
ci, ad niensium. quo autem jare Amphipolim 


e Και. 


a 
ἢ). XII. ad finem.] quo 5:- χεχωρήκαμκεν] 
1 


unum esse, quo Inundus regitur, 


Er e 
coacin 


verbis [ep. ad Athen. P. 


17 εξ ὙῊς AgaT! ; y 
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f3onat Aovieasm Sal volo m 
A? IUS hv y» t wNCSb T , εἰ 
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C ( () ' 
Terentius [Adel 
10.] ** Rem ipsam putemus," 

: Donatus: tracte- 


ραν, λον LCLED et 
τραγμα AOyES OQ KAE ' 


» J/ 
m vertimus. phis, 
auTO 
ΤΩΝ KEY αμμφισ βητήσειε τίς, 


180. ed. D.] ** Nain. tc xy i oy γενομένων κυρίων, ὑπάρ- 


hinc putamina, purgamenta dicta sunt 


IS, purgemus. 


o δίκαιον, ἐκπολιορχῆσας 





ἰχισεντας, 
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muti1icrc 
Apronio 


| est mini- 


qu 1n ( 


suam 


utem p 


"- δ 222^ f oa É 3 
e esi 7 Il per 


SsÓalomon, xa 


X XIV. 


nit 
Z2 


at Xenophon habet 


1i»smo mag 


B 


cimus 


" 
b OU 


T 
FO 


TOU ἡλικία, rEOG J XE A nimis 


enim exiliter heec sonant. 


uit. xai τὸν Kaoa τὰς νήσους χαταλαμβὰά- 


y&y| Αὐξησὶς ab indignitate personae. nihil 
enim Caribus vilius, qui mercenarii mili- 
tes erant, et venales animas babebant. 
Hom, [Iiad, IX. 378.] Tí» δέ piv £y 
Καρὸς eic. Achilles bos ( e Agamemn: ne, 
previt cum muneribus. M. Tullius 

27.] **utrum igitur no- 


strum hoc vetus prover- 


Mausolum, 


^ 


V CLE 

pnum, et per 

suo nomine 
X VI. 


Τὰ 


: T. 
lama loqua 


od fretum perangustum 
naves. πλοῖον énim ne 
] a. nec solum 
piratarum 
quoque solebant cogere 
s Irumento onust 


ntum vendere. Dem 


tores intelligere debemus eos, qui 


meniuig à | v« hel ant Ath nas, 


r 2 
| ^^^ 


cadcm iD. 1A221£.85 | sic 7794, 
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Bip.] esse ait, quum quzque pars ani- 
mi, sicut et civitatis, cà ἑαυτοῦ πράττει, 


2$ 
y - 
2 » 


κάζουσι τὸν σῖτον EÉc 

᾿γκάζους σῖτον E£au 

quod est exon rare, sed fre quentius suas res agit, nec, quod alterius est, ap- 
τλοῖα predonum est, aut e petit: quum ratio imperat, appetitus 


᾽ 


quibus datur licentia impunitasque obtemperat. hoc namque est, composi- 


ndi, Dem. [περὶ τῶν ἐν Χεῤῥογή . tum jus. fasque animi, atque illa tUaeg- 
i α καὶ μία, quam Philosophus vult 

id est, τὴν εὖ καὶ QAO 

, ὕτα διάγοιαν : [p. 186. 
edictum scilicet tabella opositum, aut ed. .] neque enim fas est appetitum non 
| Diopithem date. Est apud eun- parere rationi, nec sine nefario scelere 
in epistola quadam Philippi [pro Co- jus hoc violari potest : in quo Plato sum- 
ὄχσερ τὰ Yi “θέντα mam justitize ponit. idem [in u——' 


ut hzc qué oque έοουμμυδοῖ civitati, τὰ 


αὐτῷ κολυσαι δυναιτ ἂν, "TO ἦθος κατε χευασρμκένην 


τλῆθος εἶναι τῆς ψυχῆς ait, affectus 

mimi dicit esse, τὸ δ᾽ ἡγεμεονιριὸν, re- 

star, qui regat et coerceat affectus. 

juod equidem miror doctissimum virum, 
qui tam diligenter et pererudite scripsit 
in Persium, non animadvertisse. vult enim 


tituit enim ἐν Tn Np xn “ολιτείαν partium 
ndn se, quae sunt tres. constat autem, 
Pe rsium in multis imitari P latonem. Sed 
9&a4y discimus, inquit, ὑσος- 


non amici. Est inlexi orispini, κοριζόμεγοι, hoc est, utdiximus ex Ul jiano, 
. C i, 


memori, EL L 


I 
τ᾿ 


, Tullius &. ep. 


ἥῤκοις OVORAt 
[8 

10. p. 56. ie: «Et nunc ita video, 

bellum infinitum junctum miserrima fuga, 

quam tu peregrinationem ὑποκορίζη.᾽ bel- 

lum infinitum est σπόλεμος ἄκριτος καὶ μὴ 

ἄμκενος κρίσιν λαβεῖν, de quo satis dictum 

est. ambiguitas ex diversa significatione 

his manifestum est, a .predoni- TOU εἰ d et facile et bene accipimus. 


Ee "25 


sumptum. Dem. καὶ φανερῶς 5o à inde εὐήϑης, bene moratus: et gb5Sme sim- 
ΤΕσ ΡΩΥ, ακαΐος, minime ma- 

l, -- in Sacris parvulus, 
Hesiodo Vmiot, I$, εἰ 

quos homines? Gra- facile cireumvenitur. 
quod commune €. 8.] ** hzc ici et vitato omni secre- 
lignitates. to: neque dubitabantur prescripta eli a 

Uy εὔησες καὶ σχέτλιον] Neque Tiberio, quum incallidus alioqui et facilis 
»olita libertate discessit, quam alii inventa, similibus tum artibus uteretur." 
ῥῥησίαν, auctor ad Herennium licentiam de Druso Tiberii F. εὐήθης àv 75 γεότητι, 
ippellat, ut dixi. Folybius [1V. 17. 1.] yteovrina. ic κακοηϑείαις ἔχρήσατο. incallidus 
Un dE σπαιδικὸν "rp t à PN Plato et facilis, εὐήθης. εὐήθειαν facilitatem reddi- 
epub b. ΠῚ. p 290 VI. ed. Bip.] mus, [p. 187. ed. D.] quz est etiam εὖ- 

LO καὶ εὐσχημοσύ- κολίαν sed diversa significatione, ut initio 

θεῖ, οὐχ ἣν diximus. Cic. [in Lzelio, c. 3.] ** quid di- 

cam de moribus facillimis?" cui contra- 

; rius δύσκολος, morosus. Aristoteles [II. 

»atque hoc Rhetorices cap. XII. $. 14. ed. Schrad. ] 


cud Persius cecini [Sat. II. ait, omnes adolescentes esse εὐήθεις, wal 


p 
ων 


διὰ TO pum 9 'T εσεωρηκένα 

AZ "ρίας, quia mon Ped experti sunt 
multas improbitates. "Unde illud Thucy- 
didis [lib. V. c. 105.] jaxagizavrec ὑμῶν 
τὸ ἀπειρόκακον, οὗ ζηλοῦμεν τὸ ἄφρον. ** ut 
quisque est vir optimus, ita difficillime 
Quanquam hoc aliam quoque Platonisli- alios esse improbos suspicatur." Scitum 
um respicit: qui in IV. de repub. τοῦ- hoc Ciceronis ad Brutum [in epist. ] Di- 

ἧς δικαιοσύγης ὅρον [p. 355. 378. s. vinus Plato [de rep. IIT.] διὸ δὴ xai εὐή- 


* Compositum jus fasque animi, san- 
ctosque recessus 

Mentis, et incoctum generoso pectus 
honesto.' 





d quo t. 
te dicente, 
menta su: 


Athen: 


quid 


| 
OosoDnus 
| vp 


ut «stile di dicit ut dixim 


9 ὦ 


Ulyssem potissimum rei gerend: 


' 
ales etie 


quia fortissimum judicavit. | 
243. s.] alius dicet, ut ignavum et non 


scemulum 


seculurum. 


e 


ban V. 


δὰ CSSE ling 


4 
ι 


Becl | Diod 


ubi omnino 


| *prol« s p: atien- 


jus. mulie enim si- 
'nificat ὋΝ rocab sed omnia ex 


eadem « 


p 


;grezius ille arti- impedire aut velle rescindere, 


M. "Tulli pi icuio 


gem aegrariam, hoc 


idicaverunt tribus." 


ἊΝ pacem conser 


1 
LV 1 quod lammodo 


Ibid. 
Proverbium est 
solet Dem. nonnur 
εἶσι TO CERA 
| enim sspe sunl trivi« 
hic autem locus exponer 


uperiori, 


. auze duo suflr: 
: . 
ut Ampli ífvonum corn- 
; reddi sibi volebant, 


quoruni 
i 


iocensium 


ssione fuer: 
recu 
argum. 
Nod. S. 1 
orus Sic. [lib. XVI. 
22 Yeu 


1 


vid. W 658. l.] 


perinde 


1 Homerun esse aif, ac si de umbra contenderent. 


lius enim ad pacem atque 


tl. τὴν 


mentl 


- 
τὴ 


rer, Ἢ 


ecunda 


e^ Un SETS 
et 
E 
Ὧ 


agendum cun 
"—.ibid. περὶ 
᾿Αμφίπο y καὶ TU Ωρ 9071 0 
pida Athenienses sibi asser« b 
vindiciis amissa repetebant : 
postquam maris imperio po- 


ant, et sepe rent, Quin 


ἡ 1 ᾧ 


sulas, qua, 
titi sunt, in il llorun | erant ditione. 

. pen. t zyd? μαι ᾿ ων] Qu id enim 
tam A osa iai quam victus 
nus? frumentum autem navigia di porta 
bant, ut diximus : qu y? Mii, quum 
pacati non erant Plinius 


lib. VII 


Dea 


n 


.I. Hard.] hac alte 


interpretatus sum. Dem. 


A AOQLIXETUOV 


Etymologu 


isin1 umbra not: fabula. 

feremus etiam ex Scholiaste 

l'ad Vesp. ] Demosthenes 

ausam ali quando cap ita- 

intem. dormitarent, 

satis audi- 

vos. i inqui " e 5 
arabo lej ὙΠ ΠΥ . 

Mi cara conduxerat. 

jagno à mpta rihat jumenti 

Exturbatus autem 


E ret se asinum locasse, 

vero, inquit, utrumque 
ibra enim sequitur corpus, 
individua est comes. quid multa 


; : na 1 | o«l Hac 
rcatione 1n jus itum est. : 
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um dixisset orator, arrectis judicum au- 
ribus descendit. judices autem hujus nar- 
ratiuncaulz lepore capti, revocabant eum 
et causam perorare en Tum ille 
rursus adecendops : . 


) ^h ay- 

X:79t. sic suo more ὥς. his 

addit Schol. daa "i λέγουσιν, ὅτι ταθήνηθεν 

σατο. ὅθεν, φασι 

ὶ τῆς Éy Δελφοῖς 

σκιᾶς φησί Sed. nos εἰν canh esse cen- 

semus ad proverbium, non ipsum directe 

jsitum. . Hec divinatio nostra erat, 

quam ab Harpocratione firmatam postea 

vidimus, cujus hzc sunt: Δίδυμός φησι 
σκιᾶς παροιμίαν “τι 

ae ς λέγοντος, περὶ τῆς 

C. enn sane verissimum 


quid ornatus huic oratiunculae deesset, 


mirifice concludit eam enthymemate in- 
signi: cujus quz vis et ratio sit, quz 
gratia, exponam pluribus: utante oculos 
habeant adolescentes, quod observent in 
hoc oratore atque aliis cum maximo fra- 
ctu. Dem. [c. Mid. p. 532. K. s. cap. 16. 

ed. Spalding.] εἶτα τὸν μμὲν χορευτὴν οὐδ᾽ 


Ἢ ^ 


προσκαλέσας κατὰ TOV γῦ A OY ἀζήμιος E 
191. ed. D. e δὲ yo eye αὐτὸν 
χόψας παρὰ πάντας τοὺς νόμους οὕτω φα- 
σκαλεῖν, in ju$ v0- 
Est et hoc non minus uires en- 
lhymema rhetoricum, cui consimile est, 
neque egregium minus illud Pauli [. Act. 
XXIII. 3.] xai σὺ κάϑη κρίνων με 
μον, καὶ παρανομιῶν XE ελεύεις με τύπτε 
Latina enim ἃ 
[ Georg. 


χαὶ poster ἀντὶ TOU εἶτα. 
Graca ducitur conjunctio. Virg. 
IT. vs. 453. 
Et dubitant homines serere atque im- 
pendere curam ?" 


τὰ ἀμφιβάλλομεν; Hc enthymemata 
conficiuntur ex contrariis. in Demosthenis 
autem plura sunt contraria. majora enim et 
minora atque etiam relata preesertim apud 
rhetores pro contrariis habentur. contraria 
sunt κατὰ τὸν νόμον καὶ rapa, πάντας τοὺς γό- 
μους, relata χορευτὴς καὶ χορηγῦς, minora et 
majora ὁ προσκαλέσας καὶ ὁ συγκό ac. Sic 
vides in hoc, quod habemus pree m: anibus, 

Y»à τὰ ἐναντία, videlicet 7 0 


ἀναγκαιοτάτων, 

Εν ν Δελφοῖς σχιᾶς. ltem τὸ ἤδη κα 
lud enim preteriti temporis sest, ut g 
matici docent, postremo τὸ οὑτωσὶ 
yy Sai, id est, tam pacifice, καὶ «πολεμῆ- 

Quintilianus [lib. VIII. cap. V. p. 
721. s, ed. Burm.] “ὦ Enthymema quoque 
est omne quod mente concipitur: proprie 
lamen dicitur qu: est sententia ex con- 


OL, V 


traris, propterea quod eminere videtur 
inter cztera, ut Homerns poeta, urbs Ro- 
ma. pro Ligario, Quorum igitur impuni- 
tas, Cesar, clementize tuz laus est, eo- 
rum te ipsorum ad crudelitatem acuet 
oratio *" hzc Fabius. Atque eadem fere 
M. Tullius [in Topicis, c. 13.] ** Ex hoc 
illa rhetorum sunt ex contrariis conclu- 
sa, quze illi enthymemata appellant. non, 
quod non omnis sententia ἐν ὴν nomine 
enthymema dicatur: [p. 192. ed. D.] 
sed ut Homerus propter excellentiam com- 
mune poetarum nomen efficit apud Grz- 
cos suum ; sic quum omnis sententia en- 
thymema dicatur, quia videtur ea, que ex 
contrariis conficiatur, acutissima, sola 
proprie nomen commune possidet." Bene 
acutissima. his enim, quum loco ponuntur, 
nihil festivius, nihil acutius. Hermog. [In- 
vent. lib. TII. cap. I. p. 68. ed. Sturm. ] καὶ 
(μὴν xal τῶν EOD τούτοις ἐνθυμημάτων ἐμοὶ 
παρευρεσέντων, Ed Gh 


^ 4 ^ 
δρικυτῆτος παρὰ 


ἄκ χρότατον τῆς 
£ i εὑρίσκε- 
τῶι. 510 lego, non ἀφ᾽ àv. δριμεύτης, acu- 
men, acrimonia. Sed quum Cicero et 
Fabius ante eum hzc notarunt, quos 
constat antiquiores fuisse, quomodo glo- 
riatur suum esse hoc παρεύρεμαΞ Non 
ipsa enthymemata Hermogenes apud ora- 
tores primus animadvertit. nam neque 
Aristoteles ea nesciebat, ut mox doce- 
bimus. sed hoc 'Tarsensis ille princeps 
omnium vidit, non esse hec ἐνϑυμήμα- 
τα, ἐπιχειρήματα (sic enim appellant ar- 
gumenta) sed ἐπεξεργασίας τῶν ἐπιχειρη- 
μάτων, que ducuntur vel ab exemplo, 
vel a majore, vel minore, vel pari, vel 
simili, vel contrario. Quod verum esse, 
locus ille contra Midiam evidenter os- 
tendit. τῶ yàp: TUO τοῦ ἐλάττογος 
ρήματι illud. e thymema subjunxi 
Hermog. ὰ iarviar gd sumi vul ἐκ 
ἤσεων, que sunl he, 
ex illis locis, quos enumeravi. tum in- 
ferri 7à Nievum. Sic enim ille arti- 
fex {Π|. ed. e 
gu 
πο ΤΟΥ, 
τινες εἶναι ἔπιχειρίματα, dd ἀπὸ 
ἀπὸ παραδείγματος, ἀπὸ μεικρο- 
ἀπὸ μείζονος, ἀπὸ ἴσου, dà Eyay- 
Sed sive hac argumenta dicenda 
, Sive exornationes argumentorum, in 
re nihil interest, de nomine omnis con- 
lroversia exsistit. [p. 193. ed. D.] In 
illo quidem contra Midiam loco, si pla- 
cet inquirere, nullum ex aliqua circum- 
stantia pre cessisse argumentum reperies, 
cujus ἐργασία sit ἀπὸ τοῦ ἐλάττογος, d 
ex eo, Mer minus erat, principale argu- 
mentum trahi. deinde subheoti, tanquam 
ἐστεξ (Ay, τὸ ἐγϑθύμημα, quod retuli- 
Novisse autem Aristotelem hoc 
quoque enthymema, non solum illud, quod 


23H 
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non ponis. ao | — í ; 1 
At hunc me 


ri cun ju ü l'antenet. 
ἯΙ part ni COrp }Γ15 
relinquitur, tollendum 


: ninem sanavit, 
alterum in metu ponis, peri 


Similiter post iniqui 
jim nezatio tollitur. Non 


rtunz:e parabolam, 
et quod nescis, 


instandum esse ationi : binfert nus argumentum a similitudine. deind« 
heec sequuntur : εἶθ᾽ Ut 


t. at quod seis prodest. ergo s* Luc. X VIH 


nescis, simul obest. vel sic, Non | t : 


οἰκίας AE'yt 


is obest, et qu id scis nihil s 

. ! πα. ὦ ines mh t obest quo cis, ergo quod 
preceptis modo notai ed 1pse am, lest quod nescis. ergo rz UX? 
αἱ est omniun legantiaru nao ( αν ntri proc leum iliud | in lex vindicavit viduam pri 


-— y - 


'ongjnnum et rotundum eni anode : : ; wm v ΨΨΟΥ S portunitatem Deus, aui 108: 
" Af . T T : NU Pale e«t illnd Ty ix i 
[ecit, [048 ns ie l iut Ϊ IO maz2 t . ) - . ταῖς 1 iud : L 01 1 idi 


198. ed. D.] Budaus: etus 
stratum emunt jus in omnes valet, ut, 
gap ! edens 

a b ceedem non voluntariam alium 
cesserit, atque adeo reum peregerit, 
"y mnornSnrie T"^ - ' ; τά l1o1 ] « . l 
y ἀποῦουγαι ?. niesloque convicerit, deinde a reo pla 
. Tullius| pro Milone, c. catus quoquo modo, culpam crimenqu: 
6.} ** Quem i; gratia condonarit, ultra finibus patria ex pelle: 
CCP | ; "EDABRLÀ 
noluit, hunc voluit cum aliquorum quer um non possit. quia injuria remissa abo 
la? quem jure, quem loco, quem tempo- litaque exsuscitari denuo nequit. hoc 


re, quem impune non est ausus, nunc in- postrema addidit a se, qua verba sunt 
uria, iniquo loco, alieno tempore, pemi- juris. Idem: αἴδεσις est venia et misericoi 


culo capitis non dubitavit occidere?" dia, et persone periclitantis respectus a 


Idem in eadem [c. 29.] ** Fingite cogita- tuitio, ultionis animadversionisque remissio, 
tione imaginem hujus conditionis mez: contra Ctesiphontem .absoluta sunt ἢ 
169, s. ΒΕ. 


si possim efficere, c 


t Milonem absolvatis, ZJEschinis [p. 


1 
(«onis insigznius, Sed ! iendum persequi propter n ie 1psum autein ὃ L1 sed ita, si P. Clodius revixerit. ( 
non omnia enth!| ὃ ETT EZE ei sse raret, non íi vultu extimuistis ? quonam modo il! 
x C vivus afficeret, qui mortuus inani 
tione percussit?" [p. 197. ed. D.] 
in primis hunc locum Ciceronis atten: 


[pro A. Cocina, c. 15.] *'* Quod si vi 


jusmodi sunt illa « 1 Ciceronis in. ** Non legatum argentum e - 5 pulsos dicimus exercitus esse eos, qui οὐδέποτ᾽ ἣν ἐν Μακεδονίᾳ κατὰ τὴν πρὲσ 
ici i" | T 
gere unieam filiam post diem 5: 
rum, neque conflictu corporum, neque ptimum ab interitu desierat: cujus tamen 


ictu comminus, neque conjectionetelorum in hoc animi constantiam Cicero laudat 


l'opieis |6. tr. unc metu est imerata ( ; metu ac tenui sepe suspicione periculi καλὸς xaya-óc e Demosthen: 


gitur nume- füugeruut: et si non solum impulsu scuto ium 1i 


y 
cum Cicei 
emus, nunc 


minus, sed sepe clamore ipso militum, [Tusc. III. 26. $. 65.] Atque hac hacte- 

0€ | U Λακωνικοῦ τρῦπου, TO τὰ 

nas copias pulsas esse οἵ vidimus etaudi- βραχύτε isi προτιμᾶν, inquit Plato. [Le 

vimus: qu: vis in bello appellatur, eain gum uU ἄς. t. II. Steph. p. 197. t 

lio non appellabitur? et quod vehemens ] p.] ἔστι μέντοι καὶ ὅπου τὰ μα 
I 


n re militari putatur, 1d l. 


ut instructione aspectuque signorum ma 
"t 
etc. tum addi enl 


monet, pacem ess reti- 
r dulcedi em eius el 


inorum, quibuscum vein jure civili κρότερ᾽ ἂν ἕλοιτό τις. QuOd nos nunc necessa- 


judicabitur? et quod exercitus armatos rk cimus, semel voluimus hunc kk 
movet, id advocationem togatorum non n perpurzare, tadiosis hanc doctri 
videbitur movisse 7 ilnüs corp: iam ostendere ac reserare sane quam uti- 


statuimus ) magis istam vim, q 
voit lec larabit? et sauciatio 
dum secundum 


ram factam esse constabit ?" »t ic hoc ei n )emosther 


: ; c primo argumentum 

et his alia negatio inde exornationem crebris enthyi 
gatur, et ex his primum sum] ἐς bus: superiora enim videntur esse abso- ἐσιχείρημκα. [p. 9. ed. D 

ut quod relinquitur, tollendum à h. ith na "gpyaciay luta, neo Hermogenes videtur sensisse, quo torquetur fortius, ἐνθύριηρια, 


Í 


tertias appellatur :conciusionis a m mnia enthymemata esse ἐπεξερ, ic quidem haec Ciceronis doctrina subtilis 
Ex hoc illa rhetoru ntrai Lee EVy LA Dominus quum a Judais δε Pen “σαν. auum ait. xa n TToenicia.c. 13. 2.1 


s.] quam videtur hau- 
conclusa, quz illi enthymemata appel- repi 1181 quod seegrum curando 

“ῃ. A : 1 ] il 
lant. Hec bscura sunt: 54 abbatum pollui mi a re sim» 


positione exemplorum fient illustriora. 


nclusionis formam 


[| 


ircumentis 


omnia enthyme- 


ἢ quasi sint alia Uc 1 | 58 nata, id ST, S' l ΟῚ ul Sed hac dun 
Utemur autem primum ipsius Ciceron |uantur argumenta, 01 T ἃ laxat 1n τολλω κπαλλίων m TOU ἢ 
ladversionem sibi 


ext mplis. 
: d 
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SUPER 


Sicut aliqua vel ei medico habetur gra- 


I 


ià, qui morbum leviorem justa medela 


i 

persanarit; magna vero et insignis ei, qui 
aut przeclaram corporis partem, quam alii 
scindere atque urere cupiunt, aut vitam 
hominis a ceteris desperatam potuerit 
nservare: ita profecto in his, quibus 
os delectamur, studiis nonnulla quidem 
t ejus erit laus, qui particulam seriptoris 
antiqui, nzevo laborantem, commode cura- 
rit; major autem et preestantior ejus, qui 
opus aliquod universum, ab egregii aucto- 
ris arte profectum, a criticorum levitate 
vexatum et condemnatum, salvum pre- 
stiterit. Quo studio vel impugnandi ve- 
terum opera vel tuendi nostrum maxime 
inffammatum videtur tempus. Namque 
ut in hoc totius orbis terrarum conflictu 
non urbium quarundam civitatumque exi- 
guarum, sed imperiorum salus maximos 
rum agitur, quum, qua hodie florent, de- 
jiciantur, qua&& dudum perierunt, majora 
exsurgant, ita philologis nostris cupido 
videtur invassisse, jam non de rebus exi- 
guis, sed de maximis, non de vi ac sensu 
verborum quorundam, sed de scriptorum 
optimorum, librorumque laudatissimo- 
rum auctoritate, nomine, salute inter se 
digladiandi. 

Sed quemadmodum nuper Ciceronis, 
sic dudum Demosthenis alique orationes 
in dubium sunt vocata, ita ut inter viros 
doctos non constaret, hicne an alias earum 
sit auctor. Quamobrem cum Demosthe- 
nem et eum, sine quo ille intelligi non 
potest, /Eschinem delegerim, in quibus 
pra ceteris opera mea versaretur, illiuc 
hujusce quoque libelli argumentum pete- 
re decrevi. Neque enim mirari satis pos- 
sum, videns, illos oratorum veterum du- 
gligi, 
i 


orum 


umviros nunc fere ab omnibus n 
orationes autem Ciceronis, qui ad 1 
se exemplum conformavit, dominari in 
in manibus omnium versari. 
Quare si adolescentes, 1d quod szpe ani- 
summis 


! 
i 


] 
! 


scholis et 


madverti, oratorem Romanum 
tudiis amplectuntur, propterea quod in 


nere oratorio juveniles animi vel 


ORATIONE DE HALONESO. 


orationis vi trahuntur, vcl varietate rerum 
delectantur, vel argumentorum gravitate 
aluntur: qui illud minus futurum est in 
Demosthene atque ZEschine? Nam nihil 
denique his deesse video, nisi aliquem, 
qui nonnullas eorum orationes, lectu prz 
cseteris jucundas et utiles, in unum redi- 
gat corpus, et argumentorum descriptio- 
ne, tabella historica, brevi annotatione 
illustratas adolescentium usui commendet 
ac tradat. Quam laudem tanto fore intel- 
ligo majorem, quo pluribus et gravioribus 
rem implicari video impedimentis. 

Αἱ ego nunc quidem de oratione ea, 
que de Haloneso inscribitur, disputare 
quzdam decrevi, eamque orationem De- 
mostheni, cui a compluribus abjudicatur, 
pro parte virili vindicare. Cujus contro- 
versi: ut ratio, et qui dicitur, status cau- 
58 appareat, pauca sunt przefanda. 

Philippus, Macedonie rex, Olymp. 
CIX. an. 2. archonte Pythodoto, ante 
Christ. nat. an. 343. legatos Athenas mi- 
serat epistolam ferentes, in qua primum 
de Haloneso insula loquitur, eamque pro- 
fitetur se Atheniensibus redditurum qui- 
dem, si postulent, non esse, sed daturum, 
si orent; expulsis enim a se latronibus, 
qui Atheniensibus eam eripuissent, suam 
esse factam. Deinde alia quzdam scribit, 
de quibus tum cum Atheniensibus con- 
tendebat : de judiciis mercatorum consti- 
luendis ; de mari contra piratas tuendo ; 
de primaria pacis conditione mutanda ; 
de captivis reddendis; de Amphipoli de- 
nique et Cardia, quas urbes suas esse 
Athenienses, negante Philippo, affirma- 
bant. Quarum rerum rationem nunc per- 
sequi nolo: ad nostram enim causam non 
magnopere pertinent; sed tamen nonnul- 
la horum deinde, occasione oblata, expli- 
cabuntur.— Legati autem illi, qui has lit- 
teras ferebant, simul alia quzedam, nobis 
ignota, Philippi nomine nunciabant. Qua- 
re oratores Atheniensium et ad literas il- 
las et ad legatorum sermonem, priusquam 
decretum populi fieret, orationibus pro 
concione habitis responderunt, 





WEISKII DISSERTATIO 


Jam primum non polest dubium esse, 


Demosthene tum publüct ibuisse oratio- 


. ; υ 2) Halonesa est 
cu3us hec de Ha ies0 €st, 


nem I u)usct Jere, 
arewmenti, — Nam D« mosthen s et nus- 
quam non acerrime contra Philippum, illo 
quidem tempore, concionabatur, et his 
ipsis de rebus, quz ista epistola atque hac, 
juam legimus, oratione continentur, aliis 
quoque in orationibus sape eum incusat ; 
ut de capta Amphipoli et Potidea, de 
Cardianis in tutelam a Philippo rec: ptis, 
de turpi Philocratis pace auro Macedoni- 
co empta, de captivis non redditis : qua- 
rum querelarum plenz sunt Demosthenis 
orationes. Denique, id quod familiam 
ducit, ab ZEschine aliisque scriptoribus 
anliquis diserte traditur, Demosthenem 
maxime fuisse, qui non dandam, sed r« d- 
dendam a I ilonesum. 
Deinde ne illud quidem in controver- 


lo 


: . " - ιἰς de Ha- 
jam veniat, /igc, quam mos tegimus, dt Ha 


Y , tin habita ner 
loneso oratio fue v v 5 VUELOS TECA 


Nemo enim id unquam dubitavit neque 


recentiorum neque veterum. | Immo rhe- 
tores et grammatici veteres, 


ostendam, szepe hanc orationem ut genui- 
nam commemorant, Nec vero in ea quid- 
quam est, quod iut a sermonis Attici, jui 
tum erat, t lezanti |, aut ab historie veri- 
tate abhorreat. Immo ipsa illa orationis 

implicitas, quam nonnulli Demosthene 


"nam ausi sunt di 


aliorum verba comicorum laudat, 


nem irridentium. 


ita pergens 


, ^ 


EL TXY y 


! 
aue Orator I Ot 
LI 
474 4 Ὁ — ^ 
) 14 4 Bom. E 


P. - ; 
Hac enim significatione jam p. 165 


Libanius, argument. 


ulo post 


edit, id quod miror non animadvertissi 
interpreles, mancum quodammodo et 
inperfectum esse opus.  Prefatur enim 
orator (p. 165. 6.) se primum ad episto- 
lam Philippi, deinde ad ea, quz legati 
dixerint, responsurum esse, Jam de epi- 
stola per totam loquitur orationem, lega- 
tos obliviscitur.? At hoc quidem decla- 
matori accidere certe non potuit; Demo- 
stheni cur potuerit, paulo post videbimus. 

Quare quum et hac, quam legimus, 
oralio illa occasione fuerit composita, et 
similem Demosthenes necessario habuerit, 


, quao t L$L€L, 6884 


restat ut probemus, hanc 
illam Demosthenis orationem. 

Opponuntur mihi primum auctoritat 
virorum quorundam doctorum vel vete- 
d 


rum vel recentiorum ; deinde argumenta 


nonnulla, quae dicuntur, interna. —E:t ho- 
minum quidem istorum, qui mihi adversari 
videntur, duo esse animadverto genera. 
Namque aut aperte profitentur, hanc 
orationem sibi non videri DX mosthenis, 
sed Hegesippi vel alius cujusdam,' aut 
* ab aliis de auctore dubitari dicunt, suum 
judicium cohibent.' 

E priori genere pauci sunt, etl comm: 
moralu vere dignus nonnisi unus, Liba 
nius. s enim * periisse videri' dicit 
* Demosthenis de Haloneso orationem ; 
haac Demosthenis, sed. H 
vcesippli 'ensere; neque id dicit modo, 


LE 


studet argumentis, αἱ 


idebimus.? Idem tamen 


Duy δημοσώενης. 


Alexis, Anaxilz, Timoclis eadem de re De- 
. . ) " | im 112 ee 
Illum autem Antiphanis locum et 1 lutar ins, in vita D 


A 
Ag 


d ξὺν 


qui orationis ultimus est, his incipit verbis 


^ , 
Ι » » ] ς 
AE" ) stt 
LL C€1C, I, €. Gqiiü l e: 


" ETTEC TARAXE, opposita erant illi 


( pistola 1} l1, 


SUPER ORATION 


qui isti fuerint, Callimachusne aliquis, 
in Zosimus, an Zeno, et qui alii ferun- 
tur de Demosthene olim esse commentati, 
id vero non dicit. Quam facile igitur 
fieri potuit, ut alicui veterum istorum 
aliquando aliquid de dubio nostre oratio- 
nis auctore^excideret, ceteri autem, ut 
it, vel verba ejus repeterent vel judicium 
quoque suum illius auctoritate falli pate- 
rentur! Hoc igitur et Libanio potuit ac- 
cidere, si praeoccupala mentis opinione ad 
judicium de hac oratione ferendum acce- 
deret,.—At reliqui e veteribus duo, qui 
eam Demostheni abjudicant, Suidas et 
Etymologici Magni auctor, nec rationes 
addunt, nec suum judicium, sed aliorum 
verba sequuntur. Jdem et iis accidit, 
qui recentiori tempore opinionem illam 
sunt amplexi, sive cum dubitatione ali- 
qua, ut Hier. Wolfius et Valesius, sive 
confidenter atque audacter, ut Faber: quo- 
rum nemo quidquam attulit, quo senten- 
tiam suam comprobaret.? 

Alii complures controversiam hanc 
commemorant, ipsi nihil affirmant. Ita 
uter veteres Harpocration,9 qui tamen 


i 


e 


* 3 : t , T o; 
suas: ΗἩγήσιφσος. οὗτός ἔστιν ὃ 


λισασικὸς, Δημοσϑένει ἐπιγραφόμενος.---- Etuy 
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alias hanc orationem simpliciter Demo- 
sthenis nomine laudat; deinde Photius, 
qui, tametsi in neutram partem quidquam 
se dicit audere statuere, tamen multis ver- 
bis docet, hanc orationem, si vel maxime 
a ceteris Demosthenicis paululam discre- 
pet, nihilo minus a Demosthene posse esse 
profectam. 

Et ejusmodi quidem lexicographus aut 
grammaticus si nihil de suo addit, nihil 
pro certo affirmat, minus equidem miror. 
At viri recentiorum temporum Χριτικώτα- 
TO, et nostro in oratore versatissimi, si, 
de hac re quum loquuntur, suum judicium 
reticent, qui aliud videntur, nisi auctori- 
tatem Libanii aut nescio cujus metuere, 
ceterum, si quis Demostheni suum vindi- 
cet,non obstare? Ita Meursius, Kusterus, 
Gesnerus, Ruhnkenius, Morus, Taylorus, 
Reiskius certatim dicunt: * controversa 
res est' vel * dicitur Hegesippi;' nihil 
amplius.? 

Hic auctoritatibus, quz cause meze aut 
plane non adversantur, aut non graviter 
videntur adversari, alias opponam eorum, 
qui aut * diserte Demostheni hanc oratio- 


s . T 
Κρώβυλος ἐπικαλούμενος, οὗ δοκεῖ εἶγαι ὃ ξ΄ Φι- 
mologicum Magn. sub verbo ἫἩ γήσισσεος 


eadem habet. Utrique, uno verbulo neglecto, Harpocrationem exscripserunt, de quo 


vid. noL. 6. 
^ Hier. Wolfius ad Or. de Hal. p. 174 


sit Hegessippi idiotismus inculcare τὸ τέ 


. 13. '*& σε ἐπιστέλλει, Ἐς, & γε, nisi forte 
'"— Valesius ad Harpocrat. sub. v. ἔμμηνοι 


δίκαι : ** Demosthenes, seu potius Hegessipus, ἐν τῶ περὶ  Axovórov." — Faber ad Longin. 
p. 202. (ed. Toll.) ** prastat uno verbo dixisse, orationem illam Demosthenis non 
esse; Hegesippi est. Id vidit ante me Wolfius, ego alias probabo." At non pro- 


bavit. 


- 


εἶναι etc. —Idem sub 


T 
nh: 


dicit: οὗ δοκεῖ τισὶ 


ς Φ 


y 
^ / "mo & ^ , , t , 
Avmrixay, (p. 173. 2.) εἰ γνήσιος ὁ λόγος, 
N e. 
A 


ί 

EY £6 

7 Harpocrat. v. Βούχετα : Δημοσϑένης Ey 

Jocía: Δημοσϑένης Φιλιπηαιχοῖς ( ibid.) — 
Δημοσϑένης. (p. 167. 7. 12.) 

) » 


* 


Harpocration: Ἡ γήσισ πος, οὗτός ἐστιν elc. αἱ apud Suidam, nisi quod Harpocr. 


r. "Aff avsSooe: d S σγεύει E 

V. Αλέξανδρος: οὐ Δημοσῶ. μνημονεύει ἐν 
3. , ^v ^ εἰ , 

—^. et sub v. Ἐλάτεια : τοῦ δὲ ῥήτορος πάλιν 


peo Φιλισατικῶν, (p. 172. ult.) εἰ γνήσιος. 


Φιλιππικῶν ἑβδόμω (p. 172. nlt.) — v. Π αν- 
v. Σύμβολα: πολλάκις ἐν τῷ ζ΄ Φιλιπσικῶν 


hotius in Biblioth. p. 1465. ed. Hoeschel. : τινὲς μὲν οὖν τὸν περὶ ᾿Αλογήσου λόγον, 
X 


ατὰ Φιλίππου ἐπιγράφεται δεύτερος" (lege ἕβδομος ; facile enim notze Π et ΠῊ po- 
^ . ^ ^ 3 ^ ξ €) , - ^ , 
luerunt confundi) xal yàp πρὸς τὴν ἐπιστολὴν ὁ ῥήτωρ ἀνταγωνίζεται ToU (lege τὴν) Φιλίπ- 


^ —- €? , ^ , ^e Lu 
Pouzi τοῖς ῥημασί τε καὶ ὀνόμασι καὶ τῇ τῆς 


^v - , - , 4 , Ὗ * “ ^- t€ ^ 
TOU Δημοσθεγνικοῦ τυπου" ἀγνειμκένγην τε γὰρ ταύτην εἶγαι καὶ λελυμένην και τῆς τοῦ pn'rogoc 9TEpt 


(Libanium igitur ante oculos habuit, cujus 


^ , , ^ , 
ταυτα δυνάμκεως ἐλαττουμκένην τὴν φράσιν, 


υ" τοῦτον οἵ y εἶναι Ὑγήσιτο ἔγους U “σὴν δὲ ὑτῶν E 
TOU* πουτον οὐ φάσιν εἶναι γνήσιον Δημοσθένους, καὶ τεκμηριοῦσθαι τὴν δόξαν αὑτῶν ἐπίιχει- 


/ ε ^ * - , 
συνϑέσεως &gpuoyia" πολὺ γὰρ ταῦτα λείπεσθαι 


- Aur K , - , ; t , 
Ipsa verba refert. v. not. 21.) xai oi y& αὐτὸν ἀφαιρούμενοι τοῦ Δημοσθένους εἰς Ἡγήσιστπον 


ἀναφέρουσι. ἐγὼ δὲ εἰδὼς πολλάκις καὶ λόγους ὃ 


a ΤΡ 7 
(ad 


"3 , - 
"T o0y ἰδιωμάτων του 


f'Tnh£or 
E7TTO aya 


de τοὺς) λόγους 6 
, ^ ^ , 

* ἀλλὰ καὶ ταύτην 
. , ν € / ε ^ t€ 
ἀκσοφήνασϑαι, εἴτε Ἡγησίππου “πόνος ὁ περὶ 
μα καϑέστηκε φύσεως. 

9 


- , el 5*5 * , 
τοῖς ἄλλοις, οὕτως οὐδὲ κατὰ τούτους 


γθρωπίνη δύναμις, ἄλλως τε δὲ οὐδ᾽ ἐν τοῖς καιριωτάτοις (lege κυριωτ.) 


€ ^ 3 


ὁρῶν bm ὀλίγον τὴν διαφορὰν, οὐκ ἔχω Sappriv 
, , » - M , , 
Αλονήσου λόγος, εἴτε τῆς Δημοσθενικῆς ἐλάττω- 


Meursius Lectt. Att. IIT. 6. — Kusterus ad Suidam sub. v. Ἡγήσιτσεσος --- Ges- 


nerus ad Quintilianum III. 8. 5.— Ruhnkenius Hist. Crit. oratorum Grzcorum (ap. 
Keiskium vol. VIII. p. 156.) — Morus ad Lounginum p. 210. — Reiskius in indice 
Demosth., sub verbis: Halonesus, Hegesippus, Callippus, Pax. — Tadet eorum 


verba describere, qui nihil novi afferunt. 


) 


"BE, Y E. 1 





WEISKII DISSERTATIO 


Dem tribuunt, aul occasione data De- 
mosthlenicam appellant." 

Primo loco Dionysium Halicarnasseum 
nomino, qui quanquam fatetur hanc ora- 
tionem e subtili genere esse ac tenui, Ly- 
siacumque ingenium referre, tamen neque 
illo loco, ubi plerasque orationes enume- 
rat Demostheni perperam adscriptas, no- 
stram commeniorat,!? et clarissimis verbis 
dicit, Demosthenem hanc orationem, his, 
quae et nunc leguntur, incipientem verbis, 
Pyt5odoto archonte, contra Philippi le- 
zalos habuisse.!! Quod testimonium viri 
gravissimi nostroque in oratore versatis- 
simi vel solum sufficit ad nostram opinio- 
nem fulciendam. 

Sed qui passim orationem nostram ad- 
dito Demosthenis nomine commemorant, 
(plerumque enim auctoris nomen, immo 
et oralionis, omittitur,!? ut fiebat in cla- 
ris velerum operibus) .illi sane magis ena 
re voluerunt declarare, quam intelligi ja- 
beant orationem, quam à quo putent eam 
auctore profectam. Sed tamen et hic alia 
est aliorum ratio. Nam si homines docti 
ac subtiles et in scribendo cauti maxime- 
que in oratoribus antiquis triti, si Quin- 
tilianus, inquam, si Aristides, si Harpo- 
cration, hanc Demosthenis vocant oratio- 
nem, non temere, sed consulto ita vocare 
videntur.!? Ceteri autem si idem faciunt, 
ut Eustathius, ut Thomas Magister, hoc 
certe ostendunt, vulgo eam illius nomine 

um temporis venisse, nec se omnino con- 
Dionysius περὶ τ. δ 


-- ^^ 


tra statuere: alioquin suppressuri nomen 
fuissent.'* 

Ad alterum venio genus argumentorum, 
quod jam non in aliorum auctoritate, sed 
in nostro est positum judicio, quodque ab 
ipsius orationis vel sententiis et rebus vel 
dictione repetitur, At hicantequam cetera 
commemoro, illud proponam, quo mirifice 
arbitror meam stabiliri causam, 

Solet Demosthenes locos olim a se exposi- 
tos, quum in simile argumentum defertur, 
vel servatis iisdem verbis vel paucis mutatis 
retractare, ita ut non modo versiculos 
paucos, sed plagellas aliquot continuas 
repetat, epicam ea in re, ut in mulus, gra- 
vitatem simplicitatemque imitatus. Erat 
enim constantiae oratoris nostri, ea, qui- 
bus nibil verius, nihil gravius dici posse 
intelligebat, quz: que olim, quum a se dice- 
rentur, magnam vim ad commovendos au- 
ditorum animos habuisse animadverterat, 
iterum proferre et sua quasi tueri. Faci- 
lius autem id magno conceditur oratori, 
variandzque orationis, si vellet, imprimis 
perito, quam alii cuivis. Quare neque 
Homero irascimur, qui tot sepe versus 
continuos, paullo ante decaulatos, iterum 
recitat, nec Xenophonti, qui multa ex Age- 
silao suo in Hellenica retulit, nec Cicero- 
ni, si defendatur, hujus esse duas illas post 
reditum orationes, quarum ex altera tot 
res in alteram sunt translatze. — Apud no- 
strum quidem, ut preteream sententiarum 

repetitiones breviorum, in quibus placuis- 


δεινότητος ed. Sylburg. p. 197. 


: : hy " ; "^j^ δὲ "om "MET m^ ν 
τίγραφοὶ εἰσι λογοί, ἀηδεις Καὶ φορτικαὶ καὶ ἀγροικοὶ κατασκχευαί, ὡς EV 


voc β΄ elc. 


τῶν Φιλισι πικῶν δημηγορ 


» 


λόγος, ὃν ἐπιγράφει Καλλίμκαχος ὗσσερ 


ey 
ceilónc λεπτὸς καὶ 
orationem inter Demosthenicas referri. 


ὅσσως αἱ αἰτίαι, ἃς Φίλ. αἰτιᾶται, ὅλος 


Ita v. c. Longinus et Hermogenes. vid. infra nott. 30. et 31. 


!5 Quintilianus III. 8. 5. ** Estne finitio apud Demosthenem : det Halonesum Phi- 
lippus an reddat?" — Quse Quintiliani verba ita sunt comparata, ut ille non /Eschi- 
nis modo aliorumque de Demosthenis dicto sequi narrationem (v. not. 1.), sed ipsam 
oralionem Demosthenis ante oculos videatur habuisse; quz alia, nisi hzec de Halone- 
so, quam legimus, esse non potuit. Quintiliani enim tempore dudum ezedem, quie 
et hodie, non plures, exstabant Demosthenis orationes. --- Aristides de dictione sinti- 
plici p. 422. οὐ yàp εἶπε σχετλιάσας, ὥςπερ ὁ Δημοσϑένης" δεινὸν yàp ἂν εἴη, εἰ αἱ παρὰ 
Φιλίπατου πεμπόμεναι ἐπιστολαὶ —. V. DOStr, Or. p. 165. 5. — Harpocration sub vv. 


Βούχετα, Πανδοσία, σύμβολα. cf. not. 7. 


! Eustathius ad lliad. p. 324. lin. penult. (ed. Rom.) μέμνηται δὲ Πτελεοῦ καὶ ὃ 
Δημοσθένης, καὶ ζήτει ποίου. v. orat. de Hal. p. 174. 19. — idem p. 1015. I. 44. An- 
μοσϑένους δὲ πρὸς πτέρναις ᾿Αθηναίοις τὸν ἐγκέφαλον ῥίψαντος etc. v. or. de Hal. p. 176. 7. 
. not. 33. — idem p. 62. l. 4. xai Δημοσθένης οὖν λέγει που περὶ Φιλίπηου, ὡς, εἰ [A8 


^^t 


^ , t , - dliaad 
ἀσοδίδασι τὸν δεῖγα τόπον ὡς ἡμέτερον, ληψόμεθα, εἰ δὲ δίδωσιν ὡς χαριζόμενος pure l 
Ti, οὐ ληψόμεθα" de quo Eustathii loco valet, quod modo ad Quintiliani verba 


. , ^ ^ 2252 —3 1 Ἄ *^. É. A axt- 
monui. — Thomas Mag. sub v. σύμβολον: Δημοσϑένης" συμβόλων οὐδὲν δέονται M 


^ 


» 


( v. ibid. p. 167. 12? 


, 
£ch 


n d 


i 


Lj 


^ 


δόνες πρὸς ᾿Αθηναίους ( v. or. de Hal. p. 168. 3.) καὶ «σάλινγ' 0R40ÀX0yOURAEYOV EV τοῖς C μβό- 


gb 


SUPER ORATIONI 


se sibi Demosthenes videtur,!^ duo lu- 
culentissima sunt exempla, orationis. de 
rebus Chersonesi, quc fere omnis iterum 
legitur in Philippica quarta, et Olynthiacae 
secundz, cujus major pars reeurrit in 
Oratione contra Philippi | epistolam.!ó 
Quid multa? Hujusce rei specimen et in 
nostra oralione occurrit, cujus non: modo 
leviora quaedam similiter in aliis leguntur 
orationibus, v. c. p. 179. 8. ὃς τὴν χώραν, 
ἣν οἱ Ἕλληνες καὶ ὁ βασιλεὺς ὃ Περσῶν. ἐψη- 
φίσαντο ὑμετέραν εἶναι etc. cujus simile 
habes Philipp. III. p. 114. 26.'ed, Reisk. 
Χεῤῥόνησον, ἣν βασιλεὺς xal φάντες οἱ  EAAn- 
νες ὑμετέραν ἐγγώκασιν εἶναι: ---- sed etiam 
locus: gravitate sententia atque acumine 
illustris, nec verborum numero brevis, 
iterum legitur in. ea oratione, quam nemo 
unquam dubitavit esse Demosthenis, hic, 
inquam, orat. de Haloneso Ρ. 169. 14. οἵ 
οὐκ αἰσχύνονται Φιλίππῳ ζῶντες καὶ οὐ τῇ 
ἑαυτῶν πατείδι, καὶ τὰς vag ixtivoy δωρεὰς 
λαμβάγοντες οἴονται οἴκαδε λαμβάνειν, τὰ οἴκοι 
πωλοῦντες : qua eadem paucis additis oc- 
currunt in oratione contra Philippi Episto- 
lam p. 157. 7. ed. Reisk. οἵ τὰς παρ᾽ ἐκεί- 
νοῦ δωρεὰς οἴχαδε λαμεβάνειν νομίζοντες, οὐκ 


?? Ita Demosthenes quasdam imagines ite 
ut Olynth. II. p. 24. 6. ed. Reisk. ἐπὰν δὲ &gi 
χἂν στρέμμα, κἂν ἄλλο τι τῶν ὑπαρχόντων σα 


; DE HALONESO. 


αἰσχύνονται Φιλίπητω ζῶγτες, οὐδ᾽ αἰσθάνονται 
σπάντα καὶ τὰ τῆς πόλεως καὶ τὰ σφῶν αὐτῶν 
[εικροῦ λήμματος στωλοῦντες."7 Quid igitur 
dicesne hoc casu factum esse? an Demo- 
sthenem aliena contra morem suum com- 
pilasse, et quo Hegesippus aut nescio 
quis multo ante. dixisset, ea im suam in- 
culcasse orationem?!? Quodsi dicas, gram- 
maticum ant librarium: illa potuisse alteri 
orationi affingere ex altera, primum hc 
per se parum probabilis est suspicio, quz 
si valeret, omnia fere possemus e medio 
avulsa contextu veteribus eripere, tri- 
buere recentioribus: deinde istiusmodi 
homo si locum transscripsisset, accuratius 
etiam atque ita, utad: unguem responde- 
rent, omnia repeliisset, non ut ea nunc 
leguntur, mutatis: paucis atque additis, 
Quare loc relinquitur, Demostheni arri- 
sisse ea, quae olim dixisset, dignaque é$se 
repetitu visa. 

Restat, qua» adversarii contra monent, 
ea ut refellere studeamus. Rt de argu- 
mentis quidem ex historia petitisigtinum 
non iterum riobis ambigua hominum :eta- 
fis mediz' auctoritas objiciatur Nam 
quum auctor orationis de Haloneso pro- 


rum iterumque adhibet verbis non mutatis, 
ὕστημκά τι συμβῆ, πάγτα κινεῖται, κὰν ῥῆγμα, 
" ^ 7T 5 ον : 
"£0Y 7, quee ad verbum repetuntur in Orat. 


contra Phil. ep. p. 156. 1. et in orat. de Cor. p. 294. 21. — similem comparationem 


Olynth. III. p. 37. 24. ἃ τοῖς ἀσθενοῦσι παρὰ “τῶν ἰωτρῶν σιτίοις διδομένοις ἔοικε" καὶ 
ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐντίθησι, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ἐᾷ, ilerum habes in Procmiis p. 1460. 9 
smodi repetitionum exempla hac sunt : 
πηρέτου καὶ προσϑήκης μέρει γεγένησϑε, ἀγαπῶντες, ἐὰν μκκεταδιδῶσιν θεωρικῶν οὗτοι etc. 


ejt 


ct 
E 


1 
U 


γὰρ οὔτ᾽ 
2.— Aliarum 
Olynthb. II. p. 37. 2. ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆρκος: 


cf. orat. περὶ cuyrá£. p. 175, 18. — tum Olynth. ILI. p. 37. 10. ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽, οἶμαι, 


, ^ ^ , m ^ 
μέγα καὶ γεαγικὸν φρόγημκα λαβεῖν, μικρὰ καὶ 


^M f Li —-2 2» ^ " 
φαυλα πραττοντας" ὅσσοι; ἅττα yap eto. cf. 


orat. vr. ewrá£. p. 173. 22. sqq. ; — denique Philipp. I. p. 43. 6. ἢ ξούλεσϑε, εἰπέ ῥέοι, 
, , , - 


περιΐοντες πυγθάνεσϑαι κατὰ τὴν ἀγοράν" λέγεταί τι καινόν ; 


^ 5 , 
y tVor'To γὰρ «y τι καινότερον n 


Μακεδὼν ἀνὴρ elc. quze verbo non mutato iterantur or, in Phil. epist. p. 156. ult. cf. 'et 


Phil. IV. p. 137. 19. ὑμεῖς νῦν πυνθάνεσϑε, 


n. 9 


τί ποιεῖ DEA. 5 ποῖ «σορεύεται; et Olynth. IE; 


p. 28, 26. ἡμῶν μελλόντων, καὶ ψηφιζομεένων, καὶ πυνθανομένων .--- Nec non huc ii pertinent 
loci, in quibus, licet non verba legantur eadem, at dicendi tamen et argumentandi ratio 


est simillima, ut orat. de Cor. p. 328. 27. τίς yà 
Tic δὲ ξοήθεια.. .; ποῖαι τριήρεις 5 ποῖα ξέλη - 


ἱππικὸν; Ti. τῶν ἁπάντων σὺ χρήσιμος γέγονα 


e ^ * et - 
131. 29. ποῖος γὰρ ἱπτος, ποῖα τριήρης, ποία 


^ , ^v , ^e , 
p συμμαχία σοὺ πράξαντος γέγονε τῇ πόλεις 


[^ 
δι ὃ 


σοῖοι γεώσφικοι:- τίς ἐσπισκχευὴ τειχῶν: στοῖον 


c5 quibuseum compara orat. πάραπρεσβ: p 
TpATSiA, πρίω -χορήγία.; τίς χορός; τίς λειτουρ- 


yia ; πίς εἰσφορά ; τίς εὔνοια - στοῖος κίγδυνος : Ti τῶν ἁπάντων, ., γέγονε σταρὰ τούτων τῇ πόλει; 

τὸ Orationis Philipp. IV. tria loca repet*antur ex illa de rebus Cheérsonesi, hzc : 
Phil. p. 134. 5. — 136. 7. ed. Reisk. ex or. de r. Chers. 99. 9. — 101. 3. deinde 
Phil. IV. p. 137. 6. — 188. 23. ex orat. de r. Chers. 101. 11. — 102. 21. denique 
Phil. IV. p. 147. 11. — 150. 5. ex or. de r. Chers. 104. 1. — 106. 20. — Olynthia- 


cz I.autem tres plagella integre (p. 22 


. 


2. — p. 25. 22.) ita sunt in orationem con- 


tra Phil. ep. (p. 154. 16. — 157. 27.) translate, ut in sententiarum ordine et.nexu 


fere nihil, in verbis pauca discrepent. 
17 


Sententiam si spectes, conferri potest Or. de Cor, 241. 8. ed. Reisk. συμβέ- 


PU nna: - 5 ^ e ^ , - Li ^ , , ne 
e"XE . . τοῖς τάλλα «φυλὴν εαυτοὺυς OLOfAtVOG πωλεῖν πρώτους εαυὑτοὺς πεπραχῦσιν ἡσθῆσϑαι. 


Nec dissimile est ibid. 332. 13. τὴν μεὲν πόλιν διασύρουσιν ὥςπερ οὐχ εαυτοὺς διασύροντες, 


sies 1 pL. σοι rmm ^ ^v^ 
ἐν TOUTO 7TOLOC LY, 


18 


Oratio enim contra Phil. epist. habita est Ol. CX. 1. The ophrasto archonte, ant 
Christ. nat. an. 340. hzc autem de Haloneso, nt ante diximus, Ol. CI X. 2. hoc est 


ribus annis ante. v, Taylor. in Schedis vol. I. p. oxxxil, cf, Corsini Fast. Att. tom, 


IV. p. 34. et 37. 
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fiteatur (p. 175. 17.), se Callippam zapa- sthenis ingenio abhorrentem ;4 ged siu 
γόμων accusasse, quod tulisset, Chersonesi gula, quie maxime — € com- 
quandam partem esse Cardianorum, non memorat, nisi anum, de quo deinde vide- 
Atheniensium : Libanius narrat, non De- bimus. Atque, ut verum fatear, mihi 
mosthenem, sed Hegesippum accusalio- quoque, universam 81 spectes orationem, 
nem illam instituisse ; quo patere, hujus, simplicioris illa et sedatioris ingenti vide. 
non illius nostram esse orationem.!? Sed tur, nec tamen Demosthene indigna. Nam- 
quibus id narret fretus argumentis, quibus que, αἱ Photius recte monet ( v. not. 8.5, 
testibus, non dicit; decipi igitur potuit, cuncti fere scriptores aliquando paululum 
Qui error quo facilius excusetur, age con- a semet discrepant, seu casus seu rei ra- 
cedamus, Callippum ab Hegesippo fuisse tio ita tulerit. Maxime autem hoc fit in 
accusatum: at potuit alia in causa ab eo oratoribus, ubi permultum interest, quo 
accusari; potuit et in eadem illa, sed ita, tempore, quibus audientibus, qua de re 
ut Demosthenes libello exhibito causam dicant. Mirum igitur non est, si Demo- 
institueret, Hegesippus autem oratione sthenes, quum tot de rebus tamque inter 
habita partes accusatoris perageret.? Sed se diversis intra mediocre sime dubio 
nolo halucinari in explicando Libanii er- temporis spatium dicendum esset, non 
rore; satis est patere, quot modis gigni tam concinna potuit uti orationis descri- 
error iste potuerit. ptione, nec tam libero sententrarum illu- 
Due sunt przterea res, quz, si appa- strium verborumque gravium derolvi fla- 
rerent, nihil essent dubii relicturze : nimi- mine. 
rum si constaret Demosthenem aut legis Huc accedit, quod tn his, quae leguntur 
de pacis formula mutanda, aut responsi δὰ a nobis, non audiuntur, orationibus multo 
Philippi epistolam hac oratione comme- plus interest, quomodo ez conscripte 
moratam fuisse auctorem. Noster enim sint, quam quomodo habite. Nam non 
orator et illam legem se dicit tulisse (p. modo in iis orationibus, qu: a scriba po 
171. 10, 18. cf. p. 170. 2.) et de hoc re- tius exceptze, quam ab ipso oratore const. 
sponso jam se ad populum esse laturum gnate videntur, multa facile potuerunt 
profitetur (p. 176. 9.). Sed neutra de re, corrumpi, sed ipsi etiam oratores vel neg- 
in tanto veterum silentio, quidquam pro ligentius sua literis mandarunt vel dili- 
certo potest constitui. gentius poliverunt atque exornaverunt, 
Quare, quoniam historiz? documentanos Quare, sicut de Cicerone constat, eum 
deficiunt, age de orationis indole et dictio- orationes publice habitas deinde a foro re- 
ne videamus : quz anceps et lubrica est gressum domi suz esse commentatum, 
disputatio; nam ad sensum fere cuncta idem de Demosthene dubium mon est. 
referuntur. Itaque Libanius omnino qui- Nam et multa leguntur apud Demosthe- 
dem aflrmat, dicendi genus omnemque nem aliter scripta, quam babita fuerunt,? 
orationis conformationem languidam quan- et 4086 leguntur, pro commentandi dili- 
dam sibi videri ac dissolutam, et a Demo- gentia sunt inter se diversa. Potuit igi- 


19 Liban. in arg. or. de Hal. xarà Καλλίππου τοῦ Παιανιέως Quei 
ἀπεγηνοχέναι γραφὴν παρανόμων. φαίνεται δὲ οὐχ ὁ Δημοσϑένης, 
τοῦ Καλλίππου γραφὴν ἐνστησάμενος. | 

0 [taque Hegesippus non γραφὴν ἐνστήσασθαι (ἀπενέγκαι, γράψασθαι ) sed 
(χατηγορῆσαι) dici debebat. Sic, ut exemplo in vulgus noto utamur, Bonum, ut 
refert Max. Tyr. Diss. 9. Μέλιτος μὲν ἐγράψατο, " Avvroc δ᾽ εἰσήγαγε, Λύκων δ ἐδίωκε. 


NE 
Jor CE 
Ὁ 


* à t , . 

?! Liban. l. 1. p. 164. 6. ὁ λόγος οὐ δοκεῖ μοι Δημι. εἶναι. δηλοῖ δὲ ἢ φράσις καὶ h τῆς 
συνϑέσεως ἁρμονία, πτολὺ τὸν Δημοσϑενικὸν πεφευγυῖα τύπον, ἀγειμεένη τὲ Xi διαλελυμένη 
Trapà τὴν ἰδέαν τούτου τοῦ ῥήτορος. | : 

2 ]ta ZEschines commemorat quedam ex Demosthenis oratione zagamptcP., de 
Dionysii et ZEschinis similitadine ( JEsch. or. παραπρ. p. 194.), de inulieris Himerae 
somnio ( ZEsch. ibid.), de Satyro, qui captivorum quorundam Atheniensium liberta- 
tem a Philippo impetraverat (ibid. p. 321.), quarum rerum nihil legitur in Demosthe- 
nis oratione παραπρεσβείας: unde Hier. Wolfius recte conjecit, Demosthenem judicii 
eventu edoctum qusedam mutasse, quum orationem literis consignaret. Idem De- 
mosthenes novas quasdam et inauditas dicendi formulas, quce monstra et portenta 
orationis vocat ZEschines (orat. in Ctesiph. p. 555. sqq.), magna ex parte ipse vide- 
tur ex orationibus suis exsculpsisse; neque erat, quod miraretur Dionysius Hal. 
(περὶ Amps. δεῖν. p. 197. ed. Sylb.) se nihil ejusmodi legere in ulla earum, quae exsta- 
rent, Demosthenis orationum. Quamquam fateor, multas ejusmodi matationes non 
ipsi Demostheni, sed criticis veteribus esse tribuendas, qui quum in ceteros tum in 
nostrnm pernicioso furore sunt grassati: de quare Hermogenes p. 317. &xeiva, inquit, 
'ivEG ὑπεζεί )yTO, ἰσὼς ἡρθῶς σοίουντες elc. 


υ 


διὰ τὸ ἄγαν εὐτελὲς ὀβελίσαντές Ὁ D 
^1 . ^ . . . : -— 4120 e 
? fta orationes παραπρεσβείας et in Midiam, qu: merito egreg!a eloquenti& 
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- 


tur fieri, u$ Demosthenes hec, que de 
Haloneso et de ceteris rebus ista oocasio- 
ne ad populum erat locutus, minus dili- 
genter domi notaret, in eoque res magis 
quam dictionem spectaret. Quo posito 
nos neque ornamenta cuncta dicendi hac 
in oratione desiderabimus, et illud vitium, 
quod paullo ante commemoravi, excusa- 
bimus, Namque orator, quum professus 
esset, se primum ad epistolam Philippi, 
tum ad legatorum sermones responsurum 
(p. 165. 8.), tamen, de epistola illa post- 
quam peroravit, statim transit ad legem 
ferendam de responso ad literas illas le- 
gatorumque sermones dando (v. not. 2. 
sive quod Demosthenes refutata Philippi 
epistola simul etiam legatos quodammodo 
refutasse sibi videretur, sive scripto illo 
responso cuncta esset comprehensurus, 
sive alia denique causa finem imponere 
orationi juberet. Quod quum in habenda 
oratione accidisset oratori, necessario et in 
conscribenda accidit, siquidem omnia sic, 
ul in concione dixerat, lima non adhibita, 
exaravit. 

Nec vero tamen Demosthenes unquam 
adeo suam deponere personam, alienam 
induere potuit, quin semper nativa ejus 
virlus emineret. Emicat illa vero ex hac 
ipsa, ni fallor, de Haloneso oratione. 
Multa insunt egregia, multa ejusmodi, 
que et gravitate atque acumine senten- 
tiarum et novitate dicendi non modo apta 
sint oratorum principi, sed ejus veluti 
propria. Dignum Demosthene illud est 
(p. 166. 19.): **irridet vos, nihil aliud, 
de insulis jubens litigare cum isto, qui 
navem Pella solvit:?* vestre enim opes, 
liberatrices Graecia, si maritima loca tueri 
nequeunt, tum vero continente universa 
ultro deceditis." Dignum et illud p. 
169. 6. ** mari aiunt eum nihil egere ; at 
iste, nihil videlicet mari egens, triremes 
ornat, navalia condit, classes emittere pa- 


rat, impensasque non parvas in maritima 
faeit pericula, prae quibus cuncta con- 
temnit," Pauloque post p. 169. 14. ** quos 
homines non pudet Philippo, non patric 
suze, vivere ; qui domestica dum vendunt, 
domum suam Philippi se dona deferre 
opinantur." Tum p. 172. 24. **Pheras 
cepit, praesidiumque arci imposuit, ut li- 
beri videlicet Pherzi essent; Cassopic 
tres urbes, Pandosiam, Bucheta, Elatriam 
exustis agris vexatisque oppidis Alexan- 
dro, affini suo, tradidit. ^N: ille egregie 
liberos cupit esse Grecos!" et p. 173 
17. ** hisce literis magna se in vos bene- 
ficia przedicat collaturum. Beneficia hzc 
erunt: nec vestra vobis reddet, neque in 
terrarum orbe, quod donet vobis, invenie- 
tur: sed alia quzedam regio, alia terra, ut 
videtur, compareat necesse est, unde no- 
bis aliquid sit daturus." Denique p. 174. 
7. **Captivos reddidisse omnes dicitur, 
is qui Carystium, hospitem reip. nostrz, 
quem efflagitaturi tres ad istum legationes 
misimus, talem virum tanto opere cupiit 
nobis condonare, ut occiderit, et ne se- 
pulturam quidem justam concesserit !" — 
Sed parco plura congerere : hzc enim ipsa, 
quie excerpsi, licet non per se demon- 
strent, a Demosthene hzc necessario esse 
profecta (nam et alius acute graviterque 
potuit scribere), at hoc tamen ostendunt, 
minime indignam illo auctore hanc esse 
orationem. 

Similis, ut sententiarum, ita dictionis et 
verborum est ratio. Multa enim ex hac ora- 
lione possum commemorare, quz verbo- 
rum vel usu vel collocatione aut propria 
esse Demosthenis, aut frequentius apud il- 
lum, quam apud ceteros, videantur occur- 
rere; cujus generis est v. c. transpositio 
ista verborum, ubi casus ab adjectivo aut 
participio pendens, ab eo disjungitur, in- 
terposito substantivo ;?? deinde usus pleo- 
nasticus pronominis demonstrativi, aliis 


mosthenis monumenta censentur, tamen non sunt omnibus numeris absoluic, neque 
ea diligentia, qua v. c. orat. de corona, perpolitze, sed rudes quodammodo ex aucto- 
ris videntur commentariis excidisse. Photius p. 1468. (ed. Hoesch.) μάλιστα ὁ κατ᾽ 
Αἰσχίνου λόγος παρέσχεν αἰτίαν ἐν ὑπομνήμασι καταλελεῖφθαι, οὔπω τὴν ἐργασίαν ἀπειλη.- 
φὼς τελείαν" διότι... .. παρέϑετο, ὅπερ οὐκ ἂν περιεῖδεν ὁ ῥήτωρ εἰς ἐξέτασιν ἀκριβεστέραν 
τῶν ἰδίων λόγων καταστάς. ἘΠ paulo post ibid. ὁ κατὰ Μειδίου καὶ κατ᾽ Αἰσχίνου λόγος 
αἰτίαν ἔσχε τοῦ μὴ τὴν αὐτὴν κατὰ πάντα ἀρετὴν τῷ Δημοσθενικῶ συνδιασώσασθαι χαρακτῆρι. 
χαὶ γὰρ ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις λόγοις ἐκ διαλειμιμάτων τινῶν ταῖς αὐταῖς ἐννοίαις ἐπιξάλλων, ἁμιλ- 
λᾶσθαι δοκεῖ πρὸς ἑαυτὸν ὥςπερ ἀσκούμενος ἀλλ᾽ οὐκ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀγωνιζόμενος aoi ἔργοις. διὸ καί 


QUAS 


τινες ἔφησαν, ἑκάτερον λόγον Ev τύποις καταλειφθῆγαι, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἔκδοσιν διαχεκαὸ ἄραι. 

"4 φρὸς τὸν ἐκ Πέλλης ὁρμιώμενον, contemtim. Similiter de Philippo Demosthenes in 
or. de cor. 247.16, ed. Reisk, ὁ ἐν IIÉAA» τραφεὶς, wei» ἀδόξω τότε γε ὄντι xai μικρῷ, εἰ 
in or. contra Phil. epist. 158. 5. ὁ £x Μακεδονίας ὁρμώμενος. idem de Alexandro dice- 
bat: ἀγατσᾷ ἐν Πέλλη περιπατῶν, teste Ζ 56}. or. in Ctes. p. 547. , e 

?5 v, hac orat. p. 169. ult. τὴν χαταψευδομένην γνώμην τῶν πρέσβεων, i. e. populiscitum, 
quod mentiebatur contra legatos: cf. v. c. Philippicam 1I. p. 67. 22. ed. Reisk. ἡ 
σπροσοῦσα ἀδοξία τῶ πράγματι" de reb. Chers. p. 95. 4. τὰ παρόντα πράγματα τῇ πόλει" 
de corona 301. 97. ὃ κατειληφὼς κίγδυγος τὴν πόλιν" ibidem 957. 99, τὰ πεπραγμένα καλὰ 
τῇ πόλει" οἱ ibid, 994, 8. ὅπερ δ᾽ ἂν ὁ φαυλότατος καὶ δυσμενέστατος ἄνθρωπος ποιήσειε τῇ 





WEISKII DISSERTATIO 


scriptoribus non ignotus, Demostheni tam- 
en longe frequentissimus ; Ὁ tum vis ironica 
particule γὲν iis maxime locis, ubi aliquid 
cum exclamatione et risu antecedentibus 
subjicitur; denique aliorum quorundam 
verborum dicendique formularum singula- 
ris quaedam signifieatio Demostheni prz 
ceteris dilecta, ut ἀφαιρεῖσϑαί τινος τὸν λό- 
γον (p. 165. 16.) i. e. refutare, que aliquis 
dicit ;* — ul παρακρούεσθαι (p. 166. 5.) 1. e. 
decipere, quod verbum noster, sicut et £x- 
χρούειν, ab athletarum artibus petitam, ad 
fraudes atque, ut ita dicam, supplantatio- 
nes oratorum solet transferre ; — ut διοι- 
κεῖν τά τινος (p. 166. 6.) i.e. clam alicujus 
res tueri; — ut μεηδὲν δεῖσθαί τινος ( p. 168. 
12. p. 169. 7.) i. e. nolle, recusare aliquid ; 
— ut alia multa in hae oratione obvia, 
qua Demosthenes ceteris in orationibus 
tam crebro usurpat, ut in istis tanquam in 
possessione sua videatur dominari. Sed 
nolo in his congerendis multus esse. Nam 
alii quoque oratores ea ipsa, quibus De- 
mosthenes delectabatur, et potuerunt ad- 
bibere et nonnunquam adhibuerunt, Ve- 
rumtamen parvula etiam hzec styli Demo- 
sthenici vestigia tanquam in cumulum vi- 
dentur'accedere illis, quae ante proposui, 
argumentis. 

Quodsi quis objiciat, oecurrere etiam in 
hac oratione, quz alias apud Demosthe- 
uem vel omnino non legantur, vel non hào 
significatione, ut ἐπιμιξίαι, commercia ho- 


ntinum (p. 168. 7.) ut ἐκκόφγτειν, erpellere 
(Ρ. 166. 2.) n: ego miror istos, qui pro 
auctoritate pronunciantes, * hoc non est 
Demosthenis, non Ciceronis," obliviscun: 
tur, primum, quam multa illi in scriptis 
nunc. deperditis usurpasse videantur, de- 
iude, quam multa, si vel nunquam dixerint, 
potuerint tamen dicere, 

Sed unus est locus, qui Libanio quidem 
adeo displicet, ut vel ob hunc solum De- 
mosthenis nomen detrahendum orationi 
censeat. [5 locus hic est (p. 176. 4.) 
ὅσοι δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ὄντες μὴ τῇ πατρίδι ἀλ- 

ἔσσασω εὔνοιαν ἐνδείχγυνται, ταροσήχει 

ὑφ᾽ ὑμῶν κακοὺς κακῶς ἀπολωλέναι, 

ig τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς κροτάφοις 
ai μὴ ἐν ταῖς πτέρναις καταπεσπατημένον 
εἴτε. 9 — Quse si tam stulta, tam humi- 
ia, tam contumeliosa essent, quam iste 
vult, primum non video, cur Hegesippo 
potius tribuantur, qui tamen minus vehe- 
mens orator, quam Demosthenes, et mi- 
nus in dicendo audax fuit, id quod ipse 
Libanius significat. Deinde, si ferri illa 
non possent, quae possunt ferri, cur non 
pauca. verba expungere, ut aliunde illata 
nallemus, quam universam orationem da- 
mnare? Sed non ita est. Primum illa 
verba commemorantur a rhetoribus et 
grammaticis antiquis, vel sine Demosthe- 
nis nomine, ut a Longino,?? vel adjecto 
etiam illo, ut ab Eustathio (v. not. 14.) 
deinde non commemorantur modo, sed 


- "nc ἀ ἃ , * τ s 
πΌλει, TOU'TO TTETEOLY00G ἐξήτασαι: ubi jungendáum óuczLEV, τη 0X8, σοιήσειε üutem, 


eunte cod. Aug. 1., delendum. 
2 hac orat. p. 169. ult, τὴν x« 
8, ὃς τὸν Καρύστιον . . y 
f. v. c. orat, in Aristogit. I. p. 


L| 


ort 


"3 


oug ἀφιέναι δεῖ" οἱ orat. de cor. p. 242. ὃ. 9 μάλιστι 


4) 


rog περιηοιξῖ etc. ; similiter ibid. p. 245, 2. 


et sa pe. 


"* vid. hao orat. p. 173. 
lipp. ΠῚ. p. 128. 2. ed. 
παράπρεσβ. 421. 1. a£ 
10. et hac orat. Ἶ 

5 Sic orat. Philipp. 111, p. 


"^ » , ^ ^ 


τῶν παρ ξαυτοῦ μισϑοφορούντων τοὺς λόγους ἀφέλοιτο, et or. 


- 
L 


anys y 
ἐμαρτυρῶν, ταῦτ᾽ ἐλέγχων ἔτι δὲ 


ται μειζόνων 5 


et p. 280, ult., et or. in Midiam 522. 


τοὺς ἝἝλληγας ἐλευϑέρους 


, 


, ": ; 
οἱ ἀπειληφασιν Ὡρείτῶν Yap et orat. 


, 


) »£ 
Loy ὑ yáp;) nv Σόλωγος αὐτῶ μεμνῆσϑαι, Cf. et orat, de corona 


, 9. ed, Reisk. xai yag ἂν à 


TajT Ael DUX : 
ταυτ ἀφαιρῆ τίς ὑμῶν) 


In ceteris 


nolo morari. Exemplis si quis eget, vel Reiskii indices copiam eorum suppe 


ditabunt. 


? Libanius arg. or. de Hal. p. 164. 8. x: 


mum mu uto £À Ppdia A3 e εἴγελ 
piov Του νοῦσον EiyctA. τον ΟὙΟΥ δε Ep “.υ 


TT ἔλα 
£A καὶ τὸ ἔπι τέλει 


^ ^ e ^ , ^ , , 
σαι" αοῦτο δὲ ὕβρις ἐστὶ καὶ λοιδορία μέτρον ov) 


xaTa ΤῊ ἐρβμμῆγειαν, σρὸς à τουτοῖς Χαΐ εὐησες τι νομίζεται Το 


ἀνϑρώφγους τὸν ἐγχέφαλον. ( Aliqui codd. habent εὔηϑ, τὸ νομίζειν ἐν 


* 


γομκίζειν τινὰ, ἐν τοῖς etc., ut pateat, unde istad γομείζεται τὸ sit ortum.) 


Ὁ Longinus περὶ ὕψους ed. Mori p. 210. in capite περὶ à 


, $3 , - 
€i TojAVTGA* εἰ (An τὸν EyXEQAAOV EV ταῖς 


Tollius (suze ed. p. 202.) ita vertit: Sed et i 
sit supplenda est lacuna: ἄπιστοι καὶ elc. 
in hyperbolis esse quaerendam, fugiendam 


Aa», init. "* * cro xai 


πατηήμέγνον φορεῖτε, quae verba 


» 


ς καταπε 
' 


lle sepe periculo proxime sunt etc. Immo 
Per tolum enim caput hoc docet, «ic^ 
ἀπιστίαν, Quanquam igitur Longinus di 


cium istud. non videatur probare, tamen inde n« utiquam sequitur, Demosthenis illa 


esse eum non putasse, 


SUPER ORATIONE DE HALONESO. ol 


lanquam exemplum audacter et graviter 
dicti laudantur, ut ab Hermogene.?! Quid 
igitur? Stultitiamne dicti Libanius vitu- 
perat? Sed non medicum habemus, qui 
sollicite quierat, sitne cerebrum in tempo- 
ribus situm, nec ne; quanquam ne medi- 
cos quidem omnino id video negaturos ; 
sed legimus oratorem, qui a vulgari ra- 
tione loquendi aut consulto interdum re- 
cedit, aut vi orationis inscius atque impru- 
dens abripitur. An insolentiam igitur iste 
novilatemque dicti notat? Facile vero est, 
ut ait Cicero, dictum ardens reprehendere 
restinctis jam animorum incendiis. Nam 
Demosthenes quidem miris modis multa 
in verbis vel pangendis vel conjungendis 
novavit, ita ut monstra et portenta oratio- 
nis ZEschines ei exprobraret, alii autem 
passim eum hac de re irriderent.? An de- 
nique contumeliam in Athenienses et auda- 
ciam? Ea vero tanta est in Demosthene, 
ut vel insanos appellare presentes rei- 
publiez cives non dubitet, nullamque prz- 
termittat occasionem salse graviterque in- 
erliam eorum ac stultitiam castigandi.?? 
?! Hermogenes rii i 
Td ai ἰζόγων 


ταιδ 
s d^ 


- 

ar i. γουσ 

0 ^ 

7 7E 

5 
7; £0U'T OV à 

» 

^v 


ubi pro πρῶτ 


Ceterum insolentia dicti etiam eo non pà- 
rum lenitur, si memineris, similia prover- 
bii loco quum cunctis in linguis tum apud 
Grecos scriptores szpe occurrere? — 
Addam unum, quod certis quidem argu- 
mentis nequit comprobari, at fieri tamen 
potuit. Fortasse Demosthenes hzc non 
tam suo nomine dicit, quam respiciens 
alius cujusdam de Atheniensibus dictum, 
quod nunc ne inertia sua comprobent, ju- 
bet cavere. Cui suspicioni videtur hoe 
aliquo modo suffragari, quod orator subito 
et inopinato in sermonem sedatiorem hoc 
acerbioris animi dictum infert, Sed tam- 
en, ne quis putet me huic conjecturze ni- 
mium tribuere, in iis, quz ante dixi, ac- 
quiesco. 

Nunc, quoniam Demostheni opus suum 
studui vindicare, pàr esse censeo, nz vos 
quosdam illo indignos, ab editoribus ulti- 
mis vel relictos vel auctos, pro viribus 
sanare, maximeque, ubi a Reiskiana vel 
lectione vel interpunctione recedendum 
putem, ostendere, paucaque, ubi res feret, 
interpretandi causa adjicere. 


e 
"p^ 
23 


, ^ 
7"ERnSUA nnt? mc 
/ rEpya. OpEL'T'E. 
[ 


deinde τί pro τίνος scripsi, 
ut videtur, Cicerone, qui Grzca sic 


ZEschines) ab ipso, cum quidem eum belluam appel- 
an portenta sint. — Similiter istam dicendi insolentiam Demo- 


:theni ZEschines objicit in or. in Ctesiph. 


onqueritur Demosth. de corona p. 269. 1 
33 


p. 461. et or. παραπρεσβ, p. 206. qua de re 
δ. 


᾿ ΒΜ , ^ . ^ *,. Δ , 
v. C. Philipp. III. p. 124. 24. ed. Reisk. εἷς τοῦτο ἄφιχθε μωρίας ἢ παραγοίας, ἢ 


οὑκ ἔχω τί λέγω etc. — In oratione de reb. Chers. p. 98. 22. inducit Grzcas civitates 

sic Athenienses allocuturas: ὦ πάντων ἀγϑρώπων φαυλότατοι etc. eosdemque ibid. p. 
: TT OTEIUATIA n? " T nnm τα ἴςςϊ 

106. 14. vocat ταπεινοὺς καὶ τῇ, ὧν προσήκει, παρασκευὴ καταγελάστους. Acerbissime 


iutem eos irridet Olynth. ΠῚ, p. 97. 8. ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος ἔχγεγε ρισμκένοι καὶ σπεριηρημκένοι 


X 


Τῶν χάριν σροσοφείλετε etc. 


* Sic Homer. Iliad. XV. y. 280. 


, pus * , " E: t ^ 
enpeava, καὶ συμμάχους EV ὑπηρέτου καὶ προσ 


[5- 


n ΄ , , - * 

unxnc μέρει γεγένησθε, ἀγαπῶντες, ἐὰν μεταδι- 
t " [οἷ L “ € - - " - « 
4wci “εωρικῶν ὑμῖν ἢ βοΐδια mE ψωσιν οὗτοι" 


^ A , , , - ε , 
καί, TO QAVTUY ἀγανδρότατον, TXy υμετερωγ 


' “ἡ - ^ ^ " " 
τάρβησαν, πᾶσιν δὲ “Ταραὶ ποσὶ κάππεσε θυμός. 


ubi Eustathius ( p. 1015. l. 44. 


“Ὁ , ^ ^ 4 
06, Δημοσθέγους δὲ πρὸς πτέργαις ᾿ 


Sic 


, 


Σ ποσὶ ῥίψαντος θυμὸν ᾽Αχαι- 


0LC τὸν ἐγκέφαλον, ἡ κωμωδίια σκώπτουσα ποὺς cxn- 
ΡΞ ἈΡΆΒΙΟΙ Sosa Eb niis ds » rat ; ai 
ματι(ομκένους φιλοσ oia λόγῳ σεμιγοπγροσωππεῖν εἷς τὸ μβέετωπον αὑτοῖς ἐπιγράφει TOY YOUY. — 
Latine et similiter ceteris in linguis animi cadere dicuntur. 





WEISKII ET 
ANNOTATIONES 


AD ARG 


SCHAEFERI 
UMENTUM ORATIONIS 


DE HALONESO. 


P. 164. Ππεεὶ ᾿Αλονήσου] Fluctuat scri- 
ptura inter ᾿Αλόνησος οἵ AAóv meos, ut omni- 
no in his compositis variatur. Simplex 
y pretulit Schweighaeuserus in Athenzo 
. ΠῚ. p. 359. V. eius Animadrerss. t, 
III.p. 279. Duplex placuit Boissonado 
ad Rufüm p. 78. ** Apud ZEschinem adv. 
Ctesiphont. p. 475. R." inquit ** pro 'AAó- 
yncoy Cod. Coislin. 249. habet 'AAóv cov. 
Reiskius curavit, ut ubique Πελοποννήσιοι 
zeminato y exararetur: cur non simili mo- 
do exaravit omnia vocabula cum γῆσος 
composita?" Cum duplici legitur in 
Anecd. Bekk. p. 136. 12. et 16. ScuaAE- 
FER. 

- 8. ᾿Αϑηγαίων ἀρχαῖον κτῆμα) P.177. 

Chersonesum Tliracicam Libanius dicit 
"A9 αἰων χτῆμκα ἀρχαῖον. E uripides Med. 
18. παλαιὸν οἴκων κτῆμα δεσητοίνης ἐμῆς. 
ubi parum intelligo quid Porsonus volu- 
erit, cum hoc notaret: ** Nutricem allo- 
quitur tanquam vilissimam supellectilis 
partem." Nihil enim inest in versu Eu- 
ripidis, quod — Let. Conf. 


Hecub. 607. ἀρχαία λάτρι. Iphig. Aul. 


NOTATIONES 


? w , 


873. Musgr. οἶδά σ᾽ ovr ἐγὼ «παλαιὸν δω- 
μάτων ἐμῶν λάτριν. Servum autem dioi 
κτῆμα nemo mirabitur, cum dominus di- 
catur ὁ κεκτημένος. InEM. 

— 6. ὁ δὲ λόγος ---- εἶναι] Idem multis 
aliis placuit. V. ἀιώμ, Bekk. p. 375. 
27. Reisk. in Ind. Geogr. p. 609. Valcke- 
nar. Diatr. de Phil. Maced. p. 253. 270. 
Orell. ad Isocrat. e. 7. áv7i3. p. 305. 
qui Hegesippo* tribuit, et Schneider. 
ad Xenophont. de Vectig. p. 148. b. Mihi 
quoque hec oratio capitali Demosthenis 
ingenio videtur indignissima. IpnEw. 

— 12. αὐτῶ] αὐτῶ, referendum ad τοῦ- 
το, neutrius est generis. IpEM. 

—ibid. xal εὔηθές τι — ἔχειν] Mihi 
placet εὔησϑες τὸ νομίζειν ἐν ----, Neque opus 
τινὰ inseri, quod placuit Weiskio Disser- 
tal. p. 450. IpnEw. 

— 14. ὄντα Ἡγησίππου] V. Etymol. 
M. c. 418. 47. et Pbotius c. 50. Ipgw. 

— 18. λαμβάνειν — ἀπολαμξάνειν} V. 
p. 162. 16. Athenzeus t. II. p. 559. Schw. 
et Tzetzes Exeg. in lliad. p. 122. 22 
IpEw. 


AD ORATIONEM 


DE HALONESO. 


P. 165. 1. “Αγϑρες ᾿Αϑηγαῖοι — αἰτιᾶται 
Citat Dionysius Halic. t. VI. p. 994. sic 
ut preponat ^o. Pariter sine hac parti- 
cula legitur ἼΑνδρες δικασταὶ initio Lepti- 
nem p. 457. V. Gersdorfium in nota 
addita Rudigeri Dissertationi p.. 150. 
SCHAEFER. 

— jbid. οὐκ ἔστιν ὅπως — ev pov] 
Tolle interpunctionem post αἰτιᾶται et 
post κωλύσουσι, interpunge post λέγοντας. 
Sensus enim et ordo verborum hic est: 
Fieri non potest, ut crimina, que Philip- 
pus infert in oratores justa coram vobis de- 
fendentes, impediant, quo minus eonsilio 
vobis adsimus. Reiskians interpunctioni 
imprimis verbum ἡμᾶς obstat. Wxrsx. 
Sic etiam Augerus. Commatis signum in 
Reiskiana post κωλύσουσι positum delevi. 
SCHAEFER. 

— 12. οὔτε τότε λαβεῖν] Dele τότε, qnod 
Reiskius, qua est audacia, de suo addidit. 


Conf. observata ad p. 172. 19. Intelligitur 
istud τότε non modo ex re, sed etiam e 
verbo opposito vvv, et e vi temporis prz- 
teriti, qua inest in aoristo. Sic mox p. 167. 
15. xai λαβεῖν xal κεκτῆσθαι, et cepisse et ha- 
bere. — Ceterum [φησὶ] λαβεῖν — ἔχειν i. e. 
se cepisse — se tenere; me subaudias cum 
Reiskio ὑμᾶς. W xisk. Posterius verissi- 
mum, erravitque Reiskius, cum locum 
censeret reformandum. Sed prius addu- 
bito: cum enim γῦν sequatur, videtur ad- 
verbium quod illi respondeat inserendum 
esse. SCHAEFER. 

— 16. τοῦτον δὲ — ἀφελέ σϑ αι} V. Ind. 
Grec. p. 97. Non minus recte et aliquan- 
to magis e Gre corum consuetudine pote- 
rat scribi: τοῦτον δὲ τὸν λόγον μὴ εἶναι δι- 
καιον οὗ χαλεπόν ἐστιν αὐτοῦ ἀφελέσθαι. V. 
Heindorf. ad Platon. Sophist. p. 426. 
Scripsisse autem me μὴ εἶγαι, non cix 
εἶγα!» nemo mirabitur, qui didicerit talium 


' 


"*puntiationum ralionem syntacti am, qua 
recta oratione, quali Orator usus est, 
"- ^t iT li - 1 ^ 

poscit ev, in obliqua 4x5. V. not. ad p. 125. 
IpEM. 


1. Φιλιπος yvyc 


ἊΨ 


interpunctionem. 


ει &GU'F , UU 


Éyav] — 'l'olle 
?85Cit, se illa nonu justa 


- ταῦτα pertinet ad verba p. 165. 


γματα subaudiendum, neque 

Non attendit Reiskius qua continuo se- 

quuntur: ὡς ἂν αὐτὺς ἐκεῖνος 6 

SCHAEFER. 
Ibid. μελλ Verborum sapa- 


τῶν Ordo non recte 


xr50UcOrvynmn eL'T "TOY 
pUCUNVAI gar TOV 


procedit. Qn: ire 
jubet ejici primum hoc audacte 


Reiskius μελλόντων 
r; deinde, 
illud si fiat, ad πεαττόντων deesse non pos- 
sit τοῦτο, Leni imnedela locum sanabis, si 
: μκμελλ ὄντων, τῷ ἐν αὐτὸς elc. 1. e. 


Pent : : ] J . 
4ecepium . iri vos )utida ao nominibus T$ 


) . 
᾿ , ; ν 4 3 
I Iubipp. nostra 1n urbe ácturis, qui cuncta, 


ite vult, et dudum sunt polliciti, et 
nunc moliwumn Lur. 


ay facile confunduntur, et articulus ab an- 


Nam et ἕσ᾽ ἂν atque à; 


tecedente syllaba sepissime absorbetur. 
Amat aulem noster articulum a verbo suo 
816 disjungere, ut ἢ, l. in verbis τῶν. óc 
ἂν βούληται, ὑπεσ χημένων factum est, V 
de reb. Cl rs. p. 106. 15. ed. Reisk. 


de cor. p. 276. 


p. ὁ 
e divide: M Eres! Sa- 
Dissiima est v ihren: id quod jam Augero 
üncOos recte amoventi suboluit. —X Verba 


χαὶ πρὶν — 


πραττόντων sunt appositio, 
quam seorsum intellectam sic resolve : οὗ 
xai πρὶν ὑπέσχην ται [subaud. πράξειν], καὶ 

ν δὲ πράττουσι. Scu AEFER 

— 9, ὅτι M à toT ipa] Vulgata ferri 
possunt. Malim tamen ὅτε δὴ, sublata 
pon ὀνομκάτων inlerpunctione, ita ut ἀμφ, 
τ. ὄγομς. ab ὅποτ. pendeat. Wrsk. In li- 
brorum scriptura nibil est quod offendat. 
Ceterum v. Lennep. ad Pbhalar. p. 100. b. 
Sc per FER. 

), δεδωκξνα!} δοῦνω: Ald. Tayl. Hoc 
μάχας. siquidem ἀποδοῦναι recte habet. 
Sed vide ne hoc mutandum sit in ἀποδο- 
δωκχέγαι, coll. not. ad p. 170. 4. Incew. 

— 18. διαδν ἀξζεσθαι] Codd. fere omnes 
recte habent διαδικ nam de uno 
eoque certo judicio ἢ Ἢ l. sermo est, W E 1sk, 
162. 21. ed. Reisk. ScnAErFERnR. 

τὸν ἐκ Πέλλης ὑρμικώμενον)] Nihil 


aliud quam Pellzum. Non prob o Weiskii 


interprefationem Diss. p. 429. Iprx. 
VOL. Y 


nullum respondet 2 
tamen apparet hoc dici : irridet vos, judicio 
rem de Haloneso transigi jubens: primum 
enim de insulis ridiculum foret Athenienses, 
maris dominos, cum Macedone liti cave ; 
deinde terram continentem  videremur sic 
icedere, Quare pro εἰσίν" 
£y ἄρα, 1. e. deinde si 
ps testa nequeunt 
ἐκείνου interpunge 5 ubi 
plendum, mirum non est &£$' (i. e. εἶτα) 
corruptum esse: quo facto facile scribe- 
batur γὰρ, ut aliqua certe esset memhro- 
rum copula. Notum est, 
εἶτα ----, omisso plerumque δὲ, dici: v. c. 
orat. in Aristocr. p. 668. 9. in 'l'imocr. p. 
|3. et 705. 29. ed. Reisk. Sic et 
. Conf. Hoogev. in Doctr. Part. Gr. 
62. et Schaeferi Meletemm. Critt. 
p. 61. Verbum ἄρα autem iu 
122 vim suam tenet dubitandi, 
quin sic se res habeat; ut in εἴσσερ ἄρα, ὡς 
Wrisk. T utissimum videtur 
Ausgzerum [qui dedit εἰσίν. ἔπειτα 


Quy. ] sequi. SCHAEFER. 


apa eic. 


P. " e ἢ ^ 
1Oí(. O. ET!OELXYUTE 


| 
] 
- 


correctio Obsopoei 1 elegans, at non neces- 


saria. — Restitue e codd. ἐπιδείκνυται. 
W risk. ἐπιδείκνυτε etiam Auger. idemque 
placuit Tayloro. Weiskio ἐπιδείκνυται qui 
potueril probari, non intelligio. ScHar- 
FER. 

— 7. συμβόλων] V. Etymol. M. c. 734. 
29. Photius c. 405. et Thomas Mag. p. 
)18. s. IpEw. 

—10. ἐπανενεχ 95] Fortasse melius e 
quibusdam codd. scribetur &ravax 97. Nam 
ἐπαναφέρειν non occurrit, opinor, ita ut si- 
gnificet provocare ad aliquem, causam ad 
supe ius tribunal referre (ἐφιέναι) ; at ἐπαν- 
V. C. Aristof, 
Polit. l. 4. ἀλλ᾽ ἐπαναγέσϑω πάλιν ἐπὶ τοὺς 
ἄρχοντας, — Quod autem orator dicit, 
Philippum pacta hzc de mercatorum ju- 
diciis ideo velle constitui, ut Potidza 
jure a se videatur capta, id quale sit, mon 
palet. Captam enim a Philippo esse Po- 
tidaam (Olymp. CV. 3.), ei a Diodoro 
Sic. XVI. 8. et ab oratore nostro narratur 
(v. Olynth. I. p. 11. 1. 17. p. 19. |. v7. 
Ol synth. H. p. 19. 1. 29. Phil. II. p. 70. 
l. 10. Aristocr. p. 659. lI. 5. ed. Reisk.) : 
qua causa, quo pretextu, nusquam addi- 
tur. Quare conjicio, Potidaeze aliquid 86- 
cidisse, cur Athenienses ii, qui eam urbem 
tenebant, litem intenderent mercatoribus 
Macedonicis ; horun 
esse, ut judicium non Potid:ez, sicut de- 


ἄγειν et ἀγάγειν Ma dicuntur, 


autem fraude factum 


bebat, (nam illo tempore, ubi querimonia 
orla erat, ibi judicabatur: v. hane de Ha- 
loneso orat. p. 79. 25. sqq.) sed apud 


Philippum 


damnavit, bonis exsuit, et urbein eo- 


institueretur ; quo Potida:en- 





pa Juod Philippus it de 
fenderet, hanc nuni voluit lezem sanciri, 
it in Macedonia in jus vocarentur merca- 
tores Macedonici a al ; Atheniensibus, Athe- 
nis Athenienses a M. icedonibus. Wi EISK. 
19. 0,0 AO ἐς i 

tat Thomas M. p. 819. Κι 

P. 168. 
R« iskius, sublata post 

punctione, jungenda esse verba ὅτι οὔτ᾽ 
j ὑτῶ τἀδικήματα. Dicitur enim 
τι, V. €, de male gesta legat. 
29. in Boot. de dote mat. p. 
Je. si Reisk. WEISK. Add. QAM s 
Jam Wolfi scholium poterat Reiskium 
in rectam viam ducere. De discrimine in- 
er medium βεβαιώσασθαι h. ]. et activum 


167. 15. v. Ind. Grzcit. 


Perperam, neque 
ium in Macedoniam imperio co- 
gitandum, si verum est discrimen, quod 
inter εἶναι ἐπί τῷ εἰγαι ὑπό τινὶ esse 
vult Orellius ad Isocrat. c. 

00. coll. p. 305. ubi noster locus citatur, 
post illumque Spohnius ad Isocrat. Pane- 
gyr. p. 79. cui assentitur Weiskius de 
Hyperb. 21. Mihi quidem res " 
rum 2 't, nec fortasse aliis lique bit, qu 

39. 7. omni- 
noque meminerint vaniloquentiam illorum 


contulerint Demosthenica p. 


ratorum, Hoc satis certum, citeriorem 
Grecitatem. illad discrimen ignorasse. 
Galenus ' 


— 9, & dopo btp Meer 
e CEcon. polit. Atheni ns, t. i p. 443. 
coll. Weisk. de Hyperb. I. p. 20. s. φό- 
ρους qui alio quam proprio sensu intelli- 


Y ndi E 


v3 


f 
zunt, videntur errare. Ingw. 

29. ὑφ᾽ " A xy | Lege ex aliquot codd. 
ὑμῶν. Ea enim persona et in antecedenti- 
bus el in sequentibus adhibetur. Sic et 
p. 169. 5. malim ὑμετέρων, ut erat v. 3. 
Hac in libris mss. confunduntur; nec 
mirum: oratores enim de republica lo- 
quentes promiscue alterutra persona utun- 
tur dere primum vicina sunt circum- 
spicie inda, deinde, in his si nil momenti 

t, codicum auctoritate standum. lta p. 

} μετέραν ob vicina, et p. 

y ecodd. Wzrsk. ὑμῶν Auger. 


ὑμὰ " 
deleta praepositione, quam com- 
codd. iique optimi omittunt. 


3acov] Lectio ap- 
i ex interpre- 


υτοῦ repone e cod. Harl. 

υς U Wzrsk. Genitivus bene 

habet. V. nol. ad p. 13. 17. SCHAEFER. 
) διακεκομιικέναι] Sensus est: 

j .Les T! ask "rim, qui 
apud. ipsum in Macedonia fuerant, in pa- 
triam reduxisse, s am cupit ceteras etiam 

re. Hinc patet, 
cur prz terit um διακεκομικέναι adhibeatur, 
quip pe in re praeterita, non presens 3;a- 
κομίζειν: id ad adeo vexavit Reiskium, 
ut mira audacia eibim legendum et 


post νήσους addendum EATTiÉS sericis 


Jungi autem debet ἀξιῶν - 

διακεκομκικέναι — , ἀλλὰ καὶ — οἷ; ασθ 

ne putes cum .H. Wolfio et Reiskio 

infinitivos posse, pendere ab ἄδειαν 3o 

y14, Tum enim scriptum foret vel c 
, ut antea πέρι TAÉOYTL καὶ 


CUERMAS ν 


συμπέμποντα. Quare ut loci 
ratio et nexus pateat, colo melius quam 
commate post ὑμῶν interpunxeris, — χε- 
χομικέναι codd. omnes praeter Bavar., qui 
habet διακεκομικέναι, unde verisimile est 
prepositionem affuisse. 


ul κατάγειν, κατίεγαι, κατελ- 

oc, etc. dicuntur de exsulibus in 
patriam reductis. V. Porson. ad Eurip. 
Med. v. 1011. Conf. Demosth. de cor. p. 
248. 19. et 249. 18. Aristocr. p. 636. 24. 
et 660. 13. ed. Reisk. Wzrisk. Con- 
structionem periodi, non intricate illius 
quidem, qualis visa est Reiskio, sed tam- 
en paulo longioris, Weiskius probe in- 
Sed quod legendum censet xa- 
Mireris au- 
tem, Oratorem scripsisse διακεκομκικέναι, 


Lellexit. 
TA&XEX2L41XEY21, nOn assentior. 


non διαχομίσαι, ut s« τὰ τὰ κατασταϑῆναι, 
ὑμκκολογῆσαι, δοθῆναι, οἰκειώσασθε Horum 
enim infinitivorum omniüm eadem est ra- 
tio : quippe significant res, non quz facte 
sinf, sed quas Philippus fieri cupiat. 
-— Ipsa causa est, cur v. 2. (p, non οὗ, 
legatur, SCHAEFER 

1, συμπέμπων) Immo vis sententie 
inest im przpositione. V EISK. Augeri 

vulgatam mautantis in crégmovTi, quod 
adeo in texlum intulit, errorem notare 
vix attinet. SCHAEFER. 

— 10. προτιμᾷ} V. Photius c. 345. 
IpEw. 

16. οἴκαδε λαμβάνειν} Simpliciter est 
rem familiarem aupere, Id tantum abest 
ut illi homines consequantur, ut etiam 
quae prius MM disperdant, Conf. 
p. 157. 10. e . Reisk. ΕΜ, 

7 δὲ τῆς ἐφγανορϑώσεως τῇ 
ρεΐ Ordo verborum hic 


, ^ 
ορϑώσεως, ἣν ἐπανορθώσασθαι 


i. e. De conditionibus pacis 


quas ut mutaremus, e vini elc. (ut P. 
: U ἢ σώματος; 


AD ORAT. 


^ 
me 


υεθώσα £) et deinde: 
ONnCESSlSSE, E wed nos in pact 
Unde patet, Reiskium toto 
à vero, quum autumet, 
; esse λέγοντες inserendum, 
θαι supplendum Φίλιππον: 
id quod nec sensus nec verborum patitur 


junctio. dem addit, ἐπαγορθώσασθ 


dici de re probabiliter futura : quasi vero 
scriptum essel ἐπανορθώσασθαι ἂν, ut p. 77. 
Reisk. αρακρουσθήγναι ἂν. Optati- 

vus enim et infinitivus aoristi, particula ὧν 
addila, futurum exprimunt, non item sine 
Nec vero ἐπανόρθωσιν recte cum 
Reiskio clausulam appelles. Immo est h. 
δ: primarie, qua pax convenerat, condi- 


Nam Ol. CVIIIL. 2. aa- 


ctore Philocratehoct tanquam fund: um. níum 


, 
lionis mutatio 


pacis eral constilulum: ἑκατέρους ἔχειν & 
EX OUT p. 83.12 2 «οἵ beyde Theilo sollten in dem 
Besuzstand, wi er jetzt, nach dem Kriege, 
de 


pace p. 63. 15. dicatur, Amphipolim ex 


war, bleiben); unde patet, cur orat. 


pace Philippo cessisse (conf. h. 1. p. 82. 
p. 83. 10.), Cardiam αὐτόνομον man- 
sisse. Nunc vero, quum Philippus pro- 
missis quibusdam non stetisset, multaque 
in Thracia, in Phocide, alibi novasset, 
Athenienses, impetrata ἃ Philippo pacis 
ng da venia, Olympiade, ut videtur, 
C ΟΙΧ. asn oratoris nostri (ἢ. l. p. 81. 
decreverunt, &x« 
». ( es sollten 
Kriegt zi rut 
treten ) ; quam conditionem Philippus ra- 
tam esse non jussit. Wirisk. Jure vir 
do: tissimus Reiskium castigat. Hoc unum 
W eiskiana ratione displicet, quod jun- 
guntur ἀμφισβητεῖ δεδωκέναι, ὃ 
θωσ ἀμεϑα. Vere enim Aucrzerus prono- 
men ὃ 7: mutavit in particulam ὅτι. Idem 


locum sic vertit: ὦ 


am de paci 
ne, cujus ent ndationi 
"tiam nobis dederunt 
us, quod apu l] ommes mo le justum 
nsetur, ut utrique sua teneant, eam se I 
tiam dedisse et de ea legatos ad vos di- 
necat. Ad δεδωκέναι subaudias τοῦτο 
ἐπανόρθωμα. SCHAEFER. 
ibid. τῆς ἐσγανορθώσεως — y £c 
oca aca] Hac figura, Demostlieni 
parcius usurpata, noster Orator adeo ab. 
usus est, ut Gersdorfius hinc argumen- 
lum petierit, quo v inceret, orationem non 
esse Demosthenicam. IpEw: 

— 22. οὐδὲν ἄλλο ἢ πεπεισμένος} Phrasis 
satis nota, h. 1. ideo notabilis, quod parti- 
culam sequitur participium. Ipxw. 

— ult. ἐπαναγιγνωσκομένου] ἐπανεγνῶ- 
σικένου probandum. IpEv. 

P. 170. 1. ταύτην] Probe intellexit, 
quam vim habeat hic usus pronominis, 
quem vulgo, sed perperam, dicunt mere 


DE HALONESO 


- 


pleonasticum. V. not. ad Dionys. Hal. de 
C. V. p. 106. et Melet. Crit. p. 84. 


ἡσεστάλκατε. Vide 
ne ἀπεστάλκατε lpsius sit Oratoris, cui 
perfecta multo magis, quam aliis scri- 
ptoribus aoristos przfe rentibus, vident 


placuisse. V. ad p 18. 6. 169. 3. 172. 9͵ 


tione i! Iterpre tum, et ibid. p. 

Henr. Stephan. Thesauro. Sollemne 
erat legatis aliorum populorum abituris 
ξένια. dare. Conf. Demosthen. παραπρεσβ. 
p. $893. 19. W xisk. 

— 12. μνησϑήσεσθε] μέμνησθε Auger. 
Male. Sed nec nostra scriptura videtur 
vera : Orator enim, opinor, dedit μκεμνή- 
σεσθε. SCHAEFER. 


" : 
τῶν 2127 £7 ξεγία, ut legit 


- 17 . χρήματα ἐκεῖνον αἰτούντων ] Hoc 
dil aliquid difficultatis.  Dicitne hoc 
Philippus, oratores Athenienses crimina- 
tionibus pecuniam a se velle ex ctorquere, 
qua data sint tacituri? Sed sic P hilippus 
ipse his verbis suspicionem daret, se 
corrumpere adversarios solere. Tum 
etiam vicina duo verba aliud exspectari 
jubent, ejusmodi rag τὸ Xai κακὰ pr fAa- 
. Wrisk. Infelix con- 
jectura. Oratores Philippo adversantes 
dicuntur sycophantz, facile tacituri, si 
rex eorum silentium pecunia numerata 
eminere vellet, ScuAEFER. 

— 20. ἀποδέχεσθε) ** Wolfius et Rei- 
skius bene fecerunt ( inquit Augerus) quod 


τα ἐκεῖνον οι Tio 


ex Aldo et Fel. acceperint ἀπὸ oS Ey ec Os, 
quidquid contradicant codd. d gem — 
versi, apud quos legitur ἀπεδέχ 
tanc mulandum erat ἤκουεν 


ego feci." Perperam. ἀπ 


peosendun. IpEew 


Citantur 
:M. Cui 


"] Immo τὴν 
Auger. SCHAEFER. 
— ibid, 2: Aldina Taylori, 
append. Francof. te, opinor. Conf. v 
peu. δι᾿ oU ἡ μὲν εἰρήνη ἔσται. In EM. 
P. 171. 11. [τὸ Uncos recte amovit 
ed. Reisk. IpEw. 


&£X£xTnc?g malim. 


Lege 

. pro ἔψηφί- 

ege £n e, utru iuda ob codd. 
consensum. Per se utrique erat tempori 
locus, si quidem aoristus rem simpliciter 
narrat, imperfectum autem ratione habita 


temporis certi et earum, quee 





58 COminale, aunl« 


Ümni 


esim 
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δέ 
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Quare melius 
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4ÀA^a colo di- 


a4 non 


in praet 


r 


no eorum, quz Keiskius d« 
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"1l! 
dederit, Passim enim utitur verbis coim- 
DOsillLis, lef Ἵ 


sic 


) 


l ) 


|»; 
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AD ORAT. DE HALONESO. 


—— "VEYOLLEVVC δὲ Ty 
gU 7» "E PS 


'iberius p. 42. sic c1tat : 


ETOLULO?Y 


J 
Reiskius e duobi 


'* rept llo yt£vo 


! e ceteris cod d. 


! cta pace, ill 
erierunt, ἌΝ eisk. 


] revocavit 
Aurerus, 


ἐσομένης 
Perperam: unice probandum 
enim γενομκένης, quod tuetur etiam Tiberii 
scriplura leviter corrupta, — Verte: m 
rum quasi in [ 


υ ας 


ini- 


] romtu p irataque essent 


mus, St Da COnv£e- 
FER. 

xv| Anecd. Bekk. p. 244. 

ἄφανης, EX μέσου. IDEM 


7t] εὐεργετήσειν precfe- 
Verte : pri ed 


Lurum benefi d ouddm 


Od yss |I. v. 


hitetur se in 
magna?! Sic 
17. πατὴρ Y ὡς [Recte in 
Homero editum ὥς, debuitque Weiskius 
hoc poetae loco abstinere. 
cis confer Herodot a LII exir. qua 
Cod. Ambros. ScnuarE- 


Quare Eustathius aliique 


Cum Homeri- 
09. 
spectavit Schol. 
ER. | ἤπιος ry. 
Scholiastie et L« NIicograplii ὡς sepe per 
λίαν exponunt, Compara formulas ὡς 
^. ὡς ἀληϑῶς « 


ibid. 


UEzyETn LEA T A 


Tieni EC OV- 


. Boissonadus: ** Vat, non 


non αὑτοῖς "CHAEFER. 


| 1} H. |. de tota 
Grecin. intellizendum, quam late patuit. 
249. 1. ad Ari- 


stophan. Equit. (39. p. 286. ed. Diud. 


JM OULLEY 


"Ic etiain p. Scholiastes 


OLX OU RAXEV V, 
ΤΟΥ͂ΤΟΝ EOLXE 


, ὡς 
Qui verborum ordo mihi mavis 


Auger. 
placet. [IpEM. 

antep. ἐπιτρέπειν ῦ V. 

847. extr. [υ"Ὲ μ. 

P. 174. 1. τίνι 


codd. QU cia 


Zonaras c. 


Lere e bonis 


roa. 
J , . . 

De industria enim, 

comparandi gralia, iisdem repetit verbis 


, 
quz modo d:xeral: τίνι μηνὶ xai 7roia ἡμέρα 


εἰρήνη ἐγένετοι. — Promiscue noster τίς et 


voe; solet jungere. Duo exempla lucu- 
lenta et inter se simillima in Dissertat. 
attuli not. 15. 


scribendum aut ποία 


s f 


extr. Wrisk. | Utrobique 
nutea aut ivi ἡμέρα. 
HAEFER. 

3. πότεεος πρότερος) V. de h. ), Com- 


in Aristophan. VEI. 1. 


Comoed, 


497 


p. 280. TpEw. 


— 7. ὑμῶν] ἡμῶν prestat.  Preefert 
etiam Weiskius ad p. 168. 22. IpEM. 

— 8. ὃς] Frustra hic Reiskius audaces 
molitur correctiones, Bene omnia habent. 
Nam ἐκεῖνος, ut el celera deinonstraliva, 
post relativum pleonastice, ut aiunt, po- 
nitar, ubi Ἵ ul Xenoph, 


magna vis 


W &isk. 
t δέδωκεν non spernaimn. V. 
170. 4. ScHAEFER. 
—13. & τ Malim & τίνα ἐπιστέλλει, 
Nam, licet possit fortasse hoc, 7£ — ἔτι δὲ, 


κεν] 


not. ad p. 


excusari similibus locis, ut Sophocl. Auti- 
gon. 1096. τό τ᾽ εἰκάθειν γὰρ δειλόν" ἀνγτιστάν- 
α δὲ ἄτη π πάρα, ἴα πη 6 ἢ 
lale anacoluthon abborreat ab 

Pro ἔτι δὲ xai cod. Harl. 

€ μή. [fallitur. ScuarrER.]. 


γ ὦ Q T€ ^. ἂν 
ταξαι συίκονεν ÓEIVOO 
i - ἰ Ἵ 
vereor, ne 
oratore nostro. 

: * 
habet ἔτι 

μ᾿ "« "in - . . οὐ ἢ ." " a 
Hinc vera fortasse eruetur lectio ; ἔτι μὴν ἃ 


- W EISK. 


simi laborarunt in corrigendo loco, qui 


Frustra viri doctis- 


πράττει 
est longe sanissimus. V. not. ad Dionvs. 
Halic. de C. V. p. 193. a ScHAEFFER. 

—4jbid. ταῦτ᾽ Refertur ad 
solum. InEx. 


πράττει 


20. τοῦ βωμοῦ] Melius additur arti- 
culus. Arrianus Anab. 1. 11. 13. ἐπὶ τοῦ 


^ zt " nie 
βωκμκου Tov Acc ToU Ecx 
! 
T 


iov. Inr. 

itulum nostrum omi- 
Annotalio appendicis Fran- 
cofurtanze cur Reiskio obscura et suspecta 


— antep. τουτί] 
sit Augerus. 
fuerit, non intelligo. Scilicet alias libra- 
rius prescripserat titulum Ἐπίγραμμα 
ξωρκοῦ. IDEM. 

— pen. 
Epigramma exstat etiam in Anthol. Palat. 
t. HM. p. 264. V. Jacobsii not. p. 630. 
ΕΜ. 

— ult. Λευκῆς} Subaud. ἀκτῆς. 
ellipsis notanda. IpEM. 


4^ δ. »ἤὔ; 
TovóE Χασιὸρυσαντο X, "T. λ.7 


Quae 


P.1T5:1. ἀμμορίης 
Reiskius in Ind. explicat immvortalitas, ut 
Ara heo Jovi 
sacra signum est confinii; ipse autem im- 


At hac primum ad sensum 


Verbum ἀμ μορία 
hic, puto, efficiatur sensus: 


mortalis est. 
non apte junguntur ; deinde AA Api. non 
est immortalitas, sed l. q. δυστυχία, ut ex- 


plicat Eustathius ad Hom. Od. XX. v, 


, 


^ V , » , 
ἴδεν ἃπᾶντ oipay T ἀμ- 


duucpoc est 


Unum Etymc'. Magn. habet: 

idAyaTO, cujus tamen auctoritas, exein- 
plis destituta, non est quod nos moveat. 
Denique mirum dictu foret immortalitatis 
medium esse, pro immortalem esse. Quare 
censeo áquopinz legendum esse cuin spi- 
ορίης, confini. Henr. 


ritu, ut sit i. q. σι 9 
Stephanus in Thesauro : ** ἁμορία, confini- 


m, Junctos habere lerminos, T5 ogAoetiv 5 





4388 WEISKII ET SCHAEFERI ANNOTT. ETC. 


ἁμκορεῖν : nam Ojsopos €t ἅμκοροι dicuntur con- 
termini, confines," Exemplum tamen non 
affert. At similia quidem non desunt, ut 
&mopBoc, i. e. ὁ ἅμα τινὶ ὁρμῶν, ut explicat 
Suidas, unde ἁμκορβεύειν et ἁμορμεύειν ; tum 
ἁμαμηλὶς, ἁμάσυχος, ἁματροχία, ἅμιππος, 
et alia. Huc accedit, quod major ejusmo- 
di epigramma tum, quam justi poematis, 
est licentia vel in rhythmo vel in verbis 
pangendis conjungendisque. Quare nec 
verbi usum rariorem nec productam du- 
plicata litera syllabam mirabimur. Α- 
ptus autem nascitur sensus : 


Hancce deo posuere insignem ornatibus 
aram, 
Leuces et Ptelei qua media ora foret 
[ndigene, signum campis; confinia nam- 
que 
Rex superum medius Juppiter ipse 


, 


Jam patet verbi μέσος apte repetiti con- 
cinnitas: velut ara ista, sic ipse Jupiter 
medius est iu confinio, presentique nu- 
mine adest. W EISK. ἀμιμορίης pro ὁμμορίης 
ex hoc loco in Lexic. retalit Schneiderus. 
Jacoss. Reiskii interpretationem repre- 
hendit etiam Seagerus in Diar. Class. 
LII. p. 256. ** Jovem," inquit, ** immor- 
talitatis μέσον esse, quid ad argumentum 
bujus epigrammatis faciat, me non intelli- 
gere fateor. Legendum puto ἁμκορίης. 
ἁιμκορία est confinium. Ara Jovis inter 
Leucam et Pteleam posita, Jupiter ipse 
per figuram medium confinium tenere di- 
citur." Mihi, ut Augero [qui subaudit 
ἕγεχα, et explicat discretionis causa, i. e. ut 
agri discerpantur], vulgata placet. ἀμορία, 
disjunctio. Opp. cvpmopia, conjunctio. 
Jam Wolfius sensum vocis perspexit, qui 
nollem de eo dubitasset, ScHAEFER. 

— 8. ἔσω] Hoc loco, sed memoriter, 
opinor, citato, utitur Lobeckius ad 
Phrynich. p. 128. IpnEw. 

— 13. ἐγκτήματα — κτήματαῇ — V. 
Anecd. Bekk. p. 251. 1. 260. 4. et Valck- 
enar. ad Ammon. p. 84. IpEw. 

— ibid. φασὶν» Dele φασὶν, pro quo 


codd. complures vel λέγουσι vel corrupte 
λέγων habent : quare patet, meras lias 
esse interpolationes, Wisk. Mihi qui- 
dem minus patet; verba dicendi enim 
passim confunduntur. ScnAErER. 

— 14. χτήμαθ᾽] Rectius Augerus, ut 
vulgo, χτήματα : nam sequilur interpun- 
ctio. InEX. 

Codd. fere omnes ὑμῶν, 
recte. Graviter dicit: vestram ditionem 
reddidit dubiam. W gis. Non damnem 
ὑμῖν. SCHAEFER. 

— 19. τολμήσετε] sustimebimus, pati- 
emini: de re indigna et δα,  Augerus 
non male: vos »on pudebit. Ipgw. 

— 90. ὑμετέρ Hoc quidem loco hia- 
tus fuga Reiskium egit transversum : 


Oo »93 9» NT AEn QUA T "3 
.« DAE οἱ αγκάσαι Κας ὺς] Rei 
skius intelligi jubet : quasi vos ne Cardi- 
anos quidem possitis cogere, homines parum 
potentes. Immo οὐδὲ conjungi debet cum 


proximo, sic: quasi vos Cardianos, quos 


cause vestre justitia movere non potuit, 


jam ne coger quidem vi et armis possitis 


Wrzisk. Mihi placet ordo verborum ἃ 
Wolfio probatus. ScuaArrEn. 

— ibid. Καρδιανοὺς τὰ δίκαια πρὸς ὑμᾶς 
ποιῆσαι) In verbis «góc ὑμᾶς ποιῆσαι alii 
codd. habent ὑμῖν, alii Trpoc ὑμᾶς, alii 
ποιεῖσθαι, alii ποιῆσαι, Quare videntur 
hec omnia delenda, ut simpliciter dica- 
tur : ἀναγκάσαι Καρδιαγοὺς τὰ δίκαια. Addi 
tamentum σοὶ 


| fortasse esl ex sqq. na- 
tum, lin. pen. ὑτοὶ ,; 


^ 
[o2 
B 
fi 
& 


γαγκάσειν αὐτοὺς ποιῆσαι. 
Quodsi nostram rationem sequaris, ócoio- 
τέλευτον etiam pessimum evitalur. W xisk. 
Hanc rationem nemo sequetur, cui per- 
specta sit hujus Oratoris ἡ $e: ; 
συνϑέσεως ἁρμκονία, AYELEAEYY 
λυμένη, ut verissime Libanius. Pro 
4; perperam revocavit Augerus soi- 
σαι. SCHAEFER. 
— 29, ἀναγκάσειν] ἀναγκάσει Aug. pri- 
mus, quod malit Reisk. Ego non item. 
IpEx. 
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QUO facilius perpetua hujus Orationis 
interpretatio succederet, visum est quae- 
dam universe de ea preefar; Exponemus 
igitur in hac Introduction: primum de 
tempore, quo Demosthenes habuerit Ora- 
tionem περὶ Συμμοριῶν, deinde de auctoris 
consilio atque argumenti tractandi ratione, 
tandem de Orationis titulo. 

Á. Orationem περὶ Συμμοριῶν refert 
Dionysius Halic. Ep. ad Ammzum p. 121. 
init, ad Olympiadis CVI. a. 3. qui fuit 
ante Chr. 354. quum Archon Athenis es- 
set Diotimus ; eamque fuisse dicit pri- 
mam Demosthenis δημηγορίαν. Quod in- 
dicium si verum est, posteriora ita sunt 
accipienda, ut Dionysius significaverit, 
hanc Orationem primam fuisse earum, 
quas in concione populi Atheniensis ha- 
buerit Demosthenes, Nam si causas fo- 
renses intelligas, jam sepius eas egerat 
ante hzc tempora, cum privatam, tam 
publicas; illam, Aphobum accusans ejus- 
que socios de tutela male gesta, Olymp. 
CIII. a. 3, (uti monuerunt S. Petitus in 
Legg. Att. p. 267. et Ed. Corsinus Fast. 
Attic. t. IT. p. 138.) annos natus 20 ; has, 
adversus Androtionem Oiymp. ΟΥ̓. a. 2. 
eodemque, ut videtur, anno adversus 
Leptinem. ( vid. Harlesius ad Fabric. Bibl. 
Gr. vol. II. p. 820. sq.) Sed inter 3vgan- 
γορικοὺς Aóyovc, quos veteres etiam pecu. 
liari momine συμβουλευτικοὺς dicebant, 
prima omnium fuit hzec Oratio περὶ Συμμο- 
(av. Atque eam in hzc fere tempora in- 
cidisse, indicat alius locus ipsius Demo- 
sthenis in Orat. de Rhod. libert. p. 192. 
1l. ed. Reisk. quo hujus a se habite Ora- 
tionis mentionem injecit: οἴομκαι δ᾽ ὑμῶν 
μινημκονεύειν ἐγίους, ὅτι, Syvix. ἐβουλεύεσϑε “περὶ 
τῶν ξασιλικῶν, παρελϑὼν ἐγὼ πρῶτος παρή- 
γεσα" οἶμαι δὲ καὶ μόνος ἣ δεύτερος εἰπεῖν, 
OTt μκοι σωφρονεῖν ἂν δοχοῖτε, εἶ [τὴν] πρόφασιν 
τῆς παρασκευῆς μὴ τὴν πρὸς ἐκεῖνον ἔχθραν 
ποιοῖσθε, ἀλλὰ παρασκευάζοισϑε μὲν πρὸς 
τοὺς ὑπτάρχοντας ἐχϑροὺς, ἀμύνοισθε δὲ κἀ- 
κεῖνον, ἐὰν ὑμᾶς ἀδιχεῖν ἐπιχειρῇ. καὶ eux ἐγὼ 

VOL. V. 


μὲν ταῦτα εἶπον, ὑμῖν δ᾽ οὐκ ἐδόκουν ὀρθῶς 
λέγειν, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἤρεσκε ταῦτα. Oratio 
autem pro Rhodiorum libertate habita est 
Olym. CVII. a. 2. uti monet Fabricius 1. 
1. p. 825. Commode igitur potuit pristi- 
num suum consilium memorare Orator in 
ejusmodi Oratione, que in simili ergu- 
mento versans triennio postea habita fuit, 
praecipue quum subinde novm dissen- 
siones Athenienses inter et Persarum re- 
gem iisdem temporibus orirentur, earum- 
que memoria non facile in civium animis 
periret. Hinc igitur jure allocutus esse 
Suos cives postea censendus est Demo- 
sthenis, οἴομκαι δ᾽ ὑμῶν μνημονεύειν ἐνίους, 
quod in re vulgari minorisque momenti 
et arrogantim et temeritatis signum po- 
tuisset existimari. 

Alius est Demosthenis locus in Orat. 
p. Cor. p. 230. 27. itidem probans, non 
multum ante hunc Olymp. CVI. a. 3. hano 
Orationem στερὶ Συμμοριῶν habitam fuisse. 
Eo loco vite suc universe rationem red- 
diturus narrationem sic incipit: τοῦ yàe 
Φωκικοῦ συστάντος "roMÉJACU, oU Dv ἐμὲ, οὗ 
γὰρ δὴ ἔγωγε ἐπολιτευόμην mro. τότε, πρῶτον 
μὲν ὑμεῖς οὕτω διέχεισθε, x. τ. ^. Phocicum 
autem bellum s. sacrum susceptum est 
Olymp. CVI. a. 1. uti narrat Diodorus 
Sic. XVI. c. 23. Hoc itaque jam flagrante 
Orationem habuit Demosthenes, indeque 
etiam intelligitur, quosnam Grecorum 
sepius in hac oratione velit illis vocibus, 
τοὺς ὑπάρχοντας ἐχθροὺς, similibusque, Lo- 
crenses scilicet, Bootios et Thebanos, 
quibus deinde accesserunt Thessali, Ma- 
cedones aliique. Cf. Diod. Sic. XVI. c. 
29. 35. sqq. Quemadmodum enim hi con. 
tra sacrilegos bellum susceperant, ita 
Phocensibus opitulabantur Athenienses, 
Lacedsemonii, caet. 

De opportunitate autem, qua habita 
faerit hsec Oratio, parum nobis constat. 
Universe monet Libanii argumentum, di- 
ctam eam fuisse φήμης “ποτὲ γενομένης, τὸν 
τιδρσῶν βασιλία παῤασκχευάζεσϑαι στραν 
3L 
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TÉ πὶ τοὺς Ἕλληνας. Neque accuratius Philippo formidinis vincu!o june : μηγορίαν fulsse affitmanti opponi possit non referendum esse ad Ora&tionem περὶ 
. ; εἶ or Πρ henienses uin Liam ^ », Ἐπ. . . mcd . . . 

haec cognosci ntex Diodoro,qui qui- Persw atque Atheni gg t. un euam ex loco Plutarchi petitum in V. Demosth. Συμμοριῶν indicant ille, quas jam antea 

: ἜΜ ccu MEE linm contra hili )nm 505- n RAR ^ . . . : 

dem]. X VI.c. 22. Persarum apparatus in. apertum bellum contra ippum p. 848. E. quem locum quia vir doctiss. habuerat contra tutores, itemque contra 


y ET bU 


" à; m 21 inm hic Perinthum obsidione | Y zar f: y : : : : : 
(reciam menlionet i tempore cepit rex, quum bic Feri ᾿ D 1 q: : l'aylorus in Schedis post ejus obitum a Androtionem et Leptinem, que quidem 
ngere IvmI 'IX. a. 4. Diod. Sic. leiski his adaadicaei : : : 
ingeret, Olymp. € Heiskio editis adscripserat ei sui com- omnium consensu inlér eas recensentur 
VI tze fuisse 


mentarit parti, quee de Oratione «eg? 3vyj- qua optime sunt elaborate: quibus ad- 
xy» agebat (cf. Oratt. Gr. vol. VIII. dunt alii Timocrateam: quarum quidem 


L 
7 1d 
l 


» *13 a 
29. Sqq.), quibusdam forte vi« 


"0D 

P: 
consulto citavisse, ut inde Dionysii fidem l, 

aliquatenus  labefactaret. Verba Plu- solebat ex inferioris loci hominibus, reci- 

tarchi haec sunt: τὸ wpXroy ἐντυγχάνων to fuerunt, Demosthene causam vin- 

ὃ σορύρο cente. Igitur par est ut credamus, Demo- 

sthenem postea, quum ad populum loqui 

coepisset, cujus magnam partem eum jam 

livi credibile est, causas publicas 


eatur nonnulle in frequenti judicio Athenien- 


cujus major pars composita esse 


non inferiorem praebuisse. Et 


videtur otiam Demostheni su- 


1 

À 
“1 
1 1 


ianc Orationem primam ejus 
isse statueris, ad difficiles 
jue exercitaliones, quas 
dicitur, ut corporis habitum 

rchus, eum γρῶτον ἐντυγχάνοντα ocemque corrigeret, siquidem lianc Ora- 
» δήμῳ non tantum suc 56, tionem sequitur nullo fere temporis spa- 


wumes verum eliam prorsus confu atque de- tio interruj 


/ta series reliquarum ab eo ha- 


| 
ebantur, 1 jiectum Isa sua cecidisse. ἧι à! bitarum: 'Timocratea, pro Megalopoli- 


Is MW MIS || " . P ' ; * " , . * , εὖ 
ΟἹ «τῇ Wwe npa rat. de Kthod. Iib. I. 1, tanis, περὶ Συγτάξεως, in Aristocratem, pro 
XV uio hac ἃ se habita tione, tanquam re bene Rhodiis, cet. Sed si ad tempora priora 
111. P I gesta, ΟἹ t κα QUAM γὼ (κεν ταῦτι respexe i abund locum habere potu- 

1 ΄ 4 , Π N 3 N « , " “1 ἡ" 4? . 
EV H. L. IF, UAM 0UX £ ΟΟΥ σὼς AE£yEFW, ἄλλα erunt a cellae. subterraneze cdilicatio, 
crt "10 opert l 4 THETS σαρως - | n2 Phi ἘΝ - : - --— $34 14e — Y rati . 
5 5 v UFATY t E αὐτὰ, ( u eo consen- inque ca Scepius r« petita commoratio per 

Is ae com-.- ; 11 nn 22 Tu My 1 1 - Me 

ai. ilippus pis. l. c. manifesto duos tresve menses continuos, barbaque 
)T£ ''JDI uH D 2 0TY [32 " EP 4 pP. - 2 - « » 
preecipuarum ex lalsam esse Dionysii traditionem, qua altera parte abrasa, siquidem inde a sus- 


hae ' prima omnium Demosthenis 3yvyocta οἱ 


Fn 


ita lite adversus tutores ad eam 4088 


ptt 
L1 


fuisse statuatur. Sed primo mon« ndum proxime sequitur contra Androtionem 
est, non magis laborare hanc Orationem novem anni fuisse videntur: ΟἿ, supra 

* longioribus periodis frequentioribusque dicta init.  Existimandus igitur est Pla- 

ypti Phaenicizeque ex enthymematibus, quam reliquas Dem tarchus locutus esse de quadam Demo- 

abstinuit Demosthe- : slhenicas, tametsi utroque hoec genere stihenis Oratione, quam etiam ante illam 

lam populo suaderet, rite adhibito semper marnopere d contra Androtionem in concione habuerit, 

contra Philippum tus fuerit Orator. Vid. Hermoe: de cujus exemplar neque nunc invenitur in 

Orat, Philipp. Ili. p Invent. l. IV. princ. Immo veroin argu- reliquiis Demosthenicis, neque unquam 

ilius hze simultati 129, 8. ed. Reisk, que babita videlur mento rhetoriez artis vix capaci, in ex- forte in publicum fuerit editum propter 


cum aliz unt ejus verba : onenda ratione institnendze rei navalis, illa ipsa vitia a Plutarcho recensita. Dio- 


D 
i 
! 
' 


ta versatus est, ut prorsus assenliendum nysii igitur testimonium, quod docti viri, 
videatur H. Wolfio, qui in Commentario historie literariz peritissimi, fere omnes 
id hanc Orationem, *' Opus esse, ait, qua- seculi sunt, hac ratione omnino stare po- 


imprimis uti 
entis Philipi 
vires brevi 

verum ipsi eti dam animi atlentione, quam, cum omnes terit, si admiseris, hanc Orationem vreg 
—— Demosthenis orationes postulent, hc Συμμοριῶν primam fuisse, si temporis ra- 
ad 140. 1. ! etiam flagitet," In reliqua autem ser- tionem spectes, omnium δημηγοριῶν, 488 


hae 
' in uberiori materia a Demosthene edite fuerunt, vel certe 


Philippus ionis auctoritas monis parte, qu: 


K 
1 
atque adeo in deliberatione de bello Dionvsii ztate supererant. Ac nequem- 


t 


esset impugnata, t« 

in Specim. RAterar, 480 F1 minorem se praebet, quam in ceteris perdita, abunde impediet notitia aliarum 

pica IV. Demostheni abjndicatur, maxime celebrantur Orationibus: Demosthenis Orationum hodie deperdi- 
o hanc inter eas referam, tarum, quasque ipsa etiam antiquitas 


ionibus rejecta a W, z Persico ejusque subsidiis versatur, non quam offendat conjectura de Oratione de- 


Philii ᾿ 
' " Wee D D. hi ; . ἜΣ 
Gron 16015. De obsidione k'erintii supra lec facile eoo 
J 
l 


jam dictam est, quae ut solveretur, Athe- de quibus Cicero dixit, Plutarcho nar- jam desiderass: videtur, quales sunt Ora- 
. . ; }}. ἢ . " . " . , í um : Rm. . 
! ses a P l ljuti bellum eum Phi- n V, Cicer. p. 972 FE. £viayov fio contra Pythonem habita de laudi- 


Hic Of 2 - JV 


lippo instauraruu ᾿ς Diod. Sic. 1, I. e. | τῶν λόγων ἀπογυστάζειν τὸν Δημοσθένην. bus Atheniensium, alia adversus Lama- 
eos eodem Demosthene in ; Illum autem superiorem locum Plutarchi chum Myrinaum in conventu Olympiaco, 
A Orat, ad Philippi epist, p. 153. 20, sqq. i de Demosthene a populo male accepto ceet.! 
( em Egypti Phoenicizque Neque vero maguam vim habere vi- 
expugnatio faeta est Olymp. CV II. a. 2 detur argumentum, quod Dionysio Halic. ! Olivierius in Hist. Philippi Macedonis Gallice scripta vol. T. p. 174. sqq. ubi va- 
i. €f. Diod, Sie. XVI. 40— 52. lIiaque hanc Orationem ad Olymp, ΟΥ̓. ἃ. 9. re- E rias leges de rebus navalibus diversis temporibus latas commiscuit, videtur orationem 


. » *a ἣν 1 2 . . " L * . 
ib eo inde tempore arctiori communis ἃ férentà eamque primam Demosthenis ? γερὶ Συμμ.. referre ad Olymp. CVI, a. 2. Nos quidem in ejus refutatione, quippe 401 
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B. Pergimas ad alteram Introductionis 
partem. : 2t 

Quodnam faerit Demosthenis consilium 
hanc Orationem habentis, ipse in Epilogo 
paucis verbis indicavit. Athenienses vo- 
luit monere, ut bellum apparando omni- 
bus Grecis atque barbaris ostenderent, 
non eos se esse, quos impune aggredi 
cuiquam liceret: viderent autem, ne su- 
perbia copiarum suarum elati injuste quid 
agerent, majorumque gloriam non verbis 
suis, sed factis z&quarent, Hc autem 
quomodo exposuerit, age videamus. 

Athenienses, quum incertos, ut videtur, 
rumor ad eos pervenisset de Persarum 
rege bellum adversus se meditante, faciles 
aures prebuerunt vocibus illorum Ora- 
torum, qui, quum vel consiliorum audacia 
ac temeritate fortudinis laudem sibi vindi- 
care studerent, vel celebrando majorum 
gloriam populique superbize blandiendo 
ad ampliorem in civitate locum eniteren- 
tur, patriam sepius in magnum salutis 
discrimen deduxerant. Hos igitur in 
maximo populi conventu Miltiadis et 
Themistoolis laudes celebrantes barba- 
rique ignaviam vituperantes quum audi- 
rent, facile eo adducebantur, ut vix cogi- 
tantes, de quanta re ageretur, Persarum 
superbiam non ferendam esse pronun- 
tiarent, sed evocandos esse δὰ com- 
mune contra barbaros bellum universae 
Grecis incolas veteresque injurias ulci- 
scendas. Demosthenes autem, cujus in- 
genium, quamvis nunc primum ad remp. 
accedebat, multiplici tamen meditatione 
et studiorum assiduitate jam erat suba- 
ctum, ab omni temeritate abhorrebat, sive 
conjiciens, non illud consilium esse Ochi 
suis rebus satagentis ac perpetuis cum 
satrapis bellis vexat, (hunc regem Diod. 
Sio X VI. 40. dicit αὐτὸν μὲν οὐκ ὄντα φι- 
λοπόλεμον,) ut maximum bellum etiam 
adversus Grzcos susciperet, sive przsen- 
tius periculum in discidiis cum Thebanis 
eorumque sociis patrie instare animad- 
vertens, ita Atheniensium audaciam re- 
primit ooercetque, non ul eos securos esse 
juberet ab omni Persarum impetu, ve- 
rum ut eos moneret, si opes copizeque rei- 
public: rite paratze dispositeeque essent, 
nihil periculi vel externi vel intestini pa- 
trie imminere. taque pauca prefatus 
de ejusmodi oratorum malo more majores 
perpetuo laudantium nec quicquam tamen 
sani suadentium, ipse quzdam se inve- 
nisse modeste profitetur, quibus peractis 
patrie commodo melius consulatur. Ne- 
qué tamen in presenti periculo abs re 
esse existimat disputationem, qua osten- 


ditur, quo animo erga universos Graecos 
sit rex Persarum, quoque hi inter se ipsi. 

Persa quidem universe Grecis hostis 
est, neque adeo ad singulas civitates, ve- 
rum ad universas bellum cum eo pertinet. 

Harum vero plerzque, publicam salutem 
negligentes, privata autem commoda cu- 
rantes, eo insani processerunt, ut barba- 
ros amiciores sibi ducere coeperint illis 
ipsis, quibuscum communis originis ser- 
monisque ac morum viuculo essent juncu. 
Metuendum igitur erat, ne bi, bello cum 
Persis coorto, in communis patrie certa- 
mine vel auxilia non ferrent, vel etiam 
Persis ea contra czeteros Grzecos locarent. 
Sio periculum erat, ne ad Athenienses 
solos totum discrimen perveniret, atque 
de iis suspicio oriretur, ac si veterem 
suam in Grecos dominationem instaurari 
cuperent. Quibus omnibus ne fides ad- 
biberi posset, opus erat copiis reip. recte 
ordinatis et justitia consiliorum, quibus 
et auctoritas et fides civitatis cresceret. 
Ne vero precipites in manifestum bellum 
ruant, jubet eos considerare naturam bel- 
lorum, quz cum Persis suscipiantur: fa- 
cilem quidem esse victoriam, si ad ipsum 
discrimen acierum perventum sit, sed 
difficiles przparationes omni bellorum 
generi communes: quum vero Athenz 
has vix sustineant contra jam manifestos 
hostes, qui tandem prudentis esset consi- 
lii, praesenti periculo neglecto, in novum 
incerlumque adhuc suas opes perdere. 
Neque vero ceteros Graecos, quos major 
Atheniensium suspicio quam Persarum 
metus incesserat, prius cum his signa 
collaturos esse probabile erat, quam 
sponte intellexissent, ad universos seque 
adeo ipsos amittende libertatis pericu- 
lum pertinere: tum vero lubentes Athe- 
niensibus se juncturos opibus ad bellum 
prevalentibus. llle autem opes quomodo 
instruendze sint, jam dispicere incipit 
orator, praemissa tamen admonitione, ut 
ante omnia bono esse animo studeant 
atque ita parati, ut ipsi rebus suis ope- 
ram dare non vereanlur. ltaque quum 
Atheniensium potentia praecipue maris 
imperio atque copiarum navalium abun- 
dantia niteretur, legem se latorum indicat, 
qua harum instituendarum ratio tota ab- 
solvatur. (Sic recte G. ΕΒ, Schomannus de 
comitiis Atheniensium, | Gryphiswald. 
1819. p. 291. ** Oratio de Symmoriis non 
ipsam legem ac rogationem continet, sed 
consilia tantum, quibus tentare civium 
animos et preparare voluisse Demo- 
sthenes videtur ad legem postea fortassis 
ad se ferendam, sed nunquam latam. 


et se et lectores eodem !. pluribus erroribus implicuit, tempus non teremus, quamvis 
ecteroqnin euni non negligere didicimus a Valekenaerio ad Orat. de Philippi Amynt. 


»adole, emt. p. 228. 244. alibi. 
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De postremis verbis dubito: multa hodie 
deperdita sunt legum Atticarum psephi- 
smata, ac potuit facile in eorum numero 
esse lex hoc tempore lata de Symmoriis. 
Sepissime fuit in hac re variatum, atque 
hinc praecipua difficultas in cognoscendo 
hoc Atheniensium instituto manavit, fa- 
cilius multo tollenda, si omnes leges et- 
iamnum superessent.) Ejus legis tria 
precipua sunt capita, primum de trierar- 
chorum lectione et divisione, alteram de 
pecunia publice trierarchis solvenda ad 
sumtüum compensationem, teríium de 
distribuendis navalibus eorumque cura. 
Quum vero in omni bello maxime civita- 
tibus opus sit ejusmodi reditibus, quibus 
bellici sumtus sustineri possint, monet 
cives suos Demosthenes, ne in presentia 
ditioribus, a quibus ejusmodi auxilia im- 
primis praestanda essent, molesti esse 
conentur, utpote qui sponte sua, si barba- 
rum vere appropinquare cognovissent, 
omnes opes pro libertate patrie servanda 
conferrent: nunc quidem, si hos vexare 
coepissent, omnem regionis Attice redi- 
tum, quamvis ditissimze Greciz civitatis, 
nullo modo cum Persarum opibus posse 
comparari : quod si classis bene instructa 
fuerit, vix dubium futurum, quin rex, 
memor cladium illarum, quas ipsius 
proavi a multo minoribus Atheniensium 
copiis accepissent, mox ultro a bello abs- 
tineat, quum magno suo malo Persz di- 
dicerint, quanto inferiores ipsorum mi- 
lites sint Grecorum exercitibus. Nec 
metuendum videri, ne reperiantur non- 
nulli inter Graecos, qui magnis stipendiis 
adducti cum rege faciant contra suos gen- 
tiles; perspicuum enim esse hoc et illis 
miserrimum fore, qui hzc auxilia preesti- 
tissent, neque utile regi, cui ea tantum 
victoria posset placere, quam per suos 
milites, non ea, quam per exteros repor- 
tasset. Thebanos etiam, in quos maxime 
ista suspicio convenire videbatur, omnem 
profecto operam navaturos, ut illam igno- 
miniam, quam in prioribus Medicis bellis 


susceperant, diluerent: nec esse dubium, 
quin reliqui. Greci, cause sus justitia 
confisi, proditores superaturi essent. Qua- 
propter non metuendum esse regem Per- 
sarum, cujus inimicitias maximum luerum 
Gracie aflerre szpius cognoverant, si- 
mulatam vero amicitiam ingentes clades: 
neque tamen singulare bellum cum eo 
suscipiendum propter metum caterorum 
Graecorum : strenue vero omnes reip. co- 
pias esse instruendas apparandasque. Sic 
enim futurum, ut maximus regem timor in- 
'adat, eumque ad pacem servandam hor- 
tetar: siquidem, conspirantibus ad ejus 
perniciem universis Gracis, non habebit, 
quo se adversus eorum impetum sustineat. 
Ita cognito Orationis argumento, sponte 
nobis oritur admiratio Demosthenis, qui 
vigesimo octavo modo zetatis anno, hoc 
est, in ea vitz parte, cujus vigor atque 
robur audaciora plerumque probat con- 
silia, consilio et prudentia solus? czeteros 
cives superarit, firmissimumque patriz 
presidium illud existimaverit, quod o- 
mnis posteritas probavit, ul respublica, 
copiis opibusque ad bellum necessariis 
bene instructa, non aliarum auxilio nita- 
tur, earumque spe se decipi patiatur, ve- 
rum ipsa cuicunque repentine fortunse 
sufficere conetur.? Quam acute vero facta 
est tota Orationis inventio et dispositio 
elocutioque! Modeste quidem incipiens 
de suo in patriam amore ejusque juvandz 
studio, paullatim ad ipsum argumentum 
progreditur de bello Persico, cujus peri- 
cula et damna accurate ostendit contra 
reliquorum audaciam et temeritatem : 
tum unicum patrie presidium in usu 
propriarum virium situm esse probans, 
idoneam earum adhibendarum rationem 
docet, non tantum his temporibus, verum 
et sequentibus accommodatam: sed ea 
sermonis pars, quia in pronunciando pa- 
rum habebat, quod auditores alliceret, 
media collocata est inter duo loca splen- 
didiora, in quibus artis preceptis magis 
obtemperari poterat.! Ejus autem partis 


? ld enim conficimus ex verbis swpius laud. in Or. de Rhod. libert. οἶμαι δὲ xai 
μόνος ἢ δεύτερος εἰπεῖν: siquidem posteriora verba ἢ δεύτερος addidisse videtur, ne juvenis 
suis laudibus commemorandis in invidiam civium suorum incideret. Et infr. in hac 
ipsa Orat. p. 291. 8. diserle dicit: πιστεύω yàp μόνος τἀληϑῆ καὶ τὰ γενησόμενα 


εἰρηκὼς φαγήσεσθαι. 


? Egregie Heerenus 1. c. (Ideen vol. III. p. I. p. 413): ** Gleich in der ersten 
seiner Reden über Staatssachen erblickt man schon den selbststindigen Staatsmann, 
der, nicht geblendet von einer glànzenden Idee, sich einem unbesonnenen Unterneh- 
men widersetzt." et ibid. in nota; ** Schon hier findet man das nachher so oft wieder- 
kehrende Thema seiner Reden, wie es das von Chatham war: auf seinen eignen 


Füssen zu stehen." 


. * Idem est artificium Ciceronis in plerisque causis legitimis. Atque in Demosthene 
imprimis illud animadverterunt in Oratione p. Corona, cujus quum tres essent partes, 

e reddenda ratione magistratuum, quibus functus erat, de przeconio publico in the- 
atro, de vita ante acta, Orator callide a postrema et exordium sumsit et epilogum, ut 
qua dioendo maxime posset exornari, τεχνικῶς ποιῶν, ut ait Libanius in argum. p. 
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expositio quia plüribus capitibus 98 posse videtur, qui, e Marire v 

tur, illud ab Oratore caput prudenter in narrata, qua ea habita €" jj r— r j 

postremum locum relatum est, à quo fa- árgume ntum indicasset, pec addit: xai 
cilior esset tr: ansitus ad ea, qua dicenda δὴ ; 


restarent. De sumtibus bellicis loquenti ὃ T Συμιμοριᾶ 


i v ταὶ idetu 1ygitur Libanius in suo 
sp nte oritur opportunitas conferendi beri, Videtur ig , 


ἀξ dia N ba Tw σγχερὶ Βασιλιχοων 

theniensium opes cum Persarum divi- exemplo alterum titulum, s — l 
edifemÁ dida olln: belt diia )Dter quem adscripserit, hanc 
tiis : ex qua comparatione patet, bellum legisse, propter q 


ab e 1 


l | ΐ 3e qua 
àb Atheniensibus ultro susceptum pro- orationem diversam non esse ab ea, jua 
speri | spe i i : nomine, ὁ περὶ : ριῶν Aó- 
speri eventus spem przebere vix posse, sa- nonnullis hoc nomine, ὁ περὶ Συμμοριὼν | 
speri e us 3 | 
tis autem eosdem esse validos ad omnem γος, innotuerat, Verum, quia par n vide 
, και A 14 E - 


l i lum l, cum ' differre '0 tandem nomine laudetur, 
Persarum impetum cohibendum, si, cum tur differre, utr: 


i- dummodo pe rspic uum sit, quaenam Demo 


l 
s vulgare te- 


reliquis Grzecis consentientes, 1psi fort 
E^ iem majorum in pr: zliis imitentur. sthenis oratio significetur, n 


S SS M jrul xri 1 'Orum 8" 
ἷς lt ct fu A tlic " iDImu multorum (Gramniatict 
rbis indu LU» fui . 


nienses, ut a suscipiendo b: lo abstinerent, ctoritate abunde confirmatum. 
( 5es, L ci í bell ] n | ; 
Locum Sui jin v. τίμημα 
docet nos κ n | | 
tur nol 


jun H. 
histori- unent. ad nostram Or it. 
uam pà- | 


em sepius, nunquam 
i n, Per ter vuu0»:8y nonnulli 
tamen prorsus int Maite, Persas intei Zuj 
Athenienses fuisse affirmant, Legem tine verler | M 
E j an iviun theniensium distributione collata 
d , à ' . " 2a "in 75 

i lo 1 ius videtur ibus Romanis, a Servio Tuliio 

ju$serit populus, paullo incertius videtur. um classibus Roma 1 


7) u$, na« 


autem de nova Symmoriarum forma 


: ; ; t. audbuk Tusfcnfía 
1 , ni 'eatis : nobis autem in duobus institutis, 
Factum est forte, ut illam continuo sci- creatis : nobis id lu e 
i litam languorem et quarum versa omnino forma ac ralk 
verit, mox tamen ἃ olitum langu n et juarum " bi 
idi | le *l ; - ra Iisdem oC«18 usurpaiio p S ODSCI 
desidiam delapsus eam neglexerit, Certe erat, eju VOUS usur τ ἱ * 
ibus Demosthenis ritatis quam explicationis afferre videtur 


varie in reliquis oratio! f ds mdr 
, | Neque magis placet alterum, a Reiskio 
Li 


, - lii brevi 
Oceurrt res, quas et 105 all K - e lal 
"unt, unde mérito nobis vide- proditum in commentarii ad h. Or. initio, 

)jOstea suaserunt, und d T : . | 
P dem dec "iis, Sic cerle, ut aliquis generali 


PIN nultos ditiores identi 

mur contice 14108 GILIO ; 23:8 ET Ὁ ἘΣ pf 
huic trierarchatus oneri sub- vocis notioni modus adhiberetur, praef 

1n i [ Cliati " . ^ y 

- : ci ' : set de colleociis ditiorum Sed 

officium, nisi novis legibus dum esset de collgzus ditiorum, ὅθι 


in hujusmodi vocibus, quibus res 


latis, vix reducendos.? Lin 
] 1 mani y tes 
C. $n rest ut dicamus de titulo. manis ignota Jae | 
: vyloru in Prolezg. ad Demosth. 1.1. ne je L re commiscendis variis no- 
ι ; - " 


^ 


significentur, Grzeca te- 


᾿ : : : Ῥ} » 
Ξ l b- ninibü 'Onfusionis OCCASIO irzebDeatur. 
hu : Otationi | tituh im περὶ Συμμοριῶν ab ini nfus I 


^ ; ] í auctore Ψ iv: 1 
xdicát Hic enim ejus sunt verba: Itaque, qu emadmodum auctores cástigali 
ius | i! πεοὶ Βασιλικῶγ, ut sermonis ostracismum, archontes, et La- 
- Rectius inscriberetur περὶ BaciNiXày, | qe 

. L ss Γ : 'edaomoniornn inhoros e Or: 
Dionvs. Halic. et Dem. de Rhodiorum li- cedemoniorum ephoros dol 
ys. ᾿ habiti && cónsuerünt. ne similitudine 
bert." Et vero sic melius argumentum  vertenda esse censuerunt, 


" . 
Orationis, in deliberatione de suscipiendo Latinorum instituti lectores 11 vH m 
bello Persico occupatum, cum titulo con- duc , ita nobis videmur nostram 
: , Igari illo περὶ Συμμμο- Orationem Latine laudantes reclius ipsum 
parte orationis, Graecum vocabulum, dt Symmoriis, reti- 
Caoterum d« hujusmodi interpreta- 


venirét, quam si, vu 
ῥιῶν assumto, ex aliqua 
" -—- - 1 tat am totam di nere, 
quamvis prolixe tractata, eam tol , AES ἐπὶ ac 
σοι e lit qu yd € 1 - ti nibus l t m ) statuisse vid« tur I 


etam füisse staluas 1 
us ad [socrat. Areop. p. 50. 


V wig τὰ 
" TOT 1 " e ( fi Ε ὡδνω inn 
banii praefatione ad eau idem ] Bergm 


neque alitei 


222. 11. δεῖ yàp ἄρχεσθαι τε ἀπὸ τῶν ἰσχ : fe: Meque 5 
d« ἜΤ αἴ. 24, τρατηγικῶς" Χαχοὺς yap 
I argumentum h tbe itin e ande m t | ^ ὺς 7 
— m ds rj 1 Uy ἄλλων E EXATE 
ῥμέσον ἐλάσας 


poU ρώγγυς. 


"2 ; ^r , ! 
^ 1 i : ! Triculut ! l| perpetuum 
Suspicetur forte quispiam, ad preesens tantum pt ri ul 1m, non 8 I I | 
usum ΟἿΥ itatis Athe narum l itam fuisse hanc l« cem |i De mosthti De 


- φσόθεν γγορισ L χρησιμο σται YUY τῇ who. 
apacx£um, Xa 7 , X4 QOUE? 7Fogic VEL GE : 


» 


εἰράσομαι sone ii Mibi tamen hao conjectur parum arridet 
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AMERSFOORDTII ET SCHAEFERI ANNOTATIONES 


AD ORATIONEM 


De tempore, quo hzc Oratio habita 
est, v. F, A. Wolf. Proleg. ad L« ptin. 
vol. ii. p. 3560. De ejus consilio v. idem 
ibid. p. 579. sqq. ScHuAEFER. 

P. 280. O ΠΕΡῚ ZYMMOPIQ 2N] Locus 
ἜΘΟΣ. Hal. est in Arte Rhetor. c. 10. 

» V. p. 351. R. V, Krü; ger. ad Dionys. 
Halic! Historiograph. p. 209. λὲν. 

P. 280.1. 0i μὲν ἐπαινοῦντες] 16 odex Ba. 
varicus habet Οἱ μμὲν οὖν ἐσ. unde Reiskio 
in suspicionem venit, hanc Orationem 
esse fragmentum vel perorationem alte- 
rius Orationis in eodem argumento ver- 
sanlis, quanquam etiam, salvo οὖν, hine 
novam ordiri posse existimat, Posteriori 
sententiae ejus parli minus repugno, neque 
tamen assentior. Non vid« tur nobis ad- 
mittendum illud οὖν, ortum quippe ex re- 
petitione yocabuli μέν. Hanc vero Ora- 
tionem esse perorationem alterius Oratio- 
nis cur Reiskius voluerit, non capio, 
Certe nihil est in ejus argumento, quod 
omisisse videatur Orator, in alia deper- 
dila sermonis parle iuvestigandum.  Ne- 
Jue in ἐπιλογῷ S. ἀναχεφαλαίώσει, qua est 

20.,quicquam memorat Demo- 
sthenes, quin idem in ipsa Oratione fusius 
disputaverit. Accedit, quod non facile 
Juisquam mediocris Orator, nedum De- 
mosthenes in animum sibi inducat perora- 
tionem eam habere, que cum alia conti- 
neat subtiliter disputata, tum copiosam le- 
ris suasionem. Diserte etiam hujus Ora- 
tionis initium refertur Ων Exordia Ora- 
tionum Demosthen. p. 1423. Neque fa- 
ile inter Orationes oce super- 
stites ulla reperiatur, cujus in rebus Per- 
sicis item versantis hzc fuerit : appendix. 
Accedit, quod bic locus perquam similis 
est aliarum Orationum exordiis, de qui- 
bus mox dicemus. AMrnsroonpr. Non 
sse fragmentum Orationis, ipse Aristi- 
des p, 264. Reiskium docere poterat, 
y autem illud, quod prorsus nihili est, 
non dicam ortum ex repetitione vocabuli 
μὲν, sed Codicis Bayarici librarius ea- 
dem oberravit chorda, qua toL alii scribae, 
juorum particulas μὲν et μὲν οὖν confun- 
dentium errore notavi Melet. Crit. p. 30. 
SCHAEFER. 

— ibid, Οἱ μὲν ἐσιαινοῦντες — τοὺς srpo- 
γόνους ὑμιῶν} Commuuis fuit hio mos Ora- 
toribus Atticis Demosthenis aetate, ut ma- 
jorum res przeclare gestas laudarent, quo 
sibi plebeculg benevolentiam conciliarent, 
quam his panegyricis imprimis delectari 
solere saepius indicat Orator. Exemplo v 
it loeus de Rhod. libert. p. 201. 1. ed. 


DE SYMMORIIS. 


ὅταν Tig ἐσταινὴ 

τὰ πεπραγμένα αὖ- 

τρόπαια λέγη, In hunc 

morem Orationes habendi πρὸς χάριν τῶν 
ἀκουόντων siepe vehementer invehitur De- 
mosihenes, Phil. HI. p. 110. 17. Si in- 
quiratis, inquit, qua potissimum causa 
Atheniensium respubl. labefactata sit, μά- 
λιστα ---- εὑρήσετε διὰ τοὺς χαρίζεσθαι μᾶλ- 
n τὰ στα λέγειν «προαιρουμένους. 

. 84. 19. ἀλλὰ τ: ικαίου πολί- 


nem pedis fere orla in De iieri 
retor sit Demetrius c citatus a "euren p. 
952. C. ἐπαινέσαι μὲν ixayc £y τῶν 
«προγόνων καλὰ, μιμήσασ , ὑχ Bim. 
Sed non solebat Demosthenes importune 
majorum animas quacunque opportunitate 
ab inferis excitare, verum ubi sic res fe- 
rebat, ubi commemoratio florentis reipubl. 
Mitiom conditionis desides cives ad dili- 
gentiam ac fortitudinem poterat in stigare, 
tum vero frequenter illi erant in ore , Ex- 
empla cum alibi prostant in ejus operi- 
bus, tum in hac i !psa Oratione. Quin imo 
gravissime ZEschinem insectatur Atheni- 
enses a pristine eloriae memoria avocan- 
tem de F. L. p. 345. 14. ἐδημκηγέόρει καὶ cvy- 
"γόρει i ἐκείνω χὰ οὐ hilocrati LINT, tms — 
ὧν λόγους, ὡς οὔτε “τῶν σρογόνων᾽ ὑμᾶς 
— forle e^ ejus 

verb oc 109. et 115. ed. Tauch- 
nitz. iln eins ea, quz in eadem 
Orat. e guntur p. 441. 8. sqq. Cum loco 
ex Olynth. III. cit. convenit initium Orat. 
Isocratis de Pace et ad Demonic. (mihi 
p. 44.) ubi plebis indoles preecla re de- 


scribitur; ἐκεῖ οἵ Ἐρ ν 


1 
- 
^ 
Ey 
. 


prestantissimort rum fuit sem iper virorum 
libertate sua in dicendo (παῤῥησία) uti, ne- 
que propter populi favorem reipublicae 
utilitatem negligere: quo nomine impri- 
mis laudatur Donbeibot s a Plutarcho in 
ejus vita p. 852. B. Cf. et Schol. ad Orat. 
Demosth. de Pace p. 60. 1. quibus ex re- 
centioribus omnino ss Heerenus in 
opere laud. vol. HI. p. I. p. 416. 8qq. 
Hane etiam libertatem oiim sibi vindica- 

erat Pericles ap. Thucyd. IF. 60. sqq. 
et Niojas ihid, VL, 9. οὔτε ἐν τῶ πρότερον 


Vela Bou eH Tue cA ONT. 
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χρόνω διὰ τὸ προιμᾶσθαι εἶπον παρὰ, γγώ- 
8 γῦν, ἀλλὰ, 5 ἂν γιγγώσχω, βέλτι- 
| ^, Εἰ quantopere jam sua 
etate m: ala heec consuetudo vigeret, nemo 
melius intellexit eodem Nicia, qui rei 
male ad Syracusas geste quum nuntium 
Athenas vellet mittere, fidem non habait 
legatis suis, sed suas literas populo reci- 
tare jussit, quibus vere exercitus clades 
exponebantur, φοβούμε γος — μὴ oi περιπό- 
μένοι ἢ κατὰ τὴν τοῦ λέ ἔγειν ἀδυνασίαν 
᾿ τῶ ὄχλῳ φρὸς χάριν τί λέγοντες οὗ τὰ ὄντα 
ἀπαγγεῖλ σιν X. τ. Δ. Thucyd. VII. 8. --- 
Non minus regibus perpetuo adesse adu- 
latores quam plebi in regimine populari, 
cum omnes agnoscunt, tum Isocrates mo- 
nuit ad Nicocl. R. p.27. ὁ οἱ συνόντες [ τοῖς 
βασιλεῦσι] πρὸς χάριν ὁμιλοῦσι, οἱ ipse de 
se confitetur ad Philippum Maced. ia 
146, ov τὰ σπρὸς χάριν ἐκλεξάμ 
gà πολλοῦ σποιησαίμην ἄγ σοι κεχαρισμένως 
εἰπεῖν. — Caeterum monendum est, hoc 
exordium forma ac dictione convenire 
cum Periclis Oratione funebri, qus? esl 
ap. Thucyd. II. 35. et cum initio Isocra- 
tis Orationis ad Nicoclem, 4086 loca imi- 
latus esse videlar Demosthenes. AwEns- 
FOORDT. Imitationem non agnosco. 
Usus autem est Demosthenes hoc exor- 
dio ad retundendos Oratores, qui cum, 
antequam Apse ad dicendum surgeret, 
περὶ τῶν βασιλικῶν orarent, nihil aliud 
quam mellitos globulos hianti coron: iu- 
gerentes decantando immortalia majorum 
facinora cives in Persam concitare stu- 
duissent. ScHAE FER. 

— ult. προαιρε X ai] Quod abest ab 
Ariside ArlL. p. 264. et 310. videtur ser- 
vandum. δωσε enim Demosthenes 
consilium ejusmodi Oratorum, qui, dum 
eloquentia przestare videntur, nihil dicunt, 
quod patrize prodesse possil: sin «rgoai- 
ρεῖσθαι ejiciatur, eorundem stultitiam et 
imprudentiam potius incusare videretur, 
qui non justo tempore ac temere ea majo- 
rum facta commemorarent. Sed vulgaris 
lectio magis cum sqq. convenit. De in- 
finitivo verbum προαιρεῖσθαι vulgo — 
te cf. A. Matthiz in Grammat. Gr. $. 531 
et οἵ, locus supra cit. ex Phil. Π, Sic 
perpetuo opponit λόγον κεχαρισμένον et 
συμφέροντα. v. et Olynth. III. l. supra 
laud. Neque hoc rarum est, ut plures 
deinceps infinitivi sequantur. De Lati- 
nis hujusmodi locutionibus v. D. Wyt- 
tenbachius in Bibl. Crit. VIII. p. ?2. 
Greca exempla vel ex hac ipsa Oratione 
- possunt. Cf. p. 284. 20. 215. 3. 6. 

. 986. 2. alibi. AwEnRsFOORDT. 

£3 281. ult. ὧν οὐδ᾽ ἂν tig — τῷ λόγω] 

Similiter de majoribus Philipp. II. p. 68. 
18. ed. Reisk. “πράξαντες ταῦθ᾽, ἃ πάντες 
μὲν ἀεὶ γλίχονται λέ ἐγειν, ἀξίως y εἰ πεῖν οὐ- 
δεὶς δεδύγηται" διόπερ κἀγὼ "aga lo. δι- 


ET SCHAEFERI ANNOTT. 


μείζω τἀχείγαν ἔργα, ἢ ὅς 
εἴσγοι. et Orat, στ, Xuvr. p. 


γὰρ ὑπὲρ τηλικαύτης «σόλεως 
ῥηθησόμενον λόγον καὶ τοιούτων πραγμάτων 
“ταγτὸς ἑνὸς τοῦ λέγοντος ἀεὶ μείζω φαίνεσθαι 
, " 1 CENE SC 
ἧς ier τῆς ὑμετέρας ἔγγὺς εἶναι, 
[ta etiam Isocrates 


μηδένα πώποτε "e «περὶ αὖτ οἰ μήτε 
τῶν Tom TAY, μῆτε τῶν σοφιστῶν, ἀξίως τῶν 
ἐκείνοις πεπραγμένων εἰπεῖν. et C. 51. τότε 
[h. e. quum dicere hanc Orationem inci- 
piebam] μὲν γὰρ ai pay ἀξίως δυγήσεσθαι περ 
τῶν wp i εἰπεῖν" voy δ᾽ οὐκ PM NA 
τοῦ μεγέϑους αὐτῶν. Malo etiam sensu 
[H. e.de re mala, ingrata. ScHAEFER.] 
usurpatur hoc ἐφιχνεῖσσθαί Tog a De- 
mosthene de F. L. p. 361. 24. de Pho- 
censium clade: ὅλως δὲ οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐφικέ- 
σϑαι τῷ λόγω δύναιτο τῶν ἐκεῖ καχῶν νῦν ὄγ- 
Twy, sed meliore ab eodem Amator. Serm. 
(Que Oratio ab aliis refertur ad Andro- 
tionem. Vid. Reiskius ad ejus initium. 
Nos tamen in hojusmodi Orationibus, de 
quarum auctoribus lis est, in hac Anno- 
tatione vitandi erroris causa ubique De- 
mosthenis nomen usurpabimus. ) p. 1405. 
29. € | μὲν οὖν οἷόν T ἦν ἐφικέσϑαι τῶ λόγῳ 
τοῖ y sa * oU σοῦ. Isocrates Laud. He- 
f. τὰ μὲν μικρὰ ῥάδιον τοῖς λό- 
Ga oai, τῶν δὲ χαλεπὸν τοῦ με- 
Eodem sensu dixit Pa- 
τοῖς δὲ ὑπερβάλλουσι τῶν ἕρ- 


E] 
^ 


x μεγέϑει καὶ τῷ κάλλει χαλεπὸν 
τοὺς ἐτσαίγους. Idem Archid. p. 

4. de Lacedemoniis, qui ad Thermo- 
pylas pugnaverant: τοιούτους σφᾶς αὐτοὺς 
παρασχόντες, ὥς τϑ τοὶ ὺς μετὰ τέχνης ἔγκω- 
— μὴ δύγασϑαι τοὺς ἐπαίνου ς ἐξ ξισῶ- 
σαι ταῖς ἐκείγων ἄρετα aig. el ibid. 5 τοὶ 

λομεένους ἡμᾶς εὖλο γει iy ἀπορεῖ ιν ποιησομέῆν, τί 
τῶν πεπεαγμένων ἡμῖν ἀξίως ἐροῦσι, W yt- 
tenbachius autem in Epist. Crit. ad D. 
Ruhnken. p. 31. f. monuerat, ex hujus 
Orat. initio expressa videri Juliani verba 
Caesar. p. 324. D. ἔργα ἔπραξα τηλικαῦτα, 
ὥςτε τὴν μνήμην, καΐπερ ἐμ ἀξίως ὑπὸ τῶν 
συγγραφ φέων ὑμνηθέντων (alii. borogamÜévram), 
ὅμως δὲ Ὁ "pue φᾶν: τῷ B. IDEM. 

P. 282. 1. τοῦ δοχεῖν — ἐχφέρονται] Mi- 
reris, hanc cibis Reiskio insolitam 
videri potuisse, δόξα h. l. fere idem quod 
— cum quo vocabulo passim jangitur. 

. p. 1423. 6. Scu AEFER. à 

— ibid, τοῦ δοκεῖν εὖ λέγειν} Ita Exord. 
Orat. — XXXV. p. 1411. 8. 
ed. Reisk. ἠβουλόμην ἂν — τὴν ἴσην σπου- 
δὴν ἐγίους τῶν λεγόντων ποιεῖσθαι, Sarai; τὰ 
βέλτιστ᾽ ἐροῦσιν, ὅσην πέρ, ὅπως εὖ δόξουσι 
λέγειν, X. T. ^. AMERSFOORDT. 

— ult. ἐλάττω τῆς ὑπειλημμένης] Ita 
Demosthenes Or. in Leptin. p. 480. init. 
ed. Reisk. res Chabrise referens, ὅτι, in- 
quit, — οὐδαμοῦ τὸ «ῆς σώλεωφ ὄνομ᾽ οὐδ᾽ 


υς 
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- -— 2 , € ΤΓ4. ^ ^ 
εὐὑτὸν κα ,τήσχυνεν, Οὐ ΤῈ πάνυ paotoY κατὰ τὴν 
εἰ ἰπχεῖν, πολλή T αἰσχύ Uyn, λέγοντ C 


06 


Vigerus de Idiotism. 1. Gr. c. 5. sect. 8. 
$. 16. p. 271. et impr. Hoogev. ad eum 


ἐλάττω φανῆγαι τῆς ἐν ἑκάστω locum, quem partim sequimur. Idem de 


αὑτοῦ δόξης ὑπαρχιύσες. iat 
111. p. 35. de majoribus: ἀνθρώ- 
Ta κρείττω τὴν ἐπὶ τοῖς ἔργοι δόξαν τῶν 
φυονούντων κατέλιπον, Justinus Il. c. 6. 
init. *'Operaque Atheniensium effectu 
majora quam voto fuere," Ipgw. 

P. 283. 4. δοκῆτε] δοκεῖτε Bekker. 
quod unice probari oportere ita nunc con- 
stat, ut mirer, Amersfoordtium de vulga- 
tz solecismo nihil monuisse. V. not. ad 
p. 44. 1. 45. 8. ed. Reisk. ubi quod Bre- 
mius dicit, ἂν h. l. significare posse, non 
assentior. — Est enuntiatio hypothetica. 
H ypothesin supplet Reiskius in not. sequ. 
SCHAEFER. 

— δ. 95ya20a,] Uncis inclusit Reiski- 
us. HKeponendum censet δεόντως vel ὁρ- 
θῶς. Sed horum nepuvena vis jam 
latet in illo μάλιστα. ltaque vulg. lectio 
est tenenda. Piin RSFOORDT.  Accedo. 
V. p. 1423. 2s SCHAEFER. 

- ibid. παρεσκευάσϑαι) παρασχευάσα- 
σθαι bdsm ἄμ Orat. VIII. p. 1423. 
13. qnod, si paucas varias xai ex- 
ceperis, idem est atque hoc nostrum: 
ideoque videtur praeferendum. Awzns- 
rooRDT. Recte. Vulgata non debebat 
probari Bremio in not. ad p. 45. 8. Scu AE- 
FER 

— 6. εἰ μὲν ---- ξέλτιον σχοίη] Hanc Ora- 
torum dicendi curam cum socordia in 
agendo conjunctam szepius graviter incre- 
pat Demosthenes. Exemplo sint Exord. 
Orat. X. totum p. 1424. Phil. II. p. 66. 

0. ed. Reisk. εἰ μὲν οὖν καὶ YUV λέγειν )- 

UA TY ἐξαρκεῖ, ἡ ῥάδιον, καὶ πόνος οὐδεὶς 

Ὁ πράγματι" εἰ 


δημὴγ 
λόγων χάρις, ἂν ἢ BS προσήκουσα, Ἐς 
μία γίγνεται, αἰσχρόν ἐστι κ. T. Ἅ, AMERS- 
OORDT. 

— ibid. [οἱ μέλλοντες} Cur Reiskium 
sequar, non video. AuEnsrFoonpr. Recte 
uncos removit cum Amersfoordtio Bekker. 
Conf, p. 1423. 14. ScnAErER. 

— ibid. λέγειν δεινοῦ} Cave jungas λέ- 
ytiy δεινοί. δειγὸς ipsum per se de facundo 
dicitur. SCHAEFER. 

— ibid. φανείημεεν ὄντες] Nihil abesse 
Beiskius facile vidisset, si attendisset 
vim opposilionis. Scilicet τοῖς δεινοῖς op- 
ponitur v. 8. ὁστισοῦν, 1. e. homo vel mi- 
nime facundus. Iprw. 

— 7. εὖ οἵδ᾽ ὅτι] Formula Grecis so- 
lemnis atque in quocunque genere scri- 
ploruimn frequenter obvia, cujus tamen va- 
riam potestatem diversamque collocatio- 
nem, imprimis Demosthenicam, uberius 
h.l. explicare statuimus. De ea egerunt 


VOL. Y 


Partic. 1. Gr. p. 876. et p. 880. sqq. sub- 
tan esse ceuset τοῦτ᾽ ἀληθές vel 
σαφές ἔστιν. Videtur tamen potius tacite 
repetendum esse idem verbum, ad quod 
in Oratione refertur, ut hic οὐδὲν à» βέλτιον 
σχοίη, sicut in Pauli Apostoli loco Actor. 
XXVI. 27. hanc repetitionem diserte ex- 
stare monuit Hoogeveenius ad Vigeri 
c. Cf. et A. Matthize in Grammat. Gr. 
$. 613. VI. p. 905. Recte vertitur sat 
scio. Modo autem occurrit, addito ad- 
verbio εὖ, modo eodem omisso: nonnun- 
quam etiam pro hoc aliud invenitur, ut 
σάφα vel ἀκριξῶς. In quacunque sententia- 
rum parte invenitur, tum in initio et me- 
dio, tum in earundem fine, Opponitur ei 
sepe alia: oux οἶδ᾽ ὅτι, vel et οὐκ οἵδ᾽ ὃ τι: 
difficile autem est videre, utrum cuique 
loco conveniat. Videtur tamen, si aflir- 
mantis est, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, vel simpliciter οἵδ᾽ 
ὅτι, legendum esse ὅτι, si negantis, in οὐκ 
οἶδ᾽ 9 T: separandum. Sic certe ut statu- 
amus faciunt exempla, in quibus supra 
dictorum fidem, justum ordinem tenentes 
tueri conabimur, simul illorum ope pro- 
bantes, hanc formulam cum omnibus fere 
verbi modis temporibusque conjungi. — 
In przsenti indicat. sine εὖ media senten- 
tia. Demosthenes in Mid. p. 535. 19. 
ed. Reisk, οὐδέ γε ἐκεῖνο οὐδεὶς ὑμῶν, οἶδ᾽ 
ὅτι, μμινημονεύοι: ο. Arist. I. p. 784. 24. σὺ 
δ᾽, οἶδ᾽ ὅτι, xal τὰ ἀντίγραφα αὐτῶν ἔχεις. 
Philipp. II. p. 73. 11. ταῦτα γὰρ ἅπαντ 
— ριγημκονεύετ᾽, οἶδ᾽ ὅτι, ῥηθέντα, ubi jam 
Hoogeveen. ad Vigeri I. c. monuerat de- 
esse εὖ, Male igitur et contra Codicum 
consensum Reiskius illud inseruit, nullo 
Ὁ insuper in textu mutat: lectionis addito 
signo. Thucydides 1f. 64. xal δι᾽ αὐτὴν, 
oj9 ὅτι, μισοῦμαι. Εἰ cum εὖ /Eschines 
c. Timarch. (ed. Tauchnitz.) p. 52. f. xa? 
EU οἶδ᾽ ὅτι δοκοῦσιν ὑμῖν καλῶς ἔχειν. ibid. p. 
40. περὶ οὗ «σάλαι εὖ οἶδ᾽ ὅτι Μαυμάζετε. 
Sic et in initio sententize Demosthenes p. 
Phorm. p. 954. 12. ἐγὼ μὲν yàp εὖ οἵδ᾽ ὅτι 
τοῦτον, Ubi ex pri:cedentibus supplendum 
οἴει. et plenius etiam Exord. XXIV. p. 
1433. 27. ἐγὼ δ᾽ οἶδα μὲν τοῦθ᾽ ὅτι — περοσ΄- 
δέχονται πάντες, quibuscum convenit, 
item in initio positum, Epist. III. p. 
1475. 22. εὖ yàp ἴστε, ὅτι — φαύλην δόξαν 
5» «Ni λαμβάνει. /Eschines c. Timarch. 
p. 21. εὖ δ᾽ ἴστε — ὅτι — oi γόμιοι σώξουσι. 
Ín fine "rupe occurrit apud Aristophan. 
Plut. 183 ab Hoogeveenio citalum ; 
Mo γώτατος γὰρ σὺ πάντων αἴτιος Καὶ τῶν 
κακῶν καὶ τῶν ἀγαϑῶν, εὖ ἴσθ᾽ ὅτι. --- Cum 
imperf. indicat. addito ἄν, Initio senten- 
tie Demosthenes p. Cor. p. 286. 10. εὖ 
yàp οἵδ᾽ ὅτι, εἶ — , οὐκ ἂν ἠκούομεν. C. Ni- 
costr. p. 1247. 6. εἰ μὲν οὖν — , εὖ οἶδ᾽ ὅτι 
ΟΜ 


^ 
a εἶ 
" 
ων ἃ 


xc ouem suapte τ ῖι cem 
« 
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dari adi 
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κκησῈ ---- EU 01D. ὅτι ἠγανάκτει ἂν 

y . 

Cum perf. indic. initio sententic 
schines c. 'T'tmarch. p. 29. init. εὖ yàg 

: j εἰς Σαλαμῖνα. — 


ὅτι τσὰν 
Cum fut. indic. Demosthenes p. Phorm. 
media sententia : ) 
Panten. " 067. 
, Macart. p. 1063. 
;, c. Conon. p. 


p. 1484. 27. καὶ TOTE dn δειγὰ πε- 
γγθέναι (κε. ἄκριξ ὡς οἶδα, ὅτε X. OT Igitur 
hic occurrit sine ὅτι. ---- Cum aoristo in- 
dic. addito ἄν, seti. Demo- 
sthel nes P ior? ἂν ὑμκεῖ 


nus Di il. -- Ww. 
^ 

et cum ἀκριβῶς initi o p eriodi ZEschines c. 
rm " - ^ "wu A τον τ Ὁ 6 
l'imarch. p. 47. ἀκριβῶς οἷδ᾽ ov: κατέγγωτ 

— — Cum przes. optat. initio sen- 

; Demosthe nes E XC. adv. Lacrit. p. 


ἀλλ᾽ εὖ οἶδ᾽ ὅτι οὐδὲν ἂν τούτων οἷος 


ὁ ων 


» 


διδάξαι. — Cum ariosto optativi, ad- 
ài lo ay, media 86 ntentia Demost h nes p. 


Phorm. p. 954. 


σειας C EN ΤΙ. 


, 29, media sententia: εἰ γά 
y ὅτι ἀποκρίναιτ᾽ ἄν, lta et in 
loco, in cujusexplicatione versamur. Cum 
σάφα apud Euripid. Phoeniss. v. 1610. 
rash sunt verba ab Hoozgeveenio citata 


Subaudien: ξ 1; vel indicalivus 
üt Dioec v. Sed rariora 
hujus formulze exempla sunt apud Tragi- 
cos; apud Comicos vero iis nihil frequen- 
tius occurrit, Exempla ex tragicis col- 
legit Io. Lentingius ad Euripidis Medeam 
p. 165. — Denique 
aoristi. Demosthenes Phil. ITI. p. 110. 5. 


καὶ πάντων εὖ Old ὅτι φησάντων - Quod 


jungitur participio 


vero attinet ad contrariam formulam, οὐκ 
Hac 


οἱ ὁ ὅτι eam seepissime sequitur verbum 


δεῖ, αἱ in Orationum clausulis. Demo- 
sthenes p. Phorm. p. 963. 7. οὐκ 0,9 ὃ τι 
δεῖ τὐλείω λέγε:ν, uti et in Conon. p. 1271. 
6. c. Nausim. et Xenopith. p. 993. 15. c 


Callicl. p. 1281. 10. quibus locis duobus 


posterioribus ὃ 7: scribendum est pro vul- 
gato ὅτι, quod item Reiskio ita visum 
fuit in Indice Grzcit. ad v. ὅστις. Ita et 
e. Theocrin. p..1340. 3. Serm. Amat. p. 


SCHAEFERI ANNOTI 


1415. 1: 8. prie ye dote legitur p. 1019, 


2. 7'EDU nq OUX y ὃ TL δεῖ λέγειν. Isocrates 
Penes. c. 30. «τείαν, --το ἣν οὐκ O19 O τι 
δεῖ διὰ eius win ἐσταιγεῖν. Cf. et Panath. 
p. 459. Herodis Orat. e. Πολιτείας ται. 
Grec. vol. VIII. p. 38. xai τούτων οὐκ οἶδ᾽ 


et ^ m 


1.1} σημεῖον t AO Srey λαβεῖν. ---- Paulo 


dive rssie indolis esse videtur -— | Demo- 
sthen. c. Steph. de f. test. I. p. 1105. 20. 
αὐτὸς οὐκ ἂν οἶδ᾽ ὃ τι pe εἶχον ψηφί j 
et cum occurrit sequente ὅπως vel 
Demosthenes c. Phorm. p. 919. 19. & 
Og (Ai QY, οὐχ [δ᾽ o7T QC ἂν AX 
ZEschines c. Timarch. 
Διόνυσον, oUX 0.0 ot wG Qu- 
copa, et Demosthenes de Rhod. libert. 
]. οὐκ Oi (ον ay EU φρονῆσαι 
AÁMERSFOORDT. 
εἷς ὁστισοῦν δύναιτο διδάξαι} Rei- 
skius E xord. VI. p. 1 49 3. 16. de suo 
Ibidem pro κ᾿ στισοῦν erat 
olim 7c ὁστισοῦν. Sed τις ejiciendum 
censebat Wolfius. Nobis quoque εἰς prz- 
ferendum videtur, π6 τὰς sepius repetatur, 
Neque Reiskii placet conjectura. Cum 


vulgata lectione convenit Exord. X XV [I. 


42» . B nof e 
Ρ. 145! ds ay μκ»ὲν yap οΐόαξαι OU) σωσιν. 


T; luseruit, 


quod paullo aliter pronunciatum est Ex 


ord. X XII. p. 


FOORDT. No 
oppositum est anlegresso 


eácat duo Codd. 
Amersfoordtii, Nec displicet: ut hoc 
quoque sit orationis redundantia, cujus 
tol exempla i in Demosthenicis occurrunt. 
Sic p. 283. pen ἐναργές — xai σαφές. Vul- 
gata quidem scriptur: a parum videtur con- 
eruere cum sequentibus S, τὶς el 
: IpEM. 
10. λελύται] 

Sive hoc probes, sive λυϑήσεται, idem 
est sensus: ambo enim valent solutus 
Sed λελύσεται est paülo exquisitius, λελὺύ 


talit Bremius ad p. 45.8. 


ὃς τὸν βασι- 

τὸν abest ἃ Paris. primo, secundo, 
quinto, Bavarico, Aug. secundo, appen- 
dice Francofartana, Articulum ejecit Rei- 
skius. Habet tamen quo se taeatur. Infra 


p.174 21. item legitur περὶ τῶν πρὸς τὸν e4- 


σιλέα, Sed in re, cujus judici ium difficile 
ΜΕ: nostrum non est pronuntiare. Simplex 
βασιλεὺς sepe de Persarum rege invenitur, 
i d notissimum est. Apud Demosthe- 
nem exempla sunt plurima: in Orat. c. 
Timoth. p. 1185. 20. p. 1191. 20. s. p. 
1192. 22, ed, Reisk. alibi. Philostratus 


Soph. I. XVIII. p. 507. οἵ μεὲν uon 


^ 


jje ἦσαν. Ac den simple x faci 
de alio quam de Persarum rege disi- 
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tur, nec nisi manifesta sententia quis alius 
indicetur. Sic est apud Diodorum Sic. 
XVI. 75. τῆς yàp τοῦ ξασιλέως 
Macedonis) αὐξήσ 


( Philippi 
ζησεὼς διαβεβοημκέ γῆς κατὰ 
᾿ασιλεὺς (Persarum) ὑφορώ- 
y δύναμκιν. et X V II. 4 
Asti ᾿Αλέξανδρος et ὁ cac VASOS : sed 
illic narratio ea est, ut pe 'rspicuum sit ad 
eundem virum hzc referri. Caeterum ἢ. 
l. monemus, regnasse in Perside, quum 
Oratio περὶ Συμρκοριῶν habita est, Ochum, 
cui cognomen fuit Artaxerxis. Tertius 
fuit rex ita dictus, unde eum Artaxerxem 
III. nuncupavit Heerenus in Enchiridio 
ad discendam Hist. Ant. conscripto( Hand- 


/ 


boek der O. G.) p. 115 — etiam 


est apud /Elianum V. H. ᾿Αρταξέρξην τὸ 
/ Re wievit ko an- 
nos 93. ab Olymp. CIV. 3. ad Olymp. 
CI X. 1. Vid. Diodor.Sic. X V. 93. XVIII. 
Supr: | de eo monuimus in Introduct. 
à Πρὸς hic significat respectu, 
juod. pertinet ad, ut sepe. Cf. Matthiz 
l. 1, p. 196. V. Dioges. Laert. VI. 42, 
AÁMERSFOOR!I 
13. xc 
Philipp. 


^ 
y 


" " € 5 ^ P annes n "T ^ 
και iX y ETTIX.ANUEVTGA. 


: vicissim 
8. 11. meminit Grzco- 


"^ 
ᾶς 


Facilior quidem, neque 
tamen in textum recipienda est lectio 
unius Cod. Paris. 2. διὰ τοῦτο. Sed abun- 
dant exempla pronominis demonstrativi 
pluralis, quod ad unam rem referatur. 
AMERSFOORDT. Amersfoordtio assenti- 
tur Boissonadas ad Aristenet. p. 436. V, 
not. ad p. 18.21. ScHAEFER. 

- ibid. μόνοις] Recte Wolfius inter- 
pretatur μκόνοις, 1. e. μονωσεῖσι.  Rarior 
hic usus adjectivi μόνος. Sophocles Ajac. 
511. σοῦ — μόνος. Schol. κεχωρισμένος. 
IpEM. 


— 15. πόλεμον —áàgaczSai]. Hanc phra- 
sin cam similibus contulit Andr. Dunzus 
ad Orat. Demosthen. de Pace p. 97: 
Nostr. AMERSFOORDT. 
- 18. δὴ] Vulg. δὲ. Recte ὃ 
SCHAEFER. 
19. παρασκε c made 
siliuin dedit Philip p" I. P. 
ὀρθῶς σολέ [A00 Xf QEAEY 
cV, ἀλλ᾽ αὑτοὺς E 
usndrqnih 
-— τῇ γνώ; 
rum referendum ad praecedentia: πάρα 
σχευάζεσϑαι ἃ προσήκει πάντα. — Reiskius 
in Indice Demosth. presuppositum et i» 


SYMMORIIS. 45] 


fixum menti esse tanquam scitum certum. 
que: satis profecto verbose, sed melius, 
quam Wolfius. In£gw. 

— ult. συμμαχήσειν] Συμμωαχῆσαι et 
mox ἔχειν probat Bremius δά p. 13. 16. 
ed. Reisk. me quidem non assentiente. 
SCHAEFER. 

P. 284. 4. ἐπισχὼν ὧν ὥρμηκεν] 
Bekkeorem puto recte delevisse.  Locu- 
tionem Reiskius satis operose interpreta- 
tur. Est enim vulgaris attractio, quam 
sic resolvas: ἐπισχὼν τούτων, ἃ ὥρμηκεν. 
Eodem modo resolvendum. p. 1421. 25. 
ed. Reisk. τερον φανῇ Tic λέγων 

ΕἸ — 
ν (1. q. ὁρμαίνειν) 71, dicitur ἐπέχει 
: AMMoiden Av. 1192. Dind. 
U δρόμους. Active ——— 
οἷς μάλιστ᾽ ἄν τινας ὥετο ETT 
τι ποιεῖν. p. 112t ) 
κολακείας ἐπισχήσετ 
91.15. IpEw. 
) ἰδίους πολέμους] Grecorum 
dementiam in implorando Persarum ope 
ad intestina bella renovanda conspicuam 
ite m castiget Isocrates Paneg. c. 34. οὐκ 
£V τοῖς πολέμοις τοῖς πρὸς ἀλχλήλο E 
(P ersarum ")- ἐλσί ξ 
C ei c, ὃς ἄμμιφο : 
AíctityY, AMERSFOORDT. 
ἐπανορϑώσασθαι} Hinc patet, non 
ubique veram esse distinctionem, quam 
dat Herodianus Philet. (additus a Pier- 
sono Moeridis editioni) p. 469. κατορϑῶ- 
σαι ἐπὶ πολέμου καὶ τῶν τοιούτων. — ἐπα- 
σῶσαι δὲ ἐστὶ λόγων. Alia loca, quae si- 
er faciunt contra Herodianum, dabit 
"wem Reisk. Cf. Isocrat. Áreop. c. 
οὐδὲ CXOGTOUKAEY, ὅπως ἐπανορθώσ. C'ORAty αὖ 
Ex praecedd. subaudie ndum est τὴν voXt- 
Die  αρμένην. /Eschines c. Timarch. 
αἱ γὰρ ἴδιαι ἔχϑραι πολλὰ πάνυ τῶν 
op 'oUC. Demost! enes ib Rhod. 
libert. p. 200. 23. benibéó σεταί τις, ἃ 
γῦν οὐκ ὀρθῶς ἔχει. Vid. et ZElian. V. Η. 
III. 17. XIV. 13. Coterum de vario 
usu verbi κατορθοῦν cf. Sallierius aliique 
Interpretes ad Thomam Mag. in v. κατορ- 


“σῶσαι. lDEM. 
— ibid. xai Τοῦτον τὸν γοῦν £3 γον τες] Vul- 


gatam s: atis defendit quod sequitur p 185. 
4. τοιοῦτον ἔγουσι γοῦν. SCHAEFER. 

10. ἀπ᾽ i ς}] Eadem vis formula- 
rum ἀπ ἴσης, ἐξ ἴσης, £r. ἴσης, nihilque ad 
eas suba: idi ndum, quippe omnes adver 
bialiter dicuntur. Ip1 M. 

-— 142. τρί κα 
phon Hier. 4. 


ΜΕ, ; 


IpEM. 
— 13. τῶν ἰδία TL CV "ipa Demo- 


eisk. 





AMERSFOORDTII ET SCHAEFERI ANNOTT. 


Loquitur eo loco de Thessalis et 'Theba- 

nis, Dehis similiter Phil. II: p. 6 7. 96. 

De lisdem et Argivis ibid. p. 3 
Fk ci & μι. J 

σοντας, οὐχ ὃ τ ἢ τοι 

Lo ομκένους. Contrarium Atheni- 

ensium φιλοτιμίαν laud: it ibid. p. 6 7.18. 


most rig III. P. 129, 3. xai 


libertatis amore incensus Demosthenes in 
Psephismate, quo Philippo bellum inferre 
ussit Athenienses, Or. p. Cor. 


| ovz£ 
Eiyeta Καὶ YE 


ῥψνως 


9oQ 


ἰδίαν πατρίδα, et similiter p. 295. 
Hec ex innumeris locis selegimus exem- 
pla, quze apud Oratores Atticos exstant 
in comparandis Atheniensium czeterorum- 
que Grecorum consiliis de patrie liber- 
tate tuenda versantes. Alia dedit Du- 
nzeus ]. cit. ad p. i: 9. AMERSFOORDT 
Noli credere [sc. Wolfio 
Reiskioque ]. εἶν ταύτην τὴν δίχην expli- 


— 15. ἐζσαί 
catur per epexegesin ἐᾶσαί 
σθαι. ScHAEFER. 

— 18. ἴσω] Verum non illud verebatur 
Demosthenes, ne 
Persas suscepto injusti viderentur, verum 


Athenienses bello contra 


ne reliquis Graecis suspicionem moverent, 
illos apparatus non contra Persas, sed 
contra se ipsos instructos esse. Malim 
igitur vulgatam lectionem tenere, ita ver- 
tendam : ne temere bello suscepto viribus 
impares simus. Sic tota periodus duobus 
membris constans optime cohzrebit. Pri- 
oribus illis σχετστέον ---- οὐκ ἴσοι responde- 
bunt ἂν ^ μὲν δύγαμεις — πᾶσιν ἡ φανερά 
posterioribus autem μήτ᾽ ἐχεῖν 
Vera; Ooccurritur his verbis, 
αἱρουμένη. AMERSFOORDT. 

ibid. μεήτ᾽ ἐκεῖνος, o» — 
Citant Anecd. Bekk. P. 1: 56. 28, 
FER. 

20. [δοκεῖν] ] Vocem δοχεῖν uncis in- 
clusit Reiskius, ej 
genificans e textu. Ut hic occurrit τὴν 
φίστιν τοῦ δοκεῖν, ita supra p. 282. 9. δό- 
ξαν τοῦ δοκεῖν qned RSFOORDT. Uncos re- 
cte amoverunt Amersfoordt. et Bekker 
SCHAEFER. 

— ult. φρονεῖν] Simpliciter dici de ani- 
mi elatione, cum alibi ÉGÀ tum obiter 
monui supra ad p. 110. 90, Plutarchus t. 

R. εἴ τις ἐπὶ ei TOU σώματος 


beovei, ubi si quis pertendat φρονεῖν 


3iciendam illam esse si- 


: vim habere propte rea, quia prae po- 
accesserit, quid sibi velit fateor me 
ignorare, In Euripideo loco Suppl. 447. 
quo usus sum in libro Bosiano p. 267. 
φρονεῖν simplieiter dici de φρονήματι, fa- 


cile concedet, quisquis loci illius senten- 
tiam perviderit: vix enim tyranno metu- 
endi οἱ φρόνιμκοι, ut qui non invident mi- 
serjis vitze tyrannorum ; vehementer me- 
tuendi οἱ φρονηματίαι, | Neque alio sensa 
hoc verbum puto usurpatum in Sophoclis 
Trachin. 312. Herm. Scilicet Toles τὸ 
μα, non τὴν Φρόνησιν, facile arzuebant 
vultus, corporis gestus, incessus, ipsum 
silentium. [ΡῈ] 
— ibid. τοῖς 
Demosthenes 
Reisk. 
TT ORA EVELV | 
joy ἐκεῖνο ξούλομαι λογίσασθαι. ad quem lo- 
cum Dun:eus disputat de vocibus ϑάρσος 
et ϑράσος, hoc ubique malo sensu accipi- 
endum esse affirmans. Prastaret eum 
dixisse, id, etsi non ubique, tamen ple- 
rumque obtinere. ta θρασύνεσθαι in laua- 
dem dici videtur apud Thucydidem V 
104. f. Cf. tamen, qui cum Dunzo facer: 
videntur, Hesychius in v. Jp 


ac UA. γα 

et cognatis et Ammonius p. 71. ibique 

Valc kenaer. De facili depravatione τῆς 

p» in θρασύτητα loquitur, ut hic, ita 

in Serm. Amat. p. 1405. 17. τῶν 
Vr 


^ 


pP “πὸ 


^ ' 
z rey, ei 


διὰ τὴν ἀγδρίαν θρασυτέρων εἶγαι QoXOUV 
Pericles in Orat. funebri apud Thucydi- 
dem II. 40. copiose disputavit. Ita etiam 
ssepius, ut in opinione hominum, sic et li- 
brariornm vitio in MSS. confandi ἀνδρίαν 
et ἀναίδειαν docuit Wyttenbachius Bibl. 
Crit. P. IIT. p. 53. Etymologus M. in v. 
ἐσγόνοια dicit duas. esse parte s dementia 


: 
ρευσαν Cum tete hoc loco valde conve- 
nit Exord. XXXV. p. 1441. 18. quo item 
modestiam in dicendo cum fortitudine ac 
vigilantia in agendo commendat: τὸν 


quocum conse ntil Art: ib: inus 


"pud i Herodotum VII. 49. f 


^ tim  Peric dnt pmi bellum 
lemere susceptum affe ἣν ἘΣ De mo- 


sthenes E xord. LI. c 


xai ῥώμιν ) 7 

δ᾽ ἐσσικίνδυγοι. quem imitari v ide tur Livius 
XXXV JEN Consilia calida et audacia 
prima specie leta, tractatu dura, eventu 
tristia. Neque in imperatore ἡ θρασύτης 
pro batur Eur ipidi Phen. 602. ἀσφαλὴης 
y^ ἐστ᾽ ἀμείνων ἢ θρασὺς στρα 


Quem versum frequenter recitabat 
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stus, Polyzno teste 1. VIII. c. 24. 6$. 4. 
Suam modestiam in concionibus ad popu- 
lum ipse przedicat Demosthenes de Cher- 
son. p. 106. 20. AwEnsroonpT. 

2. ἀνδείας Ali editt. forte re- 
clius ἀνδρείας et hic et alibi dederunt, ubi in 
hac Oratione occurrit. Reiskius szpius 
diphthongum εἰ in simplex ; mutavit. 
IpEM. 

— D. ἐν δὲ τῷ συμβουλεύειν — εἰ πεῖν 
ἔχειν} Sic Pittacus in carmine, quod edi 
solet cum | & 


γενήται" ᾿Ανδρ ρείων δὲ 
ς * i screen de Chers son 


« Men. UX εἶναι γομίζω 


“Ὁ C 95 n, 


TOV 72: AL. 00VT OO 
XXXVI. p. 


dayn 


i», coll. ibid. 
v. 11. Audaciam in dicendo, nisi cum 
fortitudine in agendo conjuncta sit, repre- 
hendit Eteocles apud E enpidem i in Pho- 


niss, v. 723 
i 


P o , 
. Ey Oc κείνους τοὺς λό youc οντας 
θρασεῖς, Hunc tamen morem Athenienses 
hueco si Demosthenem audias 


, ^9 
(ép. 1 10 39. ὑμεῖς εἰώϑατε τὼ 


βου; 


ve ταὶ Isocrates ad Demon. p. 16 

μὲν ξραδέως, ἐσσιτέλει δὲ ταχέως 

Hinc notam suum illud praeceptum hausit 
Sallustius, a Dunxo etiam laudatum ad 
Demosth. Orat. de Pace p. 568. de bello 
Catil. c. 1. Priusquam incipias, consulto, 
et ul» consulueris, mature facto opus est. 
ad quem locum alia exempla dedit Cor- 
tius. Sed communis fuit hic error Athe- 
niensibus cum reliquis hominibus, quos ad 
res maximi momenti sepius temeritate 
ferri constat, qu: am consilio. "Thucydides 


δρᾶν, κακοπαθοῦντες ͵ 

ται, ΑυδρτΙορίου non injt ü 

eodem loco: βουλεύεσθε οὖν Bp 

περὶ βραδέων [de bello inter Gre 

rito igitur prudentis consilii E 
quovis pretio pa judicavit Isocr ates 
ad Nicocl. p. 


FOORDT, 


— 8. χαλεπὸν] Ut hic ipse πόλεμος di» 
citur χαλεσὸς, ita apud Isocratem Paneg. 
c. 38. Persarum rex dicilur esse χαλεπὸς 
“πρὸς τὸ πολεμκεῖν. IpEM. 

— 9. ἂν συμβάντα] Est enuntiatio hy- 
pothetica, taeita hypothesi: si forte cum 
Persa congrediendum sit, ScHAEFER. 

—10. τειηρῶν] De accentu hujus geniti- 
vi agens Butimannus nostrum locum cita- 
vit Grammat. Gr. major. t. I. in Addend. 
ad p. 185. V. not. ad p. 100. 26. Inv. 

— 11. τόπων] Suspicio mihi orta est, 
designari hoc vocabulo loca munita, mu- 
nimenta, castella, quae si conficienda sint, 
quanti constare soleant «serario, dicere 
opus non est, Hoc etiam sensu intelli- 
genda videntur loca in Orat. de F. L. P. 
397. 22. ed. Reisk. καίτοι δύο — 
ὄπους T ς οἰκουμένης οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐπιδείξα 
“πόλει. X bed μὲν γῆν Πυλῶν, ἐκ μεν 

oU Ἑλλησπόντου. cum quo loco cf. 7E- 

s de E L. p. 92. αἰτιζταί jus — 
τριωκέναι δ᾽ ἀφ᾽ ὑμῶν τὸν ἐπὶ Θράκης 
osthenes Philipp. HA P. 119. 
TI JAY xa τῶν ἐπὶ τοὺς Ἕλλη- 
ὶ, κα οι ρων καὶ ξέναις τοὺς 
| κατέχει. de F. L. p 398. 


. 
*'W*5 
υὸ 


d ὅσος πότον ἀμουνομέ- 
Αττι- 
sion ati: iet Saonrit- Pana- 
p. 441. ubi tropice eadem hac vox 
occurrit : τύπους ἅπαντας προχατειλημε- 
μῥμένους. y "né tamen affirmem, in nullo 
horum Mise aliam etiam significa- 
tionem convenire. Ac preslaret forte le- 
gere «ógwv, quos item cum χρήρκασι infra 
conjangit p. 184. 20. Nisi hzc placeant, 
estitue τειχῶν. Sic cerle sepe dicuntur 
ἐπιτειχίσ σικατα, cujus vocis, ut et TÉDYI- 
σμάτων, exempla collegit T. Hemsterhu- 
sius ad Luciani t. I. p. 63. Mihi tamen, 
nisi hz:c, quam dedimus, admissa fuerit 
xplicatio τῶν τόπων, prseferendum vide- 
tur πόρων. ÀAMmEnsrooRDT. Optime ha- 
bet vulgata. τόποι h. 1. sunt, quz alibi di- 
cuntur ὁρμητήρια. SCHAEFER. 

— 19. φανεροὶ ---- y ionem ta et 
καὶ OU μέλλουσαν πρὸς Kopiy )ς sri Cac am 
et II. 2. ἔτι ἐν εἰρήν | TOU πολέμου 
(μήπω φανεροῦ καθεστῶτος. AMERSFOORDT. 
Sed hzc diversi ink ἡ gemi Nostro 
loco φανεροὶ ---- ἀντιταττόμενοι est ex no- 
tissimo idiomate i. q. 4 by & ὅτι 
πρὸς EXELYOY 
φανεροὶ | ἧσαν sre vno 
SCHAEFER. 

— 921. κεφάλαια] fines, quasi dicas ca- 
ta. Ibza. 


δύγασθαι] Non requirerem, si ab, 


VT, Neu κε s 





AMERSFOORDTII ET 


essel, Et fortasse natum est e tribus syl- 
labis antecedentibus. Sed tuetur etiam 
Dionysius "i ilic. l. c. ad v. 27, IpEM. 

e MM ἐχθροὺς ἔχοντες] Eadem 
fere deilná infra occurrunt p. 296. 25. at- 
que citantur in loco szpius laudato de 
Rhod. libert. p. 192. 4. sqq. Habet fere si- 
milia Isocrates Amart, p. 681. πῶς εἰ 


--— δὴ. ^a^ Dn"Iemp^enirri go, H ^ 
7 £ τοι ταργουσιν εῦξροι 
» Ww ex X Ὗ , 


í ποιεῖσθαι ; AMERSFOORDT. 

- antep. 0440.0) juy.a | σου sius Ha- 
c. ad p. 180. 27. oj 

Sed nostra scriptura aliquanto gravior. qui 


5* 


I 
entur, scil. se hostes esse. SCHAE- 


" pen. ααρασκεῦυε 


LO XEUGLO 


s ν 
d Thucydidem II. 20. cum prz- 
positione εἰς jungitur hoc verbum : σάρε- 
ἐς πόλεμον. ÀAMERSFOORD]? 
— ui LEV γε] ie delevit Bekker. 
SCHAEFI 
ἐχόντων} V. not. 
5 Greecum ususque fre- 
Tiv; : non Grazecum ἡδέως 
EY EI τινος, quod Machonis fragmento ap. 


Athenaum intulit Lennepius ad Phalar. 


| X. τὸ À.] Est 

hec i φορά, [taque Reiskius, quem 

Amersfoordtius secutus est, post αὐτοῖς 

perperam posuit signum interrogandi. 
Mutavi. Ipn£x. 

— 4. αὐτοῖς] Post h.v. E 


interp )ungens sequent ja sic contin lat: αὖ- 


Jekkerus plene 


P os T 1) ? cm re rm 
"PAST nu mo^ y f) " "^ "^ negem" "bia 
U$ 0 OU "EVOECLY ὦ ἐὺς Τοῦ ἰος OEC E Του 


To; Verissime, Jam apparet, quam vanus 
fuerit sediectes Reiskius, cum et 
post τοῦτο addendum censeret, et οἱ 
οἰοίκαι Ipse adderet. [IpEx. 

5. ὦ] ὦ malit Boissonadus ad Ari- 
staenet, p. 209. InE«. 

—— ὝΝ οὐκ OTT Negationem Rei- 
skius rectissime de suo addidit. 5i 
omissa fuerit, nullus idoneus sensus ver- 
botum reperiri potest, AMERSFOORDT. 
Negationem Bekkerus rectissime delevit. 
V. not, ad v. ScHAEFER. 

— 6. ἀλλ᾽ οὕπω μείζων X. T. A.] Vide, 
ul vara vibiam sequatur. Cum enim Rei- 
skius non vidissit, πῶς στικτέον v. 10. 
commentus est ἄλογον quiddam, quod fru- 
stra excusat contentione orandi. Nunc, 
superioribus a Bekkero recte distinctis, 
hazec antecedentibus junguntur λογικώτατα. 
IpEM. 

. 7. ἀλλ᾽ 5] Legendum est οὐδὲν οὖν 
ἀλλ᾽ ἢ, nihil aliud nisi. Hoc scribitur pro 
"δὲν ἄλλο 5. Recte vertitur nihil plane, 
prorsus, V id. Hoogev. ad Viger. de Idiot- 
ism. p. 439. Saepius confanditur cum ci- 
ἐν ἀλλ᾽ 5, ats est ἀλλὰ ὃ, preterquam, 


I 


SCHAEFERI ANNOTT 


quod monuit jam idem Hoogev. de Pai 
tic. L. Gr. p. 4. et fusius p. 32. Cf. etiam 
Matthie Gramm. Gr. p. 905. Manifestius 
apparet ἄλλο apud Demosthenem c. Ma 
cartat. E 1066. 12. οὐκ ἂν ἔχο ι -- ἀλλ᾽ 

ΟΤΊΟΣΥ οκρίγασϑαι ὁ «σαῖς, ἢ OTL—. ubi 
Re uin male habet ἀλλ᾽, et c. Phznipp. 
p. 1047. v. ult. οὐδὲν ἄλλο κατασκευάζεις ἢ 
—,. Inverso ordine habet Thuc ydides III. 
14. ἄλλο οὐδὲν ἢ ἐκ γῆς ἔγαυμ χουν. Hoc 
item sepius occurrit, sequente πλήν, E. 
empla attulit Matthize ]. c. quibus add: 
Isocratem Panathen. p. 437. οὐδ A? 

QA 
ζ υσιν" δι δ 


ράττοντας [ [ωὡΔοοαξοιποηο5] 


É | y. et sine à? ) 
ibid. p. 405. οὐδὲν ἔχων ἐγκαλεῖν, πλὴν ὅτι 
Hoogeveen. de Partic. L. Gr. p. 1061 
monet, οὐδὲν ἄλλο grAZV gi tunt quum à 
multitudine vt Lenitudine quid negatur 
cf. idem Hoo 
geveen. ad Viger. *g Legitur ea 
apud Demosthenem p. Phano c. Apho- 


De alia form: ali 1 οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ 


bum p.847. init. ex emendatione Reiskii 


δὲ τετόλμηχε διώκειν [ τινὰ μαρτυρίαν] ἀλλ 


ταύτην, lta et c. Panten. p. 982. 1. μι 


σεῖσθαι uévroi τινὰς [foeneratores ac numa- 
larios] ὑφ᾽ ὑμᾶ 


rum velberum posteriorem partem rect: 
interpretatus est Reiskius ad ἢ. ], et in 


datam | 


Ind. v. eivai : qu eque veniam [mis ricor- 
| 


ijeque quicquam aliud. curant pra 
.am questum ; süubaudito δοῦλοι vel ἐσσι- 
rai, cum quo locó quoad sensum con 


veniL alius c. Macart. p. 1073. 18. ἐνδει 


χγύμκενοι, OTi οὐδενὸς αὑτοῖς μέλει πλὴν τοῖ 
γλεονεχτεῖν, Sine negatione occurrit inte r- 
rogandi significatione. Hesychius : "AX 

. ἐν ἔρω Atque est etiam 
ita, ubi legas ἄλλο τι ἤ ; nonne ? Cf. Mat- 


thizee 1, c. p. 675. 


ΤΥ σοι "iM δὲ 
5) 


Es ὁ ῥόον, 


Vigerus p. 152. qui 

lamen m: ss verlisse videtur locum Hero 

doti 1I. , ἄλλο τι ἢ οἱ ταῦτα Ἴ 
πεινήσουσι ; mumquid /Egw 


fame laboraturi sunt? Verte: nonne 
" ; . . . 
muptii — fame laboraturi sunt ? Alia est si- 


enificalio, si scribatur τί ἄλλο 7. — 


dides V. 98. τί ἄλλο ἢ τοὺς ὑπάρχοντο 


£ AMERSFOORDT. Nostré 


χθροὶ ς [AE AU ET 
loco similibusque nihil quidquam interest, 
ἄλλ᾽ scribas an ἀλλ᾽, Sed aliorum loco- 
rum eorumque non paucorum ea est nà 
tura, ul aversentur ἄλλ᾽ solum admittant 
ἀλλ᾽, Orthographiz igitur constantia po- 
Scit, ut posteriorem rationem ubique se- 
quamur. Scilicet linguze usus eum pro- 
fectus esset ab ἄλλ᾽ 5, mox ab etymo ita 
deflexit, ut immemor originis solam for- 
mulam ἀλλ᾽ ἢ agnosceret. SCHAEFER. 

— ibid. ῥαψωδήσουσιν Vertit Reiskius 
in Ind. incassum garrire. Loco autem, 
quem illuc retulit, c. Aristog. I. p. 770. 


14, ed, Reisk. additur μάτην, quod πο. 
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tandum videtur. AMERSFOORDT. 

9. ἡμεῖς] Recte dedit Reiskius. 
Vertendum: si ea, qua nos putamus instare, 
bellum puta cum Persis] revera fiant, 
tum cset. Ipngw. 

— ibid. τηλικοῦτον ---- ὅστις ---Ἴ V. Me- 
let, Crit. p. 71. ScuaErER. ᾿ 

— 10. ὑμῖν] F. ὁρῶν χιλίους. ὑμῶν ἱσι - 

ας. In vulgata et ὑμῖν habet quod dis- 
pliceat, nec particula suo loco posita est ; 
requiras enim verba sic structa: ἱππέας 
4& χιλίους. Inkw. 

— ibid. i ἱπασέας] V. not. ad ὑμῖν v. 10. 
[DEM. 

— 11. τριακοσί ας} Krugerus ad Dionys. 
Halic. Historiograj alix p. 210. ** ὑπάρχ 
— potest abesse, cum facile ὄντας subau- 
lias." not. ad ὑμῖν v. 10. InEw. 

ται] Nihil nec subaudien- 
dum neque addendum. Nos quoque sim- 
plieiter: gute Worte. geben wird. Sic 
δεῖσαι v. 13. et δεομένους Υ. es IpEM. 
13. ἐκ μὲν τοῦ καλεῖν ----- à papae T&v] 
immo hec quoque cohzrent cum verbo 
ἐστὶν, quod finit periodum. Monuit etiam 
Krugerus ad Dionys. Halic. Historio- 
zraph. p. 210. Ipr«. 
ibid. τὸ δεῖσθαι.) Posterior implo- 
randi notio hic unice vera est, et ipse 
tenet Reiskius ad v. 23. rogantes a vobis 
; : oU καλεῖν ἤδη TO Ütiz Ste, 
ἀφαμκαρτεῖν. si Grecorum 
jm imploratis, nascitur exinde vobis, ut 
ab aliis auxilium petatis; quod. si frustra 
imploraveritis, accidit vobis, ut hac petitione 
decidatis frustraque rogetis. Similis pror- 
sus consilii auctor fuit postea Athenien- 
sibus Demosthenes, uti legatos ad The- 
banos mitterent, qui eos contra Philip- 
pum suscitarent, Orat. p. Cor. p. 287. 
24. ed. Reisk. 1 356 


σχευασάμκενοι καὶ 

γερὰ τοὺς ἄλλους ἤδη ρακαλῶμεν. AMEns- 
FoonpT. De v. δεῖσθαι v. not. ad δε- 
ἤσέται V. 19. SCHAEFER. 

— 14. ἀφαμαρτεῖ y] ' Εφαμαρτεῖν qui po- 
taerit probari Krugero l. Dijeye. c. non 
perspicio. Iprw. 

— ibid. ἐκ δὲ ToU μετὰ τοῦ 
Pervellem Kruügerus in not. ad h. 1. abs- 
tinuisset Thucydideo II. 43. ubi unice 
probandum ἔν τω, quod etiam Bekkerus 
nuper dedit, Ip&w. 

— 15. ἐπισχεῖν] Armersfoordtius ele- 


X. T. ^. ] 


SYMMORIIS 455 


gantem dicit conjecturam [soc. ἐπιτυχεῖν} 
neque tamen huic loco necessariam. Miror 
Reiskii, multo magis etiam miror Amers- 
foordtii jadicium. ETC σχεῖ iy enim tam recte 
babet, tam unice convenit loco, utalterum 
illud sit longe ineptissimum. £&zicxsiv, qui- 
escere, nihil amplius satagere, sed xapaSoxsiv 
κέλλον. IpEM. 

— ibid. δεομκένους} V. not. ad δεήσεται 
v. 10, IpEw. 

— 19. εὑρεῖν] Non opus videtur hujus- 
modi [sc. Reiskii] emendatione.  Expli- 
cari potest : conatus sum invenire rationem 
explicandi vobis meam mentem, que neque 
audacie speciem pra se ferret, neque vobis 
longior adeoque ingrata auditu videretur. 
Sic optime conveniel εὑρεῖν cum seqq. τολ- 
λὰ πράγματα ἔσχον σκοπῶν.  Reiskium in 
errorem duxisse videtur, quod λόγον ver- 
teret hanc quam vobis fero legem, hunc 
quem vobis habeosermonem. ÀMERSFOORDT. 
Reiskius in Ind. Grzcit. p. 259. vulgatam 
non solicitans recte vertit comminisci, me- 
ditando extundere, citatque p. 292. 8. et 
194. 26. ed. Reisk. ubi eadem est locutio. 
SCHAEFER. 

— ibid. τὴν μέντοι παρασκευὴν — σκο- 
75»| Ordo bic est: πολλὰ πράγματα 
ἔσχον CX0Tr RV τὴν παρασκευὴν, ὅπως —. mul- 
tam occupatus fui considerando, quomodo, 
quantwm fieri posset, optime et solitis óne 
belli fieret apparatus. Sic sepe Greci pro 
σκοπῶν, ὅστως " «σαρασκευὴ —, quod multi 
pridem docuerunt. AwMERSFOORDT. 

— 21. οἴομκαι] Sic Reiskius fere ubique 
dedit pro c2ua:.. De permutatione horum 
vocabulorum v. C. D. Beckius ad De- 
mosthen. Or. de Pace p. 46. 53. ed. 
Reisk. et ipse Reiskius prefat. ad De- 
mosth. vol. I. p. ccxii. 6. InEw. 

ψηφίσασϑαι] Alii Codd. ψηφί- 
ec Sai, quod praeferendum videtur. Ao- 
risto hic quidem locus idoneus esse non 
videtur. Cf. Matthiz Gr. Gr. p. 691. $. 
497. et p. 698. ᾧ. 501. InEw. Immo 
aoristo hic locus maxime idoneus est: 
nec Matthize disputationem Amersfoord- 
tius videtur satis diligenter legisse. 
SCHAEFER. 

— pen. ὁρᾶτε yàg— ὑμῖν ἐγένετο] Si- 
milia legas in Xenophontis Cyrop. II. 
3. 3. quem Demosthenes ἢ. l. secutus vi- 
detur Bakio ad Cleomed. p. 425. Non 
assentior. "Talia enim imitabantur um- 
bratici homines temporum citeriorum ca- 
denlisque Grzcitatis, servum pecus imi- 
tatorum, non veteres illi heroes rerum 
hominumque usu exercitati: ui qui in 
hujusmodi locis agnoscunt vestigia imi- 
tationis, dum ostentant doctrinam, capi- 
talibus ingeniis magnam facere injuriam 
videantur. IpEw. 

P. 287. 4. πσράξοντα] Τὰ δέοντα puto a 
Dionysio additum : simplex enim πράξογτα 
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melius respondet simplici «ποιήσων. S- 
pius autem ποιεῖν et ασράττειν ut synonyma 

ponuntur, quo varietur oratio. , Sie P 
114. 20. 

P. 115. 5 

δυγάμεως ποιοῦντα. Quid quod ambo jun- 
guntur, non tenuem diverssee verba signi- 
ed ut oratoria abundantia aures 

Sic . 245. QT. τί προσῆκον ἦν 


ficationis 
un pleant 
ἑλέσϑαι πράττ 
ν : : à 
locum, etiani monente, videtur re- 
spexisse Tiberius p. 53. ubi quz de tali- 
bus pleonasmis et a Technico et a Bois- 
sonado traduntur, compone cum nota ad 
p. 99.8. Inr. 
᾿ " hic 
— 5. παρωξυμμένων) Absolute, ut hic, 
legi ἐπε — Demosthenem c. Everg. et 


Mnesil Ρ. 1124 i. 37. ed. — - Tago- 


MA 
[s 


D 
^ 
- 


| σοιεῖν τὴν πόλιν. quem 


πος L exacerbatum propter 


&liquid, quod. nostrum uterque amat. Alibi 
Isocrates Archid. p. 


yn 


-— ^ 
$ ^L LITE 


΄ 


invenitur cum 7 

» ^ 2 : -- e "^" A 

291. παροξζυὶ προς "roy TOANERAOV » Α.- 
PT di. anas: 

80 »- 5. c. Timarch. p. 35. med. σχαρωξυμ.- 


^ ^ 


μένος δὲ πρὸς τὸ πρᾶγμα. etcum ἐπί, Iso- 
crates ad Philipp. p. 141. οὔτοι μεν γὰρ 
74. ἐπὶ τὸν mÓASj«Ov. item omisso 

7/3 Isocrates ad Philipp. P. 17 5. 

— παροξυνϑείη πολέμει γερὸς 

2 " » * 

16. οὕτω δ᾽ ἂν μα- 

Em , Panathen. 


Thu- 


acayT£G πρῶτον 


cydides I. ( . - 

UVELV τοὺς κεδαιμκονίους. Plus notat 
quam reor: uti p nteka X Demosthenis 
Serm. Amat. p. 1415. 21. ἡγοῦ; 


γοουνγτας 


L| 
» 


- ror 
Tig Gg 


Uy X 


^ δ, Ἢ ͵ 
90X0UV nfKX 
» 
i, 


e 
, à» AÁMERSFOORDT. 
οὺς διακοσίους xal χιλίους Quo 
luculentius totius legis ambitus pateret, 
quam tulit Demosthenes, labuit hic pri- 
mum eam universam Latinis verbis exse- 
qui, quo peracto ad singulorum interpreta- 
tionem accedemus, multa tamen ad partem 
hujus Disputationis alteram, qua tota sym- 
moriarum ratio apud Athenienses expli- 
cabitur, dilaturi. I. Numerus symmori- 
tarum, quia identidem imminutus erat, 
ueque adeo hoc tempore plenus exstabat, 
assumendo alios ex ditissimis civium red- 
integrari debebat. Quod quidem hac 
ratione bene perfectum iri existimandum 
est, si 800 cives symmoritarum numero 
adseribantur, Veri enim simile est fore, 


SCHAEFERI ANNOTT. 


8i ex universo symmoritarum numero 
(qui, si 800 illi additi essent antiquioribus 
1200, qui adesse dicebantur, nec tamen 
universi przesto erant, efficerent duo mil- 
lia,) si igitar ex universo illo numero 
omnes isti exemti fuerint, quibus legum 
auctoritas illud concesserit vel propter 
orbitatem, vel quod coloniarum sunt par- 
ticipes, vel quod in unum collatis bonis 
utuntur, ut numerum 1200 symmoritarum 
non excessuri sint. p. 182. v. 12—18. 
Hic igitur universus 1200 symmoritarum 
numerus ex veteri more per 20 symmo- 
rias distribuendus est, quarum quaeque ex 
60 λειτουργοῖ Sed sin- 
gularum symmoriarum ilerum quinque 
debent esse partes, ex duodenis viris ita 


σι Sit composita. 


compositz, ut quibusque ditissimis eorum 
pauperrimi quique addantur, qua ratione 
ubique justam proportionem constare ne 
cesse erit. p. 182. v. 18—23. Et his 
quidem symmoritarum divisio absolvitur, 
quz cur ita facta sit, ex sequentibus pa- 
tebit, II. Sequitur modus, secundum quem 
triremes sdificari oportet. Classis, quz 
maxima a syminoritis praeberi debet, est 
300 navium. Neque tamen opus est, ut 
hic universus numerus exhibeatur, si mi- 
nor ejus usus affuturus est. Igitur pro 
varia. reip. conditione vel major vel minor 
numerus earum instruatur, isque sit vel 
centenarius, vel hujusmodi classis duplum 
vel triplam.—Verum et alia instituatur 
300 illarum navium divisio, ex qua cuique 
; symmoriarum numerus triremium 3 se z- 
dificandarum indicetur. Secundum nu- 
merum 20 symmoriarum item 20 partes 
universze classis constituantur, omnes pari 
numero 15 navium composite. ΕΠ quia 
queque symmoria 5 seclionibus divisa 
sit, quarum ex 12 viris constent singulz, 
ita etiam illze singulis symmoriis injunctee 
15 naves eadem ratione dividantur, ut 
fiant 5 partes, singule naves 3 habentes. 
Illa autem 3 naves a quibusque symmo- 
riarum sectionibus minoribus hoc ordine 
civitati prebenda sunt, ut una navis per- 
petuo parata sit reip: sin majus acces- 
serit periculum, duz: in summa autem 
p: αἰτίου necessitate trium navium numerus 
plenus esse debeat. Quo facto, singule 
symmoriz, collatis singulis, quas minores 
earum secliones edificarunt, triremibus, 
5 naves dabunt ad centenarium navium 
numerum implendum ; 10 autem, si 200 
navibus opus est; 15 vero, si 900, p. 


182. 2. v. 25. ad p. 183. v. 4. 


Svmmoritze 1200 naves zedificant vel 300, vel 200, vel 100. 


60 -— er 
di 129 -— — 


" 15, — 10, — 5. 


— 3, . 2, 


III. Sed quia tante classi fabricandze ma- — erat, quam quidem continue possent ferre, 


jore$ sumtus ab symmoritis fieri necesse 


cavendum erat, ut ex zrario illis magna 
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pecunie summa suppeditaretar, cujus 
distribuenda rationem hic habes.  Uni- 
versus census regionis Attice indicatur 
esse 6000 talentorum: hic igitur divi- 
dendus est ita, ut exinde fiant 100 partes 
inter se pares, singulae 60 talentorum, qui 
numerus partium centenarius conveniet 
cum 100 illis sectionibus minoribus sym- 
moriarum, quarum unaqu: eque 12 viris 
composita e am symmoriis 
totis ex hac 6000 tale 'ntorum summa portio 
tribuatur equa 300 talentorum (hzc ita 
intelligantur, non ut ipsa illa 6000 talenta 
symmoritis distribuenda essent, verum 
illi tantum reditus, qui quotannis ex illo 


censu 600 talentorum in publicum refere- 
bantur. Ex parte convenit cum eo, quod 
nos dicimus den inkomst der Directe Bela- 
stingen : melius etiam reddetur de Grond- 
— quod infra probabimus ad p. 183. 

. In hae tamen legis versione perspi- 
ouitatis gratia caput ipsum pecuniarum, 
ipsum auctorem secuti, perpetuo repe- 
temus, non annuum vectigal, quod propter 
illud a dominis prediorum esset solven- 
dum): hzc autem 500 talenta cujusque 
symmoriz participes ita inter se dirimant, 
ut minor qu:xque seclio 12 virorum acci- 
piat 60 talenta. p. 183. v. 5—11. Qua 
ratione 


universi symmoritze| 1200 accipient 6000 talenta 
— 60 -- 300 — 
— 12 ---- 60 — 


Jam vero monendum est, quomodo haoc 
6000 talenta, ea, quc dicta-est, facta di- 
stributione, sufficiant ad sumtus compen- 
sandos, qui a symmoritis in triremes fieri 
debent. Quum non amplius 60 talenta 
cuique symmoriarum minori sectioni pu- 
blice praeberi possint, ut exinde omnem 
compensationem quzrant necesse est. 
Neque tamen ita commiltet civitas, ut in 
minori navium necessitate ei talenta 60 
non integra reddat. Immo vero, si 100 
lantum navibus opus sit, ut duodeni sym- 
morit:&  prebeant unam, possunt omnia 
60 talenta ad unius navis zdificationem 
impendi. Sin 200 triremibus indigeat 
resp., totidem 60 talenta duplo horum 
sumtuum sufficiant, et pro 12 symmoritis 
unam navem prabentibus seni quique 
idem officium praestent. Quodsi tandem 
300 adesse oporteat naves, idem munus 
navis unius sdificandz obire debebunt 
quatuor viri, neque tamen universa 60 
virorum symmoria plus quam 300 talenta, 
ἢ, e. queque minor symmoriarum sectio 
12 virorum plus quam 60 talenta acci- 
piet. p. 188. v. 11—17. Ex hoc igitur 
computo ratio zdificande classis et distri- 
buendze pecunie hec erit. Symmoritz 
1200 accipiunt 6000 talenta, proque iis 
zdificant naves vel 100 vel 200 vel 300. 
Symmoritee 60 accipiunt 300 talenta, pro- 
que iis zedificant naves vel 5 vel 10 vel 
15. Symmorite 12 accipiunt 60 talenta, 
proque iis zedificant naves vel 1 vel 2 
vel 3. His itaque cautum est, ut reip. 
justus semper symmoritarum numerus 
prasto sit eorumque rite distributorum; 
itemque ut ei paretur facultas idonee 
classis parandz: vel 100, vel 200, vel 
/00 navium, prout vel majori vel minori 
earundem numero opus faturum sit ; jactu- 
ram autem pecuniarum a ditioribus ideo 
faciendam eadem lex publice, quantum 
poterat, compenset.—Reslant autem alia, 


juorum recensio jam sequitur. Eadem 
VOL, 


ratio, qua navium zedificandarum partitio 
inter symmorias facta est, in comparatione 
instrumentorum navalium obtineat. Uni- 
versa illorum copia secundum 20 sym- 
moriarum numerum per 20 partes distri- 
buatur, quz sua pars vicesima zeque di- 
visa ut rite paretur, quzeque symmoria 
minoribus suis 5 sectionibus mandet, ne 
in reip. necessitate, si navis preesto sit, 
eadem instrumentorum navalium penuria 
prematur. p. 183. v. 17—25. Neque vero 
omittendus est ordo, qui in navilibus ser- 
vari debet. Itaque prztores [τοὺς στρα- 
τηγοὺς] oportet in navalibus loca decem 
separata habere pro numero tribuum, quz 
loca singula contineant 30 navium domos 
[νεωσοίκους7 : quo facto unum navale [νεώ- 
gu ] 30 navium capax conveniet numero 
triremium, quem duze symmoriz in sum- 
ma reip. necessitate debebunt. Illae autem 
symmoriz ita sunt copulande, ut semper 
binz ex eadem tribu [φυλῇ ]} in eodem sint 
navali. ''andem ex singulis tribubus unus 
trierarcha ejus navalis curam babeat, cujus 
ipse sit particeps. p. 184. v. 1—9. Tri- 
bus 10 sive 20 symmoriz tenent 10 na- 
valia, quze continent 500 triremes. Tribus 
1 sive 2 symmoriz tenent 1 navale, quod 
continet 30 triremes. Ultimo loco na- 
valia distinguantur secundum τὰς τριττῦς, 
quz tertiam partem tribus, φυλῆς. conti- 
nebant: ut, quum singula navalia tri- 
bubus singulis destinata 30 tenere pos- 
sint naves, τριττὺς quaque tertiam earum 
partem, h. e. locum 10 navibus capiendis 
idoneum, occupet. Ex hac enim divi- 
sione, si opus erit, statim apparebit locus, 
ubi quaeque φυλὴ suas construat triremes, 
deinde ubi quzeque 7pi77vc, tum quis sit 
trierarcha euique navali prepositus, tan- 
dem quot quzxque τριττὺς naves babeat 
paratas. p. 184. v. 5—16. Atque his 
continetur lex, quz» quidem, si simplici 
ratione ejus interpretatio suscipiatur, non 
fantis premi videtur difficultatibus, quan- 


^ 
B. 3N 
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esse nonnulli clamarunl. 924. σὺ γράφεις TavT εἰναι 


( 
]u 
) : 
consentit Scholiastes, 1n 

paucis t 
185. ὃ. recu hunc locum exhibuit. 

m tamen ejus In ιν , animadvertit 


Male item 


kiu id v. 


ta proxim 

ot ] M*O0 ti 
truenda. 
khius 


Sed, ut dicam, quod 

Ὁ verecunde ; pudet enim 

me, parum exercitataum juvenem, v iram 
reprehendere et doctrin: laude insignem, 
ei multis nominibus d mni literarum 
i in huius legis 
interpretatione seep estinantia Kei- 
skium impedivisse videtur, quo minus 


verge expli ationis indazationem multum 
curaret. AMERSFUORDT-: 
- 6. nua χρῆναι) Sole nnis Oratoribus 
pnis 7} ] 


formula, quum legis mox a se ferenda 
Vertitur: oporte 


[ta Phil. Π]. p. 
di 


faciunt mentionem. 
existimo, &quum € 
ed. Reisk. « 1 - φημὶ ἐγωγε 
δεῖν [eienyny]. Sic. et infra » 
Svmmor. p. 184. 1. φημὶ τοὺς στρατηγοὺς 


Olvnth. 11. p. 


uan ΟΣ δ LLE) 
κα τοις μὲὲν 


^ 


Corona Trierarch. 


bs na 


£y eAGTITSLUY, 
!! ' ES nd 
orum nonnulla tamen sunt ejusmodi, ui 
| lii quam diserte legis vide- 
"aüíio, Caeterum minus 
juam γράφειν, quo 1psà 


"n Olvnth. F. p. 11 


i 


G'TO'TIKG ; Μὰ 


uam dedimus, explica- Δί oux ἔγωγε. que tamen ut fiant eodem 


loco indicat maxime se o 


/ 


I tare. In Ipso 
ἴ 


imen dissentiens. Wolfius etiam autem scripta legis « ipite utebantur verbo 


εἶν. — Vid. ex innumeris exemplis illad, 
d est Orat. pro Cor. p. 2680. ἐδ. An- 


EigEY; CUI 


1 Chaeroneam 


um notionem 
11 Vt 


mostiien. « 


] 
' hl εὐ 


1$, ut ninil desit, Verbum hoc illa- 
ivit W vtt nbachius ad selecta. Histo! 


khius (Econ. Polit. Athen. t. If. p 


is interpretationem ad τῶν ὄρφα 


IXAngaoy ἀφαιρεθέντων} Ὁ 


VOY Ἂοινωνιχὼν subaudientis Y pn- 

vereor ut tenor loci admittat, quem 

facile apparet de capaci, non de Xen" 
μασιν, agere. Malim igitur vulgatum 
olim ὀρφαγῶν restituere : quoque melius 
sequentes genitivi respondeant anteceden- 
tibus, suspicor χληρουχίκων el X0LVOUV LOU 
mutanda 1n χληρούχων et κοινγωγᾶν. Conf. 
not. ad Gregor. Corinth. p. 110. Non 
nego ἔμ xicographos suis in libris habuiss: 
oUvixav οἱ xovawxav: videtur enim 
vitium esse pervetus: sed vide mihi, 
quantopere hzc scriptura illos turba: erit 


cum enim κληρουχικῶν de χρήμασιν inter- 


pretarentur, rursus κοινωγικῶν de σώμασι 
intellexerunt, SCHAEFER. 
lbid. τῶν ἐπικλήρων] Wolfius: pu- 


elle parentibus et fratribus γα: quibus 
addit Valesius ad Harpocrat. p. 112. b. 


edit. Blanc. et avo paterno. Sed Reiskius 


B 


non vult subaudiri παρϑένων, sed σωμάτων, 
ideoque legi mavult ἐσσικληρικῶν et mox 


papa vI xov, 


ut conveniant cum XA»20Uyixan 

^. , . . " Ψ . 
χοιγωγικῶν. Ἐξοιβκίο autem hic non ΥἹ 
ir obtemperandum, ^ Neque enim in 


ibus illis vocabulis opus est subau- 


opu Seis εἴτ ἔα. s AC 
COKAUTxy, Ul quiDus singuiares indi- 
intur homines, nulla societatis necessitu 


dinisve copula inter se juncti: contra- 
rium vero obtinet in posterioribus, quibus 
recte σωμάτων addi possit. Harpocration, 
quocum, ut in plerisque, convenit Etymol. 
M. v. ἐπίδικος x. τ. ^. habel: ἐπίκληρος μεὲν 
ἐστιν ? eT e τὰ Χλῆρα; ὀρφειγὴ καταλε- 
^ *» ^" 3^ ͵ ^ 
λειμκμμξνη, μιὴ οὐτὸς αὐτῇ ἀδελφοὶ ὸ 
i i i T 
xai ἐπικληρῖτις. ubi v. notas. AÀ 


MEI 


rooEkDpT. Frustra torsit vir oplimu 
Reisk! somnians militiam, de 
X 


vit not. ad 1 


AD ORAT. DE 


. ὀρφανικῶν} Restituendam eadem 

isa, quam supra diximus, velus óe- 

Sunt liberi parentibus orbi, qui 

ubertatem nondum accesserunt. Nec 

est, lios e numero symmoritarum 

X Ct ptos esst lege Demosth« 18, cui etiam 

inte oculos versabantur suorum tutorum 

iuri;e, Verum de his, uti et aliarum 

hujus legis partium causa et ratione, ube- 

ius agemus in peculiari Dissertatione de 

universo hoc symmoriarum apud Athe: 1- 

nses institato mox edenda. Awnwrns- 
IORDT. 


1 65 
| 


Ibid. xAneo , | V. Photius c. 125. 
LO. κοινωγικῶν] Cur hi symmoritis 
xemti fue;int, docent Grammatici a Wol- 
fio Reiskioque ad h. l.laudati. Reiskius 
iccipit de fratribus, qui patrimonio non 
diviso utuntur. Neque multum repugno. 
Quse deinceps ibid. disputat de sortiendi 
iniquitate, quo ex complurium fratrum nu- 
mero unus eximalur, qui τῆς ͵ 
munus obeat, nostri z:evi moribus omnino 
conveniunt, quo hujusmodi sumtus non a 
paucis ditioribus, verum, uti par est, ab 
universa republ. feruntur. Quodsi vero 
pro τριηραρχίᾳ vel λειτ 4 rescripseris 
militiam terrestrem, ut in his notis per- 
petuo errore fecit Reiskius, ejusdem ratio 
exiguam babet nostro tempore auctori- 
tatem. Sed hujusmodi disceptatio, quia 
nibil ad Demosthenem pertinet, a nobis 
non instituetur. Hxc tantum monemus, 
visum esse Demostheni recte se habere 
illad argumentum, quod suo Lexico ad- 
scripsit Harpocration causas afferens, cur 
illi vel fratres vel alii cives, qui re fami- 
liari utebantur in unum collata, trierar- 
chatus immunes fuerint. AMERSFOORDT. 
V. Photius. c. 129. ScHAEFER. 

— ibid. εἴ τις ἀδύνα τος] Recte inter- 
pretatur Wolfius, nec cum Reiskio in nota 
id v. 6. de corporis imbecillitate aut de- 
bilitate intelligendum. V. Boeckh. l. c. 
I M. 

11. £X ToiYU / 
»] Citat Photius c. 405, scriptura par- 
im diversa partim corrupta. ΤΡῈΜ. 
— 12. συμμορίας] V. Philemon p. 141. 
Osann. et Zonaras c. 1685. coll. Ety- 
molog. M. c. 734. 55. InEM. 
pen. διελεῖν κελεύω πέντε μιξρ 
(ii conjectura legentis εἰς πέντε μμέρ: 


plis ab ipso allatis satis refutata videtur. 


P 
Ne 
-  PSCWUE peg μα διελεῖν valet di- 
positionis Εἰς cogitandum. ó;EAE:y valet dt 


t£RsFOORDT. V. Bos. HEllips. p. 683. 
| 1 


( 


amen in talibus locis de ellipsi pre 
idendo facere, διελι σγοιῆσαι. εἴκοσι σοιῆ- 
74 μέρη p. 288. 5. nf y. ult, 
IpEM. 

ult. ἀνταγαπλροῦντας] Recte Wolfius. 
Verba Demosthenis sic sunt iutellizenda, 


SYMMORIIS. 


ditiores sex senique pauperiores 
sint in symmoriarum sectionibus, ditiores 
majorem partem $umm:e totius solvant, 
quie necessaria est ad navium gedificatio- 
nem, pauperiores vero minorem, ita tamen, 
ut illis partibus collatis omnis pecunia 
conficiatur. Sic, si numeris expositum 
exemplum magis sit perspicuum, ad as- 
sem solvendum ditiores conferant dodran- 
tem, pauperiores quadrantem, vel illi bes- 
sem, lii vero trientem. ÀÁMERSFOORDT. 
P. 288. 4. τὴν] Recte delevit Bekker. 
Sic sine artieulo, ut oportet in talibus 
formulis, p. 287 


- ^ ^ ^ 
pro quo scribi potuerat κατὰ δωδεκανδρίαν, 


8S ZS. » ^N 
" pen. κατα 090tXQ€ ανόορας 


si usus hoc compositum tulisset. Mox p. 
1. xaS' ἑξήκοντα τάλαντα, 1. 4. xa 
ἡπονταταλαντίαν, quod nomen statim se- 

ι 


quitur. SCHAEFER:. 


E LUE ) OPPPEEPNOCR 
γρώτων EXO/TOV πέντε X. T. À. 


Palmerius in Exercitt. ad Auct. Gr. p. 
694. hiec habet: ** Laborat a mala inter- 
pretatione hic locus. Sic interpunge: τῶν 
pavra'y EXA/TOV, Tr$ καὶ τῶν δευτέρων 

των ἑκατὸν, 

(4. δ. Ηοο recte. Namque antea sine 
distinctione lectum faisse videtur ἑκατὸν 
σέντε, unde Wolfii error ortus videtur, qui 
de navibus interpretabatur 315. Palmerii 
interpunctionem habebat etiam editio Be- 
nenati. Quod vero deinceps addit Palme- 
rius, sic intelligendum esse hunc locum, 
ut 300 triremes dividantur in 15 classes, 
quarum unaquaque habeat 20 triremes, 
eaque ratione prim: 100 triremes confi- 
ciant 5 classes s. partes universze « lassis 
Atheniensium, alterzque et tertia s. ul- 
time 100 triremes item 5 classes con- 
stituant, sicque adeo fiat illa πεντεχαι- 
δεκαναΐα, vereor, ne illa explicatio parum 
sit probanda. Immo vero duplex erat di- 
stributio classis Atheniensium, ut supra 


- - ^ 


ad 99" 6. τοὺς 
αὶ Zo(f.90. Τοὺυς 


| ιωκοσίους καὶ χιλίους] mo- 
nuimus, quarum altera major, ut essent 3 
universe classis partes, singulz: ex 100 
navibus compositze, vel singulatim vel si- 
mul pro varia reipubl. necessitate prze- 
bend, altera minor, quze universam clas- 
sem 300 navium 20 portionibus dividebat 
pro numero symmoriarum. Hujusmodi 
autem portio, εκαιδεκαγαΐα, 15 triremi- 
bus constans, non semper przesto esse de- 
bebat, sed secundum variam reipubl. for- 
tunam et conditionem vel tertia ejus pars, 
vel dimidia, vel et tota. Atque hec 
unt illa: τῶν "exrxv ἕκατον ——3 

AMwrEnsroonpT. Wolfii errorem Reiski- 
us probe perspexit : sed vicissim ipse gra- 
viter erravit, cum rationem τῶν εἴκοσι (A£- 
ρῶν classis explicare vellet. ScHAEFER. 


- 9, σφῶν αὐτῶν] Exsp: cles ἑαυτῆς, ut 
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p. 290. 4. Sed συμιμορία dicitur collective. 
iDEM. 

p X. τ. A.] 

53. Photius 


Tic) v. Siebelis. ad Philochori Fragm. p. 
77. s. et Boeckh. CEcon. polit. Athen. t. 
I1. p. 22. ἴνεὲεμ. . 

— pen. ἐπειδὴ τὸ τίμημάᾶ ἐστι X. τ. λ.} 
Utrumque significat τίμημα, Summam ac 
summ& velut caput, itemque id, quod $in- 
guli census nomine ex facultatibus contri- 
buunt, MHarpocrationem et Suidam huoc 
jam adhibuerunt Wolfius et Reiskius ad 
h. ]. Nostro tamen loco manifestum est, 
ipsam summam significari ; ut sit τὸ τίμη- 
μα τῆς χώρας pretium, quo solum Atticum, 
h. e. omnes domus, edificia, atque agri in 
Attica zestimantur, Sufficit, ut hanc De- 
mosthenis mentem faisse credamus, locum 
repetere, quem ex Polybio II. 62. attulit 
Valesius ad Harpocrat. in v. ὅτι ἑξακισχί- 
λια ἦν τάλαντα τὸ τίμημα τῆς ᾿Αττικῆς, δὰ 
eum locum simul vulgatam lectionem loci 
Demosthenici, de quo nunc agimus, bene 
defendens. Polybius igitur narrat, cen- 
sum aclum fuisse Attice regionis, quo 
tempore Athenienses cum Thebanis, h. e. 
30 circiter annis ante Orationem habitam, 
bellam contra Lacedaemonios susceperunt: 
ἐτιμήσαντο Thy χῶρ ᾿ 
αἱ “ΤῊ Aot- 
τίμημα τῆς 

τῶν ἑξακισχιλίων διακοσίοις καὶ 

γτήκοντα ἄντοις. το igitur zestima- 
tio agri sive regionis erat, ex cujus annuo 
reditu compensatio symmoritarum quzren- 
daerat. Οὐδ compensatio, etsi nobis mi- 
nor esse videalur, quam pro sumtuum à di- 
tioribus faciendorum magnitudine, parum 
tamen habet quod nos moveat. Sic enim 
optime intelligimus rationem quaerelarum, 
quas uno ore ditiores perpetuo moverunt, 
repetitas deinceps, imprimis a Xenophon- 
te in libro de Atheniensium republ. at 
Isocrate passim et ab ZEschine c. Ctesiph. 
p. 163. qui vocat τοὺς τριηρᾶ U τὰ 
᾿ ; : 


᾿ 


ιωχειρίσαντας, OU 
ῳ L| 


μᾶς ἀνηλωχότας φιλοτιμίαν. Neque existi- 
mandum est, totam summam 6000 talen- 
torum symmoritarum usibus concessam 
fuisse. Immo vero ex tributo quotannis 
exinde in zrarium referendo (quod utrum 
decumis an alia ratione zestimatum fuerit 
incertius videtur) pecuniarum quadam 
pars ad navium fabricationem erogatarum 
publice reddebatur. Causa autem, cur 
hoc solum tributum trierarehis fuerit da- 


tum, hzec fuisse videtur, quod reliqui ci- 


vitatis reditus in alios usus erogabantur, 
Erant Athenis preter agrorum censum in 
usu portoria, inquilinorum tributa alque, 
ut videtur, pecunia singulis capitibus im- 
posita [capitationem dicas], (Heerenus l.l. 
(Ideen vol. Ill. p. 305.) ** Kopfsteuern 
waren weniger bei den Burgern gewohn- 
lich( wiewobl ich sie keineswegen ganzlich 
leugnen will), als bei den Iunquilinen. v. 
Harpocrat. über die Einriehtung und den 
Betrag des μετοίκιον." (et p. 309.) *' In 
Athen hatte man die Eintheilung in Clas- 
sen nach dem Einkommen, wie sie Solons 
Einrichtungen in Athen gegrundet hatten, 
nach welcher man ging. Sie setzten al- 
lerdings eine Schatzung voraus: ( τίμημα 
Demosth. in Aphob. Or. 1. Op. II. p. 5. 
elc.) ob aber in den griechischen Stadten 
diese so genau war, wie der Census der 
Rómer, müssen wir unentschieden las- 
sen," Idem tamen p. 304. τὸ τίμημα τῆς 
χώρας fructuum decumis quotannis sol. 
vendis constitisse existimat) quibus acce- 
debant proventus argenti ex metallis. 
Ceterum, ne quis miretur, ἃ Pericle in 
loco classico, quo reditus civitalis Athe- 
narum recensentur, nullam mentionem hu- 
jus census injici, (Thucyd. I1, 13.) verum 
eum, ut minoris momenti, ad ea referri, 
quz Pericles significari voluit his verbis, 
ἄνευ τῆς ἄλλης προσύδου, W yttenbachius ad 
Selecta Hist. p. 366. jam monuit, con- 
sulto illam a Pericle omissum fuisse, ut 
nemini ignotum nec forte auditu jucundum. 
Alia etiam omissionis causa addi potest, 
quod Pericles, qui omnem futuri belli for- 
tunam summo acumine presagiverat, re- 
cte jam mente przvidebat, quod accidit, 
fore scil. ut magna horum redituum pars 
propter continuas Lacedaemoniorum in 
Atticam incursiones civitati periret, eo- 
rumque adeo exiguus tantum usus in bello 
esset futurus. AMEnsroonprT. V. Boeck 
hius l. c. p. 21. ss. ScHAEFER. 

— ult. δ᾽ ὑμῖν — συντεταγμένα] Nec 
voluit Orator, (vid. Wolf. Not.) ut tan- 
tum haberent presentis pecunie: sed 
quam suasit σύνταξιν τῶν χρημάτων, ejus 
hic solus finis fuit, ut sumtus in classem 
faciendi inter symmoritas ex zequo et ju- 
sto dispertirentur; qua de re stalim agi- 
tur, IpEM. 

P. 289. 2. ἑκάστην] Pro εἰς ἑκάστην 
malim ἑχάστη. V. infra v. 21. Ingw. 

— 3. τῶν] τῶν recte adest. Rite enim 
articulus repetitur, ubi plura deinceps po- 
nuntur epitheta, quorum suam quodque 
notionem seorsum intelligendam continet. 
Sophocles CEd. T. 1481. ὡς τὰς ἀδελφὰς 
τάσδε τὰς ἐμὰς χέρας. Eupolis ap. Lon- 
gin. XVI. 3. μὰ τὴν Μαραϑῶνι τὴν ἐμὴν 
μάχην. IpnEM. 

6. δέη} Recte omisit Bekker. InEM. 

— 7. τὰ] Delevit Bekker. Probo. lta 
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sequilur τριηραρχουνγτα, non τᾶ 
[pEM. 

— 9. à] Rursus delevit Bekker. 
Fortasse suo arbitratu: sed jure delevit. 
IpEM. 

ult. τὰ νῦν ὀφειλόμενα τῶν σκευῶν] Re- 
cle accepit Wolfius de illis, qui instru- 
menta mutuo accepta nondum reddide- 
runt, Recte tamen ea addas, quc usu et 
vetustate putrefacta atque corrupta cum 
novis sunt permulanda. AwMERSFOORDT. 

P. 290. 1. διαγράμματος] Egregie Har- 
pocration (quem exscripsit Suidas, ut sze- 
pius) in voce, ubi vid. Valesius: τὸ TaT- 
τόμενον Ey ταῖς συμμορίαις, ὁπόσον ἕκαστον 
ἄνδρα εἰσφέρειν δεῖ. ἐτάττετο δὲ 
πᾶσιν, ἀλλὰ πρὸς τὴν τίμησιν 
Tum paucis interpositis : διαγραφεὺ 


, 


? 
, t ^ , , 
ἐστίν 0 XO-7EC TH JALEV0S EV ταις συμμο ius 
r 


^ I 


M 


τῶ διακρῖναι, πόσον ἕκαστος Vi, 
γεγκεῖν ὀφείλει X. T. ^. De hac autem re 
uberrime exponentem citat H yperidem in 
Oratt. deperditis. Nos autem de his et 
similibus rebus uberius dicemus in pecu- 
liari Disputatione de Symmoriis mox in 
lucem proditura. AwEnsroonpr. H. l. 
significat τὸ διάγραμμα τῶν τριηρικῶν σκευῶν, 
quz civitati debentur. V. Anecd. Bekk. 
p. 236. 10. ScHAEFER. 

— 3. χρηστὸν] In Bavarici scriptura 
quis non videt latere χρήστων, debitorum, 
quod Bekkerus restituit? ^V. Anecd. 
Bekk. p. 1260. med. InEw. 

— 7. παρέχειν] Post παρέχειν distinctio 
major ponenda est, ita ut a verbis τὴν μὲν 
δαπάνην nova periodus incipiat. Ita omnia 
illa, quz praecedunt, usque ad παρέ 
uberius explicant ea, quae paullo ante 
cta fuerant, el rationem continent, qua 
portio navium earumque instrumentorum 
a singulis symmoriis pendenda per earum 
sectiones minores distribuenda sit. In se- 
quentibus vero post brevem repetitionem 
eorum, quz? jam dixerat [τὴν μὲν δαπά- 
γὴν — «ταρασκευασϑῆναι), pergit ad reli- 
quam legis partem explicandam: σιλήρωσις 
δὲ x, T. Δ. ΔΜΕΠΒΕΟΟΆΡΤ. Post παρέχειν 
in Reiskiana subdistinctione interpungi- 
tur. Correxi. ScHAEFER. 

— ibid. τὰ σκάφη] alveos navium. Op- 
ponuntur τὰ σκεύη, armamenta. InEM. 

— 8. τῶν σκευῶν] Hiec dici videntur ab 
/Eliano V. H. II. 10. ai yavzixal χρεῖαι. 
Vertendum instrumenta: nam quod dant 
usus nautici, vix estadmittendum. Aw Ens- 
FoonDT. In JEliano etiam C. G. Kuhnius 
vertiLarma nautica Ind. Grzcit. s. v. χρεία. 
Sed vide ne scribendum sit ὑπὲρ γαυτικῶν 
χρεῶν : ut ναυτικὰ χρέα sint, quze ab Ora- 
tore p. 289. ult. dicuntur τὰ ὀφειλόμενα τῶν 
σχευῶν. SCHAEFER. 

— 9. «λήρωσις] Remigum ac nautarum 
militumque delectus eorumque stipendia 
intelliguntar. Consuela vox in hac re. 


Thucydides I. 19. habet adjectivum : ἔστει- 
δὴ «πλήρεις αὐτοῖς ἦσαν ai νῆες. Sic el sce- 
pissime verbum πληροῦσθαι. lbid. αἱ νῆες 
αὐτοῖς ἐπεπλήρωντο. C. 35. εἶ τοῖσδε μὲν ἀπό 
τε τῶν ἔνσαόγνδων ἔσται πληροῦν τὰς ναῦς. Ita 
et c. 141. οὔτε ναῦς πληροῦντες. ad q. l. 
Scholiastes supplet ἀνδρῶν δηλονότι. 1Π]. 16. 
ἐπλήρωσαν ναῦς ἑκατὸν ἐσβάντες αὐτοί τε X. T. 
^. Cf. et c. 17. f. et Αὐβομῖποβ de F. L. p. 
101. Vox πλήρωμα pro classiariis, ἢ, e. 
remigibus et militibus, illustratur a Peri- 
zonio ad 7Elian. V. H. II. 10. Constabat 
illud κωπηλάταις (s. ἐπικώποις, ut. Attice 
dicebantur) et μωχηταῖς (s. ἐπιβάταις). 
AMERSFOORDT: 

— 10. ὅϑεν] Non displicet πλήρωσις 

ἣ καὶ σαφὴς ἔσται καὶ ῥᾳδία. », non 

Bekkerus e Codd. enotavit. πλήρωσις c 
φὴς, tüchtige Bemannung. ScHAEFER. 

— 11. “οὺς στρατηγοὺς] Horum enim 
auctoritati atque imperio obtemperabaut 
trierarchz, qui et ab iis in jus vocabantur. 
Demosthenes Exc. adv. Lacrit. p. 940. 
15. ed. Reisk. οὐκοῦν ὑπόλοιπόν ἐστιν 
στρατηγοί; [subaudiatur: οὗ εἰσάξουσιν h- 


^ 


ὃ 
^ 
n 
& 


3 


δικαστήριον.] ἀλλὰ τοὺς 
χοὺυς καϑιστᾶσιν, post quz eadem tacite 
sunt repetenda. AMERSFOORDT. 

— 12. τῶν νεωρίων] Differunt hzc ab 
ἐπινείω, quo significatur universa urbs vel 
vicus, ubi naves struuntur et servantur. 
Thucydides I. 30. Κυλλήνην, τὸ Ἠλείων 
ἐπίνειον, ἐνέσσρησαν. ubi Schol. ἐπίνειόν ἔστι 

αθαλάσσιον, ἔνϑα τὰ νεώρια τῶν 
ὺς τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ 
δος. δύγασαι δὲ ἐπὶ παν- 
οἱ |CHAEFER.] χρήσασθαι 
ὦ ὀνόμωτι τούτω, 0 νῦν οἱ πσολλοὶ κατάβολον 
καλοῦσι. De νεωρίοις eorumque ἐπιμεληταῖς 
cf. Harpocration ibique Vales. p. 54. et 
Etymol. M. Sic et diversa sunt a γαυστά- 
S4», qua voce significatur statio, in qua 
naves tuto possunt manere. Erat illa 
Athenis magnz classi peropportuna. Stra- 
bo 1 X. p. 395. τὸ μὲν οὖν qraAaAoy ἐτετείχι- 
ero — ἣ Μουνυχία προσειληφυῖα τῷ περιβόλω 
- Πειραια xai ME MM πλήρεις γεωρίων" 
ζΚΊΟΥ τε "V γαυστασ μον τριαχοσίαις VavciY. 
n plerisque etiam urbibus, qus mari 
przvalebant, erant, quod ipsa res indicat, 
prestantissima vezeia, navalia, ut Syracu- 
sis 45 naves ex iis, quae in minori portu 
erant, ad pugnam contra Athenienses 
prodiisse legimus apud Thucydidem VII. 
29, De Carthagine ilem res nota est. 
AMERSFOORDT. 

— 13. νεώσοικοι] Minus recte vertit na- 
valia, quze sunt νεώρια. SCHAEFER: 

— ibid. γεώσοικοι] Plerumque distin- 
guuntur a γεωρίοις, quod et ipsa vocis for- 
ma indicat, etsi nonnunquam cum iisdem 
apud optimos scriptores permutantur. Si- 


gnificantur navium domus, edificia singu- 


— 


usta dni n 


e 





AMERSFOORDTII ET 


mun rvtum Πα] Dubium, utrum 
lignea fuerint an lapidea. Prius tamen 
verius videtur ex aliorvm locorum compa- 
ratione. Vocabulum, cujus rarior forma 
γεῶν οἶκοι Occurrit apud Plutarchum de 
glor. Athen. p. 439. D. abunde explicuit 
Bergmannus ad Isocr itis Areop. c. 27. P. 

73. in cnjus diligentia acquiescimi 
Hunc igitur locum, qui omnino legi mere- 
tur, confer et ad Harpocrationem v. vez- 
piov Valesium. Tectos superne vulgo fuis- 
se νεωσοίχους, praeter Xenophontem Hist 
Gr. IV. p. 523. a Bergmanno allatum do- 
cent Herodotus et Thucydides hic VII. 
25, ille VI. 45. ubi Polycrates proditio- 


, 


eorum ες τοὺς 


nem militum metuens uxores et liberos 


sed Reiskius ad v. 
| μία duo deesse vocabula existi- 
e» oc εἷς. Wolfius izitur existi- 
mavit, cuique triremi instruendz suum 
affuisse debere 7ggapyov: Reiskius au- 
tem, porre γος ue navibus sive cuique 
yt [Sed singula νεώρια tricenas naves 
tene s SCHAEFER.] unum przpositum 
fuisse τριήραρχον.  Probabilior mihi vi- 
detur Wolfii conjectura, quz si admis- 
sa fuerit, cuique navis praefecto facul- 
tas erit triremem oplime et pro lubitu 
suo instruendi et a collegarum malis ar- 
tibus, quae ad impediendam navis adorna- 
tionem adhiberi possint, cavendi. Malim 
tamen in cateris Wolfium secutus pro 
ἑκάστους legere ἕκαστον, quod et ad vul- 
vcatam lectionem propius accedit, et ex 
libris scriptis confirmatur. |. AwEns- 
roonpT. Vulgata prorsus idem 
quod τῶν δὲ gimeáe 
Sic dicitur mox v. 
291.1. , 
autem narrat Amersfoordtius de 
preposito singulis aut ternis navil 
W olfiusque et R« iskius hac de re ot 
V. not. séqu. SCHAEFER. 
— 17. φυλὴ gia! Multam 
Reiskius): ad unam enim φυλὴ! 
nent 120 τριήραρχοι, j. e τὰ 
ραρχοῦντα, cives sumtus facientes in trir: 
mes. De his solis cogitandum, 
trierarchis veri nominis, 1. e. ducibus s. 
przfeclis, qui singulis triremibus singuli 
preerant. Sed cum Reiskius semel lianc 
animo imbibisset opinionem, Demostheni- 
cam symmoriarum descriptionem intelligi 
oportere de militibus, quis mireter er- 
rorem illum viro alias perspicacissimo in 
totius loci et inte rpretatione et crisi mul- 
timodis imposuisse? IprM. 


SCHAEFERI ANNOT! 


Non vitand:ze confusio- 
ingula φυλαὶ tenent 
Anecd. Bekk. p. 80. 


TgpVTT | Tertia 
tribuum | φυλῶν} partes, tam Solonis zeta- 
te, qua quatuor erant populi Ath με nsis 
tribus, quam postea, quum decem facta 

Prius patet ex loco Pollucis 


UXxgapia 


a revrTUy £XAc Tw. Quinam 

ratio ken ^ le rit Schómannum l. l. p. 

- h. l. memoratas diversas 

esse existimaret ab illis τῶν φυλῶν τριττῦ 

σι, nondum perspicio. Sed de his omni 

bus copiosiorem nostram disquisitionem 

exspecta in Disputatione edenda de sym- 
moriis ipsis. AMERSFOORD:' 

20. £8» Exac 

Ordo grammaticus hic est: 


δέκα νεωρίων, 1. e. EY ριον} ἡ ἐκάστης 


ibit . EX ic T"c| ἑκάστη, repertam etiam 
a Bekkero in Cod. atis placet. SCHAE- 
FER. 

P. 291. 1. ἔχη] Reiskius post τούσαι 
plene interpunxit: quod mutavi, Muta- 
vit etiam Bekkerus. IpEx. 
ig ὁδὸν xe ac | Reiskii Index 
Totum locum sic 


C) 


- 2, Ξ 
habet: ὁδ 
interpretatur: hec ubi semel fieri capta et 
velut in viam — fuerint, in den Gang 
Videtur tamen 


tS ^ 


ὁδὸν scriptum esse pro ἐν og. Hunc 


0c processus 
285 |] : . 


gebracht oder gekommen. 


usum przepositionis εἰς sepius obvium, 
imprimis apud Scriptores N. F., vindica- 
tam vide a viris doctis, quos laudavit 
Schleusnerus in Lex. in N. T. Aurns- 
roonpT. Fallitur: aliud εἰς ὁδὸν, aliud ἐν 
093.  Mirumque tales enallagas dudum 
explosas ide ntide m inculcari. SCHAEFER. 
5. μκέρουςἿ Assentitur Reiskio Amers- 
foordtius : « σο non item. 
— "7. οἶδα λόγον 


P4 


iskius: quod miror φέρων Berna 


R 
addubitasse. IpEM. 

ἐὰν μκεὲν ηὃ "T cv ] Si jam nu 
eum », illam ex cor ntribu tione pecu 
niam, cogere stadeamus, nondum mani 
esto bello, non credo, eam tunc, h. e. eo 
tempore, quo ea opus erit, in ipso bello, 
nobis idoneam affuturam esse. Idcirco 
longe nunc absumus hoc tempore a pe cu- 
nia prebenda ; vehementer eam nunc dare 
recusamus. In verbis ὑπσάρχειν ἡγησόμεθ a 
est enallage temporis: dicitur enim pro 

ἡγούμεϑα. Sequentia autem οὔτα 

«πορίσαι melius forte sic constitui 


^ ^ , 


[r 
possint: οὕτω τοὺ πολὺ πορίσαι: Clst etiam 


E] 
vulgata lectio habeat, quo se defendat. 


AwrnsrFoonpT. Horum nihil mihi qui- 
dem vir doctus probavit. Primum enim 
ϑητεῖν non est cogere, sed disceptare. Su- 
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Deinde 

verbis ὑσάρχειν nyn neque est 
enallage temporis, nec potest esse : quippe 
tales enallagas, ut sane rationi contrarias, 
nulla lingua patitur. ni e οὕτω «πολὺ 
τοῦ Tropic tàm sanum est, ut mirer in su- 
spicionem venire potuisse. )rator enim 
non hoc dicit, cives aversari largam pe- 
cuni contributionem, sed hoc, quod ali- 


into gzravius, omnino aversar τὰς εἰσ» 


x3 : 
εν] Fortasse latet 
Bastii Commentat 


jwrt. Reiskius ef Taylorus monuerunt, 

Hermogenem hunc locum citare τσ. μεν. 
εἰν. p. 416. (Laurent. edit. qua ego usus 
sum p. 532.) AuxxnsroonpT. Reiskius 
post οὗτος posuit signum interrogandi: ut 
qua sequuntur, ὁ νῦν μὲν οὐκ ὧν, X. T. À. 
interrogationi respondeant, Quod cum 
probaret Amersfoordtius, locum illum 
Olynthiace ut similem citavit. Sed Rei- 
skius neque illic rem bene gessit et no- 
stri loci sensum perversa interpunclione 
obscuravit. Nunc, ut ego interpunxi, quid 
Orator velit, satis apparet. Eodem modo 
interpunxit Bekkerus. ScHAEFER. 

— 16. ταυτηνὶ} Post h. v. Bekkerus 
posuit, non signum interrogandi, sed pun- 
ctum, quod prestat. Et sic Aristides l. c, 
ἴρεν. 

— ibid. ἐν ταύτη χρήματ᾽ ἔνεστιν X. τ.}.} 
Xengara etsi seepius dicuntur nummi, pe- 
cunia ipsa, nonnunquam tamen vox pro 
rebus usurpatur, qui? tantum, quantum 
pecunia ipsa, valent; opes Latine dicas. 
l'hucyd. VII. 25. πλοῖα — 
μάτων, ad quem locum Ν Scholiastes haec 


γέ Loy xen 


adsc ripsit : καὶ Eri 
TOY τὰ ΧΕΙ te ἢ aui 
μὰς ἀδοκίμμω c ἐπὶ χρυσου 
' differe ntia inter χρῇ 
a Bergmannus l. c. p. 123. et videan- 
tur veleres Grammatici in his vocibus, 
De divitiis Atheniensium sepius sermo 
est apud veteres et Demosthenem: uti 
Ol ynth. I. p. 14. 19. ed., Reisk. quanquam 
eo l. non de regionis Atticae t sed 
de στρατιωτικοῖς tantum agit : ; 
[AT a. ὑμεῖν" ἔστιν ὅσα οὐδενὶ τῶν X? 
σε τσων στρατιωτικά, De universa Atle- 
ensium potentia eorumque copi iis Phil. 
Ι. p. 20. ὑμεῖς δὲ, ὦ &. AQS., σλείστην 
δύναμιν ΤῊΝ ἔχοντες, τριήρεις, ὁλιτας 
, ; 
EG, χρημάτων “«σροσοῦον, “τοὶ 
μέχρι τῆς τήμκερον ἥμκέρας οὐδενὶ 
δέογτι XXe n20s, οὐδενὸς δ᾽ ἀφτολείπεσθε. 
tima Reiskius vertit in Iudice : a nemine 
ncunini solertia, sagacitate. Idem aliter 
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in nota ad eum ]. Prsstat forte: eorum 
omnium nihil adhuc recte usi estis, etsi nulla 
eorum parte caretis, nullam desideratis. lta 
et ἀπολείπεσϑσαι absolule eleganter usur- 
pari monuit Perizonius ad &Klian. I. 32. 
Cf. apud eundem XII. 41. JEschines 
etiam apud Demosth. de F. L. p. 569.13. 
populum Atheniensium bis verbis allo- 
quilur: o) τριήρεις τριακόσιαι καὶ σκεύη TAU- 
ταῖς καὶ WTÜ p.a" v περίεστι; Of. οἱ. Iso- 
cralem in Areop. c. 1. de conditione civi- 
tatis écran id sua eetate disserentem 

id] eum locum Bergmannum. ldem 
tamen Isocrates quod ad summam rerum 
sincerius veriusque pro horum temporum 
onditione ad Philippum regem verba 
fecit in Orat, quam ad eum scripsit p. 


n τοσαύτην δύναμιν κεκτημένος, ὅσην 
οἱ : Ἷ ν Εὐρώπην οἰκησάντων. AMERS- 
FOORDT. v. F. A. Wolfi Proleg. ad Le- 
plin. vol. ij. p. 360. Usus est hoc loco 
Dorvillius s ad Chariton. p. 272. edit. Lips. 
SCHAEFER. 

ἁπάσας} Recte interpre- 
tatur(sc. Wolfius), Eadem ratione Rei- 
skius Ind. Grzeit. p. 437. opes pene diae- 
rim equipollentes aut &quiparabiles cwm opi- 
bus reliquarum civitatum omnium. n hoc 
usu preepositiomis πρὸς non latet, ut non- 
nullis visum est, vis comparativi gradus, 
qua quid excellere significetur, sed sola 
indicatur zquiparatio. Herodotus II. 55. 
ἔργα λόγου μέζω παρέχεται πρὸς πάσαν χώ- 
gr. Minus recte Interpres : opera. exhibet 
memorabiliora, quam alia quelibet regio. 
Immo: opera exhibet inenarrabilia, quc 
componas cum similibus operibus omnium 
regionum. Idem IIT. 94.. φόρον ἀπαγίνεον 
gr poc σάντας τοὺς ἄλλους ἑξήκον τὰ καὶ τριηκο- 
σία τάλαντα ψήγματος. Gronovius: par 
ceteris omnibus. e. si de auro intellexit : 
Indi enim tantum auri dicuntur pependis- 
se, quantum reliqui omnes. Idem VIII. 
14. aec πάντας τοὺς ἄλλους παρεχόμενοι 
γῆας ὀγδώκοντα καὶ ἑκατὸν μοῦνοι. Parum 
recte versum : pre reliquis omnibus. Sola 
hoc quoque loco obtinet zquiparatio : du- 
plieato enim illo numero propemodum 
confit numerus naviurn totius classis Grz- 
ca. V. cap. 48. Omnino tales cequipara- 


tiones intelligeuda:» zaxvrtpw; nec cogi- 
e 


tandum de accuratissima 
SCHAEFER. 
— ibid. 2A «] τῆς Ἑλλάδος. Ing. 
— 19. ἐνταυϑὲὶ] Omisit adverbium Bek- 
ker. Malim servatum. Esti. q. ἐπὶ τοῦ βή- 
ματος. ἐνταυθοῖ etiam hic significare, docui 
in not, ad Longi Pastoral. p. 422. IpEgw, 


"€ el 


— ibid. φοβοῖεν, de x ἥξει βασιλεὺς] ier- 


X 0c quatione, 


"i iles jactarent, venturum esse rTegem. Simi- 
lia teügi in not. ad Euripid. Med. Pors 
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p. $9, et 92. ed. tert. Lips. Add. not. ad 
p. 141. 3. ed. Reisk. Euripideum Orest. 
1316. ss. P. 4AX ) τις εἰσελήλυθ᾽, 
WnvTiY ἐν δόμοις ἱ jv, sic interpre- 


ter: ὃ I Qu GCony ἐν δόμοις. Conf. 


Bos. Ellips. P. 
Placet ut 


^» ] 

. À 

paulo graviu 5, I1 
v asd. οὐχ 


y τε] Sic Attice dicunt 
pro ob δυνατόν. Vid. 'l'imei Lex. Rhetor. 
et ad eum Ruhnkenius. AMERSFOORDT. 

— jbid. ταῦτ᾽ ἄλλως ἔχειν) Immo, quin 
rex venturus sit s. jam adsit. SCHAEFER. 
21. xe ησμμωδοὶ} Recte Bekker. χρη- 
cya 1, , χρησμῳδεῖεν miror Amersfoordtio 
potuisse probari: est enim barbarum. 
Non minus barbarum xaA£i£y Munckerus 
invexit in Antonin. Liberal. c. 15. ubi 
etiam Ruhnkenius erravit, Talibus sordi- 
bus utilissimum Maittairii de Dialectis li- 
brum I m expurgatum esse. IpEM. 


.» 4 
) BlcuchuuwnitU 2:28 
4. Οὐχ ἂν Ei CEVEy XLLEV ουὸ 


λογήσαιεν] Opera (sc. Reiskii) vere su- 
pervacanes. Vulzatam olim scripturam 


Bekkerus jure restituit. IpEM. 

— antep. τῶν λόγων — ἔργω υ Oppositio 
videatur parum concinna, ac fortasse re- 
quiras τοῖς ἔργοίς. Sed v. Porson. ad Eu- 
ripid. Phoeniss. 512. ubi quod dicit de 
Tragicis, de omnibus scriploribus dici 
potest. InEM. 

— ult. οὐχ ἑκὼν ἂν δοίη] Reiskii conje- 
cturam Amersfoordtius probavit, Bekke- 
rus adscivit. Sane est de genere felicium 
facileque compenset centum a viro optimo 
invita Minerva excogitatas. Sed vidss- 
dum ne tutius sit cum libris Reiskianis 
simpliciter scribere οὐκ ἂν δοίη. IpEM. 

P.:992. 2. μέρος τῶν ὄντων X. T. ^. ] De- 
mosthe nes Olynth. I. n. 17. 9. ed. Reisk. 


γκεῖν. SCHAEFER. 

— 5. πορίσαισθ᾽] πορίσαιτ᾽ prestat, cum 
sequalur -σορίζειν. IpnkM. 

— ibid. πλείων ἐ γέλως τοῦ μηδενὸς] 
Recte Wolfius. Intellige πσορίσασθαι. Tta 
et Reiskius in Nota et in Ind. magis esset 
ridiculum, quam si nihil daretis. AMERS- 
roonpT. Viri docti calamus videtur er- 
rasse, cum scriberet : Intellige πορίσασθαι. 
Hoc nullo modo potest intelligi: omnino- 
que nibil sabaudiri oportet, Vernacule: 
ist lácherlicher, als gar nichts. γέλως enim 
ἢ, 1. non risum significat, ut Wolfius ver- 
tit, sed rem ridiculam. Euripides Troad. 
976. Matth. wm γὰρ γέλως πολύς. He- 
sychius t. I. c. 812. Γέλων. ---- ἢ γελοῖον. ut 
correxerunt : 'erratque Schowius ad glos- 

sam precedentem referens. SCHAEFER. 
Schaeferus porro sic corrigebat Grzcita- 
tem Latinitatemque Reiskianam: ἢ γέλως 


, * LÀ - 4. €" A^ 
ἂν εἴη ( vel 5 χατεγέλων ay ὑμῶν οἱ ayUpormro 


εἰ χαϑόλου μηδὲν σπορίζοισϑε vel 
quam deridiculo essetis futuri, si etc. 

6. τὴν ἑκατοστὴν] Articulum recte 
delevit Bekker. Sic mox sine articulo 
πεντηκοστήν et δωδεκάτην. Quod autem 
Wolfius de re familiari interpretatur, ne 
forte quis erret, monendum est, τὸ τῆς 
χώρας τίμημα oportere intelligi. Κ΄ΟΗ ΑῈ- 
FER. 

— ibid. εἰσφέρει» Non subauditur (sc, 
δεῖν): quoties enim infinitivi sic, ut ἢ. l, 
verbis dicendi junguntur, hzc verba vim 
jubendi habent. V. not. ad Theocrit. X XV. 
47. et ad — Ajac. 1047. ΙΡΕΜ. 

— "T. TÀM. ἐρεῖ} ἐρεῖ omisit Bekker. 
Probo. Sic mox sine r verba οὐκοῦν ἑχατὸν 
καὶ εἴχοσι. IDEM. 

— 9, τά χρ' ἡματ Vix adinittendum 
videtur, ut h. 1. voce ᾿χρήματα ipsa pecu 
nia significelur, non res pretiosz, qua ex 
regno latissime patente undique ad regiam 


afferebantur. Herodotus VII. 187. Xerxis 


in Greciam expeditionem facientis supel- 


ν᾽ 7, " 


lecti lem describens: οὐδ᾽ ἂν ΡΝ TÉ 
ἄλλωγ XTYVEOV τῶν o Rd: 

ἂν εἴστοι οι) μιόν. Sed Dosiesticinm 
hic de pntat tantam loquitur, cum hi 
profecto majorem jumentorum [ τῶν ὑποζυ- 
γίων}] partem effecerint. € ommeatum au- 
tem exercituum Persarum camelis vehi 
solitum fuisse docent loca allata a B. 
Brissonio de regno Persarum 1. III. 
46. Regis magni diviti in proverbium 
abierant. Eschines Socrat. qui dicitur 
Dial. 11. 4. vrgorigenctitv ὑγιαίνειν ὀλί) 
κτημκεένος ἀργύριον; κκἄλλον ἢ τὰ βασιλέως τοὶ 
μεγάλου χρήματα κεκτημένος σειν. Of. et 
Horatius Carm. III. Od. IX. 4. Magni- 
fice etiam τοῦ Περσῶν πλούτου meminit [so- 
crates Panath. p. 458. et ipse Demosth. 
Phil. HL. p. 120. 16. ed. Reisk. [8 et 
Persicum aurum memoratur a Justino 1. 
XI. c. 5. $. 9. Aristophane s in Pluto v. 
170. μέγας δὲ βασιλεὺς οὐχὶ διὰ τοῦτον Xo- 
μᾷ; πὸν πλοῦτον scilicet. Demosthenes 
Orat. ad Philippi Epist. p. 153. 26. de 
Persarum rege : τοσοῦτον μὲν κέκτηται 
ἄντες. Conon 


et ,*» 
rm ns e ^ - T 
ΣΟΥ, UO Uy» vVuvO " /» 9 , 


e 
Atheniensis sa Justin. VI. c. 2. $. 14. 
queritur, opul lentissimi regis bella inopia 
dilabi, et qui exercitum parem habere ho- 
stibus debeat, pec unia vinci, qua pra estet, 
inferioremque eum ea parte inveniri, qua 
longe superior sit. Apud Herodotum EV. 
19. Aristagoras Milesius: 7 U αὖ 
TY 

ea urbe XL millia talentum letenta esse 
ab Alexandro M. narrat Justinus l. AJ. c. 
14. $. 10. cum quo tamen loeo alia con 
ferantur a Brissonio laudata de regno 
Pers. 1. I. c. 182. sqq. Idem etiam 88 
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tor de Xerxe.].:1L e, 10. ** Ceterum, si 

regem speotes, divitias, non ducem, lan- 
les : quarum tanta copia in regno ejus 
fui, ut, cum flumiua multitudine consu- 
merentur, opes tamen regize superessent." 
cum quo conveniunt ipsi Persarum legati 
ad Philippum de Alexandro, om filio, 

praedicantes: ὁ ς οἱ ὺς μέγας, 
e dad fort. 

e 362. sep regum Per- 

sarum, pir velerum auctorum locis al- 
latis, de scripsit Brissonius l. l. ]. I. c. 69 

-7^7. et alibi. Eorundem apparatum, 
quum expeditionem suscepturi essent, re- 
censuit Herodotus I. 188. qui et 1. III. 
90— 97. universam pecu niam enumerat, 
qui Dario ex satrapiis redibat. Awrns- 

oonpTr. De sola pecunia intelligendum. 
SiL hyperbolice dictum : non intercedo. 
Neque ipse Demosthenes videtur rem pro 
vera habuisse, cum dixerit φασὶν οὗτοι. 
SCHAEFER. 

 — antep. βούλεσθε] Adverte βούλε- 
74€ conjunctivo insolentius postpositum. 
IDEM. 

— pen. εἰσοίσειν] Non deest (sc. οὐκοῦν). 
Supra Demosthenes aliam usurpat figuram 
oralionis: nec continuo sequentia ἀλλ᾽ 
οὔτ᾽ ἂν ἀνάσχοισϑε X. 7. ^. ab antecedenti- 
bus interserto tali χομιματίω divelli patiun- 
tur. Ipngw. 

— ult. ἂν] Sine cunctatione delendum. 
Orator enim confidentissime negat, pecu- 
niam, quantumvis magna videatur, ἀξίαν 
εἶναι τοῦ πολέμου. Adde quod ad particu- 
lam ἂν subaudiri oporteret £i»: cujus el- 
lipsis certa exempla requiro ( Fortasse ci- 
tes ex Eryxia P latonici is addito c. 29. 


M 


καταμαϑὼ uy δ᾽ αὐτὸν Ey 3 ὅτι ἴσον εἴη πεῖσαι 


e Cb, 


περ ἂν τὸ λεγόμενον λίθον εὐψῆσαι. ubi ad 
Sed talia non 
sunt verze ellipses, sed quas in libro Bo- 
siano syntaeticas dixi). Nam quod Me- 
let. Crit. p. 44. citavi Sophocl. Philoct., 
193. laudo Buttinannum, qui e recensione 
l'riclini restituerit τσαλαιόν. Conf. not. 
ad Sophool. t. II. p. 346. zaAai ay quam 
ineptum sit, facile senties, si verleris : diu 
sit, dürfte lange her seyn. Sic pius fi- 
lius nou loquitur, qui certo scit, dudum 
metuerit. IpEM. 

— ibid. καταθῆτε] Recte Bekkerus xa- 
TraJtiTt. Quam optativi formam si quis 
forte miretur Reiskium ignorasse, sciat 
virum summum flocci fecisse τὰ γραμμα- 
T:Xà, nibilque aliud quam Graecos omnium 
delatum scriptores pervolutasse. Hoc usu, 
non grammatica doclrina, consecutus est 
diffusissimam Graecarum literarum scien- 
tiam, quee nostrum perpaucis et haud scio 
an nulli obtigit, sed adeo non accuratam 
subactamque, ut passim implicaretur er- 
roribus, a quibus tirunculi schemata satis 

allentes sibi facile caveant. Sic factum 

VOL. V. 


om&p ἂν subaudiendum εἴη. 


est, ut Reiskius haud raro vapularet ab 
hominibus longe longeque iufra se positis, 
quos deceret assurgere ingenio tam capi- 
tali. Ink. 

— ibid. ἄξια τοῦ πολέμου] tanta, quan- 
tam bellum poscit. [nEM. 

P. 293. 1. τἄλλα] Bene τὰ μὲν ἄλλα 
Bekker. Inzw. 

— 9. οὐδαμοῦ yàg — ἐν καλλίονι] Aristo- 
phanes Thesmophor. 2929. Br. «zov, ποῦ 
καθίζωμαι "v καλῶ — IDEM. 

— ibid, iv καλλίονι] Ne subaudias Tó- 
T3. καλλίονι enim generis est neutrius. V. 
Bos. Ellips. p. 485. ubi si cui videar du- 
bitanlius scripsisse, velim cogitet, quan- 
tum mihi fuerit illo in opere laborandum, 
quantum trepidandum, cum Ellipsium do- 
ctrinam plurimarum eetatum tanquam pree- 
scriptione sancitam primus convellere au- 
derem. Sed fundamentis jactis facile su- 
perstraas. Conf, not. ad Euripid. Orest. 
Pors. 887. p. 81. edit. tert. Lips. Inzw. 

— 8. μέν γε] Prevideo fore, qui μεὲν 
yàp scribendum «censeant. Ac profecto 
harum formularum solennis est in libris 
confusio, Sed cave vulgatam mutes. V. 
not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 406. 
Schneiderus ad Xenophont. Hieron, 1.11. 
Dobreous in Comment. ad Aristoph. VII. 
1. p. 560. Buttmannus ad Midian, p. 46. 
et Sibelisins ad Pausan. f. 1l. p. 198. 
(μέν γε recurrit v, 13. p. 189. 11. 204. 14. 

d. Reisk. Add. p. 174. 20. Ipxw. 

ibid. τριακοσίαις τριήρεσιν, ὧν ἑκωτὸν 

€ (ὀμεδ᾽ ἡμεῖς} Lubenter excurrunt 
Oratores Attici in laudes belli Persici, 
tanquam suorum majorum imprimis pro- 
prias: precipue, cum mentio facienda sit 
prasentium oum Persarum rege inimiciti- 
argum. Cf. Thucydidis Schol. ad I. 73. 
Atque hujusmodi rerum ἃ majoribus ge- 
starum meníiionem ad ctf4voT" To; paries 
refert Hermogenes de Form. Orat. c. 6. p. 
281. ed. Laurent. τετάρτην ] yt ΗΝ σεμνότης 
τος ἔχουσι Mongu ἔνγοιαι αἱ περὶ Agora 
: πραγμάτων, με γάλῳν δὲ 
φερὶ τῆς ἐν Μαραθῶνι 

μάχυς, καὶ «ἧς * Πλαταιαῖσιν, ἢ τῆς £y Σα- 
λαμῖνι ναυμαχίας εἴ τις λέγοι: quibus 
deinde hzc addit de modo, quo ejusmodi: 
commemoratio facienda est: μέϑοδοι δὲ σε- 
μναὶ αἵ κατὰ ἀπόφαγσιν καὶ χωρὶς ἐνδοια- 
σμοῦ εξ ἀφηγήσεως λεγό ὄμεναι" ὡς yàg εἰδότας 
ἀκριξῶς δεῖ λέγειν, καὶ μετ᾽ ἀξιώματος, 
ἀλλ᾽ cix ἐνδοιάζοντας, x. v. ^. De nu- 
mero navium Graecarum atque Athenien- 
sium, 4185 cum Xerxe pugnarunt, non satis 
consfat inter auctores veteres, quamvis 
non magnum inter eos sit discrimen, Cf, 
Valckenaer. et Wesseling. ad Herodot, 
VIII. 1. 2. S. F. N. Morus ad Isocratis 
Panegyr. 25. et 27, Viri Docti ad Ne- 
potis V. Themist. c. 3. Aliis in locis, ut 
Or. p. Cor. p. 306. 23. ed, Reisk, solet 


) 
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Demosthenes augere navium numerum, 
quas Athenienses praebuerunt, quod quia 
in hac Oratione suo consilio parum con- 
venire videbat, ad centenarium numerum 
universam eorum classem reduxit. Itaque 
probamus Reiskii judicium Wesselingii 
conjecturam repudiantis, qua pro &xaTov 
legatur διακοσίας.  Prster illos, quos 
Valckenaerius laudavit 1. c. de numero 
navium Graecarum egit etiam Thucydidis 
Schol. ad L. I. 74. — Ceterum, quia h. 
l. sermo incidit de pugna Salaminia, obiter 
animadvertimus [AY A 0AXOV ἁμάρτημα De- 


mosthenis vel ejus, qui scripsit Orat. 1n 
Nezram p. 1377. 14. qui de Platzeensibus 


loquens, ἐπειδὴ, Inquit, αὐτοῖς οἰκειῶ CXaqn 
» 


" , 

M E. ^ "mi "T ^" ^tm , 1 ctygT Á δῦ. 

υσυργξε, συνεναυμάχϑουν ὑμὶν ESI ApTE 
SA , 


κισίω καὶ ἐν Σαλαμῖνι. De pugna δὰ Ar- 
temisium commissa eadem tradidit Hero- 
dotus, Platzenses autem Atheniensibus 
ad Salamina affuisse idem historicus di- 
serte negat l. VIII. 44. AMEnRSFOORDT. 
— ibid. ἑκατὸν] Assentitur Reiskio 
preter Amersfoordtium not. ad 
Weiskius de Hyperb. lf. p. 24. 
Boeckhius de CEcon. polit. Athen. t. [. p. 
2976. vulgatam scripturam tam affinem 
dicit eenigmati, ut lector parum attentus 
Orationem de S ymmoriis, quam tot alia 
argumenta genuinam esse vincant, ob 
hanc unam causam pro spuria habere 
posse videatur. .Perv: llem vir doctissi- 
mus nos docuisset, cur Reiskii rationem 
assensu suo comprobare dubitaret. Mihi 
quidem hzc ratio adeo placet, ut viX 
putem probabiliorem excogitari posse. 
Ac fortasse Demosthenes, cum £xa^7:y 5011- 
beret, fide dignior fait quam ipsi historici. 
Audiamus Schweigháuserum ad Herodot. 
VIII. 44. non inepte sic disputantem : 
** Mireris vero, quo pacto tot navibus ad 
Salaminem pugnare Athenienses potue- 
rint, quandoquidem in pugna ad Artemi- 
sium dimidiam partem Atticarum navium 
vulneratam esse ait Scriptor cap. 19. 
neque eis reficiendis suppetiisse videatur 
tempus." ScHAEFER. ; 

9. χιλίας ἀπολέσαντας Vat 1 Mille- 
narium numerum dixit Demosthenes, non 
quidem accuratissime, sí d ex more poe 
tarum et oratorum. Eadem illis est lo- 
quendi ratio, quum Graecorum οἱ ssem ad 
Troiam memorant. Quamvis l' hucvydidis 
Scholiastes ad 1.1. 10. ὁ n 
inquit, καὶ Λυκύφρων χίλίας 

1 hu: vdid« B Ipse eo 1. 
dederat χιλίων xai διακοσίων. De numero 
rotundo sic ssepius obvio egerunt Hey- 
nius ad Virg. ZEneid. 11. 198. Is. Gran- 
erxus ad Juvenal. Sat. XII. 122. et au- 
ctores mox landandi. Hunc etiam morem 
sequitur ZEschylus in Agamemn. v. 16. de 


, 


Atridis canens : στόλον Αργείων χιλιογάυταν 
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σδ ἦραν. et sepissime Ovi- 
dius: Metam. XII. 6. *'* Conjurateque 
sequuntur Mille rates." ibid. v. 57. " Ac- 
cipiunt ventos a tergo mille carin:e. 
Libro autem XIl1lI. 92. 


* Nempe ego mille meo protex1 pectore 


Ajax gloriatur : 
puppes." et v. 182. legitar : ** Aulidaque 
Euboicam complerunt mille carinze." Ita 
et Laodamia maritum suum monet Heroid. 
X III. 97. ** Inter mille rates tua sit mil- 
lesima puppis." De numero navium, 
que Xerxem in Gro ciam secutee sunt, 
iterum cf. Interpretes ad Nepotem The- 
mist. c. 2. et Brissonius de regno Pers. 
|. IIT. c. 73. Igitur plerique auctores 
narrant, naves circitur 12900 ipsi pugna 
Saliminie ex ingenti Xerxis classe inter- 
fuisse: atque accuratissime haec narravit 
JEschvlus Pers. v. 342. cujus auctoritas 
cur hac in re reliquorum omnium testi 
monio przeferenda sit, veram ex Casau- 
bono causam reddidit A. Staverenus ad 
ἐρξη ὃ ! οἶδα, χιλιὰς 
ἐρποίποι τὰ- 

χει ἐκώτον Oig ἧσαν S". Cui tamen 
narrationi vix convenire videtur Hero- 
dotus, qui, quod quidem mirum videatur, 
hunc ipsum numerum navium longarum 
(1907) cum rege expeditionem in Gra- 
ciam suscepisse scribit, verum in sequen- 
tibus identidem tot naves ejus vel tem- 
pestatibus vel pugnis contra Grecos sus- 
ceptis periise narrat, ut vix idem numerus 
ad Salaminem penetrasse videatur. Ne 
antem temeritatis arguamur Herodotum 
vel erroris vel negligentia incusantes, va- 
ria ejus de hac re indicia in unum confte- 
ramus. Longe itaque Persarum naves 
Xerxem initio expeditionis secuta ab 
Herodoto narrantur 1207 (l. * II. 89. et 
184.), quas onerariarum sequebantur 
3000 [ibid. c. 97.], etsi Nepos Themist. 
c. 2. harum 2000 tantum memorat. Sed 
onerariarum infinitus numerus fractus est 
ad Magnesium litus (ibid. c. 191. ). Clas- 
sem autem auxerunt deinde naves 120 ex 
Thracia profecte (c. 185.) : ex eadem 
vero ad Magnesiam tempestate submersce 
«eunt 400 naves (c. 190. ). Deinde a 
Grxcis 15 capto sunt ad sinum Paga- 
m (c. 194.) iterumque 30 ad Artemi- 
ium (1l. VIII. 11.). Atque eodem tem- 
pore ad Graecos transfugit Antidorus Le- 
mnius cam sua navi solus. (quód posterius 
patet ex eodem loco, coll. c. 82.) Nova 
autem tempestate orta, pars classis, quee 
Euboeam superare « onabatur 200 navibus 
composita, omnis ad scopulos fracta est 


et fluctibus submersa (c. 7.): ayytm 
LE 
gEAUoUTA, ὡς j 


γενομκένοι γειμμῶνος. Eodemque fere tem 
pore Cilicize naves, quae quot fuerint, nou 


indicatnr, ἃ Greecis capte sant (ibid.,c 
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l'iduo post, nova pugna exorta, 


denuo multas naves Pers: amiserunt (c. 
16.) et tandem in ipsa nocte, qu: con- 
flictum ad Salamina przcessit, una navis, 
cujus praetor erat Panztius Tenius, Per- 
sarum aciem reliquit (ibid. c. 82.). Nisi 
igitur statuas, plures naves ad Xerxis 
classem accessisse, quam de quibus tra- 
didit Herodotus, minor exsislet numerus 
eo, quem ZEschylus memoravit: etsi vel 


hac conjectura probata propter hunc nu- 


merum 1207 navium (eundem prorsus, 


cum Xerxes expeditionem susciperet 


itque illum, cuin pugnam committeret) 


Initio expeditionis erant nave 


( Auctor Argumenti in 7Esc 


Persas habet 1207 vcl 1214.) 


Accesserunt ex Tliracia 


suspicio orfatur turbata: in Herodoto nar- 
rationis. Neque enim ex 1. VIII. 66. 
colligas plures naves accessisse, etsi tum 
pedestrium copiarum multitudine nova 
exercitus creverit. Igitur, nisj, quod 
nolim, aliquis mea negligentia hic omissus 
fuerit Herodoti locus, vix video, qui er- 
roris culpa gravissimus historicus vacare 
possit, siquidem ZEschylo in re, cui ipse 
interfuit, omnem fidem haberi necesse est. 


Ad faciliorem autem conspectum in fine 
hujus animadversionis ad calculos se- 
, deamus. 


, 


5 


hyli 


Perierunt tempestate ad Magnesiam 
Capta ἃ Graecis ad sinum Pagasecum 





——— 


Antidorus transfuga 


Submersa, qua Eubosam supe 


», f1n«a fransínoea 
Panotius transfuga 


Supersunt igitur ante pugnam 
niaves 


Quo numero continentur etiam naves Cili- 
cie alizeque in nova pugna ad Artemisium 
amiss:e, quz quot fuerint, Herodotus nos 
non docuit. AMERSFOORDT. 

— 10. τριακοσίας — παρεσκευασμένους] 
Hic vulgo, florente Atheniensium repu- 
blica, erat numerus triremium. Cf. Berzg- 
mannus ad [Isocratis Areopagit. c. 1. 
lriremium copia etiam /ZEschines glori- 
abatur l. supr. all. ad p. 291. 16. Demo- 
sthenes ipse Phil. III. P. sw E..6di 
Reisk. xai τριήρεις, καὶ σωμάτων " 


— 11, εἰς} Uncis inclusum ser- 
vavit Bekkerus. Mallem deletum.Sciaz- 
FER. 

— bid. μὴ] Puto delendum et 
816 continuanda ἀστίκτως: 


μηδ᾽ εἰ πάνυ μκαίνοιτο νομιὶσ 


prorsus ne si sit desipientissimus quidem ha- 

biturus sit pro refacili—. Aliud valet μὴ 

κομιδὴ, Plutarchus t. I. p. 611. KR. ὥςτε 

(μὴ κομιδὴ peoyapyiay εἶναι. Interpres: 
lus omnino rerum potiretur. 


— 15. ἄγει] Cod. Bekk. 


quod non displicet. Inrw. 


— 16. δὲ ἂν] Malim 
-ibid. αἱ κρῆναι] Probo quod de 


Heiskms ob codicum excellentium aucto- 


—- Artemisium 


'rabant 


Salaminiam 


ritatem. InEx. 

— 17. ἐπιλείπειν] Eadem voce utitur in 
eadem re /Elianus Var. Hist. VIII. 11. 
ὅσχου καὶ τοὺς ποταμοὺς ὁρῶμεν ἐςσιλείποντας. 
AMERSFOORDT. 

— ibid. ἀθρόα} ἁθρόα Dekker. V. Ety- 
mol. M. c. 655. 21. et Sallier. ad Mor. 
p. 19., ad quem locum Piersonum miror 
talia parum curantei p. 20. Est hxo in- 
euria, ut digna philosopho, ita indigna 
grammatico. SCHAEFER. 

— ibid. καὶ] Recte abest. multa simul. 
Xenophon Anab. V. 2. 1. οἱ δὲ Κόλχοι ---- 


v 
9A 


ὅροι, multi una. YDpEM. 

μεῖν — ἀκούσεται) — Citant 
Harpocration p. 134. Gron. et Photius c. 
237. hic quidem scriptura vitiosa. De 
Harpocratione v. Siebelis. ad Philochori 
Fragm. p. 77. s. InEw. 

— antep. 


ἀφορμὴν] Facultates, quarum 
fiducia rem aggredi possimus: inde se- 
pius pro pecunia. Vocem explicuit 
Bergmannus ad Isocratis Areopag. p. 
119. AMERSFOORDT. 

— pen. ἑξακισχίλια] ὀκτακισχίλια, Har- 
pocration et Photius ll. cc. qui quomodo 
hunc numerum hyperbolicum cum vero 
supra p. 288. pen. posito conciliaverint, 
lege apud ipsos. Sed tantine fuerit con- 
ciliandi laborem suscipere fortasse du- 
bites. Suspicor enim Demosthenem ἢ. 1. 
non dedisse nisi h;ec : ἡμῖν δὲ 
τίμημα ὑπᾶρχον ἀφορμὴν ἄκου | 
ἧς X. 7. A. quibus explicandis alius videtur 
interpres censum verum, alius faleum ad. 
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mui usi vidt nt r in bello Corinthio. Vid, 1 Ey gn γότερον εἰς τὴν “Ελλάδ 


* 
^ 
T! 


:etqua seq. μεὲν --- (i, usurpavit etiam Orator 


; , r m. IF ! jSed ( la ) i0stl Xnes sut l $1SS (le T- Y 2 : 
de ἀφορμαῖς ad  Harpocration in v. ξενικὸν ἐν Κορίνθῳ et lo- ed etiam. Demosthenes sua hausisse vi Exord. LA ΤΙ. p. 1456. 1. sed pro εἰ δὲ 


ui did Lees cii lur ex Euripidis Medea v. 509. γῦν δ᾽ aga 7 cup Baivc 
ἀφορμὴ sunt αἱ cus Aristo| hanis ibi laud. Sed jam antea detu ex Euripidis Medea v. 502. vOv μὴ dixit εἰ δ᾽ ἄρα τοῦτ᾽ ἄλλη erm C'upuloaivos 
TS 


m in reliqua Graecia vagabantar., : σοὶ τράπωρμκαι, πότερα πρὸς T ρὸς $oovc, Exord. XXXVI. p. 1442. 13. Habet 
; y d ς Ug C0 podo! |; σγάτραν ἀφικόμην; ἢ eam eliam τον νὰ 1. 55. ἀλλὰ μάλι- 
quos versus La- E i : 


'r3l TT T. 
2v i " 


— — |] d cry ; MEL nemor: : iini verterunt poetz laudati a Lentingio 
ΘΝ EN SN T ΩΣ ΤῈ ede dic ORE p ure | Qua hunc locum excipiunt, item a mul 
— Pane Lo p d : νου TOUC 44 expressa sunt, ut ab eodem Gorgia 
vae ES 1 am » : ς d d s Nr emnonii bar Nostro praiver: t Isocrates 
Ds, prorsus T x." P inc Qunln. RE MEE po rans 4 χέταρο 
ex- Herodot le ΕΣ. 11. OrrO οἱ ££ οἱ && μέτα τῶν χαταῤουλουμέγων τὴν -ς-- ἃ 6 - 806 rta 
exercitum conductitii milites, etiam — £evizeUcfA&voi "ΔᾺΝ niece verdi) νι ὑμῶν τῶν ὑπὲς 488. μι. μι. αὐτὸς τυγχάνειν —, εἰ δὲ μὴ, 
eds 4 Diversa aliquantum ratione τῆς ἑαὺ σερίας ἀγωνιζομένων. AMER τοὺς οἰκειοτάτους.  lllustravit hanc locu- 
| FOORDT. thenem sua hausisse ex ti erizonius ad JEliani V. H. XIII. 
Euripidis ] eccul prol abile fieri , d AME ORDT. 
possit ? Sen HAEFER. — 20. εἰ δὲ μή τῶν ὑπαρχόντων) si 
— 14. δυστυχὴς) Ultima hujus note δὲ μὴ, τῶν γε ὑπαρχόντων νὰ καί ΐω. Vul- 
icitur, omisso per ellipsii | (sc. Wolfianze) non intelligo. δυστυχὴς gatum vereor ne sapiat Grzcitatem Hel- 
etiam ναυτικῶν. . eodem sensu usurpatum mox recurrit p. lenistarum. ScuaArrzrR. 
-. apud Thucvd. I. 99. 295. 5. InEM. — 22. τοίνυν] porro. IpnEM. 
τ : — 17. EAAnvwxGv] Recte Ἑλλήνων Bek- — 93. ἔστι μὲν χαλεπ τὸς ---- qrtpi τούτων 
ker. InEM. λόγος] Communis erat hac eetate Theba- 
8. ἂν] Partieulam Bekkerus jure norum invidia omnibus Grzcis : sed singu- 
delevit. Quamquam Wolfius vere monet, laris'etiam odii causz eos inter et Atheni- 
hoc disi i7 


οϑετικῶς. Satis nota orationis enses intercesserant. Praeter memoriam 
"ifa ; "ier ntque ege ;a6. * Duabiun figura, qua καταφατικῶς enuntiatur, quod enim veteris istius suffragii, quo in Am- 
— aic cop digi ἀέρος ὐϑδν υτρλοο οτα "m "un vsroJeTixac intellirendum est. Ipngw. phietyonum concilio post finem  Pelo- 
— ibid. ἐκείνου ye] Attende vim parti- ponnesiaci belli Athenas exscindendas 

non fuit ex bar- cula. iilo, quippe tam imbelli. Ipr M. esse suaserant, (cf. Isocrat. Plataic. p. 

UP que tci ts e eee nue sois MN uet A ὔμμ His. eal c — 19. ἀλλὰ APRES 5. — 5020. atque alia loca laudata a Berg- 

scd viet sedi eri, ges hereto: iciis aliis satrapis et Tacho, /Egypti rege, ab Ordo est: ἀλλὰ βούλετι οχ' xt» manno ad Isocratis Areop. e. 3. quibus 
Pisimesses burdbeht. pertinuit, Noc li taxerxe defecit Olymp. CIV. ἃ: 3. Res | 7., εἰ δὲ μὴ γε [δυνατὸν ἀγτων "dier adde Demosthen. de F. L. p. 361. 25. 
m dull Los siae amans "Ribenl. eda τα δ ie. EV. 00. 05. ubi τῶν ὑπαρχ. δούλων EaUTO Ja eandem ed. Reisk.) alia eorum gravis erat hac 
ems VMMO arx. caca qiti: Wesseling. Rezis ἐμδ το ἱ fere sententiam Xerxes verba fecit in- τοἰαΐθ offensio, siquidem et czeleros Boeo- 
" t so EAE iic J τος νοι τ SUM v META oido apa bid. c. 92 ter Persarum proceres ad Herodot. l. tios et ipsos Athenienses sepius vexa- 
ΠΤ gt des ARES. ln qua opera Grecorum mercede con- | VI. 8, $..3. et ejus somnium interpretati bant, iisque urbes et agros eripiebant, su- 


S yriam 


! Ld ; :torum usos fuisse Persas Corn. Nepos sunt magi ibid. c. 19. Isocrat. s etiam perbia elati propter victorias de Spartanis 

uod sperarel cives suos τοὺς ἐπιονταῦ ΠΟῚ ctorun s εἰ »t Siniees di ) : - * ν t 5 E Q4 ἢ 

ΠΤ - Uy τὰ μὲν ἔχει [ὁ βα- reportatas. Isocrates de Pace p. 315. de 
es » 


ET MR 
à : ; pe ΠΝ αν BUR ] Paneg. c. 37. Toy 
minus strenue ἀμυνεῖσθαι, quam οἱ Ma docet in Datame c. ὃ. $ Z. Orrhontt - ; 

TT H l : 1 , . . Ten idetur al | λεὺς |, ^ f: T: ἰς « λεύει, Qt- "Thebanis loquitur : τοὺς περιοίκους ἀδικοῦ- 
SaYouavas: hostes ἠκμεύναγπ Sic aut autem Diodori l. c. diversus videtur ab [ | : £ 


| yeh v 


? 
" UU» . LOU ( 7 a'TOTU EOdPO : c ) : ( 

vietoria satis certa videri poterat: τῷ alio ejusdem nominis Persa, regis genero, , ὧν ἡμκῶν WOO Ep pomo uL honto s nempe, uti liqu et ex seqq. 
ii n R« e : : a à; | XV.9 que Rhetor P hilippo Macedoni suadet in . p. 512. Θηβαίοις τοῖς ἅπαντα 

y Θεὸς ξυλλαμθάνει. [pEM. cujus mentio est ap. eundem 1. am O le 1 TES πεζὰ ; 
—«. y : ᾿ "a Ἢ inm se , QO w^ GALCT δυσικενῶς TrbDC σὺν πὶ 25m. 
JAHRE aont τς σεν Ν | facit quicquam discriminis, quod rat. δι eum scripta P. 192. xai μάλιστα δυσμενῶς φρὸς τὴν πόλιν ὑμῶν δια 

τεῖν Ποῖ 5 £z εἰν Bek- Neque facit quicquan Ϊ | ein 


| : Ξ a j "y βασιλείαν [τῶν Περ- ic. Orat. ). 159. τὴν δὲ 
IDEM. in Demosthenis exem; laribus hoe nomen | n p Y βασιλείαν [ - ». Orat. ad Philipp. P. 1. inn , 


- . . 7 δ. σῶν] εἶ δὲ (μὴ, "χώραν ὅτι πλείστην ὦ ἣ αν πόλιν μέρος TL τῆς χώρας ἀπεστ 
ενικὸν} Milites Grzeci a barbaris seriplum sit duplici litera Rho, apud DIo i ; A062 oT Í 7 ! X 
A irse : E Ecl. Ion AC da. Eande m voluntatem Lacedz- ρου isset P. Cor. p. 251. 9. 3. 
cli, Hoc enim Persis erat in more. dorum autem simplici. IDEM. - | 
p Π| od e" -vc ertvlac] Herodotus ! moniorum propriam fuisse, idem ssepius οὕτως διέχεισθε, 
ἼΒΘΟΠ de r, l'ers. .,C€.909J. Hodem — J.'Tn$G UO GEN 01 ; , J 4 ipee ege , Ρῃ m , : 
εἰς : D 109 2N » elei tes illis opprobrat, ut in Panath. p. 457. 469. ἐφησϑῆναι παϑοῦσιν, οἱ ὄγω 
Ὃ videtur Isocratis locus L'aneg. VII. 102. 77 Λαο 5) At?) Cit d. μή E s i: : 
. quz loca supra laudavimus ad p. 181. 13. c ogyic UTUy"nXECAY ἐν 
Ex priore sua hic verba commodasse vi- Λεύκτροις, oU μετρίως ἐκέ (evro. cum quo 
detur Demosthenes. Athenarum urbem, loco alia conveniunt Isocratis: Or. ad 
1 C E diy NES | eodem Isocrate teste A . €. 27. pere- P ea )p. p. 159. xa^ MT yàp μάχην $ 
roztx»y facile ἢ reecian ,uropoeam Τί nat : ETTE t GUDEXE EX LAC : í , Ρ , 
j eure ᾿Ξ Ξ i . A. 1 e | grini " abant . ἐν εἰνῶςφ μὴ KAQVOV τῶν 
[erri po imo, I in — ὶ , x YA ἡ "'EAAÀ y ἄρχε ιν, ἀλλὰ καὶ T 
Morus ad eum l. Qui primi barbarorum 60. exan Οἴου! lemum S^ . : : : 
Moi "Duis EDS quieta ; τῶν. ad quem locum adduxit alium huic οὐδὲν 6éA 711 πράττουσι τῶν ἡτ τη 
mercenarian militi {590 erun l "1 , uti alunt rent » 


- ! . . ! "n ; ! : | prorsus similem ex Orat. de Permut. τυχησάντων.  Archid. p. 212. τοὶ 
fun & conie "G — ! 3 , Δ ny 1 24 ( 1 
Ia Imi i i 1 ) i Ait. . 1 ᾿ j 


^ 
- . ως 


ΝΖ 
: c καὶ μεγίσ ΤῊΥῸ 
[A καλῶς 


m 
^ 
ο 


: edit. Orell. p. 108. Pcrgmannus, Verum τυχίας μὴ ve» φέρειν ἐπισταμένους. et 

Duneus ad Demosth. riore? E ΓΒ — QW | idem Atheniensibus consilium nonnun- Justini VIII. 1. S. 4. **'Thebani — qui cum 
He : dus. —M— S ado io. Sinai Slt EET | quam in vituperium objectum esl. Vid. rerum vindi: secundam fortanam im- 
p. 7 ΠΣ — HA "eal ast TE "usa o | n Thueyd. I. 125. f. Laudandum esse hu- becillo animo ferentes cat." Odium 
anas " "e - —— τῷ - E: Z Ὁ ur ας αἰ κω δ | jusmodi excellentize studium, sed in rebus Atheniensium in Thebanos produnt etiam 
HO nigga m — v vineae : 25 δ, ἃ uade quce honestis, Isocrates monuit Panathen. p. Demosthenis loca : p. Cor. p. 237.16. ubi 
quemar pn qm: "vieasgn : n Aere rudi | ad. 188. et Demosth. Serm, Anat. p. 1416. meminit 77 6 ὑπαρχούσης ἀπεχθείας 
'gmannus I. | ! id — ἃ “ὦ - » à τὸ " 2 E m Üa. A | 24. ed. Re IsSk, ἡγοῦ χράτιστον μὲν εἶναι τὸ πρὸς τοὺς Θηβαίους. idemque Ol yuth. I. p. 

ua hujusmodi | Ma cHuMvA p TD πρωτεύειν f» ἅπασι. VFormulam μάλιστα 16. 20. dixit: μὴ λίαν πικρὸν εἰπεῖν ἡ, xai 





AI FOORDTII E 


υγεισ Ββαλουσιν εἰ ; [cum Philippo in 
Atticam]. et de F. L. 375. 6. [Phili 


pus] ἐφ 
'mport 
crum, 
cerrimi vindices 
dicta in Intro- 


P. 295 | 
Hic quidem loci dubium non est, 
spexerit Orator ad proditionei 'Theba- 
norum in bello gesto cum Xerxe. Ejus 
etiam meminit Phil. II. 


» οἷς! ^ (Qs iam 
Reisk. σου ὁὲ ConDaioy 


Hos etiam [50- 


dicuntur 72 
λλάδος προδόται καταστάντες. Fusus est 
He redélite libr, VII. VIII. 


enarranda hac Thebanorum proditione, 


passim in 


quae prolixitas non minima videtur exsti- 
tisse causa, eur el tam infensus fuerit 
Plutarchus. Vid. ejus libellus de Hero- 
doti malign. Apud Justinum v ro l. ATI. 
c. 3. δ. 9, Alexandro M. in bello ς cum 
l'hebanis urbis excidium sui socii eadem 
de causa suaserunt, " lia in Persas 
non praesentia tantum, verum et v« 

versus Gracia libertatem increpan 
Quodsi ad injurias universie Grocie a 
Thebanis illatas Platzearum excidium mi- 
nus accensebant Athenienses, certe ad 
suas privatas | r μ᾿ rebant, de quo vid. 
Tbucyd. III. 52 68. Isocrat, Panath. 
P. Φ 14. ἢν δῶν c. Near. p. 131 1. sqq. 
Huc pertinebant etiam opes antiquitus 
latze Pisistrato, ut tyrannidem recuperaret, 
quem pecunia sublevarunt, calerosque 


Grecos ὑπερεβάλοντο τῇ δόσει 
νων, Herodot. I. 61. Thebanorum 
pe δία recensuerunt auctort 
junctos edidit Reiskius 1n Oratt. 
VIII. Lesbonax Ora 
ad quam v. Reisk. idem "à pe 
24. » rod: 7. Πολιτείας p. M, 
n Be k- 


Xenophon Hellen 


bello Thel bano, 


ert "CCIO ( | ΐ 
VII. 5.18. λογιζομεένο;, oTi πάντα ταῦτα 
us in Addend. 


lis Sic Den Ῥί sth« nis περὶ TL LU. 0p. daxit Tac 


LY AUCOVTO, 
γγέρας ἀναλύεσσαι ἁμαρτία cor? ri 
bi varie lec- 


- 


tiones, ἀπολύεσϑιε t ὁδὀιαλυεσσαι, Orta 
sunt vel ex emend: cae vel ex interpre- 
tatione ; sed X: noph: ntis locus lectionem 
λύεσϑα, firmat, recep quod 
Morum, est Wolfii conjectura, non 
Wolfium auten ut 


scribi, videtur moviss 


scriptura Codicis. 
mallet sic 
99, 2, SCHAEZFE! 


; ^" TV um "T 
ULL T OIVUY 


, quam Reiskius 


TRI v^ 
9. / 


Distipctio 1nin« 


Γ 


SCHAEFERI ΑΝΝΟΤΊ 


2VT dg prieposuit, in suum locam, h. e. post 
jvrac, restituatur. X Ordo est: ἡγοῦμαι 


T OL YUV Ey ταυτὴν ΤῊΥ ToS L τοὶ δικαίο υ 
[ Atheniensium remp, et qui cum ea contra 
Persas dimicaturi sunt | 


; 
t pot [ par« s futuros 


» 


omnibus qui cum barbaro facturi 


sint l. De 


usu przeposilionis πρὸς vid, 
Reiskit Ind: 


iic proprie signi- 

quo miles ab imperatore 

ut eleganter nos docet Demo- 

Rhod. libert. P. 200. 14. ed. 
: - τ ὰ us 


. εἶγαι. et ab /Eliano V. H. III. 
14. usurpatur pro militis statione 1n mo- 
nibus urbis obsessee, Sed sepe in impro- 
pria nolione occurrit, m« taphora Atticis 
scriptoribus imprimis frequenti et accepta, 
, quod quis sequitur, item pro 
condition et Jortu 
Huc referri potest major pars locorum, 
quos Reisk. in Ind. 
tur Aristog. T. p 


pro DT ] 


in qua collocatus est. 


tulit, quibus addan- 


t 
γὰρ, ] Q* ἀνα 
41. 98. EXaGC'TOY 


* 
À  "vILAEOT 1TY 

. P. χα ΛΕ» ΤΟΤΟΊ 
Isocrates Ar- 


^" K * 


τοὺ οὐ ὁ IU 


.L ace d: t monios adhor- 


ry Λα κεδαίμκο γα] 


X 


"^" 
Lt 


414. me- 


morat hon 


ad verbum fere 
15}: ata eti im sit »nifiea 
)ynata et deri- 
sy Demosth. Or. 
11. loco a Reiskio in 
cum hoc nostro maxime con- 
"heocrin. p. ) 


τετάχθαι 


ilippum per- 
fide obi« rum nomina praece: dunt l. 
Isocrat. juvenes Athenien- 


T. 
FG 


Tga ) [A0 


in. 


H. Iu. 18. 


yc 


ἐκὲν T? 
remannus p. 
αἱ tamen vix assentior. 4 


LAT. DE SYMMORIIS 


αρὸς ἡμᾶς αὑτοὺς, de hoc ordine dicendi 
inter nos convenit, hunc inter nos dicendi 
ordinem constituimus. Ita 


τειν, Thucyd. IIT. j δὲ 


ἀλλήλοις τῇ γγώμν "m στως. Aliis formu- 
las cum hac, £v fa, permutatas, ut sunt 
iu, V. C. ἐν Καρὸς aic, 


! τάξει, recensuit Hi msterhusius 


ad 1 Aristophan. Plut Arzum . p. 7. Eoden 


nm 


eltam sensu occurrunt alize locutiones, ut 
Leocr; Plates » p.329. 


σύμμαχον. et paullo 
QU ποιούμενος τοὶ 

Timarch. p. 75. init. 
EpoV οἰ τΤΡΙ δὸ 4 Ϊ 4 ] [ 
ravit Reiskius et participium ὄντας ab an- 


tecedentibus interpungendo avulsum se- 


l- 


quentibus jungens et de tere Theba 


" 


norum proditione cogitans. τοὺς προδότας 
Iligit "Thebanos 


- 


enim dicens Orator 
nunc viventes, si forte partes barbarorum 
sequantur: quod tamen 
esse, Bekkerus hiec oi 


τ recl« 


060. 
EATIUEY QV XGi G IAE 
quod Reiskius recte intei pretatur 
74, Τοῦ 11} 


11, τεῶς] ἕως xs efero 


legitur in Anecd. 


σημαίνει Και τὸ 


ekk. P. 


εως. 101 


i, ed. Reisk. Param me 
B 


— ibid. 
etiam v. 21. 
vocat: atque 
bus Grxcis sententia. 


eadem Oratione commoda recenset, 
que ex bello cum Persis exsp 'ectanda 
sint. Hac etiam causa erat, cur ide: 
Orator gloriaretur, se fuisse ] 
? j “Ἕλληνας 
i anath. 1 . 


I 
A lianus V. 


quibus ve ei ass nti 


ἀξ ἢ eng 1. ΑΜΕΒΒΕΟΟΠΙ 


— 18. ὅσ᾽ ἂν οὐδὲ καταρώμενος x. 
Haec de bello Pe! loponnesiaco videi 
intelligenda. Worr. Non solis Graecis 
tanta malorum seges his temporibus orta 
st, verum item Persis. Herodotus in re- 


cum Demosthene consentiens L 
* ^ [^7 


A05 


y κορυφαίων στερὶ 
Similium calamitatum auctores Iso- 
crates Panath. p. 421. scripsit fuisse har- 
Laceda:moniorum, Xe Gr: ἜΘΟΒ εἰς 


δὐκΉσε. Ibid. p. 4 


Marathonem certaverant, 


z , n. H 9 " 35 
φίλον ----ἐχθρον] Ministri haud 
rsus dissimiles domini sui erant. De 
is Isocrates Paneg. c, 41. τεὸς , ἐν 


: ΄ 
οξ ους EX V po 


νδρως εχοντες, et deinceps : τῶν μεν συμ- 
πολεμίους UE- 
locum in e- 
λῆς τῶν τυτώσεων citavit 
sce de Invent. |. IV. p. 179. 
[edit. Gasp. Laurentii p. 193.] laudatus 
jam a Reiskio ad v. 21. ΕΜ. 
— 22. ἡμῶν αὐτῶν] Malim αὐτὸν ἡμῶν 
τῶν cum Aug. primo. SCHAEFER. 
25. ἡμᾶς — ἔθηκα} Immo mo: 
Reiskii notam. 
] τούτων Aug. secundus. 
Loncee diversa weegel illius yia X turze. (sc. 
ac Reiskius dabat . Bastii Commentat, 
"aleogr. p. 778. 
antep. φυλά’ vai nga δεῖν, (an —] 
. de Pace p. 61. ed. Reisk. xai 


n mmm 


«᾿ς 
AMERSFOORDT. 
Verum σράττων. 


rati L acedaemonioram apud Herodotum 
[. ; ρβάρο στὶ OU σισ τὸν 
ΛΜΕΒΒΕΟΟΝ DT. 
non displicet 


"Mx 


ὁ “δ ^7 £U56 ] 


ientes sunt in veterum scriptis preces 


testatione ὁ per deos. Ita Grecis con- 
1 
ι 


ore sunt formula, «eoe τῶν 


τῶν θεῶν: 


Latinis, per : 

Neque 

exemplorum copia, in quibus 

disería omnium deorum menlio es st. Cf. 
p. Cor. init. E s 


lieque his similes. 


iskius. ue verba 
I. init. p. 1462. et 
| 59. f. In De- 


25. legitur 
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39. 18. 
ὑμοῶν 
reci ad 


quibus verbis non diversa si- 
| 


enificantur ab iis, quz paullo ante brevius 

o L1 

«εὔξασθαι τοῖσι 
Ὗ 


! 
| 
1 


expressa praecesserant ib 
Namque, etsi mentio non 
per fiat o nnium deorum, illi tamen sap« 
omnessirnificantur. Jubet etiam javrt 
gitur in Orat. c. Macartat, p. 
Be ii Ὀλυμπίοις καὶ ᾽᾿Ολυμπίαις m 


σι καὶ πιάσαις μνασιδωρεῖν, Di mosth. 


τῶν τ ἀγοραίῶν, βωμοὶ δώροισι φλεγονται. 
quem locum vindicavit Fr. Christ. Peter- 
sen in Notis ad hane Trageediam insertis 
Miscellaneis Hafniensibus vol. 1l. 1817. 
Frequenter eliam ita loquitur Didier. 
Metam. VI. 
omnes, Dixerat, ( Ignarus non omnes esse 
rogandos ) Parcite." pe quo loco con- 
venit alius Trist. I1I. 1. 77. ** Di precor, 
atque adeo (neque enim mihi turba ro- 
ganda est), Cwsar, ades voto, maxime 
Dive, meo!" Apud eundem Halcyone 
pro Ceyce marito Metam. XI. 577. ** Om- 


Dique o communiter 


nibns illa quidem sup ris pia tura ferebat 

Ante tamen cunctos Junonis templa cole- 
bat," Et Atbenienses ope Thesei a turpi 
tributo Minoi pendendo liberati ** bella- 
tricemque Minervam Cum Jove disque 
voeant aliis." Ita et CEneo sacra faciente 
ibid. v, 276. ““ Ceeptus ab agricolis su- 
peros perv: nit ad omnes Invidiosus ho- 
nos," Neque aliter in exsecrationibus et 
iuramentis. Demosth. Aristocr. p. 622. 
Q9, ὀμνύω τοὺς θεοὺς ἅτσαντας. εἰ Zenoth. 


890. 94. c. Conon. 


"v ( 
Li 


et similiter p. 


037.21. μὰ 


Phorm. in f. 
Pel 3 p. 1044 
θεάς. ibib. p. 1044. 4. 
καὶ δαιμόνων. δοῦλα, c. Ti 
med, εἴπατ 
, Det di 


M^ 
b CS 


E I0 πόρος 
» 


Mi dens 
rque omnes deos et eos maximt ; 
qui huic loco temploque president." Di- 


ANNOTT 


lizenter omnium deorum catalogum per- 
sequitur Chzrea 'l'erentianus Heautont, 
IV. 6. 6. ** Ut te quidem omnes di, dez, 
quantum est, Syre, Cum tuo isto invento 
cumque incepto perduint," Phorm, IV, 
1,6. ** Ut te quidem omnes di, dez, su- 
peri, inferi, Malis exemplis perdant." 
Qu: loca citantor a Bentleio ad Eun. II. 
3. 11. Vid. t: horn . 8. 83. et V. 
03. item Andr. IV. 2. 12. Ovidius etiam 
l'rist. II. 53. ad Augustum : ** Per mar: 
per terras, per tertia numina juro, Per te, 
prassentem inspicuumque deum." ubi 
rtia numina recte interpretatus est Hai 
lesius calestia, hes explicatio probari 
x v. 4 * Explicat ut causas ra- 
crt ii ignis, Casurumque triplex 
aticinatur op is," Locus Lucretii, quem 
gnificat Ovidius, legitur de Rer. Nat. l, 
'. 93. ** Principio marta ae terras ca lum- 
que tuere. lÍorum naturam triplicem, tria 
corpoi |, Memmi, Treis species tam dissi- 
miles, tria talia texta Una dies dabit exi- 
tio." AuxEnsroonpT. Satis sit memi- 
nisse formule Homerica: KéxAvTÉ μέυ, 


πάγτες τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι. SCHAE- 
FER. 

— ibid. εἰ - αὐτοῦ] Dictio et 
plena nec dura est. V. not. "es Recte 
vertit Reiskius in Ind. Grecitat. IpnEx. 


» e , 1 


- 13. nv7te VOTE τοὺς qreoyoyouc αὐτου] 
᾿ 


Hoc quoque r« ferendum inter exemp!a 
allractionis, recteque post ἔκεῖγον Bek- 
kerus hypostigmen delevit. Quod si Ora- 
tor uti noloisset attractione, scripsisset 
ic: ἥπερ ποτὲ τοὺς crpoyóvoug αὐτοῦ Scilic. 

Res non animadversa fortasse in 
causa fuit, cur Reiskio structura hujus 
loci minus probaretur. [DEM. 

— 17. ἣν] ἧς praestat. Dici vix potest 
quantopere Graci seriptores sc ρα ho 
syntacticum dile rint: ut, ubicunqu li 
bri variant, praef rri oporteat, IDEM. 

— ibid. πρὸ τούτων] πρὸ τοῦ vide ne ve- 
rum sit. IpgM. 

— 18. οὐδεμιᾶς ὑστιεραίρουσαν]ὔ Causam 
crescentis fortitudinis bellicae Athenien- 
s tribuit He rodotus V. 78. 


)L ja ua των 


sium τῇ ic) yog 


à πολεμία ἀμεὶ- 
; o LY Ων [^a Y 

£voyro. et jam initio Persici belli, eo- 

dem teste c. 117. αὕτη —7 φόλις τῶν λοι- 

.. Cf. et Isocratis 

Areopag. c. 3. ibique Bergmannus, ibid 


οἱ E'y 
/ 


πξων εδυνάστευε [AEyIC TO 
c. 5b. et alibi. AMERSFOORDT. 
19 ὑσεραίρουσαν) Fallitar Wolfius. 
Saltem conj: cisset ὑπερηρε Sed unice 
probandum partic ipiam, quod est imper- 
(eo ti temporis. SCHAEFER. : 
— 90. ἑκουσίου — διαλλακτοῦ | V aticinari 
videtur Demosthenes ea, qua brevi post 
acciderunt, Quam primum enim in Grsz- 
cia qualicumque tandem ratione pax re- 


AD ORAT. DE 


stituta est, Persarum regnum aggredi mo- 
rati non sunt Philippus et Alexander. 
Plenz sunt Isocratis Orationes adhortaz- 
tionum, ut, compositis intestinis dissidiis, 
Graci arma in barbaros convertant: im- 
primis ejus Orat. ad Philippum, quem, 
nec immerito, ducem huic bello imprimis 
idoneum censebat. Cf. p. 146. f. 147. 
155. ed. Reisk. et alibi. Lacedaemoniis 
quidem, quorum vires magis etiam quam 
ceterorum fractze erant, tali deporte 
valde opus esse idem. testatur l. 
καίτοι πῶς CL 

μένους à γω δ im ἰιστατοῦντα 


^ 
δια 


ghynz ἀξιόχρεων ἄνδρα καὶ δυνάμκενον 
τοὺς ἐνεστῶτας αὐτοῖς πολέμους : atque Si- 
militer postea de Thebanis verba facit, 
itemque de Argivis et Atheniensibus, 
populis Gracie princ ipibus. De The- 
banis hzc ait: εἰ δ 

"T αὐτῶν 


ν Ἢ "ᾷ- 
α΄ εἐληιοὰᾶς 


€ 

T 

E οἰκο 
i 

- 


τι ἂν σὺ κελεύης. Eodem spectant ejus 
tres priores Epistole. Et Panatlen. 
quidem p. 428. Agamemnonis laudes lianc 
precipue ob causam praedicat, quod 
ille rex universos Gr:ecos prudenter ad 
concordiam redactos adversus barbaros 
duxerat. Sed jam antea in conventu 
Olympico Gorgias Leontinus orationem 
habuerat, qua eadem Gr:ecis suadebat. 
Vid. Philostrat. de Vit. Soph. l. I. c. 9. 
et Fabricii Bibl. Gr. νοὶ]. I. p.911. Ut 
hic ἀκουσίου διαλλακτοῦ Demosthenes me- 
minit, ita apud 'Thucyd. III. 59. Hermo- 
crates Athenienses vocav it Siculorum ὃ YT 
λακτὰς ταὐσὐλὺ τῶν ἐμῶν λόγο 

c, AMERSFOORDT. 


291, οἶδεν ἃν} αὑτ 


ΓΙΟΥ͂ constructio, sed proba consuelior 
; δὲν ἂν ave i. L ucianus L 3E. p. 50. 
ἐγ ἀφύχτω Ex 5j 4tVoy ξαυτόν. ubi 
stractara vulgaris orationem erat durio- 
rem additum. SCHAEFER. 
τς 


- 94. iva. ὃ - An μᾶκρα 


[socrates de Permut. 


Eschines c. 
. MAE An 
luat ἐν. 6. AMERSFOORDT. 

- 25. τὰ satien] Hujusmodi clau- 
sulze atque ante dictorum quasi compen- 
dia et indices sepe inveniuntur apud ve- 
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teres. Cf. Isocratis Oratt. ad Nicocl., ad 
Philipp. de Pace et Panath. p. 484 — 
488. Demosthen. c. Panten. p. 989 

Olynth. I. p. 27. 6. Cicero p. Archia c. 
ult. alibi: indeque ipsum 
est Ἐπίλογος, uti monet Scholiastes Her- 
mogenis (cujus Excerptum ex Aldina edit. 
repetiit Reiskius Orat. Gr. vol. VIII. 
p. 19. B.), qui Coracis artificium expo- 
nens in componendis orationibus narraf, 
eum fuisse solitum, postquam przcipuam 


nomen ortum 


ati onis partem absolvisse! ἀνακεφαλαι- 


Earum etiam mentionem 
genes περὶ μεθ. 
Δημοσθέ: ς δηλοῖ, et qua sequuntur. 
merito autem ineo sensu hujusmodi clau- 
sulas reprehendit Gorgias Apolog. Pala- 
med. Oratt. Gr. vol. VIII. p. 121. 

à παρ᾽ ἐμοῦ καὶ TTD JA C ὑπ 
τὰ διὰ μακρῶν εἰρη μὲν συ 
φαύλους δικαστὰς ἔχει λόγον, X 

— ult. ἄρχειν] Sensu incipiendi rarius 
hoc verbum occurrit in genere activo. 
Quadam tamen exempla ad h. l. dedit 
Erasmus. Addemus nonnulla ex Thucy- 
dide, quem frequenter imitatur Demo- 
sthenes, quod sepius animadverterunt 
viri docti [V. Valckenarius Diatr. Eu- 
ripid. p. 217. B. et Annotatt. in Phalar. 
Lennep. p. XVIII. [XXI. ed. ce. 


ScHAEFER.] l. I. 52. ναυμαχίας ot δια 


ὕνου ἐκόγτας ἄρ 
τε Ἕλλησιν ἄρξαι 
in pacis formula 1 
ἐγιαυτὸν, ἄρχειν δὲ 
MERSFOORDT. 

TXotZziLEY| σκοπεῖν werum 
puto, sic ut post ἀδίκου minor distinctio 
m. Jam δος τον concinniüus se- 

n SCHAEFER. 

— pen. ὀργισϑήσεσϑε] Bene ὀργιεῖσο 
Bekker. IpEw. 

— ult. οὐχ ἀμ.] Negativa si require- 
retur, oportebat interponi f4», non οὗχ. 
Sed liaudquaquam requiritur. Orator hoc 
vult : o) γὰρ 2gyitic Se αὐτοῖς ὕστερον διὰ τὰ 


γῸΥ ni apmrYpAEVA IpnEkM. 





THOM/E STANLEII 


ANNOTATION ES 


IN DEMOSTHENIS ORATIONES 


ΠΕΡῚ ZYMMOPIXXYN 
ET 


DE RHODIORUM LIBERTATE. 








THOME 


STANLEII 


ANNOTATIONES 


IN 


II EPI 


DEMOSTHENIS ORATIONEM 


ZYMMOPIQN. 


*a* Hw Stanleii annotationes, nunc primum, quod sciam, publici juris factze, hoe 
temporis Cantabrigiae servantur in Bibliotheca Publica (Plut. Gg. —3 — 16). Plurima 
habent sigla plus minus inusitata: lacunz porro et menda, quz passim scatent, me 
1n suspicionem adducunt, has notas apographum quoddam esse, quod V. D. revisione 
fraudatum est. Cf. Taylori Prolegomena ad Demosthenem vol. i. p. xcvi. edit. nostr. 


Hc oratio partim est ἀποτρεπτικὴ, dis- 
uasoria, partim παραινητικὴ seu διδακτικὴ, 
instructoria seu monitoria. Dupliciter enim 
omnino hic agit Demosth. — Athenienses 
dehortatur a pugna suadetque ne ipsi soli 
sine ceterorum Grecorum ope et auxilio 
bellum contra Regem suscipiant. Deinde 
rationem ostendit qua oplime se ad bellum 
instruere possint, si omnino belligerandum 
sit, Atque hzec duo tanquam generalia ca- 
pita totius orationis breviter hic in exordio 
proponit, fusius postea prosecuturus. Ex- 
ordium vero ἀπὸ τῆς συγκρίσεως, conferen- 
do se cum aliis Rhetoribus ac Demagogis 
Athen. quibus sc. id solenne erat, majorum 
χαϑορϑώματα et ἀνδραγαθήματα passim in 
orationibus suis ebuccinare: et vel Mil- 
tiadis trophzea, vel Cimonis et Aristidis 
res gestas, vel Themistoclis victorias, ma- 
gna verborum pompa describere. Xerxis 
fuga, Leonidas et Thermopylz, Marathon 


IN 


P. 280. 2. δῆμος xexiynrai] perturbatur, 
commovetur, tumultuatur. Verbum χιγεῖ- 
σϑαι proprie de corporibus, sed ad motus 
et tumultus tum internos animi tum exter- 
nos Reip. [sic] Act. xxi. 30. ἐκινήθη etc. 
commota est tota civitas. Herodian. l. 1. [3. 
15. ed. Irm.] ἐρᾷ γὰρ πὸ [ápeapoy xai &tri 

M μι . | . *p y^p 0 — - - Uu 
ταις τυχούσας ἄφορμαις ρᾶαστα κινείσμαι. 
8,}]. Polit. interp. barbaris mos est quamlibet 
levibus causis aut momentis impelli. Plat. 


; ; : s 
Fab. [c. 9.] τοιούτοις λόγοις κινηθέντες οἱ ày- 
: 

9l 


θρωσίοι. hujusmodi sermonibus commoti ho- 
miues et conturbati. Sic κινεῖν τὸν κόσμον, 
turbare, mutare, ordinem et statum Reip. 
et χινεῖν τοὺς γόμους, abrogare leges, apud 
Philos. in Polit. non semel. 


252 , , E 3 : 
Ibid, πόλεμον ἐκφέρειν} bellum gerere, 


et pugna Salaminia, utramque paginam 
apud eos faciebant. Hec quidem dicta 
speciosa et splendida orationis argumenta 
et audita jucunda. Sed cui bono? (inquit 
Dem.) Cui[sic: f. Cum. sed mehercule 
conturbatior hic contextus.] mortuorum 
laudes et encomia non prosunt ipsis defun- 
ctis, si forte vivis: quanquam ne vivis 
quidem, saltem non semper: non prosunt 
defunctis majoribus vel haec encomia, imo 
nocent (inquit Orator) et injuriam faciunt, 
quandoquidem longe infra eorum merita 
subsidunt. Missis igitur his verboram 
phaleris et pigmentis et lenociniis, quibus 
alii Rhetores populo placere student, et 
favorem captant, et eloquentiz laudem au- 
cupantur : mihi rationem [sic] et statutum 
est ea tantum apud vos dicere, quzv cum 
bono publico vestroque omnium usitatu 
et priesenti rerum statu maxime sunt con- 
juncta. 


ARGUMENTUM. 


ad v. efferre. quod Lat. dicunt *'* bellum 
inferre." Polyb. Hist. 1. i. non procul ab 
init, [c. 3.] πόλεμος ὃν πρῶτον ἐξήνεγκε gas 
᾿Αχαιῶν πρὸς Αἰτωλοὺς Φίλιππος. bellum quod 
Philippus adversus /Etolos suscepit. lsocr. 
ad Phil. [$. 36.] δεῖ τὸν óeS&c φΦουλευόμενον, 
μὴ τορότερον ἐκφέρειν τὸν πρὸς βασιλέα πόλε- 
μον etc. qui recte rebus consultum velit, non 
prius Regi bellum inferre debet, quam Gre- 
cos reconciliarit. et iterum ibid. [$. 47.] 
batüufs... τοὺς πολέμους ἐκφέρειν. demon- 
stravit posteris, quibus sociis adhibitis et con- 
tra quos bella gerenda essent. Lucian. Pro- 
meth. [$. 13.] μὴ ---- πτόλεμον ἐξενέγκωσι 
«πρὸς ποὺς ϑεοὺς, ὥςπερ οἱ γίγαντες. ne bellum 
diis inferant, sicut gigantes, 





ΦΤΑΝΙΕΠῚ ANNOTATIONES 


IN ORATIONEM. 


P. 280. ult. Λόγον εἰστεῖν . . « REX a£ic ἐ- 
;| Hyperbaton. Grecis usitata, Latinis 
ignota, nisi siquando Grecos imitantur. 
Syntaxis implicita et perplexus verbo- 
rum ordo,' apud Scriptores Atticos, nec 
infrequens nec inelegans pre δοκοῦσι (A0 


T0. À. &. X» ete, Aristot, Eth. vi. 2. Ἔστι 


à ^ 
δ 


» ἐν διαγοία κατάφασις elc. pro 
illud Phys. iv. 


" 
etc. pro ὡςῶσερ 


$e 


πᾷς 0e ἘΦ. 


MER E PE 
γος τῆς ψυχῆς eic. pro 


; 


τῆς Ψ, etc. Noster alicubi: [495. 20. 


ed. Reisk.] τί τοῦτο μαϑὼν προσέγραψα. 
t 


ubi participium μαϑὼν implicitum est cum 
duobus dictionibus, qus natura cohzrent, 
T. T. et alibi : Οὐκ αὐτὸς σκο 
C Ic ποιῶν, prO 0,71 
τα. μὴ A. 7. &, etc. non animadvertis ipse, 
quod te vitare oporteat ne aliis molestus 
sis. quodnam faciens molestus aliis non 
eris. Plut. Demetr. [c. 38.] εἶτα οὐκ à 
eimeiv τὸν Σέλευκον, ἐπιδοίης, Ep: 
s 


“ $ s * ν ES 
E£.0 Ep. T...» QUX ἂν Egrio0img "TOV γαβιῦν, 


i 


ἃ li , 4 er 
εμὼ σαιδι, φίλος ὧν, TOV γα 


Mosch. sive Porph. v. a. l. iv. οὖδεν &vrixo- 
p — 
ἀσοδημοῦσιν Ga ao RA A TOV EVEXC., DTO 
dg 


ἀπσοδ. peregrinantur nihil 


SEC 


αὐτου, 


"mur 
ἔχ Ub 


' et qui non habet gladium, vendat tuni- 
cam suam et emat." Volunt viz. esse hy- 
perbaton, seu trajectionem in verbis, ac 
si scripsisset Evang. ὁ μὴ ἔχων μάχαιραν 
tc. ideoque in versione restituunt verbum 
μάχαιραν in suum locum, qui non habet rgla- 
lium ete. sed utcunque frequens sit apud 
Atticos hzec syntaxis implicata, seu traje- 
clio verboru:z, quam hyperbaton vocant 
Gr. Gramm.: rarissime tameu (opinor) 
occurrit in N. F. quod ᾿Εβραΐζει magis quam 
Αττικίζει. Vulg. et Beza ad verb. qui noni 
habet vendat pallium, et emat gladium, 
obscure et ambigue. Syrus et Arabs ad 
vitandam trajectionem repetunt vocem gla- 
dium h. m. et qui non habet gladium vendat 
vestem suam et emat gladium, Arab. ** wa 
man laisa laho' Saiphon, wahabagna sha- 
bantio, waliash tirra Saiphon." Et nollem 
equidem sine magna necessitate hanc figu- 
ram admittere : inGr, textu enim S, Evang. 
nulla nos cogit necessitas hinc recurrere. 
[mmo potius sensus loci postulat, ut sim- 
pliciter interpretemur sumendo verba οἰ 


ordine, quo ponuntur in textu: 
etc. 

— jbid. κεχαρισμένον οὗ 
Communis hic Rhetorum morbus est, volu- 
ptatem in dicendo potius quam utilitatem 
spectare, χεχ. potius quam cufad. λόγον εἰ- 
«iy, de quo passim queritur Dem. Ho 
Gr. dicunt πρὸς χάριν λέγειν, vel 7. x. 9n- 
μκηγορεῖν etc. et uno vocabulo χαριτογλωσ- 
iv. et id quidem oplimum esset maxime- 
que optandum, miscere uti [510] utrumque 
simul in orationem, connectere τὸ X&.. Xai 
τὸ συμφ., τὸ ἥδυ καὶ τὸ χρήσιμον, quod qui 
fecit omne tulit punctum. -quod si vero 
utrumque fieri non possit, praestat Verona 
civem esse quam Placentic.  Parasitica 
plane vox illa ἢ ἥδιστα ἣ ἥκιστα, Sive ad 
principem sive ad populum verba facias, τὸ 
χρήσιμον magis quam τὸ ἥδυ spectandum. 
Et quoad hoc certe poetae pricstant oratori- 
bus, Cum enim prisci Rhet. plerique (uti 
hic conqueritur Dem.) λόγον εἰπεῖν τσροηροῦ 
To X£Y . polius quam συμφ. Poetarum 
insigne illad elogium est apud Hor. [Art. 
Poet. 353.] ** Aut prodesse volunt" eto. 

P. 281. 1. ἐπαινοῦντες — ἐγκωμιάζουσι 
Svnonyma. et tamen Philos. Eth. i. 12. 
distinguit inter ἔσαινον el. ἐγκώμια. i μὲν 


Uy- 


yàg ἕσταινος ( inquit) τῆς ἀρετῆς, τὰ δὲ ἐγκώ- 
μια τῶν ἔργων. ἔπαινος, h. e. laus, proprie 
est habitus virtutis, ἐγκώμοον autem rerum 
gestarum. Sic Rhet. i. c. 9. Ἔστι δ᾽ ἔπαι- 
γος, λόγος ἐμφανίζων μέγεϑος ἀρ τῆς" T0 δ᾽ 

᾿ ἐστίν. et paulo post: 


P 
pyt 
i 


qan aremrpayóra, εἰ πιστεύομεν εἶναι τοιοῦτον. 
encomiis ornamus illos qui praeclarum ali- 
quod facinus fecerunt eto. 
- --——BÁ. ἐπιχειροῦντες λέγειν] Videtur pri- 
ma fronte esse catachresis, Sed frequens 
fip. ἀπὸ κοινῆς xghetwc, quia manibus ut 
plurimum res geruntur, suscipiuntur. £7i- 
χειρεῖν, quovis modo aliquid aggredi, tum 
dicto tum facto, tum lingua tum manu. 
Sic ἐπιχειροῦντες λέγειν sunt, qui de re ali- 
qua aggrediuntur dicere, quanquam etiam 
et manui suum officium est in oratione 
habenda, nec de nihilo est quod Rhet. pal- 
mz expanse comparatur. Alioquin heec 
phrasis festive torqueri potest vel in inimi- 
cos et ineptos Rhetores qui manibus —— 
et praeter modum gesticulantur : vel in 
stultos illos »&igovopeovvrac apud Sol., qui 
manus habent linguares et digilis suis lo- 
quuntur. Hi enim xaT ἀστεῖσμοὸν nOn 1n- 
scite nec vel inficete dici possunt ἐπέχει" 
ροῦντες AEyEIV. 1 | 
P. 282. 2. δόξαν ἐκφέρεσϑαι] gloriam 7t 


tare. eloquentiae laudem reportant. £ 


IN ORAT. DE 


φέρομαι est κομίζομαι, ul orat. przec. c. fin. 
τὴν μὲν ἀπέχϑειαν — ἐκφέρεσθαι. per pse- 
phismata vestra et decreta inimicitias vobis 
conflatis, in aliorum odium incurritis, ini- 
micitiam reportatis. male ibi Lat. Intp. 
* inimicitias dengnciatis." id enim esset 
ἐκφέρειν non ἐχφέρεσϑαι. ita enim differunt 
ἐκφέρ- εἰν et scSai, ut φέρ-ειν et εσθαι, ut 
κομίζ--ειν et εσϑαι, ut jam anle observavi. 
δόξαν ἐκφέρεσθαι idem omnino est quod 
Hom. κῦδος ἀρέσϑαι. eloquentixw laudem 
reportant, vel etiam eloquentize et bene 
dicendi opinionem consequuntur. δόξα 
enim etsi apud posteriores Atticos gloriam 
significet: tamen apud antiquiores Grz- 
cos, et ex sua origine, nihil aliud quam 
opinionem denotat. Et sane gloria nihil 
aliud est quam honesta et honorifica opi- 
nio de alicujus virtute ac meritis, et prz- 
clara existimatio. Apud Hom. certe δόξα 
est nuda opinio nuuquam vero gloria, h. e. 
non τιμὴ sed ὑπόληψις. ut 1]. [K. 3294.] σοὶ 
δ᾽ ἐγὼ 0D» ἅλιος σκοπὲς ἔσσομαι, οὐδ᾽ ἄπο δό- 
£nc. ero tibi non vanus speculator nec citra 
opinionem. oU ποῤῥω τῆς περὶ ἐμοῦ ὑπολήψεως, 
inquit Eustath. δόξα igitur apud posteros 
est τιμὴ, honor, gloria, apud Hom. ὑπόλη- 
Jac, ἔννοια κατὰ ψυχὴν, δόκησις, οἴησις, opinio 
seu existimalio. lta κλέος apud Hom. est 
simpliciter φήμη, fama, rumor, apud po- 
steros κῦδος, rloria. αὐτῷ Hom. est ἀγαθὸν 
κλέος et κλέος ἐσθλύν. δόξα et ὑπόληψις, opinio 
seu existimatio, non solum quam de rebus 
sed et quam de personis concipimus, habe- 
mus, uti hoc in loco. Εἰ Lat. * bona' et 
* mala existimatio, de hominibus sc. Quo 
du: significationes sic distingui possunt, 
ut prior philosophis, posterior ceteris vrs- 
ζογράφοις familiariter et magis in usu sit. 
Apud Aristot. aliosque philosophorum fi- 
lios δόξαι sunt philosophorum opiniones seu 
sententiae super quaestionibus philosopho- 
rum, unde χυρίαι δόξαι, et ὑπολήψεις παρά- 
δοξοι, παρὰ δόξαν, sententie private, preter 
vel contra communem receptam opinionem. 
Jam apud Rhetores et Historicos δόξα est 
opinio seu existimatio quam de personis 
habemus. Quemadmodum et fama apud 
Lat. ut viz. ** cui fama est integra," etsi 
aliquando δόξαν ἔχειν idem est quod παρ- 
EXE, V1Z. passim reputari, existimari. Sic 
Plut. Thes. [c. 2.] δόξαν εἶχον ἐκ ϑεῶν ys- 
γονέγαι. ex Dis nati fuisse existimabantur. 
Ita loquuntur etiam Lat. Css. de B. G. 
I. 7. [59.] **Quase civitas in Gallia maxi- 
mam habet opinionem virlutis" — μιεγί- 
στὴν δόξαν τῆς ἀρετῆς ἔχει, Sic ἀγαϑὴ ὑπό- 
ληψις, bona existimatio, ut et opinio Lat. 
Herodian. l. 7. [c. 2. ed. Oxon.] ἔργοις τὴν 
δόξαν xal τὴν τῶν στρατιωτῶν ὑπόληψιν ἐπι- 
στοῦτο, opinionem militum de se conceptam 
factis confirmavit. Hinc ὁ ἐν ὑπολήψει dici- 
tur cujus est recta existimatio, vir sc. pro- 
bata; ac spectatz existimationis. ut Can. 
11. Concil. Chalced. quz sancitur συστα- 
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τικὰς, i. e. commendatitias, epistolas dan- 


das esse τοῖς οὖσιν ἐν ὑπολήψει μόνοις προσώ- 
“σοις. quod male sic vertunt nonnulli: iis 
solis personis qu& in aliquam suspicionem 
venerunt. potius e contra: iis qui in existi- 
matione sunt, ἢ. e. qui bons esse opi- 
nionis videntur, qui sunt integre fame. 
Quod utinam hodie apud nos obtineret, ut 
sc. litere, commendatitize concederentur 
τοῖς οὖσιν ἐν ὑπολήψει μόνοις προσώποις. per- 
sonis integre fame et spectat existimatio- 
nis, Chrys. Ep. ad Heb. ὅταν ξουληϑῇ τις 
διορύξαι τὴν τοῦ πλησίον ὑσσόληψιν. cum quis 
voluerit perfodere proximi bonam eaxistima- 
tionem vel opinionem. 

— 3. ἀρετὴν ἐλάττω — ποιοῦσιν] Hoc 
est, quod inquit Horat. ** laudes culpa 
deterere ingeni," et rursus ** magna modis 
tenuare parvis." lta fit quoties Herculem 
laudamus: nam quis eum vituperatur. E 
contra sunt nonnulli qui εὐτελῆ xai μιχρὰ 
ἔργα λόγων ἀρετὴ δόξη παρέδωκαν τῆς ἀληθείας 
μείζονι, αἱ przeeclare Herodian. in procem. 
suz Historize. [$. 3.] 

P. 283. 1. ἐκείνων τὸν ἔσσαινον — εἶναι] 
Pindar. [Olymp. i. 53.] ἐσίλοιποι ἁμέραι 
μάρτυρες σοφώτατοι. * Crescit occulto velut 
arbor :&vo, Fama majorum.' Joseph. !. 2 


-- ο 


, 


contra Ap. ὁ πολὺς χρόνος πιστεύεται πάντων 
εἶναι δοκιμκαστὴς ἀληθέστατος, cui affine ada- 
giale illud sacrum 1 Cor. iii. 13. 5 ἡμέξα 
δηλώσει, dies indicabit. Id. Pind. alibi 
[Olymp. x. 65.] 8 τ᾿ ἐξελέγχων μόνος ᾿Αλά- 
Stray ἐτήτυμον Χρόνος. 

— 3. τσαραδέξασϑαι} Proprie est re- 
cipere, excipere, admittere, idem fere quod 
ἀποδέχεσθαι: sed hoc in loco παραδ. est 
aggredi, suscipere, ἀναιρεῖσθαι, ἐπιξάλλεσθαι, 
ἐπιχειρεῖν, cujus significationis exemplum 
haud memini me uspiam alibi invenisse. 

— 10. φόβος λέλυται Notetur discri- 
men inter poetas et oratores in usu hujus 
verbi λέλυται. Apud Poet. φόβω τις λέλυ- 
ται, -ττ λύτο γούνωτα καὶ φίλον ἧτορ, metu 
labat, fatiscit, dissolvitur: at apud Orat. 
φόξος λύεται, ipse metus solvitur, h. e. eva- 
nescit. 

— 11. ὡς ἔχω γνώμης] quid. sentiam, 
aut qu&nam mea sit sententia. de hac phra- 
si antea. 

— 15. πόλεμον ἄρασθαι} bellum gerere 
vel bellum suscipere, verbum elegans, et 
hoc sensu apud Atticos scriptores usita- 
tum (ut supra πόλεμον ἐκφέρειν). Demosth. 
noster alibi: [de Pac. $. £'.] οὐ δεῖ mó- 
Atguoy ἄδοξον καὶ δαστανηρὸν ἄρασθαι. bellum 
ignobile et sumpiuosum mon est suscipien- 
dum. Thucyd. l. i. [c. 80.] πῶς χρὴ «pic 
τούτους ῥαδίως πόλεμον ἄρασθαι etc. quomodo 
oportet etc. — Discrimen inter ἄρασθαι aor. 
a. med. et aor. 6. ἀρέσθαι. " ApazÜat κίν- 
Duyoy, πόλεμκον, apud πεζογράφους : ἀρέσϑαι 
vixry, κλέος, κῦδος. In soluta oratione &pa- 
σϑαι tantam, in carmine atrumque etl ἄρα- 
cSa et ἀρέσθαι ᾿Ασπετὸν ἤρατο κῦδος. [ H. 





STANLEII ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΝ 


^ 


sed freque ntius aoéc ai. κῦδος 
p ». - "2T. 
Hom. sepe κομίζεσθαι, 9 


eportare, Αἰ non dicunt Gr. ; 


σαὶ, vel 


Pausan. 

μὸν Sea Anv, bellum suscepti 

Multi heroes et semidei praesen 
sunt, oi J 1 


|. circ. fin. 


Dion. Halic 


plane sententia, omni imque pri cipum et 
magistratuum cordibus inscribi merita. 
Siquidem in omni bello hoc imprimis obti- 
nere debet, ut justis de causis suscipiatur 
quid enim sunt injusta bella nisi sane, et 
tamen frequentissima, magna latrocinia. 
[lla autem bella injusta sunl," inquil 
Cicero, ** qux sunt sine causa suscepta." 
Causas belli, ἀρχὰς, vocant Gr. princi) 
;. Dion. Halic.l. l. viii. 


et pra clare 
* Certe quidem vos esti 
πόνων i, qui ideo felicia bella vestra esse, 
quia justa sint, prz vobis fertis ; nec tam 
exitu eorum, quod vincatis, quam princi- 
piis, quod non sine causa suscipiatis, glo- 
riamini. " ubi * principia belli sunt causae 
belli, ἀρχαὶ πολέμου. uti hic apud Dem. 
| ab In: lo- 


Semiramis apud Diod. [11. 1 
rum rege accus: itur : ὅτι 


χρό ἀδικήμασιν, unde inquit Phil 
Sc ythas justissimos barbarorum appeliat 
Curtius, quod armis abstinebant, nisi 

cessiti : scite Propert. [iv. 6. 51.] 

git et attollit vires in milite causa 

nisi justa subest, exculit arma pudor: 

audacter Eurip. [ Erecth. frag. iv.] οὐδὲ 


' 
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LA 


ócac ἄδικα, σῶς ἦλθεν 


στθατε ἐν, quan- 
quam hoc forte nimis ri gide. nec enim ab 
ventu facta notanda, nec bella «&stimanda 
sunt, $c; τὰ χείρονα γιχᾷ, saltem nonnun- 
juam, etsi plerumque obtinet illud poetee 
Causa jubet superos melior sperare se- 
cundos." Justas belli causas recenset Phi- 
los. quodam loco Rhetor. [ id Alex. C, -. ] 


“Φαρα 3 

TOAEKAELY, - 

n CUI I 

θεν. oportt D212uTiaum 
bellum suscipere, sive pro 
) benef actoribus, 1terumque 
ctis auxiliari. Herodian. 
risp. [c. 6. ed. Oxon.  τοῖ 


"^ LAO y ope Ey 


10]. 


[0 Ivss. 
xaT ὅλη DET TOLHOGTIXOMmS, πα 
4085 sub forma humana appar uit, assumpto 
corpore. Sane . Beat , 
cum 297 t 
, , locus Athenis sic d 
ctus a cane albo illuc accurrente cum fru- 
sto victima. Hinc controversia inter 
Gramm. non de lana caprina, sed d 
colore canino, an 50, κύγες ς ἀξγο οἱ apud 
am sunt Χυνες AtuXor an αὐχεῖ 
ἀργὸς enim diremque significat 
et album et celerem seu pelocem, et etiam 
quod est plane contrarium 
vum, quasi ἀεργός. — Unum viz. ex lis VO 

;abu ilia est in L. Gr. qux prorsus contra 
rias habet significationes. Sic ἐρωὴ est et 
impetus et cessatio ub impetu, alia sunt hu 
jusmodi ἐναντιόσημα quae jam non occu 
runt. 

P. 284. 1. ἐκεῖνον ἀμκυνομκένοις |. illum 
pellentibus, ulciscentibus. Notetur discri 
men inter ἀμύν-ειν et tz Sai. ἀμεὺν 
ACCUS. d. et est rept Ll I 


- ^I À^ 
; ΡΥ, / 


regit accus. pers. 
aut ultionem sume 
ria aflecit, ut ἀμί νεσθα:ι ἐχθροὺς, 
Aliter usurpatur hoc verbum 
ab Hom. aliter a posteris. Hom. ἁπλῶς 


et sine accus. 
Aliquando genit. cum 


[um a pat 
adeoque succurrere in beilo, « 
Jam vero apud post. Attic semper 


accus, uti hic apud Dem, Et sic op- 
ponuntur scpissime apud Gr. Orat. ἄρχειν 
ἐμκύνεσϑαι. ἀρχ y esl 1nguriam inferre, 


quasi prior et princeps esse in injuria infe 


in "4m illatam pi 
renda, a Ul gc mi am LLata T! 


sensu ad 


IN ORAT. DE 


münt. erportiv», ομαι, pratendo, pretexo. 
quam vocem nos eliam in vernaculo 
nostro sermone relinemus. Duz autem 
sunt significationes hujus verbi qnas con- 
fundere mihi videntur vulgares Lexicogr. 
οτείγεσθαι, vel 


lare. o 


immutare, pra se J 


esl enim ind 
pnratt nd: re, s 
σχέσσαι, pratendere, στρ T5 , facere, in 
pretextum et excusationem aliq uid. afferre. 


Plat. Epist. τὴν ἡλικίαν προῦτει 
debam (seu excusabam ) «tatem, in excusa- 


Demosth. in Apatur. 
[H ypoth.. vol. i iii. p. 481. antep.] ταῖ 


vimm, obten- 
' 
- ἢ 
tionem affi rebam 


TE ὃ τὴν δίκην ἔχων mrpoTta 
luec igitur argumenta pro se urget, liec jura 
At προτεί- 
á » 


γεσθαι φιλίαν hoc in loco non est amicitiam 


pro $e obtenaat et allegat ( actor ) 


allegare, vel hoc preteatu se defendere et 
excusare, se d amicitiam pra tender , h. e. 51- 
maulare et prz se ferre. atque ita doctissi- 
mus interpres φιλίαν προτενεῖται, amicitiam 
simulabit, Hsc nimirum illa *tuta fre- 
quensque via est sub amici [ἈΠ re nomen.' 


in ore, verba lactis, fel 


OC iy. nl 
LI 


corde, ]Jraus in factis. £c SA ἀγορεύο 


"— 
oet 
1 


66.] Hoc πρὸ σχῆμα 
ar 


umbram et larv 


amiciliz 
Lucian. hoc Mi. [10.] 


πες πὴ 
Ουδὲν EY 


bum, prius demittere, vox decompos. cüu- 
ins nulla mentio ap. Lexicogr. nec forte 
opus. Cum enim καθεῖναι sit demittere, 
facile cuivis est, atque etiam integrum ad- 
dendo πρὸ facere mrpoxaS eivai. αἱ minime 

sit hoc de singulis verbis 
moveri. Adeo in hoc (ut et aliis multis) 
usui et consueludini standum est, magis 
quam Lexicographorum placitis. Qui tam- 
τ omnino et ubique non sunt exc usandi, 
cum levia et superflua aliquando ponunt, 
omissis magis frequentibus et necessa- 
riis. Quot enim illi notarunt verba de- 
composita ex ha« przepositione 7rp0, quae 
minüs aut notatu digna, aut usu recepta, 
quam hoc verbum προκαθεῖγαι. Ka inpar est 
demitto. unde *à κάθετος sc. γραμμὴ, Linea 
perpendic uli iris, perpendiculum, quasi linea 
demissa, eto ὁ κάθετος, percussor, quasi γη15818, 
demissus ad. patrandam cedem, summissus, 
clanculum subornatus, speculator, insidia- 
tor, κατάσκοστοςς. Quam vocem non semel 


legimus apud Gr. — Scriptores. 


Luc. xx. 20. xai παρατηρ σαντες ἀπέσπτει- 


tores. Sic Job. εἶν: 12. 


VOL. V. 
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ἐκύκλωσάν με ἐγκάϑετοι, dolosi insidiatores 
circumdiderunt, et xxxi. 9. εἰ xai ἐγκά- 
θετος ἐγενόμην ἐμὴ θύραις abore, si clanculum 
imsidistu u$ sum ad fores cjus, in Heb. est 
insidiatus sum. ἔἐγκάϑετοι sunt 
proprie qui subsidunt in loco aliquo ob- 
scuro et operto, in quem se demiserunt ad 
insidias alicui struendas ; et τὸ ἐγκάϑετοι 
quicquid clandestino fit, et quod tectum 
est et latens et obscurum. 
15. λαβεῖν δίκην — πίστιν δόξαν] 
In uno dimidio pag. has tres dd habe- 
mus. videmus hic varium et multiplicem 
usum hujus verbi λαμβάνω. δίκην λαβεῖν 
est penam sumere, vindiclam vel ultionem 
sumere: ubi sumere potius quam accipere 
dicunt Lat. non enim dicimus accipere pc- 
nas. Cui e contra δίκην δοῦναι, ράπαπι vel 
na dare. Πίστιν λαξεῖν, ad verbum, fi- 
em accipere, fidem de se facere. τοῦ φίλος 


αἱ 


TO 


- "^ 
oU δοχεῖν εἶναι πίστιν λαβεῖ Jidem de 86 


facere ac si amicus esset, v : jnsinu- 


are ul amicus esse v onus: 


, 


, ἀνδρείας, 
elc. δίκην δοῦναι vel διδόναι frequens est 
apud auctores: at δίκην λαβεῖν non item. 
Budaus in Comment. ubi omnes hujusmo- 


est opinionem obtinere, sc. ἂρ 


di phrases et locutiones forenses corro- 
gat et corrodit, nullam omnino hujus men- 
tionem facit. Legimus ibi δίκας ἀπαιτεῖν, 


sumere panas, non indicato loco, υ 


hrasis Occurrit. Jam vero πίστιν Aapa- 
y, vel λαβεῖν, est hoc in loco τσιστεύ- 
, credi, fidem consequi, obtinere, fi- 
dem de se facere, it& se insinuare αἱ cmi- 
cus esse credatur. Dico hoc in loco ple- 
rumque: nam alio in sensu hec phrasis 
usurpatur apud auctores, viz. pro fidem 
datam accipere, vulgo to take one's word, 
uti nos dicimus, fidem publicam accipere, 
cui vicissim respondet evicTiw δοῦναι vel 
ιδόναι, fidem dare, obstringere. 

E ἥλοις, fidem sibi mutuo de- 

ε 


^ 
2^ 


]socr. πί- 


, , n 4 , 
ιδόναι xal δέχεσθαι, fidera 
dave et t accipere, (nam et hic | 1 habet 
verbum δέχεσθαι zque ac λαμβάνειν, cum 

"m , m^ 
tamen non dicimus δίκην δέχεσαι pro ραᾶ- 
nas sumere, sed VL tantum : est 
enim in hoc ut in aliis observari discrimen, 
inter à ἔχεσθαι et λαμβάνειν, quod annotav il 
Ammon. in vocum differe p; $) pro πίστιν 

λαβεῖν dicunt Gr. Xen. [Anab. 
αἱ hx e, data 


: i. [6. 

dex ἔδωκάς μοι, καὶ 

alibi. Denique δόξαν 
seq. est famam vel opi 
licujus rei, uti hic [Ρ. 


St a 
ΩΣ ; e 0. . 
2985. ᾿,} δόξαν à γδρείας λαβεῖν, fortitudinis 


nioné m consequti 


opinionem consequi, uti supra δέξαν € 
σϑαι: vel omnino suut δόξαν ἐκφέρεσ νι 


e 
o Q 
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ex adverso responden 
, 
"l3 


vidimus 


P 
Insiznis sententia: facile est in consiliis 
militem fortitudinem, et in periculis ora- 
torem eloquentiam, ostendere. At utrum- 
que hoc absonum et intemp« stivum, 
δὰ rinde ac si quis capiti ocream, galeam 

bie, : "— aperte ut est in Gr. Pi 
verb. ὥςπερ ἂν εἴ τις κνήμη τὸ χράγος 


ΤῊ Χέφαλη ας Ἀγηικκιοας Ἐπὶ 


9:75 
"bius 


e contra eloquentia in consilio, fortiti 

in bello et periculis, locum habeat, juzxt: 

notum illud principis Dents RA [1 

( 0. ] ἐγ γὰρ χερσὶ τέλος πΌλε 
υλῇ. Atque utinam Di 

Oobservasset ipse. | Q 

l'am ignavus miles quam o 

atque hoc esl quod ldi 

κιγδύγων, etc. Pr: 


» 


᾽ 
"Vy 


pugnart , cummi 
nis cursus in εἰς S 
illad Arab. 
| Distinguit 
sth, inter hzec d 
intellizat totum illud n« 


ὅν. I | , 
apparatum bellicum ; per «y; 
lium seu conflictum, cum jain 
ventum sit: apparatus (iuquit) nobis eril 
r . l e E 
difficilis, sed confiictus facilis. Alque ita 
doct. Wolf. hzec verba interpretatur: Ex- 
Vox ἀγὼν diffus:e admodum 
ignificalionis est apud Gr.: denotat enim 
cerlamen, sive bellicum, sive 
sive juridicum aut forense, sive 


toricum, sive sophisti um. 


in historia sophistica plerumque 
δειξις slve adeclamat ; 
, et soplhistze ἀγωνισταὶ A9) 
| etiam ipse locus certaminis, Siv 


,siveforam, ἀγὼν dicebatur. 
ι| 
[I 


LP 


T ^^ 
/ 
- 


ubi observ. ἀγῶνα etiam κύ- 
significare, h. e. ut opinor circum aut 
im certaminis, qui orbicularis, vulgo 


atque hinc lepida illa Etymol 
ia hujus vocis, quam tradunt Eustath. et 
tvmol. ut ἀγὼν dicebatur ab a et y vic 
ulus; quod ἀγὼν, ἢ. e. κύκλος, circulus 
XUX? 
Sed 
sit Etymon, seu veriloquium, 


αἱ 


iudicent Gram., cum veritas non quadi 


angulos. 


Cum accentu in penult, 
. e, triremis. adj ct 
elliptice positum pro 

rulariter circeumflecti d« 

plur : est enim contractum 
Sed nescio quomodo πα- 
esset a τρίηρος — £o, vel 
Ita et compos. 
ex ZSoc, ut συγήϑης, κακοήϑης, εὐήϑης, nam 
et hzec etiam faciunt συνήϑων, etc. omnino 
conlra reg.; deberent enim ex analogia 


circumflecti — Sav, sive barytone formen 
tur ea nomina, sive contracte, τριήρης 


slve τριήρεος, oUG S ylburg. genit. hos plui 


^ 
prunie coniract, 72ineovv, £unUMy 


fiei 1 ἃ ἢ iativis baryt. τρίηρης, elc. 


, 


At vero hoc non ! sufficit ad tollendam ano- 
maliam. Nam et δΔυημοσϑέγης et cater 
ejus terminationis in ἧς pr. conti 

baryt. in nom. sing. et tamen cir: 
ctunt genit. plur. ὧν. prout ex pi 
rezulariter fiunt circu 

Igitur βαρυτονία nominativi singu 

ion saff ad tollendam anomaliam 


|i fundandatl hanc βαρυτονίαν geni! 


^ 


λοικκώδης et Aia 
plur. λοιμιώδαν et λι- 
Quamobrem done: 
c peritior meliorem ΤΥ 
jserva tionem sive rationem 
anomalia, nos inte: | 
simus 
composita ex 
, ct desinentia jn x 
inomala, nec circumflectunt altimam.' 
rum formam nescio an et alia sequa 
com post | €x 20, tide mqu desint: ní 
nens, Loyngne, τριχῆρης, xAuynevc, eid 
quorum exempl: genit. plur. mihi 
tim non occurrunt 
— 10. )AERA0y — AyEAEC 2 | Tria haz« 
synonyma sunt, «0A£j40V ἐκφερειν TTE 
ἰγελέσϑαι. De duob us pri ioribus hab mt 


jam antea. Αγαιρεῖ 


Sic 


V^ "yt e 
ax AT 


LeE 


τοὺς πολεμίους 


τόλεμκον, quam phrasim miroi 


pm m ab ZEm. Port. in Lexico suo 


nico annot: i tanqu am usd utionem Hero: 


IN ORAT. DE 


4 


am, cum etiam apud Pl. et Dem. alios- 
jue Att. Scriptores frequens et familiaris 
sit. Noster Olynth. A [Ρ. 1 1. 2. ed. Reisk.] 


ὑφ᾽ ὑμιῶν πσεισϑέντες ἀνείλοντο τὸν 


ΤῸ impulsu bellum susceyis- 
ἰ 


|, 7X 


M 

passim occurrunt apud auctor« 

Notetur etiam illa syntaxis ἡδέως jj 
cum adverbiis rdem 


J 


hoc vel [T 


niem 


aliquem €58( 


ixiMS cR Δ. , 
AIXOC, EX Upos, EU 

4tvéwc, elc, Verbum ἔχειν in hoc syntaxi 
egit modo dat. modo accusat. (et opinor 


frequentius) cum przepositione πρός.  Di- 

cimus enim vel ἀλλοτρίως vel ὑδέως Evtiy 
E ,N 

apud Demosth. 

pac 


JUUL 


et sic alii po 


^ 
t'y ) 
1 - ( 


Dem. 


-: 
ibi. Ip. 5 


V habea σώ M ^»: hoe mor 
erpDpu n gx Eiv pro 9 CE ci Doc modo 


r adverbio coniunctum non tantum tran- 
! personas sed etiam in res. [socrat. 


[ : | 
| NI 'OCI. 


y LATI 


e, etc. 

A' ἢ pao 

d quam nescio 
canent legati mostri. nescio 
commode et ad sensum loci 
Demosthenis. Quid sit ῥα ψω- 
propria et nativa significatione no- 
runt qui vel mediocriter in Gr. versati 
sunt. Docet quippe hoc interalios Eustath. 
in limine magni sui operis. Rhapsodi pro- 
prie et omnino dicebantur qui fragmenta 
sparsa Hom. consarcinabant el meatus cir- 


cumeuntes canebant peegn τῆς Ogen- 


L 

S ε ^ e) 
cy 7T EG Καὶ οἱονεί CUppaTITCYy- 

. 

l 


τες καὶ «σεριάδοὶ . Qui hoc faciebant 


1 


ε“Φωδεῖν dicebantur, Unde opera Hom. 


postea in tot rbapsodias, quasi tot libros, 


erant divisa: de quo ft use » astath. aliique 
Gram. Pindarus [ Nem. .] τοὺς ῥαψω- 
δοὺς, ῥαπτῶν ἔπεων ἀοιδοὺς, appe ell: it, ad v ocis 
Etvm. alludens. Dicti enim sunt à ὃ τοῦ 


ΤῊΝ ry, Ve ΤΟ οἱ D στὰ αιο 


. 
i; OL ἴ y 


Es 


passat 
Nugantur enim suo more Grammatici, qui 


: dici volunt quasi ῥαβδωδοὺς, quod 
tenentes carmina cancrent ) 
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enim ἐπὶ ῥάβδω canebant, non tamen exinde 
nomen sortiti sunt. Antequam enim mos 
ille τοῦ ῥα ψωδεῖν aliena carmina obtinuerit, 
auctores ipsi ac poeta etiam Sua carmina 
recitare solebant ἐπὶ ῥάβδω, virgam sc. 
lauream in manu tenentes, et tum dice- 
bantur ἐπὶ ῥάβδω a3&w. Certe nulla un- 
quam carmina Epica seu Heroica olim 
cani solita sunt absque virga laurea. ῥάβδος 
omnium fuit communis, qui carmina pu- 
blice recitarent, sive sua sive aliena. Ideo 


1 


autem ex lauru potissimum hzc virga fiat, 
ἄφνη habe batur φυτὸν μαντικὸν, uud 

byrnd yo, τι ti pluribus jam dixi ad 
Theophr. cap. eztpi δεισιδαιμ. igitur ἐπὶ 
ῥάβδω ἄδειν antiquius erat τοῦ ῥαψωδεῖν. 
nou ergo ῥα ψωδοὶ dicti sunt, quasi pa 3o - 
90i, quod virgam tenentes canerent; sed 
παρὰ τὸ ῥάψαι τὴν ὠδὴν, quod elc. quod 
Hon neri, vel alterius poetz:, carmina con- 
sarcinantes in theatro cantabant. Dico 
vlterius poetze; etsi enim ῥαψωδία initium 


et orieinem sum psit ab Hom. carminibus 


^ 


: Hesych. οἱ τὰ ὋὉμμῆρο OU € τες 7rolY TOL 
pa ET καλουνται), poste: Ν imen etiam ali- 
orum carmina, ut Hesiodi, et. Archilocli, 
et Mimnermi, a Rhapsodis cantitari cce- 
perunt. Rhapsodia igitur Hom. et Hesi- 
odo posterior. Nec Hom. ipse Rhapso- 
dus, sed qui eius carmina consuit ac con- 
sarcinat. Non enim ipsi poetz qui car- 


mina de suo scribebant aut a St bant, 


sed qui aliorum carmina cantabant, ῥα ψωδοὶ 
dicebantur, quod Hom. puta aut δῶ. 
di carmina sparsa veluti colliger« nt el in 
unum corpus consuerent et cons: rciua- 
Atque hoc maxime argumento evin- 
tur versus illos spurios esse et commen- 
litios, quos tanquam Hesiodi essent, e ve- 
teribus Gram. efferunt nonnulli, 
bent Hom. et Hesiodum cvyxpo 


el cozetaneos : 


MEA^7'ORLE 
ΓΒ. ; A »»- 
7 


Ψυι ον 4A 


illa enim verba pa^] 


apte ἐτυῤμκολογουσι , 
vero ῥαψωδία non solum Homero, sed 


designant. 


1 


eliam Hesiodo recentior. Hesiodus au 
tem centum annis ad minimum Homero 
posterior, ut alibi a nobis observatum ex 
optimae fidei auctoribus et chronologis. 
Ab hoc more recitandi carmina, verbnm 
hoc ῥαψωδεῖν ad malum sensum transferri 
el in sequiorem partem usurpar; obtinuit 
apud auctores, ul viz. idem sit quod 

mmi, loquacit r aliqui 1 

s re. unde Suidas: Ῥαψωδία, 


Lo, ih od is 


1 
κι 
σμα. Xen. V iru . ul. 1.3. 


nem» m» 


. 

M 
Y" 
J 
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ἀγθρώποις ἀρετήν. verba funditando, inaniter 
multa perloquendo. 

1, ὅσους ἂν ἐθέλη τις] aS mamy as 
one would. wish Lingua enim nostra ver- 
nacula in bac phrasi, ut aliis non paucis, 
ἑλληνίζει, ad amussim convenit cum Gr. 
Vid. alibi plures hujusmodi συνε πτώσεις 
seu conformitates lin; gu: nostra cum Gr 

19. μάταιον μεῆκος] vanam proliii- 
tatem. et profecto nibil μιαταιότερον quam 
hujusmodi μκῆκος, nibil vanius quam inepta 
et superflua sermonis prolixitas. quod vi- 
lium maxime vitavit Demosth. in omni- 
bas suis orationibus ; utpote quo nihil 
)ressius, nec densius, nec adsirictius. 

hzec illa est βραχυλογία et συντομκιία 

yov, quam in oratore nosiro depra- 

et admirantur Rhetores Criticique 

omnes, Dionys. Hal., Longinus, Hermog., 
Quinctil., etc. Differunt μῆκος et 477 

umo opponuntur. μῆχος est ] 

longitudo sermonis, cujus nullus finis, nul- 
lus exitus ; μῆχος erilus, via, con 
um, remedium, idem quod μηχανῇ. οὐδὲ 
ἮΗεν εἰνήγασπαι, Agam. [Odyss. 

9. | μῆχος pro μηχανή. ab ἦδος, ἡδονή. A 

Dor. μᾶκος, fit μακρός. observelur 
enim hec reg.: * Multa adjectiva oxyt 
habentia aliam consonantem, in ρος fiunt : 
substantivis neutri l 


lo ρ ante 
» 


M. . X. 
nihil vobis infe 
significatio bd: ver 
lectari videtur Demosth. OL 
yàg *. T. A. maximam istorum ne- 
gotiorum partem ex manibus nostris ela- 
psam esse, aliis in phas: vos frustrari 


negotiis, Res aliqua dicitur ἐχφυγεῖν ἡμᾶς, 
cujus spe excidimus, et qua veluti elabi- 
tur nobis ex manibus. Hom. proprie et 


genuine (ul semper) 


"meafoyra | Hoc est id quod alibi in A - 
then. culpat Demosthenes: ut Phil. A. 
[p 08. ὩΣ p. ed. Nostr. ] ny UA DV αὐτῶν £0c- 


à M—— ξυς σὺ 
/ σ΄ 1 


σει αι etc, [ta viz. fieri amat in 
multitudine hominun 1 atque communitale ; 
alii in alios onus atque opus devolvunt. 
Hoc argum. impugnat Philos. communio- 
nem Platonicam, quia res pluribus com- 
munes plerumque a singulis negliguntur. 
Verba Aristotelis egregia sunt Polit. [ii. 
ln Xo E τυγχάνει τὸ πλεί- 


^ ^ , 


ρετοῦσι τῶν ἐλαττόνων. minime 
curatum multorum commune est 

privata enim et propria quisque majore 
studio et cura, communia autem et publica 
longe minore diligentia, prosequitur, nisi 
quatenus cujusque interest. negligunt Rem- 
publicam, quasi ea aliis curze esset nihilque 
ad se pertineret: ita quod ad omnes spe- 
clat, ab omnib: us negligitar. In eundem 
sensum, Eth. Σ 
Σ M 


"AAMAS 
e Q 


ibid. 
Verbum ἀποβλέπειν in syntaxi, 
praepos. πρὸς ve tig cum accus. pers., 
sepissime in meliorem partem sumitar, 
liquem cum honore et reverentia suspicere 
el ü tueri, adeoque colere et admirari. Sic 
Lat. suspicere, de qua significatione hujns 
verbi vid. alibi. Quod si vocab. ἀλλή- 
λοὺυς sequatur, lum in pejorem partem ex- 
ponitur. Observetur igitur discrimen in 
vario usu hujus verbi ὠποβλέπειν. ὠποβλ. 
εἰς τινα denotat honorem et reverentiam ; 
at ἀποβλ. πρὸς vel sig ἀλλήλους, consilii in- 
opjam, aut incuriam, et ignaviam el negli- 
gentiam, uti in hoc loco Dem. Similis huic 
phrasis occurrit in Sacra P. Gen. xlii. 1. 
ubi Jacob increpans filios, fame grassante, 
quod in ZEgyp. uon desce nd. ad emend: am 
annonam. 
iTE, Quare otiosi esl vulg. qua? 
"itis, quare desides cunctamini et alii 
alios adspicitis, curam et onus familie, 
comparandi frumenti, alii in alios rejici- 
entes. is videtur esse sensus eorum verho- 
rum, quoquam alii aliter explicant, ἱνατί 
oBAÉqreTE πρὸς ἀλλήλους, S])Ve eX consue- 
tudine apud Ath. n. sive ex lege. Vide- 
mus hic quatuor hominum genera, seu 
ordines, qui ὠτελεῖς eranl, et αλειτούργητοι, 
a muneribus publicis et contributionibus 
immunes, ἀσύντακτοι, a sytaxibus liberi, 
i tenebant. tar free. hi erant 
ρφανοὶ, XAÀnr ὕχοι, κοινωνιχοιὶ, SO 
"ds ec ord o ad nos spec tat. 
ibid. αὐτὸς ἕκαστος] Ad v. ipse unus- 
quisque per se et in sua propria persona. 
Ex his duobus vocibus componitur αὐθέ- 
καστος, quod aliquando in bonam, sed 
plerumque in malam, partem sumitur, 
contumacz, perfidens, severus, rigidus, asper. 
Sed de hoe vocabulo dixi (ni fallor) an- 
tea. Notetur nunc solummodo hzc reg 
Eusth. I0AA* ἐστι διαφορὰ τοῦ 
μμένου καὶ τοῦ συνθέτου. “ Mu 
in bono sensu usurpantur divisim et sepa- 
ratim, quae conjunctim et in composilione 
malam significationem babent ; et e contra 
aliquando etiam vocabula extra composi- 
tionem male sonant et in sequiori sensm 
ponuntur, quae conjunctim et τη compo- 
sitione in meliorem partem sumon!ur. 


IN ORAT. DE 


e. g. μέγας θυμὸς divisim est τὸ πολὺ τοῦ 
γόλου, magna ira ; at («£ya-2vj4o; conjunctim 
est ὁ μέγαλο pov, μέγα αλόψυχος, strenuus, 


magnanimus: sic θερμὸν , διαλε λυμένως, 


, ^ 
ἀγαιδὲς καὶ ασύ" t £^; ayne in 
ξ ,t , ^ » 

compos. Va pp .EO at ψυχεὸς εἰς 
É£) oy, pr 01 mptus, dilige ns, fer l id us, in aliquo 
opere aut negotio. E contra jam in bono 
sensu δίκην ἔχων £y χερσὶ divisim et extra 
compos. est ὁ δίκαιος (inquit Eusth.), et qui 
jus prz oculis et prz manibus habet, ἀεὶ 
πρὸ χειρῶν οἷον φέρων τὸ δίκαιον" αἱ χειροδίκης 
in compos. in pejorem partem sumitur, ὁ 
&cvi02, violentus, qui jus in manibus et 


robore corporis, οὐκ ἐν τοῖς νόμοις, AA. ἐν 
ic εαυτοῦ κείμενον ἔχων τὸ δικαιον. 
ὑτὸς ἕκαστος divisim nihil mali sonat, 
et mediam saltem significationem obtinet 
at conjunctim et in compos. αὖνς ^, 
plerumque in deteriorem partem sumitur, 
αὐσαδὴς, σκληρός. 
υγομκένων] Verbum 
γεσϑαι videtur Mee in loco in Milos m et 
molliorem partem sumi, ut sit nibil aliud 


quam incitari, instigari ad rem agendam, 


— ὃ, παρὸ 


prono et prompto animo esse ad suscipienda 


necotia: est enim μέση λέξις TUE 
lacessere, provocare, irritare, sive ad bonum 


sive ad malum: et utroque modo usurpa- 
tar in N. F. 


ὃ γι ᾿ ^ 
Act. xvii. 10. “παρωξύνετο τὸ σνευμκα 


In bonam parte m sumitur 


irritabatur spiritus ejus, h. e. honesto quo- 
dam ardore et zelo accendebatur, cum vi- 
deret Athen. idolos: at in malam 1 Cor. 
En. γά U παροξύνεται 
» 7 : 
non ; provocatur, uti nos recte sup- 
nenius m et nomen vraego£vc, oC [: A ct, 


xv. 39.] de P. et B., exacerbatio, gravis dis- 


non irritatur, 


sensio. Beza: sic igitur sunt ezacerbati : 
quie interpretatio quamobrem doctis dis- 
plicere debeat, nondum intelligo. "l'am 
acerba, tam acris, aspera, erat contentio, 
uti nos optime. Ita Eccles. Cau. Int. hoc 
vocabulo utuntur, ubi aiunt voto im esse 
debere sub exemplo : “παράκλησιν à 
πρὸς ἀρετὴν εἶναι, καὶ ἀξ ἐἐέχέτυ σον, καὶ 

T4 2y ek a&yaSotpyiay, stimulum et 

et incitamentum ad b ma opera. et rnrsus : 
ὑπέδμγμα seis wiütrur ἀρετὴν καὶ | παροξ ᾿ 

ς χρηστοτῆτα ^0Xt a ut exemp 

id virtutem alios ioci nt et exacuant. 

— 6. τοὺς διακοσίους xai χιλίους] mille 
et dumdeE- iade tantam de numero 
salis noto et recepto ; quod ut melius in- 
telligatur, in memoriam revocandum est 
quod in initio diximus de tribuum classi- 
umque distributione apud Athenienses. 
Populus Att. in 10 tribus erat divisas, ex 
singulis tribubus 1920 eligebantur, qui prae 
aliis ditissimi erant, qui pecunias iti publi- 
cum conferrent, liturgias obirent, et publi- 
corum munerum onera sustinerent singuli. 
Hi 120 deinde in duas partes sexagenum 
hominum erant dispertiti, quee Symmo- 
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rie dicebantur. Cum igitur in unaquaque 
tribu duz erant Symmoriz sexagenum 
hominum singulz, hinc ex universis decem 
Lribubus consurget numerus 1200. Facta 
est autem primum hzc distributio triba- 
um in symmorias seu classes, Nausinico 
archonte ἃ. 3. Olymp. 100., ut jam antea 
diximus, h.e. triennio post natum Demo- 
sth.: natus est enim Demosth. a. 4. Ol yap. 
99. Hoc aperte nos docet Ulpian. ad 
Ol ynth. B. vol. vi. p. 31. sq. ed. nostr. At- 
que hic quidem Symmoriarum ordo et ra- 
tio erat apud Atheniense s, atque hactenus 
VIS 2 issium distributio. Quod vero 

c sequitur apud Dem.,ipse de suo addit, 
Aere proprium ipsius inventum : ut viz. 
illis mille ducentis, ex q»ibus viginti 
classes constabant, adderentur alii octin- 
genti, qui efficerent numerum 2000. Quod 
eo consilio f. » ut ex hoc censu exemptis 
iis, quibus lex vel ratio vel consuetudo 
eli csi dig a tributis liturgiisque con- 
cessit, quales eranl ἐσίκληροι, ὀρφανοὶ, κλη- 
ρουχικοὶ, et κοινωνικοὶ, ut, bis (inquam) ex- 
emptis, numerus 1200 adbuc integer per- 
maneret. Sequitur et alia subdivisio sym- 
moriarum sive classium, quam hic pro- 
ponit et suadet Demosth. τούτων (inquit) 

ὧν EXd iy κελεύω εἰς 

ac, ita ut una- 

quaeque climís distribneretur jn 5 partes, 

quarum singula: essent duodenum homi- 

num: quinquies enim 12 faciunt 60, ex 
quo namero classis constabat. 

— 9, ἐπικλήρων] ᾿Επίκληροι sunt heredi- 
tari virgines sive unice heredes, parenti- 
c, virgo orpha- 
na, que in integrum hereditatem succedit : 


bus sc. defunctis. ἐπίκληρος 
atque ita differunt ἐπ ἴκληρος et ἐπίπροικος. 
ἐπίκληρος est unica heres, hereditaria, a 
nel sors, Min sioe- qu2e beredilarse jure 
Schol. Aristoph. 

| μὴ ἔχουσα 

; ϑυγαδρον ἔρμα, ἀλλὰ μο- 

Ec isir ii al dete reuxoc est virgo dotata, 
qua ἐπὶ προικὶ, cum sola dote, relict ta est, 
fratribus reliquam Yr gstioeigu possidenti- 


bus. Parpont- σίκλη "go 


virgines 5 innuptae puelle, sed 
etiam nupte mulieres, quibus universa 
hereditas obvenit, ἐσσίκληροι dicebantur, 


οίως δὲ xal τὴν ἤδη 7 γεγαμημένην, ὅταν vj ἐπὶ 
τῇ οὐσία ὅλη καταλελειμ μένη. Aristot. Ethic. 
τε δὲ ἄρχουσιν al γυναῖκες, ἔπί- 

κληροι οὖσα ἡγε m locum non male reddit 
interpres : ΩΝ ΩΝ vero fit, ut mulieres 
imperent, ec sc. quibus amplissime vene- 
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Atque hoc est quod sibi 


'avendum duxit vates 


viii. 12.] ** Uxo 


nolim, 


s P lut. 


aucere 


ΛΥΔΟῚ 


EU 


Bil 


bilitanus, 


[ Epi- 


rem quare locuple- 


aper nd 


Sol 


jas. ut 


proximo 


'ül similis lex 


mar 


[ nis 


£ 


H irpocr. 


rsia erat, cul 
ΤΟΎ; 0c, lum 
Arist 


. s & UU 


ubi Schol. & 


y ov. 


xit G 


quasi inv 


Sed profe to 


7G OE 


ra 


'rant: 


uxo 
» 
on, ic. Zt 


l 
5 


/., L 


mulier orba vel 


iti ac 


mulieres 
earum 
erant 


ri nu- 
.] Ibi 


nato nube- 


Mosaic 15. 


Ari- 


etiam 
autem 


P iter 


nupium essel 


illa 


ph. Vesp. 
[ l 
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συς AEySTI 
ps / 


11? 
iOnnuiiis 


X0 A21 


Vocabu 


olart 


f, 


εἰ 


lilium. 


dic 


IT ὁ 


VIrio vocal 
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carum Noui | 


', qui 


τον in sortem 


zidiuscult 


ΠΟΙ ὦ 


E « imqu.t 


tam pu- 


Invu- 


im hoc 


! 


ou 
Cui 


prius niud 
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e^ τ 
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ANNOTATIONES 


dandus Hesych. 'Ezijsa Tila, τὴν ETTÍAA TEC 


» 


leg. omnino Ἐσπισσαματίδα. 1ta enim postu 
tum ordo literarum 


Sed 


lat tum ratio vocabuli, 
alphab« ticus in illo loco H« sychit. 


et alia significatio hujus vocis, quz licet 
non tam, frequens huic loco Dem. mazis 


convenit. rixA»go eliam dicebantur 


dotemque nullam 


Athe- 


puellz orbe, egentes, 
habent quibus lex erat h:ec 


) VETIXOY 


ra. [ Demosth. 


ibutione populi 


"TTOTtQ^ t 
, TTE, LU 


dixi de ea 


| Demosthenem. Infimus ordo 
τῶν. Di 


quasi mercenarii famuli: 


cebantur autem zt 


nam -:254 


gitur opifices, c« 


Omnes i 
in hoe numero erant, in ulti 


aliu: id Rei ip. 


Air pendebant, 
iuam mnuimn mulun 
puellae 


eh 


$ LEVORAEYOS 
ad ) Gr. 


|  (asbd du- 


0 modo 


dicitur cxorio; 

lestino concu- 

Hom. 

irentes sunt ὡς ΤΩ ΤΕΈΧΥΩΥ, 1- 
et salus, unde m« rito 
'arentibus orbati, oc 
ὃς 

18. 51 Jam 1n meerore et situ et squalore et 


lenebris relicti. e contra πα 


parentes sunt superstites. ut igitur ἐμφιθα- 


rstites, utpote jn 


Anc, cui parentes supe 


prospero statu et florente fortuna positus . 
, mortui, 


fa e contra o»óbavoc, Cul 


* , 
atpote 


tenebris, 


ambo 


in meerore et lacrymis, in situ. et 


constitutus, Si quis meliorem 


hujus vocis etymologiam noverit, habebit 


me facile sibi assentientem, interim bac 


IN ORAT 


um utatur. Jam vero non dissimulo 
"t ^5yny 


deductum ab cwn viz. 
unde et Gr. e 


vocab. videri mihi non esse 


τύχθονα, 56 d 


b Heb. 


vel a 


e&Poc, 
na cali, go) 
postrema radicalis. 
ροῦχος ad ver- 


habens, vel 


per apoc 
ibid. χληρουχιχῶν] KA» 
bum est hereditatem 


sortem 
possidens, vel qui sortito aliquid obtinuit et 
obtinuit, 


dicantur 


accepit. Sed ex usu Gr. 


culiari 


ut pe- 
coloni, 
qu: isi aliqua sorte habitatum missi, vel qui 


sensu χληροῦχοι 
in extero solo fundos et agros sibi sorte 
Plut. Periel. [c. 11.] x:- 
εἷς Χεῤῥόνησον XAnpoU' (ους. mille 
illius lo- 
Herodot. Ter- 
zx 


divisos habent. 
λίους ^ ἔστειλεν 
] 


colonos misit in Cherronnesum, 
cl agros sibi SPRUCH 


pens. [c. 


' 4000 colonorum in 
ec big Thucyd. l. iii. 
; 2 


y € 


colonos de 


— Οἵ unicuique 
L4 j "c3 
obtiveit, assiema - 


divisio quz fit per 
crorum quz fit in- 
idum mi- 


Hinc κληρουχία, 
distributio a 
ter colonos qui aliquo ad habita: 


sorterimn, 


erarunt. el χληρουχεῖν, sorte dividere, tam 
quam passive. κληρουχεῖν enim Gr. 


dicitur, tam 15 4! li Sorte dividit, tam T 


activ: 
quibus fit distributio ; tam praefecti co- 
Max. Ἔν. 


loniarum, «quam 


Metaph. dissert. 


coloni ipsi. 


t simpliciter 

£t )iod. Sic. 

t Jastit. AR Tertia 
militibus ced lit: iv 


ubi de Lege gypt. 


] : 
eralem hanc (Lo Lionem. sum- 


ia gs benevolentia devincti, promptis- 
At xAn- 
oxi etiam dicuntur passive, qui sortem 


obtine nt, coloni quibu sagrorum portio nes 


᾿ l ML - " ] / 
ime bellorum daiscrunima subeant. 


sortito divisa: et distributa sunt. Appian. 
l. v. Civ. B. “ 


ray ἐλευσομεένων σὺν To μαπηΐαω ω χὰ 
j 
L 


[c. 74. ] μόνοι δὲ ἢ (Bovro, ὅσοι τὰ 
ὑρία κεκληρου- 
χἥκεσαν, ii soli aor tulerun , quibus Pom 
eiunorum apri, aut possessiones, 
Aristot. 


l2 Ϊ δ. 
ant divisa et dislributea. 


xe "AT T OY 


iv. in amittenda pecunia fidenti ac pre- 
non multum moven- 
tur jactura bonorum. [4. ]. ii. Rhet. [c. 
17.] φιλόθεοί εἰσι, καὶ ἔχουσι πρὸς τὸ θεῖόν 
πως, ubi notetur illa plirasis Aristotelica, 
et peculiaris quzdam elegantia, quales in- 


numer fere sunt illo philos. principe. 


enti animo sunt, h. e. 
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prospera fortuna versa ntur, 
(nantes, ei « 


Dei sunt 
rga divinum niimen quo lam- 
modo affec ti sunt. ἔχο vci πως c, εὐλαβῶς vel 
numen quodammodo 


Jut in 


ewe, erpga 


magis 
quam au sunt affecti idque magis veneran- 
tur, ut doctiss. interpres cum locum τ’ raa - 


Preclare Plut. l. de laud. Smp. 


icut esurientium appeti- 

tibus, magis acuitur et 

s in atium collata —— 

] intemperanter erga vloriam affecto: - Xm 
ambitiosos gloria qu. avidos, zelo quodam 
et &mulatione accendit. Κληρουχικοὶ idem 
quod Dun" 'pussmen, pro prim. κτητικὸν 
j , Eusth. ut ὀρφανικοὶ idem 

endis ικαὶ idem quod σαςθ 

yo, ποιγωνικοὶ idem. quod κοινωνοὶ, de qua 
terminatione notentur hz due reg. (1.) 
Neutra singularia in :xov paragogice fiunt 
ab aliis nominibus additione unius s ylla- 
bz,et zequipolle nt plaralibus prim.a quibus 
derivantur: sic ἱ 


ῳ ὁ 


Ἑλληνικὸν , 0i 
)Masculina in ικὸς aliquando idem plane 
sonant et significant quod primitiva inoc, ἃ 
quibus derivantur, neque possessiva sunt, 
licet áp. Miu possessivorum: sic 
) ! potius παρσενικὴ, idem om- 
^, de qua voce Eusth. 

, Ἀατὰ τύπον, ὡς X 
ena χτητικόν, Sic ὑρφαγικοὶ 
οφανοὶ, pr esertim apud poetas. 
ita hoc in loco χληρουχιεχοὶ 


x? ngoUx ot, et κοινωγικοὶ X01V09VOi , nisi forle 


» 


Sed et sunt 
quis dixerit vocabula hzc esse aptitudina- 
lia, ἢ. e. non actum sed potentiam et apti- 
ul κληρ οὔχοι non sint 
coloni, qui jam actu abierunt, sed qui 
abiluri sunt in colonias, el. xcwwwxoi non 
Ipsi Χοινωγοὶ qui actu societatem inierunt, 
sed qui in societates designantur. Κοινω- 
γικὸς quidem communiter est communica- 


tudinem denot: intia, 


sive ad communionem et societatem 
rtinens: ut cum Aristoteles i in 
δικαιοσύγην appellat κοινωνικὴν ὠρετὴν, 


tivus 
aptus, vel pe 
Polit. ἃ 
virtutem ad continendam hominum commu- 
nionem et societatem aptissimam; et in Etb. 
civium et contribulium et cope 
ιλίας, amicitias que in 
et in Rhet. 
γὰρ καλεῖ- 


amic iti: 1S, χοινωγικὰς dp 


communitate quadam versantur; 
[ΠῚ . 94. is οινωνικὸν τὸν Ἑρμῆ "μόνος 
ται κοινὸς Ἑρμῆς. quod P hilos. pro exemplo 
affert falsi Enthym. ut si dicas Mercuri- 
um omnium Deorum maxime sua cum 
aliis communicare atque liberalissimum 
solus enim vocatur communis Mer- 
ourius. Quid enim hic intelligat Dem. 
per κοιγωνικοὺς, vel non omnino vel non satis 


clare et perspicue nos docet Interpres 


esse: 
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Lat. qui vertit éocietales. Solus Har- 
pocrat. nobis hic facem allucet in re ob- 
scura: 


τίμημα τῆς OUC 
xoiymyixoug forle intelligit orator fralres, 
qui hereditatem et substantiam indivisam 
habebant in communi, et quorum pater 
quidem  potuiL ex facultatibus suis A&- 
τουργεῖν, par et idoneus fuit ferendo oneri 
munerum publicorum ; heredes autem ejus 
singuli viritim triremi instruendz non suf- 
ficiebant. aut forte xoivvyixovg vocat collegia 
mercatorum qui socielatem inter se nego- 
tiationis contraszerunt, quorum substantia 
erat communis adeoque singuli sub censum 
non veniebant. Sive horum alteros sive 
neutros hic intelligat Demosthenes, equi- 
dem pro certo statuere non possum. Sed 
hinc videmus communitates seu societates 
a tributis publicisque oneribus fuisse ex- 
emptas et immunes, ul non mirum sit, si 


alii gemunt sub 


"T 09y eic pog a Xai CUyT4A ) coll: gi 
nostra seu societates hodi eque his privi 
iis et immanitatibus gaudeant, Ringant 
ainenósh voient malevoli et rumpantur 1n- 
vidia, dummodo nobis non tantum lex ter- 
rie favorque principis et jus gentium banc 
nobis ὠτέλειαν οἱ ἀλειτουργησίαν indulserit 
[ sic | . ho0Ss Vero si adversariis 08 obstruere 
velimus, immunitatem hanc nostram οἱ 
grato animo agnoscere amplectamur ita 
[sic] et diligentia morum, probitate in 
studiis, quadamtenus merere studeamus. 
11. c2; aTa| corpora, homines, per- 
sonas, milites, atque 1ta fere oi 4 
Dem. Phil. r. [$. ἡ. fin.] σωμάτα 
καὶ ΧΡΉ GUT 00V ; p? 200 mi «um copi €i pecu- 
nia "um reditus, pro enti | Arist. Rhet. 
1. felicitatem definit, qu sieh vrietele xTn- 
[4a Tay καὶ σωμάτων (ita enim habent co- 
dices impressi ), b01 us f rmus 16 status pos- 
sessionum et corporum, h. e ; homint im, per- 
sonarum (servos et famulos intell.): mal- 
lem tamen ibi legere εὐθένεια, ) 


prosperitas, idem quod εὐθηνία, atqu: 
communiter apud Histor. aliosque solute 
orationis script: res comara suul person:e 
quae ministerio aliquo defunguntur, ia 
acie puto aut domo seu familia, milites 
aut ministri. Etsi enim mens cujusque 
est quisque, et denominatio ut plurimum 
sumitur a nobiliori parte, unde et ψυχὴ 
pro toto homine etl przsertim apud Heb. 
| sic | tamen nescio quomodo hec 
VOX σῶμα apud Gr. per usitatam synecb. 
dici obtinuit de toto "Hm sito (ut lo- 
quuntur in Schol.), de integra persona. 


Cujus denominalionis videtur dudes ratio 


assignari posse, quia licet anima 511 homi: 
nis pars nobilior, tamen corpus est pars 
notior, utpote sensibus obvia, ideoque de- 
nominatio sumitur a notiori parte. 2. quia 
hoc vocabulum c4, quoties pro persona 
ponitur ,T€ spicit praecipue COI pus: ZoO| atra 
enim Gr. dicuntur plerumque seri i, famu- 
li, vel naute, vel etiam milites, qui viZ. 
corporis viribus et ministerio rem gerunt. 
Merito ergo vocanlur σώματα, in quibus, 
uon tam ingenium et solertia, consilium et 
sapientia, quam robur et nervi et vires, 
requiruntur; atque hzc servorum sors et 
conditio, σωματα igit ur, servi, persond: 
inde σωμκκατοχσοιΐ 


Aristo 


— Gr: um. ide m quod 


δυγον. ubi 


WT n. Ι 


bi σώματα εὐπρεπῆ sunt an 
Π 5 
Hunc usum istius vocabuli 


servat Epiph. Ancyr. 


hominem ae nu uterus 
quibus constat appellare, ut cum 
"st heres 80 corporum. A! longe 
aliter ab antiquioribus Gr. et nominatim 
ab Hom. hanc vocem usurpatam invenvie- 
mus: tantum quippe a abest, ut σώμα pro 
homine vivo seu persona sumatur apud pr. 
poet, ut non nisi de hominis trunco vel 
cadavere, vel etiam alterius animalis,'dica- 


- 


tur. et sic differt εἰ σῶμα et εἰ δέμας, ut 


hoc vivum sit, illud mortaum. Suid. 


σωμα 7a 7 rEUYYEXOG ἐῶ J Tra AGO 
^ ^ 


JEKA S 


Tig εἰσοὶ I^ nua i^ 
ΓΕ. Addo ex PI 


ubi de Hom. philos. [$ 


,Xai Σώματ᾽ a xr 


Σῶμα γαϑ 


IN ORAT. DE 


— 10. ua... ..Ex&o Toy] Viginti sym- 
moris sive classes, quarum singulz sunt 
60 hominum, complectuntur mille ducenta 
corpora: vicies enim 60 efficiunt 1200. 
Deinde singulae hz classes 60 hominum 
in 5 partes divise, assignabant singulis 
partibus 12 corpora: siquidem duodecies 
5, vel quinquies 12, faciunt sexagenos. 
Nec ad hanc summam subdacendam mul- 
tum Arithmet. opus est. 

P. 288. 4. πεντεκαιδεκαναΐαν] Vox inu- 
sitate compositionis, a γαῦς, navis ; cujus 
nec vola nec vestigium exstat apud Lexi- 
COgT., hec allum alium auctorem quantum 
memini, ἡ 9TE) τεκαιδεκαναία pro σεεντεκαί- 
δεχα ναῦς, 15 vel quindene naves. Compo- 
sita a γαῦς, navis, terminantur vel in £;, vel 
In &oy. In εἰον, ut ἐπίγειον, navale, emporium: 
in ἕως — ALtic.), ut λειπόνεως 

ὄνεως. Sed οὐδέ alium vocabulum 
est comp. ἃ ναῦς, navis, hujus terminationis 
in a4, preter hoc unum πεντεκαιδεκαναΐα, 
quod nec uspiam alibi me legisse memini 
nisi iu hoc loco Demosth. Nec quicquam 
hic nos juvat vel Harpocration, vel Ulpi- 
snus, vel Badeus, nec quisquam alius ex 
toto Criticorum aut Grammaticorum g grege: 
et certe vox hzc decompos. σγεντεχαίδεκα 
cum nullo alio vocabulo in compos. coa- 
lescif, nisi cum his duobus, ἔτος annus, 
unde πεντεκαιδεκαέτης, quindecim annorum, 
et cum ἐρέσσω remigo, unde πεντεκαιδεχή- 
ge, quindei iremis (ita enim et Lat. audent 
componere), 15 ordinum remigum, vel 15 
remorum, navis, ut τριήρης, πεντήρης, δεκήρης. 


» 


Ad των] cen- 
sus regionis, vel aeri nostri estimatio, sit 6 
mille talentum. De censu totius regionis 
Atticze luculentus et przclarus hic locus 
Demosthenis est. Agri (inquit) nostri, h. 
e. totius Attica, census est 6 mille talen- 
tum: quod repetit p. 295. antep. quo in lo- 
co pro ἑξακισχίλια scriptum fuisse óxraxic- 
χίλια auctor est Harpoc rat. hisce verbis: 
ὅτι eai yi ALL ἣν Y τὸ τμῆμα πῆς 
'AT T τικῆς ange ἐν 


, 
— pen. "TO τι μα . S S TO 
' 


^w S. "^ ; 
3 y Συμμοριὼν φὴ 
EN * Vbi 

Hg 0E τὸ τὺς AE TWATULU 


E 


ἀφορμὴν ἔχειν n «σόλις εἰς τὸ 
λέα πόλεμον. ὀκτακισχίλια igilur Harpo- « 
cralionis setate scriptum erat pro & 
χίλια in hoc loco Dem. sive ex culpa et 
injuria librariorum, sive de industria sic 
locutus fuerit orator ipse ut res et opes 
Atheniensium amplificaret. Verum utcun- 
que olim exaratum fuerit; at in nostris 
certe quotquot hodie exstant, saltem qua 
vidi, exemplaribus non 8000, sed 6000, 

VOL, V. 


E — 
ζακισ - 


SYMMORIIS. 489 


habemus, tot nempe millibus talentum 
quot millia annorum durabit mundus juxta 
veterem Rabb. traditionem,  Institutus 
antem hic Atticze regionis census est tem- 
pore belli Peloponn. 60 plus minus annis 
ante habitam banc orationem. Desiit enim 
bellum Peloponn. a. 4. Olymp. 9 93. habi- 
ta est autem hzc oratio a. 3, vel 4. 
Olymp. 107. De hoc censu Attices, et 
de tempore ejus institutionis fidem nobis 
facit gravissimus et prudentissimus scri- 
ptor Polyb. Hist. 1. ii. [c. 62. |] Cujus verba, 
quiainsignishic locusestetad rem nostram 
apprime spectans, huc adscribere visum 
ὑπὲρ ᾿ ' ἱστόρηκε 

ίων εἰς τὸ 


Κακισχιλίων y διακοσίοις 
4 ταλάντοις. Igitur, si Poly- 
) credimus, ista talenta 6 mille integra 
non fuerunt. siquidem de hoc numero de- 
erant 250. Ita ut in hac ratione census 
Attici ineunda, rotunditatem numeri potius 
quam exactam veritatem computi respexe- 
rit Dem. Nolo jam hic compilare ali- 
orum scrinia de re nummaria et com- 
mentaria scribere de talento Attico. Hoc 
tantum observo de valore talenti Attici, 
estimari viz. illud 600 aureis coronatis, 
monete Anglican: nostrze vero 250 libris. 
unde collegimus quam vasta et immanis 
heec pecunie summa fuerit, qua censeba* 
tur regio Attica, quandoquidem τὸ τίμημα 
τῆς χώρας erat &£axicy. ma. 6 mille talen- 
tum. Quod si quis hanc summam subdu- 
ci velit, et juxta modum modernz pecunia 
computari, hoc nobis prestitit Bud. l. v. 
de Asse.  *'Sex millia (inquit) talen- 
tum tricies sexies centies millibus aure- 
orum nostrorum (Gallicorum) zstimare 
solemus." Cum vero 31 aurei Gall. cum 
una 3a ad libram nostram concurrant, 
efficit hzcc summa 6000 talentum, circiter 
duodecies centena millia librarum moneta 
nostra Angl. 
P. 289.1. mtra Xa. ἑξήκοντα τάλαντα 
ἑκωτὸν μέρη} Sexagies enim centum faci- 
unt 6 mille. 


*-1 
zx 
WX 
2 
τὴ 


le.] Qoia sexagena talenta singu- 
lis viginti magnis classibus assig., ita uf 
singula classes singulis suis subclassibus 
duodenariis 60 talenta reddant. Hac ra- 
tione singuli ex his mille ducentis quinque 
talenta pendebant, quinquies enim 12 
faciunt 60, h, e. monete nostrz ient 
siquidem 1 al. Att. valet 250l. 
συμμορίας vocat 20 illas didis in gest 


3 R 
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10 tribus erant divisze: singulz enim tri- 
bus continebant 2 syinmorias, 908 classes, 
Has aulem 20 appellat magnas classes ad 
differentiam minorum illarum classium 
sive subclassium 12 hominum, in quas 
singulz illae majores evjsgeopias erant. sub- 
divise, ut jam antea diximus, Interp. 
reddit ita ut classes singule singulis qui- 
nariis 60 talenta reddant. Αἱ vero 5 
classes duodenum hominum non dicendi 
sunt(opinor)quinarii sed duodenarii 5 duo- 
denarii [sic]: 5 enim classes minores, sive, 
ut ita dicam, subclasses, efficiebant unam 
majorem sive συμιμκορίαν μεγάλην ; nam 
quinquies duodeni efficiunt 60. Et hoc 
quidem vel exiguo Arithmetica lumine 
clarum et perspicuu: in fit. lllud vero quod 
sequitur obscurtus certe et difficilius ; ut 
8c. Crescente numero triremiuin, decresce- 
re deberet numerus — quasi ad 
plares naves iustruendas paucioribus pe- 
cuniis opus esset, et ad pauciores ph uribus. 
[ta enim suadeL orator v. 4. c 

Me EY DAY ἑκατὸν eic. ut si centum trire- 
mibas fuerit opus, 6O talenta sumptum 
absolvant; sin ducentis opus fuerit, tri- 
ginta sint talenta qua sumptum coeffici- 
ant. Iniqua sane haec et prepostera esset 
ratio τῆς ναυτικῆς συντάξεως, bic locus 
ita sumeretur, prout verba sonare viden- 
lur, quasi ad pauciores naves apparandas 
plures nummi impendendi viderentur, et 
vice versa, At longe alia Demosthenis 
mens est. Non enim id vult Orator, viz. 
ut universa ea 60 talenta in centum tri- 
remes impenderentur, et sic deinceps: 
sed ut singuli duodeni, quorum census est 
sexagenum talentum, sint trierarchi, h. e. 
unam triremem instruerent. Atque ita 
completus foret numerus centum navium : 
centies enim duodeni eraot viz. mille du- 
centi, qui in censum veniebant, et quibus 
impendere debebat grande boc et sumptu- 
osum trierarchige munus. Sensus igitur 
hnujus loci est: Quo levius bellum in- 
gruerit, eo pauciores triremes et minores 
impense requirenlur; quo gravius, eo 
pluribus navibus et majoribus impensis 
opus erit: nam si centum tantum navibus 
opus fuerit, tum duodecies homines, quo- 
rum census 60 lalentis zestimatur, unam 
triremem in commune instruere | 
bunt ; quantam sc. gravias est bellum, illi 
duodenam conferre debebunt. Sin duplo 
plures, viz. ducentze naves, ad hoc bellum 
requirantur, tum duplicabuntur impensz, 
et singuli seniones, quorum census est 30 
talentorum, erunt itidem trierarchi, h. e. 
unam pariter triremem apparabuut. Sin 
vero adhuc gravius sit bellum, adhuc 
plures, trecentze sc. triremes ad bellum 
instrueuda sint, tum gravius erit adliue 
onus; siquidem singuli 4 terniones, quo- 


9 


rum oensus est 20 talentum, idem munus 


atque onus trierarchatus subibunt, quod 


leni illi vel seni subiissent. Hx 


duo: 
fusius explicare volui, q ia a statim fronte 
perplexa et involuta videntur. Cf. UI- 
Atque hic quidem 
Symmoriarum ordo et ratio erat apud 


pian. vol. vi. p. 68. 


Athenienses, atque hactenus antiqua clas- 
sium distributio. Quod vero hic sequitur 
apud Dem. ipse de suo addit, estque 
proprium ipsius inventum ; ut viz. ilis 
1200, ex quibns v iT. inti elasses consta- 
bant, adderent alii octingenti, qui efficerent 
numerum 2000. Quod eo consilio fecit, ut 
ex hoc censu exemptis iis, quibus lex vel 
ratio vel consuetudo immunitalerm a tribu- 
tis liturgiisque concessit, quales erant 


, 


ἐπίκληροι, ὀρφανοὶ, XAmgovyiXMoi, κοίνωγικοί, 
ut his ( inquam) exemptis numerus 1200 
adhuc integer permaneret. Sequitur el 
alia subdivisio symmoriarum sive classi 
um, quam hic proponit et suadet Dem. p. 
2987. antep. τούτων (inquit) 4 τῶν συμμοριῶν 


* 


I 
ελεῖν κελεύω εἰς πέντε μέρη κατὰ δὰ 


itaut unaquzeque classis distri 


bueretur in 5 partes, quarum singulz 
essent 12 hominum ; quinquies enim 12 
faciunt 60, ex quo numero classis consta 
bat: nec enim verisimile est hos 1200 
integram suam substantiam, aul reditus 
suos annuos, in Reip. usus contulisse, sed 
partem aliquam et portionem bonorum 
atque facultatam. Τίμημα igitur hic non 
est census, seu zestimatio, seu taxalio, in- 
tegrz substapntize aut omnium bonorum, sed 
partis tantum et (ni fallor) quinta partis, 
quod videor mihi colligere ex loco quo 


dam Demosth. Or. c. Aph: ob. 


, 


ΓΑ. 6$. y 


| 

i 

, " 
EX τούτων ἔστι 


TA&AAYTOY 

Μ' / ἠξίουν εἰσφέρειν ΤῊΥ 

T$ogav.mun nif sta est igitur per ea qua au- 
dis tis relictarum mihi fortunarum copia, si 
quidem 15 tulentoi um censum $ tale nta, col- 
lectionem meo nomine faciendam, censuerunt 
tutores mei, ete, Cum ergo Dem. facultates 
suas 15 talentum fuisse ex eo argumenta- 
tur, quo: ] tribus talentis census fuerit ; hinc 
omnino s quitur, quinta annua tantum 
parte bonorum censos fuisse cives Atticos 
13. a. 5ta, cies est τῶν 15. 1. [sic] qni 
quinis ta lentis censi in capita dicuntur. Per 
τίμημα τῆς χώρας intell. census totius Atti- 
ce rerionts, non nrbis tantum Athenarum. 
Census enim ipsius urbis primum non 
nisi 130 talentum fuit: quze tamen post- 
ea ita auxit fortuna, ut 400 ferent. 
Locuples. bujus rei testis Dem. in Phil. 
A. p. 2357. 15. Ἦν eroT οὗ πάλαι etc. Aliud 
igitur ^ ua τῆς y eae, aliud τίμκημκα TY 
TTOA£007, qua nqu in hoc fortasse in illo coni 
pri hensum, ut pars in toto: ut enim urbs 
lithenarum in regione Attica sita (opi 
nor), cens'is reditusque urbis in censu re- 


gionis iuclusus et contentas ; ita ut 4000 


IN ORAT. DE 


bec urbis talenta non fuerint illis 6000 
superaddita, sed in iis inclusa et compre- 
hensa, alioquin ingenue fateor mihi non 
salis constare sensum hujus census, nec 
rationem hujus compnti. Fuisse autem 
hunc censum (de quo hic loquitur Dem.) 
non urbis tantum Athen., sed totius Atti- 
ce regionis, fidem facit tum quod eum 
nom vocat orator τίμημα τῆς πόλεως, 

τῆς χώρας, tum etiam id aperte colligi vi- 
detur ex verbis P ol yb. jam citatis, ubi de 
hac Ipsa re agit: ἐτιμήσαντο τήν TE χώραν 
καὶ τὴν ᾿Αττικὴν τὴν ἅπασαν. nec vero ob- 
κίαί, quod hic suadet Dem. de distriba- 
tione hujus census classes sive 
symmorias illorum hominum 1200. Cum 
enim dieunt auctores populum Athen. in 
10 tribus, et 20 symmorias fuisse divisum, 
1d non intelligendum de solis Athen. inco- 
lis, et qui intra urbem habitarunt, sed de 
universo populo Attico, quotquot infra di- 
tionem ambitur [sic] et regionem τῆς 'AT- 
τικῆς. fuerunt nam in agro Attico, 
seu regionem partes Athen. acropolim et 
metropolim τῆς χώρας [sic], alia etiam op- 
pida et urbes fuerunt, ut Marathon, Su- 
nium, Pirzeus, et alise. Erat igitur hoc 
τίμημα τῶν χι ιλίων καὶ διακοσίων τείηρ., mille 
ducentum, qui publice pendere tenebantur: 
dicitur tamen τίμημα τῆς χώρας, census, 
quatenus hi mille ducenti per totam regio- 
nem erant dispersi, nec in uno loco habi- 
tabant ; atqueitaexp. Ulpian. non de censu 
omnium civium Atlien. sed decensu tantam 
milleae ducentorum divitum, ex quibus hz 
symmori:ze seu classes constabant : 


λίων. et tamen paulo antea dixerat, describi 
hic a Dem. τὴν οὐσίαν πάντων τῶν 0 'κουμεέ- 
γῶν τὴν πόλιν. quod nullo modo constare 
potest. nec euim sine tota substantia, nec 
omnium civium,sed quinta parssubstantiz, 
ed eorum duntaxat 1200, qui in symmo- 
rias seu classes conscribebantur [sic]. Hoc 
primum insuper annolandum, τὸ τίμημα 
ἧς χώρας, annuum censum seu reditum 
agri Attici, distinguendum esse a tributo 
soeiorum, Socii autem Atben. qui ὑπο- 
τελεῖς el vectigales iis fuerunt, et tributum 
lis pendebant, hi precipue erant Chii, 
Lesbii, Platzeeenses, Messenii, Corcyrzi, 
Zacynthii, Thraces, Melii, aliique, quos 
accurate enarrat Thucyd. l. ii. [c. 9.] Hoc 
tributum a sociis pe nde ndum primus insti- 
tuit Aristides; unde et ὁ & 


- 


φόρος dicebatur ide n. ji 


τὰς δὲ πόλεις, φερούσας τὸν 

φόρον, [ὁ f. Plut. Aristid. c. 

T τῆς ἙἭ“λλάδος ὀνομάζοντες i 

autem primum id iribetum ab Ecole t in- 


iva 


stitutum telesiorem 160. Suid. τετραχόσια 


, [e ε 45 
ταλαντα καὶ ξήκοντα ἐτάχϑη 0 φόρος ὑπὸ A. 


ριστείδου τοῖ ^ne . Ad exigendum hoc tri- 


SYMMORIIS 


butum Ἑλληνοταμίαι ( magistratus — ) 
instituti sunt. Thucyd. l. 


, 
Anvo οταμίαι τοὸτϑ πρὰ 


F 
» 


Pericles postes bóo tribut tum ad 600, alii 
ultra, et usque ad 1500 talenta auxerunt. 
Et de Pe ricle quidem testis Thuc»d. I. 


ξυμμε UX (ΟΥ τῇ 7r0 A £i 
L ) πὶ riw. ubi aperte distingui! φόρον, 
h. e. tributum, ác ἄλλου προσόδου, ab 
alio censu veditu NS Post mortem vero 
l'ericlis exerevisse hoc tributum usque ad 
1300 auct. Plut. in Aristid. [c. 
Περικλέους δ᾽ ἀποθανόντος, ἐπιτείνοντες 
κατὰ μκιᾶρον, εἰς χιλίων και 
Log iy ταλάντων κεφάλαιον ἀνήγαγον. De 
hac summa 6000 j Aden, quibus annoi 
reditus regionis Atticae ceusebantur, duas 
praeterea observationes libet attexere. (1.) 
Tot erat talentorum census Atticus, quot 
erant drachmz in talento Attico, Valebat 
enim talentum Atticum Atticas drachmas 
numero 6000. Continebat enim talentum 
60 minas, et mina 100 drachmas.  Sexa- 
gesies autem millicentena [sic] efficiunt 
6000. Poll. τὸ μὲν AT τικὸν τάλαντον ἕξακισ- 
/ δρα αχμὰς ᾿Αττικάς. Tot ergo 
talenta in censu Att. quot drachmz in ta- 
lento Att, (2.) Idem unumerostalentorum 
in censu Attico, qui testularum requireba- 
tur ad Ostiracismum Att. utrobique viz. 
6000. Nemo siquidem Ostracismo erat 
malctatus, nisi sex millibus τῶν ὀστράκων, 
li, e, testularum seu calculorum, damnatus 
fuisset. Schol. Com. disertis verbis: ἀξι- 
6 ὲ y πλεῖστα γέ- 
ἑξακισχιλίων, τοῦτον ἔδει 
; τῆς πόλεως, εἰ δὲ 


— antep. 
ptum solventia. 


"y "ücfs vra] sum- 
nite in hac synt. cum 
"v, aut ejusmodi, 
est solvere, pendere, τίνειν, ἐκτίνειν, κατα- 


^ 
[o 


voce χρήματα aut 
Va L] 


ἄλλειν. Noster alicub. διαλύω χρήματα 
ὑπὲρ τῶν φίλων, solvo pecuniam pro amicis, 
res alienum pro iis dissolvo: ita *dis- 
solvere zs alienum' et * pecaoniam dis- 
solvere' apud Cic. aliquoties. Hzec autem 
significatio hujus verbi Att. fere scriptori- 
bus tantum in usu est ; unde suspicor esse 
μνημονικὸν ἁμάρτημα doct. Lex. ubi de 
hac phrasi Herodotum citat pro Demo- 
sthene: affertur enim (inquit) et διαλύειν 
τὴν δαπάνην ex Herodot. pro sumptum 
suppeditare, imo ex Demosth. Εἰ hzo 
quidem locus est, quam pre manibus ha- 
bemus, ubi hzc phrasis occurrit, quz 
(opinor) ron omnino exsfat apad Hero- 
dotum. Ab hoc significatu formatur ele- 
gans illud vocabulum compos. λυσιγελεὲς 





STANLEII ANNOTATIONES 


enim proprie est λυσιτελ, quod solvit 
I!mpensam, QUITS THE COST, quod est 
pretio dignum, commodum, et conduci- 
σκευῶν] arma- 
σχεύη hic sunt 
armamenta navium, 'kling vulgo dici- 
mus: alioqui σκεῦος is, aut instru- 
mentum quodcunque, aut quaevis supel 
czt. De hac voce σχεῦος, quantumvis 
sat trita el usitata, liceat tamen mihi quie- 
dam observanda proponere. Σχεῦος gen. 
vox est, et significat quaevis organa, seu 
instrumenta, seu utensilia, et supellecti- 
lem quamcunque, sive bellicam, sive nau- 
ticam, sive rusticam, sive domesticam, 
sive aliam quamcunque. hinc 
l'huc. σκευαγωγικὰ Poll.c 
εἰχὰ ipud Athen. et 
ρικὰ apud UD. mosth. 
quam οὐκ οἷδὲν ὁ ποιητὴς, τοῖς κα (λογάδην 
scriptoribus tantum familiaris, poelis non 
adeo vel non omnino in usu ; non certe 
Hom. qui pro σκεύη instrumenta habet 
) pro σκευὴ vasd, ἀγγξα. 
Σκεῦος in sing. frequens quidem est in sa- 
cra pagina: sed rarius — 
Apud Atticos certe et eleg 
fere tantum in plur. σκχεύη ναυτικὰ, πολε 
μεικὰ, etc. est enim vox collectiva, seu 
com prehensiva, et significat fere nume- 
rum, seu aggregationem plurium instru- 
mentorum, quae ad rem aliquam 
ideoque non memini me in sing. le- 
gisse apud Script. Att. (4.) Αἱ τὰ σκεύη in 
plur. sunt quevis organa, seu instrumenta 
1 agendo; Ma 5 σκευὴ in sing. est quivis 
[ Iparatu: aut ornatus cuguis- 
artis aut. artificii, sive militaris, 
sive musicus, sive nauticus, sive alius 
-" iic cunque. Herodot. de Arion. [1. 


^ 
n 


δὲ EVOUYT A E 
τὰ Try Χιθαρην etc. 

dua 

unam qua ponitur pro alo navis, 
XXVll. 17. χαλάσαντες Τὸ σχεῦος 


εφέροντο. ubi licet alii vas, alii scapham, 
alii velum interpret. malo tamen pro malo 
sumere, cum duobus illis literarum heroi- 
bus, H. et G. ; alteram, qua σκεῦος pro ho 
üne, seu corpore humano, myst. et me- 
taph. ponitur; ut óc Tedxavoy σκεῦο 

u | aut fic le, corpus jragi veo 
etc. | 2 Cor. iv. 7.| sic mulier dicitur ἀσϑε- 
γέστερον σχεῦος [1 Pet. iii. 7.], et possidet 


unusquisque τὸ σκεῦος ἑαυτοῦ, vVdS suum, 
corpus suum, in sanct. et pur. [1 'Thess. 
iv. 4.] Nec enim uror ibi per σκεῦος in- 
tellig. ut vir doctiss. putat. (6. et ultim.) 
In N. ibidem F. ^ σκευὴ in sing. idem 
omnino est quod hic τὰ σκεύη in plur. in 
loco Act. jam c it. [19,7 τὴν σκευὴ 


ny 
z | 
- 


ρῥίψαμεν, ubi Beza ersdmu nta navis ali- 


TOU πῖλο 


^»OU 


cujus rectissime, quicquid in contrarium 
afferat vir magnus, q αἱ merces quam arma- 
menta intelligi m: wal, nec satis c apio quid 
velit, qui dist. inter τῶν σχεύων et τῶν σκευῶν. 
Primo (inquit) agit de jactu τῶν σκεύων, 
deinde τῶν σχευῶν. et mox citat locum 
ex Jon. i. 5. xai ἐκβολὴν ἐποιήσαντο τῶν 
σκεύων τῶν ἐν τῷ πλοίω. ita enim legi vult, 
cum hodie (inquit) τῶν σκευῶν legatur. 
quod mirum sane mysterium est in re cri- 
tica, ac si ullum esset in accentu discri- 
men inter hos duo gen. plur. τὸ σκεῦος et 
"^ σχευή. ac si gen. plur. a τὸ σχεῦος non 
eque circumfl. ult. σχευῶν, ac a fem. exeun, 
CX£UEXY, ὧν, et τειχὲ wy, ὧν, et μερξων, ὧν, 
quod hic statim sequitur. Sed facile pro- 
fecto fieri potest, ut rationes accentuum et 
minuliz: ᾿νε Gram. fagerint virum doctis- 
simum, altiora et graviora meditantem. 
P. 290. 1. ἐκ τοῦ δια pa, La T 0G vei ga 
ex tabula, vel scripto, distribuere, Vox 
διάγραμμα πολὶ (μος e Sed du:e potis- 
simum ejus significationes occurrunt apud 
auctores, Mathematica et Politica. Et 
imprimis sensu Mathematico διάγραμμα 
est vel Geometri vel Musici, Apud Geo- 
metras δάγραμμα figura est seu schema 
quod ex elemeniis constat, puta triangu- 
lus «a. β y. dia ypa Luo sunt desc ript D 
formmz ex elementis composite, quales 
exstant apud Eauclidem.  ]ta usus est 
Aristot. de Soph. Elench. ii. 1. συμβαίνει 


* , 
QE CV POLES να σΙν, OL 
),275» L] :] 


d 
nac ess ἣν cd: 


ἐλεγχοῖς, utin descriptionibi δ 
n in elenchis. Xe- 
11 ' 
γράμματα sunt 
heoremata Geometrica. Habent et Ma- 
^ : 
5101 sua διαγράμματα: sunt autem ex. de- 
scriptiones ex quibus composita 
fuerit alicujus cantici barmonia. Constat 
hujusmodi διάγραμμα ex 5 vel 6 (opinor) 
hneis, certis quibusdam notis et chara- 
cteribus signatis et interpunctis : et est 
haec quasi scriptura tonorum et soni. 
Pulcherrimi hujas inventi auctor fuisse 
perhibetur Stratonicus Athen. Citharc- 
dus, Ita enim de eo nescio quis. Aer 
Athen, [viii. 12.] x7; 
^ “Ὁ ξ x , 
dr TOS 
LO LLOYLR 
5i FO 
ubi διάγραμμα συστήσασσαι est sonorum 
Systemata in tabella de 50 ribe re, et spe- 
ctanda oculis exhibere. Atque hinc mana- 
vit proverbium de eo qui idem s«pius 
dicit et eadem sberrat chorda, ἀφ É ὃ 
γράμματος ἀεὶ τὸ αὐτὸ ὑπ 
discr. adul. et amic. 


gi o0y X06, 


ἀεὶ καὶ CUJA 
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^ . , 
800006 Ut oXg£XEIV, 
γον οἶδεν ἀντιτεῖγον, οὔτε βῆμα Aur ovy, 


Δ" 


τλλὰ μόνω πας 2D ουλο μένω, συγάδων 


7» 


«c. adulator quas unica 
lantum meri Lasutisdn identidem solitus 


eandem vocem reddere. ita vertit X yland. 


at διάγραμιμκα non est intentio nervi, ἔπίτατις 
τῆς χορδῆς, sed id quod diximus, viz. de- 
scriptio in tabula. Jam 
διάγραμμα in sensu politico duobus fere 
modis a Gr, usurpatur. Aliquando enim 


- Ψ * 
διάγραμμα Ydem est et πρόγραμμα, Ota TA.- 


γμα, edictum, seu decretum, principis, aut 
[neget quod viz. Un scripto aliquo vel 
la pro] ponitur. Plut. Lucull. [c. 56.] 


ἐκώλυεν EX τιϑ εὶς δι ἀγράμματα. vetabat 
| . r 1 , 
publicatis edictis. Id. C IC . [c. 32. | διά- 


» ^ ^ 
αν σρουσηκὲν εἰ ΘΎΕιν 7rUgoG Χαὶ ωὡδᾶστος τον 


, 


ἐς edictum promulgavit interdicere ho- 

l dai et 1e ni. Appi: in, | ἐμφυλ. V. [c e 

7) ἔρειν ἐπὶ τοῖς θεράπουσι 

οὺς κεκτημένους. promulgabatur edictum, 

etc. D« nique 5 διάγραμιμμα est tabula in qua 

census civium describuntur, in qua sc. de- 
scribitur, quantum quisque 


publicum conferre, debet, vulgo ü table 0] 


rates; atque ita in hoc loco Demosth. 
^ 


Igitur ἐκ τοῦ διαγράμματος νεΐμκαι est ex hu- 
jusmodi scripto, seu tabella, seu breviario, 
census distributiones facere, et unicui- 
que pro suis facultatibus ratam tributi por- 
tionem assignare. Suid. et Harpocr. Δι &- 
: τς συμμος 
τὸ αὐτὸ πᾶσιν, 

τῆς οὐσίας. Διάγραμμα ergo dicebatur non 
tantum tabula τῶν τιμημάτων, tributorum, 
sed etiam ipsa pecunie summa, seu rata 
portio, quantam quis publico pendere de- 
bebat pro ratione facultatum ; atque hoc 
clarius poste ἃ indic at Suid. ὅτα 


AEJAOU OVTOC, τὸ EXG- 


πλήρωσις] Gen. est impletio, re- 

(jo, quzecunque; sed hic specialiter pro 
epletione navium, triremium: modum 
enim hic describit Dem. quo triremes na- 
valibus copiis olasniariisqne militibus in- 
struantur, atque ita πλήρωσις frequenter 
τογοικαστικῶς, ubi de re nautica; sic 
πλήρωμα, quod gen. est quodvis comple- 
mentum aut supplementum, speciali ra- 
tione a Gr. restringitur ad complementum 
vium, et πληρώματα absolute dicuntur 
aute, vel remigt vel — classiarii, 


quibus πληροῦνται naves 


, complementum. 
Ita passim apud puriores Gr. ut non opus 

sit « dp de i adducere. Πληρώματα in plur. 
ἡπλῶς οἵ pers e positum, sempe r significat 
pias avales, seu milites classiarios, sic 


apud Thucyd. Xenoph. Polyb. aliosqu: 
Gr. Hist. utraque pag. 
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— 13. νεώσοικοι — νεώρια |. De his voci- 
bus vid, alibi. Promiscue poni hzo duo 
vocabula apud auctores observo: nec de 
eorum discrimine satis convenit inter 
Grammat. Eust. [p. 1652.] confundi ait, 
idque apud Atticos: Ἴτωνες μὲν γεῶνας φα- 
ciy* ᾿Αττικοὶ δὲ νεωσοίκους καὶ γεώρια. etiam 
Hesych. pro eodem sumit: Νεώσοικοι τὰ 
γεώρια ἔνθα ἣ ναῦς χει μῶνος εἰσφέρεται. Alii 
sic distinguunt inter νεώρια et γεωσοίκους, ut 
ambo quidem sint navalia, seu loci in litore 
navium capaces: sed et γεώριω sint navalia 
ubi fabricantur maves; νεώσοικοι autem 
navalia ubi naves subducuntur, quz et alio 
nomine γεώλκια Gr. vocantur. Sed pro- 
fecto hoc discrimen non est magni facien- 
dum, siquidem γεώριον generaliter est ναύ- 
eTa0moc, locus sive fabricandis sive sub- 
ducendis navibus idoneus; deinde idem 
fere locus in litore et fabricandis navibus 
et subducendis inservire solet, utique ho- 
dieque apud nos videmus. Mallem igitur 
ita heec duo vocabula distinguere, ut γεώ- 
gov in se plures conlineat νεωσοίκους, νεώ- 

iy idem erit quod ναύσταθμος, navale, 
totus ille ambitus plurium navium tecta 
et stationes in se continens: at νεώσοικος 
erit unius tanlum navis statio, quasi navis 
tectum aut domicilium ; ita ut in uno γεωρίω 
sint plures νεώσοικοι. ἘΠ forte hoc est 
quod vult Harpocr. hisce verbis dubiis 
alioquin et subobscuris: Νεώριω xai γεώσοι- 
Xo. μήποτε j λέγεται ὃ τόσσος ἅπας εἰς 
ὃ EAXOYTGA αἱ ἥρει ὶ πάλιν ἐξ αὐτοῦ 
καθέλκονται. et Auctor Etym. loco jam 
laud. νεώσοικοι καταγώγιά εἶσιν ἐπὶ θαλάσσης 
ὠκοδομκημένα πρὸς ἀποδοχὴν τῶν νεῶν" γεώρια 
δὲ 5 τῶν ὅρων (vel ὅρμων) περιβολή. Ηυο 
accedit, quod νεώσοικοι, tantum in plur. le- 
gitur, non autem νεώσοικος in sing. ut γεώ- 
piov, qua sc. in unoquoque yewpgio sive 
navali plures erant γεώσοιχοι, navium tecta 
seu domicilia: neque aliter accipi possunt 
hz duz vocesinhocloco Demosth.: juxta 
cujus sententiam decem fuerint νεώρια pro 
numero tribui im Attic: wum et in singulis 
| 30 νεώσοικοι, ita ut terlia pars 
10 γεώσοικοι resp. τῇ τρι 


7T 
t5 
5 


τυὶ, h. e. terli:e parti tribus, τῆς φυλῆς: seu 
unaquaque tribus unum γεὰ jgioy, et triginta 
naves, et totidem νεωσοίκους apparare de- 
bebant. Cum itaque decem erant tribus, 
exinde consurget numerus 300 navium, et 
totidem γεωσοίκων : decies enim 30 faciunt 
300. Atque hic (ni fallor) sensus esl ho- 
rum verborum: ! 


ἰλλήλων κατὰ τριά- 
κοντα ὦσι γεώσοιχοι. la enim sumo hzc 
voc. τόπους δέκα τῶν νεωρίων pro δέκα γεώριά : 
nec enim γεώρια idem quod postea νεώσοι- 
xoi: nec enim illo modo verisimile est in 
eadem sententia adeo lascivire et luxa- 
riare copia verborum Demosthenem, quo 





404 εν 


nihil! purius, pressius, nec casligalius, ut 
quod prius dixit νεώρια, mox appellet γέ 
οἰχους. In uno igitur νεωρίω plures 
0X0 Aliud Ldcggetsd est TO ἐἔπσιγει 

! emporium seu Pp: dum maritimum, 
HAVEN "wN, in ) plura 


le- 


7r 
, 


, ut Mois Atteniensis, ς 


c 
navale. Schol. Thuc. [i. 80.1 € 


TUONITIRAG παραδαλάσσιον, EV τὰ 


, 


“Ὁ 2 . t MES " "Wi 
TY ΠΌΆΧΕΩΥ, ὡς περ Πειραιεὺς Twy AUm- 
“ 4 


γαίων, Si modo navale vocandum sit τὸ ἐπί- 


v&ov: nec enim ausim affirmare id Lat. no- 
men habere: navalia enim sunt ea qua a 
Grecis νεώρια dicuntur, inquit Bayf. de re 
navali. ἐπίνειον igilur spatiosius et majus 
quam γεώριον, et v&apioy quam γεώσοιχος. 
ambitu suo continet plures vezeia, 


»Lov plures V& wc oixouc 


TÉ xa] dividere trifariam, 

vel in tres partes distribuere, τριχοτομεῖν. 

De hoe adverbio τρίχα haec observo: 
Fx 


Quod omnia coincidit cum τρίχα accus, a 


Q 


Pei£, capillus, tum literatura seu scriptione, 
toin accentu seu tono ; adeo ut διελεῖν τρί Xa 
sil etiam dividere pilum, quod proverbia- 
liter dici polest, vel de homine tenaci et 
sordido, ut κυμεινοπρίστης, vel de απὸ et 
exacto rerum distributore, qui rem ali- 
quam exacte et ad amussim dividit, et ad 
pilum, ut nos vulgo loquimur. Hoc viz. 
esset διελεῖν τρίχα, — Hoc adverbium τρίχα 
habet accentum in penult. etsi fiat a cir- 
cumfl. τριχῆ, uL δίχα a διχῆ, unde cam p 
assumit 3, fit oxvtonum, ut pro τρίχα 
τειχθὰ, sic διχθὰ, τετεαχθὰ, elc. Hoc 
adverbium τρίχα est penacutum ex gen. 
reg.: omnia enim adverhia dissyll. desi- 
nentia in «& s ) a, ut ἅμα, σά 
] J gia, τάχα, etc. 
cep. comp. ta ntum "i sinentia in θὰ, quz 
sunt oxyton. ut δηϑὰ, διχϑὰ, τριχϑὰ, et 
incipi Sed 
vereor profecto ne et hoc etiam sit διε- 
λεῖγ τρίχα, pilum (ut aiunt) dividere, bos 
sonorum apices, et tonorum et accen- 
tuum minutias tam exacte et subtiliter 
consectari. 
— antep. τριττὺς] Si Gr. et Lat. vocis 
analogia spectetur, esset tribus, sed est 
tertia pars tribus, τρίτον μέρος τῆς φυλῆς, 


ς 
quae alio nomine φράτρα € Ion. Ópvren. 


[H B. 62.] Kpiv à ópac Χατι ἱ , etc. 
nbi Eusth. φρήτρη ἐ ἡ τειττὺς, ἤγουν 
( De subdivisione 


n" 
ν 


τρίτον μέρος τῆς φυλῆς. 
tribuum Athen. in 
libri.) Harpocr. et ex eo Suid. Uc ἐστι 


F* 


ριττὺν, X T. pa- 
Ἀριστοτέλης EY τῇ Αθηναίων 

πολιτεία. qua verba non ita fccipie nda 

sunt ut sonare videntur ; ac si trium ha- 

rum partium τῆς φυλῆς una diceretar τριτ- 

dad " MU : ! 

vc, altera εθνος, et tertia φρατρία putat 


enim aliquis en verba hunc sensum pi 
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se ferre, αὕτη διήρηται elc. ea divisa est 
in tres partes; imo tria hec nomina com- 
munia singulis partibus erant, et τριττὺς, 
et ἔῶνος, et φρατρία, ita ut tria hzc vocab, 
plane sint synonyma. Hoc aperte docet 
idem Gramm. qui, ut hic τριττὺν ait esse 


ἐκέρος etc. 1ta alibi φρατρία ( inquit) 


^t ^n^ w^ MK ^ 
ΤῸΝ gpAEpoc τῆς φυλὴης 


Idem ergo 
Differunt τριττὺς et 

l0, (eadem 

forma qua τετραχτὺς, Quaternio: unde τε- 
τρακτὺς Pythag iuxta He s, ) vel tertia pars, 
et peculiariler tertia pars τῆς φυλῆς 
tribus Attica, i ΔΙ TpiT- 


τύα erat sacrificiain pe ex tribus ani- 


, 5eu 


| jam diximus. 


malibus constabat, sue, ove, et tauro, unde 
Lat. Siovetaurilia. Eustath. oi σαλαιοὶ τριτ- 
TUAY ἔλεγον τὴν ἐκ τριῶν ( φώων θυσίαν. V ariant 

Gram. tria hxc anim: lia, 4: τὴν τριττύαν 
faciebant: alii, duas oves et bovem ; alii, 
bovem et caprum et ovem ; alii, suem et 
arietem et taurum seu bovem ; alii, deni- 
que, suem et ovem et taurum, unde Suo- 
vetaurilia, ut dixi. Sed quzconque fuerint 
du: alice animales, semper una ex tribus 
bos fuit: unde hujusmodi τριττύα, seu 3 
victima, £ 


οἱ a poc vocabatur, 


ytiz Jai αὐτῆς, οἷα Yróc πρώραν, τὸν ξοῦν ( aiunt 
Gramm. ) f Eustath. p. 1676.] quia reli- 
quis duobus animalibus pr«iwit et primum 
Oocum occi 05, unquam prora matis. 


, 
iTTUAC 


s 


Porph. π΄. ἀπ. 1. IT. 5 πόϑεν οἱ iv T 


^ 


σόχερως, οἱ δὲ ἑκατόμβας ἔθυον. ubi τρίτ- 
ἐς potest esse accus. vel a τριττὶ δι vel ἃ 
TpiTTUG, 

— 9291. ρου] Πόρος et φόρος non mul- 
tam differunt, nisi quod πόρος generalior est 
et significat quemvis reditum, seu proven- 
tum, seu rationem pecunia acquirende ; at 
φόρος, vectigalt, tributum, proprie est quod a 
provinciis pendilur, et sic differt a τέλος, 
quee a civibus: quanquam sa pissime con- 
fundantur hz voc« s, et pro synon. haben- 
tur. πόρος a -πείρω transeo, ut a σπείρ ἃ σ΄ πό- 
£09, ἃ μκείρω μμῦρος, ἃ πείκω πὸ iXoe, etc. IIceoe 
igitur proprie et primit. nomine est transi- 
tus, atque inde transiit hxc vox ad alias et- 
iam res significandas. Tresautem sunt hu- 
jus vocis significationes maxime notabiles, 
quas per eandem vocem sub diversis 
prepositionibus exprimunt Lat. transitus, 
exitus, reditus. Harum signifieationum 
secunda dependet ex Ser et uw ex 
secunda. ios 
si ignific at io; et quia qui transit ^tm 
viam invenit qua se aliquo transferat, 
hinc πόρος etiam est [4n xavn via, modus, seu 
ratio excoeitata αἱ liquid faciendi aut acqui- 
rendi, et quia tot udi excogitantur acqui- 
renda pecunize ( nam παντὶ τρόπῳ καὶ μηχα- 
v; nummi captari solent) ( quaerenda peeu- 
ΠΙΆ Jam queestus a quaerendo) [519], inde 
specialiter et xaT ayr(n ej4mCiay πόρος esi 
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ia seu ratio acquirend& pecunid, idemque 
fere est quod πορίσμα vel τορι (A25, luc um, 
vel πρόσοδος, reditus, vectigal. Prima notio 
est Hom. in Catal [B 592. ] xai Θρύον "Ae 
φειοῖο πόρον. Alphei transitum, trajectum, 
vadum, ubi Alpheus sc. transiri, tranarj 
potest. Is enim, ul primus et antiquus 
est scriptor, ita voces in prima et originali 
et primitiva sua notione usurpat, uti jam 
ante observasse memini. Sic igitor ille. 
Secunda significatio magis obtinet apud 
alios poetas, et communiores Gr. /Escb. 
Prom. Vinct. [ver. 59.] δεινὸς εὑρεῖν 
ἀμηχάνων mópoy. solers rebus ex arduis 
venire exitum, moduin quo se extricare 
queat. Tertia denique significatio est At- 
tica, in qua sc. de questu et re nummaria, 
atque ita frequenter apud Histor. aliosque 
σεζογράφους. Tlógoc est πρόσοδος, proventus, 
reditus, ratio seu modus quo pecunia adve- 
nit et acquiritur, et aliquando ipsa pecunia, 
qu&stus. Atque hinc audivi quendam de- 
rivantem vocabulum nostrum vernaculum 
POOR, pauperem, quasi ἄπορον per antiphra- 
siu; nam ἄπορος Gr. est pauper. Quan- 
quam vero Gr. EN δεινὰ εὔπορος Sit, valde 
frequens et dives et copiosa, vereor tamen, 
ge ineptum et ridiculum sit tot voces ver- 
nacalas aut etiam Latinas ex Gr. fontibus 
derivare tam frigide et coacte, quam non- 
nulli faciunt (nec dubito quin nonnulla 
vocabula etiam in Lingua nostra Gr. ha- 
beantoriginem), presertim cum manifesto 
Etymou suum et originem aliunde prz 
se ferant. ut nostr. PooR a Lat. pauper, 
sbjiciendo mediam consonantem, quod so- 
lenne et tralatitium est in vocibus a Lat. 
derivatis, Sed hec obiter. χρημάτων xai 
πόρου videtur esse Hendiadys pro χρημά- 
τῶν πόρου, vel πόρου χρημάτων, de pecuniis et 
reditu, pro reditu pecuniarum. Lat. Int. 
quod ad pecuniam attinet. Et videtur ali- 
quem parandorum sumptuum rationem 
modum quod spectat comparanda: pecu- 
niz [sic]. Observandum — oc voca- 
bulurn πόρος hoc in sensu, sc. de re pecunia- 
T ia » poni, vel ἁπλῶς εἴ per se et absolute pro 
go € χρημάτ ων (atque ita frequenter oc- 
curr rit apud Philos. in lib. Polit. Xenoph. 
et alios), vel ἐντελῶς cum genit. χρημά- 
των. Et sic xe apud Dem. ut Olynth. 
A. p. 22. v. 5. .quod si πόροι per se po- 


Au 


το 
ἐν 


natur pro redi itibus, seu pecu uniis acquiren- 
dis, a Demosth. alicubi, plerumque gen. 
χρημάτ τῶν ἀπὸ τοῦ κοινοῖ repetendus est, ex 
priori aliqua sent.: e. g. p. 23. v 7 

δὲ xai ἄλλους τινὰς ἄλλοι tp OE 
cessit enim in proxima sententia δεῖ δὲ χα 
μάτων etc, — Atque haec de usu et sig "nifi- 
catione hujus vocabuli semel annotare li- 
ceat, quia szpius occurrit apud nostrum 
auctorem, ne negotium nobis in posterum 
facessat. 


- 16. ἐν ταύτη Ὑρημματα &VECTI 
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δέω πρὸς ἅπασας τᾶς ἄλλας εἰπεῖν πόλεις] 
parum abest quin dicam: In hac urbe pe- 
cunia est, que pene dixeram cum omnium 
aliarum urbium pecunia conferri possit, πρὸς 
in hac syntaxi inservit comparationi (de 
quo usu bujus prepos. vid. alibi). Plus 
fuisse pecun&e Athenis quam in universis 
aliis Gr. civitatibus, mirum certe et vix 
credibile videatur, presertim cum de 
Athenarum opulentia non multa nobis tra- 
diderint Gr. auctores, qui de Antiquitali- 
bus Atticis scripserunt ; e contra vero in- 
ter alias Gr. urbes fuerint nonnullae opu- 
lentia tam insignes et divitiis adeo flo- 
rentes, ut earum opulentia ad proverbium 
usque celebretur, et nominatim Corinthus 
et M ycene. De Lac nola sunt adagia : 
εἴη μοι τὰ pm αξι i y καὶ Σικυῶνος" et oU 
Tayróc ἀνδρὺς ἔ νθον £a 3. ὁ πλοῦς, nm 
cuivis homini etc. eder nonnulli ad Lai- 
dem referunt, nobile scortum Corinthi, de 
quo viderit Demosth. noster. Hinc Hom. 
[U. B. 570.] locuplet em vocat Corinthum : 
TÉ Κύρινϑον, ἐὐκτιμένας τε Κλεωνάς. 

Strabo Geograph. ]. VIII 

ιὸς μὲν λέγεται διὰ τὸ EguTró 
μκῶ κείμενον. et Thucyd. scri- 
[1. 13.] χρήμασί τε ϑδυνα- 


A "Y 


bens de Corint ». [1. 
ἤσαν, ὡς καὶ TO 


ic παλαιοῖς ποιηταῖς δεδή- 
λωται" ὃν γὰρ ἐππωνόμασαν τὸ χωρίον. 
Jam alteram illam quod spectat civitatem, 
Mrrectót, earum itidem opulentia passim 8 
poetisdecantata. Hom. certe πολυχρύσου 
epitheto banc urbem insignit. [Il. A. 46.] 
τιμῶσαι βασιλῆα πολυχρύσοιο Muxhync. el ex 
eo Soplioc. Electr. v. 9, Μυκήνας τὰς πο- 
v; dixit: φάσκειν Μυκήνας τὰς πολυ - 
ὁρᾶν. et post utrumque Horat. in 
Carm. [i. ' ** Aptum 
— equis Argos ditesque Mycenas," 
. filo et stylo Hom. "Apgyo; S' ἱππό- 
βοτόν τε πολυχρύσους TÉ Μυκήνας.  Atlicet 
ei Mrd haud fuerint Athenze M ycena- 
rum instar, nec πολὺ jx auto instar Corinthi 
(cujus zs praestantissimum fuit et vel 
auro vel argento zquiparandum, inquit 
aes J, tamen fortassean fuerint πολυάργυ- 
eoi, ut vel sic saltem orator vel a iuddnti 10 
vel ab hyperbole aliqua excasari possit. 
Et certe argentifodinze Atticze ab auetori- 
bus celebrantur. Meminit inter alios Xe- 
nophon, facundissimus orator, qui divite 
quadam vena orationis patriam suam quasi 
hs 'argentat. Tta enim ille de venis ergen- 
teis seu argentifodinis terre Attic, 
μκὴν ὑπάργυρ 
terra At €— 
2 
διήκει. cum multe 
tum mari finitime, πα 
irum vel exigua terre 


pertingit. quod si verimni 
mnino falsus fuit Demosth. 





| 


'um dixit Athenis en, 

ἄηγασας τὰς ἄλλας πόλεις. — Vixit forte ille 
in argenteo seculo, eum ejus temporibus 
tam bene nummata fuerit Athen. civitas, 
unde et ἀργυράγχην aliquando, ἢ. e. arpen- 
tangi»am, passus est. Novit certe ille 


Δ me "me^ 


DU "TO oU εἰναι τὰ χρήματα, nervos 
et imperii (miam e$se: huc igi- 
tur orationis etiam nervos intendit. $Si 
igitur fidem saperet hoc dictam Dem. de 
Athen. suarum opulentia (tantam sc. pe- 
euniz vim Athenis fuisse, quantam omni- 
bus aliis Grzcis civitatibus), sit ( per me 
licet) H yperbole vel vel quevis aut 
[sic] et figura Rhetorica. quantum nam- 
morum invenit Athenis, tantam habet et 
fidei. Credat quisque quantum volet, quod 
Athenis non erat hic nervus belli, at certe 
erat tantum Demostheni nervus orationis : 
etsi iis defuit aut vena aut ar genti [sic], at 
illi non defuit vena Rhetoric, qua res 
parvas et humiles extollere potuit et am- 
plificare. Quanquam ὀλίγου δέω εἶστε 
illa phrasis μειωτικὴ seu formula ϑερατσευ- 
71x?, sanat hyperbolen, et emollit mitigat- 
que rigorem dicti. pane dixerim, vel 
"um abest quin dicam. | Qualiscunque de- 
muih fuerit urbis Athen. status hoc tem- 
pore quo Demosth. hanc orationem ha- 
buit, at sane in initio belli Pel loponn. opi- 
bus el potentia maxime florebant Athena: 
unde Archid. rex Lacedzem. apud Thuc yd. 
sobre cives suos a bello cum Atheni- 
ensibus gerendo, quippe quod ea gens 
esset pecuniis et armis et navibus omni- 
busque copiis bellicis instructissima 1. 
E - 


LAC Goiz TA EgneTUYy- 


B 
ÓntLtoc 


aüa Graeca parte aut regione est. Et fl 


rentissimus quidem tum fuit populus A- 
then. in initio belli Peloponn. Post captas 
autem a Lysandro Athenas (is enim exitus 
erat illias belli) tum vero multam accisz 
et attritze res Atheniensium faerunt : pau- 
latim reflorescere et emergere denuo et 
caput erigere et vires et opes recapare 
ceperunt postea tamen post ejectos 30 
tyrannos, ut legere est apud Xen. ἐν 7. 
EA. virtute sc. Cononis et Timothei, alia- 
rumque ducum przstantissimorum.  Po- 
strema pars apparatus, ratio pecuniaria, 
H:ec enim syntaxis bellica sive apparatus 
in 7 membra seu parte s a Dem. est distri- 
buta, de quibus sin; gulis distincte et sigil- 
latim in hac oratione LT zit. Prima et pra- 
cipua pars apparatus bellici erat prom- 
ptitudo animorum, ne unusquisque prom- 
pte et alacriter munere suo fangi velit sine 
tergiversatione. 2, numerus τῶν λείτου, sive 


AiNNOTATIONE: 


trierarchie. 3. multitudo triremium. 4 
sumptus navales, sive pecuniz ad instru- 
endas triremes. 5. ari'amentaria navi 
um. 6. ordo et ratio navalium, sive stati 
ones navium in Pirzeo. De quibus sin 
gulis suo ordine disseruit. Restat iam 


tma, sed non minima, pars apparatns, 
quae est de re pecuniaria. Quoniam ve 
ro ingratam fore populo pr:esensit hanc 
partem orationis, ideo miro artificio uti- 
tur, et insinuat se paulatim in animos au- 
dientium, et sensim et cauto pede incedit, 
progreditur, et quasi obrepit tenaci avari 
(16, Cum ergo videret immani coll. 
ctione opus esse, el majore facultatum 
parle, quam tum populus, adi m ad 


ventu hoslis perterritus, libenter contri 


bueret - ideo in post rum dilífer« ndam 
uadet deliberati nem de confi 
bellum pecuniis, nec inpresentiaram de 
ea consultandum:; nunc enim dum incerti 
tantum rumores sparguntar de adventu 
regis, vix aut ne vix in! 
ut quicqu im conferant 
Sc. in tuto sibi esse videantur. juod 
inanis hic metus fuerit. certumque peri 
culum immineat, urgeatque eos ac premat 
belli necessitas, tum unusquisque ad se et 
res etíortunas suas redimendas liberaliter 

ixeque contribuet, ex malis minimum 

ἱρήσεται etc. 

es mostri oratores, omnes q 

pDerba Jact re et orationes haberi 

voi adverb. locale, idem quod £v: 
ex eo formatum.  Doricum adverbium 
(inquit Eusth. [ p. 18539. I), etsi etiam At- 


tic is usitatum. δοκεῖ Δωρικὸν εἶναι. ei xal ora 
ξ 


c , 


᾿Αττιχοῖς τέτριπται. — Utitur etiam Hom., 
quanquam Dorismo pre aliis dialectis non 


admodum assuetus, &vrauS e; vv ἧσο xi» 


T ἀπερύκων. Od. 2.[104. | et alibi. 


ἐγταῦσα ἐνταυθοῖ circumfl. ut ab ἔνδον 

Joi, quod etiam Syracusanz sive Dorica 
dialectiest. De adverbiis igitur in οἱ de- 
sinenlibus b» Reg. observantur. (1) Ad- 
verbia desinentia in o: diphthong. omnia 
sunt vel loc alia vel temporalia ut 7r0i, QU 
bi ; οἴκοι, domi ; « ἫΝ 


"n iot, intus 
2) Adverbia desinentia in οἱ 
cumflectantur in nlt. (preter οἴκοι, 
est penac.) ut ἀρμκοῖ, ἐνδοῖ, ἐγταυθοῖ, 
cum interroz., aliter enim cum — fin 
inclinat ex reg. ut που. πῶ; etc. 3) Ad 
verbia localia in οἱ circumfl. fiunt ab aliis 
adverbiis baryt. mutando ultimam voca- 
lem in circumíl., ut ab ἐνταῦθα. 
ab ἔνδον, ἔνδοιῖ. et juxta Eust. ab EZ o, 
(quanquam hujus adverbii, ἐξοῖ, fateor me 
exemplum desiderare). Dico adverbia lo 
calia, nam illud Ago temporale adver- 
bium peculiare est, nec ab alio adverbio 


lormatum. (4) Adverbia hzc circumfl. 
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im o Dorica sunt et ex dialect. S«ra 
Syrac. enim dial. Dor. membrum est, ut 
patet ex Theocrito. Nam o diphth. Dores 
multum delect. ut ex frequenti ejus usu 
ipud eos videmus. ἀρμοῖ « £20; utrumque 
n Theocrito legimus, et alibi rar« 
Id yll. A. [560.] : γὰρ ἄκανθα 


(& "TO VEOC'T 


post rius [d vll 


, com- 
mode verti potest it. Gr. loc particip. 
subst. nomen Lat. ul enim ad 
dderet πάντες oi £yrav- 
ntes, parum ele- 
ganter, imo vix congrue Lat. loqueretur. 
Graci sunt et πολ UpA ET OX 0 et 
Lupa ie abundant partic ipiis 
multum delectantur. Et de aliia pr 
pioru m us ραν ik: cnm — locu 
erit, hoc tantum impreesentiarum observo, 
viz. *Apud Gr. participia nonnunquam 
cum articulis eleganter poni pro substan- 
tivis, nec aliter Lat. reddi posse quam per 
substantiva.! quod a Gram. inter regulas 
suas de syntaxi parlicipiorum miror non 
esse observatum. Afferam igitur exempla 
quorundam participiorum, quz» hoc modo 
pro nominibus ponuntur presertim apud 
Scriptores Atticos. ὁ κεχτημένος pro δὲ- 


σπότης, herus, dom 


οἱ παρόντες 


ii adsunt; sic οἱ 

: hoc in loco. Plura 

alia sunt ie ak apud elegantiores Gr. 
qua usus et observatio melius docebit. 
Particip. χεκτημένοι habemus quidem hoc 
in loco sensu proprio et usitato pro possi- 
dentes, ταῦτα δ᾽ oi κεκτημένοι: frequenter 
tamen apud scr. Att. pro nomine ponitur € 
hoc participium et per nomen exponendum 


est, ut apud Heliodor. l. ii. [c. 12. ] οὕτως 


"ar δι 


TOU κεκτημένου δια 


γρὸς εταγμ 
opinor a domino imperatum erat. 

alibi apud eundem suavissimum aucto- 

rem, ut 5 &veyxoUza pro patria et ejusmodi 

plura sunt. Et pauca quaedam parti ipla 

plane degenerarunt in nomina, et pro no- 

inibi ἐγενδοιάστως 4! AT'206n" ^ 
minibus ἀγενδοιάστως xai ἄπεοφα 

ponuntur, etiam apud communiores Gr., 

qualia sunt, ὃ ἄρχων, princeps; 
Ping; SC. μοῖρα, sors, fatum ; 
Lair 5» yvy, uror, quasi colia- 
w4£yn eadem. Eustath. alic 


D . 
OE Xi μέετοχαι αντί VOLLE CUT OV 


EP ILCEVY 
Cao 
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acri Co 
τὴς, participium 
pro nomine ; qui tamen ibi non tam Atti- 
cismus est quam MHebraismus. Sunt 
enim nonnullae dialectorum et linguarum 
εμτστώσεις. Heb. autem, cum verba- 
libus destituuntur, vice eorum participia 
usurpant, itaque ὃ πειράζων ) 
€2 4 - —-— L 
quot oratores, 
um oratoribus alii to tidem vatici- 
si tot adessent vates quot 
rhetores, qui hoc predicerent, regem 
scil. venturum ; at populus, ne sic quidem 
crederent, nec in animos inducerent pe- 
cunias conferre in pulilio um. Videtur 
| phrasis proverbii speciem pre se 
i πολλοὶ οὐρὰ σους ν, πιστεύ- 
jus incredulis qui 
non eredent, etsi mille 
vates preenoscerent et tanquam ex tripode 
predicerent, et oracula funderent. Si« 
cum multorum hominum linguis et rumo- 
ribus mirum quippia im el σιαράδοξον futu- 
rum jactetur, quod nos nulli credimus, 
nec nisi ad Gr. calendas futurum existi- 
mamus; merito usurpari possumus pro- 
verbialem hanc se ntentiam : οὐδ᾽ Ei ἴσοι τὸ 
σιλῆθος τούτοις A pne puo δοῖεν, ne Sic quidem 
credam scil., ἀλλ᾽ opc οὐδ ὡς ͵ 
* eredat Judzeus Apella,' 
ταχυπειθὴς, at non ego 
Huic affine dic "m illud π ἐμιῶδες apud 
Strab. l. ii. ᾿ . 4. 1η11,] ἣν οὐδ᾽ ἂν τῶ "Egan 
πιστεύσαι λέγοντι, de ἐὐνραδδτούδη, parum 
probabil li, quam ne Mercurio quidem credat 
aliquis narranti. proprie de peregrisatori- 
bus, qui narrare solent prodigiosa, pere- 
grinationis autem przses Mercurius. Et 
illad alterum apud Plut. in vit. Caton. 
Uticens. [c. 19.] τοῦτο μὲν οὐδὲ Κάτωγος 
Ξ γον τος σιθαγόν ἔστι. hoc 4 uidem incredibile 
, etiamsi dicat Cato. Catonis enim apud 
populum summa fides et auctoritas fuit. 
Duobis hisce adagiis, sive dictis adagiali- 
bus, ἐκ τῶν ἔξωθεν desumptis, libet attexere 
duo alia his finitima, aut certe non prorsus 
dissimilia, ex sacra pagina. P rimum 06- 
currit Luc. xvi. ver. ult, 


" “ 
e P1 " Ly mm ον», 2 ) 13128 oT 
γεκρῶν τα TY σησονται, 7l ὺ qui$ €x 


mortuis resurrexerit credent 
Alte rum Galat. s 


celo t bonum muntium afferc 
. « . 

ita enim generaliter accommodari flectique 
possunt ea verba ad quodvis bonum nun- 
tium, cui fides vix aut ne vix adhibetur. 
Ad altiora liceat mihi hzc politica trans- 
ferre, et certe ad Theol. aptissime mihi 
videtur accommodari posse hic locus De- 
mosth. : Si concionatores omnes, si vates, 
si angeli de cxlo, hominibus peednyeriat, 

1 : ἕξει CI etn" 
premonuerint, ὡς ἐζει βασιλεὺς, Christun 
regem jamjam vent , jam adesse, aut 


συ 
7 & 
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mortem regem terrorum jam instare aut 


^. 


adesse, ne sic quidem credent, nec vel 


pilum dederint de bonis suis, nec in pau- 
peres, publicum illud Christianorum 
zophylacium, quicquam  contribueri 
Quod si rex iste revera venerit et mortis 
hora ingruerit, tnum pellem pro pelle et 
omnia qua quis habuerit pro vita sua 

—- ult. ὅςτις οὖχ ἱκαγὸν Som] qui 


J 
Ἃ 
, ; 


liter daret. ἱκαγὸς loneus. sufhci 
:um de persona ; amplus, multus, copiosu 
cum de re dicitur. atque ita hoe in loco 


ἱκακὸν δοῦναι est largiter δὲ lberaüter dari 


nferre pecunias. Αἱ ἱκανὸν δοῦναι apud 
poster. Gr., et precipue jurisconsultos, 
longe aliud est, viz. satis dare, h. e. cau- 
tionem dare et interponere, (o put in 


uritjJ, unde vox composita 
apud Theoph. Gr. Jurisc. satis 
limonium. et ἱκανοδοσίαν δοῦναι idem quod 
& n es - ? 2 | . 
ἱκαγὸν Jovya in sensu forensi. iat. dicun 


'** vadimonium prestare," ἢ, « spondere, 
et ** vadem se pro alio constituere," spon- 


puii 


S101 jem pro alio fac ere judic 10 sistendi, Y ul- 


got θαι, or " in rens pro altero. atque 


hoc Vo3o t, et ἱκαγὸν δουγαι. 
Huic pinosaiss ἱκάνον Act Beiv, s ili$ acciper 


to take bail, que et Rom. juris vox est, 
qua usus Lucas in Act. xvii. 9. καὶ Aa 


» rx — w^ M 
βόντες τὸ ἱκαγὸν ἀπὸ τοῦ Ἰάσονος, Vulg. ac- 


, 


cepta satisfactione, nos took security, data 
sc. ab eo cautione, vel acceptis fidejusso- 
ribus aut sponsoribus. Ita Syrus et 
Arabs: ** Et acceperunt fidejussores" aut 
** sponsores ab Iasone."" Arab. phaachadhu 
eu pha la an — est sponsor. viz. 
lason hic et amici ejus satis dederunt ju- 
( sisti Paulum et Silam si opus esset, ut 
optime hunc locum interpretatur deutiois- 
mus Grotius nuperis suis Ánnotationibus 
| N. F.: qui et huc refert illud in Evan- 
g rd Marc. Xv. 15. ixayov ποιῆσαι. — Pilatus 
volens populo satisfacere seu gratificari 
Cujus tamen phraseos alia ratio est eo in 
loco: neque enim ibi in significatione fo- 
rensi (sed communi) usurpatur, uti et hic 
ἱκαγὸν δοῦναι apud Demosth., quod idem 
valet ac illud in N. F. ; )».} 8 
m ὑλογίαις σπείρειν, benign ali 
αὐτῷ τῷ θυλάχω, ut k oquuntur Gr.; « et it illud 
alterum in Evang. βάλλε 
ar. xii. 41.] x καὶ πολλοὶ πλούσιοι 
ολλά. denique apud Matth. xxviii. 
12. eadem omnino phrasis et iisdem fere 
verbis occurrit, nisi quod add. subst. ἄργι 
" "LP TRU" 


mil itibu 8. seq. autem ver. 1 l. ἐὰν ἀκου- 


2U nyttAc yog, ἡμεῖς πείσομεν 


ἰ 
^as d μερίμαγους VOMMA v0S Se- 


cure yow or put in secu- 


| dabimus s pro vo le rna 
dabimus pro vobis, ἱκαγὸν ^ t 


γοδοσίαιν QUCORMEy i TEE ὑμῶν. 


ἱ us, eosque 
TOLELY. Sed iai à sensu etl signific 

hujus vocis ad formam ejus et analogi 
accedamus. 'Ixayoz derivatur ab ἵχω, ixvéo- 


[^uv4, vento. Si de re, illud est τὸ ixa- 


, * quod ad plures pertingere el adve- 
polt st." Ei í 


si de persona, 
sufficiens et idoneus ad quamvis 
prompt e et expedite ad eam 
oriri a verbo í ἱκνεῖ 
paret, quia ἱκανὸν et ἱκγνούμε- 
iXyoUpAeyvc, idem sunt: nam 


Gr. quod est τὸ ἱκανὸν 


, 


ufhici 1$, conveniens 


m, i Coneum. Aristot, 


(lé 


H« rodot. 


et p inlo ante [ 


pt xc 


JUKAEyOU 


aut convenit aut sufficit, q. d. plus quam 


Lb. T7ILOTC 


ad nos pervenit, pertin zit, pertinet 


Liam comes t0 ( 


ur share. τὸ ἱκνούμκεγον ege 
2 iu X. 

idem quod τὸ ἐσσιβάλλον μέρος 

debita aut convenien Thuc yd. 


χρήματα ἐτάξαντο 
ἀγάλωμια φεξεὶν.- enin, pro 
sumptus faciendos pro rata quisque portione 
conferre statuerunt, Schol. 4 ἱκγούμκενον 
ay A 0 [Aa * τὸ d U 
el iterum : 
τῆς γεὼς χαταβάλλειν. sumptus cuique debi- 
Los et convenientes Jacere pro suo c (jusque 
Ab ἵκω iXayce, media brevi et ac- 
in ult. : verbum tamen íx&y» ab 
1 ix» media syll. longa, ut et Xi áyo) 
/?»,cum reliqua omnia verba hyper- 
dissyll. in ἄνω, illud a in pen. corripiunt ; 
ut jam antea me observasse memini, ul ὦ 
in ἱκάνω semper producitur in carmine 
in ixayog brevis.  Observentur igi- 
(1) Ex forma et analogia 
itate et accentu hujus adjectivi 
adjectiva omnia simplicia in νὸς 
αι sunt ox: ; ὃς 
“ὦ, ἱκανός, EGYOC 
χανὸς, etc. dico simplicia, quia compositio 
gen. ul ari- 


- 


retrahit accentum ex r« 


Üavo;, et si qua siut similia. (2) Omnia 

adjecliva ἜΡΩΣ. in γὸς priced. 

corripiunt illud «a in pe nult., ul ἑδανὸς, 
seh ^ 

σφεόανγος, παιθανὸς, ἵκαν 0€. Ὦ γεδαγὸ c etc. preeter 

unum ξανὸς, quod producit penult. (ἑανὸς au- 


tem subtilis, tenuis, vel subtile et tenue te- 


IN ORAT. DE 


gumentum, ) [1]. z. 552.] ἑανῶ λιτὶ κάλυ- 
Yay. cztera omnia hyperdissyll. in avo; 
habent pen. brevem. dico hyperdissyll. 
nam dissyll. 3avoz producit a, [Odyss. O. 
391.] διά τε ξύλα δανὰ κεάσσαι. forte et 
μμανὸς, Tarus, tenuis, quanquam hac vox 
non occurrit mihi in carmine. (3) Ad- 


jectiva trisyll. in αγὸς derivantur a verbis 


dissyll. breviando primam syll. si prius 
fuerit longa, et mutando ὦ in ανὸς, ita ut 
illud avoz sit mere hermanticum et servile 
(ut loquuntur Heb.), vel (at Gr. Gram. 
magis loqui amant) mera terminat üo ad- 
jectivorum paragogica, e. g. a πείθω fit 
jc : ab ἥδω, ἑδαγὸς suavis, jucundus : ab 

£20; tunicze genus quoddam sub- 
δυο umentum : ἃ σπεύδω 

γὸς, vehemi ns, festivus, pro- 
χω lingo, λιχανὸς medius digitus 

pum deer substantivi formam induit: a 


ε 


pev fluo, poi, ῥοανὸς, et assumendo ὃ ad ro- 
borandam et rotundandam vocem, ῥοδανὸς, 
mollis, fluidus, quam vocem in Lexico 
frustra quaesieris, cum tamen occurrat 
apud Hom. 1]. x. (576.] 


περὶ ῥοδανὸν δογακῆα, et apud 
Ἦ, Á— im poetae glossatorem po- 
Egóy Auctor tamen brevium 


sc adici "qui Didymus esse creditur, 
ῥοδανόν' εὐδιάσειστον, εὐκίνητον, διὰ ποὺς ἐγ 
αὐτῷ πσεφυκότας καλάμους, quasi ῥοδανὸς 
diceretur per metathesin ῥαδανὸς, a pa partic. 
intens. et δονέω quatio, ob arundines ibi 
crescentes, quz viz. facillime vento agi- 
tantur et quatiuntur. ῥοδανὸν δονακῆα,, arun- 
dinetum tremulum, motabile, facile neliddls. 
Sed hzc extra oleas παρέργως , etsi vultis 

00040: , ut arun- 


dines sumus, et facile cé sebo et huc 


nam nos etiam po 
illac agitamur, et quovis vento Gram. mo- 
vemur, quovis accentu aut spiritu abripi- 
mur, et in nullo certo loco constamus. 
Sed redeamus in gyrum quantum possu- 
Ut igitur a he πιθανὸς, ab. ἥδα 
5, 8 λείχω ᾿λιχανὸς, 
κω ἱκανὸς, ὀξύτονον καὶ βραχυπαρά- 

Et αἱ εἰάι ni | 


δοῦναι, lum I: voce iXayoc, 


iac phrasi 


Ad verbum »plus erit risus nulio. mirifica 
et elliptica syntaxis, cui 


sane PED JÀ0 
similem vix alibi reperiemus. major est ri- 
sus nihilo. vult dicere magis ridiculum fue- 
rit, quam δὶ nihil. omnim ' contribueretur. 
grAEL 


/EAOLOTEDOV EC ΤΊ 


, Usus est ta- 


- 


ἢ εἰ (A795) μηδόλως 


ἰὼν ἐστί γελὼς υ E 
πορίσαιτε 
men alias Dem. hac loque ndi formula, vel 
certe non dissimili, Phil. A. [$. &.] 
γῦν γε γέλως ἐστὶν, ὡς πρόμεδα τοῖς 
γμασι. quandoquidem uunc ridiculum est, 
prout nos res administramus. a$ we use the 
matter. Γέλως igitur in hac syntaxi ponitur 
pro γελοῖον, abstractum pro concreto, 81- 
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fectus vel actus pro objecto, risus pro 
ridiculo seu ludibrio, pro eo quod deri- 
sui seu ludibrio habetur. Abstractum au- 
tem pro concreto auxesim facit in omnibus 
fere linguis, augetque et intendit signifi- 
cationem : unde verba illa Phil. A. jam 
laudata: ἐπεὶ yy γε x. τ. A. vir quidam 
doctissimus, olim hujus loci genius, sic 
interpretatur in Lat. versione quz pu- 
blice exstat : ** Nam ut nunc res est, et nt 
a nobis geritur, nihil potest magis ridi- 
culum excogitari." Et ut res aliqua vel 
persona, quz deridetur, dicitur γέλως 
εἶναι, Sic qui rem aliquam aut personam 
derisui et ludibrio habet, Gr. dicitur eam 
γέλωτα ποιεῖσθαι οἱ γέλωτα σίϑεσθαι. 
Usus est hac phrasi inter alios Herodotus 
non semel, ut [iii. 29.} ἀτάρ «τοι ὑμεῖς γε 
D xac , ἐμὲ θήσεσϑε. at vos 
certe non impune me ludibrio habebitis. 
ubi obiter notetur illud ov χαίροντες per 
meiosim dictum pro οἰμκκώξετε, magno vestro 
malo hoc facietis. οὗ χαίρων τοῦτο ποιήσεις, 
non paudebis hoc te fecisse, magno tuo malo 
et dolore hoc factum lues. et οὗ χαιρή 
comminalionis formula, mon Seudebt 8, 
οἰκκώξεις, heec res tibi lztitiam non afferet, 
sed faturum est ut te poeniteat. Verum 
hoc in παρόδω et in transitu, redeo ad 
phrasim eam de qua diximus, γέλωτα φοι- 
εἶσθαι vel γέλωτα τίϑεσϑαι; cujus aliud 
exemplum reperio apud eundem histor. 
etiam eodem lib. €— 38.] οὔκων οἰκός ἔστι 
ἄλλον 7, 

τοιαῦτα nemo misi insanus Tes 
hujusmodi derideret, meque ludibrio ha- 
beret. 

— ult. καταϑείητε] Elegans usus hujus 
verbi κατατιϑέναι vel xaT γεῖναι, depo- 
nere, persolvere, pendere, numerare, pecu- 
niam sC., quz significatio non nisi apud At- 
ticos et puriores Gr. in usu est. Aristoph. 
Ran. [176.] εἰ μὴ καταθήσεις δύο δραχμὰς, 

Ι nisi persolveris binas drachmas, 
noli disserere. Demosth. noster in Ner. 


ΒΝ 


r& * Az. $, " ke. ονυδανο δα 
[95] / ETILAOLTTOV, οὐ 7 £goc EOEL 


/E δὴ | ἄνδρα γέλωτα τὰ 


ς 
oravit eum, ut, addito qued deerat ad. 20 
minas conficiendas, persolveret, Sed et He- 
rodot. Calliop. [c. 111 " ἑκατὸν τάλαντα 
καταϑεῖναι τῷ θεῶ. 100 talenta pendere 
deo. Synes. Ep. quad: am: πάντως ὅτι ἂν 


εἰς τὰς εἴκοσι μνᾶς, καταδϑεῖναι X. T. λ. 


j τιμῆς κατάθη x. T. À. quicquid 
pro pretio solveris. Eodem sensu usitatum 
est verbum καταβάλλειν, et quidem fre- 
quentius quam καταϑδεῖγαι, αἴ ἰῃ dicto illo 
proverbiali : αὐτόϑεν κατάβαλλε. Aristot. 
C(Econ. ii. [6. 4.] de Byzantin. ovrog; 

ὑποῖς πολίτ τὴν i. ἂν ΜΝ 
ὄγτα, αὐτοῦ X 
μνᾶς τὴν. cum apud eos 
"m ent, Non habendum pro cive qui non 
utroque parente cive natus fuisset: egentes 
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que id asit quod non axrere videtur | us inlellexit quam Atticismum. λὴν κολακείαν πσετσοίηται. Ubi 1n eadem sen- 
: 2 ] , 


dumque eos videtur ad bellum, iisque 6. ἐπιτήδεια ἀπαγγελθῆναι] Nobilis tentia est et εὕρῃ -πσεποίηται prO εἰ 
assentire, prohibet interim ac retardat E] ist. Q. Curt. [v. 13. 1 1. ] ** Fama maxi- exe et πεποίηκε. Sic? πόρισμκαι prO τπεπὸ- 
δοκῶν τῇ yympen, κωλύει. l Ip. E] mum in bello momentum." et iterum gta, ἃ πῸρ "( j schin. ibid. [$. οβ' 

δ ; ; [viii. 8, 15.] * Fama bella constant." et ἐφόδια δὲ πεσύόρισαι (pro πεπόρικας) 


ssepe etiam quod creditum est, veri vicem oU ἀνανδρία. viatica aut subsidi« 
! - 3 ^ 
Ó 


l 


^ - - . , 
obtinuit. 0£QELy [40 aclive pro εν 
^ 


I 

L| 
ὃ. τριακοσίαις ἡρεσ!ν} Celebris hie. v ἐδειξα, Noster . [S &.] ἐμ 
i artificio procedit de re pecu- numerus 300 navium Atticarum, et & ἢ ! 
hzc erat po- : multis scriptoribus decantatus. Aristid. un benevol im quam omni tempore mili 


^ "i . || [| . ^ us , 5 
; [ibid. p. 69.] | | vol. 1, 97 1. ed. Jebb.] ἣν γάς 
"Joc y | Ü A 1y440 ΟΣ οἱ μεν TY) - 


τριήρεσι τριακοσίαις etc. 


meminit etiam Thucyd., /Eschin : 
et alii. Qnin et ipse Cic. [in Verr. v. 5 iultas et magnas utilitates attulit. 
* Hic, te praetore, praedonum navicula id. S. 98. ] πάντας ηὑτρέσι | pro nv: 


Ὁ it, quo Atheniensium classis 7x, ab εὺτρ 7w. paro, apparo. 


imiuum memoriam 300 navi- 


itadine invasit. Solennis ὥστε LUTEZ XE ἄμηην, Ols 


inomnium ore erat haec 

sed tantum in act, καλῶς | ev, 0 pulcri mod ξ | assis 900 navium. 7pi4- 

S1 Igitur 1s US ΚΧαλλίον ro Xa^ | . ( imoduuti l (0 LC τριΐῆρει issin 'repaut ἡ criptores 
debuisset esse κατάθ à; 


rmotus eram auctoritate à mode 8 let. Soph. [ Electr. 384. ] và | . παρεσκευασμένους εις] in- 
us hzc verba sunt δι in 22 E! VÀO φρονεῖν 4 m ut! L com | risse triren articip. reel. pass. 
' Silegeretur κατάθες {1 Ier ere. ey x Ὁ vAStce. COm- acti mptum : quod ut Atticis non inu- 

mm. (quod scio) 


Ac," Sed jam melius [c. 59.] ἐν καλῶ ἐδόκει ἢ μάχη ἔσεσϑαι. | observatum est; quamobrem hanc ansam 


edoctus sum ex eo loco Synes. jam lau- prelium iis prospere et com vadis: aeasieuds nactus operz pretium duxi de peculiari 
lato, ubi verbum istud etiam in hac si- videbatur n ellen. iv. [3. 5.] oi μεν hoc usu pr2et, pass. apud Att. Scriptores 


' 


enificatione occurril: ὅτι ἂν vt £( " (TLIATC ετταλοι γομκίσαντ οὐκ EY καλῶ εἶναι πρὸς ; au juid annotare. Sit igitur hac sive re 


"3 ila sive observatio : * Multa praet. pass. — ibid. μηδ᾽ εἰ πάνυ; ovro| nec 8ὶ1 


med. subj. med. γοο. κατάθωμαι,θη, θηται, existimant n et σὺν καλῷ et εἰς x apud Atticos eleganter activam significa- de insaniat, formula apud Atticos usitata, 


inquam revera καταθέσθαι in med. voce Aóv. Polyb. 81. 9.| σὺν xaX ἔμμεν tionem obtinent.' quod de neutro aor. pass. praesertim apud Plat. qui sic loqui amat : 


rratige autbe- τὴν τοιαύτην τόλρμκαν. honestam existimant, | dici potest. Aor. enim pass. nec primus εἰ μὴ μαίνομαι, nunquam. hoc vel illud fa- 
: ] , f .* . AMET Ὁ : - :sabid . , ἘΣ J ΣΝ . 
solutione talem audacia n 3 » ii. 22. 10. ] ᾿ nec secundus unquam active signilic ant; ciam, velequidem ita faciam, 1a sentio, eo 


1 
͵ 
emn Y 
4 c» Veoh M 
» 


Ja sed praet. pass. eleganter et frequenter. animo sum, εἰ μὴ μαίνομαι, nisi tusanus sum 
: 3 ] E * . * . . : . S : . ». 
et usitatius. quam  4gyopioy honestum ducere, in. (ai 01 . Non intelligo autem ejusmodi praet. pass., Μὲ | quamdiu sim sanus. ut in Protag. [p. 


. , ^ ^ . . ^ »* 1 
Dem. Noster περὶ Ilaegame ariüum ἐν αἰσχρὼ θεσθαι, in vitio quae sunt à verbis (ut vocant) deponenti- 167. ed. Bip. | 


- -4 ; . . 1 
mpayn xai aónAov yaen e, turpi molestum ducere. Aristot. bus qua activam vocem non habent, et 
τους ἃ πῸ quie etiam in praese nti activam significa- (y c y παρέχεις 5 resp. alt 


ῳ ῥῳως CR V 


tionem habent, qualia sunt δεδύνημαι, μκαίνομαι γε. 4. qui enim aliter nisi in- 
[ , ai. προήρημαι, κέκτημαι, ἐψήφισμαι, Sanus sim. Aristoph. Thesm. [470.] μισᾶ 


robri atque eng T 


UAE, ἀφῖγμια tc. ; hac enim et τὸν ἄγδρ ἐκεῖνον, εἰ μὴ μαίνομαι. Horatius, 


Lo ΨΨΗΝ 


Ρ causa, h. e. iis vitio vertentes. | rEUL : : ECL ᾿ς . . 
tt. I. [« | ἀλλὰ καὶ ἐν Ema hujusmodi non inirum si active significent, qui passim ελλήνιζ ει, hanc etiam phrasin 


TR | | δ i lii l biaue imitatus videtur, 1 Sat. V. [44.] « Nil 


Rl 
inter omnes N. F. Scriptores «0AAaxig τιθέασι. ; et sepe etiam ἢ cum etiam in alis temporibus ubique 1! 
{εἰ et purissim. loquitu iL Laudt I. 1dern est τιθεὶ aclivam significationem habeant: sed ejus- ego contulerim jucundo sanus amico. 


m annotarunt, is igitur τίθεσθαι, honestum 1 '€, i ducere, modi verborum volo pret. pass. ac [42 yo [At [^n μδενεβανύς. 


4 


[00 utitur, δ * XXIV. ΒΡῸΣ | [ e, alioquin ἐν καλῶ sint l sienificantia ex usu dialecius Altic 


C , : P 1 εἱ a . 1 — -— 4 - 2 TE 2133?» 
σ: : voa ; UL DO Ἔσνα ᾿ rtur Liu inum ἢ b« Dpauca ex multis ex iICert qu causaiut involuntarium. 0 
l 


. iij. 2. ubi de ignorantia facti 
i ; Ἃ 
quidem du liquid ex circu 

V ivj, et quie 1 


fecerunt ; parco xempla, quia ut 
occurrunt apud Scriptores Attic: 


GUI Subegm(a xc 


rum est xaT£C'7£ 


bo ),XaTEC'TÉ cTTat subegit ; cujus exem] 


: : 
ud Dem. non inírequentia, ut 1 
δ΄, fin.] et alibi passim. 
annotavi, licet non 
usitat ral 


Weh; 
Ach, à 





T. STANLEII 


jum infin. seq. im- 


ssit, subit miu 


l - Y 
101 non est in 


Aristid. 


Vid. 


] 
| 
] 
^ 
χρὺ 


it. Dixerat supra ducentos et 
mille camelos regias pecunias ere, 
[ncredibilis certe pecunie vis, si tot 
cameli nummati fuissent. $ opinor ) 
Demosth. hyperbolice et κατ αὔξησιν et 
in terrorem ibi amplificat regias opes 
et pecunias ; hic vero elevat et exte- 
nuat, viz. diverso animo et ScOpo; nam 
in priori illa parte orationis, i 
de re ΜΈΝ, suasit Athen., 1 
caput consulialionis περὶ | 
contributionibus ad belli 


,endia impreesentiarum 


1 

* 

posl rum differren 
" ) 


yt sc. novit 
pre vidit eos nec libenter nec 
liberaliter contributuros, donec certius 


, 


quid constiterit de adventu regis, donec 
gravius periculum immineret bellique ne- 
cessitas prop ** Quantillum 
enim est (inquit), Atl ien., quod vos imprae- 
sentiarun nfertis, viz. 60 talenta, aut 
forte 120? at quid hoc id ducentos et 
mille camelos ?" xa Ἢ 


"nec a, αὙΞ 


^T " "ν᾿ 


3 . 
ἐλειᾶ 
X 
t | 
Persarum expeditionem in nos susciper 


τοῖν hi sc. qui Regem 


dicant. Eoiegitur in loco ἀν ὙΠΆΤΩΝ 


gia 
pecunias ob rationem quam dixi ; hic vero 
cum aliud agit, easdem extenuat aitque 
| Athen. conditionen 
la: εἴ y ἐπὶ χρημάτων x. 

ic enim ei scopus est erigere et ex- 
citare et animare suos Athen., non quidem 
ad arma nunc statim temer: capienda, 
(quod alii Hhetores suaserunt), sed ne 
animos in posterum despondeant, nec co- 


Y 


piis et potentia Regis terreantur,aut con- 
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sternentur ad bellandi tempus adven. 
quippe nihil iis defuturum cum opus fue- 
rit, quin cum necessitas urgeat et omnino 
belligerandum sit, optime eos instructos et 
munitos fore et armis et navibus et copiis 
et militibus et pecuniis et omnibus deni- 
Atque haec 


σφανῇ obiter annotare visum est, ne 


que ad bellum necessariis. 


quis putet Demosthenem nostrum ἕαυτ 
περιπίπτειν el contradicentia loqui, modo 
extollentem regias opes et pecunias xac 
αὔξησιν, modo deprimentem κατὰ g«&iociy, 
Sed quorsum tantum auri pondus secum in 
bellum afferret Rex Persarum? viz. non 
solum ad tolerandos belli sumptus milites- 
que conducendos, sed etiam ad mercan- 
dos cori umpendosque hostes et proditores 
allieiendos. Nimis notum illud FP 
zantis oraculi 'Agyugsaig λόγχαισι μάχου 
etc. et cui non auditum ejusdem P hilip pi 
apophth. * Nullam arcem adeo esse muni- 
tam, in quam asinus auro onustus non pos- 
sit intrare." Quod si asellus auro onustus 
lam potens sit in bello machina, quid di- 
cemus de 1200 camelis Reis Pers. aurum 
velentibus ? Certe nonnunquam pecuniae 
plus prosunt in bello quam arma, copia 
quam copie; et auro citius quam ferro 
vincuntur hostes, quicquid dicat Solon 
apud Herodotum. Philippus profecto non 
alia machina Ol snthum expugnavit alias- 
que Gr. urbes, nec alio fere ariete eorum 
muros quassav it quam aureo bove. Non 
mirum igitur,si et ante eum Rex iste Per- 
sarum eadem machina Graecos aggressus 

t;ideoque magnam attulerit vim, et vere 
vim, magna enim auri vis iu bello est. 
Dicite pontifices in sacris, dicite vosque 
duces in castris, quid facit aurum. Αἱ 
valeat aurum inter milite 'S quantum valere 
potest: non valebit tamen (spero) aurum 
Persicum ad « orrumpendos Gr. Rhetores 
aut oratores Att., saltem non Demo- 
stl 


al 


lenem; ulinam saltem ille immunis sit 
) hac labe δωροδοκίας, nec. nimium ejus 
oculis affulgeat ὁ υσὸς τοῦ Daci 
Quid oratori Gr. cam pecuniis Persicis? 
tractent fabrilia fabri, tractent potius illi 
ferrum quam aurum Regis: et 
quam zegre inducor ut secus quid suspi- 
carer de hoc principe oratorum, quicquid 
scripserit Platarchus. Atque hactenus ha- 
buimus duplicem auri usum in bello, et 
quare Persarum Rex, si forte, contra Gr. 
y ἄγει. unum apertum et honestam, 
ad sustentandum exercitum ; alterum sub- 
dolum et occultum, ad corrumpendum 
hostem : in priori aurum est nervus belli 
et cos fortitudinis ; in posteriori esca pro- 
ducet proditionis | sic ]. Quod si ad 
pompam et ostentat ionem aurum etiam in 
bello gestatur, nihil profecto vanius nec 
incommodius. Hoc tamen apud barbaros 
et precipue apud Persas in more 
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positum fuisse constat ex fulgido illo et 
lorioso et splendido Dar. [Quint. Curt. 
ii 2. 12.] * Nitet purpura auroque, 
fulget armis et opulentia, quantam qui ocu- 
lis non subjecere, animis concipere non 
possunt," ** Argentum istud atque aurum 
ad conducendum militem mitte," inquit ibi 
Charidemus Atheniensis, immanem illam 
pompam apud Darium libera et honesta 
oratione persiringens, qui tamen mox 
gappuciay suam capite luebat. Aurum in 
prelio gestare, auro et gemmis ornari, 
non fortium virorum et militum, sed mol- 
lium et effeminatorum hominum, imo femi- 
narum et puellarum, est: unde Amphi- 
machum quendam Carie ducem notat 


y 
5 
] 


Homerus, t ΜΝ mee ἐν καὶ γυναικίαν 
καὶ μαλακὸν [ll. 7 2.] Ὃς καὶ χρυσὸν 
ἔχων TT TUE Pi», 501 ὕρη, Νήσειος, οὐδὲ 
τὶ οἱ τό γ᾽ ἐπήρκεσ jy C oy, in pralium 
ibat aurum gestans, tanquam puella, ac si 
Veneris potius quam Martis castra seque- 
retur; siquidem χαλκεὺς est Aene, χρυσὴ 
᾿Αφροδίτη. Ejusdem fere farine miles 
fuit Euphorbus ille de quo ide m re e Lis 
poetarum I P. ἃ ; 


XOp4Gi, XapiTE 


^. 


.. λαμβάνη] 
Insignis Gnome. Nam et sententias et 
aphorismos in orationibus suis habet etiam 
Demosth. ; etsi forte non adeo frequentes 
ac alii auctores, Histor. priesertim Gr. ac 
Poeta. Qmatisiteutqus aurum habue- 
rit, quantumcunque pecunia secum attu- 
lerit Rex iste Persarum, tamen non est 
ille quidem puteus inexhaustus. Magnam 
habet auri vim, sed et magnae impensz ei 
faciendae sunt: multum habet pecunie, 
sed et multos milites partim alendos par- 
tim conducendos, qui hanc gazam exhau- 
rirent et camelos ejus suo onere levarent: 
quantumvis grande id fuerit, multorum 
manus et ventres illuc accedent. Eccl. v 
10. ** Ubi mult: sunt opes, multi etiam 
sunt qui comedunt-eas." Quo spectat 
egregia illa dissertatio Cyri apud Xen. K. 
IT. 1. viii. [c. 3. 41.] ubi ait se nihilo feli- 
ciorem esse, quod multa possideat; sed 
loc tantum adeptum, ut plures sumptus 
faciat, et plures etiam cur as Lam aque - 
beat negotia, πολλοὶ μὲ 

UC, αᾳσολλοὶ δὲ πιεῖν, 
tandem concludit 


ἀγιᾶσθαι. — Nulla 
certe est i Ὁ abys ssus st risietm humanze, 
ad cujus fundum perveniri non liceat ; nul- 
lus divitiarum fons tam largus aut puteus 
tam profundus, qui non multis et magnis 
sumptibus siccari possit et exlhauriri. 
solus divine bonitatis fons perennis est 
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et puteus inexhanstes, 
ἐπιλιπεὶν δ po 
καὶ πολλὰ iar ian Et tamen Papa ne- 
scio quis Augliam vocavit Puteum inex- 
haustum, quippe quod exinde tantum 
thesauri quotannis exsugeret. Ut non mi- 
rum si bolum tantum sibi ereptum e fau- 
cibus doleat triceps ea bestia. Cerberum 
enim omnino licet Orci janitorem se pro- 
fite atur. Proverbium est apud Gr. τὰ $ 


ge- 
arc, ἄντλούμεγα βελτίω γίνεται. putei si hau- 
riantur meliores fiunt. Clem. Ale E Strom. 


l. i. τὰ φρ M EPAYTA 


y 
utei hausti limpidiorem 
unt aquam, et ferrum usus purius ser- 
vat, et Basil. ep. xai γὰρ τὰ φρέατα, $a 
ἀντλούμενω βελτίω γίνεσθαι. est ξελτίω fi 
tasse melior is sed non plenioris putei: putei 
sunt profundi, sed fundum habent. Habeat 
igitur Rex Pers. magnam auri copiam: 
sed ejus auri laus liquescet et consumetur; 
at ejus penus non est inexlaustus; pu- 
teum secum habet, non abyssum. Ail 
igitur Demosth., quantumvis jam abundet 
auro Rex Pers., illius tamen pecuniam 
facile consumptum iri, nec aliunde eum in 
processu subsidium habiturum: Athen. 
vero, qui e sua regione per v ices et parles 
accipiant, pecunias aliasque res ad bel- 
lum nunquam defuturas; quamdiu 
enim suum agrum teneant el possideant, 
vel dum subsidium illud ex se habeant, 
fieri non posse ut tse ge Dwüss D |- 
pi: in. p i. p. 69.] 


— ult. οἱ ἐν Μαραθῶνι] Marathon et 
pugna Marathonia oratoribus Atticis pás- 
sim in ore est et utramque paginam apud 
eos facit: lic est eorum Helena : hie serio 
exsultat et triumphat eorum oratio. Mo- 
rem hunc Rhet. Atticorum Marathonem 
ad nauseam inculcandi et nequiter 
(ut se (t) tangit Lucian. Dial. Rhet. pre- 

πὶ πᾶσι δὲ ὁ Μαραθὼν καὶ 

ἄγευ γένοιτο. (pre 

dur poe supra omnia, ita enim verti 
debet; non in omnibus, ut interpres), 
ante ommia me omitiatur Marathon mec 
Ci un &girus $, Sint quibus nihil fieri potest 
omitte hec, et omitte omnia, uti nos vul- 
co. Erat autem Cynegirus insignis ille 
dux Athen., qui in hac pugna Marathonis, 
Persis jam ad mare et classem suam pul- 
sis οἱ fugatis, navem hostium dextra pri- 
mum, deinde ea abscissa, sinistra, tenuit, 
t utraque demum manu amputata, eandem 

dentibus przhendit morsuque detinuit. 
Testis post Herodotum Justinus, aliique. 
Facinus hoc Cynegiri, ambabus manibus 
truncali, oratores ambabus manibus arri- 
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uerunt, tanquam insignem ansam 
"exc et preclarum eloquentie su: 
wgumentum, Nihil igitur aliud fere cre- 
pabant in orationibus, quam Marathonem 


et Cynzgi 


( ipu Im 


ἱ quod nullo mod 
ento aliquo ; quod 
sim inculcat ab 
et triumphat 
Plutarchus 
αἰ hist 


i trecen l 
(Quanquam 
O tà ] 


i 
initum 


€CsSse ΝΠ κι, 


! 
In 
i 


Ι T ex 
! scio Herodotus st 


Marathoniam hanc 


| 


" ἃ " ^ FM )^ 4 ' 
suis consignarunt. Milliadis trophzeum 
inem non sinebat Themistoclem 


Det, Lt, f re, itque 
ill r Athe- 


buerunt, 
in divorum et indigzetum numero ha- 
i φέρτε ; ; 
erent, qui in prelio illo celeberrimo tum 
fortiter pugnantes pro patria obierant ; et 
mie ἄγϑρωπον, supra sphaeram human:ze na- 
» » 


á | : ᾿ 41 "^2 ' 
collocarent, Hujus juramenti At- 
. : 


tici meminit inter alios elegans ille scurra 
Lucianus in Demosth. Encom. 

tas hujus pugna Marathonie 1 
etiam f cit Gra co illi 
ipud Suid. μετὰ 


st Ma 


sinapi Chiliastes n 


ΡΙ, 105 50. 


unus tumuitus 


O220vT"Y— Mic θοφορθδι 

ducein, M ysia sa- 

trapam seu przefectum, qui, a Tacho Reg 
JEgypt. Asiaticorum dux adversus Art. 
My. constitutus, copias omnes et res et 
X. prodidit. Diod. Sic. l, 


,ecunias Art 
| Nec certe postea legitur hunc 


xv.[c. 91. | 
Orontem iterum a Reg. Pers. defecisse: 
quomodo igitur Seleucidem cum Artax. 
hic vir filius et successor contra 
Orontem istum arma caperet aut cum eo 


reret: Quid « rgo S] pet Orontt m 


hic intellizemus fluvium nobilem illum S4 
ri: adeoque metalepticos Syriam ips um. 
contra U1 Lem eret Lipen 

contra Syriam militare, bellum 

et 

stra sequi velle, s1 in /Egyptum 


mercenarios illi milites esse, 
riam expeditionem suscipe L. 
vel potiu vrn; (ita enim 
bet cum simplici e: ita « 
omnes Geographi s auctores Gr. 

is meminerunt) est nobilis fluvius 
Svria. Vulg. Lex. Lat. * Orontes fluvius 
disterminaus Antiochiam a Syria, rid 
cule, cum Antiochia sit in Syria et q 
dem metropolis totius Syrizee; quom 

il, Orontes 


S riam interfluit, 


is qualuor; Phoenic: m 


unam facit et eidem 


ΘΙ um ( jus verba 


giày. qua) verba postrema pe 
reddit Interp. ultimam Juda 
l 1 Cid: cum sic debuisset : 

(quidem ora Pha 

i; Judeam Ubi videmus quam late 
pateat apud Ethnicos nomen Syrie, ita ut 
etiam Judeam comprehenderet : cum in Sa- 
cro Codice qui Aramzi ibi dicuntur, passim 
a Judzis distinguuntur. In Seleucide Syria 
quatuor sunt pre aliis urbes maxime il- 
lustres; unde τετράπολις dicta est haec pars 
Syrie (inquit Strabo). Quatuor illae urbes 
erant Antiochia, Seleucia, Apamia, et Lao- 
dicea: quarum prima et ultima in N. F. 
memorantur, imo celebrantur ; prima prz- 
sertim, sc, Antiochia, quod totius regionis 
fuit metropolis, quam quod discipuli pri- 
mum in ea nominari cceperunt Christiani, 
quz non tam insigni privilegio gaudet nec 
gloriatur. Sed hoo fortasse extra oleas: 
nec ego nescio quomodo per hunc fluvium 
Orontem delatus et d« lapsus sum in fontes 
S. S. ; nec illibenter sane (fatebor enim) 
hic juvat usque morari, et conferre gra- 
dum, et conferre τὰ ἔξωϑεν τοὶ ἀγιογρά- 


E / 
s 


^oc, et altera ex alteris illustrare, prout 
fors et occasio offert: subinde redeo ad 
Orontem ; nobilissimus enim hic fluvius 


Ld 


fuit, de quo multa et mira tradunt Geogr., 
ideoque eum imo pede praeterire non pos- 
sum. Orontes igitur fluvius mediam fere 
Syriam intersecat, unde bic μεταληπτικῶς 
pro Syria ponitur. suum habet ex 
Coelesyria prope Lebanum et Paradisum. 


Gr. Geogr. supra cit, [1. XVI. €. 2, ἡ. «.] 


» d« 


, - δ e "HP atn n add 
λιβάνου καὶ τοῦ Παραδείσου. Putaret quis 


i 

; his verbis Orontem fuisse anum ex qna- 
uor flaviis qui in mundi infantia rigarunt 
jaradisum : sed Paradisus Iste fuit urbs 
juzedam S yrize, juxta quam erat capnt hu- 
us flavii. Steph. Byzant. Παράδεισος, πόλις 
veia. Ex quatuor illis ( quas dixi) pra- 
'ipuis urbibus Seleucidis Syriz tres al- 
luebat et allabebatur fluvius iste, viz. An- 
tiochiam, Apamiam, et Seleuciam. Geogr. 


Nostr. | 9. &. 7. ῥεῖ δὲ τῆς 


κατὰ Σελεύκειαγ, Typhonem hunc primo 
dictum volurt a Typhone gigante juxta 
illum sepulto; postea vero Orontem ex 
jus nomine qui pontem in eo exstruxit. 


e 
r*1* ^2? - 
|ibid.] τὸ ὃ ἀπὸ n 


Dionys. 
situ orbis ubi de Syria 


Ubi Eustath. multa de Oronte ex Strabone 
pro suo more, quem ubique indigitat τὸν 
Γεωγράφον ἀγτονομαστικῶς. ubi οἱ il!nd 
eliam pr:terea addit de nomine liujus 
fluvii ex recentioribus quibusdam Geogr.: 
eum viz. a Tiberio Cesare Orontem, mu- 
fato nomine, quasi Orientale appellatum 
fuisse, cum antea Draco diceretur: ἄλλοι 
᾿Ορόντην μετωνόμασεν, ὃ eua ρὼ- 
uc τὸν ᾿Αγατολικόγ. Orontes hic pro 
Syria : apud Gr. enim frequens est urbes 
aut regiones per fluviorum nomina cir- 
cumscribere ; cum regionem aliquam ex- 
primere volunt, praecipuum ejus loci fla- 
vium ponunt, ut si quis Tamesin pro 
Londino aut Anglia, Sequanam pro Gallia 
aut Parisiis, Rhenum pro Germania, elc. 
quanquam certe poetis usitatior quam 
oratoribus hic loquendi mos. Dores im- 
primis hac formula delectari videntur. 
Ita enim Theocr. 5:6 06, ut Idyll. vii. 
: Eig7ro[4£; εν πόλιος: ( 
Ava ve. 

Tap [πποκόωντι. et 
᾿Αλφεύν. ire ad Alpheum, l. e. 
ad Olympiam proficisci, quam Alpheus 
sc. fluvius preeterlabitur, Sic et Virgilius, 
Doricum-hoc sive Siculum loquendi genus 
imitatus, Olympiam et certamina Olym- 


pica ab Alpheo fluvio designat. [Geo. 111. 
19.] ““ cuncta mihi Alpheum linquens. et 
alibi Arethusam, pro Musa Sicula; Siciliz 


VOL. V. 
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ontem pro Sicilia, ponit [Ecl. x. 1.] 
* Extremum hunc, Arethusa, mihi con- 
cede laborem." Ut Orontem hic sit pro- 
prium nomen viri, viz. da is illius Asiant, 
quem diximus, fateor me nec historiam 


am conciliare posse. 
ρον} Mie 
xpogsiv| Mie 


e 
Sobópo, milites 
proprie neregrini ct ; 
milites, τὸ ξενικὸν, quod et τὸ μισῶ 
Nam alioquin etiam omnes milites, etiam 
domestici, late loquendo dici possunt μί- 
σθοφόροι, quatenus stipendia faciunt et mer- 
cedem referunt: at μισϑοφόροι peculiariter 
plerumque dici obtinuit de czeteris mili- 
tibus mercede conductis. Demosth. ta- 


men alicubi ἐντελῶς dixit τοὺς ξενοὺς («ic Oo- 
Ὺ 3 L| - € “Ὁ P ε Adi. 

vc. sed ut piurimum a7 Aw^ οἱ puc o- 

οἱ sunt exteri milites, mercenarii. Thu- 

" - 9 1 * «4 ^ , E E 
cvd. 1. vii. εἰσὶ δ᾽ oi xai μισθοφῦροι ξυνεσ τρᾶ 


TEU? 
καὶ μισῶ 
ορεῖν igitur esl 
ctitium de extra nomine. quod et jio 
4 mercedem accipere. nisl quod sic 
1; 


n ac 2 /j ndin ÍÁonnogs mem 
. MAT TocogEIy est stipendia Jacere, mer- 


cedem merere ; at μισθοδοτεῖίσσαι est mer- 


cedem accipere. Milites mercenaril μκι- 


tur, 
mercedem accipiant, debitaque iis sti- 
pendia solvantur. Synes. Ep. ἀξιὰ 
CvuToOL xci LL 
) e0 accipere cupiens non ob- 
Et vereor, ne multi milites nunc 
in Anglia fuerint, qui gucSo- 
; quidem, sed non (uc: 
S ὃ γσῳτηγὸς, dux 
perator ; 
e. paro 
stipendia solvit, gu qui stipen- 
dia facit, μισθοφορεῖ. Indicat hoc dis- 


quic 


^ 


Μίσθωσις est locatio et conductio. utrum- 
que enim sub eo nomine veniunt. μίσθωσις 
locatio ab act. μισθῶσαι, οἵ μίσθωσις cón- 
ductio a med. μισθωσασ ισθῶσαι οἶκον 
Gr. dicitur qui locavit, quc » i 
conduxit. quale discrimen est inte 

ἴσαι et δανείσασθ 
locator, p 
σϑωσάικενος coiductor. MízÜvceicigitur tum 
locatio tum conduclio zdium, puta, aut 


agrorum aut servorum aut corporum aut 


Y 


( 





SIANLEI! ANN 


; μεταβλη- 
Aristot, [ Polit. i. 11. ] 


^ 
c 


" ^ 
i£ CQ UOUUILAOC/TÓ 
' 


: μεισθαρνίας, 
ies, inquit Ari- 
icum Judseeorum 


venaies, artt 


hi propt T 


ellularii, artific 


J iun vero 


res maximi 
n Demosth. 

: . 
loco eti ordine 
Doni. Quanta 
quanto in 


lis, passin 


s Jam sermo e 
les sepulcralis 
r10 perv isit, quan juam 5 pulturze 
tibus multum i | 
quibus vidt ndi, 6 ii de Iunere sS ripserunt 
non enim compilabo earum.scrinia, . De 
honore patrivx sepultur apud Ethn. an- 


uquissimum est illu n, testimonium 


ις 


Sed de aliis gentibus hic non agam nisi 


taotum de. Graecis, de quibus hic De- 
mosth. Quis eorum (inquit) 


t seipsum, parentes, sepul 
Í 
) 


gui Lucelà grati L| peri le 


id enim est 7e 


B 


οέσθαι, ét quo E memini 
me dixisse antea. Cum vero cseteri Gr. 
tum Mey pt Athenienses, τοὺς προγογωζοὺς 


2y oViX oUG 
τάφους, h. e. sepulera dine sepulora 
pat iria, seu genlilia, maximo honore et 
veneratione Prud Ri bantur. Hinc ex- 


ciamatio illa ap id Rhet . Att. ὦ γῇ καὶ ἥλιε 


καὶ ἱερὰ καὶ τάφος. Progymn, Unde 


᾿ (is . : 
mos ilk honorilice edid. aul saltem 


funerandi, eos sumpta publi 


I » qui pro 
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patria pugnantes fortiter. occubuerant 
qua de re exstat pulcherrima oratio Pe- 
riclis apud Thucydidem. Atque liuc 
preclara illa lex Solonis, apud JElian. 


[V. H. 


ay Í )d et monet 
Phocyl. ἢ iculo carm, [94.] ra; 


En... 646. 
jactura  s« pulcri, 


] 79 δγγιῴανων ca 
LTadok magn: calarmita- 
' etiam paenze loco habita est apud 
' sepulcro sc. carere et inhumatum 
1," nec tantum ἄταφον, sed etiam 
oy, esse, pro magno infortunio erat. 
unt autein ἄταφος et ἀπόταφος. ἄτα 
Cri €21 rs, 
|! DETEPT Ult 
H: poe ra 
2 0VIX V τὰς 
i un S8 er Lom 
Athenienses, quia gloriabantur 
oy&z esse, Idcirco Judzorum in- 
qu idam terree suze relirione, ne dicam 
superstitione, tenebantur, ac si patria 
quoque ipsorum fuisset terra sancta; ideo- 
que ἀπόταφον esse et extra patrie suse li 
mites sepeliri p 1 infortunii loco duce- 
bant. Cic. pro L. Flacc. [c. 26.] de Atlien 
i ἰ i " 
Qua iustale ea est, uL ipsa ex sese 
l genuisse dicatur; et eorum 


p itria, dica 


libus verbis plane se fatetur 

| notis in Harpocr. nec 
meminit se simile quicquam in monumen- 
tis velerum legisse. Frustra igitur ilum 


locum ) eg. pro 77» ἔλε 


ξελευσέρα, : ; EAEUAJ EP, sed Eb ^ei 
neque successu. 'g. et corr, ea verba 


lericulo : ἀπόταφοι, οἱ συγηριστ. τοῖς 
Ψ 


meo ] 
ελευσέεροις. elc Απόταφοι quasi exsepui Iti 


vel extr: 1 56 pulti, vel seorsim se pulti, di- 
cebantur servi, qui, quum una cum homi- 
nibus liberis strenue pugnassent et rem 
preclare gessissent in bello, seorsim ta- 
ien àb iis, et non una cum iis, sepelie- 
bantur, quia inferioris erant fortune et 
conditionis. ᾿Αριστεύειν est fortitei 
gnare ef i 
κότες TC 
eris pre ciave s 
igitur: utrique eodem 

fato func!i, ta liberi quam servi, hono 
rifice funere et sepulero gaulebant: ex 
sumptu P' ublico, seorsim tamen-a se iu- 
antur, ob sortis disparita- 

πολλῶν ἂν χρημάτ ων — £i 


pt cuntis redium re. Trala 
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titia et tantum non proverbialis loquendi 
formula apud Gr., quoties votum aut desi- 
derium aut cestimium alicujus rei expri- 
mere volunt. τόδε ἢ τόδε πολλῶν ἂν χρημά- 
τῶν πριαΐμμην vel ἑλοίμην, pro hoc mihi ma- 
rime in votis est, ad verbum, hoc ego 
grandi pecunize summa redime rem, mal- 
lem hoc mihi contingere quam € rossi opes 
aut Mida talenta. Τοῦτο μὲν oi 
ἀγτὶ πολλῶν χεημάτων, etc. ** Hoc Ith: acüs 
velit et maguo mercentur Atride." [ Virg. 


^ ^ 
A1 τρείθαι 


€ ii. 104.] Ita Dem. noster non semel; 


: Olynth. 


ἂν 
mullis vos arbi itror r di ivitus fore antelatwuros, 
Locum etiam hii ic habet 7;«^ca702;. Dem. 
de Cor. [$. ££'.] ἐγὼ μὲν ἀντὶ παντὸς τιμη- 
σαΐμμην ἂν. equidem mazime hoc vellem, quo- 
vis pretio emerim. Isocrat. [c. Soph. $. 6.] 
"de à d : à 
Ey ὃὲ πρὸ TTONAQY A χρημάτων ETIRAmT GAY, 
τηλικοῦτον δύγασϑαι τὴν φιλοσ' οφίαν. ego vero 
magnis opibus antefervem, si tantum valeret 
philosophia. Recte vero id εἰ ἔχοιεν δοῦναι. 
8. , Ego 
véro magnam pecuniz summam, simili 
suppeteret, darem, ut hoc vel illud obti- 
neam, ut in hoc vel illo negotio voti com- 


ita enim et nos loqui solemu 


pos fiam.' Huic non dissimilis altera illa 
phrasis apud Gr. πεζογράφους quentis- 


sima, περὶ σσολλοὺῦ aut περὶ «7i 
plurimi «stimare: et altera 


Q. "δ salas ν] . δὰ 
4 ,cCum mautia aua Tt 


qua ususe st ἐν iuc vd. 


mutassent. Thucyd. 
£ LC UL 
Í ξζυμμιάχο 

. quorum soc ietatem sibi adjumcta? 
rimi &stimassent. Schol. 

- ; : ce 
TON 00V χρημάτων, Lucian. Phalar 
«Twy 7rTaAVTO ? 
permutarim. 


^ 
JD. Tea T el σον τινα αὐτοις X&f- 
, » 
ράξει ᾿ vel Β 


ζειν αγοράζε- 
σθαι τὸν καιρὸν nonet Apo stolus s plus 
vice simplici i, redimere tempus vel oppor- 
tunitatem, ^ Paulus aliquando Athenas se 
contulit: et. quidem ego me Athenis ad 
Paulum. Et certe non possum quin to- 
tam hanc Demosthenis sententiam ad di- 
vinius non paulo argumentum accommo- 
dem, et sic ἡμετέραν ϑείαν αὐλὴν cum levi- 
cula mutatione migrare faciam. — Thebani 
sunt divites, utpote quorum animus et cor 
et thesaurus h. e. in arca et cista, 
ubi aurum incarceratur et reconditur pe- 
cunia, flazellantur opes. Jam quot talentis 
existimamus mos, quanto as ^: , quan- 
tis pecuniis tempus redimer« 'The 
Cum tria przecipue v« γὴν a sunt we 
quae significant emere, viZ. à »ράζειν, 


Sal, mr plac Óai, in liac A nice verbuia 


σιρίασθαι t intum locum habet. Non dicant 
Gr. ro ὮΝ ' MA. ἀ γὸ ἄξειν i TON 


ἂν χρημ.. ἀνεῖσιναι, sed aveiac dai, cum hoc 
niodo zestimium aut votum aut desiderium 
alic ujus rei exprimere volunt. Sophoc. 
Aj. [4 :717.} 


J 


Q1 
Ovx ἂν σρι 
PUPPES προ Sy ἐλγίσι 
στις κεναιίσὶιν ἐλπίσιν 


e 


nihil darem pro isto homine, non redimerem 
talem hominem cassa nuce, teruntio non 
emerün, h. e. nihili estimo ejusmodi ho- 
minem. Xen. [Mem. ii. 5. 3.] e contra : 


᾿: ^ 


τὸν ὃ πρὸ σγάντῶων χρημάτων «πριαίμην ἄγ. 
hoc ego omnibus nostris pecuniis redimerem, 
vel omnibus pecuniis anteferrem. | Sic in 
versiculis illis proverb. Aristoph. Pac. 
[1222.] Οὐκ ἂν πριαΐμμην οὐδ᾽ ἂν ὃ 
μιᾶς. mon emerim vel uma ficu. 
[Sophocl. Antig.1170. ]apud Athen. l. xii. 
[c. 12.] καπνοῦ σκιᾶς Οὐκ ἂν πριαίμην. fumi 
umbra non emerim. Tria sunt proverbia 
-— Gr. ab umbra desumpta -" re nihili, 
U üyoU σκιὰ, et σκιᾶς 0 ya, fumi 
ni umbra, et umbrae somnium. 
;] Elegans 
pro dirimere, 
mponere, lites s : ocatioverdius. 
calumnias, διαλύεσθαι, vel διαλύ- 


(mios. "Observetur 
rimen inter act. et med. hujus 
ey in voce act. est di 
mn uplic iter 
epoAAAc ὃ 


Mie; 4 Ist . Eth. Y 


in VOCt 


compo 

(mponere, Immo Mdh Tal 
est et dissolvere et compone 
dicuntur aliqui διαλύεσθαι 
in exemplo jam adducto), 
τὴν φιλίαν. Aristot. Ei. 
ίαν καὶ ὶ TOU διαλύ 


ámoei 
de renuntiandis Plot 
vel (ut alii reddunt) de distra 
dirimendis amicitiis. Nec certe mirum est 
idem verbum componendi et dissolvendi 
significationem habere. Nam ut in rebus 
naturalibus corruptio unius est generatio 
alterius, et vicissim (ut loquuntur οἱ 
D σὰ φυσικὸν, sic in rebus politicis ci- 
vilibusque negotiis dissolutio unius 
compositio slterius, et e contra. - 
dissolutio pacis es! compositio belli, et 
e contra: et dissolutio litis et contro- 


versio est compositio rerum et animo- 
rum: dicimus ergo et dirimere lites ct 
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irniy 


lites, componunt! 


OMLA.ULI 


forensi 


y fi Ν᾽. 07 
I uü 


ι opponunt 


et mox in 


eod. 


γαλλάξας χαὶ 
ζ 


v5, 


]s 


aca sunt 


foret 


raest 


r& creditor cum mutuun 


oblig 
| videatur iz. debitor 
: 
reddendum quod accepit 
:] 
cum nomen suum lib: 


' : : 
imen, cum contrat 


persona συγαλλ 


es enim in lox 0 duo 
genera amicilie utilis: unun 
terum zÜixaà venditio r 


locum habet |t ἐπὶ ῥητοῖς, 6 


| dat, 


ANNOTATIONES 


rum 


i 


niínr 
gitur, 


t em 


d 


LE 


ἐ 


12 


"T1 


ila 
at et debitum s vit, 


I5 


^3 


mum, en. etiam 


Ioenus seu muti cenebre: in 
nus, cum amicus amico 


, 


pecuniam Οἱ 


vero non eodem mut 


recepit, hinc oriuntur querela 


hac 


gratificatur 


uutn 


1 


L| 


et 


' crimint 


p icem 


186 verba Gi 


Ive Andronicus 


contractum fe- 

mutuum amico dederit, sine 

conditione aut paclo feeneris, peste a vero 
mutuum recipere vult cum fenore, be 
sat ac criminatur 

etur, nec par 

m ampli 


i , 5, recipiat 
atqu« hi nsus est insi 


us illius loci 


r 
i i 


: 
biter explicare visum est. 

VrA»c et per se posi- 

st verbum forense ; estque vel dif- 
terminare controversiam 

e, vel diffungi pacto, h. e. 


Archi- 


I; , 
cum aliquando ar 


dissolvere et przestare contractum. 
damus Rex Laced., 
biter a duobus litigantibus sumptus fuis- 
set, eos in quendam locum adductos ju 
ramento obstrinxit, staturos eos illius 


sententice quod cum f« cissent, Xciyo 


LG 


Auctor est Plut. Apopli 


11$, "181 pri us ira^nsacti 


T 4v ]| '^^ Δ "3 . 

11. 1 ταχθῆναι γτάγνεσθαι idem in 
hoc sensu quod προά | 

. £ 


r "(d 
jc FOU 


enim in compositione dolum signifi- 

cat, ul v«éeyoua;, quod assentationem 
gnificat et obreptionem sese alteri sub- 
lole submittentis. Sic igitur et ὑσσάγε- 
cai est pei t fraudem adduci, al- 


, 
?d 


agendum. Dem. 


e€cti. ut non 

'Timarch. $ 

ai, fallimini, 
[adv. Phil. 

d Sp 

pellectus. Sed et activ« 

8 gnlilicatione UT yo med. 


. et alibi. 
ad Phil. 


t Χαὶ vua 


ignificationem habi 
ent. Andr. [i 


, " 2e613 h i 
ducere 1stis diclis 


αν κύριοι] 


» 
OSSPSSOTES ἐ 


«se. rect 


IN ORAT. 


Hoc no- 
men κύριος longe aliter apud Atticos usur- 
pater, , quam apud Sacros Scriptores ali- 
osque com, Gr. 


sensum, licet non ad verbum. 


Hic enim κύριος est sim- 
at puriores Gr. 
potius dieunt quam 


pliciter dominus, herus ; 
hoc sensu δεσσίότην 
κύριον. Κύριος pro domino aut rege aut 
j rincip aut possessore aut patrefamilias non 
occurrit in. Hom., imo non omnino oc- 
currit hzc vox, sed pro ea est vel 


el 


Εἷς κύριος inquit Paulus, εἰς E 
poeta, de monarcha humano. Εἰ certe 
hzc unitas est imago quzedam seu reprz- 
Monarchia humana umbra 
saltem et vestigium est monarchie di- 


sentatio illius. 


vinz, ut przclare docet Justin. Mart. de 
Monarch. Dei, ubi et hunc ipsum Homeri 
Sed haec 
extra oleas, imo supra sphaeram nostram. 
Redeo ad usum hujus vocabuli κύριος apud 
Hom., posteros Atticos scriptores et ele- 
gzantiores Gr. Non dubito vos quzdam 
observasse de syntaxi et significatione 
Ego tantum, ordinis gratia, 
ut observationes nostras in formam et 
methodum compingam, regulam unam aut 
alteram de usu hujus vocis breviter pro- 
ponam. (1.) Κύριος sequente infinitivo 


locum in hanc rem adducit. 


hujus vocis. 


cum vel sine arliculo significat jus vel 
potestatem aliquid agendi vel non ag: ndi : 
uL κύριός εἶμι τοῦ ποιεῖ fient penes se est 
hoc faci « S. κύριος ἣν 
ἀποστέλλειν. pen um erat jus mittendi. 
Aristot. Eth. l. iii. (2.] j 3 
μεθυσθῆγαι. in €jus enim potestate erat non 
inebriari. (2.) Eun si habet genit., erit 
rei potius (et frequentius) quam persone. 
Puriores enim Gr. vix aut ne vix dicunt 
κυρίον aps hero aut domino aut possessort 
nec al Atticis dicitur xu, oc τοῦ δεῖνος prO 
heri d domino alicu 
μένος. (δ de gio; cum genit. etiam 
rei non tam significat dominum proprie ac 
possessorem, quam eum n qui quovis modo jus 
ic potestatem habet in rem al liquam , ut τιμῆς 
καὶ τιμωρίας κύριος ὁ δῆμος. [Polyb. l. vi. 
. 14.] plel i$ potestatem habet honorandi et 
pui iendi, ve |] honor et pana sunt penes po- 
pulum. πόλεων xai τόσων κύριοι. qui urbes et 
locos munitos in sua potestat habent. Ari- 
stot. Eth. l. vi ἐστὶν É y τῇ ψυχῆ 
τα Ἀυριᾶ δος και ἀληῦδείας. U sunt in 
anm qua Ὶ 
potestatem | hab 
sensus, mens, . Sic cum de 
et consuetudine dicimus tritum illi id 
“ὁ quem per ἢ χρῆσις, vel τὸ £05, 
' Atque ita nd 


XUpIoV ἐστὶ τοι 


potest locus ille in Evaug. [ Marc. ii. 28. | 
J 


ες "i μ᾽ pou 76 O 
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σαββάτου. Semper enim mihi probabilis 
visa est interprelatio horum verborum, 
quam affert doct. H. Grot.; ut viz. hic 
per υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου non intelligatur ipse 

Sabbatum est 
Sabbati causa: 
quare filius hominis etiam Sabbati est domi- 
nus. Et verba 


Christus, sed homo quivis. 
hominis causa, non homo 


non tam bene colizrent, 
si per filius hominis hic intelligimus Chri- 
stum : Sabbatum gratia hominis est, mon 
homo gratia Sabbati, ergo Christus est Do- 
minus Sabbati, 1mo potius, erg ' homo est 
dominus Sabbati, κύριος τοῦ ATov, h. e. 
homo in tali casu, ubi sc. agitur da ejus 
vita et salute, jus habet vertendi in usum 
suum etiam Sabbati diem. i 

Graece dicitur, qui aliqua re utendi jus 
habet. (4. et ult.) Κύριος παρὰ τοῖς ATTi- 
κοῖς, siquidem post se habeat genit. per- 
song denotetque adeo dominium in ali- 
quam personam, non significat dominium 
seu imperium herile, quale est domini in 
servum, sed civile et maritale, viri sc. in 
uxorem. gue et non sunt rel. 

corr., sed δεσπότης et δοῦλος, κύριος et γυνή. 
Eustath. [ p. 
XUgioy ἔλεγον. 


Αττικοὶ τὸν C'UVEUVOV 
Quod igitur Sara ex mo- 
destia marito fecit, id Attici ex usu et 
consuetudine linguae suz faciunt : de viro 
eoque 1 marito loquentes, κύριον αὐτὸν κα- 


ἡρι 
» 


: Post- 
quam cum publico et communi hoste 
pacem fecerunt, tum demum privatas lites 
et controversias inter se agitarunt : O«tp 
φιλεῖ γε! θαι. Ἐπ fere est natura homi- 
num, ut si foris hostem non habeant, 
domi faciant. Utinam vero el nos hodie 
huic veritati funestum nimis et triste te- 
stimonium non perhiberemus. Utinam pri- 
valae nostre discordiz xai αἱ σρὸς ἀλλήλους 
* 


ιωφορῶν] de privi atis contenderunt. 


Nadogai τῶ XO ἐχθρῶ viam coníra nos 
aditum patefacerent, 
nec cristas erigerent, nec gloriandi atque 
triumphandi ansam proeb erent. ? xai — 


, 


non ste rnerent, nec 


cat Ite pui 7: yic Ta TOV gro AEQ συῤμφορα 
i τῶν πολιτῶν διαφοραί, | E contra 
salus Gracie est Gr. concordia. Stet 
Carthago, ne Roma in seruat. Sit Turca, 
sit Persa, sit Philippus, hostis, modo 
Greci inter se conspirent, pacem colant, 
velintque junctis stadiis et unitis viribus 
communi hosti ὁμοθυμαδὸν ἐπι ἐσθαι. Sed 
profecto obdarati sunl ita multorum animi 
et obturatze aures ad pacis nomen ; ut ad 
concordiam suadendam nec mille sufficiant 
Demosth. : nec libet igitur nec vacat ulte- 
rius excurrere in hunc locum communem 
de communi hoste propulsando colen- 
"icai inter cives concordia ; de qua alias 
orte aptior eri! dicendi locus et oppor- 
tunior occasio. Mittam jam satyras anit- 
ue querelas, sed non omittam preces. 
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piritus pac is constringzal inter nos vin- 
ut animi, misere hiantes tan- 
' spatiis a se mutuo divulsi, tandem 
'ordiz glutine atque czemento coeant 
jalescant 
κα POE 7 83 
salt« mn, 
quo 
tunia 
lorum," exprimer: 
uod vulgo (ni fallor) dici solet : 
optarem. ὅσα 
ταρώμκενος, plura mala excogitar: 
nec exoptare quis alteri poterit, elsi di- 
rissimis diris eum devoverit. Majorem 
acrimoniam movere nec plura mala aceu- 
mulare potuit ipse Ovidius, cum in 
scriberet, Interp. quot, si quis eos devovere 
vellet, vix reperisset. "Trajectio verborum 
qua Dem. uti esl solitus, et usitata pro 
οὐδὲ X, T. G. E Lamáea dire, im- 
precatio, κατάρατος, xa Tapa σθαι imprecari, 
liris devovere, aliquando cum accusativo 
personze tantum, aliquando tantum cum 
dat. persone, aliquando cum dat. per- 
song et accus. rei. De usu igitur et 
syntaxi hujus verbi hee regule observen- 
tur. (1.) Propri |f nativa syntaxis 
hujus verbi καταρᾶσθαι est, ut duplicem 
regat casum, dat. sc. persona et accus. 
rel. Καταρᾶσϑσαι enim ex origine et vi 
vocis nihil aliud est quam precari aut im- 
precari m ala alicui : atque in hac syn taxi 
legitur hoc verbum apud ew  purioris 
omnis Hellenismi fontem. Od. 


ic imprecantur omnes homines mala seu 
dolores postea. [n altero tamen loco. (nam 
bis tantum apud eum occurrit) regit so- 
lummodo accus. rei. Il.I. | 154. ] Πολλὰ 
κατηρᾶτο, στυγερὰς ὃ ; 

multa imprecatus est, mihi sc εὐνάς 
(2.) Καταρᾶσθαι apud Script. Atticos ali- 
quando etiam habet casum personz et rei, 
sed plerumque regit dat. personz solum 
sine accus. rei. Aristoph. [Nub. 869.] 
καταρᾷ σὺ T9 διδασκάλω. tunc mayistrum 
diris devoves, vel maledicis, 1mo vel erse- 
craris, non enim Lat. dicere licet impre- 
caris ἁπλῶς sine accus, rei: hoc enim 
verbum apnd Lat.(ni fallor) semper trans- 
it in rem, adeoque duplicem adsciscit 


, 
^ 


casum, üt et Gr. καταρᾶσθαι κυρίως xai 
ἐντελῶς positum ab Hom. Sed οἱ i 

ATTiXd, qui γοργῶς el συντόμως loqui 
amant, omittunt fere casum rei et adhi- 
bent solummodo casum personze, eumque 


(ut dixi) dativ. Herod. ΠΝ Lees 
J 


ρίξει. solem (ransc € nid 

m exsecrantur, quod eos at torreatque 

t perdat. Eustatli. Com. in Dionys. πε- 

pimy. [ver. 66.] citat hunc locum ex 


YT OU Τα n^ $od 

] eisecrantur. 

cum i Herodoto sit non adverb. sed 
parlieip. ὑπερθάλλοντι, idque melius, et 
verisimilius olem €0s exsecratos esse, 
T esset u7rFeldaX A^ xy ! meridie 1n 
enin eos vehe- 

solebat. Atque 


] potius cum 
lioc verbum 
ntum personae, 
καταρᾶσθαι in 

| Marc. xi. 21. | 
maledicimus 

(T£ τοὺς κα- 

.7 Et tamen 

Lucas ὑμεῖν cum dat. ex usu Atticorum, 
qui locus inter alios confirmat id quod 
jam antea observavi, viz. Lucam inter 
omnes Scriptores N. F. esse ᾿Αττικώτα- 
Atque hzc de verbo comp. xaa- 
Pauca addam de simplici ἀρᾶσθαι 

, tum de significatu tum de etymo 

et origine vocis, Εἰ primum quod spe- 
ctat ἀρὰ, una est ex iis dictionibus qua ἃ 
Gr. Gram. μέσαι λέξεις dicuntur, utpote 
ἐσγαμκφοτερίζουσαι et in utramque partem, 
modo in bonam modo in malam, sumun- 
tur, Significat enim vel preces, vel diras 
seu impreé 'ationem. ἀρὰ est et εὐχὴ el xa- 
Tapa, liom. 


^ 10 


pa est —— | Od. 
| Sé οἱ ἔκλυεν ἀρῆς. [1]. v. 199.] 
e ἀΐουσα, SC. εὐχάων. et alibi. Αἱ a 
posteris Hom. ἀρὰ in sequiori sensu po- 
nitur, viz. pro κατάρα, exsecratio, impre- 
catio, dir&. ᾿Αρῆτος prop. nom. quasi 
L 1 , el Δημάρητος apud He. 
rodot. κατὰ δή, " 
popuii matu , aen 06 ἀπευχταῖος καὶ 
ἐγγά ndus, 'ab 
τοκεῦσι yO0y 
| Jam vero 
et Ion. ἀρὴ, aliud est, viz. βλάξη 
1, damnum, et dillert a priori ἀρὰ 
quantitate syllab.: ὦ in ἀρὴ preces pro- 
ducitur. [Od. Δ. 767.| Sta δὲ οἱ ἔκλυεν 
α in ἀρὴ damnum corripitur. [1], Ω. 
οὐδὲ τίς ἐστιν ἀρὴν καὶ λοιγὸν ἀμῦναι. 
Denique veriloquium bujus vocis siquis 
opere pretium existimet investigare, vi- 
detur omnino Gr. ἀρὰ deduci ab Heb. **N 
vocabulo ei prorsus synonymo. Est 
enim τὸ ἀρᾶσϑαι vel καταρᾶσϑαι, 
exsecrari Et, nt hoc etiam 
mantisse loco adjiciam, ut Gr. ἀρὰ fieri 
videlur ab H« 
ara pro altari non incommode derivetur 


maledaict re, 


ita vicissim Lat. 


a Gr. ἀρὰ, quippe quod ἀρὰ ad aram, 
preces ad altaria fieri solebaut. Qaod si 
quis aliter senserit, equidem non vehe- 
mentius pugnabo ; nec, quod faciunt Cri- 
tici, pro his aut ejusmodi etymologiis, 
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tanquam pro aris et focis; contendam. 

— 20. ἀλυσιτελῆ] i1 mutil m. elegans vo- 
cab. decompos. Λυσιτελὴς utilis zraeà τὸ 
λύειν τὸ τέλος (de cujus vocis forma et 
analogia dixi aliquando, mi fallor, M 
ante), hino compos. à 


Aristot. Eth. l. 


utn 
ficium accipere, εἰ 
/E'TEIV. 


benefacere, bem "ur '01 ΤΟΥ, EUSZ 


: ee) 
igitur 80 πάσχειν etc. pi ef 


ficium 
accipere sunt parati, pauci dare ; hoc enim 
fugiunt, utp« commodum nec ex me 15 
futurum, utilitatibus contrarium. 

lbid. φίλον ἀλυσιτελῆ, συμφέροντα 
ἐχθρὸν] amicum inutilem, hostem conducibi- 
lem. At quomodo amicus, si inutilis, aut 


quomodo inimicus, si coudacibilis ? 


quo- 
modo haec cohaerent? junguntur jam gry- 
phes equis. Quicquid aitde amicis, et forte 
φίλος à) υσιτελὴς οὐκ ξ biAoc: at cerle 

utilis et condurc ibilis esse 


poterit. 


t ti oplime ostendit Plutarchus in libello 


quem scripsit de hoc argumento : Πῶς ἂν 


^ 0»n7r 
/* 


ἐρ Ex ρῶν ὠφελοῖτο ; quomodo quis 61 
inimicis utilitatem capere possit? Prosunt 
nobis inimici multis modis, quanquam 
inviti, ideoque οὐδεμία X466 αὐτοῖς. Nam 
nec injuria ab invito infertur nec benefi- 
cium ab invito datur, οὔτ᾽ εὐεργετεῖ οὔτ᾽ 
ἀδικεῖ τις àxwy. Possunt tamen inimici 
συμφέρειν, licet non εὐεργετεῖν, utiles et 
oonducibiles esse, licet non benefici. — Et 
una quidem commoditas, qua redundat 
ex hostibus et quam hie tangit Demo- 
sthenes, est, ἀντισερίστασις, viz. oppositio 
hostium, quz? non tantum cautiores nos 
facit, sed et fortiores: monet siquidem 
nos, aut saltem monere debet, vires no- 
stras sparsas recolligere et firmiter unire 
copias ad resistendum communi adversa- 
το. Ἑκὼν ἐχϑρὸς est aliquando ἀκούσιος 
φίλος, quia ἀκούσιος διαλλακτὴς, suosque 
contra se hostes vel invitos συνίστησι, con- 
sociat et conjungit et coagmentat. Contra 
communem hostem unanimiter conspirant 
Graeci; reconciliantur et in gratiam rede- 
unL etiam Aristides et "Themistocles. ὁ 
κοιγὸς Ey ϑεὸς nos ad concordiam provocat 
et invitat (O utinam), ut junctis studiis et 
unitis viribus ὁμοθυμαδὸν ei nos oppona 
mus. Peodontét itaque Onomademus 
Chius apud Plut. jam laud. [prope fin.] 
qui, cum iu Chio orta seditione a poten- 
liore staret parte, hortatus est SOCIOS, ne 
omnes adversarios eJicerent, sed quosdam 
in urbe relinquerent: alioquin enim p« ri- 
culum fore, ne, omnibus inimicis subla- 
tis, cum amicis future ipsis essent con- 


. v " » 
troversid. o7:06 m Tgog τοὺς φίλους ἀρξώ- 
μεϑα διαφέρεσθαι, τῶν ἐχθρῶν σταντάπασιν 


ἀπαλλαγέντες. ““ cum desunt hostes 
discordia cives," testis Gr., testis 
Rom., testis orbis universus, testis et a 
toto divisa Britannia mundo, et nunc 
(proh dolor) a seipsa. Videmus ergo ho- 
minum erga nos ἔχϑραν seu inimicitiam 
non semper esse συμφορὰν, sed aliquando 
ay, * ' aliquisque malo fuit usus 
in illo: ut verbo dicam, inimicus esl, aut 
esse poterit, cos forlitudinis, stimulus in- 
dustrize, occasio cautelze, ansa concordiz, 
atque hoc modo nobis habere licet συμ- 
φέροντα ἔχθρόν.  Elegantis hujus usus ad- 


jectivi ἀλυσιτελὴῆς, quanquam forte non 


ubique occurrit, tamen quia brevitati jam 
studeo et ad epilogum anhelo, unicum 
tantom exemplum adducam, idque ex 
Aristot. Eth. viii. ult. fere verbis. εὖ πά- 
πολλοὶ βούλονται" τὸ δὲ σποιθῖν 

| ὡς ἀλυσιτελές. plerique omnes be- 


nef.cium accipere volunt (ut enim est εὖ 
πάσχειν, cui resp. εὖ ποιεῖν); beneficium 
dare, quam pauci vel nulli facere amant 
aut solent, imo fugiunt et avertuntur, ὡς 
ἀλυσιτελὲς, utpote iuutile et incommodum 


ὁμκοσυμαδὸν }- wnitis animis, una- 
composita ex dictionibus 
0 0c ei: ϑυμός. De adverbiis hujus for- 
ma ac terminationis hz regule obser- 
ventur. (1.) Omnia adverbia desinentia 
oy ,XAay- 


nimater, Y 0X 


in32y sunt ox ytona, ut λαδὸν,β Bere 

αγδὸν, ἌΜΕ κογιφη- 
: ; υμαδὸν, etc. (9.) Omnia 
fere adv erbü 1 aa cocetiativniedinstin 
similitudinem, et significant δίκην τινὸς, 
in morem vel modum alicujus, praesertim 
si a substantivis sumuntur et respondent 
Lat. in atim, ut βοτρυδὸν racematim, race- 
morum in morem et.modum, δίκην τῶν. Bo- 
τρύων : νεφεληδὸν, wistar nubium : πετρηδὸγ, 
lapidatim: κοσκινηδὸν, instar cribri. Lucian. 
in Tim. [$. 3.] plura hujusmod 1i adverbia 
hujus terminationis σωρηδὸν accumulavit et 


pU 
3 


conglobavit, pro suo more, rotunde ad- 
modum et eleganter. οἱ cticf 

xai 5 χιὼν ς co do, καὶ n x&Aa 

terre moti ratim (ceribri instar fre- 
quentis), t nix acervatim, et grando lapi- 
datim, (3.) Adverbia in δὸν desinentia 
pleraque derivantnr a nominibns: pau- 
ciora a verbis. A nominibus plurima, ut 


^ 
£e 
$ 
€ 


σωρηδὲν, XAayy 130v, ἰλαδὸν, νεφεληδὸν, ῥοιζηδὸν, 
et alia plura, quz jam supra nominavi : 

pauca admodum a verbis, ut. συσταδὸν, 
comminus, παρὰ τὸ συστῆναι; ῥυδὸν, fluenter, 


affluenter, affatim, abunde, a 
ῥυδὸν apud Hom. et semel tan 
425.] Κούρη δ᾽ εἰμ᾽ γράμ 
φγείοιο, affatim, abunde divitis ; àv 
ἀμφαδὸν, aperte, palam, ab ἄνα 
contra κευφηδὸν, a xpUT TO κέκρυ 
κρυφηδὸν Hom.  [0d. € E. | 
y, compos. ex 4v τὸς jebydib rif 
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Quanquam 


*i ΟἹ ponitur T 


q βεῖσϑαι, et di inque 
χίαν opponitur 
in compos. &u- Copiis et armis et navibus et pecuniis 


e instructi et apparati, ne quis nun- 


est 


" 
i 
B4 1 VOS 1371231. deinde estote Dono 


retracto accent. ), cuz TX0CY Liet 
9 15» 
ibel κρυφα el Χρὺς et praesenti animo, rk ( sentiat vos 
L| (" 1? » . E et auiete 
svnonyvm. undae eti it t uti l ! 
| je. turba 
Llerminativaze. sint L a 
| vos θορυξεῖ- 
minationis, deri* z 
ie iter ἃ nominativ ing, assun dt cat. si in noDis esse de- 
! J prehenda tur, praeci ἀφορμὰς prebe- 
bunt hostibus nostris, maximam 115 Spem 
facient et animos addent; singula (1in- 
quatim] ria h Εἰ 


L| 
em mutuantur à suD 


"to EY : à poVT 
| xozXiyog, Xo- ἴοι |, nunquam 1ta int 


SIC ἢ nit. ut barbaro illi et commuui 


XUy0c, Χυνὴ las addant, crista 

solum derivatum , vel Januam conti 
: Tf ] : , * "21 1 | 1 Mi 

sed quia t et deli ὧν compos., friDus, 


" 


η Ἷ ἢ * s "n titi 4 1081 
SL 044CcUU A » mutaia 15 verunur i 


verbiis quidem hujus terminationis 


— 
eI 


ficiat hec semel observasse: 


rToU'T wy € 


2 


Q5. Ex | exist 
infinitivo idem est i 
SaoNauBaytiw, arbi Talia sunt, 

t !Fiv^ "Is 2- LE 7 : : 


L M. 


observandum dux 
ter occurrit 1 


aut signilicatione, 


uum €s55 existin b. |) ἐδ, uu ro γξῶᾷξ 


priumun ic precipuum opus 


11 


j s^ . " * " ἢ" . 
quente | inquam ) inlinilivo, aii1oqui uni cere, ut 
etiam τίθεσθαι 1n med. est ea hominis, unde £7? 
"Or. 


sine infinit, seq., ἃ ag οὐδὲν φιλεῖν el nógc 


et simili 
en nevolus: ab ἱκεσθα 

/ : bead ; : Pd oye -— lo^ 
[nterpr. «&5 LaT €, GI nt ere, 1 ei ita motus : ab a 


γι, Gn 


( ra. 50 ) SIC 
animo eS$se, ὶ terra, sotu | 

- ' ; lad pep 
inopem esse, penuria  (uU0T pi: I lon, ) ^ Illud ver: 


, 
, 


cum cenit sequente A 7r0p juteest peculiare est, quia inter synonyma inter- 
( x ] . . i r ΟΝ A. E » 
dubito, ambigo, hereo, ino '01 d pula xai, quod in aliis non fit. Jam 
T ,ambigo, hd " ; : ὶ 
^e Z * 5 »3 Y à f ει: * rg Y ς ᾿ γγΥ , ἣ Oca bu r [ ) 
ATOE » cum «enit. est geo, indi ΠΟ ( um t t composituni Vot ln n f rte 
alicujus rei, ul a7ropw ToU ἀργυρίο | plura, sed unum tantum observavi), quod 
; auniin- ἀωϑν 
ἊΥ χρημάτων, inops ἢ ex duobus vocabuli ynt 


tur mihi istud τ δέ | 
sime sumi, ita ut tam rerum quam consilii praepos. viz. ἀλλ, i 
inopiam denotet. Audiet Rex Per character st Hom. Sed et unum itidem 
Grzcos quiescere nec bellum moliri,non ex reduplicatione ejusdem vocis, sed sine 


iAoc 8! ud Ari- 


quasi rerum aut consilii inopes essent, aut praepositione inter, quAepiAos 8] 


L 
hoc loco latis- nymis, sed ex eodem geminato mediante 


σαλλος, qui Martis 


, 


metu consternarentur, aut intestinis mo- tot, Nes f ;gec observare opera 


tibus tumultil busque infestarentur. Tria pretium vobis deatur, mih 


^ ^X 
Inl ns momoht 


enim hzc ἀποροῦσιν, φοβουνται, Dogueo 
antitbeta sunt, et opposita tribus illis qui |; ταράγοιαν) Avoid, 
$ 


pra cedunt, et quae in superio: 


suadet Demosth. ἔ) 


' n1 1j γ0 , "oT d resamnia, morbus seu c«cct- 


'ere idem sunt: aliquid tamen 


ORAT. DE SYMMORIIS. 


discriminisintercedit, quod σαράγοια minus 

sit quam ἄνοια aut ἀπόνοια. " Ayaa, est mera 

amentta, dementia ; ) 

seu desperata — et 

hom perdi "1 "ofi faeati inp nii, Sed 

τῆς ἀπόγοιας fuse egiinus ad - hr. . Cha- 
ex quibus unum capul erat «eei τῆς 


*$ 
* 


v& igitur ad mentem solum- 
etiam ad mores, refertur. 
quam παράγοια: 
delirium, et 
rectum sapere, perperam sa- 
pere vel intelligere. IIapà in comp. sem- 
per fere in malum sonat, presertim in 
hac comp. cum verbis notitiae seu sensu 
seu intellectus, ut in παρορᾶν, παρακούειν se 
similibus, Et certe molta vocabula sy- 
Hon y ma suut composita cum hac pra po- 
8it., quze denotant dementiam sive deli- 
rium, [Inter alia tria sunt adjectiva, tria 
iterum verba, hujus significationis, quz 
observavi tanquam notatu non indigna. 
Τ 18 adjectiva sunt παράφρων, παράφορος, 
et παρήορος : duo priora τοῖς x καταλογάδην 
56 riptorib usin usu sunt, tertium poe ticum 
el Homericum. Tria verba svnonyma sunt 
παρακινεῖν, παρακχὸ i παραπαίειν , qua 
verba elegantia sunt, nec minorem em- 
phasin quam ellipsin prz se ferunt. IIa- 
ρακινεῖν neutraliter — pro TUO DAXIYELO SO LL, 
quasi dimoveri a recto m is Sl 


dimoveri. 


recta rationis 
eliam neutraliter : sic 
mente et ratione excutior, excussus sum 
mente, h. e. deliro, insanio, vel etiam ce- 
spito, impinzo, laboro, ul significet lapsum 
mentis, et sic παρακόπτω ἁπλῶς erit pro 
-“σαρακόπτω T4 διᾶνο ἐντελῶς, atque ita 
Aristot. alicubi [de Mirab. Au- 
.] λέγεται δὲ riya, ἐν ᾿Αβύδω “αρὰκ ψαν- 
διανοία. quendam furore correptum, 
insanum, delirum. Eodem modo «aea- 
maj» est deliro, insanio, desipio, comp. ex 
mai» percutio, quasi mente percussus, seu 
excussus, sum. Ambo haec verba vragaxó 
εἰν et. σαραπαίειν eadem pagina bos: 
tur apud Porphyr. l. iii. περὶ ἀποχῆς : οὐδ᾽ 


, 


παραπαίοντα ἢ παράφρονα εἴποις. neque 


T ge 
desipientem aut stolidum di 
χαίοντα ex poniti ir p 
paulo post : iy | 
, 0. hominis mela: 
Ex occasione iiw prz- 
posit. παρὰ in hac voce eragávoia, v isum 
est mihi obiter annotare tria hec verba 
elegantia, quze et synonyma sunt inter se, 
atque etiam TU 
παρα Εν, TT a pa X ΟΊ 
verba ut denotant delirium e 
mentis, ita Gramm. in iis volunt esse 
lipsin et defectum vocis τὸν γοῦν, vel 
διάνοιαν, vel ejusmodi : ita ul proprie 
enificent mentem quasi a sua sede amotam 
et excussam : unde φρένας ἐκπεπαταγμέ- 
VOL. V. 


γος apud poetam, quasi mente excussus, 
amotus, h. e. delirus, vesanus. [04. 
σύ γέ τις φρένας ἐκπεπα- 
; Hoc unicum jam addo de 
hae voce παράνοια, quod forsan observare 
nec insuave prorsus fuerit nec inutile, viz. 
πιαράνοια et παροινία, ut nec sic nec 
sensu, multum differunt; valde affines et 
cognatz sibi mutuo sunt παράνοια et vrae- 
ia. Παροινία est contumelia, petulantia, 
proprie inter pocula et ebrietate admissa, 
et quid aliud hoc est quam παράνοια : certe 
«£8 est μανία quaedam, παροινία, παράνοια. 
Ebrietas est comes et soror et magister 
et nutrix insaniz,, immo est ipsa insania : 
tum enim homines, et non potius pecudes, 
quanquam in pecudes quidem inebrian- 
tur, sed tum inquam maxime, cum πᾶρ- 
οἰνοῦσι, cum ΄σαραπσσαίουσι et φγαρακόπτουσι 
et παρακιγουσι. 

— 14, ταῦτ᾽ ἂν ἐπίη σκοπεῖν avro] hec 
si considerare in animum induzerit, ad ver- 
bum supervenerit ei, venerit ei in mentem. 
Verbum enm | hoc in sensu idem plane 
quod ἐπ Sai supra p. 173. 18. eique 
prorsus synonymum,.  'Egiéva: igitur se- 
quente infinitivo est succurrere, subire, ve- 
nire, in mentem sc. hoc vel illud facere, 
εἰς νοῦν ἔρχεσαι. Cujus tamen significa- 
tionis nulla mentio apud prise di 
Script.: eum tamen peculiaris et obser- 
vatu digna. Clem. Alexandr. Strom. l. vii. 
πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα EX γραφῆς ἔπεισι μαρτύ- 
gut παρα 

— 19. ὑσπεεαίρουσαν] excellentem. Ὕπερ- 
aipm proprie est eatoll», effero, transitive; 
atque inde passive et intransitive, efferor, 
att: Hor, supergredior, e€ict llo, transeundo 
excedi , plerumque cum aà&ccus, PC ad 

duntaxat. . Aristot. Pol. [u. 7 ἢ 
) τῆς οὐσίας μβεγεῶος 0 
( μόύς. deuiels cum accus. 
personz et dat. 4j. Plat. [Lycurg. c. 
31.] ὑπερ ἢ δόξη τοὺς πά . Αἴρω 
simplex dd est et transil. tollo, at- 
tollo, et intransit. moveo, migro, ἀπαίρω. 
Dicerem tamen comp. ὑπεραίρω non esse 
ab αἴρω intransit. migro, solvo, proficiscor, 
sed ab αἴρω iransit. tollo, uttollo: nam 
ὑπεραίρω est attollor, efferor supra aliquid 
vel aliquem, adeoque excelle, excedo, su- 
pero, γικῶ, προσφέρω, 7r p οέχω, UT EpEX Q0. No- 
tetur itaque hec regula: Plurima verba 
sunt apud Gr. quz per compositionem ex 
aclivis et transitivis fiunt neutra vel pas- 
siva, Simplicia sunt transitiva, compo- 
sita intransitiva. — Exemplo hzc pauca 
sunt ex plurimis, xóg Tw Sscindo, transit., 
προκόπτω procedo, progredior, quasi viam 
coram me scindo: ἔχω habeo, transit., ὑ- 
AU EpÉ excello, sic προέχω et προφέρ ρω: 
κινέω moveo, transit., παρακινέω deliro, sic 
quon τω el παρ ama et synon. intran- 
sil. a un sit. κόπτω et vai». Sed prae- 


9 U 
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sertim verba excellendi et superandi hoc 
modo fiunt, ut ὑπερέχειν, προῖχ. 20d 
eei, ὑπεραίρειν et quazedam alia synon. ; de 
quo hzc regula observetur : Quaedam 
verba sunt apud Gr. quz in simplici si- 
icant ferire, jaculari, percutere, quze in 


cum pr&epos. anter 51- 


eg 
gnificant τὸ yixav, excell ] 
dere. "Pria pre aliis aunotavi: 
percutio, 1 

Ac MICUO, 1 

ὑπερακοντίζω excello, quasi ultra alium et 
supra alium jaculor, excello frequentiss. 
Quibus synonym. 34 

λῳ. Lon: gin. 


ριέβαλον. seculum aut vitam 

runt. ubi fallitur vir doclissimus, qui eo 

in loco pro περιέξαλον leg. vult ὑ 
(inquit pro UT et 

lapsus Ῥτοι clivis. ?"  lmo non omnino la- 

psus : nam περὶ βάλλειν hoc sensu idem est 

quod iw βάλλειν, excellere, superare. Hom. 


"^ θα» 


^ 
μι os À c “ HH mmÁRS 
yer ?! Ep AO AVAERN eu oey 


POS 


auctor brevium Schol. 


liator, pacificator, hono 
compromissorius, idem 
potius διαλλακτήριος δὲ ἧς. Omnis 

. ^ 
enim διαιτητὴς non erat ἈΚ τῆς. Cer- 
tus erat numerus τῶν διαιτητῶν. Sed quivis 
erat διαλλακτὴς, quemcunque litigantes 
ele gerint ad compromittendas inter se 
lites. Διαλλάστω αἱ καταλλάττω idem 
sunt, concilio, reconcilio. Et tamen non 
dicitur, ut volunt Gramm., χαταλλαχτὴς, 
sed tantum διαλλαχτής: etratio est, quia 
licet utrumque sit conciliare, lam διαλλάτ- 
^ 
»| 


-λλατ- 
α΄ LT 


σεν quam καταλλάτστειν, lamen 
T proprie est ad concordiam meducert 
opera alicujus tertii tanquam mediatoris, 
χαταλλάττειν eliam absque illa. — Ergo 
licet à διαλλάττειν 51 διαλλακτὴς, tamen 
& καταλλάττειν non dioitur xaTaAAaxT 


" 


Opere pretium fuerit notare τὴν £vavrioo 


pay hujus verbi διαλλά Sigpificat 


enim et discrepare sei icordare, atque 
etiam reconciliare discorduntes et in 


ἐ ΤΥ" 


tiam reducere.  Notelur ergo discrimen. 
διαλλάττω (tv αἷς διαλλάτ δεν) de per- 


sonis dicio sine casu seq. est discr po 


(iINOTATIONES 


differo, discordo ; at cum accus, plur. per- 
souae est concilio, veconcilio ütigantes seu 


, 


dissidentes, ut διαλλάξα τιγὰς ἀλλήλοις vel 


λίαν ἐνοχλ w| ne 

ermonis prolixitate nimium vobis molestus 
formula qua utuntar Rhetores in epi- 
logis orationum, cum tzedium deprecari 
volunt. Εν y? ? molestiam creo, Ἢ olestus 
| ; molestia, Tagan, unde ὄχλον 

l quod σραγμαάτα παρέχειν, 

» stum  e5s€. Notetur 

idem vocabulum in tribus linguis eruditis 
significare et populum seu multitudinem 
et molestiam. — Est enim profecto populus 
res molesta. In Heb. yys5 est et multi- 
tudo et tumultus ; in Gr. 9X Aoc esL πλῆϑος 
et ταραχή : et sic in Lat. turba, — Sed ve- 
reor jam ne el ego videar vobis δι΄ ὄχλον 
εἶγαι, Hic Igitur vela contraham et con- 
cludam hac formula, licet non orator, ta- 
men more oratorum, μὴ μακρὰ λέγων λίαν 
ἐγογλῶ,  Solummodo auream hano sen- 
tentiam, quam hic orationis quze 
habet Demosth. coronidis loco apponere 
vobisque commend: ITe, utpote aureis lite- 
ris omnium hominum cordibus inscribi et 
 μεηδενὸς 
| , É Praeclara 
vero vox nec tam Attico Oratore quam 
Christiano Theologo digna. lItaqüe in bac 
voce desino, Atque hac hactenus ad 


insculpi dignam, viz. ἄρ, ὃ 


hane orationem pro modulo nostro anno- 

tat Iiclaque sunto. — Quoniam vero ex 
: rz eiae 

loco quodam Hom. χρυσέην δ᾽ ἐπέθηκε xo- 


ρώνην, χρυσέην κορώνην (h. e. &yaSa ; 
auream coronidem unicuique operi im- 
ponendam esse monent Gr. Parcemiogr. 
(ut inquit Eustath.), liceat igitur mihi. 
Statuit (quantum opinor) Dem. veste: 
iterum (si vobis ita placet) hoc in loco 
vos convenire et vobiscum in hanc pa- 
Sed profecto tam 
timidus est, ul non ausit τὴν κυρίαν τάξαι 


|lestram descendere. 


nec cerium diem vobis przeslituere ; et 
vellem equidem actis natalitiis ad munus 
rediret; saltem sti inter initiorum termini 
et quadragesimi ἀξιόλογον aliquid tempo- 
ris spatium intercesserit; quod tamen 

ne aut nullum fuerit, aut peri- 


Interim V. clariss. at que huc Aud. 


[sic multa modis multis confusa. ] 


DE RHODIORUM LIBERTATE. 


Quanquam bello Peloponnesiaco insi- 
gniter accise etafllicto» essent res Athe- 
niensium, postea tamen virtute Cononis 
et Timothei et Iphicratis aliorumque da- 
oom prewstantissimorum paulatim pristi- 
nas vires recuperare cceperunt: imo us- 
que adeo refloruerunt, et in eam magni- 
tudinem excrevit el provecta est eorum 


potentia, ut finitimis gentibus atque po- 
pulis suspecti esse inceperunt. Hino 
Chii, Rhodii, Byzantini, aliique νησιῶται, 
qui jam diu sub eorum imperio et ditione 
fuerant, inita inler se societate et excusso 
priori jugo, bellam contra Athenienses sus- 
ceperunt: quod propterea bellum sociale, 
πόλεικος C συμμαχικὸὺς, dicebatur. nitum 
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hoc bellum in Grzcia anno tertio Olymp. 
cv., et anno demum quarto, viz. anno ter- 
tio Olymp. cvi., terminatum. — Voces et 
phrases insigniores, quse in lioc Argumento 
occurrunt, fere jam antea habuimus, ut 
7T OE [^9y ἄρασϑαι, T ETE Om A a, οἰκείως ἔχει" , 
πρὸς τινὰ συστήσι ut non opus sit iis 
explicandis immorari, Sensus et scopus 
argumenti y se habet, ut le gere esl apud 
juan 
tum scio) ex Hist. Grec injus belli 
meminit. In loc bello its Athenien- 
sium erant Chabrias, Iphicrates, et Timo- 
theas Cononis filius. 


et 

D ,v« 7] 

Jod. Sic. l. xvi. [c. (.|qui s lus (« 
G 


Implicatis autem 
hoc bello Atheniensibas, Philippus Ain- 
phipolin recipit, et Potideam Pydnamque 

Philippos occupat, et ad totius Griecice 
imperium viam sternit. Exitus hujus 


belli hic fuit: μηκυνοβένου πολέμου (ἴ 


Ip.) 
cuySnxac ἔλθε χροὸς &u- 
? 


, “ΤῈ CU'TOVOLLOUG Bgiyeti Και 

| ictó. sunt. Athenienses pacem 
jacere cwum Insulanis, Sic 1 libi ri et sui 
juris essent. Sed m —-— in Argu- 
mento, Durante hoc bello, vel certe sta- 
tim finito, Mausolus, Cariw regulus seu 
pre fectussub RegePt rsarum, Rhodiorum, 
qui Cari: finitimi erant, libertati insidias 
straxit, et mulata paulatim leip. forma 
libertatem statumque popularem jis eri- 
puit, et ex Democratia Aristocratiam vel 
etiam Oligarchiam constituit. — Monet 
igitur in hac oratione Demosthenes, nullo 
modo ferendum esse; adeoque suadet 
Atheniensibus Rliodiorum tutelam et pa- 
trocinium suscipere, eosque n | pris tinam 
libertatem asserere atque vindicare: 
401} ppe Democratiam nervum esse Athe- 
niensis imperii, maximeque ex Repub. 
esse ut Greca civitates pop »ulari. statu 
szauderent. Maxime igitur urget τὸ συμ- 
φέρον, bonum sc. publ: cum et communem 
δὼ m: hoc enim caput est ἐν τῷ συμ- 
βουλευτικῶ seu deliberativo genere ora- 
tionis. Addit tamen etiam τὸ πρέπον seu 
τὸ καλὸν, honestum et decorum ; palcrum 
quippe el przclarum fore et pro gloria 
splendoreque nominis Atheniensis mise- 
ris etsi male meritis succurrere et opitu- 
lari: nec enim convenire viris fortibus 
atque magnanimis μνησικακεῖν τοῖς ἅμαρ- 
τάγουσι, sed veterum imo et rec entium in- 
iuriarum oblivisci, easque Lethes et A- 
mnestiee barathro quodam sepelire. Atque 
heec fere mens est hujus hypotheseos Li- 
banianze, ade« oque summa et scopus illius 
orationis, quze sie incipit. 

Arg. p. 298. 1 μνησικακεῖν] mala, seu 
injurias, im animo et memoria retinere. 
Pulerum autem hoc orationis caput et 
argumentum. in quo insistit Demosth., 
suadens Athen. μὴ μνησικακεῖν nec refti- 
sare memoriam et cogitationem veterum 
injuriarum. Certe est memoria hominum 


injiriarum tenax.  Seribunt in marmore 
Ἰα 51. Si quid im. nos 5(4ágv», manet. alta 
mente repostum: e contra si quid bene- 
ficium in nos collatum, in vento et rapida 
aqua scribimus illud. ^ Aqua beneficia 
scribantur ; in vento aut pulvere τάχιστα 
γηράσκει ἣ χάρις (Phil.), nihil tam cilo 
senescit quam beneficium. Δὲ vivunt, 
imo valent et florent et revivescunt et re- 
pubescunt in animis hominum injuriz. 
Memini me legisse de quodam (ni fallor, 
de Augusto), eum nibil unquam oblitum 
fuisse przter injurias; at quam plurimi 
sunt (proh pudor) etiam Christiani, qui 
nihil aliud. meminerunt. Ὀργὴ et χόλος 
cadunt etiam. in virum bomeum; sed 
non κότος ira reposita, nec μῆνις ira per- 
manens.  Facessal ex animis peotoribus- 
que Christianis illa vox, qna Homerus 
suum prim. ince pit : : haereat potius nobis 
in animo, veluti trabali fixa. clavo sedeat 
divina illa vox tite em pr. poet. [ll. N 
5.], àxee rai ξένες ἐσθλῶν, et iterum 
. 0. 203.1] 
et it« - ] 
: nec fantum 81 
ἷἐβακται, sed et si. quid 
oyoy πέπρακται, οἴχοιτο, abeat, in 
cternum abeat, et evanescat, el tenebris 
et silentio et oblivione sepeliatur. Nec 
certe fraudandi sunt hac sua laude Athe- 
nienses, qui post exactos xxx. tyrannos, 
communi omnium consensu, decretum 
fecerunt, ut injuriarum  offensionumque 
ompium, quze durante illa tyrannide ultro 
citroque illatae δι ceptaeque essent, foret 
oblivio, quam ἀμνηστίαν vocarent. Non 
igitur novum hoc Athen. — De- 
mosth., viz. τὸ 44 cia Es y. 
ganter Lucian. [ Prom. $ 
μεἰεύεσθαι τὸ μῖσος καὶ maux 
τινα (AY? Am διαφυλάττειν, a 
σρέπον οὔτε ἄλλως βασιλικὸν. 
πον Athenis, quze θεῶν ἔδος καὶ βα 
πόλις. Postquam dixi de re, dicam 


δε 
r* 


jam aliquid de voce (dulcis enim haec mihi 


- 


vox est, et vix ab ea divelior) μνησικακεῖν. 
Κακὸν ubique se ingerit et insinuat in com- 
positione: verbi formam hic induit, con- 


junctum cum nomine, quod bonum non 


facit. Proceimnium ex praeoccupatione σρο- 
secuta Bor τὸν AXgoaThy Quoniam 
enim χαλεπὸς ^6 λόγος τὰ συμβούλῳ (ἴ ΙΡ.), 
in lubrico οἱ difficili argumento versatus 
h. Grave enim et et 

r Rhodiorum causam agere 
aut in eorum favorem aliquid dicere, 
quippe qui maxime et prae aliis injuriam 
Athenic nsibus fecissent, eosque plurimum 
lacessissent. Ideo 1 limine oralionis 
pra occupatione utitur ; atque ab Athen., 
utcunque ita se res Rbodiem habue- 
rint, ut Athen, Reip. maxime infensi in- 


festique esse videantur, veniam tamen 
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dicendi et libertatem sermonis hac de re 
sibi concedi passim querit. 

p. 298. ult. ἐπειδὰν γάρ 7t - - - 
1 Ubique hoc inc ulcat Demosth. 
Abund ibant ineptias Mis οἱ decretis 
Athenienses ; sed psephismata sua vix 
unquam e xseqni solebant. Aliud est pro- 
mittere, aliud donare. Sic et aliud est 


o ri 
αἱ 
^ 


decreta facere vel discernere et statuere, 
aliud decreta exsequi. Olynth. r. | «| 


Olynth. 


illud cujusdam Spartani in jenienses 
[ Plat. Lacon. com. eei Νὴ τὼ Xid, 


3 ^" 
^ ^ Dus "T" "TT. ^u Tedc- 
i AJ γηναῖ ι τὰ XUXSAR, UU τρασ 


21 γῷ 
Ut non immerito dixe rit Philos. 


^ 
"1: ἂξ 


t T5 


- 
- AAcdc 7706 ^ 


in initio Ethicorum; οὐ γνῶσις, ἀ] τρᾶξις. 

P. 299, 8. τὰς — € - ἀσσολυ- 
σασϑαι)] Βλασφημία à ρυά Scrip . Eccl. de 
conlt mel lia € | Deum, apud prol anos de 
calumnia seu "contumelia erga homines. 
Sed de usu et origine hujus vocis memini 


me dixisse antea. ᾿Απυλύσασϑαι idem 


fere hic qui d supra 


r 


Svmmor. 


"P πα eriminum et eonvitiorum pur cga- 
nl 3 Zonsn 
refutatio, qua fiL £eyw vel ài ἔργων, 


ictu et operibus, ali oquin 6 uid verba au- 
diam,cum odi videam? Elegans verbum 
hoc in sensu et huic synonymum est aTo- 

οίβεσθαι itidem. amoliri, diluere, purgare, 
«c. crimina vel accusaliones vel contu- 
melias vel convitia. Diodor. Sic. ἔ 


multo aliter Dem. noster O!ynth. 
Paulo aliter P hilos. E th. ii. 9. διὸ 


passionem, 
L stra penitus imbuta est, eluere 

] k , " . 
atque absterg difficile. Et Julian. 


^ 
"^t 
T O- 


^. 
A 
"JZ'1-2 


Ep. ἀποτρίψασ αἰ τὴν αἰδὼ καὶ d 


w»udorem excutere ac. deponere [n meta- 


phorica hac 5] ΚΠ atione non dicunt Gr. 
οτρίβεσϑαι, ut nec ἀσο 

Notetur itaque di- 

scrimen, τολύειν voce et forma act. 
semper transit in personam, estque libe- 
rare, absolvere, dimittere, reum sc. aut 


, 


captivum : at ἀπολυεσ θα. voce et forma 
passiv., sed act. significalione, transit in 
rem, estque diluere, purgare, refutare, 
crimina sc. aut convitia aut calumnias aut 
ejusmodi, uti hoc in loco. Homerus ta- 
men semel dixit ἀπολύ ; de redem- 
— eae pro ἐπὶ ere, λυτρου 


(ς 
Übi tamen discri- 

men est inter ἀπολύειν d ύεσθαι etiam 
; hoc sensu ubi agitur de liberatione seu 
pe mptione caplivi: nam a ἀπολύεσϑαι di- 
cilur is qui cap tivum liberat et redimit ab 
alio, qui pe rsolvit redemptionis pretium, 
λύτρα, ἄπσοινα ; at ἀπολύειν qui captivum 
liberat et dimittit accepto pretio. ἀπολύε- 
is qui redimit et qui prelium sol- 


vil; ἀπολύει 15. a quo redimitur et qui 
pretium accipit. Atque l ολύεσθ 
in illo loco Hom. xaA^xov τε 

"08 Ct et turo eos Υἱ 

t auro sc. pro pretio datis. At ἀπὸο- 
qui pro pretio dimittit captivum sen 
mortuum, ut νεχροπέρνας ille Achill. apud 
Lycophr. [ Alex. 27.] Hom. 1]. K. [449.] 


δι ^ 


Ei μὲν yao X VLY ἀπολύσοιμμεν YE μεσωμμεν 
τὰ undue. a ' i l 


^5 


, 
Gr. ramm. ἀπολῖ A GUY IUONMTOY, τὸ 


0AUTc 


Ita differunt simpl. ? 


UEC'U λῦσαι et Av "Do Avtiv et λυσαι 
est captivum demittere accepto lutro, seu 
redemptionis pretio ; iulsris et Avcac ai, 
redimere soluto prt tio. Λύεται, qui redi- 
mit; λύει a quo redimitur. Ut in limine 
Iliados, venit Chryses in exercitum Gr. 
λυσόμεενος ῖ 
plurus, inquiens 7 
Chryses volui 
memnon noluit λύειν, b. 

μ y. Porro slc differunt ἀφεῖγαι 
ἀφεῖναι est remittere, dunittere 
) σροικος καὶ δωρεάν: ἀπολῦ limi 
tere, sed nou nisi certo pacto et pretio, 
nec nisi quis persolverit λύτρα, ἄσοινα, 
ῥύσις (αι. tot enim nominibus appel- 
lant Grzeci pre tium redemptionis. 

- 9. δόξης καλῆς It κλέος AÓY, Δόξ 
apüd puriores Gr. se mper e st μέση λέξις 
Nihil aliud est quam fama, existimatio, 
opinio, sive bona sive mala: unde per s 


a 


ΚΡῊΣ in meliorem partem. Hic δόξ 
καλὴ, ut apud Plat. δόξα κακή. Αἱ δόξ 
pro gloria inferioris Gr. est, nec nisi à 
sacris scriptoribus usurpatur. Hoc viz. 
est quod velim dicere. Καχος in compos. 
verbali aliquando extremum loc uüm occu- 
pat, Multasunt verba composita ex alio 
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vocabulo et κακὸς, adeoque desinentia in 
χαχέω, cum tamen ex e" voce et ἀγαϑὺς 
vel ἐσθλὸς nullum sit, unum tantam ex 
alio vocabulo et καλὸς, viz. φιλοκαλέω, ho- 
nestatem colo, sum rerum pulcrarum stu- 
diosus : adeoque κακὸν facilius adhaeret et 
rebus associat et agglutinat se, quam &ya- 
Joy. Nullum est verbum compos. desinens 
in ἀγαθέω aut ἐσθλέω, in κακέω plurima. 'T'ria 
tantum observabo, utpote insigniora : 
εξικακέω, malorum patiens, tolerans sum ; 
ἐθελοκακέω, sponte mali non ignarus sum, 
pre&varicatorem agotn pugna, et μνησικακέω, 
memor sum mulorum, h. e. injuriarum, unde 
μνησίκακος el μνησικακία, et ἀμνησικακία, 
injuriarum oblivio, idem quod ἄμνηστ 

[ Hzc ad priorem notam clare spec tar 


12. πρυτανεύσας ταῦτα κα 
auctor hujus rei, harum rerum trans- 
summus administrator fuit. πρυτὰ- 
νεύειν et πρυταγεύεσ' verbum translatum 
a Rep. Athen. υτάνεις 


Athenis, et φυλὴ πρυτανεύουσα. Est 7 £i 


ων 

τανεύειν, τῶν πρυτανέων officio fungi, atque 
inde μεταφορικῶς, regere et. administrare 

quoi ( 
Ants. ἐν Φιλιππικοῖς. icüus, quem respi- 
cit Gramm. ille, habetur oratione de Pac. 
j ᾿ ὑμῖ Φιλίππῳ 
id Philippi commodum 
moderauten Sic et 


Dept 


quomodo tta rem gerat atque iiri βρης ut 


reditum tibi proci uret et ol4ineut. Idem 
suaviss. auct. l. 4 


tei m 1 icto providerem. 


ἀκύμονα. strenue totum vite cursum 
'ias, philosophia securitatem animi pro- 
nte tranquillam. Isocrat . [Panegyr. 
M λδ΄.] xai τοῦ “πολέμου κύριος ἐγένετο, καὶ 
ὴν εἰρήνην ἐπρυτάνευσε. jus habuit belli et pa- 
m pro arbitrio suo constituit. | Aristoph. 
Ac harn. [5 39. ] ἐγὼ μὲν οὔκ (sc. σιγήσω)" "Hy 
Lonyn υτανεύσητε. nisi Consilia 
de pace ap itt de pace agatis et con- 
sulatis. gas χρηματίζητε. Gr. Theol. 
πρυτανεύειν de providenlia et administra- 
tione divina non raro usurpant. Greg. Naz. 
Or. Xl. ὡς ἂν τὸ ἑτοιμκκασϑῆναι καὶ μὴ ταρα- 
χϑῆναι, τοῦ Θεοῦ πρυτανεύοντος. Deo viz. hoc 
ordinante et constituente ut parata €a re$ 
et non turbata esset. et or. iii. in Jul. κατὰ 
γωσιν ἐπὶ τὴν ἐκστρατείαν ἀρθεὶς, καὶ 
κίνησιν τὸ μμξλλον UTC 
ράγμασι. 
mutationem rerum pri curantium, ; agitan- 
tium. Duo precipue erant c: apita in qui- 
bus plurimum triumphabant oi ἐξ ἐναντίας, 
et quae Demostheni in hac causa maxime 
obstare videbantur, quo minus vel ipse 


Rhodios defendere tuto honesteque pos- 
set, vel Athenienses Rhodiorum tutelam 
suscipere eorumque libertatem vindicare 
deberent. Ea erant ^ τῶν Ῥοδίων ἀπιστία 


et ὁ παρὰ τοὶ ξασιλέως Rhodiorum 
E : 
is Persarum. . His 


duobus per procatalepsim seu praeoccu- 


perfidia et metus reg 
pationem occurrit Demosth. in initio ha- 
jus orationis, Et Rhodiorum quidem in- 
juriz et perfidize opponit τὴν μμεγαλοφρο- 
σύνην τῆς πόλεως καὶ σύνηθες, id viz. esse 
pro gloria et indole et more Atheniensium 
43 μνητικακεῖν, malorum ἀμνηστίαν facere, 
μὴ νικᾶσθαι ὑπὸ τῶν κακῶν (ut Apostoli 
verbis utar), ἀλλὰ νικᾷν ἐν τῷ ἀγαϑῶ τὸ 
κακὸν, et male meritis benefacta rependere. 
Quamvis igitur Rhodii feedifragi perfidi- 
que sint, et διὰ τὴν αὐτῶν ὕβριν nulla a 
vobis injuria lacessiti, sed sua tantum 
petulantia permoti, bellum vobis intule- 
rint: vos tamen agite quod vostrum est, 
et quod famam et decus et splendorem et 
magnanimitatem decet urbis Athen. ; mi- 
seris et supplicibus jam succurrite, eorum 
jura defendite, libertati consulite, et de- 
mocratiam periclitantem suffulcite. Hoc 
enim non modo pulcrum et przeclarum et 
gloriosum, sed etiam utile et condvcibile 
et percommodum vobis futurum est. Cum 
hoc palam omnibus innotuerit, vos liber- 
tati vindices et salutis auctores iis fuisse, 
qui de vobis tam male meruerint, omnes 
statim ad vos confluere, omnes amicitiam 
societatemque vestram expetere, incipienf, 
atpote benevolentiam et amicitiam vestram 
incolumitatis suze pignus et tesseram et 
arrhabonem esse arbitrantes. 
— 19. σύμβολον τῆς αὑτῶν c 

lutis sug sienum, vel tesseram incolumita- 
tissue, ut vertit [Interpi... Certe cojee- 
λον vox est latissimz significationis : nota, 
signum, indicium, ut cum dicit Philo- 
soph. τὰ ἐν τῇ φωνῇ sunl τῶν ἐν τῇ 
ψυχῆ παθημάτων σύμβολα. Dus autem 
sunt significationes hujus vocis ( pro signo ) 
maxime insignes, quorum allera saltem 
huic loco congruere videtur, viz. qua 
σύμβολον ponitur pro tessera militari, sive 
signo bellico quo socii ab hostibus discer- 
nuntur in ac le, quod communiter σύνθημα 
apud Gr., quasi id de quo pacti sunt et 
convenere omnes qui in iisdem castris mi- 
litant, vulgo WoRD or WATCH- WORD, Lat. 
tessera. Virg. [ En. vii. 657.] '*Sit belli 
tessera signum." Sil. Ital. (l. vii. 347.] 
ec reet tessera castris." et iterum 
[l. xv. 475.] ““ tacitum dat tessera si- 
gnum." ubi intelligere videtur non σύν- 
θημα sed παρασ σύγϑηρεα. Ita enim differunt 
σύνθημα el παρασ ὕνϑημα (juxta scriptores 
taciicos), ut signum vocale (in bello) sit 
σύνθημα, signum mutum «σπαρασύνϑημα. 
Maximus autem usus τταρασυγϑήματος ob 
milites peregrinos qui diversa lingua 





is Symbolum Apost lorum.' 


enim hoc Symbolum, nota seu tessera, seu 
signum quo discernitur miles Christianus 
ab Ethnico. — Vocabulis enim militaribus 
| letur Prim. Eccles. : 

itans, et * Sacramen- 
1 


et ejusmodi, iuxta illud sancti Iob. 


5, vii. 1.|] ** Militia est vita hominis." 


Ruffin. in Exp. Symbol. [$. 2.] ** Ne qua 


doli subreptio fiat, Symbola dis eta unus- 
quisque dux suis militibus tra 


Latine vel signa vel indicia nomi: 


l 
1 1T 


ut si forte occurre rit quis de quo dubil 
mterroratus svinbolum prod t s1 sit hostis 
an socius." syn bolum iegitur 
lorum, quasi signum el less 
σμα καὶ cvv vus, militis 

enim (paee Augustini 

cam dictum, quasi 

RECKONI VG, : 

Apostoli in unum convenient 
articuiam suum conferrent, v« 

lata in unum 


holi brev itate 


prob Ἢ EI Gr. 
unde 


^ 
à 


gir voy 
σαπα collutitia, CLUB. svmbolam 
ecenavit, non symbolum. (Quo magis miror 
doctiss, Lexicogr. H. Stephan. Symbo- 


lum Apostolicum potius ab hac significa- q 


tione verhi συμβάλλειν derivare, quam ab 
altera, quasi συρείβολον diceretur quasi Col - 
latio seu collectio ; cum tamen ipse fatea- 
tur se nullum ex classicis auctoribus ex- 
emplum eitatum invenire nominis. 


ceAc suni pignora, 


TIONES 


Ircum., qUu85s1 tessera mr- 
Atque liec 
vocis, quam 


| 


in hoc loco 


irzumentum cujtuscun- 


'andi aut confirm indi, 


lebiti : nam σύσσηιι 


iat, in tanto c 


sehnaüe 

tamen Si p'sstme 
pignore dicitur, 
id securitatem 

us de ar- 


γε nditionis 


loco datur. 


Icitur 

ius et spoliatus est. 
tonsa Laconum." [€ic. 
autem sym. 
ent, nisi qui 
ia destituuntur, hiac ada- 

ne egeno, et cul 
mimnoruimn st] i m )E C )L Boxoy 
l'a 
et 
pignus salutis. Gr. 


E. 


illa signa, sen. Ele- 
Svmb:la appellant, 


seu signa corporis et san- 


ferunt cz 
ré, note, urrha- 


(αἴ diximus) qui dantur ad firmandos 


᾿ ) A" T— 
IN ORAT. DI 

contractus, pacta, conventa, συνθῆκαι. At- 
que hinc est quod doct. Camer. solicitat 
locum quendam Philos. in initio Polit 


[]. Ii. 1.] ubi pro CURA c λων leo 


Verba Pl los. sunt: 


juce verba ita 
sumit Camer., ac si pi UuutoAa ibi intel- 
live ret Philos. mul 

'atori m 0 
βόλων Χοιγωνουντας, 
se habent, qui mutuos sc. 
lant: id« oque pro σὺ 
ur συμβολαίων. Xi uox aia 
(ractus el commercia, non cul a. Ned 
alius profecto sensus ejus loci est: nec 
satis inihi assecutus videtur mentem Phi- 
los. eruditus Interpres, seu polius para- 
plhrastes P. Romanus, qui ill: 
TOUTO γὰρ ὑπάρχει καὶ τοῖς ἀπὸ 
κοιγωγουσι: 
€tiam neo oi 
inter se communil uS, concedituv., 
solis negotiatoribus seu mercatoribus hax« 
verba intelligenda sunt, Sc« pus Aristo- 
telis est ut ostendat naturam et essentiam 
civis, doceatque in quo consistat ratio for- 
malis oi σγολίτου, et quid sit quod pro- 
prie constituat ; et primum pro 
more suo procedit negative, Communitas 
(inquil) loci et habitationis non constituit 
ὁ δὲ πολίτης OU τῷ i 
ἐστί. lam enim μκέτοικοι καὶ 
et serv, essent cives. 


cominunitas fori atque judicii proprie 
, ΄ 


civem facit: οὐδ᾽ ὁ 


ὃ 
μκετέχειν est quod vulgo dicimus to 
have the beucfil of the luw: quod 115 omni- 


bus contingit, quibus licet δίκην ὑπέχειν 


judicium subire, causam pvo st postulare, 


: ΩΝ ἷ eii 
dicere, quod facit à φεύγων reus, et δικάξε-. 


σαι, in jus vocare alterum, quod facit ὁ 
^ ᾿ : ^. , 
διώκων, Sed neque hoc modo δικαίων μετε- 
x&v satis est ad constituendum civem ( in- 
** Dh; Mygui TM ww n EENEREEIT D 
quit Philos.): τοῦτο yàp b τάρχει καὶ τοῖς 
᾽ ^ o. - γ . 
ἄπο συμικύόλων κοινωγοῦσι. hoc enim licet 
etiam, εἰς. Videndum igitur quid sit σύμ- 
^ . . t » ^. " 
βολον, et qui sint oi asró συμβόλων κοιγω- 
γοῦντες. Σύμβολα dicebantur pacta seu 
conventa witer diversos populos, quibus t0- 
áum jus commercii inter ipsos continebatur. 
»w . dd 
Horum συμβόλων frequens mentio in ora- 
ttone Demosth. (seu potius Hegesippi ) 
de Haloneso. Harpocrat. et Suid. σύμβολα 
expon. συνθήκας, ἃς ἂν πρὸς ἀλλήλας ai 


2 ; 
λεις υεβέναι ταττωσι τοῖς 


E " 
ηλί-- 
ολίταις, ἃ 


διδόναι καὶ λαμβάνειν τὰ δίκαια. pacta seu 
conventa publica, que civitates inter se fa- 
eiunt de juribus et commerciis mutuo inter 
se fovendis. Diversarum igitur gentium et 
civitatum cives, qui hoc modo mutua inter 


se jura et commercia ex pacto agitant, sunt 
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οἱ ἀπσὸ φςυμξβόλων κοινωνοῦντες. qui tamen ex. 
leri el peregrini sibi mutuo sunt, non au- 
tem cives: ergo χοινωγία τῶν δικαίων ( ait Phi- 
los.) non sufficit ad constitaendum civem. 
P. 500. 5. wage Sày ἐγὼ — azaenyeca ] 
nme monui. ita Lat. Iuterp. 
Παρελθεῖν proprie 
n ad dicendum prod- 
vel aaegaiveiv 
lur, cum in rostris publice el pro 
coucione suadent. Hoc verbum üusurpa- 
tur longe itaque aliter apud σεζογράφους, 
quam apud poetas. In usu vocabulorum 
παρέρχεέσθαι el ρελθεῖν (vid. alibi) tria 
potissimum spectanda sunt, quomodo 
usurpantur ab Hom. et quomodo a post., 
quomodo ab Atticis et quomodo ab aliis 
Gr., et denique quomodo a poetis et quo- 
modo a 
non cohaeret cum &zeiy, sed cum παρήνεσα. 
Infinit. enim εἰπεῖν hoc in loco peculiarem 
quendam usum habet et videtur tantum 
non παρέλκειν seu redundare, et vel nal- 
lam omnino vel exiguam vim eL signifi- 
cationem habere, Recte observ. auctor 
[diotism. Int. size sepissime apud Att, 
παρέλκειν, Ornatus solum causa adhiberi, 


ut in loco illo Xen. Cvropn. fi. 3. 8. ] καὶ 


D, i 
k i 
εἰ νει": 
13/2 


venuste pincernam agit. ubi vel 
εἴν vel φάνας manifeste abundat; et 
mallem φάναι, quam εἰ 


7tiy, quia video 
eundem esse pleonasmuim hujus infinit. 
tum apud eandem Xen.taüm apud Plat. 
At infinit, εἰπεῖν multis in phrasibus locum 
habet, ubi $&va: consistere non potest, ut 
)n ὡς ἔπος εἰπεῖν, ὡς εἰπεῖν, et aliquando 
simpliciter εἰπεῖν, uti bic apud Demosth. 
l'requentes vero hae formulze sunt in. qni- 
bus verbum εἰστεῖν peculiarem usum habet, 
quas propterea omitti non oportuit ab eo 
qui de Idiotismis scripsit. Varium autem 
usum obtinent, variisque modis exponi 
possunt, ea loquendi genera, ὡς ἔστος εἰπεῖν, 
ὡς εἰπεῖν, et ἁπλῶς καὶ ἐλλειπτικῶς EVITELY, 
aliquando ut verbo dicam, aliquando ut ita 
dicam, aliquando prope dixerim, ferme 
diaerim ; atque ita fr equenfer exponuntur 
apud auctores. Plut. Sympos. [ ] 
πάντων δὲ θαυμασιώτατον, ὃ πάντες, ὡς ἔστος 

εἶν, ἔσμκεν. quod omnes ferme dixerim fere 
novimus.ita enim optime οἱ simplicissime 
interpretari licet. Idem est ὡς εἰφεεῖν 
apud eundem [Sympos. l. iv. q. 1. 8.] 
οὐδὲν γὰρ ὡς εἰπεῖν πολυχρόνιόν ἔσστε. nullum 
enim prope dixerim, vel fere nullum, eo- 
rum diuturne vwit& est. Aristot. [de 
Part. Anim. 1. ii. 7 ] xai διὰ τοῦτο ἔχει 
φάντα τὰ ἔναιμια τὸ ἐγκέφαλον, τῶν δὲ ἄλ- 
λὼν οὐδὲν ὡς εἰπεῖν. Gquimalia omnia que 
sanguinem habent, habent et cerebrum, 





STANLEII 


aliorum ver 
modissime interpretari 
formulas, ὡς ETTOQ E 
quae synonymi rpantur, ic 
lent, viz. fere, rme, nr ] 
Retinet etiam hunc Helle: ismum inter 
alios linzua nostra vernacula : ita 
nos hanc. phrasin optime ad verbum expr. 
ἰσγεῖν, aul εἷς 

laximum 

mentum, quo adversarii rhetores dis 


el circiter. 


bant d« fensionem RI odiorum, erat metus 
Regis Persarum periculum enim fore, 
ne, si Athenienses Rhodiorum causam et 
libertatem tuerentur, potentissimum illum 
Persarum regem {τὸν μέγαν βασιλέα) of- 
fenderent et in se concitarenl. εἰς yàp 
EXSLVOV ἀνὲγε t πραγῴκατα. 1d. illum haec 
vs | Destructio enim Rho- 
diorum aliarumque civitatum democrati- 
carum facilior ei aditus ad Mouarchiam 
fuerit. H uic non uno modo 
occurrit Demosth. xz ᾿ ἔγστασιν. 


hoc ad Reg. Pers. quicquam 


neque omnino Rhod. ei cure esse, quia 
ad « jus ditionem non pertinent Et ὑπὲρ 


Abwreiss eto. pro d fensü ne 


di " rtu? 

Regem metuitis magis solicitum fore 
Rhodiis qui Gr. sunt et extra fines impe 
rii Persici, quam de /Eg yptiis qui infr: 
ipsius ditionem sunt ? Ego certe 1 

Regi a consiliis essem, non aliu: 

derem quam vobis, viz. 

ἑαυτοῦ. Alque hec jac cann 
Jam aliam adhibet ἐχείρησιν, e: 
modo rem aggreditur, et respondet xacà 
συγχώρησιν, Esto, inquit, ut Rex Pers. 
hoc :egre ferat vobisque adeo infensus et 
infestus fuerit. quid tum postea ? . num 
vos vestra omnia jura delabi pa- 
tiemini meta Reg. Pers.? num urbes 
omnes et pros incias et oppida et castella, 
qui? ipse vobis per vim aut fraudem eri- 
puit, impune ei concedetis? Certe si hic 
vobis animus sit, οἴχοιτο 


textum, ansa 
fe) Ϊ " " 11 x : " 
tenaeretis., Famil iria certe et satis usi- 
ta ta Gracis hzc duo vocabula sunt, πρό- 
φασις et «otic2ai. Ego tamen hanc 
dud 


ecca 
Ex 


1ciy ποιουμκεγος et hanc causam acci- 
piens pauca de iis annotare non gravabor. 
tum ad prosodiam tum ad syntaxin perti- 
nentia, quze forle non ubique nec ab om- 
nibus observata sunt. Πρόφασις proprie 
et ex vi vocis est causa prolata, manifesta, 
ρὸ et dvi (ut ab ἀπί 
κατάφημι κατάφασις, sic ἃ 
sed potius a verbo 


ido,manifesto, eod asit 
,Jnaniesto, πρόφασις, 


cnim 


jus nominis observo, 


ANNOTATIONES 


» 
" 


it ab £jcbaiyo, &£udacig species, representa- 


enim vel est 


vel est a verbo 


tum est appa 
' forte Lat. 
à dam 
afhrmatio 
entia 
Nam si esset 
«zig esset pra 


futura predic 


quod spectat, observo quatuor potissimam 
esse nomina apud Gr. synonyma, quic. in 
. 1 « 


lioc nomine ponuntur, significantia viz. 


causam , ansam, pr&lextum, occas 
m, obtentum, excusationem : a sunt 
ea δορί y ^ ^w, * $ ! . 
poen, σρόφασ poca, σκηψις: cum 
Ὗ Ψ | ; " 
oc tamen discrimine, in meliorem partem 


em, est causa ?usta. αἱ 
» " pu 


Ti&, 0CCasto Justa, 
vel epportumiias Tel 
et non 1 p: jorem partem simula 
dili. € σχηις esl excusa 
Cüuwsa fict ( simutata 
amen, quod in N. F. ἐπικάλυμμα, vulgo 
at πρόφασις jam vox media si- 
15 est, et modo in melior: in mo- 
jorem partem sumitur ; est enim 
sa seu eadcusatio, sive Iusta et 
Thucyd. [], 


l 
1AnÜscTATY».9 e£ 
αΛΉ ΘΕ στα ΤῊ Tr 


simulata ficta 


γὼ, UVEri$stmam caus 


ὁ να, 


τίαν. Arist Loph. [ Vesp. 339.] Tia 


T, SC, &i1 " EB 


πρόφασιν ἔχων, αἰτίαν, ἀφορμκῆν. Atque 
ita apud Hip )pocr. seepe (observ. Gal.) 


* nihil aliud sunt quam αἰτίαι, 


Sed et 77 p9- 


et simulata, pratextus, 


i 


ai a 


it ψευδὴς καὶ πε- 

Atque ila seepenumero apud au- 

es in. deleriorem partem hoc sensu 
- sdb ὦ : 

σκήψεις simul conjunguntür. 


Y A9 .l exh-Lsio un? orca 
.λὸ, ψεις καὶ προ- 


* E 
Chrysosth. σκήψεις ταῦτα xal 


Demosth. [ c. Mid. 


Atque ita semper in N. 
scquiorem partem pro umbra, larva, pra- 
textu, obti ntu, causa ficlitia et Speciosa. 
[ Matt. xxiii. 1 b. ] προ 


| 
Et 


Philipp. i. [18. 
ἀληθεία. loann. xv. 22, y ; 
φασὶν οὐκ ἐχοῦσι. De S yntaxi porro bu- 
variis modis con- 
rw solere apud auctores, viz. cum quis 
dicitur aliquid facere sub specie vel sub 


pratextu, modo cum przeposit. ἐπὶ, idque 


el cum genit. ut apud Herodot. l. vii. 


^ 


! 


αγῶπσι, 


ud Herodian. l. vii. 


» 


᾿ 

Γ 3 , 
[150.] iva ἐπὶ π' 
|! 


oe acioc ἡσυχίην 
el cum daliv, u ap! 


A 
tum est sermo 





: : 
ab eodem verbo, qui 

t. Atque hzec de origine et 

anal; ᾿ 4 " : ᾿ 

analogia hujus vocabuli. Signuificationem 
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QW Egi : 
Uc χορηγίας : modo in dat. 
)511,, uL Thucyd. l. iii. 
Lc οἰκειότητο σροφάσει, Sub 
ἰ Jamiüarit ιἰ18 1 


γ(), | qeobac 
SUN 


ἐκτείνειν, j 
anchoras essent exteusuri (ubi notetur 1lla 
syn laxis σιροφάσει ὡς, sub preteatu quasi ir 
modo cum accus., idque vel precedente 
prep 05. κατὰ 
Li. [29.] κατὰ ϑεωρίης πρόφασιν ἐκπλώσας, 
cum enavigasset sub praieatu contempíia- 
tionis ; vel absolute et ἐλλεισστικῶς, sub- 
audita praposit. xarà, atque ita fre- 
quentius et elegantius et ᾿Αττικωτ ἐρῶς; 

apud Demosth. de Cor. [$. x». ] ἐξαπεστάλη 

ταῦτα τὰ πλοῖα πρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον 

σιαραστέμψοντα ἐκ τοῦ “Ἑλλησπόντου. €mitte- 

bantur hg naves sub praetextu quasi. fru- 

mentum advecture ex Hellesponto, βοηθή- 

δὲ X. T. Δ. sed revera opem latur& 

elymbrianis. ubi notetur antithesis, vrg5- 
tci μὲν ὡς παραπε ἔμψοντα, et ξοηθήσοντα 
ν ἢν. 6. φῇ δ᾽ ἀληϑεία βοηθήσοντα, ita enim 

opponu ntur ssepe apud anctores 

μμὲν et τὸ ὃ δὲ ἀληδὲς,υἱ λόγω μὲν et εξ 

et similia, ut Thucyd. l. vi [33. 

μασιν μὲν Ἐγεσταίων ξυμμαχία, 

; Σικελίας ἐπιθυμίᾳ. Hanc phrasin et 
syntaxin, ut et omnes alias Gr. Ling. 
eli "m, primum Mhauserunt auctores 

sic enim ille 


ex Hom. in geniorum fonte 


autem puelle Patroclum 

speci is vel pretextu earum aulem revera 
dolores singulg suos, Insignis autem lic 
poetze locus non tantum huic syntaxi, sed 
etiam proverbio, πρόφασιν et ansam et 
occasionem dedit. Hinc enim proverbium 
exsculpserunt posteri Πάτρεοχλο y or φασιν, 
Patroclum sub pretextu, de iis qui aliquid 
sub praetextu faciunt vel facere videntur, 
Usus est hoc 
laude sui 


D lau- 


ἊΝ re vera aliud agunt 
ag γ Plu Ko. cregio libello 
ipsius [c. 19.] dum alios (inqui 
damus, cavendum μὴ δοκῶμεν T 
πρόφασιν, σφᾶς δ᾽ αὖ’ Ξ 
9 " 
videamur in specie taudare Patroclum, 
revera autem mosmet 10.508 per illum. et 
Achill. Tat. ἐπεδρ 
γίας αὖ , Πατρολλ 
ς Χαρικλέους. hac dum 
Menelaus commemorat α Patrocli casu mon 
abhorrentia. non novit viz. ho proverbium 
esse ex loco quodam Homeri desumptum. 
Cum captive mulieres Trojanz prafica- 
rum more coguntur lamentari Patrocli 
mortem, veras quidem lacrymas funde- 
bant, sed non propter Patroclum ; suas 
enim calamitates caplivitatemque defle- 
bant: Patroclus illis lacrymationi pre- 
textus erat, vera causa sua sibi miseranda 
VOL, V. 
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sors: ideo flebant Πάτροκλον «reópaciw. 
Ita et iste Clinias apud Eroticum hunc 
Scrip torem illacrymavit nominatione Cha- 
riclis Πάτροκλον πρόφα :ciy, non ob Chariclis 
casum et infortunium, sed ob suum illi 
omnino par el simile. 

idem quod 7 ἔ 4 ὦ ic Br. 
"M alignk 


7'£ φάσεις 7 
At (inquam) Gr. non 

οφάσεις ποιῶ, sed σοιοῦμκαι. Nihil com- 
munius nec usitatius hoc verbo ποιεῖν in 
tota Ling. Gr. Quando autem Gr. dicunt 
ποιῶ act., et quando ποιοῦμκαι pass. vel 
med., non cui forte observatum, nec te- 
mere et ubique obvium. (ποιήσετε, ποιεῖ- 
σϑαι, in eadem sententia panlo supra.) 
De vario igitur usu hujus verbi quoad 
vocem seu formam activi et passivi, ποιῶ 
et ποιοῖ κατ (nec enim promiscue usurpan- 
tar) operze pretium duxi regulas quasdam 
sive observationes, prout mihi intelligen- 
dum subvenerunt, vobis impertire. (1.) 
Ποιῷ, cum significat actionem transeuntem, 
ponitur plerumque in voce activa, cum 
transit sc. in materiam aliquam externam 
et sensibilem, ut ποιεῖν οἶκον, ξίφος, κόσρμκυν, 
ἄρτον, ἄνθρωπον,, γῆν, οὐρανὸν, etc. ibi non 
ποιεῖσθαι, sed ποιεῖν. Loquor i. non de 
poetis, sed de Atlicis πεζογράφοι (2.) 
Cum adverbiis conjubctam. cad hoc 
verbum ποιεῖν activam formam obtinet, 
Ü , καλῶς, δικαίως, etc. hic 
ποιοῦμαι, Sed ποιῶ. — Et 


εὖ ποιεῖν, κακῶς 
enim non dicun(í 
aliquando cum cp καλὰ, δειγὰ, etc. (3.) 
Ποιεῖν pro καταστῆσαι vel ἀποδὲ ἴξαι, h. e 
reddere, πος significans alterationem 
seu productionem qualitatis in persona 
vel re aliqua, etiam act. non pass., ut 
ἀνόνητον ποιῆσαι inutilem reddere, ἐξώλη 
σοιεῖν perditum efficert : opt ὃν ποιεῖν Sapien- 
tem reddere, non «σοιεῖσ σαι.  (4.) Ποιεῖν 
etiam absolute sine casu, de factura seu 
fietura poetica, act. semper: est enim 
«ποιῶ absol. facio carmina, poet tice scribi 
ἐποίησεν “Ὅμηρος, Σοφοχλῆς, etc. 
sicut Homerus in carminibus scripsit, etc. 
Atque his fere locis et constructionibus 
Graci dicunt ποιεῖν et non ποιεῖσθαι. 
Rursum alie loquendi formule sunt, in 
quibus adhibetur ποιεῖσϑαι et non ποιεῖν, 
ile vero sunt praecipue hz quinque 
(quantum observavi .. (1.) Cum reciproce 
ponitur ante vocabula relationis, Gr. di- 
citur pass. TOEIC QA, non act, ποιεῖν, ut 
“ποιεῖσθαι ἄκοιτιν, ἕγαῖρον, φίλον, etc. facere 
uxorem, amicum, etc. sibi SC., qc οἰεῖσσαι 
σαῖδα vel υἱὸν, filium . facere, adoptare, 
sibi ; nec aliter dicunt Gr. παῖδα ποιεῖσθαι, 
quam φίλον, ἄκοιτιν, SC. σοιείσσσαι. Quam- 
obrem non opus fuit, ut qui scripsit de 
[diot. et qui nuper apud nos prodiit, pe- 
culiarem observationem faeeret de hac 


Lad 


o X 
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phrasi παῖδα ποιεῖσθαι, cum non aliter id 
dicatur quam φίλον ποιεῖσθαι, ἑταῖρον ποιεῖ- 


(E 
I 
^ 


σθαι, et similia. [ta ut observatio sit 
generalis : Hoc verbum reciproce positum 
ante nomina relationis habet formam pass. 
εἶσθαι, non act. zoiciv, — Dico reciproce, 
re sibi ; notetur enim discrimen. Aliud 
φίλον, aliud ποιεῖσθαι φίλον, ποιεῖν 

facere aliquem amicum alteri ; at 

| φίλον est facere sibi amicum, ali- 

quem in amicum sibi eligere et adsciscere. 
Sic differunt ποιεῖν ἄκοιτιν et ποιεῖσϑαι 
ἄκοιτιν. σοιεῖν ἄκοιτιν est urorem alteri fa- 
cere. dare cui aliquam urorem, ut 
Hom. ll. [Ω. 537.1] Kai οἱ θγητῶ ἐόντι θεὰν 


, 


ποίησαν axovriy: at ποιεῖσθαι ἄκοιτιν est 
apud eundem Hom. uzoreim sibi facere, 


sumere, aliquam in uxorem ducere. [ Od. E 


, 
120. ] ἤν τις τε φίλον ποιή κοίτην. (2.) 


[n nominatione zstimii aut existimationis, 
cum significat ducere, aestimare, existimare 


, , 


in loco habere, tam etiam  passivam formam 
habet; diciturque ποιεῖσθαι non «o 
ut in eemdlis illis apud G 


0LETY, 
iitutbeimis. 


vel 


sic 
cum accus. seq. sive PROP ut συμ- 
φορὰν ποιεῖ calamitatis loco | habere, pro 
17 forti (nio ducere, δυστύχημα σροιεῖσο Jai, 
τύχημαι φροιεῖσσαι felicitatis loco ducere ; 


sive adjectivi, ut E ποιεῖσθαι magni 
facere, d$auAoy σποιεῖσσαι leve existir nare, 
facere, ( Àrrian. οὐ φαῦλον πὸ 
negligendum ratus.) δὲ 


εἰ γῸν 


a 7 , /m risfimamr 
mrave εἰ ὶ aipnum existimare, 
, 


t graviter ferre, In his enim omni- 
bus aliisque similibus utuntur Gr. hoc 
verbo in form. pass. non act. ; nec enim 
7. 8p AAoU, etc. ποιεῖν, aut συμμῷ 
^ ' * 

δειγον vel δεινὰ ποιεῖν 


aut μέγα aut 
sensu quispiam Gr. dixit, aut certe 
xerit: dico hoc sensu, nam μέγα 
aliud est, viz. manum fac re, h. e. rem 
magnam facere; μέγα ποιεῖν est magnum 
ud facere, μέγα θαι esL 
[dem discrimen est inter 


^. ^ - 
| et δειγὰ ποιεῖν (quod observ.): 


3.) Ante no- 
mina significantia affe οἷν im seu passionem 
animi, cum prae posit, ty, passive etiain 
usurpatur hoc verbum coUa, et non 


ποιῶ, αἱ ἐν 9p yn ἰσθαὶ τινα, ad verbum 
aliquem in ira facere vel here, h. e. sim- 
pliciter irusci ; ἐν θαύματι ποιεῖσϑαι in ad- 
miratione hahere, admirari (quam Helle- 
nismum in lingua nostra vere imitamur, 
to have in admiration ) ; ἐν γέλωτι ποιεῖσθαι 
in risu facere vel habere, risui habere, de 
ridere. 


formulis non dicimus ποεῖν, 8 3 


(4.) Cam significat χειροῖ 
aut subigere, subjugare aut in  Setetaten 
reducere, seq. preeposit. ὑπὸ, ut ὑφ᾽ ὃ 

(vel ἐφ᾽ ἑαυτὸν) ποιεῖσϑαι τὴν πόλιν, τὴν 
χώραν, ete. in potestatem suam redigere 
urbem, regionem, etc. (5.) Cum significat 
immanentem facere, viz. aliquid opus in- 
Llernum seu mentale seu imnmateriale, tum 
eliam passivam formam habet quoque 
Auctor Idioti- 
smorum duas phrases affert, tanquam ex- 
empla hujus syntaxeos ( potuit forte 600), 
sed et de his duabis duas distinctas re- 
gulas facit, cum tamen par et eadem sit 
utriusque ratio : eae sunt ποιεῖσθαι κέρδος 


" ^ a 
ποιεισθαι, et non sroi£iy, 


et γγώμην ποιεῖσθαι, quz licet a Latinis 
per diversa verba exprimantur, viz. ποιεῖ- 


EL 


σϑαι κέρδος quaestum facere et ποιεῖσθαι 
γνώμην sententiam ferre vel habere, tamen 
quantum ad Hellen. eandem rationem 
habent: nam ut οδὸς est sim- 
pliciter κερδαίνειν, ita. ποιεῖσθαι γνώμην est 
simpliciter γινώσκειν. 'Sed et quam plu- 
rimze aliae hujusmodi phrases formulzque 
sunt, in quibus hoc verbum semper in 
voce passiva, licet in activa significatione, 
usurpatur; idque quoties actio est im- 
manens, adeoque opus, cujus facturam ex- 
primere volumus, est opus internum, men- 
tale, incorporeum, et immateriale, e. g. 
μινήμην vel μνείαν ποιεῖσθαι mentionem fa- 
cere, σθαι λόγον vel λόγους sermonem 
Jacere de re aliqua vel orationem habere 


, 
T 0P 0nN 


σηουδὴν σθαι egentium adhibere, 


um hal : “χοιεῖ σῦ , 
utum habere, £71 MR 7mToi&icOUat CurTam 


γνώμην ic: atuere ratum vel sta- 
ΐ 
} 


i abere, à χὴν ποιεῖσσαι initium facere, sio 
c0 :gnyny, μάχην, γαυμα- 

in quibus omnibus 

non dicunt ποιεῖν sed ποιεῖσθαι. Sic 
ποιεῖσθαι, ubi non licet dicere 

| fact re. Sic igitur diffe- 

runt ποιεῖν et ποιεῖσθαι cum in rem trans- 
eunt, reguntque accus. substantivi realis 
el non personalis. Ta£icÜa: est faucere, 
ὲ θαι TTOAEKA0 y esl facere 
lum et ποιεῖσθαι ἀρ facere initium, 
at non dicimus fal ricare bellum aut fabri- 
| sed «oi&iv oXov, ξίφος, elc. 

est fabricare. (6. jam et ult.) Haz dux 
phrases seu formule sunt vere peri- 
phrasticze, seu circumlocutiones ( viz. ubi 
verbum ποιεῖσθαι jungitur cum nominibus 
significantibus affectum seu passionem 
animi cum pra posit. &, vel opus aliquid 
internum et incorporeum), hz (inquam) 
phrases apte reddi possunt unico verbo, 
verbo viz. conjugato, quod σύστοι OV si- 
gnilicationem habet illi nomini quod cum 
verbo ποιεῖσθαι gene T gitur, eg. in o 
formula ἐν ) iv, £ 


, 
0Ργ 
"T" 
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siunpliciter per verbum irasci ; sic ἐν yé- 
AwTi ποιεῖσθαι est simpliciter γελᾷν seu 
καταγελᾷν, ἐν θαύματι ποιεῖσθαι παραφρα- 
στικῶς nihil aliud est quam θαυμάζειν : sic 
jn posteriori λόγον, &aoAoyiay, μάχην, ἀ- 


^ 
e 


^ , , 3 ; 
γῶνα, ἐσιμέλειαν, σπουδὴν, Oy, 7r 


^ AY μνήμην, TrOAEKAOV, 


Vv, 


? 
e 
γειν, ἀπο λογεῖσ Jai , μάχεσθαι, ἀγωνίζεσϑ 
ἐπιμελεῖσ θαι, 
γιγνώσκειν, 
σροφασίζεσθαι, etc. etsi enim cupidos in 
his et hujusmodi formulis verbum «oii 
σθαι alio aliquo verbo Lat. reddi expri- 
mique possit, ut ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι dili- 
gentiam adhibere, λόγον στοιεῖσθαι orationem 
habere, ἀριθμὸν ποιεῖσθαι mummum inire, 
melius tamen et simplicius ha phrases 
Gr. unico verbo, viz. verbo conjugato, 
verti et exprimi possunt, ἐπιμέλειαν ποιεῖ- 
cÜai curare, λόγον «σοιεῖσϑαι dicere vel per- 
orare ; ἀριθμὸ Y σφοιεῖσθαι numerare, — Quod 
locum in ea non habet syntaxi, ubi po- 
nitur act. σοιεῖν, significans fabricare, ut 
ποιεῖν, etc. nec — hzc 


nomini συστοίχω et conjugato ἀρ 
comp. Ter γιεῖσθαι est ἁπλῶς. 
σίξζεσθαι, quod et πρόφασιν προφασ 
dicitar more Atticorum, ut πόλεμον 
λεμκίζειν, λυπὴν λυπεῖσθαι, δίκην δικάζειν, et 
similia. Greg. Nazianz. orat. quadam: 
τὸ καὶ J c σχήπ τη, | cio 

μαρτίαις. hoc et ii lud. causaris, et pr&- 
tendis excusationes peccatis. Demosth. de 
Cor. [ ] στρὸς τὰς κοινὰς προφάσεις, 
ἃς οὗτοι προφασιοῦνται. Contra communes 
pr&textus, seu excusationes, quas isti pre- 
tendent. Hinc homo ἀπεροφάσ στος, Sim- 
plex et sincerus, sine fuco, sine fraude, sine 
techna aut machina, absque praetextu, pre- 
textu | et. excusatione carens, WITHOUT 
TRICKS or COMPLIMENTS. JElian V.Hist. 
l. iii. de Socrate e 17.] ἔνθα δὲ ἐχρῆν ὑπὲρ 

t) σθαι, ἀλλ᾽ E 

| TOC ἐκεῖνος στρατιώτης ἦν. sine 
recusatione aut te wr militen 
bat. P y jit "ἃ; i. [72. ]4 T ιρούμκεν a 

T goda σίστω ς εἰς τοὺς Osp VL 
sibi ornamenta absqu« ulla 
dana ersatione in stipendium militi conj eve- 
bant. 
— 10. xal cix ἐγὼ - - - 

neque vero ego,cum hac dixissem, vobis non 
recte dicere visus sum, vel neque hec epo 
ita dizi, ut vobis non recte dicere visus fu- 
erim, ad verb. et non ego hec dixi quidem, 
vobis autem mon videbar recte dicerc. Lo- 
quendi formula, qua alibi utitur Demosth. 
ut in insigni illoloco or. περὶ Στεφ. [$.»*. 
ubi habe terolimax seu geniis ne gatio : οἱ 


, οὐδ᾽ ἔγραψα 


I 
J 
x 


ac ita diat. 


legationem non obirem, neque legationem ita 


obii, ut Thebanis non persuaderem. 


— 16. τούτων μηδ᾽ ἀντιποιεῖσθαι TY 
ἀρχὴν] Miror doct. Interpres in versione 
hujus loci tam fcede hallucinari, eorum 
dominatum «ti prorsus mon vendicaret, 
saltem si τὴν ἀρχὴν dominatum exponat, 
ut ἀντιποιεῖσθαι τὴν ἀρχὴν sit vendicare 
dominatum. In qua interpretatione non 
uno modo peccatum est, Nam primo 
hoc in loco τὴν ἀρχὴν non est nomen, sed 
adverbium : deinde verbum ἀντιποιεῖσθαι 
non regit accus. sed genit. Τὴν ἀρχὴν hic 
non est dominium seu principatum ; sed 
adverhialiter sumitur pro prorsus, omnino, 
μηδόλως ἀντιποιεῖσθαι. Notantur ergo he 
duz regule, altera generalis, specialis 
altera. (1. Reg. gen.) Nomina substan- 
tiva apud Gr. in omni casu adverbia sunt 
preterquam in nominativo: vel sic, Ab 
omnibus casibus obliquis substantivorum 
singularis numeri Greci faciunt adverbia. 
Ex genit. γυκτὸς moctu, πξοικὸς gratis. 
[Odyss. N. 15.] ἀργαλέον yàg ἕνα προικὸς 
xat ροἰσασθαι: ex dativ. ut σπουδη, κομιδῇ, 
σχολῇ, quibus forte addi possit πυγμῇ in 
N. F.: ex accus. ut δωρεὰν gratis, προῖκα, 
τέλος, denique sic ἀρχὴν, vel etiam cum 
articulo τὴν, primum, in initio, atque eliam 
prorsus, omnino.  (2.) De hoc igitur acc. 
adverb. sit hzc regula specialis: ᾿Αρχὴν 
sine arlic. vel τὴν ἀρχὴν cum artic. ele- 
ganter adverbiascit et significat ὅλως, 
πάνυ, πάντως, prorsus, omnino, et aliquando 
primum, in principio. Herodot. l. i. [9.] 
ἀρχὴν γὰρ ἐγὼ μηχανήσομαι οὕτω. Interp. 
principio enim ego sic machinabor. potius 
prorsus vel omnino. et l. iv. [25.] τοῦτο δὲ 
οὐκ ἐκδέκομαι τὴν Ae ty. τὸ autem ego mon 
omnino admitto, huic rei nullo modo as- 
sentior nec fidem habeo. atque ita alibi apud 
eundem.  ZElian. V. Hist. 1. viii. c. 13. 
Αναξαγόραν τὸν Κλαζομένιόν φασι μὴ γε- 
λῶντά πποτε ὀφϑῆναι μήτε μειδιῶντα TY 
ἀρχήν. nunquam ridere visum esse meque 
ΩΣ Lidere omnino, uti recte [|nterpres. 
[bid. 1. xiii. 97. Σωκράτης δὲ μεύνος οὐκ 
ἐνόσησε τὴν ἀρχήν. cum. alii. Athen. passim 
per intemperantiam variis morbis laborarent, 
Socrates unus ex omnibus nunquam omnino 
ne egrotabat quidem. - tamen alibi [iii. 
14.] σάλπιγγα δὲ οὐδὲ ἀρχὴν ὑπομένουσι. 
tube fremitum primo gon. c aót etiam non 
sustinent. pro ne omm iino quidem sustinent. 
quem errorem a multis Interpretibus com- 
missum observo in reddendo hoc adverbio 
ἀρχὴν vel 775» ἀρ ex. Xen. Cyrop. LR. 
[2. 3.] οἱ Περσικοὶ νόμοι ἐπιμέλονται, ὅπως 
τὴν ἀρχὴν μὴ τοιοῦτοι ἔσονται οἱ πολῖται. TE 
prorsus € ejusmodi cives sint, dant opera ; ne 
ullo quidem modo tales sint. — Thucyd. 
|. vi. [56.] λέγοντες, οὐδὲ ἐπαγγεῖλαι τὴν 


ἀρχήν. dicentes, se ne omnino quidem εἰ de- 
nuntiasse.ita enim verli debet. Interpres : 





odd 


e principio quidem. 


1i 


(ut dixi) [nterpre 'tam lapsus est. 
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deor 
Hel 


TXV CG'TOCTUOT 


mihi 
z " 
IOGdOTr, 1 
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surdat 
Imo tan 


Tyr. 
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XaT 
omnino. 


ΤῊ 
mirifice 
Christo 
Jesus τὸν 


( quei 


dissert, 
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rum rerum 


n 7] 
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übi 


in 


ΤῊΥ ἀρχὴν multis lo 
vel prin 
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Frequens enim hic 


cis vertunt i» 


Vt 


loco 


un 


ipud 


A 
| y 


ὧν 


, 


on 


7 
e da a4 


torsit 


qui €t loquor 


seipsum τὴν 
tum non 77 


fuerit, recti 


y 


üus 


οὐδ 


atit 


xai 


e 


ἐρχὴ 
τω 


r 
- 


bialiter in princ 


primum et a 


Paraphr. 


nos etia: ample 


vernacula, 


ab hoc 


" ΄- 
cum SUO a7 aT 
E 


cogitare vid 


Derisst me 


» 


T1 


td s 


Omni 


| 


i 


d. 7 
ubi erudite Interp. ne 
Nec 
detur haec vox in Es ang. loann. viti. 


L 


ς 
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» 
1 
) 


neque 1 


A ^x 


ac 


inler 
vire Tu quis es: 
; εἰ λαλῶ 
equitur 
οὐ (" 


pre 


rti de b« 


quod im 


δὲ δ vel 


iem erri 
alios annolass 


^, , 
c .a 


AV, ἑκὼν L milan. Interp 


no tnt 


UTOY KAEY 


ULL 


t prorsi 


agymy 


rem vi- 
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] in, non 
r exponenda mihi vi- 


ὑμῖν. qui 


tes, 
Et 
UtMiy, Vul 


) princi; 
hristus vo 


- 


29. 
locus 
Dixerunt 
dixit 


n 


"asset 


"nct Ium. sed prof. cto 


'timur 


ZO vero 
- 


E 


si 


pace 


Vel 


*J 


VI 


7 


interpre [4] 


uc 


ristus : 


1 LUUG 


non dissimulo mihi v 


deri 
ἐκακπκαρίτοι 
, | i 


inlerrozatior 


UoDisf vos 


qui 


Hs 


me 


conjecturam 


ha C 


j 


C 


f 


rtit 


d P d dicendum 


ed ὁ 
itur Beza adver- 


expositionem 


- 
liceat 


doctiss. Int I 


In versione nostra 


a 


mihi con- 


ndum etiam censet 


No 


- . 
iliud dicer 


ΟΝ 


ὅλας Vc 


"0 Om? 


10 3 


n multum abest 


doct. He 


liai,. [ 
| 


te 
i ι( 


nterim 


insius 


'etex- 


F3 . 
de probabilem vi- 


Lud. 


verba 


I1] 


quasi nunt quam antea 


tis? 
Et sic 
junctio 2, τι 


Jun 't10, 


i 


atque 


Der 


inng primum 


ila 


quibusqu 


Ine 1! 
conjunctio 


F. aliquando 


non est 


iu 


3 


i 


nc 


hy podiastolen ; sed 


lezit cum 


101 
quis 
i 


de Dieu τοῦ 
nota 


: 5 
| edocli esse- 


! 
vo alloquor 


^ri non erit articulus, id quod co 


Gr. 


constant 


I 


con- 
Codic« $5 in 


ac si esset 


in Gr. textu N. 


, 


t 
, 


1 Ioann. 


| zráv- 


) 


vos alloquor, nune primum. In- 
, quam 
hesternam, 


sed 


ΤῊΝ &oyTy, 


geniosa sane viri doct. conjectura 
tamen ego 


temere 


utpote novam et 


amplecti non audeo, potius 


eruditis pe redeo 


ad illad de 


rpendendum relinquo. Et 
quo in initio dixi, ad τὴν ἀρχὴν, 
üsus apud ICctores, 


el ejus 
Auct r [c 


| rodii ΤῊ LEX 


profanos al 


iotism. q jui nuperrim: ' apud nos 
uit) et τὸ 
dod et 


ubi nullam mentionem 


inq καταργῆς 
f ? 


significat mici σι rarius dicitur 


J 


ἄρ γὴν sine articulo : 


3 
facit alterius significationis, quz non minus 
communis est apud Gr., viz. qua ponitur 
pro 


cationem mihi habere videtur in 


ὅλως vel πάντως, quam etiam signifi- 


illo i ipso 
loco Xenoph. quem adducit in exemplum 
alterius ejus siguificationis quam is solam 
Verba 


assignat, viz. pro τὸ χαταρχῆς. 


Xenoph. sunt l. vii. Anab. [c. 


- 


Miserum est fuisse 


felicen tur inquit suavissimus et 


Ssa- 


pientissimus ille Hist. quo rravius est ea 


vite pauperem fieri quam ab initio divii 


pe pri- 
un Tet*em fuisse. 


Malle m ta- 
int« rpret. o 


/ TII guam 
enim reddunt Interp. 


eliam hic mino ; 
nino divitem on 


Alexaudr. 


'. Quam om 


lem. 


E 


Protrept. 


nico, a fft 


ndo, cam 


semper, i leoqué "Mie non cum 


τὴν ἀρχὴν (quod potius adverbium es 


y construendum. χτού- 
] 


hnc 


sed cum genit. τούτα 


lam enim cum aceus., 


'um gefrit. in perpetuam jungitur hoc 


Aristot. Pol. 


12. υὑλογῶὼς ἃ ἰοῦνται τῆς TiATCC 


verbum apud auctores. 
Γς : 
A 


Uy EVEIS 


enim modis exponi 
Pol«b. 


Phil 


mosth 


Xe ΜΝ h. 


" 
ter Τῷ αὶ 


juriam 


) A'n 
AT 

Auctor Maccab. . €. 15 ay- 

TiTioihcac Dat τῆς ξασιλείας. v0lo autem etiam 


Differunt ἀντ 


* 
βούλομκαι δε 


vendicare γορΉιῆι. 
et ἀντιποιεῖσθαι: Gr. Lexicogr. hec 
duo male confundunt, eorumque 
cationes urià Nam et v7: 
exponunt non solum tei 
etiam facio 


etsi 
signifi- 
permisc« nt. 
"TOL OU RA dico, 
aliquid adversus ; 1 

sed 


non solum 


facio aliquid adversus, 
etiám vendico: cam haec 
nunquam confundantur 
Notetur itaque discrimen. 
semper est id quod diximus, viz. vendico, 
mihi assum, aut a 
tendo: at ἀντιποιῶ 
significatu legitur, sed longe aliad deno- 
tat, via. facio vicissim, par pari rependo, 
et transit in personam vel expre ssam vel 
intelligendam, et contrariam est 7 
TACYty,unde ἀντι 

. 7οἱ yàp à: ὕντες οὐχ ὑβρίζουσιν, 
o 


povyTa, 


duo significat: 


apud auctores. 
᾿Αντιποιοῦμκα 
CONH- 


rrogo, aut occupare 
in hoc 


act. nunquam 


l.ii. | c. e, 9 
; 
ἄλλα TUA 


qui pro contumelia, qua 
affecti, 10 518 par 
contumelia afficiunt : 
faciunt, sed propulsant et ul- 
Idem Eth. v. [c. 8.] ubi agit 
| talione Py- 
εἶν yàp ἀνάλογον συμ- 
enim propor tione reci- 
'tatis. 
quod Χύριος, 


ab aliis fuerunt faciunt 


et vicissim eos isti 1n- 
0n 
ciscuntur. 

περὶ τοῦ di oc, seu de 


tbágo 


μεένεϊ ἢ 


rica : 

αολις 
procis conser atui 
. ἐγκρατὴς} Idem fere 


fáctii 

unitas cii 

domi quid in sud potestate habei 
Demosth. adv. 


nus, qui al 


postquam pecunie compos ja- 

in sua potestate habuit pecu- 

τὴς TU gay pea T OV, reriun 

Herodot. [1. viii. 49.] τῶν αὐτοὶ 
, 


εἰσί, in locis quorum po- 


niam. sic ἔγκρα τῶν 
potitus. 
χωρέων 
tiuntur domini et compotes essent. 

τὴς apud alios Gr. idem quod ἐφ 
apud Hom. Odyss. [B. 319.] οὐ 
ἐπήϊβολος οὐδ᾽ ἐρετάων Τίνομκαι. non 
non Meo navem 
Schol. ἐσσήξολος" & 


ἐγκράτεες 


sum com- 


pos navis, nec mauta; 
mea potestate. 
EyRE oa τὴς, ἀπὸ 
qui pertingit οἱ 

πίβολος), adeoque qui compos est alicujus 
rei ad collimavit et 
habuit. Hanc vocem ab Hom. 
aliisque πεζογράφοις minus usilatam, 
stot. Eth. l. i. 11. οὐ i) 


δαίμκων ἐν 


scopum assemuitur 


quam in votis 


mutuatam 


gua?n 


, 


Ari- 


X £ovo, 
τίν καὶ τελείω, RAE eC 00V 


ολιγω 
καὶ καλοΐν 
ἐσπήβολος. Si 


magnanuim 
vadat. 


? 


compos 


aens 


D, mpi I 


) le- 


, 
corr 


vel ξέλος, 4 
ξολος ἁπλῶς pro συνε 


7.851 a scopo aberramns ; at 


τὺς vix (opinor 


RHODIOR. L 


auctores. 
Sophocl. 


gitur apud 


mpos. Antig 


mentis Οἱ 
vidi 
mentis compotem. 

! πόσιος 
γλώσσης 
καρτερὸς οὐδὲ γόου. qui modum im bibendo 
excedit, is non amplius sue lingue compos 
mentis. Et ut Theognis hanc 
^rEgoc hoc sensu cum genit. rei 
conjunxit, ita Theocritus cum genit. per- 
Idyll. xv. [94.] Mz Qu» μελιτῶδες, ὃς 
ne unquam 
quisq Ο su« is Proserpina, nec in vivis 
sit, qui in nos Miis et potestatem ha- 
b£eal ; δῦ cuiquam 

Arrian. de exped. Alexandr. 
»rtgog. T hebamos in potestatem 


Eustath. [101. 1790.] xae- 


est neque 


sonae 
ἁμκῶν nascatur 
uam, 
absit ut 1108 simus. 
Θηξαίων 
ἐγξ EVETO Καρτε 


τὸ" 


suam redegit. 


TEgoc ἀντὶ 


σσόμκενο ov, 
ἄρχω wy ἢ ἐγκρατής. 

c et éyxea ciae genit. sunt, ó &y 
EX ων, qui aliquem vel aliquid in po- 
aen habet, 6 κύριος. Hoc libentius ob- 
servo, ut notetur discrimen inter phrasim 
et dialectum Homeri et τῶν (4:0 "Ope. 
Hom. simpliciter et sine casu 

ἰσχυρὸς fortis, TO- 
,mapg : at posteris Hom, xae- 

[ etc. 
sunt ἐγκρατὴς, ἐπι- 

τυχὴς, ἐπήβολος, κύριος, καρτ' £éc, seq. genit. 
compos, dominus, etc. atque in hoc loco 
Demosth. Aique hic quidem 
communis est usus hujus vocabuli apud 
Rhetores et Polit. ; alius jam fere ejus 
usus est apud Eth/«os et Theologos, quem 
etiam obiter tangere visum est, ut viz. 
ἐγκρατὴς Sit ns vel continens, vel 
κρείττων, superior, aliquo sc. aflectu aut 
passione aliqua, ut ἐγκρατὴς τοῦ θυμοῦ, qui 
"Té, qui 
ἐγκρατὴς 
vent 
succumbit, 


E ἀλκίμο 0€, strenuus, 


namimus 


cum genit, est compos, κύριος, 


Igitur baec synonyma 


Eyxe gane. 


abstiite 


ire moderatur, qui non succumbit 
cohibet ; 
continens, 


et animum sic 


temperans, qui 


non est deditus, qui ventri non 


qui trem reprimit et coercet ; &£yxea ri; 
TOU ard qui somnio mon est deditus. Alque 
j 
ita Philos. sepe in Ethicls ἐγκρατῆ conti- 
entem et ἐγκεάτειαν Ple- 
9 * ᾿ . 
usurpatur de continentia quia in 


continentiam. 
rumque 
refreenandis voluptatibus 
de continentia in re 

Apostoli [1 Cor. 


corporeis ver- 
᾽ » 
satur, et xa7 ἐξοχὴν 


und: illad 


idetur 

y illam athleticam. Beza (eri 
nostra st quimur ) in 
i interpretatio quam- 
obrem displicere debeat eruditis, non 
intelligo. Aristoteles im Ethicis éyspa T? 


et nos in versione 


nitus continens. 





T. STANLEII ANNOTATIONES 


dici vult continentem, utpote in quo mens 
seu ratio imperat ac dominatur appetitus, 
h. e. homine qui sibi ipsi imperat, qui 
sui dominus est, et in se potestatem 
habet. in quo enim mens imperat, homo 
sibi ipsi imperat; nam mens cujusque 
est quisque. []. ix. 8.] ἐγκρατὴς δὴ xai 


ὃν γοῦν ἢ μὴ, 

Jam de duplici 
hoc significatu hujus vocis ἐγκρατὴς hec 
quatuor mihi videntur observatu digna. 
(1.) Significatio hujus vocis ἐγκρατὴς, qua 
ponitur pro ύριος et ἐπήβολος, dominus seu 
compos alicujus rei, haec (inquam) signi- 
ficatio originalis est et primitiva; altera 
vero illa, qua ponitur pro σώφρων vel 
κρείττων τῆς ἡδονῆς, temperans seu continens, 
seu superior aliqua , illa (inquam) 
significatio secundaria est et a priori de- 
rivataa4 Quoniam enim fortior est qui se 
quam qui fortissima vincit moenia, ideo 
qui sui ipsius χύριος et dominus est homo 
viz. temperans seu continens ; qui in se et 
passiones suas dominium ac potestatem 
habet, qui affectibus suis imperat ac do- 
minatur, is speciali modo et χατ᾽ ἐξοχὴν 
ἐγκρατὴς dici meruit; qui sui ipsius &y- 
χρατὴς est simpliciter ἐγκρατής. (2.) Tam 
latum est discrimen inter duas has signi- 
ficationes istius vocis, ut vocabula quz 
ei synonyma sint in una siguificatione, 
nullo modo ei synonyma sunt in altera, 
e. g. ἐγκρατὴς pro compos vel dominus di- 


δ᾽" 
cilur etiam χύριος, ἐπιτυχὴς, et ἔπήξολος 
cum genit., ut ἐγχρατὴς, xÜ ἰος, ἐπιτυχὴς, 
ἐπήβολος, τῶν καιρῶν, vel χωρίων, vel χρη- 
μάτων, compos opportunitatum, locorum, 
pecuniarum, h. e. qui aliquid horum 
nactus adeplusque est.et in potestate sua 
habet: at in hoc sensu ἐγχρατὴς non di- 
citur χρείτταυν vel ὑπέρτερος. qui enim est 


» 


ἐγκρατὴς τῶν χρημάτων, h. e. compos fa- 
ctus est pecunia, non statim propterea 
est xpeirTwy vel ὑπέρτερος τῶν χρημάτων. 


, 


E contra ἐγκρατὴς pro t: mperans vel con- 
tinens dicilur etiam κρείττων 

ut ἐγκρατὴς SuJAOU, y 
xv, dicitur eliam xi 

οὔ, γαστρὸς, ὀργῆς, € δὰ (et contra 

nTTUwY. ) temperans, continens, ire, 

voluptatis, etc. qui melior et superior est 

i nacd passionibus, qui iis imperat 

ac moderatur nec iis succumbit. At in 

hoc sensu τοῦ ἔγχρα non dicitur χύριος 

^; nec Gr. dicunt 

ἡδογῆς, etc. pro 

᾿Εγκρατὴς tamen 

nonyma sunt in utraque 

due: neo mirum, cum cognata 

vocabula sint et ab eadem stirpe oriunda, 

viz. a χράτος vel xágroc. Igitur xapc di 

est et compos et continens, ἐγχρατὴς in 

utroque sensu: χαρτερὸς τῆς πόλεως, po- 


titus, compos ett itatis, et καρτΈρο ὃς ( Xeti T TO ) 


^ 
^^ 
7» 


ἧς γλώσσης, linguam moderans et refra- 
nans. (4.) 'Eyxpa The in hac posteriori 
significatione, sc. continentize, cum abso- 
lute ponitur et sine additione, sine genit. 
seq., refertur et restringitur ad continen- 
tiam seu moderationem circa voluptates 
corporeas, et specialiter circa voluptates 
gustus el tactus, cibum sc. et potum et 
res Venereas: at de aliis speciebus 

ut de moderatione irz, lingue, etc. non 
dicitur ἐγχρατὴς, nisi cum additamento 
expresso, sc. genit. ejus rei circa quam 
versatur 5 ἐγχράτεια, ut £yxeam 
jpyng, γλώσσης, χρημάτων, elc. 
stinguit Philos. inter incontinentem simpli- 
citer, à pam ἁπλῶς, et incontinentem cum 
adjectione, ἀκρατῇ κατὰ πρόθεσιν. Eth. vii. 
6. Eos aper qui modum excedunt 
circa v5 Ww, πλοῦτον, aut ejusmodi, 


οὔ" simpliciter autem inconti- 

nentes, ἁπλῶς δὲ ἀκρατεῖ. L 

οντας «-σερὶ τὴν ; 
σίων χρείαν, περὶ τὰς σωματικὰς 

περὶ ἁφὴν καὶ γεῦσιν, οἶτοᾶ eas viz. volu- 
ptates circa quas versatur temperantia, hu- 
jusmodi i incontinens, ἀκρατὴς λέγεται, 0 οὐ κα- 
τὰ πρόθεσιν xad ὀργῆς ἀλλ᾽ ἁπλῶς it ὄγογ. 
— lbid. παρακρουσάμενός τινας τῶν ἐν 
ταῖς πόλεσι cum decepisset quosdam ex iis 
qui in civitatibuserant. Elegans verbum 
παραχρούεσϑαι pro ἐξαπατᾶν, circumvenire, 
decipere, fallere, ducta metaphora (uti vo- 
lunt Gramm.) ab iis qui in rebus appen- 
dendis alteram lancem ex zequilibrio frau- 
dulenter impellant digito, ut in alteram 
partem vergat. Schol. Comici in "17:72: 
[855.] ad vocem κχρουσιδημιῶν (quam ille 
vocem nequite r finxit, qua exprimeret τὸν 
ἀραχρουσάμενον τὸν δῆμον, populi decepto- 
rem, ludificatorem) κρουσιδημῶν &yTi τοῦ 
͵ An. ἐλυμαίνου. τὸν δῆμον ἀπατῶν 
ουόμκενος τῇ Bon. ἔστι γὰρ παρα- 
νοὶ potius uti leg. videtur, 
ἔγωγ.) Lk τ ὃ λέγεται ETT] τῶν 
prp σαραλογιζομένωγ, Quanquam 
pea cds dici volunt; qui nou 
vi et robore, sed artificio et fraude adver- 
sarium ἌΒΒΡΝΟΝΟ, κρούοντες τῷ ποδὶ ἢ 
χειρὶ, 1 apud Heb. proprie sup- 
anii UP esl decipio. Sed magis 
mihi arridet prior ratio hujus verbi 72ea- 
κρούεσθαι, ut viz. sumptum et tralatum sit 
ab ea fraude quz in ponderibus et men- 
"ee Idem Sow, alibi et ex 
eo Suid. ἐξαπατᾷ, 
ἰστῶντάς 
μέτρα καὶ δια- 
τοῦ πλεονεχτεῖν. Quid sint, 
Vasa, μέτρα beseruis vel εἰσχεχρου- 
σμένα, dixi pridem ad Theophrast., viz. 
vasa contusa et adacta, quae latera babent 
collisa ad se versus invicem aut fundum 
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introrsus adactum , quo iniquior parciorque 
mensura sit ; atque hujusmodi vasis etiam- 
num hodie aliquando nos «apaxegovovra: 
oi οἰνγοπῶλαι. Αἱ hoc potius est &yx 
σθαι quam. gapuenme, aapaxeot 
vel παραχρούονται τὸ μέτρον, qui mensuram 
perperam (id enim est cagà in comp.) 
κρούουσι, impellunt, sive concnutiunt, inique 
et fraudulenter, Dubium interim est an 
fraus, quee per hoc verbum significatur, 
derivetur ab emptore an venditore: utri- 
que enim hoc faciunt ; vieni suo m dco 
et more παραλρούονται ] 
suam et quantum licet ἕνεκα τοῦ 
xrty, Et ὁ σιτώνης quidem (ut opinor) 
qui frumentum emit in foro, jure non po- 
test neque permittitur Χρου ὕειν SIVE σείει y, 
διασείειν, σαλεύειν ( unde μέτρον c σεσαλ δες 
γον in N. F.) τὸ μέτρον, h. e. cites aut 
concutere me ensuram ; ne eo modo pressior 
et liberalior et ὑπαὶ δφεὸτκδ' quam par est 
mensura fiat. Si ergo hoc faciat, zapa- 
χρούει vel παρακρούεται. Quinetiam et ὁ 
σιτοπώλης, qui frumentum vendit, solet et 
quidem jure suo mensuram radio 
abstergere et detergere, quod Gr. dicunt 
ἀποψᾶν τὸ μέτρον, ek ἀπομάττειν τὸν χοίνι- 
deterzere modium, et diruere cumu- 
lum, ne quid ἐπίμετρον et redundans sit in 
mensura, et hoc utique fortean etiam 
dici possit χρούειν τὸ μέτρον, Si igilur 
hoc inique et fraudulenter faciat, ia ut 
nimium diruat de cumulo et plus quam 
par est de modio detrahat, hoc etiam erat 
παρακρούειν vel παρακρούεσϑθαι. ΑΒ utro 
igitur horum hzc sumatur metaphora, 
non satis liquet, nec forte multum refert: 
eo inclino tamen, ut putem ab emptoribus 
potius desumptum. Verba Gramm. am- 
bigua el de utrisque (ni fallor) intelligi 
possunt : μετῆκται δὲ τούνομα etc. Μετροῦν- 
τες videntur esse venditores; ii enim me- 
tiuntur merces, non emptores : a al κρούειν 
TÀ μέτε a etc. emptoris potius videtur esse 
quam vend litoris, mensuram concutientis 
seu quassantis sui commodi causa, vel ut 
plus habeat quam par est; id enim est 
ἕνεκα τοῦ πλεονεκτεῖν, siquidem τῇ κρούσει 
seu διασείσει seu σαλεύσει mensura copio- 
sior fit et abundantior. unde μέτρον σεσα- 
λευμένον in N. F. παροιμιωδῶς, pro abun- 
dante mensura. Poo σείειν τὸ μέτρον vi- 
detur idem sonare, viz. mensuram concu- 
tere, ut liberalior et copiosior fiat: el pa- 
rum abest, quin pro κορυστὸς μόδιος ἴῃ 
Gloss. legam χρουστὸς μεόδιος, εἰ apud 
Hesych. pro χορυσ τὸν ἐπίμετρον legam xgov- 
στὸν ἐπίμετρον. — Sed nihil statuo: judi- 
cent doctiores. Atque hec deratione et 
origine hujus verbi “παεακρούεσθαι, elegan- 
tissimi sane et metaphorici, annotare ope- 
re prelium duxi. Jam de ejus usu et 
significatione quedam exempla adducam 
ex auctoribus, et quidem pauca de multis. 


Aristoteles imprimis (quis enim auctor 
Gr. Ling. magis idoneus et ἀξιόχρεως) To- 
pic. viii. 2. de fraudibus et fallaciis dis- 
- putantium: Trapà τοῦτο πολλάκις ἀλλήλους 
σιαρακρούονται κατὰ τοὺς λόγους. 86 invicem 
circumveniunt in disputationibus. Idem 
Elench. Soph. 1. [c. 1.] ubi rationem 
assignat vocis παραλογισμὸς, cur viz. vi- 
tiosus et captiosus syllogismus dicatur 
σραραλογισμοὸς ἀπὸ τῆς λο ind τικῆς, α compu- 
taLoria, catculato οὖγ κἀκεῖ οἱ μὴ 
ΤΟΥ ἐστισ ΤῊ μκο- 
ὃν τρόπον καὶ ἐπὶ 
πείροι παραλογίζονται. qui calculorum 
usum non callent, a scientibus circumveni- 
untur, ita et in. disputationibus, qui pote- 
statis nominum sunt imperiti, paralogismis 
decipiuntur. ubi παρακρούονται passivam 
significationem babet, ut suprain illo loco 
Topicorum. Αἱ activ. Noster Olynth. B. 
[ᾧ. y. ] ὅτι πάντα διεξελήλυϑεν, οἷς σρότερον 
παρακρουόμενος μέγας νῦν here quibus 
nos antea circumvenienao qu magni- 
tudinem excrevit. bodtin./ "Tim. [$. 57.] 
[AÀy παρακεκρούσμαί σε; mum te defrau- 
davi? ubi verba sequentia rationem lhu- 
jus vocis declarant. xai μὴν ἐπεμξαλῶ 
χοίγικας ὑπὲρ τὸ μέτρον τεσσᾶρας. quasi 
dixerit: si te modio iniquo castigavi et. in 
mensura fraudavi, age, mensura chanicas 
quatuor adjiciam, tanquam ἐπίμετρον, ut 
juste et eque tecum agam. . Demosth. v. 
Στεφ. [$. 73.] φυλάττειν ἐμὲ καὶ τηρεῖν ἐκέ- 
λευεν, ὅπως μὴ παραχρούσομαι μηδ᾽ ἐξαπα- 
τήσω. Aristot. iterum CEcon. l. ii. [$. 15. ] 
οἱ ἡγεμόνες oU παρεχρούοντο αὑτὸν, τσότε τε- 
τελεύτηκεν ὁ στρατιώτης. duces mom falle- 
bant eum indicio temporis quo aliquis ex 
militibus esset mortuus. Lucian. revivisc. 
[S 9.] ὡς παρακρουσάμενος τοὺς δικαστὰς 
σέλθοις. ut deceptis. judicibus abeas. 5:6 5 
[v 17. pen. ed. Steph. Ἰπολὺ μᾶλλον ἕτοι- 
μότερός τις παρακρούσασθαι ἐγχειρήσαι. mul- 
to audacius et promptius aliquis fullere ag- 
gredietur. 
τ — 90. ὑπέρ γε τῶν δικαίων} Interp. tu- 
ende justitie causa. non satis aperte nec 
accomode, ὡς ἔμοιγε δοκεῖ. potius pro Juri- 
bus et privilegiis, vel ad jura nostra defen- 
denda: ea enim sunt τὰ δίκαια Jura, quae 
ad unumquemque jure pertinent. 
P. 301. 4. Τιμμκόϑεον---᾿Αριοβαρζάνην----Κυ- 
προϑεμίδος---Τιγράνης) Obscura est harum 
rerum horumque temporum historia, de 
quibus hic agit Demosth. ; eoque obscu- 
rior, quod altum est de ea silentium apud 
historicos quos novi, tum Gr. tum Lat. 
In hac scena nostra quatuor personz, tan- 
quam przecipui auctores, hic introducun- 
tur, Timotheus, Ariobarzanes, Cyprothe- 
mis, Tigranes. De l'imotheo constat in- 
signem eum fuisse ducem Atheniensem, 
cujus multa mentio in Hist. Attica; qui 





t 


nti in ho« 

rem quam 

)p re istius 

ito prius gestam 

Arioharzaues ( uis 15] 
'Ü nrnol wissimis; nec 

üspi! ini aiibi in scenam 
trat nec in th 


" 
Duos 1nvenio ht 


incidit hi 
1 oribus Philippi 

donis et Artaxerxis Ochi. At hujus 
)barzanis meminit Quintus Curtius in 
Hist. Alex. [l. v. c. 4.] Fuit autem unus 
ex prafectibus Darii Codomanni ab 
Alexandro devictis. Inter Artaxerxem 
Ochum et Darium Codomapnum non nisi 
quatuor aut quinque anni interfluxerunt. 
Non obstat 1 
hic Ariobarzanes fuerit; sed sors et con- 
ditio et res gesta ideu ur bslare. Hic 


itur Chronologia, quin idem 


T 
τι 


g 
enim de quo Dem. p: 
Persarum et proditorem 
' pugnando pi 
l 


1 
i 
ur hic ab illo. 


nomine n: 
alias ejus nomen occurrit, quo 
Tigranes, insigne et frequen 
mum nomen in Hist. erat Rex Gr. 
tam Rom. Sed, cum multi Cappadoces 
fuerint hup nominis, quinam tandem 
eorum hic " fuerit, non satis constat ; 


nec fortasse multu 


sunt notis- 


Eustath. φυ- 


in compos 
itanl t 
ex a5 ὁ 
ibi, ei 
cessit, OUT OF THE W. 
compos. valet ἐξ vel ἀπ 
»ροίμον εἰ φροικειάζεσϑα 


ementius negant 
«um expliei , cum 
rticulae negativae integre 
pe οὐχὶ, 


illo Luciani 


rationes ex plicita 
1 voce ἔξαρνος 
de duplici ne- 
nte non tantum 
particule ἡ 
expresse ponun 
im una est explicita in 
implicit iin verbo. Quod tamen vix ob- 
video a Gramm., qui 
, Syntaxi nobis tradiderunt. 
egzula: * Verba, quae 
in se includunt, 
gzativa vehementius ne- 
intem implicitam negatio- 
habent sunt preter verba ne 
tiam verba impediendi, prohi- 
hortandi, deterr« ndi, d sperandi 
im ex abundanti At 
Demosth 


, 


| Prom. 


pmvtu 
yo 2 vd 
/ 


Id nm [ 


Verbum enim ἀπογιγώσκειν vel ae 

v1; necalionem in se includit, ita ut se 
us particula negaliva prorsus redun- 
Observetur hoc in loco hujus verbi 

, utpote minus trita et usitata 
communiter est ἀπελπίζειν, 
mum despondere : sed est 
licet non tam frequenter ) 
facere. Et certe heec altera 
significatio, licet non tam (írequentem 
usum habeat, propius tamen r« spicit ori- 
"inem huius verbi, Aliud autem est ori- 
TO vocis, al iud usus. Γινώσκειν vel yvxyat 
apud puriores Gr. non est simpliciter caz- 
moscere aut seire, ρα statuere, và ! Seu 
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statutum in animo habere, γνώμην erotic Bas. 
Hinc ἀπογινώσκειν et ἀπογνῶναι. secus, vel 
hoc non esse faciendum, statuere, οἱ ἀπέγνω 
τοῦτο ποιεῖν est nibil aliud quam £y» τοῦ- 
τὸ μὴ ποιεῖν. Statuit hoc mon facere. et ad- 
dendo particulam negativam πλεοναστιχῶς, 
more Atticorum, quz vel omnino παρέλκει 
vel etiam fortius negat, ἀπέγνω τοῦτο μὴ 
coy. Ita hic ἀπέγνω μὴ βοηϑεῖν. statuit 
auxilium non ferre. Quam syntaxin miror 
equidem fugisse oculatissimum Thesauro- 
graphum H. Steph., qui de hoe verbo 
agens cilat hunc locum Demosthenis, 
omissa particula negativa : ** In hac (in- 
quit significatione ponitur verbum Z«oy. 
in hoc loco Demosthenis, ἀπέγνω βοηθεῖν, 
censuit non-esse ferendum auailium." imo 
ἀπέγνω μὴ βοηϑεῖνγ. Quanquam et legitur 
boc verbum hoc in sensu etiam sine parti- 
cula negativa, ut Plut. Anton. [c. 34.] 
Οὐεντίδιος δὲ Παρθοὺς μὲν προσωτέρω διώκειν 
ἀ-σέγνω. Statuit, censuit, Parthos non uite- 
rius prosequi. Idem in Thes. [c. 6.] ἀσέ- 
yww πλεῖν. censuit mon esse mavigandum. 
At Aristid. ἀσσέγνω μὴ διαβαίνειν (cum 
partic. neg.) statuit non esse transeundum. 
etsi interpretantur: desperavit de tran- 
situ, Hsc enim frequentissima esL si- 
κοίδοαο hujus verbi ἀπογινώσκω, sc. 
ἀσελπίζω, ἀπαυδῶ, ἀπαγορεύω : etsi ab al- 
tera det ivetur, et ab ea de ;»pendeat . Cum 
enim quis ex certo animi proposi! o et 
consilio censet aliquid non esse agendum 
quodammodo despondet et de eo 
agendo desperat: atque hine ἀπέγνωκα, 
quod proprie ἔγνωκα τοῦτο μὴ σροιεῖν, etiam 
ex consequenti significat ἀπελπίζω despero. 
Porro de duplici ha significatione note- 
tur P discrimen in syntaxi: ᾿Απογινώ- 
σχω | | propria et primee va significatione 
( uti bic ) pro ἔγνωκα τ roUTO μὴ ποιεῖν, sem- 
me construitur c um in finitivo sequenti - 
at ὁ γώσχω pro ἀπελ πίζω modo cum in- 
(initivo, modo (idque sae pius) cum casu 
sequenti, oae . vel genit. (qnod frequen- 
tius) vel (qu 
Eth. iii. 6. c 


uod rarius) accus. Aristot. 


pum y 


v"£iay, €t hi quidem despt 
5» 1 


Arrian. de exp. Alex. ]. iv. 


γνόντες τὰ σφετερα 
bus suis desperassent. 


— 10. «om? σχασεζό 7 assidens vel ob- 


sidens. Καθέζομαι, et προσκα- 


ξόομκαι, est 


verbum tacticum et militare, uti et nos 
vulgo to sit down before, h. e. obsidere 
urbem aut castel! um obsidione cingere, 


suo πολιορκεῖν dicunt. 

πολιορκεῖν ; οἵ bonnunquam σαφηνξ 

verbum πολιορκεῖν cum eo c enu 

apud Thucyd. [l. 1. 61.] 7 

τὴν Πυύδγαν ἐπολιόρκησαν. X en. | ἔων. 
ΤᾺ i. 11. ] ἐπολιόρκη po καθ Í εγος. obsi- 


S 


; 


dens oppanabat, 


dit. Sepissime antem, sine eroAtopxeiv aut 
“πολιορκία, προσκα)ϑέζεσϑσαι absolute est ob- 
sidere, plerumque cum dat. aliquando sine 
casu. Thucyd. l. i. [26.] προσκαϑεζόμενοι 
τῇ πόλει. epu urbem. Xen. Heilen. 
1.] ε λον ᾿Αχράγαντα λιμῶ, 

Y" μὲν E rgo σχαθεζόμενοι δὲ 
τὰ μῆνας. "Thucyd. l.i. [11.] de Grecis 

d Tro;. im militantibus : πολιορκίᾳ δ᾽ ἂν 
ὄμκενοι EV ἐλάσσονί τε χρόνῳ καὶ 

si Trojam assidua 

/sidione pressissent, et citius et facilius eam 


γ---ἐλαττοῦν ται] Anti- 
abere quam, al- 
terum antecellere ; & νεὔσϑωι, ininus ha- 
bere quam. πλεονεκτεῖ, qui in aliqua re 
est superior, et in meliori conditione est ; 
ἐλαττοῦται € COnÍra, qui inferior et in de- 
teriori conditione. τῷ πλεονεκτεῖν proprie 
Mere τὸ μειονεκτεῖν, ut τῷ πλέον vel 
πλεῖον ἔχειν, τὸ μεῖον ἔχειν vel ἧττον ἔχειν vel 
ιν. Sed ab hisce tribus com- 
parativis μεῖον et ἧττον et ἔλαττον derivan- 
lur verba μειοῦσϑαι et ἡττᾶσθαι et ἔλατ 
ὕσθαι: sed a comparalivo πλέον "i 
τλεῖον non fit verbum πλεοῦσσαι vel πλει- 
οὔσϑαι, ideoque pro eo dicitur vel sepa- 
ratim 4Aéoy ἔχειν vel conjunctim σήλεονε- 
κτεῖν, cui contrarium μειονεκτεῖν. Ea pra- 
vitas est humanz nature, ut voces ipsas 
una cum rebus corrumpat et in pejus ra- 
piat: inexplebilis est habendi sitis, insa- 
tiabilis avaritiae hydrops: quo plus sumus 
poti, quo plus habemus, eo plus habere 
cupimus: crescit amor nummi 
dixit ille in cujus diebus argentum erat 
sicut lapides terree rerum satielas, at 
auri et argenti nulla satietas; uude sic 
aliquando lusi et allusi ad locum quen- 
dam Homericum 


ἔλωττον 


- 
͵ 


: : 
βλέψας. οὐκ ἂν ἔειπε κόρος. 


Quorsum hac? viz. insana hominum ava- 
ritia et plus habendi cupiditas feeit, ut 
eliam hoc verbum πλεονεκτεῖν, quod ex 
sua s tirpe et origine nihil vitiosum sonat, 
paulatim tamen degeneret in malum sen- 
sum et in pe jorem m— sumatur. 
y8X T8i V proprie est pius habere, in me- 
lori conditione 6886, atque ita fere apud 
Ethnicos et puriores Gr.; at apud Ec- 
cles. Seript. issi in viti 
ponitu r pro plus bubonk: cupio, plus mihi 
15$1,mo aut vendico, quam par est aul quam 
mihi convenit : el πλεονεξία, quod proprie 
est commoditas praestans ac melior conditio 
(ut apud lsoceratem, Dionem, et alios), 
postea poni coepit pro avaritia et plus ha- 
bendi cupiditate, ut passim apud Patres 
etin N. F. Nam ut πλεονεξία ab Apo- 
stolo Paulo sumatur pro venerea libidine, 


, 


^Y 








'ribit 


non nimis 

m partem, sed 
eiiamsti legis auxi- 
ι5 et bonus. Tgitur 

de jure suo remittit, 


excessu, al- 

medium inter utrumque 

| nimium est sui juris 

endo nihil remittit, 
Abst. 1. iii. 


iu incura 


spectantibus 


, 
Lat. Ioterp. 
et imperite, ut solet 
Li , 

Siu 1202 COT] S 


- 


| m - 
guy rovU| Int. summa 


/issunt, ad verbum 


oc theatro. 

t Histor. et &ilum et argu- 

ionis clarius innotescat, 

iis ii el parit ς injuria ti visum est de hac Artemisia pauca dicere. 
sui itque eti hoc in loco. Aliquand jeleberrima nobilissimaque Carie erat 
autem ἐλατηοῦσθαι dicitur qui sua sponte illa regin Mausoli uxor, que magnifi- 
detrimentum facit, qu 0 jure dit: c« num illud monumentum erexit in 
atque ita sumo apud. icyd. ]. 1 honorem et memoriam conjugis sui Mau- 
in insigni 1lla oratio: | apologia soli, unde postea splendida quaeque et 


Athen. pr: ut 1 uümptuosa monumenta et sepulcra 


^ 


T 
uat 


solea dici meruerunt. Inter m 


racula nomen et locum obtinuit hoc 

soli monumentum, ** Aere dum vacuo pen- 

L1 Mausoleo;' etc. reiiqua sex, /E- 

vevpli:e Pyramides, Pharos item Z7Egy- 

tia, Moenia Babylonis, Templum Dianz 

yTE: E , Colossus Rhodius, denique Sta- 
itv. quam tua Jovi Utque hoc Mausoleum 
de iure suo ium est ex septem mundi miraculis ha- 


ita ipsa Artemisia, stupendi illius 


- 
ν Li 


9iXE 


£xoy (inquit Philos.) v auctor atque fundatrix, inter novem 


κων ἐλαττοῦται, ] idem àáX- muliebris sexus miracula recensetur ἃ nu- 
iniuriam patitur; at qui &X«cy. pero quodam scriptore vernaculo,  Edi- 


suo jure cedit, is βλά-ὀ dit enim is auctor non ita pridem libellum 
τας, damnum patitur de quibusdam inclytissimis mundi fcera! 


ai 
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nis et heroinis quotquot unquam vixerunt 
gloriosissimis, quas quidem novem nu- 
mero facit, forte quia numero deus im- 
pare gaudet, vel ut numerus novem Musis 
respondeat. Harum tres sunt Judzz, 
Debora, Judith, Esther; tres Ethnic, 
Bondaca Brit., Penthesilea, Artemisia ; 
tres denique Christiane, Elphrida, Mar- 
gareta, Elisabetha, Britannz, tires Re- 
gine Anglie nostre. Sed redeo ad Ar- 
temisiam ejusque Mausolum et Mauso- 
leum. De Cesare olim dixit Cicero, ὅτι 
τοῦ Ἰπομιστηΐου ὁ Καῖσαρ ἱστὰς ἐγδριάντας τοὺς 
ἑαυτοῦ πήγνυσ r endo Pompeii 
statuas erexit suas. Sane decantatissima 
hzc regina, dum insigne hoc Mausoleum 
marito posuit, eeternum fams:e nominique 
suo monumentum exstruxit. Nec fide tan- 
tum et amore in conjugem, sed etiam for- 
titudine virluteque bellica insignis hzc 
foemina fuit ; si historicis saltem credere 
velimus, Vixit et floruit Artemisia eo 
tempore quo Demosthenes hanc orationem 
habuit. Habita autem est hzec oratio vel 
darante hoc bello sociali vel statim finito, 
viz. Olymp. 106. vel 107. Coeptum enim 
hoc bellum est (uti jam annotavi ex Diod. 
Sic.) anno lertio Olymp. 105., et finitum 
anno tertio Olymp. 106. ; anno autem se- 
quente mortuus est Maus lus Carie rex, 
reginze Artemisi:e coniux, utitestaturidem 
Diodor. l. xvi. [c. 36.] ὑπὸ δὲ L 
αἰροὺς Μαυσῶλος ὁ 


τ » M 
ΕΥ̓ Μὸ 


τησὲν, ἄρξα 
Artemisia recens exstincto 
habita est hzc oratio, ut apparel ex hisce 


verbis Demosthenis. Loquitur enim de 


E] 


illa tanquam sola Carizx principe et 
gubernatrice sub rege Persarum, et ad 
quam illius regionis cura summaque res 
pertinebat illis temporibus. Meminerat 
quidem Mausoli supra in initio orationis, 
ubi dixerat eum auctorem et suasorem 
Insulanis fuisse hujus belli socialis, à μεὲν 
Trot cac ταῦτα καὶ πεῖσας Μαύσωλος. 
Primas faces socialis hujus belli adversus 
Athenienses accendit iste Mausolus, quo 
quidem bello post annos quatuor jam finito, 
anno ille proximo exstinctus est, relicta 
Carize przefectura conjugi suse Artemisice, 
strenuissimze foemins et δεαστηριωτ ἄτη. 
At quid interim faciemus Herodoto, qui 
Artemisiam nostram longe retro con- 
jicit in tempora Xerxiana: mam si illi 
credimus, cum famosissimam illam expe- 
ditionem contra Gr. suscepit Xerxes, Per- 
sarum partes et fortunam secuta est Ar- 
temisia, etiam tum defuncto viro, filiique 
pupilli regnum administrans. Sedipsius 
Herodoti verba huc 2 οὗ r 
[l. vii. 99.] 


- 


aoc τὲ 


Porro prsstantissima hec virago magna 
pars erat navalis przelii ad Salaminem ; ubi 
lam strenue rem gessit, ut el fortitudinis 
et prudentize specimen plane virile supra- 
que sexum exhibuerit: unde celebre illud 
Xerxis dictum apud Herod. [l. viii. 88.] 
οἱ μεὲν ἄνδρες γεγόνασί μοι γυναῖκες, αἱ δὲ γυ- 

, Adeo autem contra eam irri- 
tati sunt Athenienses, ut premia propo- 
nerent ei, qui Arlemisiam vivam caperet 


TOL EQ OLEUYTO γυναίκα 


tius dicenda sit: quomodo enim cum rei 
temporumque veritate constare aut cohz- 
rere possit, viderint Chronologi. 

pugna ad Salaminem ex communi om- 
nium Chronol. calculo et consensu incidit 
in Olymp. 75. Chronologia autem hujus 
orationis Demosth. est Olymp. 
106., uti jam probavimus ex Diodor. Sic. 
Non potuit ergo eadem Artemisia, Mau- 
soli conjux et Cariz regina interesse co- 
piis Xerxianis in pugna Salaminia, et 
Rhodiorum Reip. insidiari eorumque re- 
bus se immiscere tempore Artaxerxis 
Ochi et Demosthenis, Eadem non potuit 
esse Xerxi σύγχρονος et Artaxerxi Ocho, 
nec Themistocli et Demostheni, nec prz- 
lio Salaminio et huic bello sociali, $Si- 
quidem a Xerxe ad Artaxerxem Ochum, 
a Themistocle ad Demosthenem, a pugna 
Salaminia ad bellum sociale, intercesse- 
runt Olymp. circiter 530, h. e. anni plus 
minus 120, ati jam ex parte ostendimus, 
et amplius demonstrari poterit, Et forte 
non abs re fuerit Chronologorum arculas 
paulisper excutere, ut historia hujus ora- 
tionis clarius nobis elucescat. $i igitur 
computum inire velimus, ratio annorum 
sic facile subduci poterit. Α fuga Xerxis 
post cladem Salaminiam (ubi desinit He- 
rodot.) ad initium belli Peloponnesiaei 
fluxerunt anni 50, quos breviter perstrin- 
git Thucydides in primo libro Historise. 
Duravit atrocissimum funestissimumque 
illud bellum civile Gr. Peloponnes. annos 
27, ex quibus 20 tantum et unum suo 
opere complectitur Thucydides : re liquos 
autem sex supplevit Xenophon; ἃ fine 
belli Peloponnesiaci ad praelium Manti- 
niense (in quo victor Epaminondas czesus 
est, in cujus morte desinit Xenoph.) in- 
tercesserunt anni circiter 38 aul unde- 
quadraginta, et denique a praelio ad Man- 
tineam et morte Epaminondze ad boc bel- 
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lum sociale anni 6: qui quatnor annorum 
numeri simul conjuncti efficient 121, h. e. 
Olympiades 80, et unum praeterea annum. 
Admodum igitur grandzevi fuerint oportet, 
supraque Priami et Nestoris annos vixe- 
rint Mausolus iste Carize rex cum conjuge 
sua Artemisia; si et Xerxianis tempori- 
bus floruerint (ut refert Herodotus), atque 
etiam socialis hujus belli adversus Athe- 
nienses (regnante Artaxerxe Ocho) au- 
clores suasoresque fuerint, uti hic inquit 
Demosthenes. Et Herodotus forte, ut 
patriam suam nobilitaret (Halicarnassen- 
sis enim fuit), fabulam hanc de Artemisia 
Halicarnassi regina Musis suis interte- 
xuit, quam postea eum legentes avide 
arripuerunt alii Historici, przesertim La- 
tini, et inter alios Justinus Trogi Epit. 
l. ii. [12.] * Artemisia (inquit) regina 
Halicarnassi, q 

nerat inter primos duces, bellum acerrime 
ciebat." At Diodorus Siculus in sua Bi- 
bliotheca aliquanto cautior, ubi auxiliares 


uz in auxilium Xerxi ve- 


Xerxis copias recenset, nullum hujus 
Amazonis mentionem facit; ut non im- 
merito mili suspecta hac ex parte Hero- 
doti fides sit, Non ignoro Suidam huic 
nodo adhibere: ait enim duas 
fuisse Artemisias Cari» reginas ópuwvo- 
μους: antiquiorem unam, cujus meminit 
Herodotus ; juniorem alteram, de qua De- 
mosthenes in hac oratione. Integrum 
Suidae locum huoc apponere non abs re 


͵ ^ 


fuerit : ᾿Αρτεμισία αὕτη ngiz'r&ut χατὰ Περ- 
σῶν (leg. κατὰ τὰ Περσικὰ, h. e. tempori- 
bus Persicis, tempore insignis illius Per- 
sicee expeditionis in Graeciam : non enim 
illa strenue pugnavit κατὰ 

καθ᾽ “Ελλήνων, δι᾽ ἣν εἶπε 


y 
E M P e ὧδ. a 
δρες γυναῖκες γεγονᾶσί, αι o 
, 


τεμισίαι δὲ δύο γεγόνασι, Kapix 
με Aie ga ds Se dt Ἐὰν ἃ. 
ασιλιὸες ἀμφότεραι, ὧν ἢ μμὲν 
κατὰ περσίδα (leg. ilerum κατὰ τὰ 
: iàa ), 
y 
É 
ὝὝ t. , ^ NS. 
μμὲν ἦν ExaTOpAVOU, γυνὴ OE και 
σώλου. At miror, παπᾶς hzc hauserit Sui- 
das. Duas enim Artemisias, Carme re- 
ginas et Mausoli conjuges, nullus (quod 
scio) Chronol. nec Histor. nec Geogr. 
meminit ; et vellem nos docuisset Suidas, 
utra ex illis duabus Artemisis fuit. $i- 
λανδρος γυνὴ, et magnificentissimum illud 


5 


P E 
Ροδίων ἐλευθερίας μανημκονεὺ 
γ 


Mausoleum in ejus honorem condidit. 
Nam certe aut posterior fuit aut nulla. 
Non enim potuit esse decantata illa, quae 
vixit (si modo vixit) κατὰ τὰ Περσικὰ, 
temporibus Xerxianis. Et hallucinantur 
egregie in re bistorica et chronologica, 
quot et hactenus putarunt eandem esse 
Artemisiam Cari: reginam, qu: tam for- 
titer pugnavit ad Salaminem, et quz tam 
anaguilicum | monumeutum conjugi suo 


Mausolo exstruxit, In quo errore vere 
santur plerique moderni tum Χρονολόγοι 
tum Ἐεωγράφοι, qui duarum mulierum ejus- 
dem nominis (si modo duz fuerint) àv- 
δραγαθήματα συγχέουσι, et utriusque xa- 
ορθώματα et res praeclare gestas permi- 
scent atque confundunt. Que intererat 
prelio ad Salaminem, non potuit emgere 
illad monumentum. Pugna Salaminia in- 
cidit in Olymp. 75. ex communi consensu 
omnium Chronologorum: at exstructum 
est hoc Mausoleum post Olymp. 100. 
h. e. 100 plus minus annis posterius clade 
fugaque Xerxis. Plinius de Mausoleo 
l xxxvi. 5. ** Mausoleum, h. e. sepul- 
crum, ab uxore Artemisia faclum Mausolo 
Cari; regulo, qui obiit anno secundo 
Olymp. 100." At Diodorus Siculus Mau- 
soli mortem adhuc inferius deduci, viz. 
in annum quartum Olymp. 106. Et ipse 
Suidas, in voce Θεοδέκτης, ait 'Theode- 
ctem illum et Naucratem el Isocratem et 
Theopompum, insignes sc. illius evi Khe- 
tores orationum pompa parentasse 
Mausolo Olymp. 103., idque jussu sua- 
suque Artemisiz: ἐπὶ τῆς ey ᾿Ολυμπιάδος 
- : a ^ 
i7 7 duoy ἐστί Μαύσωνῳ, Αρτεμίσιας 
ἧς γυναικὸς αὗτοὶ στρεψομένης. Quam- 
obrem Artemisia illa Xerxiana aut alia 
fuit, aut forte (quod magis credo) nulla ; 
et maxime me movit, quod nec Diodorus 
Siculus, diligentissimus prudentissimus- 
que historicus, illius meminit, nec in re- 
censione auxiliarium copiarum Xerxis 
nec in descriptione illius prelii navalis, 
ubi tamen aptissimus erat eam introdu- 
cendi locus ; et proculdubio non omisisset 
tam pr«eclaruim et memorabile exemplum 
tam forüs et illustris foemine, si hanc 
historiam Herod. fideque 
dignam judicasset. Huc accedit, quod 
Strabo doctissimus eLaccuratissimus Geo- 
graphus, ubi Carize et Halicarnassi 
eique reges resque memorabiles narrat, et 
ne quidem habet de Artemisia 
illa Xerxiana, Lygdamis filia, quee ad Sa- 
laminem tam strenue pugnavit ; sed de 
altera tantum mentionem facit, viz. Arte- 
misia, Hecotomni filia, Mausoli conjuge et 
sorore, 6085 floruit temporibus Aríaxerxis 
Ochi et Philippi Macedonis, cui et Mau- 
solei structuram attribuit, et de qua etiam 
bic loquitur Demosth.  'Exacóf«vov τοῦ 


ΐ 
E 
Cr 


cay viol τρεῖς Xa 


eliam hoc ex Strabone habemus, eam 
tanto affectus ardore conjugem fratremque 
Mausolum deflevisse, ut pre ejus de- 
siderio tabe correpta et exstincta faerit ; 
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speciei pro ecenereralione individuorum. constabit antithesis et sensus verborum 


1 


Hune locum Themistii citans doct. Le- neque enim 
γι hbzec verba habet: *' lIhemistiusau- suam ad 


χίοοσ 
tem hac 
1; Ls : ; ; ; | fur activam 
anno quar!o Uivmp. 1 . Hla autem ] [ 1 
| Rhodiort que liic prim hac 
anno t Pes 1 ». Ὁ ἰ 001 um I . , | T rimt 
H ; 1 | i 1 " - ἐ , T ls. n6. 
post, ΕΓ TCICTL i 101 ν X VI . Ü. A1 ΕΟ Dira | 1 ; . Uil 


I . l 
c ! "us. Secund L for is seu ji ü hoc verbum se: 
Alteram vero quod spectat huic nost S. i inda IS u juridicu | 





! - . | "1 | 11 , ! "T ᾿ "» m ' 2359 FT» 13 7 ^ OLELY, et non 
cognominem, aut Jlendidum ierit n ho n ; VLA 
Herodoti com 
TUIBIURIN, GEN “ὐφερο S io 
2 ᾿ r .. ) ut IC ap! nt l ἰσαγεῖ inmaque Ui volt ia devinciret, 
rba 7raeadeact Ipian, Obser- 
2, lion esset grEpi Ycu ;ed z , /etu phrasis ad verbum esse 
σασθαι. οἵ sit δ“. er ἕ ut auct am ] l eniiam apud eum deponere, h. 
m . οὐ τοῦς x Np M eps ἡ P 
Idem Themistius paulo ante locum ΟἹ insigni aliquo beneficio eum sibi devin 
τε EGUTO ^ y πες σασθα cire. lta χάριν καταῦθεσσαι dicunt Gr. 
Polit. !. 6.] οὗτοι αὑτοῖς n sensu (de qua phrasi jam supra 
; frequentius in voce media quam 
Nec enim καταθεῖναι sed χατα- 
itur in. hac significalione. χά 
rum eodem j 
ἀεὶ τὸ καὶ Edi c C | plerumque eliam cum at. person (ut 
| "O I [ ) T r ' 4 lí L 7 L δ “1 T£ τοῖοι i 
Lat. Interp. leganter usurpatur Ὁ: T ετάγχγαται ET 7113 roi 


fals. | a τὰ» ἀναθὰς vid.), aliquando etiam cum accus. et prz- 
VOX τὰ TpxyAaTA an pl , 1d aris ; wc» ἰ εν 1 εὺχ Wal. . . Í t j 


T li. ληηίδαςο vrael ϑεῶν πε σθαι Eni posit. πρὸς vel εἰς. Demosth. alibi [adv. 
— —ÓM RE ἐκ. E : : : "— Ner. 6.0. ] ἡγούμενος πρὸς αἱ 10 
bus £v οἱ ἐπὶ ü ΠῚ aiiqu licitu y τοὶ . Éipiseo] í i L iC σία ,06 ] ΘΟῚ! ιν (€ ᾿ς d: E 

Sa: ( no- 

pro muliere, 
i etc. 
jr, 

Prius- 

non possum 
pla adducam, 


ne; unum inu 


sc. ΑΙ]! 
ubi h 0 verl : ; 
! : ! , " γ T I ) nDlicl 20» L 'ert, quomodo 
cui'aren: dq naam siguliica HcH a . s i i , : 1 
E ] 11. 1 ioral illi lisponeri quid illi facerent ; 
4xstat 15 l. V. | C* ἊΣ ΘΠΊΟ ἔς  CGEU "— LS. e Z^ E 
i (Economieus inscribitur : οἱ δὲ δὲ im aliq lo significat verbum «t 
Iu non cus [i | E s 
qui et ; ! : ᾿ ᾿ . ἐς 


γαβκενο 
Cui quidem 
exemplo huj: rbi καταῦϑέσθαι simile 
me legisse non memini. - Alterum vero, 
εσθαι siguilicat po- 


'onit , ) ( DOS, 
p! nitur pro comp )8$ 


344, est apud Th: cyd. l. viii. [95.] 
"T λα, 


UELGEYOL τὰ / 


/ 


nusquam A i 
! irma indutt, « 
hoc verbum τὰ Pm) 

i | l mmiini ipsorum 

quent l signilic: ES ] 

etu d " | minu urbem 
4 p lucri ! 
are, tut naceo ( h. e. 1u 
Jas 


' à; - : 4.3 significatione ; 

» yc tQ be ἴ εἶ :O , / IH ;cC HUI t , ^ * , j 42 . —- 

3 " / &; ei | Xenophontis 1ta sumer« 
solum arn r I dministra í i napginem eic, Kk ᾿ | 


Y T £ 
iio: ultra vel supra Jj 
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OOog0 


rà ὅπλα esl πΈερίσε- 


dem periodo ϑέρεενοι τὰ 
ἐκεγοι. ln eadem ergo Lus riodo idem ver- 
μένοι. , 

bum ἀσδ8 contrari ificationes ob- 


uu- 


tinet 


àí 
στὰς et ἐπυτειχίζων. ἐγγανιστὰς recte vertit 
rac et € εἰχὶς 


aucr 971 
pone Quam £&ya- 
— jusdem verbi video annotasse 


, 


rum. 
— 6. » ὃ αὐτῆς ἀρχῆς 
propugnaculum aut mun 

coníra ipsius (80. 

quasi ἐπιτείχισμα τῇ αὑτῆς doy 
enim sita erat e regione Cariz : 
Artemisia, nisi melu coacta, 

re i Reois Persarum : 

dum tradere in manus Kegi!s rsarum : 

ita enim Rex haberet Rhodum, tanquam 

arcem et munimentum advezsus regnum 


79 


munilum , quasi ΤΈΡΧῚ 


AC | 

ira aliquem erectus. a E )0 &7'1- 
Εν murum aut munimentum contra 
m erigere, excitato muro oppugnare. 
Hellen. l. v. [c. 1. 2.] ἐπετείχισαν 


A 

dig Xd ETTONIOgXOUY cu TOUG inetas 

: muro, 
muro cinarerunt /Evin ta . meta- 
phorice (idque eleganter) £ 
aliquid alicui opponere tangi 
μὲ aryrumentum argumento opponere et ve- 
luti castellum objicere ; oppugnare aliquid 


( l munimento, 


tanquam excitato adversus ὙΠ 
€ hrysosth. 
AUAACLYORAEYOLG ( 
i ͵ 
propugnaculo mundi 
qui ipsum corrump 


oc ov 


- 
- 
« 
πᾷ 
i] 
€ 
c 


to» (iv. 


quantum mihi 
quam murum ei munimenti 
t "idio arceat. atque iterum : 


2/1 


civLAn s^ y , 
TEL s . Saptenti 


lenti& ipsius fati necessitatem. veiut 
I * 


neum opponent: s murum, aut vetiutli 


? ^ 
lum et munimentum objicientes. Max. 


ᾧ ξηαγνιστὰς, καὶ 
πιτειχίζων καίω καὶ τὸ tic 
τῷ καλῶ. lnterp. cum rationem rationi op- 
ponit, justoque injustum et honesto id quod 
turpe est supersiruat. perperam omnino, 
ἐπιτειχίζειν non est superstruere, sed con- 
ira eruere. 1 E71 in bac o compositione non 
est super, sed adversus vel contra: et ἐπι- 
τειχίζειν τὸ αἰσχρὸν τῷ καλῶ est turpe ho- 
nesto opponere tanguan murum ei mumni- 
mentum ex adverso erectum et excitatum. 
᾿Ἐσιτειχίζειν est erigere aliquid adversus 
alterum, ut in illoloco € hrysosth. 7 ἢ odio 

τὴν - -- ἀγάγκην levriryidu. 


sapienti providentig necessitatem. opponere 
| | 


et objicere, et hanc adversus illam erigere 


Persarum 
propugnac slam. sui — imperii : at hoc 
esset non αὑτῇ f ὰ sed τῆς ἑαυτοῦ 
ἀρχῆς. τῆς ἀυτῆς € ρχῆς 


Artemisiz, viz. Cariam, μὴ yag οὕτως Wmperu, 


et excitare, adeoque hac illam impugnare 
vel oppugnare. Et miror [nterpretem in 
illo loco philosophi illius Platonici non 
vidisse duo illa parlicipia poni ἐκ παραλ- 


λου, idemque prorsus significare £zavi- 


VU , 


E] ? 


nens: debuit utique οἱ ἐσιτειχίζειν 


Don 


M ibell lane eode : 'eddidisse ; non $u- 
M. P. ?*. in nupero libello de usa verbo- plan« eodem sensu reddidisse 


rstruit quod fere contrarium est, sed er 
t, tanquam murum Sc. aut mu- 
tum ex adverso exstructum et excita- 


i nimentu 

i rtemisize onerium. tum. Hieron. Wolf. hzec verba interpreta- 
Rhodos tur sic: sed velut arcem esse regni sui, qu& 
| obstet ne - insa novi moliatur. ac s? Kex 


elit Rhodum esse arcem ac 


non eet sui regni seu 
sed regni ipsius, 56. Artemisize, ἢ, 
. propugnac ulum seu munimentum contra 


ipsius Artemisi& imperium, quo illa inter 
limites suos contineretur, ne quid in re- 
bus immatarét, aut novi aliquid moliretur 
adversus regem. Atque ita omnino hec 
verba exponit Ulpianus, ipso etiam W olfio 
interprete : **nec enim ita esse demen- 
tem, sc rice, ut Rhodum tanquam 
arcem contra imperium suum muniri si- 
nat." Etsi enim verbum ἐπιτειχίζειν hoc 
in sensu transeat in dat. (uti jam vidimus 
est in exemplis supra adduetis); lamen ver- 
bale ἐπιτείχισμα etiam oum gemit. in 
eodem sensu ponitur et significat arcem, 
seu munimentum conira aliquem erectum. 
ita ut τῆς αὑτῆς ἀρχῆς ἐπιτείχισμα Sit az 


H 


seu munimentum erectum adversus ipsius 


» 


um. Demosth. de Cor. [ ] 
" ^ 22 " TTRERT "sd 
βοιαν σροοαλλομζξνος ΤΎ 


Eubeam Attica oljecisset 
inquam arcem seu propu- 
ἐπιτειχίσμα τῆς ᾿Αττιχῆς 
; adversus Atticam erectum 


-L 


v2 
πιτειχίσας τὴν EvDoiay T" 


iv | Active est perperam 
eri que movenda non sunt, xi- 

ἀκίνητα, quie ta movere, adeoque res 

moliri, γεωτερίζειν, pervertere, inver- 
tere, statum rerum seu Heip. : atque ita 
sensus horum verborum erit, ne tpsa, sc. 
Artemisia, quiequam rerum novarum ad- 
versus Regem moliatur aut moliri possit. 
atque ita exponit « loct. Wolfius: ne quid 
ipsa novi moliatur. Potest tamen et pas- 
sive hie sumi verbum παρακινεῖν, et forte 
melius, Nam etiam i passiva significa- 
tione frequentius usurpatur, et res dicun- 
tur, παρακινεῖν, quae perperam moventur, 
perturbantur, statu suo emoventur. Plat. 
de Rep. l. ix. [ad fin.] φυλάττων μῆ τι 
αὐτοῦ τῶν EXE. me quid perperam 
ibi emoveatu Sed a rebus ad personas 
elegan ter tr: ads rtur el quasi φπαρακχιγειταὶ 
hoc verbum : et sic homines insani et ra- 


"Lea VY 
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biosi et mente capti dicuntur παρακινεῖν, ἢ. 
€. mente emoveri et in furorem verti. 
quasi de statu mentis deturbari: qualem 
homine m φρένι EXT ETT ATA yjAEVOy dixit poe- 
la, quasi mente excussum, παρακινοῦντα 

κεκιγηκότα VOCAnL Atnt, Xenoph. 


ὡξαίοις σταρακεχινηχότες sunt 


3 qui 
amoris vestro perciti, )undo amore »er- 
E * μ᾿ 


citi, Memorab. l.i 


apaXeXiv"nxoT ay 


] : indus esse a vulgo er- 
istimatur. Lucian. [Necyom. $. 10.] ὁ δὲ 
Κέρβερος ὑλάκτησε μέντοι καὶ ᾿παρεκίνησε. 
latravit et in furori m est versus, Idem fere 
esl vaeamaiti apud eundem, nisi quod 
aliquanto mitius et melius: nam παρα- 
παίειν est tantum delirare; at παρακινεῖν 
insanire et in rabiem verti, furore corripi. 
Et tamen hxc tria verba, ut non multum 
differunt, ita pro synonymis habentur et 
promiscue usurpantur ab elegantioribus 
Gr. hoc in sensu, viz. pro insanire, deli- 
rure, rabiosum esse, mente captum esse, a 
rationis statu dimotum vel emotum esse, 
“παρακινεῖν SC., πιαρακόπτειν, el vraoa malt, 
qua et ejusdem significationis et apalo- 
gie suut composita cum eadem pripo- 
sitione, et ex activis et transitivis. fiunt 
neutra et intransitiva. Sed de tribus hisce 
elegantibus verbis memini me jam antea 
monuisse, Sensum et scopum hujus loci 
optime expressit Ulpian. Vim et 
et artificium  Demosthenicc  facundic, 
qua enimvero hoc capite orationis maxi- 
me elucet : οἱ μικρᾷ τινὶ χαὶ aL Àn ^ 

: ἱκονομκία χεγρῆ 


non parvo a 
"nec methodo, et 
utitur Demosthenes: nam subinde Rhetores 


cuit i5 obvia, hic 


accusat, fidei sibi conciliande gratia, quod 
ad persuadendum plurimum juvabat in his 
rebus ad gratiam loqui. Grata autem 
erat auditoribus accusatio Rhetorum. 
Quorum utique mentionem fecit minus 
honorificam, ut simul ostentet se neque 
ad gratiam neque ex benevolentia quic- 
quam dicere; et ut auditores sibi con- 
οι, tum quod oderit eos qui 
oderint, tum quod non Rhodios sed com- 
munem utilitatem et veterem Reip. glo- 
riam defendat. Ac propemodum putes 
eum suadere, ut bellum Rhodii (sic), 
tantam iracundiam prz se fert adeoque 
eorum injurias (sic). ἀλλ᾽ αὐτό γε τοῦτο 
τὸ θαυμαστὸν τῆς ῥητορείας ἐστὶ etc. in hoc 
ipso posita est admirabilitas Demosthenic& 
facundie, quod per ea ipsa, quibus in Rho- 
dios invehitur, populo persuadet, dumque 
accusare videtur, mitigat. Hoc U Ipian. 

— 10. βασιλέα 0 τι ποιήσει----οὐκ 013a] 
VOL, V. 


pro 9 τι δασιλεὺς ποιήσειν οὖκ οἶδα, répem 
quid facturus sit non novi pro quid Rez 
facturus sit non novi. fre quens et elegans 
anliptosis apud Atticos Scriptores, Α- 
ristoph. σαυτὸν ὅστις εἶναι φεάσον. Sed 
parco exemplis, qnin passim occarrunt. 
Graecam hanc aueaüllagen casus in hac 
syntaxi imitantur Latini. Terent. [ Eun. 

9. 5.] *'sein' me in quibus sim gaudiis" 
pro sein' n quibus ego sim gaudiis." 
Ohtinet autem hzc antiptosis ut plurimum 
cum verbis sciendi, sentiendi, cogitandi, 
et pronunti indi. βασιλέως 9 Ti ποιήσει ἔνθυ- 


^ 


[A40UK&&4, εγω, οἶδα, γινώσκω, etc. Ita enim 
melius et ἀττικώτερον et elegantius, quam 
0 Ti βασιλεὺς ποιήσει δος -- ἐγγοῶ, &Y- 
θυμοῦμκαι, λέγω, οἱ 
μ 19. καταλύ 27 ov] Δῆμος est 
δημοκρατία. "heutige Xa TA ea y τὸν δῆμον est 
dissolvere democratiam, popularem statum 
evertere, Sed de hac phrasi memini me 
jam antea dixisse. 

— 21. πιστῶς κεχρημένους] Ad verbum 


fideliter usos, h. e. qui bona fide cum iis 


egerunt, fidem cum iis servarunt. Latis- 
simus usus est hujus verbi χρᾶσϑαι et 
κεχρῆσθαι - Gr.: tam variis modis et 
tam multis in locis utuntur illi, χρῶνται, 
suo verbo χρῶμαι et κέχρημαι, in quibus 
Lat. utor constare non potest. Sed ex- 
primenda vis est hujus verbi Gr. vel alio 
aliquo verbo Lat., vel exponenda per 
aliquam periphrasin. Ex plurimis hujus- 
modi Gr. formulis unam tantum aut alte- 
ram δείγμκατος χάριν adducam. Χρῆσϑαι 
ταῖς συμφοραῖς. incidere im calamitates, 
vel calamitatibus premi. àyaSoig φίλοις 
ΧΡ ρῇσθαι non uti bonis amicis, sed bonos ami- 
cos habere. &ámaSia χρῆσθαι. Thucyd. [1. δ. 
68.] non M sed stulte hs agi 
stultitia. [ ] τοιῶδε & σον rael. 
talem patrem habuit. | Thucyd. l. i. 53.] 
χρῆσϑαι πολεμίοις. habere hostes. τοιούτω βίω 
ἐχρήσατο, talem vitain e«t, et τοιούτω τέλει 
ἔχε alem exitum habuit, mortem 
ohit, swpe €: Herodotum. Sic cum 
adverb. [Xen. Mem. i. 2. 48.] χρῆσθαι 
καλῶς φίλοις. erga amicos bene se gerere, 
[Dem. de. Hal. ᾧ. (. n^ σοι ὑὕβριστι- 
πῶς. contumeliose te tracto. | /Esc ch. c. Cte- 


siph. $. μα΄.} χρῶμαί co μα e. te mo- 
deste tracto. Sic hic σιστῶς coi μορίοις σοῦ 
fidem tecum servo ; bona fide, fideliter, te- 
Cw aeo. 


ς----οὔτε ἰδία ξένος] 
neque enim vel publicum vel privatum cum 
ullo eorum mihi hospitium est, nee hospes 
publicus totius Rhodiorum civitatis neo 
privatus cujusquam eorum fui. Ubi vi- 
demus discrimen inter ξένον et πρόξενον, 
Ξένος est μὰς κῷ privatus, πρόξενος hespes 
publicus, Yipóftvos igitur est δημοσία ξένος. 
Pro ἰδίᾳ Mas Lucianus conjunetim dixit 
ἰδιόξενος, Phalar. primis stetim verbis: 


) Z 





^ 


STANLEII ANNOTATIONES 


Polit. 

0 nnium civium 

ἕενος, ut unius alicuj 
ξεγος apud Thucyd. 


E. De esl Ld 


jui ultro suscepit hoc munus 


cipiendi lospitio peregrinos nomine c 


tatis 


Adnydaimy καὶ TOL 


ambigue voluntarius Atheniensium hospes. intellecto: 


ἦν νὰρ Πειϑίας ESEAOT 207 £l τῶν pnonsemel. Herodot. | viii. 1 
i 


: 4: 1 
non expresso quid« m £geniiivo, scu 


qui ἢ ispiti excipit, et qui 


aam (opinor) Aospes 


Ῥ( 
᾿ / 


| 


apud Ciceronem non nisi passive capit Ir 


pro 


tamen 
auclores) pro eo, excipit. ** non 
hospes ab hospite tut F [Ovid. Met. 


B 


ξένοι 


οἵ 


- 
— 


en 


4S9 Pe 
e 


"m 


le- 
m d 
— 


Passi e usur 


ve 


43 


vel 


E 14 


passive: ὁ ποιῶν ξενίαν xai 0 πάσχων av? publicum, maximum 


C 


Ἢ 
4 


0, qui hospitio excipitur ; dicitur 


, 


etiam active (apud alios saltem 


ψ, 
Porro autem £& 


[Ita Gr. ξεγος aciive quam o£evia, hospitium. sive p iva 
; ξ j amicitie et 


cessitudinis "iut 'elinacuium. 


mines nescio quomodo dentibus concate 


nantur se et devinciunlüur: commu- 


nilas cibi et mensze mater est et nutrix ami- 
Od.0.55.] οἰκία ; et ex mutuo hospitio sepe ici 
Ξεινοδ XOU. iunt inde neminem 
active quam 
tamen acti- 
jj Uwy.,.nzEYMX 
Quorsum vero ista ? 


! . : * (ni " . inum oce 
quibusdam de l- MIT : unum ; 
alque 1] ice ξέγο 1 d ilicam S! it, VIZ. quia 


igo eL ansa etl 


unquam diter haec. vox 
, si Eustathio credimus 


"r^iWrN 


δ Hos] ιἰ18 


οἰλους alicubi con- 

: quam duo syno- 
"n 

"LOU KA LL X en, et FE.YOy 


lol. te hospitem vel ami- 


ero« 


quie Ici ficalio apud 


poster. Gr. vix au vix in usu 


m quod vi lim observare est 
quod spectal ad hist. Rhet. 
imicitia ut plurimum ex ho- 
re est cur 

tionibus, cum 

ine loquuntur, 


Ti Ea δ, cvy et γγροξένων, men- 
ri hujus tionem faciunt, Quoties enim adversario 


"excipit. Aristot. 


conflare volunt, et suspicionem 
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creare ejus favoris ac benevolentiz erga 
hostes Keip - dict ré Soler r & 
i n ? 


eorum vel «x 


l 


studio iii 


causa 
citia aut ne« 
versis aut cum ullo ipsorum 


nullo hospi || 


PO, Lat l 
[ JUuTt m. J, qui inter duos cont 
hentes se interponerent conciliand: 
emptioni, emptionum proxenetz et 
rarii, 
nterpretes : 
I merces ] 
atque inde 
porrea rne Gr., 


medius 1ut2r vendaentem 


» 


Hi igitur interpretes seu 


sequestri seu medialores seu pararii seu 
conciliatores contractuum, προξενηταὶ a Gi 
dicebantur, quasi procuratores contra- 
ctuum, proxenete. de quibus titüalus. est 
in Pandectis de Proxenetis. Atqu« 

(ni fallor) fluxit illa phrasis in jure 
siro, cum quis 1 

PROXY, h. e. pt 

ratorem, 

PROXY a qeóttvo; prorenel [ta enim 


melius quam a Lat. prorximus. | Hi igitar 


1 
contractuum parari seu ὈΙΓΟΧΘηΘίΡΟ « Liau 
"evo Gr. vocabantur ; qu 

.» 


significationem hujus vocis 


rimus, 


Nominativus participii absolute 
genitivo est syntaxis non 
quam usitala apud Gr.; 
omnino omittunt vel 
ubi arunt de 
ἜΧΕ plene et 
.yntaxim teneamus, hae 
dA eh OG CP Frequens est 
'asus In p iticeipiris absolute po- 
Nominativus participiorum 
lezanter absolute po- 
ut EZ Oy pro ἐξόντος vel 
δόξαντος, Cum ila visum 
t. Dico nominat. ; ita 

lem, quam accus. 


» 4 
no "n δόξα ον 


, 
y, etc. (nominat. enim et accus. 
in neutro genere coincidunt ) : 
hac svntaxi dicerem potius esse 
| accus. ; et ratio mea est, 
nonnunquam participia hoc 


poni etiam in recto ma- 

perte distinguitur ab accu- 

(2.) Hac 

enallage nominat. pro genit. frequentis- 


sima est lu partici; iis verborum im 


ia. visum 
y, [^E'T0V, 


ἸΏ ΗΠ sunf, cum 


"uwisset ; 516 


cum fu ri 
quia 
Mti 
sunt 


£V χρήματα, 


Dem. | C Mid. 

3.) Hzc syutaxis aliquando ob- 

tint iam in participiis verborum per- 
sonalium. Horum exempla aliquot in- 
signiora adducere, quia non ita passim 


occurrunt nec ab omnibus observantur, 


forte non abs re fuerit. Heliodor. l. i. 


[&. 10.1 «£v δὲ ovT Tuy ULEVOY αὑτῷ 
|y 427.4] τὸν 9E OU'TOU σὺ; M αὐτο 


oTi παρεισδεδυκέναι. illum 


in Demaenctu, vel pri ut cousti- 
nela. Demosth. 


Utm “ 
“61 ;, € 


γρα EA LC EVO 


. cum autem siguificatum 
σημκανϑέντος.  JElian. V. H. 

Cum multe (inquit) bone 

erant Zaleuci Locrensis, voro X4A- 
i εἰ cy κείμενοι, inter alios haec 
rotus vinum merum bhibis- 


ACaycoc τοῦ θεραπεύοντος, etiam 
'onvaluisset, erat inorte inultan- 
προσταὺ" Ὶ δε ἔπιεν, prO 


10d injussus biberat, cum 


στα Ev T'02, αι 
ei iussum non fuerat a medico, | Sic ον pro 


ἔγτος Thucyd. in initio operis [c. 2.] ἄδε- 





T. STANLEH. ANNOTATIONES 


Ao c» ὁπότε τις elc. pro 
Idem l. 


- de Y 
T DIC 


incertum erat. 


, 


^ 
ey TÉ tU" 


s imitatione Greg 


»» T e 
ἐξαναστήσῃ τῶν Similis est 


plus particip. εἰρημένον cum dic ex- 


sit 


tum esset, 


pressum ; XU20 d Ey cum ratum €t consti- 


tutwm esset, x en-2£y αὐτῷ cum Tespo 


ab o o 


nsum ei 
Apud eundem τί 

[c. 120.] 

] 


» 
^ 


[r2 


ayor 


δικοῖντο, nd Wy 


ἀδιπουβεένους 


TU GUY 
rem 


παρασχὸν ἐκ πολέμου 
ivino favore freti, 


Int. Schol. ει 


^ 
OnAOVOT 


Σ "" Dil T 
' vV?L οἱ). 
ζυμοῦγαι, δὲ ( Jeu 


citer gesserint. 
VTL TOU παρασχοντος, 

;, δωρησαμένου αὐτοῖ 
"S 2 8171 


, transitive. 


αὐτοῖς 

alibi vero intransitive E 
] καλῶς παρασχὸν ol fU Lat. 

idoneam nacti, compositionem 

Schol. 


occasio 
non fecerunt. 
δείου παρατυχόντος TOU Tr 
βησαν. (4.) Haec syntaxis aliquando 
obtinet etiam in masculino genere 


nem 
^ 


καλῶς Xaigou ET 


Τ ΤῊ" 


T^^ 


ἄγματος 


Nominativus pluralis participiorum 
etiam in masculino genere absolute po- 
nitar pro genitivo: sed hoc rarius et in- 
solentius et σολοιχαφανέστερον, el tantum 

Thucyd prae 
owteris hujusmodi σχήματα σολοικοφανῆ 
et EyaAAa 
Hujus sy unum aut alterum exem- 
plum ad« di icam ex eo,quem dixi, Thucyd. 
J. iv. [c. 108.] εἰωθότ 


Y 
T 


E τισυμοῦσ ἐν» 


-— 
7 


quod scio apud lem, cui 


αἱ xal ἀντιωτώσεις in usu sunt. 


a) 
intaxis 


μὰ ᾿ 

“οἱ Seélbauernt. o 

σοι ανσεωποι, C 
» 


[^5y 
, "á A ^ * 
. M aGUCEPLICXET TO  O01009&L. 


quan T quidé m 


quod cupiunt inconside- 


γαίας spei pe consuerunt. ubi re- 


centior Schol. 


x, qu irum revim cum 


desiderio captus et pri 
prwatas celebris, 
ea 
Sch ol. 
(εἰ 
enim 


ero sum pter has ves 


videte jam an deterius 


alio Remp. administrem. ubi idem 


"^T Δ ^L 
H 


r "t 
τὺ σῆς 


D 
αὶ 


ay 


JU Quod tamen 
fallor) nec: Syntaxis 
sanari potest per hyperbaton sive 
antiptosim. Quid quod 
feeminino nominalivus 
hoc modo absolute 


Thucyd. L vi. [€. 


^ c ὩΣ Tas Ἵ 

aiyoor etr mon QOXEL Ti 
“ 

ER&0U ορεγομκένοι 

uon est SSe. 


semel et in 


l'ami 
par 
ab 


genere 
ponitur eodem 
. cum enim 
ns, eum, mi 
quet Xterit. 
Schol. 
“ολλῦῆς 
easus 


D 
ΠΟΛΛΉ yap ouc'a ἀντιπτωσις T 


Hxc enalla 
Attici per 


yap Uo Vs. ἴ .).,} 


participrorum utuntur 


"f 
LU 


FINIS 


bat J. F 


Londini imprime 


^T 


JU 


Dovr. 


ETC. 


Sic in 
in 
etc 


omnia te — 


20A 
ὄζον, 


activo 


praesente activo 
aoristo 
in 


primo 
aoristo se- 
ite | medio É 


P 
y 


prese! 


elc., in preterito passivo ἐκένον, 
to primo 
v, etc. 
— erunt. 
tertia persona p CITIR 
cujus tio 


mnino 


verbi pe alraris 
ita ut παρίεμαι ! 
idem sit quod προσίεμκα 
Differunt igi! 


και med.: vagin, 


est : oc 
recipio. 
παρίεμι "nti 
termitt 
est 
fere significationem 
mitto, 


0, atque etiam 
tto, 


adm recipio ; itaque 
haben! 


παρίεμκαι admitto. 


rumque caupones admittunt sive reciptun! 
A παρίεμαι fit praeterit 
iq«a: (uti hoc in loco), active sumptum 
apud Attic. ut dixi jam antea, 

nec repetam qua dixi. Alioqui παρίεμκαι 


et preeterit. 


hospites. pass. 


παρε 
script., 
pass. παρεῖμαι est omissus, 
pra&termissus, atque etiam remissus, laxatus, 
luxatus, sum, idem quod παραλύομαι et 
παραλέλυμαι, paralyticus sum, paralysi la- 
boro : unde : Ν. Ε 
laxate, pei Hinc πάρεσις 
quod «σαρά ; apud medicorum 
Et semel in N. F. 
itor 


iil. 


πααρειμκέναι eec in , 
au la 
idem 
filios. 
missione 


Rom. 


γονότων ἄμκαρ 


proprie 


pecc n7», quae prop 


m 
"2 


95. ὃ riv ( 
IIag£7i; autem, 
declarat et 


adstrictioni opponitur, eleganter ad pec- 


c 


"mr^n^.t 
5 ξ 


ΤῊ ΧΟ ΎΤΩΟΥ. 
cum elaxationem 
catorum remissionem applicatur, quibus 
tanquam vinculis arctissimis mundus ir- 
relitus tenebatur versa (sic) inquit Beza 


ad locum. vong aliquando idem quod 


animi, languor, dete 
An jian. | Hist. Rom. l.i. 12.] 
εἰς ρωμαίους 


iy &L ὑτῶν τὴν ἐπὶ 


remissio 


—-— 
Z2 


φᾶς. 
vitio iis vertebant nieto et incu 
et 


riores significationes hujus nominis 


riam 


neglectum 1psorum. 


Duas has poste- 


“τά. 


uc 


tzic eo libentius observo, quod videam ἃ 


vulgatis nostris Lexic. penitus παρειμένας 
^ ^ ^v 
ὑπὲρ δὲ τῶν 


et esse praetermissas ; τοιούτων 


ἥκιστα ἂν δόξειε παρετέον εἶναι ( Philos. ) de 
his et hujusmodis inusitatis Gr. 

id 
minime mihi tacendum nec omittendum 


vid: [ Hic MS. 


sane oralione vixdum pi rtractata. ] 


siquid inter lege ndum observavi, 


tur. desinebat dimidia 


I QUINTI. 


n Area qua est Divi Joannis. 
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